
Gazette OMPI des marques internationales
WIPO Gazette of International Marks

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

No 5/2009
Date de publication: 19 février 2009
Publication Date: February 19, 2009

Fecha de publicación: 19 de febrero de 2009

Nos 990395 - 991008

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE

WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION

ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE LA PROPIEDAD INTELECTUAL



Gazette OMPI des marques internationales

publiée toutes les semaines par le Bureau international
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Contenu: enregistrements Nos 990395 à 991008

renouvellements et modifications inscrits au registre international
entre le 24 janvier 2009 et le 30 janvier 2009

Date de publication: 19 février 2009

Genève - 14e année - No 5/2009

WIPO Gazette of International Marks

published weekly by the International Bureau
of the World Intellectual Property Organization

Contents: registrations Nos. 990395 to 991008
renewals and modifications recorded in the International Register 
between January 24, 2009 and January 30, 2009
Publication date: February 19, 2009

Geneva - 14th year - No. 5/2009

Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Publicación semanal de la Oficina Internacional
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Contenido: registros Nos 990395 a 991008
Renovaciones y modificaciones inscritas en el Registro Internacional
entre el 24 de enero de 2009 y el 30 de enero de 2009

Fecha de publicación: 19 de febrero de 2009

Ginebra - 14o año - No 5/2009

ISSN 1020-4679 PUB: 103





Pages
Remarques relatives à la publication des enregistrements 1
et des autres inscriptions faites au registre international
des marques
Déclarations faites par les parties contractantes du Système 6
de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole et du
règlement d’exécution commun; autres informations
générales; taxes individuelles
Formulaires officiels et facultatifs établis par le Bureau 10
international dans le cadre des procédures en vertu du
Système de Madrid

I. Enregistrements 31

II. Enregistrements internationaux qui n’ont pas fait 437
l’objet d’un renouvellement

III. Enregistrements internationaux dont le -
renouvellement a été radié selon la règle 30.3)c)

IV. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées n’a pas été payé
(règle 40.3)

V. Enregistrements internationaux pour lesquels le -
second versement à l’égard de certaines parties
contractantes désignées a été payé (règle 40.3)

 VI. Renouvellements 439

VII. Modifications touchant l’enregistrement inter-
national

Désignations postérieures autres que des 477
premières désignations effectuées en vertu du
Protocole (règle 24.1)b))
Désignations postérieures étant des premières 505
désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)c))
Désignations postérieures issues d’une -
conversion (règle 24.7)
Continuation des effets des enregistrements 522
internationaux dans certains États succes-
seurs en vertu de la règle 39 du règlement
d’exécution
Transmissions 523
Cessions partielles 531
Fusions d’enregistrements internationaux 540
Radiations

Radiations effectuées à la demande du 541
titulaire selon la règle 25
Radiations effectuées suite à la cessation 541
des effets de la demande de base, 
de l’enregistrement qui en est issu ou de
l’enregistrement de base selon la règle 22
Radiations effectuées à l’égard d’une partie 556
contractante désignée suite au non paiement
de la seconde partie de la taxe individuelle
(règle 34.3)

Renonciations 557
Limitations 559
Modification du nom ou de l’adresse du 617
titulaire

VIII. Enregistrements internationaux susceptibles de 623
faire l’objet d’une opposition après le délai de
18 mois (règle 16)

Pages
IX. Refus, octrois de protection et invalidations

Notifications de refus provisoires 627
Décisions finales -
Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) 638
confirmant ou retirant un refus provisoire
Nouvelles déclarations en vertu de la règle 708
17.5)b), ayant une incidence sur la protec-
tion de la marque
Déclarations d’octroi de la protection 709
Invalidations 716

X. Inscriptions diverses (règles 20, 20bis, 21, 21bis, 717
23, 27.4) et 27.5))

XI. Rectifications 719

XII. Reproductions en couleur 773

Formulaires  disponibles sur Internet
Les formulaires officiels à utiliser dans le cadre d’enregistre-

ments internationaux effectués en vertu de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid sont disponibles sur le site inter-
net de l’OMPI (http://www.ompi.int) sur la page "Marques interna-
tionales".

Des informations utiles, telles que le barème des taxes et des avis
relatifs aux nouveaux membres de l’Union de Madrid, sont
publiées à la même adresse.

Information
Le Bureau international a le plaisir d'informer les utilisateurs

du Système de Madrid qu'une édition en allemand du Guide
pour l'enregistrement international des marques en vertu de
l'Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (référence:
WIPO (Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung
von Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, au prix de
138 EUR) est actuellement disponible auprès la société d'édi-
tion Carl Heymanns Verlag, partenaire du Bureau international
de l'OMPI pour la réalisation de ce Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
Tél. : +49 221 94373 506 - Télécopieur : +49 221 94373 901
Messagerie électronique: vertrieb@heymanns.com

Jours chômés
2009: 1er et 2 janvier; 10 et 13 avril; 21 mai; 1er juin;

10 septembre; 27 novembre; 24, 25 et 31 décembre.

AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs

reprises sur le fait que des sociétés adressent à des titulaires
d’enregistrements internationaux de marques des lettres les
invitant, moyennant des sommes importantes, à enregistrer les-
dites marques dans des publications d’apparence officielle.

Le Bureau international prévient les titulaires d’enregistre-
ments internationaux et leurs mandataires que de telles publica-
tions n’ont absolument aucun effet juridique quant à la
protection des marques concernées et sont donc inutiles.

SOMMAIRE



Pages
Remarks concerning the publication of registrations and 11
of other recordals made in the International Register
of Marks
Declarations made by Contracting Parties of the Madrid 16
System under the Agreement, the Protocol and the
Common Regulations; general information;
individual fees
Official and Optional forms established by the International 20
Bureau for Operations under the Madrid System

I. Registrations 31

II. International registrations which have not been 437
the subject of a renewal 

III. International registrations the renewal of which -
has been canceled in accordance with
Rule 30(3)(c)

IV. International registrations for which the second -
 installment in respect of some designated Con-
tracting Parties has not been paid (Rule 40(3))

V. International registrations for which the second -
installment in respect of some designated
Contracting Parties has been paid (Rule 40(3))

 VI. Renewals 439

VII. Changes affecting the international registration 
Subsequent designations other than first 477
designations made under the Protocol
(Rule 24(1)(b))
Subsequent designations that are a first 505
designations made under the Protocol 
(Rule 24(1)(c))
Subsequent designations resulting from -
Conversion (Rule 24(7))
Continuation of effects of international 522
registrations in certain successor States in
accordance with Rule 39 of the Regulations
Transfers 523
Partial assignments 531
Mergers of international registrations 540
Cancellations

Cancellations effected as the request of 541
the holder under Rule 25
Cancellations effected following the 541
ceasing of effect of the basic application,
the registration resulting therefrom or the
basic registration under Rule 22
Cancellations effected with respect to a 556
designated Contracting Party following 
the non payment of the second part of the
individual fee (Rule 34(3))

Renunciations 557
Limitations 559
Change in the name or address of the holder 617

VIII. International registrations which may be the 623
subject of an opposition beyond the 18-month
time limit (Rule 16)

Pages
IX. Refusals, grants of protection and invalidations

Notifications of provisional refusals 627
Final decisions -
Statements under Rule 17(5)(a) confirming 638
or withdrawing a provisional refusal
Further statements under Rule 17(5)(b) 708
affecting the protection of the mark
Statements of grant of protection 709
Invalidations 716

X. Miscellaneous recordals (Rules 20, 20bis, 717
21, 21bis, 23, 27(4) et 27(5))

XI. Corrections 719

XII. Color reproductions 773

Forms  available on Internet
 The official forms for use in connection with international

registrations under the Madrid Agreement and Madrid Protocol
are available on WIPO’s website (http://www.wipo.int) on the
page “International Marks”.

Useful information such as the Schedule of Fees and
announcements regarding new members of the Madrid Union is
also published at the same address.

Information
The International Bureau is pleased to inform users of the

Madrid System that a German edition of the Guide to the Inter-
national Registration of Marks Under the Madrid Agreement
and the Madrid Protocol (reference:  WIPO (Hrsg.), Leitfaden
für die internationale Registrierung von Marken, 3. Auflage,
ISBN No. 3-452-26015-1, at the price of 138 EUR) is now
available through our editor Carl Heymanns Verlag, partner of
the International Bureau of WIPO for the publication of this
Guide.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne

Tel. : +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
E-mail : vertrieb@heymanns.com

Non Working days
2009:  January 1 and 2; April 10 and 13; May 21; June 1st;

September 10; November 27; December 24, 25 and 31.

WARNING
On several occasions, the attention of the International

Bureau has been drawn to the fact that certain orgazinations are
sending letters to the owners of international registrations, invit-
ing them to register their marks in publications which appear to
be of an official nature.

The International Bureau warns the owners of international
registrations and their agents that such a publication has abso-
lutely no legal effect in regard to the protection of the said
marks and is therefore unnecessary.

TABLE OF CONTENTS



Página
Observaciones relativas a la publicación de los registros 21
y de las otras inscripciones efectuadas en el Registro
Internacional de Marcas
Declaraciones que las partes contratantes pueden efectuar 26
en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid
y del Reglamento Comun; información general;
tasas individuales

Formularios oficiales y opcionales establecidos por la 30
Oficina internacional para los procedimientos en virtud
del Sistema de Madrid

I. Registros 31

II. Registros internacionales que no han sido objeto 437
de renovación

III. Registros internacionales cuya renovación ha sido -
cancelada de conformidad con la Regla 30.3)c)

IV. Registros internacionales respecto de los cuales -
no se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

V. Registros internacionales respecto de los cuales -
se ha efectuado el segundo pago en relación
con algunas Partes Contratantes designadas
(Regla 40.3)

 VI. Renovaciones 439

VII. Modificaciones que afectan el registro
internacional

Designaciones posteriores al registro interna- 477
cional, con excepción de las primeras designa-
ciones efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
Primeras designaciones posteriores al registro 505
internacional efectuadas en virtud de la Regla
24.1)c)
Designaciones posteriores resultante de una -
transformación (Regla 24.7)
Continuación de los efectos de los registros 522
internacionales en determinados Estados suce-
sores, de conformidad con la Regla 39 del 
reglamento
Transmisiones 523
Cesión parcial 531
Fusión de registros internacionales 540
Cancelaciones

Cancelaciones efectuadas a petición del 541
titular, en virtud de la Regla 25
Cancelaciones efectuadas tras una cesación 541
de los efectos de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del  registro
de base, en virtud de la Regla 22
Cancelaciones efectuadas respecto de una 556
Parte Contratante designada por no haber
efectuado el pago de la segunda parte de
la tasa individual (Regla 34.3)

Renuncias 557
Limitaciones 559
Cambio en el nombre o en la dirección del 617
titular

VIII. Registros internacionales que pueden ser objeto 623
de una oposición tras el vencimiento del plazo
de 18 meses (Regla 16)

Página
IX. Denegaciones, concesiones de protección 

e invalidaciones
Notificaciones de denegación provisional 627
Decisiones finales -
Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) 638
confirmando o retirando una denegación
provisional
Nuevas declaraciones en virtud de la Regla 708
17.5)b) afectando la protección de la marca
Declaraciones de concesión de protección 709
Invalidaciones 716

X. Inscripciones varias (Reglas 20, 20bis, 21, 21bis, 717
23, 27.4) y 27.5))

XI. Correcciones 719

XII. Reproducciones en color 773

Formularios disponibles en Internet
Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con

respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
(http://www.ompi.int/) en la página "Marcas Internacionales".

En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
vos a los nuevos miembros de la Unión de Madrid.

Informe
La Oficina Internacional tiene el agrado de informar a los

usuarios del Sistema de Madrid que una edición en alemán de la
Guía para el Registro Internacional de Marcas según el Arre-
glo de Madrid y el Protocolo de Madrid (referencia:  WIPO
(Hrsg.), Leitfaden für die internationale Registrierung von
Marken, 3. Auflage, ISBN No. 3-452-26015-1, al precio de 138
EUR) está actualmente disponible a través de la editora Carl
Heymanns Verlag, asociada de la Oficina Internacional de la
OMPI en la edición de esta Guía.
Carl Heymanns Verlag, Luxemburger Str. 449, D-50939 Cologne
No de teléfono: +49 221 94373 506 - Fax: +49 221 94373 901
Correo-e: vertrieb@heymanns.com

Feriados
2009: 1 y 2 de enero; 10 y 13 de abril; 1 de junio;

10 de septiembre; 27 de noviembre;
24, 25 y 31 de diciembre.

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Interna-

cional el hecho de que ciertas organizaciones envían cartas a los
titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar sus
marcas en publicaciones que aparentan tener carácter oficial.

La Oficina Internacional advierte a los titulares de registros
internacionales y a sus representantes que dichas publicaciones
carecen de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, son innecesarias.

ÍNDICE





             No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 1

A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A & P)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
ST Sao Tomé-et-Principe (P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

en vertu de l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
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gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du

nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Oman, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède,
Suisse, Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

États-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 254 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

365 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   115 pour une classe

  88 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
383 pour une classe
383 pour chaque classe additionnelle

à partir du 1er avril 2009:
   Première partie:
  140 pour une classe

107 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
467 pour chaque classe

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 369 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Saint-Marin 197 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
394 pour trois classes

98 pour chaque classe additionnelle
Singapour 278 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 209 pour une classe

105 pour chaque classe additionnelle
Turquie 424 pour une classe

  83 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 523 pour trois classes

105 pour chaque classe additionnelle
Viet Nam 135 pour une classe

106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
États-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 286 pour trois classes

151 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes
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Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    494 pour une classe

494 pour une classe additionnelle
à partir du 1er avril 2009:

603 pour chaque classe
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 409 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

295 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina  (A & P)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Sao Tome and Principe (P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more

basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Oman, Poland, Republic of Ko-
rea, San Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Tur-
key, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
Georgia 314 for one class

115 for each additional class
Ghana First Part:

157 independent of the number
of classes

Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

115 for one class
  88 for each additional class
Second Part:
383 for one class
383 for each additional class

as from April 1, 2009:
First Part:
140 for one class
107 for each additional class
Second Part:
467 for each class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic of 339 for one class
Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 369 for one class
102 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class



             No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 19

Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  494 for one class

494 for each additional class
as from April 1, 2009:

603 for each class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic of 283 for one class
Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class

57 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 409 for one class

102 for each additional class

United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 
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Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A & P)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
ST Santo Tomé y Príncipe (P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de protección
(862) Denegación parcial de protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división



             No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 25

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Omán, Polonia, Reino Unido, Repúbli-
ca de Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turk-
menistán, Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

115 por una clase
  88 por cada clase adicional
Segunda parte:
383 por una clase
383 por cada clase adicional

a partir del 1 de abril de 2009:
Primera parte:
140 por una clase
107 por cada clase adicional
Segunda parte:
467 por cada clase

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase

57 por cada clase adicional
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Reino Unido 369 por una clase
102 por cada clase adicional

San Marino 197 por tres clases
57 por cada clase adicional

Singapur 278 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 350 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 424 por una clase

  83 por cada clase adicional
Ucrania 523 por tres clases

105 por cada clase adicional
Uzbekistán 1254 por una clase

            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   494 por una clase

494 por cada clase adicional
a partir del 1 de abril de 2009:

603 por cada clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 409 por una clase

102 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases

Ucrania 523 independientemente del número
de clases

Uzbekistán   627 por una clase
63 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.



I. ENREGISTREMENTS / REGISTRATIONS / REGISTROS
Nos 990 395 à / to / a 991 008

No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 31

(151) 04.08.2008 990 395
(180) 04.08.2018
(732) Gardinia Home Decor GmbH

Maybachstr. 16-20
32257 Bünde (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction; garnitures, baguettes,

pièces extrudées, bordures, pièces usinées, moulures; éléments
de porte, poignées, boutons, crochets, rails à crochets,
charnières; supports/contenants pour téléviseurs; rayonnages;
garnitures de cuisine; boîtes de rangement/d'archivage; bacs et
meubles d'archivage; clips et pinces de fixation; butoirs de
porte; équerres; carreaux et garnitures de carreaux, baguettes,
bordures et éléments de finition, accessoires pour plinthes;
pinces, clous, vis, chevilles, rondelles, cales; équerres pour
glissières, barres, tringles à rideaux et autres systèmes de
suspension; anneaux, attaches, dispositifs de traction et de
mise en tension pour barres à rideaux, glissières et dispositifs
de suspension de rideaux; câbles, serre-câbles, crochets pour
câbles, équerres de support et vis spéciales pour la mise en
tension de garnitures de câbles; stores et stores à enroulement;
rubans de plomb; tous les produits précités étant en métal ou se
composant principalement de métal.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
plaques de protection pour revêtements de sols, baguettes
décoratives, baguettes, pièces profilées extrudées, bordures,
moulures, baguettes profilées, carreaux et croisillons à
carreaux, bordures et éléments de finition, garnitures pour
cuisines, structures d'auvents, stores, tous les produits précités
étant non métalliques; stores à enroulement, ni en métal, ni en
matières textiles.

20 Poignées de meuble, boutons en bois et/ou en
matières plastiques; charnières, crochets, rails à crochets, non
métalliques; appuis/supports de téléviseur pour meubles;
supports pour meubles, étagères; cadres [encadrements];
panneaux pour meubles; garnitures et éléments non
métalliques pour meubles; meubles; casiers d'archivage, non
métalliques, meubles de rangement; casiers de rangement;
casiers d'archivage; clips et pinces, non métalliques; clips et
pinces de tuyaux pour fixation sur des plinthes, en bois et/ou
en matières plastiques; arrêts de porte en bois et/ou plastique;
rails et châssis pour meubles; miroirs; dispositifs de
suspension pour rideaux de douche; barres à rideaux, glissières
à rideaux, tringles à rideaux dispositifs de suspension de
rideaux, entraînés manuellement; équerres pour glissières,
barres, tringles à rideaux et autres dispositifs de suspension;
anneaux, attaches, dispositifs de traction et de mise en tension
pour barres à rideaux, glissières à rideaux et dispositifs de
suspension de rideaux; crochets et galets à rideaux; stores à
lattes d'intérieur et stores vénitiens en bois ou en matières
plastiques non textiles; rails, glissières et tringles à rideaux,
ainsi que leurs parties et accessoires; tringles à rideaux,
glissières à rideaux, barres à rideaux, dispositifs de suspension
pour rideaux, tous à fonctionnement manuel; crochets et galets
pour rideaux.

24 Rideaux de douche, rideaux, rideaux plissés,
rideaux tombants/coulissants, tentures murales, supports à
rideaux, moustiquaires, notamment tendues sur un cadre en

métal, en plastique ou en bois, tous les produits précités étant
en matières textiles ou plastiques; embrasses en matières
textiles.

 6 Building materials; trims, strips, extrusions,
edgings, fabrications, mouldings; door furniture, handles,
knobs, hooks, hook rails, hinges; television supports/holders;
shelving; kitchen trims; storage/filing boxes; filing trays and
cabinets; clips and clamps for fixing; door stops; brackets;
tiles and tile trims, strips, edgings and finishings, accessories
for skirting boards; clamps, nails, screws, pegs, washers,
blocks; brackets for curtain tracks, rods, poles and other
suspension devices; rings, fasteners, pulling devices and
tensioners for curtain rods, curtain tracks and curtain
suspension devices; ropes, rope clamps, rope hooks, holding
brackets and special screws for tensioning rope fittings; blinds
and roller blinds; lead ribbons; all the aforesaid goods of
metal or mainly of metal.

19 Building materials (non-metallic); kickplates for
flooring, decorative strips, strips, extruded profiles,
surrounds, mouldings, profile strips, tiles and beading for
tiles, edging strips and trimmings, kitchen trims, awning
constructions, blinds, all the aforesaid goods not of metal;
roller blinds, not of metal and not of textile.

20 Furniture grips, buttons of wood and/or plastic;
hinges, hooks, hook rails, not of metal; television supports/
mounts for furniture; mounts for furniture, shelves; picture
frames; furniture panels; fittings for furniture and elements,
not of metal; furniture; filing boxes, not of metal, cabinets;
storage boxes; filing boxes; clips and clamps, not of metal;
pipe clips and clamps for fastening skirting boards of wood
and/or plastic; door stoppers of wood and/or plastic; rails and
frames for furniture; mirrors; suspension apparatus for
shower curtains; hand-operated curtain rods, curtain tracks,
curtain poles, curtain suspension devices; brackets for curtain
tracks, rods, poles and other suspension devices; rings,
fasteners, pulling devices and tensioners for curtain rods,
curtain tracks and curtain suspension devices; curtain hooks
and gliders; indoor slatted blinds and Venetian blinds of wood
or non-textile plastic materials; curtain rails, tracks and poles,
and parts and fittings; hand-operated curtain rods, curtain
tracks, curtain poles, curtain suspension devices; curtain
hooks and gliders.

24 Shower curtains, curtains, pleated curtains,
drapes/sliding curtains, wall hangings, curtain holders,
mosquito nets, in particular stretched across metal, plastic or
wood frames, all the aforesaid goods of textile or plastic
materials; tiebacks of textile.

 6 Materiales de construcción; guarniciones, bandas,
piezas extrudidas, bordes, piezas mecanizadas, molduras;
guarniciones de puertas, empuñaduras, tiradores, ganchos,
rieles para ganchos, bisagras; soportes de televisión;
estanterías; accesorios de cocina; cajas para almacenar/
guardar; bandejas y armarios de archivo; bridas de apriete y
abrazaderas para fijar; topes de puertas; escuadras; azulejos,
baldosas y guarniciones, bandas, bordes y acabados,
accesorios para rodapies; abrazaderas, clavos, tornillos,
clavijas, arandelas, bloques; barillas para rieles de cortinas,
rieles de cortinas, varillas de cortinas y otro tipo de dispositivos
de suspensión; anillos, elementos de sujeción, elementos de
suspensión y tensores para varillas de cortinas, rieles de
cortinas y dispositivos de suspensión para cortinas; cuerdas,
sujetacuerdas, ganchos para cuerdas, escuadras para
sostener y tornillos especiales para tensar accesorios de
cuerdas; persianas y estores enrollables; pesos de plomo;
todos los productos antes mencionados son total o
principalmente de metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; placas de
protección para entarimado, bandas decorativas, bandas,
perfiles extruidos, bordes, molduras, perfiles, azulejos,
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baldosas y crucetas para azulejos y baldosas, bordes y
acabados, guarniciones para cocina, estructuras para
marquesinas, persianas, todos los productos anteriormente
mencionados no son metálicos; persianas enrollables, no
metálicas ni de materias textiles.

20 Empuñaduras, pulsadores de madera y plástico;
bisagras, ganchos, rieles para ganchos, no metálicos;
soportes/elementos de fijación de televisión para muebles;
soportes para muebles, estanterías; portarretratos; paneles de
muebles; guarniciones para muebles y elementos, no
metálicos; muebles; cajas archivo, no metálicas, armarios;
cajas de almacenamiento; cajas de archivo; pinzas y
abrazaderas, no metálicas; abrazaderas de tubos y pinzas
para fijar zócalos de madera y plástico; topes para puertas de
madera y plástico; rieles y armaduras para muebles; espejos;
aparatos de suspensión para cortinas de baño; varillas de
cortinas accionadas manualmente, rieles de cortinas, barras de
cortina, dispositivos de suspensión para cortinas; escuadras
para rieles de cortinas, barras, varillas y otro tipo de
dispositivos de suspensión; anillos, elementos de fijación,
dispositivos de suspensión y tensores para varillas de cortinas,
rieles de cortinas y dispositivos de suspensión de cortinas;
ganchos y deslizadores de cortinas; persianas de interior de
laminillas y persianas venecianas de madera o materias
plásticas no textiles; rieles de cortina, raíles y varas, sus partes
y guarniciones; ganchos y deslizadores de cortinas accionados
manualmente, rieles de cortinas, barras de cortina, dispositivos
de suspensión de cortinas; ganchos de cortinas y deslizadores.

24 Cortinas de ducha, cortinas, cortinas plegables,
cortinas corredizas, tapicerías murales, abrazaderas de
cortinas, mosquiteros, en particular con marcos expandidos de
madera, plástico o metal, todos los productos antes
mencionados de materias textiles o materias plásticas; cintas
para atar cortinas de materias plásticas.
(821) EM, 25.03.2008, 006805725.
(300) EM, 25.03.2008, 006805725.
(832) BY, CH, HR, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 396
(180) 29.08.2018
(732) Last Minute Network Limited

39 Victoria Street
London SW1H 0EU (GB).

(842) Private Limited Liability Company, UK

(511) NCL(9)
35 Organisation des affaires, marketing et services

publicitaires; diffusion de matériel publicitaire, promotionnel
et de marketing; services de conseils en organisation
commerciale, administration commerciale et gestion
commerciale, services d'informations commerciales, travaux
de bureau, services promotionnels; services d'agences
d'import-export, consultations, assistance et conseils en
matière de commerce et de gestion; achat et présentation
(démonstration) de produits pour le compte de tiers; services
de gestion hôtelière; regroupement pour le compte de tiers de
produits divers permettant au consommateur de les voir et de
les acheter commodément dans un magasin d'articles d'usage
courant, kiosque d'articles d'usage courant, magasin d'articles
d'usage courant à bord d'aéronefs, ou sur catalogue de produits
d'usage courant par commande par correspondance ou par le
biais des télécommunications; services de conseils et
d'organisation en relation avec les services précités; y compris,
mais ne se limitant pas à tous les services précités fournis par
le biais de réseaux de télécommunication, par prestation en
ligne et par le biais d'Internet et du Web.

36 Services financiers; services d'assurances; affaires
monétaires; services bancaires, services de cartes de débits et

de cartes de crédits; services de paiement électronique;
transfert électronique de fonds; services de cartes de remise sur
les prix; diffusion et remise de jetons et bons; affaires
immobilières; location de bureaux, location à bail de bureaux,
mise à disposition d'espaces de bureau; services
d'informations, de conseils et de consultations relatifs à tous
les services précités.

39 Transport aérien de marchandises et voyageurs;
services d'expédition et de compagnie aérienne; services
d'enregistrement (check-in) des transports; transport aérien et
terrestre de marchandises et voyageurs; prestations de
compagnies aériennes; services de transport par minibus,
services de transports routiers, services de transport par
autocar, services de manutention de bagages; services de
manutention de cargaisons et services d'affrètement;
organisation, exploitation et mise à disposition
d'infrastructures pour croisières, circuits touristiques,
excursions et vacances; services d'affrètement et de location
d'aéronefs, véhicules et bateaux; services d'entreposage,
services d'emballage; location de conteneurs d'entreposage;
services de stationnement; services d'avitaillement en
carburants et lubrifiants, services de réservation de voyages
par le biais du Web, services d'information portant sur les
voyages, y compris services d'information permettant aux
clients de comparer les prix de différentes sociétés; services
d'offices du tourisme; services d'informations, de conseils et de
consultations relatifs à tous les services précités.

41 Éducation; services de formation; divertissement,
activités sportives et culturelles; mise à disposition
d'infrastructures de loisirs; organisation d'activités de loisirs en
groupe; services de boîtes de nuit et discothèques; services de
complexes de piscines et chutes d'eau; services de parcs
d'attractions et de fêtes foraines; services de music-hall;
montage de spectacles et cabarets; services d'édition, montage
et location de films et enregistrements sonores et vidéo,
organisation de jeux et compétitions, services d'instruction,
location de biens de consommation électriques et
électroniques, location de jeux et jouets; services de salles de
gymnastique, services d'enregistrement audio, distribution et
location d'appareils d'enregistrement audio et vidéo, mise à
disposition de studios d'enregistrement, enregistrement de
musique; montage de disques optiques, bandes master et
bandes master négatives; services d'école maternelle; services
de loteries; services de publication; mise à disposition de
guides, cartes touristiques, répertoires et listes de villes à
l'usage des voyageurs et accessibles par voie électronique à
partir d'un réseau informatique mondial mais non
téléchargeables; services d'informations, de conseils et de
consultations relatifs à tous les services précités.

43 Logements temporaires; location de chambres
d'hôtel et services de maisons de vacances; réservations de
logements temporaires; fourniture d'aliments et de boissons;
services de traiteurs; service de bars, cafés, restaurants et
hôtels; services de réservation hôtelière; services de crèches et
de pouponnières; services hôteliers pour la mise à disposition
d'infrastructures pour expositions; mise à disposition
d'infrastructures destinées aux expositions et conférences;
services d'informations, de conseils et de consultations relatifs
à tous les services précités.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services de conseils, d'informations et de consultations relatifs
à tous les services précités.

35 Advertising, marketing and publicity services;
dissemination of advertising, marketing and publicity
materials; business organisation, business administration and
business management services, business information services,
office functions, promotional services; import-export agency
services, business and management consultancy, assistance
and advice; purchasing and demonstration of goods for
others; hotel management services; the bringing together, for
the benefit of others, of a variety of goods, enabling customers
to conveniently view and purchase those goods in a general
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merchandising outlet, general merchandise kiosk, general
merchandise shop onboard aircraft, or from a general
merchandise catalogue, by mail order, or by means of
telecommunications; advisory and arrangement services
relating to all the aforesaid; including, but not limited to, all
the aforesaid services provided via telecommunications
networks, by online delivery and by way of the Internet and the
world wide web.

36 Financial services; insurance services; monetary
affairs; banking services, credit card and debit card services;
electronic payment services; electronic fund transfer services;
discount card services; issue and redemption of tokens and
vouchers; real estate affairs; rental of offices, leasing of office
space, letting of office space; information, advice and
consultation services in relation to all of the aforesaid
services.

39 Transportation of goods, passengers and
travellers by air; airline and shipping services; transportation
check-in services; arranging of transportation of goods,
passengers and travellers by land and sea; airline services;
bus transport services, car transport services, coach services,
baggage handling services; cargo handling and freight
services; arranging, operating and providing facilities for
cruises, tours, excursions and vacations; chartering, rental
and hire of aircraft, vehicles and boats; storage services,
packaging services; rental of storage containers; parking
services; fuelling services, travel reservation and travel
booking services provided by means of the world wide web,
information services concerning travel, including information
services enabling customers to compare prices of different
companies; tourist office services; information, advice and
consultation services in relation to all of the aforesaid
services.

41 Education; providing of training; entertainment,
sporting and cultural activities; provision of facilities for
recreation; arranging of group recreation; nightclub and
discotheque services; swimming pool and water chute complex
services; amusement park and funfair services; music hall
services; production of shows and cabarets; publishing
services, production, editing and rental of sound and video
recordings and films, organising games and competitions,
instructional services, rental of consumer domestic electric
and electronic goods, rental of toys, games and playthings;
gymnasium services, audio recording services, distribution
and hire of sound and/or video recording apparatus, provision
of recording studio facilities, recording of music; production
of optical discs, masters and record masters; kindergarten
services; lottery services; publication services; providing
guide books, travel maps, city directories and listings for use
by travellers which are available electronically via a global
computer network but not downloadable; information, advice
and consultation services in relation to all of the aforesaid
services.

43 Temporary accommodation; rental of hotel and
tourist home services; booking of temporary accommodation;
provision of food and drink; catering; hotel, restaurant, café
and bar services; hotel reservation services; nursery and
creche services; hotel services for the provision of facilities for
exhibitions; providing facilities for exhibitions and
conferences; information, advice and consultation services in
relation to all of the aforesaid services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; advice, information and
consultancy services in relation to all of the aforesaid services.

35 Publicidad, mercadotecnia y servicios publicitarios;
difusión de materiales de propaganda, mercadotecnia y
publicidad; organización comercial, servicios de gestión y
administración comercial, servicios de información comercial,
trabajos de oficina, servicios de promoción; servicios de
agencias de importación-exportación, consultoría, asistencia y
asesoramiento en materia de comercio y de gestión; compra y
demostración de productos para terceros; servicios de gestión
hotelera; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos para que los consumidores puedan examinarlos y

comprarlos con comodidad en puestos de venta de mercancías
en general, en quioscos de mercancías en general, en tiendas
de mercancías en general a bordo de aeronaves, en catálogos
de productos en general, a través de la venta por
correspondencia o por medio de telecomunicaciones; servicios
de asesoría y negociación en relación con todos los servicios
antes mencionados; incluidos, pero no de manera exclusiva,
todos los servicios mencionados anteriormente prestados por
medio de redes de telecomunicaciones, por distribución en
linea, a través de Internet y de la red informática mundial.

36 Servicios financieros; servicios de seguros;
negocios monetarios; servicios bancarios, servicios de tarjetas
de crédito y de débito; servicios de pago electrónico;
transferencia electrónica de fondos; servicios de tarjetas de
descuento; emisión y rescate de vales y bonos; negocios
inmobiliarios; locación de oficinas, arrendamiento de espacios
para oficinas, alquiler de espacios para oficinas; servicios de
información, asesoramiento y consultoría en relación con todos
los servicios antes mencionados.

39 Transporte de mercancías, pasajeros y viajeros por
vía aérea; servicios de transporte aéreo y marítimo; servicios
de registro de transportes; organización de transporte de
mercancías, pasajeros y viajeros por tierra y por mar; servicios
de líneas aéreas; servicios de transporte en autocar, servicios
de transporte en automóvil, servicios de autobuses, servicios
de manipulación de equipaje; servicios de manipulación de
cargas y servicios de flete; coordinación, explotación y
facilitación de instalaciones para cruceros, giras, excursiones y
vacaciones; fletamento, alquiler y arrendamiento de
aeronaves, vehículos y navíos; servicios de almacenamiento,
embalaje; alquiler de contenedores de almacenamiento;
servicios de estacionamiento; servicios de aprovisionamiento
de combustible, servicios de reservas para viajes viajes
prestados por medio de la red informática mundial, servicios de
información relacionados con viajes, incluidos servicios de
información que permiten a los clientes comparar precios de
distintas compañías; servicios de oficinas de turismo; servicios
de información, asesoramiento y consultoría relacionados con
todos los servicios antes mencionados.

41 Educación; formación; esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; facilitación de locales para actividades
recreativas; organización de actividades recreativas grupales;
servicios de discoteca y clubes nocturnos; servicios de
complejos de piscinas y toboganes acuáticos; parques de
atracciones y parques de diversiones; servicios de
espectáculos musicales; producción de espectáculos y
cabarés; servicios de publicación, producción, edición y
locación de películas y grabaciones de sonido y vídeo,
organización de juegos y competiciones, servicios educativos,
locación de bienes de consumo doméstico eléctricos y
electrónicos, locación de juguetes, juegos y artículos de juego;
servicios de gimnasio, servicios de grabaciones de audio,
distribución y alquiler de aparatos de grabación de sonido y
vídeo, facilitación de estudios de grabación, grabación de
música; fabricación de discos ópticos, copias maestras y
grabaciones maestras; servicios de jardines de infancia;
servicios de loterías; servicios de publicación; facilitación de
guías, mapas de viaje, directorios y de listas para viajeros
disponibles electrónicamente a través de una red informática
mundial, pero no descargables; servicios de información,
asesoramiento y consultoría en relación con todos los servicios
antes mencionados.

43 Hospedaje temporal; servicios de locación de
hoteles y casas de vacaciones; reserva de alojamientos
temporales; provisión de alimentos y bebidas; catering;
servicios de hoteles, restaurantes, cafés y bares; servicios de
reserva de hoteles; servicios de guarderías; servicios de
hostelería para la facilitación de instalaciones para
exposiciones; facilitación de instalaciones para exposiciones y
conferencias; servicios de información, asesoramiento y
consultoría en relación con todos los servicios antes
mencionados.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; servicios de consulta,
información y asesoramiento relacionados con todos los
servicios antes mencionados.
(821) GB, 29.02.2008, 2481359.
(822) GB, 24.10.2002, 2314058.
(300) GB, 29.02.2008, 2481359.
(832) BH, OM, RU, TR.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.12.2008 990 397
(180) 17.12.2018
(732) JOSE LUIS PONS LLUNA

C/ La Florista, 19-2ª
E-46015 VALENCIA (ES).

(841) ES

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parasols et cannes; fouets et articles de sellerie,
cartables, sacs à main, havresacs, sacs à bandoulière, sacs,
malettes, porte-monnaie autres qu'en métaux précieux, porte-
cartes et sacs à dos.

18 Leather and imitation leather, goods made from
these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery, pocket wallets, handbags,
haversacks, shoulder straps, bags, small suitcases, purses not
made of precious metal, card wallets and rucksacks.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería, carteras, bolsos, mochilas, bandoleras, bolsas,
maletines, monederos que no sean de metales preciosos,
tarjeteros y macutos.
(821) ES, 15.04.2005, 2646742.
(822) ES, 14.09.2005, 2646742.
(832) NO.
(834) CH.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 398
(180) 04.12.2018
(732) TOP CABLE, S.A.

Camí Vell de Sant Cugat, s/n,
Parc D'Activitats Economiques
Can Sant Joan
E-08191 RUBI (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles et conducteurs électriques.
 9 Electric cables and conductors.
 9 Cables y conductores eléctricos.

(821) ES, 16.11.1998, 2196120.
(822) ES, 05.05.1999, 2196120.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 399
(180) 04.12.2018
(732) TOP CABLE, S.A.

Camí Vell de Sant Cugat, s/n,
Parc D'Activitats Economiques
Can Sant Joan
E-08191 RUBI (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles et conducteurs électriques.
 9 Electric cables and conductors.
 9 Cables y conductores eléctricos.

(821) ES, 16.11.1998, 2196121.
(822) ES, 05.05.1999, 2196121.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 17.12.2008 990 400
(180) 17.12.2018
(732) ARTEMUR, S.A.

Crta. Madrid-Cartagena, Km. 383
E-30500 MOLINA DE SEGURA (MURCIA) (ES).

(842) S.A., Espana

(531) 26.1.
(571) La marque se compose d'un ensemble mixte

comprenant un disque au fond foncé au centre duquel
apparaît la dénomination BOLIN BOLON dont les
voyelles "O" sont totalement vides, le tout étant inclus
à l'intérieur d'un cercle. / Comprises a mixed logo of a
circle with a dark background, in the centre of which
appears the name BOLIN BOLON, with the vowels "O"
hollowed out; all the above is found within a circle. /
Consiste en un distintivo mixto compuesto por una
circuferencia con el fondo oscuro, en cuyo centro
aparece la denominación BOLIN BOLON, quedando las
vocales "O" totalmente huecas; todo ello englobado en
el interior de una circunferencia exterior.
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(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements confectionnés pour dames, hommes et

enfants; chaussures (autres que chaussures orthopédiques) et
articles de chapellerie.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Ready-made clothing for clothing for women, men
and children; footwear (except orthopaedic footwear) and
headwear.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas confeccionadas de vestir para señora,
caballero y niño; calzados (excepto ortopédicos) y
sombrerería.
(821) EM, 28.06.1996, 000298141.
(822) EM, 14.10.1998, 000298141.
(832) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 07.12.2004 990 401
(180) 07.12.2014
(732) VAN ASSCHE Yves

Warandestraat 46
B-1851 Humbeek (BE).

(841) BE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.5; 1.13; 2.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, différents tons de bleu, jaune et orange. /

White, black, different shades of blue, yellow and
orange. / Blanco, negro, distintos tonos de azul, amarillo
y naranja.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires.
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires, en
particulier douches.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, particularly showers.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, en particular duchas.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales.
(821) BX, 07.06.2004, 1056652.
(822) BX, 10.11.2004, 756926.
(300) BX, 07.06.2004, 1056652.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 402
(180) 03.12.2018
(732) Aurel Vollnhals

Waltherstr. 3
80337 München (DE).

(841) DE

(531) 2.9; 5.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier et articles en papier, carton et articles en
carton, matériaux d'emballage et de conditionnement en papier
ou en carton; récipients d'emballage en carton; matériaux
d'emballage, à savoir films, pochettes, sacs en matières
plastiques; les produits précités étant tous compris dans cette
classe.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
21 Petits ustensiles et récipients à usage domestique,

ni en métaux précieux, ni en plaqué; récipients de stockage
pour le ménage ou la cuisine, contenants pour boissons pour le
ménage et la cuisine, non en métaux précieux; articles de
cuisine et vaisselle; récipients à usage ménager; coupes à glace
et pots à crème glacée compris dans cette classe; couvercles
transparents pour assiettes, bols, couvercles pour bols et
coutellerie; assiettes; récipients servant à garder les plats au
chaud, à les conserver et à les transporter; chopes (mugs);
tasses; couvercles pour assiettes, non en métaux précieux;
porte-gobelets, tasses interchangeables, à savoir tasses
destinées à être insérées dans des supports spéciaux, soucoupes
en matières plastiques; tasses pour distributeurs automatiques
et pour le service de boissons, en aluminium, matières
plastiques, papier ou autres matériaux, non en métaux
précieux; récipients isothermes pour l'industrie alimentaire;
contenants isothermes en matières plastiques.

16 Paper and goods made from paper, cardboard and
goods made from cardboard, paper or cardboard materials for
packaging and wrapping; packaging containers of cardboard;
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material for packaging, namely films, pouches, bags made of
plastics; all the aforesaid goods included in this class.

17 Goods made of plastics as semi-finished goods.
21 Small household utensils and containers, not made

of precious metal or coated therewith; containers for storage
for household and kitchen use, containers for beverages for
household and kitchen use, not made of precious metal;
tableware and kitchenware; household containers; icecream
tubs and sundae dishes included in this class; clear covers for
plates, bowls, covers for bowls and cutlery; plates; containers
for keeping meals warm and for storing and transporting
meals; mugs; cups; covers for plates, not made of precious
metal; cup holders, insert cups being cups that can be inserted
into special holders, saucers, made of plastics; cups to be used
in automatic distribution machines and for the serving of
drinks, made of aluminium, plastics, paper, or other materials,
not made of precious metal; thermally protective containers
for the food sector; insulated containers made of plastics.

16 Papel y artículos de papel, cartón y artículos de
cartón, materiales de papel o cartón para embalar y envolver;
recipientes de embalaje de cartón; materiales de embalaje, a
saber, películas, fundas, bolsas de plástico; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

17 Productos de materias plásticas en cuanto
productos semiacabados.

21 Pequeños utensilios y recipientes para el hogar,
que no sean de metales preciosos ni chapados; envases de
almacenamiento para la cocina y el hogar, envases de bebidas
para la cocina y el hogar, que no sean de metales preciosos;
servicios de mesa y artículos de cocina; recipientes para uso
doméstico; tarrinas y copas de helado incluidas en esta clase;
tapas transparentes para platos, boles, tapas para boles y
cubiertos; platos; recipientes para mantener la comida caliente,
así como para almacenar y transportar comidas; tazas
grandes; tazas; tapas para platos, que no sean de metales
preciosos; portatazas, tazas para insertar en soportes
especiales, platillos de plástico; tazas para máquinas
expendedoras automáticas y para servir bebidas, de aluminio,
plástico, papel, u otros materiales, excepto metales preciosos;
recipientes térmicos para el sector alimentario; recipientes
termoaislantes de plástico.
(822) DE, 25.11.2008, 30 2008 036 219.7/21.
(300) DE, 04.06.2008, 30 2008 036 219.7/21.
(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 403
(180) 03.12.2018
(732) Cis bio International

RN 306 Saclay - BP 32
F-91192 Gif-sur-Yvette Cedex (FR).

(842) SA, France

(531) 24.17; 26.1.
(511) NCL(9)

 5 Kits médicaux de tests de diagnostic contenant des
réactifs de diagnostic conçus pour être utilisés dans des
laboratoires cliniques et médicaux, pour le diagnostic, le
dépistage ou la surveillance de tumeurs, dysfonctionnements
des organes, insuffisances multiples des organes, sepsie et
réaction inflammatoire systémique; kits médicaux de tests de
diagnostic pour le personnel de laboratoires cliniques et

médicaux pour le diagnostic, le dépistage ou la surveillance de
tumeurs, dysfonctionnements des organes, insuffisances
multiples des organes, sepsie et réaction inflammatoire
systémique, composés d'un ou de plusieurs tubes ou plaques,
d'anticorps, d'un composé traceur et de lyophilisats utilisés
pour reconstituer des solutions témoins; kits médicaux de tests
de diagnostic pour immunoessais de chromogranine A
humaine dans du sérum ou du plasma, pour le personnel de
laboratoires cliniques et médicaux.

 5 Medical diagnostic testing kits containing
diagnostic reagents designed for use in clinical and medical
laboratories, for the diagnosis, screening or monitoring of
tumors, organ dysfunction, multiple organ failure, sepsis and
systemic inflammatory response; medical diagnostic test kits
to be used by staff of clinical and medical laboratories for the
diagnosis, screening or monitoring of tumors, of organ
dysfunction, multiple organ failure, sepsis and systemic
inflammatory response, comprising one or several tubes or
plates, antibodies, a tracer compound and lyophilisates used
to reconstitute control solutions; medical diagnostic test kits
for the immunoassay of human chromogranin A in serum or
plasma to be used by staff of clinical and medical laboratories.

 5 Kits para pruebas de diagnóstico médico que
contienen reactivos de diagnóstico para ser utilizados en
laboratorios clínicos y médicos, para diagnosticar, detectar o
controlar tumores, disfunción de órganos, insuficiencia múltiple
de órganos, sepsis y reacción inflamatoria sistémica; kits para
pruebas de diagnóstico médico para ser utilizados por el
personal de laboratorios clínicos y médicos, para diagnosticar,
detectar o controlar tumores, disfunción de órganos,
insuficiencia múltiple de órganos, sepsis y reacción
inflamatoria sistémica, que comprenden uno o varios tubos o
placas, anticuerpos, un compuesto trazador y productos
liofilizados para reconstituir soluciones de control; kits de
pruebas de diagnóstico médico para realizar inmunoensayos
de cromogranina A humana en suero o plasma, destinados al
personal de laboratorios clínicos y médicos.
(821) EM, 11.08.2008, 007151921.
(300) EM, 11.08.2008, 007151921.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 990 404
(180) 22.12.2018
(732) The Computing Technology Industry Association,

Inc.
1815 South Meyers Road
Oakbrook Terrace, IL 60181 (US).

(842) Corporation, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
42 Exploitation de systèmes d'exploitation Linux sur

serveurs et stations de travail et activités d'assistance y
relatives, y compris installation, gestion, configuration,
sécurité, documentation et matériel.

42 Operation and troubleshooting of the Linux
operating system on servers and workstations, including
installation, management, configuration, security,
documentation and hardware.
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42 Manejo y diagnóstico de fallos del sistema
operativo Linux en servidores y puestos de trabajo, incluidos
servicios de instalación, gestión, configuración, seguridad,
documentación y hardware.
(821) US, 16.12.2008, 77634175.
(300) US, 16.12.2008, 77634175.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 405
(180) 19.12.2018
(732) The Computing Technology Industry Association,

Inc.
1815 South Meyers Road
Oakbrook Terrace, IL 60181 (US).

(842) Corporation, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
41 Préparation, présentation, communication, prise en

charge et évaluation de tiers dans les salles de classe et dans un
environnement de classe virtuel.

41 Preparation, presentation, communication,
facilitation and evaluation of others in both a classroom and
virtual classroom environment.

41 Preparación, presentación, comunicación,
facilitación y evaluación de personas tanto en un salón de clase
como en un ambiente de clase virtual.
(821) US, 18.12.2008, 77636089.
(300) US, 18.12.2008, 77636089.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 406
(180) 16.12.2018
(732) M & G Limited

Laurence Pountney Hill
London EC4R 0HH (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services d'assurance-vie; gestion financière;

services de caisses de retraite; services financiers; services de
placements; placement de fonds; placements de capitaux
d'investissement; placements dans des infrastructures; services
de comptes chèques; services fiduciaires; services de courtiers
et d'agents en obligations et autres valeurs mobilières.

36 Life assurance services; financial management;
pension services; financial services; investment services;
capital investment; private equity investment; infrastructure
investment; cheque account services; trustee services; brokers
and agents for bonds and other securities.

36 Servicios de seguros de vida; administración
financiera; servicios de pensiones; servicios financieros;

servicios de inversiones; inversión de capital; inversión de
capital privado; inversión en infraestructura; servicios de
cuentas de cheques; servicios fiduciarios; corredores y
agentes de obligaciones y otros valores.
(822) GB, 08.07.2008, 2492157.
(300) GB, 08.07.2008, 2492157.
(832) AU, BH, CH, EM, IS, JP, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Gestion financière; services financiers; services de
placements; placement de fonds; placements de capitaux
d'investissement; placements dans des infrastructures.

36 Financial management; financial services;
investment services; capital investment; private equity
investment; infrastructure investment.

36 Gestión financiera; servicios financieros; servicios
de inversiones; inversión de capital; inversión de capital
privado; inversión en infraestructura.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.12.2008 990 407
(180) 23.12.2018
(732) eXfuze L.L.L.P.

11760 U.S. Hwy One, Suite 501
Palm Beach Gardens, FL 33408 (US).

(842) Limited Partnership, Florida, United States

(531) 1.15; 26.1.
(571) La marque est constituée du mot SUPER placé au-

dessus du mot SEVEN, un signe + s'inscrivant à
l'intérieur de la lettre N du mot SEVEN et les deux mots
étant surmontés d'un élément figuratif composé de
ronds et de signes en forme de virgules. / The mark
consists of the word SUPER above the word SEVEN
with a + inside the letter N of the word SEVEN with a
decorative symbol comprised of circles and crescent
shapes above the words. / La marca consiste en la
palabra SUPER situada sobre la palabra SEVEN con un
signo + dentro de la letra N de la palabra SEVEN y con
un símbolo decorativo compuesto de círculos y figuras
falciformes sobre las palabras.

(511) NCL(9)
 5 Suppléments nutritifs liquides.
 5 Liquid nutritional supplement.
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 5 Complementos nutritivos líquidos.
(821) US, 21.11.2008, 77619721.
(300) US, 21.11.2008, 77619721.
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.11.2008 990 408
(180) 07.11.2018
(732) Corn Products International, Inc.

5 Westbrook Corporate Center
Westchester, IL 60154 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Dérivé du lactose destiné à la fabrication de

produits alimentaires et de boissons, à savoir galacto-
oligosaccharide prébiotique utilisé comme complément
alimentaire et supplément nutritif, ainsi que dans des aliments
pour bébés et substances diététiques.

30 Dérivé du lactose, à savoir un glucide non
digestible utilisé comme ingrédient de produits alimentaires et
de boissons, à savoir galacto-oligosaccharide prébiotique.

 1 Lactose derivative for use in the manufacture of
foods and beverages, namely pre-biotic
galactooligosaccharide for use as nutritional and dietary
supplements and for use in baby food and dietetic substances.

30 Lactose derivative, namely a non-digestible
carbohydrate used as an ingredient in foods and beverages,
namely pre-biotic galactooligosaccharide.

 1 Derivado de la lactosa para fabricar alimentos y
bebidas, a saber, prebiótico galacto-oligosacárido utilizado
como suplemento dietético y nutritivo y en alimentos para
bebés y sustancias dietéticas.

30 Derivado de la lactosa, a saber, carbohidrato no
digerible utilizado como ingrediente para alimentos y bebidas,
a saber, prebiótico galacto-oligosacárido.
(821) US, 20.10.2008, 77595825.
(821) US, 20.10.2008, 77595831.
(300) US, 20.10.2008, 77595825, classe 1 / class 1 / clase 1.
(300) US, 20.10.2008, 77595831, classe 30 / class 30 / clase

30.
(832) AU, CH, CN, HR, JP, KR, LI, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 409
(180) 08.12.2018
(732) Witty Chemie GmbH & Co. KG

Herrenrothstrasse 12-16
86424 Dinkelscherben (DE).

(842) Kommanditgesellschaft (Limited Partnership)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; produits

chimiques pour nettoyer et traiter l'eau de piscine, préparations
pour diminuer ou augmenter le pH.

 9 Appareils pour doser des produits chimiques;
installations composées de doseuses pour préparations
destinées à nettoyer et traiter l'eau du robinet et/ou de piscine;
appareils pour doser les produits chimiques de piscine.

 1 Chemicals for industrial purposes; chemicals for
cleaning and treating swimming pool water, preparations for
lowering or increasing pH values.

 9 Apparatus for dosing chemicals; installations
consisting of dosage dispensers for preparations for cleaning
and treating swimming pool and/or tap water; apparatus for
dosing swimming pool chemicals.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
químicos para la limpieza y el tratamiento de agua de piscina,
preparaciones para reducir o aumentar el valor de pH.

 9 Aparatos para dosificar productos químicos;
instalaciones compuestas de dosificadores para productos de
limpieza y tratamiento de agua de piscina o agua corriente;
aparatos dosificadores de productos químicos para piscinas.
(821) DE, 21.07.2008, 30 2008 046 638.3/01.
(300) DE, 21.07.2008, 30 2008 046 638.3/01.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.07.2008 990 410
(180) 16.07.2018
(732) DRYNUTS, S.L.

Rambla Jardi, 119
E-08197 Valldoreig (Barcelona) (ES).

(813) EM

(531) 1.15; 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles.
29 Edible oils and fats.
29 Aceites y grasas comestibles.

(821) EM, 15.07.2008, 007065147.
(832) AU, CN, KR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 27.11.2008 990 411
(180) 27.11.2018
(732) Cowbell International Inc.,

c/o Arosemena Noriega & Contreras
Edificio Interseco,
Calle Elvira Mendez No. 10,
Apt. 0816-1560
5 Panama (PA).
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(812) BX
(842) limited liability company, Panama

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(566) BOIRE-O-POP.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 25.06.2008, 1162071.
(822) BX, 14.10.2008, 847708.
(300) BX, 25.06.2008, 1162071.
(831) DZ, EG, SD.
(832) TR, ZM.
(834) KE, LS, MA, MZ, NA, SY, SZ.

(851) TR. - Liste limitée à la classe 32. / List limited to class
32. - Lista limitada a la clase 32.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 15.09.2008 990 412
(180) 15.09.2018
(732) MAP Pharmaceuticals, Inc.

2400 Bayshore Parkway,
Suite 200
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs d'administration de médicament, à

savoir inhalateurs contenant des cartouches de médicament
préremplies qui libèrent ce dernier sous forme liquide par voie
pulmonaire, soit directement vers les poumons, soit par
absorption et diffusion par circulation systémique, pour le
traitement d'affections respiratoires, de maladies infectieuses
et parasitaires, de néoplasmes, de maladies et troubles
endocriniens, alimentaires, métaboliques et immuns, de
maladies du sang et des organes hématopoïétiques, de
maladies mentales, de maladies du système nerveux et des
organes sensoriels, de maladies de l'appareil circulatoire, de
maladies du système digestif, de maladies de l'appareil génito-
urinaire, de complications pendant la grossesse, à la naissance
et post-natales, de maladies de l'appareil locomoteur et des
tissus conjonctifs, d'anomalies congénitales.

10 Drug delivery devices, namely, inhalers
containing pre-filled drug cartridges which deliver medication
in liquid form via the pulmonary route, either directly to the
lungs or for absorption and delivery in systemic circulation for
use in the treatment of respiratory conditions, infectious and
parasitic diseases, neoplasms, endocrine, nutritional,
metabolic and immune diseases and disorders, diseases of
blood and blood forming organs, mental diseases, diseases of
nervous system and sense organs, diseases of circulatory
system, diseases of digestive system, diseases of genito-urinary
system, complications of pregnancy, childbirth and
puerperium, musculoskeletal and connective tissue diseases,
congenital anomalies.

10 Dispositivos para administrar medicamentos, a
saber, inhaladores con cartuchos rellenos con medicamentos
que son administrados en forma líquida por vía pulmonar, ya
sea directamente a los pulmones o para absorción y
distribución en la circulación sistémica, para el tratamiento de
condiciones respiratorias, enfermedades infecciosas y
parasitarias, neoplasmas, trastornos y enfermedades
endocrinas, nutricionales, metabólicas e inmunológicas,
enfermedades de la sangre y órganos hematopoyéticos,
enfermedades mentales, enfermedades del sistema nervioso y
los órganos de los sentidos, enfermedades de los sistemas
circulatorio, digestivo, genitourinario, complicaciones del
embarazo, el parto y el puerperio, enfermedades
musculoesqueléticas y de los tejidos conectivos, anomalías
congénitas.
(821) US, 22.07.2005, 78979409.
(822) US, 26.02.2008, 3390311.
(821) US, 22.07.2005, 78979711.
(822) US, 01.04.2008, 3407399.
(821) US, 22.07.2005, 78676450.
(821) US, 22.07.2005, 78980224.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.12.2008 990 413
(180) 23.12.2018
(732) EtQ Management Consultants, Inc.

399 Conklin St., Ste. 208
Farmingdale, NY 11735 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de gestion de bases de données destinés

à gérer la conformité aux projets et normes de sécurité/santé,
d'environnement et de qualité.

 9 Database management computer software to
manage compliance with quality, environmental and health/
safety standards and initiatives.

 9 Software de gestión de bases de datos para
garantizar el cumplimiento de normas e iniciativas en materia
de calidad, medio ambiente, salud y seguridad.
(821) US, 14.02.2003, 76489648.
(822) US, 23.12.2003, 2797333.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 414
(180) 02.12.2018
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 24.17; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco, verde.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;

construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 06.06.2008, 006966691.
(300) EM, 06.06.2008, 006966691.
(832) BH, CN, JP, OM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 415
(180) 02.12.2018
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco, verde.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 06.06.2008, 006966667.
(300) EM, 06.06.2008, 006966667.
(832) BH, CN, JP, OM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 416
(180) 02.12.2018
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco, verde.
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(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 06.06.2008, 006966212.
(300) EM, 06.06.2008, 006966212.
(832) BH, CN, JP, OM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 417
(180) 02.12.2018
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco, verde.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 06.06.2008, 006965727.
(300) EM, 06.06.2008, 006965727.
(832) BH, CN, JP, OM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 418
(180) 02.12.2018
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.15; 29.1.
(591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco, verde.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 06.06.2008, 006965231.
(300) EM, 06.06.2008, 006965231.
(832) BH, CN, JP, OM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 419
(180) 02.12.2018
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom, England and
Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.11; 26.4; 29.1.
(591) Blanc, vert. / White, green. / Blanco, verde.
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(821) EM, 06.06.2008, 006968648.
(300) EM, 06.06.2008, 006968648.
(832) BH, CN, JP, OM, RU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.10.2008 990 420
(180) 09.10.2018
(732) Greither, Andreas

Ponlach 2
84529 Tittmoning (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services d'un laboratoire de chimie, de pharmacie,

de biotechnologie, de biologie moléculaire, de microbiologie
et médical; services dans le domaine de la culture de cellules;
recherches, analyses, tests et développements en matière de
produits pharmaceutiques, compléments alimentaires, produits
vitaminés, produits diététiques à usage médical, cosmétiques;
services et recherches scientifiques et technologiques dans le
domaine des produits pharmaceutiques, compléments
alimentaires, produits vitaminés, produits diététiques à usage
médical, cosmétiques; services d'analyses et de recherches
industrielles.

44 Conseils dans le domaine de la pharmacie et de la
médication.

45 Concession de licences de droits de propriété
intellectuelle et de savoir-faire en matière de produits
pharmaceutiques, compléments alimentaires, produits
vitaminés, produits diététiques à usage médical, cosmétiques.

42 Chemistry, pharmaceutical, biotechnology,
molecular biology, microbiology and medical laboratory
services; services in the field of cell cultivation; research,
analysis, testing and development in the field of
pharmaceutical preparations, food supplements, vitamin
preparations, dietetic substances adapted for medical use,
cosmetics; scientific and technological services and research
in the field of pharmaceutical preparations, food supplements,
vitamin preparations, dietetic substances adapted for medical
use, cosmetics; industrial analysis and research services.

44 Consultancy in the field of pharmacy and
medicine.

45 Licensing of industrial property and know-how
with regard to pharmaceutical preparations, food
supplements, vitamin preparations, dietetic substances
adapted for medical use, cosmetics.

42 Servicios de laboratorio químico, farmacéutico,
biotecnológico, de biología molecular, microbiológico y médico;
servicios relativos al cultivo celular; investigación, análisis,
ensayo y desarrollo de preparaciones farmacéuticas,
suplementos alimenticios, preparaciones vitamínicas,
sustancias dietéticas para uso médico, cosméticos;
investigación y servicios científicos y tecnológicos en el ámbito
de las preparaciones farmacéuticas, suplementos alimenticios,
preparaciones vitamínicas, sustancias dietéticas para uso
médico, cosméticos; servicios de análisis y de investigación
industrial.

44 Consultoría en los ámbitos médico y farmacéutico.
45 Concesión de licencias de propiedad industrial y de

conocimientos especializados sobre preparaciones
farmacéuticas, suplementos alimenticios, preparaciones
vitamínicas, sustancias dietéticas para uso médico,
cosméticos.
(821) EM, 18.04.2008, 006877931.
(300) EM, 18.04.2008, 6877931.
(832) CH, CN.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.12.2008 990 421
(180) 09.12.2018
(732) Milan Atanaskovi‡

Karaga…ka 16
11224 BEOGRAD (RS).

(750) Milan Atanaskovi‡, Danice Markovi‡ 8/52, 11050 
Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services publicitaires, promotionnels et de

marketing par tous moyens de communications, dans les
médias électroniques, imprimés et informatiques; services
d'organisation de foires et d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.

38 Télécommunications, diffusion de programmes
radio et télévisés par tous moyens technologiques et de
supports, diffusion analogique et digitale par un réseau
terrestre, par satellite, par ordinateur et par d'autres biais.

41 Activités culturelles, services d'organisation, de
planification et de conduite de spectacles, de manifestations et
d'expositions artistiques et culturelles, publication de textes et
autres matériels; production et montage de programmes radio
et télévisés sur tous les supports audio et vidéo (sur les bandes
vidéo, sur CD, sur les enregistrements digitaux).

35 Advertising, marketing and promotional services
by all communication means, in electronic, printed and
computer media; services for organizing trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes.

38 Telecommunications, broadcasting of radio and
television programmes by all technological means and media,
analogue and digital dissemination via a land network, by
satellite, by computer and by other means.

41 Cultural activities, services for organizing,
planning and holding artistic and cultural shows, events and
exhibitions, publication of texts and other material; producing
and/or editing radio and/or television programmes on all
audio and video media (on videotapes, on CDs, on digital
recordings).

35 Servicios publicitarios, promocionales y de
marketing en medios de comunicación de todo tipo, en medios
electrónicos, impresos e informáticos; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.

38 Telecomunicaciones, difusión de programas de
radio y televisión a través de todo tipo de soportes y medios
tecnológicos, servicios de difusión analógica y digital a través
de redes terrestres, vía satélite, por ordenador y otros medios.

41 Actividades culturales, organización, planificación
y celebración de espectáculos, actividades y exposiciones
artísticos y culturales, publicación de textos y otros materiales;
realización y montaje de programas de radio y televisión en
todo tipo de soportes de audio y vídeo (cintas de vídeo, CD,
soportes de registro digitales).
(822) RS, 02.10.2006, 51339.
(834) BG, BX, DE, ES, IT, RU.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 43

(151) 04.11.2008 990 422
(180) 04.11.2018
(732) Malte BURBA

Hainerweg 24
60599 Frankfurt/Main (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 CD, DVD.
16 Produits imprimés, notamment livres, livrets,

prospectus, livrets de CD, livrets de DVD.
41 Services d'instruction, notamment en matière

d'enseignement musical, en particulier pour joueurs de cuivres;
organisation et activités en ateliers de formation, notamment
ateliers concernant l'enseignement musical, en particulier pour
joueurs de cuivres; rédaction de textes autres que publicitaires;
publication de textes autres que publicitaires; publication en
ligne de livres et magazines électroniques; publication de
magazines et livres.

 9 Compact discs, digital versatile discs.
16 Printed matters, particularly books, booklets,

flyers, CD-booklets, DVD-booklets.
41 Educational services, particularly in the field of

musical education in particular for brass players;
organization and events of workshops, particularly workshops
in the field of musical education in particular for brass
players; writing of texts (except advertising texts); publication
of texts (except advertising texts); online publishing of
electronic books and magazines; publication of magazines and
books.

 9 Discos compactos, discos versátiles digitales
(DVD).

16 Productos de imprenta, en particular libros, folletos,
prospectos, folletos de CD, folletos de DVD.

41 Educación, en particular en el ámbito de la
formación musical, en particular para músicos de instrumentos
de viento metal (metales); organización y actividades de
talleres, en particular talleres en el ámbito de la formación
musical, en particular para músicos de instrumentos de viento
metal (metales); redacción de textos (excepto textos
publicitarios); publicación de textos que no sean publicitarios;
publicación en línea de libros y revistas electrónicos;
publicación de revistas y libros.
(822) DE, 28.08.2008, 30 2008 001 463.6/15.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 30.10.2008 990 423
(180) 30.10.2018
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 8.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; lait et produits laitiers; produits alimentaires
extrudés à base de pommes de terre (dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe); pommes chips; noisettes,
cacahuètes, noix de cajou, pistaches et amandes préparées.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farine et préparations à
base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, produits de
biscuiterie, gâteaux, chocolat, produits à base de chocolat,
bonbons de chocolat, confiseries, bonbons, massepain, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever,
mélanges prêts à cuire pour la pâtisserie.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; milk and milk products; potato products made by
extrusion for food (as far as included in this class); potato
crisps; processed hazelnuts, peanuts, cashew nuts, pistachios
and almonds.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, biscuits, cakes,
chocolate, chocolate based products, chocolates, sugar
confectionery, sweets, marzipan, edible ices; honey, treacle;
yeast, baking powder, ready-made pastry mixes.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; leche y productos lácteos; productos de
patata fabricados por extrusión para la alimentación (siempre
que estén comprendidos en esta clase); patatas fritas;
avellanas, cacahuetes, anacardos, pistachos y almendras
procesados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; preparaciones de
harinas y cereales, pan, productos de pastelería y confitería,
galletas, pasteles, chocolate, productos a base de chocolate,
bombones, golosinas, dulces, mazapán, helados; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar, mezclas listas
para pastelería.
(821) DE, 17.06.2008, 30 2008 039 182.0/30.
(822) DE, 25.09.2008, 30 2008 039 182.0/30.
(300) DE, 17.06.2008, 30 2008 039 182.0/30.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.07.2008 990 424
(180) 03.07.2018
(732) CONG TY TNHH NHA NUOC MOT

THANH VIEN SACH HA NOI
(HANOI BOOK COMPANY)
17 Ngo Quyen Street
Hanoi City (VN).



44 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) in operation, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 20.7; 24.17; 29.1.
(591) Rouge et bleu. L'élément graphique représentant un

livre est de couleur bleue et l'élément verbal est de
couleur rouge. / Red and blue. The device part "Book"
is in blue, the word part "Vietbook" is in red. / Rojo y
azul. El dibujo es de color azul y la palabra de color rojo.

(571) La marque consiste en la combinaison d'un élément
verbal et d'un élément graphique; l'élément verbal
"VIETBOOK", qui est un mot inventé et donc sans
signification, est écrit en rouge et la lettre "V" est
stylisée; l'élément graphique représente un livre ouvert.
/ The mark is combined from the word and device parts;
the word part is "VIETBOOK" in red, in which the
letter "V" is stylised the "VIETBOOK" is a created
word and meaningless; the device part is an open book.
/ La marca consiste en la representación de una palabra
y un dibujo; la palabra "VIETBOOK", de color rojo, es
una palabra inventada que carece de significado; el
elemento figurativo consiste en un libro abierto.

(511) NCL(9)
35 Distribution d'échantillons de livres, journaux,

revues et négoce (achat et vente) de livres, journaux et revues.
40 Impression de livres, journaux et revues.
41 Éditions de livres, journaux et revues.
35 Distribution of samples of books, newspapers,

magazines and trading (buying and selling) of books
newspapers and magazines.

40 Printing of books, newspapers and magazines.
41 Publishing of books, newspapers and magazines.
35 Distribución de muestras de libros, periódicos,

revistas y comercialización (compra y venta) de libros,
periódicos y revistas.

40 Impresión de libros, periódicos y revistas.
41 Publicación de libros, periódicos y revistas.

(822) VN, 11.10.2006, 76000.
(831) BX, CH, CN, DE, FR.
(832) AU, DK, GB, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.10.2008 990 425
(180) 02.10.2018
(732) Bayerische Staatsbrauerei Weihenstephan

Alte Akademie 2
85354 Freising (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 24.1; 27.5; 29.1.
(591) Doré, noir, blanc, rouge et bleu. / Gold, black, white,

red and blue. / Dorado, negro, blanco, rojo y azul.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); articles de
verrerie, porcelaine et faïence compris dans cette classe.

32 Bières; boissons contenant de la bière; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; jus de
fruits et boissons aux fruits; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

43 Services de restauration (alimentation et boisson);
hébergement temporaire.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware (included in this class).

32 Beers; beverages containing beer; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit juices and
fruit drinks; syrups and other preparations for making
beverages.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); cristalería,
porcelana y loza (comprendidas en esta clase).

32 Cervezas; bebidas que contienen cerveza; aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; bebidas
y zumos de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) DE, 02.10.2008, 30 2008 063 441.3/32.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 19.11.2008 990 426
(180) 19.11.2018
(732) Bedi Holding International GmbH

Fröbelstraße 11
95030 Hof (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 9.7; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, gris, rouge et orange. / Black, grey, red and

orange. / Negro, gris, rojo y naranja.
(511) NCL(9)

29 Viande et produits carnés, en particulier viande
pour kebab; fruits et légumes conservés, cuits et séchés;
conserves de fruits et de légumes; produits de pommes de terre
compris dans cette classe; repas prêts à servir se composant
essentiellement de viande, produits carnés, poisson, gibier et/
ou volaille, tous ces produits étant compris dans cette classe.

30 Café, thé; pains, pâtisseries et confiseries; pizzas,
pâtes alimentaires; repas prêts à servir se composant
essentiellement de riz, pâtes alimentaires, pains et/ou pâtes à
gâteau, tous ces produits étant compris dans cette classe;
glaces alimentaires; vinaigres, sauces, moutardes, condiments.

43 Services de restauration, en particulier dans des
restaurants et snack-bars.

29 Meat and meat products, especially doner meat;
preserved, cooked and dried fruits and vegetables; fruit and
vegetable preserves; potato products included in this class;
ready-to-serve meals essentially consisting of meat, meat
products, fish, game and/or poultry included in this class.

30 Coffee, tea; bread, pastry and confectionery;
pizza, farinaceous pastes; ready-to-serve meals essentially
consisting of rice, farinaceous pastes, bread and/or pastry
included in this class; edible ices; vinegar, sauces, mustard,
condiments.

43 Services for providing food and drink, especially in
restaurants and snack bars.

29 Carne y productos de carne, en particular carne
para kebab; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
conservas de frutas y de hortalizas; productos de patata
comprendidos en esta clase; platos preparados que se
componen principalmente de carne, productos de carne,
pescado, caza o aves comprendidos en esta clase.

30 Café, té; pan, productos de pastelería y confitería;
pizza, pastas a base de harina; platos preparados compuestos
principalmente de arroz, pastas a base de harina, pan o masa
comprendidos en esta clase; helados; vinagre, salsas,
mostaza, condimentos.

43 Servicios de restauración (alimentación), en
particular en restaurantes y cafeterías.
(822) DE, 17.09.2008, 30 2008 034 443.1/43.
(300) DE, 26.05.2008, 30 2008 034 443.1/43.
(834) ES, FR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.12.2008 990 427
(180) 12.12.2018
(732) Baarsma Wine Group Holding B.V.

Badweg 48
NL-8401 BL Gorredijk (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 5.7; 27.5; 29.1.
(591) Diverses nuances de vert, violet, blanc, gris, noir. /

Different shades of green, purple, white, grey, black. /
Distintos tonos de verde, púrpura, blanco, gris, negro.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),

notamment vins.
35 Vente au détail de boissons alcoolisées (à

l'exception des bières), notamment vins; publicité et gestion
d'entreprise, annonces publicitaires, relations publiques;
location de publicité et/ou d'espace d'information publicitaire
et promotionnelle; location de matériel publicitaire;
informations d'affaires; diffusion d'annonces publicitaires;
publication électronique de matériel publicitaire; services de
gestion de fichiers; envois de courriers d'affaires et
commerciaux à diffuser par la poste ou par messagerie
électronique; organisation d'événements à des fins
commerciales ou publicitaires; merchandising; gestion de
projets commerciaux; organisation de foires et d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; services de conseiller
et d'intermédiaire commercial pour l'achat et le commerce de
boissons alcoolisées (à l'exception des bières), notamment
vins, y compris le commerce en gros; import/export de
boissons alcoolisées (à l'exception des bières), notamment
vins; les services précités fournis ou non sur Internet.

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wine.

35 Retailing of alcoholic beverages (except beers), in
particular wines; advertising and business management,
publicity, public relations; rental of advertising and/or
promotional and publicity information space; rental of
advertising material; business information; dissemination of
advertising matter; electronic publication of advertising
material; file management services; provision of commercial
and business mailings for dispatch both by post and by
electronic mail; organization of events for commercial or
advertising purposes; merchandising; commercial business
project management; organization of fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; business mediation and
consultancy in the purchase of, and trading in, alcoholic
beverages (except beers), in particular wines, including
wholesaling; import and export of alcoholic beverages (except
beers), in particular wines; the aforesaid services, whether or
not provided via the Internet.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vinos.

35 Venta minorista de bebidas alcohólicas (excepto
cervezas), en particular vinos; publicidad y gestión de negocios
comerciales, publicidad, relaciones públicas; alquiler de
espacios informativos con fines publicitarios, promocionales y
de propaganda; alquiler de material publicitario; información
comercial; difusión de material publicitario; publicación
electrónica de material publicitario; servicios de gestión de
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archivos; servicios de envíos comerciales y empresariales
tanto por correo como por correo electrónico; organización de
actividades con fines comerciales y publicitarios; mercadeo;
gestión de proyectos para negocios comerciales; organización
de ferias y exposiciones comerciales o publicitarias; mediación
comercial y consultoría para la compra y el comercio de
bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en particular vinos,
incluida la venta mayorista; importación y exportación de
bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en particular vinos; los
servicios antes mencionados facilitados o no a través de
Internet.
(821) BX, 05.09.2008, 1166210.
(822) BX, 15.09.2008, 850342.
(300) BX, 05.09.2008, 1166210.
(834) AT, CH, DE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.12.2008 990 428
(180) 12.12.2018
(732) Baarsma Wine Group Holding B.V.

Badweg 48
NL-8401 BL Gorredijk (NL).

(842) company with limited liability, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 5.13; 24.1; 24.9; 29.1.
(591) Rouge, gris, blanc, or. / Red, grey, white, gold. / Rojo,

gris, blanco, dorado.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières),
notamment vins.

35 Vente au détail de boissons alcoolisées (à
l'exception des bières), notamment vins; publicité et gestion
d'entreprise, annonces publicitaires, relations publiques;
location de publicité et/ou d'espace d'information publicitaire
et promotionnelle; location de matériel publicitaire;
informations d'affaires; diffusion d'annonces publicitaires;
publication électronique de matériel publicitaire; services de
gestion de fichiers; envois de courriers d'affaires et
commerciaux à diffuser par la poste ou par messagerie
électronique; organisation d'événements à des fins
commerciales ou publicitaires; merchandising; gestion de
projets commerciaux; organisation de foires et d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; services de conseiller
et d'intermédiaire commercial pour l'achat et le commerce de
boissons alcoolisées (à l'exception des bières), notamment
vins, y compris le commerce en gros; import/export de
boissons alcoolisées (à l'exception des bières), notamment
vins; les services précités fournis ou non sur Internet.

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wine.

35 Retailing of alcoholic beverages (except beers), in
particular wines; advertising and business management,
publicity, public relations; rental of advertising and/or
promotional and publicity information space; rental of
advertising material; business information; dissemination of
advertising matter; electronic publication of advertising
material; file management services; provision of commercial

and business mailings for dispatch both by post and by
electronic mail; organization of events for commercial or
advertising purposes; merchandising; commercial business
project management; organization of fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes; business mediation and
consultancy in the purchase of, and trading in, alcoholic
beverages (except beers), in particular wines, including
wholesaling; import and export of alcoholic beverages (except
beers), in particular wines; the aforesaid services, whether or
not provided via the Internet.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vinos.

35 Venta minorista de bebidas alcohólicas (excepto
cervezas), en particular vinos; publicidad y gestión de negocios
comerciales, publicidad, relaciones públicas; alquiler de
espacios informativos con fines publicitarios, promocionales y
de propaganda; alquiler de material publicitario; información
comercial; difusión de material publicitario; publicación
electrónica de material publicitario; servicios de gestión de
archivos; servicios de envíos comerciales y empresariales,
tanto por correo como por correo electrónico; organización de
actividades con fines comerciales y publicitarios; mercadeo;
gestión de proyectos para negocios comerciales; organización
de ferias y exposiciones comerciales o publicitarias; mediación
comercial y consultoría para la compra y el comercio de
bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en particular vinos,
incluida la venta mayorista; importación y exportación de
bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en particular vinos; los
servicios antes mencionados, facilitados o no a través de
Internet.
(821) BX, 05.09.2008, 1166211.
(822) BX, 15.09.2008, 850343.
(300) BX, 05.09.2008, 1166211.
(834) FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.06.2008 990 429
(180) 06.06.2018
(732) MET@N GÜLEÇ

Keresteciler Sitesi Gülsever Sokak,
Fatih Cad. Merter @°merkezi No: 43/33,
Merter
@STANBUL (TR).

(841) TR

(531) 17.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous),
tricots (vêtements), jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir; survêtements; chemises, vestes, vestes en denim,
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pantalons, jupes, corsages, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures de bébés, chaussures de sport, à savoir chaussures
de football, chaussures de gymnastique; ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes de bottes et chaussures, bas,
couvre-chaussures; articles de chapellerie, à savoir chapeaux,
casquettes; langes en tissu, vestes de bébé, bavettes pour
enfants en tissu; cravates, noeuds papillon, châles, foulards,
cols (habillement), manchons, bandanas (foulards),
manchettes (habillement); ceintures (habillement), ceintures à
argent, bretelles, fixe-chaussettes.

35 Publicité, agences de publicité, publicité télévisée,
publicité radiophonique, organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, étude de marché, promotion des ventes pour des tiers,
relations publiques; services de secrétariat, services de
photocopie, services de dactylographie, traitement de texte,
services de réponse téléphonique (pour les abonnés absents),
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers); location
de machines et d'appareils de bureau, location de distributeurs
automatiques; services de conseiller en gestion d'entreprise,
aide à la direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
gérance administrative d'hôtels, estimation en affaires
commerciales, renseignements d'affaires, investigations pour
affaires, information statistique, bureaux de placement,
recrutement de personnel, sélection de personnel par le biais de
tests psychologiques, prévisions économiques; agences
d'import-export; direction professionnelle des affaires
artistiques; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits (à
l'exclusion de leur transport), permettant ainsi à la clientèle
d'examiner et d'acheter ces produits en toute liberté.

25 Clothing (outer clothing and underwear), knitwear
(clothing), jeans, clothing of leather, namely leather coats,
leather jackets, clothing of imitations of leather; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes, gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats, caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts
(clothing), money belts, suspenders, ankle garters.

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for advertising
or sales promotion, marketing studies, sales promotion (for
others), public relations; secretarial services, photocopying,
typing, word processing, telephone answering (for unavailable
subscribers), arranging newspaper subscriptions (for others);
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies, personnel recruitment, psychological testing for the
selection of personnel, economic forecasting; import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions; the bringing together, for benefit of others, of a
variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir (exteriores e interiores), prendas
de punto, vaqueros, ropa de cuero, a saber, abrigos de cuero,
chaquetas de cuero, prendas de vestir de imitaciones del
cuero; chándales; camisas, chaquetas, chaquetas de tela
vaquera, pantalones, faldas, blusas, trajes de baño, ropa de
playa; ropa interior; guantes, a saber, guantes de ciclista,
guantes de equitación; calcetines; zapatos, botas, pantuflas,
calzado para bebés, calzado deportivo, a saber, botines de

fútbol, zapatillas de gimnasia; herrajes de calzado, suelas de
calzado, taloncillos para botas y zapatos, medias,
cubrecalzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras; pañales de tela para niños, chaquetas para bebés,
baberos de tela para niños; corbatas, pajaritas, chales,
bufandas, cuellos para prendas de vestir, manguitos,
bandanas (fulares), muñequeras; cinturones (vestimenta),
riñoneras, tirantes, tobilleras.

35 Publicidad, agencias de publicidad, publicidad
televisiva, publicidad radial, organización de ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios, servicios de modelos con
fines publicitarios o de promoción de ventas, estudios de
mercadotecnia, promoción de ventas (para terceros), servicios
de relaciones públicas; servicios de secretariado, servicios de
fotocopiado, servicios de dactilografía, procesamiento de
textos, servicios de contestaciones telefónicas (para abonados
ausentes), servicios de suscripción a periódicos (para
terceros); alquiler de máquinas y equipos de oficina, alquiler de
distribuidores automáticos; servicios de asesoría en gestión
comercial, asistencia en gestión comercial o industrial,
administración hotelera, valoraciones comerciales, informes
comerciales, investigaciones comerciales, información
estadística, agencias de empleo, contratación de personal,
pruebas psicológicas para la selección de personal,
pronósticos económicos; agencias de importación-
exportación; gestión profesional de negocios artísticos; gestión
comercial; administración comercial; trabajos de oficina;
agrupación, para terceros, de una amplia gama de productos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad.
(821) TR, 30.05.2008, 2008/31972.
(832) CH, DK, FI, IT, NO, SE, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir, à savoir vestes, manteaux, culottes, chaussures et
pantoufles; survêtements; chemises, vestes, vestes en denim,
pantalons, jupes, corsages, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures de bébés, chaussures de sport, à savoir chaussures
de football et chaussures de gymnastique; ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes de bottes et chaussures, bas,
couvre-chaussures; articles de chapellerie, à savoir casquettes
et chapeaux; langes en tissu, vestes de bébé, bavettes pour
enfants en tissu; cravates, noeuds papillon, châles, foulards,
cols, manchons, bandanas, manchettes; ceintures, ceintures à
argent, bretelles, fixe-chaussettes.

35 Publicité, agences de publicité, publicité télévisée,
publicité radiophonique, organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, étude de marché, relations publiques; services de
secrétariat, services de photocopie, services de dactylographie,
traitement de texte; location de machines et d'appareils de
bureau, location de distributeurs automatiques; services de
conseiller en gestion d'entreprise, aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles, gérance
administrative d'hôtels, estimation en affaires commerciales,
renseignements d'affaires, investigations pour affaires,
information statistique, bureaux de placement, recrutement de
personnel, sélection du personnel par le biais de tests
psychologiques, prévisions économiques; agences d'import-
export; direction professionnelle des affaires artistiques;
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
travaux de bureau; services de vente au détail, à savoir
regroupement de divers produits permettant aux clients de les
examiner et de les acheter à leur convenance.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets, clothing of imitations of leather,
namely jackets, coats, pants, slippers and shoes; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
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sports shoes, namely football shoes and gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats and caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars, muffs,
bandanas, wristbands; belts, money belts, suspenders, ankle
garters.

35 Advertising, advertising agencies, television
advertising, radio advertising, organization of trade fairs for
commercial or advertising purposes, modelling for advertising
or sales promotion, marketing studies, public relations;
secretarial services, photocopying, typing, word processing;
office machines and equipment rental, rental of vending
machines; advisory services for business management,
commercial or industrial management assistance, business
management of hotels, business appraisals, business inquiries,
business investigations, statistical information, employment
agencies, personnel recruitment, psychological testing for the
selection of personnel, economic forecasting; import-export
agencies; business management of performing artists;
business management; business administration; office
functions; retail sale services, namely the bringing together of
a wide variety of goods enabling customers to view and
purchase those goods.

25 Cárdigans, vaqueros, ropa de cuero, a saber,
abrigos de cuero, chaquetas de cuero, prendas de vestir de
imitaciones del cuero, a saber, chaquetas, abrigos,
calzoncillos, pantuflas y zapatos; chándales; camisas,
chaquetas, chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas,
blusas, trajes de baño, ropa de playa; ropa interior; guantes, a
saber, guantes de ciclismo, guantes de equitación; calcetines;
zapatos, botas, pantuflas, calzado para bebés, calzado
deportivo, a saber, botines de fútbol y zapatillas de gimnasia;
herrajes de calzado, suelas de calzado, taloncillos para botas
y zapatos, medias, cubrecalzado; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros y gorras; pañales de tela para niños,
chaquetas para bebés, baberos de tela para niños; corbatas,
pajaritas, chales, bufandas, cuellos para prendas de vestir,
manguitos, bandanas, muñequeras; cinturones, riñoneras,
tirantes, tobilleras.

35 Publicidad, agencias publicitarias, publicidad
televisiva, publicidad radial, organización de ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios, servicios de modelos con
fines publicitarios o de promoción de ventas, estudios de
mercadotecnia, servicios de relaciones públicas; servicios de
secretariado, servicios de fotocopiado, servicios de
dactilografía, procesamiento de textos; alquiler de máquinas y
equipos de oficina, alquiler de distribuidores automáticos;
servicios de asesoría en gestión comercial; asistencia en
gestión comercial o industrial, administración hotelera,
valoraciones comerciales, informes comerciales,
investigaciones comerciales, información estadística, agencias
de empleo, contratación de personal, pruebas psicológicas
para la selección de personal, pronósticos económicos;
agencias de importación-exportación; gestión profesional de
negocios artísticos; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de venta al por menor,
a saber, la agrupación de una amplia gama de productos para
que los clientes puedan examinar y adquirir dichos productos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 31.10.2008 990 430
(180) 31.10.2018
(732) KINDERCARE LEARNING CENTERS, INC.

650 NE Holiday Street,
Suite 1400
PORTLAND, OR 97232 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services éducatifs préscolaires.
43 Services de garde d'enfants.
41 Pre-school educational services.
43 Child care services.
41 Servicios educativos preescolares.
43 Servicios de guarderías infantiles.

(821) US, 01.04.1982, 73357663.
(822) US, 18.01.1983, 1224603.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.11.2008 990 431
(180) 05.11.2018
(732) Go Fast Sports & Beverage Company

1935 West 12th Avenue
Denver, CO 80204 (US).

(842) Corporation, Colorado, United States

(531) 24.17; 27.5.
(571) La marque consiste en un point d'exclamation se

trouvant à l'intérieur d'une figure géométrique. / The
mark consists of an exclamation point inside a
geometric design. / La marca consiste en un punto de
exclamación enmarcado por un dibujo geométrico.

(511) NCL(9)
32 Boissons énergétiques, boissons pour sportifs.
32 Energy drinks, sports drinks.
32 Bebidas energéticas, bebidas para deportistas.

(821) US, 05.05.2008, 77466296.
(300) US, 05.05.2008, 77466296.
(832) AU, CH, EM, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 432
(180) 04.12.2018
(732) Hopsports Inc.

24715 Avenue Rockefeller
Valencia, CA 91355 (US).
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(842) CORPORATION, California, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) La marque se compose de l'élément verbal "HOP" dont

les lettres "H" et "P" sont de couleur bleue sur leur
partie supérieure et inférieure, bleu foncé au centre et
avec des effets ombrés bleu clair et blancs. La lettre "O"
est de couleur rouge sur sa partie supérieure et
inférieure, rouge foncé au centre et avec des effets
ombrés blancs. A droite se trouve l'élément verbal
"SPORTS" de couleur bleue sur sa partie supérieure et
inférieure, bleu foncé au centre et avec des effets
ombrés bleu clair. La première lettre, "S", a également
des effets ombrés blancs sur sa partie supérieure. Les
couleurs bleu, bleu foncé, bleu clair, blanc, rouge et
rouge foncé sont revendiquées comme éléments
distinctifs de la marque. Les couleurs bleu, bleu foncé,
bleu clair, blanc, rouge et rouge foncé sont
revendiquées comme éléments distinctifs de la marque.
/ The mark consists of the word "HOP" with the letters
"h" and "p" in blue at the top and bottom and dark blue
in the middle and shadowed in light blue and white. The
letter "o" is in red at the top and bottom and dark red in
the middle and is shadowed in white. To the right is the
word "SPORTS" in blue at the top and bottom and dark
blue in the middle and shadowed in light blue. The first
letter "s" is also shadowed in white at the top. The
color(s) blue, dark blue, light blue, white, red and dark
red is/are claimed as a feature of the mark. / La marca
consiste en la palabra "HOP" cuyas letras "H" y "P" son
de color azul en las partes superior e inferior y azul
oscuro en el medio y sombreadas en azul claro y
blanco. La letra "O" es de color rojo en las partes
superior e inferior y rojo oscuro en el medio y
sombreada en blanco. A la derecha figura la palabra
"SPORTS" en azul en las partes superior e inferior y
azul oscuro en el medio y sombreada en azul claro. La
letra inicial "S" también está sombreada en blanco en la
parte superior. Se reivindican los colores azul, azul
oscuro, azul claro, blanco, rojo y rojo oscuro como
elementos distintivos de la marca.

(571) La marque se compose de l'élément verbal "HOP", dont
les lettres "H" et "P" sont de couleur bleue sur leur
partie supérieure et inférieure, bleu foncé au centre et
avec des effets ombrés bleu clair et blancs. La lettre "O"
est de couleur rouge sur sa partie supérieure et
inférieure, rouge foncé au centre et avec des effets
ombrés blancs. A droite se trouve l'élément verbal
"SPORTS", de couleur bleue sur sa partie supérieure et
inférieure, bleu foncé au centre et avec des effets
ombrés bleu clair. La première lettre, "S", a également
des effets ombrés blancs sur sa partie supérieure. / The
mark consists of the word "HOP" with the letters "h"

and "p" in blue at the top and bottom and dark blue in
the middle and shadowed in light blue and white. The
letter "o" is in red at the top and bottom and dark red in
the middle and is shadowed in white. To the right is the
word "SPORTS" in blue at the top and bottom and dark
blue in the middle and shadowed in light blue. The first
letter "s" is also shadowed in white at the top. / La
marca consiste en la palabra "HOPS" cuyas letras "H" y
"P" son de color azul en las partes superior e inferior y
azul oscuro en el medio y sombreadas en azul claro y
blanco. La letra "O" es de color rojo en las partes
superior e inferior y rojo oscuro en el medio y
sombreada en blanco. A la derecha figura la palabra
"SPORTS" en azul en las partes superior e inferior y
azul oscuro en el medio y sombreada en azul claro. La
letra inicial "S" también está sombreada en blanco en la
parte superior.

(511) NCL(9)
 9 Kit d'éducation physique comprenant un DVD et

un logiciel présentant un programme complet de cours
pédagogiques de remise en forme physique, ainsi qu'un guide
d'utilisation, un manuel du professeur et des plans de séances,
les éléments précités étant vendus non séparément; supports
numériques, à savoir CD, DVD et fichiers vidéo
téléchargeables présentant des cours pédagogiques sur la
remise en forme physique et des séances d'entraînement de
remise en forme physique.

41 Sites Web interactifs, en ligne, contenant des
informations en matière d'éducation physique, entraînement
sportif, cours d'éducation physique en ligne.

 9 Physical education kit comprising dvd's and
software featuring a complete physical fitness education
system, along with a user manual, teacher's guide and lesson
plans, sold as a unit; digital media, namely, cds, dvds, and
downloadable video files featuring physical fitness education
and physical fitness training.

41 On-line, interactive website featuring information
on physical education, physical education training, on-line
exercises classes.

 9 Kit de educación física que contiene DVD y
software con un sistema completo de entrenamiento para estar
en buena forma física, junto con el manual de usuario, la guía
para el profesor y planes de lecciones, vendido como unidad;
soportes digitales, a saber, CD, DVD, y ficheros de video
descargables con programas de educación física y de
entrenamiento para mantenerse en buena forma física.

41 Sitio Web en línea e interactivo con información
sobre educación física, entrenamiento y clases de ejercicios.
(821) US, 04.06.2008, 77491252.
(300) US, 04.06.2008, 77491252.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 01.10.2008 990 433
(180) 01.10.2018
(732) QUALIFORM a.s.

Ra®ínova 2
CZ-602 00 Brno (CZ).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Certification d'entreprises (certification
d'entreprises confirmant que la conduite, la gestion et
l'administration desdites entreprises correspondent à certaines
règles); conseils en matière d'organisation d'entreprises et en
matière d'économie; activité d'experts dans le domaine de
l'économie.

41 Organisation de cours et de séminaires, activité de
conférences et d'instruction.

42 Certification et contrôle de la qualité des travaux
de construction, des produits de construction et du personnel
dans ce domaine; laboratoire d'essai, essais du béton, des
constructions de béton, des pierres artificielles, du ciment, du
mortier, des verges pour béton, des assemblages par soudage et
des produits de briqueterie; activités d'experts dans le domaine
de l'industrie du bâtiment, activité de recherches scientifiques
et de développement.

35 Company certification (company certification
confirming that the conduct, management and administration
of the said company corresponds to certain rules); consulting
in business organization and in economic matters; activity of
experts in the economic sector.

41 Organisation of courses and seminars, conference
and instructional activities.

42 Certification and quality control for construction
work, construction products and personnel in this sector; test
laboratories, tests of concrete, concrete constructions,
artificial stones, cement, mortar, beams for concrete, welded
assemblies and brickwork products; activities of experts in the
construction industry, scientific research and development.

35 Certificación de empresas (certificación de
empresas que confirman que la gestión, la dirección y la
administración de dichas empresas corresponden a
determinadas normas); asesoramiento sobre organización de
empresas y en materia de economía; actividad de peritos en el
sector de la economía.

41 Organización de cursos y de seminarios, actividad
de conferencias y educación.

42 Certificación y control de la calidad de obras de
construcción, productos de construcción y personal en este
sector; laboratorio de prueba, pruebas de hormigón,
construcciones de hormigón, piedras artificiales, cemento,
mortero, varillas para hormigón, unión soldada y productos de
ladrillería; actividades de peritos en el sector de la industria de
la construcción, actividad de investigaciones científicas y de
desarrollo.
(821) CZ, 02.06.2008, 459580.
(822) CZ, 01.10.2008, 300929.
(300) CZ, 02.06.2008, 459580.
(834) AT, DE, FR, HU, PL, RU, SK, UA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.12.2008 990 434
(180) 05.12.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, extraits de café, préparations et boissons à

base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte
alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces,
sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice
desserts, frozen yoghurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water
ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced
cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen
yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para consumo humano; cacao
y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; productos de confitería, dulces, caramelos; azúcar;
gomas de mascar que no sean para uso médico; edulcorantes
naturales; productos de panadería, pan, levadura, productos
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de pastelería; galletas, pasteles, galletas (cookies), obleas,
toffees, postres (comprendidos en esta clase), natillas;
helados, helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles
helados, cremas heladas, postres helados, yogures helados,
polvos y aglutinantes (comprendidos en esta clase) para
preparar helados, helados de agua, sorbetes, confitería
helada, pasteles helados, helados, dulces helados y yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para el
desayuno, muesli, copos de maíz, barritas de cereales,
cereales listos para el consumo; preparaciones a base de
cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines; productos
alimenticios a base de arroz, harina o cereales, también en
forma de platos preparados; pizzas; bocadillos; preparaciones
de masas alimenticias y de masas de pastelería listas para
hornear; salsas, salsa de soja; ketchup; productos para
aromatizar o sazonar alimentos; especias alimentarias,
condimentos, aliños para ensalada, mayonesa; mostaza;
vinagre.
(822) CH, 19.06.2008, 580012.
(300) CH, 19.06.2008, 580012.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 435
(180) 18.12.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux; confiserie
diététique à usage médical.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; food and food substances for babies; food and
food substances for medical use for children and the sick;
foods and food substances for nursing mothers for medical
use; nutritional and dietetic supplements for medical use;
vitamin preparations, preparations made with minerals;
dietetic confectionery products for medical use.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias de uso médico para niños
y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para madres lactantes; suplementos nutricionales y dietéticos
para uso médico; preparaciones vitamínicas, preparaciones a
base de minerales; productos de confitería dietética para uso
médico.
(822) CH, 25.06.2008, 573846.
(300) CH, 25.06.2008, 573846.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) BH, EM, SG, TM, US, UZ.
(834) CN, KG, MA, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.12.2008 990 436
(180) 05.12.2018
(732) TRANSOUTILLAGE

14 avenue de Savoie
F-38110 ST CLAIR DE LA TOUR (FR).

(842) S.A.S., France

(531) 2.1; 27.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits pour abraser, papiers abrasifs.
 7 Disques à tronçonner les métaux et les matériaux,

disques lamelles, meules vitrifiées, disques diamantés pour
scie et pour disqueuse; disques à ébarber, à tronçonner;
plateaux caoutchouc, outils pour le perçage, fraises pour scies;
lames de scie; bandes abrasives pour ponceuse; disques et
patins abrasifs pour meuleuse, perceuse et ponceuse; brosses
métalliques; tous ces produits étant utilisés pour des machines-
outils électro-portatives.

 8 Trépans scie cloche, embouts de tournevis; serre-
joints; papiers abrasifs; tous ces produits étant utilisés pour des
outils et instruments à main.

 3 Abrasive products, abrasive papers.
 7 Cutting-off discs for metals and materials,

(abrasive) flap discs, vitrified grinding wheels, abrasive
diamond discs for use with saws and for disc cutters; discs for
deburring, cutting-off; rubber trays, tools for drilling, milling
cutters for saws; saw blades; grinding belts for sanders;
abrasive discs and sanding plates for grinders, drilling
machines and sanders; wire brushes; all these goods being
used for electric portable machine-tools.

 8 Cylinder saw bits, screw driver inserts; clamps;
abrasive papers; all these goods being used for hand tools and
instruments.

 3 Productos abrasivos, papeles abrasivos.
 7 Discos para tronzar metales y materiales, discos

laminados, muelas vitrificadas, discos de diamante para sierras
y portadiscos; discos para desbarbar o tronzar; placas de
caucho, herramientas de perforación, fresas para sierras;
cuchillas para sierras; cintas abrasivas para lijadoras; discos y
placas abrasivos para amoladoras, perforadoras y lijadoras;
cepillos metálicos; todos estos productos se utilizan en
máquinas-herramientas eléctricas y portátiles.

 8 Brocas para sierras circulares, conteras de
destornillador; cierrajuntas; papeles abrasivos; todos estos
productos se utilizan en herramientas e instrumentos de mano.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 580 408.
(300) FR, 06.06.2008, 08 3 580 408.
(832) EE, LT.
(834) BX, CH, DE, ES, LV, PT.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 07.01.2009 990 437
(180) 07.01.2019
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux; confiserie
diététique à usage médical.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; food and food substances for babies; food and
food substances for medical use for children and the sick;
foods and food substances for nursing mothers for medical
use; nutritional and dietetic supplements for medical use;
vitamin preparations, preparations made with minerals;
dietetic confectionery products for medical use.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias de uso médico para niños
y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para madres lactantes; suplementos nutricionales y dietéticos
para uso médico; preparaciones vitamínicas, preparaciones a
base de minerales; productos de confitería dietética para uso
médico.
(822) CH, 18.07.2008, 574681.
(300) CH, 18.07.2008, 574681.
(831) DZ, KZ, TJ.
(832) BH, EM, SG, TM, US, UZ.
(834) CN, KG, MA, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 30.12.2008 990 438
(180) 30.12.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, extraits de café, préparations et boissons à

base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries

glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit-déjeuner, muesli, corn flakes,
barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être
mise au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits pour
aromatiser ou assaisonner les aliments; épices alimentaires,
condiments, sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice
desserts, frozen yoghurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water
ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced
cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen
yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; productos de confitería, dulces, caramelos;
azúcar; goma de mascar que no sea para uso médico;
edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,
levadura, productos de pastelería; galletas, pasteles,
bizcochos, barquillos, toffees, postres (comprendidos en esta
clase), púdines; helados, helados de agua, sorbetes, dulces
helados, pasteles helados, cremas heladas, postres helados,
yogur helado, polvos y espesantes (comprendidos en esta
clase) para preparar helados, helados de agua, sorbetes,
confitería helada, pasteles helados, helados, postres helados y
yogures helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales de
desayuno, muesli, copos de maíz, barritas de cereales,
cereales listos para el consumo; preparaciones de cereales;
arroz, pasta, tallarines; productos alimenticios a base de arroz,
harina o cereales, también como platos preparados; pizzas;
bocadillos; preparaciones de masas alimenticias y de masas
de pastelería listas para hornear; salsas, salsa de soja;
ketchup; productos para aromatizar o sazonar alimentos;
especias para uso alimenticio, condimentos, aliños para
ensalada, mayonesa; mostaza; vinagre.
(822) CH, 07.08.2008, 581187.
(300) CH, 07.08.2008, 581187.
(832) AU, GB, IE.
(834) AL, DE, MK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 30.12.2008 990 439
(180) 30.12.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, extraits de café, préparations et boissons à

base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit-déjeuner, muesli, corn flakes,
barres de céréales, céréales prêtes à la consommation;
préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prête à être
mise au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits pour
aromatiser ou assaisonner les aliments; épices alimentaires,
condiments, sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, sweets; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice
desserts, frozen yoghurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water
ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced
cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen
yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, así como preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; productos de confitería, dulces, caramelos;
azúcar; goma de mascar que no sea para uso médico;
edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,

levadura, productos de pastelería; galletas, pasteles,
bizcochos, barquillos, toffees, postres (comprendidos en esta
clase), púdines; helados, helados de agua, sorbetes, dulces
helados, pasteles helados, cremas heladas, postres helados,
yogur helado, polvos y espesantes (comprendidos en esta
clase) para preparar helados, helados de agua, sorbetes,
confitería helada, pasteles helados, helados, postres helados y
yogures helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales de
desayuno, muesli, copos de maíz, barritas de cereales,
cereales listos para el consumo; preparaciones de cereales;
arroz, pasta, tallarines; productos alimenticios a base de arroz,
harina o cereales, también como platos preparados; pizzas;
bocadillos; preparaciones de masas alimenticias y de masas
de pastelería listas para hornear; salsas, salsa de soja;
ketchup; productos para aromatizar o sazonar alimentos;
especias para uso alimenticio, condimentos, aliños para
ensalada, mayonesa; mostaza; vinagre.
(822) CH, 07.08.2008, 581188.
(300) CH, 07.08.2008, 581188.
(832) AU, GB, GR, IE.
(834) DE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 19.03.2008 990 440
(180) 19.03.2018
(732) Laurent Barnard, Christopher Carter,

Stuart Gili-Ross, Lee Barratt and
Stephen Carter
c/o Raw Power Management Upper
Floor 18 Greek Street
London W1D 4DS (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques ou magnétiques;

appareils et instruments de mise en réseau, géodésiques,
scientifiques, de mesurage et de contrôle; appareils et
instruments de communication et de sécurité; matériel
informatique, logiciels et micrologiciels; logiciels,
micrologiciels et matériel informatique pour réseaux
informatiques; ludiciels; appareils, instruments et supports
d'enregistrement, de reproduction, de transport, de
mémorisation, de traitement, de manipulation, de
transmission, de diffusion et d'extraction de publications,
texte, signaux, logiciels, informations, données, codes, sons et
images; enregistrements audio et vidéo; enregistrements audio,
enregistrements vidéo, musique, sons et images, texte,
publications, signaux, logiciels, informations, données et
codes fournis par réseaux de télécommunication, par
prestation en ligne et par le biais du réseau Internet et du Web;
appareils et instruments multimédia; publications non
imprimées; lunettes de soleil; appareils et instruments
pédagogiques; parties et garnitures des produits précités; tous
les produits précités étant fournis par Internet, le Web et/ou par
le biais de réseaux de communication; tous ces produits ayant
trait à la musique, au divertissement et aux activités de groupes
de musique.

16 Publications et produits imprimés; matériel
d'instruction et d'enseignement imprimé; tous ces produits
ayant trait à la musique, au divertissement et aux activités de
groupes de musique.

25 Articles vestimentaires; chaussures; articles de
chapellerie.

41 Services d'enseignement et de divertissement;
informations en matière de services d'enseignement et de
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divertissement; organisation et tenue de bals, raves, soirées,
concerts, représentations en direct, représentations théâtrales
et cinématographiques ainsi que manifestations de
divertissement; organisation de jeux et concours; services
d'éditeur; services de prêt de livres; production, réalisation,
enregistrement et édition de musique, sons, vidéos, films et
jeux informatiques; services de divertissement
cinématographique, radiophonique, télévisuel et sur Internet;
les services précités également fournis par le biais d'Internet,
du Web et/ou de réseaux de communication; informations en
matière de musique et de divertissement fournies en ligne,
depuis une base de données informatique ou sur Internet; tous
ces services ayant trait à la musique, au divertissement et aux
activités de groupes de musique.

 9 Optical and magnetic apparatus and instruments;
networking, surveying, scientific, measuring and checking
apparatus and instruments; communications and security
apparatus and instruments; computer hardware, software and
firmware; computer software, firmware and hardware for use
with computer networks; computer games software;
apparatus, instruments and media for recording, reproducing,
carrying, storing, processing, manipulating, transmitting,
broadcasting and retrieving publications, text, signals,
software, information, data, code, sound and images; audio
and video recordings; audio recordings, video recordings,
music, sounds and images, text, publications, signals,
software, information, data and code provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way
of the Internet and the world wide web; multimedia apparatus
and instruments; non printed publications; sunglasses;
educational and teaching apparatus and instruments; parts
and fittings for all the aforesaid goods; all the aforesaid goods
provided via the Internet, the world wide web and/or via
communications networks; all relating to music, entertainment
and the activities of a musical group.

16 Printed matter and publications; printed teaching
and instructional materials; all relating to music,
entertainment and the activities of a musical group.

25 Articles of clothing; footwear; headgear.
41 Education and entertainment services;

information relating to education and entertainment;
organisation and presentation of dances, raves, parties,
concerts, live performances, theatrical and cinematic
performances and entertainment events; organisation of
games and competitions; publishing; lending library services;
production, direction, recording and publishing of music,
sounds, videos, films and computer games; film, radio,
television and Internet entertainment services; including
providing the aforesaid services via the Internet, the world
wide web and/or via communications networks; information
relating to music and entertainment provided on-line from a
computer database or from the Internet; all relating to music,
entertainment and the activities of a musical group.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos y magnéticos;
aparatos e instrumentos para trabajar en red, de inspección,
científicos, de medición y verificación; aparatos e instrumentos
para comunicaciones y seguridad; hardware, software y
software propietario; software, programación en firme y
hardware para redes informáticas; software de juegos
informáticos; aparatos, instrumentos y medios para grabar,
reproducir, transportar, almacenar, procesar, manipular,
transmitir, radiodifundir y recuperar publicaciones, textos,
señales, software, información, datos, códigos, sonido e
imágenes; grabaciones de audio y video; grabaciones de
audio, grabaciones de video, música, sonidos e imágenes,
textos, publicaciones, señales, software, información, datos y
códigos mediante redes de telecomunicaciones, entrega en
línea por Internet y la Web; aparatos e instrumentos
multimedia; publicaciones no impresas; gafas de sol; aparatos
e instrumentos educativos y didácticos; partes y guarniciones
para todos los productos anteriormente mencionados; todos
los productos anteriormente mencionados facilitados por
Internet, la Web y redes de comunicaciones; todos los
productos anteriores están relacionados con la música, el
entretenimiento y las actividades de un grupo musical.

16 Material impreso y publicaciones; materiales de
instrucción y de enseñanza impresos; todos los productos
anteriores están relacionados con la música, el entretenimiento
y las actividades de un grupo musical.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

41 Servicios educativos y recreativos; información
sobre educación y entretenimiento; organización y
presentación de bailes, raves, fiestas, conciertos,
representaciones en directo, actuaciones cinematográficas y
teatrales y acontecimientos recreativos; organización de
juegos y competiciones; publicación; servicios de préstamo de
libros; producción, dirección, grabación y publicación de
música, sonidos, videos, películas y juegos informáticos;
servicios recreativos por cine, radio, televisión e Internet,
incluida la prestación de dichos servicios por Internet, la Web y
redes de comunicaciones; información relacionada con la
música y actividades recreativas suministradas en línea desde
una base de datos informática o Internet; todo lo anterior
guarda relación con la música, el entretenimiento y las
actividades de un grupo musical.
(821) GB, 02.05.2007, 2454538.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 441
(180) 03.12.2018
(732) Koninklijke Sanders B.V.

Zoeterwoudseweg 3
NL-2321 GL Leiden (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, eau de Cologne,

huiles essentielles, cosmétiques, trousses de cosmétiques,
produits cosmétiques de soins et nettoyage de la peau et des
cheveux, produits de toilette, lotions à usage cosmétique,
déodorants à usage personnel, dentifrices, produits de rasage,
serviettes imprégnées en papier et/ou cellulose et/ou textiles à
usage cosmétique, coton hydrophile et bâtonnets de coton à
usage cosmétique.

 3 Soaps, perfumery, eau de cologne, essential oils,
cosmetics, cosmetic kits, cosmetic preparations for care and
cleaning of skin and hair, toiletries, lotions for cosmetic
purposes, deodorants for personal use, dentifrices, shaving
preparations, impregnated tissues of paper and/or cellulose
and/or textile for cosmetic purposes, cotton wool and cotton
sticks for cosmetic purposes.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aguas de
Colonia, aceites esenciales, cosméticos, neceseres de
cosmética, preparaciones cosméticas para el cuidado y la
limpieza de la piel y del cabello, productos de tocador, lociones
para uso cosmético, desodorantes para uso personal,
dentífricos, preparaciones para el afeitado, pañuelos
impregnados de papel, celulosa o materias textiles para uso
cosmético, algodón hidrófilo y bastoncillos de algodón para uso
cosmético.
(821) EM, 08.03.2006, 004960225.
(822) EM, 25.06.2007, 004960225.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 29.08.2008 990 442
(180) 29.08.2018
(732) ASAHI INTECC CO., LTD.

1703 Wakita-cho,
Moriyama-ku, Nagoya-shi
Aichi 463-0024 (JP).

(842) Corporation, JAPAN

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Quincaillerie métallique; câbles métalliques non
électriques; fils métalliques; tubes métalliques; rouleaux
métalliques; câbles métalliques creux; fils métalliques creux;
tubes métalliques creux; rouleaux métalliques creux; câbles
métalliques revêtus de polymères; fils métalliques revêtus de
polymères; tubes métalliques revêtus de polymères; rouleaux
métalliques revêtus de polymères; câbles métalliques creux
revêtus de polymères; fils métalliques creux revêtus de
polymères; tubes métalliques creux revêtus de polymères;
rouleaux métalliques creux revêtus de polymères; câbles fins;
câbles fins et creux; câbles fins revêtus de polymères; câbles
fins et creux revêtus de polymères.

 9 Fils électriques ainsi que leurs éléments et
accessoires; fils électriques creux ainsi que leurs éléments et
accessoires; câbles électriques ainsi que leurs éléments et
accessoires; câbles électriques creux ainsi que leurs éléments
et accessoires; câbles de batteries ainsi que leurs éléments et
accessoires; câbles de batteries creux ainsi que leurs éléments
et accessoires; fils magnétiques; fils magnétiques creux;
supports de rouleaux électriques; fils pour la fabrication de
réseaux d'alimentation électrique; fils creux pour la fabrication
de réseaux d'alimentation électrique; câbles pour la fabrication
de réseaux d'alimentation électrique; câbles creux pour la
fabrication de réseaux d'alimentation électrique; bornes
(électricité); appareils et instruments optiques ainsi que leurs
éléments et accessoires; machines et instruments de mesure ou
d'essai ainsi que leurs éléments et accessoires; télécopieurs
ainsi que leurs éléments et accessoires; dispositifs et appareils
de télécommunication ainsi que leurs éléments et accessoires;
imprimantes d'ordinateurs ainsi que leurs éléments et
accessoires; scanneurs ainsi que leurs éléments et accessoires;
copieurs électroniques ainsi que leurs éléments et accessoires;
copieurs électroniques avec fonction d'imprimante, scanneur
et télécopieur ainsi que leurs éléments et accessoires; machines
et appareils électroniques ainsi que leurs éléments et
accessoires.

10 Cathéters à usage médical ainsi que leurs éléments
et accessoires; sondes-guides pour l'angioplastie coronaire
transluminale percutanée; cathéters à ballonnet pour
l'angioplastie coronaire transluminale percutanée; cathéters
d'angiographie; microcathéters; cathéters d'occlusion;
cathéters pour les ablations; cathéters pour l'athérectomie; fils-
guides médicaux ainsi que leurs éléments et accessoires; fils-
guides d'angioplastie coronaire transluminale percutanée; fils-
guides de radiologie interventionnelle; fils-guides élastiques;
fils-guides revêtus de matières plastiques; cathéters et tubes
médicaux utilisés pour les opérations vasculaires; cathéters et
tubes médicaux utilisés pour la sténose des vaisseaux; stents
médicaux ainsi que leurs éléments et accessoires; câbles à

usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques;
fils à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques; tubes à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques; rouleaux à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques; câbles fins à usage médical
en métal, caoutchouc ou matières plastiques; câbles creux à
usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques;
fils creux à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques; tubes creux à usage médical en métal, caoutchouc
ou matières plastiques; rouleaux creux à usage médical en
métal, caoutchouc ou matières plastiques; câbles fins et creux
à usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques;
câbles à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques revêtus de polymères; fils à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques revêtus de polymères; tubes
à usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques
revêtus de polymères; rouleaux à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques revêtus de polymères;
câbles fins à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques revêtus de polymères; câbles creux à usage médical
en métal, caoutchouc ou matières plastiques revêtus de
polymères; fils creux à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques revêtus de polymères; tubes creux à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques revêtus
de polymères; rouleaux creux à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques revêtus de polymères;
câbles fins et creux à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques revêtus de polymères; tubes souples à
usage médical; tubes médicaux utilisés pour des opérations
vasculaires; fils, tubes spiralés et câbles (métalliques ou non)
en tant qu'éléments d'appareils, instruments et/oudispositifs
médicaux; anses de polypectomie; dispositifs médicaux munis
de cages métalliques ou cages avec tubes à fente pour la
capture d'un objet dans le corps humain; brosses
endoscopiques de nettoyage; machines, instruments et
appareils médicaux ainsi que leurs éléments et accessoires;
dispositifs et appareils pour les procédés mini-invasifs.

 6 Hardware of metal; non-electric cables of metal;
wires of metal; tubes of metal; coils of metal; hollow cables of
metal; hollow wires of metal; hollow tubes of metal; hollow
coils of metal; metal cables coated with polymeric materials;
metal wires coated with polymeric materials; metal tubes
coated with polymeric materials; metal coils coated with
polymeric materials; metal hollow cables coated with
polymeric materials; metal hollow wires coated with
polymeric materials; metal hollow tubes coated with
polymeric materials; metal hollow coils coated with polymeric
materials; wire ropes; hollow wire ropes; wire ropes coated
with polymeric materials; hollow wire ropes coated with
polymeric materials.

 9 Electric wires and their parts and accessories;
hollow electric wires and their parts and accessories; electric
cables and their parts and accessories; hollow electric cables
and their parts and accessories; battery cables and their parts
and accessories; hollow battery cables and their parts and
accessories; magnetic wires; hollow magnetic wires; holders
for electric coils; wires for the construction of electric mains;
hollow wires for the construction of electric mains; cables for
the construction of electric mains; hollow cables for the
construction of electric mains; terminals (electricity); optical
apparatus and instruments and their parts and accessories;
measuring or testing machines and instruments and their parts
and accessories; facsimile machines and their parts and
accessories; telecommunication devices and apparatus and
their parts and accessories; printers for use with computers
and their parts and accessories; scanners and their parts and
accessories; electronic copying machines and their parts and
accessories; electronic copying machines having the functions
of printers, scanners and facsimiles and their parts and
accessories; electronic machines and apparatus and their
parts and accessories.

10 Medical catheters and their parts and accessories;
PTCA (percutaneous transluminal coronary angioplasty)
guiding catheters; PTCA balloon catheters; angiographic
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catheters; micro catheters; occlusion catheters; ablation
catheters; atherectomy catheters; medical guidewires and
their parts and accessories; PTCA guide wires; IVR
(interventional radiology) guide wires; spring guide wires;
plastic clad guide wires; catheters and medical tubing for use
in vascular procedures; catheters and medical tubing for use
in stenosis in vessels; medical stent and their parts and
accessories; medical cables of metal, rubber or plastic;
medical wires of metal, rubber or plastic; medical tubes of
metal, rubber or plastic; medical coils of metal, rubber or
plastic; medical wire ropes of metal, rubber or plastic;
medical hollow cables of metal, rubber or plastic; medical
hollow wires of metal, rubber or plastic; medical hollow tubes
of metal, rubber or plastic; medical hollow coils of metal,
rubber or plastic; medical hollow wire ropes of metal, rubber
or plastic; medical cables of metal, rubber or plastic coated
with polymeric materials; medical wires of metal, rubber or
plastic coated with polymeric materials; medical tubes of
metal, rubber or plastic coated with polymeric materials;
medical coils of metal, rubber or plastic coated with polymeric
materials; medical wire ropes of metal, rubber or plastic
coated with polymeric materials; medical hollow cables of
metal, rubber or plastic coated with polymeric materials;
medical hollow wires of metal, rubber or plastic coated with
polymeric materials; medical hollow tubes of metal, rubber or
plastic coated with polymeric materials; medical hollow coils
of metal, rubber or plastic coated with polymeric materials;
medical hollow wire ropes of metal, rubber or plastic coated
with polymeric materials; flexible tubing for medical
applications; medical tubing for use in vascular procedures;
threads, coil tubing and ropes (metal or non-metal) as part of
medical apparatus, instruments and/or devices; polypectomy
snares; medical devices having wire cages or slitted tube
cages for capturing an object in a human body; endoscopic
cleaning brushes; medical machines, instruments and
apparatus and their parts and accessories; devices and
apparatus for minimally invasive procedures.

 6 Quincalla; cables metálicos no eléctricos; hilos
metálicos; tubos metálicos; bobinas metálicas; cables
metálicos huecos; hilos metálicos huecos; tubos metálicos
huecos; bobinas metálicas huecas; cables metálicos
recubiertos de polímeros; hilos metálicos recubiertos de
polímeros; tubos metálicos recubiertos de polímeros; bobinas
metálicas recubiertas de polímeros; cables metálicos huecos
recubiertos de polímeros; hilos metálicos huecos recubiertos
de polímeros; tubos metálicos huecos recubiertos de
polímeros; bobinas metálicas huecas recubiertas de polímeros;
cabos metálicos; cabos metálicos huecos; cabos metálicos
recubiertos de polímeros; cabos metálicos huecos recubiertos
de polímeros.

 9 Hilos eléctricos, así como sus partes y accesorios;
hilos eléctricos huecos, así como sus partes y accesorios;
cables eléctricos, así como sus partes y accesorios; cables
eléctricos huecos, así como sus partes y accesorios; cables de
batería, así como sus partes y accesorios; cables de batería
huecos, así como sus partes y accesorios; hilos magnéticos;
hilos magnéticos huecos; soportes de bobinas eléctricas; hilos
para la fabricación de conducciones de electricidad; hilos
huecos para la fabricación de conducciones de electricidad;
cables para la fabricación de conducciones de electricidad;
cables huecos para la fabricación de conducciones de
electricidad; bornes eléctricos; aparatos e instrumentos
ópticos, así como sus partes y accesorios; máquinas e
instrumentos de medida o análisis, así como sus partes y
accesorios; aparatos de fax, así como sus partes y accesorios;
dispositivos y aparatos de telecomunicación, así como sus
partes y accesorios; impresoras para ordenadores, así como
sus partes y accesorios; escáneres, así como sus partes y
accesorios; copiadoras electrónicas, así como sus partes y
accesorios; copiadoras electrónicas con función de impresora,
escáner y fax, así como sus partes y accesorios; máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes y accesorios.

10 Catéteres médicos, así como sus partes y
accesorios; catéteres guía para ACTP (angioplastia coronaria
transluminal percutánea); catéteres balón para ACTP;
catéteres angiográficos; microcatéteres; catéteres de oclusión;
catéteres de ablación; catéteres de aterectomía; hilos guía
para uso médico, así como sus partes y accesorios; alambres

guía para ACTP; alambres guía para radiología
intervencionista; alambres guía de resorte; alambres guía con
vaina de plástico; catéteres y tubos médicos para
intervenciones vasculares; catéteres y tubos médicos para la
estenosis de los vasos; endoprótesis, así como sus partes y
accesorios; cables para uso médico de metal, caucho o
plástico; hilos para uso médico de metal, caucho o plástico;
tubos para uso médico de metal, caucho o plástico; bobinas
para uso médico de metal, caucho o plástico; cabos para uso
médico de metal, caucho o plástico; cables huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico; hilos huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico; tubos huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico; bobinas huecas para uso
médico de metal, caucho o plástico; cabos huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico; cables para uso médico de
metal, caucho o plástico recubierto de polímeros; hilos para
uso médico de metal, caucho o plástico recubierto de
polímeros; tubos para uso médico de metal, caucho o plástico
recubierto de polímeros; bobinas para uso médico de metal,
caucho o plástico recubierto de polímeros; cabos para uso
médico de metal, caucho o plástico recubierto de polímeros;
cables huecos para uso médico de metal, caucho o plástico
recubierto de polímeros; hilos huecos para uso médico de
metal, caucho o plástico recubierto de polímeros; tubos huecos
para uso médico de metal, caucho o plástico recubierto de
polímeros; bobinas huecas para uso médico de metal, caucho
o plástico recubierto de polímeros; cabos huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico recubierto de polímeros;
tubos flexibles para aplicaciones médicas; tubos médicos para
intervenciones vasculares; hilos, tubos en espiral y cables
(metálicos o no) como parte de aparatos, instrumentos o
dispositivos médicos; asas de polipectomía; dispositivos
médicos con jaulas de cable o jaulas de tubos ranurados para
capturar un objeto dentro del cuerpo humano; cepillos de
limpieza para endoscopios; equipos, instrumentos y aparatos
médicos, así como sus partes y accesorios; dispositivos y
aparatos para intervenciones mínimamente invasivas.
(821) JP, 23.07.2008, 2008-059975.
(300) JP, 23.07.2008, 2008-059975.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Quincaillerie métallique; câbles métalliques non
électriques; fils métalliques; tubes métalliques; rouleaux
métalliques; câbles métalliques creux; fils métalliques creux;
tubes métalliques creux; rouleaux métalliques creux; câbles
métalliques revêtus de polymères; fils métalliques revêtus de
polymères; tubes métalliques revêtus de polymères; rouleaux
métalliques revêtus de polymères; câbles métalliques creux
revêtus de polymères; fils métalliques creux revêtus de
polymères; tubes métalliques creux revêtus de polymères;
rouleaux métalliques creux revêtus de polymères; câbles fins;
câbles fins et creux; câbles fins revêtus de polymères; câbles
fins et creux revêtus de polymères.

 9 Fils électriques ainsi que leurs éléments et
accessoires; fils électriques creux ainsi que leurs éléments et
accessoires; câbles électriques ainsi que leurs éléments et
accessoires; câbles électriques creux ainsi que leurs éléments
et accessoires; câbles de batteries ainsi que leurs éléments et
accessoires; câbles de batteries creux ainsi que leurs éléments
et accessoires; fils magnétiques; fils magnétiques creux;
supports de rouleaux électriques; fils pour la fabrication de
réseaux d'alimentation électrique; fils creux pour la fabrication
de réseaux d'alimentation électrique; câbles pour la fabrication
de réseaux d'alimentation électrique; câbles creux pour la
fabrication de réseaux d'alimentation électrique; bornes
(électricité); appareils et instruments optiques ainsi que leurs
éléments et accessoires; machines et instruments de mesure ou
d'essai ainsi que leurs éléments et accessoires; télécopieurs
ainsi que leurs éléments et accessoires; dispositifs et appareils
de télécommunication ainsi que leurs éléments et accessoires;
imprimantes d'ordinateurs ainsi que leurs éléments et
accessoires; scanneurs ainsi que leurs éléments et accessoires;
copieurs électroniques ainsi que leurs éléments et accessoires;
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copieurs électroniques avec fonction d'imprimante, scanneur
et télécopieur ainsi que leurs éléments et accessoires.

10 Cathéters à usage médical ainsi que leurs éléments
et accessoires; sondes-guides pour l'angioplastie coronaire
transluminale percutanée; cathéters à ballonnet pour
l'angioplastie coronaire transluminale percutanée; cathéters
d'angiographie; microcathéters; cathéters d'occlusion;
cathéters pour les ablations; cathéters pour l'athérectomie; fils-
guides médicaux ainsi que leurs éléments et accessoires; fils-
guides d'angioplastie coronaire transluminale percutanée; fils-
guides de radiologie interventionnelle; fils-guides élastiques;
fils-guides revêtus de matières plastiques; cathéters et tubes
médicaux utilisés pour les opérations vasculaires; cathéters et
tubes médicaux utilisés pour la sténose des vaisseaux; stents
médicaux ainsi que leurs éléments et accessoires; câbles à
usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques;
fils à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques; tubes à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques; rouleaux à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques; câbles fins à usage médical
en métal, caoutchouc ou matières plastiques; câbles creux à
usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques;
fils creux à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques; tubes creux à usage médical en métal, caoutchouc
ou matières plastiques; rouleaux creux à usage médical en
métal, caoutchouc ou matières plastiques; câbles fins et creux
à usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques;
câbles à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques revêtus de polymères; fils à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques revêtus de polymères; tubes
à usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques
revêtus de polymères; rouleaux à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques revêtus de polymères;
câbles fins à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques revêtus de polymères; câbles creux à usage médical
en métal, caoutchouc ou matières plastiques revêtus de
polymères; fils creux à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques revêtus de polymères; tubes creux à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques revêtus
de polymères; rouleaux creux à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques revêtus de polymères;
câbles fins et creux à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques revêtus de polymères; tubes souples à
usage médical; tubes médicaux utilisés pour des opérations
vasculaires; fils, tubes spiralés et câbles (métalliques ou non)
en tant qu'éléments d'appareils, instruments et/oudispositifs
médicaux; anses de polypectomie; dispositifs médicaux munis
de cages métalliques ou cages avec tubes à fente pour la
capture d'un objet dans le corps humain; brosses
endoscopiques de nettoyage; machines, instruments et
appareils médicaux ainsi que leurs éléments et accessoires;
dispositifs et appareils pour les procédés mini-invasifs.

 6 Hardware of metal; non-electric cables of metal;
wires of metal; tubes of metal; coils of metal; hollow cables of
metal; hollow wires of metal; hollow tubes of metal; hollow
coils of metal; metal cables coated with polymeric materials;
metal wires coated with polymeric materials; metal tubes
coated with polymeric materials; metal coils coated with
polymeric materials; metal hollow cables coated with
polymeric materials; metal hollow wires coated with
polymeric materials; metal hollow tubes coated with
polymeric materials; metal hollow coils coated with polymeric
materials; wire ropes; hollow wire ropes; wire ropes coated
with polymeric materials; hollow wire ropes coated with
polymeric materials.

 9 Electric wires and their parts and accessories;
hollow electric wires and their parts and accessories; electric
cables and their parts and accessories; hollow electric cables
and their parts and accessories; battery cables and their parts
and accessories; hollow battery cables and their parts and
accessories; magnetic wires; hollow magnetic wires; holders
for electric coils; wires for the construction of electric mains;
hollow wires for the construction of electric mains; cables for
the construction of electric mains; hollow cables for the

construction of electric mains; terminals (electricity); optical
apparatus and instruments and their parts and accessories;
measuring or testing machines and instruments and their parts
and accessories; facsimile machines and their parts and
accessories; telecommunication devices and apparatus and
their parts and accessories; printers for use with computers
and their parts and accessories; scanners and their parts and
accessories; electronic copying machines and their parts and
accessories; electronic copying machines having the functions
of printers, scanners and facsimiles and their parts and
accessories.

10 Medical catheters and their parts and accessories;
PTCA (percutaneous transluminal coronary angioplasty)
guiding catheters; PTCA balloon catheters; angiographic
catheters; micro catheters; occlusion catheters; ablation
catheters; atherectomy catheters; medical guidewires and
their parts and accessories; PTCA guide wires; IVR
(interventional radiology) guide wires; spring guide wires;
plastic clad guide wires; catheters and medical tubing for use
in vascular procedures; catheters and medical tubing for use
in stenosis in vessels; medical stent and their parts and
accessories; medical cables of metal, rubber or plastic;
medical wires of metal, rubber or plastic; medical tubes of
metal, rubber or plastic; medical coils of metal, rubber or
plastic; medical wire ropes of metal, rubber or plastic;
medical hollow cables of metal, rubber or plastic; medical
hollow wires of metal, rubber or plastic; medical hollow tubes
of metal, rubber or plastic; medical hollow coils of metal,
rubber or plastic; medical hollow wire ropes of metal, rubber
or plastic; medical cables of metal, rubber or plastic coated
with polymeric materials; medical wires of metal, rubber or
plastic coated with polymeric materials; medical tubes of
metal, rubber or plastic coated with polymeric materials;
medical coils of metal, rubber or plastic coated with polymeric
materials; medical wire ropes of metal, rubber or plastic
coated with polymeric materials; medical hollow cables of
metal, rubber or plastic coated with polymeric materials;
medical hollow wires of metal, rubber or plastic coated with
polymeric materials; medical hollow tubes of metal, rubber or
plastic coated with polymeric materials; medical hollow coils
of metal, rubber or plastic coated with polymeric materials;
medical hollow wire ropes of metal, rubber or plastic coated
with polymeric materials; flexible tubing for medical
applications; medical tubing for use in vascular procedures;
threads, coil tubing and ropes (metal or non-metal) as part of
medical apparatus, instruments and/or devices; polypectomy
snares; medical devices having wire cages or slitted tube
cages for capturing an object in a human body; endoscopic
cleaning brushes; medical machines, instruments and
apparatus and their parts and accessories; devices and
apparatus for minimally invasive procedures.

 6 Quincalla; cables metálicos no eléctricos; hilos
metálicos; tubos metálicos; bobinas metálicas; cables
metálicos huecos; hilos metálicos huecos; tubos metálicos
huecos; bobinas metálicas huecas; cables metálicos
recubiertos de polímeros; hilos metálicos recubiertos de
polímeros; tubos metálicos recubiertos de polímeros; bobinas
metálicas recubiertas de polímeros; cables metálicos huecos
recubiertos de polímeros; hilos metálicos huecos recubiertos
de polímeros; tubos metálicos huecos recubiertos de
polímeros; bobinas metálicas huecas recubiertas de polímeros;
cabos metálicos; cabos metálicos huecos; cabos metálicos
recubiertos de polímeros; cabos metálicos huecos recubiertos
de polímeros.

 9 Hilos eléctricos, así como sus partes y accesorios;
hilos eléctricos huecos, así como sus partes y accesorios;
cables eléctricos, así como sus partes y accesorios; cables
eléctricos huecos, así como sus partes y accesorios; cables de
batería, así como sus partes y accesorios; cables de batería
huecos, así como sus partes y accesorios; hilos magnéticos;
hilos magnéticos huecos; soportes de bobinas eléctricas; hilos
para la fabricación de conducciones de electricidad; hilos
huecos para la fabricación de conducciones de electricidad;
cables para la fabricación de conducciones de electricidad;
cables huecos para la fabricación de conducciones de
electricidad; bornes eléctricos; aparatos e instrumentos
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ópticos, así como sus partes y accesorios; máquinas e
instrumentos de medida o análisis, así como sus partes y
accesorios; aparatos de fax, así como sus partes y accesorios;
dispositivos y aparatos de telecomunicación, así como sus
partes y accesorios; impresoras para ordenadores, así como
sus partes y accesorios; escáneres, así como sus partes y
accesorios; copiadoras electrónicas, así como sus partes y
accesorios; copiadoras electrónicas con función de impresora,
escáner y fax, así como sus partes y accesorios.

10 Catéteres médicos, así como sus partes y
accesorios; catéteres guía para ACTP (angioplastia coronaria
transluminal percutánea); catéteres balón para ACTP;
catéteres angiográficos; microcatéteres; catéteres de oclusión;
catéteres de ablación; catéteres de aterectomía; hilos guía
para uso médico, así como sus partes y accesorios; alambres
guía para ACTP; alambres guía para radiología
intervencionista; alambres guía de resorte; alambres guía con
vaina de plástico; catéteres y tubos médicos para
intervenciones vasculares; catéteres y tubos médicos para la
estenosis de los vasos; endoprótesis, así como sus partes y
accesorios; cables para uso médico de metal, caucho o
plástico; hilos para uso médico de metal, caucho o plástico;
tubos para uso médico de metal, caucho o plástico; bobinas
para uso médico de metal, caucho o plástico; cabos para uso
médico de metal, caucho o plástico; cables huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico; hilos huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico; tubos huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico; bobinas huecas para uso
médico de metal, caucho o plástico; cabos huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico; cables para uso médico de
metal, caucho o plástico recubierto de polímeros; hilos para
uso médico de metal, caucho o plástico recubierto de de
polímeros; tubos para uso médico de metal, caucho o plástico
recubierto de polímeros; bobinas para uso médico de metal,
caucho o plástico recubierto de polímeros; cabos para uso
médico de metal, caucho o plástico recubierto de polímeros;
cables huecos para uso médico de metal, caucho o plástico
recubierto de polímeros; hilos huecos para uso médico de
metal, caucho o plástico recubierto de polímeros; tubos huecos
para uso médico de metal, caucho o plástico recubierto de
polímeros; bobinas huecas para uso médico de metal, caucho
o plástico recubierto de polímeros; cabos huecos para uso
médico de metal, caucho o plástico recubierto de polímeros;
tubos flexibles para aplicaciones médicas; tubos médicos para
intervenciones vasculares; hilos, tubos en espiral y cables
(metálicos o no) como parte de aparatos, instrumentos o
dispositivos médicos; asas de polipectomía; dispositivos
médicos con jaulas de cable o jaulas de tubos ranurados para
capturar un objeto dentro del cuerpo humano; cepillos de
limpieza para endoscopios; equipos, instrumentos y aparatos
médicos, así como sus partes y accesorios; dispositivos y
aparatos para intervenciones mínimamente invasivas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Quincaillerie métallique, pattes d'attache de câbles
ou de tuyaux, épissures métalliques pour câbles non
électriques, butoirs en métal; câbles métalliques non
électriques; fils métalliques non électriques; tubes métalliques;
rouleaux non métalliques; câbles métalliques creux non
électriques; fils métalliques creux non électriques; tubes
métalliques creux; rouleaux métalliques creux non électriques;
câbles métalliques non électriques revêtus de polymères; fils
métalliques non électriques revêtus de polymères; tubes
métalliques revêtus de polymères; rouleaux métalliques non
électriques revêtus de polymères; câbles métalliques creux non
électriques revêtus de polymères; fils métalliques creux non
électriques revêtus depolymères; tubes métalliques creux
revêtus de polymères; rouleaux métalliques creux non
électriques revêtus de polymères; câbles fins; câbles fins et
creux; câbles fins revêtus de polymères; câbles fins et creux
revêtus de polymères.

 9 Fils électriques; fils électriques creux; câbles
électriques; câbles électriques creux; câbles de batteries;
câbles de batteries creux; supports de rouleaux électriques; fils
électriques pour la fabrication de réseaux d'alimentation
électrique; fils électriques creux pour la fabrication de réseaux
d'alimentation électrique; câbles pour la fabrication de réseaux
d'alimentation électrique; câbles creux pour la fabrication de
réseaux d'alimentation électrique; bornes de branchement

électrique; explorateurs optiques, capteurs optiques, appareils
et instruments de reconnaissance optique des caractères et
câbles de charge, câbles et fils de commande, ainsi que câbles
et fils de contrôle correspondants; imprimantes d'ordinateurs et
câbles de charge, câbles et fils de commande, ainsi que câbles
et fils de contrôle correspondants; scanneurs et câbles de
charge, câbles et fils de commande, ainsi que câbles et fils de
contrôle correspondants; copieurs électroniques et câbles de
charge, câbles et fils de commande, ainsi que câbles et fils de
contrôle correspondants; copieurs électroniques avec fonction
d'imprimante, scanneur et télécopieur et câbles de charge,
câbles et fils de commande, ainsi que câbles et fils de contrôle
correspondants;

10 Cathéters à usage médical ainsi que leurs éléments
et accessoires; sondes-guides pour l'angioplastie coronaire
transluminale percutanée; cathéters à ballonnet pour
l'angioplastie coronaire transluminale percutanée; cathéters
d'angiographie; microcathéters; cathéters d'occlusion;
cathéters pour les ablations; cathéters pour l'athérectomie; fils-
guides médicaux ainsi que leurs éléments constitutifs; fils-
guides d'angioplastie coronaire transluminale percutanée; fils-
guides de radiologie interventionnelle; fils-guides élastiques à
usage médical; fils-guides à usage médical revêtus de matières
plastiques; cathéters et tubes médicaux utilisés pour les
opérations vasculaires; cathéters et tubes médicaux utilisés
pour la sténose des vaisseaux; stents médicaux; câbles à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques utilisés
comme éléments constitutifs de cathéters médicaux, fils-
guides médicaux et matériel endoscopique; fils à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques utilisés
comme éléments constitutifs de cathéters médicaux, fils-
guides médicaux et matériel endoscopique; tubes à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques utilisés
comme éléments constitutifs de cathéters médicaux, fils-
guides médicaux et matériel endoscopique; rouleaux à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques utilisés
comme éléments constitutifs de cathéters médicaux, fils-
guides médicaux et matériel endoscopique; câbles fins à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques utilisés
comme éléments constitutifs de cathéters médicaux, fils-
guides médicaux et matériel endoscopique; câbles creux à
usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques
utilisés comme éléments constitutifs de cathéters médicaux,
fils-guides médicaux et matériel endoscopique; fils creux à
usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques
utilisés comme éléments constitutifs de cathéters médicaux,
fils-guides médicaux et matériel endoscopique; tubes creux à
usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques
utilisés comme éléments constitutifs de cathéters médicaux,
fils-guides médicaux et matériel endoscopique; rouleaux creux
à usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques;
câbles fins et creux à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques utilisés comme éléments constitutifs de
cathéters médicaux, fils-guides médicaux et matériel
endoscopique; câbles à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques revêtus de polymères utilisés comme
éléments constitutifs de cathéters médicaux, fils-guides
médicaux et matériel endoscopique; fils à usage médical en
métal, caoutchouc ou matières plastiques revêtus de polymères
utilisés comme éléments constitutifs de cathéters médicaux,
fils-guides médicaux et matériel endoscopique; tubes à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques revêtus
de polymères utilisés comme éléments constitutifs de cathéters
médicaux, fils-guides médicaux et matériel endoscopique;
rouleaux à usage médical en métal, caoutchouc ou matières
plastiques revêtus de polymères utilisés comme éléments
constitutifs de cathéters médicaux, fils-guides médicaux et
matériel endoscopique; câbles fins à usage médical en métal,
caoutchouc ou matières plastiques revêtus de polymères
utilisés comme éléments constitutifs de cathéters médicaux,
fils-guides médicaux et matériel endoscopique; câbles creux à
usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques
revêtus de polymères utilisés comme éléments constitutifs de
cathéters médicaux, fils-guides médicaux et matériel
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endoscopique; fils creux à usage médical en métal, caoutchouc
ou matières plastiques revêtus de polymères utilisés comme
éléments constitutifs de cathéters médicaux, fils-guides
médicaux et matériel endoscopique; tubes creux à usage
médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques revêtus
de polymères utilisés comme éléments constitutifs de cathéters
médicaux, fils-guides médicaux et matériel endoscopique;
rouleaux creux à usage médical en métal, caoutchouc ou
matières plastiques revêtus de polymères utilisés comme
éléments constitutifs de cathéters médicaux, fils-guides
médicaux et matériel endoscopique; câbles fins et creux à
usage médical en métal, caoutchouc ou matières plastiques
revêtus de polymères utilisés comme éléments constitutifs de
cathéters médicaux, fils-guides médicaux et matériel
endoscopique; tubes souples à usage médical; tubes médicaux
utilisés pour des opérations vasculaires et dans des procédés
mini-invasifs; fils métalliques et non métalliques, tubes
spiralés et câbles utilisés comme éléments constitutifs de
cathéters médicaux, fils-guides médicaux et matériel
endoscopique; anses de polypectomie; dispositifs médicaux
munis de cages métalliques ou cages avec tubes à fente pour la
capture d'un objet dans le corps humain; paniers d'extraction.

 6 Metal hardware, clips of metal for cables and
pipes, non-electric cable joints of metal, stops of metal; non-
electric cables of metal; non-electric wires of metal; tubes of
metal; non-electric coils of metal; non-electric hollow cables
of metal; non-electric hollow wires of metal; hollow tubes of
metal; non-electric hollow coils of metal; non-electric metal
cables coated with polymeric materials; non-electric metal
wires coated with polymeric materials; metal tubes coated
with polymeric materials; non-electric coils of metal coated
with polymeric materials; non-electric metal hollow cables
coated with polymeric materials; non-electric metal hollow
wires coated with polymeric materials; metal hollow tubes
coated with polymeric materials; non-electric hollow coils of
metal coated with polymeric materials; wire ropes; hollow
wire ropes; wire ropes coated with polymeric materials;
hollow wire ropes coated with polymeric materials.

 9 Electric wires; hollow electric wires; electric
cables; hollow electric cables; battery cables; hollow battery
cables; holders for electric coils; electric wires for the
construction of electric mains; electric hollow wires for the
construction of electric mains; cables for the construction of
electric mains; hollow cables for the construction of electric
mains; electricity connection terminals; optical scanners,
optical sensors, optical character recognition apparatus and
instruments and charge wires, drive wires and cables, and
control wires and cables therefor; facsimile machines and
charge wires, drive wires and cables, and control wires and
cables therefor; printers for use with computers and charge
wires, drive wires and cables, and control wires and cables
therefor; scanners and charge wires, drive wires and cables,
and control wires and cables therefor; electronic copying
machines and charge wires, drive wires and cables, and
control wires and cables therefor; electronic copying
machines having the functions of printers, scanners and
facsimiles and charge wires, drive wires and cables, and
control wires and cables therefor.

10 Medical catheters and parts and fitting therefor;
PTCA (percutaneous transluminal coronary angioplasty)
guiding catheters; PTCA balloon catheters; angiographic
catheters; micro catheters; occlusion catheters; ablation
catheters; atherectomy catheters; medical guidewires and
structural parts therefor; PTCA guide wires; IVR
(interventional radiology) guide wires; medical spring guide
wires; medical plastic clad guide wires; catheters and medical
tubing for use in vascular procedures; catheters and medical
tubing for use in stenosis in vessels; medical stents; medical
cables of metal, rubber or plastic, used as structural parts for
medical catheters, medical guidewires and endoscopic
equipment; medical wires of metal, rubber or plastic, used as
structural parts for medical catheters, medical guidewires and
endoscopic equipment; medical tubes of metal, rubber or
plastic, used as structural parts for medical catheters, medical

guidewires and endoscopic equipment; medical coils of metal,
rubber or plastic, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
medical wire ropes of metal, rubber or plastic, used as
structural parts for medical catheters, medical guidewires and
endoscopic equipment; medical hollow cables of metal, rubber
or plastic, used as structural parts for medical catheters,
medical guidewires and endoscopic equipment; medical
hollow wires of metal, rubber or plastic, used as structural
parts for medical catheters, medical guidewires and
endoscopic equipment; medical hollow tubes of metal, rubber
or plastic, used as structural parts for medical catheters,
medical guidewires and endoscopic equipment; medical
hollow coils of metal, rubber or plastic; medical hollow wire
ropes of metal, rubber or plastic, used as structural parts for
medical catheters, medical guidewires and endoscopic
equipment; medical cables of metal, rubber or plastic coated
with polymeric materials, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
medical wires of metal, rubber or plastic coated with
polymeric materials, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
medical tubes of metal, rubber or plastic coated with
polymeric materials, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
medical coils of metal, rubber or plastic coated with polymeric
materials, used as structural parts for medical catheters,
medical guidewires and endoscopic equipment; medical wire
ropes of metal, rubber or plastic coated with polymeric
materials, used as structural parts for medical catheters,
medical guidewires and endoscopic equipment; medical
hollow cables of metal, rubber or plastic coated with
polymeric materials, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
medical hollow wires of metal, rubber or plastic coated with
polymeric materials, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
medical hollow tubes of metal, rubber or plastic coated with
polymeric materials, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
medical hollow coils of metal, rubber or plastic coated with
polymeric materials, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
medical hollow wire ropes of metal, rubber or plastic coated
with polymeric materials, used as structural parts for medical
catheters, medical guidewires and endoscopic equipment;
flexible tubing for medical applications; medical tubing for
use in vascular procedures and minimally invasive
procedures; metal and non-metal threads, coil tubing and
ropes, used as structural parts for medical catheters, medical
guidewires and endoscopic equipment; polypectomy snares;
medical devices having wire cages or slitted tube cages for
capturing an object in a human body; retrieval baskets.

 6 Quincalla, patas metálicas de sujeción para cables
o tubos, empalmes metálicos de cables no eléctricos, topes de
metal; cables metálicos no eléctricos; hilos metálicos no
eléctricos; tubos metálicos; bobinas metálicas no eléctricas;
cables metálicos huecos no eléctricos; hilos metálicos huecos
no eléctricos; tubos metálicos huecos; bobinas metálicas
huecas no eléctricas; cables metálicos no eléctricos
recubiertos de polímeros; hilos metálicos no eléctricos
recubiertos de polímeros; tubos metálicos recubiertos de
polímeros; bobinas metálicas no eléctricas recubiertas de
polímeros; cables metálicos huecos no eléctricos recubiertos
de polímeros; hilos metálicos huecos no eléctricos recubiertos
de polímeros; tubos metálicos huecos recubiertos de
polímeros; bobinas metálicas huecas no eléctricas recubiertas
de polímeros; cabos metálicos; cabos metálicos huecos; cabos
metálicos recubiertos de polímeros; cabos metálicos huecos
recubiertos de polímeros.

 9 Hilos eléctricos; hilos eléctricos huecos; cables
eléctricos; cables eléctricos huecos; cables de batería; cables
de batería huecos; soportes de bobinas eléctricas; hilos
eléctricos para la fabricación de conducciones de electricidad;
hilos eléctricos huecos para la fabricación de conducciones de
electricidad; cables para la fabricación de conducciones de
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electricidad; cables huecos para la fabricación de
conducciones de electricidad; bornes de conexión eléctrica;
escáneres ópticos, sensores ópticos, aparatos e instrumentos
de reconocimiento óptico de caracteres y sus correspondientes
hilos de carga, hilos y cables de accionamiento e hilos y cables
de mando; aparatos de fax y sus correspondientes hilos de
carga, hilos y cables de accionamiento e hilos y cables de
mando; impresoras para ordenadores y sus correspondientes
hilos de carga, hilos y cables de accionamiento e hilos y cables
de mando; escáneres y sus correspondientes hilos de carga,
hilos y cables de accionamiento e hilos y cables de mando;
copiadoras electrónicas y sus correspondientes hilos de carga,
hilos y cables de accionamiento e hilos y cables de mando;
copiadoras electrónicas con función de impresora, escáner y
fax y sus correspondientes hilos de carga, hilos y cables de
accionamiento e hilos y cables de mando.

10 Catéteres médicos, así como sus partes y
accesorios; catéteres guía para ACTP (angioplastia coronaria
transluminal percutánea); catéteres balón para ACTP;
catéteres angiográficos; microcatéteres; catéteres de oclusión;
catéteres de ablación; catéteres de aterectomía; hilos guía
para uso médico, así como sus partes y accesorios; alambres
guía para ACTP; alambres guía para radiología
intervencionista; alambres guía de resorte; alambres guía con
vaina de plástico; catéteres y tubos médicos para
intervenciones vasculares; catéteres y tubos médicos para la
estenosis de los vasos; endoprótesis; cables para uso médico
de metal, caucho o plástico utilizados como piezas
constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; hilos para uso médico de metal, caucho o
plástico utilizados como piezas constitutivas de catéteres,
alambres guía y equipos endoscópicos; tubos para uso médico
de metal, caucho o plástico utilizados como piezas
constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; bobinas para uso médico de metal, caucho o
plástico utilizadas como partes constitutivas de catéteres,
alambres guía y equipos endoscópicos; cabos para uso
médico de metal, caucho o plástico utilizados como partes
constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; cables huecos para uso médico de metal,
caucho o plástico utilizados como partes constitutivas de
catéteres, alambres guía y equipos endoscópicos; hilos huecos
para uso médico de metal, caucho o plástico utilizados como
partes constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; tubos huecos para uso médico de metal,
caucho o plástico utilizados como partes constitutivas de
catéteres, alambres guía y equipos endoscópicos; bobinas
huecas para uso médico de metal, caucho o plástico; cabos
huecos para uso médico de metal, caucho o plástico utilizados
como partes constitutivas de catéteres, alambres guía y
equipos endoscópicos; cables para uso médico de metal,
caucho o plástico recubierto de polímeros utilizados como
partes constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; hilos para uso médico de metal, caucho o
plástico recubierto de polímeros utilizados como partes
constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; tubos para uso médico de metal, caucho o
plástico recubierto de polímeros utilizados como partes
constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; bobinas para uso médico de metal, caucho o
plástico recubierto de polímeros utilizadas como partes
constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; cabos para uso médico de metal, caucho o
plástico recubierto de polímeros utilizados como partes
constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; cables huecos para uso médico de metal,
caucho o plástico recubierto de polímeros utilizados como
partes constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; hilos huecos para uso médico de metal, caucho
o plástico recubierto de polímeros utilizados como partes
constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; tubos huecos para uso médico de metal,
caucho o plástico recubierto de polímeros utilizados como
partes constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; bobinas huecas para uso médico de metal,
caucho o plástico recubierto de polímeros utilizadas como
partes constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; cabos huecos para uso médico de metal,
caucho o plástico recubiertos de polímeros utilizados como
partes constitutivas de catéteres, alambres guía y equipos
endoscópicos; tubos flexibles para aplicaciones médicas;
tubos médicos para intervenciones vasculares y mínimamente

invasivas; hilos, tubos en espiral y cables (metálicos o no)
utilizados como partes constitutivas de catéteres, alambres
guía y equipos endoscópicos; asas de polipectomía;
dispositivos médicos con jaulas de cable o jaulas de tubos
ranurados para capturar un objeto dentro del cuerpo humano;
cestas de extracción
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 27.11.2008 990 443
(180) 27.11.2018
(732) August Storck KG

Waldstrasse 27
13403 Berlin (DE).

(842) limited partnership organized in Germany, Germany,
under the laws of Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, bleu, blanc, orange. / Red, blue, white, orange.

/ Rojo, azul, blanco, anaranjado.
(511) NCL(9)

30 Confiseries, chocolat et produits chocolatés,
pâtisserie, crèmes glacées, préparations pour la fabrication des
produits précités, comprises dans cette classe.

30 Confectionery, chocolate and chocolate products,
pastries, ice-cream, preparations for making the
aforementioned products, included in this class.

30 Productos de confitería, chocolate y productos de
chocolate, productos de pastelería, helados, preparaciones
para elaborar los productos anteriormente mencionados,
comprendidas en esta clase.
(821) DE, 19.06.2008, 30 2008 039 699.7/30.
(300) DE, 19.06.2008, 30 2008 039 699.7/30.
(832) EM.
(834) BY, CZ, HR, HU, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.11.2008 990 444
(180) 26.11.2018
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).
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(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur et leurs parties comprises dans

cette classe.
28 Modèles réduits de véhicules à moteur.
12 Motor vehicles and parts thereof included in this

class.
28 Miniatures of motor vehicles.
12 Vehículos de motor y sus partes, comprendidas en

esta clase.
28 Automóviles en miniatura.

(822) DE, 30.10.2008, 30 2008 038 419.0/12.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 419.0/12.
(832) EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) EM, JP. - Liste limitée à la classe 12. / List limited to

class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules automobiles et leurs parties
structurelles.

12 Automobiles and structural parts thereof.
12 Automóviles y sus partes estructurales.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 30.04.2008 990 445
(180) 30.04.2018
(732) Donat Brandt

Montanusstr. 62
41515 Grevenbroich (DE).

(732) Klaus Riße
Montanusstr. 62
41515 Grevenbroich (DE).

(750) Donat Brandt, Montanusstr. 62, 41515 Grevenbroich 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité, marketing, relations publiques;

planification, organisation, préparation et animation de salons
professionnels, expositions, présentations, concours,
cérémonies de remise de prix et programmes de remise de prix
à des fins commerciales et publicitaires; recueil de données
dans des bases de données; classement systématique de
données dans des bases de données informatiques; préparation
et évaluation d'essais de produits et services dans le cadre de la
recherche de marchés; services de conseillers commerciaux en
organisation; services de conseillers auprès d'employeurs et de
consommateurs en ce qui concerne la valeur et la qualité de
produits et services; tous les services précités se rapportant
uniquement à l'évaluation et à la remise de prix en matière de
conceptions, innovations et réalisations d'ordre scientifique,
technique ou esthétique.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; planification, organisation,
préparation et animation de salons professionnels, congrès,
conférences, expositions, présentations, concours, cérémonies

de remise de prix et programmes de remise de prix à des fins
culturelles, pédagogiques ou récréatives, organisation et
animation de séminaires; publication de brochures, livres,
journaux et revues d'essais; publication d'essais de produits et
services sous forme imprimée ou électronique, également sur
Internet; tous les services précités se rapportant uniquement à
l'évaluation et à la remise de prix en matière de conceptions,
innovations et réalisations d'ordre scientifique, technique ou
esthétique.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherche et conception s'y rapportant; services de
recherche, de conception et d'analyse industrielle; conception
et développement de matériel informatique et logiciels;
élaboration de normes de qualité et réalisation de mesures de
contrôle de qualité portant sur des produits et services;
planification technique et animation technique de salons
professionnels, congrès, conférences, expositions,
présentations, concours, cérémonies de remise de prix;
réalisation et évaluation technique d'essais de produits et de
services; réalisation de contrôles de qualité, conversion de
données de programmes informatiques; location de temps
d'accès à des bases de données; services de conseillers
techniques.

35 Advertising, marketing, public relations; planning,
organisation, arranging and conducting of trade fairs,
exhibitions, presentations, competitions, award ceremonies
and award programmes for commercial and advertising
purposes; collecting of data through databases; systematic
ordering of data in computer databases; arranging and
evaluation of product tests and service trials tests within the
scope of market research; organisational business
consultancy; employer and consumer consultancy with regard
to the value and quality of goods and services; all before
mentioned services only in connection with evaluation and
rewarding of design, innovation and development
achievements of a scientific, technical or esthetic kind.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; planning, organisation,
arranging and conducting of trade fairs, congresses,
conferences, exhibitions, presentations, competitions, award
ceremonies and award programmes for cultural, instructional
or entertainment purposes, arranging and conducting of
seminars; publication of test magazines, newspapers, books
and brochures; publication of product tests and service trials
in print and electronic form, also in the Internet; all before
mentioned services only in connection with evaluation and
rewarding of design, innovation and development
achievements of a scientific, technical or esthetic kind.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis, design and
research services; design and development of computer
hardware and software; drawing up quality standards and
conducting quality control measures for goods and services;
technical planning and technical conducting of trade fairs,
congresses, conferences, exhibitions, presentations,
competitions, award ceremonies; conducting and technical
evaluating of product tests and service trials; conducting of
quality controls, data conversion of computer programs;
rental of access time to databases; technical consultancy.

35 Publicidad, comercialización, relaciones públicas;
planificación, organización, coordinación y realización de ferias
profesionales, exposiciones, presentaciones, competiciones,
ceremonias de entrega de premios y programas de premios
con fines comerciales o publicitarios; recopilación de datos en
bases de datos; sistematización de datos en bases de datos
informáticas; organización y evaluación de pruebas de
productos y servicios en el área de la investigación de
mercados; consultoría comercial en organización; consultoría
para empleadores y consumidores en relación con el valor y la
calidad de productos y servicios; todos los servicios antes
mencionados están relacionados exclusivamente con la
evaluación y premios de logros en materia de diseño,
innovaciones y desarrollo científicos, técnicos o estéticos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; planificación, organización,
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coordinación y realización de ferias profesionales, congresos,
conferencias, exposiciones, presentaciones, competiciones,
ceremonias de entrega de premios y programas de premios
con fines culturales, educativos o recreativos, organización y
realización de seminarios; publicación de revistas, periódicos,
libros y folletos, todos sobre evaluación; publicación pruebas
de productos y servicios en forma impresa o electrónica,
también en Internet; todos los servicios antes mencionados
están relacionados exclusivamente con la evaluación y
premios de logros en materia de diseño, innovaciones y
desarrollo científicos, técnicos o estéticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis
industrial, servicios de investigación y diseño; diseño y
desarrollo de hardware y software; diseño de normas de
calidad y realización de mediciones de control de calidad en
materia de productos y servicios; planificación y dirección
técnicas de ferias profesionales, congresos, conferencias,
exposiciones, presentaciones, competiciones, ceremonias de
entrega de premios; realización y evaluación técnica de
pruebas de productos y servicios; realización de controles de
calidad, conversión de datos de programas informáticos;
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos; consultoría
técnica.
(822) DE, 25.04.2005, 304 42 729.2/42.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.06.2008 990 446
(180) 09.06.2018
(732) Ökopharm Nährstoff Produktions GmbH

Moosham 29
A-5585 Unternberg (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; aliments
diététiques adaptés à usage médical, compléments alimentaires
à usage médical; aliments pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; en-cas à base de fruits, oeufs, lait
et produits laitiers; huiles et graisses comestibles; soupes et
consommés.

30 Farine et préparations à base de céréales, pâtes
alimentaires, pains, pâtisseries et confiseries, biscuits, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse, levures; sucreries, thés et
tisanes aux herbes; épices et condiments; en-cas à base de
céréales.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops

et autres préparations pour faire des boissons; boissons
isotoniques.

35 Publicité; gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions.
 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;

dietetic foods adapted for medical use, nutritional additives for
medical purposes; food for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; fruit snacks, eggs, milk and milk
products; edible oils and fats; soups and consommés.

30 Flour and preparations made from cereals, pasta,
bread, pastry and confectionery, biscuits, ices; honey, treacle,
yeast; sweetmeats, tea and herbal tea; spices and condiments;
cereal snacks.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; isotonic drinks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
alimentos dietéticos para uso médico, suplementos
nutricionales de uso médico; alimentos para bebés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; alimentos para picar a base de
frutas, y huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; sopas y consomés.

30 Harinas y preparaciones hechas de cereales,
pastas alimenticias, pan, productos de pastelería y confitería,
galletas, helados; miel, jarabe de melaza, levaduras; golosinas,
tés e infusiones de hierbas; especias y condimentos; alimentos
para picar a base de cereales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; bebidas isotónicas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina.
(822) AT, 29.01.2008, 243 140.
(831) BA, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.07.2008 990 447
(180) 22.07.2018
(732) Ipsen International GmbH

Flutstraße 78
47533 Kleve (DE).

(812) EM
(842) Company with limited liability, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de mesurage, de commande, de réglage
et de surveillance de fours industriels, notamment pour le
traitement à chaud de pièces métalliques usinées dans des fours
industriels; capteurs et interrupteurs électriques pour fours
industriels, compris dans cette classe; systèmes
d'automatisation pour fours industriels; équipements de
traitement de données, ainsi qu'installations qui en sont
composées, pour la surveillance, le contrôle et la commande à
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distance d'opérations industrielles, notamment en matière
d'ingénierie de procédés relative aux fours industriels destinés
au traitement à chaud de pièces métalliques usinées;
programmes informatiques en matière d'ingénierie de
commande de processus industriels pour des fours industriels
destinés au traitement à chaud de pièces métalliques usinées
(compris dans cette classe).

11 Fours industriels pour le traitement de pièces
métalliques usinées; parties et éléments de fours industriels,
notamment passages d'amenée et d'évacuation, chambres de
traitement; dispositifs de transport pour pièces métalliques
usinées, installations de chauffage, installations de production
et de stockage de gaz; installations sous vide et atmosphériques
pour le traitement de pièces métalliques usinées, notamment
installations de traitement à chaud sous vide, y compris
installations de trempe sous gaz haute pression; installations de
traitement à chaud pour le traitement de pièces métalliques
usinées et leurs parties; générateurs de gaz, notamment
générateurs de gaz inertes et leurs parties; équipements de
circulation de gaz et leurs parties; installations d'épuration de
gaz et leurs parties; installations de refroidissement et de
trempe pour le traitement de pièces métalliques usinées et leurs
parties; brûleurs, notamment brûleurs à mazout et à gaz, ainsi
que systèmes de chauffage pour fours industriels; installations
de chargement et d'entreposage pour pièces métalliques
usinées, notamment tables de chargement et de déchargement,
ainsi que dispositifs d'entreposage et de transport de lots; fours
et générateurs de gaz, ainsi que leurs parties.

 9 Measuring, control, regulating and monitoring
apparatus for industrial furnaces, in particular for the heat
treatment of metallic work pieces in industrial furnaces;
electric switches and sensors for industrial furnaces, included
in this class; automation systems for industrial furnaces; data
processing equipment and installations constructed therefrom,
for the monitoring, checking and remote control of industrial
operations, in particular for the process engineering of
industrial furnaces for the heat treatment of metallic work
pieces; computer programs for the process control
engineering of industrial furnaces for the heat treatment of
metallic work pieces (included in this class).

11 Industrial furnaces for the treatment of metallic
work pieces; parts and units for industrial furnaces, in
particular inlet and outlet gates, treatment chambers;
transport and conveyor devices for metallic work pieces,
heating equipment, gas generating and gas storage facilities;
vacuum and atmospheric installations for treating metallic
work pieces, in particular vacuum heat treatment installations,
including with high-pressure gas quenching facilities; heat
treatment installations for the treatment of metallic work
pieces and parts therefor; gas generators, in particular inert
gas generators, and parts therefor; gas circulating equipment
and parts therefor; gas scrubbing installations and parts
therefor; cooling and quenching installations for the treatment
of metallic work pieces, and parts therefor; burners, in
particular oil and gas burners, and heating systems for
industrial furnaces; feeding and storage installations for
metallic workpieces, in particular loading and unloading
tables and batch storage and conveying devices; ovens and gas
generators and parts therefor.

 9 Aparatos de vigilancia, regulación, control y
medida para hornos industriales, en particular para el
tratamiento térmico de piezas a mecanizar metálicas en hornos
industriales; interruptores y sensores eléctricos para hornos
industriales, comprendidos en esta clase; sistemas de
automatización para hornos industriales; instalaciones y
equipos para el procesamiento de datos construidos a partir de
los mismos, para la vigilancia, el control y el mando a distancia
de operaciones industriales, en particular en ingeniería de
procesos de hornos industriales para el tratamiento térmico de
piezas a mecanizar metálicas; programas informáticos para el
control de procesos de ingeniería de hornos industriales para
el tratamiento térmico de piezas a mecanizar metálicas
(comprendidas en esta clase).

11 Hornos industriales para el tratamiento de piezas a
mecanizar metálicas; piezas y unidades para hornos

industriales, en particular conductos de entrada y salida,
cámaras de tratamiento; dispositivos de transporte para piezas
a mecanizar metálicas, equipos de calefacción, instalaciones
de producción y almacenamiento de gas; instalaciones al vacío
y atmosféricas para el tratamiento de piezas a mecanizar
metálicas, en particular instalaciones de tratamiento térmico al
vacío, incluidas instalaciones de enfriamiento de gas a alta
presión; instalaciones de tratamiento térmico para el
tratamiento de piezas a mecanizar metálicas y sus partes;
generadores de gas, en particular generadores de gas inerte y
sus partes; equipos de circulación de gases y sus partes;
instalaciones depuradoras de gases y sus partes; instalaciones
de refrigeración y enfriamiento para el tratamiento de piezas a
mecanizar metálicas y sus partes; quemadores, en particular
quemadores de aceite y gas, así como sistemas de calefacción
para hornos industriales; instalaciones de alimentación y
almacenamiento para piezas a mecanizar metálicas, en
particular mesas de carga y descarga, así como dispositivos de
almacenamiento y transporte; hornos y generadores de gas y
sus partes.
(821) EM, 14.02.2008, 006693089.
(300) EM, 14.02.2008, 006693089.
(832) BY, CN, JP, KR, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 27.06.2008 990 448
(180) 27.06.2018
(732) DIENA, A/S

M²kusalas iela 15
LV-1004 R=ga (LV).

(842) Joint stock company, Latvia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques.

16 Périodiques, journaux, revues.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; agences
d'import-export; services d'abonnement à des journaux et
revues.

39 Distribution de journaux et revues.
41 Publication de revues, livres, livres scolaires et

matériel d'enseignement; publication de textes (autres que
publicitaires); reportages photographiques; édition de textes
(préparation à la publication).

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs.

16 Periodicals, newspapers, magazines.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; import-export agencies;
arranging subscriptions to newspapers and magazines.

39 Delivery of newspapers and magazines.
41 Publication of newspapers, magazines, books, text

books and teaching materials; publication of texts (other than
publicity texts); photographic reporting; editing of texts
(preparing for publication).

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos.

16 Periódicos, diarios, revistas.
35 Publicidad; dirección de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina; agencias de importación y
exportación; suscripción a diarios y revistas.

39 Reparto de diarios y revistas.
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41 Publicación de diarios, revistas, libros, libros de
texto y material de enseñanza; publicación de textos no
publicitarios; reportajes fotográficos; edición de textos
(preparación para publicación).
(822) LV, 20.12.1996, M 35 369.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.07.2008 990 449
(180) 11.07.2018
(732) SKC KARBON

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Eski Londra Asfalti No: 6
Zemin Kat Be°yol Sefaköy
Küçükçekmece-@stanbul (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines à travailler le bois, le métal, le verre et
les matières plastiques, machines-outils: tours, fraises, rabots
de lissage, scies, ponceuses, rectifieuses industrielles,
machines de décolletage, machines d'injection de matières
plastiques, machines à fileter; machines d'usinage, machines
de construction: bouteurs, poches de coulée, excavateurs,
machines pour la construction et le revêtement des chaussées,
foreuses, foreuses de roche, chargeurs, machines à balayer;
lamineuses, machines à distribution, machines à moulurer,
cylindres de laminoir; machines de levage et de transfert:
élévateurs pour êtres humains et charges, plates-formes
mobiles, plate-formes de chargement, ascenseurs, grues,
machines pour essais de résistance mécanique; escaliers
mécaniques, bandes transporteuses (convoyeurs), élévateurs;
machines à traire, machines à beurrer, barattes, machines de
transformation du lait; incubateurs et machines principales;
instruments et machines agricoles: instruments agricoles
actionnés par machine ou à moteur, machines agricoles,
moissonneuses, moissonneuses-batteuses, moissonneuses-
lieuses, charrues, anti-retour, machines à paqueter, tondeuses à
gazon, machines de fertilisation/stérilisation (pulvérisateurs);
moteurs et machines autres que ceux pour véhicules terrestres
(machines transporteuses et moteurs et machines de bateaux et
aéronefs, moteurs à réaction), matériaux d'étanchéité
(segments), joints, engrenages, chaînes et arbres de
transmission, paliers d'arbre de transmission, pointeaux,
détendeurs de pression en tant que parties de machines et
moteurs, régulateurs, soupapes de pression; commandes
hydrauliques et pneumatiques, rouleaux compresseurs,
enroulements, pistons de moteurs et jaquettes, mécanismes de
ralentissement de vitesse, mécanismes de transmission,
convertisseurs de couple, freins à rétropédalage, embrayages,
joints de cardan, turbines; équipements et parties de freins,
freins, sabots et garnitures de frein, outils de réparation de
freins; démarreurs, dynamos, dynamos pour bicyclettes,
bougies d'allumage, allumeurs, injecteurs; pots
d'échappement, installations d'échappement, pots
d'échappement pour moteurs; courroies pour moteurs,
courroies trapézoïdales, courroies de dynamo, courroies de
transporteurs; coussinets, billes et roulements; carburateurs,
alimentateurs pour carburateurs; mécanismes pour économiser
les carburants de moteurs, convertisseurs de combustible pour
moteurs à combustion interne (convertisseurs de GPL);

radiateurs de véhicule (dispositifs de refroidissement du
moteur), ventilateurs; filtres à huile, à carburant et à air pour
moteurs; cylindres hydrauliques et pneumatiques (pistons)
autres que ceux utilisés comme parties de moteurs, têtes de
cylindres; moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres); machines pour la dépose et le montage de
roues; alternateurs, générateurs, générateurs d'électricité,
générateurs à énergie solaire; machines pour la peinture,
pistolets à injection de peinture, agrafeuses et pistolets
agrafeurs électriques, pistolets à colle électriques,
pulvérisateurs d'air ou de liquide comprimé (pistolets) pour
machines, perforateurs à mains électriques, scies manuelles à
moteur, machines de découpage, machines d'usinage
hélicoïdal; robots utilisés dans la fabrication; tondeuses de
poils d'animaux; appareils producteurs et compresseurs d'air
comprimé; machines à souder: machines à souder électriques,
centrales de soudage; machines à imprimer et leurs parties;
désagrégeurs de mines, machines d'abattage du minerai;
machines d'emballage, machines à soutirer, capsuleuses et
machines de fermeture, étiqueteuses, machines de
classification; machines de fabrication de produits en cuir et
matières textiles: machines à coudre, machines à broder,
remailleuses, machines à boutonnières et à coudre,
découpeuses; machines pour l'industrie textile: machines à
défaire les balles, batteuses et machines à battre, cardes,
machines de torsion de fils (machines à anneaux), ateliers de
tissage; pompes autres que parties de machines ou de moteurs:
hydrophores, pompes à eau (électropompes, motopompes),
pompes immergées, pompes pour installations de chauffage;
pompes en tant que parties de machines ou de moteurs
(pompes à gaz et à liquide); appareils électriques utilisés en
cuisine destinés au hachage, broyage, pressurage, mixage et
émiettage: mixeurs, mixeurs, robots de cuisine, couteaux
électriques, hache-viande, broyeurs d'ordures; lave-vaisselle,
machines à laver et sèche-linge, cireuses de parquet électriques
ou à moteur; aspirateurs électriques et machines électriques à
nettoyer les tapis et leurs sacs, tubes et parties y relatifs;
machines à couler et leurs parties, pots pour travaux de coulage
(convertisseurs), pots de raffinerie; machines pour le lavage de
véhicules; machines automatiques à pétrir la pâte, machines à
façonner la pâte, machines à reposer la pâte à intervalles,
machines à couper la pâte; machines à recuire sous pression
(humidificateurs), machines servant à séparer les corps
étrangers, machines à tamiser, machines d'aimentation
électriques (séparateurs-trieurs), aspirateurs/canaux d'aération
(séparateurs), machines pour le nettoyage par vibrations de
silos (évacuation de matériel); machines à moudre, machines à
traiter les céréales, concasseurs de céréales, machines à brosser
le blé, machines à éplucher et à séparer; mécanismes à
commandes électromécaniques pour vitres de véhicules, balais
de charbon et porte-balais de charbon.

 9 Appareils et instruments de mesure et d'évaluation
utilisés en sciences, laboratoires, géodésique, météorologie,
électricité, photographie, cinématographie, optique ainsi que
dans les secteurs nautique et industriel; appareils et
instruments pour essais de matériaux: baromètres,
ampèremètres (appareils de mesure du courant électrique),
appareils pour l'analyse des gaz, appareils à coulisse pour
mesurer l'épaisseur, appareils de mesure de l'humidité,
thermomètres (appareils de mesure de la température de l'air),
voltmètres, microscopes, loupes, télescopes, périscopes;
matériel de laboratoire (éprouvettes, fioles d'Erlenmeyer,
fioles jaugées, bechers, récipients gradués), fours pour
expériences en laboratoire et mobilier spécial de laboratoire;
enseignes lumineuses de publicité, panneaux lumineux
d'affichage, bannières défilantes de publicité; machines
photographiques en tous genres, parties et accessoires pour
machines photographiques, dispositifs d'agrandissement; films
[pellicules] impressionnés: films cinématographiques prêts à
être utilisés, pellicules photographiques et films
radiographiques; antennes, antennes satellitaires,
amplificateurs et leurs parties; appareils électriques d'allumage
à distance; appareils et mécanismes à prépaiement à pièces de
monnaie, à jetons ou à cartes pour distributeurs automatiques,
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machines photographiques automatiques, distributeurs
automatiques de tickets, balances automatiques, distributeurs
automatiques de billets de banques; dispositifs de
télécommunication: téléphones, télécopieurs, appareils télex,
appareils télégraphiques, téléphones sans fil et postes
téléphoniques; copieurs et machines de reproduction,
machines à photocopier, machines à tirer les calques;
compteurs: compteurs électriques, compteurs d'eau, compteurs
à gaz, distributeurs de gaz pour stations-service, parcomètres
[parcmètres], minuteurs, sabliers (minuteurs, compte-
minutes); appareils et dispositifs de pesée: balances romaines,
bascules, balances; détecteurs, dispositifs d'affichage,
appareils de radiologie non à usage médical, dispositifs de
radiologie (rayons X) à usage industriel; équipements de
secours (sauvetage) et de protection: gilets de sauvetage,
ceintures de natation, flotteurs pour la natation, dispositifs de
respiration pour la plongée, combinaisons de plongée, lunettes
de plongée; ceintures de sécurité, filets de sauvetage;
vêtements, gants et casques de protection, sifflets et bouées de
signalisation, lanternes à signaux; lunettes, lunettes de soleil,
lentilles et leurs boîtes, étuis, parties et accessoires; matériel
électrique: prises de courant, boîtes, va-et-vient, interrupteurs,
disjoncteurs et sectionneurs, fusibles, ballasts, démarreurs,
tableaux de commande [électricité], tableaux de commande
pour ascenseurs, pièces de connexion (connecteurs), tuyaux
utilisés dans l'électricité, systèmes de câbles à courants
porteurs, boutons, résistances, éléments de connexion à usage
électrique et électronique, à savoir connecteurs et prises de
courant; appareils et dispositifs pour la technique des courants
forts et les téléphones mobiles, à savoir pour la conduite, la
conversion, l'accumulation, le réglage, la distribution et la
commande du courant électrique, adaptateurs, appareils de
charge; sonneries, alarmes électriques, autres que pour
véhicules, sirènes; câbles, fils: tous types de câbles et fils
utilisés en électricité et en électronique et dans les lignes
téléphoniques, fibres optiques, câbles à fibres optiques;
alimentations électriques: accumulateurs, piles solaires,
cellules, batteries, alimentations électriques sans coupure; fers
à repasser; fers à repasser électriques et fers à repasser à
vapeur, presses à repasser; indicateurs pour véhicules:
indicateurs de vitesse, de niveau d'huile, de chaleur, ainsi que
jauges de carburant, tachymètres, taximètres; dispositifs
d'équilibrage à tringles; triangles de signalisation de panne
(triangles réfléchissants) de véhicule, panneaux de
signalisation routière (lumineux ou mécaniques), équipements
électriques-électroniques ou mécaniques de signalisation
routière, dispositifs de commande pour carrefours, feux
clignotants; pompes à incendie, extincteurs et dispositifs
d'extinction d'incendies; appareils pour machines de soudage
électriques; fers à souder pour machines à souder par points
électriques et machines à braser électriques, têtes de soudage,
électrodes de soudure pour machines à souder par points
électriques et machines à braser électriques; radars, sonars,
appareils et dispositifs de vision nocturne; paratonnerres, pare-
étincelles (plaques de mise à terre); équerres à dessin, balances
à eau, mètres rubans, mètres pliables, mètres à ruban, fils à
plomb; dosimètres; bigoudis électrothermiques, bigoudis;
dispositifs électriques pour l'attraction et la destruction
d'insectes; portes automatiques, tourniquets automatiques,
installations électriques ou électroniques d'ouverture et de
fermeture de portes pour immeubles; satellites à usage
scientifique; appareils pour électrolyse et galvanisation;
anodes, cathodes; filtres pour écrans d'ordinateurs et de
télévision; mécanismes de commande à distance de portes de
véhicules; aimants, aimants décoratifs; bouchons [tampons]
pour les oreilles.

35 Regroupement, pour le compte de tiers de produits
divers (à l'exception de leur transport), permettant à la clientèle
d'examiner et d'acheter à loisir ces produits.

 7 Machines for the processing of wood, metal, glass
and plastics, machine tools: lathes, milling cutters, smoothing
planes, saws, emery machines, industrial grinding machines,
cutting implement machines, plastic injection machines,
threading machines; working machines, construction

machines: dozers, ladles, excavators, road construction and
coating machines, drilling machines, rock drilling machines,
loaders, sweeping machines; rolling machines, dropping
machines, molding machines, rolling cylinders; lifting and
transferring machines: elevators for humans and for loads,
mobile platforms, loading platforms, lifts, cranes, strength
testing machines; moving stairs, moving bands (conveyors),
elevators; milking machines, buttering machines, churns, milk
processing machines; incubators and mother machines;
agricultural instruments and machines: machine or motor
operated agricultural instruments, agricultural machines,
reapers, reapers-threshers, reapers-binders, ploughs, one-
ways, baling machines, lawnmowers, fertilization/sterilization
machines (pulverizers); motors and machines other than those
for land vehicles (working machines and motors and machines
for water and air crafts, jet motors), leak proof materials
(segments), joints, gears, transmission chains and shafts,
transmission shaft bearings, carter mills, pressure reducers as
parts of machine and motor, regulators, pressure valves;
hydraulic and pneumatic controls, rollers, coils, motor pistons
and jackets, speed reducing mechanisms, drive mechanisms,
torque converters, coaster brakes, clutches, cardan joints
(universal joint), turbines; brake equipments and parts,
brakes, brake linings and shoes, brake repair tools; starters,
dynamos, bicycle dynamos, sparking plugs, igniters, injectors;
exhausts, exhaust installations, silencers; belts used in engines
and motors, V belts, dynamo belts, conveyor belts; bearings,
ball and rolling bearings; carburetors, feeders for
carburetors; fuel saving mechanisms for motors, fuel
conversion equipment for internal combustion engines (LPG
conversion equipment); radiators for vehicles (motor coolers),
fans; oil, fuel and air filters for engines and motors; hydraulic
and pneumatic cylinders (pistons) other than those as motor
parts, cylinder heads; electric motors (other than those for
land transportation vehicles); wheel removing and mounting
machines; alternators, generators, electricity generators,
generators driven by solar energy; painting machines, paint
injection guns, electric staple machines and guns, electric
adhesive guns, pressured air or liquid atomizers (guns) for
machines, manual electric drillers, manual motor saws,
decoupage machines, spiral machines; robots used in
manufacture; animal hair clippers; pressured air producers,
compressors; welding machines: electric welding machines,
center welding machines; printing machines and parts thereof;
mine disintegration machines, mine breaking machines;
packaging machines, filling-plugging and closing machines,
labeling machines, classification machines; machines for the
production of leather and fabric goods: sewing machines,
embroidering machines, over locking machines, buttonhole
opening and sewing machines, cutting machines; textile
machines: unbaling machines, threshing-beating machines,
carding machines, yarn twisting machines (ring machines),
weaving workbenches; pumps other than machine or motor
parts: hydrophores, water pumps (electro pumps, motor
pumps), diving pumps, pumps for heating installations; pumps
as machine or motor parts (liquid and gas pumps); electric
apparatus used in the kitchen for chopping, grinding,
crushing, mixing and crumbling: mixers, blenders, kitchen
robots, electric knives, meat-grinding machines, garbage
disposal machines; dishwashers, washing machines and
dryers, electrical or motor-operated floor polishing machines;
electric vacuum cleaners and electric carpet washing
machines and their bags, pipes and parts thereof; casting
machines and parts thereof, pots for casting works
(converters), refining pots; vehicle washing machines;
automatic dough kneading machines, dough-forming
machines, interval-resting machines, dough cutting machines;
forced annealing machines (moisturizing), foreign matter
separating machines, sieving machines, electro magnetizing
machines (separating-sorting), aspirator/air canal
(separating), vibro-silo machines (for material discharging);
milling machines, grain processing machines, grain breaking
machines, bran brush machines, unpeeling and separating
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machines; electro-mechanic mechanisms for movement of
vehicle glasses, carbon brushes and brush holders.

 9 Apparatus and instruments used for measurement
and estimation in scientific, laboratory, nautical, surveying,
meteorological, electric, photographic, cinematographic,
industrial and optical fields; material testing apparatus and
instruments: barometers, ampermeters (current measuring
apparatus), gas testing apparatus, sliding apparatus for
measurement of thickness, humidity measuring apparatus,
thermometers (air temperature measuring apparatus),
voltmeters, microscopes, magnifying glasses, telescopes,
periscopes; materials used in laboratory (experiment tubes,
erlenmeyer flask, volumetric flask, beaker, graduated
cylinder), laboratory experiment ovens and special furniture;
illuminated ads boards, illuminated ad billboards, illuminated
sliding ads; all kind of photograph machines, parts and
accessories for photograph machines, magnifying devices;
exposed films: cinema films ready for filming, photography
films, X-ray films; antennas, satellite antennas, amplifiers and
parts thereof; electric apparatus for remote ignition; coin,
token or card operated apparatus and mechanisms for them:
automatic vending machines, automatic picturing machines,
ticket automates, weighing automates, cash machines;
telecommunication devices: telephones, faxes, facsimiles,
telexes, telegraph machines, wireless telephones, telephone
stations; electric copying and reproduction machines,
photocopy machines, blue printing machines; counters:
electric counters, water counters, gas counters, gas pumps for
service stations (automatic), park meters, timers, egg cooking
timers (timer, hour glass); weighing apparatus and devices:
balances, bascules, weighing scales; detectors, display
devices, X-ray apparatus not for medical purposes,
radiological devices (X-ray) for industrial purposes; life
saving and protecting equipments: life vests, swimming belts,
water wings, respiratory devices for divers, diving suits, diving
glasses; security belts, security nets; protective clothing,
gloves and caps (helmets), signaling whistles and lanterns,
signaling buoys; glasses, sun glasses, lenses and their boxes,
cases, parts and accessories; electric materials: plugs, plug
sockets, boxes, va-et-vient, switches, breakers, circuit breakers
and disconnectors, fuses, ballasts, starters, electric panels,
elevator control panels, connection pieces (connectors), pipes
used for electric purposes, cable channels, buttons, resistors,
connection elements used for electric and electronic purposes,
namely connectors and sockets; apparatus and devices for
powerful area technique, namely for transmission, conversion,
loading, regulation, conveyance and operation of electricity,
adapters, charging apparatus; electric bells, alarms other
than vehicle alarms, sirens; cables, wires: all kinds of cables
and wires used for electric and electronic purposes and for
telephone lines, optic fiber, fiber optic cables; power
resources: accumulators, sun batteries, cells, batteries,
uninterrupted power supplies; irons; electric irons and steam
irons, press irons; indicators for vehicles: velocity, oil, fuel
and heat indicators, tachometers, taximeters; rod balance
regulation devices; disorder warning triangles (reflector
triangles) for vehicles, illuminated and mechanical road
indicators, electric-electronic or mechanically operated traffic
signalization equipment, road junction control devices,
flashers; fire engines, fire-extinguishing apparatus and
devices; apparatus for electric welding machines; soldering
irons for spot welding and solder machines, welding torches,
welding electrodes for electric spot welding machines and
soldering machines; radars, submarine radars (sonars), night
vision providing and increasing devices and apparatus;
lightening arresters, spark gap arresters (grounding plates);
set squares, water scales, measuring tapes, foldable meters,
tape measures, plumb rules; dosage regulators; electric hair
curlers, hair rollers; electric devices for destroying and
repelling flies and insects; automatic doors, automatic
tourniquets, electric or electronic door opening-closing
installations for buildings; satellites for scientific purposes;
apparatus for electrolysis and galvanization; anodes,
cathodes; screen filters for computers and televisions; remote

control opening-closing mechanisms for vehicle doors;
magnets, decorative magnets; ear plugs.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

 7 Máquinas para trabajar madera, metal, vidrio y
plástico, máquinas-herramientas, a saber, tornos, fresadoras,
cepillos de alisar, sierras, esmeriladoras, amoladoras
industriales, máquinas de corte, máquinas de inyección de
plástico, fileteadoras; máquinas de mecanizado, máquinas
para la construcción, a saber, topadoras, cucharas de colada,
excavadoras, máquinas para la construcción y el asfaltado de
carreteras, taladros, perforadoras de roca, cargadoras,
barredoras, apisonadoras, descargadoras, moldeadoras,
cilindros laminadores, máquinas de elevación y transferencia,
ascensores para personas y carga, plataformas móviles,
playas de carga, elevadores, grúas, máquinas para evaluar la
resistencia mecánica; escaleras rodantes, cintas
transportadoras, elevadores, máquinas de ordeño, máquinas
para elaborar mantequilla, batidoras de mantequilla, máquinas
para procesar la leche; incubadoras y máquinas de cría;
instrumentos y máquinas agrícolas, a saber, instrumentos
agrícolas accionados por máquina o motor, máquinas
agrícolas, cosechadoras, cosechadoras trilladoras,
cosechadoras agavilladoras, arados, arados de discos
unidireccionales, enfardadoras, cortadoras de césped,
pulverizadoras para fertilización o esterilización; motores y
máquinas, excepto para vehículos terrestres (máquinas de
mecanizado y motores y máquinas para embarcaciones y
aeronaves, motores de retropropulsión), materiales a prueba
de fugas (segmentos), juntas, engranajes, cadenas y árboles
de transmisión, cojinetes de árboles de transmisión, molinos de
cárter, reductores de presión que sean partes de motores y
máquinas, reguladores, válvulas de presión; controles
hidráulicos y neumáticos, rodillos, bobinas, pistones y camisas
de cilindro de motor, mecanismos de reducción de velocidad,
mecanismos de avance, convertidores de par, frenos de
contrapedal, embragues, juntas cardán (juntas universales),
turbinas, equipos y partes de frenos, frenos, forros y zapatas de
freno, herramientas para reparar frenos; arranques, dínamos,
dínamos de bicicleta, bujías, bujías de encendido, inyectores;
tubos de escape, instalaciones de escape, silenciadores;
correas de motor, correas trapezoidales, correas de dínamo,
correas transportadoras; cojinetes, cojinetes de bola y de
cilindro; carburadores, alimentadores de carburador;
mecanismos para ahorrar combustible en motores, equipos de
conversión de combustibles para motores de combustión
interna (conversión a LPG); radiadores de vehículos
(enfriamiento del motor), ventiladores; filtros de aceite,
combustible y aire para motores; cilindros (pistones)
hidráulicos y neumáticos que no sean partes del motor, culatas
de cilindro; motores eléctricos (excepto para vehículos de
transporte terrestre); máquinas para montar y desmontar
ruedas; alternadores; generadores; generadores de
electricidad; generadores accionados por energía solar;
máquinas para pintar, pistolas para pintar por inyección,
grapadoras y pistolas grapadoras eléctricas; pistolas eléctricas
para aplicar adhesivos; pistolas pulverizadoras de aire
comprimido o líquido para máquinas, taladros manuales
eléctricos, sierras de motor manuales, recortadoras, máquinas
helicoidales; robots para manufactura; esquiladoras; aparatos
de aire comprimido, compresores; máquinas de soldeo:
máquinas eléctricas de soldeo, máquinas de soldeo con
centrado de componentes; máquinas impresoras y sus partes;
máquinas de conminución para la minería; máquinas de
molienda para la minería; embaladoras; máquinas de
rellenado, atornillado y cierre; etiquetadoras; clasificadoras;
máquinas para fabricar artículos de cuero y tela, a saber,
máquinas de coser; máquinas de bordar; máquinas de
sobrehilado; máquinas para hacer ojales, máquinas para cortar
tela, máquinas textiles, a saber, abridoras, batanes, cardas,
dobladoras y retorcedoras de fibras, hiladoras en anillo,
máquinas tejedoras; bombas que no sean partes de máquinas
o motores, a saber, hidróforos, bombas de agua (eléctricas y a
motor), bombas para submarinismo y bombas para
instalaciones de calefacción; bombas que sean partes de
máquinas o motores (líquido y gas); aparatos de cocina
eléctricos para cortar fino, moler, triturar, mezclar y
desmenuzar, a saber, mezcladoras, licuadoras, procesadoras,
cuchillos eléctricos, picadoras de carne, trituradoras de basura;
lavavajillas, lavadoras y secadoras, enceradoras de piso
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eléctricas o a motor; aspiradoras eléctricas y limpiadoras de
alfombra y sus bolsas, tubos y partes; maquinaria de fundición
y sus partes, moldes y crisoles, crisoles de granallado;
máquinas para lavar automóviles; amasadoras automáticas,
máquinas para moldear masa, máquinas de descanso a
intervalos para masa, máquinas para cortar masa; máquinas
de recocido forzado (por humedad), máquinas para separar
materias extrañas, tamizadoras, máquinas
electromagnetizadoras para dividir y clasificar, máquinas para
dividir con canal aspirador de aire, máquinas con silo vibrante
para evacuar materiales; máquinas de molienda de granos, de
análisis granulométrico, trituradoras, tararas, descascaradoras
y separadoras; mecanismos electromecánicos para accionar
ventanillas de vehículos, cepillos de carbón y soportes de
cepillos.

 9 Aparatos e instrumentos para hacer mediciones y
evaluaciones en los ámbitos científico, de laboratorio, náutico,
de inspección, meteorológico, eléctrico, fotográfico,
cinematográfico, industrial y óptico; aparatos e instrumentos de
medición o prueba, tales como barómetros, amperímetros, de
pruebas de gas, aparatos deslizantes para medir el espesor,
higrómetros, termómetros (temperatura del aire), voltímetros,
microscopios, lupas, telescopios, periscopios; materiales para
uso en laboratorio, a saber, tubos de ensayo, matraces de
Erlenmeyer, frascos graduados, vasos de precipitados,
cilindros graduados, hornos y mobiliario especial para
experimentos de laboratorio; carteles de anuncios iluminados;
carteleras de anuncios iluminados, anuncios móviles
iluminados; todo tipo de cámaras fotográficas, sus partes y
accesorios, lupas; películas expuestas, tales como películas
cinematográficas listas para el rodaje, películas fotográficas,
placas de rayos-X; antenas, antenas satelitales, amplificadores
y sus partes; aparatos eléctricos para el arranque a distancia;
aparatos que funcionan con monedas, fichas o tarjetas y sus
mecanismos, a saber, máquinas distribuidoras, máquinas de
fotos automáticas, máquinas expendedoras de billetes,
balanzas automáticas, máquinas expendedoras de dinero;
dispositivos de telecomunicaciones, a saber, teléfonos, faxes,
facsímil, télex, telégrafos, teléfonos inalámbricos, centrales
telefónicas; máquinas eléctricas para copiar y reproducir,
fotocopiadoras, máquinas para reproducir planos; contadores,
a saber, contadores eléctricos, de agua, de gas, bombas de
gasolina para estaciones de servicio (automáticas),
parquímetros, temporizadores, relojes de arena para cocinar
huevos; aparatos y dispositivos para pesar, a saber, balanzas,
básculas, pesas; detectores; dispositivos de visualización;
aparatos de rayos X que no sean para uso médico, dispositivos
radiológicos (rayos X) para uso industrial; equipos de
protección y salvamento, a saber, chalecos salvavidas,
cinturones de natación, flotadores, botellas y tubos de aire,
trajes isotérmicos, máscaras; cinturones de seguridad, redes
de seguridad; ropa, guantes y tocados de protección, silbatos
y linternas de señalización, boyas de señalización; gafas, gafas
de sol, lentes y sus cajas, estuches, partes y accesorios;
material eléctrico, a saber, clavijas, tomas de corriente, cajas,
conmutadores, interruptores, cortacircuitos, disyuntores
diferenciales, plomos, balastros, arranques, tableros de
electricidad, tableros de control de elevador, conectores,
tuberías de electricidad, conductores de cable, botones,
resistores, elementos de conexión para uso eléctrico y
electrónico, a saber, conectores y tomas; aparatos y
dispositivos para redes de alta tensión para uso en
transmisión, conversión, carga, regulación, distribución y
explotación de la electricidad, adaptadores, cargadores;
timbres eléctricos, alarmas, excepto para vehículos; cables e
hilos, a saber, todo tipo de cables e hilos para uso eléctrico y
electrónico y para líneas telefónicas, fibra óptica, cables de
fibras ópticas; fuentes de energía, a saber, acumuladores,
baterías solares, pilas, baterías, dispositivos de alimentación
ininterrumpida; planchas, planchas eléctricas y de vapor;
máquinas de planchar; indicadores para vehículos, a saber,
indicadores de velocidad, aceite, combustible y calefacción,
tacómetros, taxímetros, dispositivos para regular el equilibrado
de barras; triángulos de emergencia para vehículos averiados,
indicadores de carretera iluminados y mecánicos, equipos
eléctricos o electrónicos o mecánicos para señalización del
tráfico, dispositivos de control de cruces de carretera, luces
intermitentes de aviso; coches de bomberos, aparatos y
dispositivos extintores; aparatos para máquinas de soldeo
eléctricas; soldadores para soldeo por puntos y máquinas de
soldeo, sopletes soldadores, electrodos para máquinas
eléctricas de soldeo por puntos y máquinas de soldeo; radares,

radares submarinos (sonares), aparatos y dispositivos de
visión nocturna; pararrayos, placas de conexión a tierra,
transportadores de ángulos, dispositivos para eliminar el sarro
de agua, metros, metros plegables, cintas métricas, plomadas;
dosificadores; aparatos eléctricos para rizar el cabello, rulos
para el cabello, dispositivos eléctricos para repeler y
exterminar moscas e insectos; puertas automáticas,
torniquetes automáticos, instalaciones eléctricas o electrónicas
para abrir o cerrar puertas de edificios; satélites para uso
científico; aparatos de electrolisis y galvanización; ánodos,
cátodos; filtros para pantallas de ordenador o televisor;
mandos a distancia para puertas de vehículos; imanes, imanes
decorativos, tapones para los oídos.

35 Compilación, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de productos (excepto su transporte), para que
los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.
(821) TR, 10.07.2008, 2008/41357.
(822) TR, 23.02.2004, 2004/03744.
(832) BG, IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.06.2008 990 450
(180) 10.06.2018
(732) GÖZDE PLASTIK KALIP

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Yakuplu, Merkez Mahallesi,
Bakircilar Sanayi Sitesi,
Acelya Caddesi, No: 11
Buyukçekmece-Istanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(511) NCL(9)
21 Ustensiles pour le ménage, verrerie, porcelaine,

batteries de cuisine en céramique, métaux communs, matières
synthétiques et autres matériaux; ustensiles de cuisson, à
savoir cuiseurs non électriques, autocuiseurs, plateaux,
cafetières non électriques, chauffe-biberons non électriques,
théières.

21 Household utensils, glassware, porcelain ware,
pots and pans made of ceramics, common metal, synthetic
substances and other materials; cooking utensils, namely, non-
electric cooker, pressure cooker, trays, non-electric coffee
pots, heaters for feeding bottles, non-electric, teapots.

21 Utensilios para el hogar, vasos y copas, artículos
de porcelana, baterías de cocina de cerámica, metales
comunes, materias sintéticas y otros materiales; utensilios de
cocina, a saber, ollas que no sean eléctricas, ollas a presión,
bandejas, cafeteras no eléctricas, calienta biberones no
eléctricos, teteras.
(822) TR, 09.07.2002, 2002 17039.
(832) BG, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, GR, HR, HU, IR, IT,

MA, PT, RO, RU, SY, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 17.07.2008 990 451
(180) 17.07.2018
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 16.1; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, rouge foncé et blanc. / Red, dark red and white.

/ Rojo, rojo oscuro y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, le traitement et la reproduction du son, des
images ou des données; supports de données magnétiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; supports de données pré-enregistrés
et vierges (compris dans cette classe); programmes
d'ordinateur (enregistrés); données enregistrées
électroniquement (téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables).

16 Produits de l'imprimerie; photographies; articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; collecte, systématisation,
compilation et analyse économique de données et informations
contenues dans des bases de données; services de vente au
détail (y compris par Internet et d'autres réseaux de
communication), se rapportant aux produits des classes 9 et 16.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

37 Construction de bâtiments; services d'installation;
réparation et entretien de matériels informatiques et de
télécommunication.

38 Télécommunications; agences de presse; location
de matériel de télécommunication; information en matière de
télécommunication.

41 Éducation; formation; divertissement;
organisation de manifestations sportives et culturelles;
publication de livres, périodiques et autres produits imprimés,
publication de produits imprimés sous forme de supports de
données électroniques, à savoir CD-ROM, CD interactifs, clés
USB, disquettes, disques durs et bandes.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et mise au
point de matériel informatique, logiciels et bases de données;
maintenance de logiciels; services de conseillers techniques
relatifs aux services compris dans cette classe et dans le
domaine du matériel informatique; services informatiques se
rapportant au stockage des données; location de matériel
informatique; conception de sites Web pour des tiers; stockage
de données électroniques.

45 Concession de licences de droits de propriété
industrielle.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
magnetic data carriers, automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing equipment and computers;
recorded and blank data carriers (included in this class);
computer programs (recorded); electronically recorded data
(downloadable); electronic publications (downloadable).

16 Printed matter; photographs; office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus).

35 Advertising; business management; business
administration; gathering, systematisation, compilation and
economic analysis of data and information in computer
databases; retail services (also via the Internet and other
communication networks), concerning goods of classes 9 and
16.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

37 Building construction; installation services;
repair and maintenance of computer and telecommunications
equipment.

38 Telecommunications; news agencies; rental of
telecommunications equipment; information on
telecommunications.

41 Education; providing of training; entertainment;
organisation of sporting and cultural events; publication of
books, periodicals and other printed matter, publication of
printed matter in the form of electronic data carriers, namely
CD-ROMs, CD-Is, USB sticks, floppy discs, hard discs and
tapes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware,
software and databases; maintenance of software; technical
consultancy related to services included in this class and in the
field of computer hardware; computer services concerning
data storage; rental of data processing equipment; website
design for others; electronic data storage.

45 Licensing of industrial property rights.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para grabar, transmitir, procesar y reproducir sonido,
imágenes o datos; soportes magnéticos de datos,
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos que
funcionan con monedas; máquinas calculadoras,
procesadores de datos y ordenadores; soportes de datos
grabados o vírgenes comprendidos en esta clase; programas
informáticos grabados; datos grabados electrónicamente
(descargables); publicaciones electrónicas (descargables).

16 Materiales impresos; fotografías; artículos de
oficina, excepto muebles; materiales de instrucción o de
enseñanza, excepto aparatos.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; compilación, sistematización, recopilación y
análisis económicos de datos e información en bases de datos
informáticas; servicios de venta al por menor, también por
Internet y otras redes de comunicaciones, de los productos de
las clases 9 y 16.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

37 Construcción edilicia; servicios de instalación;
reparación y mantenimiento de equipos informáticos y de
telecomunicaciones.
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38 Telecomunicaciones; agencias de noticias; alquiler
de equipos de telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones.

41 Educación; servicios de formación;
entretenimiento; organización de actividades deportivas y
culturales; publicación de libros, publicaciones periódicas y
otros materiales impresos, publicación de materiales impresos
en soportes de datos electrónicos, a saber, CD-ROM, CD-I,
memorias USB, disquetes, discos duros y cintas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware, software y bases de datos; mantenimiento de
software; consultoría técnica relacionada con los servicios
comprendidos en esta clase y el hardware; servicios
informáticos relacionados con el almacenamiento de datos;
alquiler de equipos de procesamiento de datos; diseño de sitios
Web para terceros; almacenamiento electrónico de datos.

45 Concesión de licencias de derechos de propiedad
industrial.
(822) DE, 27.05.2008, 30 2008 021 447.3/38.
(300) DE, 02.04.2008, 30 2008 021 447.3/38.
(831) AL, CH, HR, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.07.2008 990 452
(180) 19.07.2018
(732) KHD Humboldt Wedag GmbH

Colonia-Allee 3
51067 Köln (DE).

(842) private limited company, Germany
(750) KHD Humboldt Wedag GmbH, Abt. T-PP, 51170 Köln 

(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs de fragmentation entraînés par des

machines et leurs parties; concasseurs et broyeurs mécaniques,
notamment broyeurs verticaux et presses à rouleaux, ainsi que
leurs parties, pour la fragmentation de matériaux durs,
fragmentation grossière et fine pour le secteur de la chimie, du
verre et du ciment, le secteur de l'exploitation de carrières, le
traitement de minerais et minéraux, ainsi que la fragmentation
de scories; tamiseurs (machines) de tri et de séparation, ainsi
que leurs parties, notamment tamiseurs verticaux, tamiseurs à
tambours et tamiseurs à air pour le secteur de la chimie, du
verre et du ciment, le secteur de l'exploitation de carrières, le
traitement de minerais et minéraux, ainsi que la fragmentation
de scories; machines à meuler et leurs parties spécialement
conçues pour la fragmentation et le tri dans le secteur de la
chimie, du verre et du ciment, le secteur de l'exploitation de
carrières, le traitement de minerais et minéraux, ainsi que la
fragmentation de scories, appareils de dépoussiérage
composés principalement de filtres, cyclones, laveurs de gaz,
ventilateurs et capuchons d'aspiration; équipements et pièces
de rechange destinés aux machines précitées pour autant que
les produits susmentionnés soient compris dans cette classe.

40 Traitement de métaux; destruction d'ordures et de
déchets; broyage de pierre, verre, scories, minerais et
minéraux.

42 Travaux d'expertises, notamment services dans le
domaine de la construction d'usines et du dessin industriel;
gestion de projets techniques dans le domaine de la
construction d'usines, notamment dans le secteur de la chimie,
du verre et du ciment, le secteur de l'exploitation de carrières,
le traitement de minerais et minéraux; mise à disposition

d'expertises dans le domaine de l'ingénierie; recherches
techniques.

 7 Machine-driven devices and their parts for
comminution; machine-type mills and crushers, in particular
vertical mills and roller presses and their parts for
comminution of hard materials, coarse and fine comminution
for the chemical, glass and cement industries, for the
quarrying industry, for ore and mineral processing and slag
comminution; sifters (machines) for classifying and
separating, and their parts, in particular vertical sifters, drum
sifters and wind sifters and their parts, for the chemical, glass
and cement industries, for the quarrying industry, for ore and
mineral processing and slag comminution; grinding plants
(machines) and parts thereof especially for comminution and
classifying, for the chemical, glass and cement industries, for
the quarrying industry, for ore and mineral processing and
slag comminution, dedusting appliances, substantially
consisting of filters, cyclones, gas scrubbers, ventilators and
suction hoods; equipment and spare parts for the
aforementioned machines as far as included in this class.

40 Metal processing; destruction of refuse and waste;
milling of stone, glass, slag, ores and minerals.

42 Services provided by an engineer, in particular
services in the field of plant construction and industrial
design; technical project management in the field of plant
construction, in particular in the chemical, glass and cement
industries, for the quarrying industry, for the ore and mineral
industries; provision of expert reports in the field of
engineering; technical research.

 7 Dispositivos para la conminución accionados
mecánicamente y sus piezas; molinos y trituradores de tipo
máquina, en particular trituradoras verticales y prensas de
rodillo y sus piezas para la comminución de materiales duros,
conminución gruesa y fina para las industrias química, del
vidrio y del cemento, la industria de la explotación de canteras,
el tratamiento de menas y minerales y la conminución de
escorias; tamizadoras para clasificar y dividir y sus piezas, en
particular tamizadoras verticales, de tambor y de viento y sus
piezas, para las industrias química, del vidrio y del cemento, la
industria de la explotación de canteras, el tratamiento de
menas y metales y la molienda de escorias; instalaciones de
molienda (máquinas) y sus piezas, especialmente para triturar
y dividir, destinadas a las industrias química, del vidrio y del
cemento, la industria de la explotación de canteras, el
tratamiento de menas y metales y la molienda de escorias;
aparatos para desempolvar compuestos principalmente de
filtros, ciclones, purificadores de gas, ventiladores y campanas
de aspiración; equipamiento y piezas de recambio para las
máquinas anteriormente mencionadas siempre que estén
comprendidos en esta clase.

40 Tratamiento de metales; destrucción de residuos y
desechos; molienda de piedra, vidrio, escoria, mena y mineral.

42 Servicios proporcionados por un ingeniero, en
particular servicios de construcción de plantas y diseño
industrial; gestión de proyectos técnicos relativos a la
construcción de plantas, en particular para las industrias
química, del vidrio y del cemento, la industria de la explotación
de canteras y las industrias de menas y minerales; facilitación
de peritajes en el ámbito de la ingeniería; investigaciones
técnicas.
(822) DE, 12.06.2008, 30 2008 004 416.0/07.
(300) DE, 24.01.2008, 30 2008 004 416.0/07.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KG, KZ,

LI, LR, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SM, SY, UA,
VN.

(832) AU, BH, EM, GE, NO, OM, TM, TR, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 15.07.2008 990 453
(180) 15.07.2018
(732) Georg Kohl GmbH

Georg-Kohl-Straße 42
74336 Brackenheim (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Équipement pour l'enregistrement, la transmission

et la reproduction de sons et images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, machines à calculer,
équipements de traitement de données et équipements
périphériques; programmes de traitement de données et
données enregistrées sur des supports d'enregistrement
numériques, notamment pour la production et la distribution
d'articles imprimés monochromes ou multicolores produits
selon des processus d'impression conventionnels ou
numériques, tels que documentation, documents et
formulaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie, en particulier
articles imprimés monochromes ou multicolores produits
selon les processus d'impression conventionnels ou
numériques ou autres moyens, tels que documentation,
documents et formulaires.

35 Services de conseiller en marketing et organisation
d'affaires pour des tiers qui produisent des articles imprimés
monochromes ou multicolores tels que documentation,
documents et formulaires.

38 Transmission de données numériques;
transmission de documents disponibles en format analogique
ou numérique pour des tiers, au moyen de supports
électroniques.

 9 Equipment for recording, transmitting and
replaying sound and pictures; magnetic recording media,
records, calculating machines, data-processing equipment
and peripheral equipment; data-processing programs and
data stored on digital storage media, especially for the
production and distribution of monochrome or multi-coloured
printed matter that has been produced with conventional or
digital printing processes, such as documentation, documents
and forms.

16 Paper, cardboard and products made of these
materials (included in this class); printed products, especially
monochrome or multi-coloured printed matter produced with
conventional or digital printing processes or other media, such
as documentation, documents and forms.

35 Providing business organization and marketing
consultancy to third parties that produce monochrome and
multi-coloured printed matter, such as documentations,
documents and forms.

38 Digital data transmission; the transmission of
documents that are available in an analogue or digital format
for third parties, by means of electronic media.

 9 Equipos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido e imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y equipos periféricos; programas de
procesamiento de datos y datos almacenados en soportes
digitales de almacenamiento, en particular para la producción
y la distribución de productos de imprenta monocromos o
multicolores realizados mediante procesos de impresión
convencionales, tales como documentación, documentos y
formularios.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta, en
particular productos de imprenta monocromos o multicolores
realizados mediante procesos de imprenta convencionales o

digitales u otro tipo de soportes, tales como, documentación,
documentos y formularios.

35 Facilitación de organización comercial y asesoría
en comercialización para terceros para la producción de
productos de imprenta monocromos y multicolores, tales como,
documentaciones, documentos y formularios.

38 Transmisión digital de datos; transmisión de
documentos que están disponibles en un formato analógico o
digital para terceros, a través de medios electrónicos.
(822) DE, 11.04.2008, 30 2008 003 110.7/35.
(300) DE, 17.01.2008, 30 2008 003 110.7/35.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, LI, PL, SK.
(832) DK, GB, SE.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.07.2008 990 454
(180) 23.07.2018
(732) Dino Toys s.r.o.

K Pískovn’ 108
CZ-295 01 Mnichovo Hradi®t’ (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Supports de données optiques, sonores et
textuelles (enregistrés ou non), notamment cassettes audio et
vidéo, vidéodisques, bandes magnétiques, disques
phonographiques, disques compacts; disques durs pour
ordinateurs; films cinématographiques impressionnés;
appareils d'enseignement audiovisuel; appareils de
reproduction, de transmission, de traitement et
d'enregistrement de données, sons et images; appareils de
traitement de données, équipements de traitement de données
et ordinateurs, logiciels et matériel informatique; programmes
de jeu informatiques et vidéo, ludiciels interactifs; lecteurs
audio et vidéo numériques; films cinématographiques; casques
stéréophoniques, téléphones portables, coques de téléphones
portables, étuis de téléphones portables; cartes magnétiques.

16 Chemises, boîtes et couvertures en papier, carton
et matières plastiques; jeux éducatifs en papier et carton; cartes
postales; produits imprimés, notamment livres, revues,
brochures, catalogues, prospectus; publications périodiques et
non périodiques; calendriers; affiches; photographies; oeuvres
graphiques sur support en papier, carton ou matières
plastiques; sacs, contenants, boîtes, couvertures et enveloppes;
matériel d'enseignement en papier; cahiers; décalcomanies;
albums de coloriage; découpages et chemises en papier et
carton; billets (tickets) en papier; cartes géographiques; cartes
postales; albums; couches en papier ou en cellulose; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); livres
d'activités pour enfants; stylos et crayons ainsi que trousses;
patrons imprimés pour vêtements, pyjamas et tee-shirts.

28 Jeux de table; jouets; jeux individuels et de société;
dés (jeux); jouets en peluche, bois, matières plastiques, papier
et carton; enveloppes et boîtes remplies d'articles de jeu;
plateaux de jeu en carton ou en matières plastiques, compris
dans cette classe; jeux de cartes, jeux de patience.

 9 Recorded and non-recorded carriers of optical,
sound and text records, in particular audio and video
cassettes, videodiscs, magnetic tapes, sound recording discs,
compact discs; hard discs for computers; exposed
cinematographic films; audiovisual teaching apparatus; data,
sound and picture recording, processing, transmitting and
reproduction apparatus; data processing apparatus, data
processing equipment and computers, computer hardware and
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computer software; video and computer game programs,
interactive computer game software; digital music and video
players; motion picture films; stereo headphones, mobile
telephones, mobile telephone covers, mobile telephone cases;
encoded magnetic cards.

16 Folders, boxes and wrappers made from paper,
cardboard and plastics; educational games in paper or
cardboard form; postcards; printed matters, especially books,
magazines, pamphlets, catalogues, prospectuses; periodical
and non periodical printed publications; calendars; posters;
photographs; graphic works on paper, cardboard or plastic
supports; sacks, containers, boxes, wrappings and envelopes;
paper teaching materials; writing books; decalcomanias;
painting books; cutouts and folders from paper and
cardboards; paper tickets; maps; postcards; albums; babies
diapers of paper and cellulose; adhesives for stationery or
household purposes; plastic material for packaging not
included in other classes; children activity books; pens,
pencils and cases thereof; printed patterns for costumes,
pajamas and T-shirts.

28 Board games; toys; individual and party games;
dice; toys from plush, wood, plastics, paper and cardboard;
folders and boxes filled with game objects; game plans from
cardboard or plastics included in this class; playing cards,
puzzle.

 9 Soportes grabados y vírgenes para contenidos de
imagen, sonido y texto, en particular casetes de audio y video,
videodiscos, cintas magnéticas, discos para grabar sonido,
discos compactos; discos duros para ordenadores; películas
cinematográficas expuestas; aparatos para enseñanza
audiovisual; aparatos para grabar, procesar, transmitir y
reproducir datos, sonido e imágenes; aparatos para procesar
datos, equipos para procesar datos y ordenadores; hardware y
software; software de videojuegos; software de juegos
interactivos; reproductores de música digital y video; películas
cinematográficas; audífonos estéreo; teléfonos celulares;
fundas para teléfonos celulares, cajas para teléfonos celulares;
tarjetas magnéticas codificadas.

16 Envases, cajas y envolturas de papel, cartón y
materias plásticas; juegos educativos de papel o de cartón;
postales; productos de imprenta, en particular libros, revistas,
folletos, catálogos, prospectos; publicaciones impresas
periódicas y no periódicas; calendarios; afiches; fotografías;
trabajos gráficos en soporte de papel, cartón o plástico; bolsas,
envases, cajas, envolturas y sobres; materiales didácticos de
papel; cuadernos; calcomanías; álbumes para colorear;
recortes y artículos plegados de papel y cartón; billetes de
papel; mapas; postales; álbumes; pañales de papel y celulosa
para bebés; adhesivos para la papelería o el hogar; materiales
plásticos para embalaje no incluidos en otras clases;
cuadernos de actividades para niños; bolígrafos, lápices y sus
estuches; patrones impresos para trajes, pijamas y camisetas
de manga corta.

28 Juegos de mesa; juguetes; juegos individuales y
colectivos; dados; juguetes de felpa, madera, plástico, papel y
cartón; cajas y envases con artículos de juego; tableros de
juego de cartón o materias plásticas incluidas en esta clase;
naipes, rompecabezas.
(822) CZ, 11.12.2007, 294544.
(831) BX, DE, FR, HU, IT, LV, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.07.2008 990 455
(180) 18.07.2018
(732) GNOSIS S.p.A.

Piazza del Carmine, 4
I-20121 Milano (IT).

(842) Corporation, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.19; 27.5; 29.1.
(591) Orange, bleu et bleu azur. / Orange, blue and azure. /

Naranja, azul y azul celeste.
(571) La marque figurative est constituée des mots SAM

GEL en caractères spéciaux; le premier mot SAM est
écrit en lettres majuscules oranges qui pâlissent vers le
haut; le mot GEL est placé dans un ellipse aux diverses
nuances de bleu azur; la lettre E du mot GEL écrit en
minuscules est de la même couleur que le mot SAM; les
lettres G et L ont un contour de couleur bleue. /
Figurative trademark consisting of the wording SAM
GEL in special characters; the first three letters SAM
are capital letters in orange, which become paler in
color towards the top; the word GEL appears inside an
ellipse colored with various shades of azure; the letter
E of the word GEL is lowercase with coloring identical
to the wording SAM; the letters G and L are lowercase
letters with a blue outline. / La marca consiste en un
elemento figurativo compuesto por las palabras SAM
GEL escritas en caracteres especiales; las primeras
tres letras (SAM) aparecen en mayúsculas y de color
naranja, el cual se torna más pálido en la parte superior
de las letras; la palabra GEL se inscribe dentro de una
figura elíptica coloreada de varios tonos de azul celeste;
la letra E de la palabra GEL aparece en minúsculas y de
colores idénticos a los de la palabra SAM; las letras G y
L se escriben en minúsculas minúsculas al igual que la
E, y están delineadas por un trazo exterior color azul.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants; produits pour
détruire la vermine; fongicides, herbicides.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
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wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; conservantes químicos para alimentos; materias
curtientes; adhesivos para uso industrial.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(821) IT, 30.05.2008, MI2008C006263.
(300) IT, 30.05.2008, MI2008C006263.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans la préparation de
suppléments, boissons et aliments nutritionnels et diététiques.

 5 Suppléments nutritionnels; compléments
alimentaires; boissons à usage médicinal; boissons diététiques
à usage médicinal; substances diététiques y compris aliments
et boissons à usage médicinal; boissons enrichies du
compléments nutritionnels; compléments alimentaires
diététiques; boissons en tant que compléments diététiques;
compléments alimentaires à usage diététique; mélanges de
boissons en tant que compléments alimentaires et substituts de
repas; alicaments utilisés en tant que compléments
alimentaires.

 1 Chemicals for use in the preparation of nutritional
and dietary foods, beverages and supplements.

 5 Nutritional supplements; dietary supplements;
beverages adapted for medicinal purposes; dietetic beverages
adapted for medicinal purposes; dietetic substances including
food and beverages adapted for medicinal purposes;
nutritionally fortified beverages; dietary food supplements;
dietary supplement drinks; food supplements for dietetic use;
meal replacement and dietary supplement drink mixes;
nutraceuticals for use as a dietary supplement.

 1 Productos químicos para preparar alimentos,
bebidas y suplementos nutricionales y dietéticos.

 5 Suplementos nutricionales; suplementos
dietéticos; bebidas para uso médico; bebidas dietéticas para
uso médico; sustancias dietéticas alimentos y bebidas para
uso médico; bebidas fortificadas con elementos nutricionales;
suplementos nutricionales; bebidas con suplementos
dietéticos; suplementos alimenticios para uso dietético;
mezclas de bebidas para sustitución de comidas o suplemento
dietético; nutracéuticos utilizados como suplementos
dietéticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 27.06.2008 990 456
(180) 27.06.2018
(732) Alrifai Nutisal AB

Andesitgatan 8
SE-254 68 Helsingborg (SE).

(842) Corporation - (Aktiebolag AB), Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes séchés et cuits.
31 Fruits à coque.
29 Dried and cooked fruits and vegetables.
31 Nuts (fruits).

29 Frutas y legumbres secas y cocidas.
31 Frutos secos.

(821) SE, 22.12.2007, 2007/1101.
(822) SE, 23.05.2008, 395865.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 13.08.2008 990 457
(180) 13.08.2018
(732) Vivico Real Estate GmbH

Hedderichstraße 55-57
60594 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Travaux de bureau; publicité; gestion d'activités

commerciales; administration commerciale; services de
promoteurs immobiliers, à savoir organisation de projets
immobiliers; négociation de contrats portant sur la
construction de biens immobiliers pour des tiers; services de
conseillers en gestion d'activités commerciales dans le cadre
d'affaires immobilières; élaboration de concepts publicitaires
et marketing, ainsi qu'activités publicitaires et marketing pour
des biens immobiliers.

36 Affaires immobilières; gestion de biens
immobiliers; mise à disposition, location et crédit-bail de biens
immobiliers; contrats de courtage portant sur l'achat et la vente
de biens immobiliers; courtage de biens immobiliers; services
de promoteurs immobiliers, à savoir négociation de projets
immobiliers eu égard à leur financement; élaboration de
concepts d'utilisation de biens immobiliers en rapport avec des
questions d'ordre financier; estimation de biens immobiliers.

37 Services de construction, à savoir construction de
bâtiments; entretien de bâtiments et réparation de bâtiments;
supervision de travaux de construction; construction.

42 Elaboration de concepts d'utilisation de biens
immobiliers en rapport avec des questions d'ordre technique;
services de promoteurs immobiliers, à savoir organisation
technique de projets immobiliers; organisation technique de
projets; services de conseillers en construction (services de
conseillers en architecture).

35 Office functions; advertising; business
management; business administration; building promoter
services, namely organisational arranging of building
projects; arranging contracts concerning the construction of
real estate for third parties; business management consultancy
relating to real estate affairs; development of advertising and
marketing concepts as well as advertising and marketing for
real estate.

36 Real estate affairs; real estate management;
procuring, rental and leasing of real estate; brokering
contracts concerning the purchase and sale of real estate; real
estate brokerage; building promoter services, namely
arranging of building projects with regard to financing;
development of usage concepts of real estate with regard to
financial aspects; real estate appraisals.

37 Building services, namely construction of
building; building maintenance and repair of buildings;
building construction supervision; building construction.

42 Development of usage concepts of real estate with
regard to technical aspects; building promoter services,
namely technical arranging of building projects; technical
arranging of projects; construction consultancy (architectural
consultancy).



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 73

35 Trabajos de oficina; publicidad; gestión comercial;
administración comercial; servicios de promotor inmobiliario, a
saber planificación de proyectos de construcción; negociación
de contratos para la construcción de bienes inmuebles para
terceros; consultoría en materia de gestión empresarial de
negocios inmobiliarios; elaboración de conceptos publicitarios
y de marketing así como publicidad y marketing de bienes
inmuebles.

36 Negocios inmobiliarios; administración de bienes
inmuebles; obtención, alquiler y arrendamiento de bienes
inmuebles; corretaje de contratos de compra y venta de bienes
inmuebles; corretaje de bienes inmuebles; servicios de
promotor inmobiliario, a saber, negociación de financiación de
proyectos de contrucción; formalización del uso de bienes
inmuebles en relación con aspectos financieros; tasaciones
inmobiliarias.

37 Servicios de construcción, a saber, construcción de
edificios; mantenimiento y reparación de edificios; supervisión
de obras de construcción; edificación.

42 Formalización del uso de bienes inmuebles en
relación con aspectos técnicos; servicios de promotor
inmobiliario, a saber, planificación técnica de proyectos de
construcción; planificación técnica de proyectos; consultoría en
materia de construcción (asesoramiento arquitectónico).
(822) DE, 26.06.2008, 30 2008 009 167.3/36.
(300) DE, 14.02.2008, 30 2008 009 167.3/36.
(350) DE, (a) 30 2008 009 167, (c) 14.02.2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.07.2008 990 458
(180) 22.07.2018
(732) SOILMEC S.p.A.

Via Dismano, 5819
I-47023 CESENA (FO) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair et blanc. / Light blue and white. / Azul claro y

blanco.
(571) La marque se compose de l'élément verbal SOILMEC

dont les lettres sont de couleur bleue claire; l'intérieur
des lettres de la partie SOIL est également bleu clair et
les lettres de la partie MEC sont parcourues d'une fine
ligne blanche; l'élément verbal est suivi d'un élément
figuratif représentant un cercle dans lequel apparaît une
inscription de fantaisie de couleur bleue claire. / The
trademark consists in the word SOILMEC consisting of
soil in clear blue full characters but with a white thin
line inside, which reproduces the same letters; on one
side there is a circular imprint fixed by a blue line
inside which there is the letter "s" in fanciful writing in
clear blue. / La marca consiste en la palabra SOILMEC
compuesta por las letras "soil" en caracteres de color
azul claro y las letras "mec", también de color azul claro,
cuyo interior lo recorre una fina línea blanca; a la
derecha de la marca figura un diseño circular de borde
azul que encierra una línea de color azul claro en forma
de letra "s", en caracteres de fantasía.

(511) NCL(9)
 7 Machines, appareils et machines-outils pour le

secteur de la construction, les travaux routiers et le remplissage
des fondations; machines de prospection géologique et
géognostique utilisées pour la recherche de terrains; machines
de forage de puits.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de commande; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique; installations électriques et électroniques; machines
de levage de marchandises et/ou de personnes; installations
pour la prévention des incendies, l'extinction des incendies et
la détection des incendies; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons et d'images;
installations de transmission et de communication de données.

37 Services de construction, réparation, installation et
entretien.

 7 Machines, apparatus and machine tools for the
building industry, for the works on the roads, and for the
foundation fillings; machines for the geologic and geognostic
survey in ground research; drilling machines for wells and
shafts.

 9 Scientific, nautical, geodetic, photographic,
optical, weighing, measuring, signalling, control apparatus
and instruments; conduction, distributing, transferring,
accumulating, regulating or control of electrical power
apparatus and instruments; electrical and electronic plants;
lifting machines for goods and/or people; fire-prevention, fire-
extinguishing and fire-detection plants; recording,
transmission, playing apparatus for sound and images; data
communication and transmission plants.

37 Building, repairing services, installation and
maintenance services.

 7 Máquinas, aparatos y máquinas herramientas para
la industria de la construcción, obras en vías de circulación,
obras de cimentación; máquinas de reconocimiento geológico
y geonóstico para prospecciones; perforadoras de pozos y
tiros.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, aparatos e instrumentos de control; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; instalaciones eléctricas y electrónicas; máquinas
elevadoras para mercancías y personas; equipos de
prevención, extinción y detección de incendios; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; equipos de comunicación y transmisión de datos.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación y
mantenimiento.
(822) IT, 22.07.2008, 1129301.
(300) IT, 19.06.2008, TO2008C002068.
(831) CN, UA.
(832) EM, JP, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.07.2008 990 459
(180) 10.07.2018
(732) Zhejiang Nanxin Plastic Co., Ltd.

Zhuji Diankou Industry Zone
Zhejiang Province (CN).
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(842) limited corporation, china

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Robinets; bouches à eau; instruments d'arrosage
automatique; conduits (parties d'installations sanitaires);
fontaines; robinets de canalisation; installations de chauffage;
robinets mélangeurs pour conduites d'eau; tuyaux (parties
d'installations sanitaires); parties de tuyaux utilisées pour le
réglage du chauffage de l'eau chaude (y compris vannes de
vapeurs, vannes à eau, bouches d'eau, à savoir robinets ou
robinets d'eau utilisés pour arrêter ou régler le débit d'eau
traversant les tuyaux, raccords en T pour tuyaux, raccords en
croix pour tuyaux, collerettes de tuyaux, dispositifs pour
tuyaux centraux).

11 Taps (faucets); hydrants; automatic watering
implement; pipes (parts of sanitary installations); fountains;
faucets for pipes (Am.); heating installations; mixer taps for
water pipes; pipes (parts of sanitary installations); hot-water
heating setting pipe parts (including the steam valves, water
valves, water mouth, namely faucets or water taps which are
used for cutting off or adjusting the water flow that passes
through the pipe, three direction pipe joints, four direction
pipe joints, joint pipe hoops, pipe-heart devices).

11 Grifos; bocas de incendios; herramientas para
riego automático; conductos (partes de instalaciones
sanitarias); fuentes; grifos para conductos; instalaciones de
calefacción; grifos mezcladores para conductos de agua;
conductos (partes de instalaciones sanitarias); piezas de
conductos de calefacción de agua caliente y fría (incluidas
válvulas de admisión o de distribución del vapor, grifos de
agua, entradas de agua, a saber, llaves o grifos de agua para
cortar o regular el paso del caudal de agua en los conductos,
juntas de conducción tridireccionales, juntas de conducción
cuatridireccionales, abrazaderas de conductos, dispositivos
centrales de conductos).
(822) CN, 07.07.2004, 3398854.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.08.2008 990 460
(180) 14.08.2018
(732) Euretis GmbH

Kaiserstraße 45
69115 Heidelberg (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; réactifs
de diagnostic pour applications médicales, produits de
contraste pour diagnostics radiologiques, nucléaires et par
ultrasons; substances à marquage radioactif à usage
diagnostique; produits radiopharmaceutiques et substances à
marquage radioactif à usage thérapeutique.

 5 Pharmaceutical and veterinary products;
diagnostic agents for medical purposes, contrast media for x-
ray diagnostics, nuclear diagnostics and ultrasonic
diagnostics; radioactive marked substances for diagnostic
purposes; radiopharmaceuticals and radioactive marked
substances for therapeutic purposes.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
agentes de diagnóstico para uso médico, medios de contraste
para diagnósticos mediante rayos, X, diagnósticos nucleares y
diagnósticos de ultrasonido; sustancias marcadas
radioactivamente para fines de diagnóstico; radiofármacos y
sustancias marcadas radioactivamente para uso terapéutico.
(822) DE, 27.02.2008, 307 72 710.6/05.
(350) DE, (a) 307 72 710.6/05, (c) 08.11.2007.
(831) BY, CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.08.2008 990 461
(180) 14.08.2018
(732) ROWENTA FRANCE

Chemin du Virolet
F-27200 VERNON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(750) Monsieur Pierre AUZET c/o CALOR, Place Ambroise 

Courtois, F-69008 LYON (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Aspirateurs de poussière à usage domestique,

accessoires et composants d'aspirateurs de poussière à usage
domestique, à savoir brosses d'aspirateurs, tuyaux
d'aspirateurs, sacs d'aspirateurs.

 9 Fers à repasser électriques et leurs parties
constitutives; semelles de fers à repasser électriques; appareils
électriques à lisser, à onduler, à défriser les cheveux; fers à
friser électriques; fers à coiffer électriques.

11 Sèche-cheveux électriques; générateurs de vapeur
électriques et leurs parties constitutives (autres que parties de
machines).

21 Peignes et brosses chauffées électriquement pour
la coiffure des cheveux.

 7 Vacuum cleaners for household use, accessories
and parts of vacuum cleaners for household use, namely
vacuum cleaner brushes, vacuum cleaner hoses, vacuum
cleaner bags.

 9 Electric flat irons and parts thereof; sole plates for
electric flat irons; electric apparatus for smoothing, curling
and straightening hair; electric curling tongs; electric styling
tongs.

11 Electric hair driers; electric steam generators and
component parts thereof (other than parts of machines).

21 Electrically heated combs and brushes for hair
styling.

 7 Aspiradores de polvo para uso doméstico,
accesorios y componentes de aspiradores de polvo para uso
doméstico, a saber, cepillos de aspiradores, tubos de
aspiradores, bolsas de aspiradores.

 9 Planchas eléctricas y sus partes constitutivas;
suelas de planchas eléctricas; aparatos eléctricos para alisar,
ondular y desrizar el cabello; tenacillas eléctricas para rizar;
tenacillas eléctricas para peinar.

11 Secadores de pelo eléctricos; generadores de
vapor eléctricos y sus partes constitutivas (que no sean partes
de máquinas).
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21 Peines y cepillos electrotérmicos para peinar el
cabello.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 561 574.
(300) FR, 11.03.2008, 08 3 561 574.
(831) BA, BX, BY, DZ, HR, IR, MA, MD, ME, RS, RU, UA.
(832) SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.07.2008 990 462
(180) 29.07.2018
(732) OOO "ESNA TM"

RU-121309 Bolshaya Filevskaya, 21-2 (RU).

(531) 28.5.
(561) Shamakhanskie.
(511) NCL(9)

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; confiture de gingembre; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; gibier
non vivant; dolma; gélatine à usage alimentaire; gelées de
viande; gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf;
graisse de coco; huile d'os comestible; saindoux; graisses
alimentaires; suif comestible; charcuterie; raisins secs; caviar;
caséine à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin; conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; rissoles à la viande, y compris rissoles
à la viande de mouton; beignets de poisson; escalopes de
légumes; bouquets (crevettes roses) non vivants; crème de
beurre; croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; homards (non vivants); saumon;
oignons conservés; margarine; piccalilli; marmelade; huiles
comestibles; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre de
coco; beurre; coquillages non vivants; amandes moulues;
moelle à usage alimentaire; mollusques comestibles non
vivants; lait; farine de poisson pour l'alimentation humaine;
pulpes de fruits; viande; viande conservée; légumes conservés;
légumes séchés; légumes cuits; beignets aux pommes de terre;
olives conservées; homards non vivants; noix de coco séchées;
noix préparées; purée de tomates; pâtés de foie; pectine
alimentaire; foie; pickles; confitures; viande mi-préparée;
oeufs en poudre; jambons; produits laitiers; mets à base de
poisson; protéines pour l'alimentation humaine; volaille non
vivante; pollen préparé pour l'alimentation; compote de
canneberges; purée de pommes; écrevisses non vivantes;
poissons non vivants; poisson conservé; poisson saumuré;
salades de légumes; salades de fruits; lard; sardines; viande de
porc; harengs; crème fouettée; mélanges contenant de la
graisse pour tartines; jus de tomates pour la cuisine; jus de
légumes pour la cuisine; salaisons; saucissons en croûte;
préparations pour faire des bouillons; préparations pour faire
du potage; tripes; potages; juliennes (potages); petit-lait;
fromages; tahini (pâte de graines de sésame); tofu; holothuries
(concombres de mer) non vivantes; truffes conservées; thon;
huîtres non vivantes; présure; dattes; fricandeau; fruits
cristallisés; fruits congelés; fruits conservés; fruits conservés
dans l'alcool; fruits cuits; flocons de pommes de terre;
chrysalides de vers à soie pour l'alimentation humaine;
hoummos; zestes de fruits; lentilles conservées; chips; tranches
de fruits; kebab; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits
de viande; oeufs d'escargots pour la consommation; oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; anis étoilé;

biscuiterie; crêpes; crêpes roulées; brioches; petits pains;
vanilline (succédané de la vanille); vanille (aromate); boulettes
de pâte; gaufres; vermicelles; aromates de café; édulcorants
naturels; liants pour saucisses; liants pour glaces alimentaires;
eau de mer pour la cuisine; algues (condiments); clous de
girofle (épice); glucose à usage alimentaire; moutarde;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires;
succédanés du café; sucreries pour la décoration d'arbres de
Noël; gâteaux; pâtisserie; confiserie à base d'arachides;
confiserie à base d'amandes; pâtes alimentaires; pâtés; yaourts
glacés (glaces alimentaires); cacao; produits de cacao; câpres;
caramels; bouillie alimentaire à base de lait; quiches; gluten à
usage alimentaire; sucreries (bonbons); réglisse (confiserie);
bonbons à la menthe; café; café vert; amidon à usage
alimentaire; crackers; gruaux pour l'alimentation humaine;
maïs moulu; maïs grillé; farine de maïs; pâtés de viande;
curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule); mets à base
de farine; mets à base de farine; nouilles; glace à rafraîchir;
glace brute, naturelle ou artificielle; glace alimentaire; sucre
candi à usage alimentaire; gâteaux de riz; maltose; gelées de
fruits; manti, y compris manti à base de viande de mouton;
massepain; crème anglaise; miel; gelée royale pour
l'alimentation humaine, autre qu'à usage médical; crèmes
glacées; sorbets (glaces); farines alimentaires; muesli; menthe
pour la confiserie; cacao au lait (boissons); café au lait
(boissons); boissons à base de café; boissons à base de thé;
chocolat au lait (boissons); boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales; avoine
écachée; avoine mondée; muscade; pastilles (confiserie); sirop
de mélasse; raviolis (boulettes de pâte); poivre; piments
(assaisonnements); petits fours (gâteaux); biscuits; tourtes;
pâtés à la viande; pizzas; fond de sauce; fondants (confiserie);
maïs grillé et éclaté; poudres pour glaces alimentaires;
pralines; condiments; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; préparations faites de céréales; produits de
minoterie; aliments à base d'avoine; produits amylacés à usage
alimentaire; propolis pour l'alimentation humaine; pain
d'épice; quatre-épices; poudings; poudre pour gâteaux;
raviolis; gommes à mâcher non à usage médical; riz; rouleaux
de printemps; sucre; graines d'anis vert; pâte à gâteau;
confiseries; malt à usage alimentaire; sel pour conserver les
aliments; sel de cuisine; sel de céleri; spaghettis;
assaisonnements; produits pour stabiliser la crème fouettée;
biscottes; chapelure; sushi; levure en comprimés non à usage
médical; taboulé; tacos; tapioca; pâte d'amandes; tortillas;
tartes; décorations comestibles pour gâteaux; vinaigre de bière;
ferments pour pâtes; halvas; khinkali, y compris khinkali à
base de viande de mouton; pain; pain azyme; flocons de
céréales séchées; chicorée (succédané du café); thé; thé glacé;
chocolat; extraits de malt pour l'alimentation; essences pour
l'alimentation, à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; herbes potagères conservées.

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; dolma;
gelatine for food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies;
yolk of eggs; coconut fat; bone oil, edible; lard for food; edible
fats; suet for food; charcuterie; raisins; caviar; casein for
food; sauerkraut; isinglass for food; blood sausage; meat,
tinned; vegetables, tinned; fish, tinned; fruits, tinned; bouillon
concentrates; gherkins; meat rissoles, including mutton
rissoles; fish cakes; vegetable cutlets; prawns, not live;
buttercream; croquettes; silkworm chrysalis, for human
consumption; lobsters, not live; salmon; onions, preserved;
margarine; piccalilli; marmalade; edible oils; peanut butter;
cocoa butter; coconut butter; butter; shellfish, not live;
almonds, ground; animal marrow for food; mussels, not live;
milk; fishmeal for human consumption; fruit pulp; meat; meat,
preserved; vegetables, preserved; vegetables, dried;
vegetables, cooked; potato fritters; olives, preserved; lobsters,
not live; coconut, desiccated; nuts, prepared; tomato purée;
liver pastes; pectin for food; liver; pickles; jams; semi-finished
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meat; powdered eggs; ham; milk products; foods prepared
from fish; protein for human consumption; poultry, not live;
pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce; apple purée;
crayfish, not live; fish, not live; fish, preserved; salted fish;
vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; pork;
herrings; whipped cream; fat-containing mixtures for bread
slices; tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking;
salted meats; sausages in batter; preparations for making
bouillon; preparations for making soup; tripe; soups;
vegetable soup preparations; whey; cheese; tahini (sesame
seed paste); tofu; sea-cucumbers, not live; truffles, preserved;
tuna fish; oysters, not live; rennet; dates; fricandel;
crystallized fruits; frozen fruits; fruit, preserved; fruit
preserved in alcohol; fruit, stewed; potato flakes; silkworm
chrysalis, for human consumption; hummus; fruit peel; lentils,
preserved; potato chips; fruit chips; kebab; weed extracts for
food; meat extracts; snail eggs for consumption; eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; star aniseed; cookies; pancakes; pancake
rolls; buns; bread rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla
(flavoring); dumplings; waffles; vermicelli; coffee flavorings;
natural sweeteners; sausage binding materials; binding
agents for ice cream; sea water for cooking; weeds
(condiment); cloves (spice); glucose for food; mustard;
thickening agents for cooking foodstuffs; artificial coffee;
confectionery for decorating Christmas trees; cakes; pastries;
peanut confectionery; almond confectionery; farinaceous food
pastes; pasty; frozen yoghurt (confectionery ices); cocoa;
cocoa products; capers; caramels; gruel, with a milk base, for
food; quiches; gluten for food; sweetmeats (candy); liquorice
(confectionery); peppermint sweets; coffee; unroasted coffee;
starch for food; crackers; groats for human food; corn, milled;
corn, roasted; corn flour; meat pies; turmeric for food;
couscous (semolina); farinaceous foods; farinaceous foods;
noodles; ice for refreshment; ice, natural or artificial; edible
ice; candy for food; rice cakes; maltose; fruit jellies; manti,
including mutton manti; marzipan; custard; honey; royal jelly
for human consumption, not for medical purposes; ice cream;
sherbets (ices); flour for food; muesli; mint for confectionery;
cocoa beverages with milk; coffee beverages with milk; coffee-
based beverages; tea-based beverages; chocolate beverages
with milk; chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; infusions, not medicinal; crushed oats; husked
oats; nutmegs; pastilles (confectionery); golden syrup; ravioli
(dumplings); pepper; peppers (seasonings); petits fours
(cakes); biscuits; pies; meat pies; pizzas; gravy; fondants
(confectionery); popcorn; powders for ice cream; pralines;
condiments; meat tenderizers, for household purposes; cereal
preparations; flour-milling products; oat-based food; starch
products for food; bee glue (propolis) for human consumption;
gingerbread; allspice; puddings; cake powder; ravioli;
chewing gum, not for medical purposes; rice; spring rolls;
sugar; aniseed; cake paste; confectionery; malt for human
consumption; salt for preserving foodstuffs; cooking salt;
celery salt; spaghetti; seasonings; preparations for stiffening
whipped cream; rusks; breadcrumbs; sushi; yeast in pill form,
not for medical use; tabbouleh; tacos; tapioca; almond paste;
tortillas; tarts; edible decorations for cakes; beer vinegar;
ferments for pastes; halvah; khinkali, including mutton
khinkali; bread; unleavened bread; chips (cereal products);
chicory (coffee substitute); tea; iced tea; chocolate; malt
extract for food; essences for foodstuffs, except etheric
essences and essential oils; garden herbs, preserved.

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de animales de caza; dolma (hoja de parra
rellena de arroz, carne y hortalizas); gelatina para uso
alimenticio; gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de
frutas; yema de huevo; grasa de coco; aceite de hueso
comestible; manteca de cerdo; grasas comestibles; sebo
comestible; charcutería; uvas pasas; caviar; caseína para uso

alimenticio; chucrut; ictiocola para uso alimenticio; morcillas;
carne enlatada; hortalizas enlatadas; pescado enlatado; frutas,
enlatadas; concentrados de caldo; pepinillos; croquetas de
carne, incluidas croquetas de carne de cordero; pasteles de
pescado; chuletas a base de hortalizas; gambas (que no estén
vivas); crema de mantequilla; croquetas; crisálidas de gusanos
de seda para la alimentación humana; bogavantes (que no
estén vivos); salmón; cebollas en conserva; margarina;
escabeches; mermelada; aceites comestibles; mantequilla de
cacahuete; mantequilla de cacao; mantequilla de coco;
mantequilla; mariscos (que no estén vivos); almendras
molidas; tuétano para uso alimenticio; mejillones, (que no
estén vivos); leche; harina de pescado para la alimentación
humana; pulpa de fruta; carne; carne en conserva; hortalizas
en conserva; hortalizas deshidratadas; hortalizas cocidas;
buñuelos de patata; aceitunas en conserva; bogavantes (que
no estén vivos); nuez de coco desecada; frutos secos
preparados; puré de tomate; patés de hígado; pectina para uso
alimenticio; hígado; encurtidos; mermeladas; carne
semipreparada; huevos en polvo; jamón; productos lácteos;
platos a base de pescado; proteínas para la alimentación
humana; carne de aves, que no esté viva; polen preparado
para la alimentación; salsa de arándano; puré de manzana;
cangrejos (que no estén vivos); pescado, (que no esté vivo);
pescado en conserva; pescado en salazón; ensaladas de
hortalizas; ensaladas de frutas; tocino; sardinas; carne de
cerdo; arenques; nata batida; mezclas untables con contenido
graso; zumo de tomate para la cocina; zumos vegetales para
uso culinario; salazones; salchichas rebozadas; preparaciones
para elaborar caldos; preparaciones para elaborar sopa; tripas;
sopas; preparaciones para elaborar sopas; suero lácteo;
queso; tahini (pasta de semillas de sésamo); tofu; cohombros
de mar (que no estén vivos); trufas en conserva; atún; ostras
(que no estén vivas); cuajo; dátiles; fricandel (albóndigas);
frutas escarchadas; frutas congeladas; frutas en conserva;
frutas en conserva en alcohol; frutas cocidas; copos de
patatas; crisálidas de gusanos de seda para la alimentación
humana; hummus; cáscaras de frutas; lentejas en conserva;
patatas fritas de bolsa; rodajas de frutas fritas; kebab; extractos
de algas para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de
caracoles para el consumo; huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
galletas; crepes; crepes rellenos; bollos; panecillos; vainillina
(sucedáneo de la vainilla); vainilla (aromatizante); pastelitos
chinos; barquillos; fideos cabello de ángel; aromatizantes de
café; edulcorantes naturales; aglutinantes para salchichas;
espesantes para helados; agua de mar (para uso culinario);
hierbas (condimentos); clavo de olor (especia); glucosa para
uso alimenticio; mostaza; espesantes para la cocción de
productos alimenticios; sucedáneos del café; golosinas para la
decoración de árboles de Navidad; pasteles; productos de
pastelería; productos de confitería a base de cacahuetes;
productos de confitería a base de almendras; pastas
alimenticias a base de harina; empanadillas; yogur helado
(helados alimenticios); cacao; productos a base de cacao;
alcaparras; caramelos; papilla alimenticia a base de leche;
quiches; gluten para uso alimenticio; golosinas (caramelos);
regaliz (confitería); caramelos de menta; café; café sin tostar;
fécula para uso alimenticio; galletitas saladas; sémola para la
alimentación humana; maíz molido; maíz tostado; harina de
maíz; empanadas de carne; cúrcuma para uso alimenticio;
cuscús (sémola); alimentos farináceos; productos alimenticios
a base de harina; tallarines (cintas); hielo para refrescar; hielo
natural o artificial; helados de agua; azúcar candi para uso
alimenticio; pasteles de arroz; maltosa; jaleas de frutas; manti
(relleno de masa), así como manti de carne de cordero;
mazapán; crema inglesa; miel; jalea real para la alimentación
humana (que no sea para uso médico); helados cremosos;
sorbetes (helados comestibles); harinas alimenticias; muesli;
menta para la confitería; bebidas de cacao con leche; bebidas
de café con leche; bebidas a base de café; bebidas a base de
té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena machacada; avena mondada; nuez
moscada; pastillas (confitería); jarabe de melaza; raviolis
(pastelitos chinos); pimienta; pimentón (condimento); pastas
(pastelería); galletas; tortas; empanadas de carne; pizzas;
salsas a base de jugo de carne; pasta de azúcar (confitería);
palomitas de maíz; polvos para elaborar helados cremosos;
pralinés; condimentos; productos para ablandar la carne para
uso doméstico; preparaciones a base de cereales; productos
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harineros; alimentos a base de avena; productos amiláceos
para uso alimenticio; propóleos para el consumo humano; pan
de especias; pimienta de Jamaica; púdines; polvos para
pasteles; raviolis; goma de mascar que no sea para uso
médico; arroz; rollitos de primavera; azúcar; granos de anís;
masa para pasteles; productos de confitería; malta para la
alimentación humana; sal para conservar los alimentos; sal de
cocina; sal de apio; espaguetis; aromatizantes; preparaciones
para estabilizar la nata batida; biscotes; pan rallado; sushi;
levadura en comprimidos que no sea para uso médico; tabulé
(comida); tacos; tapioca; pasta de almendras; tortillas; tartas;
adornos comestibles para pasteles; vinagre de cerveza;
fermentos para pastas; halvah (dulce); khinkali (raviolis,
especialidad culinaria de Georgia), así como khinkali de carne
de cordero; pan; pan ácimo; copos de cereales secos;
achicoria (sucedáneo del café); té; té frío; chocolate; extractos
de malta para la alimentación; esencias para productos
alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites esenciales);
hortalizas en conserva.
(822) RU, 29.09.2004, 275852.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, KG, KZ, MD, PL, SI, SK,

TJ, UA.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.07.2008 990 463
(180) 29.07.2018
(732) OOO "ESNA TM"

RU-121309 Bolshaya Filevskaya, 21-2 (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 5.9; 11.3; 28.5; 29.1.
(561) Tri Povarionka.
(591) Blanc, bleu, bleu clair, noir, jaune, brun et vert. / White,

blue, light blue, black, yellow, brown and green. /
Blanco, azul, azul claro, negro, amarillo, marrón y
verde.

(511) NCL(9)
29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides

préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; confiture de gingembre; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; gibier
non vivant; dolma; gélatine à usage alimentaire; gelées de
viande; gelées comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf;
graisse de coco; huile d'os comestible; saindoux; graisses
alimentaires; suif comestible; charcuterie; raisins secs; caviar;
caséine à usage alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage
alimentaire; boudin; conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; rissoles à la viande; beignets de
poisson; escalopes de légumes; bouquets (crevettes roses) non
vivants; crème de beurre; croquettes alimentaires; chrysalides
de vers à soie pour l'alimentation humaine; homards non

vivants; saumon; oignons conservés; margarine; piccalilli;
marmelade; huiles comestibles; beurre d'arachides; beurre de
cacao; beurre de coco; beurre; coquillages non vivants;
amandes moulues; moelle à usage alimentaire; mollusques
comestibles non vivants; lait; farine de poisson pour
l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande; viande
conservée; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits;
beignets aux pommes de terre; olives conservées; homards
(non vivants); noix de coco séchées; noix préparées; purée de
tomates; pâtés de foie; pectine alimentaire; foie; pickles;
confitures; viande mi-préparée; oeufs en poudre; jambons;
produits laitiers; mets à base de poisson; protéines pour
l'alimentation humaine; volaille non vivante; pollen préparé
pour l'alimentation; compote de canneberges; purée de
pommes; écrevisses non vivantes; poissons non vivants;
poisson conservé; poisson saumuré; salades de légumes;
salades de fruits; lard; sardines; viande de porc; harengs; crème
fouettée; mélanges contenant de la graisse pour tartines; jus de
tomates pour la cuisine; jus de légumes pour la cuisine;
salaisons; saucissons en croûte; préparations pour faire des
bouillons; préparations pour faire du potage; tripes; potages;
juliennes (potages); petit-lait; fromages; tahini (pâte de graines
de sésame); tofu; holothuries (concombres de mer) non
vivantes; truffes conservées; thon; huîtres non vivantes;
présure; dattes; fricandeau; fruits cristallisés; fruits congelés;
fruits conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits;
flocons de pommes de terre; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; hoummos; zestes de fruits; lentilles
conservées; chips; tranches de fruits; kebab; extraits d'algues à
usage alimentaire; extraits de viande; oeufs d'escargots pour la
consommation; oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; anis étoilé;
biscuiterie; crêpes; crêpes roulées; brioches; petits pains;
vanilline (succédané de la vanille); vanille (aromate); gaufres;
vermicelles; aromates de café; édulcorants naturels; liants pour
saucisses; liants pour glaces alimentaires; eau de mer pour la
cuisine; algues (condiments); clous de girofle (épice); glucose
à usage alimentaire; moutardes; épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires; succédanés du café; sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; gâteaux; pâtisserie; confiserie à
base d'arachides; confiserie à base d'amandes; pâtes
alimentaires; pâtés; yaourts glacés (glaces alimentaires);
cacaos; produits de cacao; câpres; caramels; bouillie
alimentaire à base de lait; quiches; gluten à usage alimentaire;
sucreries (bonbons); réglisse (confiserie); bonbons à la
menthe; café; café vert; amidon à usage alimentaire; crackers;
gruaux pour l'alimentation humaine; maïs moulu; maïs grillé;
farine de maïs; pâtés de viande; curcuma à usage alimentaire;
couscous (semoule); mets à base de farine; nouilles; glace à
rafraîchir; glace brute, naturelle ou artificielle; glace
alimentaire; sucre candi à usage alimentaire; gâteaux de riz;
maltose; gelées de fruits; manti; massepain; crème anglaise;
miel; gelée royale pour l'alimentation humaine, autre qu'à
usage médical; crèmes glacées; sorbets (glaces); farines
alimentaires; muesli; menthe pour la confiserie; cacao au lait;
café au lait; boissons à base de café; boissons à base de thé;
chocolat au lait (boisson); boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales; avoine
écachée; avoine mondée; muscade; pastilles (confiserie); sirop
de mélasse; raviolis (boulettes de pâte); poivre; piments
(assaisonnements); petits fours (gâteaux); biscuits; tourtes;
pâtés à la viande; pizzas; fond de sauce; fondants (confiserie);
maïs grillé et éclaté; poudres pour glaces alimentaires;
pralines; condiments; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; préparations faites de céréales; produits de
minoterie; aliments à base d'avoine; produits amylacés à usage
alimentaire; propolis pour l'alimentation humaine; pain
d'épice; quatre-épices; pouding; poudre pour gâteaux; raviolis;
gommes à mâcher non à usage médical; riz; rouleaux de
printemps; sucre; graines d'anis vert; pâte à gâteau; confiseries;
malt à usage alimentaire; sel pour conserver les aliments; sel de
cuisine; sel de céleri; spaghettis; assaisonnements; produits
pour stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure; sushi;
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levure en comprimés non à usage médical; taboulé; tacos;
tapioca; pâte d'amandes; tortillas; tartes; décorations
comestibles pour gâteaux; vinaigre de bière; ferments pour
pâtes; halvas; khinkali; pain; pain azyme; flocons de céréales
séchées; chicorée (succédané du café); thé; thé glacé; chocolat;
extraits de malt pour l'alimentation; essences pour
l'alimentation, à l'exception des essences éthériques et des
huiles essentielles; herbes potagères conservées.

35 Agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; analyse de prix de revient; location d'espaces
publicitaires; vérification de comptes; bureaux de placement;
gestion de fichiers informatisés; comptabilité; expertises en
productivité; démonstration de produits; transcription de
communications; sondage d'opinion; étude de marché;
services d'informations commerciales; publicité en ligne sur
un réseau informatique; informations statistiques; recherches
dans le domaine des affaires; recrutement de personnel;
conseils en gestion et organisation des affaires; conseils en
organisation et gestion des affaires; conseils en gestion du
personnel; services de conseil professionnel aux entreprises;
direction professionnelle des affaires artistiques; services de
coupures de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; organisation de foires commerciales à
des fins commerciales ou publicitaires; décoration de vitrines;
estimation en affaires commerciales; estimation de bois sur
pied; estimation en matière de laine; préparation de feuilles de
paye; recherche de données dans des fichiers informatiques
pour des tiers; aide à la direction des affaires; aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; prévisions
économiques; vente aux enchères; promotion des ventes pour
des tiers; promotion commerciale; promotion des ventes;
promotion de le vente de produits alimentaires; promotion de
la vente en gros et au détail; promotion de la vente par
catalogue; promotion de la vente en ligne; location de
machines et d'appareils de bureau; location de temps
publicitaire sur des supports de communication; location de
matériel publicitaire; location de photocopieurs; publication de
textes publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; affichage; distribution d'échantillons; publicité
directe par voie postale; diffusion d'annonces publicitaires;
publicité; publicité par correspondance; publicité télévisée;
agences de publicité; reproduction de documents; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
renseignements d'affaires; services de secrétariat;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques; services d'approvisionnement pour des tiers
(achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
approvisionnement en produits alimentaires; établissement de
déclarations fiscales; établissement de relevés de comptes;
préparation de petites annonces; services de sténographie;
services de sélection du personnel au moyen de tests
psychologiques; gérance administrative d'hôtels; relations
publiques; services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes; services de délocalisation
d'entreprises; services de réponse téléphonique pour abonnés
absents; photocopie.

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; dolma;
gelatine for food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies;
yolk of eggs; coconut fat; bone oil, edible; lard for food; edible
fats; suet for food; charcuterie; raisins; caviar; casein for
food; sauerkraut; isinglass for food; blood sausage; meat,
tinned; vegetables, tinned; fish, tinned; fruits, tinned; bouillon
concentrates; gherkins; meat rissoles; fish cakes; vegetable
cutlets; prawns, not live; buttercream; croquettes; silkworm
chrysalis, for human consumption; lobsters, not live; salmon;
onions, preserved; margarine; piccalilli; marmalade; edible
oils; peanut butter; cocoa butter; coconut butter; butter;
shellfish, not live; almonds, ground; animal marrow for food;

mussels, not live; milk; fishmeal for human consumption; fruit
pulp; meat; meat, preserved; vegetables, preserved;
vegetables, dried; vegetables, cooked; potato fritters; olives,
preserved; lobsters, not live; coconut, desiccated; nuts,
prepared; tomato purée; liver pastes; pectin for food; liver;
pickles; jams; semi-finished meat; powdered eggs; ham; milk
products; foods prepared from fish; protein for human
consumption; poultry, not live; pollen prepared as foodstuff;
cranberry sauce; apple purée; crayfish, not live; fish, not live;
fish, preserved; salted fish; vegetable salads; fruit salads;
bacon; sardines; pork; herrings; whipped cream; fat-
containing mixtures for bread slices; tomato juice for cooking;
vegetable juices for cooking; salted meats; sausages in batter;
preparations for making bouillon; preparations for making
soup; tripe; soups; vegetable soup preparations; whey;
cheese; tahini (sesame seed paste); tofu; sea-cucumbers, not
live; truffles, preserved; tuna fish; oysters, not live; rennet;
dates; fricandel; crystallized fruits; frozen fruits; fruit,
preserved; fruit preserved in alcohol; fruit, stewed; potato
flakes; silkworm chrysalis, for human consumption; hummus;
fruit peel; lentils, preserved; potato chips; fruit chips; kebab;
weed extracts for food; meat extracts; snail eggs for
consumption; eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; star aniseed; cookies; pancakes; pancake
rolls; buns; bread rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla
(flavoring); waffles; vermicelli; coffee flavorings; natural
sweeteners; sausage binding materials; binding agents for ice
cream; sea water for cooking; weeds (condiment); cloves
(spice); glucose for food; mustard; thickening agents for
cooking foodstuffs; artificial coffee; confectionery for
decorating Christmas trees; cakes; pastries; peanut
confectionery; almond confectionery; farinaceous food
pastes; pasty; frozen yoghurt (confectionery ices); cocoa;
cocoa products; capers; caramels; gruel, with a milk base, for
food; quiches; gluten for food; sweetmeats (candy); liquorice
(confectionery); peppermint sweets; coffee; unroasted coffee;
starch for food; crackers; groats for human food; corn, milled;
corn, roasted; corn flour; meat pies; turmeric for food;
couscous (semolina); farinaceous foods; noodles; ice for
refreshment; ice, natural or artificial; edible ice; candy for
food; rice cakes; maltose; fruit jellies; manti; marzipan;
custard; honey; royal jelly for human consumption, not for
medical purposes; ice cream; sherbets (ices); flour for food;
muesli; mint for confectionery; cocoa beverages with milk;
coffee beverages with milk; coffee-based beverages; tea-based
beverages; chocolate beverages with milk; chocolate-based
beverages; cocoa-based beverages; infusions, not medicinal;
crushed oats; husked oats; nutmegs; pastilles (confectionery);
golden syrup; ravioli (dumplings); pepper; peppers
(seasonings); petits fours (cakes); biscuits; pies; meat pies;
pizzas; gravy; fondants (confectionery); popcorn; powders for
ice cream; pralines; condiments; meat tenderizers, for
household purposes; cereal preparations; flour-milling
products; oat-based food; starch products for food; bee glue
(propolis) for human consumption; gingerbread; allspice;
puddings; cake powder; ravioli; chewing gum, not for medical
purposes; rice; spring rolls; sugar; aniseed; cake paste;
confectionery; malt for human consumption; salt for
preserving foodstuffs; cooking salt; celery salt; spaghetti;
seasonings; preparations for stiffening whipped cream; rusks;
breadcrumbs; sushi; yeast in pill form, not for medical use;
tabbouleh; tacos; tapioca; almond paste; tortillas; tarts;
edible decorations for cakes; beer vinegar; ferments for
pastes; halvah; khinkali; bread; unleavened bread; chips
(cereal products); chicory (coffee substitute); tea; iced tea;
chocolate; malt extract for food; essences for foodstuffs,
except etheric essences and essential oils; garden herbs,
preserved.

35 Import-export agencies; commercial information
agencies; cost price analysis; rental of advertising space;
auditing; employment agencies; computerised file
management; accounting; efficiency experts; demonstration of
goods; transcription; opinion polling; marketing studies;
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business information; on-line advertising on a computer
network; statistical information; business research; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; business organization and management
consultancy; personnel management consultancy;
professional business consultancy; business management of
performing artists; news clipping services; updating of
advertising material; word processing; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; arranging
newspaper subscriptions for others; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; business appraisals; evaluation of standing timber;
evaluation of wool; payroll preparation; data search in
computer files for others; business management assistance;
commercial or industrial management assistance; economic
forecasting; auctioneering; sales promotion for others; market
promotion; sales promotion; food sales promotion; wholesale
and retail promotion; catalogue sales promotion; on-line sales
promotion; office machines and equipment rental; rental of
advertising time on communication media; publicity material
rental; rental of photocopying machines; publication of
publicity texts; typing; radio advertising; bill-posting;
distribution of samples; direct mail advertising; dissemination
of advertising matter; advertising; advertising by mail order;
television advertising; advertising agencies; document
reproduction; compilation of information into computer
databases; business inquiries; secretarial services;
systemization of information into computer databases;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); food products procurement; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; shorthand; psychological testing for the
selection of personnel; business management of hotels; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; telephone answering for
unavailable subscribers; photocopying.

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de animales de caza; dolma (hoja de parra
rellena de arroz, carne y hortalizas); gelatina para uso
alimenticio; gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de
frutas; yema de huevo; grasa de coco; aceite de hueso
comestible; manteca de cerdo; grasas comestibles; sebo
comestible; charcutería; uvas pasas; caviar; caseína para uso
alimenticio; chucrut; ictiocola para uso alimenticio; morcillas;
carne enlatada; hortalizas enlatadas; pescados enlatados;
frutas enlatadas; concentrados de caldo; pepinillos; croquetas
de carne; pasteles de pescado; chuletas a base de hortalizas;
gambas (que no estén vivas); crema de mantequilla;
croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la alimentación
humana; bogavantes (que no estén vivos); salmón; cebollas en
conserva; margarina; escabeches; mermelada; aceites
comestibles; mantequilla de cacahuete; mantequilla de cacao;
mantequilla de coco; mantequilla; mariscos (que no estén
vivos); almendras molidas; tuétano para uso alimenticio;
mejillones, (que no estén vivos); leche; harina de pescado para
la alimentación humana; pulpa de fruta; carne; carne en
conserva; hortalizas en conserva; hortalizas deshidratadas;
hortalizas cocidas; buñuelos de patata; aceitunas en conserva;
bogavantes (que no estén vivos); nuez de coco desecada;
frutos secos preparados; puré de tomate; patés de hígado;
pectina para uso alimenticio; hígado; encurtidos; mermeladas;
carne semipreparada; huevos en polvo; jamón; productos
lácteos; platos a base de pescado; proteínas para el consumo
humano; carne de aves (que no estén vivas); polen preparado
para la alimentación; salsa de arándano; puré de manzana;
cangrejos (que no estén vivos); pescado (que no esté vivo);
pescado en conserva; pescado en salazón; ensaladas de
hortalizas; ensaladas de frutas; tocino; sardinas; carne de
cerdo; arenques; nata batida; mezclas untables con contenido
graso; zumo de tomate para uso culinario; zumos vegetales
para uso culinario; salazones; salchichas rebozadas;
preparaciones para elaborar caldos; preparaciones para
elaborar sopa; tripas; sopas; preparaciones para elaborar

sopas; suero lácteo; queso; tahini (pasta de semillas de
sésamo); tofu; cohombros de mar (que no estén vivos); trufas
en conserva; atún; ostras (que no estén vivas); cuajo; dátiles;
fricandel (albóndigas); frutas escarchadas; frutas congeladas;
frutas en conserva; frutas en conserva en alcohol; frutas
cocidas; copos de patatas; crisálidas de gusanos de seda para
la alimentación humana; hummus; cáscaras de frutas; lentejas
en conserva; patatas fritas de bolsa; rodajas de frutas fritas;
kebab; extractos de algas para uso alimenticio; extractos de
carne; huevos de caracoles para el consumo; huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
bizcochos; crepes (alimentación); crepes rellenos; bollos;
panecillos; vainillina (sucedáneo de la vainilla); vainilla
(aromatizante); barquillos; fideos cabello de ángel;
aromatizantes de café; edulcorantes naturales; aglutinantes
para salchichas; espesantes para helados; agua de mar (para
uso culinario); hierbas (condimentos); clavo de olor (especia);
glucosa para uso alimenticio; mostaza; espesantes para la
cocción de productos alimenticios; sucedáneos del café;
golosinas para la decoración de árboles de Navidad; pasteles;
productos de pastelería; productos de confitería a base de
cacahuetes; productos de confitería a base de almendras;
pastas alimenticias a base de harina; empanadas; yogur
helado (helados alimenticios); cacao; productos a base de
cacao; alcaparras; caramelos; papilla alimenticia a base de
leche; quiches; gluten para uso alimenticio; golosinas
(caramelos); regaliz (confitería); caramelos de menta; café;
café sin tostar; fécula para uso alimenticio; galletitas saladas;
sémola para la alimentación humana; maíz molido; maíz
tostado; harina de maíz; empanadas de carne; cúrcuma para
uso alimenticio; cuscús (sémola); platos a base de harina;
tallarines (cintas); hielo para refrescar; hielo natural o artificial;
helados; azúcar candi para uso alimenticio; pasteles de arroz;
maltosa; dulces de frutas (confitería); manti (relleno de masa);
mazapán; crema inglesa; miel; jalea real para la alimentación
humana (que no sea para uso médico); helados cremosos;
sorbetes (helados comestibles); harinas (alimentación);
muesli; menta para la confitería; bebidas de cacao con leche;
bebidas de café con leche; bebidas a base de café; bebidas a
base de té; bebidas de chocolate con leche; bebidas a base de
chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; avena machacada; avena mondada; nuez
moscada; pastillas (confitería); jarabe de melaza; raviolis
(pastelitos chinos); pimienta; pimentón (condimento); pastas
(pastelería); galletas; tortas; pasteles de carne; pizzas; salsas
de carne; pasta de azúcar (confitería); palomitas de maíz;
polvos para elaborar helados cremosos; pralinés;
condimentos; ablandadores de carne para uso doméstico;
preparaciones a base de cereales; productos harineros;
alimentos a base de avena; productos amiláceos para uso
alimenticio; propóleos para el consumo humano; pan de
especias; pimienta de Jamaica; púdines; polvos para pasteles;
raviolis; goma de mascar que no sea para uso médico; arroz;
rollitos de primavera; azúcar; granos de anís; masa para
pasteles; productos de confitería; malta para la alimentación
humana; sal para conservar los alimentos; sal de cocina; sal de
apio; espaguetis; condimentos; preparaciones para estabilizar
la nata batida; biscotes; pan rallado; sushi; levadura en
comprimidos que no sea para uso médico; tabulé; tacos;
tapioca; pasta de almendras; tortillas; tartas; adornos
comestibles para pasteles; vinagre de cerveza; fermentos para
pastas; halvah (dulce); khinkali (raviolis, especialidad culinaria
de Georgia); pan; pan ácimo; copos de cereales secos;
achicoria (sucedáneo del café); té; té helado; chocolate;
extractos de malta para la alimentación; esencias para
productos alimenticios (excepto esencias etéricas y aceites
esenciales); hierbas aromáticas en conserva.

35 Servicios de agencia de importación y exportación;
agencias de informaciones comerciales; análisis del precio de
costo; alquiler de espacio publicitario; auditoría; servicios de
agencia de empleo; gestión de ficheros informáticos;
contabilidad; servicios de expertos en racionalización;
demostración de productos; transcripción; encuestas; estudios
de mercado; información comercial; publicidad en línea a
través de una red informática; información estadística;
investigaciones para negocios; contratación de personal;
servicios de asesores para la organización y dirección de
negocios; consultoría en materia de organización y dirección
de empresas; consultoría en materia de gestión de recursos
humanos; consultoría profesional en materia de negocios;
representación comercial de artistas del espectáculo; servicios



80 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de revista de prensa; actualización de material publicitario;
procesamiento de textos; organización de exposiciones con
fines comerciales o publicitarios; servicios de suscripción a
periódicos (para terceros); organización de ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios; decoración de
escaparates; tasaciones comerciales; cubicación de madera
sin talar; valoración de lanas; preparación de nóminas
salariales; búsqueda de informaciones en ficheros informáticos
(para terceros); asistencia en la dirección de empresas;
asistencia en gestión comercial o industrial; previsiones
económicas; subastas; promoción de ventas para terceros;
promoción de mercados; promoción de ventas; promoción de
ventas de productos alimenticios; promoción de venta al por
mayor y al por menor; promoción de ventas por catálogo;
promoción de ventas en línea; alquiler de máquinas y equipos
de oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
fotocopiadoras; publicación de textos publicitarios; servicios de
mecanografía; publicidad radiofónica; fijación de carteles;
distribución de muestras; difusión de material publicitario;
difusión de anuncios publicitarios; publicidad; publicidad por
correspondencia; publicidad televisual; servicios de agencias
publicitarias; reprografía; recopilación de datos en una base de
datos informática; consultas comerciales; servicios de
secretariado; sistematización de información en bases de
datos informáticas; servicios de aprovisionamiento para
terceros (adquiriendo bienes y servicios de otras empresas);
abastecimiento de productos alimenticios; elaboración de
declaraciones fiscales; elaboración de extractos de cuentas;
redacción de correo publicitario; servicios de estenografía;
pruebas psicológicas para la selección de personal;
administración hotelera; servicios de relaciones públicas;
servicios de modelos para fines publicitarios o de promoción de
ventas; servicios de relocalización de empresas; servicios de
contestaciones telefónicas (para abonados ausentes);
servicios de fotocopiado.
(822) RU, 30.11.2006, 317409.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, KG, KZ, MD, PL, SI, SK,

TJ, UA.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.09.2008 990 464
(180) 18.09.2018
(732) OKNA KLI Logatec, d.o.o.

Tovarni®ka cesta 36
SI-1370 Logatec (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) LES FENETRES KLI LOGATEC
(511) NCL(9)

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; bois et produits en bois, fenêtres,
portes, cadres.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

37 Construction; réparation; services d'installation;
particulièrement pour les fenêtres et les portes.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal;
wood and goods made of wood, windows, doors, frames.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

37 Building construction; repair; installation
services; particularly for windows and doors.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; madera y productos de madera, ventanas, puertas,
marcos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
en particular de ventanas y puertas.
(822) SI, 01.12.2003, 200371824.
(832) GB, GR.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, ME, RS, RU.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.08.2008 990 465
(180) 18.08.2018
(732) Jürgen Rasche

Bölschestr. 101
12587 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'enregistrement de sons,

images et autres informations; pellicules radiographiques (non
exposées), pellicules (non exposées) et papier pour
l'enregistrement (pour applications en photographie) utilisés
dans les techniques médicales; produits chimiques pour le
développement de pellicules; accessoires de radiologie à usage
médical en tout genre, à savoir cassettes pour films
radiographiques (vierges), films chimiques pour renforcement.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires et
produits pour soins de santé; préparations d'hygiène à usage
médical; substances diététiques à usage médical; emplâtres à
usage médical, pansements (médicaux); matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; matériaux à
usage médical (dentaires) compris dans cette classe;
substances de contraste radiologique à usage médical;
vaporisateurs rafraîchissants à usage médical; compresses;
gels médicaux; vaporisateurs et crèmes pour échographies.

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement pour l'enregistrement,
la transmission ou la reproduction de sons et d'images;
équipements de traitement de données et ordinateurs pour
diagnostics médicaux et radiologie; appareils de visionnage de
pellicules (photographiques); accessoires pour chambres
noires compris dans cette classe.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de
suture; matériel médical à usage unique, compris dans cette
classe; seringues à usage médical, appareils d'injection à usage
médical; gants à usage médical; sphygmomanomètres;
appareils de diagnostic à usage médical reposant sur le
traitement biotechnologique; matériaux et préparations pour la
radioprotection (usage médical); appareils d'injection et de
transfusion; appareils d'analyse du sang; accessoires
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électrocardiographiques, compris dans cette classe; appareils
fluorescents de tous types et leurs accessoires compris dans
cette classe; appareils de radiographie à usage médical et leurs
accessoires compris dans cette classe.

11 Dispositifs et appareils de désinfection.
 1 Chemical preparations for recording of images

and sounds and other information; X-ray films (not exposed),
film materials (not exposed) and paper for recording (for
photographic application) for using in medical technique;
chemicals for film processing; X-ray accessories for all kinds
of medical purposes, namely X-ray film cassettes (unexposed),
chemical foils for reinforcement.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
preparations for healthcare; sanitary preparations for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
purposes; plasters for medical purposes, dressings (medical);
teeth filling material and dental waxes; materials for medical
use (dentists) included in this class; radiological contrast
substances for medical purposes; cooling sprays for medical
purposes; compresses; medical gels; sprays and creams for
sonography.

 9 Photographic, cinematographic, optical, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments for recording, transmission or reproduction of
sounds and images; data processing equipment and computers
for medical diagnostics and radiology; film viewing apparatus
(photographic); darkroom accessories included in this class.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopedic articles; suture
materials; medical materials for one-way use, included in this
class; syringes for medical purposes, injection apparatus for
medical purposes; gloves for medical purposes;
sphygmotensiometers; diagnostic apparatus for medical
purposes based on biotechnological processing; materials and
preparations for radiological protection (medical purposes);
apparatus for injections and transfusions; blood testing
apparatus; electrocardiographic accessories, included in this
class; fluorescent apparatus of all kinds and their accessories
included in this class; X-ray apparatus for medical purposes
and their accessories included in this class.

11 Disinfectant apparatus and devices.
 1 Preparaciones químicas para grabar imágenes,

sonidos y otros tipos de información; películas radiográficas
(no impresionadas), películas (no impresionadas) y papel para
grabar (fotografía) para utilizar en técnicas médicas; productos
químicos para revelado de películas; accesorios de equipos de
rayos X para todo tipo de uso médico, particularmente casetes
de películas de rayos X (no impresionadas), películas químicas
de refuerzo.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias y
preparaciones para el cuidado de la salud; preparaciones
sanitarias de uso médico; sustancias dietéticas para uso
médico; emplastos para uso médico, apósitos (médicos);
materias para empastar los dientes y ceras dentales;
materiales para uso médico (dentistas) comprendidos en esta
clase; sustancias de contraste radiológico para uso médico;
aerosoles de refrigeración para uso médico; compresas; geles
médicos; aerosoles y cremas para ecografías.

 9 Aparatos e instrumentos cinematográficos,
ópticos, de supervisión, de salvamento y de enseñanza para
grabar, transmitir o reproducir imágenes y sonido;
procesadores de datos y ordenadores para diagnósticos
médicos y radiología; aparatos para visualizar películas
(fotográficas); accesorios de cámaras oscuras comprendidos
en esta clase.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos; material de
sutura; materiales médicos de uso único comprendidos en esta
clase; jeringas para uso médico, aparatos de inyección para
uso médico; guantes para uso médico; aparatos para medir la
tensión arterial; aparatos de diagnóstico para uso médico que
se basan en procesos biotecnológicos; materiales y
preparaciones de protección radiológica (de uso médico);
aparatos para inyecciones y transfusiones; aparatos de
análisis sanguíneo; accesorios electrocardiográficos
comprendidos en esta clase; todo tipo de aparatos
fluorescentes y sus accesorios, comprendidos en esta clase;

aparatos de rayos X para uso médico y sus accesorios,
comprendidos en esta clase.

11 Aparatos y dispositivos de desinfección.
(822) DE, 21.11.2005, 30545023.9/01.
(831) AT, CH, CN, ES, FR, IR, IT, KZ, RU, UA.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 21.08.2008 990 466
(180) 21.08.2018
(732) Schott Aktiengesellschaft

Hattenbergstrasse 10
55122 Mainz (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(750) Schott AG, Dpt. CLE-3 (Trademarks), 

Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Tables de cuisson et plaques chauffantes, toutes en

vitrocéramique et/ou en verre spécial pour appareils de cuisson
au four, cuisson et chauffage alimentés par toutes sources
d'énergie, à savoir électricité, gaz, combustible solide ou
liquide.

21 Panneaux en vitrocéramique semi-ouvrés, compris
dans cette classe.

11 Cooktop panels and heating plates, all made of
glass ceramics and/or special glass, for baking, cooking and
heating apparatus using all kinds of energy sources, namely
electricity, gas, solid or liquid fuel.

21 Semi-worked panels made of glass ceramics,
included in this class.

11 Placas de cocción y placas de calefacción, todos
de vitrocerámica o vidrio especial, para hornear, cocinar y
aparatos de calefacción que utilizan todo tipo de fuentes de
energía, a saber, electricidad, gas, y combustible sólido o
líquido.

21 Paneles de vitrocerámica semielaborados,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 25.04.2008, 302008015461.6/11.
(300) DE, 07.03.2008, 302008015461.6/11.
(831) CH.
(832) EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.09.2008 990 467
(180) 10.09.2018
(732) V.B.S.A.

23 rue d'Alsace
F-88290 SAULXURES SUR MOSELOTTE (FR).

(531) 25.1; 27.5.
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(511) NCL(9)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; pare-brises.
37 Services de réparation des pare-brises;

construction et réparation; construction d'édifices; entreprises
de fumisterie, peinture, plâtrerie, plomberie, couverture;
travaux publics; travaux ruraux; location d'outils et de matériel
de construction, de bulldozers, d'extracteurs d'arbres; entretien
ou nettoyage de bâtiments, de locaux, du sol (ravalement de
façades, désinfection, dératisation); entretien ou nettoyage
d'objets divers (blanchisseries); réparation, transformation de
vêtements; rechapage de pneus; cordonnerie; réparation de
mobilier, instruments, outils.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; windscreens.

37 Windscreen repair; construction and repair
services; building construction; stove-making, painting,
plastering, plumbing and roofing undertakings; civil
engineering work; rural works; rental of construction tools
and equipment, of bulldozers, of tree extractors; upkeep or
cleaning of buildings, premises, floors (façade cleaning and
restoring, disinfection, rat extermination); upkeep or cleaning
of various objects (laundries); repair and modification of
clothing; retreading of tyres; shoe repair; furniture,
instrument and tool repair.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; parabrisas.

37 Reparación de parabrisas; servicios de
construcción y reparación; construcción de edificios; servicios
de empresas de fumistería, pintura, enyesado, fontanería y
cubiertas; obras públicas; obras rurales; alquiler de
herramientas y material de construcción, niveladoras,
extractores de árboles; mantenimiento y limpieza de edificios,
locales, suelos (restauración de fachadas, desinfección,
desratización); mantenimiento o limpieza de objetos varios
(lavandería); reparación, arreglo de prendas de vestir;
recauchutado de neumáticos; reparación de calzado;
reparación de muebles, instrumentos, herramientas.
(822) FR, 21.01.1985, 1 296 482.
(831) DZ.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 11.09.2008 990 468
(180) 11.09.2018
(732) JAMES BROWN HAIR CARE LIMITED

12 Fouberts Place
London W1F 7PG (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices; produits destinés au nettoyage, au soin, au
traitement et à l'embellissement de la peau, de la chevelure et
du cuir chevelu; préparations et produits pour le coiffage, la

décoloration, la teinture et la coloration des cheveux;
shampooings, après-shampooings.

 8 Fers à friser; pinces à gaufrer; fers à défriser (non
électriques).

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur et
de séchage, à savoir appareils pour le séchage, le coiffage et le
traitement des cheveux; sèche-cheveux.

21 Brosses chauffantes.
44 Services de soins d'hygiène et de beauté;

réalisation de coiffures; lavage, coupe, coiffage et traitement
des cheveux.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices; preparations for the cleaning, care,
treatment and beautification of the skin, scalp and hair; hair
styling, bleaching, dyeing and colouring products and
preparations; hair shampoos, hair conditioners.

 8 Curling tongs; crimping irons; hair straighteners
(non-electric).

11 Apparatus for heating, steam generating and
drying namely apparatus for the drying, styling and treatment
of hair; hair dryers.

21 Heated brushes.
44 Hygienic and beauty care services; hairdressing;

washing, cutting, styling and treatment of hair.
 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos;
preparaciones para limpiar, cuidar, tratar y embellecer la piel,
el cuero cabelludo y el cabello; productos y preparaciones para
el peinado, la decoloración, el teñido y la coloración del cabello,
champús capilares, acondicionadores capilares.

 8 Tenacillas de rizar; planchas para cardar el pelo;
alisadores de cabello (que no sean eléctricos).

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de secado, particularmente aparatos para secar, peinar y tratar
el cabello; secadores de pelo.

21 Cepillos térmicos.
44 Cuidados de higiene y de belleza; servicios de

peluquería; lavado, corte, peinado y tratamiento del cabello.
(822) GB, 19.06.2007, 2458868.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 469
(180) 29.08.2018
(732) SOFTBANK CORP.

1-9-1, Higashi-shimbashi,
Minato-ku
Tokyo 105-7303 (JP).

(842) CORPORATION, JAPAN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Antennes; batteries électriques; câbles électriques;
caméras vidéo portatives à magnétoscope intégré; ludiciels;
périphériques d'ordinateur; programmes informatiques
enregistrés; programmes d'ordinateur (logiciels
téléchargeables); ordinateurs; publications électroniques
(téléchargeables); supports de données magnétiques;
mesureurs; instruments météorologiques; modems; supports
de données optiques; téléphones mobiles; récepteurs d'appels
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de radiomessagerie; appareils téléphoniques; transmetteurs
(télécommunications); cartouches de jeux vidéo; visiophones.

14 Insignes en métaux précieux; bracelets (joaillerie,
bijouterie); broches (joaillerie, bijouterie); horloges; jetons de
cuivre; boutons de manchettes; diamants (joaillerie,
bijouterie); boucles d'oreilles; pierres fines; or et ses alliages;
métaux précieux; coffrets à bijoux en métaux précieux;
joaillerie, bijouterie; chaînes cordelettes pour bracelets de
cheville (joaillerie, bijouterie); anneaux porte-clés (colifichets
ou breloques); médaillons (joaillerie, bijouterie); médailles;
colliers (joaillerie, bijouterie); ornements (joaillerie,
bijouterie); épingles de parure; strass; pendentifs (joaillerie,
bijouterie); platine et ses alliages; métaux précieux bruts ou
mi-ouvrés; pierres précieuses; bagues (joaillerie, bijouterie);
pierres semi-précieuses; argent et ses alliages; parures
d'argent; pinces à cravates; épingles à cravates; colifichets
(joaillerie, bijouterie); montres.

16 Livres; calendriers; catalogues; dossiers
(papeterie); cartes géographiques; revues (périodiques);
circulaires; carnets; feuilles (papeterie); plumiers;
photographies; produits de l'imprimerie; publications;
gommes à effacer; papeterie; supports pour plumes et crayons;
instruments d'écriture; cahiers; sous-main.

18 Sacs de type "Boston"; porte-documents; porte-
documents pliants; sacs à main; parasols; sacs à dos; sacs à
provisions; sacs à bandoulière; parapluies; sacs à provisions à
roulettes.

25 Ceintures (habillement); vêtements de
gymnastique; gants; gilets de pêche; casquettes et chapeaux;
cravates; bottes de pluie, vêtements confectionnés; souliers;
chaussures de sport; costumes; bretelles; pantalons; sous-
vêtements; uniformes.

28 Jeux d'arcades automatiques et à prépaiement;
appareils pour jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage externe ou un moniteur; gants de
base-ball; jeux de table; poupées, attirail de pêche; gants de
golf; puzzles, ballons de jeu, boules de jeu; jeux de cartes;
patins à roulettes; skis; planches de surf; masques de carnaval;
maquettes (jouets), jouets.

35 Comptabilité; publicité; agences de publicité;
vente aux enchères; consultation pour la direction des affaires;
agences d'informations commerciales; bureaux de placement;
recherche de marché; publicité en ligne sur un réseau
informatique; organisation de foires commerciales à des fins
commerciales ou publicitaires; conseil en gestion du
personnel; recrutement de personnel.

36 Services de cartes de crédit; informations
financières; services de financement; courtage en assurances;
informations en matière d'assurances; opérations de change;
agences immobilières; gestion immobilière; courtage en
bourse; cotation en bourse; courtage d'actions et obligations;
services de cautionnement; émission de bons de valeur;
transfert électronique de fonds.

38 Télévision par câble; radiodiffusion;
radiotéléphonie mobile; communications par terminaux
d'ordinateurs; communications téléphoniques; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; messagerie
électronique; services d'appel radioélectrique (radio, téléphone
ou autres moyens de communications électroniques); mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau informatique mondial; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial (prestataires de services); location
d'appareils de télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services d'acheminement et de jonction
de télécommunications; services de téléconférences.

41 Académies (enseignement); parcs d'attractions;
organisation et conduite de conférences; organisation et
conduite de séminaires; réservation de places de spectacles;
exploitation de salles de cinéma; cours par correspondance;
informations en matière d'éducation; enseignement;
informations en matière de divertissement; services de jeu en
ligne (sur réseau informatique); jeux d'argent; instruction;
organisation de spectacles (services d'imprésarios);
représentation de spectacles; culture physique; montage de

programmes radiophoniques et de télévision; exploitation de
salles de jeux; mise à disposition de services de karaoké;
fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); publication de livres; publication en ligne de
livres et revues électroniques; divertissement radiophonique;
informations en matière de loisirs; éducation; services de
traduction; services d'enseignement.

42 Conseil en construction; programmation
informatique; location d'ordinateurs; mise à jour de logiciels;
conception de systèmes informatiques; analyse de systèmes
informatiques; création et maintenance de sites Web pour des
tiers; création et maintenance de sites Web pour des tiers;
maintenance de logiciels; recherches en mécanique; services
d'informations météorologiques; location de logiciels;
prévisions météorologiques.

 9 Antennas; electric batteries; electric cables;
camcorders; computer game programs; computer peripheral
devices; recorded computer programs; computer programs
(downloadable software); computers; electronic publications
(downloadable); magnetic data media; measuring apparatus;
meteorological instruments; modems; optical data media;
portable telephones; radio pagers; telephone apparatus;
transmitters (telecommunication); video game cartridges;
video telephones.

14 Badges of precious metal; bracelets (jewellery);
brooches of jewellery; clocks; copper tokens; cuff links;
diamonds (jewellery); earrings; gemstones; gold and its
alloys; precious metals; jewel cases of precious metal;
jewellery; jewellery rope chains for anklet; key rings (trinkets
or fobs); medallions (jewellery); medals; necklaces
(jewellery); ornaments (jewellery); ornamental pins; paste
jewellery; pendants (jewellery); platinum and its alloys;
precious metals, unwrought or semiwrought; precious stones;
rings (jewellery); semi-precious stones; silver and its alloys;
silver ornaments; tie clips; tie pins; trinkets (jewellery);
watches.

16 Books; calendars; catalogues; document files
(stationery); geographical maps; magazines (periodicals);
newsletters; note books; paper sheets (stationery); pen cases;
photographs; printed matter; printed publications; rubber
erasers; stationery; stands for pens and pencils; writing
instruments; writing or drawing books; writing pads.

18 Boston bags; briefcases; folding briefcases; hand
bags; parasols; rucksacks; shopping bags; shoulder bags;
umbrellas; wheeled shopping bags.

25 Belts (clothing); clothing for gymnastics; gloves;
fishing vests; hats and caps; neckties; rain boots, ready-made
clothing; shoes; sports shoes; suits; suspenders; trousers;
underwear; uniforms.

28 Amusement machines, automatic and coin
operated; apparatus for games other than those adapted for
use with an external display screen or monitor; baseball
gloves; board games; dolls, fishing tackle; golf gloves; jigsaw
puzzles, play balloons, playing balls; playing cards; roller
skates; skis; surfboards; toy masks; toy model kits, toys.

35 Accounting; advertising; advertising agencies;
auctioneering; business management consultancy;
commercial information agencies; employment agencies;
marketing research; on-line advertising on a computer
network; organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; personnel management consultancy;
personal recruitment.

36 Credit card services; financial information;
financing services; insurance brokerage; insurance
information; exchanging money; real estate agencies; real
estate management; securities brokerage; stock exchange
quotation; stocks and bonds brokerage; surety services; issue
of tokens of value; electronic funds transfer.

38 Cable television broadcasting; radio
broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
telephone; computer aided transmission of messages and
images; electronic mail; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); providing
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telecommunications connections to a global computer
network; providing user access to a global computer network
(service providers); rental of telecommunication equipment;
information about telecommunication; telecommunications
routing and junction services; teleconferencing services.

41 Academies (education); amusement parks;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of seminars; booking of seats for shows; providing
cinema facilities; correspondence courses; education
information; educational services; entertainment information;
game services provided on-line (from a computer network);
gaming; instruction services; organization of shows
(impresario services); presentation of live performances;
physical education; production of radio and television
programs; providing amusement arcade services; providing
karaoke services; providing on-line electronic publications
(not downloadable); publication of books; publication of
electronic books and journals on-line; radio entertainment;
recreation information; teaching; translation; tuition.

42 Architectural consultation; computer
programming; computer rental; updating of computer
software; computer system design; computer systems analysis;
creating and maintaining Web sites for others; creating and
maintaining Web sites for others; maintenance of computer
software; mechanical research; meteorological information;
rental of computer software; weather forecasting.

 9 Antenas; baterías eléctricas; cables eléctricos;
videocámaras; programas de juegos para ordenador;
periféricos de ordenador; programas informáticos grabados;
programas informáticos (software descargable); ordenadores;
publicaciones electrónicas (descargables); soportes de datos
magnéticos; aparatos de medición; instrumentos
meteorológicos; módems; soportes de datos ópticos; teléfonos
móviles; mensáfonos; aparatos telefónicos; transmisores
(telecomunicación); cartuchos de videojuegos; videoteléfonos.

14 Insignias de metales preciosos; brazaletes (joyería,
bisutería); broches (joyería, bisutería); relojes; fichas de cobre;
gemelos; diamantes (joyería, bisutería); pendientes; gemas;
oro y sus aleaciones; metales preciosos; joyeros de metales
preciosos; artículos de joyería, bisutería; cadenas para los
tobillos (joyería, bisutería); llaveros de fantasía; medallones
(joyería, bisutería); medallas; collares (joyería, bisutería);
adornos (joyería, bisutería); alfileres de adorno; estrás;
colgantes (joyería, bisutería); platino y sus aleaciones; metales
preciosos en bruto o semi-elaborados; piedras preciosas;
anillos (joyería, bisutería); piedras semipreciosas; plata y sus
aleaciones; adornos de plata; sujeta-corbatas; alfileres de
corbata; colgantes (joyería, bisutería); relojes pulsera.

16 Libros; calendarios; catálogos; clasificadores
(papelería); mapas; revistas (periódicos); circulares; libretas;
hojas de papel (papelería); plumieres; fotografías; productos
de imprenta; publicaciones impresas; gomas de borrar;
artículos de papelería; soportes para plumas y lápices;
instrumentos de escritura; cuadernos de escritura o de dibujo;
blocs de notas.

18 Bolsos Boston; portadocumentos;
portadocumentos plegables; bolsos de mano; parasoles;
mochilas; bolsas para las compras; bolsos bandolera;
paraguas; bolsas con ruedas para las compras.

25 Cinturones (vestimenta); ropa de gimnasia;
guantes; chalecos de pesca; sombreros y gorras; corbatines;
botas de lluvia, ropa de confección; zapatos; calzado deportivo;
trajes; tirantes; pantalones; ropa interior; uniformes.

28 Máquinas tragamonedas, automáticas y
accionadas con monedas; juegos, excepto los que se utilizan
con una pantalla de visualización externa o un monitor;
guantes de béisbol; juegos de mesa; muñecas, aparejos de
pesca; guantes de golf; rompecabezas, balones de juego,
pelotas de juego; naipes; patines de ruedas; esquís; tablas de
surf; máscaras de juguete; kits de juguete para modelado,
juguetes.

35 Contabilidad; publicidad; agencias de publicidad;
subastas; consultoría en gestión empresarial; agencias de
información comercial; agencias de empleo; investigación de
mercados; publicidad en línea a través de una red informática;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
consultoría en gestión de personal; contratación de personal.

36 Servicios de tarjetas de crédito; información
financiera; servicios de financiación; corretaje de seguros;

información sobre seguros; cambio de divisas; agencias
inmobiliarias; gestión inmobiliaria; corretaje de valores;
cotizaciones bursátiles; corretaje de títulos y acciones;
servicios de garantía; emisión de bonos de valores;
transferencia electrónica de fondos.

38 Teledifusión por cable; radiodifusión;
comunicación por telefonía móvil; comunicaciones por
terminales de ordenador; comunicaciones telefónicas;
transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; mensajería electrónica; servicios de radiobúsqueda
(radio, teléfono u otros medios de comunicación electrónica);
prestación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial; prestación de acceso a una red
informática mundial (proveedores de servicios); alquiler de
aparatos de telecomunicación; información sobre
telecomunicaciones; servicios de encaminamiento y empalme
de telecomunicaciones; servicios de teleconferencias.

41 Academias (educación); parques de atracciones;
organización y dirección de conferencias; organización y
dirección de seminarios; reserva de localidades para
espectáculos; explotación de salas de cine; cursos por
correspondencia; información en materia de educación;
servicios educativos; información sobre esparcimiento;
servicios de juegos en línea (a través de una red informática);
juegos de azar; servicios de enseñanza; organización de
espectáculos (servicios de empresarios); presentación de
actuaciones en vivo; educación física; producción de
programas de radio y televisión; servicios de salas de juegos;
servicios de karaoke; facilitación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables); publicación de libros; publicación
electrónica de libros y periódicos en línea; programas radiales
de entretenimiento; información sobre actividades recreativas;
educación; traducción; instrucción.

42 Asesoramiento arquitectónico; programación
informática; alquiler de ordenadores; actualización de
programas informáticos; diseño de sistemas informáticos;
análisis de sistemas informáticos; creación y mantenimiento de
páginas Web para terceros; creación y mantenimiento de
páginas Web para terceros; mantenimiento de software;
investigación sobre mecánica; información meteorológica;
alquiler de software; pronósticos meteorológicos.
(822) JP, 03.03.2006, 4933565.
(822) JP, 30.06.2006, 4965678.
(832) CN, EM, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN, KR. - Liste limitée aux classes 14, 16, 18, 25 et 28.

/ List limited to classes 14, 16, 18, 25 and 28. - Lista
limitada a las clases 14, 16, 18, 25 y 28.

(851) EM, SG, US. - Liste limitée aux classes 9, 14, 16, 18,
25 et 28. / List limited to classes 9, 14, 16, 18, 25 and
28. - Lista limitada a las clases 9, 14, 16, 18, 25 y 28.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.09.2008 990 470
(180) 12.09.2018
(732) KURASHIKI BOSEKI KABUSHIKI KAISHA

(Trading also as KURABO INDUSTRIES LTD.)
7-1, Hommachi,
Kurashiki-shi
Okayama-ken 710-0054 (JP).

(842) Corporation, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Textiles tissés (autres que rubans pour bords de
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tatami); articles personnels en textiles tissés (autres que pour
l'habillement); moustiquaires, draps de lit, futons et
couvertures piquées, housses pour futons et couvertures
piquées (linge), coutil à futons (futons non garnis), taies
d'oreillers (housses d'oreillers), couvertures; serviettes de table
en matières textiles, toile à vaisselle; housses de chaises en
matières textiles, tentures murales en matières textiles,
rideaux, nappes (non en papier), double-rideaux (rideaux
épais).

25 Vêtements de dessus autres que de style japonais,
manteaux; chandails et articles similaires, chemises et articles
similaires, vêtements de nuit, lingerie de corps (sous-
vêtements), vêtements de natation (maillots de bain), bonnets
de natation (bonnets de bain); vêtements japonais
traditionnels; masques pour dormir, tabliers (vêtements),
protège-cols (pour l'habillement), chaussettes et bas,
molletières et guêtres, étoles (fourrures), châles, foulards,
chaussettes japonaises (tabi), chaussettes japonaises (protège-
tabis), gants et mitaines (habillement), couches en matières
textiles, cravates, mouchoirs de cou, bandanas (mouchoirs de
cou), cache-nez, couvre-oreilles (habillement); capuchons,
chapeaux en laiche (suge-gasa), bonnets de nuit, articles de
chapellerie pour l'habillement, cagoules (habillement);
vêtements de sport.

24 Woven fabrics (other than edging ribbons for
tatami mats); personal articles of woven textile (not for wear);
mosquito nets, bed sheets, futon and quilts, futon and quilts
cases (linen), futon ticks (unstuffed futon), pillowcases (pillow
slips), blankets; table napkins of textile, dish cloth; seat covers
of textile, wall hangings of textile, curtains, table cloths (not of
paper), draperies (thick drop curtains).

25 Non-Japanese style outer clothing, coats; sweaters
and the like, shirts and the like, nightwear, underwear
(underclothing), swimwear (bathing suits), swimming caps
(bathing caps); Japanese traditional clothing; sleep masks,
aprons (clothing), collar protectors (for wear), socks and
stockings, puttees and gaiters, fur stoles, shawls, scarves
(scarfs), Japanese style socks (Tabi), Japanese style socks
(Tabi covers), gloves and mittens (clothing), babies' diapers of
textile, neckties, neckerchieves, bandanas (neckerchiefs),
mufflers, ear muffs (clothing); hoods, sedge hats (Suge-gasa),
nightcaps, headgear for wear, heat-protection helmets
(clothing); clothes for sports.

24 Tejidos (excepto "cintas al bies para tapices
tatami"); artículos personales de materias textiles tejidas (que
no sean de vestir); mosquiteros, sábanas, futones y colchas,
fundas de futones y de colchas (ropa de cama), cutíes de
futones (futones sin relleno), fundas de almohadas, mantas;
servilletas de materias textiles, paños de cocina; fundas textiles
para asientos, tapizados murales de materias textiles, cortinas,
ropa de mesa (que no sea de papel), colgaduras (cortinones
colgantes).

25 Ropa de calle que no sea de estilo japonés,
abrigos; suéteres y artículos similares, camisas y artículos
similares, ropa de dormir, ropa interior, indumentaria de
natación (trajes de baño), gorros de natación (gorros de baño);
prendas de vestir japonesas tradicionales; antifaces para
dormir, delantales (vestimenta), protectores de cuellos (de
vestir), calcetines y medias, calzas y polainas, estolas de piel,
chales, bufandas, calcetines de estilo japonés (tabis),
calcetines de estilo japonés (cubretabis), guantes y mitones
(vestimenta), pañales de materias textiles, corbatas, pañuelos,
bandanas (fulares), bufandas, orejeras (vestimenta);
capuchas, sombreros de junco (suge-gasa), gorros de dormir,
artículos de sombrerería, cascos de protección contra el calor
(vestimenta); ropa de deporte.
(821) JP, 24.07.2008, 2008-060420.
(832) CN, EM, GB, IT, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.09.2008 990 471
(180) 12.09.2018
(732) Opera Software ASA

Waldemar Thrancs gate 98
N-0175 Oslo (NO).

(842) A corporation, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques, notamment

programmes informatiques pour réseaux mondiaux et autres
réseaux, logiciels de présentation, navigateurs.

35 Publicité, services d'agences de publicité,
notamment distribution d'échantillons, publication de textes
publicitaires, location d'espaces publicitaires, compilation et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques, compilation d'annonces publicitaires sur des
sites Web.

38 Télécommunications, notamment agences de
presse, services de portail Internet, transmission de messages,
images, informations et moyens de paiement assistée par
ordinateur, services de messagerie électronique,
communications par terminaux informatiques,
communications par réseau de fibres optiques, radiotéléphonie
mobile, transmission par satellite, communications
téléphoniques; location de temps d'accès à des bases de
données.

42 Programmation informatique; assistance technique
et professionnelle, location de logiciels, services de conseillers
en logiciels, développement et conception sur mesure de
systèmes, programmes informatiques, sites Web, navigateurs
et réseaux informatiques pour des tiers.

45 Octroi de licences de logiciels.
 9 Computer programs, inter alia, computing

programs for global networks and other networks,
presentation software, browsers.

35 Advertising, advertising agencies, inter alia,
distribution of samples, publication of publicity texts, rental of
advertising space, systemization and compilation of
information into computer databases, compilation of
advertising for use on websites.

38 Telecommunications, inter alia, news agencies,
Internet portal services, computer-aided transmission of
messages, images, information and means of payment,
electronic mail, communications by computer terminals,
communications by optic fiber networks, cellular telephone
communications, satellite transmission, communications by
telephone; rental of access time to databases.

42 Computer programming; professional and
technical support, rental of software, computer software
consultancy, individual design and development of computer
programs, systems, websites, browsers and networks for
others.

45 Licensing of software.
 9 Programas informáticos, a saber, programas

informáticos para redes mundiales y otro tipo de redes,
software de presentación, navegadores.

35 Publicidad, agencias de publicidad, a saber,
distribución de muestras, publicación de textos publicitarios,
alquiler de espacio publicitario, compilación y sistematización
de datos en un ordenador central, recopilación de material
publicitario para ser utilizado en páginas Web.

38 Telecomunicaciones, a saber, agencias de prensa,
servicios de portal de Internet, transmisión de mensajes,
imágenes, información y medios de pago asistida por
ordenador, correo electrónico, comunicación por terminales
informáticos, comunicaciones por redes de fibras ópticas,
comunicaciones mediante telefonía móvil, transmisión vía
satélite, comunicaciones telefónicas; alquiler de tiempo de
acceso a bases de datos.
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42 Programación informática; soporte profesional y
técnico, alquiler de software, consultoría en software, diseño y
desarrollo personalizados de programas informáticos,
sistemas, sitios Web, navegadores y redes para terceros.

45 Concesión de licencias de software.
(821) NO, 12.03.2008, 200803372.
(300) NO, 12.03.2008, 200803372.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.08.2008 990 472
(180) 07.08.2018
(732) FERRARI S.P.A.

Via Emilia Est, 1163
I-41100 MODENA (MO) (IT).

(842) Joint stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Entourages de phares.
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau.
35 Activité de publicité; gestion d'affaires

commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau, services de vente au détail.

37 Construction; réparation et services d'installation
de véhicules.

11 Surrounds for headlamps.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, retail services.
37 Building construction; repair and installation

services for vehicles.
11 Marcos de faros.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina, servicios minoristas.
37 Construcción; servicios de instalación y reparación

para vehículos.
(822) IT, 07.08.2008, 1132617.
(300) IT, 14.03.2008, TO2008C000919.
(831) CN.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Entourages de phares.
12 Parties et garnitures de véhicules à moteur; volants

pour véhicules à moteur; pommeaux de levier de vitesses pour
véhicules à moteur; panneaux en bois pour véhicules à moteur;
avertisseurs sonores pour véhicules à moteur; grilles de
ventilation, chaînes à neige pour véhicules à moteur; bandages
de roues pour véhicules à moteur; pneus (pneumatiques) pour
véhicules à moteur; bandages pleins (pneumatiques) pour
véhicules à moteur; jantes en alliage pour véhicules à moteur;
garde-boue pour véhicules à moteur; sièges de sécurité pour
enfants pour voitures; tables de pique-nique pour véhicules à
moteur; miroirs de pare-soleil pour véhicules à moteur;
plaques de marchepied pour véhicules à moteur; filets à
bagages pour véhicules à moteur; avertisseurs de marche
arrière pour véhicules; porte-skis pour véhicules à moteur;
composants de freins pour véhicules à moteur; avertisseurs

contre le vol et antivols pour véhicules à moteur; parties et
garnitures pour tous les produits précités.

35 Services de marketing et services commerciaux
sous forme d'assistance permettant aux acheteurs de
personnaliser leurs véhicules automobiles selon leurs goûts,
ces prestations étant fournies exclusivement par des
revendeurs autorisés.

37 Réparation, installation, entretien et services de
personnalisation, tous en rapport avec les automobiles;
moteurs à combustion interne ainsi que leurs parties et
garnitures, tous les produits précités étant vendus
exclusivement par des revendeurs autorisés.

11 Surrounds for headlamps.
12 Motor vehicle parts and fittings therefore; steering

wheels for motor vehicles; gear lever knobs for motor vehicles;
wood panels for motor vehicles; motor vehicle horns;
ventilation grilles, snow chains for motor vehicle wheels; tyres
for motor vehicles; solid rubber tyres for motor vehicle
wheels; pneumatic tyres; alloy wheels for motor vehicles; mud
flaps for motor vehicles; car safety seats for children; picnic
tables for motor vehicles; vanity mirrors for motor vehicles;
tread plates for motor vehicles; luggage nets for motor
vehicles; reversing alarms for vehicles; ski carriers for use on
motor vehicles; brake components for motor vehicles; anti-
theft alarms and apparatus for motor vehicles; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

35 Business and marketing services in the nature of
providing assistance to purchasers to have their cars tailor-
made so to match their own tastes, all of the foregoing
performed exclusively by authorized dealers.

37 Repair, installation, maintenance and
customisations services all relating to automobiles; internal
combustion engines and parts and fittings thereof, all of the
foregoing sold exclusively by authorized dealers.

11 Marcos de faros.
12 Partes de automóviles y sus guarniciones; volantes

para automóviles; pomos de palancas de cambio de
velocidades para automóviles; paneles de madera para
automóviles; bocinas para automóviles; rejillas de ventilación,
cadenas de nieve para ruedas de automóviles; neumáticos
para automóviles; llantas macizas para ruedas de automóviles;
neumáticos; llantas de aleaciones para automóviles; aletas
guardabarros para automóviles; asientos de seguridad
infantiles para automóviles; mesas de picnic para automóviles;
espejos de cortesía para automóviles; placas para estribos de
automóviles; rejillas portaequipajes para automóviles;
avisadores de marcha atrás para vehículos; portaesquís para
automóviles; piezas de freno para automóviles; aparatos y
alarmas antirrobo para automóviles; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.

35 Servicios comerciales y de marketing, a saber,
servicios de asistencia a compradores para que puedan
personalizar su automóvil a su gusto, todos los servicios antes
mencionados están realizados exclusivamente por
distribuidores autorizados.

37 Servicios de reparación, instalación,
mantenimiento y personalización relacionados con
automóviles; motores de combustión interna, así como sus
partes y guarniciones, todo lo antes mencionado está vendido
exclusivamente por distribuidores autorizados.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.09.2008 990 473
(180) 15.09.2018
(732) SELA EUROPE DISTRIBUTORS LIMITED

7 Leonard Street,
Room 5
London (GB).

(812) RU
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(842) Limited liability partnership, United Kingdom of Great
Britain and Nothern Ireland

(531) 5.7; 9.9; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Poix pour cordonniers; cire pour cordonniers;
crèmes cosmétiques; crèmes pour le cuir; cires pour le cuir;
savons contre la transpiration; savons contre la transpiration
des pieds; produits à astiquer; préparations pour polir; produits
pour faire briller (encaustique); produits pour la conservation
du cuir (cirages); crèmes pour bottes; cirages pour bottes;
crèmes pour chaussures; cirages à chaussures.

25 Bottillons; chaussures de football; couvre-
chaussures; tiges de bottes; talons; chancelières non chauffées
électriquement; talonnettes pour chaussures et bottes;
chaussures de bain, y compris sandales de bain, chaussons de
bain; chaussures de plage; chaussures de sport, y compris
chaussures de ski; articles chaussants; ferrures pour chaussures
et bottes; semelles de chaussures; brodequins; dispositifs
antidérapants pour chaussures et bottes; trépointes pour
chaussures et bottes; sabots; sandales; bottes; empeignes de
chaussures; semelles intérieures; chaussures de gymnastique;
chaussons; chaussures; bouts de chaussures.

 3 Cobblers' wax; shoe wax; cosmetic creams;
creams for leather; waxes for leather; antiperspirant soap;
soap for foot perspiration; furbishing preparations; polishing
preparations; shining preparations (polish); leather
preservatives (polishes); boot cream; boot polish; shoe cream;
shoe polish.

25 Half-boots; football boots; galoshes; boot uppers;
heels; footmuffs, not electrically heated; heelpieces for boots
and shoes; bath shoes, including bath sandals, bath slippers;
beach shoes; boots for sports, including ski boots; footwear;
fittings of metal for shoes and boots; soles for footwear; lace
boots; non-slipping devices for boots and shoes; welts for
boots and shoes; wooden shoes; sandals; boots; footwear
uppers; inner soles; gymnastic shoes; slippers; shoes; tips for
footwear.

 3 Pez para zapateros; ceras para calzado; cremas
cosméticas; cremas para el cuero; ceras para el cuero; jabones
contra la transpiración; jabones contra la transpiración de los
pies; preparaciones para pulir; preparaciones para lustrar;
preparaciones para bruñir (lustrado); productos para la
conservación del cuero (ceras); cremas para botas; betunes
para botas; cremas para zapatos; betunes para zapatos.

25 Botines; botas de fútbol; galochas; palas de
calzado; tacones; fundas calientapiés no eléctricas;
contrafuertes para zapatos y botas; sandalias de ducha,
incluidas sandalias de baño, zapatillas de baño; calzado de
playa; calzado de deporte, incluidas botas de esquí; calzado;
herrajes de calzado; suelas para calzado; botas de cordones;
piezas antideslizantes para calzado; refuerzos de calzado;
zuecos; sandalias; botas; palas (empeines) de calzado;
plantillas; zapatillas de gimnasia; zapatillas; zapatos; punteras
de calzado.
(822) RU, 15.09.2008, 359 708.
(300) RU, 26.03.2008, 2008709030.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, JP, KR, LT, NO, SE, TM,

TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
VN.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.10.2008 990 474
(180) 02.10.2018
(732) BHP Billiton Innovation Pty Ltd

BHP Billiton Centre
180 Lonsdale Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,

benzène, benzol, pétrole brut, gasoil, éther de pétrole,
kérosène, alcool dénaturé, pétrole (brut et raffiné); gaz
combustibles naturels et synthétiques, charbon [combustible],
coke, huile de houille et huile de goudron de houille.

 6 Métaux communs et leurs alliages, bruts ou mi-
ouvrés; matériaux de construction métalliques; matériaux
métalliques pour les voies ferrées, câbles et fils métalliques
non électriques, tuyaux métalliques; ferroalliages; minerais
métalliques; produits en métaux communs non compris dans
d'autres classes.

37 Construction; réparation; services d'installation;
forage de puits; forage pétrolier; construction d'usines;
installation et réparation de fourneaux et fours de fonderie;
installation et réparation d'équipements de congélation;
installation, entretien et réparation de machines; extraction
minière; exploitation minière; exploitation de carrières;
installation et entretien d'oléoducs; réalisation de revêtements
routiers.

40 Traitement de matériaux; traitement de minerais et
métaux; traitement et raffinage de pétrole et de gaz; opérations
en rapport avec l'extraction de métaux à partir de minéraux.

42 Exploration gazière, pétrolière, minière,
prospection de champs pétrolifères, prospection pétrolière,
exploitation de champs pétrolifères, expertises de gisements
pétrolifères, contrôle de puits de pétrole, extraction minière,
prospection de minerais et de métaux ainsi qu'exploitation
minière.

 4 Industrial oils, greases, lubricants, benzene,
benzol, crude oil, diesel oil, petroleum ether, kerosene,
methylated spirits, petroleum (raw and refined); natural and
synthetic fuel gases, coal, coke, coal naphtha and coal tar oil.

 6 Common metals and their alloys, unwrought or
semi-wrought; metal building materials; materials of metal for
railway tracks, non- electric cables and wires of common
metal, pipes and tubes of metal; ferroalloys; ores of metal;
goods of common metal not included in other classes.

37 Building construction; repair; installation
services; drilling of wells; oil drilling; factory construction;
furnace and smelter installation and repair; installation and
repair of freezing equipment; machinery installation,
maintenance and repair; mining extraction; mining services;
quarrying services; pipeline construction and maintenance;
road paving.

40 Treatment of materials; processing and treatment
of ores and metals; processing and refining of oil and gas;
processes associated with extraction of metals from minerals.

42 Gas, oil, petroleum, minerals exploration,
exploration of oilfields, oil prospecting, oil-field exploitation,
oil-field surveys, oil well testing, mining, ore and metals
prospecting and mine exploitation.

 4 Aceites industriales, grasas, lubricantes, benceno,
benzol, petróleo crudo, gasoil, éter de petróleo, queroseno,
alcohol de quemar, petróleo (crudo y refinado); gases
combustibles naturales y sintéticos, carbón, coque, aceite de
hulla y aceite de alquitrán de hulla.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, en bruto o
semielaborados; materiales de construcción metálicos;
materiales metálicos para vías férreas, cables e hilos metálicos
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no eléctricos, tubos y conductos metálicos; aleaciones
ferrosas; minerales metálicos; productos metálicos no
comprendidos en otras clases.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
perforación de pozos; perforación petrolera; construcción de
fábricas; instalación y reparación de hornos y fundidores;
instalación y reparación de equipos de congelación;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
extracción minera; servicios mineros; explotación de canteras;
instalación y mantenimiento de tuberías; pavimentación vial.

40 Tratamiento de materiales; procesamiento y
tratamiento de minerales y metales; procesamiento y refinación
de petróleo y de gas; procesos asociados con la extracción de
metales a partir de minerales.

42 Exploración de gas, petróleo crudo, petróleo y
minerales, exploración de yacimientos petrolíferos,
prospección petrolera, explotación de yacimientos petrolíferos,
peritajes de yacimientos petrolíferos, control de pozos
petroleros, minería, prospección de minerales y metales y
explotación minera.
(821) AU, 18.04.2008, 1236009.
(300) AU, 18.04.2008, 1236009.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.10.2008 990 475
(180) 22.10.2018
(732) SAN MIGUEL,

FABRICAS DE CERVEZA Y MALTA, S.A.
c/ Urgell, 240
E-08036 BARCELONA (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.7; 29.1.
(591) Rouge, doré, noir, marron, blanc. / Red, gold, black,

brown, white. / Rojo, dorado, negro, marrón, blanco.
(511) NCL(9)

32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(821) ES, 28.04.2008, 2.825.636.
(822) ES, 09.10.2008, 2.825.636.
(300) ES, 28.04.2008, 2.825.636.
(832) NO.
(834) CH, MA.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 31.08.2008 990 476
(180) 31.08.2018
(732) GUANGDONG HUAQIANG ELECTRICAL

APPLIANCE CO., LTD
No. 26, Medium Road,
Jiuzhoujiang,
Lianjiang City
524400 Guangdong Province (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(750) GUANGDONG HUAQIANG ELECTRICAL 

APPLIANCE CO., LTD, Room 203, F2, Zhongtian 
Mansion, No. 69, Renmin Street, Xiashan District, 
Zhanjiang City, Guangdong Province (CN).

(531) 5.5; 27.5; 28.3.
(561) HUA QIANG
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"HUA" means "Chinese"; the second Chinese
character whose transliteration is "QIANG" means
"strong"; the combination of the two Chinese
characters has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
11 Ustensiles de cuisson électriques; appareils et

installations de cuisson; brûleurs à gaz; bouilloires électriques;
tasses électriques; marmites autoclaves électriques; appareils
de cuisson à micro-ondes; chauffe-eau à gaz; chauffe-eau
électriques.

11 Cooking utensils, electric; cooking apparatus and
installations; gas burners; kettles, electric; electric cups;
pressure cookers (autoclaves), electric; microwave ovens
(cooking apparatus); gas water heaters; electric water
heaters.

11 Utensilios de cocción eléctricos; aparatos e
instalaciones de cocción; quemadores de gas; hervidores
eléctricos; tazas eléctricas; ollas a presión (autoclaves)
eléctricas; hornos de microondas (aparatos de cocina);
calentadores de agua a gas; calentadores de agua eléctricos.
(822) CN, 21.09.2006, 4080880.
(831) CH, CU, DE, FR, IT, RU, UA, VN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 17.10.2008 990 477
(180) 17.10.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, extraits de café, préparations et boissons à

base de café; café glacé; chicorée; thé, extraits de thé,
préparations et boissons à base de thé; thé glacé; préparations
à base de malt pour l'alimentation humaine; cacao et
préparations et boissons à base de cacao; chocolat, produits de
chocolat, préparations et boissons à base de chocolat;
confiserie, sucreries, bonbons; sucre; gommes à mâcher non à
usage médical; édulcorants naturels; produits de boulangerie,
pain, levure, pâtisserie; biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes,
caramels, desserts (compris dans cette classe), puddings;
glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées,
gâteaux glacés, crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts
glacés, poudres et liants (compris dans cette classe) pour faire
des glaces comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou
confiserises glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées
et/ou desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et
succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli,
corn flakes, barres de céréales, céréales prêtes à la
consommation; préparations de céréales; riz, pâtes
alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de
farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés;
pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte
à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja;
ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments;
épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

35 Conseils en gestion et organisation d'affaires;
assistance en gestion d'affaires; gestion de dossiers d'affaires;
publicité, notamment pour la radio et la télévision; services
d'agence pour l'importation de produits alimentaires et
d'ustensiles pour l'alimentation; diffusion de matériel
publicitaire, tracts, prospectus, imprimés, échantillons; tous
services compris dans la classe.

41 Education; enseignement; instruction;
organisation d'expositions, de concours à buts éducatifs ou
sportifs; organisation de séminaires et de conférences;
informations en matière d'éducation; édition, production,
publication de livres brochures, journaux, films,
enregistrements, disques, cassettes et jeux; fourniture
d'informations interactives sur des spectacles et des cours de
formation extraites de bases de données consultables en ligne
et d'Internet.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; chicory; tea, tea extracts,
preparations and beverages made with tea; iced tea; malt-
based preparations for human consumption; cocoa and cocoa-
based preparations and beverages; chocolate, chocolate
products, chocolate-based preparations and beverages;
confectionery, sugar confectionery, sweets; sugar; chewing
gum not for medical purposes; natural sweeteners; bakery
goods, bread, yeast, pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers,
toffees, desserts (included in this class), puddings; edible ices,
water ices, sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-
creams, ice desserts, frozen yoghurts, powders and binding
agents (included in this class) for making edible ices and/or
water ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or
iced cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen
yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;

sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

35 Advice on business organization and management;
business management assistance; management of business
records; advertising, especially for radio and television;
agency services for importing food products and utensils;
dissemination of advertising material, leaflets, prospectuses,
printed matter, samples; all services included in the class.

41 Education; teaching; instruction; organization of
exhibitions, competitions for educational or sporting
purposes; organizing of conferences and seminars;
information on education; editing, production, publication of
books pamphlets, newspapers, films, recordings, discs,
cassettes and games; provision of interactive information
concerning shows and training courses extracted from
databases accessible online and from the Internet.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; productos de confitería, golosinas, caramelos;
azúcar; gomas de mascar que no sean para uso médico;
edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,
levadura, productos de pastelería; galletas, pasteles,
bizcochos, obleas, caramelo, postres (comprendidos en esta
clase), budines; helados, helados de agua, sorbetes, dulces
helados, pasteles helados, cremas heladas, postres helados,
yogur helado, polvos y espesantes (comprendidos en esta
clase) para preparar helados, helados de agua, sorbetes,
dulces helados, pasteles helados, cremas heladas, postres
helados y yogur helado; miel y sucedáneos de la miel; cereales
de desayuno, muesli, copos de maíz, barras de cereales,
cereales listos para el consumo; preparaciones de cereales;
arroz, pastas alimenticias, tallarines; productos alimenticios a
base de arroz, harina o cereales, también en forma de comidas
preparadas; pizzas; sándwiches; preparaciones de pasta
alimenticia y masa pastelera listas para hornear; salsas, salsa
de soja; ketchup; productos para aromatizar o sazonar
alimentos; especias para uso alimenticio, condimentos, aliños
para ensalada, mayonesas; mostaza; vinagre.

35 Asesoramiento en materia de gestión y
organización de negocios; asistencia en la dirección de
negocios; gestión de expedientes de negocios; publicidad, en
particular radiofónica y televisiva; servicios de agencias de
importación de productos alimenticios y de utensilios para la
alimentación; difusión de material publicitario, folletos,
prospectos, impresos, muestras; todos los servicios
comprendidos en esta clase.

41 Educación; enseñanza; instrucción; organización
de exposiciones y concursos con fines educativos o deportivos;
organización de seminarios y conferencias; información en
materia de educación; edición, producción, publicación de
libros, folletos, diarios, películas, grabaciones, discos, casetes
y juegos; facilitación de información interactiva sobre
espectáculos y cursos de formación, extraída de bases de
datos disponibles para su consulta en línea y en Internet.
(822) CH, 24.04.2008, 577967.
(300) CH, 24.04.2008, 577967.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009



90 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 15.10.2008 990 478
(180) 15.10.2018
(732) Pivovarna Union d.d.

Pivovarni®ka ulica 2
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 26.1; 29.1.
(591) Orange, noir et blanc. / Orange, black and white. /

Naranja, negro y blanco.
(511) NCL(9)

32 Bières; mélange de bières blondes et brunes; bières
sans alcool; bières pauvres en calories et à faible teneur en
alcool; boissons au houblon; mélanges de bières et jus de
fruits, extraits de fruits et/ou boissons aromatisées aux fruits;
panachés; mélanges de bières et boissons sans alcool; eaux
minérales; eaux potables; eaux de table; eaux gazeuses; eaux
de source; sodas; limonades; boissons aromatisées à base
d'eaux minérales et fruits ou extraits de fruits; boissons de jus
de fruits sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits;
nectars; boissons sans alcool; sirops et autres préparations pour
la confection de boissons; boissons aux fruits et/ou jus de fruits
avec du lait, produits laitiers ou desserts lactés; jus et boissons
aux légumes; boissons à base de légumes ou boissons aux
légumes sans alcool; boissons fermentées sans alcool.

35 Services de vente en gros et au détail de bières,
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool,
boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations
pour la confection de boissons, eaux potables, eaux avec
additifs (boissons sans alcool); publicité; services de
marketing, publicité commerciale; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de secrétariat; sondage d'opinion; vente aux
enchères; publipostage; publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur des
réseaux informatiques; présentation (démonstration) de
produits; diffusion d'annonces publicitaires; publicité par
catalogues de vente par correspondance; agences de publicité;
services publicitaires; publicité radiophonique; publicité
télévisée; relations publiques; étude de marchés; parution et
publication de textes et enregistrements audio et vidéo à des
fins commerciales et promotionnelles; préparation, animation
et organisation de spectacles, expositions, salons et services de
conseillers dans le domaine du commerce à des fins
commerciales et publicitaires.

39 Mise en bouteille, conditionnement et entreposage
de boissons, notamment bières, mélanges de bières, bières en

tout genre, boissons sans alcool, eaux minérales, eaux
potables, eaux de table, sodas, jus, mélanges de jus et bières,
boissons alcoolisées; charroi; organisation de voyages;
transport par autobus; transport par automobiles; livraison de
marchandises; livraison de produits commandés par
correspondance; distribution de courriers; informations en
matière d'entreposage; informations en matière de transport;
location de conteneurs d'entreposage; location de camions;
location de véhicules; services de coursiers; transport par
bateaux; location de réfrigérateurs; location d'entrepôts;
distribution de journaux; courtage en matière de transport;
transport de passagers; entreposage de marchandises;
entreposage; services de chauffeurs; services d'expédition;
camionnage; transport par air; transport par chemins de fer.

32 Beers; mixtures of light and dark beers; alcohol-
free beer; low-calorie and low-alcohol beers; hops beverages;
mixtures of beer and fruit juices, fruit extracts and/or fruit
flavored drinks; shandy; mixtures of beers and non-alcoholic
drinks; mineral water; drinking water; table waters; aerated
water; spring water; soda water; lemonades; flavored drinks
based on mineral water and fruits or fruit extracts; non-
alcoholic fruit juice beverages; fruit drinks and fruit juices;
nectars; non-alcoholic drinks; syrups and other preparations
for making beverages; fruit drinks and/or fruit juices with
milk, milk products or milk desserts; vegetable drinks and
juices; non-alcoholic vegetable drinks or drinks with
vegetables; non-alcoholic fermented drinks.

35 Wholesaling and retailing of beers, mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks, fruit drinks
and fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages, drinking water, water with additives (non-
alcoholic beverages); advertising; marketing services,
business advertising; commercial business management;
business administration; office functions; secretarial services;
opinion polling; auctioneering; direct mail advertising;
publication of publicity texts; rental of advertising space; on-
line advertising on a computer network; presentation
(demonstration) of goods; dissemination of advertising
matter; advertising by mail order publications; publicity
agencies; publicity services; radio advertising; television
advertising; public relations; market research; issuing and
publishing of texts, and audio and video recordings for
commercial and promotional purposes; preparing,
conducting, and arranging business consultations, fairs,
exhibitions and shows for commercial and advertising
purposes.

39 Bottling, packaging and storage of beverages, in
particular beer, beer mixtures, beer of all kinds, non-alcoholic
drinks, mineral water, drinking water, table water, soda water,
juices, mixtures of juice and beer, alcoholic beverages;
carting; travel arrangement; bus transport; car transport;
delivery of goods; delivery of mail-order goods; message
delivery; storage information; transportation information;
rental of storage containers; truck rental; vehicle rental;
courier services; boat transport; refrigerator rental; rental of
warehouses; delivery of newspapers; transport brokerage;
passenger transport; storage of goods; storage; chauffeur
services; freight forwarding; hauling; air transports; railway
transport.

32 Cervezas; mezclas de cervezas rubias y negras;
cervezas sin alcohol; cervezas de baja graduación bajas en
calorías; bebidas de lúpulo; mezclas de cerveza y zumos de
fruta, extractos de frutas o bebidas con sabor a frutas; clara
(cerveza); mezclas de cervezas y bebidas sin alcohol; aguas
minerales; agua potable; agua de mesa; agua gaseosa; agua
de manantial; agua con gas; limonadas; bebidas aromatizadas
a base de aguas minerales y frutas o extractos de fruta;
bebidas de zumos de frutas sin alcohol; bebidas de frutas y
zumos de frutas; néctares; bebidas sin alcohol; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas de frutas y zumos
de fruta con leche, productos lácteos o postres lácteos;
bebidas y zumos de hortalizas; bebidas de hortalizas o bebidas
con hortalizas sin alcohol; bebidas fermentadas sin alcohol.

35 Venta mayorista y minorista de cervezas, aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas de
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fruta y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas, agua potable, agua con aditivos (bebidas sin
alcohol); publicidad; servicios de marketing, publicidad
comercial; gestión de empresas comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de secretaría;
sondeos; subastas; publicidad por correo directo; publicación
de textos publicitarios; alquiler de espacios publicitarios;
publicidad en línea en una red informática; presentación
(demostración) de productos; divulgación de material
publicitario; publicidad mediante publicaciones de venta por
correspondencia; agencias de publicidad; servicios
publicitarios; publicidad radiofónica; publicidad televisiva;
relaciones públicas; estudios de mercado; emisión y
publicación de textos y grabaciones de audio y vídeo con fines
comerciales y promocionales; preparación, organización y
dirección de consultas empresariales, ferias, exposiciones y
muestras comerciales y publicitarias.

39 Embotellamiento, embalaje y almacenamiento de
bebidas, en particular cervezas, mezclas de cervezas,
cervezas de todo tipo, bebidas sin alcohol, aguas minerales,
agua potable, agua de mesa, agua con gas, zumos, mezclas
de zumos y cerveza, bebidas alcohólicas; transporte;
organización de viajes; transporte en autobús; transporte en
coche; entrega de mercancías; entrega de pedidos por
correspondencia; entrega de mensajes; información de
almacenamiento; información de transporte; alquiler de
contenedores de almacenamiento; alquiler de camiones;
alquiler de vehículos; servicios de mensajería; transporte en
barco; alquiler de frigoríficos; alquiler de almacenes; entrega
de periódicos; correduría de transporte; transporte de
pasajeros; almacenamiento de productos; almacenamiento;
servicios de conductor; reenvío de mercancías; camionaje;
transporte aéreo; transporte ferroviario.
(822) SI, 28.03.2008, 200870526.
(831) BA.
(832) GR.
(834) AL, AT, HR, HU, IT, ME, MK, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.10.2008 990 479
(180) 15.10.2018
(732) Pivovarna Union d.d.

Pivovarni®ka ulica 2
SI-1000 Ljubljana (SI).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.3; 26.1; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.

(511) NCL(9)
32 Bières; mélange de bières blondes et brunes; bières

sans alcool; bières pauvres en calories et à faible teneur en
alcool; boissons au houblon; mélanges de bières et jus de
fruits, extraits de fruits et/ou boissons aromatisées aux fruits;
panachés; mélanges de bières et boissons sans alcool; eaux
minérales; eaux potables; eaux de table; eaux gazeuses; eaux
de source; sodas; limonades; boissons aromatisées à base
d'eaux minérales et fruits ou extraits de fruits; boissons de jus
de fruits sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits;
nectars; boissons sans alcool; sirops et autres préparations pour
la confection de boissons; boissons aux fruits et/ou jus de fruits
avec du lait, produits laitiers ou desserts lactés; jus et boissons
aux légumes; boissons à base de légumes ou boissons aux
légumes sans alcool; boissons fermentées sans alcool.

35 Services de vente en gros et au détail de bières,
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool,
boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations
pour la confection de boissons, eaux potables, eaux avec
additifs (boissons sans alcool); publicité; services de
marketing, publicité commerciale; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services de secrétariat; sondage d'opinion; vente aux
enchères; publipostage; publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; publicité en ligne sur des
réseaux informatiques; présentation (démonstration) de
produits; diffusion d'annonces publicitaires; publicité par
catalogues de vente par correspondance; agences de publicité;
services publicitaires; publicité radiophonique; publicité
télévisée; relations publiques; étude de marchés; parution et
publication de textes et enregistrements audio et vidéo à des
fins commerciales et promotionnelles; préparation, animation
et organisation de spectacles, expositions, salons et services de
conseillers dans le domaine du commerce à des fins
commerciales et publicitaires.

39 Mise en bouteille, conditionnement et entreposage
de boissons, notamment bières, mélanges de bières, bières en
tout genre, boissons sans alcool, eaux minérales, eaux
potables, eaux de table, sodas, jus, mélanges de jus et bières,
boissons alcoolisées; charroi; organisation de voyages;
transport par autobus; transport par automobiles; livraison de
marchandises; livraison de produits commandés par
correspondance; distribution de courriers; informations en
matière d'entreposage; informations en matière de transport;
location de conteneurs d'entreposage; location de camions;
location de véhicules; services de coursiers; transport par
bateaux; location de réfrigérateurs; location d'entrepôts;
distribution de journaux; courtage en matière de transport;
transport de passagers; entreposage de marchandises;
entreposage; services de chauffeurs; services d'expédition;
camionnage; transport par air; transport par chemins de fer.

32 Beers; mixtures of light and dark beers; alcohol-
free beer; low-calorie and low-alcohol beers; hops beverages;
mixtures of beer and fruit juices, fruit extracts and/or fruit
flavored drinks; shandy; mixtures of beers and non-alcoholic
drinks; mineral water; drinking water; table waters; aerated
water; spring water; soda water; lemonades; flavored drinks
based on mineral water and fruits or fruit extracts; non-
alcoholic fruit juice beverages; fruit drinks and fruit juices;
nectars; non-alcoholic drinks; syrups and other preparations
for making beverages; fruit drinks and/or fruit juices with
milk, milk products or milk desserts; vegetable drinks and
juices; non-alcoholic vegetable drinks or drinks with
vegetables; non-alcoholic fermented drinks.

35 Wholesaling and retailing of beers, mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks, fruit drinks
and fruit juices, syrups and other preparations for making
beverages, drinking water, water with additives (non-
alcoholic beverages); advertising; marketing services,
business advertising; commercial business management;
business administration; office functions; secretarial services;
opinion polling; auctioneering; direct mail advertising;
publication of publicity texts; rental of advertising space; on-
line advertising on a computer network; presentation
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(demonstration) of goods; dissemination of advertising
matter; advertising by mail order publications; publicity
agencies; publicity services; radio advertising; television
advertising; public relations; market research; issuing and
publishing of texts, and audio and video recordings for
commercial and promotional purposes; preparing,
conducting, and arranging business consultations, fairs,
exhibitions and shows for commercial and advertising
purposes.

39 Bottling, packaging and storage of beverages, in
particular beer, beer mixtures, beer of all kinds, non-alcoholic
drinks, mineral water, drinking water, table water, soda water,
juices, mixtures of juice and beer, alcoholic beverages;
carting; travel arrangement; bus transport; car transport;
delivery of goods; delivery of mail-order goods; message
delivery; storage information; transportation information;
rental of storage containers; truck rental; vehicle rental;
courier services; boat transport; refrigerator rental; rental of
warehouses; delivery of newspapers; transport brokerage;
passenger transport; storage of goods; storage; chauffeur
services; freight forwarding; hauling; air transports; railway
transport.

32 Cervezas; mezclas de cervezas rubias y negras;
cervezas sin alcohol; cervezas de baja graduación bajas en
calorías; bebidas de lúpulo; mezclas de cerveza y zumos de
fruta, extractos de frutas o bebidas con sabor a frutas; clara
(cerveza); mezclas de cervezas y bebidas sin alcohol; aguas
minerales; agua potable; agua de mesa; agua gaseosa; agua
de manantial; agua con gas; limonadas; bebidas aromatizadas
a base de aguas minerales y frutas o extractos de fruta;
bebidas de zumos de frutas sin alcohol; bebidas de frutas y
zumos de frutas; néctares; bebidas sin alcohol; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas de frutas y zumos
de fruta con leche, productos lácteos o postres lácteos;
bebidas y zumos de hortalizas; bebidas de hortalizas o bebidas
con hortalizas sin alcohol; bebidas fermentadas sin alcohol.

35 Venta mayorista y minorista de cervezas, aguas
minerales y gaseosas y otras bebidas sin alcohol, bebidas de
fruta y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas, agua potable, agua con aditivos (bebidas sin
alcohol); publicidad; servicios de marketing, publicidad
comercial; gestión de empresas comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; servicios de secretaría;
sondeos; subastas; publicidad por correo directo; publicación
de textos con fines publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; publicidad en línea en una red informática;
presentación (demostración) de productos; divulgación de
material publicitario; publicidad mediante publicaciones de
venta por correspondencia; agencias de publicidad; servicios
publicitarios; publicidad radiofónica; publicidad televisiva;
relaciones públicas; estudios de mercado; emisión y
publicación de textos y grabaciones de audio y vídeo con fines
comerciales y promocionales; preparación, organización y
dirección de consultas empresariales, ferias, exposiciones y
muestras comerciales y publicitarias.

39 Embotellamiento, embalaje y almacenamiento de
bebidas, en particular cervezas, mezclas de cervezas,
cervezas de todo tipo, bebidas sin alcohol, aguas minerales,
agua potable, agua de mesa, agua con gas, zumos, mezclas
de zumos y cerveza, bebidas alcohólicas; transporte;
organización de viajes; transporte en autobús; transporte en
coche; entrega de mercancías; entrega de pedidos por
correspondencia; entrega de mensajes; información de
almacenamiento; información de transporte; alquiler de
contenedores de almacenamiento; alquiler de camiones;
alquiler de vehículos; servicios de mensajería; transporte en
barco; alquiler de frigoríficos; alquiler de almacenes; entrega
de periódicos; correduría de transporte; transporte de
pasajeros; almacenamiento de productos; almacenamiento;
servicios de conductor; reenvío de mercancías; camionaje;
transporte aéreo; transporte ferroviario.
(822) SI, 28.03.2008, 200870530.
(831) BA.
(832) GR.
(834) AL, AT, HR, HU, IT, ME, MK, RS, RU.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.09.2008 990 480
(180) 16.09.2018
(732) CAPPELLA SIMONETTA

Via Pintura Del Braccio, 81
I-62019 RECANATI (MC) (IT).

(841) IT
(842) Individual

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot "TRIDENTI" écrit en

caractères spéciaux. / Trademark consisting of the word
"TRIDENTI" in special characters. / La marca consiste
en la palabra "TRIDENTI" en caracteres especiales.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, cannes, musettes, sacs, sacs de
sport et de voyage, housses à vêtements, sacs de plage,
serviettes, porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés, sacs à
bandoulière, bagages à main, sacs fourre-tout, sacs à main,
laisses, sacoches, sacs à cosmétiques (non garnis), sacs
banane.

25 Articles d'habillement, chandails, cardigans,
débardeurs, costumes, shorts longs, chemisettes,
imperméables, tailleurs et robes en cuir, bas et chaussettes,
porte-jarretelles, vêtements de dessus, coupe-vent, pantalons
de ski, manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes,
maillots de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, corsages, cols
de chemisiers, chemises, foulards, vêtements de plage,
maillots de bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements,
soutiens-gorge, soutiens-gorge, corsets, jupons, culottes et
slips bikinis, gilets, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas,
gants, châles, foulards, cravates, noeuds papillon, ceintures
(habillement), bretelles, casquettes et chapeaux, chaussures,
bottes, brodequins, chaussures en cuir, chaussures en
caoutchouc, chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales,
pantoufles, semelles de chaussures, talons pour chaussures,
semelles monobloc de chaussures.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags,
beach bags, briefcases, purses, wallets, key cases, shoulder
bags, carry-on bags, tote bags, handbags, leather leashes,
satchel bags, beauty cases (not fitted), waist bags.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipover,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear,
windbreakers, ski trousers, fur coats, overcoats, jackets, skirts,
dresses, undershirts, T-shirts, sport T-shirts, blouses, shirt-
collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, petticoats,
briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees, pyjamas,
gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts (clothing),
suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather
shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes, sandals, slippers,
shoe soles, heels for shoes, moulded soles for shoes.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas, bolsos,
bolsas de deporte y de viaje, portatrajes, bolsas de playa,
portadocumentos, monederos, billeteras, estuches para llaves,
bolsos de bandolera, maletines de mano, bolsones, bolsos de
mano, correas de cuero, carteras, estuches de belleza
(vacíos), riñoneras.

25 Prendas de vestir, suéteres, chaquetas de punto,
jerséis sin mangas, trajes, pantalones, pantalones cortos,
camisetas, impermeables, trajes y vestidos de cuero, medias y
calcetines, ligueros, ropa exterior, chaquetas cortaviento,
pantalones de esquí, abrigos de pieles, sobretodos, chaquetas,
faldas, vestidos, camisetas interiores, camisetas de manga
corta, camisetas deportivas, blusas, cuellos de camisa,
camisas, fulares, ropa de playa, trajes de baño, biquinis,
chándales, ropa interior, sostenes, sujetadores, corsés,
enaguas, bragas y slips, chalecos, camisones, saltos de cama,
pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatas, pajaritas,
cinturones (prendas de vestir), tirantes, sombreros y gorras,
zapatos, botas, botas de cordones, calzado de cuero, calzado
de goma, calzado de lluvia, calzado de deporte, sandalias,
zapatillas, suelas de zapatos, tacones de zapatos, suelas
moldeadas para calzado.
(821) IT, 31.07.2008, MC 2004 C 000 424.
(300) IT, 31.07.2008, MC 2008 C 000 424.
(832) GB.
(834) DE, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.10.2008 990 481
(180) 20.10.2018
(732) Balzer GmbH

Spessartstrasse 13
36341 Lauterbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Matériel de pêche, cannes à pêche, moulinets de

pêche, lignes de pêche, cuillères tournantes, cuillères,
flotteurs, appâts, leurres, aiguilles porte-appâts, hameçons,
dégorgeoirs, épuisettes, supports à canne.

28 Fishing tackle, fishing rods, fishing reels, fishing
lines, spinners, spoons, floats, bait, artificial bait, bait needles,
hooks, hook disgorgers, landing nets, rod supports.

28 Aparejos de pesca, cañas de pescar, carretes de
pesca, sedales para la pesca, cucharillas giratorias,
cucharillas, boyas de pesca, cebo, cebos artificiales, agujas
para encarnar, anzuelos, desanzueladores, redes de mano,
soportes para cañas de pescar.
(821) EM, 30.06.2008, 007047244.
(300) EM, 30.06.2008, 007047244.
(832) BY, CH, HR, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.10.2008 990 482
(180) 20.10.2018
(732) Balzer GmbH

Spessartstrasse 13
36341 Lauterbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Attirail de pêche et matériel de pêche, cannes à

pêche, moulinets de pêche, lignes de pêche, cuillères
tournantes, leurres en forme de cuillère, flotteurs, appâts,
appâts artificiels, tiges pour appâts, hameçons pour la pêche,
dégorgeoirs, filets de pêche à main, supports de cannes à
pêche.

28 Fishing tackle and fishing equipment, fishing rods,
fishing reels, fishing lines, spinners, spoon baits, floats, baits,
artificial baits, bait pins, fishing hooks, hook release, hand-
held fishing nets, rests for fishing rods.

28 Aparejos y equipos de pesca, cañas de pescar,
carretes de pesca, sedales para la pesca, cucharillas
giratorias, cucharillas, boyas de pesca, cebos, carnadas
artificiales, alfileres para carnada, anzuelos, liberadores de
anzuelo, redes de pesca manuales, soportes para cañas de
pescar.
(821) EM, 22.04.2008, 006878516.
(832) BY, CH, HR, RU, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.10.2008 990 483
(180) 20.10.2018
(732) Twenthe Groep België N.V.

Harelbekestraat 66
B-8540 Deerlijk (BE).

(842) N.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Draps, taies d'oreillers, housses de couettes et

autres produits en matières textiles pour le lit, tels que
couvertures et couettes; housses en tissu pour abattants de
toilettes; serviettes de bain, serviettes de bain et de plage;
produits en matières textiles à usage ménager.

25 Peignoirs de bain et robes de chambre.
27 Tapis et nattes pour toilettes; descentes et tapis de

bain.
24 Sheets, pillowcases, duvet covers and other bed

textile products as such, blankets and duvets; fitted toilet lid
covers of fabric; bath towels, bath and beach towels;
household textile products.

25 Bath robes and morning gowns.
27 Toilet rugs and mats; bath rugs and mats.
24 Sábanas, fundas de almohada, fundas de edredón

y otro tipo de ropa de cama tales como, mantas y edredones;
fundas ajustables de tela para tapas de inodoro; toallas de
baño, toallas de baño y de playa; productos textiles para uso
doméstico.

25 Albornoces y saltos de cama.
27 Tapetes y alfombrillas de pie de inodoro; tapetes y

alfombrillas de baño.
(821) BX, 29.04.1998, 915190.
(822) BX, 29.04.1998, 636330.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 27.10.2008 990 484
(180) 27.10.2018
(732) Caramba Chemie GmbH & Co. KG

Wanheimer Strasse 334
47055 Duisburg (DE).

(842) Gmbh & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, résines

artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
compositions extinctrices, substances pour le revenu et la
soudure des métaux, colles pour l'industrie; sprays de silicone,
mousses pour la réparation des pneus, antigels, dégivreurs
pour serrures, sprays de dégivrage pour vitres, liquides pour
freins, liquides pour circuits hydrauliques, convertisseurs de
rouille, solvants pour l'industrie, gaz propulseurs pour
aérosols.

 2 Couleurs, vernis, laques, émaux, préservatifs
contre la rouille et contre la détérioration du bois; inhibiteurs
de rouille, produits contre la corrosion, préservatifs contre la
détérioration du bois, matières tinctoriales; mordants, résines
naturelles brutes, métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; revêtements de protection
pour châssis de véhicules, diluants pour laques et peintures.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits de nettoyage de véhicules à moteur et de leurs
parties, décapants pour goudron, shampooings pour voitures,
produits de nettoyage pour vitres, produits de nettoyage et de
traitement des vernis, pâtes pour le nettoyage des mains,
produits pour le dérouillement, cire à polir, détachants, amidon
[apprêt], produits pour l'entretien du chrome.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
gazoline, gasoil, additifs pour carburants, cires à usage
industriel, graphite lubrifiant.

 1 Chemicals used in industry, unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics, fire extinguishing compositions,
tempering and soldering preparations, adhesives used in
industry; silicon spray, tyre repair foam, anti-freeze, door lock
de-icer, window de-icing spray, brake fluid, hydraulic fluid,
rust converters, solvents used in industry, gas propellants for
aerosols.

 2 Paints, varnishes, lacquers, enamels,
preservatives against rust and against deterioration of wood;
rust inhibitors, anti-corrosives, preservatives against
deterioration of wood, colorants; mordants, raw natural
resins, metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists; undercoating for vehicle chassis, thinners
for lacquers and paints.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, cleaning preparations for motor vehicles and
their parts, tar removers, car shampoo, glass and window
cleaners, lacquer cleaning and care preparations, hand-
cleaning paste, rust removers, polishing wax, stain removers,
starch for laundry purposes, chrome care preparations.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, gasoline,
diesel oil, fuel additives, industrial wax, lubricating graphite.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto, composiciones extintoras, preparaciones para el
temple y la soldadura de metales, adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria; spray de silicona, espumas para la
reparación de cubiertas, anticongelantes, anticongelante para
cerraduras de puertas, spray anticongelante para ventanillas
de automóvil, líquido de frenos, líquidos hidráulicos,
convertidores de óxido, solventes de uso industrial, gases
propulsores para aerosoles.

 2 Colores, barnices, lacas, esmaltes, preservantes
contra la herrumbre y el deterioro de la madera; preservadores

contra la herrumbre, anticorrosivos, preservantes para madera,
materias tintóreas; mordientes, resinas naturales en estado
bruto, metales en hojas y en polvo para pintores, decoradores,
impresores y artistas; revestimientos de protección para chasis
de vehículos, disolventes para lacas y pinturas.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas), preparaciones limpiadoras
para vehículos automóviles y sus partes, disolventes de
alquitrán, detergentes para coches, productos de limpieza para
vidrio y ventanas, preparaciones de limpieza y conservación
para lacas, pastas para lavar las manos, productos para quitar
la herrumbre, cera para lustrar, quitamanchas, apresto de
almidón, preparaciones para la conservación del cromo.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes, gasolina,
gasoil, aditivos para combustibles, cera para uso industrial,
grafito lubrificante.
(821) EM, 22.08.2007, 006220032.
(832) BY, CH, HR, NO, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.11.2008 990 485
(180) 10.11.2018
(732) VEVY EUROPE S.P.A.

18, via Padre Semeria,
I-16131 GENOVA (IT).

(842) S.P.A., ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour les industries cosmétique,

dermatologique et pharmaceutique, notamment émulsions et
gels entrant dans la fabrication de produits cosmétiques pour
soins de préservation de la peau et dans la fabrication de
produits pharmaceutiques pour le traitement curatif de la peau,
non compris dans d'autres classes; matières premières
chimiques entrant dans la fabrication de produits cosmétiques
et pharmaceutiques.

 3 Produits et extraits entrant dans la fabrication de
produits cosmétiques et dermatologiques non compris dans
d'autres classes.

 5 Produits et extraits entrant dans la fabrication de
produits dermatologiques et pharmaceutiques non compris
dans d'autres classes.

 1 Chemical products for the cosmetic, dermatologic
and pharmaceutical industries, and in particular emulsions
and gels for use in the manufacture of cosmetic preparations
for preservative skin care and for use in the manufacture of
pharmaceutical preparations for curative treatment of the skin
not included in other classes; raw chemical materials for use
in the manufacture of cosmetics and pharmaceutical
preparations.

 3 Products and extracts for use in cosmetic and
dermatological preparations not included in other classes.

 5 Products and extracts for use in dermatological
and pharmaceutical preparations not included in other
classes.

 1 Productos químicos, no comprendidos en otras
clases, para las industrias cosmética, dermatológica y
farmacéutica, en particular emulsiones y geles para la
fabricación de preparaciones cosméticas para cuidados de
mantenimiento de la piel y de preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento curativo de la piel; productos químicos en
bruto para la fabricación de cosméticos y preparaciones
farmacéuticas.

 3 Productos y extractos, no comprendidos en otras
clases, para la fabricación de preparaciones cosméticas y
dermatológicas.
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 5 Productos y extractos, no comprendidos en otras
clases, para la fabricación de preparaciones dermatológicas y
farmacéuticas.
(821) EM, 12.06.2008, 006981625.
(300) EM, 12.06.2008, 006981625.
(832) CH, KR, SM, US.
(527) US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits moussants (agents tensioactifs) pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
renforçateurs de mousse (tensioactifs) pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, stabilisateurs
(tensioactifs) pour la fabrication de produits cosmétiques et de
soins personnels, émulsifiants pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, triglycérides pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
esters pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, huiles de synthèse pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, cires pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels émollients pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
agents protecteurs pour la fabrication de produits cosmétiques
et de soins personnels, agents fluidifiants non thixotropes pour
la fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
épaississants pour la fabrication de produits cosmétiques et de
soins personnels, gélifiants pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, stabilisateurs gélifiants
pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, émollients (humectants) pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, solubilisants
(humectants) pour la fabrication de produits cosmétiques et de
soins personnels, colorants solubles dans l'eau pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
colorants solubles dans l'huile pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, antioxydants pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
agents de conservation pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, produits antipelliculaires
pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, produits antifongiques pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, antiseptiques
pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, agents d'assainissement pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, agents
antistatiques pour la fabrication de produits cosmétiques et de
soins personnels, composés d'oligo-éléments pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
astringents pour la fabrication de produits cosmétiques et de
soins personnels, désodorisants pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, cicatrisants pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels, sels
pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, fractions solubles dans les huiles naturelles
(lipoplastidines) pour la fabrication de produits cosmétiques et
de soins personnels, insaponifiables pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, émollients
régulateurs de sébum (lipotrophynes) pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, fractions de
dérivés végétaux ou animaux solubles dans l'eau, le glycérol et
les glycols (hydroplastidines) pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, trichostimulants pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
agents actifs à base d'oeufs pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, agents actifs à base de miel
pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, agents filtrants anti-UVB/UVA (écrans solaires)
pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, agents éclaircissants pour la peau (agents
régulateurs pour la couleur de la peau) pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, régulateurs
cutanés (agents régulateurs pour la couleur de la peau) pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,

agents favorisant la protection de la peau (agents
kératoplastiques) pour la fabrication de produits cosmétiques
et de soins personnels, agents de stimulation du
renouvellement de l'épiderme pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, agents de maintien de la
couche d'eau (hydratants) pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, agents anticellulitiques
pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, agents anti-inflammatoires à effet local pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
agents bioénergétiques pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, agents élastifiants pour la
fabrication de produits cosmétiques et de soins personnels,
agents neutralisants (produits fonctionnels) pour la fabrication
de produits cosmétiques et de soins personnels, agents
hydroessentiels (régulateurs de parfums) pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, phéromones de
synthèse (régulateurs de parfums) pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels, osmorégulateurs
(régulateurs de parfums) pour la fabrication de produits
cosmétiques et de soins personnels, excipients composés
calibrés pour la fabrication de produits cosmétiques et de soins
personnels, agents actifs composés calibrés pour la fabrication
de produits cosmétiques et de soins personnels, agents
neutralisants (produits auxiliaires) pour la fabrication de
produits cosmétiques et de soins personnels.

 1 Foaming agents (surfactants) for manufacture of
cosmetic and personal care products, foam boosters
(surfactants) for manufacture of cosmetic and personal care
products, stabilizers (surfactants) for manufacture of cosmetic
and personal care products, emulsifiers for manufacture of
cosmetic and personal care products, triglycerides for
manufacture of cosmetic and personal care products, esters
for manufacture of cosmetic and personal care products,
synthetic oils for manufacture of cosmetic and personal care
products, waxes for manufacture of cosmetic and personal
care, products emollients for manufacture of cosmetic and
personal care products, protectives for manufacture of
cosmetic and personal care products, fluidifying dethixotropic
agents for manufacture of cosmetic and personal care
products, viscosizing agents for manufacture of cosmetic and
personal care products, gelling agents for manufacture of
cosmetic and personal care products, gelling stabilizers for
manufacture of cosmetic and personal care products,
emollients (humectants) for manufacture of cosmetic and
personal care products, solubilizers (humectants) for
manufacture of cosmetic and personal care products, water
soluble dyes for manufacture of cosmetic and personal care
products, oil soluble dyes for manufacture of cosmetic and
personal care products, antioxidants for manufacture of
cosmetic and personal care products, preservatives for
manufacture of cosmetic and personal care products, anti-
dandruff agents for manufacture of cosmetic and personal
care products, anti-fungal agents for manufacture of cosmetic
and personal care products, antiseptic for manufacture of
cosmetic and personal care products, sanitizer agents for
manufacture of cosmetic and personal care products,
antistatic agents for manufacture of cosmetic and personal
care products, oligoelements compounds for manufacture of
cosmetic and personal care products, astringents for
manufacture of cosmetic and personal care products,
deodorants for manufacture of cosmetic and personal care
products, cicatrizants for manufacture of cosmetic and
personal care products, salts for manufacture of cosmetic and
personal care products, lipoplastidines for manufacture of
cosmetic and personal care products, unsaponifiables for
manufacture of cosmetic and personal care products,
lipotrophynes for manufacture of cosmetic and personal care
products, hydroplastidines for manufacture of cosmetic and
personal care products, trichostimulants for manufacture of
cosmetic and personal care products, egg-derived actives for
manufacture of cosmetic and personal care products, honey-
derived actives for manufacture of cosmetic and personal care
products, uvb/uva selective (sunscreens) for manufacture of
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cosmetic and personal care products, skin lighteners (color
skin balancers) for manufacture of cosmetic and personal care
products, skin normalizers (color skin balancers) for
manufacture of cosmetic and personal care products,
keratoplastics for manufacture of cosmetic and personal care
products, epidermal turnover improvers for manufacture of
cosmetic and personal care products, bound water increasers
(moisturizers) for manufacture of cosmetic and personal care
products, anticellulitic agents for manufacture of cosmetic and
personal care products, local anti-inflammatory agents for
manufacture of cosmetic and personal care products,
bioenergetic agents for manufacture of cosmetic and personal
care products, elasticizing agents for manufacture of cosmetic
and personal care products, neutralizers (functional products)
for manufacture of cosmetic and personal care products,
hydroessentials (fragrance modulators) for manufacture of
cosmetic and personal care products, synthetic pheromones
(fragrance modulators) for manufacture of cosmetic and
personal care products, osmomodulators (fragrance
modulators) for manufacture of cosmetic and personal care
products, composed calibrated excipients for manufacture of
cosmetic and personal care products, composed calibrated
actives for manufacture of cosmetic and personal care
products, neutralizers (auxiliary products) for manufacture of
cosmetic and personal care products.

 1 Agentes espumantes (surfactantes) para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
activadores de espuma (surfactantes) para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, estabilizantes
(surfactantes) para la fabricación de productos cosméticos y de
cuidado personal, emulsionadores para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, triglicéridos para
la fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
ésteres para la fabricación de productos cosméticos y de
cuidado personal, aceites sintéticos para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, ceras para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
emolientes para la fabricación de productos cosméticos y de
cuidado personal, agentes de protección para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, agentes
fluidificantes no tixotrópicos para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, espesantes para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
gelificantes para la fabricación de productos cosméticos y de
cuidado personal, estabilizadores de gelificación para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
emolientes (humectantes) para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, solubilizantes
(humectantes) para la fabricación de productos cosméticos y
de cuidado personal, colorantes hidrosolubles para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
colorantes solubles en aceite para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, antioxidantes para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
sustancias de preservación para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, agentes anticaspa para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
antimicóticos para la fabricación de productos cosméticos y de
cuidado personal, antisépticos para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, agentes esterilizadores
para la fabricación de productos cosméticos y de cuidado
personal, agentes antiestáticos para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, oligoelementos
para la fabricación de productos cosméticos y de cuidado
personal, astringentes para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, desodorantes para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
cicatrizantes para la fabricación de productos cosméticos y de
cuidado personal, sales para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, lipoplastidinas para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
insaponificables para la fabricación de productos cosméticos y
de cuidado personal, lipotrofinas para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, hidroplastidinas
para la fabricación de productos cosméticos y de cuidado
personal, estimulantes del crecimiento capilar para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
sustancias activas derivadas del huevo para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, sustancias

activas derivadas de la miel para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, filtros de UVA y UVB
(pantallas solares) para la fabricación de productos cosméticos
y de cuidado personal, productos para aclarar la piel
(reguladores del color de la piel) para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, estabilizadores
para la piel (reguladores del color de la piel) para la fabricación
de productos cosméticos y de cuidado personal, agentes
keratoplásticos para la fabricación de productos cosméticos y
de cuidado personal, agentes de fomento de la renovación de
las células epidérmicas para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, agentes de mantenimiento
de la capa acuosa (hidratantes) para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, sustancias
anticelulíticas para la fabricación de productos cosméticos y de
cuidado personal, agentes antiinflamatorios locales para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
agentes bioenergéticos para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal, agentes de elasticidad para
la fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
neutralizadores (productos funcionales) para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, agentes
hidroesenciales (moduladores de fragancia) para la fabricación
de productos cosméticos y de cuidado personal, feromonas
sintéticas (moduladores de fragancia) para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal,
osmorreguladores (moduladores de fragancias) para la
fabricación de productos cosméticos y de cuidado personal,
excipientes compuestos calibrados para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, sustancias
activas compuestas calibradas para la fabricación de
productos cosméticos y de cuidado personal, neutralizadores
(productos auxiliares) para la fabricación de productos
cosméticos y de cuidado personal.
(851) US. - Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1.

- Lista limitada a la clase 1.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.10.2008 990 486
(180) 14.10.2018
(732) Kreab AB

Floragatan 13
SE-114 75 Stockholm (SE).

(842) Swedish limited liability company, Sweden

(531) 5.3; 26.1.
(511) NCL(9)

16 Papier; articles de papeterie; produits de
l'imprimerie, comprenant entre autres des livres, publications
et affiches; photographies; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils).

25 Vêtements; chaussures; articles de chapellerie.
35 Activité de publicité comprenant entre autres la

diffusion de matériel publicitaire et la publication de textes
publicitaires; gestion d'affaires commerciales; informations
commerciales; administration commerciale; enquêtes
commerciales; services de conseillers professionnels en
entreprises; agences de renseignements commerciaux;
promotion des ventes pour des tiers; travaux de bureau;
organisation d'expositions et salons commerciaux à des fins
commerciales ou publicitaires; relations publiques.
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39 Agences de voyage; organisation de voyages.
41 Enseignement; formation; activités culturelles et

sportives; organisation et conduite de conférences, congrès,
séminaires et colloques; oragnisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; publication de livres; publication de
textes autres que publicitaires.

16 Paper; stationery; printed matter, including but
not limited to books, printed publications and posters;
photographs; instructional and teaching material (except
apparatus).

25 Clothes; footwear; headgear.
35 Advertising, including but not limited to

dissemination of advertising matter and publication of
publicity texts; business management; business information;
business administration; business investigations; professional
business consultancy; commercial information agencies; sales
promotion for others; office functions; organization of
exhibitions and trade fairs for commercial and advertising
purposes; public relations.

39 Travel agencies; travel arrangement.
41 Education; providing of training; sport and

cultural activities; arranging and conducting of conferences,
congresses, seminars and symposiums; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; publication
of books; publication of texts, other than publicity texts.

16 Papel; artículos de papelería; productos de
imprenta, incluidas, aunque sin limitarse a éstas, publicaciones
impresas y afiches; fotografías; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

35 Publicidad, incluidas, aunque sin limitarse a éstas,
la difusión de material publicitario y la publicación de textos
publicitarios; gestión comercial; información comercial;
administración de empresas; investigación comercial;
consultoría profesional en materia de negocios; agencias de
información comercial; promoción de ventas para terceros;
trabajos de oficina; servicios de organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o de publicidad; relaciones
públicas.

39 Agencias de viajes; organización de viajes.
41 Educación; formación; actividades deportivas y

culturales; organización y dirección de conferencias,
congresos, seminarios y simposios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; publicación de
libros; publicación de textos que no sean publicitarios.
(821) SE, 25.09.2008, 2008/08639.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 24.09.2008 990 487
(180) 24.09.2018
(732) LINET, spol. s r.o.

½elev…ice 5
CZ-274 01 Slaný (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Meubles spéciaux à usage médical, y compris

accessoires spéciaux.
20 Meubles, matelas.
10 Special furniture for medical purposes, including

special accessories.
20 Furniture, mattresses.
10 Mobiliario especial para uso médico, incluidos

accesorios especiales.
20 Mobiliario, colchones.

(821) CZ, 20.05.2008, 459204.

(822) CZ, 24.09.2008, 300800.
(300) CZ, 20.05.2008, 459204.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.10.2008 990 488
(180) 02.10.2018
(732) Neat Electronics, S.A.

C/ Reina Mercedes, 5-7 Posterior
E-28020 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) L'élément verbal "NEAT ELECTRONICS" correspond
à la raison sociale du titulaire et déposant. / The name
NEAT ELECTRONICS corresponds to the name of the
applicant holder's company. / El conjunto denominativo
NEAT ELECTRONICS se corresponde con la razón
social del titular solicitante.

(511) NCL(9)
 9 Appareils téléphoniques de téléassistance;

programmes informatiques enregistrés; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); programmes du
système d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs);
équipements pour le traitement d'informations; ordinateurs;
imprimantes d'ordinateurs, mémoires d'ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, claviers d'ordinateur; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement magnétiques;
téléphones fixes; téléphones portables; appareils
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; standards
téléphoniques; postes radiotéléphoniques; appareils de
radiotéléphonie; circuits intégrés; unités centrales de
traitement (processeurs); avertisseurs acoustiques; appareils
électriques de commande; appareils à hautes fréquences;
émetteurs de signaux électroniques; dispositifs satellitaires;
appareils électrodynamiques pour la commande à distance de
signaux; visiophones; appareils électriques de surveillance.

38 Services de téléassistance (communications);
services de télécommunication; communication par terminaux
informatiques; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; communication par réseaux de fibres optiques;
services de messagerie électronique; transmission de messages
et d'images assistée par ordinateurs; informations en matière
de télécommunication; radiotéléphonie mobile;
communication téléphonique; services de téléconférence,
location d'appareils de télécommunication; location
d'appareils pour la transmission de messages; location de
modems; location de téléphones; services de radiomessagerie
(radios, téléphones et autres moyens de communication
électrique).

42 Programmation informatique; conception de
systèmes informatiques; élaboration, mise à jour, installation
et location de logiciels; location d'ordinateurs et logiciels;
analyses pour la mise en service de systèmes informatiques;
conversion de données et documents d'un support physique
vers un support électronique; création et maintenance de pages
Web pour des tiers; services de conseillers en matière
d'ordinateurs.

 9 Telephone apparatus for remote assistance;
recorded computer programs; computer programs
(downloadable software); recorded computer operating
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programs; data processing equipment; computers; computer
printers, computer memories, computer peripheral devices,
computer keyboards; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic recording media;
fixed line telephones; mobile phones; telephone apparatus;
telephone transmitters; telephone switchboards;
radiotelephony sets; radio telephone apparatus; integrated
circuits; central processing units (processors); sound alarms;
electric control apparatus; high-frequency apparatus;
transmitters of electronic signals; satellite devices; electro-
dynamic apparatus for the remote control of signals;
videophones; electric monitoring apparatus.

38 Remote assistance services (communications);
telecommunications services; communications by computer
terminals; services for access to a global computer network;
communications by fibre optic networks; electronic mail
services; computer-assisted message and image transmission;
information on telecommunications; mobile radiotelephony;
telephone communications; teleconferencing services, rental
of telecommunication equipment; rental of message sending
apparatus; rental of modems; rental of telephones; paging
services (radio, telephone and other means of electric
communication).

42 Computer programming; computer system design;
computer software design, development, updating, installation
and rental; computer and computer software rental; computer
systems analysis; conversion of data and documents from
physical to electronic media; creating and maintaining web
sites for others; computer consulting.

 9 Aparatos telefónicos para teleasistencia;
programas grabados de ordenador; programas de ordenador
(software descargable electrónicamente); programas de
sistemas operativos grabados para ordenadores; equipos para
el tratamiento de la información; ordenadores; impresoras para
ordenadores, memorias para ordenadores, periféricos de
ordenador, teclados de ordenador; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción de sonidos o imágenes; soportes de
registros magnéticos; teléfonos fijos; teléfonos móviles;
aparatos telefónicos; transmisores telefónicos; centralitas
telefónicas; equipos radiotelefónicos; aparatos de
radioteléfono; circuitos integrados; unidades de centrales de
proceso (procesadores); alarmas acústicas; aparatos
eléctricos de control; aparatos de alta frecuencia; emisores de
señales electrónicas; dispositivos de satélite; aparatos
electrodinámicos para el mando a distancia de señales; vídeo
teléfonos; aparatos eléctricos de vigilancia.

38 Servicios de teleasistencia (comunicaciones);
servicios de telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador; servicios de acceso a una red
informática mundial; comunicaciones por redes de fibras
ópticas; servicios de mensajería electrónica; transmisión de
mensajes y de imágenes asistidas por ordenador;
informaciones en materia de telecomunicaciones;
radiotelefonía móvil; comunicaciones telefónicas; servicios de
teleconferencia, alquiler de aparatos de telecomunicación;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes; alquiler
de módems; alquiler de teléfonos; servicios de llamada
radioeléctrica (radio, teléfono y otros medios de comunicación
eléctrica).

42 Programación de ordenadores; diseño de sistemas
informáticos; elaboración, actualización, instalación y alquiler
de software para ordenadores; alquiler de ordenadores y de
software de ordenador; análisis para la implementación de
sistemas de ordenador; conversión de datos y de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; creación y
mantenimiento de páginas Web para terceros; consultas en
materia de ordenadores.
(822) ES, 11.05.2004, 2.555.775.
(832) NO.
(834) CH.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 02.10.2008 990 489
(180) 02.10.2018
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan

M¸köd¦ Részvényiársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(531) 28.5.
(561) EGIZIN.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques destinés à être utilisés
chez l'homme.

 5 Pharmaceutical preparations for human purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 26.05.2008, M0801748.
(822) HU, 02.10.2008, 195 643.
(300) HU, 26.05.2008, M0801748, classe 5 / class 5 / clase 5.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.11.2008 990 490
(180) 12.11.2018
(732) Roman Borisov

304 Chesterville Road
MOORABBIN VIC 3189 (AU).

(841) AU

(531) 3.6.
(511) NCL(9)

18 Articles en peau de mouton, cuir et imitations du
cuir, y compris sacs et portefeuilles.

25 Vêtements; articles chaussants, y compris bottes,
chaussures, bottes en peau de mouton; gants et articles de
chapellerie.

18 Articles made from sheepskin, leather and
imitation leather including bags and wallets.

25 Clothing; footwear, including boots, shoes,
sheepskin boots; gloves and headgear.

18 Artículos de piel de oveja, cuero e imitación de
cuero, incluidas bolsas y billeteras.

25 Prendas de vestir; calzado, incluidos botas,
zapatos, botas de piel de oveja; guantes y artículos de
sombrerería.
(821) AU, 08.10.2008, 1266085.
(300) AU, 08.10.2008, 1266085.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 28.09.2008 990 491
(180) 28.09.2018
(732) Brett Gronow

121 Victoria Street
FITZROY VIC 3065 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cassettes vidéo préenregistrées, CD-ROM,

disques laser, vidéodisques compacts, vidéodisques
numériques, disques compacts enregistrables, disques vidéo
numériques à mémoire morte, disques vidéo numériques à
mémoire vive, vidéodisques et autres supports pour la
reproduction de sons et d'images.

41 Production et distribution de films, cassettes vidéo,
CD-ROM, disques laser, vidéodisques compacts, vidéodisques
numériques, disques compacts enregistrables, disques vidéo
numériques à mémoire morte, disques vidéo numériques à
mémoire vive et vidéodisques; services de divertissement;
services d'enseignement; services de divertissement et
enseignement destinés à fournir des informations ou supports
électroniques par Internet ou autres réseaux de
communication; mise à disposition de divertissement et
d'éducation par le biais portails de partage de vidéos; services
d'enseignement et de divertissement proposant des supports
électroniques, contenus multimédia, vidéos, oeuvres d'art,
films, photos, images, textes, photographies, jeux, contenus
générés par les utilisateurs, contenus audio et informations
connexes par le biais de réseaux informatiques et de
communications; services d'enseignement et de
divertissement, comprenant le téléchargement, téléchargement
vers l'aval, saisie, inscription, démonstration, édition, lecture,
diffusion en mode continu, visualisation, prévisualisation,
affichage, repérage, édition de carnets sur le Web, partage,
manipulation, distribution, publication, reproduction ou
fourniture d'une autre manière de supports électroniques,
contenus multimédia, vidéos, films, photos, images, textes,
photographies, oeuvres d'art, jeux, contenus générés par les
utilisateurs, contenus audio et informations par Internet ou
autres réseaux informatiques et de communications; services
de publication de divertissements multimédia, audio et vidéo
numérique; services de publication numérique en ligne;
fourniture de services en ligne, par le biais de réseaux
informatiques mondiaux, permettant aux utilisateurs de
programmer des contenus audio, vidéos, films, textes et autres
contenus multimédia.

42 Hébergement de sites web; services de réseaux
informatiques; conception de logiciels; fourniture de moteurs
de recherche de données par le biais de réseaux de
communication; fourniture de moteurs de recherche de
données sur des réseaux informatiques mondiaux; fourniture
d'utilisation temporaire en ligne de logiciels non
téléchargeables permettant aux utilisateurs de programmer des
contenus audio, vidéos, textes et autres contenus multimédia,
y compris musique, concerts, vidéos, radios, télévision,
actualités, sports, jeux, événements culturels et programmes de
divertissement; services Internet, à savoir création de
répertoires d'informations, sites et autres sources
d'informations disponibles sur des réseaux informatiques
mondiaux pour des tiers; recherche, exploration et
récupération d'informations, sites et autres sources
d'informations disponibles sur des réseaux informatiques
mondiaux.

 9 Pre-recorded video cassettes, CD-ROMs, laser
discs, video compact discs, digital video discs, recordable

compact discs, digital video disc-ROMs, digital video disc-
rams, video discs and other media for the reproduction of
sound and images.

41 Production and distribution of films, video
cassettes, CD-ROMs, laser discs, video compact discs, digital
video discs, recordable compact discs, digital video disc-
ROMs, and digital video disc-rams and video discs;
entertainment services; educational services; education and
entertainment services for providing electronic media or
information over the Internet or other communications
networks; providing entertainment and education via a video
sharing portal; entertainment and educational services
featuring electronic media, multimedia content, videos,
artwork, movies, pictures, images, text, photos, games, user-
generated content, audio content, and related information via
computer and communications networks; entertainment and
educational services, involving uploading, downloading,
capturing, posting, showing, editing, playing, streaming,
viewing, previewing, displaying, tagging, blogging, sharing,
manipulating, distributing, publishing, reproducing, or
otherwise providing electronic media, multimedia content,
videos, movies, pictures, images, text, photos, artwork, games,
user-generated content, audio content, and information via the
Internet or other computer and communications networks;
digital video, audio and multimedia entertainment publishing
services; online digital publishing services; providing online
facilities, via a global computer network, to enable users to
program audio, video, movies, text and other multimedia
content.

42 Hosting computer websites; computer network
services; computer software design; providing search engines
for obtaining data via communications networks; providing
search engines for obtaining data on a global computer
network; providing temporary use of on-line non-
downloadable software to enable users to program audio,
video, text and other multimedia content, including music,
concerts, videos, radio, television, news, sports, games,
cultural events, and entertainment-related programs; internet
services, namely, creating indexes of information, sites and
other resources available on global computer networks for
others; searching, browsing and retrieving information, sites,
and other resources available on global computer networks.

 9 Casetes de vídeo, CD-ROM, discos láser,
videodiscos compactos, videodiscos digitales, discos
compactos grabables, videodiscos digitales con memoria de
sólo lectura, videodiscos digitales con memoria de acceso
aleatorio, videodiscos y otros soportes pregrabados para la
reproducción de sonido e imágenes.

41 Producción y distribución de películas, casetes de
vídeo, CD-ROM, discos láser, videodiscos compactos,
videodiscos digitales, discos compactos grabables,
videodiscos digitales con memoria de sólo lectura, videodiscos
digitales con memoria de acceso aleatorio y videodiscos;
servicios de entretenimiento; servicios de educación; servicios
de educación y entretenimiento para la facilitación de
información y medios electrónicos por Internet u otras redes de
comunicación; servicios de entretenimiento y educación
mediante un portal de intercambio de vídeos; servicios de
entretenimiento y educación con medios electrónicos,
contenidos multimedia, vídeos, material gráfico, películas,
ilustraciones, imágenes, textos, fotografías, juegos, contenidos
creados por el usuario, contenidos de audio e información
conexa por redes informáticas y de comunicación; servicios de
educación y entretenimiento que incluyen carga, descarga,
captura, envío, proyección, edición, reproducción, transmisión
en flujo continuo, visualización, previsualización, presentación,
etiquetado, creación de bitácoras, intercambio, manipulación,
distribución, publicación, reproducción u otras formas de
suministro de medios electrónicos, contenidos multimedia,
vídeos, películas, ilustraciones, imágenes, textos, fotografías,
material gráfico, juegos, contenidos creados por el usuario,
contenidos de audio e información por Internet u otras redes
informáticas y de comunicación; servicios de publicación de
contenidos de entretenimiento multimedia, de audio y de vídeo
digital; servicios de publicación digital en línea; facilitación de
recursos en línea mediante una red informática mundial, para
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que los usuarios puedan programar contenidos de audio,
vídeo, películas, texto y otros contenidos multimedia.

42 Alojamiento de sitios Web; servicios de redes
informáticas; diseño de software; facilitación de motores de
búsqueda para obtener datos mediante redes de
comunicación; facilitación de motores de búsqueda para
obtener datos mediante una red informática mundial;
facilitación de uso temporal de software en línea no
descargable para que los usuarios puedan programar
contenidos de audio, vídeo, texto y otros contenido multimedia,
incluidos música, conciertos, vídeos, radio, televisión, noticias,
deportes, juegos, actividades culturales y programas de
entretenimiento; servicios de Internet, a saber, creación de
índices de información, sitios y otros recursos disponibles en
redes informáticas mundiales para terceros; búsqueda,
exploración y recuperación de información, sitios y otros
recursos disponibles en redes informáticas mundiales.
(821) AU, 12.06.2008, 1245938.
(300) AU, 12.06.2008, 1245938.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.11.2008 990 492
(180) 05.11.2018
(732) MEWA Textil-Service AG & Co

Management oHG
John-F.-Kennedy-Strasse 4
65189 Wiesbaden (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Vêtements de protection.
25 Vêtements.
37 Restauration, à savoir lessivage, entretien de

tissus, repassage, entretien et/ou stérilisation de produits en
matières textiles.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; enlèvement et livraison de produits en matières
textiles.

45 Location de produits en matières textiles.
 9 Protective clothing.
25 Clothing.
37 Reconditioning namely washing, maintenance of

textiles, ironing, maintenance and/or sterilization of textile
goods.

39 Transport; packaging and storage of goods; pick-
up and delivery of textile goods.

45 Rental of textile goods.
 9 Prendas de vestir de protección.
25 Prendas de vestir.
37 Reacondicionamiento, a saber, lavado,

mantenimiento, planchado, mantenimiento y esterilización de
productos textiles.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; recogida y entrega de productos textiles.

45 Alquiler de productos textiles.
(821) DE, 28.01.2002, 302 03 377.7/37.
(822) DE, 06.08.2002, 302 03 377.7/37.
(834) BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 30.10.2008 990 493
(180) 30.10.2018
(732) DZ BANK AG Deutsche

Zentral-Genossenschaftsbank,
Frankfurt am Main
Platz der Republik
60265 Frankfurt am Main (DE).

(842) Stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services financiers, notamment émission de

valeurs mobilières et prêts.
36 Financial services, in particular issuing of

securities and loans.
36 Servicios financieros, en particular emisión de

valores y préstamos.
(822) DE, 09.10.2008, 30 2008 058 256.1/36.
(300) DE, 08.09.2008, 30 2008 058 256.1/36.
(834) AT, BX, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.11.2008 990 494
(180) 12.11.2018
(732) Stork Prints B.V.

Raamstraat 3
NL-5831 AT BOXMEER (NL).

(842) Besloten vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Cyan, gris. / Cyaan, grey. / Cian, gris.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; machines à
imprimer, y compris presses de sérigraphie et presses rotatives
de sérigraphie; presses rotatives de sérigraphie destinées aux
matières textiles; machines à travailler les matières textiles et
machines à affiner les matières textiles; machines à imprimer
sur matières textiles; machines pour l'industrie textile et leurs
parties; mécanismes de commande pour machines à imprimer
(moteurs), y compris presses de sérigraphie et presses rotatives
de sérigraphie; modèles d'imprimerie, trames pour impression
et presses d'imprimerie (machines-outils); planches pour
l'impression et rouleaux d'imprimerie (machines-outils);
cylindres d'imprimerie (machines).

37 Construction; réparation, services de montage
(installation) et d'installation de machines.

42 Recherche et/ou développement dans le domaine
de la construction de machines.

 7 Machines and machines tools; printing machines,
including silk-screen printing machines and rotating silk-
screen printing machines; rotating silk-screen printing
machines for use on textiles; textile processing machines and
textile refining machines; textile printing machines; textile
machines and parts therefore; control mechanisms for printing
machines (engines), including silk-screen printing machines



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 101

and rotating silk-screen printing machines; printing
templates, printing screens and printing presses (machine
tools); printing plates and printing rollers (machine tools);
printing cylinders (machines).

37 Repair; maintenance, mounting (installation) and
installation of machines.

42 Research and/or development in the field of
machine construction.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas de
impresión, incluidas máquinas de impresión por estarcido y
máquinas rotativas de impresión por estarcido; máquinas
rotativas de impresión por estarcido para textiles; máquinas de
tratamiento de textiles y máquinas de satinado de textiles;
máquinas para impresión sobre textiles; máquinas textiles y
sus partes; mecanismos de control para máquinas de
impresión (motores), también para máquinas de impresión por
estarcido y máquinas rotativas de impresión por estarcido;
plantillas, tramas y prensas para impresión (máquinas
herramientas); planchas y rodillos de impresión (máquinas
herramientas); cilindros de imprenta (máquinas).

37 Reparación; mantenimiento, montaje (instalación)
e instalación de máquinas.

42 Servicios de investigación y desarrollo en
ingeniería mecánica.
(821) BX, 16.06.2008, 1161385.
(822) BX, 14.10.2008, 846903.
(300) BX, 16.06.2008, 1161385.
(831) EG, KZ.
(832) AU, EM, JP, KR, TM, TR, US.
(834) AZ, BY, CH, CN, CU, IR, SY.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.10.2008 990 495
(180) 15.10.2018
(732) GIANNI VERSACE S.P.A.

Via Manzoni, 38
I-20121 MILANO (IT).

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans
d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other

classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers, buckles.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y artículos de guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales, hebillas.
(821) IT, 17.09.2008, MI2008C009932.
(300) IT, 17.09.2008, MI2008C009932.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 21.10.2008 990 496
(180) 21.10.2018
(732) Intesa Sanpaolo S.p.A.

Piazza San Carlo, 156
I-10121 Torino (TO) (IT).

(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 24.17; 27.7.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) IT, 21.10.2008, 1148370.
(300) IT, 14.07.2008, MI2008C007998.
(831) BA, EG.
(834) AL, HR, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 03.11.2008 990 497
(180) 03.11.2018
(732) LED2WORK GmbH

Stuttgarter Str. 24
75179 Pforzheim (DE).

(842) LIMITED COMPANY, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Lampes et éclairages.
11 Lamps and lights (lighting).
11 Lámparas y luces (iluminación).

(822) DE, 29.07.2008, 30 2008 031 536.9/11.
(300) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 536.9/11.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.11.2008 990 498
(180) 03.11.2018
(732) LED2WORK GmbH

Stuttgarter Str. 24
75179 Pforzheim (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Lampes et éclairages.
11 Lamps and lights (lighting).
11 Lámparas y luces (iluminación).

(822) DE, 29.07.2008, 30 2008 031 534.2/11.
(300) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 534.2/11.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.11.2008 990 499
(180) 03.11.2018
(732) LED2WORK GmbH

Stuttgarter Str. 24
75179 Pforzheim (DE).

(842) Limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Lampes et éclairages.
11 Lamps and lights (lighting).
11 Lámparas y luces (iluminación).

(822) DE, 29.07.2008, 30 2008 031 533.4/11.
(300) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 533.4/11.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 13.11.2008 990 500
(180) 13.11.2018
(732) Red Bull GmbH

Am Brunnen 1
A-5330 Fuschl am See (AT).

(842) Limited Liability Company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 3.4; 25.1; 25.5; 29.1.
(591) Rouge, argent, bleu, or. / Red, silver, blue, gold. / Rojo,

plateado, azul, dorado.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool, y compris boissons
rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques, hypertoniques et
hypotoniques (destinées aux sportifs et adaptées à leurs
besoins); bières, bières de malt, bières de froment, bières
dénommées porter, ale, stout et lager; boissons sans alcool à
base de malt; eaux minérales et gazeuses; boissons aux fruit et
jus de fruits; sirops, essences et autres préparations pour
confectionner des boissons, ainsi que comprimés effervescents
(sorbets) et poudres effervescentes pour boissons et cocktails
sans alcool.

32 Non alcoholic beverages including refreshing
drinks, energy drinks, whey beverages, isotonic, hypertonic
and hypotonic drinks (for use and/or as required by athletes);
beer, malt beer, wheat beer, porter, ale, stout and lager; non
alcoholic malt beverages; mineral water and aerated waters;
fruit drinks and fruit juices; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
(sherbet) tablets and effervescent powders for drinks and non-
alcoholic cocktails.

32 Bebidas sin alcohol, incluidos refrescos, bebidas
energéticas, bebidas a base de suero de leche, bebidas
isotónicas, hipertónicas e hipotónicas (para atletas); cervezas,
cerveza de malta, cerveza de trigo, cerveza porter, cerveza ale,
cerveza stout (cerveza negra fuerte) y cerveza lager (cerveza
rubia); bebidas de malta sin alcohol; agua mineral y aguas con
gas; bebidas y jugos de frutas; siropes, esencias y otras
preparaciones para elaborar bebidas, así como pastillas y
polvos efervescentes (gaseosa en polvo) para bebidas y
cócteles sin alcohol.
(821) AT, 04.07.2008, AM 4549/2008.
(822) AT, 29.08.2008, 246684.
(300) AT, 04.07.2008, AM 4549/2008.
(834) BX, CN, KG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 501
(180) 08.12.2018
(732) Master Key, LLC

212 West 10th Street, Suite A340
Indianapolis IN 46202 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Indiana, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 29.1.
(591) Cette marque se compose d'une hélicoïde à segments

rouges joints qui, si vue depuis l'axe de l'hélicoïde, elle
forme un dodécagone, avec chaque segment définissant
deux sommets à chaque extrémité. Depuis chaque
sommet s'étend une ligne orange rejoignant le
deuxième sommet adjacent, une ligne jaune rejoignant
le troisième sommet adjacent, une ligne verte
rejoignant le quatrième sommet adjacent, une ligne
bleue rejoignant le cinquième sommet adjacent et une
ligne violette rejoignant le sixième sommet adjacent.
La marque apparaît sur un fond transparent. La ou les
couleur(s) rouge, orange, jaune, verte, bleue et violette
est/sont revendiquée(s) comme élément distinctif de la
marque. / The mark consists of a helix of jointed red
segments, that if viewed from the axis of the helix would
form a dodecagon, each segment defining two vertices
at either end. From each vertex extends orange lines to
its adjacent second vertices, yellow lines to its adjacent
third vertices, green lines to its adjacent fourth vertices,
blue lines to its adjacent fifth vertices, and purple line
to its adjacent sixth vertices. The mark appears on a
transparent background. The color(s) red, orange,
yellow, green, blue and purple is/are claimed as a
feature of the mark. / La marca consiste en una forma
helicoidal compuesta de segmentos rojos unidos que
mirados desde el eje helicoidal forman un dodecágono,
cada segmento define dos vértices en cada extremidad.
Desde cada segmento se extiende una línea de color

naranja que une el segundo vértice adyacente, una
línea de color amarillo une el tercer vértice adyacente,
una línea de color verde une el cuarto vértice
adyacente, una línea de color azul une el quinto vértice
adyacente, una línea de color violeta une el sexto
vértice adyacente. La marca figura sobre un fondo
transparente. Se reivindican los colores rojo, naranja,
amarillo, verde, azul y violeta como rasgo característico
de la marca.

(571) Cette marque se compose d'une hélicoïde à segments
rouges joints qui, si vue depuis l'axe de l'hélicoïde, elle
forme un dodécagone, avec chaque segment définissant
deux sommets à chaque extrémité. Depuis chaque
sommet s'étend une ligne orange rejoignant le
deuxième sommet adjacent, une ligne jaune rejoignant
le troisième sommet adjacent, une ligne verte
rejoignant le quatrième sommet adjacent, une ligne
bleue rejoignant le cinquième sommet adjacent et une
ligne violette rejoignant le sixième sommet adjacent.
La marque apparaît sur un fond transparent. / The mark
consists of a helix of jointed red segments, that if viewed
from the axis of the helix would form a dodecagon, each
segment defining two vertices at either end. From each
vertex extends orange lines to its adjacent second
vertices, yellow lines to its adjacent third vertices,
green lines to its adjacent fourth vertices, blue lines to
its adjacent fifth vertices, and purple line to its adjacent
sixth vertices. The mark appears on a transparent
background. / La marca consiste en una forma
helicoidal compuesta de segmentos rojos unidos, que
mirados desde el eje helicoidal forman un dodecágono,
cada segmento define dos vértices en cada extremidad.
Desde cada segmento se extiende una línea de color
naranja que une el segundo vértice adyacente, una
línea de color amarillo une el tercer vértice adyacente,
una línea de color verde une el cuarto vértice
adyacente, una línea de color azul une el quinto vértice
adyacente, y una línea de color violeta une el sexto
vértice adyacente. La marca figura sobre un fondo
transparente. Se reivindican los colores rojo, naranja,
amarillo, verde, azul y violeta como rasgo característico
de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la composition musicale,

dispensation de cours de musique et fourniture de
divertissement visuel sous forme de représentations
graphiques multimédias issues d'arrangements musicaux.

41 Enseignement dans le domaine musical; services
de divertissement, à savoir fourniture de divertissement visuel
extrait d'arrangements musicaux sous forme de représentations
visuelles de spectacles musicaux.

 9 Computer software for composing music,
providing instruction in music, and providing visual
entertainment in the nature of multimedia graphics derived
from musical arrangements.

41 Teaching in the field of music; entertainment
services, namely, providing visual entertainment derived from
musical arrangements in the nature of visual representation of
musical performance.

 9 Software para la composición de música,
facilitación de cursos sobre música, y facilitación de
entretenimiento visual en forma de gráficos multimedia a partir
de arreglos musicales.

41 Enseñanza en el ámbito de la música; servicios de
esparcimiento, a saber, facilitación de entretenimiento visual a
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partir de arreglos musicales en forma de representación visual
de espectáculos musicales.
(821) US, 16.11.2007, 77331806.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.11.2008 990 502
(180) 06.11.2018
(732) FJA AG

Elsenheimerstraße 65
80687 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
35 Services de conseillers commerciaux, services de

conseillers professionnels aux entreprises en matière de
traitement de données; traitement de données pour des tiers, y
compris gestion d'approvisionnements contractuels, y compris
notamment par le biais de réseaux, y compris l'Internet.

36 Actuariat.
41 Formation en matière de traitement de données.
42 Services de bases de données, y compris par le

biais de réseaux, y compris l'Internet; élaboration,
maintenance et adaptation de logiciels, services de conseillers
techniques en traitement de données.

 9 Computer software.
35 Business consultancy, professional business

consultancy in the field of data processing; data processing for
others, including management of contractual supplies,
including in particular via networks, including the Internet.

36 Actuarial services.
41 Training in the field of data processing.
42 Database services, including via networks,

including the Internet; creation, maintenance and adaptation
of software, technical consultancy in the field of data
processing.

 9 Software.
35 Consultoría comercial, consultoría profesional en

materia de negocios sobre procesamiento de datos;
tratamiento de datos para terceros, incluida la gestión de
suministros contractuales, en particular a través de redes,
incluido Internet.

36 Servicios actuariales.
41 Formación en materia de procesamiento de datos.
42 Servicios de bases de datos, en particular a través

de redes, en particular Internet; creación, mantenimiento y
adaptación de software, asesoramiento técnico en materia de
procesamiento de datos.
(821) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 682.3/35.
(300) DE, 09.05.2008, 30 2008 030 682.3/35.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.11.2008 990 503
(180) 25.11.2018
(732) Dr. Hahn GmbH & Co. KG

Trompeterallee 162-170
41189 Mönchengladbach-Wickrath (DE).

(531) 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Garnitures métalliques de bâtiments, garnitures de
fenêtres métalliques, garnitures de meubles métalliques,
garnitures de cercueils métalliques, garnitures de portes
métalliques, garnitures métalliques pour coffres, garnitures
métalliques pour coupoles de lumière, garnitures métalliques
pour portes, pentures métalliques, charnières métalliques.

 8 Outils de poinçonnage (outils à main).
 9 Jauges, calibres de fraisage.
20 Garnitures non métalliques de bâtiments,

garnitures non métalliques de fenêtres, garnitures non
métalliques de meubles, garnitures non métalliques pour
cercueils, garnitures de portes non métalliques, garnitures non
métalliques pour coffres, garnitures non métalliques pour
coupoles de lumière, garnitures non métalliques pour portes,
pentures non métalliques, charnières non métalliques.

 6 Fittings of metal for buildings, fittings of metal for
windows, fittings of metal for furniture, fittings of metal for
coffins, door fittings of metal, fittings of metal for chests,
fittings of metal for dome lights, fittings of metal for doors,
strap-hinges of metal, hinges of metal.

 8 Punching tools (hand tools).
 9 Gauges, drilling gauges.
20 Fittings not of metal for buildings, fittings not of

metal for windows, fittings not of metal for furniture, fittings
not of metal for coffins, door fittings not of metal, fittings not
of metal for chests, fittings not of metal for dome lights, fittings
not of metal for doors, strap-hinges not of metal, hinges not of
metal.

 6 Herrajes para la construcción, herrajes para
ventanas, herrajes para muebles, herrajes para ataúdes,
herrajes para puertas, herrajes para cofres, herrajes para
claraboyas, herrajes para puertas, goznes, bisagras metálicas.

 8 Punzonadoras (herramientas de mano).
 9 Calibres, plantillas para taladrar.
20 Guarniciones no metálicas para la construcción,

guarniciones no metálicas para ventanas, guarniciones no
metálicas para muebles, guarniciones no metálicas para
ataúdes, guarniciones no metálicas para puertas, guarniciones
no metálicas para cofres, guarniciones no metálicas para
claraboyas, guarniciones no metálicas para puertas, goznes no
metálicos, bisagras no metálicas.
(822) DE, 13.10.2008, 30 2008 044 511.4/06.
(300) DE, 10.07.2008, 30 2008 044 511.4/06.
(832) KR.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 11.11.2008 990 504
(180) 11.11.2018
(732) Kabushiki Kaisha Melco Holdings,

trading as Melco Holdings Inc.
11-50, Osu 4-chome,
Naka-ku, Nagoya-shi
Aichi 460-0011 (JP).

(842) Joint stock company, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques; compositions chimiques
hydrofuges; produits antistatiques (non à usage domestique).

 2 Peintures; encres d'imprimerie; colorants (pour
dessiner); encres pour imprimantes d'ordinateur; cartouches
d'encre pour imprimantes d'ordinateur; toners pour
imprimantes d'ordinateur; cartouches de toner pour
imprimantes d'ordinateur.

 3 Produits antistatiques à usage ménager; sprays
antistatiques; savons et détergents; sprays nettoyants.

 6 Quincaillerie métallique; verrous; verrous à câble
métallique; verrous de sûreté; cadenas; clés de verrous.

 9 Appareils et dispositifs de télécommunication;
machines, appareils électroniques et leurs parties; ordinateurs;
périphériques d'ordinateur; programmes d'ordinateur;
périphériques et matériel de mise en réseau informatique;
disques durs externes portables pour ordinateurs; appareils et
équipements de réseaux sans fil; logiciels d'exploitation
informatique pour réseaux sans fil; cartes réseau; modems;
cartes modem; modems sans fil; adaptateurs de terminaux;
concentrateurs de réseau informatique; interrupteurs
automatiques; routeurs de réseaux; serveurs informatiques;
serveurs d'impression (matériel informatique); logiciels; bases
de données informatiques (logiciels téléchargeables); supports
de données; appareils et instruments de support, stockage et
traitement de données; disques compacts vierges; CD-ROM
comportant des programmes d'images, audio, vidéo et
informatiques; logiciels de traitement des images et de
montage vidéo; matériel et logiciels informatiques pour la
fourniture de contenus audio, vidéo, textuels et multimédia;
DVD; appareils pour DVD; dispositifs de stockage USB;
supports de stockage informatiques pour programmes,
données et bases de données; appareils de traitement de
données; mémoires informatiques; clés USB à mémoire flash;
cartes mémoire; lecteurs de disques durs; unités de stockage
informatiques; lecteurs de disque pour ordinateurs; cartes
d'interface pour ordinateurs; appareils et dispositifs de
télécommunication d'accès à des réseaux locaux sans fil;
machines et appareils électroniques, ainsi que leurs parties,
pour l'accès à des réseaux locaux sans fil; machines et
appareils de communication avec fil ainsi que leurs parties;
machines et appareils à vidéofréquence (y compris appareils
d'enregistrement et de reproduction); périphériques d'entrée
pour ordinateurs; souris; claviers d'ordinateur; tablettes de jeu
pour ordinateurs; lecteurs de carte pour ordinateurs;
commutateurs de réseaux informatiques; sélectionneurs de
signaux vidéo émis à partir d'ordinateurs connectés en réseau
vers un moniteur ou un projecteur; commutateurs de données;
fils et câbles électriques; repose-poignets pour utilisateurs
d'ordinateurs; tapis de souris; écrans d'ordinateur; films de
protection pour écrans d'ordinateur à cristaux liquides;
appareils de refroidissement pour ordinateurs; supports
optiques ou magnétiques enregistrés; supports optiques ou
magnétiques vierges; étuis pour supports optiques ou
magnétiques; mobilier de rangement pour supports optiques ou
magnétiques; dispositifs d'alimentation électrique; dispositifs

d'alimentation électrique pour ordinateurs; prises électriques;
adaptateurs (électricité); haut-parleurs pour ordinateurs;
casques à écouteur pour ordinateurs; microphones; tapis
amortisseurs de chocs de type gel en cas de chute de dispositifs
ou appareils de télécommunication; tapis amortisseurs de
chocs de type gel en cas de chute de machines et appareils
électroniques; étuis pour ordinateurs blocs-notes; caméras
réseau; lecteurs audio portables et de poche ainsi que leurs
accessoires; écouteurs; casques d'écoute; transmetteurs; étuis
pour lecteurs audio portables et de poche; films de protection
pour écrans d'affichage à cristaux liquides de lecteurs audio
portables et de poche; haut-parleurs pour lecteurs audio
portables et de poche; appareils de prise de vue numériques;
housses pour appareils de prise de vue numériques; films de
protection pour écrans d'affichage à cristaux liquides
d'appareils de prise de vue numériques; dictionnaires
électroniques; étuis pour dictionnaires électroniques; films de
protection pour écrans d'affichage à cristaux liquides de
dictionnaires électroniques; enregistreurs numériques vocaux;
étuis pour enregistreurs numériques vocaux; téléphones
portables; chargeurs électriques pour téléphones portables;
étuis pour téléphones portables; sangles pour téléphones
portables; films de protection pour écrans d'affichage à
cristaux liquides de téléphones portables; appareils et
instruments photographiques; programmes automatiques
enregistrés sur circuits électroniques et cédéroms pour
instruments de musique électroniques; fichiers musicaux
téléchargeables; fichiers d'images téléchargeables; bandes et
disques vidéo préenregistrés; publications électroniques.

16 Articles de papeterie; produits de l'imprimerie;
papiers et cartons; broyeuses de papier; essuie-mains
hygiéniques en papier; serviettes en papier; serviettes de table
en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en
papier; papiers de soie humides; papiers de soie; rubans
encreurs pour imprimantes d'ordinateur; cassettes à ruban
encreur pour imprimantes d'ordinateur.

20 Meubles; étagères de présentation; meubles de
rangement; tapis amortisseurs en cas de chute d'éléments de
mobilier.

21 Balais à franges; brosses de nettoyage.
35 Services d'annonces publicitaires et de publicité;

location d'espaces publicitaires sur Internet; recherche de
marché; services d'information en matière de ventes de
produits de base; services de saisie de données dans des bases
de données; reproduction de documents; travaux de bureau, à
savoir archivage, notamment de documents ou de bandes
magnétiques; exploitation d'ordinateurs, de machines à écrire,
de machines télex et autres machines de bureau similaires;
services de bureaux de placement; services d'information en
matière de recrutement; mise à disposition de personnel
temporaire de bureau, réceptionnistes, secrétaires, comptables,
exploitation de machines d'entreprise et saisie de données dans
des bases de données; services d'intermédiaires ou de courtiers
en matière d'abonnement à des services de télécommunication
pour l'accès à un réseau informatique mondial (y compris par
le réseau Internet); services de vente au détail ou services de
vente en gros de machines et appareils électriques; services de
vente au détail ou services de vente en gros de sacs et
pochettes.

37 Installation de machines et appareils de
communication sans fil; installation d'ordinateurs; installation
de machines et appareils électroniques; réparation ou
maintenance d'ordinateurs; réparation ou maintanance de
machines et appareils électroniques; raccordement à des
réseaux de télécommunication.

38 Télécommunications (autres que radiodiffusion);
fourniture d'accès à Internet; informations en matière de
fourniture d'accès à Internet.

39 Transport ferroviaire; transport automobile;
transport maritime; transport aérien; conditionnement de
produits; courtage de fret; services de déchargement; services
d'emmagasinage; services de garde temporaire d'effets
personnels; stockage temporaire de livraisons; location
d'espaces d'entreposage.
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41 Préparation, animation et organisation de
séminaires; organisation, gestion ou mise en place de
divertissements (autres que films, spectacles, pièces de théâtre,
représentations musicales, événements sportifs, courses
hippiques, courses cyclistes, courses nautiques et courses
d'automobiles); préparation, animation et organisation
d'événements dans le domaine des ordinateurs, périphériques
informatiques et communications Internet; préparation,
animation et organisation d'événements via des terminaux
informatiques et des systèmes de télécommunication.

42 Étalonnage (mesurage); essai, inspection et
recherche dans le domaine des systèmes informatiques; essai,
inspection et recherche dans le domaine des machines et
appareils électroniques; essai, inspection et recherche dans le
domaine des appareils et dispositifs de télécommunication;
services de diagnostic et services de recherche de virus sur des
programmes informatiques; services de conception de
machines, appareils, instruments (y compris leurs parties) et
systèmes composés desdits machines, appareils et instruments
(y compris les services précités fournis par du personnel
temporaire); services de conception (y compris les services
précités fournis par du personnel temporaire); élaboration de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels (y compris les services précités fournis par du
personnel temporaire); création et maintenance de sites Web
pour des tiers (y compris les services précités fournis par du
personnel temporaire); conception, création et maintenance de
systèmes de réseaux informatiques mondiaux et services de
conseillers dans ces domaines (y compris les services précités
fournis par du personnel temporaire); services de conseillers
dans les domaines de la configuration d'accès Internet
d'ordinateurs, des périphériques d'ordinateur et des
programmes informatiques; prestation de conseils concernant
le rendement, l'exploitation, etc. d'ordinateurs, automobiles et
autres machines requérant de la part de leur utilisateur un
niveau élevé d'expérience, de connaissances ou de
compétences individuelles eu égard à la technicité de leur
mode de fonctionnement (y compris les services précités
fournis par du personnel temporaire); services de location
d'ordinateurs; services de location de périphériques
d'ordinateur; fourniture de programmes informatiques.

 1 Chemicals; waterproofing chemical compositions;
anti-static preparations (not for household use).

 2 Paints; printing inks; colors (for drawing
pictures); inks for computer printer; ink cartridges for
computer printer; toners for computer printer; toner
cartridges for computer printer.

 3 Anti-static preparations for household purposes;
anti-static sprays; soaps and detergents; cleaning sprays.

 6 Metal hardware; locks; wire locks of metal;
security locks; padlocks; keys for locks.

 9 Telecommunication devices and apparatus;
electronic machines, apparatus and their parts; computers;
computer peripherals; computer programs; computer
networking hardware and peripherals; external portable hard
drives for computers; wireless network apparatus and
equipment; computer operating software for use in wireless
networks; computer network interface cards; modems; modem
cards; wireless modems; terminal adapters; computer network
hubs; network switches; network routers; computer servers;
print servers (computer hardware); computer software;
computer databases (downloadable software); data carriers;
apparatus and instruments for carrying, storing, processing
data; unrecorded compact discs; CD-ROMs recorded with
image, audio, video and computer programs; image
processing and video editing computer software; computer
hardware and computer software for use in providing audio,
video, text and multimedia content; DVDs; DVD devices; USB
memory storage devices; computer storage media for
programs, data and databases; data processing apparatus;
computer memories; USB flash memories; computer memory
cards; hard disk drives; computer storage units; disk drives for
computers; interface cards for computers; telecommunication
devices and apparatus for wireless local area network access;

electronic machines, apparatus and their parts for wireless
local area network access; wire communication machines,
apparatus and their parts; video frequency machines and
apparatus (including recording apparatus and reproduction
apparatus); input device for computers; computer mouse;
computer keyboards; game pads for computers; card readers
for computers; computer network switches; selector switches
for use in selection of video signals emitted from connected
plural computers to a single monitor or projector; data
switches; electric wires and cables; wrist rests for use with
computers; mouse pads; displays for computers; protective
films for liquid crystal displays for computers; cooling
apparatus for computers; recorded optical or magnetic
medias; blank optical or magnetic medias; cases for optical or
magnetic media; cabinets for optical or magnetic media;
electric power supply units; power supply units for computers;
electrical outlets; adapters (electricity); speakers for
computers; headsets for computers; microphones; gel mats for
use in fall prevention of telecommunication devices and
apparatus; gel mats for use in fall prevention of electronic
machines and apparatus; cases for notebook computers;
network cameras; portable and handheld audio players and
their accessories; earphones; headphones; transmitters; cases
for portable and handheld audio players; protective films for
liquid crystal for portable and handheld audio players;
speakers for portable and handheld audio players; digital
cameras; cases for digital cameras; protective films for liquid
crystal for digital cameras; electronic dictionaries; cases for
electronic dictionaries; protective films for liquid crystal for
electronic dictionaries; digital voice recorders; cases for
digital voice recorders; mobile phones; electric chargers for
mobile phones; cases for mobile phones; straps for mobile
phones; protective films for liquid crystal for mobile phones;
photographic instruments and apparatus; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with automatic performance
programs for electronic musical instruments; downloadable
music files; downloadable image files; recorded video discs
and video tapes; electronic publications.

16 Stationery; printed matter; paper and cardboard;
paper shredders; hygienic hand towels of paper; towels of
paper; table napkins of paper; hand towels of paper;
handkerchiefs of paper; wet tissue papers; tissue papers; ink
ribbons for computer printer; ink ribbon cassettes for
computer printer.

20 Furniture; show shelves; cabinets; buffer mats for
use in fall prevention of furniture.

21 Mops; cleaning brushes.
35 Advertising and publicity services; rental of

advertising space on the Internet; marketing research;
providing information on commodity sales; services for
entering data into a database; document reproduction; office
functions, namely filing, in particular documents or magnetic
tape; operation of computers, typewriters, telex machines and
other similar office machines; employment agencies;
providing employment information; provision of temporary
staff for office work, receptionist, secretary, accountant,
operation of business machines and entering data into a
database; agencies or brokerage for arranging subscriptions
to telecommunication services to a global computer network
(including Internet); retail services or wholesale services for
electrical machinery and apparatuses; retail services or
wholesale services for bags and pouches.

37 Installation of wireless communication machines
and apparatus; installation of computers; installation of
electronic machines and apparatus; repair or maintenance of
computers; repair or maintenance of electronic machines and
apparatus; telecommunication wiring.

38 Telecommunication (other than broadcasting);
providing Internet access; information about providing
Internet access.

39 Railway transport; car transport; marine
transport; air transport; packaging of goods; freight
brokerage; cargo unloading; warehousing services;
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temporary safekeeping of personal belongings; temporary
storage of deliveries; rental of warehouse space.

41 Arranging, conducting and organization of
seminars; organization, management or arrangement of
entertainment (excluding movies, shows, plays, musical
performances, sports, horse races, bicycle races, boat races
and autoraces); arranging, conducting and organization of
events relating to computers, computer peripherals or Internet
communications; arranging, conducting and organization of
events via computer terminals and telecommunications.

42 Calibration (measuring); testing, inspection or
research of computer systems; testing, inspection or research
of electronic machines and apparatus; testing, inspection or
research of telecommunication devices and apparatus;
diagnostic services and virus check services for computer
programs; designing of machines, apparatus, instruments
(including their parts) or systems composed of such machines,
apparatus and instruments (including the aforesaid services
provided by temporary staff); designing (including the
aforesaid services provided by temporary staff); computer
software design, computer programming, or maintenance of
computer software (including the aforesaid services provided
by temporary staff); creating or maintaining web sites for
others (including the aforesaid services provided by temporary
staff); designing, creation and maintenance of global
computer network systems and consultancy in such fields
(including the aforesaid services provided by temporary staff);
consultancy in the fields of configuration for Internet access of
computers, computer peripherals and computer programs;
technical advice relating to performance, operation, etc. of
computers, automobiles and other machines that require high
levels of personal knowledge, skill or experience of the
operators to meet the required accuracy in operating them
(including the aforesaid services provided by temporary staff);
rental of computers; rental of computer peripherals; providing
computer programs.

 1 Productos químicos; composiciones para
impermeabilizar; preparaciones antiestáticas (que no sean
para uso doméstico).

 2 Pinturas; tintas de imprenta; colores para dibujar;
tintas para impresoras de ordenador; cartuchos de tinta para
impresora; tóners para impresora; cartuchos de tóner para
impresora.

 3 Preparaciones antiestáticas para uso doméstico;
pulverizadores antiestáticos; jabones y detergentes;
pulverizadores de limpieza.

 6 Artículos de ferretería; cerraduras; cadenas
antirrobo; cerraduras de seguridad; candados; llaves para
cerraduras.

 9 Dispositivos y aparatos para telecomunicaciones;
máquinas y aparatos electrónicos y sus partes; ordenadores;
periféricos; programas informáticos; hardware y periféricos
para redes informáticas; discos duros externos portátiles;
aparatos y equipos para redes inalámbricas; software
operativo para uso en redes inalámbricas; tarjetas de interfaz
para redes informáticas; módems; tarjetas de módem; módems
inalámbricos; adaptadores terminales; hubs para redes
informáticas; conmutadores de red; enrutadores de red;
servidores; servidores de impresión (hardware); software;
bases de datos (software descargable); soportes de datos;
aparatos e instrumentos para transportar, almacenar y
procesar datos; discos compactos vírgenes; CD-ROM
grabados con imágenes, audio, video, programas informáticos;
software de procesamiento de imágenes y edición de video;
hardware y software para suministrar contenidos de audio,
video, texto y multimedia; DVD; dispositivos de DVD;
dispositivos de memoria USB; dispositivos de almacenamiento
informático para programas, datos y bases de datos; aparatos
de procesamiento de datos; memorias de ordenador;
memorias flash; tarjetas de memoria; dispositivos de disco
duro; unidades de almacenamiento; unidades de disco para
ordenadores; tarjetas de interfaz; dispositivos y aparatos de
telecomunicaciones para acceso a redes de área local;
máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes para acceso a
redes de área local inalámbricas; máquinas y aparatos de
comunicaciones por cable y sus partes; máquinas y aparatos
de videofrecuencia (incluidos aparatos de grabación y
reproducción); dispositivos de entrada para ordenadores;

ratones; teclados; alfombrillas de juego; lectores de tarjetas;
conmutadores de red; conmutadores selectivos para escoger
señales de video emitidas desde varios ordenadores
conectados a un solo monitor o proyector; conmutadores para
datos; hilos y cables eléctricos; reposamuñecas para
ordenadores; alfombrillas de ratón; pantallas; películas
protectoras para pantallas de cristal líquido; ventiladores para
ordenadores; medios magnéticos u ópticos grabados; medios
magnéticos u ópticos vírgenes; fundas para medios
magnéticos u ópticos; cajas para medios magnéticos u ópticos;
unidades de suministro de energía eléctrica; unidades de
suministro de energía para ordenadores; tomas de corriente;
adaptadores de electricidad; altavoces para ordenadores;
cascos para ordenadores; micrófonos; protectores de gel para
prevenir caídas de dispositivos y aparatos de
telecomunicaciones; protectores de gel para prevenir caídas
de máquinas y aparatos electrónicos; maletines para
ordenadores portátiles; cámaras de red; reproductores de
audio portátiles y de mano y sus accesorios; audífonos;
auriculares; transmisores; estuches para reproductores de
audio portátiles y de mano; películas protectoras para pantallas
de cristal líquido de reproductores de audio portátiles y de
mano; altavoces para reproductores de audio portátiles y de
mano; cámaras digitales; fundas para cámaras digitales;
películas protectoras para pantallas de cristal líquido de
cámaras digitales; diccionarios electrónicos; fundas para
diccionarios electrónicos; películas protectoras para pantallas
de cristal líquido de diccionarios electrónicos; grabadores de
voz digitales; fundas para grabadores de voz digitales;
teléfonos celulares; cargadores eléctricos para teléfonos
celulares; fundas para teléfonos celulares; correas para
teléfonos celulares; películas protectoras para pantalla de
cristal líquido de teléfonos celulares; instrumentos y aparatos
fotográficos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
software para instrumentos musicales electrónicos; archivos
de música descargables; archivos de imágenes descargables;
cintas y discos de video grabados; publicaciones electrónicas.

16 Artículos de papelería; productos de imprenta;
papel y cartón; trituradoras de papel; toallas higiénicas de
papel para las manos; toallas de papel; servilletas de papel;
toallitas de papel para las manos; pañuelos de papel; pañuelos
húmedos de papel; papel higiénico; cintas de tinta para
impresoras; casetes de cinta de tinta para impresoras.

20 Muebles; estantes de exposición; armarios;
tapetes amortiguadores para prevenir caídas de muebles.

21 Fregonas; cepillos para la limpieza.
35 Servicios publicitarios; alquiler de espacios

publicitarios en Internet; investigación sobre marketing;
suministro de información sobre ventas de productos; servicios
de ingreso de datos en una base de datos; reproducción de
documentos; trabajos de oficina, a saber archivado, en
particular de documentos o cintas magnéticas; manejo de
ordenadores, máquinas de escribir, máquinas de télex y otras
máquinas de oficina similares; oficinas de empleo, suministro
de información sobre empleos; suministro de personal
temporario para trabajos de oficina, recepcionistas,
secretarias, contables, manejo de máquinas comerciales e
ingreso de información en una base de datos; agencias o
corredores que prestan servicios de abono a una red
informática global (incluida Internet); servicios de venta al por
mayor y menor de máquinas y aparatos eléctricos; servicios de
venta al por mayor o menor de bolsas y bolsitas.

37 Servicios de instalación de máquinas y aparatos de
comunicaciones inalámbricas; instalación de ordenadores;
instalación de máquinas y aparatos electrónicos; reparación y
mantenimiento de ordenadores; reparación y mantenimiento
de máquinas y aparatos electrónicos; cableado para
telecomunicaciones.

38 Servicios de telecomunicaciones (excepto
radiodifusión); suministro de acceso a Internet; información
sobre suministro de acceso a Internet.

39 Servicios de transporte por ferrocarril; transporte
por automóvil; transporte marítimo; transporte aéreo; embalaje
de productos; corretaje de fletes; descarga de mercancías;
servicios de depósito; servicios temporales de custodia de
bienes personales; almacenamiento temporal de envíos;
alquiler de espacio en almacenes.

41 Servicios de coordinación, dirección y organización
de seminarios; coordinación, organización y dirección de
actividades de entretenimiento (excepto películas,
espectáculos, obras de teatro, conciertos, deportes, carreras
de caballos, carreras de bicicletas, regatas y carreras de
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automóviles); coordinación, dirección y organización de
eventos relacionados con la informática, periféricos de
ordenador o comunicaciones por Internet; coordinación,
dirección y organización de eventos mediante terminales de
ordenador y telecomunicaciones.

42 Servicios de calibración (medición), pruebas,
inspección o investigación de sistemas informáticos; pruebas,
inspección o investigación de máquinas y aparatos
electrónicos; pruebas, inspección o investigación de
dispositivos y aparatos de telecomunicaciones; servicios de
diagnóstico y control de virus para programas informáticos;
diseño de máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus
partes) o sistemas compuestos de dichas máquinas, aparatos
e instrumentos (incluidos los servicios mencionados
anteriormente prestados por personal temporario); diseño
(incluidos los servicios mencionados anteriormente prestados
por personal temporario); diseño de software, programación
informática o mantenimiento de software (incluidos los
servicios mencionados anteriormente prestados por personal
temporario); creación o mantenimiento de sitios Web para
terceros (incluidos los servicios mencionados anteriormente
prestados por personal temporario); diseño, creación y
mantenimiento de servicios de redes informáticas globales y
consultoría en dichos campos (incluidos los servicios
mencionados anteriormente prestados por personal
temporario); consultoría en configuración de ordenadores para
acceso a Internet, periféricos y programas informáticos;
asesoramiento técnico sobre funcionamiento y calidad,
manejo, y otras cuestiones relativas a ordenadores,
automóviles y otras máquinas que requieren altos niveles de
conocimientos personales, capacidades o experiencia del
personal para manejar esas máquinas correctamente
(incluidos los servicios mencionados anteriormente prestados
por personal temporario); alquiler de ordenadores; alquiler de
periféricos para ordenadores; suministro de programas
informáticos.
(821) JP, 18.09.2008, 2008-076518.
(300) JP, 18.09.2008, 2008-076518.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.10.2008 990 505
(180) 28.10.2018
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstraße 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment

produits de base, bruts et intermédiaires ainsi qu'extraits
d'origine naturelle, végétale, marine, synthétique et
biotechnologique et destinés à entrer dans la composition de
produits cosmétiques et de produits pharmaceutiques pour le
soin du visage, du corps et des cheveux.

 3 Préparations de soin du corps, des cheveux et du
visage, préparations cosmétiques de soin et d'entretien de la
peau, émulsions, gels et lotions pour la peau, produits
épilatoires, produits de soin des cheveux, shampooings,
émulsions et lotions pour les cheveux, produits de fixation de
la coiffure, produits de maquillage, poudres, crèmes teintées,
fards à joues, rouges à lèvres, mascaras, ombres et crayons
pour les yeux et, plus généralement, produits de maquillage,
crèmes, lotions et autres produits de bronzage, produits de soin
des ongles, produits de démaquillage, savons, parfums et
autres produits de parfumerie, huiles essentielles, huiles à
usage cosmétique.

 1 Chemical preparations for industrial use,
especially raw materials, basic and intermediate products as

well as extracts of natural, vegetal, marine, synthetic or
biotechnological origin and intended for being incorporated in
composition of cosmetic products and sanitary preparations
for cosmetic body, hair and face care.

 3 Preparations for body, hair and face care,
cosmetic preparations for the care and maintenance of skin,
emulsions, gels and lotions for skin, depilation products, hair
care products, shampoos, emulsions and hair lotions, products
for binding of hairdressing, make up products, powders,
coloured creams, red for cheeks, lipsticks, mascaras, shades
and eye pencils and, more generally, products for make up,
creams, lotions and other sun tanning preparations, nail care
products, make up removal products, soap, perfumes and other
perfumery, essential oils, oils for cosmetic purposes.

 1 Productos químicos para uso industrial, en
particular materias primas, productos básicos e intermedios,
así como extractos de origen natural, vegetal, marino, sintético
o biotecnológico que son incorporados en la composición de
productos cosméticos y preparaciones higiénicas para el
cuidado cosmético del cuerpo, cabello y rostro.

 3 Productos para el cuidado del cuerpo, el cabello y
el rostro, preparaciones cosméticas para el cuidado y
tratamiento de la piel, emulsiones, geles y lociones para la piel,
productos depilatorios, productos para el cuidado del cabello,
champús, emulsiones y lociones para el cabello, productos
para fijar peinados, productos de maquillaje, polvos, cremas
con color, colorete, lápices de labios, máscara, sombras y
lápices de ojos, y de manera más general, productos de
maquillaje, cremas, lociones y otro tipo de preparaciones
bronceadoras, productos para el cuidado de las uñas,
desmaquilladores, jabones, perfumes y otros productos de
perfumería, aceites esenciales, aceites para uso cosmético.
(821) DE, 08.07.2008, 30 2008 043 458.9/01.
(300) DE, 08.07.2008, 30 2008 043 458.9/01.
(832) GB, JP, KR, US.
(834) BX, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.11.2008 990 506
(180) 05.11.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept. Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques; préparations

pharmaceutiques pour le traitement de troubles et maladies du
tube digestif et du métabolisme, ainsi que du sang et des
organes hématopoïétiques; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des troubles et maladies du système
cardiovasculaire, de l'appareil locomoteur, du système nerveux
central, du système nerveux périphérique, de l'appareil génito-
urinaire et de l'appareil respiratoire; ainsi que préparations
pharmaceutiques pour le traitement de troubles et maladies
dermatologiques, hormonaux, infectieux, viraux et
oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations for the treatment of diseases and disorders of the
alimentary tract and metabolism, and blood and blood forming
organs; pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the cardiovascular system,
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musculoskeletal system, central nervous system, peripheral
nervous system, genitourinary system and respiratory system;
and pharmaceutical preparations for the treatment of
dermatological, hormonal, infectious, viral and oncological
diseases ad disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades y
trastornos del tubo digestivo y el metabolismo, así como de la
sangre y los órganos hematopoyéticos; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades y
trastornos del sistema cardiovascular, aparato locomotor,
sistema nervioso central, sistema nervioso periférico, sistema
urogenital y del aparato respiratorio; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de enfermedades y
trastornos dermatológicos, hormonales, infecciosos, víricos y
oncológicos.
(822) DE, 16.09.2008, 30 2008 031 627.6/05.
(300) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 627.6/05.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.11.2008 990 507
(180) 19.11.2018
(732) Toshiba Europe GmbH

Hammfelddamm 8
41460 Neuss (DE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction du son ou d'images; appareils photographiques;
lecteurs de fichiers MP3 et enregistreurs vocaux; logiciels, en
particulier pour le traitement de photos numériques; matériel
informatique, en particulier mini écrans numériques portatifs
pour albums de photos et pour visionneuses de photos
numériques.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; cameras; MP3 players and
voice recorders; computer software, in particular for
processing digital photos; computer hardware, in particular
portable digital mini displays for photo albums and for digital
photo viewers.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; cámaras fotográficas;
lectores MP3 y grabadoras de voz; software, en particular para
procesar fotos digitales; hardware, en particular mini pantallas
digitales portátiles para álbumes de fotos y para visualizadores
de fotos digitales.
(821) DE, 15.07.2008, 30 2008 045 627.2/09.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 045 627.2/09.
(300) DE, 15.07.2008, 30 2008 045 627.2/09.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.12.2008 990 508
(180) 11.12.2018
(732) PACCAR Inc

777 106th Avenue NE
Bellevue, WA 98004 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 25.1; 26.1; 26.11.
(571) La marque est constituée des lettres stylisées K et W

superposées insérées dans le cercle ombré intérieur d'un
ensemble de deux cercles concentriques; ce dernier est
placé sur la moitié supérieure d'un ensemble de quatre
bandes verticales dépassant les cercles concentriques
vers le haut et vers le bas et dont les extrémités sont
coupées de sorte à créer un arrondi. / The mark consists
of the stylized letters K and W displayed vertically
within the shaded inner circle of two concentric circles
overlaid in the upper half of four vertical stripes
extending beyond the top and bottom of the concentric
circles and with an acuity edge to the upper and lower
edges of the design of the stripes. / La marca consiste en
las letras K y W estilizadas, dispuestas verticalmente
sobre fondo negro en el círculo interior de dos círculos
concéntricos; los círculos concéntricos están situados
sobre cuatro bandas verticales que continúan por
encima y por debajo de los círculos y cuyas
extremidades tiene forma semicircular.

(511) NCL(9)
12 Camions et leurs parties constitutives.
12 Trucks and structural parts therefor.
12 Camiones y sus partes estructurales.

(821) US, 21.11.2008, 77619498.
(300) US, 21.11.2008, 77619498, classe 12 priorité limitée à:

Camions et leurs parties constitutives / class 12 priority
limited to:  Trucks and structural parts therefor / clase
12 prioridad limitada a:  Camiones y sus partes
estructurales.

(832) AU, BY, EE, EM, LT, LV, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 26.11.2008 990 509
(180) 26.11.2018
(732) burgbad AG

Kirchplatz 10
57392 Schmallenberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils sanitaires à savoir lavabos, supports de

lavabos, bidets, réservoirs de chasses d'eau, urinoirs;
baignoires; bacs de douche, abattants de toilettes, poignées de
baignoire, robinetterie sanitaire, à savoir blocs de lavabos,
blocs de baignoires, douches, ensembles pour la douche,
soupapes de régulation et robinets de sectionnement, siphons
d'éviers, garnitures d'écoulement.

16 Produits de l'imprimerie.
20 Meubles y compris meubles de salles de bains,

étagères, glaces (miroirs).
21 Supports pour verres, avec ou sans verres; porte-

savons, boîtes à savon, ensembles pour brosses de toilette;
anneaux porte-serviettes, crochets porte-serviettes, porte-
serviettes de bain, tous les produits précités autres qu'en
métaux précieux.

11 Sanitary ware namely wash-hand basins, wash-
hand basin supports, bidets, flushing tanks, urinals; bath tubs;
shower tubs, toilet seats, tub grips, sanitary tapware namely
wash-hand basin units, bath tub units, shower units, shower
sets, shut-off and regulating valves, sink traps, discharge
fittings.

16 Printed matter.
20 Furniture including bathroom furniture, shelves,

mirrors.
21 Retainers for glasses, with or without glasses;

soap rests soap boxes, toilet-brush sets; towel holder rings,
towel holder hooks, bath towel holders, all afore-mentionned
goods not made of precious metals.

11 Material sanitario, a saber, lavabos, soportes de
lavabo, bidés, depósitos de descarga de agua, orinales;
bañeras; duchas, asientos de retrete, agarraderas para
bañeras, grifería para uso sanitario, a saber, para lavabos,
bañeras, duchas y conjuntos de ducha, válvulas de cierre y
regulación, sifones de fregadero, accesorios de desagüe.

16 Productos de imprenta.
20 Muebles, incluidos muebles, estanterías y espejos,

todos de baño.
21 Elementos de fijación para vasos, con o sin vasos;

jaboneras y soportes para jabones, conjuntos de escobillas de
inodoro; toalleros de anillas, ganchos para colgar toallas,
toalleros de baño, ninguno de los productos antes
mencionados es de metales preciosos.
(821) EM, 02.08.1999, 001263532.
(822) EM, 17.10.2000, 001263532.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.12.2008 990 510
(180) 15.12.2018
(732) A.D. CENTROPROIZVOD,

prehrambena industrija
Dobanova…ki put b.b. 11271
11271 Sur…in-Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 8.7; 11.1; 11.3; 29.1.
(591) Blanc, jaune, rouge, orange, orange clair, vert, argent. /

White, yellow, red, orange, light orange, green, silver.
/ Blanco, amarillo, rojo, naranja, naranja claro, verde,
plata.

(511) NCL(9)
29 Soupe.
29 Soup.
29 Sopas.

(822) RS, 27.06.2008, 55362.
(831) BA.
(834) AL, BG, MK, RO.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 511
(180) 03.12.2018
(732) fit im job AG

Römerstrasse 176
CH-8404 Winterthur (CH).

(531) 2.1; 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Programmes de traitement des données, destinés
aux postes de travail informatique, présentant en particulier
des programmes de mise en forme physique.
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38 Transmission de données dans le domaine de la
santé au travail et par l'Internet aux postes de travail
informatique.

44 Consultation dans le domaine de la santé au travail,
en particulier à l'encouragement de mouvement.

 9 Data-processing programs, for use on computer
workstations, presenting in particular programs for physical
fitness.

38 Data transmission in the field of health at work and
over the Internet to computer workstations.

44 Consulting in the field of health at work, in
particular in the encouragement of movement.

 9 Programas de procesamiento de datos para
trabajadores en informática, que ofrecen en particular software
para estar en buena forma física.

38 Servicios de transmisión de datos en el sector de
salud laboral facilitada por Internet al ordenador del trabajador.

44 Consultoría en salud laboral, en particular para
instigar a los trabajadores a hacer ejercicios físicos.
(822) CH, 28.11.2007, 570968.
(834) AT, DE, FR, LI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 19.11.2008 990 512
(180) 19.11.2018
(732) Dr. Ronald Palleschitz

Neue Hutweide 13
A-2491 Neufeld/Leitha (AT).

(732) Mag. Karin Royer
Soldanellenweg 4/13/6
A-1220 Wien (AT).

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

35 Services de conseillers professionnels en gestion
d'entreprise dans le cadre de la conduite d'activités de
formation interne et de formation continue.

41 Organisation d'activités de formation interne et de
formation continue; organisation et conduite d'activités de
formation interne et de formation continue; organisation et
tenue d'épreuves pédagogiques; exploitation d'un centre de
formation; organisation de conférences et symposiums; cours
de formation commerciale, notamment en marketing, gestion
du personnel, planification des investissements, gestion de la
production, comptabilité générale, gestion des coûts,
économie, droit commercial et cours de langue.

42 Services de recherche en formation modulaire;
services scientifiques, à savoir développement de services de

formation (autres que création de systèmes de formation
assistée par ordinateur).

35 Professional business consultancy in the field of
conducting of internal training and further training events.

41 Organisation of internal training and further
training events; arranging and conducting of training and
further training events; arranging and conducting of
educational examinations; operating a training centre;
organisation of conferences and symposiums; business
education training courses, in particular in the field of
marketing, personnel management, investment planning,
production management, corporate accounting, cost
management, economics, commercial law and language
training.

42 Research in the field of modular training;
scientific services, namely development of training services
(except creation of computer-aided training systems).

35 Consultoría profesional en asuntos empresariales
para la realización de cursos internos de formación y otros
eventos de formación.

41 Organización de eventos de formación interna y
formación continua; organización y realización de eventos de
formación y formación continua; organización y realización de
exámenes educativos; explotación de centros de formación;
organización de conferencias y simposios; cursos de ciencias
empresariales, en particular marketing, gestión de recursos
humanos, planificación de inversiones, gestión de la
producción, contabilidad corporativa, gestión de costos,
economía, legislación comercial e idiomas.

42 Investigación en formación modular; servicios
científicos, a saber, creación de servicios de formación
(excepto sistemas de formación asistida por ordenador).
(821) AT, 11.10.2005, AM 6796/2005.
(822) AT, 02.12.2005, 228 672.
(832) TR.
(834) HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.11.2008 990 513
(180) 14.11.2018
(732) SISTEMAS DE SEGURIDAD Y CONTROL

PERSONAL, S.L.
San Juan Bautista La Salle, 4-6,
4ª planta
E-08241 MANRESA (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, gris, gris clair et noir. / Blue, grey, light grey and

black. / Azul, gris, gris claro y negro.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, contrôle (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduite, distribution, transformation, accumulation,
réglage ou commande du courant électrique; appareils
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d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; disques compacts (audio-vidéo); distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; publications
électroniques téléchargeables par voie électronique.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording and optical discs; compact discs (audio-
video); automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire extinguishers;
electronic publications (downloadable).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos y ópticos; discos
compactos (audio-video); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
publicaciones electrónicas (descargables electrónicamente).
(821) ES, 24.03.2003, 2532435.
(822) ES, 18.02.2004, 2532435.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 05.12.2008 990 514
(180) 05.12.2018
(732) Agnès Andrée Marguerite Marie TROUBLÉ

194 rue de Rivoli
F-75001 PARIS (FR).

(841) FR

(531) 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Pierres à adoucir; préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau; préparations cosmétiques pour le bain;
bâtons d'encens; lotions capillaires; cils postiches;
cosmétiques; produits de démaquillage; désodorisants à usage
personnel; savons; huiles essentielles; laques pour cheveux;
dentifrices; lotions capillaires; produits de maquillage;
nécessaires de cosmétiques; laques pour les ongles; produits
pour le soin des ongles; produits pour parfumer le linge;
produits de parfumerie; produits de rasage; shampooings;
produits pour enlever le vernis.

25 Vêtements (habillement); chaussures (autres que
orthopédiques); gants (habillement); ceintures (habillement);
chapellerie; vêtements de sport (autres que de plongée).

 3 Smoothing stones; cosmetic suntan preparations;
cosmetic preparations for baths; incense sticks; hair lotions;
false eyelashes; cosmetics; make-up removing preparations;
deodorants for personal use; soaps; essential oils; hair spray;
dentifrices; hair lotions; make-up preparations; cosmetic sets;
nail polish; nail care preparations; sachets for perfuming
linen; perfumery; shaving products; shampoos; varnish-
removing preparations.

25 Clothing; shoes (other than orthopaedic); gloves
(clothing); belts (clothing); headgear; sportswear (other than
for diving).

 3 Piedras para pulir; preparaciones cosméticas para
el bronceado de la piel; preparaciones cosméticas para el
baño; bastoncillos de incienso; lociones capilares; pestañas
postizas; cosméticos; productos desmaquilladores;
desodorantes para uso personal; jabones; aceites esenciales;
lacas para el cabello; dentífricos; lociones capilares; productos
de maquillaje; neceseres de cosméticos; esmaltes de uñas;
productos para el cuidado de las uñas; productos para
perfumar la ropa; productos de perfumería; productos para el
afeitado; champús; quitaesmaltes.

25 Prendas de vestir (vestimenta); calzado (excepto
calzado ortopédico); guantes (vestimenta); cinturones
(vestimenta); artículos de sombrerería; indumentaria deportiva
(excepto para submarinismo).
(821) FR, 28.11.2008, 08/3614286.
(300) FR, 28.11.2008, 08/3614286.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 27.11.2008 990 515
(180) 27.11.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, argent et blanc. / Blue, silver and white. / Azul,

plata y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) DE, 07.11.2008, 30 2008 064 659.4/03.
(300) DE, 13.10.2008, 30 2008 064 659.4/03.
(831) DZ, EG.
(832) BH, DK, EE, FI, IE, IS, MG, NO, OM, SE, ZM.
(834) AT, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, FR, HR, HU, IR, IT,

KE, LS, MA, ME, MN, MZ, NA, PT, RS, SI, SK, SY,
SZ.

(527) IE.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.11.2008 990 516
(180) 26.11.2018
(732) Flandria - Tabak,

sigaren en sigarettenfabriek,
naamloze vennootschap
Waregemsesteenweg 157
B-9770 KRUISHOUTEM (BE).

(842) Joint stock company, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes; tabac,

brut et transformé; cigares; cigarettes; pipes; tabac en corde;
papier à cigarettes; filtres à cigarettes; tabac à priser.

34 Tobacco; smokers' articles; matches; raw and
processed tobacco; cigars; cigarettes; tobacco pipes; twist;
cigarette paper; cigarette filters; snuff.

34 Tabaco; artículos para fumadores; fósforos;
tabaco, en bruto y manufacturado; puros; cigarrillos; pipas;
tabaco de mascar en rollo; papel de fumar; filtros para
cigarrillos; tabaco rapé.
(821) BX, 20.11.2008, 1171013.
(300) BX, 20.11.2008, 1171013.
(832) JP.
(834) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 24.11.2008 990 517
(180) 24.11.2018
(732) Privredno dru®tvo za proizvodnju

i prodaju deterd¾enata
"BEOHEMIJA-INHEM" d.o.o.
Pan…eva…ka bb
23000 ZRENJANIN (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;

unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; preparations for tempering
and soldering of metals; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como para la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; fertilizantes; composiciones extintoras; preparaciones
para el temple y la soldadura de metales; conservantes
químicos; materias curtientes; adhesivos (pegamentos)
destinados a la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en bruto; metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares; dentífricos.
(822) RS, 24.11.2008, 56414.
(300) RS, 24.10.2008, ½-2580/2008.
(831) BA.
(832) GE.
(834) AL, BY, HR, ME, MK, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 10.11.2008 990 518
(180) 10.11.2018
(732) R + M de Wit GmbH

Dieselstr. 26
42579 Heiligenhaus (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 25.7; 26.7; 29.1.
(571) Ce logo se compose d'un losange vert contenant

l'élément verbal R+M et d'un cercle bleu dans lequel est
écrit le mot Suttner, les deux figures géométriques se
chevauchant. / Logo consisting of a green R+M
rhombus and a blue Suttner ball, which are joined
together. / La marca consiste en un rombo de color
verde en cuyo interior figura el elemento verbal R+M y
en un círculo azul en cuyo interior figura el elemento
verbal Suttner, ambas figuras geométricas se solapan.

(511) NCL(9)
 7 Nettoyeurs à haute pression et leurs parties,

notamment robinets flotteurs, pompes à haute pression,
soupapes de sécurité, manocontacts, filtres, pistolets à
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soupapes, buses, soupapes de dosage pour produits chimiques,
injecteurs pour produits chimiques, sable et chaux, têtes de
brosse, tuyaux à haute pression; pompes de pression,
d'aspiration et de dosage (comprises dans cette classe) et leurs
parties, compresseurs et leurs parties.

 9 Appareils de commande et de contrôle (inspection)
électriques et électroniques, y compris appareils de
téléguidage électriques et électroniques, appareils pour le
traitement de l'information et ordinateurs, supports de données
exploitables par machines pour appareils de traitement de
données et ordinateurs, contacteurs, parties des produits
précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
échangeurs thermiques.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction (non métalliques);
tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

 7 High-pressure cleaners and parts therefor, in
particular float valves, high-pressure pumps, safety valves,
pressure switches, filters, valve guns, nozzles, dosage
dispensing valves for chemicals, injectors for chemicals, sand
and lime, brushing heads, high-pressure hoses; pressure,
suction and dosing pumps (included in this class) and parts
therefor, compressors and parts therefor.

 9 Electric and electronic checking (supervision) and
control apparatus, including electric and electronic remote
control apparatus, data processing equipment and computers,
machine-readable data carriers for data processing
equipment and computers, contactors, parts for the aforesaid
goods.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; heat exchangers.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

 7 Aparatos de limpieza de alta presión y sus piezas
correspondientes, en particular válvulas de flotador, bombas
de alta presión, válvulas de seguridad, interruptores de
presión, filtros, pistolas de válvula, boquillas, válvulas de
dosificación para productos químicos, inyectores para
productos químicos, arena caliza, cabezales de cepillo,
mangas de aire comprimido; bombas de presión, succión y
dosificación (comprendidas en esta clase) y sus piezas
correspondientes, compresores y sus piezas
correspondientes.

 9 Aparatos eléctricos y electrónicos de control y
supervisión, incluidos aparatos eléctricos y electrónicos de
control remoto, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores, soportes de grabación legibles por máquinas
para equipos y ordenadores de procesamiento de datos,

contactores, partes de los productos anteriormente
mencionados.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,
distribución de agua e instalaciones sanitarias;
intercambiadores térmicos.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias plásticas semielaboradas; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) EM, 26.09.2008, 007262587.
(300) EM, 26.09.2008, 007262587.
(832) BY, CN, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 27.11.2008 990 519
(180) 27.11.2018
(732) CREDIT AGRICOLE S.A.

91/93 boulevard Pasteur
F-75015 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances, affaires financières, affaires

monétaires, affaires bancaires, affaires immobilières,
investissement de capitaux, consultations en matière
financière, cote en Bourse, courtage en Bourse, émission de
chèques de voyage et de lettres de crédit, émission de titres de
paiement, émission de cartes de crédit, caisses de prévoyance,
analyse financière, estimations financières (banque, assurance,
immobilier), estimations fiscales, services de financement,
prêt (finances), informations et opérations financières,
transactions financières, constitution de capitaux, services de
gestion et de placement de fonds, services d'épargne, actuariat,
affacturage, agences de crédit, expertise immobilière, gérance
de biens immobiliers, services de cartes de crédits et de cartes
de débits, opérations de change, dépôts en coffres-forts,
vérification de chèques, transfert électronique de fonds.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs,
banking, real estate affairs, capital investment, financial
consultancy, stock exchange quotations, securities brokerage,
issuing of travellers' cheques and letters of credit, issuing of
payment certificates, issuing of credit cards, savings banks,
financial analysis, financial evaluation (insurance, banking,
real estate), fiscal assessments, financing services, loans
(financing), financial information and operations, financial
transactions, mutual funds, fund management and investment,
savings banks, actuarial services, factoring, credit bureaux,
real estate valuation, real estate management, credit and debit
card services, exchanging money, safe deposit services,
cheque verification, electronic funds transfer.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios bancarios, negocios inmobiliarios,
inversión de capitales, consultoría financiera, cotizaciones
bursátiles, corretaje bursátil, emisión de cheques de viajero y
de letras de crédito, emisión de títulos de pago, emisión de
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tarjetas de crédito, fondos de previsión, análisis financiero,
valoraciones financieras (bancos, seguros, negocios
inmobiliarios), valoraciones fiscales, servicios de financiación,
préstamos (finanzas), información y operaciones financieras,
transacciones financieras, constitución de fondos, servicios de
gestión y de inversión de fondos, servicios de ahorro,
actuariado, factoraje, agencias de crédito, tasaciones
inmobiliarias, administración de bienes inmuebles, servicios de
tarjetas de crédito y débito, operaciones de cambio, depósitos
en cajas fuertes, comprobación de cheques, transferencia
electrónica de fondos.
(821) EM, 20.11.2008, 007431513.
(300) EM, 20.11.2008, 007431513.
(832) AL, AU, BH, CH, CN, GE, IR, JP, KR, MA, MC, NO,

RS, RU, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 520
(180) 04.12.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits pour laver, entretenir et

embellir les cheveux.
 3 Cosmetics; preparations for the cleansing, care

and embellishment of the hair.
 3 Productos cosméticos; productos para la limpieza,

el cuidado y el embellecimiento del cabello.
(822) DE, 18.11.2008, 30 2008 064 053.7/03.
(300) DE, 07.10.2008, 30 2008 064 053.7/03.
(831) BA.
(832) EM, NO.
(834) CH, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 521
(180) 03.12.2018
(732) Aynur Boldaz

Ansbacher Straße 48
10777 Berlin (DE).

(750) FOREVER CLEAN Dienstleistungs GmbH, 
Heidelberger Str. 65/66, 12435 Berlin (DE).

(531) 2.3; 11.7; 19.1; 27.5.
(511) NCL(9)

37 Nettoyage d'édifices (surface extérieure),
nettoyage de bâtiments (ménage), nettoyage de fenêtres.

37 Cleaning of buildings (exterior surface), cleaning
of buildings (interior), window cleaning.

37 Limpieza de superficies exteriores de edificios,
limpieza de interiores de edificios, limpieza de ventanas.
(821) DE, 06.10.2008, 30 2008 064 051.0/37.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 990 522
(180) 22.12.2018
(732) Oliver Wyman, Inc.

1166 Avenue of the Americas
New York, NY 10036-2774 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés et publications imprimées, à

savoir revues, bulletins d'actualité, circulaires, manuels, livrets
et rapports en matière d'informatique, services financiers,
marketing, affaires bancaires, titres, gestion de patrimoine,
actuariat et assurances, ainsi que gestion de risques.

35 Services de conseillers en affaires commerciales;
gestion d'affaires commerciales; services de conseillers en
gestion d'affaires commerciales; services de conseillers
commerciaux en rapport avec l'application de technologies de
l'information dans les domaines des services financiers,
services bancaires, titres et placements, assurances, gestion de
risques et communications interactives; services de conseillers
commerciaux en rapport avec l'introduction d'affaires de
nouvelles marques, lacunes dans l'offre de produits et services,



116 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

stratégies de développement de produits, introduction de
produits ou services, constitution de clientèle et sélection de
vendeurs; services de conseillers en marketing; réalisation
d'études de marché et recherches de marché; recherche de
marché et recherches commerciales; réalisation d'études de
marché et marketing et fourniture de rapports en matière de
services financiers, affaires bancaires, titres et placements,
assurances et gestion de risques, ainsi que communications
interactives; gestion de risques financiers et commerciaux, à
savoir analyse de risques financiers et quantification de
résultats financiers, risques et prévisions de résultats; services
de conseillers et prestation de conseils en matière de services
financiers, services bancaires, titres, gestion d'actifs et secteur
des assurances, à savoir évaluation, mesure, développement et
mise à disposition de rapports en matière de structure, stratégie
d'entreprise, ainsi qu'occasions de croissance et
investissements; fourniture de veille concurrentielle, tests de
performance et analyses en matière de services financiers,
services bancaires, titres et placements, assurances et gestion
de risques.

36 Modélisations financières, à savoir réalisation de
calculs en matière de revenus d'investissements, risques de
placements et/ou rendement d'entreprises.

41 Revues en ligne, à savoir blogs contenant des
informations et analyses en matière d'informatique, assurances
et services financiers; publications en ligne, à savoir revues,
bulletins d'actualité, circulaires, manuels, livrets et rapports en
matière d'informatique, services financiers, marketing, affaires
bancaires, titres, gestion de patrimoine, actuariat et assurances,
ainsi que gestion de risques.

42 Prestation de services de programmation
informatique et services de développement de logiciels, tous
pour services commerciaux, services financiers, marketing,
affaires bancaires, titres et placements, gestion de patrimoine,
actuariat et secteur des assurances.

16 Printed matter and printed publications, namely,
journals, news bulletins, newsletters, manuals, booklets and
reports in the fields of information technology, financial
services, marketing, banking, securities, wealth management,
actuary and insurance, and risk management.

35 Business consulting; business management;
business management consulting; business consulting in
connection with the application of information technology in
the fields of financial services, banking, securities and
investments, insurance, risk management and interactive
communications; business consulting in connection with the
entry into new marks business, gaps in products and service
offerings, strategies for product development, product or
service introduction, customer acquisition and vendor
selection; marketing consultancy; conducting market research
and market studies; marketing and business research;
conducting marketing and business studies and providing
reports in the fields of financial services, banking, securities
and investments, insurance and risk management, and
interactive communications; business and financial risk
management, namely, financial risk analytics and
quantification of financial performance, risk and projected
outcomes; consultancy and advisory services relating to the
financial services, banking, securities, asset management and
insurance industries, namely, evaluating, measuring,
developing and providing reports on corporate strategy,
structure, and investment and growth opportunities; providing
competitive intelligence, benchmarking and analysis in the
fields of financial services, banking, securities and
investments, insurance and risk management.

36 Financial modeling, namely performing
calculations pertaining to investment returns, investment risk,
and/or corporate performance.

41 On-line journals, namely, blogs featuring
information and analysis in the fields of information
technology, insurance and financial services; online
publications, namely, journals, news bulletins, newsletters,
manuals, booklets and reports in the fields of information
technology, financial services, marketing, banking, securities,

wealth management, actuary and insurance, and risk
management.

42 Computer programming services and computer
software development services, all provided to the business
services, financial services, marketing, banking, securities and
investments, wealth management, actuarial and insurance
industries.

16 Publicaciones impresas y productos de imprenta, a
saber, revistas especializadas, boletines de actualidad,
boletines de información, manuales, folletos e informes en el
sector de la tecnología de la información, servicios financieros,
mercadotecnia, servicios bancarios, valores, gestión de
fortunas, servicios actuariales y seguros, así como gestión de
riesgos.

35 Asesoramiento en materia de gestión comercial;
gestión comercial; asesoramiento en materia de gestión
comercial; asesoramiento comercial en relación con la
aplicación de la tecnología de la información en el ámbito de los
servicios financieros, servicios bancarios, valores e
inversiones, seguros, gestión de riesgos y comunicación
interactiva; asesoramiento comercial en relación con la entrada
de nuevas marcas en el mercado, carencias en la oferta de
productos y servicios, estrategias para el desarrollo de
productos, introducción de servicios o productos, captación de
clientes y selección de vendedores; asesoramiento en materia
de comercialización; realización de estudios e investigaciones
de mercado; servicios de investigación comercial y
mercadotécnia; realización de estudios de mercadotecnia y
comerciales, así como facilitación de informes en el sector de
los servicios financieros, servicios bancarios, títulos e
inversiones, seguros y gestión de riesgos, y comunicación
interactiva; gestión de riesgos financieros y comerciales, a
saber, análisis de riesgos financieros y cuantificación de
resultados financieros, riesgos y previsión de resultados;
servicios de consultoría y asesoramiento sobre servicios
financieros, servicios bancarios, títulos, gestión de activos y
empresas de seguros, a saber, evaluación, medición,
desarrollo y facilitación de informes sobre estrategias
corporativas, estructura, y oportunidades de crecimiento e
inversiones; facilitación de inteligencia competitiva, evaluación
de criterios de competencia comparativa y análisis en el sector
de los servicios financieros, servicios bancarios, títulos e
inversiones, seguros y gestión de riesgos.

36 Modelos de financiación, a saber, realización de
cálculos sobre la rentabilidad de los fondos invertidos, riesgos
de inversión y rendimiento empresarial.

41 Periódicos en línea, a saber, bitácoras (blogs) que
contienen información y análisis sobre la tecnología de la
información, seguros y servicios financieros; publicaciones en
línea, a saber, periódicos, boletines de actualidad, boletines de
información, manuales, folletos e informes sobre tecnologías
de la información, servicios financieros, mercadotecnia,
servicios bancarios, valores, gestión de fortunas, servicios
actuariales y seguros, así como gestión de riesgos.

42 Servicios de programación informática y desarrollo
de software, todos ellos para servicios comerciales, servicios
financieros, mercadotecnia, servicios bancarios, valores e
inversiones, gestión de fortunas, servicios actuariales y
empresas de seguros.
(821) US, 15.12.2008, 77632869.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 15.12.2008 990 523
(180) 15.12.2018
(732) Bentour Türkei-Reisen AG

Badenerstrasse 47
CH-8004 Zürich (CH).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Organisation et agence de voyages, de croisières et
d'excursions; arrangement et agence de services de transport
de personnes; organisation de tours et de visites guidées.

41 Exploitation de discothèques, de club de vacances,
d'installations sportives et de parcs d'attractions; location
d'équipements de sport, à l'exclusion de véhicules;
organisation de compétitions sportives; cours de gymnastique;
services d'organisation de loisirs; organisation de manifestions
lives, de représentations de musique, de chant et de dance,
production de spectacles, organisation de compétitions de
divertissement; production et location de vidéo et DVD;
organisation et réalisation de congrès, de colloques et de
séminaires.

43 Services d'hébergement et de restauration;
exploitation de terrain de camping; location de maisons et
appartements de vacances; réservation de chambres.

30 Organisation services and agencies for travel,
cruises and excursions; arrangement of and agencies
providing services for the transportation of persons;
organisation of tours and escorted tours.

41 Operation of discotheques, holiday clubs, sports
installations and amusement parks; rental of sports
equipment, except vehicles; organisation of sports
competitions; gymnastics courses; leisure organisation
services; arranging of live events, of music, singing and
dancing performances, production of shows, organisation of
competitions for entertainment purposes; production and
rental of video films and DVDs; organising and holding
conventions, colloquiums and seminars.

43 Providing food, drinks and accommodation;
providing campground facilities; rental of holiday houses and
apartments; reservation of rooms.

30 Servicios de organización y gestión de viajes,
cruceros y excursiones; planificación y gestión de servicios de
transporte de personas; organización de excursiones y visitas
guiadas.

41 Explotación de discotecas, clubes de vacaciones,
instalaciones deportivas y parques de diversiones; alquiler de
equipos de deporte, excepto vehículos; organización de
competiciones deportivas; cursos de gimnasia; servicios de
organización de actividades recreativas; organización de
eventos en vivo, representaciones musicales, espectáculos de
canto y danza, producción de espectáculos, organización de
competiciones recreativas; producción y alquiler de vídeos y
DVD; organización y realización de congresos, simposios y
seminarios.

43 Servicios de hospedaje y de restauración;
explotación de campings; alquiler de casas y apartamentos de
vacaciones; reserva de habitaciones.
(821) CH, 04.09.2008, 61003/2008.
(300) CH, 04.09.2008, 61003/2008.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 24.11.2008 990 524
(180) 24.11.2018
(732) delta pronatura

Dr. Krauß & Dr. Beckmann KG
Kurt-Schumacher-Ring 15-17
63329 Egelsbach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 25.3; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu et vert. / White, blue and green. / Blanco,

azul y verde.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel, y compris
additifs d'agents de nettoyage et lavage, agents de nettoyage à
usage commercial et industriel.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; agents de nettoyage (compris dans cette classe),
en particulier produits détachants, nettoyants puissants,
nettoyants multi-usages; produits pour enlever le calcaire, le
savon, la rouille, la saleté, la peinture et d'autres dépôts ou
résidus; produits à vaisselle.

 5 Désinfectants; agents de nettoyage (compris dans
cette classe).

 1 Chemicals used in industry, including washing and
cleaning agent additives, cleaning agents for commercial and
industrial use.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning agents (included in this class), in
particular stain removing preparations, power cleaners,
multipurpose cleaners; preparations for removing lime, soap,
rust, dirt, paint and other deposits or residues; washing-up
preparations.

 5 Disinfectants; cleaning agents (included in this
class).

 1 Productos químicos para la industria, incluidos
aditivos con agentes de lavado y limpieza, agentes de limpieza
para uso comercial e industrial.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; agentes de limpieza (comprendidos en esta
clase), en particular preparaciones quitamanchas, limpiadores
potentes, limpiadores multiuso; preparaciones para quitar cal,
jabón, óxido, suciedad, pintura y otros depósitos o residuos;
preparaciones para lavar la vajilla.

 5 Desinfectantes; agentes de limpieza
(comprendidos en esta clase).
(821) DE, 16.10.2008, 30 2008 065 540.2/03.
(300) DE, 16.10.2008, 30 2008 065 540.2/03.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 23.12.2008 990 525
(180) 23.12.2018
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

pour les soins de la peau; produits hydratants pour la peau;
produits pour les soins du corps et de beauté; poudres, crèmes
et lotions, toutes pour le visage, les mains et le corps; talc pour
la toilette; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
vernis de manucure; cosmétiques; démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, eye-liners, rouges à lèvres,
mascaras, crayons contour des lèvres, fards à joues, fonds de
teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eaux de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; huiles essentielles (cosmétiques); tous les
produits précités disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets
cadeaux comprenant l'ensemble ou une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; skin moisturizers; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; eye makeup
remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip liner,
blusher, facial foundation, lip gloss; toiletries; soaps; shower
and bath preparations; preparations for the hair; preparations
for cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; hidratantes para la
piel; preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
polvos, cremas y lociones, todos para rostro, manos y cuerpo;
talco; esmalte de uñas; quitaesmaltes; esmaltes para
manicura; cosméticos; desmaquilladores de ojos, sombras de
ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, rímel, perfiladores
de labios, colorete, bases de maquillaje, brillo de labios;
productos de tocador; jabones; preparaciones para la ducha y
el baño; preparaciones capilares; preparaciones para la
limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos mencionados
están disponibles por separado, combinados o en cofres de
regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 07.10.2008, 2499562.
(300) GB, 19.08.2008, 77550551.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA,
UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
cosmétiques pour les soins de la peau; produits pour les soins
du corps et de beauté; poudres, crèmes et lotions, toutes pour

le visage, les mains et le corps, autres qu'à usage médical;
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; produits
cosmétiques; savons; cosmétiques pour le bain et la douche;
produits capillaires; produits dentifrices; produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; huiles
essentielles; tous les produits précités disponibles seuls,
combinés et/ou en coffrets cadeaux comprenant l'ensemble ou
une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic
preparations for skin care; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body not for medical purposes; nail polish; nail
polish remover; cosmetics; soaps; shower and bath cosmetic
preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
preparaciones para cuidados corporales y estéticos; polvos,
cremas y lociones, todos para rostro, manos y cuerpo, que no
sean para uso médico; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
cosméticos; jabones; preparaciones cosméticas para el baño y
la ducha; preparaciones capilares; preparaciones para la
limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos mencionados
están disponibles por separado, combinados o en cofres de
regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascara, rouges à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, fard à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudre pour le visage (cosmétiques),
poudre blanche de maquillage, astringents à usage cosmétique,
fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette;
crème à raser, lotions après-rasage; produits capillaires, à
savoir shampooings, rinçage pour les cheveux, huiles pour les
cheveux, gels pour les cheveux, produits lustrants pour les
cheveux, produits coiffants, laques pour les cheveux, lotions
poru les cheveux, produits hydratants pour les cheveux,
mousses pour les cheveux, laques pour les cheveux, après-
shampoings, crèmes pour les cheveux, toniques pour les
cheveux; produits hydratants pour la peau, crèmes pour la
peau, lotions pour la peau, produits nettoyants pour la peau,
produits pour les soins du visage, crèmes contour des yeux,
toniques pour le visage; laques pour les ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; déodorants et antitranspirants à usage
personnel, préparations dentifrices; parfums, eaux de parfum,
eaux de toilette, eau de Cologne, douche eaux de Cologne;
huiles essentielles à usage personnel.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes; shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, hair tonic; skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, facial treatment, eye cream,
facial toner; nail polish; nail polish remover; deodorants and
anti-perspirants for personal use, preparations for cleaning
the teeth; perfumes, eau de perfume, eau de toilette, eau de
cologne, shower cologne; essential oils for personal use.

 3 Cosméticos, a saber, rímel, lápices de labios,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, colorete, maquillajes de
base líquidos (cosméticos), polvos faciales (cosméticos),
polvos blancos para el maquillaje, astringentes para uso
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cosmético, bases de maquillaje en crema, cremas limpiadoras,
cremas nutritivas, aguas de tocador de uso general, leches
limpiadoras de tocador; crema de afeitar, lociones para
después del afeitado; preparaciones capilares, a saber,
champús, enjuagues capilares, aceites para el cabello,
fijadores, brillos para el cabello, sustancias para amoldar el
cabello, lacas para el cabello, lociones capilares, hidratantes
para el cabello, espuma para el cabello, fijadores para el
cabello, acondicionadores capilares, cremas para el cabello,
tónicos capilares; hidratantes para la piel, cremas para la piel,
lociones para la piel, lociones limpiadoras para la piel,
productos de tratamiento facial, cremas para contorno de ojos,
tónicos faciales; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal,
preparaciones para la limpieza dental; perfumes, agua de
perfume, aguas de tocador, agua de Colonia, colonia de ducha;
aceites esenciales para uso personal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.12.2008 990 526
(180) 23.12.2018
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

pour les soins de la peau; produits hydratants pour la peau;
produits pour les soins du corps et de beauté; poudres, crèmes
et lotions, toutes pour le visage, les mains et le corps; talc pour
la toilette; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
vernis de manucure; cosmétiques; démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, eye-liners, rouges à lèvres,
mascaras, crayons contour des lèvres, fards à joues, fonds de
teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eaux de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; huiles essentielles (cosmétiques); tous les
produits précités disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets
cadeaux comprenant l'ensemble ou une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; skin moisturizers; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; eye makeup
remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip liner,
blusher, facial foundation, lip gloss; toiletries; soaps; shower
and bath preparations; preparations for the hair; preparations
for cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; hidratantes para la
piel; preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
polvos, cremas y lociones, todos para rostro, manos y cuerpo;
talco; esmalte de uñas; quitaesmaltes; esmaltes para
manicura; cosméticos; desmaquilladores de ojos, sombras de
ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, rímel, perfiladores
de labios, colorete, bases de maquillaje, brillo de labios;
productos de tocador; jabones; preparaciones para la ducha y
el baño; preparaciones capilares; preparaciones para la
limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para después

del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos mencionados
están disponibles por separado, combinados o en cofres de
regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 07.01.2008, 2499561.
(300) GB, 18.08.2008, 77549481.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA,
UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
cosmétiques pour les soins de la peau; produits pour les soins
du corps et de beauté; poudres, crèmes et lotions, toutes pour
le visage, les mains et le corps, autres qu'à usage médical;
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; produits
cosmétiques; savons; cosmétiques pour le bain et la douche;
produits capillaires; produits dentifrices; produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; huiles
essentielles; tous les produits précités disponibles seuls,
combinés et/ou en coffrets cadeaux comprenant l'ensemble ou
une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic
preparations for skin care; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body not for medical purposes; nail polish; nail
polish remover; cosmetics; soaps; shower and bath cosmetic
preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
preparaciones para cuidados corporales y estéticos; polvos,
cremas y lociones, todos para rostro, manos y cuerpo, que no
sean para uso médico; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
cosméticos; jabones; preparaciones cosméticas para el baño y
la ducha; preparaciones capilares; preparaciones para la
limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos mencionados
están disponibles por separado, combinados o en cofres de
regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascara, rouges à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, fard à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudre pour le visage (cosmétiques),
poudre blanche de maquillage, astringents à usage cosmétique,
fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette;
crème à raser, lotions après-rasage; produits capillaires, à
savoir shampooings, rinçage pour les cheveux, huiles pour les
cheveux, gels pour les cheveux, produits lustrants pour les
cheveux, produits coiffants, laques pour les cheveux, lotions
poru les cheveux, produits hydratants pour les cheveux,
mousses pour les cheveux, laques pour les cheveux, après-
shampoings, crèmes pour les cheveux, toniques pour les
cheveux; produits hydratants pour la peau, crèmes pour la
peau, lotions pour la peau, produits nettoyants pour la peau,
produits pour les soins du visage, crèmes contour des yeux,
toniques pour le visage; laques pour les ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; déodorants et antitranspirants à usage
personnel, préparations dentifrices; parfums, eaux de parfum,
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eaux de toilette, eau de Cologne, douche eaux de Cologne;
huiles essentielles à usage personnel.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes; shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, hair tonic; skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, facial treatment, eye cream,
facial toner; nail polish; nail polish remover; deodorants and
anti-perspirants for personal use, preparations for cleaning
the teeth; perfumes, eau de perfume, eau de toilette, eau de
cologne, shower cologne; essential oils for personal use.

 3 Cosméticos, a saber, rímel, lápices de labios,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, colorete, maquillajes de
base líquidos (cosméticos), polvos faciales (cosméticos),
polvos blancos para el maquillaje, astringentes para uso
cosmético, bases de maquillaje en crema, cremas limpiadoras,
cremas nutritivas, aguas de tocador de uso general, leches
limpiadoras de tocador; crema de afeitar, lociones para
después del afeitado; preparaciones capilares, a saber,
champús, enjuagues capilares, aceites para el cabello,
fijadores, brillos para el cabello, sustancias para amoldar el
cabello, lacas para el cabello, lociones capilares, hidratantes
para el cabello, espuma para el cabello, fijadores para el
cabello, acondicionadores capilares, cremas para el cabello,
tónicos capilares; hidratantes para la piel, cremas para la piel,
lociones para la piel, lociones limpiadoras para la piel,
productos de tratamiento facial, cremas para contorno de ojos,
tónicos faciales; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal,
preparaciones para la limpieza dental; perfumes, agua de
perfume, aguas de tocador, agua de Colonia, colonia de ducha;
aceites esenciales para uso personal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.12.2008 990 527
(180) 23.12.2018
(732) Avon Products, Inc.

World Headquarters,
1345 Avenue of the Americas
New York, NY 10105-0196 (US).

(812) GB
(842) Corporation, New York, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits

pour les soins de la peau; produits hydratants pour la peau;
produits pour les soins du corps et de beauté; poudres, crèmes
et lotions, toutes pour le visage, les mains et le corps; talc pour
la toilette; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
vernis de manucure; cosmétiques; démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, eye-liners, rouges à lèvres,
mascaras, crayons contour des lèvres, fards à joues, fonds de
teint, brillants à lèvres; produits de toilette; savons; produits
pour le bain et la douche; produits capillaires; produits
dentifrices; produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux
de toilette, eaux de Cologne; déodorants et antitranspirants à
usage personnel; huiles essentielles (cosmétiques); tous les
produits précités disponibles seuls, combinés et/ou en coffrets
cadeaux comprenant l'ensemble ou une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; skin moisturizers; body and beauty care

preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body; talcum powder; nail polish; nail polish
remover; enamels for manicure; cosmetics; eye makeup
remover, eye shadow, eye liner, lipstick, mascara, lip liner,
blusher, facial foundation, lip gloss; toiletries; soaps; shower
and bath preparations; preparations for the hair; preparations
for cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; hidratantes para la
piel; preparaciones para cuidados corporales y estéticos;
polvos, cremas y lociones, todos para rostro, manos y cuerpo;
talco; esmalte de uñas; quitaesmaltes; esmaltes para
manicura; cosméticos; desmaquilladores de ojos, sombras de
ojos, perfiladores de ojos, lápices de labios, rímel, perfiladores
de labios, colorete, bases de maquillaje, brillo de labios;
productos de tocador; jabones; preparaciones para la ducha y
el baño; preparaciones capilares; preparaciones para la
limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos mencionados
están disponibles por separado, combinados o en cofres de
regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(821) GB, 07.10.2008, 2499563.
(300) GB, 18.08.2008, 77549450.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, GH, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, RS, RU, SG, SL, SM, ST, SY, SZ, TM, TR, UA,
UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
cosmétiques pour les soins de la peau; produits pour les soins
du corps et de beauté; poudres, crèmes et lotions, toutes pour
le visage, les mains et le corps, autres qu'à usage médical;
vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles; produits
cosmétiques; savons; cosmétiques pour le bain et la douche;
produits capillaires; produits dentifrices; produits de rasage et
après-rasage; parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; huiles
essentielles; tous les produits précités disponibles seuls,
combinés et/ou en coffrets cadeaux comprenant l'ensemble ou
une partie de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; cosmetic
preparations for skin care; body and beauty care
preparations; powders, creams and lotions, all for the face,
hands and body not for medical purposes; nail polish; nail
polish remover; cosmetics; soaps; shower and bath cosmetic
preparations; preparations for the hair; preparations for
cleaning the teeth; shaving and aftershave preparations;
perfumes, toilet waters, eau de colognes; deodorants and anti-
perspirants for personal use; essential oils (cosmetic); all the
aforesaid being alone, in combination and/or in gift sets
comprised of some or all of these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
preparaciones para cuidados corporales y estéticos; polvos,
cremas y lociones, todos para rostro, manos y cuerpo, que no
sean para uso médico; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
cosméticos; jabones; preparaciones cosméticas para el baño y
la ducha; preparaciones capilares; preparaciones para la
limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para después
del afeitado; perfumes, aguas de tocador, agua de Colonia;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal; aceites
esenciales (cosméticos); todos los productos mencionados
están disponibles por separado, combinados o en cofres de
regalo que contienen algunos o todos estos artículos.
(851) KR.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 3 Cosmétiques, à savoir mascara, rouges à lèvres,

ombres à paupières, eye-liners, fard à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudre pour le visage (cosmétiques),
poudre blanche de maquillage, astringents à usage cosmétique,
fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette;
crème à raser, lotions après-rasage; produits capillaires, à
savoir shampooings, rinçage pour les cheveux, huiles pour les
cheveux, gels pour les cheveux, produits lustrants pour les
cheveux, produits coiffants, laques pour les cheveux, lotions
poru les cheveux, produits hydratants pour les cheveux,
mousses pour les cheveux, laques pour les cheveux, après-
shampoings, crèmes pour les cheveux, toniques pour les
cheveux; produits hydratants pour la peau, crèmes pour la
peau, lotions pour la peau, produits nettoyants pour la peau,
produits pour les soins du visage, crèmes contour des yeux,
toniques pour le visage; laques pour les ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; déodorants et antitranspirants à usage
personnel, préparations dentifrices; parfums, eaux de parfum,
eaux de toilette, eau de Cologne, douche eaux de Cologne;
huiles essentielles à usage personnel.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes; shaving cream, after shave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, hair tonic; skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, facial treatment, eye cream,
facial toner; nail polish; nail polish remover; deodorants and
anti-perspirants for personal use, preparations for cleaning
the teeth; perfumes, eau de perfume, eau de toilette, eau de
cologne, shower cologne; essential oils for personal use.

 3 Cosméticos, a saber, rímel, lápices de labios,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, colorete, maquillajes de
base líquidos (cosméticos), polvos faciales (cosméticos),
polvos blancos para el maquillaje, astringentes para uso
cosmético, bases de maquillaje en crema, cremas limpiadoras,
cremas nutritivas, aguas de tocador de uso general, leches
limpiadoras de tocador; crema de afeitar, lociones para
después del afeitado; preparaciones capilares, a saber,
champús, enjuagues capilares, aceites para el cabello,
fijadores, brillos para el cabello, sustancias para amoldar el
cabello, lacas para el cabello, lociones capilares, hidratantes
para el cabello, espuma para el cabello, fijadores para el
cabello, acondicionadores capilares, cremas para el cabello,
tónicos capilares; hidratantes para la piel, cremas para la piel,
lociones para la piel, lociones limpiadoras para la piel,
productos de tratamiento facial, cremas para contorno de ojos,
tónicos faciales; esmalte de uñas; quitaesmaltes;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal,
preparaciones para la limpieza dental; perfumes, agua de
perfume, aguas de tocador, agua de Colonia, colonia de ducha;
aceites esenciales para uso personal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.12.2008 990 528
(180) 01.12.2018
(732) LIWE ESPAÑOLA, S.A.

Apartado 741
E-30080 MURCIA (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et

enfants et chaussures (autres qu'orthopédiques), articles de
chapellerie.

25 Ready-made clothing for women, men and
children and footwear (except orthopaedic footwear),
headwear.

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño y calzado (excepto ortopédico), sombrerería.
(821) ES, 28.10.2003, 2564182.
(822) ES, 01.03.2004, 2564182.
(834) CN.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 529
(180) 04.12.2018
(732) TOP CABLE, S.A.

Camí Vell de Sant Cugat, s/n,
Parc D'Activitats Economiques
Can Sant Joan
E-08191 RUBI (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles et conducteurs électriques.
 9 Electric cables and conductors.
 9 Cables y conductores eléctricos.

(821) ES, 16.11.1998, 2196124.
(822) ES, 05.05.1999, 2196124.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 11.12.2008 990 530
(180) 11.12.2018
(732) INDUSTRIAS AFRASA, S.A.

Polígono Industrial Fuente del Jarro,
Ciudad Sevilla, 57
E-46980 PATERNA (Valencia) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
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(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles;
fongicides; herbicides.

 5 Preparations for destroying vermin; fungicides;
herbicides.

 5 Productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas; herbicidas.
(822) ES, 28.11.2008, 2821804.
(831) DZ, EG.
(832) GR.
(834) IT, MA, PT.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 531
(180) 18.12.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 03.07.2008, Z-200871133.
(300) SI, 03.07.2008, Z-200871133.
(831) BA, DZ, KZ, SD, TJ.
(832) EE, GE, IE, LT, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CY, CZ, HR, HU, IR, KG, LV,

MA, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SK, UA, VN.
(527) IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 532
(180) 18.12.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) ENYGLID.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 15.07.2008, Z-200871199.
(300) SI, 15.07.2008, Z-200871199.
(831) KZ, TJ.

(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 533
(180) 18.12.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) CANOCORD.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 15.07.2008, Z-200871201.
(300) SI, 15.07.2008, Z-200871229.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 534
(180) 18.12.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) ROLPRYNA.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) SI, 18.07.2008, Z-200871230.
(300) SI, 18.07.2008, Z-200871230.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.12.2008 990 535
(180) 15.12.2018
(732) FOURNIER INDUSTRIE ET SANTE

28 Bld Clémenceau
F-21000 Dijon (FR).
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(842) société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement

des maladies cardio-vasculaires.
 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of

cardiovascular diseases.
 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento

de enfermedades cardiovasculares.
(821) FR, 09.12.2008, 08 3 616 564.
(300) BX, 25.06.2008, 1162044.
(832) AU, JP, KR, SG.
(834) CN, IR, RU, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 10.12.2008 990 536
(180) 10.12.2018
(732) OUTOKUMPU COPPER TUBES, S.A.

Barrio Arkotxa s/n
E-48480 Arkotxa-Zarátamo (Vizcaya) (ES).

(732) OUTOKUMPU COPPER BCZ S.A.
Rue du Fourneau 43
B-4030 LIEGE (BE).

(750) OUTOKUMPU COPPER TUBES, S.A., Barrio 
Arkotxa s/n, E-48480 Arkotxa-Zarátamo (Vizcaya) 
(ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux métalliques.
10 Tuyaux à usage médical.
11 Installations d'eau sanitaire/chaude et froide;

installations de chauffage; installations de gaz; tuyaux pour
réfrigération; tuyaux pour garnitures; tuyaux pour panneaux
solaires; tuyaux pour terminaux; tuyaux pour installations de
climatisation; tuyaux pour éléments de chauffage; tuyaux pour
chaudières et réchauffeurs; tuyaux pour condensateurs et
évaporateurs; tuyaux pour ailes d'échangeurs thermiques;
tuyaux pour aspergeurs (sprinklers); tuyaux pour pompes à
chaleur.

 6 Metal tubes and pipes.
10 Tubes for medical purposes.
11 Sanitary/hot or cold water installations; heating

installations; gas installations; tubes for refrigerating; tubes
for fittings; tubes for solar panels; tubes for terminals; tubes
for air-conditioning installations; tubes for heating elements;
tubes for boilers and heaters; tubes for condensers and
evaporators; tubes used for heat exchanger fins; tubes for
sprinklers; tubes for heat pumps.

 6 Tubos metálicos.
10 Tubos par usos medicinales.
11 Instalaciones de agua sanitaria/caliente y fría;

instalación de calefacción; instalación de gas; tubos para
refrigeración; tubos para fittings; tubos para paneles solares;
tubos para terminales; tubos para instalaciones de aire
acondicionado; tubos para elementos de calefacción; tubos
para calderas y calentadores; tubos para condensatores y
evaporadores; tubos para aleteados para intercambiadores de
calor; tubos para aspersores (sprinklers); tubos para bombas
de calor.
(821) EM, 10.06.2002, 002732600.

(822) EM, 06.07.2005, 002732600.
(832) CN, MA, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 537
(180) 18.12.2018
(732) SAINT GOBAIN EMBALLAGE

18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
21 Verre brut et mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction); verreries, cristaux (verrerie); pots, bocaux,
flacons, bouteilles; emballages en verre, ballons en verre
(récipients), becs verseurs, bouchons de verre, boules de verre,
boîtes en verre; vases; verre émaillé; verre peint; verres
(récipients); pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs de
parfum; brûle-parfums; carafes; siphons pour eaux gazeuses;
mosaïques en verre non pour la construction; verres opales;
récipients à boire; récipients pour le ménage ou la cuisine;
bouteilles réfrigérantes; verre en poudre pour la décoration.

40 Traitement de matériaux; transformation de
produits verriers; traçage par laser; polissage (abrasion);
sérigraphie; soufflage (verrerie); teinture du verre; gravure;
dorure; coloration d'emballages en verre.

21 Unworked or semiworked glass (except building
glass); glassware, crystals (glassware); pots, jars, vials,
bottles; packaging made of glass, glass flasks (vessels), spouts,
glass stoppers, glass bowls, glass boxes; vases; enamelled
glass; painted glassware; glass (vessels); perfume sprayers,
perfume vaporizers; perfume burners; decanters; syphons for
carbonated water; mosaics of glass, not for building; opal
glass; drinking vessels; vessels for household or kitchen use;
refrigerating bottles; powdered glass for decoration.

40 Treatment of materials; processing of glassware
products; laser scribing; polishing (abrasion); silkscreen
printing; glass-blowing (glassware); dying glass; engraving;
gilding; colouring packaging made of glass.

21 Vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio de
construcción); vidriería, cristales (vidriería); tiestos, tarros,
frascos, botellas; embalajes de vidrio, bombonas de vidrio
(recipientes), pitorros, tapones de vidrio, bolas de vidrio, cajas
de vidrio; jarrones; vidrio esmaltado; vidrio pintado; vasos
(recipientes); pulverizadores de perfume, vaporizadores de
perfume; pebeteros; jarras; sifones para aguas gaseosas;
mosaicos de vidrio que no sean para la construcción; vidrios
opales; recipientes para beber; recipientes para el hogar o la
cocina; botellas refrigerantes; vidrio en polvo para la
decoración.

40 Tratamiento de materiales; transformación de
productos de vidriería; trazado por láser; pulido (abrasión);
serigrafía; soplado (vidriería); pintura de vidrio; grabado;
dorado; coloración de embalajes de vidrio.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 583 774.
(300) FR, 23.06.2008, 08 3 583 774.
(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(834) CH, CN, MA, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009



124 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(151) 05.12.2008 990 538
(180) 05.12.2018
(732) IPANEMA TECHNOLOGIES

28 rue de la Redoute
F-92260 FONTENAY AUX ROSES (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés et/ou

téléchargeables), logiciels (programmes enregistrés et/ou
téléchargeables) pour l'administration et la gestion du réseau,
pour l'administration et de la gestion du trafic du réseau, pour
la gestion et l'administration de la performance des
applications sur le réseau et pour la gestion et l'administration
de la sécurité sur le réseau; ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, appareils pour le traitement de l'information.

38 Traitement de l'information à savoir
télécommunications; services de télécommunication dans le
domaine de l'administration et la gestion du réseau, de
l'administration et de la gestion du trafic du réseau, de la
gestion et l'administration de la performance des applications
sur le réseau et de la sécurité sur le réseau.

 9 Software (recorded and/or downloadable
programs), software (recorded and/or downloadable
programs) for administration and management of networks,
for administration and management of network traffic, for
management and administration of the performance of
applications on networks and for management and
administration of security on networks; computers, computer
peripheral devices, data processing apparatus.

38 Information processing namely
telecommunications; telecommunication services in the fields
of administration and management of networks, of
administration and management of network traffic, of
management and administration of the performance of
applications on networks and of security on networks.

 9 Software (programas grabados y/o descargables),
software (programas grabados y/o descargables) de
administración y gestión de redes, de administración y gestión
del tráfico en redes, de gestión y administración del
rendimiento de las aplicaciones en red y de gestión y
administración de la seguridad de redes; ordenadores,
periféricos informáticos, aparatos para el procesamiento de
datos.

38 Tratamiento de la información, a saber,
telecomunicaciones; servicios de telecomunicación en el
sector de la administración y gestión de redes, administración
y gestión del tráfico en redes, gestión y administración del
rendimiento de las aplicaciones en red, así como gestión y
administración de la seguridad de redes.
(821) FR, 03.07.2008, 08 3 585 997.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 997.
(300) FR, 03.07.2008, 08 3 585 997.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.12.2008 990 539
(180) 05.12.2018
(732) IPANEMA TECHNOLOGIES

28 rue de la Redoute
F-92260 FONTENAY AUX ROSES (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés et/ou

téléchargeables), logiciels (programmes enregistrés et/ou
téléchargeables) pour l'administration et la gestion du réseau,
pour l'administration et de la gestion du trafic du réseau, pour
la gestion et l'administration de la performance des
applications sur le réseau et pour la gestion et l'administration
de la sécurité sur le réseau; ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, appareils pour le traitement de l'information.

38 Traitement de l'information à savoir
télécommunications; services de télécommunication dans le
domaine de l'administration et la gestion du réseau, de
l'administration et de la gestion du trafic du réseau, de la
gestion et l'administration de la performance des applications
sur le réseau et de la sécurité sur le réseau.

 9 Software (recorded and/or downloadable
programs), software (recorded and/or downloadable
programs) for administration and management of networks,
for administration and management of network traffic, for
management and administration of the performance of
applications on networks and for management and
administration of security on networks; computers, computer
peripheral devices, data processing apparatus.

38 Information processing namely
telecommunications; telecommunication services in the fields
of administration and management of networks, of
administration and management of network traffic, of
management and administration of the performance of
applications on networks and of security on networks.

 9 Software (programas grabados y/o descargables),
software (programas grabados y/o descargables) de
administración y gestión de redes, de administración y gestión
del tráfico en redes, de gestión y administración del
rendimiento de las aplicaciones en red y de gestión y
administración de la seguridad de redes; ordenadores,
periféricos informáticos, aparatos para el procesamiento de
datos.

38 Tratamiento de la información, a saber,
telecomunicaciones; servicios de telecomunicación en el
sector de la administración y gestión de redes, administración
y gestión del tráfico en redes, gestión y administración del
rendimiento de las aplicaciones en red, así como gestión y
administración de la seguridad de redes.
(821) FR, 03.07.2008, 08 3 586 003.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 586 003.
(300) FR, 03.07.2008, 08 3 586 003.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.12.2008 990 540
(180) 05.12.2018
(732) IPANEMA TECHNOLOGIES

28 rue de la Redoute
F-92260 FONTENAY AUX ROSES (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (programmes enregistrés et/ou

téléchargeables), logiciels (programmes enregistrés et/ou
téléchargeables) pour l'administration et la gestion du réseau,
pour l'administration et de la gestion du trafic du réseau, pour
la gestion et l'administration de la performance des
applications sur le réseau et pour la gestion et l'administration
de la sécurité sur le réseau; ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, appareils pour le traitement de l'information.

38 Traitement de l'information à savoir
télécommunications; services de télécommunication dans le
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domaine de l'administration et la gestion du réseau, de
l'administration et de la gestion du trafic du réseau, de la
gestion et l'administration de la performance des applications
sur le réseau et de la sécurité sur le réseau.

 9 Software (recorded and/or downloadable
programs), software (recorded and/or downloadable
programs) for management and administration of networks,
for administration and management of network traffic, for
management and administration of the performance of
applications on networks, for management and administration
of security on networks; computers, computer peripheral
devices, data processing apparatus.

38 Information processing namely
telecommunications; telecommunication services in the fields
of administration and management of networks, of
administration and management of network traffic, of
management and administration of the performance of
applications on networks and of security on networks.

 9 Software (programas grabados y/o descargables),
software (programas grabados y/o descargables) de
administración y gestión de redes, de administración y gestión
del tráfico en redes, de gestión y administración del
rendimiento de las aplicaciones en red y de gestión y
administración de la seguridad de redes; ordenadores,
periféricos informáticos, aparatos para el procesamiento de
datos.

38 Tratamiento de la información, a saber,
telecomunicaciones; servicios de telecomunicación en el
sector de la administración y gestión de redes, administración
y gestión del tráfico en redes, gestión y administración del
rendimiento de las aplicaciones en red, así como gestión y
administración de la seguridad de redes.
(821) FR, 03.07.2008, 08 3 586 006.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 586 006.
(300) FR, 03.07.2008, 08 3 586 006.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 541
(180) 18.12.2018
(732) SAINT GOBAIN EMBALLAGE

18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
21 Verre brut et mi-ouvré (à l'exception du verre de

construction); cristaux (verrerie); pots, bocaux, flacons,
bouteilles; emballages en verre, ballons en verre (récipients),
becs verseurs, bouchons de verre, boules de verre, boîtes en
verre; vases; verre émaillé; verre peint; verre (récipients);
pulvérisateurs de parfum, vaporisateurs de parfum; brûle-
parfums; carafes; siphons pour eaux gazeuses; mosaïques en
verre non pour la construction; verres opales; récipients à
boire; récipients pour le ménage ou la cuisine; bouteilles
réfrigérantes; verre en poudre pour la décoration.

40 Transformation de produits verriers; traçage par
laser; polissage (abrasion); sérigraphie; soufflage (verrerie);
teinture du verre; gravure; dorure; coloration d'emballages en
verre.

21 Unworked or semiworked glass (except building
glass); crystals (glassware); pots, jars, vials, bottles;
packaging made of glass, glass flasks (vessels), spouts, glass
stoppers, glass bowls, glass boxes; vases; enamelled glass;
painted glassware; glass (vessels); perfume sprayers, perfume
vaporizers; perfume burners; decanters; syphons for
carbonated water; mosaics of glass, not for building; opal

glass; drinking vessels; vessels for household or kitchen use;
refrigerating bottles; powdered glass for decoration.

40 Processing of glassware products; laser scribing;
polishing (abrasion); silkscreen printing; glass-blowing
(glassware); dying glass; engraving; gilding; colouring
packaging made of glass.

21 Vidrio en bruto y semielaborado (excepto vidrio de
construcción); vidriería, cristales (vidriería); tiestos, tarros,
frascos, botellas; embalajes de vidrio, bombonas de vidrio
(recipientes), pitorros, tapones de vidrio, bolas de vidrio, cajas
de vidrio; jarrones; vidrio esmaltado; vidrio pintado; vasos
(recipientes); pulverizadores de perfume, vaporizadores de
perfume; pebeteros; jarras; sifones para aguas gaseosas;
mosaicos de vidrio que no sean para la construcción; vidrios
opales; recipientes para beber; recipientes para el hogar o la
cocina; botellas refrigerantes; vidrio en polvo para la
decoración.

40 Transformación de productos de vidriería; trazado
por láser; pulido (abrasión); serigrafía; soplado (vidriería);
pintura de vidrio; grabado; dorado; coloración de embalajes de
vidrio.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 597.
(300) FR, 01.07.2008, 08 3 585 597.
(831) DZ, EG.
(832) AU, EM, JP, NO, SG, US.
(834) CH, CN, MA, RU, UA.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 03.09.2008 990 542
(180) 03.09.2018
(732) C4Waterman, Inc.

2809A1 Lai Road
Honolulu, HI 96816 (US).

(842) Corporation, Hawaii, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de sport; lunettes de soleil.
12 Pagaies de canoë.
25 Casquettes de baseball; chapeaux; t-shirts à

manches courtes ou longues; chemises sport; tee-shirts;
articles chaussants; chaussures de plage; chaussures de sport.

28 Planches de surf.
 9 Sports eyewear; sunglasses.
12 Canoe paddles.
25 Baseball caps; hats; short-sleeved or long-sleeved

T-shirts; sports shirts; T-shirts; footwear; beach footwear;
athletic footwear.

28 Surfboards.
 9 Gafas de deporte; gafas de sol.
12 Remos de canoas.
25 Gorras de béisbol; sombreros; camisetas de

manga corta y de manga larga; camisas deportivas; camisetas;
calzado; calzado de playa; calzado de deporte.

28 Tablas de surf.
(821) US, 06.11.2006, 77037168.
(822) US, 25.03.2008, 3400611.
(821) US, 02.09.2008, 77560852.
(300) US, 02.09.2008, 77560852, classe 9, classe 25 priorité

limitée à:  Articles chaussants; chaussures de plage;
chaussures de sport / class 9 / class 25 priority limited
to:  Footwear; beach footwear; athletic footwear /
clase 9 / clase 25 prioridad limitada a:  Calzado; calzado
de playa; calzado de deporte.
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(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 31.12.2008 990 543
(180) 31.12.2018
(732) The Colman Group, Inc.

555 Koopman Lane
Elkhorn, WI 53121 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
21 Sceaux à glace; récipients à glace; planches à

découper; supports pour planches à découper; distributeurs de
savon liquide; sceaux en matières plastiques; seaux à glace
pour le vin; et blocs réfrigérants servant à garder au frais les
aliments et boissons; flacons souples non garnis et
distributeurs à pompe pour sauces, distributeurs pour
condiments, essuie-mains en papier, papier hygiénique,
serviettes en papier, gobelets, couvercles de gobelets et pailles
en carton, mousse et matières plastiques, ainsi que récipients
compartimentés pour distribuer des garnitures de boisson.

21 Ice buckets; containers for ice; cutting boards;
holders for cutting boards; dispensers for liquid soap; plastic
buckets; cooling buckets for wine; and cold packs used to keep
food and drink cold; squeeze bottles sold empty and dispensing
pumps for sauces, dispensers for condiments, paper towels,
toilet tissue, paper napkins, paper, foam and plastic beverage
and condiment cups, cup lids and drinking straws, and
compartmentalized containers for dispensing beverage
garnishes.

21 Cubos para hielo; recipientes para hielo; tablas de
cortar; soportes para tablas de cortar; distribuidores de jabón
líquido; cubos de plástico; cubos para enfriar el vino; bolsas
refrigerantes para mantener frescos los alimentos y bebidas;
botellas de plástico blando para líquidos (vendidas vacías) y
dosificadores de salsas, distribuidores de condimentos, toallas
de papel, papel higiénico, servilletas de papel, vasos de papel,
de espuma de poliuretano y de plástico para bebidas y
condimentos, tapas para dichos vasos y pajitas para beber, así
como recipientes divididos en compartimentos para
guarniciones de bebidas.
(821) US, 01.12.2006, 77054724.
(822) US, 02.09.2008, 3496453.
(821) US, 22.03.1996, 75077360.
(822) US, 18.03.1997, 2045853.
(832) AU, CN, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.07.2008 990 544
(180) 03.07.2018
(732) DALGAKIRAN BASINÇLI HAVA

MAK@NALARI T@CARET VE SANAY@ AS.
Samandira Eyüp Sultan Mh. Yanyol,
Müminler Deresi Mevkii Kartal
@stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 29.1.
(591) Noir et rouge. / Black and red. / Negro y rojo.
(511) NCL(9)

 7 Compresseurs.
 7 Compressors.
 7 Compresores.

(822) TR, 08.10.2007, 2007/53757.
(832) AU, AZ, BY, CH, CZ, HR, HU, IE, MA, MD, MK, NO,

RS, RU, SG, SI, SY, TM, US, VN.
(527) IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.08.2008 990 545
(180) 07.08.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de gommage pour les mains, autres qu'à

usage médical; produits hydratants pour le visage, autres qu'à
usage médical; lotions hydratantes, autres qu'à usage médical;
nettoyants, produits pour le lavage des mains; nettoyants pour
le corps.

 5 Produits hygiéniques à usage médical, pour les
mains; désinfectants, gels et produits antibactériens; produits
antiseptiques pour les mains et la peau à usage chirurgical;
produits nettoyants médicamenteux.

 3 Hand scrub products, not for medical use; facial
moisturizers, not for medical use; moisturizing lotions, not for
medical use; hand washes, cleansers; body washes.

 5 Sanitary products for medical use, for the hands;
disinfectants, antibacterial preparations and gels; surgical
antiseptics for the hands and the skin; medicated cleansing
preparations.

 3 Productos exfoliantes para las manos, que no sean
para uso médico; hidratantes faciales, que no sean para uso
médico; lociones hidratantes, que no sean para uso médico;
productos para lavarse las manos, cremas limpiadoras;
productos para lavarse el cuerpo.

 5 Productos sanitarios de uso médico, para las
manos; desinfectantes, preparaciones y geles antibacterianos;
antisépticos quirúrgicos para las manos y la piel; preparaciones
limpiadoras medicinales.
(821) BX, 31.07.2008, 1164323.
(822) BX, 01.08.2008, 848326.
(300) BX, 31.07.2008, 1164323.
(831) AM, AZ, BA, BY, KG, MD, TJ.
(832) GE, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 29.08.2008 990 546
(180) 29.08.2018
(732) Binderholz GmbH

A-6263 Fügen Nr. 283 (AT).
(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 4 Agglomérés en bois, granulés de bois.
19 Matériaux de construction en bois, en particulier

panneaux en bois naturels et pleins, planches, planches de
contreplaqués, planches de bois stratifié, poutres, bois scié et
produits rabotés, revêtements muraux et plafonds de pièces en
bois, planchers (non métalliques), revêtements en bois pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes.

27 Matériaux en bois de revêtement de sols existants
(sols supérieurs); revêtements muraux.

31 Bois bruts.
 4 Briquettes of wood, pellets of wood.
19 Building materials of wood, especially solid and

natural wood panels, boards, ply wood boards, laminated
wood boards, beams, sawn wood and planed goods, wall
linings and room ceilings of wood, floors (not of metal),
wooden linings as far as not included in other classes.

27 Materials of wood for covering existing floors
(upper floor); wall coverings.

31 Unsawn timber.
 4 Briquetas de madera, pellets de madera.
19 Materiales de construcción de madera, en

particular paneles de madera sólidos y naturales, planchas,
planchas de madera contrachapada, planchas de madera
laminada, vigas, madera serrada y productos desbastados,
revestimientos de paredes y techos de habitaciones de
madera, suelos no metálicos, revestimientos de madera,
siempre que no estén comprendidos en otras clases.

27 Materiales de madera para revestir suelos
existentes (suelos superiores); revestimientos de paredes.

31 Madera en bruto.
(822) AT, 09.07.2008, 245829.
(300) AT, 20.03.2008, AM 2097/2008.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RS,

RU, SM, SY, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.12.2008 990 547
(180) 23.12.2018
(732) Wee See LLC

246 Withers Street, #2E
Brooklyn, NY 11211 (US).

(842) Ltd liability company, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 CD et DVD d'apprentissage de musique pour

enfants; logiciels éducatifs pour enfants; logiciels de
divertissement et d'apprentissage pour enfants conçus pour
stimuler les capacités d'apprentissage des bébés et enfants en
bas âge pouvant être téléchargés depuis un réseau informatique
mondial; disques compacts préenregistrés, cassettes vidéo,
disques laser et DVD comportant musique, paroles de
chansons, textes récités, images photographiques et/ou
représentations graphiques conçus pour éduquer enfants et/ou
bébés et stimuler leurs capacités cérébrales; supports
électroniques pré-enregistrés comportant musique, paroles de
chansons, textes récités, images photographiques et/ou
représentations graphiques conçus pour éduquer enfants et/ou
bébés et stimuler leurs capacités cérébrales; matériel
numérique, à savoir CD, DVD, fichiers audio et vidéos
téléchargeables, enregistrements audiovisuels et
enregistrements MP3 et MP4 comportant musique, paroles de
chansons, textes récités, images photographiques et/ou
représentations graphiques conçus pour éduquer enfants et/ou
bébés et stimuler leurs capacités cérébrales; supports
numériques, à savoir CD, DVD, fichiers audio et vidéos
téléchargeables, enregistrements audiovisuels, et fichiers MP3
et MP4 comportant musique, paroles de chansons, textes
récités, images photographiques et/ou représentations
graphiques conçus pour éduquer les enfants et/ou bébés et
stimuler leurs capacités cérébrales; disques vidéonumériques
préenregistrés comportant musique, paroles de chansons,
textes récités, images photographiques et/ou représentations
graphiques conçus pour éduquer enfants et/ou bébés et
stimuler leurs capacités cérébrales.

 9 Children's educational music CDs and DVDs;
children's educational software; computer software for
children's entertainment and education designed to stimulate
the learning capabilities of infants and young children that
may be downloaded from a global computer network; pre-
recorded CDs, video tapes, laser disks and DVDs featuring
music, lyrics, spoken words, photographic images, and/or
graphic images designed to educate and stimulate children
and/or infants; pre-recorded electronic media featuring
music, lyrics, spoken words, photographic images, and/or
graphic images designed to educate and stimulate children
and/or infants; digital materials, namely, CDs, DVDs,
downloadable video and audio files, audiovisual recordings,
and MP3's and MP4's featuring music, lyrics, spoken words,
photographic images, and/or graphic images designed to
educate and stimulate children and/or infants; digital media,
namely, CDs, DVDs, downloadable video and audio files,
audiovisual recordings, and MP3's and MP4's featuring
music, lyrics, spoken words, photographic images, and/or
graphic images designed to educate and stimulate children
and/or infants; prerecorded digital video disks featuring
music, lyrics, spoken words, photographic images, and/or
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graphic images designed to educate and stimulate children
and/or infants.

 9 CD y DVD para la educación musical de niños;
software para la educación de niños; software para la
educación y el entretenimiento de niños, diseñados para
estimular la capacidad de aprendizaje de bebés y niños
pequeños (descargables de una red informática mundial);
DVD, discos láser, videocintas y CD pregrabados con música,
letras de canciones, texto hablado, imágenes fotográficas o
imágenes gráficas para educar niños o bebés y estimular su
capacidad de aprendizaje; soportes electrónicos pregrabados
con música, letras de canciones, texto hablado, imágenes
fotográficas o imágenes gráficas para educar niños o bebés y
estimular su capacidad de aprendizaje; material digital, a
saber, CD, DVD, archivos de audio y de video descargables,
grabaciones audiovisuales y grabaciones de MP3 y MP4 con
música, letras de canciones, texto hablado, imágenes
fotográficas o imágenes gráficas para educar niños o bebés y
estimular su capacidad de aprendizaje; soportes digitales, a
saber, CD, DVD, archivos de audio y de video descargables,
grabaciones audiovisuales y grabaciones MP3 y MP4 con
música, letras de canciones, texto hablado, imágenes
fotográficas o imágenes gráficas para educar niños o bebés y
estimular su capacidad de aprendizaje; discos de video
digitales pregrabados con música, letras de canciones, texto
hablado, imágenes fotográficas o imágenes gráficas para
educar niños y bebés y estimular su capacidad de aprendizaje.
(821) US, 19.07.2007, 77233719.
(832) AU, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 990 548
(180) 22.12.2018
(732) The Computing Technology Industry Association,

Inc.
1815 South Meyers Road
Oakbrook Terrace, IL 60181 (US).

(842) Corporation, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(550) marque collective, de certification ou de garantie /
collective, certification or guarantee mark / marca
colectiva, de certificación o de garantía

(511) NCL(9)
42 Mesures de fondements en termes de

connaissances et compétences en matière de sécurité, y
compris la sécurité des systèmes, l'infrastructure de réseau, le
contrôle d'accès, les évaluations et audits, la cryptographie et
la sécurité organisationnelle.

42 Foundation-level measurement of security skills
and knowledge including systems security, network
infrastructure, access control, assessments and audits,
cryptography and organizational security.

42 Evaluación del nivel básico de conocimientos y
competencia en materia de seguridad, incluidas la seguridad
de los sistemas, la infraestructura de redes, el control de
acceso, las evaluaciones y auditorías, la criptografía y la
seguridad organizativa.
(821) US, 16.12.2008, 77633882.
(300) US, 16.12.2008, 77633882.
(832) EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.09.2008 990 549
(180) 22.09.2018
(732) Open Joint-Stock Company

Promsvyazbank
10 bld. 22, Smirnovskaya Street
RU-109052 Moscow (RU).

(842) Open Joint-Stock Company, Russian Federation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris. / Black, white, grey. / Negro, blanco,

gris.
(511) NCL(9)

35 Abonnement à des services de télécommunications
pour des tiers; agences d'import-export; agences
d'informations commerciales; agences de publicité; analyse de
prix de revient; location d'espaces publicitaires; vérification de
comptes; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; comptabilité; facturation; démonstration de
produits; transcription; sondage d'opinion; étude de marché;
informations commerciales; prestation de conseils et services
d'informations d'ordre commercial à l'attention des
consommateurs (espace-conseil pour consommateurs);
investigations pour affaires; recherche de marché; recrutement
de personnel; services de conseillers en gestion et en
organisation d'entreprise; services de conseillers en gestion du
personnel; services de conseillers en organisation
d'entreprises; services de conseillers en gestion d'entreprise;
services de conseillers professionnels aux entreprises; services
de mise en page à des fins publicitaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de coupures
de presse; mise à jour de documentation publicitaire;
traitement de texte; services de secrétariat; services de
sténographie; organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires; services d'abonnement à des
journaux pour des tiers; organisation de salons professionnels
à des fins commerciales ou publicitaires; décoration de
vitrines; estimation en affaires commerciales; estimation de
bois sur pied; estimation en matière de laine; préparation de
feuilles de paye; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recherche de sponsoring; aide à la
direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; présentation sur supports de
communication de produits destinés à la vente au détail;
prévisions économiques; vente aux enchères, promotion des
ventes pour des tiers; location de machines et d'appareils de
bureau; location de tranches-horaires pour la publicité sur
supports de communication; location de matériel publicitaire;
location de distributeurs automatiques; location de
photocopieurs; publication de textes publicitaires; services de
dactylographie; publicité radiophonique; publicité extérieure;
distribution d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires;
rédaction de textes publicitaires; publicité; publicité en ligne
sur réseaux informatiques; publicité par correspondance;
publicité télévisée; reproduction de documents; compilation de
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statistiques; compilation d'informations dans des bases de
données informatiques; renseignements d'affaires;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; établissement de déclarations fiscales;
établissement de relevés de comptes; préparation de petites
annonces; sélection du personnel par le biais de tests
psychologiques; gérance administrative d'hôtels;
administration commerciale de licences de produits et de
services de tiers; traitement administratif de commandes
d'achats; relations publiques; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; services de
délocalisation d'entreprises; services de comparaison des prix;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises); services
d'externalisation (assistance commerciale); services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; reproduction par
héliographie; expertises en affaires.

36 Agences de crédit; agences de recouvrement de
créances; agences immobilières; courtage en douane; analyse
financière; location d'exploitations agricoles; location-vente;
financement d'opérations de location-vente; caisses de
prévoyance; agences de logement (appartements);
recouvrement de loyers; émission de chèques de voyage;
émission de cartes de crédit; émission de bons de valeur;
investissements de capitaux; placement de fonds; informations
en matière d'assurances; informations financières; opérations
de compensation (change); chambres de compensation;
services de conseillers en assurance; services de conseillers
financiers; cours en Bourse; services (financiers) de
liquidation commerciale; courtage; gestion financière;
opérations de change; services de cartes de débit; services de
cartes de crédit; banque à domicile; affacturage; organisation
de collectes; estimation d'antiquités; estimation de bijoux;
estimation de timbres; estimations immobilières; estimation
numismatique; estimation d'objets d'art; estimations
financières (assurances, banques, biens immobiliers);
évaluation de coûts de réparation (estimations financières);
transfert électronique de fonds; cautions; garanties; services de
cautionnement; courtage de valeurs mobilières; courtage
d'actions et obligations; services d'agents immobiliers;
courtage de biens immobiliers; courtage d'assurance; prêts
(financement); prêt sur nantissement; prêt sur gage;
vérification des chèques; collectes de bienfaisance; crédit-bail
immobilier; location de bureaux (immobilier); location
d'appartements; location de logements en bâtiments collectifs;
parrainage financier; opérations bancaires hypothécaires;
paiement par acomptes; assurance contre les accidents;
assurance contre l'incendie; assurance maladie; assurances;
assurance sur la vie; assurance maritime; gérance
d'immeubles; gestion immobilière; actuariat; opérations
bancaires; services de caisses de paiement de retraites; services
fiduciaires; fidéicommis; fonds communs de placement;
services de financement; dépôt en coffres-forts; dépôt de
valeurs; estimations fiscales; expertises fiscales.

35 Arranging subscriptions to telecommunication
services for others; import-export agencies; commercial
information agencies; advertising agencies; cost price
analysis; rental of advertising space; auditing; employment
agencies; computerized file management; accounting;
invoicing; demonstration of goods; transcription; opinion
polling; marketing studies; business information; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); business investigations; marketing research; personnel
recruitment; business management and organization
consultancy; personnel management consultancy; business
organization consultancy; business management consultancy;
professional business consultancy; layout services for
advertising purposes; business management of performing
artists; news clipping services; updating of advertising
material; word processing; secretarial services; shorthand;
organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; arranging newspaper subscriptions for others;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop window dressing; business appraisals;

evaluation of standing timber; evaluation of wool; payroll
preparation; data search in computer files for others;
sponsorship search; business management assistance;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; economic forecasting; auctioneering, sales
promotion for others; office machines and equipment rental;
rental of advertising time on communication media; publicity
material rental; rental of vending machines; rental of
photocopying machines; publication of publicity texts; typing;
radio advertising; outdoor advertising; distribution of
samples; dissemination of advertising matter; writing of
publicity texts; advertising; on-line advertising on a computer
network; advertising by mail order; television commercials;
document reproduction; compilation of statistics; compilation
of information into computer databases; business inquiries;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; drawing up of statements of accounts; publicity
columns preparation; psychological testing for the selection of
personnel; business management of hotels; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; administrative processing of purchase orders; public
relations; modelling for advertising or sales promotion;
relocation services for businesses; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); outsourcing services (business
assistance); telephone answering for unavailable subscribers;
photocopying; efficiency experts.

36 Credit bureaux; debt collection agencies; real
estate agencies; customs brokerage; financial analysis;
leasing of farms; hire-purchase financing; lease-purchase
financing; savings banks; accommodation bureaux
(apartments); rent collection; issuing of travellers' checks
(cheques); issuance of credit cards; issue of tokens of value;
capital investments; fund investments; insurance information;
financial information; clearing, financial; clearing-houses,
financial; insurance consultancy; financial consultancy; stock
exchange quotations; business liquidation services, financial;
brokerage; financial management; exchanging money; debit
card services; credit card services; home banking; factoring;
organization of collections; antique appraisal; jewellery
appraisal; stamp appraisal; real estate appraisal; numismatic
appraisal; art appraisal; financial evaluation (insurance,
banking, real estate); repair costs evaluation (financial
appraisal); electronic funds transfer; bail-bonding;
guarantees; surety services; securities brokerage; stocks and
bonds brokerage; housing agents; real estate brokers;
insurance brokerage; loans (financing); lending against
security; pawnbrokerage; check (cheque) verification;
charitable fund raising; leasing of real estate; rental of offices
(real estate); renting of apartments; renting of flats; financial
sponsorship; mortgage banking; instalment loans; accident
insurance underwriting; fire insurance underwriting; health
insurance underwriting; insurance underwriting; life
insurance underwriting; marine insurance underwriting;
apartment house management; real estate management;
actuarial services; banking; retirement payment services;
fiduciary; trusteeship; mutual funds; financing services; safe
deposit services; deposits of valuables; fiscal assessments;
fiscal valuations.

35 Suscripción a servicios de telecomunicaciones
para terceros; agencias de importación y exportación; agencias
de información comercial; agencias de publicidad; análisis del
precio de costo; alquiler de espacios publicitarios; verificación
de cuentas; agencias de empleo; gestión de archivos
informáticos; contabilidad; facturación; demostración de
productos; transcripción; encuestas de opinión; estudios de
marketing; información comercial; información comercial y
asesoramiento a consumidores (atención al cliente); servicios
de investigación comercial; estudios de marketing;
contratación de personal; consultoría en organización y
dirección de empresas; consultoría en gestión de recursos
humanos; consultoría en organización empresarial; consultoría
en gestión empresarial; consultoría profesional de negocios;
composición de anuncios publicitarios; representación
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comercial de artistas del espectáculo; servicios de recortes de
prensa; actualización de material publicitario; procesamiento
de textos; servicios de secretariado; servicios de estenografía;
organización de exposiciones comerciales o publicitarias;
servicios de abono a periódicos para terceros; organización de
ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios;
escaparatismo; tasaciones comerciales; cubicación de la
madera; valoración de lanas; preparación de nóminas;
búsqueda de información en archivos informáticos para
terceros; búsqueda de patrocinadores; asistencia en dirección
de empresas; asistencia en gestión comercial o industrial;
presentación de productos en medios de comunicación para su
venta al por menor; previsiones económicas; subastas,
promoción de ventas para terceros; alquiler de máquinas y
equipos de oficina; alquiler de tiempo publicitario en medios de
comunicación; alquiler de material publicitario; alquiler de
distribuidores automáticos; alquiler de fotocopiadoras;
publicación de textos publicitarios; servicios de mecanografía;
publicidad radiofónica; publicidad en la vía pública; distribución
de muestras; difusión de material publicitario; redacción de
textos publicitarios; campañas publicitarias; publicidad en línea
por una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisiva; reproducción de documentos;
elaboración de estadísticas; compilación de datos en bases de
datos informáticas; consultas comerciales; sistematización de
información en bases de datos informáticas; elaboración de
declaraciones fiscales; elaboración de estados de cuentas;
redacción de correo publicitario; pruebas psicológicas para la
selección de personal; administración hotelera; administración
comercial de licencias de productos y servicios de terceros;
tratamiento administrativo de órdenes de compra; relaciones
públicas; servicios de modelos para fines publicitarios o de
promoción de ventas; servicios de relocalización de empresas;
servicios de comparación de precios; servicios de compra para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); servicios de subcontratación (asistencia
empresarial); servicios de contestador telefónico para
abonados ausentes; servicios de fotocopiado; peritajes de
negocios.

36 Agencias de crédito; agencias de cobro de deudas;
agencias inmobiliarias; corretaje aduanero; análisis financiero;
leasing de explotaciones agrícolas; financiación a crédito;
leasing; cajas de ahorro; agencias de alojamiento
(apartamentos); cobro de alquileres; emisión de cheques de
viaje; emisión de tarjetas de crédito; emisión de bonos de
valores; inversiones de capital; fondos de inversiones;
información sobre seguros; información financiera;
operaciones de compensación; cámaras de compensación;
consultoría en seguros; consultoría en finanzas; cotizaciones
bursátiles; servicios de liquidación de empresas; corretaje;
administración financiera; operaciones de cambio; servicios de
tarjetas de débito; servicios de tarjetas de crédito; banca
directa; factoring; organización de colectas; tasación de
antigüedades; tasación de joyas; tasación filatélica; tasación
inmobiliaria; tasación numismática; tasación de obras de arte;
valoraciones financieras (seguros, bancos, inmuebles);
estimación de los costos de reparación (valoraciones
financieras); transferencia electrónica de fondos; fianzas;
garantías; servicios de garantía; corretaje de valores; corretaje
de acciones y obligaciones; agentes inmobiliarios; corretaje
inmobiliario; corretaje de seguros; préstamos (financiación);
préstamos prendarios; servicios de préstamos; comprobación
de cheques; recaudación de fondos con fines benéficos;
arrendamiento de bienes inmuebles; alquiler de oficinas
(servicios inmobiliarios); alquiler de pisos; alquiler de
apartamentos; patrocinio financiero; servicios de banca
hipotecaria; préstamos de reembolso escalonado; seguros
contra accidentes; seguros contra incendios; seguros de
enfermedad; suscripción de seguros; seguros de vida; seguros
marítimos; administración de inmuebles; administración de
bienes inmuebles; servicios actuariales; servicios bancarios;
servicios de cajas de pago de jubilaciones; servicios
fiduciarios; servicios de fideicomisarios; fondos comunes de
inversión; servicios de financiación; servicios de cajas de
caudales; depósito de bienes u objetos de valor; tasaciones
fiscales; valuaciones fiscales.
(822) RU, 12.08.2008, 356990.
(834) CN, CY, UA.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.11.2008 990 550
(180) 17.11.2018
(732) Premier Grocery Products

Ireland Limited
2nd Floor, Cape House
Westend Business Park
Blanchardstown
Dublin 15 (IE).

(842) A limited liability Company organized under the laws
of Ireland, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Potages.
29 Soups.
29 Sopas.

(822) IE, 24.05.2005, 232122.
(832) AU, EM, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.09.2008 990 551
(180) 23.09.2018
(732) Holeim Kies und Beton GmbH

Dormettinger Str. 23
72359 Dotternhausen (DE).

(842) limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de joaillerie, bijouterie, pierres précieuses.

37 Exploitation de matériaux (notamment sable et
galets) par le biais de procédés d'extraction.

40 Traitement de matériaux, à savoir traitement de
métaux précieux, notamment séparation, enrichissement et
amalgamation de ressources minérales.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones.

37 Exploitation of building resources (particularly
sand and pebble stones) through extraction.

40 Treatment of precious metals by means of material
processing, in particular separation, enrichment and
amalgamation of mineral resources.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
metales preciosos o chapados no comprendidos en otras
clases; artículos de joyería, piedras preciosas.

37 Explotación de materiales de construcción (en
particular arena y cantos rodados) por extracción.

40 Tratamiento de metales preciosos mediante el
procesamiento de materiales, en particular separación,
enriquecimiento y amalgamación de recursos minerales.
(822) DE, 12.08.2008, 30 2008 025 700.8/37.
(300) DE, 18.04.2008, 30 2008 025 700.8/37.
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(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.11.2008 990 552
(180) 05.11.2018
(732) VAN HEES GmbH

Kurt-van-Hees-Straße 1
65396 Walluf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour préserver la fraîcheur des

produits carnés et les conserver.
30 Épices, mélanges d'épices, préparations

d'assaisonnements, préparations composées de substances
d'assaisonnement, sel épicé, mélanges à base d'extraits
d'assaisonnement, préparations à base d'extraits
d'assaisonnement, sels à base d'extraits d'assaisonnement pour
la fabrication de produits alimentaires.

 1 Chemical products for keeping fresh and
preserving of meat products.

30 Spices, spice blends, seasoning preparations,
preparations with seasoning materials, seasoning salts,
seasoning extract confection, seasoning extract preparations,
seasoning extract salts for manufacture of foodstuffs.

 1 Productos químicos para mantener frescos y
conservar productos cárnicos.

30 Especias, mezclas de especias, preparaciones
para sazonar, preparaciones a base de condimentos, sales
para sazonar, mezclas a base de extractos de condimentos,
preparaciones a base de extractos de condimentos, sales a
base de extractos de condimentos para elaborar productos
alimenticios.
(822) DE, 04.10.1982, 1039194.
(834) BY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.11.2008 990 553
(180) 28.11.2018
(732) J. van Zoest Beheer B.V.

Reijerskoop 148
NL-2771 BT BOSKOOP (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Graines ainsi que produits agricoles, horticoles et

forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux, malt.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

(821) BX, 01.07.2008, 1161931.
(822) BX, 14.10.2008, 847298.
(300) BX, 01.07.2008, 1161931.
(832) GB, JP, SE, US.
(834) DE, FR, PL, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 21.08.2008 990 554
(180) 21.08.2018
(732) Novácke chemické závody, a.s.

SK-972 71 Nováky (SK).
(842) société anonyme, République slovaque

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour l'industrie (anorganiques
et organiques); matières plastiques sous forme de granulés, de
poudres et d'émulsions.

 3 Produits et additifs pour le corroyage des peaux;
tensioactifs à usage industriel comme produits auxiliaires pour
matières textiles.

 4 Huiles et graisses à usage industriel.
 7 Machines et appareils (dispositifs) pour l'industrie

chimique.
17 Produits semi-finis en matières plastiques: feuilles,

profilés, tubes, tuyaux, revêtements de sols, revêtements de
planchers et pièces embouties.

37 Construction de bâtiments; réparation et entretien
de machines et d'installations pour la construction chimique.

42 Travaux d'ingénieurs concernant les expertises, les
recherches et les études; services rendu par spécialistes: les
ingénieurs, les chimistes, les physiciens.

 1 Industrial chemicals (inorganic and organic);
plastic materials in granule, powder and emulsion form.

 3 Products and additives for currying skins and
hides; tensio-active agents for industrial use as textile
auxiliaries.

 4 Industrial oils and greases.
 7 Machines and apparatus (devices) for the

chemical industry.
17 Semi-finished products made of plastics sheets/

foils, profiles, tubes, pipes, floor coverings, floorings and
pressed pieces.

37 Construction of buildings; repair and maintenance
of machines and installations for chemical construction
purposes.

42 Services of engineers regarding expert reports,
research and studies; services provided by specialists:
engineers, chemists, physicists.

 1 Productos químicos para la industria (orgánicos e
inorgánicos); materias plásticas en forma de gránulos, polvo y
emulsiones.

 3 Productos y aditivos para adobar pieles;
tensoactivos para uso industrial en cuanto productos auxiliares
para materias textiles.
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 4 Aceites y grasas para uso industrial.
 7 Máquinas y aparatos (dispositivos) para la industria

química.
17 Productos de materias plásticas semiacabados:

hojas, perfiles, tubos, mangueras, revestimientos de suelos,
revestimientos de entarimados y piezas embutidas.

37 Construcción de edificios; reparación y
mantenimiento de máquinas e instalaciones para la
construcción química.

42 Trabajos de ingenieros relacionados con peritajes,
investigaciones y estudios; servicios prestados por
especialistas: ingenieros, químicos y físicos.
(822) SK, 27.01.2000, 189217.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KP, KZ, LI, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SL, SM,
SY, UA.

(832) AN, AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, LT,
MG, NO, OM, SE, SG, TR, US, UZ.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 08.08.2008 990 555
(180) 08.08.2018
(732) ISEO SERRATURE S.P.A.

Via S. Girolamo, 13
I-25055 PISOGNE (Brescia) (IT).

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 6 Serrures, serrures à barillet, cadenas, clés,
charnières de portes, anneaux pour clés, portails métalliques,
portes et volets, poignées de portes métalliques, barres anti-
panique, dispositifs non électriques de fermeture de portes,
dispositifs non électriques d'ouverture de portes, charnières
métalliques, portes blindées, verrous, pênes de serrures,
fermetures métalliques de récipients, portes métalliques,
garnitures de portes métalliques, heurtoirs, ferme-porte non
électriques, butoirs métalliques, boutons (poignées)
métalliques, loquets métalliques, serrures métalliques pour
véhicules, chaînes métalliques pour porte-clés, fiches
(quincaillerie), houssets (serrures), arrêts de portes
métalliques, arrêts de fenêtres métalliques, métaux communs
et leurs alliages; matériaux de construction métaliques;
bâtiments transportables métalliques; matériaux métalliques
pour voies ferrées; câbles et fils métalliques non électriques;
serrurerie et quincaillerie métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; coffres-forts; produits métalliques non compris
dans d'autres classes; minerais.

 7 Moteurs, pompes, joints et arbres de transmission
pour portails, volets, portes; machines et machines-outils;
moteurs (autres que pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission (autres que pour véhicules

terrestres); instruments agricoles autres qu'entraînés
manuellement; couveuses pour oeufs.

 9 Serrures électriques.
 6 Locks, cylinder locks, padlocks, keys, doors

hinges, key ring, metallic gates, doors and shutters, door
handles of metal, anti-panic handles, non electric doors
closers, non electric door openers, hinges of metal, armoured
doors, bolts, bolts (lock), closures of metal for containers,
doors of metal, doors fittings of metal, door knockers, non
electric doors springs, stops of metal, knobs of metal, latches
of metal, locks of metal for vehicles, metal key chains, pins
(hardware), springs locks, door stops of metal, window stops
of metal, common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

 7 Motors, pumps, joints and transmission shafts for
gates, shutters, doors; machines and machine tools; motors
and engines (except for land vehicles); machine coupling and
transmission components (except for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; incubators
for eggs.

 9 Electric locks.
 6 Cerraduras, cerraduras de cilindro, candados,

llaves, bisagras de puertas, llaveros, pórticos metálicos,
puertas y postigos, manijas de puerta metálicas, barras
antipánico, dispositivos no eléctricos de cierre de puertas,
dispositivos no eléctricos de apertura de puertas, bisagras
metálicas, puertas blindadas, pestillos, cerrojos, cierres
metálicos para recipientes, puertas metálicas, guarniciones
metálicas para puertas, aldabas de puertas, cierrapuertas no
eléctricos de muelle, topes de metal, empuñaduras de metal,
picaportes metálicos, cerraduras metálicas para vehículos,
cadenas metálicas para llaveros, enchufes (ferretería), cerrojos
de muelle, topes metálicos para puertas, topes metálicos para
ventanas, metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; artículos metálicos de cerrajería y
ferretería; tubos y tuberías de metal; cajas fuertes; productos
de metales comunes no comprendidos en otras clases;
minerales.

 7 Motores, bombas, juntas y árboles de transmisión
para pórticos, contraventanas y puertas; máquinas y máquinas
herramientas; motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres); instrumentos agrícolas que no sean
manuales; incubadoras de huevos.

 9 Cerraduras eléctricas.
(822) IT, 08.08.2008, 1132643.
(300) IT, 12.03.2008, MI2008C 002925.
(831) CH, CN, EG, IR, KP, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, TR.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to class 9.

- Lista limitada a la clase 9.
(851) KR. - Liste limitée aux classes 6 et 9. / List limited to

classes 6 and 9. - Lista limitada a las clases 6 y 9.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 26.11.2008 990 556
(180) 26.11.2018
(732) ROHTO Pharmaceutical Co., Ltd.

8-1, Tatsuminishi 1-chome,
Ikuno-ku, Osaka-shi
Osaka 544-8666 (JP).

(531) 28.3.
(561) AI BI ZHI.
(511) NCL(9)

 3 Savons et détergents, dentifrices, produits
cosmétiques et de toilette, produits de parfumerie, encens et
parfums (autres que parfums utilisés comme cosmétiques ou
produits de toilette), ongles postiches, cils postiches, coton à
usage cosmétique, coton hydrophile à usage cosmétique,
bâtonnets de coton à usage cosmétique.

21 Fil dentaire (soie dentaire), gants de ménage,
récipients d'emballage à usage industriel en verre ou en
porcelaine, boîtes métalliques pour la distribution de serviettes
en papier, tire-bottes, distributeurs de savon, brosses à
vêtements, brûle-parfums, ustensiles cosmétiques et de
toilette.

29 Produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
peptides, produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
tocotriénol; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base
d'anthocyane; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
pycnogénol; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base d'élastine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de céramide;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de chondroïtine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de glucosamine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de L-cystéine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base d'extraits de tan de
châtaignes; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
chitosane; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base d'amla;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de r-tocophérol;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de coenzyme Q10;

produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de plantes; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base de vitamines; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base de minéraux; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'acide lipoïque; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'acides aminés à chaîne
ramifiée; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de L-
carnitine; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base
d'isoflavones; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
collagène; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de biotine;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de glutathion;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base de peptides riches
en cystéine; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base de
lycopène; produits alimentaires transformés sous forme de
pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules,
liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base d'extraits
de pépins de raisin; produits alimentaires transformés sous
forme de pastilles, capsules molles, poudres, granules,
granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels principalement
à base d'extraits de melon; produits alimentaires transformés
sous forme de pastilles, capsules molles, poudres, granules,
granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels principalement
à base d'huile d'onagre; produits alimentaires transformés sous
forme de pastilles, capsules molles, poudres, granules,
granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels principalement
à base de ginseng péruvien (maca); produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de ginseng coréen; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de lactulose; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base d'acides lactiques; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de myrtilles; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de lactoferrine; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de fibres alimentaires; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'acides aminés; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'acide hyaluronique;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
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capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base d'acide gamma-
aminobutyrique; produits alimentaires transformés sous forme
de pastilles, capsules molles, poudres, granules, granulés,
pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels principalement à base
d'extraits de feuilles de ginkgo; produits alimentaires
transformés sous forme de pastilles, capsules molles, poudres,
granules, granulés, pilules, liquides, pâtes, gelées ou gels
principalement à base de phosphatidylsérine; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'actée à grappe noire;
produits alimentaires transformés sous forme de pastilles,
capsules molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides,
pâtes, gelées ou gels principalement à base d'algues; produits
alimentaires transformés sous forme de pastilles, capsules
molles, poudres, granules, granulés, pilules, liquides, pâtes,
gelées ou gels principalement à base d'astaxanthine; produits
laitiers; fruits et légumes transformés; morceaux de tofou frits
("abura-age"); morceaux de tofou lyophilisés ("kohri-dofii");
gelée de tubercule de konnyaku (Amorphophallus Konjac); lait
de soja (succédané du lait); tofu; graines de soja fermentées
("natto"); mélanges pour soupes, ragoûts et currys; flocons de
porphyres déshydratées à saupoudrer sur du riz cuit à l'eau
("ochazuke-nori"); assaisonnement en poudre à saupoudrer sur
le riz ("furikake"); protéines pour l'alimentation humaine.

30 Produits alimentaires transformés sous forme de
boules, liquides, pâtes, poudres, granulés, granules, capsules
molles, gélules, pilules, plaques, gelées, bonbons gélifiés,
capsules sans soudure, pastilles, gels ou bonbons
principalement à base de vinaigre de riz noir; produits
alimentaires transformés sous forme de boules, liquides, pâtes,
poudres, granulés, granules, capsules molles, gélules, pilules,
plaques, gelées, bonbons gélifiés, capsules sans soudure,
pastilles, gels ou bonbons principalement à base d'extraits de
levure; produits alimentaires transformés sous forme de
boules, liquides, pâtes, poudres, granulés, granules, capsules
molles, gélules, pilules, plaques, gelées, bonbons gélifiés,
capsules sans soudure, pastilles, gels ou bonbons
principalement à base de céréales; produits alimentaires
transformés sous forme de boules, liquides, pâtes, poudres,
granulés, granules, capsules molles, gélules, pilules, plaques,
gelées, bonbons gélifiés, capsules sans soudure, pastilles, gels
ou bonbons principalement à base de thé; produits alimentaires
transformés sous forme de boules, liquides, pâtes, poudres,
granulés, granules, capsules molles, gélules, pilules, plaques,
gelées, bonbons gélifiés, capsules sans soudure, pastilles, gels
ou bonbons principalement à base de sucre; thé; café et cacao;
confiseries, pains et brioches; mélanges pour crèmes glacées;
mélanges pour sorbets; préparations à base de céréales; levure
en poudre; riz malté pour la fermentation ("koji"); levure;
poudre à lever.

32 Bière; boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes); boissons aux fruits sans alcool; extraits de
houblon pour la fabrication de la bière; boissons à base de
petit-lait; jus végétaux (boissons).

 3 Soaps and detergents, dentifrices, cosmetics and
toiletries, perfumery, fragrances and incenses (other than
perfumes used as cosmetics or toiletries), false nails, false
eyelashes, cotton for cosmetic purposes, cotton wool for
cosmetic purposes, cotton sticks for cosmetic purposes.

21 Dental floss (floss for dental purposes), gloves for
household purposes, industrial packaging containers of glass
or porcelain, boxes of metal for dispensing paper towels, boot
jacks, soap dispensers, clothes brushes, perfume burners,
cosmetic and toilet utensils.

29 Processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of peptide, processed foodstuffs in the form
of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of tocotrienol; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
anthocyanin; processed foodstuffs in the form of tablets, soft

gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of pycnogenol; processed foodstuffs in the
form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid,
paste, jelly, or gel composed mainly of elastin; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
ceramide; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of chondroitin; processed foodstuffs in the
form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid,
paste, jelly, or gel composed mainly of glucosamine;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of L-cysteine; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of extracts from the inner skin of
a chestnut; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of chitosan; processed foodstuffs in the form
of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of amlas; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of r-tocophenol;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of coenzyme Q-10; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of herb; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of vitamins;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of minerals; processed foodstuffs in the form of tablets,
soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or
gel composed mainly of lipoic acids; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of branched-chain
amino acids; processed foodstuffs in the form of tablets, soft
gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of L-carnitine; processed foodstuffs in the
form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid,
paste, jelly, or gel composed mainly of isoflavone; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
collagen; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of biotin; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of glutathione; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
cysteine peptide; processed foodstuffs in the form of tablets,
soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or
gel composed mainly of lycopene; processed foodstuffs in the
form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid,
paste, jelly, or gel composed mainly of extracts from grape
seeds; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of extracts from melons; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
evening primrose oil; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of maca; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of Korean ginseng;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of lactulose; processed foodstuffs in the form of tablets,
soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or
gel composed mainly of lactic acids; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of blueberry;
processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder,
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grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed
mainly of lactoferrin; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of dietary fiber; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
amino acids; processed foodstuffs in the form of tablets, soft
gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of hyaluronic acids; processed foodstuffs in
the form of tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills,
liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of gamma-
aminobutyric acids; processed foodstuffs in the form of tablets,
soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or
gel composed mainly of ginkgo leaf extract; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
phosphatidyl serine; processed foodstuffs in the form of
tablets, soft gel, powder, grain, granule, pills, liquid, paste,
jelly, or gel composed mainly of black cohosh; processed
foodstuffs in the form of tablets, soft gel, powder, grain,
granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel composed mainly of
seaweeds; processed foodstuffs in the form of tablets, soft gel,
powder, grain, granule, pills, liquid, paste, jelly, or gel
composed mainly of astaxanthin; milk products; processed
vegetables and fruits; fried tofu pieces (abura-age); freeze-
dried tofu pieces (kohri-dofii); jelly made from devils' tongue
root (konnyaku); soya milk (milk substitute); tofu; fermented
soybeans (natto); curry, stew and soup mixes; dried flakes of
laver for sprinkling on rice in hot water (ochazuke-nori);
seasoned powder for sprinkling on rice (furi-kake); protein for
human consumption.

30 Processed foodstuffs in the form of balls, liquid,
paste, powder, granule, grain, soft gel, capsules, pills, blocks,
jelly, gummy, seamless capsules, tablets, gel, or candies
composed mainly of black vinegar; processed foodstuffs in the
form of balls, liquid, paste, powder, granule, grain, soft gel,
capsules, pills, blocks, jelly, gummy, seamless capsules,
tablets, gel, or candies composed mainly of yeast extract;
processed foodstuffs in the form of balls, liquid, paste, powder,
granule, grain, soft gel, capsules, pills, blocks, jelly, gummy,
seamless capsules, tablets, gel, or candies composed mainly of
cereals; processed foodstuffs in the form of balls, liquid, paste,
powder, granule, grain, soft gel, capsules, pills, blocks, jelly,
gummy, seamless capsules, tablets, gel, or candies composed
mainly of tea; processed foodstuffs in the form of balls, liquid,
paste, powder, granule, grain, soft gel, capsules, pills, blocks,
jelly, gummy, seamless capsules, tablets, gel, or candies
composed mainly of sugars; tea; coffee and cocoa;
confectionery, bread and buns; ice cream mixes; sherbet
mixes; cereal preparations; yeast powder; fermenting malted
rice (koji); yeast; baking powder.

32 Beer; carbonated drinks (refreshing beverages);
non-alcoholic fruit juice beverages; extracts of hops for
making beer; whey beverages; vegetable juices (beverages).

 3 Jabones y detergentes, dentífricos, artículos
cosméticos y de tocador, artículos de perfumería, fragancias e
inciensos, excepto perfumes usados como cosméticos o
artículos de tocador, uñas postizas, pestañas postizas,
algodón para uso cosmético, algodón hidrófilo para uso
cosmético, bastoncillos para la limpieza de los oídos, para uso
cosmético.

21 Hilo dental, guantes para uso doméstico, envases
industriales de vidrio o porcelana para embalaje, cajas de
metal para la distribución de toallas de papel, sacabotas,
distribuidores de jabón, cepillos para la ropa, pebeteros,
utensillos cosméticos y de tocador.

29 Productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
péptidos, productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
tocotrienol; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
antocianinas; productos alimenticios procesados en forma de

tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
picnogenoles; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
elastina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
ceramida; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
condrotina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
glucosamina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
L-cisteína; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
extractos de piel interior de castaña; productos alimenticios
procesados en forma de tabletas, geles blandos, polvos,
grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de quitosana; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de grosellas de la India;
productos alimenticios procesados en forma de tabletas, geles
blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos,
pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de r-
tocofenol; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
coenzima Q-10; productos alimenticios procesados en forma
de tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados,
píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos
principalmente de hierbas; productos alimenticios procesados
en forma de tabletas, geles blandos, polvos, grageas,
granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de vitaminas; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de minerales; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de ácido lipoico; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de aminoácidos de cadena
ramificada; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
L-carnitina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
isoflavonas; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
colágeno; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
biotina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
glutatión; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
cisteína; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
licopeno; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
extractos de semilla de uva; productos alimenticios procesados
en forma de tabletas, geles blandos, polvos, grageas,
granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de extractos de melón; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de aceite de prímula;
productos alimenticios procesados en forma de tabletas, geles
blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos,
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pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de maca;
productos alimenticios procesados en forma de tabletas, geles
blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos,
pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de ginseng
coreano; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
lactulosa; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
ácido láctico; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
arándanos; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
lactoferrina; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
fibras dietéticas; productos alimenticios procesados en forma
de tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados,
píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos
principalmente de aminoácidos; productos alimenticios
procesados en forma de tabletas, geles blandos, polvos,
grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de ácido hialurónico; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de ácido gama-
aminobutírico; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
extractos de hoja de gingko; productos alimenticios
procesados en forma de tabletas, geles blandos, polvos,
grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas o geles
compuestos principalmente de fosfatidilserina; productos
alimenticios procesados en forma de tabletas, geles blandos,
polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos, pastas, jaleas
o geles compuestos principalmente de cohosh negro;
productos alimenticios procesados en forma de tabletas, geles
blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras, líquidos,
pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de algas
marinas; productos alimenticios procesados en forma de
tabletas, geles blandos, polvos, grageas, granulados, píldoras,
líquidos, pastas, jaleas o geles compuestos principalmente de
astaxantina; productos lácteos; frutas y hortalizas procesadas;
láminas de tofu frito (abura-age); láminas de tofu desecado y
congelado (kohri-dofii); gelatina de raíz de lengua del diablo
(konnyaku); leche de soja (sustituto de la leche); habas de soja
fermentadas (natto); curry, mezclas para sopas y caldos;
láminas desecadas de alga nori para espolvorear sobre el
arroz en agua caliente (ochazuke nori); mezcla de condimentos
para espolvorear sobre el arroz (furi-kake); proteínas para el
consumo humano.

30 Productos alimenticios procesados en forma de
bolas, líquidos, pastas, polvos, granulados, grageas, geles
blandos, cápsulas, píldoras, bloques, jaleas, gomas, cápsulas
de cubierta entera, tabletas, geles o caramelos compuestos
principalmente de vinagre negro; productos alimenticios
procesados en forma de bolas, líquidos, pastas, polvos,
granulados, grageas, geles blandos, gomas, cápsulas de
cubierta entera, tabletas, geles o caramelos compuestos
principalmente de extractos de levadura; productos
alimenticios procesados en forma de bolas, líquidos, pastas,
polvos, granulados, grageas, geles blandos, cápsulas,
píldoras, bloques, jaleas, gomas, cápsulas de cubierta entera,
tabletas, geles o caramelos compuestos principalmente de
cereales; productos procesados en forma de bolas, líquidos,
pastas, polvos, granulados, grageas, geles blandos, cápsulas,
píldoras, bloques, jaleas, gomas, cápsulas de cubierta entera,
tabletas, geles o caramelos compuestos principalmente de té;
productos alimenticios procesados en forma de bolas, líquidos,
pastas, polvos, granulados, grageas, geles blandos, cápsulas,
píldoras, bloques, jaleas, gomas, cápsulas de tabletas, geles o
caramelos compuestos principalmente de azúcares; té, café y
cacao; productos de confitería, pan y panecillos; mezclas para
helados; mezclas para sorbetes; preparaciones a base de
cereales; levaduras en polvo; arroz malteado con koji;
levaduras; polvos de hornear.

32 Cerveza; bebidas gaseosas (refrescos); bebidas
de jugos de frutas sin alcohol; extractos de lúpulo para elaborar
cerveza; bebidas a base de suero de leche; jugos de hortalizas.

(821) JP, 05.11.2008, 2008-089648.
(300) JP, 05.11.2008, 2008-089648.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 557
(180) 02.12.2018
(732) Deutsche Bank Aktiengesellschaft

Taunusanlage 12
60325 Frankfurt am Main (DE).

(842) Company limited by shares, Germany

(531) 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

35 Fourniture de renseignements commerciaux;
services de conseiller en affaires; recherches dans le domaine
des affaires; recherches commerciales; compilation de
statistiques, prévisions commerciales, informations et services
de conseiller concernant les services précités; acquisition et
fourniture d'informations commerciales à des tiers.

36 Affaires financières; affaires monétaires;
assurances; affaires immobilières; fourniture d'informations et
de données au moyen de services en ligne et d'Internet
concernant les services précités compris dans cette classe.

38 Services de télécommunication dans le domaine
des affaires financières, à savoir transmission de programmes
et de renseignements concernant les opérations de change et
leur traitement, les taux d'intérêt et les transactions monétaires,
les titres, les investissements et d'autres affaires monétaires;
transmission d'informations et de données en ligne et sur
Internet.

35 Provision of business information; business
consultancy; business research; business research;
compilation of statistics, business forecasts, information and
consultancy with regard to the aforesaid services; acquisition
and providing of commercial information to others.

36 Financial affairs; monetary affairs; insurance;
real estate affairs; providing information and data in online
services and on the Internet with regard to the aforesaid
services included in this class.

38 Telecommunications in the field of financial
affairs, transmission of programs and information for trading
in and handling foreign exchange, interest rate and monetary
transactions, securities, investments and other monetary
affairs; transmission of information and data online and on the
Internet.

35 Facilitación de información empresarial;
consultoría empresarial; investigación empresarial;
investigación empresarial; compilación de estadísticas,
previsiones empresariales, información y consultoría en
relación con los servicios antes mencionados; adquisición y
facilitación de información empresarial para terceros.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
seguros; negocios inmobiliarios; facilitación de información y
de datos en servicios en línea y en Internet en relación con los
servicios antes mencionados comprendidos en esta clase.

38 Telecomunicaciones en el ámbito de los negocios
financieros, transmisión de programas e información para la
negociación y la gestión de operaciones de cambio, tipos de
interés y transacciones monetarias, valores, inversiones y
otros negocios monetarios; transmisión de información y de
datos en línea y en Internet.
(821) EM, 02.06.2008, 006950786.
(300) EM, 02.06.2008, 006950786.
(832) CH, CN, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 558
(180) 16.12.2018
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 Paris
FRANCE (FR).

(842) Limited Liability Company, France

(531) 5.5; 24.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum, eaux de
Cologne et eaux de toilette; produits déodorants à usage
personnel, antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de
couleurs, cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les
ongles, cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits pour les cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits de bronzage, produits de
protection solaire; produits de rasage, lotions et huiles après-
rasage et avant-rasage, dépilatoires; huiles essentielles, huiles
de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, sachets parfumés
pour tiroirs, parfums d'ambiance, encens, extraits de plantes
aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau de parfum,
colognes and toilet waters; deodorant preparations for
personal use, anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics,
eye cosmetics, nail cosmetics, lip cosmetics, make up
removers, cosmetic impregnated tissues; shampoos, hair
conditioners, preparations for the hair, hair lotions;
dentifrices; sun tanning preparations, sun-screening
preparations; shaving preparations, after shave and pre shave
lotions and oils, depilatory preparations; essential oils, oils
for toilet purposes; pomanders, potpourris, fragranced
sachets for drawers, room fragrance, incense, aromatic plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones de tocador
no medicinales; preparaciones y sustancias para el
acondicionamiento, el cuidado y el embellecimiento de la piel,
el cuerpo, la cara, los ojos, el cabello, el cuero cabelludo, los

dientes y las uñas; jabones, preparaciones de limpieza
personal, geles de ducha, geles de baño y preparaciones de
baño; productos de perfumería, aguas de perfume, colonias y
aguas de tocador; preparaciones desodorantes para uso
personal, antitranspirantes, productos cosméticos, cosméticos
colorantes, cosméticos para los ojos, cosméticos para las
uñas, cosméticos para los labios, desmaquillantes, toallitas
cosméticas impregnadas; champús, acondicionadores para el
cabello, preparaciones para el cabello, lociones capilares;
dentífricos; preparaciones bronceadoras, prepraciones con
protección solar; preparaciones para el afeitado, productos
para después del afeitado, así como lociones y aceites para
antes del afeitado, preparaciones depilatorias; aceites
esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís aromáticos,
bolsitas perfumadas para cajones, perfumes de ambiente,
incienso, extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 13.11.2008, 007390263.
(300) EM, 13.11.2008, 007390263.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; produits déodorants à usage personnel;
shampooings, après-shampooings, lotions pour les cheveux,
produits de rasage, à savoir gels, mousses, crèmes, baumes,
huiles et lotions après-rasage et avant-rasage, lotions et savons;
huiles essentielles à usage personnel et huiles de toilette;
sachets parfumés, pots-pourris, sachets parfumés pour tiroirs,
parfums d'ambiance, encens.

 3 Perfumery, eau de parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions, shaving preparations namely
after shave and pre shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soap; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders, potpourris,
fragranced sachets for drawers, room fragrance, incense.

 3 Productos de perfumería, aguas de perfume y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, acondicionadores para el cabello,
lociones para el cabello, preparaciones para el afeitado, a
saber, lociones y aceites para antes y después del afeitado,
bálsamos, cremas, espumas, geles, lociones y jabones;
aceites esenciales para uso personal y aceites de tocador;
pomas, popurrís aromáticos, bolsitas perfumadas para
cajones, perfumes de ambiente, incienso.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 559
(180) 16.12.2018
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 Paris
FRANCE (FR).

(842) Limited Liability Company, France

(531) 5.5; 24.3; 27.5.
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(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum, eaux de
Cologne et eaux de toilette; produits déodorants à usage
personnel, antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de
couleurs, cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les
ongles, cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits pour les cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits de bronzage, produits de
protection solaire; produits de rasage, lotions et huiles après-
rasage et avant-rasage, dépilatoires; huiles essentielles, huiles
de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, sachets parfumés
pour tiroirs, parfums d'ambiance, encens, extraits de plantes
aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau de parfum,
colognes and toilet waters; deodorant preparations for
personal use, anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics,
eye cosmetics, nail cosmetics, lip cosmetics, make up
removers, cosmetic impregnated tissues; shampoos, hair
conditioners, preparations for the hair, hair lotions;
dentifrices; sun tanning preparations, sun-screening
preparations; shaving preparations, after shave and pre shave
lotions and oils, depilatory preparations; essential oils, oils
for toilet purposes; pomanders, potpourris, fragranced
sachets for drawers, room fragrance, incense, aromatic plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones de tocador
no medicinales; preparaciones y sustancias para el
acondicionamiento, el cuidado y el embellecimiento de la piel,
el cuerpo, la cara, los ojos, el cabello, el cuero cabelludo, los
dientes y las uñas; jabones, preparaciones de limpieza
personal, geles de ducha, geles de baño y preparaciones de
baño; productos de perfumería, aguas de perfume, colonias y
aguas de tocador; preparaciones desodorantes para uso
personal, antitranspirantes, productos cosméticos, cosméticos
colorantes, cosméticos para los ojos, cosméticos para las
uñas, cosméticos para los labios, desmaquillantes, toallitas
cosméticas impregnadas; champús, acondicionadores para el
cabello, preparaciones para el cabello, lociones capilares;
dentífricos; preparaciones bronceadoras, prepraciones con
protección solar; preparaciones para el afeitado, productos
para después del afeitado, así como lociones y aceites para
antes del afeitado, preparaciones depilatorias; aceites
esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís aromáticos,
bolsitas perfumadas para cajones, perfumes de ambiente,
incienso, extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 13.11.2008, 007390339.
(300) EM, 13.11.2008, 007390339.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; produits déodorants à usage personnel;
shampooings, après-shampooings, lotions pour les cheveux,
produits de rasage, à savoir gels, mousses, crèmes, baumes,
huiles et lotions après-rasage et avant-rasage, lotions et savons;
huiles essentielles à usage personnel et huiles de toilette;
sachets parfumés, pots-pourris, sachets parfumés pour tiroirs,
parfums d'ambiance, encens.

 3 Perfumery, eau de parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions, shaving preparations namely
after shave and pre shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soap; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders, potpourris,
fragranced sachets for drawers, room fragrance, incense.

 3 Productos de perfumería, aguas de perfume y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, acondicionadores para el cabello,
lociones para el cabello, preparaciones para el afeitado, a
saber, lociones y aceites para antes y después del afeitado,
bálsamos, cremas, espumas, geles, lociones y jabones;
aceites esenciales para uso personal y aceites de tocador;
pomas, popurrís aromáticos, bolsitas perfumadas para
cajones, perfumes de ambiente, incienso.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 560
(180) 16.12.2018
(732) DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 Paris
FRANCE (FR).

(842) Limited Liability Company, France

(531) 2.1; 6.1; 6.6; 24.3.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; produits de toilette non médicamenteux; produits et
substances pour le traitement, le soin et l'embellissement de la
peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du cuir
chevelu, des dents et des ongles; savons, nettoyants à usage
personnel, gels de douche, gels pour le bain et préparations
pour le bain; produits de parfumerie, eaux de parfum, eaux de
Cologne et eaux de toilette; produits déodorants à usage
personnel, antitranspirants, cosmétiques, cosmétiques de
couleurs, cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les
ongles, cosmétiques pour les lèvres, démaquillants, serviettes
imprégnées de produits cosmétiques; shampooings, après-
shampooings, produits pour les cheveux, lotions pour les
cheveux; dentifrices; produits de bronzage, produits de
protection solaire; produits de rasage, lotions et huiles après-
rasage et avant-rasage, dépilatoires; huiles essentielles, huiles
de toilette; sachets parfumés, pots-pourris, sachets parfumés
pour tiroirs, parfums d'ambiance, encens, extraits de plantes
aromatiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; non-medicated toilet preparations;
preparations and substances for the conditioning, care and
appearance of the skin, body, face, eyes, hair, scalp, teeth and
nails; soaps, personal cleansing preparations, shower gels,
bath gels and bath preparations; perfumery, eau de parfum,
colognes and toilet waters; deodorant preparations for
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personal use, anti-perspirants, cosmetics, colour cosmetics,
eye cosmetics, nail cosmetics, lip cosmetics, make up
removers, cosmetic impregnated tissues; shampoos, hair
conditioners, preparations for the hair, hair lotions;
dentifrices; sun tanning preparations, sun-screening
preparations; shaving preparations, after shave and pre shave
lotions and oils, depilatory preparations; essential oils, oils
for toilet purposes; pomanders, potpourris, fragranced
sachets for drawers, room fragrance, incense, aromatic plant
extracts.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); preparaciones de tocador
no medicinales; preparaciones y sustancias para el
acondicionamiento, el cuidado y el embellecimiento de la piel,
el cuerpo, la cara, los ojos, el cabello, el cuero cabelludo, los
dientes y las uñas; jabones, preparaciones de limpieza
personal, geles de ducha, geles de baño y preparaciones de
baño; productos de perfumería, aguas de perfume, colonias y
aguas de tocador; preparaciones desodorantes para uso
personal, antitranspirantes, productos cosméticos, cosméticos
colorantes, cosméticos para los ojos, cosméticos para las
uñas, cosméticos para los labios, desmaquillantes, toallitas
cosméticas impregnadas; champús, acondicionadores para el
cabello, preparaciones para el cabello, lociones capilares;
dentífricos; preparaciones bronceadoras, prepraciones con
protección solar; preparaciones para el afeitado, productos
para después del afeitado, así como lociones y aceites para
antes del afeitado, preparaciones depilatorias; aceites
esenciales, aceites de tocador; pomas, popurrís aromáticos,
bolsitas perfumadas para cajones, perfumes de ambiente,
incienso, extractos de plantas aromáticas.
(821) EM, 13.11.2008, 007390438.
(300) EM, 13.11.2008, 007390438.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, eaux de parfum et eaux de
toilette; savons; produits déodorants à usage personnel;
shampooings, après-shampooings, lotions pour les cheveux,
produits de rasage, à savoir gels, mousses, crèmes, baumes,
huiles et lotions après-rasage et avant-rasage, lotions et savons;
huiles essentielles à usage personnel et huiles de toilette;
sachets parfumés, pots-pourris, sachets parfumés pour tiroirs,
parfums d'ambiance, encens.

 3 Perfumery, eau de parfum and toilet waters;
soaps; deodorant preparations for personal use; shampoos,
hair conditioners, hair lotions, shaving preparations namely
after shave and pre shave lotions and oils, balms, creams,
foams, gels, lotions and soap; essential oils for personal use
and oils for toilet purposes; pomanders, potpourris,
fragranced sachets for drawers, room fragrance, incense.

 3 Productos de perfumería, aguas de perfume y
aguas de tocador; jabones; preparaciones desodorantes para
uso personal; champús, acondicionadores para el cabello,
lociones para el cabello, preparaciones para el afeitado, a
saber, lociones y aceites para antes y después del afeitado,
bálsamos, cremas, espumas, geles, lociones y jabones;
aceites esenciales para uso personal y aceites de tocador;
pomas, popurrís aromáticos, bolsitas perfumadas para
cajones, perfumes de ambiente, incienso.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.08.2008 990 561
(180) 26.08.2018
(732) euromicron AG

communication & control technology
Speicherstrasse 1
60327 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Outils entraînés mécaniquement, en particulier
utilisés dans la technique des fibres optiques.

 8 Outils entraînés manuellement, en particulier
utilisés dans la technique des fibres optiques; systèmes pour
postes de travail de montage consistant dans des outils
entraînés manuellement.

 9 Matériel informatique de traitement d'images;
lasers non à usage médical; semi-conducteurs; fiches pour la
communication, la télécommunication, en particulier
connexions multibroches de précision en fibres de verre;
commutateurs optiques et informatiques, adaptateurs,
connecteurs, répartiteurs, coupleurs, modulateurs, récepteurs,
amplificateurs, transmetteurs, moniteurs, systèmes de test
composés d'instruments et d'appareils de tests (non compris
dans d'autres classes); transpondeurs, multiplexeurs; miroirs
optiques; filtres optiques; lentilles optiques; convertisseurs
d'énergie; systèmes d'alimentation électrique (non compris
dans d'autres classes); boîtiers pour la communication ou le
matériel informatique, composants pour tous les articles
précités (non compris dans d'autres classes); routeurs,
systèmes optiques composés de commutations croisées
optiques; serveurs passerelles (matériel informatique) et
appareils de transfert et d'accès informatiques pour cela;
réseaux multi-services à large bande, systèmes composés
d'instruments et d'appareils à ligne de raccordement numérique
(aussi asymétrique); couplages, modems, cartes de lignes de
routeurs; matériel informatique et logiciels d'administration de
réseaux et services, tous pour les réseaux et systèmes précités;
câbles et raccords de câbles électriques et optiques, en
particulier en fibres optiques pour la transmission de données;
câbles et raccords de câbles électriques et optiques
confectionnés; systèmes de test composés d'appareils de test
avec des composants électriques, systèmes d'assurance de la
qualité composés d'appareils de contrôle, de mesure et de test
avec des composants électriques ainsi que systèmes de mesure
composés d'appareils de mesure avec des composants
électriques; instruments et appareils de commande
d'opérations de travail industrielles; instruments et appareils de
laboratoire avec des composants électriques.

35 Mémorisation électronique de réseaux de données
à fibres optiques et de réseaux de sécurité pour des réseaux de
données à fibres optiques et des réseaux de sécurité.

37 Installation, maintenance et réparation de réseaux
multi-services ou non à large bande (matériel informatique), de
systèmes à ligne de raccordement numérique et systèmes à
ligne de raccordement numérique asymétrique (matériel
informatique); installation, maintenance et réparation de
réseaux et équipements de communication (matériel
informatique); installation et maintenance de réseaux de
sécurité (matériel informatique), en particulier pour appareils
de détection des dangers, systèmes de contrôle d'accès et
vidéosurveillance.

42 Conseils techniques; services d'un ingénieur;
conception pour le compte de tiers dans le domaine de la
sécurité des produits, des appareils de détection des dangers,
des systèmes de transmission électroacoustique, de la
technique des réseaux, du matériel informatique de
communication, du matériel informatique, du matériel optique
et de l'optique; services de création de plans de CAO et de
graphiques pour des réseaux de données à fibres optiques et de
réseaux de sécurité; planification technique des réseaux de
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données à fibres optiques et de réseaux de sécurité, installation
de logiciels pour des réseaux de données à fibres optiques et de
réseaux de sécurité; conversion de données (sans
modifications physiques) de réseaux de données à fibres
optiques et de réseaux de sécurité pour des réseaux de données
à fibres optiques et de réseaux de sécurité; services de
conception et de création de logiciels dans le domaine des
réseaux de données à fibres optiques et des réseaux de sécurité
et services de conseils informatiques.
(822) DE, 28.04.2008, 30 2008 013 330.9/09.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 013 330.9/09.
(831) CH, CN, RU, UA.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 11.08.2008 990 562
(180) 11.08.2018
(732) P.S.F. International B.V.

J.J. Cremerstraat 9-3
NL-1054 TC Amsterdam (NL).

(812) DE
(750) P.S.F. International B.V., Hammer Landstrasse 95, 

41460 Neuss (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
(compris dans cette casse); malles et valises, sacs à main,
fourre-tout, sacs de sport, serviettes, sacs à provisions, sacs
d'écoliers, sacs d'emballage, sacs à dos; parapluies, parasols.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans

cette classe).
(822) DE, 12.06.2008, 30 2008 021 554.2/25.
(300) DE, 02.04.2008, 30 2008 021 554.2/25.
(831) BX, CH, ES, FR, HU, IT, RU.
(851) CH.
Liste limitée à:

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
(compris dans cette casse); malles et valises, sacs à main,
fourre-tout, sacs de sport, serviettes, sacs à provisions, sacs
d'écoliers, sacs d'emballage, sacs à dos; parapluies, parasols;
tous les produits précités provenant des Pays-Bas.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits précités provenant des Pays-Bas.

28 Articles de gymnastique et de sport (compris dans
cette classe); tous les produits provenant des Pays-Bas.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 28.11.2008 990 563
(180) 28.11.2018
(732) CCV Holland B.V.

Westervoortsedijk 55
NL-6827 AT ARNHEM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Vert, différentes teintes de bleu, violet. / Green, several

shades of blue, purple. / Verde, distintas tonalidades de
azul, morado.

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs et périphériques informatiques;

logiciels d'émission, réception, stockage, conversion et
analyse d'informations, dans le cadre de l'exécution de
transactions via des réseaux d'information, de la gestion de
bases de données et de la sécurisation d'informations et
communications; logiciels utilisés dans le domaine de la
sécurisation et/ou du chiffrement de transactions, notamment
de transactions financières; logiciels destinés à des plans
d'épargne électroniques (programmes de fidélisation);
appareils et instruments de transfert, réception et stockage de
sons, images et données, sous forme numérique et analogique;
instruments et appareils magnétiques et optiques; équipements
de télécommunications.

35 Services d'intermédiaire commercial pour l'achat
et la vente; travaux de bureau, ainsi que services de conseillers
en matière d'organisation, d'économie et de gestion
commerciale, à l'intention d'entreprises actives dans le
domaine de la communication d'entreprise, des
télécommunications, de la gestion de base de données et du
paiement électronique; traitement de données, à savoir
systématisation de données dans des bases de données
informatiques.

36 Services financiers.
37 Entretien et réparation; services d'installation;

personnalisation et installation de matériel destiné au domaine
de la transmission de données, des transactions et des plans
d'épargne électroniques (programmes de fidélisation).

38 Télécommunications; services téléphoniques.
42 Développement de logiciels et matériel

informatique, y compris logiciels et matériel informatique
dans le domaine d'émission de données, de transactions et de
plans d'épargne électroniques (programmes de fidélisation);
installation de logiciels, y compris logiciels pour l'émission de
données, les transactions et les plans d'épargne électroniques
(programmes de fidélisation).

 9 Computers and computer peripherals; software
for use in the transmission, reception, storage, conversion and
analysis of information, for conducting transactions via
information networks, for operating databases and for the
security of information and communications; software for use
in securing and/or encrypting transactions, including
financial transactions; software for use in electronic savings
schemes (''loyalty schemes''); apparatus and instruments for
transferring, receiving and storing sound, images and data,
both in digital and analog form; magnetic and optical
instruments and apparatus; telecommunications equipment.

35 Business mediation in purchases and sales; office
functions, and business management, economic and
organisation consultancy for businesses in the field of
corporate communications, telecommunications, database
management and electronic payment; data processing, namely
systemisation of data into a computer database.

36 Financial services.
37 Maintenance and repair; installation services;

customising and installing hardware for use in the field of data



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 141

transmission, transactions and electronic savings schemes
(''loyalty schemes'').

38 Telecommunications; telephony services.
42 Development of software and hardware, including

software and hardware in the field of data transmission,
transactions and electronic savings schemes (''loyalty
schemes''); installing software, including software for the
transmission of data, transactions and electronic savings
schemes (''loyalty schemes'').

 9 Computadoras y periféricos informáticos; software
para transmitir, recibir, almacenar, convertir y analizar
información para realizar transacciones por redes informáticas,
para manejar bases de datos y para proteger información y
comunicaciones; software para proteger o cifrar transacciones,
en particular transacciones financieras; software para
programas de ahorro electrónicos (programas de fidelización);
aparatos e instrumentos para transferir, recibir y almacenar
sonido, imágenes y datos, tanto en forma digital como
analógica; aparatos e instrumentos ópticos o magnéticos;
equipos de telecomunicaciones.

35 Intermediación comercial en materia de compra y
venta; trabajos de oficina, así como consultoría en materia de
organización, economía y gestión comercial para empresas
sobre comunicaciones, telecomunicaciones, gestión de bases
de datos y pagos electrónicos; procesamiento de datos, a
saber sistematización de datos en bases de datos informáticas.

36 Servicios financieros.
37 Mantenimiento y reparación; servicios de

instalación; personalización e instalación de hardware para
transmitir datos, transacciones y programas de ahorro
electrónicos (programas de fidelización).

38 Telecomunicaciones; servicios telefónicos.
42 Desarrollo de software y hardware, en particular

software y hardware para transmitir datos, transacciones y
programas de ahorro electrónicos (programas de fidelización);
instalación de software, en particular software para transmitir
datos, transacciones y programas de ahorro electrónicos
(programas de fidelización).
(821) EM, 27.08.2008, 007195134.
(300) EM, 27.08.2008, 007195134.
(832) CH, LI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.11.2008 990 564
(180) 28.11.2018
(732) CCV Holland B.V.

Westervoortsedijk 55
NL-6827 AT ARNHEM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Vert, différentes teintes de bleu, violet. / Green, several

shades of blue, purple. / Verde, distintas tonalidades de
azul, morado.

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs et périphériques informatiques;

logiciels d'émission, réception, stockage, conversion et
analyse d'informations, dans le cadre de l'exécution de
transactions via des réseaux d'information, de la gestion de
bases de données et de la sécurisation d'informations et
communications; logiciels utilisés dans le domaine de la
sécurisation et/ou du chiffrement de transactions, notamment

de transactions financières; logiciels destinés à des plans
d'épargne électroniques (programmes de fidélisation);
appareils et instruments de transfert, réception et stockage de
sons, images et données, sous forme numérique et analogique;
instruments et appareils magnétiques et optiques; équipements
de télécommunications.

35 Services d'intermédiaire commercial pour l'achat
et la vente; travaux de bureau, ainsi que services de conseillers
en matière d'organisation, d'économie et de gestion
commerciale, à l'intention d'entreprises actives dans le
domaine de la communication d'entreprise, des
télécommunications, de la gestion de base de données et du
paiement électronique; traitement de données, à savoir
systématisation de données dans des bases de données
informatiques.

36 Services financiers.
37 Entretien et réparation; services d'installation;

personnalisation et installation de matériel destiné au domaine
de la transmission de données, des transactions et des plans
d'épargne électroniques (programmes de fidélisation).

38 Télécommunications; services téléphoniques.
42 Développement de logiciels et matériel

informatique, y compris logiciels et matériel informatique
dans le domaine d'émission de données, de transactions et de
plans d'épargne électroniques (programmes de fidélisation);
installation de logiciels, y compris logiciels pour l'émission de
données, les transactions et les plans d'épargne électroniques
(programmes de fidélisation).

 9 Computers and computer peripherals; software
for use in the transmission, reception, storage, conversion and
analysis of information, for conducting transactions via
information networks, for operating databases and for the
security of information and communications; software for use
in securing and/or encrypting transactions, including
financial transactions; software for use in electronic savings
schemes (''loyalty schemes''); apparatus and instruments for
transferring, receiving and storing sound, images and data,
both in digital and analog form; magnetic and optical
instruments and apparatus; telecommunications equipment.

35 Business mediation in purchases and sales; office
functions, and business management, economic and
organisation consultancy for businesses in the field of
corporate communications, telecommunications, database
management and electronic payment; data processing, namely
systemisation of data into a computer database.

36 Financial services.
37 Maintenance and repair; installation services;

customising and installing hardware for use in the field of data
transmission, transactions and electronic savings schemes
(''loyalty schemes'').

38 Telecommunications; telephony services.
42 Development of software and hardware, including

software and hardware in the field of data transmission,
transactions and electronic savings schemes (''loyalty
schemes''); installing software, including software for the
transmission of data, transactions and electronic savings
schemes (''loyalty schemes'').

 9 Computadoras y periféricos informáticos; software
para transmitir, recibir, almacenar, convertir y analizar
información para realizar transacciones por redes informáticas,
para manejar bases de datos y para proteger información y
comunicaciones; software para proteger o cifrar transacciones,
en particular transacciones financieras; software para
programas de ahorro electrónicos (programas de fidelización);
aparatos e instrumentos para transferir, recibir y almacenar
sonido, imágenes y datos, tanto en forma digital como
analógica; aparatos e instrumentos ópticos o magnéticos;
equipos de telecomunicaciones.

35 Intermediación comercial en materia de compra y
venta; trabajos de oficina, así como consultoría en materia de
organización, economía y gestión comercial para empresas
sobre comunicaciones, telecomunicaciones, gestión de bases
de datos y pagos electrónicos; procesamiento de datos, a
saber sistematización de datos en bases de datos informáticas.

36 Servicios financieros.
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37 Mantenimiento y reparación; servicios de
instalación; personalización e instalación de hardware para
transmitir datos, transacciones y programas de ahorro
electrónicos (programas de fidelización).

38 Telecomunicaciones; servicios telefónicos.
42 Desarrollo de software y hardware, en particular

software y hardware para transmitir datos, transacciones y
programas de ahorro electrónicos (programas de fidelización);
instalación de software, en particular software para transmitir
datos, transacciones y programas de ahorro electrónicos
(programas de fidelización).
(821) EM, 27.08.2008, 007195274.
(300) EM, 27.08.2008, 007195274.
(832) CH, LI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.11.2008 990 565
(180) 18.11.2018
(732) Steffel s.r.o.

Pre®ovská 30
SK-821 08 Bratislava (SK).

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitation de cuir; cuir brut et fourrure (mi-

ouvrés); imitation de cuir et de fourrure (mi-ouvrés); articles
en cuir, en fourrure et en leurs imitations et accessoires en ces
matières compris dans cette classe; valises et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et articles de
sellerie; articles de maroquinerie en cuir.

25 Vêtements et habillement pour hommes, femmes
et enfants; coiffures (chapellerie); chaussures; vêtements,
coiffures (chapellerie), chaussures et leurs accessoires
(habillement) en cuir et en fourrure compris dans cette classe.

35 Services de vente au détail et de vente en gros des
produits cités dans les classes 18 et 25; services d'intermédiaire
en affaires commerciales dans le domaine des produits cités
dans les classes 18 et 25; services d'intermédiaire de la vente
en gros des produits cités dans les classes 18 et 25; publicité.

18 Leather and imitation leather; hide and fur (semi-
worked); imitation leather and fur (semi-worked); articles
made of leather, fur and imitations thereof and accessories
made of these materials included in this class; suitcases and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; leatherware articles.

25 Clothing and apparel for men, women and
children; headgear for wear; footwear; clothing, headgear for
wear, footwear and accessories thereof (for wear) made of
leather and of fur included in this class.

35 Wholesale and retail sales services of the goods
listed in classes 18 and 25; middleman services in commercial
matters with regard to the goods listed in classes 18 and 25;
middleman services for the wholesale sale of the goods listed
in classes 18 and 25; advertising.

18 Cuero e imitaciones del cuero; cuero en bruto y
pieles (semielaboradas); imitaciones del cuero y de pieles
(semielaboradas); artículos de cuero, de pieles y de
imitaciones de dichas materias, así como accesorios de estas
materias comprendidos en esta clase; maletas y bolsos de
viaje; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería;
artículos de marroquinería de cuero.

25 Prendas de vestir y vestimenta para damas,
caballeros y niños; tocados (artículos de sombrerería);
zapatos; prendas de vestir, tocados (artículos de sombrerería),
zapatos y sus accesorios (vestimenta) de cuero y piel
comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta minorista y mayorista de los
productos mencionados en las clases 18 y 25; servicios de
intermediarios para negocios comerciales en el ámbito de los
productos mencionados en las clases 18 y 25; servicios de
intermediarios para la venta al por mayor de los productos
mencionados en las clases 18 y 25; publicidad.
(822) SK, 14.07.2008, 222018.
(834) CZ, PL.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 09.10.2008 990 566
(180) 09.10.2018
(732) REIWAG Facility Services GmbH

Burggasse 60
A-1070 Wien (AT).

(842) S.à.r.l.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en organisation et direction des affaires;

bureaux de placement.
36 Affaires immobilières; gérance de biens

immobiliers.
37 Construction, réparation, services d'installation;

maintenance, soin et réparation de bâtiments et d'objets/
d'appareils relevant de la technique en bâtiment; réparation
d'ordinateurs de bureau; nettoyage et soin de bâtiments, de
façades de bâtiments, de fenêtres et de surfaces de bâtiments;
déneigement de trottoirs et de surfaces d'accès, nettoyage de
surfaces publiques, nettoyage de rues.

39 Transport et entreposage de déchets.
42 Elaboration de programmes d'ordinateurs; services

de consultations en matière d'ordinateurs, services de
consultations en matière de logiciels.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus.

35 Business organization and management
consultancy; employment agencies.

36 Real estate affairs; real estate management.
37 Construction, repair, installation services;

maintenance, care and repair of buildings and of objects/
apparatus relating to construction technology; repair of office
computers; cleaning and care of buildings, building façades,
windows and building surfaces; snow clearance of pavements
and of access areas, cleaning public areas, street cleaning.

39 Transport and storage of waste.
42 Design and development of programs for

computers; consulting services in connection with computers,
consulting services in connection with software.

45 Security services for the protection of property and
individuals.

35 Servicios de asesoramiento para la organización y
dirección de negocios; oficinas de empleo.

36 Negocios inmobiliarios; administración de bienes
inmuebles.

37 Construcción, reparación, servicios de instalación;
mantenimiento, conservación y reparación de edificios y de
objetos y aparatos relacionados con la construcción;
reparación de ordenadores de escritorio; limpieza y
conservación de edificios, fachadas, ventanas y superficies de
edificios; servicios de quitanieve para aceras y vías de acceso,
limpieza de superficies públicas y de calles.

39 Transporte y almacenamiento de residuos.
42 Creación de software; servicios de consultoría

sobre ordenadores, servicios de consultoría sobre software.
45 Servicios de seguridad para la protección de

bienes y de personas.
(821) AT, 19.06.2008, AM 4229/2008.
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(822) AT, 04.09.2008, 246801.
(300) AT, 19.06.2008, AM 4229/2008.
(834) HU.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 16.09.2008 990 567
(180) 16.09.2018
(732) Americo Da Costa Santos

Sudpre House, Perry Hill
Worplesdon, Guildford Surrey GU3 3RB (GB).

(813) EM
(841) PT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, publications imprimées et

livres.
35 Vente au détail de produits imprimés, publications

imprimées et livres; services commerciaux relatifs à
l'établissement d'entreprises et magasins de détail; publicité
ainsi que préparation et diffusion de matériel promotionnel;
services de gestion des affaires; regroupement pour des tiers
d'une variété de produits imprimés, publications imprimées et
livres, permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément dans un magasin général de vente au détail, sur
un site Web ou par des moyens de télécommunications;
publicité, marketing et services publicitaires; publicité sur des
supports en ligne, à la demande et autres supports, notamment
sur les supports précités et par le biais des supports précités;
distribution de matériel publicitaire, exploitation,
administration, publicité et marketing de sites Web en ligne;
relations publiques; services de marketing direct; gestion des
affaires commerciales et administration commerciale; services
de conseils commerciaux; études, analyses et recherches de
marchés; services de conseils commerciaux ayant trait au
parrainage; marketing événementiel; organisation de salons
commerciaux; marketing de bases de données; services de
promotion des ventes; préparation et insertion d'annonces
publicitaires; services de conseils en matière de publicité et de
marketing; prestation de conseils en gestion; services de
conseils commerciaux; services d'informations, conseils et
consultations pour tous les services précités; campagnes
publicitaires par publipostage direct.

41 Publication; production de programmes
radiophoniques et télévisés; fourniture en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); publication de textes
autres que publicitaires; publication de textes et produits
imprimés, également sous forme électronique et par l'Internet;
publication en ligne de livres électroniques; rédaction de textes
autres que publicitaires; publication de livres; assistance
rédactionnelle pour pages Web; organisation et conduite de
conférences et congrès; organisation de conférences, forums,
congrès et colloques; services de formation; services
d'accompagnement personnalisé (coaching); services
d'information, conseils et consultations pour tous les services
précités, ces services étant également proposés en ligne depuis
un réseau informatique ou par les réseaux Internet ou
Extranets; services d'informations, conseils et consultations
pour tous les services précités.

16 Printed matter, printed publications and books.
35 Retail services connected with printed matter,

printed publications and books; business services related to
the establishment of business and retail stores; advertising and
the preparation and distribution of promotional materials;
business management services; the bringing together for the

benefit of others of a variety of printed matter, printed
publications and books, enabling customers conveniently to
view and purchase those goods in a general retail store, from
an Internet web site or by means of telecommunications;
advertising, marketing and publicity services; advertising in
online, on-demand and other media, in particular in the
aforesaid media and via the aforesaid media; direct mail
advertising, operating, management, advertising and
marketing of online websites; public relations; direct
marketing services; business management and administration;
business advisory services; market surveys, analysis and
research; business advisory services in relation to the
provision of sponsorship; event marketing; organisation of
business shows; marketing services via a database; sales
promotion services; preparing and placing of advertisements;
consultancy services relating to advertising, publicity and
marketing; management consultancy services; business
advisory services; provision of information, advisory and
consultancy services relating to all the aforesaid; direct mail
publicity campaigns.

41 Publishing; production of radio and of television
programmes; providing on-line electronic publications (not
downloadable); publication of texts (other than publicity
texts); publication of texts and printed matter, also in
electronic form and via the Internet; online publication of
electronic books; drafting of texts (other than publicity texts);
publication of books; text editing support for Internet web
pages; arranging and conducting of conferences and
congresses; organisation of lectures, fora, congresses and
colloquia; training services; coaching services; information,
consultation and advisory services relating to any of the
aforesaid services, including such services provided online
from a computer network or via the Internet or extranets;
provision of information, advisory and consultancy services
relating to all the aforesaid.

16 Materiales impresos, publicaciones impresas y
libros.

35 Servicios de venta al por menor de materiales
impresos, publicaciones impresas y libros; servicios
comerciales relacionados con la instalación de negocios y
tiendas de venta al por menor; publicidad, preparación y
distribución de material publicitario; servicios de dirección
empresarial; agrupamiento, por cuenta de terceros, de una
amplia gama de material impreso, publicaciones impresas y
libros, a fin de que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos a su conveniencia en un comercio de venta al por
menor, un sitio Web de Internet o por redes de
telecomunicaciones; servicios de marketing, propaganda y
publicidad; publicidad en línea, previa demanda y por otros
medios, en particular en los medios anteriormente
mencionados; publicidad directa por correo, explotación,
gestión, publicidad y marketing de sitios Web; servicios de
relaciones públicas; servicios de marketing directo; dirección y
administración de empresas; servicios de asesoramiento
comercial; estudios de mercado, investigación y análisis;
servicios de asesoramiento comercial relacionados con el
patrocinio; marketing de acontecimientos; organización de
muestras comerciales; servicios de marketing por bases de
datos; servicios de promoción de ventas; preparación y
difusión de anuncios; servicios de consultoría en propaganda,
publicidad y marketing; servicios de consultoría en dirección de
empresas; servicios de asesoramiento en dirección de
empresas; servicios de información, consultoría y
asesoramiento relacionados con todos los servicios
mencionados; campañas publicitarias de correo directo.

41 Servicios de edición; producción de programas
radiofónicos y televisivos; suministro de publicaciones
electrónicas en línea (no descargables); publicación de textos
(excepto textos publicitarios); publicación de textos y material
impreso, asimismo en forma electrónica y por Internet;
publicación en línea de libros electrónicos; redacción de textos
que no sean publicitarios; publicación de libros; servicios de
redacción de textos para páginas Web; organización y
dirección de conferencias y congresos; organización de clases
magistrales, foros, congresos y coloquios; servicios de
formación; servicios de orientación; servicios de información,
consultoría y asesoramiento que guarden relación con
cualquiera de los servicios antes mencionados, incluidos
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dichos servicios prestados en línea por una red informática,
Internet o redes externas; servicios de información,
asesoramiento y consultoría relacionados con todo lo anterior.
(821) EM, 16.04.2008, 006839211.
(300) EM, 16.04.2008, 006839211.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 568
(180) 16.12.2018
(732) Danfoss A/S

Nordborgvej 81
DK-6430 Nordborg (DK).

(842) Limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Robinets pour installations de chauffage, de

refroidissement et d'adduction d'eau.
11 Valves for use in heating, cooling and water supply

installations.
11 Grifos para instalaciones de calefacción, de

enfriamiento y de suministro de agua.
(821) DK, 27.11.2008, VA 2008 04610.
(300) DK, 16.06.2008, 006991715.
(832) CH, CN, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.12.2008 990 569
(180) 23.12.2018
(732) Danisco US Inc.

925 Page Mill Road
Palo Alto, CA 94304 (US).

(811) DK
(842) A corporation, USA
(750) Danisco A/S, Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Enzymes destinés à la fabrication d'aliments pour

animaux.
31 Produits alimentaires pour animaux; additifs pour

aliments pour animaux, à usage non médical.
 1 Enzymes for use in the manufacture of animal feed.
31 Foodstuffs for animals; additives to animal feed,

not for medical purposes.
 1 Enzimas para la fabricación de alimentos para

animales.
31 Alimentos para animales; aditivos para alimentos

de animales que no sean para uso médico.
(822) DK, 16.09.2008, VR 2008 03315.
(300) DK, 23.07.2008, VA 2008 02889.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.09.2008 990 570
(180) 01.09.2018
(732) DF World of Spices GmbH

Westring 15-17
49201 Dissen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 18.3; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Sels d'iode.
21 Moulins à épices à main à usage ménager, râpes

(ustensiles de ménage); presses (ustensiles de cuisine);
récipients et flacons à épices, supports et étagères pour
récipients à épices à usage ménager (compris dans cette
classe); services de table; ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (autres qu'en métaux précieux);
couvercles de récipients et flacons à épices; huiliers et
vinaigriers (autres qu'en métaux précieux); mélangeurs fixes;
vaporisateurs d'huile, de préparations à base d'huile et de
vinaigre.

29 Extraits de viande, gelées de légumes, fruits,
poisson et viande; confitures de fruits; conserves de légumes,
fruits, poisson et viande; piments rouges (séchés ou préparés),
piri-piri (piments séchés ou préparés); cornichons; purée de
poix chiches (hoummos); pickles; herbes aromatiques séchées;
champignons conservés, séchés ou cuits; préparations pour
potages et bouillons; concentrés; jus de légumes pour la
cuisine; huiles comestibles; crèmes ou mousses à tremper
[dips] (comprises dans cette classe), préparations pour la
confection de crèmes ou mousses à tremper (dips), comprises
dans cette classe.

30 Épices, arômes épicés, sels aromatisés aux épices,
essences d'épices, extraits d'épices, fines herbes (autres que
fraîches), fines herbes conservées dans l'huile, mélanges
d'épices, préparations d'épices, huiles à base d'épices,
concentrés d'épices, préparations d'épices, sels épicés, sauces
aux épices; assaisonnements, aromates, condiments et
préparations d'assaisonnement, mélanges d'assaisonnement,
préparations aromatiques pour aliments; essences et arômes
végétaux pour l'alimentation (compris dans cette classe);
aromates pour gâteaux (à l'exception des huiles essentielles);
vinaigres; moutardes; sel; sel épicé; mayonnaises; sauces
(épices); sauces de type "salsa"; ketchup; câpres; fonds;
croûtons; mélanges à cuire, y compris mélanges à cuire à base
d'épices et d'arômes.

 1 Iodised salt.
21 Hand-operated spice mills for household

purposes, graters (household utensils); presses (kitchen
utensils); spice shakers and containers, household holders and
racks for spice containers (included in this class); table sets;
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal); lids for spice shakers and containers; vinegar and oil
cruets (not of precious metal); fixed shakers; sprayers for oil,
oil-based preparations and vinegar.
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29 Meat extracts, meat, fish, fruit and vegetable
jellies; fruit jams; meat, fish, fruit and vegetable preserves;
chilli peppers (dried or prepared), piri-piri (dried or
prepared); gherkins; chickpea paste (houmus); pickles; dried
herbs; preserved, dried, or cooked mushrooms; preparations
for making bouillon and soup; broth concentrates; vegetable
juices for cooking; edible oils; dips (included in this class),
preparations for making dips (included in this class).

30 Spices, spice flavourings, spiced flavouring salts,
spice essences, spice extracts, spice herbs (not fresh), spice
herbs in oil, spice mixes, spice preparations, spice oils, spice
pastes, spice preparations, spice salts, spice sauces;
seasonings, flavourings, condiments and seasoning
preparations, seasoning blends, aromatic preparations for
foods; vegetable flavourings and essences for food (included
in this class); cake flavourings (except essential oils); vinegar;
mustard; salt; seasoned salt; mayonnaise; sauces (spices);
salsas; ketchup; capers; stocks; croutons; baking mixes,
including baking mixes with spices and flavourings.

 1 Sales de yodo.
21 Molinos de especias accionados manualmente

para uso doméstico, ralladores (utensilios domésticos);
prensas (utensilios de cocina); frascos y recipientes para
especias, soportes y estantes domésticos para especias
(comprendidos en esta clase); servicios de mesa; utensilios y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos); tapas para frascos y recipientes de especias;
aceiteras y vinagreras (que no sean de metales preciosos);
mezcladores fijos; rociadores de aceite, de preparaciones a
base de aceite y vinagre.

29 Extractos de carne, gelatinas de carne, de
pescado, de frutas y de hortalizas; confituras de fruta;
conservas de carne, pescado, frutas y hortalizas; guindillas
(secas o preparadas), piri-piri (secos o preparados); pepinillos;
pasta de garbanzos (humus); encurtidos; hierbas secas;
champiñones en conserva, secos o cocidos; preparaciones
para hacer caldos y sopas; concentrados (caldos); zumos
vegetales para cocinar; aceites comestibles; salsas para mojar
(comprendidas en esta clase), preparaciones para hacer
salsas para mojar (comprendidas en esta clase).

30 Especias, aromatizantes de especias, sal
aromatizada con especias, esencias de especias, extractos de
especias, hierbas culinarias (secas), hierbas culinarias en
aceite, mezclas de especias, preparaciones de especias,
aceite de especias, pastas de especias, preparaciones de
especias, sales con especias, salsas de especias; aliños,
aromatizantes, condimentos y aderezos mezclas de aderezos,
preparaciones aromatizantes para alimentos; aromatizantes y
esencias vegetales para alimentos (comprendidos en esta
clase); aromatizantes para tartas (excepto aceites esenciales);
vinagre; mostaza; sal; sal condimentada; mayonesa; salsas
(especias); salsas picantes; ketchup; alcaparras; caldos;
tostones; mezclas para hornear, incluidas mezclas para
hornear con especias y aromatizantes.
(821) DE, 04.03.2008, 30 2008 014 622.2/30.
(300) DE, 04.03.2008, 30 2008 014 622.2/30.
(832) GE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, KG, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.09.2008 990 571
(180) 01.09.2018
(732) DF World of Spices GmbH

Westring 15-17
49201 Dissen (DE).

(531) 18.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Sels d'iode.
21 Moulins à épices à main à usage ménager, râpes

(ustensiles de ménage); presses (ustensiles de cuisine);
récipients et flacons à épices, supports et étagères pour
récipients à épices à usage ménager (compris dans cette
classe); services de table; ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine (autres qu'en métaux précieux);
couvercles de récipients et flacons à épices; huiliers et
vinaigriers (autres qu'en métaux précieux); mélangeurs fixes;
vaporisateurs d'huile, de préparations à base d'huile et de
vinaigre.

29 Extraits de viande, gelées de légumes, fruits,
poisson et viande; confitures de fruits; conserves de légumes,
fruits, poisson et viande; piments rouges (séchés ou préparés),
piri-piri (piments séchés ou préparés); cornichons; purée de
poix chiches (hoummos); pickles; herbes aromatiques séchées;
champignons conservés, séchés ou cuits; préparations pour
potages et bouillons; concentrés; jus de légumes pour la
cuisine; huiles comestibles; crèmes ou mousses à tremper
[dips] (comprises dans cette classe), préparations pour la
confection de crèmes ou mousses à tremper (dips), comprises
dans cette classe.

30 Épices, arômes épicés, sels aromatisés aux épices,
essences d'épices, extraits d'épices, fines herbes (autres que
fraîches), fines herbes conservées dans l'huile, mélanges
d'épices, préparations d'épices, huiles à base d'épices,
concentrés d'épices, préparations d'épices, sels épicés, sauces
aux épices; assaisonnements, aromates, condiments et
préparations d'assaisonnement, mélanges d'assaisonnement,
préparations aromatiques pour aliments; essences et arômes
végétaux pour l'alimentation (compris dans cette classe);
aromates pour gâteaux (à l'exception des huiles essentielles);
vinaigres; moutardes; sel; sel épicé; mayonnaises; sauces
(épices); sauces de type "salsa"; ketchup; câpres; fonds;
croûtons; mélanges à cuire, y compris mélanges à cuire à base
d'épices et d'arômes.

 1 Iodised salt.
21 Hand-operated spice mills for household

purposes, graters (household utensils); presses (kitchen
utensils); spice shakers and containers, household holders and
racks for spice containers (included in this class); table sets;
household or kitchen utensils and containers (not of precious
metal); lids for spice shakers and containers; vinegar and oil
cruets (not of precious metal); fixed shakers; sprayers for oil,
oil-based preparations and vinegar.

29 Meat extracts, meat, fish, fruit and vegetable
jellies; fruit jams; meat, fish, fruit and vegetable preserves;
chilli peppers (dried or prepared), piri-piri (dried or
prepared); gherkins; chickpea paste (houmus); pickles; dried
herbs; preserved, dried, or cooked mushrooms; preparations
for making bouillon and soup; broth concentrates; vegetable
juices for cooking; edible oils; dips (included in this class),
preparations for making dips (included in this class).
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30 Spices, spice flavourings, spiced flavouring salts,
spice essences, spice extracts, spice herbs (not fresh), spice
herbs in oil, spice mixes, spice preparations, spice oils, spice
pastes, spice preparations, spice salts, spice sauces;
seasonings, flavourings, condiments and seasoning
preparations, seasoning blends, aromatic preparations for
foods; vegetable flavourings and essences for food (included
in this class); cake flavourings (except essential oils); vinegar;
mustard; salt; seasoned salt; mayonnaise; sauces (spices);
salsas; ketchup; capers; stocks; croutons; baking mixes,
including baking mixes with spices and flavourings.

 1 Sales de yodo.
21 Molinos de especias accionados manualmente

para uso doméstico, ralladores (utensilios domésticos);
prensas (utensilios de cocina); frascos y recipientes para
especias, soportes y estantes domésticos para especias
(comprendidos en esta clase); servicios de mesa; utensilios y
recipientes para la casa y la cocina (que no sean de metales
preciosos); tapas para frascos y recipientes de especias;
aceiteras y vinagreras (que no sean de metales preciosos);
mezcladores fijos; rociadores de aceite, de preparaciones a
base de aceite y vinagre.

29 Extractos de carne, gelatinas de carne, de
pescado, de frutas y de hortalizas; confituras de fruta;
conservas de carne, pescado, frutas y hortalizas; guindillas
(secas o preparadas), piri-piri (secos o preparados); pepinillos;
pasta de garbanzos (humus); encurtidos; hierbas secas;
champiñones en conserva, secos o cocidos; preparaciones
para hacer caldos y sopas; concentrados (caldos); zumos
vegetales para cocinar; aceites comestibles; salsas para mojar
(comprendidas en esta clase), preparaciones para hacer
salsas para mojar (comprendidas en esta clase).

30 Especias, aromatizantes de especias, sal
aromatizada con especias, esencias de especias, extractos de
especias, hierbas culinarias (secas), hierbas culinarias en
aceite, mezclas de especias, preparaciones de especias,
aceite de especias, pastas de especias, preparaciones de
especias, sales con especias, salsas de especias; aliños,
aromatizantes, condimentos y aderezos mezclas de aderezos,
preparaciones aromatizantes para alimentos; aromatizantes y
esencias vegetales para alimentos (comprendidos en esta
clase); aromatizantes para tartas (excepto aceites esenciales);
vinagre; mostaza; sal; sal condimentada; mayonesa; salsas
(especias); salsas picantes; ketchup; alcaparras; caldos;
tostones; mezclas para hornear, incluidas mezclas para
hornear con especias y aromatizantes.
(821) DE, 04.03.2008, 30 2008 014 623.0/30.
(300) DE, 04.03.2008, 30 2008 014 623.0/30.
(832) GE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, KG, MD,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.03.2008 990 572
(180) 18.03.2018
(732) CENTRE NATIONAL D'ÉTUDES SPATIALES

2 place Maurice Quentin
F-75001 PARIS (FR).

(842) Etablissement public à caractère industriel et
commercial crée par la Loi N° 61-1382 du 19 décembre
1961, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)

et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils et instruments
météorologiques; ballons météorologiques; baromètres;
indicateurs de niveau d'eau; enregistreurs de pression;
hydromètres; hygromètres ; indicateurs de quantité;
indicateurs de températures; instruments d'observation;
appareils et instruments pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction, du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; enregistreurs à bande magnétique; unités à bande
magnétique (informatique); bandes (rubans) magnétiques;
bandes vidéo; caméras; caméras vidéo; disques compacts
(audio-vidéo); disques optiques compacts; disques
magnétiques; disques optiques; disques acoustiques; supports
de données optiques; support de données magnétiques;
supports d'enregistrement magnétiques; publications
électroniques téléchargeables; émetteurs
(télécommunication); intermédiaires (photographie); lecteurs
de disques compacts; lecteurs optiques; logiciels (programmes
enregistrés) d'extraction, d'analyse et de visualisation de
données, notamment de données graphiques; miroirs
(optique); programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); appareils de navigation par satellite;
appareils de téléguidage; appareils pour le diagnostic non à
usage médical; appareils électriques de contrôle; appareils de
mesure de précision; gabarits (instruments de mesure);
spectroscopes; instruments de mesure; récepteurs de données
satellitaires (audio et vidéo), antennes, paraboles;
transmetteurs (télécommunication); cartes à mémoire ou à
microprocesseur; appareils pour l'enregistrement des temps;
appareils pour l'enregistrement des distances; appareils à haute
fréquence; fréquencemètres; régulateurs (variateurs) de
lumière.

35 Publicité; gestion de fichiers informatiques;
publicité en ligne sur un réseau informatique; transcription de
communication; reproduction de documents à savoir
reproduction par la numérisation des archives scientifiques
répertoriant les témoignages, analyses et observations sur les
phénomènes aérospatiaux non identifiés (PAN) terrestres et
aéronautiques; recueil de données dans un fichier central, à
savoir, recueil de témoignages, d'analyses et d'observations sur
les phénomènes aérospatiaux non identifiés (PAN) terrestres et
aéronautiques; systématisation de données dans un fichier
central, à savoir systématisation de données concernant les
témoignages, analyses et observations sur les phénomènes
aérospatiaux non identifiés (PAN) terrestres et aéronautiques;
gestion de fichiers informatiques contenant les témoignages,
analyses et observations sur les phénomènes aérospatiaux non
identifiés (PAN) terrestres et aéronautiques; établissement de
statistiques sur les phénomènes aérospatiaux non identifiés
(PAN) terrestres et aéronautiques.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à des
bases de données contenant les témoignages, analyses et
observations sur les phénomènes aérospatiaux non identifiés
(PAN) terrestres et aéronautiques; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur à savoir mise à disposition de
formulaires permettant aux tiers de rendre compte de leurs
observations de phénomènes aérospatiaux non identifiés
(PAN) terrestres et aéronautiques; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; services de transmission, de
communication, et de télécommunication de messages,
d'informations et de toutes autres données, y compris ceux
fournis en ligne ou en temps différé à partir de systèmes de
traitement de données, de bases de données informatiques ou
de réseaux informatiques ou télématiques, y compris Internet
et le réseau mondial web; transmission de textes, de documents
électroniques, de bases de données, graphiques et informations
audiovisuelles accessibles par ordinateur et par réseau de
communication y compris Internet; location de temps d'accès
à des réseaux de communication, y compris Internet pour
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l'accès à des textes, documents électroniques, bases de
données, graphiques et informations audiovisuelles; location
de temps d'accès à un centre de bases de données
informatiques et télématiques.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication électronique des archives
relatives aux phénomènes aérospatiaux non identifiés (PAN)
terrestres et aéronautiques (sur Internet); publication du
résultat des études relatives aux phénomènes aérospatiaux non
identifiés (PAN) terrestres et aéronautiques; organisation et
conduite de colloques, conférences, congrès sur les
phénomènes aérospatiaux non identifiés (PAN) terrestres et
aéronautiques; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs sur les phénomènes aérospatiaux non identifiés
(PAN) terrestres et aéronautiques.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
services d'ingénieurs se chargeant d'analyses, de recherches
dans le domaine de l'observation de phénomènes aérospatiaux
non identifiés (PAN) terrestres et aéronautiques, service de
collecte et d'analyse de documents scientifiques; service
d'analyse de l'environnement physique du phénomène à travers
des enquêtes sur le terrain permettant la mesure précise des
conditions atmosphériques et astronomiques de l'observation
ainsi que le recensement des traces au sol, des enregistrements
et des photos, fourniture de données basées sur l'analyse des
témoignages d'observation de phénomènes aérospatiaux non
identifiés (PAN) terrestres et aéronautiques ainsi que services
de recherches et de conception dans les domaines de la
collecte, de l'analyse et de l'observation des témoignages
relatifs aux phénomènes aérospatiaux non identifiés (PAN)
terrestres et aéronautiques; services d'analyse scientifique des
résultats d'enquêtes et de procès-verbaux d'observation;
services d'analyse et de recherches industrielles dans les
domaines de la collecte, de l'analyse et de l'observation des
témoignages relatifs aux phénomènes aérospatiaux non
identifiés (PAN) terrestres et aéronautiques; évaluations,
estimations et recherches dans les domaines scientifiques et
technologiques rendues par des ingénieurs; archivage des
données; reconstitution de bases de données; classification,
codage et numérisation du fond documentaire en vue de
l'établissement de statistiques; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); élaboration
(conception) de site Internet; étude de projets techniques;
expertises (travaux d'ingénieurs).

44 Service d'analyse précise de l'environnement
psychosocial du témoin des phénomènes aérospatiaux non
identifiés (PAN) terrestres et aéronautiques, à travers ses
lectures, sa culture ou l'influence que les médias ont sur lui.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
meteorological apparatus and instruments; meteorological
balloons; barometers; water level indicators; pressure
indicators; hydrometers; hygrometers; quantity indicators;
temperature indicators; observation instruments; apparatus
and instruments for recording, transmitting, reproducing
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; tape recorders;
magnetic tape units (for computers); magnetic tapes; video
tapes; cameras; video cameras; compact discs (audio-video);
compact optical discs; magnetic discs; optical discs;
recording discs; optical data media; magnetic data media;
magnetic recording media; electronic publications
(downloadable); transmitters (telecommunication); carriers
for dark plates (photography); compact disc players; optical
readers; software (recorded programs) for extracting,
analyzing and viewing data, especially graphic data; mirrors

(optics); computer programs (downloadable software);
satellite navigation systems; remote control apparatus;
diagnostic apparatus not for medical purposes; electric
controlling apparatus; precision measuring apparatus; jigs
(measuring instruments); spectroscopes; measuring
instruments; receivers for satellite-based data (audio and
video), antennae, satellite dishes; transmitters
(telecommunication); memory or microprocessor cards;
apparatus for recording time; distance recording apparatus;
high-frequency apparatus; frequency meters; dimmers
(devices for control and regulation of illumination).

35 Advertising; computer file management; online
advertising on a computer network; transcription of
communications; document reproduction reproduction
through the digitization of scientific archives indexing
observation reports, analyses and observations of unidentified
aerospace phenomena (UAP) on land and in the air;
compilation of data in databases, namely, compilation of
observation reports, analyses and observations of unidentified
aerospace phenomena (UAP) on the ground and in the air;
systemization of information into computer databases, namely
systemization of data regarding observation reports, analyses
and observations of unidentified aerospace phenomena (UAP)
on the ground and in the air; management of computer files
containing observation reports, analyses and observations of
unidentified aerospace phenomena (UAP) on the ground and
in the air; compiling of statistics on unidentified aerospace
phenomena (UAP) on the ground and in the air.

38 Telecommunications; providing access to
databases containing observation reports, analyses and
observations of unidentified aerospace phenomena (UAP) on
the ground and in the air; computer aided transmission of
messages and images namely provision of forms for third
parties to report their observations of unidentified aerospace
phenomena (UAP) on the ground and in the air; providing
access to a global computer network; transmitting,
communicating and telecommunicating messages, information
and data of all kinds, including those provided online or stored
and forwarded from data-processing systems, from computer
databases or from computer or telematic networks, including
the Internet and the World Wide Web; transmission of texts,
electronic documents, databases, graphics and audiovisual
information accessible by computers and communication
networks including the Internet; rental of access time to
telecommunication networks, including the Internet for access
to texts, electronic documents, databases, graphics and
audiovisual information; rental of access time to a centre for
computer and telematic databases.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; electronic publication of archives relating
to unidentified aerospace phenomena (UAP) on the ground
and in the air (on the Internet); publication of the result of
studies relating to unidentified aerospace phenomena (UAP)
on the ground and in the air; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses on unidentified
aerospace phenomena (UAP) on the ground and in the air;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes on unidentified aerospace phenomena (UAP) on the
ground and in the air.

42 Scientific and technological services, namely
services of engineers undertaking analyses and research in the
field of observations of unidentified aerospace phenomena
(UAP) on the ground and in the air, scientific document
collection and analysis service; service for the analysis of the
physical environment of a phenomenon through surveys in the
field for the accurate measurement of the atmospheric and
astronomic conditions of observations as well as surveys of
traces on the ground, recordings and photographs, providing
data based on the analysis of observation reports of
unidentified aerospace phenomena (UAP) on the ground or in
the air as well as research and design services in the fields of
collecting, analyzing and observing testimonies in connection
with unidentified aerospace phenomena (UAP) on the ground
and in the air; services for the scientific analyses of results of
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enquiries and observation reports; industrial analysis and
research services in the fields of collecting, analyzing and
observing testimonies in connection with unidentified
aerospace phenomena (UAP) on the ground and in the air;
valuations, estimates and scientific and technological
investigations provided by engineers; data archival; database
reconstruction; classification, coding and digitization of a
documentary background with a view to drawing up statistics;
conversion of data or documents from physical to electronic
media; data conversion of computer programs and data (not
physical conversion); Internet site development (design);
technical project studies; appraisals (engineering services).

44 Service for the precise analysis of the psychosocial
environment of a witness to unidentified aerospace phenomena
(UAP) on the ground and in the air, through what that person
reads, his level of culture or the influence the media have on
him.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos e instrumentos
meteorológicos; balones meteorológicos; barómetros;
indicadores de nivel de agua; registradores de presión;
hidrómetros; higrómetros; indicadores de cantidad; indicadores
de temperatura; instrumentos de observación; aparatos e
instrumentos de grabación, transmisión y reproducción de
sonido e imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; grabadoras de cinta magnética; unidades de
cinta magnética (informática); cintas (bandas) magnéticas;
cintas de vídeo; cámaras; videocámaras; discos compactos
(audio-vídeo); discos ópticos compactos; discos magnéticos;
discos ópticos; discos acústicos; soportes de datos ópticos;
soportes de datos magnéticos; soportes de grabación
magnéticos; publicaciones electrónicas descargables;
emisores (telecomunicación); intermediarios (fotografía);
reproductores de discos compactos; lectores ópticos; software
(programas grabados) de extracción, análisis y visualización
de datos, en particular de datos gráficos; espejos (óptica);
programas informáticos (software descargable); aparatos de
navegación por satélite; aparatos de telemando; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; aparatos eléctricos
de control; aparatos de medida de precisión; gálibos
(instrumentos de medida); espectroscopios; instrumentos de
medida; receptores de datos satelitales (audio y vídeo),
antenas, antenas parabólicas; transmisores
(telecomunicación); tarjetas de memoria o con
microprocesador; aparatos registradores de tiempo; aparatos
registradores de distancias; aparatos de alta frecuencia;
frecuencímetros; reguladores (variadores) de luz.

35 Publicidad; gestión de archivos informáticos;
publicidad en línea a través de una red informática;
transcripción de comunicaciones; reproducción de
documentos, a saber, reproducción mediante digitalización de
archivos científicos con testimonios, análisis y observaciones
sobre fenómenos aeroespaciales no identificados (PAN)
terrestres y aeronáuticos; compilación de datos en un
ordenador central, a saber, recopilación de testimonios,
análisis y observaciones sobre fenómenos aeroespaciales no
identificados (PAN) terrestres y aeronáuticos; sistematización
de datos en un ordenador central, a saber, sistematización de
datos relacionados con testimonios, análisis y observaciones
sobre fenómenos aeroespaciales no identificados (PAN)
terrestres y aeronáuticos; gestión de archivos informáticos con
testimonios, análisis y observaciones sobre fenómenos
aeroespaciales no identificados (PAN) terrestres y
aeronáuticos; elaboración de estadísticas sobre fenómenos
aeroespaciales no identificados (PAN) terrestres y
aeronáuticos.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
bases de datos con testimonios, análisis y observaciones
sobre fenómenos aeroespaciales no identificados (PAN)
terrestres y aeronáuticos; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador, a saber, facilitación de formularios para
recoger observaciones de terceros sobre fenómenos

aeroespaciales no identificados (PAN) terrestres y
aeronáuticos; facilitación de acceso a una red informática
mundial; servicios de transmisión, comunicación y
telecomunicación de mensajes, información y cualquier otro
tipo de datos, incluida la prestación de dichos servicios en línea
o en diferido a partir de sistemas de procesamiento de datos,
bases de datos informáticas o redes informáticas o
telemáticas, incluidas Internet y la Web; transmisión de textos,
documentos electrónicos, bases de datos, gráficos e
información audiovisual accesibles por ordenador y por redes
de comunicación, incluida Internet; alquiler de tiempo de
acceso a redes de comunicación, incluida Internet, para la
consulta de textos, documentos electrónicos, bases de datos,
gráficos e información audiovisual; alquiler de tiempo de
acceso a un centro de bases de datos informáticas y
telemáticas.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; publicación electrónica de archivos
relativos a fenómenos aeroespaciales no identificados (PAN)
terrestres y aeronáuticos (por Internet); publicación de
resultados de estudios sobre fenómenos aeroespaciales no
identificados (PAN) terrestres y aeronáuticos; organización y
dirección de coloquios, conferencias y congresos sobre
fenómenos aeroespaciales no identificados (PAN) terrestres y
aeronáuticos; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos sobre fenómenos aeroespaciales no
identificados (PAN) terrestres y aeronáuticos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
servicios de ingenieros encargados de realizar análisis e
investigaciones en el ámbito de la observación de fenómenos
aeroespaciales no identificados (PAN) terrestres y
aeronáuticos, servicios de recopilación y análisis de
documentos científicos; servicios de análisis del entorno físico
de fenómenos mediante investigaciones en el terreno para la
medición precisa de las condiciones atmosféricas y
astronómicas de la observación, así como para el registro de
huellas en el suelo, grabaciones y fotografías, facilitación de
datos basados en el análisis de testimonios de observación de
fenómenos aeroespaciales no identificados (PAN) terrestres y
aeronáuticos, así como servicios de investigación y concepción
relacionados con la recopilación, análisis y observación de
testimonios sobre fenómenos aeroespaciales no identificados
(PAN) terrestres y aeronáuticos; servicios de análisis científico
de resultados de investigaciones y de notificaciones de
observación; servicios de análisis e investigaciones
industriales relacionados con la recopilación, análisis y
observación de testimonios sobre fenómenos aeroespaciales
no identificados (PAN) terrestres y aeronáuticos; evaluación,
estimación e investigación en los ámbitos científico y
tecnológico realizadas por ingenieros; archivo de datos;
reconstitución de bases de datos; clasificación, codificación y
digitalización de fondos documentales para la elaboración de
estadísticas; conversión de datos o de documentos de un
soporte físico a un soporte electrónico; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física);
elaboración (diseño) de sitios Web; estudio de proyectos
técnicos; peritajes (trabajos de ingenieros).

44 Servicios de análisis de precisión sobre el entorno
psicosocial de testigos de fenómenos aeroespaciales no
identificados (PAN) terrestres y aeronáuticos en función de sus
lecturas y cultura o de la influencia de los medios de
comunicación sobre ellos.
(821) FR, 18.09.2007, 07/3525069.
(822) FR, 22.02.2008, 07/3525069.
(300) FR, 18.09.2007, 07/3525069.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 25.08.2008 990 573
(180) 25.08.2018
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

29 Plats cuisinés (y compris salades et potages)
humides ou secs ou congelés se composant essentiellement et
contenant au choix de la viande, du poisson, de la volaille et du
gibier, des saucisses, des légumes préparés, des fruits préparés,
des légumineuses, des pommes de terre préparées, également
avec du fromage; potages; bouillon de boeuf; préparations
pour potages; pois secs.

30 Plats cuisinés humides ou secs ou congelés se
composant essentiellement de tourtes compris dans cette
classe, de pizzas, de pâtes, de nouilles et/ou de riz; sauces;
poudres pour faire lever; sel; moutarde; vinaigres; épices;
poivre; safran (épices); condiments; préparations de
condiments pour produits alimentaires; croûtons.
(822) DE, 29.05.2008, 30 2008 015 890.5/30.
(300) DE, 10.03.2008, 30 2008 015 890.5/30.
(831) AT, BG, MD, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 08.08.2008 990 574
(180) 08.08.2018
(732) Air Berlin PLC & Co.

Luftverkehrs KG
Saatwinklerdamm 42-43
13627 Berlin (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (HKS 15), blanc. / Red (HKS 15), white. / Rojo

(HKS 15), blanco.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de transport par terre, par air
ou par eau, en particulier aéronefs, bicyclettes, motocycles,
automobiles, poids lourds, caravanes résidentielles, bus,
véhicules frigorifiques et bateaux; ballons, dirigeables,
accessoires pour avions et véhicules; pare-soleil; housses de
sièges; landaus; poussettes pour enfants; moteurs de véhicules
et leurs éléments; tous les produits précités pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

16 Fournitures de bureau; papier, carton et produits en
ces matières, à savoir affiches, cartes géographiques du
monde, articles de reliure; photographies, articles de papeterie;
adhésifs (matières collantes) pour produits en papier et articles
de papeterie ou à usage domestique; machines à écrire et
fournitures de bureau (à l'exception des meubles); supports
d'enseignement et de formation (à l'exception des appareils);
produits d'emballage en matières plastiques, pour autant qu'ils

ne soient pas compris dans d'autres classes; caractères
typographiques; produits imprimés; en particulier cartes
imprimées et/ou gaufrées en carton ou matières plastiques (non
codées), publications; livres et magazines; papier et articles de
papeterie; papier d'emballage; cartes postales et cartes de
voeux, carnets d'adresses et agendas personnels (carnets de
rendez-vous); pense-bêtes (fournitures de bureau) bloc-notes;
gommes, sous-mains, bacs de rangement pour bureau et
gobelets pour crayons; nécessaires de bureau en carton ou en
papier, pancartes, vignettes de voiture, calendriers,
autocollants de décoration et décalcomanies, nappes en papier,
corbeilles de bureau (fournitures de bureau) pour accessoires
de bureau; boîtes à courrier (fournitures de bureau); serviettes
en papier, articles de table en papier; sacs en papier; cartons
d'invitation; papier cadeau; sets de table en papier; papier et
doublures de poubelles en matières plastiques; sachets pour la
conservation d'aliments; filtres à café en papier; étiquettes (non
textiles); serviettes en papier; serviettes en papier crêpé
humides; papier hygiénique; serviettes de toilette en papier;
mouchoirs en papier (lingettes); couches en papier; papier pour
machines à écrire; papier à copier; enveloppes; blocs à thèmes;
blocs notes; papier à écrire; papier à lettres; papier brouillon;
papier à relier; chemises et classeurs à anneaux; couvertures de
classeurs; pochettes de livres; blocs de papiers à peinture;
blocs de papier à dessin; livres de jeux et de casse-tête; papier
lumineux; petites fiches pense-bête collantes; papier crépon;
papier de soie; trombones et agrafes; drapeaux en papier;
boîtes de peinture; crayons et crayons pour le dessin; craies;
décorations pour crayons et crayons à dessin (autocollants);
journaux; emplois du temps; programmes pour manifestations
(produits imprimés); albums d'événements; albums photos;
carnets d'autographes; carnets d'adresses; journaux intimes
(livres-journaux); planificateurs de temps; cartes routières;
billets d'entrée; cartes à gratter; chèques; horaires imprimés;
dépliants; brochures; bandes dessinées; cartes de collection;
autocollants (articles de papeterie) et albums d'autocollants;
enseignes publicitaires, transparents et matériaux en papier;
transferts, liquides correcteurs (fournitures de bureau);
trombones et agrafes, agrafeuses (matériel pour bureau);
modèles (articles en papier et de papeterie); porte-documents;
planchettes porte-bloc; supports de blocs-notes; tampons en
caoutchouc; cartes de chèques, reçu, voyages et
divertissement, en papier ou en carton.

28 Jeux et jouets; ballons de sport; jeux de société;
tables pour football de salon; poupées en chiffon et peluches
(jouets); petites voitures; puzzles; ballons (jouets); jouets
gonflables; tableaux de jeu; articles de sport et d'exercice, à
savoir ballons de football, gants, genouillères, coudières,
protège-épaules, protège-tibias, contenants et sacs de sport
appropriés au transport d'articles de sport spécifiques,
décorations de sapins de Noël, chapeaux de fantaisie pour
surprise-partie (jouets), jeux électroniques à commande
manuelle ne fonctionnant pas grâce à un moniteur de télévision
(consoles de poche), consoles de jeux vidéo, mains en
caoutchouc-mousse; jeux vidéo, sauf en tant que matériel
accessoire pour écrans ou moniteurs externes; jeux de cartes;
jeux vidéo sauf en tant que matériel accessoire pour écrans ou
moniteurs externes et jouets, y compris systèmes de jeux
interactifs (jeux dans lesquels le joueur peut influencer
activement le cours du jeu), ainsi que robots (jouets).

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, en particulier services
d'agences de voyage, à savoir guides touristiques, réservation
de voyages, organisation de circuits et excursions, services de
réservation de voyages; services de transport par rail, lignes
aériennes, bus, caravanes résidentielles; transport par bateau;
location de véhicules; services de parcs de stationnement de
voitures; services de taxi; services d'expédition; distribution
postale, courrier (messages ou produits) et services de
livraison; services de stockage.

43 Services en rapport avec le logement et
l'hébergement de clients, en particulier la mise à disposition
d'aliments et de boissons, par exemple à bord d'avions,
cafétérias et restaurants; services de serveurs en rapport avec la
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restauration de clients, en particulier aliments et boissons;
services de traiteurs; services d'hôtels; services d'hébergement
et de restauration (alimentation); réservation d'hôtels et de
logements temporaires.

12 Vehicles; apparatus for transport by land, air or
water, in particular aircraft, bicycles, motorcycles,
automobiles, heavy goods vehicles, mobile homes, buses,
refrigerated vehicles and boats; balloons, airships, vehicle
and aircraft accessories, sun visors; seat covers;
perambulators; children's buggies; vehicle engines and
components; all the above mentioned goods in so far as they
are included in this class.

16 Office supplies; paper, cardboard (card) and
goods made from these materials, namely posters, maps of the
world, bookbinding articles; photographs, stationery;
adhesives for paper goods and stationery or for domestic
purposes; typewriters and office supplies (with the exception
of furniture); teaching and training materials (with the
exception of apparatus); packaging material made of plastics,
in so far as it is not included in other classes; printing letters;
printed products; in particular printed and/or embossed cards
made of cardboard or plastics (uncoded), printed
publications; books and magazines; paper and stationery;
packaging paper; postcards and greeting cards, address books
and personal diaries (appointment calendars); memo boards
(office supplies) and memo pads; erasers, blotting pads, desk
tidies and pencil cups; desk sets made of cardboard or paper,
placards, car stickers, calendars and decorative stickers and
transfers, paper tablecloths, desk baskets (office supplies) for
desk accessories; desk trays (office supplies); serviettes made
of paper, tableware made of paper; paper bags; invitation
cards; gift wrapping paper; table mats made of paper; paper
and plastic bin liners; food storage bags; coffee filters made of
paper; labels (not made of textiles); paper towels; moist paper
towels; toilet paper; paper face towels; paper handkerchiefs
(tissues); nappies made of paper; typewriter paper; copying
paper; envelopes; themed notepads; notepads; note paper;
writing paper; scribbling paper; binding paper; folders and
ring binders; binder covers; book sleeves; pads of painting
paper; pads of drawing paper; books of puzzles and games;
luminescent paper; adhesive notelets; crepe paper; silk paper;
paper clips and staples; paper flags; paint boxes; crayons and
pencils for drawing; chalk; decoration for pencils and crayons
(stickers); newspapers; timetables; programmes for events
(printed material); event albums; photo albums; autograph
books; address books; diaries (journals); time planners; road
maps; entry tickets; scratch cards; cheques; printed
timetables; flyers; brochures; comic strips; collection cards;
stickers (stationery items) and sticker albums; advertising
signs, transparencies and materials made of paper; decals,
correcting fluids (office supplies); paper clips and staples,
staplers (office equipment); templates (paper goods and
stationery); document holders; clipboards; notepad holders;
rubber stamps; travel, entertainment, cheque and receipt
cards made from paper and cardboard.

28 Games, toys; sports balls; board games; tables for
table football; rag dolls and soft toys; toy cars; puzzles; toy
balloons; inflatable toys; game panels; exercise and sports
articles, namely footballs, gloves, knee pads, elbow pads,
shoulder pads, shin pads, appropriate sports bags and
containers to carry specific sports articles, Christmas tree
decorations, party hats (toys), manually operated electronic
games that are not run via a TV monitor (handheld consoles),
video game consoles, foam rubber hands; video games, except
as accessory units for an external screen or monitor; playing
cards; automatic games except as accessory units for an
external screen or monitor and toys, also in particular
interactive games systems (games where the player can
actively influence the further course of the game) and toy
robots.

39 Transportation; packaging and storage of goods;
organisation of travel, in particular travel agency services,
namely tour guides, travel bookings, organisation of tours and
excursions, travel reservation services; airline, bus, rail and

mobile home transportation services; boat transportation;
vehicle hire services; car park services; taxi services; freight
forwarding services; post (delivery), courier (messages or
goods) and delivery services; storage services.

43 Services associated with board and lodging of
customers, in particular the provision of food and drink, e.g. in
aircraft, cafeterias and restaurants; waiting services
associated with catering for customers, especially food and
drink; catering services; hotel services; accommodation and
catering services; reservation of hotels and temporary
accommodation.

12 Vehículos; aparatos de transporte terrestre, aéreo
o acuático, en particular aeronaves, bicicletas, motocicletas,
automóviles, vehículos de carga pesada, caravanas,
autobuses, vehículos frigoríficos y embarcaciones; globos,
dirigibles, accesorios de vehículos y aeronaves, viseras;
fundas de asientos; coches cuna; coches de niño; motores y
componentes de vehículos; todos los productos antes
mencionados siempre que estén comprendidos en esta clase.

16 Artículos de oficina; papel, cartón y artículos de
estas materias, a saber, pósteres, mapamundis, artículos de
encuadernación; fotografías, artículos de papelería; adhesivos
para artículos de papel y de papelería o para uso doméstico;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de enseñanza y de formación (excepto aparatos);
materias plásticas de embalaje, siempre que no estén
comprendidas en otras clases; caracteres tipográficos;
productos de imprenta; en particular tarjetas impresas y/o
estampadas de cartón o de materias plásticas (no codificadas),
publicaciones impresas; libros y revistas; papel y artículos de
papelería; papel de embalaje; tarjetas postales y tarjetas de
felicitación, libretas de direcciones y agendas personales
(calendarios de citas); tableros de notas (artículos de oficina) y
blocs de notas; gomas de borrar, tapetes de escritorio,
organizadores de escritorio y portalápices; escribanías de
cartón o de papel, carteles, pegatinas para automóviles,
calendarios y pegatinas y calcomanías decorativas, manteles
de papel, cestas de escritorio (artículos de oficina) para
accesorios de escritorio; bandejas para la correspondencia
(artículos de oficina); servilletas de papel, artículos de papel
para la mesa; bolsas de papel; tarjetas de invitación; papel de
regalo; manteles individuales de papel; bolsas de basura de
papel o de materias plásticas; bolsas para conservar
alimentos; filtros de café de papel; etiquetas (que no sean de
materias textiles); toallas de papel; toallas de papel
humedecidas; papel higiénico; toallitas faciales de papel;
pañuelos de bolsillo de papel; pañales de papel; papel para
máquinas de escribir; papel para copias; sobres; libretas
temáticas; libretas; papel para notas; papel de carta; papel de
borrador; papel para encuadernar; archivadores y carpetas de
anillas; fundas para carpetas; forros de libros; cuadernos de
pintura; cuadernos de dibujo; libros de adivinanzas y juegos;
papel luminoso; notas adhesivas; papel crepé; papel de seda;
sujetapapeles y grapas de oficina; banderas de papel; cajas de
pintura; pasteles y lápices de dibujo; tizas; decoraciones para
lápices y pasteles (pegatinas); diarios; horarios; programas de
eventos (material impreso); álbumes de eventos; álbumes de
fotos; libretas de autógrafos; libretas de direcciones; agendas;
planificadores (papelería); mapas de carreteras; entradas
(billetes); tarjetas para raspar; cheques; horarios impresos;
volantes; folletos; tiras cómicas; tarjetas coleccionables;
autoadhesivos (artículos de papelería) y álbumes para
autoadhesivos; letreros publicitarios, transparencias y
materiales de papel; calcomanías, líquidos correctores
(artículos de oficina); sujetapapeles y grapas de oficina,
grapadoras (material de oficina); plantillas (productos de papel
y artículos de escritorio); portadocumentos; tablillas con
sujetapapeles; soportes para blocs de notas; sellos de goma;
tarjetas de viaje, entretenimiento, cheques y recibos de papel o
de cartón.

28 Juegos, juguetes; pelotas y balones de deporte;
juegos de tablero; mesas de fútbol de salón; muñecas de trapo
y juguetes de peluche; coches de juguete; rompecabezas;
globos (juguetes); juguetes inflables; paneles de juego;
artículos de ejercicio y de deporte, a saber, balones de fútbol,
guantes, rodilleras, coderas, hombreras, espinilleras, bolsas y
recipientes de deporte especialmente diseñados para
transportar determinados artículos de deporte, decoraciones
para árboles de Navidad, gorros de fiesta (juguetes), juegos
electrónicos accionados manualmente, que no funcionan con
televisor (consolas de bolsillo), consolas de videojuegos,
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manos de gomaespuma; videojuegos, excepto como unidades
auxiliares de pantallas o monitores externos; naipes; juegos
automáticos, excepto como unidades auxiliares de pantallas o
monitores externos y juguetes, también sistemas de juegos
interactivos (juegos en los que el jugador puede influenciar
activamente el transcurso de la partida) y robots de juguete.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes, en particular servicios de
agencias de viajes, a saber, guías turísticos, reserva de viajes,
organización de giras y excursiones, servicios de reservación
de viajes; servicios de transporte en avión, autobús, tren y
caravana; transporte en barco; alquiler de vehículos; servicios
de aparcamiento de automóviles; servicios de taxi; servicios de
expedición de mercancías; servicios de distribución de correo,
mensajería (mensajes o mercancías) y reparto; servicios de
almacenamiento.

43 Servicios relacionados con la alimentación y
hospedaje de clientes, en particular suministro de comidas y
bebidas, a saber, en aviones, cafeterías y restaurantes;
servicios de camareros en relación con servicios de
restauración (alimentación), en particular comidas y bebidas;
servicios de catering; servicios hoteleros; servicios de
alojamiento y restauración (alimentación); reserva de hoteles y
alojamiento temporal.
(822) DE, 08.08.2008, 30 2008 021 724.3/39.
(300) DE, 03.04.2008, 30 2008 021 724.3/39.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, EG, ES, FR, HR, HU,

IT, MA, NA, PL, PT, RU.
(832) DK, EM, FI, GB, GR, IS, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.10.2008 990 575
(180) 28.10.2018
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(750) Merck KGaA, P.O. Box, 64271 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico.
(822) DE, 28.10.2008, 30 2008 064 218.1/05.
(831) EG.
(834) CN, RU, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.09.2008 990 576
(180) 11.09.2018
(732) Mäurer & Wirtz GmbH & Co. KG

Zweifaller Strasse 120
52224 Stolberg (DE).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons; cosmétiques; produits de parfumerie;
huiles essentielles; lotions capillaires; dentifrices.

 3 Soaps; cosmetics; perfumery; essential oils; hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones; cosméticos; productos de perfumería;
aceites esenciales; lociones capilares; dentífricos.
(822) DE, 28.03.2008, 302008012206.4/03.
(834) AT, CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.11.2008 990 577
(180) 14.11.2018
(732) portmann-media.com

Postfach 286,
Etzelmatt 5
CH-5430 Wettingen (CH).

(842) Raison individuelle, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Cinématemps.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; logiciels; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
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joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; cartes à jouer.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), emergency (life-saving) and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
recording media, sound recording disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; software; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; decorations for Christmas trees;
playing cards.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities.
43 Providing of food and drink; temporary

accommodation.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; software;
extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o enseñanza
(excepto aparatos); plástico de embalaje no comprendido en
otras clases; caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; naipes.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) CH, 26.08.2008, 579171.
(300) CH, 26.08.2008, 579171.
(834) AT, DE, LI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 578
(180) 18.12.2018
(732) SCHNEIDER ELECTRIC ESPAÑA, S.A.

Bac de Roda, 52 Edificio A
E-08019 Barcelona (ES).

(842) S.A., Espana

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de distribution et
d'installation électriques au sein de bâtiments; disjoncteurs;
disjoncteurs différentiels; interrupteurs; interrupteurs
différentiels; blocs différentiels électriques, contacteurs
électriques; télérupteurs; systèmes de connexion électrique
pour ces produits, à l'exclusion des terminaux de paiement et
produits connexes.

11 Appareils d'éclairage.
38 Télécommunications, à l'exclusion des services en

rapport avec les terminaux de paiement.
 9 Apparatus and instruments for electricity supply

and installation in buildings; circuit breakers; differential
circuit breakers; switches; differential switches; electric
differential units, electrical contactors; telerupters; electric
connection systems for these products, except payment
terminals and related products.

11 Lighting apparatus.
38 Telecommunications, except payment terminal-

related services.
 9 Aparatos e instrumentos de distribución y de

instalación eléctrica en los edificios; disyuntores; disyuntores
diferenciales; interruptores; interruptores diferenciales;
bloques diferenciales eléctricos, contactores eléctricos;
telerruptores; sistemas de conexión eléctrica para estos
productos, excluyendo terminales de pago y productos
relacionados.

11 Aparatos de alumbrado.
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38 Telecomunicaciones, excluyendo servicios en
relación con los terminales de pago.
(821) EM, 08.08.2006, 005282736.
(822) EM, 16.07.2007, 005282736.
(832) IR, MA, RS, RU, TR.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 27.08.2008 990 579
(180) 27.08.2018
(732) Deutscher Fachjournalisten-Verband AG

Hegelplatz 1
10117 Berlin (DE).

(750) Deutscher Fachjournalisten-Verband AG, Postfach 37 
03 52, 14133 Berlin (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques (téléchargeables);
cartes de presse magnétiques d'identification; cartes de presse
à mémoire ou à microprocesseur; supports de données
magnétiques; supports de données optiques, en particulier CD-
ROM, DVD.

16 Cartes de presse en papier, cartes de presse en
carton; accréditations de presse en papier; livres, journaux et
magazines pour journalistes et chargés de relations publiques;
circulaires; billets (tickets); cartes de presse en plastique (sans
code électronique).

35 Renseignements d'affaires pour les journalistes et
les chargés de relations publiques; consultation
professionnelle d'affaires et d'organisation pour les journalistes
et les chargés de relations publiques, en particulier pour toutes
les questions d'emploi et des relations au sein du travail ainsi
que des assurances sociales légales, y compris la sécurité
sociale pour les artistes et les possibilités de prise en charge;
consultation professionnelle d'affaires et d'organisation pour
les comités d'entreprise, les délégations du personnel et les
représentations des employés; prestation de services d'un
conseiller fiscal, inclus dans cette classe; établissement de
statistiques; expertises en affaires professionnelles pour
journalistes créateurs d'entreprises; prévisions économiques;
publication de textes publicitaires; aide aux affaires
commerciales pour les journalistes et les chargés de relations
publiques; informations d'affaires pour les journalistes et les
chargés de relations publiques; acquisition de clients par le
biais de la publicité (par publipostage); lobbying et
représentation des intérêts économiques pour les journalistes et
les chargés de relations publiques face aux décideurs
politiques et autres personnes visant le maintien et la
promotion des conditions de travail et des conditions
économiques, en particulier des réglementations tarifaires,
sociales et relatives au travail, au fonctionnariat et aux
retraites, ainsi que la participation à la création ou à la
modification de réglementations en tous genres pour les
journalistes et les chargés de relations publiques; étude de
marché, sondages d'opinion; relations publiques sous la forme
d'avis sur des questions d'intérêt sociopolitique général, en
particulier dans les domaines du journalisme, des sciences de
la presse, des relations publiques, des médias et de la
communication; manifestations à caractère publicitaire;
bureaux de placement pour les journalistes et les chargés de
relations publiques; présentations commerciales faites par des
journalistes et des chargés de relations publiques dans
l'Internet et d'autres médias; comparaison des prix; publication
de produits d'imprimerie (aussi électroniques) à buts de
publicité; commandite (sponsoring) sous forme de publicité;
services de contacts de commerce et d'économie, aussi par
Internet; services d'intermédiaires en matière de contrats pour

tiers concernant l'achat et la vente, aussi par Internet; services
d'intermédiaires en matière de contrats pour tiers concernant
des services, aussi par Internet; présentations de produits et
services.

36 Emission de cartes de débit; émission d'avoirs;
émission de cartes de crédit; consultation en matière
financière; constitution de capitaux; courtage en assurances;
consultation en matière d'assurances.

38 Télévision par Internet; programmes phoniques
par Internet (Podcasts); mise en place d'espaces de discussion
et de forums électroniques sur Internet; mise en place d'accès
aux informations et aux plateformes sur Internet, en particulier
aux informations spécialisées et aux renseignements de
quelque nature que ce soit, ainsi qu'aux échanges
d'informations pour les journalistes et les chargés de relations
publiques; vidéoconférences; transmission de messages pour
les journalistes et les chargés de relations publiques, également
électroniques; agences d'informations (nouvelles) (images,
textes et sons) pour les journalistes et les chargés de relations
publiques; services de téléconférences; fourniture d'accès aux
bases de données pour les journalistes et les chargés de
relations publiques; transmission de messages de toute nature
aux adresses Internet (transmission d'informations en ligne).

41 Formation, formation continue; conseils
professionnels en matière d'orientation professionnelle,
conseil en formation et conseil en formation continue pour
journalistes; mise à disposition de publications électroniques
en ligne (non téléchargeables); conseil professionnel en
matière d'orientation professionnelle pour les journalistes et
les chargés de relations publiques; prestation de services de
maisons d'édition (à l'exception des travaux d'imprimerie);
services d'édition d'images digitales; publication de textes, de
produits d'imprimerie, ainsi que de supports d'information
(sauf à des fins publicitaires) pour la prestation des services des
classes 35, 36, 41 et 42, également sous forme électronique;
organisation et conduite de congrès, de symposiums, de
séminaires, de cours et d'expositions (à des fins culturelles ou
éducatives), également sous forme électronique ou sur
Internet; publication de produits d'imprimerie (également sous
forme électronique), sauf à des fins publicitaires; publication
de magazines et de livres, sous forme électronique, aussi sur
Internet; divertissements, également à la radio ou sur Internet;
organisation de concours pour l'éducation et le divertissement;
rédaction de textes (à l'exception des textes publicitaires).

45 Conseil juridique pour les journalistes et les
chargés de relations publiques, et également sous forme
électronique et sur Internet; conduite de recherches juridiques
(incluse dans cette classe); élaboration de rapports d'expertise
en matière de droit des médias, de la propriété intellectuelle et
du droit du travail; services juridiques pour les journalistes et
les chargés de relations publiques en matière de droit des
médias, de la propriété intellectuelle, du droit fiscal et du droit
du travail, en particulier par le conseil et la représentation
juridique, également par l'octroi de droits procéduraux en
rapport avec des activités professionnelles et syndicales;
médiation et conciliation pour les journalistes et les chargés de
relations publiques; clubs de rencontres.
(822) DE, 05.08.2008, 30 2008 013 167.5/41.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 013 167.5/41.
(831) AT, BX, CH, LI.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 10.11.2008 990 580
(180) 10.11.2018
(732) Irmgard Merk

Bachernstr. 41 c
86438 Kissing (DE).
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(841) DE

(531) 27.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Huiles essentielles; arômes naturels (huiles
essentielles), y compris pour boissons; cosmétiques,
cosmétiques d'origine naturelle, y compris extraits aqueux (eau
de rose et autres extraits naturels aqueux); bois odorants;
parfums.

 5 Produits pour le rafraîchissement de l'air.
30 Arômes naturels pour aliments et boissons,

notamment pour la production de crèmes glacées, chocolat,
sucre et confiture, massepain, sauces et boissons, à l'exception
des huiles essentielles.

 3 Essential oils; natural flavors (essential oils), also
for drinks; cosmetics, natural cosmetics, also aqueous extracts
(rose water and other water based natural extracts); perfumed
wood; perfumes.

 5 Agents for air freshener.
30 Natural flavors for drinks and food, in particular

for the production of ice-cream, chocolate, sugar and jam, of
marzipan, for sauces and drinks, except essential oils.

 3 Aceites esenciales; aromas naturales (aceites
esenciales), asimismo para bebidas; cosméticos, cosméticos
naturales, así como extractos acuosos (agua de rosas y otros
extractos naturales a base de agua); madera perfumada;
perfumes.

 5 Agentes para ambientadores.
30 Aromas naturales para bebidas y alimentos, en

particular para hacer helados, chocolate, azúcar, mermeladas,
mazapán, salsas y bebidas, excepto aceites esenciales.
(822) DE, 26.08.2008, 30 2008 031 412.5/03.
(300) DE, 13.05.2008, 30 2008 031412.5/03.
(832) JP.
(834) AT, CH, FR, HU, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.09.2008 990 581
(180) 29.09.2018
(732) BSR Svenska AB

Deltavägen 9
SE-352 45 VÄXJÖ (SE).

(842) Joint-stock company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes informatiques; sites Web électroniques

(logiciels).
12 Camions; voitures de sport; voitures;

camionnettes.
35 Traitement, stockage, recherche et/ou vérification

de données informatisées.
38 Services de communication informatique;

téléphonie mobile.
42 Services de connexion en temps réel pour

l'échange de données entre utilisateurs d'ordinateurs;
développement, mise à jour et conception de logiciels et sites
Web; services d'informations en matière d'applications de
systèmes informatiques; maintenance de bases de données
informatiques.

 9 Computer systems; electronic websites (computer
software).

12 Trucks; sport cars; cars; vans.
35 Processing, storing, retrieving and/or checking

computerized information.
38 Computer communication services; mobile phone

communication.
42 Real time connection services for exchanging data

between users of computers; developing, upgrading and
design of computer software and websites; information
services related to applications of computer systems;
computerized database maintenance.

 9 Sistemas informáticos; sitios Web electrónicos
(software).

12 Camiones; coches deportivos; automóviles;
camionetas.

35 Procesamiento, almacenamiento, recuperación o
supervisión de información digitalizada.

38 Servicios de comunicación informática; telefonía
móvil.

42 Servicios de conexión en tiempo real para el
intercambio de datos entre usuarios de ordenadores;
desarrollo, perfeccionamiento y diseño de software y páginas
Web; información sobre aplicaciones de sistemas informáticos;
mantenimiento de bases de datos informáticas.
(822) SE, 23.05.2008, 395 930.
(832) CH, CN, EM, NO, RU, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée aux classes 9 et 12. / List limited to

classes 9 and 12. - Lista limitada a las clases 9 y 12.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes informatiques permettant la
communication entre des chronotachygraphes/journaux de
bord sans fil, pour voitures et camions, et des ordinateurs ou
l'Internet; logiciels permettant la communication entre des
chronotachygraphes/journaux de bord sans fil, pour voitures et
camions, et l'Internet.

12 Véhicules, à savoir voitures particulières, camions
et camionnettes.

35 Traitement, stockage, recherche et/ou vérification
de données informatisées concernant des voitures particulières
et camions.

38 Services de communication informatique, à savoir
communication sans fil entre des chronotachygraphes/
journaux de bord et des ordinateurs.

42 Services de connexion en temps réel pour
l'échange de données entre utilisateurs d'ordinateurs;
développement, mise à jour et conception de logiciels, à savoir
logiciels pour chronotachygraphes/journaux de bord sans fil et
logiciels permettant la communication entre des
chronotachygraphes/journaux de bord sans fil et l'Internet;
conception de sites Web.

 9 Computer systems for communication between
wireless driver logs, for use in cars and trucks, and computers/
Internet; computer software for enabling communication
between wireless driver logs, for use in cars and trucks, and
Internet.

12 Vehicles, namely passenger cars, trucks and vans.
35 Processing, storing, retrieving and/or checking

computerized information regarding passenger cars and
trucks.

38 Computer communication services, namely
wireless communication between driver logs and computers.

42 Real time connection services for exchanging data
between users of computers; developing and upgrading of
computer software, namely, software for wireless driver logs
and software for enabling communication between wireless
driver logs and computers/Internet; design of websites.

 9 Sistemas informáticos de comunicación entre
registros de drivers inalámbricos para uso en automóviles,
camiones, ordenadores o Internet; software para posibilitar
comunicaciones entre registros de drivers inalámbricos, para
uso en automóviles, camiones, e Internet.
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12 Vehículos, a saber, automóviles de pasajeros,
camiones y camionetas.

35 Procesamiento, almacenamiento, recuperación y
supervisión de información digitalizada sobre automóviles de
pasajeros y camiones.

38 Servicios de comunicación informática,
particularmente comunicación inalámbrica entre registros de
drivers y ordenadores.

42 Servicios de conexión en tiempo real para el
intercambio de datos entre usuarios de ordenadores;
desarrollo y perfeccionamiento de software, en particular
sofware para registros de drivers inalámbricos y software que
posibilita la comunicación entre registros de drivers
inalámbricos y ordenadores o Internet; diseño de páginas Web.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.08.2008 990 582
(180) 01.08.2018
(732) THE ITALIAN FARMER SRL

Via per Ronco, 10
I-13856 VIGLIANO BIELLESE (BI) (IT).

(842) Limited liability, Italy

(531) 1.15; 2.9; 5.3.
(571) Représentation d'un coeur contenant une goutte qui le

divise en trois et surmonté d'une feuille, le tout
évoquant un fruit sous lequel sont centrés les mots THE
ITALIAN FARMER soulignés d'un trait dont
l'épaisseur est croissante de la gauche vers la droite
(marque figurative). / Heart containing a drop that
divides the figure in 3 parts with impeding leaf to recall
the figure of a fruit under the central writing the Italian
farmer, with line in style increasing toward right
(figurative mark). / Representación de un corazón con
una gota en el interior que divide el dibujo en tres partes,
coronado de una hoja para imitar una fruta, y debajo del
cual figuran las palabras THE ITALIAN FARMER,
subrayadas por una línea cuyo espesor aumenta de
izquierda a derecha.

(566)  / THE ITALIAN FARMER SRL
(511) NCL(9)

29 Viandes, poissons, volailles, extraits de viande,
fruits et légumes conservés et séchés, glaçages à jambon,
confitures faites d'un mélange de fruits et/ou de légumes.

30 Cafés, succédanés du café, farines de céréales,
pains, sauces sucrées, sauces pour la confiserie.

32 Bières, eaux minérales, boissons sans alcool,
boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres préparations
pour la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées.

43 Services de traiteurs, fourniture d'aliments et de
boissons.

29 Meat, fish, poultry extracts of meat, preserved and
dried fruits and vegetables, ham glazes, jams made from a
mixture of fruits and/or vegetables.

30 Coffees, substitute of coffee, cereal flours, bread,
sweet sauces, sauces for confectionery.

32 Beers, mineral waters, non-alcoholic drinks, fruit
drinks and juices, syrups and others preparations to make
drinks.

33 Alcoholic drinks.
43 Catering, provision of food and drinks.
29 Carne, pescado, aves, extractos de carne, frutas y

hortalizas en conserva y secas, jamón glaseado, mermeladas
a base de mezclas de frutas y hortalizas.

30 Cafés, sucedáneos del café, harinas de cereales,
pan, salsas dulces, salsas para productos de confitería.

32 Cervezas, aguas minerales, bebidas sin alcohol,
bebidas y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas.
43 Catering, suministro de comidas y bebidas.

(821) IT, 31.03.2008, BI08C000009.
(300) IT, 31.03.2008, BI08C000009.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 583
(180) 19.12.2018
(732) Captol Invest Oy

Pakkalankuja 6
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) a limited liability company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 24.7; 25.1; 29.1.
(591) Gris, rouge, blanc, noir et marron clair. / Grey, red,

white, black and light brown. / Gris, rojo, blanco y
marrón claro.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
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32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) FI, 10.12.2008, T200804276.
(832) EE, LT, LV, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 584
(180) 19.12.2018
(732) Captol Invest Oy

Pakkalankuja 6
FI-01510 Vantaa (FI).

(842) a limited liability company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 7.1; 24.7; 25.1; 29.1.
(591) Marron, rouge, blanc, noir et marron clair. / Brown, red,

white, black and light brown. / Marrón, rojo, blanco,
negro y marrón claro.

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(821) FI, 10.12.2008, T200804275.
(832) EE, LT, LV, RU, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.11.2008 990 585
(180) 03.11.2018
(732) Kuchenmeister GmbH

Coesterweg 31
59494 Soest (DE).

(842) company with limited liability, Federal Republic of
Germany

(531) 3.1; 5.3; 8.1; 19.3.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

30 Pâtisseries et confiseries, gâteaux, biscuits,
bonbons, chocolat, chocolats, crèmes glacées, préparations à
base de céréales, pains.

30 Pastry and confectionery, cakes, biscuits, candy,
chocolate, chocolates, ice cream, cereal preparations, bread.

30 Productos de pastelería y confitería, pasteles,
galletas, caramelos, bombones, chocolates, helados,
preparaciones a base de cereales, pan.
(822) DE, 31.07.2008, 302008024159.4/30.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RU, SI, SK.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.06.2008 990 586
(180) 20.06.2018
(732) SSI Schäfer Noell GmbH

Lager- und Systemtechnik
i Park Klingholz 18/19
97232 Giebelstadt (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques,

constructions transportables métalliques; matériaux
métalliques pour rails; serrurerie et quincaillerie métalliques;
tuyaux et tubes en métal; caisses, boîtes, bacs, conteneurs,
palettes et plateaux en métal; étagères et systèmes de
rayonnage ainsi que modules desdits produits en métal;
armoires et casiers en métal également pour les matières
inflammables et dangereuses.

 7 Moteurs à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres; accouplements et composants de transmission de
machines (sauf pour véhicules terrestres); courroies
transporteuses, convoyeurs, transporteurs à bande,
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transporteurs à rouleaux et convoyeurs à chaîne, élévateurs,
appareils de levage et appareils élévateurs ainsi que
mécanismes d'entraînement et éléments des produits précités,
compris dans cette classe; systèmes de tri et systèmes
d'expédition, systèmes de préparation de commandes et
systèmes d'entreposage ainsi que mécanismes d'entraînement
et éléments des produits précités, compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments de pesage, mesurage,
signalisation et commande; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage et la commande du courant électrique; dispositifs de
traitement des données et ordinateurs; dispositifs de
commande, dispositifs de lecture et dispositifs de saisie pour
systèmes de tri et systèmes d'expédition ainsi que pour
systèmes de préparation des commandes et systèmes
d'entrepôt ainsi que logiciels pour les appareils précités;
lecteurs de codes à barres; terminaux d'affichage.

20 Meubles, systèmes de rayonnage, meubles de
rangement, casiers; tables de travail, bureaux, tables
d'emballage et de tri, bancs, établis, ainsi que tous les produits
précités en combinaison avec des systèmes de rayonnage,
meubles de rangement, convoyeurs, transporteurs à rouleaux;
systèmes d'emballage et de tri; caisses, boîtes, bacs,
conteneurs, palettes et plateaux non métalliques.

35 Calculs de rendement économique dans le
domaine de la planification des flux de matériel; analyse et
optimisation de procédés dans le domaine des systèmes
d'entrepôt, des systèmes de flux de matériel et des systèmes de
préparation des commandes.

37 Entretien d'installations de distribution,
préparation de commandes, entreposage et production de
marchandises; travaux d'installation, construction et réparation
d'entrepôts et halls industriels; maintenance, réparation de
systèmes de tri, d'entreposage, de convoyage ou de préparation
de commandes; entretien et réparation de véhicules.

42 Mise au point, conception et mise en oeuvre de
logiciels et matériels se rapportant aux systèmes de tri,
d'entreposage, de convoyage et de préparation de commandes
ainsi que services de conseillers techniques relatifs à
l'application des logiciels et matériels précités; mise au point,
conception et installation de systèmes dans le domaine de la
technologie de tri, d'entreposage, de convoyage et de
préparation de commandes.

 6 Metal building material, transportable buildings
of metal; materials of metal for tracks; ironmongery, small
items of metal hardware; pipes and tubes of metal; cases,
boxes, bins, container, pallets and trays made of metal; shelves
and shelving systems as well as modules of these goods made
of metal; cabinets and lockers made of metal also for
inflammable and dangerous materials.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
machine couplings and transmission components (except for
land vehicles); transport belts, conveyors, belt conveyors,
roller conveyors and chain conveyors, elevators, lifting and
elevating apparatus as well as drives and components of
aforementioned goods, included in this class; sorter systems
and shipping systems, order-picking systems and storing
systems as well as drives and components of aforementioned
goods, included in this class.

 9 Weighing, measuring, signalling and controlling
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling of electricity; data processing
devices and computers; controlling devices, reading devices
and input devices for sorter systems and shipping systems as
well as for order-picking systems and warehouse systems as
well as software for the aforementioned apparatus; bar code
scanners; display terminals.

20 Furniture, shelving systems, cabinets, lockers;
work tables, desks, packing and sorting tables, benches, work
benches, as well as all the aforementioned goods combined
with shelving systems, cabinets, conveyors, roller conveyors;
systems for packing and sorting; cases, boxes, bins,
containers, pallets and trays not made of metal.

35 Economic efficiency calculation in the field of
planning material flows; process analysis and optimisation in
the field of warehouse systems, material flow systems and
order picking systems.

37 Maintenance of installations for distributing,
order picking, storing and producing of goods; installation,
construction and repair works on ware-houses and high-bay
warehouses; maintenance, repairing of systems for sorting,
storing, conveying or picking; maintenance and repair of
vehicles.

42 Development, design und implementation of
software and hardware in the field of systems for sorting,
storing, conveying and order picking as well as technical
consultancy with regard to the application of aforementioned
soft and hardware; development, design and installation of
systems in the field of sorting, storing, conveying and order
picking technology.

 6 Materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables metálicas; materiales metálicos
para vías férreas; cerrajería y ferretería metálicas; tubos y
tuberías metálicos; estuches, cajas, cubos, contenedores,
paletas y bandejas de metal; anaqueles y sistemas de
estanterías así como módulos para estos productos de metal;
armarios y casilleros metálicos también para materias
inflamables o peligrosas.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión (excepto
para vehículos terrestres); cintas transportadoras,
transportadores, transportadores de banda, transportadores
de cadena y de rodillos, elevadores, aparatos de elevación así
como mandos y componentes de los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase; sistemas de
clasificación y sistemas de envío, sistemas de ejecución de
pedidos y sistemas de almacenamiento, así como mandos y
componentes de los productos antes mencionados
comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos de pesar, de señalización
y de control; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación y
el control de la electricidad; dispositivos y ordenadores de
procesamiento de datos; dispositivos de control, dispositivos
de lectura y dispositivos de alimentación para sistemas de
clasificación y sistemas de envío, así como para sistemas de
ejecución de pedidos y sistemas de almacén, como también
software para los aparatos antes mencionados; escáneres de
códigos de barras; pantallas de visualización.

20 Mobiliario, sistemas de estanterías, armarios,
casilleros; mesas de trabajo, escritorios, mesas para
empaquetar y clasificar, bancos, bancos de trabajo, así como
todos los productos antes mencionados combinados con
sistemas de estanterías, armarios, transportadores,
transportadores de rodillo; sistemas de embalaje y
clasificación; estuches, cajas, cubos, contenedores, paletas y
bandejas que no sean de metal.

35 Cálculo de eficiencia económica en materia de
planificación de flujos de material; análisis y optimización de
procesos en el ámbito de los sistemas de almacén, sistemas de
flujo de materiales y sistemas de ejecución de pedidos.

37 Mantenimiento de instalaciones para la
distribución, la preparación de pedidos y el almacenamiento y
la producción de mercancías; instalación, construcción y
reparación de almacenes y almacenes autoportantes (high-
bay); mantenimiento y reparación de sistemas de clasificación,
almacenamiento, transporte y preparación de pedidos;
mantenimiento y reparación de vehículos.

42 Desarrollo, diseño e implementación de software y
hardware en el ámbito de los sistemas de clasificación,
almacenamiento, transporte y preparación de pedidos, así
como consultoría técnica en materia de aplicación del software
y hardware mencionados; desarrollo, diseño e instalación de
sistemas en el ámbito de la clasificación, el almacenamiento, el
transporte y la tecnología de preparación de pedidos.
(821) DE, 21.12.2007, 307 83 358.5/07.
(300) DE, 21.12.2007, 307 83 358.5/07.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.11.2008 990 587
(180) 28.11.2018
(732) STANI† d.o.o.

½itnjak bb
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 25.3; 29.1.
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y productos de confitería, helados

comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) HR, 08.03.2002, Z20011362.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 10.11.2008 990 588
(180) 10.11.2018
(732) Aseptix Research BV

Bredestraat 11
NL-3632 AX LOENEN AAN DE VECHT (NL).

(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; désinfectants;
préparations pour l'élimination de fongicides.

10 Appareils et instruments médicaux, dentaires et
vétérinaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; disinfectants;
preparations for destroying fungicides.

10 Medical, dental and veterinary apparatus and
instruments.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones sanitarias para uso médico; desinfectantes;
fungicidas.

10 Aparatos e instrumentos médicos, odontológicos y
veterinarios.
(821) BX, 16.05.2007, 1135340.
(822) BX, 06.09.2007, 825156.
(832) GB, US.
(834) CH, CN, DE, FR.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 21.07.2008 990 589
(180) 21.07.2018
(732) SunGard Front Arena AB

Box 70351
SE-107 24 Stockholm (SE).

(812) US
(842) CORPORATION, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 9 Logiciels en rapport avec le négoce, la gestion de

risque et l'administration d'instruments financiers.
 9 Computer software in the field of trading, risk

management and administration of, financial instruments.
 9 Software utilizado en negociación, gestión de

riesgos y administración de instrumentos financieros.
(821) US, 22.01.2008, 77376972.
(300) US, 22.01.2008, 77376972, classe 9 priorité limitée à:

Logiciels utilisés pour le négoce, la conformité, la
gestion de risque, la comptabilité des investissements,
la gestion de portefeuilles et la mesure de performance
d'instruments financiers / class 9 priority limited to:
Computer software used for trading, compliance, risk
management, investment accounting, portfolio
management and performance measurement of
financial instruments / clase 9 prioridad limitada a:
Software para negociación, cumplimiento, gestión de
riesgos, contabilidad de inversiones, gestión de
carteras y evaluación de rendimiento de instrumentos
financieros.

(832) CH, EM.
(851) CH, EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels utilisés pour le négoce, la conformité, la
gestion de risque, la comptabilité des investissements, la
gestion de portefeuilles et la mesure de performance
d'instruments financiers.

 9 Computer software used for trading, compliance,
risk management, investment accounting, portfolio
management and performance measurement of financial
instruments.

 9 Software para negociación, cumplimiento, gestión
de riesgos, contabilidad de inversiones, gestión de carteras y
evaluación de rendimiento de instrumentos financieros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.07.2008 990 590
(180) 18.07.2018
(732) ESPERIA - Stiftung für Kultur, Bildung und

Wissenschaft
Löwenplatz 43
CH-8001 Zürich (CH).

(842) Fondation, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Aide et assistance à des institutions, entreprises ou

personnes en Suisse, en Ukraine, dans la région de la Mer
Noire et dans d'autres Etats à l'étranger par des conseils aux
entreprises et des conseils dans le domaine de la gestion
d'entreprise ou par transfert de savoir-faire en matière
d'entreprise.

36 Aide et assistance à des institutions, entreprises ou
personnes en Suisse, en Ukraine, dans la région de la Mer
Noire et dans d'autres Etats à l'étranger par des conseils
financiers ou par transfert de savoir-faire dans le domaine
financier, ainsi que par le parrainage financier, comme par
exemple par attribution de Bourses.

41 Activités culturelles comme la réalisation, la
promotion (non à but publicitaire) et l'organisation ou
l'arrangement de projets en Suisse, en Ukraine, dans la région
de la Mer Noire et dans d'autres Etats à l'étranger, notamment

organisation des concours de promotion (non à but
publicitaire) et de talents ou des concerts, ainsi que la
promotion d'artistes, notamment de musiciens et des artistes
plasticiens, ainsi que notamment des projets concernant la
formation et la formation continue.

42 Activités scientifiques, notamment la réalisation,
la promotion (non à but publicitaire) et l'arrangement de
projets scientifiques en Suisse, en Ukraine, dans la région de la
Mer Noire et dans d'autres Etats à l'étranger.

35 Assistance and support provided to institutions,
businesses or persons in Switzerland, the Ukraine, the Black
Sea Region and other countries abroad by providing advice to
businesses and advice in the field of business management or
by transferring business-related know-how.

36 Assistance and support provided to institutions,
businesses or persons in Switzerland, the Ukraine, the Black
Sea Region and other countries abroad by providing financial
advice or transferring know-how in the field of finance, as well
as by financial sponsoring, such as for instance awarding of
scholarships.

41 Cultural activities such as implementation,
promotion (not for advertising purposes) and organization or
arrangement of projects in Switzerland, the Ukraine, the Black
Sea Region and other countries abroad, in particular
organization of promotional (not for advertising purposes)
and talent competitions or concerts, as well as promotion of
artists, in particular musicians and graphic artists, as well as
in particular projects relating to training or further training.

42 Scientific activities, in particular implementation,
promotion (not for advertising purposes) and arrangement of
scientific projects in Switzerland, the Ukraine, the Black Sea
Region and other countries abroad.

35 Asistencia y ayuda a instituciones, empresas o
personas en Suiza, en Ucrania, en la región del Mar Negro y en
otros estados en el extranjero mediante el asesoramiento a
empresas y el asesoramiento en el ámbito de la gestión
empresarial o mediante la transferencia de conocimientos
especializados en materia empresarial.

36 Ayuda y asistencia a instituciones, empresas o
personas en Suiza, en Ucrania, en la región del Mar Negro y en
otros estados en el extranjero mediante el asesoramiento
financiero o la transferencia de conocimientos especializados
en el ámbito financiero, así como mediante el patrocinio
financiero, como por ejemplo concesión de becas de estudio.

41 Actividades culturales como realización,
promoción (excepto con fines publicitarios) y organización o
coordinación de proyectos en Suiza, en Ucrania, en la región
del Mar Negro y en otros estados en el extranjero, en particular
organización de concursos de promoción (excepto con fines
publicitarios) y de talentos o de conciertos, así como promoción
de artistas, en particular de músicos y artistas plásticos, así
como en particular proyectos sobre la formación y la formación
continua.

42 Actividades científicas, en particular realización,
promoción (excepto con fines publicitarios) y organización de
proyectos científicos en Suiza, en Ucrania, en la región del Mar
Negro y en otros estados en el extranjero.
(822) CH, 25.01.2008, 574607.
(300) CH, 25.01.2008, 574607.
(831) AM, MD, RO, RU, UA.
(832) EM, GE, TR, US.
(527) US.
(851) EM, RU, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Aide et assistance à des institutions, entreprises ou
personnes en Suisse, en Ukraine, dans la région de la Mer
Noire et dans d'autres Etats à l'étranger par des conseils aux
entreprises et des conseils dans le domaine de la gestion
d'entreprise ou par transfert de savoir-faire en matière
d'entreprise.

36 Aide et assistance à des institutions, entreprises ou
personnes en Suisse, en Ukraine, dans la région de la Mer
Noire et dans d'autres Etats par le parrainage financier, comme
par exemple par attribution de Bourses.
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41 Activités culturelles comme la réalisation, la
promotion (non à but publicitaire) et l'organisation ou
l'arrangement de projets en Suisse, en Ukraine, dans la région
de la Mer Noire et dans d'autres Etats à l'étranger, notamment
organisation des concours de promotion (non à but
publicitaire) et de talents ou des concerts, ainsi que la
promotion d'artistes, notamment de musiciens et des artistes
plasticiens, ainsi que notamment des projets concernant la
formation et la formation continue.

42 Activités scientifiques, notamment la réalisation,
la promotion (non à but publicitaire) et l'arrangement de
projets scientifiques en Suisse, en Ukraine, dans la région de la
Mer Noire et dans d'autres Etats à l'étranger.

35 Assistance and support provided to institutions,
businesses or persons in Switzerland, the Ukraine, the Black
Sea Region and other countries abroad by providing advice to
businesses and advice in the field of business management or
by transferring business-related know-how.

36 Assistance and support provided to institutions,
businesses or persons in Switzerland, the Ukraine, the Black
Sea Region and other countries by financial sponsoring, such
as for instance awarding of scholarships.

41 Cultural activities such as implementation,
promotion (not for advertising purposes) and organization or
arrangement of projects in Switzerland, the Ukraine, the Black
Sea Region and other countries abroad, in particular
organization of promotional (not for advertising purposes)
and talent competitions or concerts, as well as promotion of
artists, in particular musicians and graphic artists, as well as
in particular projects relating to training or further training.

42 Scientific activities, in particular implementation,
promotion (not for advertising purposes) and arrangement of
scientific projects in Switzerland, the Ukraine, the Black Sea
Region and other countries abroad.

35 Asistencia y ayuda a instituciones, empresas o
personas en Suiza, en Ucrania, en la región del Mar Negro y en
otros estados en el extranjero mediante el asesoramiento a
empresas y el asesoramiento en el ámbito de la gestión
empresarial mediante la transferencia de conocimientos
especializados en materia empresarial.

36 Ayuda y asistencia a instituciones, empresas o
personas en Suiza, en Ucrania, en la región del Mar Negro y en
otros estados mediante el patrocinio financiero, como por
ejemplo, concesión de becas.

41 Actividades culturales como realización,
promoción (excepto con fines publicitarios) y organización o el
acuerdo de proyectos en Suiza, en Ucrania, en la región del
Mar Negro y en otros estados en el extranjero, en particular
organización de concursos de promoción (excepto con fines
publicitarios) y de talentos o de conciertos, así como promoción
de artistas, en particular de músicos y artistas plásticos, así
como en particular proyectos sobre la formación y la formación
continua.

42 Actividades científicas, en particular realización,
promoción (excepto con fines publicitarios) y organización de
proyectos científicos en Suiza, en Ucrania, en la región del Mar
Negro y en otros estados en el extranjero.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 01.07.2008 990 591
(180) 01.07.2018
(732) VAMP Verfahren und Apparate

der Medizinischen Physik GmbH
Henkestraße 91
91052 Erlangen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations d'hygiène à usage médical; préparations et
réactifs chimiques à usage médical; préparations de diagnostic
à usage médical, notamment produits de contraste à usage
médical; parties et composants de tous les produits précités,
compris dans cette classe; accessoires de tous les produits
précités, compris dans cette classe.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande d'électricité;
appareils de radiographie à usage non médical; dispositifs,
instruments et appareils non médicaux comprenant des
dispositifs d'analyse et de diagnostic, notamment dispositifs de
tomodensitométrie, de spectroscopie à rayons X, de
tomographie à spin nucléaire, de diagnostic par ultrasons, de
tomographie par résonance magnétique, de tomographie par
émission de positons, de radiographie et de médecine nucléaire
et les installations s'en composant; dispositifs d'imagerie à
usage non médical, notamment dispositifs de
tomodensitométrie et de spectroscopie à rayons X; instruments
et machines pour essais de matériaux; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images; supports d'enregistrement magnétiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs; supports
de données lisibles par machine pourvus de programmes;
logiciels et programmes de traitement de données, notamment
logiciels médicaux, logiciels pour la tomodensitométrie et la
spectroscopie à rayons X ainsi que pour systèmes
d'informations graphiques et spatiales; logiciels pour
manipulations et représentations de données de
tomodensitométrie et de spectroscopie à rayons X; logiciels
pour les applications non médicales de méthodes d'imagerie;
logiciels pour la visualisation de données médicales, pour la
représentation spatiale de données anatomiques spécifiques à
un patient, pour l'analyse de données, la simulation et
l'animation de données anatomiques spécifiques à un patient,
pour la création et la planification d'implants médicaux, pour
la simulation d'actes médicaux, pour la reconstruction 3D et la
visualisation 3D, pour la segmentation de structures
anatomiques sur les supports de données médicales, pour la
navigation sur des données sous forme d'images médicales,
pour l'évaluation télémédicale des données de résultats de
patients, pour l'évaluation et le traitement de jeux de données
multimodaux, pour la planification d'opérations, pour la
simulation préopératoire des résultats d'interventions
chirurgicales, pour les représentations de topographies
anatomiques, pour la mesure de structures anatomiques, pour
la fabrication d'implants médicaux; logiciels pour la
commande et/ou l'étalonnage de dispositifs, instruments et
appareils médicaux et installations s'en composant; logiciels
pour le calcul et la modélisation de procédés techniques et
scientifiques; bases de données et applications de bases de
données, notamment pour la gestion de données anatomiques
et médicales spécifiques à un patient; parties et composants de
tous les produits précités, compris dans cette classe;
accessoires de tous les produits précités, compris dans cette
classe.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dispositifs de diagnostic médical et de
thérapie, utilisant notamment des dispositifs de
tomodensitométrie et des dispositifs de spectroscopie à rayons
X; dispositifs électriques à usage médical; dispositifs
médicaux de diagnostic et de traitement pour les domaines des
produits pharmaceutiques, de la médecine et de la médecine
vétérinaire; appareils, dispositifs et instruments médicaux et
électromédicaux, comprenant des dispositifs d'analyse et de
diagnostic, notamment des dispositifs de tomodensitométrie,
spectroscopie à rayons X, tomographie à spin nucléaire,
diagnostic par ultrasons, tomographie par résonance
magnétique, tomographie par émission de positons, de
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radiographie et de médecine nucléaire, et les installations s'en
composant; tubes à vide, tubes électroniques, photodiodes,
phototransistors, diodes luminescentes; appareils et dispositifs
pour l'enregistrement, le traitement, le stockage et la
reproduction d'informations radiologiques; équipements
optiques pour appareils et instruments médicaux et pour
dispositifs d'analyse et de diagnostic à usage médical;
appareils d'imagerie à usage médical; dispositifs pour
l'enregistrement d'images numériques notamment pour la
réalisation d'investigations au moyen de produits de contraste;
dispositifs médicaux pour l'enregistrement, le traitement, le
stockage et la reproduction d'informations radiologiques;
dispositifs et appareils de traitement de données et installations
s'en composant, à usage médical; ordinateurs pour
l'enregistrement, l'analyse, le stockage et la reproduction
d'informations, notamment de données de mesure médicales,
comprenant moniteurs, imprimantes, scanneurs; implants
chirurgicaux (réalisés en matières artificielles); parties et
composants de tous les produits précités, compris dans cette
classe; accessoires de tous les produits précités, compris dans
cette classe.

37 Services d'installation, de désinstallation, de
maintenance, d'entretien et de réparation de dispositifs,
instruments et appareils médicaux et non médicaux,
notamment de dispositifs d'analyse et de diagnostic, en
particulier de dispositifs de tomodensitométrie, spectroscopie
à rayons X, tomographie à spin nucléaire, diagnostic par
ultrasons, tomographie par résonance magnétique,
tomographie par émission de positons, de radiographie et de
médecine nucléaire; prestation d'informations en rapport avec
les services précités, par Internet, ces services étant compris
dans cette classe.

41 Services d'enseignement et de formation dans le
domaine de la technologie et des logiciels informatiques,
notamment dans le domaine de la technologie informatique et
des logiciels médicaux, des logiciels pour la
tomodensitométrie et la spectroscopie à rayons X ainsi que
pour systèmes d'informations graphiques et spatiales et pour
manipulations et représentations de données de
tomodensitométrie et de spectroscopie à rayons X;
enseignement et formation dans le domaine des logiciels
destinés aux applications non médicales de méthodes
d'imagerie; enseignement et formation dans le domaine des
logiciels pour la visualisation de données médicales, pour la
représentation spatiale des données anatomiques spécifiques à
un patient, pour l'analyse de données, pour la simulation et
l'animation de données anatomiques spécifiques à un patient,
pour la création et la planification d'implants médicaux, pour
la simulation d'actes médicaux, pour la reconstruction 3D et la
visualisation 3D, pour la segmentation de structures
anatomiques sur les supports de données médicales, pour la
navigation sur les données d'images médicales, pour
l'évaluation télémédicale des données de résultats de patients,
pour l'évaluation et le traitement de jeux de données
multimodaux, pour la planification d'opérations, pour la
simulation préopératoire des résultats d'interventions
chirurgicales, pour les représentations de topographies
anatomiques, pour la mesure de structures anatomiques, pour
la fabrication d'implants médicaux; enseignement et formation
dans le domaine des logiciels pour la commande et/ou
l'étalonnage de dispositifs, appareils et instruments médicaux
et d'installations s'en composant; enseignement et formation
dans le domaine des logiciels pour le calcul et la modélisation
de procédés techniques et scientifiques; enseignement et
formation dans le domaine des bases de données et
applications de bases de données, portant notamment sur la
gestion de données anatomiques et médicales spécifiques à un
patient; enseignement et formation portant sur des instruments,
appareils et dispositifs médicaux et dispositifs d'analyse et de
diagnostic autres qu'à usage médical, portant notamment sur
des dispositifs de tomodensitométrie, de spectroscopie à
rayons X, tomographie à spin nucléaire, diagnostic par
ultrasons, tomographie par résonance magnétique,
tomographie par émission de positons, de radiographie et de

médecine nucléaire; prestation d'informations en rapport avec
les services précités, par Internet, ces services étant compris
dans cette classe.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; travaux de recherche
dans le domaine technologique, notamment dans le domaine
de la technologie médicale; essai de matériaux, notamment au
moyen de méthodes radiologiques; analyse de matériaux,
notamment au moyen de méthodes radiologiques; tests de
matériaux, notamment au moyen de méthodes radiologiques;
prestation de conseils techniques dans le domaine de
l'installation, de la désinstallation, de la maintenance, de
l'entretien et de la réparation de dispositifs, instruments et
appareils médicaux et non médicaux, comprenant des
dispositifs d'analyse et de diagnostic, notamment de dispositifs
de tomodensitométrie, de spectroscopie à rayons X,
tomographie à spin nucléaire, diagnostic par ultrasons,
tomographie par résonance magnétique, tomographie par
émission de positons, de radiographie et de médecine
nucléaire; services de laboratoires techniques de mesure et
d'essai; services d'ingénieurs; services d'étalonnage et d'essai
de fonctionnement de dispositifs de mesure, notamment de
dispositifs de tomodensitométrie, de spectroscopie à rayons X,
tomographie à spin nucléaire, diagnostic par ultrasons,
tomographie par résonance magnétique, tomographie par
émission de positons, de radiographie et de médecine
nucléaire; services de recherche et de développement portant
sur de nouveaux produits; services de conseillers techniques et
de planification de projets techniques, réalisation d'essais
techniques, réalisation de recherches scientifiques, élaboration
de rapports techniques et scientifiques, ces services
notamment dans le domaine des dispositifs, instruments et
appareils médicaux et non médicaux, notamment des
dispositifs d'analyse et de diagnostic, en particulier des
dispositifs de tomodensitométrie, de spectroscopie à rayons X,
tomographie à spin nucléaire, diagnostic par ultrasons,
tomographie par résonance magnétique, tomographie par
émission de positons, de radiographie et de médecine
nucléaire; services de fourniture de dispositifs et instruments
médicaux, à savoir services de conseillers techniques dans le
cadre de l'achat et de la mise en service de dispositifs et
instruments médicaux adaptés aux conditions d'utilisation du
client; étalonnage de dispositifs, appareils et instruments
médicaux; conception et développement de matériel et
logiciels informatiques; création de logiciels, notamment de
logiciels médicaux, logiciels de tomodensitométrie et de
spectroscopie à rayons X ainsi que de logiciels destinés à des
systèmes d'informations graphiques et spatiales ainsi qu'aux
manipulations et représentations de données de
tomodensitométrie et de spectroscopie à rayons X; création de
logiciels destinés aux applications non médicales de méthodes
d'imagerie; création de logiciels pour la visualisation de
données médicales, pour la représentation spatiale de données
anatomiques spécifiques à un patient, pour l'analyse de
données, la simulation et l'animation de données anatomiques
spécifiques à un patient, pour la création et la planification
d'implants médicaux, pour la simulation d'actes médicaux,
pour la reconstruction 3D et la visualisation 3D, pour la
segmentation de structures anatomiques sur les supports de
données médicales, pour la navigation sur les données
d'images médicales, pour l'évaluation télémédicale des
données de résultats de patients, pour l'évaluation et le
traitement de jeux de données multimodaux, pour la
planification d'opérations, pour la simulation préopératoire des
résultats d'interventions chirurgicales, pour les représentations
de topographies anatomiques, pour la mesure de structures
anatomiques, pour la fabrication d'implants médicaux;
création de logiciels pour la commande et/ou l'étalonnage de
dispositifs, appareils et instruments médicaux et installations
s'en composant; création de logiciels pour le calcul et la
modélisation de procédés techniques et scientifiques; création
de bases de données et applications de bases de données,
notamment pour la gestion de données anatomiques et
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médicales spécifiques à un patient; installation de programmes
informatiques; fabrication de modèles anatomiques spatiaux,
notamment d'implants médicaux; contrôle de la qualité;
prestation d'informations en rapport avec les services précités,
par Internet, ces services étant compris dans cette classe.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; chemical
preparations and reagents for medical purposes; diagnostic
preparations for medical purposes, in particular contrast
media for medical purposes; parts and constituents of all
goods mentioned above, included in this class; accessories for
all goods mentioned above, included in this class.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; X-ray apparatus for non-medical
purposes; non-medical devices, instruments and apparatus,
including analysis and diagnosis devices, in particular
computer tomography, X-ray spectroscopy, nuclear spin
tomography, ultrasound diagnostic, magnetic resonance
tomography, positron emission tomography, X-ray and
nuclear medicine devices, and installations comprising them;
imaging devices for non-medical purposes, in particular
computer tomography and X-ray spectroscopy devices;
material testing instruments and machines; apparatus for
recording, transmission and reproduction of sound and
images; magnetic recording carriers; data processing
equipment and computers; machine-readable data carriers
provided with programs; data processing programs and
computer software, in particular medical software, computer
software for computer tomography and X-ray spectroscopy
and for graphical and spatial information systems; computer
software for computer tomography and X-ray spectroscopy
data manipulations and representation; computer software for
non-medical applications of imaging methods; computer
software for visualizing medical data, for spatially
representing patient-specific anatomical data, for data
analysis, simulation and animation of patient-specific
anatomical data, for creating and planning medical implants,
for simulating medical interventions, for 3D reconstruction
and 3D visualization, for segmentation of anatomical
structures in medical data materials, for navigation in medical
image data, for telemedical evaluation of patients' results
data, for evaluating and processing multimodal data sets, for
operation planning, for preoperative simulation of the results
of surgical interventions, for representations of anatomical
topographies, for measuring anatomical structures, for
producing medical implants; computer software for
controlling and/or calibrating medical devices, instruments
and apparatuses and installations comprising them; computer
software for calculating and modelling technical and scientific
processes; databases and database applications, in particular
for managing patient-specific anatomical and medical data;
parts and constituents of all goods mentioned above, included
in this class; accessories for all goods mentioned above,
included in this class.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; medical diagnosis and therapy
devices, in particular using computer tomography and X-ray
spectroscopy devices; electrical devices for medical purposes;
medical devices for diagnosis and treatment in the area of
pharmaceutics, medicine and veterinary medicine; medical
and electromedical devices, instruments and apparatus,
including analysis and diagnosis devices, in particular
computer tomography, X-ray spectroscopy, nuclear spin
tomography, ultrasound diagnostic, magnetic resonance
tomography, positron emission tomography, X-ray and
nuclear medicine devices, and installations comprising them;
vacuum tubes, electron tubes, photodiodes, phototransistors,
light-emitting diodes; apparatus and devices for recording,
processing, storing and reproducing radiological information;
optical equipment for medical instruments and apparatus and

for analysis and diagnosis devices for medical purposes;
imaging apparatus for medical purposes; devices for digital
image recording in particular for contrast medium
investigations; medical devices for recording, processing,
storing and reproducing radiological information; data
processing devices and apparatus and installations composed
thereof for medical purposes; computers for recording,
analysing, storing and reproducing information, in particular
medical measurement data, including monitors, printers,
scanners; surgical implants (made of artificial materials);
parts and constituents of all goods mentioned above, included
in this class; accessories for all goods mentioned above,
included in this class.

37 Installation, deinstallation, maintenance,
servicing and repair of medical and non-medical devices,
instruments and apparatus, including analysis and diagnosis
devices, in particular of computer tomography, X-ray
spectroscopy, nuclear spin tomography, ultrasound
diagnostic, magnetic resonance tomography, positron
emission tomography, X-ray and nuclear medicine devices;
providing information with regard to services mentioned
above over the Internet included in this class.

41 Education and training with regard to computer
technology and software, in particular with regard to
computer technology and medical software, computer
software for computer tomography and X-ray spectroscopy
and for graphical and spatial information systems and for
computer tomography and X-ray spectroscopy data
manipulations and representation; education and training
with regard to computer software for non-medical
applications of imaging methods; education and training with
regard to computer software for visualizing medical data, for
spatially representing patient-specific anatomical data, for
data analysis, simulation and animation of patient-specific
anatomical data, for creating and planning medical implants,
for simulating medical interventions, for 3D reconstruction
and 3D visualization, for segmentation of anatomical
structures in medical data materials, for navigation in medical
image data, for telemedical evaluation of patients' results
data, for evaluating and processing multimodal data sets, for
operation planning, for preoperative simulation of the results
of surgical interventions, for representations of anatomical
topographies, for measuring anatomical structures, for
producing medical implants; education and training with
regard to computer software for controlling and/or calibrating
medical devices, instruments and apparatus and installations
comprising them; education and training with regard to
computer software for calculating and modelling technical
and scientific processes; education and training with regard to
databases and database applications, in particular for
managing patient-specific anatomical and medical data;
education and training with regard to medical apparatus,
devices and instruments and non-medical analysis and
diagnosis devices, in particular with regard to computer
tomography, X-ray spectroscopy, nuclear spin tomography,
ultrasound diagnostic, magnetic resonance tomography,
positron emission tomography, X-ray and nuclear medicine
devices; providing information with regard to services
mentioned above over the Internet included in this class.

42 Scientific and technological services and research
and design services relating thereto; industrial analysis and
research services; research in the field of technology, in
particular in the field of medical technology; material testing,
in particular with the aid or radiological methods; material
analysis, in particular with the aid of radiological methods;
testing of material, in particular with the aid of radiological
methods; technical consultancy in the field of installation,
deinstallation, maintenance, servicing and repair of medical
and non-medical devices, instruments and apparatus,
including analysis and diagnosis devices, in particular of
computer tomography, X-ray spectroscopy, nuclear spin
tomography, ultrasound diagnostic, magnetic resonance
tomography, positron emission tomography, X-ray and
nuclear medicine devices; services of a technical measurement
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and testing laboratory; services of engineers; calibration and
functional testing of measuring devices, in particular of
computer tomography, X-ray spectroscopy, nuclear spin
tomography, ultrasound diagnostic, magnetic resonance
tomography, positron emission tomography, X-ray and
nuclear medicine devices; research and development services
with regard to new products; technical consultancy and
technical project planning, performing technical tests,
performing scientific investigations, drawing up technical and
scientific reports, these services in particular in the field of
medical and non-medical devices, instruments and apparatus,
including analysis and diagnosis devices, in particular
computer tomography, X-ray spectroscopy, nuclear spin
tomography, ultrasound diagnostic, magnetic resonance
tomography, positron emission tomography, X-ray and
nuclear medicine devices; services of a supplier for medical
devices and instruments, namely technical consultancy
services in the purchase and operation of medical devices and
instruments suitable for the customer's intended use;
calibrating medical devices, apparatus and instruments;
designing and developing computer hardware and software;
creating computer software, in particular medical software,
computer software for computer tomography and X-ray
spectroscopy and for graphical and spatial information
systems and for computer tomography and X-ray spectroscopy
data manipulations and representation; creating computer
software for non-medical applications of imaging methods;
creating computer software for visualizing medical data, for
spatially representing patient-specific anatomical data, for
data analysis, simulation and animation of patient-specific
anatomical data, for creating and planning medical implants,
for simulating medical interventions, for 3D reconstruction
and 3D visualization, for segmentation of anatomical
structures in medical data materials, for navigation in medical
image data, for telemedical evaluation of patients' results
data, for evaluating and processing multimodal data sets, for
operation planning, for preoperative simulation of the results
of surgical interventions, for representations of anatomical
topographies, for measuring anatomical structures, for
producing medical implants; creating computer software for
controlling and/or calibrating medical devices, instruments
and apparatus and installations comprising them; creating
computer software for calculating and modelling technical
and scientific processes; creating databases and database
applications, in particular for managing patient-specific
anatomical and medical data; installing computer programs;
producing spatial anatomical models, in particular of medical
implants; quality control; providing information with regard
to services mentioned above over the Internet included in this
class).

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; preparaciones y
reactivos químicos para uso médico; preparaciones de
diagnóstico para uso médico, en particular medios de contraste
para uso médico; partes y componentes de todos los productos
antes mencionados, comprendidos en esta clase; accesorios
de todos los productos antes mencionados, comprendidos en
esta clase.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos de rayos
X que no sean para uso médico; dispositivos, instrumentos y
aparatos que no sean para uso médico, incluidos dispositivos
de análisis y de diagnóstico, en particular dispositivos de
tomografía computarizada, espectroscopia de rayos X,
tomografía de espín nuclear, diagnóstico por ultrasonido,
tomografía por resonancia magnética, tomografía por emisión
de positrones, radiografía y medicina nuclear, así como
instalaciones constituidas por éstos; dispositivos de
imagenología que no sean para uso médico, en particular
dispositivos de tomografía computarizada y de espectroscopia
de rayos X; instrumentos y máquinas de prueba de materiales;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o

imágenes; soportes de grabación magnéticos; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; soportes de datos
legibles por máquina con programas grabados; programas de
procesamiento de datos y software, en particular software
médico, software de tomografía computarizada y
espectroscopia de rayos X y de sistemas de información
gráfica y espacial; software de manipulación y representación
de datos de tomografía computarizada y de espectroscopia de
rayos X; software para aplicaciones no médicas de métodos de
imagenología; software de visualización de datos médicos, de
representación espacial de datos anatómicos específicos de
pacientes, de análisis de datos, de simulación y animación de
datos anatómicos específicos de pacientes, de creación y
planificación de implantes médicos, de simulación de
intervenciones médicas, de reconstrucción y visualización
tridimensional, de segmentación de estructuras anatómicas en
datos médicos, de navegación por datos de imágenes
médicas, de evaluación telemédica de datos de resultados de
pacientes, de evaluación y procesamiento de conjuntos de
datos multimodales, de planificación de operaciones, de
simulación preoperatoria de los resultados de intervenciones
quirúrgicas, de representación de topografías anatómicas, de
medición de estructuras anatómicas y de producción de
implantes médicos; software de control y calibración de
dispositivos, instrumentos y aparatos médicos, así como
instalaciones constituidas por éstos; software de cálculo y
modelización de procesos técnicos y científicos; bases de
datos y aplicaciones de bases de datos, en particular para la
gestión de datos médicos y anatómicos específicos de
pacientes; partes y componentes de todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase; accesorios de
todos los productos antes mencionados, comprendidos en esta
clase.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; dispositivos de terapia y diagnóstico
médicos, en particular mediante dispositivos de tomografía
computarizada y de espectroscopia de rayos X; dispositivos
eléctricos para uso médico; dispositivos médicos de
diagnóstico y tratamiento en los ámbitos de farmacia, medicina
y veterinaria; dispositivos, instrumentos y aparatos médicos y
electromédicos, incluidos dispositivos de análisis y de
diagnóstico, en particular dispositivos de tomografía
computarizada, espectroscopia de rayos X, tomografía de
espín nuclear, diagnóstico por ultrasonido, tomografía por
resonancia magnética, tomografía por emisión de positrones,
radiografía y medicina nuclear, así como instalaciones
constituidas por éstos; tubos de vacío, tubos de electrones,
fotodiodos, fototransistores, diodos emisores de luz; aparatos
y dispositivos de grabación, procesamiento, almacenamiento y
reproducción de información radiológica; equipos ópticos para
instrumentos y aparatos médicos de análisis y de diagnóstico;
aparatos de imagenología para uso médico; dispositivos de
grabación de imágenes digitales, en particular para
investigación sobre medios de contraste; dispositivos médicos
de grabación, procesamiento, almacenamiento y reproducción
de información radiológica; dispositivos y aparatos de
procesamiento de datos e instalaciones constituidas por éstos
para uso médico; ordenadores de grabación, análisis,
almacenamiento y reproducción de información, en particular
de datos de mediciones médicas, incluidos monitores,
impresoras, escáneres; implantes quirúrgicos (hechos de
materiales artificiales); partes y componentes de todos los
productos antes mencionados, comprendidos en esta clase;
accesorios de todos los productos antes mencionados son
para, comprendidos en esta clase.

37 Instalación, desinstalación, mantenimiento,
revisión y reparación de dispositivos, instrumentos y aparatos
médicos y no médicos, incluidos dispositivos de análisis y de
diagnóstico, en particular dispositivos de tomografía
computarizada, espectroscopia de rayos X, tomografía de
espín nuclear, diagnóstico por ultrasonido, tomografía por
resonancia magnética, tomografía por emisión de positrones,
radiografía y medicina nuclear; facilitación de información
sobre los servicios antes mencionados por Internet,
comprendida en esta clase.

41 Educación y formación sobre tecnología
informática y software, en particular en los ámbitos de
tecnología informática y software médico, software de
tomografía computarizada y espectroscopia de rayos X, de
sistemas de información gráfica y espacial y de manipulación y
representación de datos de tomografía computarizada y de
espectografía de rayos X; educación y formación sobre
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software de aplicaciones no médicas de métodos de
imagenología; educación y formación sobre software de
visualización de datos médicos, de representación espacial de
datos anatómicos específicos de pacientes, de análisis de
datos, de simulación y animación de datos anatómicos
específicos de pacientes, de creación y planificación de
implantes médicos, de simulación de intervenciones médicas,
de reconstrucción y visualización tridimensional, de
segmentación de estructuras anatómicas en datos médicos, de
navegación por datos de imágenes médicas, de evaluación
telemédica de datos de resultados de pacientes, de evaluación
y procesamiento de conjuntos de datos multimodales, de
planificación de operaciones, de simulación preoperatoria de
los resultados de intervenciones quirúrgicas, de representación
de topografías anatómicas, de medición de estructuras
anatómicas y de producción de implantes médicos; educación
y formación sobre software de control y de calibración de
dispositivos, instrumentos y aparatos médicos, así como
instalaciones constituidas por éstos; educación y formación
sobre software de cálculo y modelización de procesos técnicos
y científicos; educación y formación sobre bases de datos y
aplicaciones de bases de datos, en particular para la gestión de
datos médicos y anatómicos específicos de pacientes;
educación y formación sobre aparatos, instrumentos y
dispositivos médicos y dispositivos de análisis y de diagnóstico
no médicos, en particular dispositivos de tomografía
computarizada, espectroscopia de rayos X, tomografía de
espín nuclear, diagnóstico por ultrasonido, tomografía por
resonancia magnética, tomografía por emisión de positrones,
radiografía y medicina nuclear; facilitación de información
sobre los servicios antes mencionados por Internet,
comprendida en esta clase.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; investigación
tecnológica, en particular en el ámbito de la tecnología médica;
prueba de materiales, en particular mediante métodos
radiológicos; análisis de materiales, en particular mediante
métodos radiológicos; ensayo de materiales, en particular
mediante métodos radiológicos; consultoría técnica en
instalación, desinstalación, mantenimiento, revisión y
reparación de dispositivos, instrumentos y aparatos médicos y
no médicos, incluidos dispositivos de análisis y de diagnóstico,
en particular dispositivos de tomografía computarizada,
espectroscopia de rayos X, tomografía de espín nuclear,
diagnóstico por ultrasonido, tomografía por resonancia
magnética, tomografía por emisión de positrones, radiografía y
medicina nuclear; servicios de laboratorios de mediciones y
pruebas técnicas; servicios de ingeniería; calibración y prueba
funcional de dispositivos de medición, en particular de
dispositivos de tomografía computarizada, espectroscopia de
rayos X, tomografía de espín nuclear, diagnóstico por
ultrasonido, tomografía por resonancia magnética, tomografía
por emisión de positrones, radiografía y medicina nuclear;
servicios de investigación y desarrollo de nuevos productos;
consultoría técnica y planificación de proyectos técnicos,
realización de pruebas técnicas, realización de investigaciones
científicas, elaboración de informes técnicos y científicos, estos
servicios se prestan, en particular, en relación con dispositivos,
instrumentos y aparatos médicos y no médicos, incluidos
dispositivos de análisis y de diagnóstico, en particular
dispositivos de tomografía computarizada, espectroscopia de
rayos X, tomografía de espín nuclear, diagnóstico por
ultrasonido, tomografía por resonancia magnética, tomografía
por emisión de positrones, radiografía y medicina nuclear;
servicios de proveedores de dispositivos e instrumentos
médicos, a saber, consultoría técnica en la adquisición y
operación de dispositivos e instrumentos médicos apropiados
al uso del consumidor; calibración de aparatos, instrumentos y
dispositivos médicos; diseño y desarrollo de hardware y
software; creación de software, en particular de software
médico, software de tomografía computarizada y
espectroscopia de rayos X, de sistemas de información gráfica
y espacial y de manipulación y representación de datos de
tomografía computarizada y de espectografía de rayos X;
creación de software de aplicaciones no médicas de métodos
de imagenología; creación de software de visualización de
datos médicos, de representación espacial de datos
anatómicos específicos de pacientes, de análisis de datos, de
simulación y animación de datos anatómicos específicos de
pacientes, de creación y planificación de implantes médicos,
de simulación de intervenciones médicas, de reconstrucción y

visualización tridimensional, de segmentación de estructuras
anatómicas en datos médicos, de navegación por datos de
imágenes médicas, de evaluación telemédica de datos de
resultados de pacientes, de evaluación y procesamiento de
conjuntos de datos multimodales, de planificación de
operaciones, de simulación preoperatoria de los resultados de
intervenciones quirúrgicas, de representación de topografías
anatómicas, de medición de estructuras anatómicas y de
producción de implantes médicos; creación de software de
control y de calibración de de dispositivos, instrumentos y
aparatos médicos, así como instalaciones constituidas por
éstos; creación de software de cálculo y modelización de
procesos técnicos y científicos; creación de bases de datos y
de aplicaciones de bases de datos, en particular para la gestión
de datos médicos y anatómicos específicos de pacientes;
instalación de programas informáticos; elaboración de modelos
anatómicos espaciales, en particular de implantes médicos;
control de calidad; facilitación de información sobre los
servicios antes mencionados por Internet, comprendida en
esta clase.
(822) DE, 01.07.2008, 307 59 652.4/01.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, SK.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 30.07.2008 990 592
(180) 30.07.2018
(732) Thomas International Limited

Harris House,
17 West Street, Marlow
Buckinghamshire SL7 2LS (GB).

(842) Limited liability company, England & Wales, United
Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 21.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels (programmes enregistrés); logiciels
destinés à l'évaluation des ressources humaines, aux services
de conseils, de développement, de gestion, d'évaluation des
performances et d'expertises en efficacité, y compris le
recrutement, l'orientation professionnelle, l'évaluation de la
personnalité, de l'aptitude et du tempérament, le
redéploiement, les évaluations psychologiques, la sélection,
prestation de conseils et assistance pour la direction des
affaires et la gestion du personnel, services d'éducation et
d'instruction destinés également à l'organisation et à la
conduite de séminaires, de réunions et de conférences, tous
relatifs à l'objectif d'améliorer les performances et l'efficacité
du personnel dans son travail; logiciels d'aide en matière de
ressources humaines pour entreprises; publications
électroniques relatives aux activités précitées; clés
électroniques; dispositifs électroniques destinés à faire
fonctionner des logiciels (clés électroniques).

16 Livres; cartes; couvertures de protection pour les
livres; articles de papeterie; articles de bureau (autres
qu'appareils); produits imprimés; tests imprimés et listages
informatiques imprimés pour obtenir les informations qui
identifient les potentialités d'un individu pour faciliter sa
motivation et sa stimulation dans son lieu de travail et en tant
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qu'aide au recrutement, à la sélection, à la formation, au
développement, à l'orientation et au développement de la
carrière ou réévaluation du personnel; manuels informatiques
pour des logiciels utilisés pour l'évaluation des ressources
humaines; brochures, livrets et formulaires, tous relatifs aux
ressources humaines et aux services de relations humaines au
profit des employeurs et employés dans le but d'améliorer la
performance et l'efficacité du personnel et de la gestion dans
leur travail; brochures, livrets et formulaires relatifs aux
services d'évaluation des ressources humaines, aux services de
consultation, de développement, de gestion, d'évaluation des
performances et d'expertises en efficacité pour la direction des
affaires et la gestion du personnel; brochures, livrets et
formulaires relatifs aux services d'orientation professionnelle,
d'évaluation de la personnalité, de la compétence, de l'aptitude
et du tempérament, de redéploiement, d'évaluations
psychologiques, de motivation, de stimulation et d'assistance;
brochures, livrets et formulaires relatifs aux services
d'éducation et d'instruction et à l'organisation et la conduite de
séminaires, travaux pratiques, cours, cours magistraux,
réunions et conférences; tests imprimés et listages
informatiques imprimés pour obtenir les informations qui
identifient les potentialités d'un individu pour faciliter sa
motivation et sa stimulation dans son lieu de travail et en tant
qu'aide au recrutement, à la sélection, à la formation, au
développement, à l'orientation et au développement de la
carrière ou réévaluation du personnel; manuels de programmes
informatiques pour logiciels; logiciels d'aide en matière de
ressources humaines pour entreprises.

35 Services d'évaluation, d'enquêtes, d'investigations,
de conseils en matière de gestion, d'organisation, de recherches
et d'expertise en efficacité; assistance en matière de gestion
industrielle et commerciale; services de conseils et de
consultation, tous relatifs au personnel; bureaux de placement;
services d'agences de recrutement; prestation de conseils en
matière de services d'agences de recrutement; gestion du
personnel; prestation de conseils en matière de gestion du
personnel; services de présentation de candidats potentiels à
des employeurs potentiels; services de suivi de candidats;
prestation des services précités par le biais de l'Internet;
services d'évaluations et tests psychologiques; évaluation de la
personnalité, de l'intelligence, de l'aptitude, de l'attitude, de la
capacité, des performances et du tempérament; services de
tests visant à évaluer la formation et les compétences
professionnelles des individus; prestation des services précités
par le biais de l'Internet.

41 Services d'éducation et d'instruction; services de
formation et d'enseignement pour le personnel; organisation et
conduite de séminaires; conférences, expositions, réunions,
congrès et symposiums; publication de livres, magazines et
livrets; production de films, vidéos ainsi que programmes
radiophoniques et télévisés; prestation des services précités par
le biais de l'Internet; orientation professionnelle.

 9 Computer software; computer programs for use in
human resources appraisals, consultancy, development,
management, performance testing and efficiency expert
services, including recruitment, vocational guidance,
personality, aptitude and character assessment, redeployment,
psychological testing, selection, business and personnel
management, consultancy and assistance services, education
and instruction services, and for use in the arranging and
conducting of seminars, meetings and conferences, all relating
to the aim of improving the performance and effectiveness of
personnel in their jobs; computer software for use in the
provision of human resources support to a company;
electronic publications relating to any of the aforementioned
activities; computer hardware keys; electronic devices to
enable computer software (dongles).

16 Books; charts; protective covers for books;
stationery; office requisites (other than apparatus); printed
matter; paper tests and computer printouts for eliciting
information that identifies an individual's potentialities to
facilitate motivation and stimulation at the work place and as
an aid in recruitment, selection, training, development,

counselling and career planning or reassessment of personnel;
computer program manuals for computer software used in
human resources appraisals; brochures, booklets and forms,
all relating to human resources and human relations services
of benefit to employers and employees with a view to
improving the performance and effectiveness of personnel and
management in their jobs; brochures, booklets and forms, all
relating to human resources appraisals, consultancy,
development, management, performance testing and efficiency
expert services for business and personnel management;
brochures, booklets and forms, all relating to vocational
guidance, personality, ability, aptitude and character
assessment, personnel redeployment, psychological testing,
motivation, stimulation and assistance services; brochures,
booklets and forms, all relating to education and instruction
services and the arranging and conducting of seminars,
tutorials, lessons, lectures, seminars, meetings and
conferences; paper tests and computer printouts for eliciting
information that identifies an individual's potentialities to
facilitate motivation and stimulation at the work place and as
an aid in recruitment, selection, training, development,
consulting and career planning or reassessment of personnel;
computer program manuals for computer software; software
for use in the provision of human resources support to a
company.

35 Appraisals, enquiries, investigations, management
consulting, organisation consulting, research and efficiency
expert services; commercial and industrial management
assistance; consultancy and advice services, all performed in
relation to personnel; employment agencies; recruitment
agency services; consultancy services relating to recruitment
agency services; personnel management; consultancy services
relating to personnel management; services in introducing
potential candidates for employment to potential employers;
applicant tracking services; provision of the aforesaid services
via the Internet; psychological testing and assessment
services; personality, intelligence, aptitude, capability,
performance and character assessment; testing of individuals
to determine training and employment skills; provision of the
aforesaid services via the Internet.

41 Educational and instruction services; personnel
training and tuition services; arranging and conducting
seminars; conferences, exhibitions, meetings, congresses and
symposia; publication of books, magazines and leaflets;
production of films, videos, and radio and television
programmes; provision of the aforesaid services via the
Internet; vocational guidance.

 9 Software; programas informáticos para tareas de
evaluación, consultoría, educación y formación de personal,
gestión, pruebas de rendimiento y servicios de expertos en
racionalización en el ámbito de los recursos humanos,
incluidos servicios de contratación de personal, orientación
profesional, evaluación de la personalidad, aptitudes y
carácter, servicios de recolocación, realización de pruebas
psicológicas, servicios de selección, consultoría, asistencia y
gestión empresarial y de personal, servicios de enseñanza y
formación, así como para su uso en la organización y
celebración de seminarios, reuniones y conferencias, todo ello
relacionado con el fin de mejorar el rendimiento y la eficacia del
personal en sus puestos; software para la facilitación de
asistencia a empresas en materia de recursos humanos;
publicaciones electrónicas sobre cualquiera de las actividades
antes mencionadas; llaves de hardware; dispositivos
electrónicos para la activación de software (llaves físicas de
protección).

16 Libros; gráficos; forros para libros; artículos de
papelería; artículos de oficina (excepto aparatos); productos de
imprenta; pruebas impresas y copias impresas por ordenador
para obtener información que identifique el potencial de
individuos para facilitar su motivación y estimulación en el lugar
de trabajo, y como ayuda en procesos de contratación,
selección, formación, educación y formación en la empresa,
orientación psicológica y planificación de carrera o revaluación
de personal; manuales de programas informáticos para
software utilizado en evaluaciones de recursos humanos;
folletos, cartillas y formularios, todos ellos relacionados con
servicios de recursos humanos y relaciones humanas
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provechosos para empleadores y empleados, destinados a la
mejora del rendimiento y la eficacia del personal y la dirección
en sus puestos; folletos, cartillas y formularios, todos
relacionados con tareas de evaluación, consultoría, educación
y formación de personal, gestión, pruebas de rendimiento y
servicios de expertos en racionalización en el ámbito de los
recursos humanos; folletos, cartillas y formularios, todos
relacionados con servicios de orientación profesional,
evaluación de la personalidad, aptitudes y carácter,
recolocación, pruebas psicológicas, servicios de asistencia,
motivación y estimulación; folletos, cartillas y formularios, todos
relacionados con servicios de enseñanza y formación,
organización y celebración de seminarios, reuniones y
conferencias; pruebas impresas y copias impresas por
ordenador para obtener información que identifique el potencial
de un individuo para facilitar su motivación y estimulación en el
lugar de trabajo, y como ayuda a los procesos de contratación,
selección, formación, educación y formación en la empresa,
orientación psicológica y planificación de carrera o revaloración
de personal; manuales de informática sobre software; software
para la prestación de asistencia a empresas en materia de
recursos humanos.

35 Servicios de evaluación, indagación, investigación,
consultoría en gestión, consultoría en organización, realización
de estudios y servicios de expertos en racionalización;
asistencia en gestión comercial e industrial; servicios de
asesoramiento y consultoría, todos ellos prestados en relación
con cuestiones de personal; servicios de agencia de empleo;
servicios de agencia de contratación de personal; consultoría
relativa a servicios de agencias de contratación de personal;
gestión de personal; consultoría en gestión de personal;
presentación de posibles candidatos a un puesto de trabajo a
posibles empleadores; seguimiento de candidatos; prestación
de los servicios antes mencionados por Internet; realización de
pruebas y evaluaciones psicológicas; evaluación de la
personalidad, inteligencia, aptitud, de capacidades,
rendimiento y carácter; realización de pruebas a individuos
para determinar sus aptitudes para el empleo y la formación;
prestación por Internet de los servicios antes mencionados.

41 Servicios de educación y formación; servicios de
instrucción y formación de personal; organización y
celebración de seminarios; celebración de conferencias,
exposiciones, reuniones, congresos y simposios; publicación
de libros, revistas y folletos; producción de películas, vídeos,
así como de programas de radio y televisión; prestación de los
servicios antes mencionados por Internet; orientación
profesional.
(821) GB, 01.02.2008, 2478708.
(300) GB, 01.02.2008, 2478708.
(832) AG, AL, AT, AU, AZ, BT, BW, CH, CN, CY, CZ, DE,

EM, ES, FR, GE, HR, HU, IR, JP, KE, KP, LI, LS, LT,
LV, MA, MC, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, PL,
PT, RO, RS, RU, SG, SI, SK, SL, SY, SZ, TR, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.08.2008 990 593
(180) 26.08.2018
(732) Guangzhou Honda Automobile Co., Ltd.

1 Guang Ben Road,
Huangpu
Guangzhou (CN).

(842) Limited Liability Company, P.R. China

(531) 14.3.
(571) Il s'agit d'une marque figurative sans aucune

signification. / It is a trademark device and have no
meaning. / La marca consiste en un elemento figurativo
que carece de significado.

(511) NCL(9)
 7 Paliers autograisseurs; pompes à huile de véhicule

terrestre; amortisseurs de chocs (parties de machines autres
que les véhicules); pistons (parties de machines ou de
moteurs); démarreurs pour moteur autre que pour véhicule;
dispositifs d'allumage pour moteur à explosion autre que pour
véhicule; balayeuses automotrices; équipement d'entretien
pour automobile; carburateurs autres que pour véhicule;
radiateurs pour le refroidissement de moteur de véhicule.

12 Voitures; châssis d'automobile; mécanismes de
propulsion pour véhicule terrestre; portières de véhicule;
moteurs de véhicule terrestre; capitonnage; roues de véhicule;
motocycles; bicyclettes; pneus de roue de véhicule.

37 Entretien et réparation d'automobile; rechapage de
pneu (pneumatique); stations-service (ravitaillement en
carburant et entretien); entretien et réparation d'avion; travaux
de pulvérisation/projection; traitement antirouille; postes
d'essence; installation et réparation de dispositifs d'alarme en
cas de vol; remise à neuf de machines usées ou partiellement
détruites; lavage de véhicule.

 7 Self-oiling bearings; oil pumps for land vehicles;
shock absorber (part of machines other than vehicles); pistons
(parts of machines or engines); starters for motors and engines
other than for vehicles; igniting devices for internal
combustion engines other than for vehicles; road sweeping
machines (self-propelled); automobile maintenance
equipment; carburetors other than for vehicles; automobile
motor cooling radiators.

12 Cars; automobile chassis; propulsion mechanisms
for land vehicles; doors for vehicles; engines for land vehicles;
upholstery for vehicles; vehicle wheels; motorcycles; bicycles;
tires for vehicle wheels.

37 Motor vehicle maintenance and repair; retreading
of tires (tyres); vehicle service stations (refueling and
maintenance); airplane maintenance and repair; spray smear
service; rust proofing; vehicle gas station; burglar alarm
installation and repair; rebuilding machines that have been
worn or partially destroyed; vehicle wash.

 7 Rodamientos de engrase automático; bombas de
aceite para vehículos terrestres; amortiguadores (partes de
máquinas que no sean vehículos); pistones (partes de
máquinas o de motores); arranques de motores y máquinas
que no sean para vehículos; dispositivos de encendido para
motores de combustión interna que no sean para vehículos;
barredoras mecánicas autopropulsadas; equipo de
mantenimiento de automóviles; carburadores que no sean para
vehículos; radiadores de refrigeración para motores de
automóvil.

12 Automóviles; chasis para automóviles;
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres; puertas
de vehículos; motores para vehículos terrestres; tapicería para
automóviles; ruedas de vehículos; motocicletas; bicicletas;
neumáticos para ruedas de vehículos.

37 Mantenimiento y reparación de automóviles;
recauchutado de neumáticos (cubiertas); estaciones de
servicio (repostado y mantenimiento); mantenimiento y
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reparación de aviones; servicios de pulverización y rociado;
tratamiento contra la herrumbre; gasolineras para vehículos;
instalación y reparación de alarmas antirrobo; reconstrucción
de máquinas usadas o parcialmente destruidas; lavado de
vehículos.
(821) CN, 15.01.2008, 6512232.
(821) CN, 15.01.2008, 6512260.
(821) CN, 16.01.2008, 6513864.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Parties de machine, à savoir coussinets; pompes à
huile de véhicule terrestre; amortisseurs de chocs pour
machine; parties de moteur à combustion interne, à savoir
pistons; démarreurs pour moteur autre que pour véhicule;
dispositifs d'allumage pour moteur de véhicule terrestre;
balayeuses automotrices; équipement d'entretien pour
automobile; carburateurs autres que pour véhicule; radiateurs
pour le refroidissement de moteur d'automobile.

12 Voitures; châssis d'automobile; mécanismes de
propulsion pour véhicule terrestre; portières de voiture;
moteurs de véhicule terrestre; capitonnage; roues de véhicule;
motocycles; bicyclettes; pneus de roue de véhicule.

37 Réparation et entretien de véhicule; rechapage de
pneu (pneumatique); stations-service (ravitaillement en
carburant et entretien); entretien et réparation d'avion; travaux
de peinture pour véhicule; traitement antirouille pour véhicule;
postes d'essence; installation et réparation de dispositifs
d'alarme en cas de vol; remise à neuf de machines usées ou
partiellement détruites; lavage de véhicule.

 7 Machine parts, namely, bearings; oil pumps for
land vehicles; shock absorbers for machines; internal
combustion engine parts, namely, pistons; starters for motors
and engines other than for vehicles; ignition devices for
motors of land vehicles; road sweeping machines (self-
propelled); automobile maintenance equipment; carburetors
other than for vehicles; automobile motor cooling radiators.

12 Cars; automobile chassis; propulsion mechanisms
for land vehicles; motor car doors; engines for land vehicles;
upholstery for vehicles; vehicle wheels; motorcycles; bicycles;
tires for vehicle wheels.

37 Vehicle repair and maintenance; retreading of
tires (tyres); vehicle service stations (refueling and
maintenance); airplane maintenance and repair; vehicle
painting; anti-rust treatment for vehicles; vehicle gas station;
burglar alarm installation and repair; rebuilding machines
that have been worn or partially destroyed; vehicle wash.

 7 Partes de máquinas, particularmente rodamientos;
bombas de aceite para vehículos terrestres; amortiguadores
para máquinas; partes de motores de combustión interna,
particularmente pistones; arranques de motores y máquinas
que no sean para vehículos; dispositivos de encendido para
motores de vehículos terrestres; barredoras mecánicas
autopropulsadas; equipo de mantenimiento de automóviles;
carburadores que no sean para vehículos; radiadores de
refrigeración para motores de automóvil.

12 Automóviles; chasis para automóviles;
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres; puertas
de automóviles; motores para vehículos terrestres; tapicería
para automóviles; ruedas de vehículos; motocicletas;
bicicletas; neumáticos para ruedas de vehículos.

37 Reparación y mantenimiento de vehículos;
recauchutado de neumáticos (cubiertas); estaciones de
servicio (repostado y mantenimiento); mantenimiento y
reparación de aviones; pintura de vehículos; tratamiento
anticorrosión para vehículos; gasolineras para vehículos;
instalación y reparación de alarmas antirrobo; reconstrucción
de máquinas usadas o parcialmente destruidas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.07.2008 990 594
(180) 16.07.2018
(732) Buhlmann Rohr-Fittings-Stahlhandel

GmbH + Co. KG
Arberger Hafendamm 1
28309 Bremen (DE).

(842) limited liability company + Co. KG, Germany, German
law

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485C), rouge (Pantone 187C), gris

foncé (Pantone Cool Grey 10C) et gris clair (Pantone
Cool Grey 4). / Red (Pantone 485C), red (Pantone
187C), dark-grey (Pantone Cool Grey 10C) and light
grey (Pantone Cool Grey 4). / Rojo (Pantone 485C),
rojo (Pantone 187C), gris oscuro (Pantone Cool Grey
10C) y gris claro (Pantone Cool Grey 4).

(511) NCL(9)
 6 Tuyaux, tôles, canalisations, raccords de

tuyauterie, manifolds, coudes de tuyaux (tous métalliques);
tuyaux d'acier, tuyaux d'acier inoxydable; tuyaux d'évacuation,
tuyaux d'embranchement, tuyaux de robinet (tous
métalliques); accessoires de tuyaux, à savoir manchons de
raccordement, colliers d'attache pour tuyaux, cintreuses de
tuyaux, soupapes, coulisseaux, supports, clapets d'étanchéité,
matériel de fixation, colliers de fixation, brides, capsules,
garnitures (tous métalliques); cadres métalliques, anneaux
métalliques compris dans cette classe.

35 Services de grossistes concernant les produits
compris dans la classe 6; gestion de projets organisationnelle
pour installer des systèmes de canalisations.

37 Installation, entretien et réparation en matière de
construction de canalisations et centrales, en particulier dans le
domaine de la production d'énergie, industrie chimique,
industrie pétrochimique, industrie gazière, construction
navale, surveillance de travaux de construction, construction
de systèmes de canalisations, assemblage et travaux de
préparation pour la construction de canalisations et centrales,
compris dans cette classe; planification des travaux de
construction.

39 Services d'une société de transport; transport
spécialisé, en particulier pour fret lourd et long; services
logistiques dans le secteur du transport; placement en
stockage, entreposage et livraison de marchandises comprises
dans la classe 6; transport et entreposage de marchandises, en
particulier des marchandises comprises dans la classe 6.

42 Services de conseiller technique et services de
planification de projets techniques, réalisation de contrôles et
essais techniques; réalisation de mesures techniques; génie
mécanique.

 6 Pipes, metal sheets, pipelines, pipe connectors,
manifolds, pipe bends (each made of metal); steel pipes,
stainless steel pipes; discharge pipes, branch pipes, faucet
pipes (each made of metal); pipe accessories, namely
connecting sleeves, pipe clamps, pipe benders, valves, sliders,
supports, sealing flaps, fixing material, clips, flanges, caps,
fittings (each made of metal); metal frames, metal rings
included in this class).
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35 Wholesale services in respect of the goods
specified under class 6; organizational project management
for the installation of pipeline systems.

37 Installation, maintenance and repair in plant and
pipeline construction, in particular in the fields of energy
production, chemical industry, petrochemical industry, gas
industry, shipbuilding, construction supervision, construction
monitoring, construction of pipeline systems, assembly and
preprocessing work for plant and pipeline construction
included in this class; construction planning.

39 Services of a transport company; specialised
transportation, in particular for heavy and long freight;
logistics services in the transport sector; placement in storage,
warehousing and delivery of goods specified under class 6;
transportation and warehousing of goods, in particular the
goods specified under class 6.

42 Technical consultancy services and technical
project planning services, conducting technical tests and
checks; performing technical measurements; mechanical
engineering.

 6 Tubos, chapas, conductos, conectores de tubos,
codos, tubos acodados (todo ello de metal); tubos de acero,
tubos de acero inoxidable; tubos de descarga, tubos de
ramificación, tubos de enchufe (todo ello de metal); accesorios
de tubos, a saber, manguitos de conexión, abrazaderas de
tubos, codos de tubos, válvulas, piezas deslizantes, soportes,
válvulas de sellado, material de fijación, grapas, bridas, tapas,
accesorios (todo ello de metal); armazones metálicos, anillos
de metal comprendidos en esta clase.

35 Servicios de venta mayorista de los productos
mencionados en la clase 6; gestión organizativa de proyectos
para la instalación de sistemas de tuberías.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas de tuberías e instalaciones, en particular para la
producción energética, la industria química, la industria
petroquímica, la industria gasera, la construcción naval, la
ingeniería mecánica, la supervisión de construcciones, la
vigilancia de construcciones, la construcción de sistemas de
tuberías, el montaje y el preprocesamiento de construcciones
de tuberías e instalaciones, comprendidos en esta clase;
planificación de obras de construcción.

39 Servicios de empresas de transporte; transporte
especial, en particular de cargas largas y pesadas; servicios
logísticos en el sector del transporte; depósito,
almacenamiento y distribución de los productos mencionados
en la clase 6; transporte y almacenamiento de productos, en
particular de los productos mencionados en la clase 6.

42 Consultoría técnica y planificación de proyectos
técnicos, realización de pruebas y controles técnicos;
realización de mediciones técnicas; ingeniería mecánica.
(822) DE, 23.06.2008, 30 2008 016 680.0/35.
(300) DE, 07.02.2008, 30 2008 016 680.0/35.
(831) BA, BY, CN, KZ, ME, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(851) AU, BA, BY, CN, JP, KR, KZ, ME, NO, RS, RU, SG,

TR, UA, UZ, VN. - Liste limitée aux classes 6 et 35. /
List limited to classes 6 and 35. - Lista limitada a las
clases 6 y 35.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de grossistes concernant les produits
compris dans la classe 6, à savoir tuyaux, tôles, canalisations,
raccords de tuyauterie, manifolds, coudes de tuyaux (tous
métalliques); tuyaux d'acier, tuyaux d'acier inoxydable; tuyaux
d'évacuation, tuyaux d'embranchement, tuyaux de robinet
(tous métalliques); accessoires de tuyaux, à savoir manchons
de raccordement, colliers d'attache pour tuyaux, cintreuses de
tuyaux, soupapes, coulisseaux, supports, clapets d'étanchéité,
matériel de fixation, colliers de fixation, brides, capsules,
garnitures (tous métalliques); cadres métalliques, anneaux
métalliques (pour autant qu'ils soient compris dans la classe 6);
gestion de projets organisationnelle pour installer des systèmes
de canalisation.

35 Wholesaling services in respect of the goods
specified under class 6, namely pipes, metal sheets, pipelines,
pipe connectors, manifolds, pipe bends (each made of metal);
steel pipes, stainless steel pipes; discharge pipes, branch
pipes, faucet pipes (each made of metal); pipe accessories,
namely connecting sleeves, pipe clamps, pipe benders, valves,
sliders, supports, sealing flaps, fixing material, clips, flanges,
caps, fittings (each made of metal); metal frames, metal rings
(insofar as included in class 6); organisational project
management for the installation of pipeline systems.

35 Servicios de venta mayorista de los productos
mencionados en la clase 6, a saber, tubos, chapas, conductos,
conectores de tubos, codos, tubos acodados (todo ello de
metal); tubos de acero, tubos de acero inoxidable; tubos de
descarga, tubos de ramificación, tubos de enchufe (todo ello de
metal); accesorios de tubos, a saber, manguitos de conexión,
abrazaderas de tubos, codos de tubos, válvulas, piezas
deslizantes, soportes, válvulas de sellado, material de fijación,
grapas, bridas, tapas, accesorios (todo ello de metal);
armazones metálicos, anillos de metal (siempre que estén
comprendidos en la clase 6); gestión organizativa de proyectos
para la instalación de sistemas de tuberías.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.09.2008 990 595
(180) 08.09.2018
(732) Lipa Mill d.d.

Ivekovi…eva 2
HR-10002 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 5.3; 29.1.
(591) Noir et gris. / Black and grey. / Negro y gris.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés; enveloppes, sacs en
papier ou en matières plastiques, cahiers, cahiers à feuilles
détachables, blocs à dessin, carnets, papiers cadeaux,
classeurs, chemises pour documents en papier, intercalaires,
blocs, pochettes à documents en papier, papiers.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks; envelopes, paper or plastic
bags, exercise books, exercise books with tear-off sheets,
drawing pads, note books, gift paper, files, document covers of
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paper, separating sheets, pads, document folders of paper,
papers.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; sobres, bolsas de papel o materias plásticas,
cuadernos, cuadernos con hojas desprendibles, blocs de
dibujo, libretas, papel de regalo, carpetas de anillas, fundas de
papel para documentos, separadores, blocs, folios de papel
para documentos, artículos de papel.
(822) HR, 02.07.2008, Z20072206.
(834) ME.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 08.09.2008 990 596
(180) 08.09.2018
(732) Arla Foods amba

Skanderborgvej 277
DK-8260 Viby J (DK).

(842) A co-operative society with limited liability, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 26.1; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair et jaune. / Dark green, light green

and yellow. / Verde oscuro, verde claro y amarillo.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, ainsi qu'à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; produits
chimiques pour la conservation des aliments; matières
tannantes; adhésifs à usage industriel; cultures de micro-
organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
émulsifiants, protéines à usage industriel, caséine et caséinates
à usage industriel.

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; cultures de micro-organismes à usage médical ou
vétérinaire; produits de remplacement du lait maternel;
compléments alimentaires sous forme de vitamines et
minéraux, substances et boissons diététiques à usage médical;
lactose.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses comestibles; protéines pour l'alimentation humaine,
caséine et caséinates pour l'alimentation humaine; présure,
fromage en poudre, succédanés de lait et crème, lait et crème
sous forme de poudre, desserts lactés sous forme de mousses.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pains, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir, sauces à salade;
tourtes à la viande et pâtés à la viande (non compris dans
d'autres classes), pizzas, poudings, soufflés, mousses, riz au
lait et glaces alimentaires, poudres et préparations pour la
confection de boissons au cappuccino, cacao, chocolat, café et
thé; boissons à base de chocolat, cacao et café.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

 1 Chemicals used in industry as well as in
agriculture, horticulture and forestry; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry; cultures of microorganisms other than for medical
and veterinary use; emulsifiers, proteins for industrial
purposes, casein and caseinates for industrial purposes.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; cultures of microorganisms for medical and
veterinary purposes; substitutes for mother's milk; dietary
supplements in the form of vitamins and minerals, dietetic
substances and beverages for medical purposes; lactose.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats; proteins for human consumption, casein and
caseinates for human consumption; rennet, cheese powder,
substitutes for milk and cream, milk and cream in powder
form, milk based dessert mousses.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
spices; ice, salad dressings; meat pies and meat pâtés (not
included in other classes), pizzas, puddings, soufflés, mousses,
rice pudding and edible ices, powders and preparations for
making cappuccino, cocoa, chocolate, coffee and tea
beverages; beverages based on chocolate, cocoa and coffee.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 1 Productos químicos destinados a la industria, así
como a la agricultura, horticultura y silvicultura; productos
químicos destinados a conservar los alimentos; materias
curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la industria;
cultivos de microorganismos que no sean para uso médico o
veterinario; emulsionadores, proteínas para uso industrial,
caseína y caseinatos para uso industrial.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; sucedáneos de la leche materna; suplementos
dietéticos en forma de vitaminas y minerales, sustancias
dietéticas y bebidas para uso médico; lactosa.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; proteínas para consumo
humano, caseína y caseinatos para consumo humano; cuajo,
queso (en polvo), sucedáneos de la leche y la nata, leche y
nata en polvo, mousses de postre a base de leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo, aliños
para ensalada; pasteles de carne y patés de carne (no
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comprendidos en otras clases), pizzas, púdines, soufflés,
mousses, arroz con leche y helados alimenticios, polvos y
preparaciones para hacer capuchinos y bebidas a base de
cacao, chocolate, café y té; bebidas a base de chocolate, café
y cacao.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) DK, 26.06.2008, VR200802421.
(300) DK, 21.05.2008, VA200801968.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, EM, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI,
LS, MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO,
OM, RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US,
UZ, VN, ZM.

(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pains, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir; sauces à salade;
tourtes à la viande et pâtés à la viande (non compris dans
d'autres classes), pizzas, poudings, soufflés, mousses, riz au
lait et glaces alimentaires, poudres et préparations pour la
confection de boissons au cappuccino, cacao, chocolat, café et
thé; boissons à base de chocolat, cacao et café.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux, malt, aucun des produits précités n'étant une plante
ou un végétal du genre Hemerocallis ou Tithonia.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
spices; ice, salad dressings; meat pies and meat pâtés (not
included in other classes), pizzas, puddings, soufflés, mousses,
rice pudding and edible ices, powders and preparations for
making cappuccino, cocoa, chocolate, coffee and tea
beverages; beverages based on chocolate, cocoa and coffee.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals, malt, none of the foregoing being plants or plant
material of the genus Hemerocallis or Tithonia.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo, aliños
para ensalada; pasteles de carne y patés de carne (no
comprendidos en otras clases), pizzas, púdines, soufflés,
mousses, arroz con leche y helados alimenticios, polvos y
preparaciones para elaborar capuchinos y bebidas a base de
cacao, chocolate, café y té; bebidas a base de chocolate, café
y cacao.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta, ninguno de los productos antes mencionados
es una planta ni un vegetal del género hemerocallis o tithonia.
Les classes 1, 5, 29 et 32 restent inchangées. / Classes 1, 5, 29

and 32 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 1, 5, 29 y 32.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques pour la conservation des aliments; matières

tannantes; adhésifs à usage industriel; cultures de micro-
organismes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
émulsifiants, protéines à usage industriel, caséine et caséinates
à usage industriel.

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés (autres que produits laitiers pour bébés); cultures de
micro-organismes à usage médical ou vétérinaire; lait en
poudre pour bébés; compléments alimentaires sous forme de
vitamines et minéraux, substances et boissons diététiques à
usage médical; lactose.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées de
fruits, confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; protéines pour l'alimentation
humaine, caséine et caséinates pour l'alimentation humaine;
présure, fromage en poudre, succédanés de lait et crème, lait et
crème sous forme de poudre, desserts lactés sous forme de
mousses.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pains, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments), épices; glace à rafraîchir; sauces à salade;
tourtes à la viande et pâtés à la viande (non compris dans
d'autres classes), pizzas, poudings, soufflés, mousses, riz au
lait et glaces alimentaires, poudres et préparations pour la
confection de boissons au cappuccino, cacao, chocolat et café;
poudres et préparations pour la confection de boissons au thé;
boissons à base de chocolat, cacao et café.

31 Graines non transformées, pollen (matière
première), graines de soja non transformées; écorces brutes;
arbres de Noël (vivants); couronnes en fleurs naturelles; fruits
et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour les animaux, malt.

32 Eaux minérales et gazeuses, boissons sans alcool;
boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations
pour la confection de boissons.

 1 Chemicals used in industry; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry; cultures of microorganisms other than for medical
and veterinary use; emulsifiers, proteins for industrial
purposes, casein and caseinates for industrial purposes.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies (except milk food for babies); cultures of
microorganisms for medical and veterinary purposes; milk
powder for babies; dietary supplements in form of vitamins
and minerals, dietetic substances and beverages for medical
purposes; lactose.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; fruit jellies,
jams, fruit sauces (purée); eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; proteins for human consumption, casein and
caseinates for human consumption; rennet, cheese powder,
substitutes for milk and cream, milk and cream (dairy
products) in powder form; milk based dessert mousses.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments),
spices; ice, salad dressings; meat pies and meat pâtés (not
included in other classes), pizzas, puddings, soufflés, mousses,
rice pudding and edible ices, powders and preparations for
making cappuccino, cocoa, chocolate and coffee; powders and
preparations for making tea beverages; beverages based on
chocolate, cocoa and coffee.

31 Unprocessed grains, pollen (raw material),
unprocessed soybeans; raw barks; Christmas trees (alive);
wreaths of natural flowers; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers; foodstuffs for animals, malt.

32 Mineral and aerated waters, non-alcoholic drinks;
fruit drinks and fruit juices; syrups and preparations for
making beverages.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
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materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria; cultivos de microorganismos que no sean para uso
médico o veterinario; emulsionadores, proteínas para uso
industrial, caseína y caseinatos para uso industrial.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés (excepto alimentos a base de productos lácteos,
para bebés); cultivos de microorganismos para uso médico o
veterinario; leche en polvo para bebés; suplementos dietéticos
en forma de vitaminas y minerales, sustancias y bebidas
dietéticas para uso médico; lactosa.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas de
frutas, mermeladas, coulis de frutas (purés); huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles; proteínas
para consumo humano, caseína y caseinatos para consumo
humano; cuajo, queso (en polvo), sucedáneos de la leche y
nata, leche y nata (productos lácteos) en polvo; mousses de
postre a base de leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos), especias; hielo, aliños
para ensalada; pasteles de carne y patés de carne (no
comprendidos en otras clases), pizzas, púdines, soufflés,
mousses, arroz con leche y helados alimenticios, polvos y
preparaciones para elaborar capuchinos y bebidas a base de
cacao, chocolate y café; polvos y preparaciones para elaborar
bebidas a base de té; bebidas a base de chocolate, café y
cacao.

31 Granos no elaborados, polen (materia prima),
granos de soja sin procesar; cortezas en bruto; árboles de
Navidad (vivos); coronas de flores naturales; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta.

32 Aguas minerales y gaseosas, bebidas sin alcohol;
bebidas y zumos de frutas; siropes y preparaciones para hacer
bebidas.
(851) RS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; protéines pour l'alimentation humaine, caséine et
caséinates pour l'alimentation humaine; présure, fromage en
poudre, succédanés de lait et crème, lait et crème sous forme
de poudre, desserts lactés sous forme de mousses.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; poudings, soufflés, mousses, riz au lait et
glaces alimentaires, poudres et préparations pour la confection
de boissons au cappuccino, cacao, chocolat, café et thé;
boissons à base de chocolat, cacao et café.

29 Milk and milk products; edible oils and fats;
proteins for human consumption, casein and caseinates for
human consumption; rennet, cheese powder, substitutes for
milk and cream, milk and cream in powder form; milk based
dessert mousses.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; puddings, soufflés, mousses, rice pudding and
edible ices, powders and preparations for making cappuccino,
cocoa, chocolate, coffee and tea beverages; beverages based
on chocolate, cocoa and coffee.

29 Leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; proteínas para consumo humano, caseína y
caseinatos para consumo humano; cuajo, queso (en polvo),
sucedáneos de la leche y nata, leche y nata en polvo; mousses
de postre a base de leche.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; púdines, soufflés, mousses, arroz con
leche y helados alimenticios, polvos y preparaciones para
elaborar capuchinos y bebidas a base de cacao, chocolate,
café y té; bebidas a base de chocolate, café y cacao.
Les classes 1, 5, 31 et 32 restent inchangées. / Classes 1, 5, 31

and 32 remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las clases 1, 5, 31 y 32.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Protéines destinées à l'industrie alimentaire, à
savoir protéines destinées à la fabrication de produits

alimentaires; caséine et caséinates destinés à l'industrie
alimentaire, à savoir caséine et caséinates destinés à la
fabrication de produits alimentaires; lactose destiné à
l'industrie alimentaire, à savoir lactose destiné à la fabrication
de produits alimentaires.

 5 Aliments pour bébés et préparations pour
nourrissons.

29 Huiles et graisses comestibles; protéines utilisées
comme additifs ou agents de remplissage pour l'alimentation
humaine; caséine et caséinates utilisés comme additifs et
agents de remplissage pour l'alimentation humaine; lait et
produits laitiers, à savoir lait en poudre, fromage en poudre,
crème en poudre, crème et lait stérilisés, fromage, beurre,
margarine lactée à tartiner, yaourts, sucres de lait et protéines
du lait.

30 Cacao et café; boissons naturellement ou
artificiellement sucrées à base de cacao et café; édulcorants
naturels, à savoir sucre, miel et sirop de mélasse.

32 Jus de fruits et boissons aux fruits.
 1 Proteins for use in the food industry, namely,

proteins to be used in the manufacture of foodstuffs; casein
and caseinates for use in the food industry, namely, casein and
caseinates to be used in the manufacture of foodstuffs; lactose
for use in the food industry, namely, lactose to be used in the
manufacture of foodstuffs.

 5 Baby food and infant formula.
29 Edible oils and fats; proteins for use as food fillers

or additives for human consumption; casein and caseinates for
use as food fillers or additives for human consumption; milk
and milk products, namely, powdered milk, powdered cheese,
powdered cream, sterilized milk and cream, cheese, butter,
spreadable butter blends, yoghurt, milk sugars and milk
proteins.

30 Cocoa and coffee; naturally and artificially
sweetened beverages based on cocoa and coffee; natural
sweeteners, namely, sugar, honey and treacle.

32 Fruit juices and fruit drinks.
 1 Proteínas para la industria alimentaria, a saber,

proteínas para la elaboración de alimentos; caseína y
caseinatos destinados a la industria alimentaria, a saber,
caseína y caseinatos para la elaboración de alimentos; lactosa
para la industria alimentaria, a saber, lactosa para la
elaboración de alimentos.

 5 Alimentos para bebés y fórmulas infantiles.
29 Aceites y grasas comestibles; proteínas utilizadas

como rellenos o aditivos alimenticios para consumo humano;
caseína y caseinatos utilizados como rellenos o aditivos
alimenticios para consumo humano; leche y productos lácteos,
a saber, leche en polvo, queso en polvo, nata en polvo, leche y
crema esterilizadas, queso, mantequilla, mezclas de
mantequilla untables, yogur, azúcar de leche y proteínas
lácteas.

30 Café y cacao; bebidas azucaradas natural y
artificialmente, a base de cacao y café; edulcorantes naturales,
a saber, azúcar, miel y melaza.

32 Bebidas y zumos de frutas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.08.2008 990 597
(180) 25.08.2018
(732) ICN Polfa Rzeszów S.A.

ul. Przemyslowa 2
PL-35-959 Rzeszów (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, analgésiques et

antipyrétiques.
 5 Pharmaceutical products analgesic and

antipyretic drugs.
 5 Productos farmacéuticos analgésicos y

antipiréticos.
(822) PL, 04.01.2007, 184618.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.09.2008 990 598
(180) 26.09.2018
(732) Karl-Heinz Maier

Meilenberger Straße 4
82057 Icking (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier, extraits de

viande, bouillons et concentrés (bouillons), consommés,
soupes et préparations pour soupes; crèmes aux fruits; viande,
gelées de fruits et de légumes; lait et produits laitiers,
notamment yaourts, milk-shakes au lait ou à la crème; lait de
soja et produits à base de lait de soja; huiles comestibles;
mousses ou farces pour tartes se composant essentiellement de
viande ou poisson et crème; concentrés de légumes pour
soupes et sauces; desserts, compris dans cette classe; tous les
produits précités se présentant également sour forme congelée;
fruits et légumes conservés, séchés, cuits et/ou congelés.

30 Glaces alimentaires; crèmes glacées et sorbets;
glace à rafraîchir, naturelle ou artificielle sauces (condiments)
et épices; herbes aromatiques conservées (assaisonnements);
concentrés d'herbes pour soupes et sauces; tous les produits
précités étant également surgelés.

39 Livraison d'aliments, en particulier desserts, à
consommer immédiatement.

43 Services de traiteurs.
29 Meat, fish, poultry and game, meat extracts,

bouillon and bouillon concentrates, consommé, soup and soup
preparations; fruit creams; meat, fruit and vegetable jellies;
milk and milk products, especially yoghurt, cream and milk
shakes; soya milk and soya milk products; edible oils; mousses
or farces for pies essentially consisting of meat or fish and
cream; vegetable concentrates for soups and sauces; desserts,
included in this class; all the aforesaid goods also deep-
frozen; preserved, dried, cooked and/or deep-frozen fruits and
vegetables.

30 Ices; ice cream and sorbets; ice, natural or
artificial: sauces (condiments) and spices; preserved garden
herbs (seasonings); herb concentrates for soups and sauces;
all the aforesaid goods also deep-frozen.

39 Delivery of food, especially desserts, for
immediate consumption.

43 Food and drink catering.
29 Carne, pescado, aves y caza, extractos de carne,

caldos y concentrados de caldo, consomés, sopas y
preparaciones para hacer sopas; cremas de frutas; gelatinas
de carne, fruta y hortalizas; leche y productos lácteos, en
particular yogur, crema y batidos; leche de soja y productos de
leche de soja; aceites comestibles; mousses o rellenos para
pasteles compuestos principalmente de carne o pescado y

crema; concentrados de hortalizas para sopas y salsas;
postres comprendidos en esta clase; todos los productos antes
mencionados también en forma ultracongelada; frutas y
hortalizas en conserva, secas, cocidas o ultracongeladas.

30 Helados de agua; helados y sorbetes; hielo natural
o artificial salsas (condimentos) y especias; hierbas aromáticas
en conserva (condimentos); concentrados de hierbas para
sopas y salsas; todos los productos antes mencionados
también en forma ultracongelada.

39 Reparto de comidas, especialmente postres, para
consumo inmediato.

43 Provisión de comidas y bebidas.
(822) DE, 26.08.2008, 30 2008 021 629.8/43.
(300) DE, 03.04.2008, 30 2008 021 629.8/43.
(832) EM, GB, GR, OM, US.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.10.2008 990 599
(180) 16.10.2018
(732) World Wide Fund for Nature Australia

Level 13,
235 Jones Street
ULTIMO NSW 2007 (AU).

(842) Australian public company, limited by guarantee, New
South Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 27.7; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés et publications
imprimées, y compris livres, livrets, bulletins d'information,
magazines, agendas, calendriers, cartes de voeux, affiches et
papier d'emballage; photographies; sous-verres, sets de table et
dessous-de-plat compris dans cette classe.

25 Vêtements, sous-vêtements, vêtements de nuit et
vêtements de bain; chaussures; articles de chapellerie;
accessoires vestimentaires compris dans cette classe.

35 Services publicitaires, promotionnels et de
marketing; services de gestion et d'administration d'entreprise;
services de vente au détail; services de conseil, de consultation
et d'information en rapport avec les services précités.

41 Éducation, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles, y compris tous lesdits services en
rapport avec la protection de la nature et de l'environnement;
organisation de conférences, expositions et séminaires;
services de publication, y compris mise à disposition de
publications électroniques en ligne, publication de livres,
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livrets, magazines, textes, manuels de formation, brochures,
fiches documentaires et bulletins d'information; réalisation de
vidéos, DVD, CD et autres médias au contenu éducatif et/ou
formatif; services de conseil, de consultation et d'information
en rapport avec les services précitées.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter and
printed publications, including books, booklets, newsletters,
magazines, diaries, calendars, greeting cards, posters and
wrapping paper; photographs; coasters, place mats and
tablemats in this class.

25 Clothing, underwear, sleepwear and swimwear;
footwear; headgear; clothing accessories in this class.

35 Advertising, marketing and promotional services;
business management and business administration services;
retail sales services; advisory, consultancy and information
services in relation to the aforementioned services.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities including all such services relating to the
conservation of nature and the environment; organising
conferences, exhibitions and seminars; publication services
including providing on-line electronic publications,
publication of books, booklets, magazines, texts, training
manuals, brochures, fact sheets and newsletters; production of
videos, DVDs, CDs and other media containing educational
and/or training content; advisory, consultancy and
information services in relation to all the aforementioned
services.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta y
publicaciones impresas, incluidos libros, folletos, circulares,
revistas, agendas, calendarios, tarjetas de felicitaciones,
afiches y papel de embalaje; fotografías; posavasos, manteles
individuales y salvamanteles comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, ropa interior, ropa para dormir y
trajes de natación; calzado; artículos de sombrerería;
accesorios de vestir comprendidos en esta clase.

35 Servicios publicitarios, mercadotécnicos y
promocionales; servicios de gestión de negocios comerciales y
de administración comercial; servicios de venta minorista;
asesoramiento, consultoría e información en relación con los
servicios antes mencionados.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
deportivas y culturales, todo ello en el ámbito de la
conservación de la naturaleza y del medio ambiente;
organización de conferencias, exposiciones y seminarios;
servicios de publicación, incluida la facilitación de
publicaciones electrónicas en línea y la publicación de libros,
catálogos, revistas, textos, manuales de formación, folletos,
hojas de datos y boletines informativos; producción de vídeos,
DVD, CD y de otros soportes con contenidos educativos y de
formación; asesoramiento, consultoría e información en
relación con todos los servicios antes mencionados.
(821) AU, 13.12.2006, 1151908.
(822) AU, 13.12.2006, 1151908.
(832) JP, KR, RS, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.10.2008 990 600
(180) 29.10.2018
(732) Quality On-Line Holding BV

Hengelosestraat 501
NL-7521 AG ENSCHEDE (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,

terminaux d'ordinateurs, appareils de traitement de texte;
appareils et dispositifs pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction de données; machines de bureau (non
comprises dans d'autres classes); supports de données,
préenregistrés ou non, également sous forme de bandes
magnétiques, pellicules et disques acoustiques (non compris
dans d'autres classes), pour les appareils précités; programmes
informatiques enregistrés; logiciels; appareils de
télécommunication.

35 Consultations pour la direction des affaires;
prestation de conseils en organisation d'entreprise; prestation
de conseils en ressources humaines; gestion administrative de
fichiers informatiques et consultations y relatives; mise à
disposition d'informations commerciales, y compris par
réseaux informatiques; travaux de bureau; marketing à l'aide
de fichiers de données; démarchage, prospection et analyse de
nouveaux marchés; compilation de statistiques; services
d'intermédiaires en direction des affaires commerciales pour la
vente de nouveaux supports électroniques; prestation de
conseils concernant les services précités.

42 Programmation, développement et ingénierie pour
ordinateurs; maintenance visant à l'adaptation et au
perfectionnement de logiciels informatiques; services
d'informatisation; prestation de conseils dans le domaine des
technologies de l'information et des communications se
rapportant aux systèmes d'intégration du matériel téléphonique
et informatique; services de spécialistes en informatique;
prestation de conseils relatifs aux services précités; prestation
de conseils en matière de contrôle de la qualité; prestations de
conseils en matériel informatique et logiciels.

 9 Computers, computer peripheral devices,
computer terminals, word processors; apparatus and devices
for the storage, reproduction and transmission of data; office
machines (not included in other classes); data media, pre-
recorded or not, also in the form of tapes, sheets and discs (not
included in other classes), for use with the aforesaid
apparatus; recorded computer programs; computer software;
telecommunication apparatus.

35 Business management consultancy; consultancy in
the field of business organization; consultancy with regard to
personnel; administrative computerized file management and
consultancy thereupon; providing of commercial information,
including via computer networks; office functions; marketing
with the aid of data files; market canvassing, research and
analysis; drawing up of statistics; intermediary services in the
field of business management for the sales of new electronic
media; consultancy about the aforesaid services.

42 Computer programming, development and
engineering; perfective and adaptive maintenance of computer
software; computerization services; consultancy in the field of
ICT regarding to systems for integrating telephone and
computer equipment; services of computer specialists;
consultancy about the aforesaid services; consultancy
regarding quality control; consultancy in the field of computer
hardware and software.

 9 Ordenadores, periféricos de ordenador, terminales
informáticos, aparatos de procesamiento de textos; aparatos y
dispositivos de almacenamiento, reproducción y transmisión
de datos; máquinas de oficina (no comprendidas en otras
clases); soportes de datos, vírgenes o grabados, incluidas
cintas, hojas y discos (no comprendidos en otras clases), para
su utilización con dichos aparatos; programas informáticos
grabados; software; aparatos de telecomunicación.

35 Consultoría en materia de dirección de negocios;
consultoría en administración comercial; consultoría en materia
de recursos humanos; gestión administrativa de archivos
informáticos y asesoramiento al respecto; suministro de
información comercial, también por redes informáticas;
trabajos de oficina; mercadotecnia asistida por archivos de
datos; prospección, investigación y análisis de mercados;
elaboración de estadísticas; servicios de intermediarios en el
sector de la dirección de negocios para la venta de nuevos
soportes electrónicos; asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.
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42 Programación y desarrollo de ordenadores,
ingeniería informática; mantenimiento, adaptación y
perfeccionamiento de software; servicios de informatización;
consultoría en el ámbito de las TIC sobre sistemas de
integración de equipos telefónicos y informáticos; servicios
especialistas en informática; asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados; consultoría en materia de control de
calidad; consultoría sobre hardware y software.
(821) BX, 28.10.2008, 1169556.
(300) BX, 28.10.2008, 1169556.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Consultations pour la direction des affaires;
prestation de conseils en organisation d'entreprise; prestation
de conseils en ressources humaines; gestion administrative de
fichiers informatiques et consultations y relatives; mise à
disposition d'informations commerciales, y compris par
réseaux informatiques; travaux de bureau; marketing à l'aide
de fichiers de données; démarchage, prospection et analyse de
nouveaux marchés; compilation de statistiques; services
d'intermédiaires en direction des affaires commerciales pour la
vente de nouveaux supports électroniques; prestation de
conseils concernant les services précités.

42 Programmation, développement et ingénierie pour
ordinateurs; maintenance visant à l'adaptation et au
perfectionnement de logiciels informatiques; services
d'informatisation; prestation de conseils dans le domaine des
technologies de l'information et des communications se
rapportant aux systèmes d'intégration du matériel téléphonique
et informatique; services de spécialistes en informatique;
prestation de conseils relatifs aux services précités; prestation
de conseils en matière de contrôle de la qualité; prestations de
conseils en matériel informatique et logiciels.

35 Business management consultancy; consultancy in
the field of business organization; consultancy with regard to
personnel; administrative computerized file management and
consultancy thereupon; providing of commercial information,
including via computer networks; office functions; marketing
with the AID of data files; market canvassing, research and
analysis; drawing up of statistics; intermediary services in the
field of business management for the sales of new electronic
media; consultancy about the aforesaid services.

42 Computer programming, development and
engineering; perfective and adaptive maintenance of computer
software; computerization services; consultancy in the field of
ICT regarding to systems for integrating telephone and
computer equipment; services of computer specialists;
consultancy about the aforesaid services; consultancy
regarding quality control; consultancy in the field of computer
hardware and software.

35 Consultoría en materia de dirección de negocios;
consultoría en administración comercial; consultoría en materia
de recursos humanos; gestión administrativa de archivos
informáticos y asesoramiento al respecto; suministro de
información comercial, también por redes informáticas;
trabajos de oficina; mercadotecnia asistida por archivos de
datos; prospección, investigación y análisis de mercados;
elaboración de estadísticas; servicios de intermediarios en el
sector de la dirección de negocios para la venta de nuevos
soportes electrónicos; asesoramiento sobre los servicios antes
mencionados.

42 Programación y desarrollo de ordenadores,
ingeniería informática; mantenimiento, adaptación y
perfeccionamiento de software; servicios de informatización;
consultoría en el ámbito de las TIC sobre sistemas de
integración de equipos telefónicos y informáticos; servicios
especialistas en informática; asesoramiento sobre los servicios
antes mencionados; consultoría en materia de control de
calidad; consultoría sobre hardware y software.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.09.2008 990 601
(180) 26.09.2018
(732) INDENA S.p.A.

Viale Ortles, 12
I-20139 Milano (IT).

(842) Corporation, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque, figurative, consiste en un logo stylisé

laissant apparaître en négatif les contours principaux de
la lettre majuscule "S"; en-dessous du logo se trouvent
les éléments verbaux "SILIPHOS", puis plus bas, "AN
INDENA PRODUCT"; ces derniers, séparés par une
ligne horizontale, sont écrits avec une police
particulière, le premier, de plus grande dimension, en
lettres majuscules et le deuxième en minuscules; dans
le deuxième élément verbal, le mot "INDENA" est écrit
en gras et précédé d'un logo formé d'une ligne courbe
sectionnée reproduisant de manière stylisée les lettres
"I", "N" et "D"; la ligne susmentionnée se croise avec
elle-même, formant ainsi un espace clos correspondant
à la lettre "D", dans ce dernier se trouve un quadrilatère
entier de couleur sombre. / Figurative trademark
composed of a stylized logo letting notice in the
negative the essential lines of a capital "S" letter;
wordings "SILIPHOS" and below "AN INDENA
PRODUCT" appear under the logo; the first in capital
special characters, the second in small special
characters, the first wording has higher dimensions
and is separated by the second one through an
horizontal line; in the second wording the "INDENA"
word is in bold characters and is preceded by a logo
formed by a broken curve line reproducing in a stylized
way the "I", "N" and "D" letters; the line, crossing with
itself, sets a closed space corresponding with "D"
letter, space in which a full quadrilateral of dark color
appears. / La marca consiste en un logotipo estilizado
en el que se percibe, en negativo, el contorno de una
"S" mayúscula; debajo del logotipo figura la palabra
"SILIPHOS" en mayúsculas especiales y más abajo la
expresión "AN INDENA PRODUCT" en minúsculas
especiales; la palabra "SILIPHOS" es de mayor tamaño
que la expresión "AN INDENA PRODUCT" y está
separada de ésta por una línea horizontal; la palabra
"INDENA" está en negrita y precedida por un símbolo
conformado por una línea curva seccionada que
representa de manera estilizada las letras "I", "N" y "D";
la línea se cruza con sí misma, dejando un espacio
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cerrado en el que aparece un cuadrilatero oscuro que
simboliza la letra "D".

(566) SILIPHOS UN PRODUIT DE INDENA / SILIPHOS
AN INDENA PRODUCT / SILIPHOS UN PRODUCTO
DE INDENA

(526) PRODUCT. / PRODUCT. / PRODUCT.
(511) NCL(9)

 3 Extraits botaniques, à savoir complexes
flavolignans avec phospholipides, pour la préparation de
cosmétiques tels que gels, pommades, crèmes pour le visage,
produits avant-soleil pour le bain, produits après-soleil pour le
bain, rouges à lèvres.

 5 Extraits de plantes médicinales, à savoir
complexes flavolignans avec phospholipides à usage médical
et pharmaceutique, notamment pour le traitement de maladies
hépatiques.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques.

 3 Botanical extracts, namely flavolignan complexes
with phospholipids, for preparing cosmetics such as face
creams, gels, pomades, pre-tanning preparations for the bath,
after-sun preparations for the bath, lipsticks.

 5 Medicinal plant extracts, namely flavolignan
complexes with phospholipids, for pharmaceutical and
medical use, namely for the treatment of hepatic diseases.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 3 Extractos botánicos, a saber, complejos
flavolignanos con fosfolípidos para elaborar cosméticos como
cremas faciales, geles, pomadas, preparaciones de baño para
antes del bronceado, preparaciones de baño para después del
sol, lápices labiales.

 5 Extractos de plantas medicinales, a saber,
complejos flavolignanos con fosfolípidos para uso médico y
farmacéutico, a saber, para el tratamiento de enfermedades
hepáticas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis e investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.
(821) IT, 25.07.2008, MI2008C8475.
(300) IT, 25.07.2008, MI2008C8475.
(832) AU, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(851) CN, JP, KR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche scientifique dans le domaine des
produits chimiques, produits pharmaceutiques, soins d'hygiène
et de beauté.

42 Scientific research in the field of chemicals,
pharmaceuticals, hygienic and beauty care.

42 Investigación científica en el ámbito de los
productos químicos, farmacéuticos, higiénicos y estéticos.
Les classes 3 et 5 demeurent inchangées. / Classes 3 and 5

remains unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 3 y 5.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.09.2008 990 602
(180) 18.09.2018
(732) Elektronik Werkstätte

Ing. Wurmb Ges.m.b.H.
Wienerwaldstraße 2
A-3032 Eichgraben (AT).

(842) Private limited company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils, notamment pour

l'installation manuelle ou automatique d'éléments ou de
dispositifs électriques ou mécaniques, ainsi que pour la
profilage de parties métalliques (tôles métalliques), moteurs
(autres que pour véhicules terrestres), accouplements et
organes de transmission (autres que pour véhicules terrestres),
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement,
machines et dispositifs pour le traitement de matériaux,
machines d'estampage, de poinçonnage, presses à imprimer en
relief et presses à gaufrer, machines de chargement et de
déchargement, dispositifs et machines pour le travail des
métaux, dispositifs de serrage pour machines-outils, ciseaux de
poinçonnage, presses (machines à usage industriel), dispositifs
pivotants automatiques (manipulateurs), machines pour le
contrôle (inspection) manuel ou automatique d'éléments ou
dispositifs électriques ou mécaniques, machines pour le
contrôle (inspection) de pièces métalliques profilées (tôles
métalliques).

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation et de contrôle (inspection); appareils et
instruments de conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de régulation ou de commande du courant
électrique, logiciels, outils de serrage (instruments de
mesurage), dispositifs de mesure, en particulier dispositifs de
mesure de précision, programmes informatiques enregistrés,
thermomètres autres qu'à usage médical, indicateurs de
température, programmes d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, logiciels enregistrés.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires,
fours à air chaud, dispositifs de chauffage électriques, fours (à
l'exception des fours pour expériences), dispositifs et machines
de réfrigération.

40 Traitement de matériaux, mise à disposition
d'informations concernant le traitement de matériaux.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels, analyse
et production de logiciels, mise au point et construction de
machines et de commandes, ainsi que des logiciels nécessaires
à leurs utilisation, élaboration de méthodes pour le contrôle et
le mesurage des quantités physiques et des caractéristiques de
matériaux, élaboration de méthodes pour le contrôle et le
mesurage des caractéristiques de dispositifs et d'éléments,
planification de travaux de construction, dessin industriel,
essai de matériaux, étude de projets techniques,
programmation informatique, recherche, en particulier dans le
domaine du génie mécanique, conception de logiciels, analyse
de systèmes informatiques, services de conseillers en logiciels,
élaboration et application de méthodes pour la production et le
contrôle de capteurs et de mécanismes de commande
thermiques, en particulier thermostats, valves à commande
thermique et mécanismes de commande mécanico-thermiques,
élaboration et application de méthodes pour la production et le
contrôle de dispositifs de commutation électrique, en
particulier relais, commutateurs de protection pour moteurs et
disjoncteurs de fuite à la terre.

 7 Machines and machine tools, especially for the
manual or the automatic installation of electric or mechanical
devices or components as well as for the forming of metal parts
(sheet metal), motors and engines (except for land vehicles),
machine coupling and transmission components (except for
land vehicles), agricultural implements other than hand-
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operated, machines and devices for material treatment,
stamping, punching, relief and embossing pressing machines,
machines for loading and unloading, metal working machines
and devices, clamping devices for machine tools, punching
scissors, presses (machines for industrial purposes),
automatic pivoting devices (manipulators), machines for the
manual or the automatic checking of electric or mechanical
devices or components, machines for the checking of formed
metal parts (sheet metal).

 9 Scientific, surveying, optical, weighing,
measuring, signalling and checking (supervision) apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, software, clamping tools (measuring
instruments), measuring devices, especially precision
measuring devices, computer programmes, recorded,
thermometers, not for medical purposes, temperature
indicators, computer operating programmes, recorded,
computer peripheral devices, computer software, recorded.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes, hot air ovens, electric heating devices,
ovens, not for experimental purposes, refrigerating machines
and devices.

40 Treatment of materials, provision of information
on the treatment of materials.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software, software generation and analysis, development and
construction of machines and of the controls and the software
necessary for them, development of methods for the checking
and measuring of physical quantities and of the characteristics
of materials, development of methods for the checking and
measuring of the characteristics of devices and components,
construction planning, industrial design, material testing,
technical project studies, computer programming, research,
especially in the field of mechanics, computer software design,
computer systems analysis, computer software consultancy,
development and application of methods for the production
and the checking of thermal actuators and sensors, especially
of thermostats, thermally controlled valves and mechanical-
thermal actuators, development and application of methods
for the production and the checking of electric switching
devices, especially of relays, engine protection switches and
ground fault circuit interrupters.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, en particular
para la instalación manual o automática de dispositivos o
componentes electrónicos o mecánicos, así como para el
moldeado de piezas metálicas (chapas metálicas), motores
(excepto para vehículos terrestres), acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
instrumentos agrícolas que no sean manuales, máquinas y
dispositivos para tratamiento de materiales, máquinas de
estampación, troqueladoras, prensas de imprimir en relieve y
prensas de estampar y troquelar, máquinas para carga y
descarga, máquinas y dispositivos para trabajar metales,
dispositivos de sujeción para máquinas-herramientas, tijeras
de punzonado, prensas (máquinas para fines industriales),
dispositivos automáticos pivotantes (manipuladores),
máquinas para el control (inspección) manual o automático de
dispositivos o componentes eléctricos o mecánicos, máquinas
para el control (inspección) de piezas metálicas perfiladas
(chapas de metal).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
ópticos, de peso, de medida, de señalización y de
control(inspección); aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, software,
herramientas de fijación (instrumentos de medida), dispositivos
de medida, en particular dispositivos de medida de precisión,
programas de ordenador grabados, termómetros que no sean
para uso médico, indicadores de temperatura, programas
operativos para ordenadores, grabados, periféricos
informáticos, software, grabados.

11 Aparatos de alumbrado, calefacción, producción
de vapor, cocción, refrigeración, secado, ventilación,

distribución de agua e instalaciones sanitarias, hornos de aire
caliente, dispositivos eléctricos de calefacción, hornos, que no
sean para experimentos, máquinas y dispositivos de
refrigeración.

40 Tratamiento de materiales, facilitación de
información sobre tratamiento de materiales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de hardware y software, análisis y producción de software,
desarrollo y construcción de máquinas y de controles, así como
de software necesarios para su utilización, desarrollo de
métodos para el control y la medición de cantidades físicas y
de características de materiales, desarrollo de métodos para el
control y la medición de las características de dispositivos y
componentes, proyectos de construcción, diseño industrial,
prueba de materiales, estudio de proyectos técnicos,
programación informática, investigación, en particular en el
ámbito de la mecánica, diseño de software, análisis de
sistemas informáticos, asesoramiento en materia de software,
desarrollo y aplicación de métodos para la producción y el
control de sensores y accionadores térmicos, en particular de
termostatos, válvulas controladas térmicamente y
accionadores térmicos mecánicos, desarrollo y aplicación de
métodos para la producción y el control de dispositivos de
conmutación eléctrica, en particular relés, conmutadores de
protección para motores y disyuntores de circuitos de contacto
a tierra.
(821) AT, 19.03.2008, AM 2049/2008.
(822) AT, 16.09.2008, 246978.
(300) AT, 19.03.2008, AM 2049/2008.
(832) AU, GB, KR, SE, TR.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, SI, SK.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.10.2008 990 603
(180) 06.10.2018
(732) Mustad International SA

Avenue d'Ouchy 18
CH-1006 Lausanne (CH).

(811) NO
(842) SA, Switzlerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Clous pour fers à cheval, chevilles en fer pour fers

à cheval et fers à cheval métalliques.
 8 Outils de maréchal-ferrant, y compris rogne-pied,

marteaux, pinces, ciseaux, grattoirs, limes, râpes, couteaux et
burins.

17 Fers à cheval non métalliques.
 6 Horseshoe nails, horseshoe iron pins and

horseshoes of metal.
 8 Farrier horse shoers tools, including paring iron,

hammers, tongs, scissors, scrapers, files, rasps/graters, knives
and chisels.

17 Horseshoes (not of metal).
 6 Clavos para herraduras de caballo, clavijas de

hierro para herraduras de caballo y herraduras de caballo
metálicas.

 8 Herramientas de herrador, incluidos pujavantes,
martillos, tenazas, tijeras, rasquetas, limas, raspadores,
cuchillos y buriles.

17 Herraduras de caballo (no metálicas).
(821) NO, 03.10.2008, 200812385.
(300) NO, 03.10.2008, 200812385.
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(832) AU, CH, CN, CU, EM, IR, IS, JP, KE, LI, PL, RU, SG,
TR, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 30.10.2008 990 604
(180) 30.10.2018
(732) Centrum für Angewandte

Nanotechnologie (CAN) GmbH
Grindelallee 117
20146 Hamburg (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 2.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel et
scientifique; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; tous les produits précités comprenant
des produits se composant de nanoparticules et nanostructures.

 5 Préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; préparations diététiques à usage médical;
emplâtres; matériaux pour pansements; désinfectants;
préparations pour la destruction d'animaux nuisibles;
fongicides, herbicides; tous les produits précités comprenant
des produits se composant de nanoparticules et nanostructures.

42 Services dans le domaine des sciences et
technologies, ainsi que recherche et développement; analyses
et recherches industrielles; tous les services précités également
dans le domaine de la nanotechnologie; services
d'établissements de tests de qualité et homologations, à savoir
vérification de la qualité, contrôle de la qualité ainsi que tests,
analyses et évaluations des produits de tiers à des fins
d'homologation; tous les services précités également en
rapport avec le test et l'homologation de structures à l'échelle
nanométrique.

 1 Chemicals used in industry and science;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; all the
aforesaid goods including goods made from nano-particles
and nano-structures.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use;
plasters; materials for dressings; disinfectants; preparations
for destroying vermin; fungicides, herbicides; all the aforesaid
goods including goods made from nano-particles and nano-
structures.

42 Services in the field of science and technology and
research and development; industrial analysis and research;
all the aforesaid services also in relation to nanotechnology;
services of a quality testing and certification facility, namely
quality inspection, quality control, and testing, analysis and
evaluation of the goods of others for the purpose of
certification; all the aforesaid services also in relation to the
testing and certification of nano-scale structures.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia; resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas
en estado bruto; todos los productos antes mencionados
incluidos productos hechos de nanopartículas y
nanoestructuras.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias y
sanitarias; sustancias dietéticas para uso médico; emplastos;
material para apósitos; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas; todos
los productos antes mencionados incluidos productos hechos
de nanopartículas y nanoestructuras.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y desarrollo; análisis e investigación
industriales; todos los servicios antes mencionados también
relacionados con nanotecnología; servicios de prueba de
calidad y certificación, a saber, inspección de calidad, control
de calidad, así como prueba, análisis y evaluación de
productos de terceros para la certificación; todos los servicios
antes mencionados también en relación con prueba y
certificación de estructuras a nano escala.
(821) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 449.8/01.
(822) DE, 06.10.2008, 30 2008 039 449.8/01.
(300) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 449.8/01.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.10.2008 990 605
(180) 08.10.2018
(732) iintegrate Systems Pty Ltd

47 Burswood Road
BURSWOOD WA 6100 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels à usage commercial; logiciels;

applications logicielles pour la localisation et le contrôle
d'infrastructures, équipements et actifs; solutions logicielles et
d'application sur mesure pour intégration à des progiciels
existants; systèmes de base de données pour la gestion,
l'administration et le contrôle d'infrastructures, équipements et
actifs; logiciels pour la diffusion de notifications ou
avertissements.

35 Stockage de données; compilation d'informations
dans des bases de données; gestion de bases de données;
compilation et collecte de données; localisation et contrôle
d'infrastructures, équipements et actifs par ordinateur;
notifications et avertissements en rapport avec des
infrastructures, équipements et actifs commerciaux privés ou
publics.

38 Services de télécommunications et
communications; télécommunication d'informations et
données; transmission d'informations et de données en rapport
avec la localisation et le contrôle d'infrastructures,
équipements et actifs (y compris transmission d'informations
stockées pour diffusion par le biais de réseaux mondiaux de
communication, y compris Internet); diffusion de notifications
ou avertissements.

42 Conception et développement de logiciels;
services de consultant en logiciels; installation et maintenance
de logiciels informatiques; conception et développement de
logiciels personnalisés pour la localisation et le contrôle
d'infrastructures, équipements et actifs.

 9 Computer software for business purposes;
computer software; computer software applications for
tracking and monitoring of infrastructure, equipment and
assets; custom-designed application and software solutions
for integration with existing software packages; database
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system for the management, handling and monitoring of
infrastructure, equipment and assets; computer software for
issuing notifications or warnings.

35 Data storage; compilation of information into
databases; database management; data collection and
compilation; location and tracking of infrastructure,
equipment and assets by computer; providing notifications or
warnings in relation to private or public business
infrastructure, equipment and assets.

38 Telecommunication and communication services;
telecommunication of information and data; transmission of
information and data relating to the tracking and monitoring
of infrastructure, equipment and assets (including
transmission of information stored for distribution via the
global communications network including the Internet);
transmission of notifications or warnings.

42 Design and development of computer software;
computer software consultancy; installation and maintenance
of computer software; design and development of customised
computer software for the tracking and monitoring of
infrastructure, equipment and assets.

 9 Software para uso empresarial; software;
aplicaciones de software para el seguimiento y supervisión de
infraestructuras, equipos y activos; soluciones personalizadas
de aplicaciones y software para su integración en paquetes de
software existentes; sistemas de bases de datos para la
gestión, manipulación y supervisión de infraestructuras,
equipos y activos; software de emisión de notificaciones o
avisos.

35 Almacenamiento de datos; compilación de
información en bases de datos; gestión de bases de datos;
recopilación y compilación de datos; localización y seguimiento
de infraestructuras, equipos y activos por ordenador;
facilitación de notificaciones o avisos en relación con
infraestructuras, equipos y activos empresariales públicos o
privados.

38 Servicios de telecomunicación y comunicación;
telecomunicación de información y datos; transmisión de
información y datos sobre seguimiento y supervisión de
infraestructuras, equipos y activos (incluida la transmisión de
información almacenada para su distribución por redes
mundiales de comunicación, incluida Internet); transmisión de
notificaciones o avisos.

42 Diseño y desarrollo de software; consultoría en
software; instalación y mantenimiento de software; diseño y
desarrollo de software personalizado para el seguimiento y
supervisión de infraestructuras, equipos y activos.
(821) AU, 08.04.2008, 1233026.
(822) AU, 08.04.2008, 1233026.
(821) AU, 06.10.2008, 1265906.
(300) AU, 08.04.2008, 1233026, classe 9 / class 9 / clase 9.
(300) AU, 06.10.2008, 1265906, classe 9, classe 35, classe

38, classe 42 / class 9 / class 35 / class 38 / class 42 /
clase 9 / clase 35 / clase 38 / clase 42.

(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.11.2008 990 606
(180) 25.11.2018
(732) Noventa Engineering AG

Sonnenstrasse 1
CH-9444 Diepoldsau (CH).

(842) Société anonyme selon le droit suisse

(531) 26.4; 26.11.

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils pour la fabrication et

le traitement des produits de plastique, en particulier outils
(machines-outils).

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées.
40 Traitement de matériaux, usinage de produits et de

parties de produits de plastique et d'autres matériaux d'ordre et
pour le compte de tiers.

41 Education et formation continue; organisation et
conduite de séminaires.

42 Travaux d'ingénieurs, y compris études de projets,
recherche et développement industriels, en particulier dans le
domaine de l'industrie des produits de plastique; études de
projets techniques, établissement de plans pour la construction,
consultation technique; programmation pour ordinateurs.

 7 Machines and machine-tools for manufacturing
and processing plastic products, in particular tools (machine-
tools).

17 Products made of semi-processed plastics.
40 Treatment of materials, machining of plastic

products and product parts and other materials by order and
on behalf of third parties.

41 Ongoing training and education; organisation and
conducting of seminars.

42 Engineer's services, including project analysis,
industrial research and development, in particular in the
plastic products industry; technical project studies,
construction plan drafting, technical consulting; computer
programming.

 7 Máquinas y máquinas herramientas para la
fabricación y el procesamiento de productos de plástico, en
particular herramientas (máquinas herramientas).

17 Productos de materias plásticas semielaboradas.
40 Tratamiento de materiales, fabricación de

productos y de partes de productos de plástico y de otros
materiales por cuenta y orden de terceros.

41 Educación y formación continua; organización y
realización de seminarios.

42 Trabajos de ingenieros, incluido el estudio de
proyectos, el desarrollo y la investigación industrial, en
particular en el ámbito de la industria de los productos de
plástico; estudio de proyectos técnicos, elaboración de planos
de construcción, consultoría técnica; programación
informática.
(822) CH, 22.09.2008, 579616.
(300) CH, 22.09.2008, 579616.
(832) EM.
(834) CN, LI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 28.11.2008 990 607
(180) 28.11.2018
(732) Brillux GmbH & Co. KG

Weseler Str. 401
48163 Münster (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; produits antirouille,

préservatifs contre la détérioration du bois; apprêts sous forme
de peintures; produits de protection du bois; matières
tinctoriales; mordants, en particulier mordants pour le bois;
diluants pour tous les produits précités; résines naturelles à
l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; peintures d'application à la
spatule pour le lissage et le ragréage de surfaces irrégulières;
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enduits à base de matières plastiques, sous forme de pâtes ou
de liquides, destinés à protéger les surfaces en bois et en métal
contre l'humidité (compris dans cette classe); sous-couches à
étaler pour la préparation de surfaces (comprises dans cette
classe).

 3 Substances pour lessiver et préparations pour
blanchir, préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser destinées aux travaux de peinture et de plâtrerie;
décapants pour peintures.

19 Matériaux de construction (non métalliques,
compris dans cette classe); mortier pour façades; préparations
de plâtrage; plâtre de surfaçage; plâtre de lissage; mortier prêt
à l'emploi; produits d'obturation à base de plâtre; chaux de
construction; chapes; mastics et apprêts (compris dans cette
classe) pour la construction; asphalte, poix et bitume.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust, preservatives against deterioration of wood; primers
being paints; wood protection preservatives; colorants;
mordants, in particular mordants for wood; thinners for all
aforementioned goods; raw natural resins; metals in foil form
and metals in powder form for painters, decorators, printers
and artists; puttyable paints for smoothing and repairing a
rough sub-surface; coating preparations from plastic being a
paste or liquid for surfaces made of wood and metal for
protection against damp (included in this class); spreadable
mackle (included in this class).

 3 Substances for laundry use and bleaching
preparations, cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for painting and plastering; paint stripper.

19 Building materials (non-metallic, included in this
class); facade mortar; plastering preparations; plaster for
facing; smooth plaster; ready-mixed mortar; plaster filling
agents; building lime; screed; mastics and primers (included
in this class) for building; asphalt, pitch and bitumen.

 2 Colores, barnices, lacas; productos antioxidantes,
preservantes de maderas; pinturas de imprimación;
preservantes de protección para madera; materias tintóreas;
mordientes, en particular mordientes para madera; disolventes
para todos los productos antes mencionados; resinas naturales
en bruto; metales en hojas y en polvo para pintores y
decoradores, impresores y artistas; masillas (pinturas) para
alisar y reparar superficies de base áspera; preparaciones de
revestimiento a base de plástico, en forma de pasta o líquidas,
para proteger superficies de madera o metálicas de la
humedad (comprendidas en esta clase); maculatura para
extender (comprendida en esta clase).

 3 Sustancias para la colada y preparaciones para
blanquear, preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas) para trabajos de pintura y
enyesado; decapantes para pintura.

19 Materiales de construcción no metálicos,
comprendidos en esta clase; argamasa para fachadas;
preparaciones de enlucido; yeso para revestimientos; enlucido
fino; mortero premezclado; materiales de relleno para enlucido;
cal para la construcción; maestras; masillas y aprestos
(comprendidos en esta clase) para la construcción; asfalto, pez
y betún.
(822) DE, 02.09.2008, 30 2008 039 435.8/02.
(300) DE, 18.06.2008, 30 2008 039 435.8/02.
(832) EM.
(834) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.11.2008 990 608
(180) 19.11.2018
(732) Frutarom Netherlands B.V.

Landjuweel 5
NL-3905 PE Veenendaal (NL).

(842) Limited Company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires à usage médical;

extraits végétaux et produits à base d'extraits végétaux à usage
médical, produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

30 Compléments alimentaires végétaux; extraits
végétaux en tant qu'ingrédients alimentaires et compléments
alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries; glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

 5 Food supplements for medical purposes; vegetable
extracts and products made from vegetable extracts for
medical purposes, pharmaceutical and veterinary
preparations; sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances adapted for medical use, food for babies;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth,
dental wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

30 Vegetable food supplements; vegetable extracts as
ingredients for food and food supplements; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery; ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices; ice.

 5 Complementos alimenticios para uso médico;
extractos vegetales y productos elaborados a partir de los
mismos para uso médico, preparaciones farmacéuticas y
veterinarias; productos higiénicos para la medicina; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

30 Complementos vegetales para uso alimenticio;
extractos vegetales utilizados como ingredientes para
productos y complementos alimenticios; café, té, cacao,
azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería; helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.
(821) BX, 22.05.2008, 1159822.
(822) BX, 07.08.2008, 844387.
(300) BX, 22.05.2008, 1159822.
(832) GB, US.
(834) DE, ES, FR.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Extraits, concentrés, préparations et compléments
à base de feuilles de maté vert vendus en tant qu'ingrédients
intégraux de compléments alimentaires et utilisés comme
compléments alimentaires à usage médical.

30 Farines alimentaires à base d'extraits de feuilles de
maté vert; ingrédients solides ou liquides sous forme d'extraits,
concentrés, préparations et compléments à base de feuilles de
maté vert pour produits à usage nutritionnel tels qu'aliments
complémentaires.

 5 Extracts, concentrates, preparations and
supplements made from green mate leaves sold as integral
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ingredients of dietary supplements and for use as dietary
supplements for medical purposes.

30 Meal and floor made of extracts of green mate
leaves; ingredients in solid or liquid form in the nature of
extracts, concentrates, preparations and supplements made of
green mate leaves for products with a nutritional purpose such
as food supplements.

 5 Extractos, concentrados, prepaciones y
complementos elaborados a partir de hoja verde de yerba
mate, vendidos como ingredientes integrales de complementos
dietéticos y para su utilización como complementos dietéticos
de uso médico.

30 Harinas elaboradas a partir de extractos de hoja
verde de yerba mate; ingredientes (sólidos o líquidos), a saber,
extractos, concentrados, preparaciones y complementos
elaborados a partir de hoja verde de yerba mate para productos
nutritivos, tales como complementos alimenticios.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 609
(180) 18.12.2018
(732) Casch Copenhagen af 2008 A/S

Arhusgade 130, 1
DK-2100 København Ø (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.
(821) DK, 11.07.2008, VA 200802735.
(822) DK, 08.09.2008, VR 200803225.
(300) DK, 11.07.2008, VA 200802735.
(832) CN, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 610
(180) 29.08.2018
(732) POINT MARKETING Kereskedelmi,

Piackutató és Fuvarozó Korlátolt
Felel¦sség¸ Társaság
Napközi köz 1.
H-2084 Pilisszentiván (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 9.7; 26.7; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; albumine à usage alimentaire; alginates à
usage alimentaire; extraits d'algues à usage alimentaire;
graisses alimentaires; gélatine pour aliments; amandes
préparées; anchois; beurre d'arachides; arachides préparées;
beignets aux pommes de terre; beurre; crème de beurre; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; blanc d'oeuf;
boissons lactées où le lait prédomine; boudin (charcuterie);
bouillons; préparations pour faire des bouillons; bouquets
(crevettes roses) (non vivants); caséine à usage alimentaire;
caviar; champignons conservés; charcuterie; chasse (gibier);
chips (pommes de terre); choucroute; chrysalides de vers à soie
pour l'alimentation humaine; huile de coco; huile de colza
comestible; compote de canneberges; compote de pommes;
concentrés (bouillons); fruits confits; confitures; fruits
congelés; conserves de fruits; conserves de légumes; conserves
de poisson; conserves de viande; consommés; coquillages (non
vivants); cornichons; crème (produit laitier); crème fouettée;
crevettes grises (non vivantes); crevettes roses (bouquets) (non
vivantes); fruits cristallisés; croquettes alimentaires; crustacés
(non vivants); dattes; écorces (zestes) de fruits; écrevisses (non
vivantes); oeufs d'escargots (pour la consommation); farine de
poisson pour l'alimentation humaine; fèves conservées; filets
de poissons; flocons de pommes de terre; foie; fromages; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; gelées de
fruits; gélatine à usage alimentaire; gelées comestibles; gibier;
gingembre (confiture); graines de soja conservées à usage
alimentaire; graisse de coco; graisses comestibles; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; harengs;
holothuries (concombres de mer) (non vivants); homards (non
vivants); hoummos (pâte de pois chiches); huiles comestibles;
huîtres (non vivantes); ichtyocolle à usage alimentaire;
jambon; jaune d'oeuf; juliennes (potages); jus végétaux pour la
cuisine; képhir; koumys; lait; produits laitiers; langoustes (non
vivantes); lard; légumes conservés; légumes cuits; légumes
séchés; lentilles (légumes) conservées; huile de maïs;
margarine; marmelades; mélanges contenant de la graisse pour
tartines; mets à base de poisson; moelle à usage alimentaire;
mollusques comestibles (non vivants); moules (mollusques)
(non vivantes); huile de navette comestible; nids d'oiseaux
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comestibles; noix de coco séchées; huile de noix de palmiers
(alimentation); noix préparées; blanc d'oeuf; jaune d'oeuf;
oeufs; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs en
poudre; oignons (légumes) conservés; huile d'olive
comestible; olives conservées; huile d'os comestible; huile de
palme (alimentation); palourdes (non vivantes); pâtés de foie;
produits de la pêche; pectine à usage alimentaire; petit-lait;
piccalilli; pickles; pois conservés; poisson; poisson conservé;
poisson saumuré; pollen préparé pour l'alimentation; pommes
chips; préparations pour faire du potage; potages; présure;
protéine pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; purée
de tomates; raisins secs; saindoux; salades de fruits; salades de
légumes; salaisons; sardines; saucisses; saucisses panées;
saucissons; saumon; huile de sésame; suif comestible; tahini
(pâte de graines de sésame); thon; tofu; jus de tomates pour la
cuisine; huile de tournesol comestible; tranches de fruits;
tripes; truffes conservées; viande; viande conservée; viande de
porc; extraits de viande; gelées de viande; volaille (viande);
yaourt; zestes de fruits.
(822) HU, 26.08.2008, 195105.
(300) HU, 25.03.2008, MO801021.
(831) BG, CZ, PL, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 611
(180) 29.08.2018
(732) POINT MARKETING Kereskedelmi,

Piackutató és Fuvarozó Korlátolt
Felel¦sség¸ Társaság
Napközi köz 1.
H-2084 Pilisszentiván (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.9; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; albumine à usage alimentaire; alginates à
usage alimentaire; extraits d'algues à usage alimentaire;
graisses alimentaires; gélatine pour aliments; amandes
préparées; anchois; beurre d'arachides; arachides préparées;
beignets aux pommes de terre; beurre; crème de beurre; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; blanc d'oeuf;
boissons lactées où le lait prédomine; boudin (charcuterie);
bouillons; préparations pour faire des bouillons; bouquets
(crevettes roses) (non vivants); caséine à usage alimentaire;
caviar; champignons conservés; charcuterie; chasse (gibier);
chips (pommes de terre); choucroute; chrysalides de vers à soie
pour l'alimentation humaine; huile de coco; huile de colza
comestible; compote de canneberges; compote de pommes;
concentrés (bouillons); fruits confits; confitures; fruits
congelés; conserves de fruits; conserves de légumes; conserves
de poisson; conserves de viande; consommés; coquillages (non
vivants); cornichons; crème (produit laitier); crème fouettée;
crevettes grises (non vivantes); crevettes roses (bouquets) (non
vivantes); fruits cristallisés; croquettes alimentaires; crustacés
(non vivants); dattes; écorces (zestes) de fruits; écrevisses (non
vivantes); oeufs d'escargots (pour la consommation); farine de
poisson pour l'alimentation humaine; fèves conservées; filets
de poissons; flocons de pommes de terre; foie; fromages; fruits

conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; gelées de
fruits; gélatine à usage alimentaire; gelées comestibles; gibier;
gingembre (confiture); graines de soja conservées à usage
alimentaire; graisse de coco; graisses comestibles; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; harengs;
holothuries (concombres de mer) (non vivants); homards (non
vivants); hoummos (pâte de pois chiches); huiles comestibles;
huîtres (non vivantes); ichtyocolle à usage alimentaire;
jambon; jaune d'oeuf; juliennes (potages); jus végétaux pour la
cuisine; képhir; koumys; lait; produits laitiers; langoustes (non
vivantes); lard; légumes conservés; légumes cuits; légumes
séchés; lentilles (légumes) conservées; huile de maïs;
margarine; marmelades; mélanges contenant de la graisse pour
tartines; mets à base de poisson; moelle à usage alimentaire;
mollusques comestibles (non vivants); moules (mollusques)
(non vivantes); huile de navette comestible; nids d'oiseaux
comestibles; noix de coco séchées; huile de noix de palmiers
(alimentation); noix préparées; blanc d'oeuf; jaune d'oeuf;
oeufs; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs en
poudre; oignons (légumes) conservés; huile d'olive
comestible; olives conservées; huile d'os comestible; huile de
palme (alimentation); palourdes (non vivantes); pâtés de foie;
produits de la pêche; pectine à usage alimentaire; petit-lait;
piccalilli; pickles; pois conservés; poisson; poisson conservé;
poisson saumuré; pollen préparé pour l'alimentation; pommes
chips; préparations pour faire du potage; potages; présure;
protéine pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; purée
de tomates; raisins secs; saindoux; salades de fruits; salades de
légumes; salaisons; sardines; saucisses; saucisses panées;
saucissons; saumon; huile de sésame; suif comestible; tahini
(pâte de graines de sésame); thon; tofu; jus de tomates pour la
cuisine; huile de tournesol comestible; tranches de fruits;
tripes; truffes conservées; viande; viande conservée; viande de
porc; extraits de viande; gelées de viande; volaille (viande);
yaourt; zestes de fruits.
(822) HU, 26.08.2008, 195107.
(300) HU, 25.03.2008, MO801017.
(831) BG, CZ, PL, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 612
(180) 29.08.2018
(732) POINT MARKETING Kereskedelmi,

Piackutató és Fuvarozó Korlátolt
Felel¦sség¸ Társaság
Napközi köz 1.
H-2084 Pilisszentiván (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.4; 3.7; 11.3; 25.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
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graisses comestibles; albumine à usage alimentaire; alginates à
usage alimentaire; extraits d'algues à usage alimentaire;
graisses alimentaires; gélatine pour aliments; amandes
préparées; anchois; beurre d'arachides; arachides préparées;
beignets aux pommes de terre; beurre; crème de beurre; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; blanc d'oeuf;
boissons lactées où le lait prédomine; boudin (charcuterie);
bouillons; préparations pour faire des bouillons; bouquets
(crevettes roses) (non vivants); caséine à usage alimentaire;
caviar; champignons conservés; charcuterie; chasse (gibier);
chips (pommes de terre); choucroute; chrysalides de vers à soie
pour l'alimentation humaine; huile de coco; huile de colza
comestible; compote de canneberges; compote de pommes;
concentrés (bouillons); fruits confits; confitures; fruits
congelés; conserves de fruits; conserves de légumes; conserves
de poisson; conserves de viande; consommés; coquillages (non
vivants); cornichons; crème (produit laitier); crème fouettée;
crevettes grises (non vivantes); crevettes roses (bouquets) (non
vivantes); fruits cristallisés; croquettes alimentaires; crustacés
(non vivants); dattes; écorces (zestes) de fruits; écrevisses (non
vivantes); oeufs d'escargots (pour la consommation); farine de
poisson pour l'alimentation humaine; fèves conservées; filets
de poissons; flocons de pommes de terre; foie; fromages; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; gelées de
fruits; gélatine à usage alimentaire; gelées comestibles; gibier;
gingembre (confiture); graines de soja conservées à usage
alimentaire; graisse de coco; graisses comestibles; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; harengs;
holothuries (concombres de mer) (non vivants); homards (non
vivants); hoummos (pâte de pois chiches); huiles comestibles;
huîtres (non vivantes); ichtyocolle à usage alimentaire;
jambon; jaune d'oeuf; juliennes (potages); jus végétaux pour la
cuisine; képhir; koumys; lait; produits laitiers; langoustes (non
vivantes); lard; légumes conservés; légumes cuits; légumes
séchés; lentilles (légumes) conservées; huile de maïs;
margarine; marmelades; mélanges contenant de la graisse pour
tartines; mets à base de poisson; moelle à usage alimentaire;
mollusques comestibles (non vivants); moules (mollusques)
(non vivantes); huile de navette comestible; nids d'oiseaux
comestibles; noix de coco séchées; huile de noix de palmiers
(alimentation); noix préparées; blanc d'oeuf; jaune d'oeuf;
oeufs; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs en
poudre; oignons (légumes) conservés; huile d'olive
comestible; olives conservées; huile d'os comestible; huile de
palme (alimentation); palourdes (non vivantes); pâtés de foie;
produits de la pêche; pectine à usage alimentaire; petit-lait;
piccalilli; pickles; pois conservés; poisson; poisson conservé;
poisson saumuré; pollen préparé pour l'alimentation; pommes
chips; préparations pour faire du potage; potages; présure;
protéine pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; purée
de tomates; raisins secs; saindoux; salades de fruits; salades de
légumes; salaisons; sardines; saucisses; saucisses panées;
saucissons; saumon; huile de sésame; suif comestible; tahini
(pâte de graines de sésame); thon; tofu; jus de tomates pour la
cuisine; huile de tournesol comestible; tranches de fruits;
tripes; truffes conservées; viande; viande conservée; viande de
porc; extraits de viande; gelées de viande; volaille (viande);
yaourt; zestes de fruits.
(822) HU, 26.08.2008, 195104.
(300) HU, 25.03.2008,  MO801022.
(831) BG, CZ, PL, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 613
(180) 29.08.2018
(732) POINT MARKETING Kereskedelmi,

Piackutató és Fuvarozó Korlátolt
Felel¦sség¸ Társaság
Napközi köz 1.
H-2084 Pilisszentiván (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.9; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; albumine à usage alimentaire; alginates à
usage alimentaire; extraits d'algues à usage alimentaire;
graisses alimentaires; gélatine pour aliments; amandes
préparées; anchois; beurre d'arachides; arachides préparées;
beignets aux pommes de terre; beurre; crème de beurre; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; blanc d'oeuf;
boissons lactées où le lait prédomine; boudin (charcuterie);
bouillons; préparations pour faire des bouillons; bouquets
(crevettes roses) (non vivants); caséine à usage alimentaire;
caviar; champignons conservés; charcuterie; chasse (gibier);
chips (pommes de terre); choucroute; chrysalides de vers à soie
pour l'alimentation humaine; huile de coco; huile de colza
comestible; compote de canneberges; compote de pommes;
concentrés (bouillons); fruits confits; confitures; fruits
congelés; conserves de fruits; conserves de légumes; conserves
de poisson; conserves de viande; consommés; coquillages (non
vivants); cornichons; crème (produit laitier); crème fouettée;
crevettes grises (non vivantes); crevettes roses (bouquets) (non
vivantes); fruits cristallisés; croquettes alimentaires; crustacés
(non vivants); dattes; écorces (zestes) de fruits; écrevisses (non
vivantes); oeufs d'escargots (pour la consommation); farine de
poisson pour l'alimentation humaine; fèves conservées; filets
de poissons; flocons de pommes de terre; foie; fromages; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; gelées de
fruits; gélatine à usage alimentaire; gelées comestibles; gibier;
gingembre (confiture); graines de soja conservées à usage
alimentaire; graisse de coco; graisses comestibles; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; harengs;
holothuries (concombres de mer) (non vivants); homards (non
vivants); hoummos (pâte de pois chiches); huiles comestibles;
huîtres (non vivantes); ichtyocolle à usage alimentaire;
jambon; jaune d'oeuf; juliennes (potages); jus végétaux pour la
cuisine; képhir; koumys; lait; produits laitiers; langoustes (non
vivantes); lard; légumes conservés; légumes cuits; légumes
séchés; lentilles (légumes) conservées; huile de maïs;
margarine; marmelades; mélanges contenant de la graisse pour
tartines; mets à base de poisson; moelle à usage alimentaire;
mollusques comestibles (non vivants); moules (mollusques)
(non vivantes); huile de navette comestible; nids d'oiseaux
comestibles; noix de coco séchées; huile de noix de palmiers
(alimentation); noix préparées; blanc d'oeuf; jaune d'oeuf;
oeufs; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs en
poudre; oignons (légumes) conservés; huile d'olive
comestible; olives conservées; huile d'os comestible; huile de
palme (alimentation); palourdes (non vivantes); pâtés de foie;
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produits de la pêche; pectine à usage alimentaire; petit-lait;
piccalilli; pickles; pois conservés; poisson; poisson conservé;
poisson saumuré; pollen préparé pour l'alimentation; pommes
chips; préparations pour faire du potage; potages; présure;
protéine pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; purée
de tomates; raisins secs; saindoux; salades de fruits; salades de
légumes; salaisons; sardines; saucisses; saucisses panées;
saucissons; saumon; huile de sésame; suif comestible; tahini
(pâte de graines de sésame); thon; tofu; jus de tomates pour la
cuisine; huile de tournesol comestible; tranches de fruits;
tripes; truffes conservées; viande; viande conservée; viande de
porc; extraits de viande; gelées de viande; volaille (viande);
yaourt; zestes de fruits.
(822) HU, 26.08.2008, 195106.
(300) HU, 25.03.2008, MO801018.
(831) BG, CZ, PL, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 614
(180) 29.08.2018
(732) POINT MARKETING Kereskedelmi,

Piackutató és Fuvarozó Korlátolt
Felel¦sség¸ Társaság
Napközi köz 1.
H-2084 Pilisszentiván (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 6.1; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; albumine à usage alimentaire; alginates à
usage alimentaire; extraits d'algues à usage alimentaire;
graisses alimentaires; gélatine pour aliments; amandes
préparées; anchois; beurre d'arachides; arachides préparées;
beignets aux pommes de terre; beurre; crème de beurre; beurre
d'arachides; beurre de cacao; beurre de coco; blanc d'oeuf;
boissons lactées où le lait prédomine; boudin (charcuterie);
bouillons; préparations pour faire des bouillons; bouquets
(crevettes roses) (non vivants); caséine à usage alimentaire;
caviar; champignons conservés; charcuterie; chasse (gibier);
chips (pommes de terre); choucroute; chrysalides de vers à soie
pour l'alimentation humaine; huile de coco; huile de colza
comestible; compote de canneberges; compote de pommes;
concentrés (bouillons); fruits confits; confitures; fruits
congelés; conserves de fruits; conserves de légumes; conserves
de poisson; conserves de viande; consommés; coquillages (non
vivants); cornichons; crème (produit laitier); crème fouettée;
crevettes grises (non vivantes); crevettes roses (bouquets) (non
vivantes); fruits cristallisés; croquettes alimentaires; crustacés
(non vivants); dattes; écorces (zestes) de fruits; écrevisses (non
vivantes); oeufs d'escargots (pour la consommation); farine de
poisson pour l'alimentation humaine; fèves conservées; filets
de poissons; flocons de pommes de terre; foie; fromages; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; gelées de

fruits; gélatine à usage alimentaire; gelées comestibles; gibier;
gingembre (confiture); graines de soja conservées à usage
alimentaire; graisse de coco; graisses comestibles; matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; harengs;
holothuries (concombres de mer) (non vivants); homards (non
vivants); hoummos (pâte de pois chiches); huiles comestibles;
huîtres (non vivantes); ichtyocolle à usage alimentaire;
jambon; jaune d'oeuf; juliennes (potages); jus végétaux pour la
cuisine; képhir; koumys; lait; produits laitiers; langoustes (non
vivantes); lard; légumes conservés; légumes cuits; légumes
séchés; lentilles (légumes) conservées; huile de maïs;
margarine; marmelades; mélanges contenant de la graisse pour
tartines; mets à base de poisson; moelle à usage alimentaire;
mollusques comestibles (non vivants); moules (mollusques)
(non vivantes); huile de navette comestible; nids d'oiseaux
comestibles; noix de coco séchées; huile de noix de palmiers
(alimentation); noix préparées; blanc d'oeuf; jaune d'oeuf;
oeufs; oeufs d'escargots (pour la consommation); oeufs en
poudre; oignons (légumes) conservés; huile d'olive
comestible; olives conservées; huile d'os comestible; huile de
palme (alimentation); palourdes (non vivantes); pâtés de foie;
produits de la pêche; pectine à usage alimentaire; petit-lait;
piccalilli; pickles; pois conservés; poisson; poisson conservé;
poisson saumuré; pollen préparé pour l'alimentation; pommes
chips; préparations pour faire du potage; potages; présure;
protéine pour l'alimentation humaine; pulpes de fruits; purée
de tomates; raisins secs; saindoux; salades de fruits; salades de
légumes; salaisons; sardines; saucisses; saucisses panées;
saucissons; saumon; huile de sésame; suif comestible; tahini
(pâte de graines de sésame); thon; tofu; jus de tomates pour la
cuisine; huile de tournesol comestible; tranches de fruits;
tripes; truffes conservées; viande; viande conservée; viande de
porc; extraits de viande; gelées de viande; volaille (viande);
yaourt; zestes de fruits.
(822) HU, 26.08.2008, 195108.
(300) HU, 25.03.2008, MO801016.
(831) BG, CZ, PL, RO, SI, SK.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 06.10.2008 990 615
(180) 06.10.2018
(732) Preduze‡e za proizvodnju i trgovinu

"FRUVITA" d.o.o.
Bulevar Mihajla Pupina 115d
11070 Beograd (RS).

(531) 28.5.
(561) Fruvi.
(511) NCL(9)

29 Extraits de viande; fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées, confitures, compotes; produits laitiers.

30 Café, thé, cacao, sucre, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations faites de céréales, pâtisserie,
confiserie, glaces comestibles; (condiments); épices.
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32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

29 Meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies, jams, compotes; milk products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, tapioca, sago, artificial
coffee; flours and cereal preparations, pastry, confectionery,
edible ices; (condiments); spices.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Extractos de carne; frutas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas, compotas;
productos lácteos.

30 Café, té, cacao, azúcar, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; harinas y preparaciones a base de cereales,
productos de pastelería, productos de confitería, helados;
(condimentos); especias.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) RS, 06.10.2008, 56030.
(300) RS, 10.06.2008, ½-1458/2008.
(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TR.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 09.07.2008 990 616
(180) 09.07.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo

"ImpexLine"
6, ul. Vilnyusskaya
RU-117574 Moscow (RU).

(842) Close joint-stock company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
rocou; auramine; baume du Canada; blancs (matières
colorantes ou peintures); céruse; papier pour teindre les oeufs
de Pâques; glaçures (enduits); litharge; oxyde naturel de plomb
(litharge); peintures pour apprêt; gommes-guttes pour la
peinture; pigment d'anhydride titanique; indigo (colorant);
gommes-résines; colophane; caramels (colorant alimentaire);
carbonyle pour la préservation du bois; carmin de cochenille;
copal; couleurs d'alizarine; couleurs d'aniline; cartouches de
toner pour imprimantes et photocopieurs; encres pour le cuir;
colorants pour liqueurs; colorants pour boissons; teintures pour
chaussures; colorants pour le beurre; encres pour la peausserie;
bois de teinture; bois colorant; malt-colorant; oxyde de cobalt
(colorant); colorants alimentaires; teintures alimentaires;
teintures; matières colorantes; encres (toner) pour
photocopieurs; toners (encres) pour photocopieurs; peintures
aluminium; peintures à l'amiante; peintures bactéricides;
teintures pour le bois; peintures pour la céramique; encres pour
marquer les animaux; détrempes; peintures ignifuges;
peintures antisalissures; bleus (matières colorantes ou
peintures); encres d'imprimerie; encres pour la gravure; émaux

pour la peinture; peintures-émails; peintures; créosote pour la
conservation du bois; curcuma (colorant); vernis d'asphalte;
vernis au bitume; laques de bronzage; vernis au copal; bandes
protectrices contre la corrosion; or brillant; platine brillant
(céramique); peintures platines brillantes pour céramiques;
argent brillant (céramique); huiles contre la rouille; huiles pour
la conservation du bois; préservatifs pour le bois (huiles);
mastic (résine naturelle); lait de chaux; épaississants pour
couleurs; gris de zinc (pigment); argent sous forme de pâte;
pâtes d'imprimerie (encres); pâtes d'imprimerie (encres);
pigments; dorures; enduits (peintures); enduits pour le feutres-
toiture (peintures); enduits pour le carton bitumé (peintures);
enduits pour le bois (peintures); revêtements de protection
pour châssis de véhicules; couches antirouille pour châssis de
véhicules; vernis; poudre d'aluminium pour les peintres,
artistes et décorateurs; poudre de bronze; poudres à argenter;
métaux en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes; agglutinants pour peintures; liants pour peintures;
produits anticorrosion; produits de protection des métaux;
mordants pour le bois; mordants pour le cuir; matières à
mordancer le cuir; diluants pour peintures; diluants pour
laques; blanc de chaux; suie (couleur); noir de carbone
(pigment); noir de fumée (pigment); sandaraque; terre de
sienne; siccatifs pour couleurs; graisses contre la rouille;
résines naturelles (à l'état brut); malt caramélisé (colorant
alimentaire); badigeons; produits contre la ternissure des
métaux; produits antirouille (préservatifs contre la rouille);
produits pour la conservation du bois; sumac pour les vernis;
minium; térébenthine (diluants pour peintures); fixatifs
(vernis); fixatifs pour l'aquarelle; métaux en feuilles pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; argent en feuilles;
fustine (colorant); noirs (matières colorantes ou peintures);
safran (colorant); gommes-laques; gommes-laques; extraits de
bois colorant; colorants extraits du bois; émaux (vernis);
émulsions d'argent (pigments).

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs; diamants
de vitriers (parties d'outils à main); appareils pour imprimer
des tatouages; outils de broyage (pilons); pilons (outils); barres
de havage; barres à mine; rasoirs électriques ou non
électriques; pierres à faux; queues à faux; fusils à affûter; fusils
à aiguiser; bastringues (outils à main); vrilles (outils); tarières
(outils); leviers; sarcloirs; étampes (outils); fourchettes;
fourches; tondeuses à gazon (instruments à main); harpons;
harpons pour la pêche; arrache-clous; pieds-de-biche (outils);
râteaux (outils); barres d'alésage; coffins; tranches (outils);
marteaux à boucharder; bouchardes; crics à main; perçoirs;
drilles; gourdins; bâtons de police; matraques; pelles (outils);
guillaumes; trépans (outils); matoirs; gravoirs; outils à main
pour le jardinage actionnés manuellement; instruments à main
pour abraser; pinces à numéroter; fers à gaufrer; appareils à
main à soutirer; appareils pour l'épilation, électriques ou non
électriques; instruments pour le repassage des lames;
instruments pour l'aiguisage; instruments de marquage du
bétail; instruments à marquer les bestiaux; coupe-ongles
électriques ou non électriques; ouvre-huîtres; fers à lisser
(glacer); fers à glacer; appareils pour percer les oreilles;
instruments à tronçonner les tuyaux; rivetiers (outils);
mandrins (outils); découpoirs (outils); produits de taillanderie;
outils à main entraînés manuellement; pics (outils); casse-
pierres; meules à aiguiser à main; pierres à aiguiser; meules à
affûter à main; coups-de-poing américains; coups-de-poing;
pointeaux (outils); dagues; pioches; battes (instruments à
main); emporte-pièce (outils); lames (armes); filières
annulaires; clefs (outils); clés (tourne-à-gauche); tourne-à-
gauche; cuillers; louches pour le vin; cuillers (outils);
instruments à main pour transporter la fonte; vilebrequins;
formes pour chaussures (outils de cordonniers); besaiguës;
bisaiguës; anneaux de faux; instruments pour poinçonner les
billets; arracheuses (outils); béliers (outils); faux; sapes
(petites faux); tisonniers; meules en émeri; masses;
échardonnettes; tenailles; piolets à glace; lames (outils); lames
de cisailles; lames de rasoirs; scies à chantourner; râteaux de
golf; bêches; truelles; machettes; tondeuses pour la coupe de la
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barbe; tondeuses à cheveux à usage personnel (électriques ou
non électriques); tondeuses pour animaux (instruments à
main); tarauds (outils); soufflets de foyer (instruments à main);
épées; marteaux (outils); chasses (outils); aiguiseurs
(marteaux-); massettes; bouterolles (outils); hoyaux; fossoirs
(outils); hache-viande (outils); hachoirs à viande (outils à
main); écharnoirs (outils à main); trousses de manucure;
nécessaires de manucure électriques; trousses de pédicures;
limes à aiguilles; limes; gonfleurs; nécessaires de rasage;
enfile-aiguilles; dispositifs à enfiler les aiguilles; tranchoirs à
fromage non électriques; coupe-oeufs (non électriques);
coupe-pizzas non électriques; fers de guillaumes; fers de
rabots; écaillères; fers pour la réalisation de moulures; fers à
moulurer; ouvre-boîtes non électriques; ouvre-boîtes de
conserves non électriques; rogne-pied; molettes (outils);
écussonnoirs; couteaux de chasse; canifs; greffoirs;
échenilloirs; élagueurs; serpes; couteaux; cisailles; tondeuses
pour le bétail; tondeuses (instruments à main); fauchettes;
ciseaux; fourreaux de sabres; coupe-légumes; moulins à
légumes; coupe-légumes; instruments agricoles à main
actionnés manuellement; armes blanches; affiloirs; tournevis;
sabres; manchons d'alésoirs; porte-forets; perforateurs (outils);
limes à ongles; limes à ongles électriques; scies; archets de
scies; brucelles; pinces à épiler; pistolets actionnés
manuellement pour l'extrusion de mastics; pistolets (outils);
filières (outils); filières à tarauder (outils); outils à main à
fileter (outils); cueille-fruits; lames de scie (parties d'outils);
ceintures porte-outils; couverts (coutellerie, fourchettes et
cuillers); couverts de table (couteaux, fourchettes et cuillères);
fers à tuyauter; appareils à main à friser les cheveux non
électriques; ramasse-monnaie; polissoirs d'ongles électriques
ou non électriques; ustensiles à polir les ongles, électriques ou
non électriques; sérans (outils); repoussoirs; chasse-pointes;
poinçons (outils); pulvérisateurs de produits insecticides (à
main); vaporisateurs pour insecticides (outils); pulvérisateurs
pour insecticides (outils); seringues pour projeter des
insecticides; alésoirs; houes (outils); châssis de scies à main;
porte-scie; râpes (outils); coupoirs; couperets; tranchets;
boutoirs (outils); burins; cuirs à rasoir; cuirs à aiguiser; rabots;
épissoirs; tarières (outils); mèches (parties d'outils); évidoirs;
sécateurs; ciseaux de taille (sécateurs); argenterie (coutellerie,
fourchettes et cuillères); serpettes; faucilles; planes; grattoirs
(outils); déplantoirs; bédanes; fers à calfater; gouges; serre-
joints; mortiers pour le pilage; fers à marquer au feu; hachettes;
herminettes (outils); étaux; hachottes; haches; fouloirs (outils);
dames (outils de paveurs); cliquets (outils); coupe-tube
(outils); équerres (outils); allonges de vilebrequins pour
tarauds; appareils à étourdir le bétail; appareils pour
l'élimination de parasites de végétaux; appareils pour détruire
les parasites des plantes; appareils pour l'abattage des animaux
de boucherie; appareils pour la dépouille des animaux de
boucherie; appareils et outils pour la dépouille des animaux;
appareils pour la dépouille des animaux de boucherie; tendeurs
de bandes métalliques (outils); tendeurs de fils et bandes
métalliques (outils); tendeurs de fils métalliques (outils); fers à
repasser non électriques; fers (outils à main non électriques);
étuis pour rasoirs; estampeurs (outils); racloirs; fraises (outils);
alênes; hachoirs (couteaux); hache-légumes; amassettes;
spatules (outils); étampes (outils); estampes (outils);
baïonnettes; pincettes; petites pinces; petites pinces;
mouchettes (ciseaux); fers à friser; casse-noix non en métaux
précieux; pinces à sucre; pinces à cuticules pour les ongles;
pinces à envies; pinces à ongles; recourbe-cils.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliure; photographies; articles de papeterie; cartes; adhésifs
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés, stylos à encre; aquarelles; peintures à l'eau
(aquarelles); aquarelles (peintures à l'eau); albums; albums à
coupures; almanachs; machines à plastifier les documents

(pour le bureau); atlas; affiches; noeuds en papier; serviettes de
table en papier; napperons en papier; nappes en papier; linge de
table en papier; sets de table en papier; tickets; formulaires
imprimés; carnets; blocs à dessin; blocs (papeterie); classeurs
à feuillets mobiles; bracelets pour instruments à écrire;
brochures; livrets; feuilles de papier (papeterie); papier
paraffiné; papier pour appareils enregistreurs; papier pour
radiogrammes; papier pour électrocardiographes; revêtements
en papier pour intérieurs de tiroirs, parfumés ou non; papier de
bois; papier carbone; papier à copier (articles de papeterie);
papier parchemin; papier à lettres; papier lumineux; papier
hygiénique; papier toilette; papier d'empaquetage; papier
d'emballage; papier xuan (pour la peinture et la calligraphie
chinoises); papier; buvards; blocs de papier à lettres; tablettes
pour écrire; bulletins d'information; cylindres de machines à
écrire; rouleaux de peintres en bâtiment; oblitérateurs;
composteurs; cires à modeler, autres qu'à usage dentaire;
enseignes en papier ou en carton; patrons de couture; patrons
pour la confection de vêtements; journaux; galvanotypes;
hectographes; écussons (cachets en papier); globes terrestres;
gravures; crayons d'ardoise; mines de crayons; porte-crayons;
porte-craie; supports de timbres (cachets); porte-chéquiers
(chéquiers); diagrammes; planches à graver; ardoises pour
écrire; tableaux noirs; galées (typographie); planches à dessin;
perforateurs (articles de bureau); crémières en papier; cavaliers
pour fiches; agrafes de porte-plumes; signets; échoppes pour
graver à l'eau-forte; pointes à tracer pour le dessin;
publications imprimées; sacs (enveloppes et pochettes)
d'emballage en papier ou en matières plastiques; articles en
carton; déchiqueteurs de papier (articles de bureau);
représentations graphiques; peignes à marbrer; calendriers;
éphémérides; papier calque; toile à calquer; calques; gommes
(adhésifs) pour la papeterie ou le ménage; pierres
lithographiques; crayons; portemines; crayons fusains;
images; transferts (décalcomanies); décalcomanies; tableaux,
encadrés ou non; carton de pâte de bois (papeterie); carton;
cartons à chapeaux; dossiers (papeterie); classeurs (articles de
bureau); fiches (papeterie); presses à cartes de crédit (non
électriques); cartes géographiques; bandes et cartes en papier
pour l'enregistrement de programmes informatiques; cartons
perforés pour métiers jacquard; catalogues; bobines pour
rubans encreurs; caches en papier pour pots de fleurs; cache-
pot en papier; pinceaux; brosses pour peintres; pinceaux pour
écrire; touches de machines à écrire; colles pour la papeterie ou
le ménage; gluten (colle) pour la papeterie ou le ménage;
matières collantes pour la papeterie ou le ménage; ichtyocolle
pour la papeterie ou le ménage; colle d'amidon (adhésif) pour
la papeterie ou le ménage; clichés; livres; registres (livres);
polycopies; journaux de bandes dessinées; punaises;
broquettes (punaises); anneaux de cigares; enveloppes
(papeterie); coffrets à timbres (cachets); boîtes en carton ou en
papier; boites de peinture (matériel scolaire); correcteurs
liquides (articles de bureau); instruments pour le tracé des
courbes; rubans de papier; rubans pour machines à écrire;
bandes adhésives pour la papeterie ou le ménage; rubans
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; bandes gommées
(papeterie); rubans encreurs; rubans encreurs pour
imprimantes d'ordinateurs; carrelets; feuilles de viscose pour
l'emballage; paquets en plastique à bulles d'air pour
l'emballage ou le conditionnement; feuilles de cellulose
régénérée pour l'emballage; lettres d'acier; caractères
(caractères typographiques); caractères d'imprimerie (chiffres
et lettres); chiffres (caractères d'imprimerie); objets d'art
lithographiés; lithographies; maquettes d'architecture; timbres-
poste; dessins; pâte à modeler; matériaux de modelage; pâte à
modeler; matières plastiques pour le modelage; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); toile à relier; toile
pour reliures; étoffes pour reliures; matières à cacheter;
adhésifs (colles) pour la papeterie ou le ménage; rubans auto-
adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériaux
d'emballage en fécule ou amidon; papier-filtre; matières
filtrantes (papier); machines à adresser; appareils et machines
pour la reliure (matériel de bureau); machines à écrire,
électriques ou non électriques; chemises (papeterie); machines



186 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

à affranchir (machines à timbrer); craie pour la lithographie;
craie à écrire; stéatite (craie pour tailleurs); craie pour tailleurs;
craie à marquer; sacs à ordures en papier ou en matières
plastiques; chevalets pour la peinture; appuie-main pour
peintres; instruments pour écrire; nécessaires de
correspondance; imprimeries portatives (articles de bureau);
bavettes en papier; autocollants (papeterie); doigtiers (articles
de bureau); fils à relier; fils pour reliures; coupe-papier
(articles de bureau); numéroteurs; enveloppes pour bouteilles
en carton ou en papier; pains à cacheter; couvertures
(papeterie); couvertures (papeterie); pochettes pour
passeports; pellicules en matières plastiques pour la
palettisation; modèles de broderie (patrons); modèles
d'écriture; oléographies; cartes de voeux musicales; cartes de
voeux; cartes postales; gravures à l'eau-forte; cornets en
papier; sachets pour la cuisson au micro-ondes; palettes de
peintre; bâtons d'encre; chemises pour documents; pochettes
pour documents; papier mâché; pastels (crayons); couches en
papier ou en cellulose, jetables; langes en papier ou en
cellulose, jetables; boîtes à stylos; plumiers; reliures;
magazines (périodiques); périodiques; essuie-plumes;
perforateurs de bureau; plumes à écrire; plumes à écrire en or;
plumes d'acier; tire-lignes; chansonniers; sceaux (cachets);
timbres à cacheter; faire-part (papeterie); planchettes porte-
bloc; plaques à adresses pour machines à adresser; mouchoirs
en papier; pellicules en matières plastiques pour l'emballage;
couches-culottes en papier ou en cellulose, jetables; corbeilles
à courrier; plateaux pour ranger et compter la monnaie;
dessous de carafes en papier; serre-livres; porte-estampes;
dessous de chopes à bière; supports pour plumes et crayons;
supports pour photographies; tampons encreurs; tampons pour
sceaux; bandes d'assemblage; essuie-mains en papier; toiles
gommées pour la papeterie; blanchets pour l'imprimerie non en
matières textiles; toiles d'encrage de machines pour la
reproduction de documents; toiles d'encrage pour duplicateurs;
portraits; presse-papiers; écritoires; papeteries (nécessaires
pour écrire); compas à dessin; tés à dessin; instruments pour le
dessin; fournitures pour le dessin; trousses à dessin; équerres à
dessin; pantographes (instruments de dessin); règles à
dessiner; gabarits à effacer; gommes à effacer; articles de
bureau (à l'exception des meubles); fournitures pour écrire;
fournitures scolaires (papeterie); distributeurs de ruban adhésif
(articles de bureau); appareils à étiqueter actionnés
manuellement; crochets de bureau; trombones; taille-crayons,
électriques ou non électriques; machines à tailler les crayons,
électriques ou non électriques; prospectus; horaires imprimés;
réglettes; répertoires; élastiques de bureau; reproductions
graphiques; duplicateurs; appareils et machines à polycopier;
porte-plumes; stylos (articles de bureau); serviettes à
démaquiller en papier; lingettes à démaquiller en papier;
serviettes de toilette en papier; grattoirs de bureau; attaches de
bureau; agrafes pour le bureau; produits pour effacer; coupes
biologiques pour la microscopie (matériel d'enseignement);
coupes histologiques (matériel d'enseignement); figurines
(statuettes) en papier mâché; effaceurs pour tableaux; cadres à
composer (imprimerie); cire à cacheter; tables arithmétiques;
tables de calcul; écriteaux en papier ou en carton; cahiers
d'écriture ou de dessin; transparents (papeterie); pochoirs;
patrons; gabarits (papeterie); tubes en carton; encres de Chine;
mouilleurs de bureau; humecteurs (articles de bureau);
pointeurs non électroniques; emballages en carton ou en papier
pour bouteilles; machines de bureau à fermer les enveloppes;
machines à cacheter de bureau; appareils à vigneter; appareils
pour le collage des photographies; presses à agrafer
(fournitures de bureau); manuels; manuels; filtres à café en
papier; drapeaux en papier; papier d'argent; photogravures;
étuis pour patrons; toiles pour la peinture; chromolithographies
(chromos); chromos; godets pour la peinture; godets pour
l'aquarelle; encres à corriger (héliographie); encre; pierres
d'encre (réservoirs d'encre); encriers; calques; plans; chapelets;
rosaires; billes pour stylos; coffrets pour la papeterie
(fournitures de bureau); caractères typographiques; timbres à
adresses; timbres (cachets); porte-affiches en papier ou en
carton; planches (gravures); étiquettes non en tissu; pinces à

billets de banque; moules pour argile à modeler (matériel pour
artistes).

20 Meubles, glaces (miroirs); produits, non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
dévidoirs non métalliques, non mécaniques, pour tuyaux
flexibles; enrouleurs non métalliques, non mécaniques, pour
tuyaux flexibles; poulies en matières plastiques pour stores;
fûts en bois pour décanter le vin; bouées de corps-morts, non
métalliques (amarrage); tonneaux non métalliques; barils non
métalliques; bracelets d'identification non métalliques pour
hôpitaux; buffets; bustes en bois, cire, plâtre ou matières
plastiques; bustes pour tailleurs; traversins; éventails; établis;
étaux-établis; portemanteaux (meubles); cintres; palanches de
transport; présentoirs; vitrines (meubles); présentoirs pour
journaux; cire gaufrée pour ruches; rayons de ruches; feuilles
de cire gaufrée pour ruches; enseignes en bois ou en matières
plastiques; gabarits de chargement pour chemins de fer non
métalliques; écrous non métalliques; nichoirs; cercueils; portes
de meubles; embrasses non en matières textiles; boulons non
métalliques; chevilles non métalliques; goujons non
métalliques; tourillons non métalliques; vis non métalliques;
divans; tableaux accroche-clefs; tableaux d'affichage; hampes;
récipients pour combustibles liquides non métalliques;
récipients d'emballage en matières plastiques; jardinières;
patères de rideaux; tampons (chevilles) non métalliques;
chevilles murales non métalliques; dispositifs d'assemblage à
vis, non métalliques, pour câbles; serre-câbles non
métalliques; pattes d'attache de câbles ou de tuyaux; rivets non
métalliques; succédanés de l'écaille; serrures (ni électriques ni
métalliques) serrures non métalliques pour véhicules; rideaux
de perles pour la décoration; fermetures de bouteilles;
fermetures de bouteilles non métalliques; fermetures de
récipients non métalliques; glaces (miroirs); bambou; arbres à
griffes pour chats; sabots d'animaux; corail; écume de mer;
baleine brute ou mi-ouvrée; ramures de cerfs; écaille; coquilles
(coquillages); corne brute ou mi-ouvrée; cornes d'animaux;
rotin; ivoire brut ou mi-ouvré; corozo; paille tressée (autre que
nattes); articles de vannerie; objets d'art en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; travaux d'ébénisterie; roseau
(matière à tresser); canapés; tringles à rideaux; bobines en bois
pour fil, soie, cordonnet; soupapes non métalliques autres que
parties de machines; clapets de conduites d'eau en matières
plastiques; clapets de vidange en matières plastiques pour
tuyaux; douves; cartes-clefs en matières plastiques non codées;
chevalets de sciage; roulettes de lits non métalliques; roulettes
de meubles non métalliques; montures de brosses; mobiles
décoratifs produisant des sons; lits d'enfants; berceaux; lits à
barreaux; piquets de tente non métalliques; anneaux de
rideaux; commodes; conteneurs non métalliques; conteneurs
flottants non métalliques; lutrins; niches de chiens; paniers non
métalliques; mannes (paniers); panetons; corbeilles non
métalliques; emballages en bois pour bouteilles; robinets de
tonneaux non métalliques; fauteuils; fauteuils de coiffeurs; lits
d'hôpital; bois de lit; lits; plateaux de tables; patères, non
métalliques; crochets de portemanteaux non métalliques;
crochets de rideaux; patères non métalliques pour vêtements;
échelles en bois ou en matières plastiques; parcs pour bébés;
mannequins de couturier; mannequins de tailleur; mannequins;
matelas à air non à usage médical; matelas à ressorts; matelas;
lits hydrostatiques (lits à eau) autres qu'à usage médical; lits à
eau, autres qu'à usage médical; meubles métalliques; meubles
de bureau; mobilier scolaire; sacs de couchage pour le
camping; mobiles décoratifs; rails pour rideaux; numéros de
maison ni métalliques, ni lumineux; cartothèques (mobilier);
cercles pour tonneaux non métalliques; cerceaux pour barils;
meubles; pans de boiseries pour meubles; nacre brute ou mi-
ouvrée; plaques de verre pour miroirs; plaques d'ambroïne;
plaques d'immatriculation non métalliques; plaques
minéralogiques non métalliques; plaques d'identité non
métalliques; plaques nominatives non métalliques; palettes de
chargement non métalliques; palettes de transport non
métalliques; palettes de manutention non métalliques; appuie-
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tête (mobilier); échalas; tréteaux (mobilier); porte-revues;
porte-livres (mobilier); bâtis de machines à calculer;
piédestaux pour pots à fleurs; coussins pour animaux de
compagnie; oreillers; coussins; coussins d'air à usage non
médical; oreillers à air non à usage médical; revêtements
amovibles pour éviers; étagères; étagères de bibliothèques;
rayons pour classeurs (mobilier); rayons de meubles; cire
gaufrée pour ruches; rayons de ruches; tablettes de rangement;
rubans de bois; rubans de paille; porte-chapeaux; chantiers non
métalliques pour fûts; objets de publicité gonflables;
couchettes pour animaux de compagnie; niches pour animaux
d'intérieur; nids pour animaux d'intérieur; literie (à l'exception
du linge); loquets non métalliques; dispositifs d'obturation
(bondes) non métalliques; bondes non métalliques; bouchons
de bouteilles; bouchons de liège; tringles de tapis d'escaliers;
bureaux; métiers à broder; cadres; cadres de ruches; réservoirs
ni en métal, ni en maçonnerie; citernes ni en métal, ni en
maçonnerie; râteliers à fourrage; galets pour rideaux; manches
d'outils non métalliques; manches de couteaux non
métalliques; manches de faux non métalliques; manches à
balais non métalliques; bannetons; secrétaires; sièges
métalliques; bancs (meubles); pailles pour la dégustation des
boissons; chalumeaux (pailles) pour la dégustation des
boissons; cuves non métalliques; rayons de miel; canapés;
dispositifs d'obturation (capsules) non métalliques; capsules de
bouchage non métalliques; capsules de bouteilles non
métalliques; statues en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; figurines (statuettes) en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en
matières plastiques; écailles d'huîtres; verre argenté
(miroiterie); casiers; barres d'ambroïne; comptoirs (tables);
porte-parapluies; râteliers à fusils; dessertes pour ordinateurs
(mobilier); tables d'ordinateur; tables de toilette (coiffeuses);
bureaux dactylos; tablettes pour machines à écrire; tables à
dessin; hachoirs (tables de bouchers); tables de massage; tables
métalliques; bureaux (meubles); dessertes; tables roulantes;
buffets roulants (meubles); tables; marchepieds non
métalliques; chaises (sièges); sièges; chaises hautes pour
enfants; caisses non métalliques; bahuts (coffres) non
métalliques; écriteaux en bois ou en matières plastiques;
tabourets; repose-pieds (tabourets); harasses; auges à mortier
non métalliques; chariots (mobilier); tresses de paille; échelles
mobiles pour l'embarquement des passagers non métalliques;
paillasses; finitions en matières plastiques pour meubles;
décorations en matières plastiques pour aliments; ruches pour
abeilles; tables de toilette (mobilier); urnes funéraires; figures
en cire; garnitures de portes non métalliques; garnitures de
cercueils non métalliques; garnitures de lits non métalliques;
moulures pour cadres; liteaux d'encadrement; liteaux
(baguettes) d'encadrement; garnitures de meubles non
métalliques; garnitures de fenêtres non métalliques; trotteurs
pour enfants; housses pour vêtements (rangement); housses à
vêtements (penderie); housses pour vêtements (rangement);
animaux empaillés; oiseaux empaillés; charnières non
métalliques; transatlantiques; chaises longues; perches non
métalliques; paravents; placards; armoires à pharmacie; garde-
manger non métalliques; vaisseliers; rideaux en bambou;
stores d'intérieur à lamelles; stores en bois tissé (mobilier);
stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier); pare-étincelles pour
cheminées; écrans de cheminées; ambre jaune; tiroirs; boîtes
en bois ou en matières plastiques; coffrets en bois ou en
matières plastiques; caisses en bois ou en matières plastiques;
coffres à jouets; boîtes aux lettres ni en métal, ni en
maçonnerie; casiers à bouteilles; distributeurs fixes de
serviettes non métalliques, miroirs tenus à la main (miroirs de
toilette); tapis pour parcs pour bébés; porte-serviettes
(meubles); poignées de portes non métalliques.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jeux automatiques (machines) à prépaiement; véhicules
(jouets); piscines (articles de jeu); objets de cotillon; blocs de
départ pour le sport; body boards; bottines-patins (combiné);
biberons de poupées; munitions pour pistolets à peinture
(accessoires de sport); volants (jeux); toupies (jouets); puzzles;

punching-balls; ailes delta; disques volants (jouets); disques
pour le sport; maisons de poupées; jeux de dominos; planches
pour le surfing; tremplins (articles de sport); planches à
roulettes; planches à voile; échiquiers; damiers; damiers;
fléchettes; arbres de Noël en matières synthétiques; gobelets
pour jeux; cerfs-volants; paniers de friandises; jouets; jouets
pour animaux de compagnie; peluches; ours en peluche;
mobiles (jouets); farces (attrapes); jeux automatiques autres
que ceux conçus pour être utilisés uniquement avec un
récepteur de télévision; jeux de salon; jeux de société; jeux de
table; jeux d'anneaux; jeux; kaléidoscopes; chambres à air pour
ballons de jeu; magnésie pour les athlètes; carres de skis; cartes
de bingo; jeux de cartes; manèges forains; chevaux à bascule;
balançoires; quilles de billard; quilles; quilles (jeu); queues de
billard; crosses de golf; crosses de hockey; peaux de phoques
(revêtements de skis); clochettes pour arbres de Noël;
chambres de poupée; jeux de construction; confettis; bonbons
à pétards; diablotins; patins à glace; patins à roulettes alignées;
patins à roulettes; dés (jeux); pistolets à peinture (articles de
sport); fixations de skis; lits de poupée; plateaux tournants de
roulette; blocs de construction (jouets); poupées; palmes pour
nageurs; palmes de natation; arcs de tir; skis; skis nautiques;
skis pour le surfing; mah-jongs; fart à skis; appeaux pour la
chasse; marionnettes à fils; pantins; masques de carnaval;
masques de théâtre; masques d'escrime; mâts pour planches à
voile; craie pour queues de billards; pigeons d'argile (cibles);
cibles; modèles réduits de véhicules; balles de jeu; bandes de
billard; genouillères (articles de sport); procédés pour queues
de billard; protège-coudes (articles de sport); vêtements de
poupée; armes d'escrime; cannes de majorettes; parapentes;
gants pour batteurs (accessoires de jeux); gants de boxe; gants
de base-ball; gants d'escrime; gants de golf; gants (accessoires
de jeux); pistolets (jouets); pistolets à air (jouets); capsules
fulminantes (jouets); amorces fulminantes (jouets); amorces
pour pistolets (jouets); hochets (jouets); fers à cheval pour
jeux; porte-bougies pour arbres de Noël; supports pour arbres
de Noël; revêtements de skis; amorces artificielles pour la
pêche; leurres pour la chasse ou la pêche; amorces factices
avec hameçons; matériel pour le tir à l'arc; bouchons (flotteurs)
(attirail de pêche); détecteurs de touche (attirail de pêche);
flotteurs pour la pêche; racines pour la pêche; hameçons;
épuisettes pour la pêche; lignes de pêche; moulinets pour la
pêche; cannes à pêche; attirail de pêche; tournettes pour cerfs-
volants; bulles de savon (jouets); dispositifs à marquer les
points pour billards; fourchettes à gazon (accessoires de golf);
outils de remise en place des mottes de terre (accessoires de
golf); rembourrages de protection (parties d'habillement de
sport); raquettes (accessoires de jeux); raquettes; fleurets pour
l'escrime; attaches de sécurité pour planches de surf; harnais
pour planches à voile; ceintures d'haltérophilie (articles de
sport); lance-pierres (articles de sport); roulettes pour fusils
lance-harpons (articles de sport); trottinettes; bobsleighs;
traîneaux (articles de sport); filets à papillons; filets (articles de
sport); filets de tennis; racloirs pour skis; appareils de
gymnastique; palets; poids pour l'haltérophilie; haltères;
baudriers d'escalade; neige artificielle pour arbres de Noël;
raquettes à neige; tirs au pigeon; tables de billard; tables de
billard à prépaiement; tables pour tennis de table; tables pour
football de salon; boyaux de raquettes; cordes de raquettes;
sacs de cricket; sacs pour crosses de golf avec ou sans
roulettes; toboggans (jeu); véhicules télécommandés (jouets);
bicyclettes fixes d'entraînement; appareils pour le culturisme;
appareils de musculation; engins pour exercices corporels;
appareils de bodybuilding; bicyclettes fixes d'entraînement;
trictracs; décorations pour arbres de Noël excepté les articles
d'éclairage et les sucreries; appareils de jet de balles de tennis;
matériel de prestidigitation; appareils de jeux électroniques
autres que ceux conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; appareils et machines de bowling;
jetons de jeux; sacs spécialement conçus pour les skis et les
planches de surf; billes de jeu; billes pour jeux; boules de
billard; ballons de jeu; boules de jeu; boules de neige; jeux
d'échecs; dames (jeux); jeux de dames; protège-tibias (articles
de sport); extenseurs (exerciseurs); exerciseurs (extenseurs);
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cibles électroniques; leurres olfactifs pour la chasse ou la
pêche; slips de soutien pour sportifs (articles de sport); écrans
de camouflage (articles de sport).

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; annatto (dyestuffs);
auramine; canada balsam; whites (colorants or paints); white
lead; paper for dyeing easter eggs; glazes (paints, lacquers);
litharge; orange lead; primers; gamboge for painting;
titanium dioxide (pigment); indigo (colorant); gum resins;
colophony; caramel (food colorant); carbonyl (wood
preservative); cochineal carmine; copal; alizarine dyes;
aniline dyes; toner cartridges (filled) for printers and
photocopiers; ink for leather; colorants for liqueurs; colorants
for beverages; shoe dyes; colorants for butter; ink for skin-
dressing; dyewood; coloring (colouring) wood; malt
colorants; cobalt oxide (colorant); food colorants; food dyes;
dyes; dyestuffs; ink (toners) for photocopiers; toners (ink) for
photocopiers; aluminium paints; asbestos paints; bactericidal
paints; wood stains; ceramic paints; marking ink for animals;
distempers; fireproof paints; anti-fouling paints; blues
(colorants or paints); printing ink; engraving ink; enamels for
painting; enamel paints; paints; creosote for wood
preservation; turmeric (colorant); black Japan; bitumen
varnish; bronzing lacquers; copal varnish; anti-corrosive
bands; bright gold for ceramics; bright platinum for ceramics;
glossy platinum paint for ceramics; silver paint for ceramics;
anti-rust oils; oils for the preservation of wood; preservative
oils for wood; mastic (natural resin); lime wash; thickeners for
paints; zinc oxide (pigment); silver paste; printers' pastes
(ink); printing compositions (ink); pigments; gildings;
coatings (paints); coatings for roofing felt (paints); coatings
for tarred felt (paints); wood coatings (paints); undercoating
for chassis of vehicles; undersealing for vehicle chassis;
varnishes; aluminium powder for painters, artists and
decorators; bronze powder; silvering powders; metals in
powder form for painters, decorators, printers and artists;
agglutinants for paints; binding preparations for paints; anti-
corrosive preparations; protective preparations for metals;
wood mordants; mordants for leather; stains for leather;
thinners for paints; thinners for lacquers; whitewash; soot
(colorant); carbon black (pigment); lamp black (pigment);
sandarac; sienna earth; siccatives (drying agents) for paints;
anti-rust greases; natural resins (raw); malt caramel (food
colorant); badigeon; anti-tarnishing preparations for metals;
anti-rust preparations (for preservation); wood preservatives;
sumac for varnishes; minium; turpentine (thinner for paints);
fixatives (varnishes); fixatives for watercolors (watercolours);
metal foil for painters, decorators, printers and artists; silver
foil (leaf); yellowwood (colorant); blacks (colorants or
paints); saffron (colorant); gum-lac; shellac; wood dyestuffs;
dyewood extracts; enamels (varnishes); silver emulsions
(pigments).

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; glaziers' diamonds (parts of hand
tools); apparatus for tattooing; pestles for pounding; rammers
(hand tools); cutting bars; crow bars; razors, electric or non-
electric; scythe stones; whetstones; knife steels; sharpening
steels; hand drills (hand tools); gimlets (hand tools);
carpenters' augers; levers; hoes (hand tools); stumping-out
tools (hand tools); table forks; forks; lawn clippers (hand
instruments); harpoons; harpoons for fishing; nail extractors;
nail drawers (hand tools); rakes (hand tools); cutter bars;
whetstone holders; priming irons (hand tools); bushhammers;
pick hammers; lifting jacks, hand-operated; borers; drills;
bludgeons; police batons; truncheons; shovels (hand tools);
rabbeting planes; bits (hand tools); chisels; engraving
needles; garden tools (hand-operated); abrading instruments
(hand instruments); numbering punches; goffering irons;
implements for decanting liquids (hand tools); depilation
appliances, electric and non-electric; blade sharpening
instruments; sharpening instruments; cattle marking tools;
livestock marking tools; nail clippers (electric or non-

electric); oyster openers; glazing irons; polishing irons
(glazing tools); ear-piercing apparatus; tube cutting
instruments; riveters (hand tools); expanders (hand tools);
cutting tools (hand tools); edge tools (hand tools); hand tools,
hand-operated; picks (hand tools); stone hammers;
grindstones (hand tools); sharpening stones; sharpening
wheels (hand tools); knuckle dusters; punch rings (knuckle
dusters); centre punches (hand tools); daggers; pickaxes;
mallets (hand instruments); punch pliers (hand tools); blades
(weapons); annular screw plates; spanners (hand tools); tap
wrenches; wrenches (hand tools); spoons; ladles for wine;
ladles (hand tools); foundry ladles (hand tools); breast drills;
lasts (shoemakers' hand tools); holing axes; mortise axes;
scythe rings; instruments for punching tickets; diggers (hand
tools); rams (hand tools); scythes; Hainault scythes; fire
irons; emery grinding wheels; sledgehammers; thistle
extirpators (hand tools); pliers; ice picks; blades (hand tools);
shear blades; razor blades; jig-saws; sand trap rakes; spades
(hand tools); trowels; machetes; beard clippers; hair clippers
for personal use (electric and non-electric); hair clippers for
animals (hand instruments); taps (hand tools); fireplace
bellows (hand tools); swords; hammers (hand tools); fullers
(hand tools); hammer sharpeners; masons' hammers; riveting
hammers (hand tools); mattocks; ditchers (hand tools);
fleshing knives (hand tools); meat choppers (hand tools);
mincing knives (hand tools); manicure sets; manicure sets,
electric; pedicure sets; needle files; files (tools); hand pumps;
shaving cases; needle-threaders; threaders; cheese slicers
(non-electric); egg slicers (non-electric); pizza cutters (non-
electric); blades for planes; plane irons; scaling knives;
molding irons; moulding irons; can openers, non-electric; tin
openers, non-electric; farriers' knives; braiders (hand tools);
budding knives; hunting knives; penknives; grafting tools
(hand tools); pruning shears; tree pruners; bill-hooks; knives;
shears; cattle shearers; shearers (hand instruments); border
shears; scissors; sword scabbards; vegetable knives;
vegetable shredders; vegetable slicers; agricultural
implements (hand-operated); side arms, other than firearms;
stropping instruments; screwdrivers; sabres; reamer sockets;
drill holders (hand tools); perforating tools (hand tools); nail
files; nail files, electric; saws (hand tools); bow saws;
tweezers; hair-removing tweezers; guns, hand-operated, for
the extrusion of mastics; guns (hand tools); dies (hand tools);
screw stocks (hand tools); screw-thread cutters (hand tools);
fruit pickers (hand tools); saw blades (parts of hand tools);
tool belts (holders); table cutlery (knives, forks and spoons);
tableware (knives, forks and spoons); crimping irons; hand
implements for hair curling non-electric; money scoops;
fingernail polishers (electric or non-electric); nail buffers
(electric or non-electric); hackles (hand tools); pin punches;
nail punches; punches (hand tools); insecticide atomizers
(hand tools); insecticide sprayers (hand tools); insecticide
vaporizers (hand tools); syringes for spraying insecticides;
reamers; weeding forks (hand tools); frames for handsaws;
saw holders; rasps (hand tools); cutters; cleavers; paring
knives; paring irons (hand tools); graving tools (hand tools);
razor strops; leather strops; planes; marline spikes; augers
(hand tools); bits (parts of hand tools); hollowing bits (parts of
hand tools); pruning scissors; secateurs; silver plate (knives,
forks and spoons); pruning knives; sickles; drawing knives;
scrapers (hand tools); trowels (gardening); mortise chisels;
caulking irons; gouges (hand tools); clamps (for carpenters or
coopers); mortars for pounding; branding irons; hatchets;
adzes (tools); vices; hoop cutters (hand tools); axes; fulling
tools (hand tools); earth rammers (hand tools); ratchets (hand
tools); tube cutters (hand tools); squares (hand tools);
extension pieces for braces for screw taps; cattle stunning
appliances; destructing apparatus for plant parasites; plant
parasite killing apparatus; slaughtering butchers' appliances
and instruments for animals; cattle skinning instruments;
instruments and tools for skinning animals; skinning
appliances and instruments for butchers' animals; metal band
stretchers (hand tools); stretchers for wire and metal bands
(hand tools); wire stretchers (hand tools); flat irons (non-
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electric); irons (non-electric hand tools); razor cases;
embossers (hand tools); scraping tools (hand tools); milling
cutters (hand tools); awls; choppers (knives); vegetable
choppers; palette knives; spatulas (hand tools); stamping-out
tools (hand tools); stamps (hand tools); bayonets; nippers;
pincers; tongs; wick trimmers (scissors); curling tongs;
nutcrackers, not of precious metal; sugar tongs; cuticle
nippers; cuticle tweezers; nail nippers; eyelash curlers.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; cards;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks, fountain pens;
aquarelles; watercolors (paintings); watercolours (paintings);
albums; scrapbooks; almanacs; document laminators for
office use; atlases; posters; paper bows; table napkins of
paper; place mats of paper; table cloths of paper; table linen
of paper; table mats of paper; tickets; forms (printed); note
books; drawing pads; pads (stationery); loose-leaf binders;
wristbands for the retention of writing instruments; pamphlets;
booklets; paper sheets (stationery); waxed paper; paper for
recording machines; paper for radiograms;
electrocardiograph paper; drawer liners of paper (perfumed
or not); wood pulp paper; carbon paper; copying paper
(stationery); parchment paper; writing paper; luminous
paper; hygienic paper; toilet paper; packing paper; wrapping
paper; xuan paper (for Chinese painting and calligraphy);
paper; blotters; writing pads; writing tablets; newsletters;
rollers for typewriters; house painters' rollers; composing
sticks; obliterating stamps; modelling wax, not for dental
purposes; signboards of paper or cardboard; patterns for
dressmaking; patterns for making clothes; newspapers;
electrotypes; hectographs; shields (paper seals); terrestrial
globes; engravings; slate pencils; pencil leads; pencil holders;
chalk holders; holders for stamps (seals); holders for
checkbooks (cheque books); diagrams; engraving plates;
writing slates; blackboards; galley racks (printing); drawing
boards; punches (office requisites); cream containers of
paper; tags for index cards; pen clips; bookmarkers; etching
needles; tracing needles for drawing purposes; printed
publications; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics,
for packaging; cardboard articles; paper shredders (for office
use); graphic representations; graining combs; calendars;
tear-off calendars; tracing paper; tracing cloth; tracing
patterns; gums (adhesives) for stationery or household
purposes; lithographic stones; pencils; pencil lead holders;
charcoal pencils; pictures; decalcomanias; transfers
(decalcomanias); paintings (pictures) framed or unframed;
wood pulp board (stationery); cardboard; hat boxes of
cardboard; document files (stationery); files (office
requisites); index cards (stationery); credit card imprinters,
non-electric; geographical maps; paper tapes and cards for
the recordal of computer programmes; perforated cards for
jacquard looms; catalogues; spools for inking ribbons; covers
of paper for flower pots; flower-pot covers of paper;
paintbrushes; painters' brushes; writing brushes; typewriter
keys; glue for stationery or household purposes; gluten (glue)
for stationery or household purposes; pastes for stationery or
household purposes; isinglass for stationery or household
purposes; starch paste (adhesive) for stationery or household
purposes; printing blocks; books; ledgers (books); manifolds
(stationery); comic books; drawing pins; thumbtacks; cigar
bands; envelopes (stationery); cases for stamps (seals); boxes
of cardboard or paper; paint boxes (articles for use in school);
correcting fluids (office requisites); French curves; paper
ribbons; typewriter ribbons; adhesive bands for stationery or
household purposes; adhesive tapes for stationery or
household purposes; gummed tape (stationery); inking
ribbons; inking ribbons for computer printers; square rulers;
viscose sheets for wrapping; plastic bubble packs (for
wrapping or packaging); sheets of reclaimed cellulose for

wrapping; steel letters; letters (type); type (numerals and
letters); numbers (type); lithographic works of art;
lithographs; architects' models; postage stamps; graphic
prints; modelling clay; modelling materials; modelling paste;
plastics for modelling; teaching materials (except apparatus);
bookbinding cloth; cloth for bookbinding; fabrics for
bookbinding; sealing compounds for stationery purposes;
adhesives (glues) for stationery or household purposes; self-
adhesive tapes for stationery or household purposes;
packaging material made of starches; filter paper; filtering
materials (paper); addressing machines; bookbinding
apparatus and machines (office equipment); typewriters
(electric or non-electric); folders (stationery); franking
machines (stamping machines); chalk for lithography; writing
chalk; steatite (tailor's chalk); tailors' chalk; marking chalk;
garbage bags (of paper or of plastics); painters' easels; hand-
rests for painters; writing instruments; writing cases
(stationery); printing sets, portable (office requisites); bibs of
paper; stickers (stationery); finger-stalls (office requisites);
bookbinding cords; cords for bookbinding; paper knives
(cutters) (office requisites); numbering apparatus; bottle
envelopes of cardboard or paper; sealing wafers; covers
(stationery); wrappers (stationery); passport holders; plastic
cling film, extensible, for palletization; embroidery designs
(patterns); handwriting specimens for copying; oleographs;
musical greeting cards; greeting cards; postcards; etchings;
conical paper bags; bags for microwave cooking; palettes for
painters; ink sticks; folders for papers; jackets for papers;
papier mâché; pastels (crayons); babies' diapers of paper and
cellulose (disposable); babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); boxes for pens; pen cases; book bindings;
magazines (periodicals); periodicals; pen wipers; office
perforators; nibs; nibs of gold; steel pens; drawing pens; song
books; seals (stamps); sealing stamps; announcement cards
(stationery); clipboards; address plates for addressing
machines; handkerchiefs of paper; plastic film for wrapping;
babies' napkin-pants (diaper-pants) of paper and cellulose
(disposable); letter trays; trays for sorting and counting
money; coasters of paper; bookends; stamp stands; mats for
beer glasses; stands for pens and pencils; photograph stands;
inking pads; stamp pads; binding strips (bookbinding); towels
of paper; gummed cloth for stationery purposes; printers'
blankets, not of textile; inking sheets for document
reproducing machines; inking sheets for duplicators;
portraits; paperweights; inkstands; writing cases (sets);
compasses for drawing; drawing T-squares; drawing
instruments; drawing materials; drawing sets; drawing
squares; pantographs (drawing instruments); drawing rulers;
erasing shields; rubber erasers; office requisites, except
furniture; writing materials; school supplies (stationery);
adhesive tape dispensers (office requisites); hand labelling
appliances; paper clasps; paper-clips; pencil sharpeners
(electric or non-electric); pencil sharpening machines
(electric or non-electric); prospectuses; printed timetables;
printers' reglets; indexes; elastic bands for offices; graphic
reproductions; duplicators; mimeograph apparatus and
machines; penholders; pens (office requisites); napkins of
paper for removing make-up; tissues of paper for removing
make-up; face towels of paper; scrapers (erasers) for offices;
clips for offices; staples for offices; erasing products;
biological samples for use in microscopy (teaching material);
histological sections for teaching purposes; figurines
(statuettes) of papier mâché; writing board erasers;
composing frames (printing); sealing wax; arithmetical
tables; calculating tables; placards of paper or cardboard;
writing or drawing books; transparencies (stationery); stencil
plates; stencils; stencils (stationery); cardboard tubes; Indian
inks; moisteners (office requisites); moisteners for gummed
surfaces (office requisites); chart pointers, non-electronic;
bottle wrappers of cardboard or paper; envelope sealing
machines, for offices; sealing machines for offices; vignetting
apparatus; apparatus for mounting photographs; stapling
presses (office requisites); handbooks (manuals); manuals
(handbooks); paper coffee filters; flags (of paper); silver
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paper; photo engravings; stencil cases; canvas for painting;
chromolithographs (chromos); chromos; artists' watercolor
(watercolour) saucers; artists' watercolor saucers; correcting
ink (heliography); ink; ink stones (ink reservoirs); inkwells;
blueprints; plans; chaplets; rosaries; balls for ball-point pens;
cabinets for stationery (office requisites); printing type;
address stamps; stamps (seals); advertisement boards of paper
or cardboard; prints (engravings); labels, not of textile; money
clips; molds for modeling clays (artists' materials).

20 Furniture, mirrors; goods (not included in other
classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and
substitutes for all these materials, or of plastics; reels, not of
metal, non-mechanical, for flexible hoses; winding spools, not
of metal, non-mechanical, for flexible hoses; pulleys of plastics
for blinds; casks of wood for decanting wine; mooring buoys,
not of metal; casks, not of metal; barrels, not of metal;
identification bracelets, not of metal, for hospitals;
sideboards; busts of wood, wax, plaster or plastic; costume
stands; bolsters; fans for personal use (non-electric); work
benches; vice benches, not of metal; coat stands; coat
hangers; shoulder poles (yokes); display stands; showcases
(furniture); newspaper display stands; artificial honeycombs;
comb foundations for beehives; waxcomb for beehives;
signboards of wood or plastics; loading gauge rods, not of
metal, for railway waggons (wagons); nuts, not of metal;
nesting boxes; coffins; doors for furniture; curtain holders, not
of textile material; bolts, not of metal; dowels, not of metal;
pegs, not of metal (pins); pins, not of metal (pegs); screws, not
of metal; divans; keyboards for hanging keys; display boards;
flagpoles; containers, not of metal, for liquid fuel; packaging
containers of plastic; flower-stands (furniture); curtain tie-
backs; plugs (dowels) not of metal; wall plugs, not of metal;
binding screws, not of metal, for cables; cable clips, not of
metal; cable or pipe clips of plastics; rivets, not of metal;
tortoiseshell imitation; locks (other than electric), not of metal
locks, not of metal, for vehicles; bead curtains for decoration;
bottle closures, not of metal; stoppers for bottles, not of glass,
metal or rubber; closures, not of metal, for containers; mirrors
(looking glasses); bamboo; scratching posts for cats; animal
hooves; coral; meerschaum; whalebone, unworked or semi-
worked; stag antlers; tortoiseshell; shells; horn, unworked or
semi-worked; animal horns; rattan; ivory, unworked or semi-
worked; corozo; plaited straw (except matting); wickerwork;
works of art, of wood, wax, plaster or plastic; cabinet work;
reeds (plaiting material); settees; curtain rods; reels of wood
for yarn, silk, cord; valves, not of metal, other than parts of
machines; water-pipe valves of plastic; drain traps (valves) of
plastic; staves of wood; plastic key cards (not encoded); saw
horses; bed casters, not of metal; furniture casters, not of
metal; brush mountings; wind chimes (decoration);
bassinettes; cots; cradles; tent pegs, not of metal; curtain
rings; chests of drawers; containers, not of metal (storage,
transport); floating containers, not of metal; lecterns; dog
kennels; baskets, not of metal; hampers (baskets); bakers'
bread baskets; trays, not of metal; bottle casings of wood; taps
for casks (not of metal); armchairs; hairdressers' chairs;
hospital beds; bedsteads (wood); beds; table tops; coat hooks,
not of metal; hooks, not of metal, for clothes rails; curtain
hooks; clothes hooks, not of metal; ladders of wood or plastics;
playpens for babies; dressmakers' dummies; mannequins;
tailors' dummies; air mattresses, not for medical purposes;
spring mattresses; mattresses; hydrostatic beds, not for
medical purposes; water beds, not for medical purposes;
furniture of metal; office furniture; school furniture; sleeping
bags for camping; mobiles (decoration); curtain rails; house
numbers, not of metal, non-luminous; index cabinets
(furniture); cask hoops, not of metal; barrel hoops, not of
metal; furniture; furniture partitions of wood; mother-of-pearl
(unworked or semi-worked); mirror tiles; ambroid plates;
number plates, not of metal; registration plates, not of metal;
identity plates, not of metal; nameplates, not of metal; loading
pallets, not of metal; transport pallets, not of metal; handling
pallets, not of metal; head-rests (furniture); stakes for plants

or trees; trestles (furniture); magazine racks; book rests
(furniture); stands for calculating machines; flower-pot
pedestals; pet cushions; pillows; cushions; air cushions, not
for medical purposes; air pillows, not for medical purposes;
mats, removable, for sinks; racks (furniture); library shelves;
shelves for filing-cabinets (furniture); furniture shelves; comb
foundations for beehives; foundations for beehives; shelves for
storage; wood ribbon; straw edgings; hat stands; cask stands,
not of metal; inflatable publicity objects; beds for household
pets; kennels for household pets; nesting boxes for household
pets; bedding (except linen); latches, not of metal; bungs, not
of metal; plugs, not of metal; corks for bottles; corks; stair
rods; desks; embroidery frames; picture frames; sections of
wood for beehives; reservoirs, not of metal nor of masonry;
tanks, not of metal nor of masonry; fodder racks; curtain
rollers; tool handles, not of metal; knife handles, not of metal;
scythe handles, not of metal; broom handles, not of metal;
fishing baskets; writing desks; seats of metal; benches
(furniture); drinking straws; straws for drinking; vats, not of
metal; honeycombs; sofas; sealing caps, not of metal;
stoppers, not of metal; bottle caps, not of metal; statues of
wood, wax, plaster or plastic; figurines (statuettes) of wood,
wax, plaster or plastic; statuettes of wood, wax, plaster or
plastic; oyster shells; silvered glass (mirrors); filing cabinets;
ambroid bars; counters (tables); umbrella stands; gun racks;
carts for computers (furniture); trolleys for computers
(furniture); dressing tables; shelves for typewriters; typing
desks; draughtsmen's tables; chopping blocks (tables);
massage tables; tables of metal; desks (furniture); tea carts;
tea trolleys; dinner wagons (furniture); tables; steps (ladders),
not of metal; chairs (seats); seats; high chairs for babies; bins,
not of metal; chests, not of metal; placards of wood or plastics;
footstools; stools; crates; troughs, not of metal, for mixing
mortar; trolleys (furniture); straw plaits; boarding stairs, not
of metal, mobile, for passengers; straw mattresses; edgings of
plastic for furniture; decorations of plastic for foodstuffs;
beehives; washstands (furniture); funerary urns; wax figures;
door fittings, not of metal; coffin fittings, not of metal; bed
fittings, not of metal; moldings for picture frames; picture
frame brackets; picture rods (frames); furniture fittings, not of
metal; window fittings, not of metal; infant walkers; garment
covers (storage); covers for clothing (wardrobe); garment
covers (storage); stuffed animals; stuffed birds; hinges, not of
metal; deck chairs; easy chairs; poles, not of metal; screens
(furniture); cupboards; medicine cabinets; meat chests, not of
metal; plate racks; bamboo curtains; slatted indoor blinds;
woven timber blinds (furniture); indoor window blinds
(shades) (furniture); fire screens (domestic); fireguards;
yellow amber; lockers; bins of wood or plastic; boxes of wood
or plastic; cases of wood or plastic; chests for toys; letter
boxes, not of metal or masonry; bottle racks; towel dispensers,
fixed, not of metal, hand-held mirrors (toilet mirrors); mats for
infant playpens; towel closets (furniture); door handles, not of
metal.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; amusement machines, automatic and coin-
operated; toy vehicles; swimming pools (play articles);
novelties for parties, dances (party favors, favours); starting
blocks (for sports); body boards; skating boots with skates
attached; dolls' feeding bottles; paintballs (ammunition for
paintball guns) (sporting apparatus); shuttlecocks; spinning
tops (toys); jigsaw puzzles; punching bags; hang gliders;
flying discs (toys); discuses for sports; dolls' houses;
dominoes; surfboards; spring boards (sporting articles);
skateboards; sailboards; chessboards; checkerboards;
draught boards; darts; Christmas trees of synthetic material;
cups for dice; kites; piñatas; toys; toys for domestic pets; plush
toys; teddy bears; mobiles (toys); practical jokes (novelties);
automatic games other than those adapted for use with
television receivers only; parlor games; parlour games; board
games; ring games; games; kaleidoscopes; bladders of balls
for games; rosin used by athletes; edges of skis; bingo cards;
playing cards; fairground ride apparatus; rocking horses;
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swings; skittles; ninepins; skittles (games); billiard cues; golf
clubs; hockey sticks; seal skins (coverings for skis); bells for
Christmas trees; dolls' rooms; building games; confetti;
explosive bonbons (Christmas crackers); cosaques (toy
fireworks); ice skates; in-line roller skates; roller skates; dice;
paintball guns (sporting apparatus); ski bindings; dolls' beds;
roulette wheels; building blocks (toys); dolls; flippers for
swimming; swimming webs (flippers); bows for archery; skis;
water skis; surf skis; mah-jong; wax for skis; hunting game
calls; marionettes; puppets; toy masks; theatrical masks;
fencing masks; masts for sailboards; chalk for billiard cues;
clay pigeons (targets); targets; scale model vehicles; balls for
games; billiard table cushions; knee guards (sports articles);
billiard cue tips; elbow guards (sports articles); dolls' clothes;
fencing weapons; twirling batons; paragliders; batting gloves
(accessories for games); boxing gloves; baseball gloves;
fencing gloves; golf gloves; gloves for games; toy pistols; air
pistols (toys); detonating caps (toys); percussion caps (toys);
caps for pistols (toys); rattles (playthings); horseshoe games;
candle holders for Christmas trees; Christmas tree stands;
sole coverings for skis; artificial fishing bait; decoys for
hunting or fishing; lures for hunting or fishing; archery
implements; bite indicators (fishing tackle); bite sensors
(fishing tackle); floats for fishing; gut for fishing; fish hooks;
landing nets for anglers; lines for fishing; reels for fishing;
rods for fishing; fishing tackle; kite reels; soap bubbles (toys);
billiard markers; divot repair tools (golf accessories); pitch
mark repair tools (golf accessories); protective paddings
(parts of sports suits); bats for games; rackets; foils for
fencing; surfboard leashes; harness for sailboards; weight
lifting belts (sports articles); sling shots (sports articles);
rollers for harpoon guns (sports articles); scooters (toys);
bob-sleighs; sleighs (sports articles); butterfly nets; nets for
sports; tennis nets; scrapers for skis; appliances for
gymnastics; quoits; bar-bells; dumb-bells; climbers' harness;
artificial snow for Christmas trees; snowshoes; clay pigeon
traps; billiard tables; coin-operated billiard tables; tables for
table tennis; tables for indoor football; gut for rackets; strings
for rackets; cricket bags; golf bags, with or without wheels;
slides (playthings); radio-controlled toy vehicles; stationary
exercise bicycles; body-building apparatus; body-training
apparatus; machines for physical exercises; body
rehabilitation apparatus; stationary exercise bicycles;
backgammon games; ornaments for Christmas trees (except
illumination articles and confectionery); tennis ball throwing
apparatus; conjuring apparatus; apparatus for electronic
games other than those adapted for use with television
receivers only; bowling apparatus and machinery; counters
(discs) for games; bags especially designed for skis and
surfboards; small balls for games; marbles for games; billiard
balls; play balloons; playing balls; snow globes; chess games;
checkers (games); draughts (games); shin guards (sports
articles); chest expanders (exercisers); exercisers
(expanders); electronic targets; scent lures for hunting or
fishing; men's athletic supporters (sports articles);
camouflage screens (sports articles).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas; bija o achiote (colorantes); auramina; bálsamo del
Canadá; blancos (colorantes o pinturas); albayalde; papel para
colorear huevos de pascua; vidriados (pinturas, lacas);
litargirio; albayalde anaranjado; aprestos; goma guta para la
pintura; dióxido de titanio (pigmento); índigo (colorante);
gomorresinas; colofonia; caramelos (colorante alimenticio);
carbonilo (preservante de maderas); carmín de cochinilla;
copal; colores de alizarina; colores de anilina; cartuchos de
tóner (llenos) para impresoras y fotocopiadoras; tintas para
cuero; colorantes para licores; colorantes para bebidas; tintes
para calzado; colorantes para la mantequilla; tintas para la
peletería; madera para teñir; maderas colorantes; malta
colorante; óxido de cobalto (colorante); colorantes para
alimentos; tintes para alimentos; tintes; materias tintóreas;
tintas (tóners) para fotocopiadoras; tóners (tintas) para
fotocopiadoras; pinturas de aluminio; pinturas de amianto;

pinturas bactericidas; tintes para la madera; colores para la
cerámica; tintas para marcar animales; temples; pinturas
ignífugas; pinturas antisuciedad; azules (colorantes o pinturas);
tintas de imprenta; tintas para el grabado; esmaltes para la
pintura; pinturas al esmalte; pinturas; creosota para la
conservación de la madera; cúrcuma (colorante); barnices de
asfalto; barniz de betún; lacas de bronceado; barniz de copal;
bandas protectoras contra la corrosión; dorado brillante para la
cerámica; platino brilloso para la cerámica; platino brillante
(cerámica); pinturas plateadas para la cerámica; aceites
antioxidantes; aceites para la conservación de la madera;
aceites para conservar la madera; masilla (resina natural);
lechada de cal; espesantes para pinturas; gris de cinc
(pigmento); pasta de plata; pastas de imprenta (tintas);
preparaciones para imprimir (tintas); pigmentos; dorados;
revestimientos (pinturas); revestimientos para cartón
bituminado (pinturas); capas protectoras para fieltro
alquitranado (pinturas); revestimientos para madera (pinturas);
revestimientos de protección para chasis de vehículos;
impermeabilizantes para chasis de vehículos; barnices; polvo
de aluminio para pintores, artistas y decoradores; polvo de
bronce; polvos para platear; metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; aglutinantes para pinturas;
preparaciones aglutinantes para pinturas; preparaciones
anticorrosivas; preparaciones para la protección de metales;
mordientes para la madera; mordientes para el cuero; tintes
para el cuero; diluyentes para pinturas; diluyentes para lacas;
blanco de cal; hollín (colorante); negro de carbón (pigmento);
negro de humo (pigmento); sandáraca; tierra de siena;
secativos (agentes secantes) para pinturas; grasas contra la
herrumbre; resinas naturales (en bruto); malta acaramelada
(colorante alimenticio); pinturas al temple para muros;
productos contra el deslustre de los metales; preservativos
contra la herrumbre; productos para la conservación de la
madera; zumaque para barnices; minio; trementina (diluyente
para pinturas); fijadores (barnices); fijadores para acuarela
(acuarelas); metales en hojas para pintores, decoradores,
impresores y artistas; plata en hojas; fustina (colorante);
negros (colorantes o pinturas); azafrán (colorante); gomas
lacas; goma laca en escamas; extractos de madera colorante;
extractos de madera colorante; esmaltes (barnices);
emulsiones de plata (pigmentos).

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; diamantes para vidriero (partes
de herramientas manuales); aparatos para tatuaje; morteros
para majar; trituradoras (herramientas de mano); barras de
corte; pies de cabra; máquinas de afeitar eléctricas o no;
piedras para hoces; colas de guadañas; afilador de carnicero;
chairas para afilar; barrenas (herramientas de mano); barrenas
de gusanillo (herramientas de mano); brocas de media caña;
palancas; escardaderas (herramientas de mano);
destoconadoras (herramientas de mano); tenedores; horcas;
segadoras de césped (instrumentos de mano); arpones;
arpones de pesca; sacaclavos; arrancaclavos (herramientas
de mano); rastrillos (herramientas de mano); barras segadoras;
colodras; tajaderas (herramientas de mano); bujardas;
martillos de punta; gatos manuales; taladradores; taladros;
porras; bastones de policía; porras; palas (herramientas de
mano); guillames; perforadoras (herramientas de mano);
cinceles; escoplos; herramientas de jardín (accionados
manualmente); instrumentos de abrasión (instrumentos de
mano); pinzas de numerar; hierros de gofrar; aparatos
manuales para trasegar (herramientas de mano); aparatos de
depilación, eléctricos o no; instrumentos para afilar;
instrumentos para el afilado; instrumentos para marcar al
ganado; instrumentos para marcar animales; cortaúñas
(eléctricos o no); abreostras; hierros de barnizar; hierros de
bruñir (instrumentos de vidriero); aparatos para perforar las
orejas; instrumentos para cortar tubos; remachadoras
(herramientas de mano); mandriles (herramientas de mano);
herramientas para cortar (herramientas de mano);
herramientas para cantear (herramientas de mano);
herramientas de mano accionadas manualmente; picos
(herramientas de mano); martillos de picapedrero; piedras de
afilar (herramientas de mano); losas de piedra para afilar
hoces; muelas para afilar (herramientas de mano); cubre
nudillos de defensa personal; puños americanos (cubre
nudillos de defensa personal); punzones de marcar
(herramientas de mano); dagas; picos; mazos (instrumentos de
mano); sacabocados (herramientas de mano); cuchillas
(armas); terrajas anulares; triscadores (herramientas de
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mano); llaves giramachos; aprietatuercas (herramientas de
mano); cucharas; cucharones para vino; cazos (herramientas
de mano); instrumentos manuales para transportar la fundición
(herramientas de mano); taladros de pecho; hormas
(herramientas de mano para zapateros); hachetas de dos
cortes; martillos de vidriero; anillos de hoces; instrumentos
para picar billetes; excavadoras (herramientas de mano);
arietes (herramientas de mano); guadañas; zapas (guadañas
pequeñas); atizadores; muelas de esmeril; almádenas;
escardadoras (herramientas de mano); tenazas; piquetas de
hielo; cuchillas (herramientas de mano); cuchillas de cizallas;
hojas de afeitar; sierras de contornear; rastrillos de desarenar;
azadones (herramientas de mano); desplantadores; machetes;
maquinillas para cortar la barba; cortacabellos para uso
personal (eléctricos o no); esquiladoras para el corte del pelo
de animales (instrumentos de mano); machos de roscar
(herramientas de mano); fuelles de chimenea (herramientas de
mano); espadas; martillos (herramientas de mano); batanes
(herramientas de mano); martillos afiladores; martillos de
albañil; martillos de remachar (herramientas de mano);
azadillas; zanjadoras (herramientas de mano); cuchillos para
cortar carne (herramientas de mano); picadores de carne
(herramientas de mano); cuchillos para picar (herramientas de
mano); neceseres de manicura; instrumentos eléctricos de
manicura; estuches de pedicuro; limas para agujas; limas
(instrumentos); bombas de mano; neceseres de afeitar;
enhebradores; enhebra agujas; cortadores de queso (no
eléctricos); rebanadores de huevos (no eléctricos); cortadores
de pizza (no eléctricos); hierros de guillames; hierros de
cepillos; cuchillos para descamar pescados; hierros de
moldurar; hierros para hacer molduras; abridores de lata no
eléctricos; abrelatas no eléctricos; cuchillas de herrador;
trenzadoras (herramientas de mano); injertadoras; cuchillos de
caza; navajas; navajas de injertar (herramientas de mano);
tijeras de jardinero; podadoras; navajas jardineras; cuchillos;
cizallas; esquiladores para el ganado; cortadoras
(instrumentos de mano); honcejos; tijeras; vainas de sables;
cuchillos para hortalizas; corta-verduras; rebanadoras de
hortalizas; instrumentos agrícolas (accionados manualmente);
armas blancas, que no sean armas de fuego; asentadores;
destornilladores; sables; manguitos de alisadores; portabrocas
(herramientas de mano); perforadoras (herramientas de
mano); limas de uñas; limas eléctricas de uñas; sierras
(herramientas de mano); sierras de arco; tenazas; pinzas para
depilar; pistolas accionadas a mano para la extrusión de
masillas; pistolas (herramientas de mano); punzones
(herramientas de mano); aterrajadoras (herramientas de
mano); máquinas de roscar (herramientas de mano); recoge
frutas (herramientas de mano); hojas de sierra (partes de
herramientas de mano); cinturones portaherramientas
(mangos); cubiertos (cuchillos, tenedores y cucharas);
cuberterías (cuchillos, tenedores y cucharas); rizadores para el
pelo; aparatos manuales para rizar el cabello (que no sean
eléctricos); recoge-monedas; pulidoras de uñas (eléctricas o
no); limas de uñas (eléctricas o no); peines limpiadores del
cáñamo (herramientas de mano); escoplos; punzones;
punzones (herramientas de mano); atomizadores de
insecticidas (herramientas de mano); pulverizadores de
insecticidas (herramientas de mano); vaporizadores de
insecticidas (herramientas de mano); jeringas para pulverizar
insecticidas; alisadores; azadas (herramientas de mano); arcos
de sierras de mano; portasierras; ralladores (herramientas de
mano); cúteres; cuchillas; tranchetes; pujavantes
(herramientas de mano); buriles (herramientas de mano);
cueros de cuchillas de afeitar; cueros de afilar; cepillos de
carpintero; pasadores; taladros (herramientas de mano);
brocas (partes de herramientas de mano); vaciadores (partes
de herramientas de mano); tijeras de podar; podaderas;
platería (vajilla) (cuchillos, tenedores y cucharas); podaderas
de jardinero; hoces; garlopas; rasquetas (herramientas de
mano); desplantadores (jardinería); cinceles; hierros para
calafatear; gubias (herramientas de mano); cierra juntas (para
carpinteros o toneleros); morteros para machacar; hierros para
marcar al fuego; hachetas; azuelas (herramientas); tornos;
hachas de tonelero (herramientas de mano); hachas;
abatanadoras (herramientas de mano); mazos de empedrado
(herramientas de mano); trinquetes (herramientas de mano);
corta-tubos (herramientas de mano); escuadras (herramientas
de mano); suplementos de berbiquíes para terrajas;
aturdidores para ganado; aparatos para destruir parásitos de
plantas; aparatos para eliminar parásitos de plantas; aparatos
e instrumentos para el sacrificio de animales de carnicería;

aparatos para desollar animales de carnicería; aparatos e
instrumentos para desollar animales; aparatos para desollar
animales de carnicería; tensores de bandas metálicas
(herramientas de mano); dilatadores para bandas de cable y
metal (herramientas de mano); tensores de cables
(herramientas de mano); planchas no eléctricas; hierros
(herramientas manuales no eléctricas); estuches para
maquinillas de afeitar; estampadores (herramientas de mano);
rascadores (herramientas de mano); fresas (herramientas de
mano); leznas; tajaderas (cuchillos); pica-verduras; cuchillos
paleta; espátulas (herramientas de mano); herramientas de
estampar (herramientas de mano); troqueles (herramientas de
mano); bayonetas; alicates de corte; tenazas; tenacillas; tijeras
para recortar (tijeras); tenacillas de rizar; cascanueces que no
sean de metales preciosos; pinzas para azúcar; cortacutículas;
pinzas para padrastros; pinzas para las uñas; rizadores de
pestañas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; tarjetas;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés, plumas estilográficas; acuarelas; acuarelas
(pinturas); acuarelas; álbumes; álbumes de recortes;
almanaques; plastificadores de documentos para la oficina;
atlas; carteles; lazos de papel; servilletas de papel; manteles
individuales de papel; manteles de papel; mantelería de papel;
tapetes de papel; billetes (tickets); formularios (impresos);
libretas; blocs de dibujo; blocs (papelería); archivadores de
hojas sueltas; pulseras para instrumentos para escribir;
volantes; cuadernillos; hojas de papel (artículos de papelería);
papel encerado; papel para aparatos registradores; papel para
radiogramas; papel para electrocardiógrafos; forros de papel
para cajones (perfumados o no); papel de pasta de madera;
papel carbón; papel de calco (artículos de papelería); papel
pergamino; papel de carta; papel luminoso; papel higiénico;
papel de baño; papel de embalaje; papel de empaquetado;
papel xuan (para pintura y caligrafía chinas); papel; secantes;
carpetas; tablillas para escribir; boletines informativos; cilindros
de máquinas de escribir; rodillos de pintores de obras;
componedores; matasellos; cera de modelar que no sea para
uso dental; letreros de papel o de cartón; patrones para la
confección de vestidos; patrones de costura; diarios y
periódicos; electrotipos; hectógrafos; escudos (sellos de
papel); globos terrestres; grabados; lápices de pizarra; minas
de lápices; portalápices; portatizas; soportes para sellos
(timbres); portachequeras (talonarios de cheques); diagramas;
planchas para grabar; pizarras para escribir; pizarrones;
galeras (tipografía); tableros de dibujo; sacabocados (artículos
de oficina); recipientes de papel para crema o nata; etiquetas
para fichas; clips para bolígrafos; señales para libros; buriles
para grabar al aguafuerte; agujas de trazado para dibujar;
publicaciones impresas; saquitos (sobres, bolsitas) de papel o
materias plásticas para embalaje; artículos de cartón;
trituradoras del papel (artículos de oficina); representaciones
gráficas; peines para motear; calendarios; calendarios de taco;
papel de calcar; tela para calcar; calcos; gomas (colas) para la
papelería o la casa; piedras litográficas; lápices; portaminas;
carboncillos; ilustraciones; calcomanías; pegatinas
(calcomanías); pinturas (cuadros) enmarcadas o no; cartón de
pasta de madera (artículos de papelería); cartón; sombrereras
de cartón; clasificadores (artículos de papelería); archivadores
(artículos de oficina); tarjetas con índice alfabético (artículos de
papelería); máquinas impresoras, no eléctricas, para tarjetas
de crédito; mapas geográficos; cintas y tarjetas de papel para
la grabación de programas informáticos; cartones perforados
para telares jacquard; catálogos; bobinas para cintas
entintadoras; cubremacetas de papel; cubretiestos de papel;
pinceles; brochas para pintores; pinceles para escribir; teclas
de máquinas de escribir; colas para la papelería o la casa;
gluten (cola) para la papelería o la casa; colas para la papelería
o la casa; ictiocola para la papelería o la casa; pasta de almidón
(adhesivos) para la papelería o la casa; clichés de imprenta;
libros; registros (libros); mimeografías (artículos de papelería);
libros de historietas; chinchetas de dibujo; chinchetas; anillas
de cigarros; sobres (artículos de papelería); cajas para
estampillas (sellos); cajas de cartón o papel; cajas de pintura
(material escolar); líquidos correctores (artículos de oficina);
instrumentos para el trazado de curvas; cintas de papel; cintas
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para máquinas de escribir; tiras adhesivas para la papelería o
la casa; cintas adhesivas para la papelería o la casa; cinta
engomada (artículos de papelería); cintas entintadas; cintas
entintadas para impresoras de computadora; escuadras; hojas
de viscosa para embalaje; envases de plástico de burbujas
para envolver o empaquetar; hojas de celulosa regenerada
para embalaje; letras de acero; caracteres tipográficos;
caracteres tipográficos (números y letras); caracteres
tipográficos (números); obras de arte litografiadas; litografías;
maquetas de arquitectura; sellos de correos; impresiones
gráficas; arcilla para modelar; materiales para modelar; pasta
para modelar; materias plásticas para modelar; materiales de
enseñanza (excepto aparatos); telas para encuadernaciones;
tejidos para encuadernaciones; compuestos de sellado para la
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
cintas autoadhesivas para la papelería o la casa; materiales de
embalaje de fécula o almidón; papel de filtro; materias filtrantes
(papel); máquinas para imprimir direcciones; aparatos y
máquinas de encuadernación (artículos de oficina); máquinas
de escribir (eléctricas o no); carpetas (artículos de papelería);
máquinas de franqueo (estampadoras); tiza de litografía; tiza
para escribir; esteatita (tiza para sastres); tiza para sastres;
tizas para marcar; bolsas de basura (de papel o materias
plásticas); caballetes de pintura; tientos para pintores;
instrumentos de escritura; estuches para artículos de escritura
(artículos de papelería); imprentas portátiles (artículos de
oficina); baberos de papel; autoadhesivos (artículos de
papelería); dediles (artículos de oficina); hilos para
encuadernaciones; cordeles para encuadernaciones;
abrecartas (cúteres) (artículos de oficina); numeradores;
envolturas de cartón o de papel para botellas; barras de lacre;
forros de libro (artículos de papelería); envoltorios (artículos de
papelería); fundas para pasaportes; películas de plástico
adherente y extensible para envolver paletas; modelos de
bordados (patrones); modelos de escritura; oleografías;
tarjetas de felicitación musicales; tarjetas de felicitación;
postales; aguafuertes; cucuruchos de papel; bolsitas para la
cocción en microondas; paletas de pintor; cartuchos de tinta;
carpetas para documentos; fundas para documentos; cartón
piedra; pasteles (lápices); pañales de papel y celulosa
(desechables); pañales triangulares de papel y celulosa
(desechables); cajas para plumas; plumieres;
encuadernaciones; revistas (publicaciones periódicas);
publicaciones periódicas; limpiaplumas; perforadores de
oficina; plumas; puntas de oro para plumas; plumas de acero;
plumas de dibujo; cancioneros; sellos (estampillas); sellos para
estampillar; participaciones (artículos de papelería); tablillas
con sujetapapeles; placas de direcciones para máquinas
impresoras de direcciones; pañuelos de papel; películas de
materias plásticas para embalaje; pañales-braga de papel y
celulosa (desechables) para bebés; bandejas de
correspondencia; bandejas para colocar y contar monedas;
posavasos de papel; sujetalibros; soportes para sellos;
posavasos para cerveza; soportes para plumas y lápices;
portarretratos; almohadillas para entintar; almohadillas para
sellos; cartivanas (encuadernaciones); toallas de papel; telas
engomadas para la papelería; mantillas de impresión no
textiles; telas de entintado para máquinas de reproducción de
documentos; telas de entintado para multicopistas; retratos;
pisapapeles; escribanías; estuches con útiles de escritura
(neceseres); compases de trazado; reglas de T; instrumentos
de dibujo; artículos de dibujo; estuches de dibujo; escuadras de
dibujo; pantógrafos (instrumentos de dibujo); reglas de dibujo;
plantillas para borrar; borradores; artículos de oficina (excepto
muebles); artículos para escribir; material escolar (artículos de
papelería); distribuidores de cinta adhesiva (artículos de
oficina); aparatos manuales para etiquetar; sujetapapeles; clips
de papelería; sacapuntas eléctricos o no; máquinas
sacapuntas (eléctricas o no); prospectos; horarios impresos;
regletas; repertorios; gomas elásticas para la oficina;
reproducciones gráficas; multicopistas; aparatos y máquinas
mimeógrafos; portaplumas; plumas (artículos de oficina);
pañuelos de papel desmaquilladores; toallitas para
desmaquillar de papel; toallas de tocador de papel; raspadores
(borradores) de oficina; clips para oficina; grapas de oficina;
productos para borrar; muestras biológicas para microscopia
(material de enseñanza); cortes histológicos (material de
enseñanza); figuras (estatuillas) de papel cartón; borradores
para pizarras; cuadros de componer (imprenta); cera para
sellar; tablas aritméticas; tablas de cálculo; rótulos de papel o
de cartón; cuadernos de escritura o de dibujo; transparencias
(artículos de papelería); plantillas de estarcido; matrices;

plantillas de estarcido (artículos de papelería); tubos de cartón;
tinta china; humectadores de oficina (artículos de oficina);
humectadores para superficies engomadas (artículos de
oficina); punteros no electrónicos para gráficos; embalajes de
cartón o de papel para botellas; máquinas de oficina para
cerrar sobres; máquinas selladoras de oficina; aparatos para
hacer viñetas; aparatos para enmarcar fotografías; grapadoras
(artículos de oficina); guías (manuales); manuales (guías);
filtros de papel para café; banderas de papel; papel de
aluminio; fotograbados; estuches de patrones; lienzos y
cañamazos para pintores; cromolitografías (cromos); cromos;
salserillas para la pintura (acuarelas); salserillas para la
pintura; tintas correctoras (heliografía); tintas; piedras de tinta
(recipientes para tinta); tinteros; cianotipos; planos; guirnaldas;
rosarios; esferas para bolígrafos; cofrecillos (estuches) para
papelería (artículos de oficina); caracteres de imprenta;
etiquetas de direcciones; estampillas (sellos); carteleras de
papel o cartón; láminas (grabados); etiquetas que no sean de
tela; sujetabilletes; moldes para arcillas de modelar (material
para artistas).

20 Muebles, espejos; productos no comprendidos en
otras clases de madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
carretes, no metálicos ni mecánicos, para mangueras; bobinas,
no metálicas ni mecánicas, para mangueras; poleas de
materias plásticas para persianas; barriles de madera para
decantar vino; boyas de amarre no metálicas; barricas no
metálicas; barriles no metálicos; brazaletes de identificación
para hospitales (no metálicos); aparadores; bustos de madera,
cera, yeso o materias plásticas; bustos para sastres;
travesaños; abanicos para uso personal (no eléctricos); bancos
de trabajo; bancos de torno no metálicos; percheros; perchas
para prendas de vestir; palancas de transporte (yugos);
expositores; vitrinas (mobiliario); expositores para periódicos;
colmenas artificiales; paneles de colmenas; cera en panel para
colmenas; letreros de madera o plástico; gálibos de carga, no
metálicos, para vagones de ferrocarril (vagones); tuercas no
metálicas; pajareras; ataúdes; puertas de muebles;
abrazaderas que no sean de materias textiles; pernos no
metálicos; clavijas no metálicas; colgadores no metálicos
(clavijas); clavijas no metálicas (colgadores); tornillos no
metálicos; divanes; tableros para colgar llaves; tableros para
fijar carteles; astas de banderas; contenedores no metálicos
para combustibles líquidos; recipientes plásticos de embalaje;
jardineras (mobiliario); sujetadores de cortinas; tacos (espigas)
no metálicos; enchufes de pared no metálicos; tornillos de
unión no metálicos para cables; sujetacables no metálicos;
patas de fijación de cables o tubos hechas de materias
plásticas; remaches no metálicos; sucedáneos de concha;
cerraduras no eléctricas ni metálicas; cerraduras no metálicas
para vehículos; cortinas de perlas para la decoración; cierres
no metálicos para botellas; tapones para botellas, que no sean
de vidrio, de metal ni de caucho; cierres no metálicos para
recipientes; espejos; bambú; rascadores para gatos; pezuñas
de animales; coral; espuma de mar; ballena en bruto o
semielaborada; cornamentas de ciervos; concha de tortuga;
conchas; cuerno en bruto o semielaborado; cuernos de
animales; junco; marfil bruto o semielaborado; corozo; paja
trenzada (excepto esteras); cestería; objetos de arte de
madera, cera, yeso o materias plásticas; armarios; caña
(materia para trenzar); tresillos; barras de cortina; bobinas de
madera (para hilo, seda, cordoncillo); válvulas no metálicas
(que no sean partes de máquinas); válvulas de plástico para
tuberías de agua; válvulas de tuberías de drenaje (de materias
plásticas); duelas de madera; tarjetas-llave de plástico no
codificadas; caballetes de aserrar; ruedecillas no metálicas
para camas; ruedecillas no metálicas para muebles; monturas
de cepillos; carillones eólicos (decoración); coches cuna;
cunas; moisés; estacas de tiendas de campaña no metálicas;
anillas de cortinas; cómodas; contenedores no metálicos
(almacenamiento, transporte); contenedores flotantes no
metálicos; atriles; casetas para perros; cestas no metálicas;
cestos (cestas); cestones para el pan; bandejas no metálicas;
embalajes de madera para botellas; espitas no metálicas para
toneles; sillones; sillones de peluquería; camas de hospital;
armaduras de cama (de madera); camas; tableros de mesa;
perchas no metálicas para prendas de vestir; ganchos de
percheros no metálicos; ganchos de cortinas; perchas no
metálicas para la ropa; escaleras de madera o de materias
plásticas; parques para bebés; maniquíes para costurera;
maniquíes; maniquíes para sastre; colchones de aire que no
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sean para uso médico; colchones de muelles; colchones;
camas hidrostáticas que no sean para uso médico; camas de
agua que no sean para uso médico; muebles metálicos;
muebles de oficina; muebles escolares; sacos de dormir para
camping; móviles (objetos de decoración); rieles de cortina;
números de casas no luminosos (no metálicos); armarios
archivadores (mobiliario); aros no metálicos para toneles;
bandajes no metálicos para barriles; muebles; paneles
divisorios de madera; nácar en bruto o semielaborado;
baldosas de espejo; placas de ambroína; placas de matrícula
no metálicas; matrículas no metálicas; placas de identidad no
metálicas; placas de identificación no metálicas; paletas de
carga no metálicas; paletas de transporte no metálicas; paletas
de manipulación no metálicas; cabeceros (mobiliario); tutores
para plantas o árboles; caballetes (mobiliario); revisteros;
sujetalibros (mobiliario); soportes para máquinas calculadoras;
pedestales para macetas; cojines para animales de compañía;
almohadas; cojines; cojines de aire que no sean para uso
médico; almohadas de aire que no sean para uso medico;
tapetes amovibles para fregaderos; estanterías (mobiliario);
estanterías de bibliotecas; estanterías para archivadores
(mobiliario); estantes para muebles; paneles de colmenas;
cera en panel para colmenas; estanterías para
almacenamiento; cintas de madera; cintas de paja; perchas
para sombreros; gradas no metálicas para barriles; objetos
publicitarios inflables; camitas para animales de compañía;
casetas para animales de compañía; nidos para animales de
compañía; artículos para camas (excepto ropa de cama);
picaportes no metálicos; desagües no metálicos; enchufes no
metálicos; corchos para botellas; corchos; varillas de alfombras
de escaleras; escritorios; bastidores para bordar; marcos de
cuadros; tabiques de madera para colmenas; depósitos que no
sean de metal ni de mampostería; depósitos que no sean de
metal ni de mampostería; pesebreras para forraje; ruedecillas
para cortinas; mangos de herramientas no metálicos; mangos
de cuchillos no metálicos; mangos de guadaña no metálicos;
mangos de escobas no metálicos; canastas para la pesca;
secreteres; sillas metálicas; bancos (mobiliario); pajitas para
beber; pajitas para sorber líquidos; cubas no metálicas;
paneles de miel; sofás; tapones no metálicos; cápsulas de
taponado no metálicas; cápsulas de botellas no metálicas;
estatuas de madera, cera, yeso o materias plásticas; figuritas
(estatuillas) de madera, cera, yeso o materias plásticas;
estatuillas de madera, cera, yeso o materias plásticas; conchas
de ostras; vidrio azogado (espejos); casilleros; barras de
ambroína; mostradores (mesas); paragüeros; perchas para
fusiles; mesas con ruedas para computadoras; (mobiliario);
carritos con ruedas para computadoras (mobiliario); mesas de
tocador; estantes para máquinas de escribir; tableros para
máquinas de escribir; mesas de dibujo; mesas de picar para
carniceros; mesas de masaje; mesas metálicas; escritorios
(mobiliario); mesitas auxiliares; mesitas con ruedas; carritos de
comida (mobiliario); mesas; peldaños (escalas) no metálicos;
sillas; asientos; tronas para niños; arcones no metálicos; cajas
no metálicas; rótulos de madera o de materias plásticas;
taburetes; reposapiés; arcones; artesas para argamasa no
metálicas; carritos (mobiliario); trenzas de paja; escaleras de
embarque, no metálicas, móviles, para pasajeros; jergones;
acabados en materias plásticas para muebles; decoraciones
de materias plásticas para alimentos; colmenas; mesas de
tocador (mobiliario); urnas funerarias; figuras de cera;
guarniciones no metálicas para puertas; guarniciones no
metálicas para ataúdes; guarniciones no metálicas para
camas; molduras para marcos; soportes para cuadros; varillas
para cuadros (marcos); guarniciones no metálicas para
muebles; guarniciones no metálicas para ventanas; andadores
para niños; fundas para prendas de vestir (almacenaje); fundas
para prendas de vestir (guardarropa); fundas para prendas de
vestir (almacenaje); animales embalsamados; pájaros
embalsamados; bisagras no metálicas; tumbonas; poltronas;
postes no metálicos; pantallas (mobiliario); armarios;
botiquines (armarios); fresqueras no metálicas; vasares;
cortinas de bambú; persianas de interior de laminillas;
persianas de madera tejida (mobiliario); persianas de interior
para ventanas (mobiliario); parachispas (para uso doméstico);
cortafuegos; ámbar amarillo; casilleros; cofres de madera o de
materias plásticas; cajas de madera o de materias plásticas;
estuches de madera o de materias plásticas; baúles para
juguetes; buzones (que no sean de metal ni de mampostería);
casilleros para botellas; distribuidores de toallas, fijos, no
metálicos; espejos de mano (espejos de tocador); colchonetas

para parques para bebés; armarios para toallas (mobiliario);
picaportes no metálicos.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; máquinas tragamonedas automáticas y
accionadas con monedas; vehículos de juguete; piscinas
(artículos de juego); artículos de cotillón para bailes y fiestas
(recuerdos de fiestas); plataformas de salida para
competiciones deportivas; tablas de bodyboard; botas con
patines integrados; biberones de muñecos; bolas de pintura
(municiones para pistolas de paintball) (aparatos de deporte);
volantes; trompos (juguetes); rompecabezas; sacos de boxeo;
alas delta; discos volantes (juguetes); discos para deporte;
casas de muñecas; juegos de dominó; tablas de surf;
trampolines (artículos de deporte); monopatines; tablas de
windsurf; tableros de ajedrez; tableros cuadriculados; tableros
para juego de damas; dardos; árboles de Navidad sintéticos;
cubiletes para dados; cometas; piñatas; juguetes; juguetes
para animales domésticos; juguetes de peluche; osos de
peluche; móviles (juguetes); artículos de broma (artículos de
cotillón); juegos automáticos que no sean para ser utilizados
con receptores de televisión únicamente; juegos de salón;
juegos de sociedad; juegos de mesa; juegos de anillas; juegos;
caleidoscopios; cámaras de aire para balones de juego;
colofonia para atletas; cantos de esquís; cartones de bingo;
naipes; caballitos de verbena; caballitos de balancín;
columpios; juegos de bolos; palos de billar; bolos (juegos);
tacos de billar; palos de golf; palos de hockey; pieles de focas
(revestimientos de esquís); campanitas para árboles de
Navidad; habitaciones de muñecos; juegos de construcción;
confeti; caramelos de petardo (petardos de Navidad);
caramelos explosivos (fuegos artificiales de juguete); patines
de hielo; patines en línea; patines de ruedas; dados; pistolas de
paintball (aparatos de deporte); fijaciones de esquís; camas de
muñecos; ruedas de ruleta; bloques de construcción
(juguetes); muñecas; aletas para nadadores; aletas de
natación (aletas); arcos de tiro; esquís; esquís acuáticos;
esquís de surf; mah-jongs; cera para esquís; señuelos sonoros
para cazar; marionetas; títeres; máscaras de juguete;
máscaras de teatro; máscaras de esgrima; mástiles para tablas
de windsurf; tiza para tacos de billar; pichones de arcilla
(blancos); blancos de tiro; vehículos en miniatura; pelotas y
balones de juego; bandas de billar; rodilleras (artículos de
deporte); suelas para tacos de billar; coderas (artículos de
deporte); ropa de muñecos; armas de esgrima; bastones de
majorettes; parapentes; guantes de bateo (accesorios para
juegos); guantes de boxeo; guantes de béisbol; guantes de
esgrima; guantes de golf; guantes para juegos; pistolas de
juguete; pistolas de aire (juguetes); cápsulas explosivas
(juguetes); balines para pistolas (juguetes); pistones para
pistolas (juguetes); sonajeros (artículos de juego); herraduras
para juegos; portavelas para árboles de Navidad; soportes
para árboles de Navidad; revestimientos de esquís; cebos
artificiales para la pesca; cebos para la caza o la pesca;
señuelos para la caza o la pesca; implementos de tiro al arco;
indicadores de picada (aparejos de pesca); detectores de
picada (aparejos de pesca); flotadores para la pesca; líneas de
pesca; anzuelos de pesca; salabardos para la pesca; sedales
para la pesca; carretes para la pesca; cañas de pescar;
aparejos de pesca; carretes para cometas; pompas de jabón
(juguetes); marcadores de billar; utensilios para reparar
chuletas (divot) del terreno de golf (accesorios de golf); arregla-
piques (accesorios de golf); hombreras de protección (partes
de ropa de deporte); bates para juegos; raquetas; floretes de
esgrima; correas para surfboard; arneses para tablas de
windsurf; cinturones de halterofilia (artículos de deporte);
hondas (artículos de deporte); ruedecitas para fusiles lanza-
arpones (artículos de deporte); patinetes (juguetes);
bobsleighs; trineos (artículos de deporte); caza mariposas;
redes para deportes; redes de tenis; raspadores para esquís;
aparatos de gimnasia; juegos de herrón; mancuernas; pesas
de gimnasia; arneses de escalada; nieve artificial para árboles
de Navidad; raquetas de nieve; trampas para tiro de pichón;
mesas de billar; mesas de billar accionadas con monedas;
mesas para ping-pong; mesas para fútbol de salón; cuerdas de
tripa para raquetas; cuerdas de raquetas; bolsas de críquet;
bolsas de golf con o sin ruedas; toboganes (artículos de juego);
vehículos de juguete de radiocontrol; bicicletas fijas de
entrenamiento; aparatos de culturismo; aparatos de
entrenamiento físico; aparatos para ejercicios corporales;
aparatos para el culturismo; bicicletas fijas de ejercicios; juegos
de backgammon (chaquete); decoraciones para árboles de
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Navidad (excepto artículos de iluminación y golosinas);
aparatos para lanzar pelotas de tenis; aparatos de
prestidigitación; aparatos de juegos electrónicos que no sean
para ser utilizados con receptores de televisión únicamente;
máquinas y aparatos de juegos de bolos; fichas (discos) para
juegos; bolsas especialmente diseñadas para esquís y tablas
de surf; pelotitas de juego; canicas para jugar; bolas de billar;
balones de juego; pelotas de juego; bolas transparentes con
nieve; juegos de ajedrez; juegos de damas; damas (juegos);
espinilleras (artículos de deporte); extensores para pectorales
(ejercitadores); ejercitadores (extensores); blancos
electrónicos; señuelos aromáticos de caza o de pesca;
suspensorios para caballeros (artículos de deporte); máscaras
de camuflaje (artículos de deporte).
(822) RU, 09.07.2008, 354 641.
(300) RU, 13.02.2008, 2008703893.
(831) BY, CN, KZ, LV, MD, UA.
(832) EE, EM, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 24.09.2008 990 617
(180) 24.09.2018
(732) SEY@TLER K@MYA

SANAY@ ANON@M ¯@RKETI
Atatürk Organize Sanayi Bölgesi,
10007 Sokak. No: 7,
B. Çiøli
@ZM@R (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(566)  / Pelican.
(511) NCL(9)

 5 Pansements adhésifs de premiers soins.
 5 First aid plasters.
 5 Apósitos de primeros auxilios.

(822) TR, 21.08.2000, 2000 17520.
(832) AL, AZ, CN, CZ, IR, MK, PL, RO, RU, SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.09.2008 990 618
(180) 22.09.2018
(732) WE-EF LEUCHTEN GmbH & Co. KG

Toepinger Str. 19
29646 Bispingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Colonnes en aluminium et acier, poteaux pour

passages piétons et poteaux porte-drapeaux métalliques.
 9 Pièces de rechange et composants électriques de

conduction, distribution, accumulation, transformation,
régulation et commande du courant électrique; éclairages
d'orientation et indicateurs; feux de détresse.

11 Éclairages, à savoir éclairages de voie publique,
éclairages extérieurs techniques et décoratifs, globes
d'éclairages, cubes d'éclairages, éclairages installés sur des
surfaces, éclairages muraux, plafonniers, lampes de jardin,
bornes, lumières enterrées, projecteurs, lampes témoins,
luminaires d'entrées, éclairages de vitrines, éclairages pour
applications spéciales; accessoires métalliques pour éclairages
compris dans cette classe, organes de fixation pour éclairages,
à savoir matériel de fixation d'éclairages sur des murs,
plafonds, mâts, ainsi qu'au sol, compris dans cette classe;
parties métalliques pour organes de fixation de projecteurs,
organes de fixation métalliques pour éclairages compris dans
cette classe; réflecteurs d'éclairages; accessoires d'éclairage
compris dans cette classe.

 6 Columns made of aluminium and steel, pedestrian
crossing poles and flag poles made of metal.

 9 Electrical components and replacement parts for
conducting, switching, accumulating, transforming,
regulating and controlling electricity; indicator and
orientation lights; warning lights.

11 Lights, namely street lights, decorative and
technical outdoor lights, globe lights, cube lights, mounted
lights, wall lights, ceiling lights, garden lights, bollards, in-
ground lights, flood lights, warning lights, hall luminaries,
shop window lights, lights for special applications; metallic
accessories for lights included in this class, fastening
accessories for lights, namely means for fastening lights to
walls, ceilings, masts, as well as on the ground included in this
class; metallic parts for fastening means for spot lights,
metallic light fastenings included in this class; reflectors for
lights; illuminating accessories included in this class.

 6 Columnas de aluminio y de acero, postes y
mástiles metálicos para cruces peatonales.

 9 Componentes eléctricos y piezas de recambio para
conducir, distribuir, transformar, acumular, regular o controlar
la electricidad; luces indicadoras y orientadoras; luces de
alerta.

11 Luces, a saber, lámparas de calle, lámparas
decorativas y para iluminación técnica de exterior, lámparas de
tipo globo y cubo, lámparas montadas, apliques de pared,
plafones, lámparas de jardín, bolardos, lámparas enterradas,
lámparas de inundación, lámparas de alerta, lámparas de
salón, lámparas de escaparate, luces para aplicaciones
especiales; accesorios metálicos para luces comprendidas en
esta clase, piezas de sujeción para lámparas, a saber,
accesorios para fijar lámparas a pared, techo y mástil, y
también al suelo, comprendidas en esta clase, partes metálicas
para sujeciones de proyectores de haz concentrado,
sujeciones metálicas para las luces comprendidas en esta
clase; reflectores de luces; accesorios de iluminación incluidos
en esta clase.
(821) DE, 27.03.2008, 30 2008 019 943.1/11.
(822) DE, 13.06.2008, 30 2008 019 943.1/11.
(300) DE, 27.03.2008, 30 2008 019 943.1/11.
(832) AU, GB, US.
(834) ES, FR, IT.
(527) GB, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.11.2008 990 619
(180) 20.11.2018
(732) Green e-motion Pty Ltd

Level 1
349 Collins Street
MELBOURNE VIC 3000 (AU).

(842) Incorporated company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherche et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels;
services d'élaboration et d'harmonisation des normes
nationales; services d'accréditation de la qualité ou des
normes; services de conseils liés à la création de normes;
certification en matière de qualité ou de normes; services
d'informations sur les normes; services consistant à fournir des
évaluations de l'efficacité énergétique des véhicules basées sur
des indicateurs de performance; évaluation des performances
(essais techniques).

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; services for the development and facilitation of
national standards; accreditation services for quality or
standards; advisory services relating to the preparation of
standards; certification of quality or standards; information
services relating to standards; services for providing an
efficiency rating for vehicles and the evaluation of
performance against benchmarked references; benchmarking
(technical testing).

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de desarrollo y facilitación de
normativas nacionales; servicios de acreditación de calidad o
normativa; servicios de asesoramiento sobre la elaboración de
normativas; certificación de calidad o normativas; servicios de
información sobre normativas; servicios de facilitación de
clasificación de eficiencia de vehículos y evaluación de
rendimiento en función de referencias establecidas;
evaluaciones comparativas (análisis técnicos).
(821) AU, 12.05.2008, 1239730.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 21.11.2008 990 620
(180) 21.11.2018
(732) EUROPLASMA SA

471 route de Cantegrit,
BP 23
F-40110 MORCENX (FR).

(750) EUROPLASMA SA, 6 rue Lajaunie, F-33100 
BORDEAUX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Installations de gazéification, installations de

production d'électricité.
40 Production d'énergie.
 7 Gasification installations, electricity production

installations.
40 Production of energy.
 7 Instalaciones de gasificación, instalaciones de

producción de electricidad.
40 Producción de energía.

(821) FR, 22.02.2008, 08 3 557 946.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 946.
(832) EM, JP, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 30.08.2008 990 621
(180) 30.08.2018
(732) COMPO GmbH & Co. KG

Gildenstraße 38
48157 Münster (DE).

(842) Limited partnership with a GmbH (limited company) as
a general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, également utilisés dans les
domaines de l'aménagement paysager et de la construction de
terrains de sport; produits chimiques pour l'amendement de
sols; engrais pour les terres; terre pour plantes; tourbe
(engrais); produits pour préserver les semences.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry, and in landscaping and the construction of sports
fields; soil conditioning chemicals; fertilizers; earth for
plants; peat; seed treatment.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura, así como para paisajismo y la construcción de
terrenos deportivos; productos químicos para acondicionar el
suelo; fertilizantes; tierra para plantas; turba; tratamientos para
semillas.
(822) DE, 14.12.2007, 307 74 807.3/01.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, RU, UA.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 22.09.2008 990 622
(180) 22.09.2018
(732) SCIENT'X

Bâtiment Calypso -
18, Parc Ariane
F-78284 GUYANCOURT (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Implants naturels (allogreffes); implants naturels

(allogreffes) destinés à la stabilisation de la colonne vertébrale.
10 Implants, prothèses, instruments servant à la pose

de ces implants et prothèses; implants pour la colonne
vertébrale; dispositifs de redressement et/ou stabilisation de la
colonne vertébrale.

 5 Natural implants (allografts); natural implants
(allografts) intended for stabilizing the spinal column.

10 Implants, prostheses, instruments for introducing
implants and prostheses; spinal column implants; devices for
straightening and/or stabilizing the spinal column.

 5 Implantes naturales (aloinjertos); implantes
naturales (aloinjertos) para estabilizar la columna vertebral.

10 Implantes, prótesis, instrumentos para colocar
dichos implantes y prótesis; implantes para la columna
vertebral; dispositivos de enderezamiento y estabilización de la
columna vertebral.
(821) FR, 18.09.2008, 08 3 599 364.
(300) FR, 18.09.2008, 08 3 599 364.
(832) US.
(834) MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 12.01.2009 990 623
(180) 12.01.2019
(732) LIN ZHAO

No.66, Chaofeng Road,
Xiangqiao District,
Chaozhou City
510010 Guangdong (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures; bottes; chaussures de football;
chapeaux; souliers de sport; vêtements; cravates; ceintures en
cuir (habillement); chaussettes; tricots (vêtements).

25 Footwear; boots; football boots; hats; sports
shoes; clothing; ties; leather belts (clothing); socks; knitwear
(clothing).

25 Calzado; botas; zapatillas de fútbol; sombreros;
zapatos de deporte; prendas de vestir; corbatas; cinturones de
cuero (vestimenta); calcetines; prendas de punto (vestimenta).
(821) CN, 01.08.2008, 6874778.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 624
(180) 07.01.2019
(732) SHOES FOR CREWS, LLC

1400 CENTREPARK BOULEVARD,
Suite 310
WEST PALM BEACH, FL 33401 (US).

(842) Ltd liability company, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MAT". / "MAT". / "MAT".
(511) NCL(9)

27 Tapis de sol en caoutchouc antidérapants.
27 Non-skid rubber floor mats.
27 Esteras de plástico antideslizantes.

(821) US, 27.11.1996, 75205372.
(822) US, 02.06.1998, 2161505.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 625
(180) 08.12.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 24.3; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 485 C), rouge foncé (Pantone 1815 C),

or (Pantone 875 C), vert (Pantone 376 C), noir, blanc. /
Red (Pantone 485 C), dark red (Pantone 1815 C), gold
(Pantone 875 C), green (Pantone 376 C), black, white.
/ Rojo (Pantone 485 C), rojo oscuro (Pantone 1815 C),
dorado (Pantone 875 C), verde (Pantone376 C), negro,
blanco.

(511) NCL(9)
29 Fruits et légumes conservés, séchés ou cuits; lait et

produits laitiers; produits carnés, y compris conservés, séchés
et/ou cuits.
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29 Preserved, dried or cooked fruits and vegetables;
milk and milk products; meat products, including preserved,
dried and/or cooked.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas o cocidas;
leche y productos lácteos; productos cárnicos, incluidos
productos en conserva, secos y cocidos.
(821) EM, 16.09.2008, 007236201.
(300) EM, 16.09.2008, 007236201.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 626
(180) 08.12.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge foncé (Pantone 483 C), rouge (Pantone 485 C),

blanc. / Dark red (Pantone 483 C), red (Pantone 485
C), white. / Rojo oscuro (Pantone 483 C), rojo (Pantone
485 C), blanco.

(526) Le contour gris ne constitue pas un élément de la
marque. / The grey border is not a component of the
trademark. / El borde gris no forma parte de la marca.

(511) NCL(9)
30 Pâtisseries et confiseries, glaces comestibles,

yaourts glacés.
30 Pastry and confectionery, ices, frozen yoghurt.
30 Productos de pastelería y confitería, helados,

yogur helado.
(821) EM, 25.09.2008, 007259625.
(300) EM, 25.09.2008, 007259625.
(832) HR, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.12.2008 990 627
(180) 09.12.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières); vins, vins

mousseux, boissons contenant du vin.

33 Alcoholic beverages (except beers); wines,
sparkling wines, beverages containing wine.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); vinos,
vinos espumosos, bebidas que contienen vino.
(821) EM, 16.06.2008, 006990766.
(300) EM, 16.06.2008, 006990766.
(832) AU, CH, HR, LI, MC, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.07.2008 990 628
(180) 10.07.2018
(732) KAVU¯ANLAR GIDA TARIM YEM MAK@NA

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
¯evketiye Mahallesi,
Demirciler Caddesi No.118
Mustafakemalpa°a - BURSA (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(531) 27.5.
(566)  / Sanmak milk fount.
(526) Süt pinari. / Süt pinari. / Süt pinari.
(511) NCL(9)

 7 Machines à traire.
 7 Milking machines.
 7 Ordeñadoras.

(822) TR, 19.04.1994, 152494.
(832) BG, BX, CN, DE, DK, ES, FR, GB, GR, IT, MA, PL,

RO, RU, SY, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.10.2008 990 629
(180) 22.10.2018
(732) Gundersen & Løken Instrumenter AS

Jerikoveien 26,
Postboks 53
Lindeberg
N-1007 Oslo (NO).

(531) 18.1.
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(511) NCL(9)
 9 Systèmes de surveillance pour machines de

construction.
37 Services d'installation et réparation de systèmes de

surveillance pour machines de construction.
42 Conception et développement de systèmes de

surveillance pour machines de construction.
 9 Monitoring systems for construction machines.
37 Installation and repair of monitoring systems for

construction machines.
42 Design and development of monitoring systems for

construction machines.
 9 Sistemas de supervisión para maquinaria de

construcción.
37 Servicios de instalación y reparación de sistemas

de supervisión para maquinaria de construcción.
42 Diseño y creación de sistemas de supervisión para

maquinaria de construcción.
(821) NO, 13.08.2007, 200709293.
(822) NO, 05.12.2007, 242955.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.11.2008 990 630
(180) 20.11.2018
(732) Infineon Technologies AG

Am Campeon 1-12
85579 Neubiberg (DE).

(842) AG, Germany
(750) Infineon Technologies AG, Intellectual Property, 

Postfach 22 16 44, 80506 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Puces pour circuits intégrés; semi-conducteurs;

microprocesseurs; appareils de navigation par satellite;
logiciels pour microprocesseurs et logiciels pour appareils de
navigation par satellite.

 9 Chips for integrated circuits; semiconductors;
microprocessors; satellite navigation apparatus; software for
microprocessors and software for satellite navigation
apparatus.

 9 Chips para circuitos integrados; semiconductores;
microprocesadores; aparatos de navegación por satélite;
software para microprocesadores y software para aparatos de
navegación por satélite.
(822) DE, 09.09.2008, 30 2008 040 663.1/09.
(300) DE, 24.06.2008, 30 2008 040 663.1/09.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 631
(180) 03.12.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

Otvetstvennostyou
"Aleksandrovy pogreba"
str. 25, 79A, Altufyevskoye Sh.
RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 19.06.2008, 353117.
(831) KZ.
(832) LT.
(834) AZ, BG, BY, CN, DE, ES, FR, IT, KG, LV, MD, PL,

UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 632
(180) 07.01.2019
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as "WING".

(511) NCL(9)
28 Sacs de golf; housses pour cannes de golf; têtes de

cannes de golf; cannes de golf; housses de putters de golf;
putters de golf.

28 Golf bags; golf club covers; golf club heads; golf
clubs; golf putter covers; golf putters.

28 Bolsas para palos de golf; fundas para palos de
golf; cabezas para palos de golf; palos de golf; fundas para
putters de golf; "putters" de golf.
(821) US, 10.07.2008, 77519544.
(300) US, 10.07.2008, 77519544.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 08.07.2008 990 633
(180) 08.07.2018
(732) EUROBEV d.o.o.

Borongajska 104
HR-10000 Zagreb (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas, y otras bebidas sin
alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) HR, 07.05.2002, Z20010998.
(831) AM, AZ, IR, TJ.
(832) BH, TM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.08.2008 990 634
(180) 05.08.2018
(732) CompuGROUP Holding AG

Maria Trost 21
56070 Koblenz (DE).

(842) joint-stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments, compris dans cette

classe, ainsi que les installations formées par leur assemblage
aux fins de compilation; appareils photographiques; puces
(circuits intégrés); caméras; disques compacts (audio-vidéo);
ordinateurs; claviers d'ordinateur; périphériques d'ordinateur;
programmes informatiques enregistrés; logiciels, enregistrés;
appareils de traitement de données; lecteurs de disque pour
ordinateurs; dispositifs électriques et électroniques; disquettes;
interfaces pour ordinateurs; bandes [rubans] magnétiques;
moniteurs (matériel informatique); imprimantes d'ordinateurs;
écrans radiologiques à usage industriel; lecteurs (équipements
de traitement de données); appareils Roentgen non à usage
médical; films Roentgen impressionnés; radiographies, autres
qu'à usage médical.

16 Livres, catalogues, brochures, périodiques,
journaux et autres produits imprimés, notamment pour
cabinets de médecins et de dentistes; programmes
informatiques sous forme de documentation imprimée sur les
programmes; manuels d'instructions et guides d'utilisateurs,
manuels des programmes et autre documentation écrite sur les
programmes; matériel didactique et pédagogique imprimé;
papeterie et produits imprimés en tant qu'outils de planification
pour cabinets de médecins et de dentistes et en tant que
fournitures de bureau pour ordinateurs et systèmes
informatiques.

35 Services de conseils en matières d'affaires et de
gestion destinés aux entreprises; consultations d'entreprises en
matière de pratiques médicales et dentaires; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;

systématisation de données dans un fichier central; courtage en
contrats pour des tiers relatifs à la vente et facturation de
produits (achats en ligne) sur des réseaux informatiques et/ou
autres canaux de distribution; maintenance de données dans
des bases de données; gestion de fichiers informatiques;
gestion d'entreprises tierces; organisation et accueil de
manifestations promotionnelles; organisation de foires à des
fins commerciales ou publicitaires; planification et mise en
place de campagnes publicitaires et de marketing pour
entreprises.

36 Affacturage.
38 Services de messagerie électronique; collecte et

fourniture de nouvelles; courtage et fourniture d'accès et de
connexions de télécommunication sans fil à des réseaux
informatiques mondiaux et autres réseaux de communication;
services d'appel radioélectrique; fourniture d'accès à des
programmes informatiques dans des réseaux de données;
transmission sécurisée de programmes et d'informations pour
la conception et la réalisation d'une base de données accessible
en ligne sur réseaux informatiques, fourniture d'accès à des
services en ligne et à Internet et transmission d'informations et
de données depuis lesdits services et Internet;
télécommunications.

40 Traitement numérique de l'image.
42 Services de programmation informatique;

élaboration (conception) de logiciels; maintenance de
logiciels; mise à jour de logiciels; configuration de réseaux
informatiques à l'aide de logiciels, conseils aux entreprises des
technologies de l'information; création d'animations
informatiques; création de programmes informatiques;
traitement d'images numériques; duplication de programmes
informatiques; services de conseils en matière de matériel
informatique et de logiciels; implémentation de logiciels dans
des réseaux informatiques; installation de logiciels; services de
conseils en technologies de l'information; maintenance et
installation de logiciels; location de logiciels.

44 Services d'aromathérapie; chiropractie
[chiropraxie]; soins d'hygiène et de beauté pour êtres humains
et animaux; services de stations thermales; services de
laboratoires hospitaliers et médicaux; services d'assistance
médicale, médicaux et vétérinaires; services de banques de
sang; services de maisons médicalisées; exploitation
d'installations de bains publics pour l'entretien du corps et
l'hygiène, services de soins pour patients externes; services de
massage; services d'examens médicaux et cliniques; services
de conseils en matière de pharmacie; services de centres de
rééducation, secours paramédicaux, dentistes et sanatoriums.

45 Concession de licences de logiciels.
 9 Apparatuses and instruments, included in this

class, as well as the installations formed by them for the
purpose of compiling; cameras (photography); chips
(integrated circuits); cinematographic cameras; compact
discs (audio-video); computers; computer keyboards;
computer peripheral devices; computer programmes
(programs), recorded; computer software, recorded; data
processing apparatus; disk drives for computers; electrical
and electronic devices; floppy disks; interfaces for computers;
magnetic data tapes; monitors (computer hardware); printers
for use with computers; radiology screens for industrial
purposes; readers (data processing equipment); roentgen
apparatus not for medical purposes; X-ray films, exposed; X-
ray photographs, other than for medical purposes.

16 Books, catalogues, pamphlets, periodicals,
newspapers and other printed material, especially for medical
and dental practices; computer programs in the form of
printed program documentation; instruction manuals and user
guides, program manuals and other written program material;
printed educational and teaching material; stationery and
printed material as planning tools for medical and dental
practices, and as office supplies for computers and computer
systems.

35 Business and management consulting services for
companies; business consulting for medical and dental
practices; compilation of information into computer
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databases; systemization of information into computer
databases; intermediary for third-party contracts on the sale
and invoicing of goods (online shopping) in computer
networks and/or other distribution channels; maintaining data
in computer databases; computerized file management;
management of third-party companies; organisation and
hosting of promotional events; organisation of trade fairs for
commercial or advertising purposes; planning and
implementation of advertising and marketing activities for
companies.

36 Factoring.
38 E-mail data service; gathering and supply of news;

intermediary and provider of access and wireless
telecommunication connections to global computer networks
and other communication networks; paging service; providing
access to computer programs on data networks; secure
transfer of programs and information used for the collection
and processing of a database available via Internet computer
networks, providing the access to and transfer of information
and data from online services and the Internet;
telecommunications.

40 Digital image processing.
42 Computer programming services; computer

software design; maintenance of computer software; updating
of computer software; configuring computer networks using
software, consulting for it companies; creating computer
animations; creating computer programs; digital image
processing; duplication of computer programs; hardware and
software consulting services; implementing software in
computer networks; installation of computer software; it
consulting; maintaining and installing software; software
rental.

44 Aromatherapy services; chiropractics; health and
beauty care for people and animals; health spa services;
hospital and medical laboratory services; medical assistance,
medical and veterinary services; operating a blood bank;
operating nursing homes; operating public bathing facilities
for body and hygiene purposes, outpatient care; performing
massages; performing medical and clinical examinations;
pharmaceutical consulting; services of a rehabilitation centre,
a paramedic, a dentist and sanatoriums.

45 Software licensing.
 9 Aparatos e instrumentos comprendidos en esta

clase, así como instalaciones compuestas por los mismos,
para recopilación de datos; cámaras fotográficas; chips
(circuitos integrados); cámaras cinematográficas; discos
compactos (audio y vídeo); ordenadores; teclados de
ordenador; periféricos informáticos; programas informáticos
grabados; software grabados; aparatos de procesamiento de
datos; unidades de disco para ordenadores; dispositivos
eléctricos y electrónicos; disquetes; interfaces de ordenador;
cintas magnéticas para datos; monitores (hardware);
impresoras para ordenadores; pantallas radiológicas para uso
industrial; lectores (equipos de procesamiento de datos);
aparatos roentgen que no sean para uso médico; películas
para rayos-X impresionadas; radiografías que no sean para
uso médico.

16 Libros, catálogos, folletos, publicaciones
periódicas, periódicos y otros materiales impresos, en
particular para medicina y odontología; programas informáticos
en cuanto documentación impresa sobre programas; manuales
de instrucciones y guías del usuario, manuales de programas
y otros materiales impresos sobre programas; material
educativo y didáctico impreso; artículos de papelería y
materiales impresos en calidad de herramientas de
planificación para medicina y odontología, y en forma de
artículos de oficina para ordenadores y sistemas informáticos.

35 Consultoría comercial y en gestión para empresas;
consultoría comercial para medicina y odontología;
recopilación de datos en un ordenador central; sistematización
de información en bases de datos informáticas; servicios de
concertación de contratos para terceros en materia de venta y
facturación de productos (compras en línea) en redes
informáticas u otros canales de distribución; mantenimiento de
datos en bases de datos informáticas; gestión de archivos
informáticos; gestión de compañías de terceros; organización
y presentación de actividades promocionales; organización de

ferias con fines comerciales o publicitarios; planificación y
puesta en marcha de actividades publicitarias y de
comercialización, para empresas.

36 Factoring.
38 Correo electrónico; recolección y difusión de

noticias; servicios de intermediación y suministro de acceso y
conexiones inalámbricas de telecomunicación a redes
informáticas mundiales y otras redes de comunicación;
servicios de radiobúsqueda; servicios de acceso a programas
informáticos en redes de datos; transferencia segura de
programas e información para la recopilación y procesamiento
de información de bases de datos, disponibles por redes
informáticas en Internet, servicios de acceso y transferencia de
información y datos en línea e Internet; telecomunicaciones.

40 Procesamiento digital de imágenes.
42 Servicios de programación informática; diseño de

software; mantenimiento de software; actualización de
software; configuración de redes informáticas mediante
software, consultoría para compañías de tecnologías de la
información; creación de animaciones por ordenador;
elaboración de programas informáticos; procesamiento digital
de imágenes; copia de software; consultoría en equipos y
programas informáticos; puesta en ejecución de software en
redes informáticas; instalación de software; consultoría en
tecnologías de la información; mantenimiento e instalación de
software; alquiler de software.

44 Servicios de aromaterapia; quiropráctica; cuidados
de salud y belleza para personas y animales; servicios de
estaciones termales; hospitales y laboratorios médicos;
asistencia médica, servicios médicos y veterinarios;
explotación de bancos de sangre; explotación de clínicas de
reposo; explotación de instalaciones públicas de baños con
fines higiénicos y sanitarios, cuidado de enfermos
ambulatorios; masajes; exámenes médicos y clínicos;
consultoría farmacéutica; servicios de centros de
rehabilitación, de paramédicos, dentistas y sanatorios.

45 Concesión de licencias de software.
(821) DE, 27.06.2008, 30 2008 041 639.4/42.
(300) DE, 17.06.2008, 30 2008 041 639.4/42.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.09.2007 990 635
(180) 25.09.2017
(732) DELTA KAL@P ELEMANLAR@ SANAY@

VE T@CARET A.¯.
Tevfik Fikret Sokak No:39
SO÷ANLIK-KARTAL (TR).

(842) INCORPORATED COMPANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Minerais métalliques non nobles, grilles en acier
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pour chantiers de construction; colliers de serrage; câbles
métalliques et fils non-électriques; fils à souder et à braser;
câbles métalliques; tiges de suspension métalliques utilisées
pour le levage et le transport de charges, cordes, colonnes,
courroies, bandeaux, bandes; panneaux, plaques
d'immatriculation d'automobiles, plaques-enseignes non
lumineuses, plaques publicitaires, palettes métalliques de
chargement et de transport; conteneurs, fûts, tonneaux,
réservoirs pour la conservation et le transport; feuilles
métalliques; coffrets-caisses, coffres-tirelires, coffrets à outils
métalliques, boîtes de fournitures, boîtes aux lettres, établis en
métal, fournitures de chemin de fer métalliques, à savoir rails,
traverses de chemin de fer, aiguilles de chemins de fer, plate-
formes tournantes; mèches métalliques, moules métalliques
pour opérations de fonte; oeuvres d'art en métaux simples ou
leurs alliages, à savoir statues, monuments, bustes, tombacs;
bouchons métalliques, capsules de bouteilles; plaques
signalétiques; piliers métalliques; poteaux téléphoniques,
poteaux électriques, supports pour armatures de systèmes
d'éclairage extérieur, supports de clôtures; couvercles de
paliers d'extrêmité pour canalisations, lignes téléphoniques et
lignes électriques souterraines, réseaux électriques; échelles
métalliques portatives.

37 Assemblage de matériaux, coulage de métaux,
placage de métaux, trempe de métaux, traitement de métaux.

 6 Non-noble metal ores, steel grids for construction
sites; clamps; non-electric wires and metal cables; welding
and solder wires; wire ropes; metal hanger rods used in lifting
and transportation of loads, cords, columns, belts, bands,
strips; panels, car number plates, unilluminated sign plates,
notice and advertisement plates, metal pallets for loading and
transportation; containers, barrels, casks, tanks for
preservation and transportation purposes; metal foils; coin
vaults, moneys boxes, metal tool cases, supply boxes, post
boxes, metal workbenches, metal railroad supplies: rails,
railway sleepers, railway switches, rotating platforms; metal
bitts, metal moulds for melting operations; artwork made of
simple metals or their alloys: statues, monuments, busts,
tombacs; metal caps, bottle caps; nameplates; metal pillars;
telephone pillars, electricity pillars, stands for external
lighting system armatures, fence stands; shaft covers for
canalization, phone and underground electricity lines, grids;
metal portable ladders.

37 Assembly of materials, metal casting, metal
plating, metal tempering, metal treatment.

 6 Minerales metálicos no nobles, rejillas de acero
para obras de construcción; abrazaderas; cables e hilos
metálicos no eléctricos; hilos de soldar; cables metálicos;
barras metálicas de suspensión para levantar y transportar
cargas, cables, columnas, correas, cintas, bandas; paneles,
placas de matrícula de vehículos, placas de señales no
luminosas, placas publicitarias, paletas metálicas de carga y
transporte; recipientes, barriles, toneles, depósitos para la
conservación y el transporte; láminas metálicas; contenedores
para monedas, huchas, cajas metálicas de herramientas, cajas
de alimentación, buzones, bancos de trabajo metálicos,
guarniciones metálicas para vías férreas, a saber, rieles,
durmientes de vías férreas, agujas de ferrocarril, plataformas
rotativas; brocas metálicas, moldes metálicos para trabajos de
fundición; obras de arte hechas de metales o sus aleaciones, a
saber, estatuas, monumentos, bustos, tumbagas; tapas
metálicas, tapones de botella; placas de identificación; pilares
metálicos; pilares de teléfonos, pilares de electricidad, soportes
para armazones de sistemas de alumbrado externo, soportes
para cercas; cubiertas de canalizaciones, líneas telefónicas y
líneas eléctricas subterráneas, redes eléctricas; escaleras
metálicas portátiles.

37 Ensamblaje de materiales, fundición de metales,
plateado de metales, temple de metales, tratamiento de
metales.
(822) TR, 30.11.2000, 2000/25893.
(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, GB, IT.
(527) GB.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.11.2008 990 636
(180) 03.11.2018
(732) LEO Pharma A/S

Industriparken 55
DK-2750 Ballerup (DK).

(842) Limited liability company, Denmark
(750) LEO Pharma A/S Attn. Trademarks, Designs and 

Domain Names, Industriparken 55, DK-2750 Ballerup 
(DK).

(531) 28.1.
(561) XAMIOL
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) DK, 25.03.2008, VA 2008 01142.
(822) DK, 09.05.2008, VR 2008 01779.
(832) BH, MA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.11.2008 990 637
(180) 12.11.2018
(732) SARL INTER-NETT MONACO

9 avenue d'Ostende
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société à responsabilité limitée, MONACO
(Principauté de Monaco)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Entretien, nettoyage, réparation de tissus et autres

revêtements de murs, sols et plafonds.
40 Traitement de tissus et de tous revêtements de

murs, sols et plafonds.
37 Maintenance, cleaning, repair of fabric and other

coverings of walls, floors and ceilings.
40 Treatment of fabric and any other coverings of

walls, floors and ceilings.
37 Mantenimiento, limpieza, reparación de tejidos y

otro tipo de revestimientos de paredes, suelos y techos.
40 Tratamiento de tejidos y de todo tipo de

revestimientos de paredes, suelos y techos.
(821) MC, 09.09.2008, PV 28459.
(822) MC, 09.09.2008, 08.26941.
(300) MC, 09.09.2008, 08.26941.
(832) AN.
(834) ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 30.10.2008 990 638
(180) 30.10.2018
(732) PROTON SYSTEM d.o.o.

27 marta 39/II
11000 Beograd (RS).

(750) PROTON SYSTEM d.o.o., Viline vode bb, Slobodna 
Zona Beograd, 11000 Beograd (RS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires,

substances diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical and veterinary products, dietetic

substances for medical purposes.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, sustancias

dietéticas para uso médico.
(822) RS, 30.10.2008, 56192.
(300) RS, 08.08.2008, ½-1990/2008.
(831) BA.
(834) AL, AT, BG, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, MK,

PL, RO, SI, SK.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 03.10.2008 990 639
(180) 03.10.2018
(732) GIRONACCI ARDUINO

C. da Cavallino, 47
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (Macerata) (IT).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal "PEPEblu".
/ The trademark consists of the wording "PEPEblu". /
La marca consiste en la inscripción "PEPEblu".

(511) NCL(9)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(822) IT, 27.09.2006, 1022497.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.11.2008 990 640
(180) 12.11.2018
(732) KOKA d.d.

Jalkove…ka b.b.
HR-42000 Vara¾din (HR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.
(822) HR, 12.11.2008, Z20071073.
(831) BA.
(834) ME, MK, RS, SI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 17.10.2008 990 641
(180) 17.10.2018
(732) Spar Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non

alcooliques au goût de caféine; boissons de fruits et jus de
fruits au goût de caféine; sirops et autres préparations pour
faire des boissons au goût de caféine.

32 Mineral and sparkling water and other non-
alcoholic beverages with a taste of caffeine; fruit drinks and
fruit juices with a taste of caffeine; syrups and other
preparations for making beverages with a taste of caffeine.

32 Aguas minerales y gaseosas, así como otro tipo de
bebidas sin alcohol con sabor a cafeína; bebidas y zumos de
frutas con sabor a cafeína; siropes y otro tipo de preparaciones
para elaborar bebidas con sabor a cafeína.
(822) AT, 17.10.2008, 247 508.
(300) AT, 14.08.2008, AM 5447/2008.
(834) CH, CZ, HR, HU, SI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 31.10.2008 990 642
(180) 31.10.2018
(732) GRANDES VINOS Y VIÑEDOS, S.A.

Ctra. Valencia, km. 45,700
E-50400 CARIÑENA (ZARAGOZA) (ES).

(842) Sociedad anónima, España

(566)  / MARQUIS OF CARANO.
(511) NCL(9)

33 Vins rouges, blancs et rosés.
33 Red, white and rosé wine.
33 Vino tinto, blanco y rosado.

(821) ES, 23.10.2008, 2.849.069.
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(300) ES, 23.10.2008, 2.849.069.
(832) GB, US.
(834) DE, PL, RU.
(527) GB, US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 30.10.2008 990 643
(180) 30.10.2018
(732) UVEX ARBEITSSCHUTZ GMBH

Würzburger Strasse 181-189
90766 Fürth (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lunettes de sport, lunettes de ski, casques de ski.
 9 Sports goggles, ski goggles, ski helmets.
 9 Gafas de deporte, gafas de esquí, cascos de esquí.

(822) DE, 26.02.2008, 30 2008 001 983.2/09.
(832) EM, JP.
(834) CH, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.11.2008 990 644
(180) 19.11.2018
(732) F AND R SELECTION,

société privée à responsabilité limitée
Boulevard Louis Mettewie 71/50
B-1080 Molenbeek-Saint-Jean (BE).

(842) Société privée à la responsabilité limitée, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 27.1; 29.1.
(591) Blanc, gris argenté. / White, silver grey. / Blanco, gris

plateado.
(511) NCL(9)

30 Chocolat et produits de chocolat.
30 Chocolate and chocolate products.
30 Chocolate y productos de chocolate.

(821) BX, 04.08.2008, 1164121.

(822) BX, 10.11.2008, 849156.
(300) BX, 04.08.2008, 1164121.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 10.11.2008 990 645
(180) 10.11.2018
(732) WELLA Aktiengesellschaft

Berliner Allee 65
64274 Darmstadt (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumeries, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones capilares, dentífricos.
(822) DE, 26.06.2008, 302008030610.6/03.
(300) DE, 09.05.2008, 302008030610.6/03.
(832) EM, NO.
(834) CH, LI, MC, RU, SM, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.11.2008 990 646
(180) 29.11.2018
(732) Neumann & Esser Verwaltungs- und

Beteiligungsgesellschaft mbH
Werkstraße
52531 Übach-Palenberg (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Compresseurs d'air haute pression pour

applications sismiques.
 7 High-pressure air-compressors for seismic

applications.
 7 Compresores de aire de alta presión para

aplicaciones sísmicas.
(822) DE, 10.11.2008, 30 2008 060 692.4/07.
(300) DE, 17.09.2008, 30 2008 060 692.4/07.
(832) GB, NO.
(834) AT, CH, FR, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 30.12.2008 990 647
(180) 30.12.2018
(732) FERRER INTERNACIONAL, S.A.

Diagonal, 549 - 5ª planta -
Edificio L'Illa
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima

(531) 28.5.
(561) ENEAS.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime autres que
produits de toilette, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements,
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical and personal hygiene
purposes other than toiletries, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
material for stopping teeth, dental wax, disinfectants,
preparations for destroying vermin, fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 12.12.2008, 2840687.
(300) ES, 08.08.2008, 2840687.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 30.12.2008 990 648
(180) 30.12.2018
(732) INGETEAM CORPORATION, S.A.

Parque Tecnológico de Bizkaia,
Edificio 106
E-48170 ZAMUDIO (Vizcaya) (ES).

(841) ES
(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
 9 Équipement de traitement et mise en mémoire

d'informations (matériel et logiciels) combinant un système
général de positionnement (GPS) et un équipement de
communication redondant.

38 Services de télécommunication; services de
télécommunication entre terminaux.

 9 Data processing and storage equipment
(hardware and software) which combines a Global
Positioning System (GPS) receiver with a redundant
communication device.

38 Telecommunications services;
telecommunications services between terminals.

 9 Equipo para el tratamiento y almacenamiento de la
información (hardware y software) que combina un sistema de
posicionamiento global (GPS) y un equipo de comunicación
redundante.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
telecomunicaciones entre terminales.
(822) ES, 12.12.2008, 2840495.
(300) ES, 07.08.2008, 2840495.
(831) BA, EG.
(832) KR, NO.
(834) CN, HR, ME, MK, RS.
(851) KR. - Liste limitée aux produits de la classe 9. / The list

is limited to the goods in class 9. - Lista limitada a los
productos de la clase 9.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 30.12.2008 990 649
(180) 30.12.2018
(732) FERRER INTERNACIONAL, S.A.

Diagonal, 549 - 5ª planta -
Edificio L'Illa
E-08029 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Anónima

(531) 28.5.
(561) ENIT.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine et l'hygiène intime autres que
produits de toilette, substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés, emplâtres, matériel pour pansements,
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants, produits pour la destruction des animaux
nuisibles, fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical and personal hygiene
purposes other than toiletries, dietetic substances adapted for
medical use, food for babies, plasters, materials for dressings,
material for stopping teeth, dental wax, disinfectants,
preparations for destroying vermin, fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina y la higiene íntima que no sean
productos de aseo, sustancias dietéticas para uso médico,
alimentos para bebés, emplastos, material para apósitos,
material para empastar los dientes y para improntas dentales,
desinfectantes, productos para la destrucción de animales
dañinos, fungicidas, herbicidas.
(822) ES, 12.12.2008, 2840692.
(300) ES, 08.08.2008, 2840692.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, KG, MD, MN, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009
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(151) 09.12.2008 990 650
(180) 09.12.2018
(732) UNIVERSAL

DE PANADERIA Y BOLLERIA S.L.
Avda. Diagonal, 601 4rt B
E-08028 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 26.7; 27.5.
(511) NCL(9)

36 Services financiers; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; services financiers pour
sociétés de portefeuille [holding]; services fiduciaires en
investissements.

36 Financial services; financial affairs; monetary
affairs; real estate affairs; financial services for holding
companies; fiduciary services for investments.

36 Servicios financieros; negocios financieros;
negocios monetarios; negocios inmobiliarios; servicios
financieros para compañías holding; servicios fiduciarios en
materia de inversiones.
(821) ES, 05.12.2008, 2.855.582.
(300) ES, 05.12.2008, 2.855.582.
(834) BX.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 990 651
(180) 22.12.2018
(732) TSS TRANSPORT SIMULATION

SYSTEMS, S.L.
Pg. de Gràcia, 12-3º-1ª
E-08007 BARCELONA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc et bleu. / White and blue. / Blanco y azul.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs.
 9 Computer programs.
 9 Programas de ordenador.

(822) ES, 28.11.2008, 2840167.
(300) ES, 04.08.2008, 2840167.
(832) AU, EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes d'ordinateurs pour analyser et simuler
le trafic et la mobilité.

 9 Computer programs for analyzing and simulating
traffic and mobility.

 9 Programas de ordenador para el análisis y la
simulación del tráfico y la movilidad.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 652
(180) 19.12.2018
(732) DOMECQ WINES ESPANA, S.A.

Paseo del Urumea, 21
E-20014 San Sebastián (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(750) DOMECQ WINES ESPANA, S.A., Edificio Igara II - 

Camino de Portuetxe, 35 A, E-20018 SAN 
SEBASTIAN (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) ES, 20.11.1980, 944247.
(350) IE, (a) 98980, (c) 27.05.1980.
(350) GR, (a) 66822, (c) 23.07.1980.
(350) FI, (a) 82192, (c) 26.05.1980.
(350) DK, (a) VR 1980 04556, (c) 02.06.1980.
(350) ES, (a) 944247, (c) 31.05.1980.
(350) SE, (a) 173893, (c) 29.05.1980.
(350) GB, (a) 956282, (c) 06.03.1970.
(831) BA.
(832) AU, EM, KR, SG.
(834) CH, CN, CU, MA, RS, VN.
(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 653
(180) 19.12.2018
(732) ALVEAR, S.A.

C/ María Auxiliadora, 1
E-14550 MONTILLA (Córdoba) (ES).

(842) S.A. Incorporated, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / SENATOR.
(511) NCL(9)

33 Vins, brandy, vins spiritueux et liqueurs.
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33 Wines, brandy, wine spirits and liqueurs.
33 Vinos, brandy, vinos espirituosos y licores.

(822) ES, 06.11.1978, 823590.
(832) US.
(834) DE.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 26.08.2008 990 654
(180) 26.08.2018
(732) HUBEI F&M TEXTILE CORP. LTD.

Fazhan Road,
Wuhu Industrial Zone Huangpi District
430345 Wuhan (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

24 Couvre-lits; édredons; toile de tablette (non en
papier) (termes considérés comme trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13(2)b du Règlement d'exécution
commun); housses de protection pour meubles en matières
textiles; rideaux en matières textiles ou en matières plastiques;
tissus; tentures murales en matières textiles (revêtements
muraux); serviettes de sol; couvertures de lit; dessus-de-lit et
taies d'oreillers.

24 Bed covers; quilts; board cloth (not of paper)
(terms considered too vague by the International Bureau (Rule
13(2)(b) of the Common Regulations); furniture covers of
textile; curtains of textile or plastic; fabrics; tapestries of
textile (wall hangings); ground towels; bed tapestries;
bedspreads and pillowcases.

24 Cubrecamas; colchas; fundas para tablas (que no
sean de papel) (términos considerados demasiado vagos por
la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común); fundas de materias textiles para muebles; cortinas de
materias textiles o plásticas; telas; tapizados de materias
textiles (tapicerías murales); toallas de piso; sobrecamas;
cobertores y fundas de almohada.
(821) CN, 24.09.2007, 6291749.
(832) GR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.08.2008 990 655
(180) 05.08.2018
(732) CARBODEON LTD OY

Bulevardi 2A
FI-00120 Helsinki (FI).

(842) Limited company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.
(821) FI, 08.02.2008, T200800518.
(300) FI, 08.02.2008, T200800518.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.11.2008 990 656
(180) 06.11.2018
(732) T-Mobile USA, Inc.

12920 S.E. 38th Street
Bellevue WA 98006 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Téléphones cellulaires.
38 Services de télécommunication, à savoir

transmission de données et de voix sans fil, transmission
bidirectionnelle sans fil de messages électroniques et de textes
entre des ordinateurs et des terminaux de télécommunication
sans fil, ainsi que fourniture d'accès multi-utilisateurs à un
réseau informatique mondial.

 9 Cellular phones.
38 Telecommunications services, namely, wireless

voice and data transmission, two way wireless transmission of
email and text between wireless telecommunication terminals
and computers, and providing multiple-user access to a global
computer network.

 9 Teléfonos celulares.
38 Servicios de telecomunicación, a saber,

transmisión inalámbrica de mensajes vocales y datos,
transmisión inalámbrica de doble dirección para el envío de
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correo electrónico y textos entre terminales de
telecomunicación inalámbrica y ordenadores, así como
servicios de acceso multiusuario a una red informática mundial.
(821) US, 09.05.2008, 77471051.
(821) US, 09.05.2008, 77471045.
(300) US, 09.05.2008, 77471051, classe 9, classe 38 / class 9

/ class 38 / clase 9 / clase 38.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.01.2009 990 657
(180) 09.01.2019
(732) Exile Skimboards, LLC

1060 Calle Negocio, Suite D
San Clemente, CA 92673 (US).

(842) LTD Liability Company, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Skim boards.
28 Skim boards.
28 Tablas de skimboard.

(821) US, 08.09.2008, 77565115.
(832) AN, AU, CN, ES, FR, JP, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.11.2008 990 658
(180) 20.11.2018
(732) Seidel GmbH & Co.

Rosenstr. 8
35037 Marburg (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Bougies.
21 Chandeliers, bougeoirs, éteignoirs.
 4 Candles.
21 Candlestand, candleholder, candle extinguisher.
 4 Velas.
21 Candeleros, candelabros, apagavelas.

(822) DE, 06.08.2008, 302008034036.3/21.
(300) DE, 26.05.2008, 302008034036.3/21.
(832) JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.07.2008 990 659
(180) 09.07.2018
(732) Vebonet Beheer B.V.

Stadsplein 88
NL-1181 ZM AMSTELVEEN (NL).

(842) BV, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 3.7; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et bleu clair. / Red and light blue. / Rojo y azul

claro.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Vestidos, calzados, sombrerería.
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 21.05.2008, 1159715.
(822) BX, 30.06.2008, 846399.
(300) BX, 21.05.2008, 1159715.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RO, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO,
OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 660
(180) 08.12.2018
(732) R+V Versicherung AG

Taunusstr. 1
65193 Wiesbaden (DE).
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(842) Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, blanc. / Blue, orange, white. / Azul,

anaranjado, blanco.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) EM, 25.08.2008, 007185581.
(300) EM, 25.08.2008, 007185581.
(832) CH, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.12.2008 990 661
(180) 10.12.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(561) GO FRESH
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(511) NCL(9)

 3 Savons; produits de parfumerie, eaux de toilette,
après-rasage, eaux de Cologne; huiles essentielles; déodorants
et antitranspirants; produits pour les soins du cuir chevelu et
des cheveux; shampooings et après-shampooings; teintures
pour cheveux; produits coiffants; produits de toilette non
médicamenteux; produits pour le bain et la douche; produits
pour les soins de la peau; huiles, crèmes et lotions pour la peau;
produits de rasage; produits de prérasage et d'après-rasage;
produits dépilatoires; produits de bronzage et de protection
solaire; produits cosmétiques; produits de maquillage et de
démaquillage; gelée à base de pétrole; produits pour les soins
des lèvres; talc; ouate, bâtonnets ouatés; tampons, serviettes ou
lingettes à usage cosmétique; tampons, serviettes ou lingettes
nettoyantes préhumidifiées ou imprégnées; masques de beauté,
masques pour le visage.

 3 Soaps; perfumery, toilet water, aftershave,
cologne; essential oils; deodorants and antipersipirants;
preparations for the care of the scalp and hair; shampoos and
conditioners; hair colourants; hair styling products; non-
medicated toilet preparations; bath and shower preparations;
skin care preparations; oils, creams and lotions for the skin;
shaving preparations; pre-shave and aftershave preparations;
depilatory preparations; sun-tanning and sun protection
preparations; cosmetics; make-up and make-up removing
preparations; petroleum jelly; lip care preparations; talcum
powder; cotton wool, cotton sticks; cosmetic pads, tissues or
wipes; pre-moistened or impregnated cleansing pads, tissues
or wipes; beauty masks, facial packs.

 3 Jabones; perfumería, aguas de tocador, lociones
para después del afeitado, colonias; aceites esenciales;
desodorantes y antitranspirantes; preparaciones para el
cuidado del cabello y del cuero cabelludo; champús y
acondicionadores; tintes para el cabello; productos de peinado;
preparaciones de tocador no medicinales; preparaciones para
la ducha y el baño; preparaciones para el cuidado de la piel;
aceites, cremas y lociones para la piel; preparaciones para el
afeitado; preparaciones para antes y después del afeitado;
preparaciones depilatorias; preparaciones bronceadoras y
antisolares; productos cosméticos; preparaciones de
maquillaje y desmaquillaje; vaselina; preparaciones para el
cuidado de los labios; talco; guata, bastoncillos de algodón;
discos, toallitas o paños para uso cosmético; discos, toallitas o
paños húmedos o impregnados; mascarillas de belleza,
mascarillas faciales.
(821) EM, 13.04.2007, 005830047.
(822) EM, 17.03.2008, 005830047.
(832) AM, AZ, GE, KG, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.07.2008 990 662
(180) 09.07.2018
(732) DEMRAD DÖKÜM ÜRÜNLER@

S@NA@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi 3. Cad.
@negöl Bursa (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

35 Activité de publicité; gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos de metales
comunes no comprendidos en otras clases; minerales.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
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de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 16.06.2008, 2008/35852.
(300) TR, 16.06.2008, 2008/35852.
(832) AT, BG, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB,

GR, HU, IE, IT, LT, LV, MD, PL, PT, RO, RU, SE, SI,
SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.08.2008 990 663
(180) 04.08.2018
(732) HÜSEY@N AKBABA

Çamtepe Mah. Çelebi Sk. 31/a,
Narlidere
@ZM@R (TR).

(841) TR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; olives et huiles d'olive.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour des tiers, d'une variété de produits (à
l'exception de leur transport) pour permettre à la clientèle de
les examiner et de les acheter à loisir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; olives and olive oils.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; aceitunas y aceites de
oliva.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) TR, 01.07.2008, 2008/39786.
(822) TR, 26.07.2007, 2007 40613.
(832) BY, CN, ES, IT, UA, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Olives et huiles d'olive, huiles alimentaires.
35 Regroupement, pour des tiers, d'une variété de

produits (à l'exception de leur transport) pour permettre à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir.

29 Olives and olive oils, edible oils.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

29 Aceitunas y aceites de oliva, aceites comestibles.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 664
(180) 29.08.2018
(732) HAYAT GIDA SAN. A.¯.

Eski Büyükdere Cad. No:43, Kat:1 4
LEVENT-ISTANBUL (TR).

(842) Joint Stock Company, TURKEY
(750) HAYAT GIDA SANAYI A.S., Ankara cad. n°: 344, 

Kurtkoy, TR-34906 ISTANBUL (TR).

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, coulis de fruits; oeufs, lait et produits laitiers; huiles
et graisses alimentaires; potages, légumes secs, cubes de
bouillon de poule et de viande; garnitures de crème fouettée
(produit laitier); crème (produit laitier).

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
sucre vanillé, poudings, caramels (bonbons), mousses au
chocolat (où le chocolat prédomine), farines, fécules,
cappuccino, petits pains ronds (muffins), crèmes anglaises;
crêpes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, fruit sauces; eggs, milk and milk products; edible oils
and fats; soups, pulses, chicken and meat stock cubes
(bouillons); whipped cream toppings (dairy products); cream
(dairy products).

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; vanillin with sugar, puddings, caramels (candy),
chocolate mousse (chocolate predominating), flours, starches,
cappucino, muffins, custards; pancakes.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, coulis de frutas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; sopas, legumbres,
cubos de caldo concentrado de carne y pollo; coberturas de
crema batida (productos lácteos); crema (producto lácteo).

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
vainillina con azúcar, budines, caramelos, mousse de
chocolate (con un alto contenido de chocolate), harinas,
almidones, capuchinos, magdalenas (muffins), cremas;
panqueques.
(822) TR, 22.03.2000, 2000 04918.
(832) SY.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.07.2008 990 665
(180) 09.07.2018
(732) Bantex A/S

Nøglegårdsvej 1
DK-3540 Lynge (DK).

(842) Public limited company, Denmark

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 27.3; 27.5; 29.1.
(591) Rose avec des points noirs et blancs. / Pink with black

and white dots. / Rosado con puntos negros y blancos.
(571) Le mot LITTLE est placé au-dessus du mot LADY. /

The word LITTLE is placed on top of the word LADY. /
La marca consiste en la palabra "LITTLE" sobre la
palabra "LADY".

(511) NCL(9)
16 Articles de papeterie et de bureau (à l'exception des

meubles), notamment classeurs de correspondance, classeurs à
anneaux, feuillets de registre en plastique et en carton, cartes
intercalaires, répertoires d'adresses, calendriers, albums,
plastique pochettes et chemises, chemises pour périodiques,
serre-livres, cassettes et boîtes de rangement en carton ou en
plastique, meubles de classement sur roulettes, cartons à dessin
et chemises en carton ou en plastique, planchettes à pince,
blocs-notes, coupe-papiers, articles de reliure, relieuses,
rondelles de renforcement (pour trous), perforatrices,
machines à agrafer, dégrafeuses, trombones, agrafes, pots à
trombones, punaises, épingles de signalisation, corbeilles à
courrier, séparateurs de tiroirs, stylos, y compris stylos bille,
feutres à bille, stylos plume, crayons, marqueurs de vitesse,
encres et encriers, gommes, plumiers, trousses à crayons.

18 Sacs et sacs à dos, y compris sacs à main, musettes,
cartables, sacs à commissions, valises, mallettes de toilette,
sacs à dos d'écoliers, portefeuilles; parapluies et parasols.

21 Poubelles.
16 Stationery and office requisites (not furniture),

including letter files, ring binders, register sheets of plastic
and cardboard, guide cards, address registers, calendars,
albums, plastic pockets and folders, folders for periodicals,
book ends, storage cassettes and boxes of plastic or
cardboard, filing cabinets on wheels, portfolios and folders of
cardboard or plastic, clipboards, desk pads, paper knives,
bookbinding material, binding machines, reinforcements (for
holes), hole punchers, staple machines, staple removers, paper
clips, clips, clip holders, drawing pins, map pins, letter trays,
drawer insertions, pens, including ballpens, rollerpens,
fountain pens, pencils, speed markers, ink and ink pots,
rubbers, pen holders, pencil cases.

18 Bags and backpacks including hand bags,
shoulder bags, school bags, shopping bags, suitcases, vanity
cases, school backpacks, wallets; umbrellas and parasols.

21 Dustbins.
16 Artículos de papelería y de oficina (excepto

muebles), en particular clasificadores, clasificadores de anillas,
hojas de registro de plástico y cartón, tarjetas de guía, registros
de direcciones, calendarios, álbumes, carpetas y sobres de
plástico, carpetas para publicaciones periódicas, sujetalibros,

estuches y cajas de plástico o cartón para almacenamiento,
archivadores (muebles) con ruedas, carpetas portafolios y
archivadores de cartón o plástico, tablillas con sujetapapeles,
tapetes de escritorio, abrecartas, artículos de encuadernación,
máquinas de encuadernar, refuerzos (para agujeros),
perforadoras, engrapadoras, quitagrapas, sujetapapeles, clips,
soportes para clips, chinchetas, chinchetas para marcar,
bandejas de correspondencia, separadores para cajones,
plumas y bolígrafos, en particular bolígrafos, lapiceros, plumas
fuente, lápices, marcadores, tintas y tinteros, borradores,
plumieres, estuches de lápices.

18 Bolsos y mochilas, en particular bolsos de mano,
bolsos de bandolera, carteras de colegiales, bolsas de
compras, maletas, neceseres de belleza, mochilas escolares,
monederos; paraguas y parasoles.

21 Cubos de basura.
(821) DK, 03.07.2008, VA 2008 02597.
(300) DK, 03.07.2008, VA 2008 02597.
(832) EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.09.2008 990 666
(180) 04.09.2018
(732) Tovarystvo z obmezhenoiu

vidpovidalnistiu "ESTA HOLDING"
vul. Postysheva, 117, m.
Donetsk 83000 (UA).

(841) UA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Etude de marchés; recherche d'affaires;

informations commerciales; estimation en affaires
commerciales; enquêtes commerciales; renseignements
d'affaires; recherches en marketing; prévisions économiques;
gérance administrative d'hôtels.

36 Location d'appartements; location de bureaux
(immobilier); gestion immobilière; agences immobilières;
crédit-bail immobilier; estimations financières (assurances,
banques, immobilier).

42 Ingénierie.
43 Hôtels; restaurants; services de bar; location de

salles de réunion; services de traiteurs.
35 Marketing studies; business research; business

information; business appraisals; business investigations;
business inquiries; marketing research; economic forecasting;
business management of hotels.

36 Renting of apartments; rental of offices (real
estate); real estate management; real estate agencies; leasing
of real estate; financial evaluation (insurance, banking, real
estate).

42 Engineering.
43 Hotels; restaurants; bar services; rental of

meeting rooms; food and drink catering.
35 Estudios de marketing; búsquedas comerciales;

información comercial; tasaciones comerciales; investigación
comercial; consultas comerciales; investigación de mercados;
previsiones económicas; administración hotelera.

36 Alquiler de apartamentos; alquiler de oficinas
(inmuebles); gestión inmobiliaria; agencias inmobiliarias;
arrendamiento de bienes inmuebles; valoraciones financieras
(seguros, bancos, inmuebles).

42 Servicios de ingeniería.
43 Hoteles; restaurantes; servicios de bares; alquiler

de salas de reunión; servicio de comidas y bebidas.
(822) UA, 25.06.2008, 93744.
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(832) GB, GR.
(834) AT, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, PL, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.12.2008 990 667
(180) 09.12.2018
(732) Novalung GmbH

Egerten 3
74388 Talheim (DE).

(842) Private limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils, instruments et articles médicaux, y

compris dispositifs extra-corporels pour l'assistance d'organes.
10 Medical apparatus, instruments and articles,

including extra corporal devices for supporting organs.
10 Aparatos, instrumentos y artículos médicos,

incluidos dispositivos extracorpóreos para suplir órganos.
(821) DE, 24.07.2008, 30 2008 048 489.6/10.
(300) DE, 24.07.2008, 30 2008 048 489.6/10.
(832) EM, IS, JP, KR, NO, SG.
(834) CH, KP, LI, MC.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.04.2008 990 668
(180) 08.04.2018
(732) Bown (Designs) Limited

10a Greenway Farm, Bath Road
Wick BS30 5RL (GB).

(842) Company limited by shares, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Presse-papiers, carnets, albums de photographies,

étuis à passeport.
18 Sacs à main, porte-documents, sacs "court séjour",

sacs de voyage, bagages, sacs de toilette également appelés
vanity-cases non garnis, tous les articles précités étant des
articles de maroquinerie, trousses à maquillage non garnies,
filets à provisions, sacs à provisions, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-cartes, trousses de voyage, étiquettes à bagage
en cuir, parapluies.

25 Gants, cache-cols en laine, chaussures, cravates,
tee-shirts, manteaux, tricots (vêtements), chapeaux.

16 Paperweights, notebooks, photograph albums,
passport cases.

18 Handbags, briefcases, overnight bags, travel bags,
luggage, toiletry bags also known as washbags sold empty, all
being items of leatherware, cosmetic bags sold empty, string
bags, shopping bags, wallets, purses, card cases, travel cases,
leather luggage tags, umbrellas.

25 Gloves, woollen neck scarves, shoes, ties, T-shirts,
coats, knitwear, hats.

16 Pisapapeles, libretas, álbumes de fotografías,
fundas para pasaportes.

18 Bolsos de mano, portafolios, bolsos de fin de
semana, bolsas de viaje, artículos de equipaje, neceseres de
tocador también llamados bolsas de aseo (vacíos), todos de
cuero, neceseres para cosméticos (vacíos), bolsas de red,
bolsas para la compra, billeteras, monederos, tarjeteros,
maletines de viaje, etiquetas de cuero para equipaje, paraguas.

25 Guantes, bufandas de lana, zapatos, corbatas,
camisetas de manga corta, abrigos, prendas de punto,
sombreros.
(822) GB, 02.02.2006, 2412782.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.04.2008 990 669
(180) 15.04.2018
(732) AST @N¯AAT TUR@ZM TAAH.

T@C. VE SAN. A.¯.
Atatürk Mah. Ata°ehir,
Residence B Block Kat: 22,
Daire: 89
KADIKÖY @STANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Marron clair (C20 M41 J100 N7), beige foncé (C0 M12

J40 N8), jaune clair (C0 M6 J47 N0), marron (C20 M48
J99 N7), doré (C4 M14 J60 N8), beige (C8 M12 J32
N5). La représentation graphique apparaît soit sur une
feuille dorée soit en CMJN; le dégradé CMJN est
composé de 6 couleurs CMJN: 1- C20 M41 J100 N7, 2-
C0 M12 J40 N8, 3- C0 M6 J47 N0, 4- C20 M48 J99 N7,
5- C4 M14 J60 N8, 6- C8 M12 J32 N5. / Light brown
(C20 M41 Y100 K7), dark beige (C0 M12 Y40 K8),
light yellow (C0 M6 Y47 K0), brown (C20 M48 Y99
K7), gold colour (C4 M14 Y60 K8), beige (C8 M12 Y32
K5). The identity appears in either gold foil or CMYK;
the CMYK gradient is made up of 6 CMYK colours: 1-
C20 M41 Y100 K7, 2- C0 M12 Y40 K8, 3- C0 M6 Y47
K0, 4- C20 M48 Y99 K7, 5- C4 M14 Y60 K8, 6- C8 M12
Y32 K5. / Marrón claro (C20 M41 Y100 K7), beige
oscuro (C0 M12 Y40 K8), amarillo claro (C0 M6 Y47
K0), marrón (C20 M48 Y99 K7), dorado (C4 M14 Y60
K8), beige (C8 M12 Y32 K5). El elemento figurativo
aparece sobre una hoja dorada o en CMYK; el CMYK
degradado está compuesto de una mezcla de 6 colores
CMYK: 1- C20 M41 Y100 K7, 2- C0 M12 Y40 K8, 3- C0
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M6 Y47 K0, 4- C20 M48 Y99 K7, 5- C4 M14 Y60 K8, 6-
C8 M12 Y32 K5.

(511) NCL(9)
14 Horloges, diamants, fils d'or, articles de bijouterie,

pierres précieuses.
25 Vêtements, chaussures.
35 Publicité, conseil en gestion et en organisation

d'entreprise, démonstration de produits, gérance
administrative d'hôtels, présentation de produits sur des
supports de communication à des fins de vente au détail,
agences d'import-export.

36 Gestion financière.
37 Construction de bâtiments, nettoyage de

vêtements.
38 Radiodiffusion télévisuelle, radiodiffusion.
39 Organisation de croisières, organisations de

voyages, transports aériens, location de bateaux, entreposage
de bateaux, transport par bateau, location de voitures,
organisation de voyages.

41 Services d'artistes de spectacles, services de clubs
et discothèques, exploitation d'installations sportives,
manifestations sportives, organisation et animation de congrès,
concerts, conférences.

43 Logements temporaires, hôtels, restaurants, cafés.
44 Salons de beauté, bains turcs, services de stations

thermales, composition florale.
45 Services de sécurité.
14 Clocks, diamonds, gold thread, jewellery, precious

stones.
25 Clothing, footwear.
35 Advertising, business management and

organization consultancy, demonstration of goods, business
management of hotels, presentation of goods on
communication media for retail purposes, import-export
agencies.

36 Financial management.
37 Building construction, cleaning of clothing.
38 Television broadcasting, radio broadcasting.
39 Arranging of cruises, arranging tours, air

transport, boat rental, boat storage, boat transport, car rental,
travel arrangement.

41 Entertainer services, discotheque & club services,
providing sports facilities, sports events, arranging and
conducting of congresses, concert, conferences.

43 Temporary accommodation, hotels, restaurants,
cafés.

44 Beauty salons, Turkish baths, health spa services,
flower arranging.

45 Security services.
14 Relojes, diamantes, hilos de oro, artículos de

joyería, piedras preciosas.
25 Prendas de vestir, calzado.
35 Publicidad, consultoría en materia de organización

y dirección de empresas, demostración de productos, gerencia
administrativa de hoteles, presentación de productos en
medios de comunicación para la venta al por menor, agencias
de importación y exportación.

36 Gestión financiera.
37 Construcción, limpieza de ropa.
38 Difusión de programas de televisión, difusión de

programas radiofónicos.
39 Organización de cruceros, organización de

excursiones, transporte aéreo, alquiler de barcos, depósito de
barcos, transporte en barco, alquiler de automóviles,
organización de viajes.

41 Servicios de artistas de espectáculos, servicios de
clubes y discotecas, facilitación de instalaciones deportivas,
actividades deportivas, organización y realización de
congresos, conciertos, conferencias.

43 Hospedaje temporal, hoteles, restaurantes, cafés.
44 Salones de belleza, baños turcos, servicios de

estaciones termales, arreglos florales.
45 Servicios de seguridad.

(821) TR, 07.04.2008, 2008/19487.

(832) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,
FR, GB, GR, HR, HU, IT, JP, LI, LT, MC, NO, PL, RO,
RU, SE, SI, SK, UA, US.

(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.09.2008 990 670
(180) 19.09.2018
(732) NuVasive, Inc.

7475 Lusk Boulevard
San Diego, CA 92121 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils pour le guidage de dispositifs et

instruments chirurgicaux, y compris vis, tarauds, alênes et
sondes pédiculaires; systèmes pour la détection et le
monitoring (surveillance) de la moelle épinière et des nerfs
comprenant des canules, obturateurs, sondes pédiculaires,
alênes, tarauds, électrodes, stimulateurs, moniteurs à utiliser
avec ces produits.

10 Apparatus for guidance of surgical instruments
and devices including pedicle probes, awls, taps, and screws;
spinal cord and nerve surveillance and detection systems
comprising cannulae, obturators, pedicle probes, awls, taps,
electrodes, stimulators, monitors for use therewith.

10 Aparatos para guiar instrumentos y dispositivos
quirúrgicos, incluidas sondas pediculares, leznas, terrajas y
tornillos; sistemas de supervisión y detección de la médula
espinal y los nervios que incluyen cánulas, obturadores,
sondas pediculares, leznas, terrajas, electrodos y
estimuladores, así como pantallas para ser utilizadas con
dichos dispositivos.
(821) US, 21.03.2008, 77428615.
(300) US, 21.03.2008, 77428615.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.09.2008 990 671
(180) 11.09.2018
(732) Kinetic Worldwide Limited

121/141 Westbourne Terrace
London W2 6JR (GB).

(842) Limited company, England & Wales (UK)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Services de publicité; location d'espaces

publicitaires; location d'espaces publicitaires sur sites
spécifiques; location d'espaces publicitaires par l'intermédiaire
de systèmes automatisés de réservation en ligne; élaboration
de matériel et imprimés publicitaires; élaboration de matériel
et imprimés publicitaires par l'intermédiaire de systèmes
automatisés de réservation en ligne; gestion en ligne de
comptes professionnels; services d'information, de conseil et
de conseillers se rapportant à tous les services précités;
conception de matériel et imprimés publicitaires.

42 Services de conception graphique; prestation de
services de conception interactive par l'intermédiaire de
systèmes automatisés en ligne; services d'information, de
conseil et de conseillers se rapportant à tous les services
précités.

35 Advertising services; rental of advertising space;
rental of site specific advertising space; rental of advertising
space via online automated booking systems; preparation of
advertising materials and matter; preparation of advertising
materials and matter via online automated booking systems;
business account management provided online; information,
advisory and consultancy services relating to all the aforesaid
services; design of advertising materials and matter.

42 Graphic design services; interactive design
services made available via online automated systems;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid services.

35 Servicios publicitarios; alquiler de espacios
publicitarios; alquiler de espacios publicitarios en sitios
específicos; alquiler de espacios publicitarios mediante
sistemas automatizados de reserva en línea; elaboración de
materiales y productos publicitarios; elaboración de materiales
y productos publicitarios mediante sistemas automatizados de
reserva en línea; gestión de cuentas bancarias proporcionada
en línea; servicios de información, asesoramiento y consultoría
que guardan relación con todos los servicios mencionados;
diseño de materiales y productos publicitarios.

42 Servicios de diseño gráfico; servicios interactivos
de diseño prestados por sistemas automatizados en línea;
servicios de información, asesoramiento y consultoría que
guardan relación con todos los servicios mencionados.
(821) GB, 11.03.2008, 2482080.
(300) GB, 11.03.2008, 2482080.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.11.2008 990 672
(180) 06.11.2018
(732) Hamber Green Limited

Ashcombe Court,
Woolsack Way,
Godalming
Surrey GU7 1LQ (GB).

(842) limited company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services d'orientation professionnelle et de

recrutement de personnel; services d'un bureau de placement
(autres que pour les artistes de spectacle).

35 Career counselling and staff recruitment services;
employment agency services (other than for performing
artists).

35 Servicios de asesoramiento sobre carreras y
contratación de personal; servicios de oficinas de empleo
(excepto para artistas del espectáculo).
(822) GB, 01.10.1986, 1273054.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.01.2009 990 673
(180) 06.01.2019
(732) Make-Up Art Cosmetics Inc.

767 Fifth Avenue
TRADEMARK DEPARTMENT
New York, NY 10153 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(821) US, 01.12.2008, 77623905.
(300) US, 01.12.2008, 77623905.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.01.2009 990 674
(180) 08.01.2019
(732) The Hess Collection Winery

4411 Redwood Road,
P.O. Box 4140
Napa, CA 94558 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(821) US, 09.07.2008, 77517839.
(300) US, 09.07.2008, 77517839.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 09.01.2009 990 675
(180) 09.01.2019
(732) Bedford Industries, Inc.

1659 Rowe Avenue
Worthington, MN 56187 (US).

(842) Corporation, South Dakota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Étiquettes autres qu'en matières textiles, à savoir

étiquettes en matières plastiques dotées d'un dispositif
d'attache élastique.

20 Non-textile tags, namely, plastic tags having a
resilient fastener.

20 Etiquetas no textiles, a saber, etiquetas de plástico
con cierres elásticos.
(821) US, 23.07.2008, 77529589.
(300) US, 23.07.2008, 77529589.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 676
(180) 04.12.2018
(732) Opel Eisenach GmbH

Adam-Opel-Str. 100
99817 Eisenach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules à moteur, leurs éléments et pièces de

rechange, compris dans cette classe.
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie, bandeaux contre la transpiration; tous les produits
susmentionnés compris dans cette classe.

28 Jeux et jouets, articles de sport, voitures (jouets),
modèles réduits de voitures, peluches, ours en peluche, jeux
électroniques (y compris jeux vidéo), autres qu'appareils
conçus pour être utilisés avec un téléviseur; jeux de cartes;
disques volants, ballons de football, ballons de basketball,
ballons de softball; tous les produits susmentionnés compris
dans cette classe.

12 Motor vehicles, parts and replacement parts
therefor, included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear, sweatbands; all the
aforesaid goods included in this class.

28 Games and playthings, sporting articles, toy cars,
model cars, soft toys, teddy bears, electronic games (including
video games), except apparatus adapted for use with television
receivers; game cards; frisbees, footballs, basketballs,
softballs; all the aforesaid goods included in this class.

12 Vehículos de motor, partes y piezas de recambio
para los mismos, comprendidas en esta clase.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, cintas antisudor para la frente; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.

28 Juegos y juguetes, artículos de deporte, coches de
juguete, coches en miniatura, juguetes de peluche, ositos de
peluche, juegos electrónicos (incluidos videojuegos), excepto

aparatos especialmente concebidos para ser utilizados con
receptores de televisión; naipes; discos voladores, pelotas de
fútbol, pelotas de baloncesto, pelotas de softball; todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase.
(821) EM, 28.07.2008, 007104094.
(300) EM, 28.07.2008, 007104094.
(832) RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 677
(180) 18.12.2018
(732) Justin Ridge

38 Ferrers Street
MOUNT GAMBIER SA (AU).

(841) AU

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

 9 Supports de stockage préenregistrés, y compris
CD, DVD, vidéos, cassettes, bandes et disques préenregistrés.

25 Vêtements y compris tee-shirts.
41 Services d'enseignement, y compris conférences

publiques en matière de développement et épanouissement
personnel, animation de cours et séminaires en matière de
développement et épanouissement personnel.

 9 Pre-recorded storage medium including pre-
recorded discs, tapes, cassettes, videos, DVD's and CD's.

25 Clothing including T-shirts.
41 Educational services including public speaking in

relation to personal growth and development, conducting
classes and seminars in relation to personal growth and
development.

 9 Medios de almacenamiento grabados, incluidos
discos, cintas, casetes, videos, DVD y CD grabados.

25 Prendas de vestir, incluidas camisetas de manga
corta.

41 Servicios educativos, incluidas charlas y
conferencias sobre desarrollo personal y perfeccionamiento,
organización de cursos y seminarios sobre desarrollo personal
y perfeccionamiento.
(821) AU, 04.07.2008, 1249877.
(300) AU, 04.07.2008, 1249877.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de stockage préenregistrés, à savoir CD,
DVD, vidéos, cassettes, bandes et disques préenregistrés.

25 Vêtements, à savoir tee-shirts.
41 Services d'enseignement, à savoir conférences

publiques en matière de développement et épanouissement
personnel, animation de cours et séminaires en matière de
développement et épanouissement personnel.

 9 Pre-recorded storage medium namely pre-
recorded discs, tapes, cassettes, videos, DVD's and CD's.

25 Clothing namely T-shirts.
41 Educational services namely public speaking in

relation to personal growth and development, conducting
classes and seminars in relation to personal growth and
development.

 9 Medios de almacenamiento grabados, a saber
discos, cintas, casetes, videos, DVD y CD grabados.

25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta.

41 Servicios educativos, a saber charlas y
conferencias sobre desarrollo personal y perfeccionamiento,
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organización de cursos y seminarios sobre desarrollo personal
y perfeccionamiento.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.11.2008 990 678
(180) 19.11.2018
(732) HARUN KURUL,

TICARET VE TEKSTIL SANAYII
ANONIM ¯IRKETI
Haciküçük Sokak Hacopulo Han No: 1/1,
Sultanhamam,
Eminönü
Istambul (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(531) 1.3; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau,
regroupement, pour des tiers, de produits divers (autre que leur
transport), permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, bringing together, for benefit
of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina, reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte) para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
(822) TR, 20.08.2003, 2003 22126.
(832) AZ, IR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 679
(180) 29.08.2018
(732) Autonome verzorgingsinstelling

Virga Jesseziekenhuis,
in het kort Virga Jesseziekenhuis,
autonome verzorgingsinstelling,
vereniging volgens
Hoofdstuk XII van de OCMW wet
Stadsomvaart 11
B-3500 HASSELT (BE).

(842) Ass. in accordance with Chapter XII of Belg. Publ.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Jaune d'or. / Golden yellow. / Amarillo oro.
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite de congrès et
séminaires; clubs de santé (mise en forme physique);
organisation et conduite d'ateliers de formation.

42 Services scientifiques; recherches scientifiques à
des fins médicales; recherches en bactériologie; recherches en
biologie; services de chimie; recherches en chimie et analyses
chimiques; services de laboratoires pour analyses médicales.

44 Services hospitaliers et médicaux; soins d'hygiène
pour être humains; consultation en matière de pharmacie; aide
à l'accouchement; services de banques de sang; chiropractie
(chiropraxie); dispensaires; physiothérapie; services de santé;
maisons de repos; services de fécondation in vitro; maisons
médicalisées (hôpitaux); chirurgie esthétique; services de
psychologues; maisons de convalescence; sanatoriums; art
dentaire; services de gardes-malades; location d'appareils et
d'instruments médicaux et orthopédiques; services d'opticiens.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; organisation and conducting
of conventions and seminars; health club services (physical
fitness); arranging and conducting training workshops.

42 Scientific services; scientific research for medical
purposes; bacteriological research; research in biology;
chemistry services; chemical research and chemical analyses;
laboratory services for medical analyses.

44 Medical and hospital services; sanitary care for
human beings; pharmacy advice; midwife services; blood
bank services; chiropractics; medical clinics; physiotherapy;
health care; rest homes; in vitro fertilisation services; nursing
homes with medical care (hospitals); plastic surgery; services
of psychologists; convalescent homes; sanatoria; dentistry;
nursing; rental of medical and orthopaedic appliances and
instruments; opticians' services.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización y dirección de congresos
y seminarios; clubes de salud (acondicionamiento físico);
organización y dirección de talleres de formación.

42 Servicios científicos; investigaciones científicas
con fines médicos; investigaciones bacteriológicas;
investigaciones sobre biología; servicios químicos;
investigaciones químicas y análisis químicos; servicios de
laboratorios para análisis médicos.

44 Servicios hospitalarios y médicos; cuidados de
higiene para personas; consultoría farmacéutica; asistencia a
partos; servicios de bancos de sangre; quiropráctica;
dispensarios; fisioterapia; servicios de salud; casas de reposo;
servicios de fecundación in vitro; residencias medicalizadas
(hospitales); cirugía estética; servicios de psicología; centros
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de convalecencia; sanatorios; odontología; servicios de
atención al enfermo; alquiler de aparatos e instrumentos
médicos y ortopédicos; servicios ópticos.
(821) BX, 24.04.2008, 1158314.
(822) BX, 07.07.2008, 843696.
(300) BX, 24.04.2008, 1158314.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 02.07.2008 990 680
(180) 02.07.2018
(732) Rolf Schmid

Dechant-Schönebergerstraße 11
66787 Wadgassen (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et appareils de nettoyage électriques, en
particulier lave-vaisselle, lave-linge.

 9 Appareils d'enregistrement, de retransmission et
de lecture audio et vidéo, en particulier téléviseurs, postes de
radio, radiocassettes, récepteurs radio, lecteurs de cassettes,
lecteurs de disques compacts (CD), graveurs de CD, lecteurs
de DVD, graveurs de DVD, baladeurs numériques, enceintes,
appareils électroniques grand public, récepteurs satellite,
systèmes de navigation, magnétophones à bande, disques
acoustiques, appareils pour le traitement de l'information et
ordinateurs, supports de données programmés de tout type
lisibles par machine.

11 Ustensiles de cuisson, de réfrigération, de séchage
et d'aération, en particulier sèche-linge, congélateurs et
réfrigérateurs, climatiseurs.

 7 Electrical cleaning machines and apparatus, in
particular dishwashers, washing machines.

 9 Audiovisual recording, transmission and reading
apparatus, in particular televisions, radio sets, radio/cassette
recorders, radio receivers, cassette players, compact disc
(CD) players, CD-burners, DVD players, DVD-burners,
digital personal stereos, sound columns, consumer electronic
apparatus, satellite receivers, navigation systems, tape
recorders, sound recording discs, information processing
apparatus and computers, machine-readable programmed
data media of all kinds.

11 Utensils for cooking, regriferating, drying and
airing, in particular laundry driers, freezers and refrigerators,
air-conditioning units.

 7 Máquinas y aparatos de limpieza eléctricos, en
particular lavavajillas, lavadoras.

 9 Aparatos de grabación, retransmisión y
reproducción de audio y vídeo, en particular televisores,
aparatos de radio, radiocasetes, receptores de radio,
reproductores de casetes, reproductores de discos compactos
(CD), grabadoras de CD, reproductores de DVD, grabadoras
de DVD, reproductores portátiles digitales, altavoces, aparatos
de electrónica de consumo, receptores de señales de satélite,
sistemas de navegación, magnetófonos, discos acústicos,
aparatos para el tratamiento de la información y ordenadores,
soportes de datos de todo tipo legibles por máquina que
contienen programas.

11 Utensilios de cocción, refrigeración, secado y
ventilación, en particular secadoras, congeladores y
refrigeradores, climatizadores.

(822) DE, 02.07.2008, 30 2008 003 233.2/09.
(300) DE, 18.01.2008, 30 2008 003 233.2/09.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 12.12.2008 990 681
(180) 12.12.2018
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water; bath and shower gels and
salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; cosméticos, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el
cuerpo ylas manos; leches, geles y aceites para el bronceado
y para después del sol (cosméticos); productos de maquillaje;
champús; geles, espumas, bálsamos y productos en aerosol
para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el cabello;
tintes y productos para la decoloración del cabello; productos
para ondular y rizar el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 27.06.2008, 08 3 584 976.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 584 976.
(300) FR, 27.06.2008, 08 3 584 976.
(832) JP.
(834) DE, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 12.12.2008 990 682
(180) 12.12.2018
(732) BEAUTE CREATEURS

10 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).
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(842) Société par actions simplifiée

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, toilet water; bath and shower gels and
salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics particularly face, body and hand creams, milks,
lotions, gels and powders; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up preparations; shampoos; gels,
mousses, balms and products in the form of aerosols for hair
care and hair styling; hair sprays; hair dyes and bleaching
products; hair waving and setting products; essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales de baño
y ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador;
desodorantes corporales; cosméticos, a saber, cremas, leches,
lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las manos;
leches, geles y aceites para el bronceado y para después del
sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el peinado y
cuidado del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos
para la decoloración del cabello; productos para ondular y rizar
el cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 02.07.2008, 08 3 585 842.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 842.
(300) FR, 02.07.2008, 08 3 585 842.
(832) JP.
(834) DE, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 683
(180) 18.12.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d., (Slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) CANDECOR.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 15.07.2008, Z-200871202.
(300) SI, 15.07.2008, Z-200871202.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, KG, MD, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 684
(180) 04.12.2018
(732) RICHTER GEDEON NYRT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(842) Company limited by shares, Hungary
(750) RICHTER GEDEON NYRT., Pf. 27, H-1475 Budapest 

10 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(821) HU, 27.11.2008, M0803653.
(300) HU, 27.11.2008, M0803653.
(832) EE, LT.
(834) BG, CZ, LV, PL, RO, RS, SK, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.10.2008 990 685
(180) 08.10.2018
(732) TIKKURILA OY

P.O. Box 53
Vantaa (FI).

(812) RO
(842) Limited (LTD), Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
(822) RO, 16.06.1998, 36983.
(834) BG, BY, MD, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.09.2008 990 686
(180) 01.09.2018
(732) M.T.G. ITALIA SRL

Via dell'Artigianato, SNC
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (MC) (IT).
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(842) CORPORATION, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu et rouge. Les mots "IL" et "QUATTRO" sont en

bleu; le point au-dessus du "I" est rouge. / Blue and red.
The words "IL" and "QUATTRO" are blue; the dot
above the letter "I" is red. / Azul y rojo. Las palabras "IL"
y "QUATTRO" son de color azul; el punto de la letra "I"
es de color rojo.

(571) La marque se compose des mots "IL QUATTRO" en
caractères italiques gras de couleur bleue, avec un point
rouge au-dessus de la lettre "I". / The trademark
consists of the wording "IL QUATTRO" in italics bold-
faced letters in blue; above the letter "I", there is a red
dot. / La marca consiste en el elemento verbal "IL
QUATTRO", escrito en letra bastardilla y negrita de
color azul; el punto de la letra "I" es de color rojo.

(566)  / THE FOUR.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 01.09.2008, 1132722.
(300) IT, 17.07.2008, MC2008C000389.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 27.06.2008 990 687
(180) 27.06.2018
(732) I.C.M. GROUP

1, route de Semur
F-21500 MONTBARD (FR).

(842) société par actions simplifiée

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Profilés métalliques d'installation et/ou de

distribution pour câbles ou conducteurs électriques de tout
type, pour câbles optiques, pour conducteurs souples tels que
tuyaux, pour conducteurs de fluides, y compris: chemins de
câbles, chemins de câbles en fil métallique, chemins de câbles
en tôle, supports de câbles, échelles à câbles, goulottes, guide-
fils, guide-câbles, plinthes, colonnes, canalisations, gaines,
tubes, conduits, conduites, rails, passages de planchers;
canalisations métalliques; pièces constitutives de tous les
produits précités, y compris corps, corniches de séparation et
couvercles; supports pour tous les profilés précités; pièces et
éléments métalliques d'adaptation, d'installation, de montage,
d'assemblage, de suspension, de support, de raccordement et
de fixation pour tous les profilés d'installation et/ou de
distribution précités, ou pour leurs supports, y compris: rails de
montage, échelles (de montage), consoles, pendards, profils
(de montage), rails, semelles, platines de montage, goussets,
goussets de contreventement, semelles équerres, semelles
inclinables, cales d'appui, pattes de suspension, agrafes de
suspension, étriers de fixation, brides, pattes d'ancrage,
entretoises, cales de fixation, plaques de verrouillage, supports
et extensions pour boîtes de dérivation, supports de bornes de
mise à la terre, crochets supports de câbles de mise à la terre,
plaques de raccordement, équerres, pièces d'éclissage, platines
pour rails, pièces d'assemblage de rails, embouts pour les
profils et rails précités, vis, boulons, tiges filetés, manchons
filetés, rondelles, écrous, épingles, clavettes; repères
(d'identification) pour les chemins de câbles précités.

 9 Chemins de câbles électriques; repères
(d'identification) pour les chemins de câbles précités.

 6 Metal installation and/or distribution sections for
electric cables or conductors of all type, for optical cables, for
flexible conductors such as pipes, for fluids conductors,
including: cable trays, cable trays of metal wire, cable trays of
sheet metal, cable brackets, cable ladders, wiring ducts, wire
guides, cable guides, baseboards, columns, piping, sheaths,
tubes, conduits, ducts, rails, floor housings; metal piping
systems; component parts of all the aforesaid goods, including
bodies, dividing cornices and covers; supports for all the
aforesaid sections; adaptation, installation, mounting,
assembly, hanging, support, connection and fastening parts
and elements of metal for all the aforesaid installation and/or
distribution sections, or for their supports, including:
mounting rails, ladders (for mounting), brackets, pipe
hangers, sections (for mounting), rails, sole plates, mounting
decks, gusset plates, lateral plates, angle plates, rocker plates,
support shims, hanging cleats, hanging fasteners, fixing
brackets, flanges, anchor lugs, spacers, fastening blocks,
locking plates, supports and extensions for branch boxes,
grounding terminal supports, grounding cable support hooks,
connecting plates, corner plates, fish joints, support plates for
rails, rail assembly pats, endpieces for the aforesaid sections
and rails, screws, bolts, threaded bars, threaded sleeves,
washers, nuts, pins, cotter pins; markers (for identification) for
the aforesaid cable trays.

 9 Electric cable trays; markers (for identification)
for the aforesaid cable trays.

 6 Perfiles metálicos de instalación o de distribución
para cables o conductores eléctricos de todo tipo, para cables
ópticos, para conductores flexibles, tales como tubos, para
conductores de fluidos, incluidas bandejas portacables,
bandejas portacables de hilo metálico, bandejas portacables
de chapa, soportes de cables, escaleras portacables,
canalones, guías de alambre, guías de cables, zócalos,
columnas, canalizaciones, fundas, tubos, conducciones,
conductos, rieles, pasacables; canalizaciones metálicas;
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partes constitutivas de todos los productos antes
mencionados, incluidos cuerpos, cornisas de separación y
tapas; soportes para todos los perfiles antes mencionados;
partes y piezas metálicas de adaptación, instalación, montaje,
ensamblaje, suspensión, soporte, empalme y fijación para
todos los perfiles de instalación o de distribución antes
mencionados, o para sus soportes, incluidos rieles de montaje,
escaleras de montaje, consolas, perfiles, perfiles de montaje,
rieles, bases, platinas de montaje, chapas de unión, chapas
laterales, bases en escuadra, bases reclinables, calzos de
apoyo, bridas de suspensión, grapas de suspensión, estribos
de fijación, bridas, patas de anclaje, vigas de refuerzo, cuñas
de fijación, placas de bloqueo, soportes y extensiones para
cajas de derivación, soportes de bornes de puesta a tierra,
ganchos soportes de cables de puesta a tierra, placas de
empalme, escuadras, piezas de embridado, platinas para
rieles, piezas de ensamblaje para rieles, cabezales para los
perfiles y rieles antes mencionados, tornillos, pernos, varillas
roscadas, manguitos roscados, arandelas, tuercas, alfileres,
chavetas; señales de identificación para las bandejas
portacables antes mencionadas.

 9 Bandejas portacables para cables eléctricos;
señales de identificación para las bandejas portacables antes
mencionadas.
(822) FR, 28.10.1999, 99/820358.
(831) DZ, EG, HR, IR, KP, KZ, MA, ME, RS, SY, VN.
(832) BH, IS, KR, OM, TR.
(851) KR. - Liste limitée à la classe 6. / List limited to class 6.

- Lista limitada a la clase 6.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.11.2008 990 688
(180) 18.11.2018
(732) Firma Tillessen GmbH

Lehmbruckstr. 24
10245 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany (Berlin)

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; préparations pour le bain; cosmétiques;
crèmes; produits de parfumerie, parfums; huiles essentielles;
cosmétiques et préparations pour le soin des cheveux; lotions
capillaires; dentifrices.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; bath preparations; cosmetics; creams;
perfumery, perfumes; essential oils; cosmetics and hair care
preparations; hair lotions; dentifrices.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar

y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; preparaciones
para el baño; productos cosméticos; cremas; productos de
perfumería, perfumes; aceites esenciales; productos
cosméticos y preparaciones para el cuidado del cabello;
lociones capilares; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 02.06.2008, 006955223.
(300) EM, 02.06.2008, 006955223.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.06.2008 990 689
(180) 09.06.2018
(732) VOSSLOH COGIFER

54, avenue Victor Hugo
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Dispositifs métalliques de manoeuvres

d'aiguillages pour voies ferrées, matériaux métalliques pour
voies ferrées, aiguillages de chemins de fer, changements de
voies (chemins de fer), gabarits de chargement pour chemins
de fer métalliques, traverses de chemins de fer métalliques,
éclisses de rails, rails.

 7 Dispositifs non métalliques de manoeuvres
d'aiguillages pour voies ferrées, accouplements et chaînes de
commande autres que pour véhicules terrestres, engrenages
autres que pour véhicules terrestres, machines pour la pose des
rails, arbres de transmission autres que pour véhicules
terrestres, machines pour la construction des voies ferrées,
monte-wagons.

 9 Dispositifs de manoeuvre et de contrôle
d'aiguillages pour voies ferrées, accouplements électriques,
appareils électrodynamiques pour la commande à distance des
aiguillages de chemins de fer, fils électriques, appareils pour la
sûreté du trafic ferroviaire.

 6 Metal devices for operating railway track
switches, materials of metal for railway tracks, railway
switches, railway points, loading gauge rods of metal for
railroads, railroad ties of metal, fish plates, rails.

 7 Non-metallic devices for operating railway track
switches, couplings and driving chains other than for land
vehicles, gears other than for land vehicles, rail-laying
machines, transmission shafts other than for land vehicles,
railroad constructing machines, car lifters.

 9 Devices for operating and controlling railway
track switches, electric couplings, electrodynamic apparatus
for remote control of railroad switches, electric wires,
apparatus for railway traffic safety.

 6 Dispositivos metálicos de maniobra de agujas de
ferrocarril, materiales metálicos para vias férreas, agujas de
ferrocarril, apartaderos (ferrocarriles), gálibos metálicos para
vías férreas, durmientes metálicos para vías férreas, eclisas de
raíles, raíles.

 7 Dispositivos no metálicos de maniobra de agujas
de ferrocarril, acoplamientos y cadenas de mando que no sean
para vehículos terrestres, engranajes que no sean para
vehículos terrestres, máquinas para la colocación de raíles,
árboles de transmisión que no sean para vehículos terrestres,
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máquinas para la construcción de vías férreas, monta-
vagones.

 9 Dispositivos de maniobra y de control de agujas de
ferrocarril, acoplamientos eléctricos, aparatos
electrodinámicos para el control remoto de agujas de
ferrocarril, hilos eléctricos, aparatos para la seguridad del
tráfico ferroviario.
(821) FR, 07.12.2007, 07 3 542 609.
(822) FR, 09.05.2008, 07 3 542 609.
(300) FR, 07.12.2007, 07 3 542 609.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 22.07.2008 990 690
(180) 22.07.2018
(732) Homedics Group Limited

Homedics House,
Somerhill Business Park,
Five Oak Road
Tonbridge, Kent TN11 0GP (GB).

(812) US
(842) Corporation, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils pour le traitement et la

distribution de produits alimentaires, à savoir mélangeurs
électriques pour aliments et boissons, hachoirs de cuisine et
extracteurs de jus.

11 Appareils et instruments de chauffage, de cuisson,
de production de vapeur et pour le maintien au chaud, à savoir
grille-pain, grils électriques, grils électriques pour paninis,
cuiseurs à vapeur, cuiseurs à riz électriques, fours de maintien
au chaud, fours portatifs de maintien au chaud et tiroirs-
réchauds portatifs.

21 Batteurs à main, bouilloires.
 7 Machines and appliances for processing and

dispensing food products, namely, electric food and drink
blenders, food choppers, and juice extractors.

11 Heating, cooking, warming, and steam generating
apparatus and appliances, namely, toasters, electric grills,
electric panini grills, food steamers, electric rice cookers,
warming ovens, portable warming ovens and portable
warming drawers.

21 Hand blenders, kettles.
 7 Máquinas y electrodomésticos para procesar y

acondicionar productos alimenticios, a saber, batidoras
eléctricas para alimentos y bebidas, picadoras de alimentos y
exprimidores.

11 Aparatos y electrodomésticos para calentar, cocer,
mantener caliente las comidas y producir vapor, a saber,
tostadores, parrillas eléctricas, parrillas eléctricas para panini,
vaporeras, ollas eléctricas para cocer arroz, hornos para
mantener caliente las comidas, hornos y cajones calentadores
portátiles.

21 Batidoras de mano, hervidores.
(821) US, 15.07.2008, 77522234.
(300) US, 15.07.2008, 77522234.
(832) AU, CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.08.2008 990 691
(180) 06.08.2018
(732) Wolters Kluwer U.S. Corporation

2700 Lake Cook Road
Riverwoods IL 60015 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Mise à disposition de moteurs de recherche plus

précisément services de recherche d'informations en ligne dans
le domaine des services financiers, fiscaux, juridiques, de
comptabilité, de conformité commerciale, de relations
humaines, de santé.

42 Providing search engines specifically online
research information service in the tax, legal, accounting,
business compliance, human relations, health, and financial
services fields.

42 Facilitación de motores de búsqueda, en particular
servicios de búsqueda de información en línea en el ámbito de
los servicios fiscales, jurídicos, contables, financieros,
sanitarios, de acatamiento comercial y de relaciones humanas.
(821) US, 21.05.2008, 77480388.
(300) US, 21.05.2008, 77480388, classe 42 priorité limitée à:

Services de recherche d'informations en ligne dans le
domaine des services financiers, fiscaux, juridiques, de
comptabilité, de conformité commerciale, de relations
humaines, de santé / class 42 priority limited to:
ONLINE RESEARCH INFORMATION SERVICE IN
THE TAX, LEGAL, ACCOUNTING, BUSINESS
COMPLIANCE, HUMAN RELATIONS, HEALTH,
AND FINANCIAL SERVICES FIELDS / clase 42
prioridad limitada a:  Servicios de búsqueda de
información en línea en el ámbito de los servicios
fiscales, jurídicos, contables, financieros, sanitarios, de
acatamiento comercial y de relaciones humanas.

(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.07.2008 990 692
(180) 10.07.2018
(732) A. Pérez y Cía., S.L.

C/ Fortuny, 9
E-28010 MADRID (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.7; 29.1.
(591) Rouge Pantone Red 032 CV; gris Pantone 421 U; noir

et blanc. / Pantone red 032 CV; Pantone grey 421 U;
black and white. / Rojo Pantone Red 032 CV; gris
Pantone 421 U; negro y blanco.
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(511) NCL(9)
35 Services d'agences d'import-export; gestion

d'activités commerciales; aide, conseils, assistance et services
de conseillers pour la direction des affaires ou d'entreprises;
renseignements d'affaires; délivrance de franchises relatives à
l'exploitation ou à la direction d'une entreprise commerciale;
recherche et étude de marché; vente au détail, au sein de
commerces et par le biais de réseaux informatiques mondiaux;
approvisionnement pour des tiers; localisation de wagons de
marchandises par ordinateur; publicité.

36 Services d'agences en douane; gestion, bail,
courtage et évaluation de biens immobiliers; courtage; services
fiduciaires; assurances; prestation de conseils et informations
en matière d'assurance; assurances maritimes; affaires
financières, monétaires et immobilières; prestation de conseils,
informations et estimations en matière financière; location de
quais et/ou zones d'amarrage; bail ou location de parcelles et
terrains constructibles.

37 Services de construction navale; maintien et
réparation de tous types de navires et embarcations, aéronefs et
toutes autres sortes d'engins navals, terrestres ou aériens;
installation, entretien et réparation d'entrepôts; construction de
ports; construction de môles; installation, entretien et
réparation d'oléoducs; forage de puits; réparation sous-marine;
informations en matière de construction et réparation;
installation, entretien et réparation de machines; location de
machines, grues et outillage.

39 Services de transport, entreposage, stockage,
livraison et distribution de marchandises; services
d'expédition; courtage de fret, courtage de transport, courtage
maritime et de navigation; informations en matière de
transport et d'entreposage; services de navigation; transport
maritime et fluvial; transport aéronautique; transport en
transbordeur; consignation de navires; entreposage et location
de bateaux; location de conteneurs d'entreposage, groupes
frigorifiques, garages et places de stationnement; chargement,
déchargement, acconage et affrètement; renflouement de
navires, remorquage, sauvetage, sauvetage sous-marin et
sauvetage de navires; location de scaphandres; location de
cloches de plongée; organisation de voyages, croisières et
excursions; services de bateaux de plaisance.

42 Services d'évaluations, estimations, recherches
techniques et expertises en matière d'affaires maritimes et
navales; experts en construction navale; services scientifiques
et technologiques, ainsi que services de recherches et
conception s'y rapportant; contrôle de qualité; vérification et
expertise de puits et gisements de pétrole; exploration sous-
marine; ingénierie; recherches chimiques et biologiques.

35 Services of import-export agencies; business
management; business assistance and consultancy; business
inquiries; issue of franchises concerning assistance in
operation and management of commercial undertakings;
marketing studies and researches; retailing, retailing in stores
and by means of global computer networks; supply services for
others; location of freight-cars by computer; advertising.

36 Customs brokerage services; administration,
brokerage, rental and valuation of real estate; brokerage;
trusteeship; insurance; enquiries and information on
insurance; maritime insurance; financial, monetary and real
estate affairs; financial enquiries, information and valuations;
rental of docks and/or berthing areas; leasing or rental of
fields and land.

37 Shipbuilding services; maintenance and repair of
all types of ships and watercraft, aircraft and any other device,
whether for sea, land or air; installation, maintenance and
repair of storage facilities; harbour construction; pier
breakwater building; installation, maintenance and repair of
oil pipelines; drilling of wells; underwater repair; information
on construction and repairs; machine installation,
maintenance and repair services; rental of machinery, cranes
and equipment.

39 Goods transport, storage, warehousing, provision
and supply services; freight forwarding; freight brokerage,
transport agents, ship and navigational brokerage;

information on storage and transport; transport; river and
maritime transport; aeronautical transport; transport by
ferry; shipbroking services; boat storage and rental; rental of
storage containers, refrigerators, garages and parking
spaces; loading, unloading, stowage and freighting; refloating
of ships, towing, salvage, underwater salvage and salvage of
ships; rental of diving suits; rental of diving bells; travel
arrangement, cruises and tours; pleasure boat transport.

42 Technical evaluation, estimate, research and
expert report services in connection with maritime and
shipping affairs; shipbuilding advisory services; scientific and
technological services, as well as related research and
development; quality control; testing and expertise relating to
oil wells and oil fields; underwater exploration; engineering;
chemical and biological research.

35 Servicios de agencias de importación y
exportación; gestión de negocios comerciales; ayuda,
asesoría, asistencia y consultoría para la dirección de negocios
o empresas; informes de negocios; emisión de franquicias
relativas a la ayuda en la explotación o dirección de una
empresa comercial; investigación y estudio de mercados;
venta al detalle, al por menor en comercios y a través de redes
mundiales informáticas; abastecimiento para terceros;
localización de vagones de mercancías por ordenador;
publicidad.

36 Servicios de agencias de aduanas; administración,
arrendamiento, corretaje y tasación de bienes inmuebles;
corretaje; servicios fiduciarios; seguros; consultas e
informaciones en materia de seguros; seguros marítimos;
negocios financieros, monetarios e inmobiliarios; consultas,
informaciones y valoraciones financieras; alquiler de muelles y/
o zonas de atraque; arrendamiento o alquiler de parcelas y
solares.

37 Servicios de construcción naval; conservación y
reparación de toda clase de buques y embarcaciones,
aeronaves y cualquier otro tipo de artefactos, ya sean navales,
terrestres o aéreos; instalación, conservación y reparación de
depósitos; construcción de puertos; construcción de diques;
instalación, conservación y reparación de oleoductos;
perforación de pozos; reparación submarina; informaciones en
materia de construcción y de reparaciones; instalación,
conservación y reparación de máquinas; alquiler de
maquinaria, grúas y utillaje.

39 Servicios de transporte, almacenaje, depósito,
suministro y distribución de mercancías; servicios de tránsito
(franquicia de paso); corretaje de fletes, corretaje de
transportes, corretaje marítimo y de navegación; informaciones
en materia de transportes y de almacenaje; servicios de
navegación; transportes marítimos y fluviales; transportes
aeronáuticos; transporte en transbordador; consignación de
buques; depósito y alquiler de barcos; alquiler de contenedores
de almacenaje, de frigoríficos, de garajes y plazas de
estacionamiento; carga, descarga, estiba y fletamento;
reflotaje de buques (navíos), remolque, salvamento,
salvamento submarino y salvamento de buques (navíos);
alquiler de escafandras; alquiler de campanas de buzo;
organización de viajes, cruceros y excursiones; servicios de
barcos de recreo.

42 Servicios de evaluaciones, estimaciones,
investigaciones técnicas y peritajes relacionados con asuntos
marítimos y navieros; asesores de construcción naval;
servicios científicos y tecnológicos, así como de investigación
y diseño relativos a ellos; control de calidad; control y peritaje
de pozos y yacimientos de petróleo; exploración submarina;
ingeniería; investigaciones químicas y biológicas.
(822) ES, 10.07.2008, 2.818.573.
(300) ES, 13.03.2008, M 2.818.573.
(831) CU.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 223

(151) 07.08.2008 990 693
(180) 07.08.2018
(732) MESIT holding a.s.

Sokolovská 573
CZ-686 01 Uherské Hradi®t’ (CZ).

(531) 26.1; 26.7; 27.1.
(511) NCL(9)

 6 Acier, alliages d'acier, plomb, cuivre, étain,
aluminium, alliages de métaux, laiton, bronze, fonte de fer,
fonte d'acier, métaux coulés, notamment acier coulé,
aluminium coulé, cuivre coulé, bronze coulé.

35 Services de conseillers en gestion du personnel;
consultation en matière d'organisation d'entreprise et
prévisions économiques, services de consultation en matière
d'organisation d'entreprise et économique.

36 Consultation et conseil en matière de finance;
gestion financière d'entreprises; affaires immobilières, ainsi
qu'agences immobilières; locations immobilières; gestion
immobilière.

42 Contrôle de la qualité pour des tiers et services de
conseil en matière de contrôle de la qualité.

45 Services juridiques fournis par des juristes et
avocats; consultation juridique dans le domaine du droit des
affaires.

 6 Steel, steel alloys, lead, copper, tin, aluminium,
metal alloys, brass, bronze, cast iron, cast steel, metal casts,
especially steel casts, aluminium casts, copper casts, bronze
casts.

35 Personnel management consultancy; economic
forecasting and business organization consultancy services of
economic and business organization consultancy.

36 Financial counselling and consultations; financial
management of a company; real estate affairs, as well as real
estate agencies; rental of real estate; real estate management.

42 Quality control for others and quality control
advise services.

45 Legal services offered by jurists and lawyers; legal
consultancy regarding commercial law.

 6 Acero, aleaciones de acero, plomo, cobre, estaño,
aluminio, aleaciones metálicas, latón, bronce, hierro colado,
acero fundido, moldes de metal, en particular de acero, de
aluminio, de cobre y de latón.

35 Consultoría en materia de recursos humanos;
consultoría en materia de organización comercial y previsiones
económicas, servicios de consultoría en materia de
organización económica y comercial.

36 Consultoría y asesoría financiera; gestión
financiera de empresas; negocios inmobiliarios, así como
servicios de agencias inmobiliarias; alquiler de bienes
inmuebles; gestión de propiedades inmobiliarias.

42 Control de calidad para terceros y asesoría sobre
control de calidad.

45 Servicios jurídicos prestados por juristas y
abogados; consultoría jurídica en materia de derecho
mercantil.
(822) CZ, 04.06.2008, 298317.
(831) BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ, MA, MD, ME, MK,

RS, RU, UA, VN.
(832) EM, TR, US, UZ.

(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.08.2008 990 694
(180) 05.08.2018
(732) CARBODEON LTD OY

Bulevardi 2A
FI-00120 Helsinki (FI).

(842) Limited company, Finland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 29.1.
(591) Ocre, noir et blanc. Noir: l'élément verbal "Diamond";

ocre: le carré comprenant la lettre "u"; blanc: la lettre
"u". / Ochre yellow, black and white. Word "Diamond"
is black, the box inside which is the letter "u" is ochre
yellow, the letter "u" is white. / Amarillo ocre, negro y
blanco. La palabra "Diamond" es de color negro, la caja
que contiene la letra "u" es de color amarillo ocre y la
letra "u" es blanca.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs destinés à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.
(821) FI, 08.02.2008, T200800517.
(300) FI, 08.02.2008, T200800517.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 30.07.2008 990 695
(180) 30.07.2018
(732) CENTRE DISTRIBUTION SUD

Route d'Allan,
Mas Sainte Agnès
F-26780 MALATAVERNE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie,

l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, engrais pour les
terres; antigels; détartrants autres qu'à usage domestique.

 2 Préservatifs contre la rouille et la détérioration du
bois; produits contre la corrosion.

 3 Savons, savonnettes, lessives, détergents
(détersifs) autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication et ceux à usage médical, cosmétiques, parfums,
huiles essentielles, préparations pour blanchir, préparations
pour dégraisser; préparations pour nettoyer, récurer, polir,
abraser, détartrants à usage domestique; préparations pour
détacher; préparations pour adoucir le linge.

 4 Huiles et graisses industrielles, lubrifiants,
produits pour absorber, arroser et lier la poussière.

 5 Désinfectants à usage médical ou hygiénique
(autres que les savons), fongicides, produits pour la destruction
des animaux nuisibles; désodorisant, herbicides.

 1 Chemical products for use in industry, agriculture,
horticulture and forestry, fertilizers; antifreeze; scale
removing preparations, other than for household purposes.

 2 Rust-proofing agents and preservatives against the
deterioration of wood; anti-corrosive preparations.

 3 Soaps, cakes of toilet soap, bleaching preparations
(laundry), detergents other than for use during manufacturing
processes and those for medical use, cosmetics, perfumes,
essential oils, preparations for bleaching, degreasing
preparations; preparations for cleaning, scouring, polishing,
abrading, scale removing preparations for household
purposes; stain-removing preparations; preparations for
softening laundry.

 4 Industrial oils and greases, lubricants, dust
absorbing, wetting and binding products.

 5 Medical or sanitary disinfectants (excluding
soaps), fungicides, preparations for destroying vermin;
deodorant, herbicides.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
agricultura, la horticultura y la silvicultura, abono para las
tierras; anticongelantes; desincrustantes que no sean para uso
doméstico.

 2 Preservativos contra la herrumbre y el deterioro de
la madera; productos anticorrosivos.

 3 Jabones, jabonetas, productos para la colada,
detergentes (detersivos) que no sean los utilizados durante las
operaciones de fabricación y los de uso médico, cosméticos,
perfumes, aceites esenciales, preparaciones para blanquear,
preparaciones para desengrasar; preparaciones para limpiar,
fregar, pulir, raspar, desincrustantes para uso doméstico;
preparaciones para quitar manchas; preparaciones para
suavizar la ropa.

 4 Aceites y grasas industriales, lubricantes,
productos para absorber, regar y concentrar el polvo.

 5 Desinfectantes para uso médico o higiénico
(excepto jabones), fungicidas, productos para la destrucción de
animales dañinos; desodorizantes, herbicidas.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 149.

(300) FR, 12.02.2008, 08 3 555 149.
(831) MC.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 28.07.2008 990 696
(180) 28.07.2018
(732) OSTREA MARINE

10 Allée Jeanty d'Armagnac
F-33950 LEGE CAP FERRE (FR).

(841) FR
(842) SARL

(511) NCL(9)
12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; bateaux de plaisance, bateaux de plaisance à
moteur, à voile, à propulsion électrique, à rames, véhicules
nautiques à moteur, jet skis.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir articles de
maroquinerie, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs de plage,
sacoches, gibecières, besaces, coffrets pour articles de toilettes
dits "vanity cases", trousses de toilettes, sacs à dos, sacs à
roulettes, sacs à provisions, serviettes et cartables, mallettes et
porte-documents, attachés-cases, pochettes à main pour
hommes, portefeuilles et porte-cartes, porte-billets, porte-
monnaie, bourses; malles et valises, coffres de voyages, sacs et
trousses de voyages; peaux d'animaux; parapluies, parasols,
ombrelles et cannes; fouets, harnais, sellerie, habits pour
animaux.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs,
enveloppes, pochettes en matière textile, en toile de bâche, en
toile goudronnée pour l'emballage; marquises en matières
textiles; bâches de véhicules et bateaux.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land, air
or water; pleasure boats, motor-driven, sailing, electrically
driven, rowing pleasure boats, motor-driven water vehicles,
personal watercraft.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes, namely leather goods,
handbags, shoulder bags, beach bags, satchels, game bags,
beggar's bags, cases for toiletries known as "vanity cases",
toiletry sets, rucksacks, bags with wheels, shopping bags,
briefcases and school bags, suitcases and portfolios, attaché
cases, clutch pouches for men, wallets and card cases and
holders, banknote holders, change purses, purses; trunks and
suitcases, travel chests, travelling bags and sets; animal skins,
hides; umbrellas, sunshades, parasols and walking sticks;
whips, harness, saddlery, clothing for animals.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags, (envelopes, pouches) made of textile,
tarpaulin canvas, tarred canvas for packaging purposes;
textile awnings; vehicle and boat covers.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
aérea o acuática; barcos de recreo, barcos de recreo de motor,
de vela, a propulsión eléctrica, de remo, vehículos náuticos de
motor, motos de agua.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, a saber, artículos
de marroquinería, bolsos de mano, bolsos en bandolera,
bolsos de playa, maletines, morrales de caza, alforjas,
neceseres de belleza, neceseres de tocador, mochilas, bolsas
de ruedas, bolsas para compras, carteras y carteras escolares,
portafolios y portadocumentos, maletines para documentos,
bolsas de mano para hombre, carteras de bolsillo y tarjeteros,
billeteras, monederos, bolsas; baúles y maletas, cofres de
viaje, bolsas y neceseres de viaje; pieles de animales;
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paraguas, sombrillas, parasoles y bastones; fustas, arneses,
artículos de guarnicionería, ropa para animales.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, velas, sacos, sobres, saquitos de materias textiles, de
tela de toldo o de lona alquitranada para embalaje;
marquesinas de materias textiles; toldos de vehículos y barcos.
(822) FR, 11.07.2008, 08 3 554 060.
(300) FR, 07.02.2008, 08 3 554 060.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 22.07.2008 990 697
(180) 22.07.2018
(732) LA FOCA GROUP S.R.L.

Via Rivoli, 96
I-10090 VILLARBASSE TORINO (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(531) 3.11; 26.11; 27.5.
(571) La marque est constituée d'un motif carré formé de

lignes foncées sur lesquelles apparaît la représentation
stylisée d'un phoque blanc; sous le carré, sont placés les
mots "LA FOCA" (signifiant "Le phoque") en
caractères fantaisie de couleur noire; à gauche du carré,
apparaissent les mots "SINCE 1960" écrits à la verticale
en caractères majuscules fantaisie de plus petite taille. /
The trademark consists of a quadrangular imprint with
dark lined background above which is put a stylized
drawing of a white seal; below the imprint are placed
the words "LA FOCA" (in translation "The Seal") in
fancy black type and on the left of said imprint, are
placed in vertical position the words "SINCE 1960" in
fancy smaller block letters. / La marca consiste en una
impresión cuadrangular con fondo de bandas negras
sobre la cual se halla el dibujo estilizado de una foca
blanca; bajo dicha impresión se encuentran las
palabras "LA FOCA" (en castellano) en caracteres
negros de fantasía y, a la izquierda, escritas
verticalmente, las palabras "SINCE 1960" en letra
mayúscula, más pequeña y también de fantasía.

(566)  / THE SEAL SINCE 1960.

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction;
constructions transportables (non métalliques); constructions
transportables non métalliques; constructions non métalliques;
quais préfabriqués non métalliques; monuments non
métalliques; bois façonné; pavés lumineux; panneaux de
construction non métalliques; parquets; revêtements de sol en
bois; tonnelles; lambris; panneaux pour plancher; cadres de
fenêtres non métalliques; cadres de portes non métalliques;
couvertures de toits non métalliques; auvents non métalliques.

37 Services de construction, de réparation et
d'installation; services de conseiller dans le domaine de la
construction; construction d'escaliers en bois, réparation et
entretien de bâtiments; parquetage; travaux de couverture de
toit; services de conseiller en bâtiment.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; architecture; services
d'architecture d'intérieur et d'extérieur; services d'ingénieurs-
conseils; décoration d'intérieur; expertises et recherches
géologiques; rapports techniques; services de décoration
d'intérieur et services de conseiller et informations en la
matière; recherche en ingénierie; arpentage; services
d'architecture; services de dessin technique; étude de projets
techniques.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; transportable buildings (not of
metal); non-metallic transportable buildings; non-metallic
buildings; platforms, prefabricated, not of metal; monuments,
not of metal; manufactured timber; lighting slabs; building
panels not of metal; parquet flooring; wooden flooring;
arbors; wood panelling; floorboards; window frames (not of
metal); door frames not of metal; roof coverings not of metal;
canopies not of metal.

37 Construction, repair, installation services;
consultancy services in the field of construction; construction
of staircases of wood, maintenance and repair of buildings;
parquet floor laying; roofing services; building consultancy
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; architecture; interior and exterior design services;
engineering consultancy; interior decoration; geological
research and expertise; technical reports; interior design
services and information and advisory relating thereto;
engineering research; land surveying; architectural services;
technical design services; technical project studies.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables (no metálicas); construcciones transportables
no metálicas; construcciones no metálicas; plataformas
prefabricadas no metálicas; monumentos no metálicos;
madera manufacturada; pavimentos luminosos; paneles no
metálicos para la construcción; parqués; suelos de madera;
pérgolas; entablados de madera; tablas de piso; marcos de
ventanas no metálicos; marcos de puerta no metálicos;
revestimientos no metálicos para techos; marquesinas no
metálicas.

37 Servicios de construcción, reparación e instalación;
consultoría en el ámbito de la construcción; construcción de
escaleras de madera, mantenimiento y reparación de edificios;
tendido de parqués; servicios de techado; consultoría en el
ámbito de la construcción.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industrial; arquitectura; diseño de
interiores y exteriores; asesoramiento en materia de ingeniería;
decoración de interiores; peritajes e investigación geológicos;
informes técnicos; servicios de diseño de interiores e
información y asesoría conexas; investigación en ingeniería;
agrimensura; servicios de arquitectura; servicios de diseño
técnico; estudio de proyectos técnicos.
(822) IT, 22.07.2008, 1129299.
(300) IT, 17.06.2008, TO2008C002025.
(831) HR.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.09.2008 990 698
(180) 04.09.2018
(732) Miramar Labs, Inc.

199 Jefferson Drive
Menlo Park, CA 94025 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs, appareils, instruments et appareils de

thérapie, à usage médical.
10 Medical devices, apparatus, instruments and

therapies.
10 Dispositivos, aparatos e instrumentos para uso

médico y terapéutico.
(821) US, 06.03.2008, 77415589.
(300) US, 06.03.2008, 77415589.
(832) AU, BH, CH, CN, EM, JP, KR, NO, OM, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.07.2008 990 699
(180) 22.07.2018
(732) CHEN TIANDE

Room B-401 Bi Juan Block Bili Garden,
Meilin,
Futian District,
Shenzhen
Guangdong (CN).

(841) CN

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "JOOKE" écrit

en caractères particuliers. / The mark consists of the
wording "JOOKE" in special characters. / La marca
consiste en el elemento verbal "JOOKE" escrito en
caracteres especiales.

(511) NCL(9)
 7 Machines à coudre; machines à repasser; machines

d'emballage et de couture (termes trop vagues de l'avis du
Bureau international - règle 13 (2) (b) du Règlement
d'exécution commun du Protocole relatif à l'arrangement de
Madrid); machines à bloquer les boutons (termes trop vagues
de l'avis du Bureau international - règle 13 (2) (b) du
Règlement d'exécution commun du Protocole relatif à
l'arrangement de Madrid); machines à parer le cuir;
commandes à pédale pour machines à coudre; machines à

coudre à table fixe; machines à découper les tissus; plateaux
pour machines à coudre industrielles.

 7 Sewing machines; ironing machines; packing-
sewing machines (term considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
button locking machine (term considered too vague by the
International Bureau - Rule 13(2)(b) of the Common
Regulations under the Madrid Agreement and Protocol);
leather paring machines; pedal drives for sewing machines;
flat sewing machines; cloth cutters; bedplates for industrial
sewing machines.

 7 Máquinas de coser; máquinas de planchado;
máquinas de empaquetar y coser (término considerado
demasiado vago por la Oficina Internacional - Regla 13(2)(b)
del Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo;
máquinas para pegar botones (término considerado
demasiado vago por la Oficina Internacional - Regla 13(2)(b)
del Reglamento común del Arreglo de Madrid y su Protocolo;
máquinas para adobar el cuero; pedales de mando para
máquinas de coser; máquinas de coser planas; máquinas para
cortar tejidos; platinas para máquinas de coser industriales.
(822) CN, 28.05.2004, 3342692.
(831) EG, IR, KP, MA, RO, RU, SY, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.07.2008 990 700
(180) 17.07.2018
(732) COMBA TELECOM SYSTEMS

(GUANG ZHOU) CO., LTD
No. 6 Jinbi Road,
Guangzhou Economics and
Technology Development District
510730 Guangdong (CN).

(842) Limited Company, Located in P.R. China and
incorporated under the laws of    P.R. China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs antiparasites (électricité); antennes;

émetteurs de signaux électroniques; appareils
d'intercommunication; appareils électrodynamiques pour la
commande à distance des signaux; modems; émetteurs de
radiofréquences; instruments de communication optiques;
équipements de communication par réseau; postes
radiotéléphoniques.

 9 Anti-interference devices (electricity); aerials;
transmitters of electronic signals; intercommunication
apparatus; electro-dynamic apparatus for the remote control
of signals; modems; radio frequency transmitters; optical
communication instruments; network communication
equipment; radiotelephony sets.

 9 Dispositivos antiinterferencia (electricidad);
antenas; transmisores de señales electrónicas;
intercomunicadores; aparatos electrodinámicos para el mando
a distancia de señales; módems; transmisores de
radiofrecuencia; instrumentos de comunicación óptica; equipos
de comunicación en red; equipos radiotelefónicos.
(821) CN, 20.03.2006, 5224163.
(832) AU, EM, GE, IS, NO, SG, TM, TR, US.
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(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.09.2008 990 701
(180) 12.09.2018
(732) Calvin Klein Trademark Trust

c/o Wilmington Trust Co.
1100 North Market Street
Wilmington, DE 19890 (US).

(842) Delaware Business Trust, Delaware, United States

(531) 9.3.
(511) NCL(9)

25 Jeans pour hommes, femmes et enfants.
25 Men's, women's and children's jeans.
25 Vaqueros de señora, caballero y niños.

(821) US, 27.07.1981, 73321116.
(822) US, 14.09.1982, 1208583.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, BH, BT, BW, BY, CH, CN,

EM, GE, HR, IS, JP, KE, KR, LS, MA, MC, MD, ME,
MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG, SL,
SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.09.2008 990 702
(180) 10.09.2018
(732) U-NICA Holding AG

Poststrasse 22
CH-7002 Chur (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Pigments biologiques destinés à l'usage industriel
dans la technologie de sécurité.

 2 Colorants.
 9 Lecteurs; détecteurs; dispositifs de repérages

(tracking devices).
40 Traitement de matériaux; marquage d'objets.
42 Services scientifiques et technologiques, en

particulier services d'ingénieur dans le planning et
développement de systèmes d'identification de produits,
systèmes de sécurité et systèmes de traçabilité de produits;

services de sécurité pour la protection des biens, en particulier
la vérification de l'authenticité de produits de toutes sortes
munis de marques, en particulier des produits en métaux et
leurs parties constituantes.

45 Conseils en matières de sécurité; services de
sécurité pour la protection des biens, en particulier la
protection de produits de toutes sortes munis de marques, en
particulier des produits en métaux et leurs parties
constituantes.

 1 Biological pigments designed for industrial use in
security technology.

 2 Dye-stuffs.
 9 Readers; detectors; tracking devices.
40 Treatment of materials; marking objects.
42 Scientific and technological services, in particular

services of an engineer in the planning and development of
product identification systems, security systems and product
tracking systems; security services for protecting goods, in
particular verifying the authenticity of products of all kinds
fitted with tags, in particular products made of metal and
component parts thereof.

45 Consulting in connection with security; security
services for protecting goods, in particular the protection of
goods of all kinds fitted with tags, in particular goods made of
metal and component parts thereof.

 1 Pigmentos biológicos para uso industrial, a saber,
destinados a la tecnología de seguridad.

 2 Colorantes.
 9 Lectores; detectores; dispositivos de detección

(dispositivos de rastreo).
40 Tratamiento de materiales; marcación de objetos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, en particular,

servicios de ingeniería relativos a la planificación y el desarrollo
de sistemas de identificación de productos, sistemas de
seguridad y sistemas de rastreo de productos; servicios de
seguridad para la protección de bienes, en particular, para la
verificación de la autenticidad de todo tipo de productos de
marca, en particular, productos de metal y sus partes
constitutivas.

45 Asesoramiento en materia de seguridad; servicios
de seguridad para la protección de bienes, en particular, de
todo tipo de productos de marca, más precisamente, productos
de metal y sus partes constitutivas.
(822) CH, 21.05.2008, 576416.
(300) CH, 21.05.2008, 576416.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 04.09.2008 990 703
(180) 04.09.2018
(732) AZURE sarl

Tour Maine-Montparnasse,
33 avenue du Maine
F-75015 Paris (FR).

(842) sarl, France
(750) AZURE sarl, M. Jean-François KARPIEL, Tour 

Maine-Montparnasse, 33 avenue du Maine, BP 134, 
F-75755 Paris Cedex 15 (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums; eaux de parfum; eaux de toilette; eaux de

Cologne; cosmétiques; huiles essentielles; savons; rouge à
lèvres; produits de maquillage; produits de démaquillage;
lotions pour cheveux; masques de beauté; produits de rasage;
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préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser;
dépilatoires; dentifrices.

16 Boîtes en carton ou en papier; affiches; cartes;
dessins, prospectus; brochures; objets d'arts gravés ou
lithographiés; sacs et sachets (enveloppes, pochettes) en papier
ou en matières plastiques pour l'emballage.

21 Objets d'art en verre, objets d'art en porcelaine;
ustensiles de toilette; nécessaires de toilette; verres (récipients,
bouteilles, flacons).

 3 Perfumes; eau de parfum; eau de toilette; eau-de-
Cologne; cosmetics; essential oils; soaps; lipsticks; make-up
preparations; make-up removing preparations; hair lotions;
beauty masks; shaving products; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations; depilatories; dentifrices.

16 Cardboard or paper boxes; posters; cards;
graphic prints, prospectuses; pamphlets; engravings or
lithographs; bags and sachets (envelopes, pouches) of plastic
or paper for packaging purposes.

21 Glass artware, works of art made of porcelain;
toilet utensils; toilet cases; glasses (receptacles, bottles,
flasks).

 3 Perfumes; aguas de perfume; aguas de tocador;
aguas de Colonia; productos cosméticos; aceites esenciales;
jabones; lápices de labios; productos de maquillaje; productos
desmaquilladores; lociones para el cabello; mascarillas de
belleza; productos para el afeitado; preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
productos para depilar; dentífricos.

16 Cajas de cartón o papel; carteles; tarjetas; dibujos,
prospectos; folletos; objetos de arte grabados o litografiados;
bolsas y bolsitas (sobres, sobrecitos) de papel o de materias
plásticas para embalaje.

21 Objetos de arte de vidrio, objetos de arte de
porcelana; artículos de tocador; neceseres de tocador; vasos
(recipientes, botellas, frascos).
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 212.
(300) FR, 04.03.2008, 08 3 560 212.
(831) KZ.
(832) JP.
(834) CH, CN, RU, UA.
(851) JP. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.09.2008 990 704
(180) 29.09.2018
(732) International Flora Technologies, Ltd.

291 E. El Prado Court
Chandler, AZ 85225 (US).

(842) CORPORATION, Arizona, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits végétaux et dérivés de produits végétaux

servant à fabriquer des produits pharmaceutiques et produits
de soins à usage personnel; produits végétaux et dérivés de
produits végétaux servant à fabriquer des cosmétiques.

 1 Botanical and botanically-derived materials for
use in the manufacture of personal care products and
pharmaceuticals; botanical and botanically-derived materials
for use in the manufacture of cosmetics.

 1 Materias vegetales y de origen vegetal para la
fabricación de productos farmacéuticos y de cuidado personal;

materias vegetales y de origen vegetal para la fabricación de
cosméticos.
(821) US, 10.04.2008, 77445468.
(300) US, 10.04.2008, 77445468.
(832) AU, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.09.2008 990 705
(180) 17.09.2018
(732) CGBS International SA

c/o Python & Peter
3 rue Bellot
CH-1206 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

 3 Crèmes, pommades, gels et lotions à usage
cosmétique, produits cosmétiques pour le soin de la peau, laits
de toilette, produits de démaquillage, huiles à usage
cosmétique, préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, produits anti-solaires, sels pour le bain non à usage
médical, désodorisants à usage personnel, savons
désodorisants, savons, parfums, eaux de toilette, produits pour
le maquillage.

 3 Creams, pomades, gels and lotions for cosmetic
purposes, cosmetic products for skin care, cleansing milks,
make-up removing preparations, oils for cosmetic purposes,
sun-tanning preparations, sun block preparations, bath salts,
not for medical purposes, deodorants for personal use,
deodorant soaps, soaps, perfumes, toilet water, make-up
preparations.

 3 Cremas, pomadas, geles y lociones para uso
cosmético, productos cosméticos para el cuidado de la piel,
leches de tocador, productos para desmaquillar, aceites para
uso cosmético, (preparaciones cosméticas para el bronceado
de la piel), productos de protección solar, sales para el baño
para uso no médico, desodorantes para uso personal, jabones
desodorantes, jabones, aromas, aguas de tocador, productos
de maquillaje.
(822) CH, 17.03.2008, 576360.
(300) CH, 17.03.2008, 576360.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, CU, HR, IR, KE, KG, KP, LI,

LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SL, SM,
SY, UA, VN.

(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes cosmétiques, pommades, gels et lotions à
usage cosmétique, préparations non médicamenteuses pour le
soin de la peau, crèmes, lotions cosmétiques pour le soin de la
peau, laits de toilette, lotions démaquillantes, huiles
démaquillantes, laits démaquillants, huiles à usage
cosmétique, préparations cosmétiques pour le bronzage de la
peau, crèmes antisolaires, sels pour le bain non à usage
médical, désodorisants à usage personnel, savons
désodorisants, savons, parfums, eaux de toilette, maquillage.

 3 Cosmetic creams, pomades, gels and lotions for
cosmetic purposes, non-medicated preparations for skin care,
creams, cosmetic lotions for skin care, cleansing milks, make-
up removing lotions, cleansing oils, make-up removing milks,
oils for cosmetic purposes, sun-tanning preparations,
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sunscreen creams, bath salts, not for medical purposes,
deodorants for personal use, deodorant soaps, soaps,
perfumes, toilet water, make-up.

 3 Cremas cosméticas, pomadas, geles y lociones
para uso cosmético, preparaciones no medicinales para el
cuidado de la piel, cremas, lociones cosméticas para el
cuidado de la piel, leches de tocador, lociones
desmaquillantes, aceites desmaquillantes, leches
desmaquillantes, aceites para uso cosmético, preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel, cremas con filtro solar,
sales para el baño para uso no médico, desodorantes para uso
personal, jabones desodorantes, jabones, aromas, aguas de
tocador, afeites.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.08.2008 990 706
(180) 18.08.2018
(732) L&K Logic Korea Co., Ltd.

Cowon Tower 3rd Floor,
689-3, Yeoksam-dong,
Gangnam-gu
Seoul 135-080 (KR).

(842) Corporation for profit, Republic of Korea (KR)

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 17.2; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, orange bande verte. La couleur de la

pierre précieuse, située au centre, est rouge et son noyau
est noir; le reflet se décline en un dégradé de blanc et de
jaune tandis que la réfraction est partiellement verte; la
flamme montante située au centre est de couleurs jaune
et orange; l'élément verbal se décline en dégradés de
rouge et d'orange. / Red, yellow, orange and green. The
color of the central jewel is red and the deep central
core is black; the reflection is a gradation of white and
yellow and the refraction is partially green; the
mounted central flame part is yellow and orange; the
color of the word part gradually gets darker from
orange to red from inside to outside. / Rojo, amarillo,
naranja y verde. El color de la piedra preciosa, situada
en el centro, es rojo y la parte central es de color negro;
el reflejo es una gradación de amarillo y blanco,
mientras que la refracción es parcialmente verde; la
llama ascendente situada en el centro es de color
amarillo y naranja; el color del elemento verbal se va
oscureciendo de manera gradual y el color naranja pasa
a rojo desde el interior al exterior.

(511) NCL(9)
 9 Jeux informatiques enregistrés; programmes de

jeux électroniques enregistrés; logiciels enregistrés;
programmes du système d'exploitation d'ordinateurs
enregistrés; programmes d'ordinateurs enregistrés; logiciels de
jeux électroniques téléchargeables; programmes d'ordinateurs
(logiciels téléchargeables); livres électroniques
téléchargeables, à savoir livres de littérature fantastique
enregistrés sur supports informatiques; publications
électroniques, à savoir journaux traitant d'événements
d'actualité enregistrés sur supports informatiques; publications
électroniques, à savoir manuels de cours comportant matériel
didactique enregistrés sur supports informatiques; musique
sous forme de fichiers MP3 téléchargeables; cartouches de
jeux vidéo; appareils de jeu électroniques, à savoir manettes de
jeux informatiques; appareils pour le divertissement conçus
pour être utilisés seulement avec des récepteurs de télévision;
bandes audio musicales enregistrées; bandes vidéo musicales
enregistrées; disques compacts musicaux enregistrés; bandes
audio enregistrées, autres que musicales; bandes vidéo
enregistrées, autres que musicales; disques compacts
enregistrés, autres que musicaux; DVD enregistrés, autres que
musicaux; films cinématographiques impressionnées; films
[pellicules] impressionnés; dessins animés; pellicules à
diapositives impressionnées; films photographiques exposés.

28 Jouets pour animaux de compagnie; supports pour
arbres de Noël; clochettes pour arbres de Noël; neige
artificielle pour arbres de Noël; porte-bougies pour arbres de
Noël; arbres de Noël en matières synthétiques; masques de
carnaval; jouets en caoutchouc; jouets en métal; jouets mobiles
téléguidés (à l'exception des appareils de jeu conçus pour être
utilisés avec des récepteurs de télévision); poupées mascottes;
mobiles (jouets); jouets en bois; ensembles de jouets;
marionnettes; modèles réduits de véhicules pour enfants;
chevaux à bascule; jouets musicaux; blocs de construction
[jouets]; trottinettes (jouets); disques volants (jouets);
chambres de poupées; biberons de poupées; vêtements de
poupée; maisons de poupées; lits de poupées; ours en peluche;
pistolets (jouets); peluches (jouets); jouets en plastique; billes
pour jeux; jeux de dames chinois; fléchettes; palets; jeux de
dominos; jeux de table; machines pachinko; trictracs; cerfs-
volants; tournettes pour cerfs-volants; dés (jeux); gobelets à
dés; toupies (jouets); fers à cheval pour jeux; ballons de jeu;
gants de boxe; punching-balls; sacs de bowling [jeu de
quilles]; gants de bowling; boules de bowling; quilles de
billard; planches à roulettes; raquettes de squash; skis; carres
de skis; haltères; patins à glace; masques de base-ball; gants de
baseball; battes de base-ball; plastrons protecteurs pour le
base-ball; cordes à sauter; ballons de football; balles de tennis
de table; filets de tennis de table; tables pour tennis de table;
raquettes de tennis de table; housses de tennis de table; balles
de tennis.

41 Rédaction de scénarios; montage de programmes
radiophoniques et de télévision; divertissement
radiophonique; représentation de spectacles; location de
bandes vidéo; production de films sur bandes vidéo; montage
de bandes vidéo; production de spectacles; réservation de
places de spectacles; organisation de spectacles (services
d'imprésarios); distribution de films; présentations
cinématographiques; production de films; location de films
cinématographiques; publication de livres; services
d'enseignement; épreuves pédagogiques; informations en
matière d'éducation; services d'instruction pédagogique;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs; cours
par correspondance; exploitation de salles de jeux; mise à
disposition de services de centres de jeux; organisation de
concours (éducation ou divertissement); organisation de jeux;
services de salles de jeux vidéo.

42 Reconstitution de bases de données; location de
logiciels; élaboration (conception) de logiciels; mise à jour de
logiciels; maintenance de logiciels; analyse pour l'implantation
de systèmes d'ordinateurs; programmation informatique;
location de programmes informatiques; services de conseils en
matière de matériel informatique.
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45 Gérance de droits d'auteur; octroi de licences de
droits de propriété intellectuelle; conseils en matière de
propriété intellectuelle.

 9 Computer games, recorded; electronic game
programs, recorded; computer software, recorded; computer
operating programs, recorded; computer programs, recorded;
downloadable electronic game programs; computer programs
(downloadable software); downloadable electronic books,
namely, books featuring fictional fantasy recorded on
computer media; electronic publications, namely, newspapers
featuring current events recorded on computer media;
electronic publications, namely, study manuals featuring
educational material recorded on computer media;
downloadable MP3 files featuring music; video game
cartridges; computer game apparatus, namely, computer
game joysticks; amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; recorded audiotapes of music;
recorded videotapes of music; recorded compact discs of
music; recorded audiotapes, other than music; recorded
videotapes, other than music; recorded compact discs, other
than music; recorded DVDs, other than music;
cinematographic film, exposed; films, exposed; animated
cartoons; exposed slide films; exposed camera films.

28 Toys for domestic pets; Christmas tree stands;
bells for Christmas trees; artificial snow for Christmas trees;
candle holders for Christmas trees; Christmas trees of
synthetic material; toy masks; rubber toys; metal toys; remote
controlled mobile toys (except amusement apparatus adapted
for use with television receivers); mascot dolls; mobiles (toys);
wood toys; toy sets; puppets; scale model vehicles for
children; rocking horses; musical toys; toy blocks; scooters
(toys); flying discs (toys); dolls' rooms; dolls' feeding bottles;
clothes for dolls; doll houses; dolls' beds; teddy bears; toy
pistols; plush toys; plastic toys; marbles for games; diamond
games; darts; quoits; dominoes; board games; pachinko
machines; backgammon games; kites; kite reels; dice; cups for
dice; spinning tops (toys); horseshoe games; play balloons;
boxing gloves; punching bags; bowling bags; bowling gloves;
bowling balls; ninepins; skateboards; squash rackets; skis;
edges of skis; dumb-bells; ice skates; baseball masks; baseball
mitts; baseball bats; chest protectors for baseball; jump ropes;
soccer balls; table tennis balls; table tennis nets; tables for
table tennis; table tennis bats; table tennis cases; tennis balls.

41 Scriptwriting services; production of radio and
television programmes; radio entertainment; presentation of
live performances; rental of videotapes; videotape film
production; videotape editing; production of shows; booking
of seats for shows; organization of shows (impresario
services); film distribution; cinema presentations; film
production; rental of cine-films; publication of books;
educational services; educational examination; education
information; education instruction; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes;
correspondence courses; providing amusement arcade
services; providing game center services; organization of
competitions (education or entertainment); organization of
games; video arcade services.

42 Recovery of computer data; rental of computer
software; computer software design; updating of computer
software; maintenance of computer software; computer
systems analysis; computer programming; rental of computer
programs; consultancy in the field of computer hardware.

45 Copyright management; licensing of intellectual
property; intellectual property consultation.

 9 Juegos informáticos, grabados; programas de
juegos electrónicos, grabados; software, grabados; programas
de sistemas de explotación, grabados; programas
informáticos, grabados; programas de juegos electrónicos
descargables; programas informáticos (software
descargables); libros electrónicos descargables, a saber, libros
de literatura fantástica grabados en soportes informáticos;
publicaciones en formato electrónico, a saber, periódicos con
noticias de actualidad grabados en soportes informáticos;
publicaciones en formato electrónico, a saber, manuales de
estudio que contienen material didáctico grabados en soportes

informáticos; archivos descargables mp3 que contienen
música; cartuchos de videojuegos; aparatos de juegos
informáticos, a saber, palancas de juegos electrónicos de
ordenador; aparatos de entretenimiento concebidos para
utilizar solamente con receptores de televisión; casetes de
audio pregrabadas de música; cintas de vídeo pregrabadas de
música; discos compactos grabados de música; casetes de
audio pregrabadas, excepto música; cintas de vídeo
pregrabadas, excepto música; discos compactos grabados,
excepto música; DVD grabados, excepto música; películas
cinematográficas, impresionadas; films (peliculas)
impresionados; dibujos animados; películas de diapositivas
impresionadas; películas fotográficas impresionadas.

28 Juguetes para animales domésticos; soportes para
árboles de Navidad; campanitas para árboles de Navidad;
nieve artificial para árboles de Navidad; portavelas para
árboles de Navidad; árboles de Navidad de materias sintéticas;
máscaras de carnaval; juguetes de goma; juguetes metálicos;
juguetes móviles con control remoto (excepto aparatos para el
entretenimiento creados para su utilización solamente a través
del receptor de televisión); muñecos para mascotas; móviles
(juguetes); juguetes de madera; conjuntos de juguetes;
marionetas; modelos reducidos de vehículos para niños;
caballitos de balancín; juguetes musicales; bloques de
construcción (juguetes); patinetes (juguetes); discos volantes
(juguetes); habitaciones de muñecos; biberones de muñecos;
vestiditos para muñecas; casas de muñecas; camas de
muñecos; osos de peluche; pistolas de juguete; juguetes de
peluche; juguetes de plástico; canicas para jugar; juegos de
diamante; dardos; juegos de herrón; juegos de dominó; juegos
de sociedad; máquinas de pachinko; juegos de backgammon
(chaquete); cometas; carretes para cometas; dados; cubiletes
para dados; peonzas (juguetes); herraduras para juegos;
balones de juego; guantes de boxeo; sacos de boxeo; bolsas
para bolas (juego de bolos); guantes para juego de bolos; bolas
para juego de bolos; palos de billar; monopatines; raquetas de
squash; esquís; cantos de esquís; pesas de gimnasia; patines
de hielo; cabeceras; manoplas de béisbol; bates de béisbol;
protectores de pecho para béisbol; cuerdas para trepar;
balones de fútbol; pelotas de tenis de mesa; redes para tenis
de mesa; mesas para tenis de mesa; palas de tenis de mesa;
cajas para tenis de mesa; pelotas de tenis.

41 Redacción de guiones; producción de programas
de radio y televisión; entretenimientos radiofónicos;
presentación de actuaciones en vivo; alquiler de cintas de
vídeo; producción de películas de vídeo; montaje de cintas de
vídeo; producción de espectáculos; reserva de localidades
para espectáculos; organización de espectáculos (servicios de
empresarios); distribución de películas; presentaciones
cinematográficas; producción de películas; alquiler de películas
cinematográficas; publicación de libros; servicios educativos;
exámenes pedagógicos; información en materia de educación;
enseñanza educativa; organización de exposiciones con fines
culturales o educativos; enseñanza por correspondencia;
servicios de salas de juegos; facilitación de servicios de
centros de juegos; organización de concursos (educación o
esparcimiento); organización de juegos; servicios de salones
de videojuegos.

42 Recuperación de datos informáticos; alquiler de
software; diseño de software; actualización de software;
mantenimiento de software; análisis de sistemas informáticos;
programación informática; alquiler de programas informáticos;
consultoría en materia de hardware.

45 Gestión del derecho de autor; concesión de
licencias de propiedad intelectual; consultas sobre propiedad
intelectual.
(821) KR, 04.06.2008, 4520080002415.
(300) KR, 04.06.2008, 4520080002415.
(832) DE, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 01.10.2008 990 707
(180) 01.10.2018
(732) ORION Jerzy Czernek

Aleja Mickiewicza 11/4
PL-90-443 ™ódº (PL).

(511) NCL(9)
34 Cigarettes, tabac, substances à fumer, tubes à

cigarettes, papier à cigarettes, filtres à cigarettes, articles pour
fumeurs, allumettes.

35 Services de vente au détail et vente en gros de
cigarettes, tabac et articles et accessoires pour fumeurs.

34 Cigarettes, tobacco, substances for smoking,
cigarette tubes, cigarette paper, smokers' articles, matches.

35 Wholesaling and retailing of cigarettes, tobacco
and smokers' articles and accessories.

34 Cigarrillos, tabaco, preparaciones para fumar,
tubos para cigarrillos, papel para cigarrillos, artículos para
fumadores, cerillas.

35 Venta mayorista y minorista de cigarrillos, tabaco,
así como de artículos y accesorios para fumadores.
(822) PL, 21.02.2008, R-204789.
(832) EM.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.10.2008 990 708
(180) 02.10.2018
(732) CARTOON PLANET Sp. z o.o.

ul. Grzybowska 37A
PL-00-855 Warszawa (PL).

(842) Ltd, POLAND

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, noir, bleu, vert. L'élément verbal CARTOON

PLANET est en jaune et noir, l'ellipse est en bleu et
vert. / Yellow, black, blue, green. Yellow with black;
letters CARTOON PLANET; blue with green: ellipse. /
Amarillo, negro, azul, verde. Las palabras "CARTOON
PLANET" son de color amarillo y negro;la elipse es de
color azul y verde.

(571) La marque combinée se compose de l'élément verbal
CARTOON PLANET écrit sur deux lignes irrégulières,
en majuscules et en jaune avec un contour noir, placé
sur une ellipse bleue avec un contour vert. / Word-

graphical mark consisting of the CARTOON PLANET
words written in two irregular lines, capital letters in
yellow with black frame colors, placed on blue ellipse
with green frame. / La marca consiste en las palabras
"CARTOON PLANET" escritas en dos líneas
irregulares, en letras mayúsculas de color amarillo con
borde negro sobre fondo de elipse azul con borde
verde.

(511) NCL(9)
 3 Shampooings pour enfants; lotions et sels de bain

autres qu'à usage médical; parfums, déodorants pour enfants;
lingettes imbibées de lotions cosmétiques; cosmétiques pour
enfants; trousses de cosmétiques pour enfants; savons; crèmes;
vernis à ongles; pâte dentifrice pour enfants; produits de
maquillage pour enfants; bâtonnets de coton à usage
cosmétique.

 9 Dessins animés; appareils d'enseignement
audiovisuel; disques pour l'enregistrement de sons; appareils
audio et vidéo; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
avec un moniteur ou un écran d'affichage indépendant; DVD
comportant des jeux; programmes de jeu sur ordinateurs;
programmes informatiques, logiciels téléchargeables;
programmes du système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs); consoles pour jeux informatiques; lecteurs de
disques pour ordinateurs; bandes vidéo; bobines de films;
lunettes (optique); chaînes de lunettes; étuis à lunettes; lunettes
de soleil pour enfants.

14 Amulettes, articles de bijouterie; breloques
(articles de bijouterie), montres; pendentifs; chaînes (articles
de bijouterie); articles de bijouterie en métaux précieux et
pierres précieuses et leurs imitations; parures d'ambre jaune,
boîtiers de montre; boucles d'oreilles; statuettes en métaux
précieux; anneaux porte-clés non métalliques; breloques en
peluches sous forme de jouets.

16 Machines à adresser; albums; affiches; produits de
papeterie; articles de papeterie; feuilles de cellulose régénérée
pour l'emballage; atlas; bannières publicitaires; tickets; blancs,
imprimés; papier à lettres; carnets; pellicules en matières
plastiques adhérentes extensibles pour la palettisation;
drapeaux en papier, mouchoirs; caractères, chiffres et lettres;
magazines, périodiques; stylos à bille; produits de
l'imprimerie, reproductions graphiques; planches (gravures);
formulaires imprimés; chemises pour documents; écussons,
cachets en papier; étiquettes non en tissu; films plastiques pour
l'emballage; journaux; gommes à effacer; décalcomanies; toile
à calquer; papier calque, toile à calquer; papier calque;
encriers; papiers; catalogues; calendriers; enveloppes; noeuds
en papier; maquettes d'architecture; matériel d'écriture; cartes;
autocollants; calepins; articles de papeterie; timbres, cachets;
stylos; crayons; couvertures (papeterie); couvertures, articles
de papeterie; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; porte-plumes; papier; boîtes en carton ou en
papier; planchettes à pince; planches à graver; boîtes en
matières plastiques; supports pour plumes et crayons;
prospectus; couches en papier et cellulose jetables pour bébés;
serviettes en papier; serviettes de table en papier, pochoirs;
répertoires; rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
chemises, portefeuilles; timbres postaux; articles en carton;
patrons de broderie; marque-pages; badges en papier.

18 Sacs porte-bébés; parapluies; sacs à dos de
tourisme et scolaires; trousses de toilette; sacs de voyage;
porte-monnaie en métaux précieux; portefeuilles; valises.

20 Trotteurs pour enfants; décorations mobiles;
chaises hautes pour enfants; figurines, statuettes en bois, en
cire, en plâtre ou en matières plastiques; parcs pour bébés;
décorations en matières plastiques, bois, os, ivoire et corail;
oreillers; conteneurs non métalliques, entreposage, transport;
éventails non électriques à usage personnel.

21 Flacons non en métaux précieux; flacons de verre
(récipients); produits céramiques pour le ménage; figurines,
statuettes en porcelaine, en terre cuite ou en verre; moules,
ustensiles de cuisine; coquetiers; peignes; éponges de toilette;
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ustensiles cosmétiques; gobelets non en métaux précieux;
gobelets en papier ou en matières plastiques; tasses en
porcelaine; tasses en grès; tasses en métaux précieux; bols en
métaux précieux; bonbonnières en métaux précieux; vaisselle
de table, autres que couteaux, fourchettes et cuillers; assiettes;
boîtes en verre; soucoupes, bols en verre ou en matières
plastiques; boîtes à savon; vaisselle; bouteilles isolantes; pots
de chambre; baignoires portables pour bébés; bonbonnières
non en métaux précieux; boîtes de verre; boîtes non en métaux
précieux; gobelets en papier ou en matières plastiques; brosses
à dents électriques; brosses à dents sous forme de jouets.

25 Sous-vêtements; chaussures pour enfants;
pantalons; casquettes, articles de chapellerie, écharpes, gants,
vêtements; jupes; corsages; blouses; caleçons longs;
combinaisons (vêtements de dessus); vestes (habillement);
cravates; vêtements pour enfants; tee-shirts; déguisements
(habillement); vêtements prêt-à-porter; vêtements de dessus;
couches en matières textiles; pyjamas; vêtements de plage;
collants; chaussettes; robes; chandails; bretelles; couvre-
chaussures; layettes.

28 Accessoires pour jeux; jeux automatiques autres
que ceux à prépaiement et ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; appareils de jeu
électronique; jeux de société; hochets, articles de jeu; jeux de
cartes; blocs de construction, jouets; chevaux à bascule;
quilles; poupées; maisons de poupée; vêtements de poupée;
cerfs-volants; patins à roulettes; patins à glace; ours en
peluche; balles et ballons de jeux; pistolets (jouets); puzzles;
véhicules miniatures radioguidés (jouets); modèles réduits de
véhicules; fléchettes; jeux d'échecs; jeux de dames, jeux; jeux
de patience; jouets; jouets en plastique; jouets en peluche;
mobiles (jouets).

35 Décoration de vitrines; distribution d'échantillons;
promotion des ventes pour des tiers; services de vente au détail
dans des magasins spécialisés et chaînes de magasins de vente
au détail de produits tels que: produits cosmétiques, sacs à dos,
vêtements, décorations, jeux et jouets pour enfants, dessins
animés et jeux informatiques pour enfants, vente de produits
en papier, produits de papeterie, produits à usage domestique
et produits pour le transport de nourrissons; mise à jour de
matériel publicitaire; publication de textes publicitaires;
assistance et services de conseillers en matière de direction des
affaires, services de conseillers en organisation et
administration commerciale en matière de gestion de magasins
spécialisés et chaînes de magasins de vente au détail.

 3 Shampoo for kids; bath salts and lotions not for
medical purposes; perfumes, deodorants for kids; tissues
impregnated with cosmetic lotions; cosmetics for kids;
cosmetic kits for children; soap; creams; nail varnish;
toothpaste for kids; make-up preparations for kids; cotton
sticks for cosmetic purposes.

 9 Animated cartoons; audiovisual teaching
apparatus; sound recording discs; audio-video apparatus;
apparatus for games adapted for use with an external display
screen or monitor; DVD records with games; computer game
programs; computer programs, downloadable software;
computer operating programs recorded; consoles for
computer games; disk drives for computers; videotapes; film
reel; spectacles, optics; eyeglass chains; spectacle cases;
sunglasses for kids.

14 Amulets, jewellery; charms jewellery, watches;
pendants; chains jewellery; jewellery of precious metal and
precious stones and their imitation; jewellery of yellow amber,
cases for watches; earrings; statuettes of precious metal; key
rings not of metal; plush charms in toy forms.

16 Addressing machines; albums; posters; stationery
goods; stationery; sheets of reclaimed cellulose for wrapping;
atlases; publicity banners; tickets; blanks, printed; writing
paper; booklets; plastic cling film extensible, for palletization;
flags of paper, tissues; type, numerals and letters; magazines,
periodicals; ball pens; printed master, graphic reproductions;
engraving prints; printed forms; jackets for papers; shields,
paper seals; labels, not of textile; plastic film for wrapping;
newspapers; rubber erasers; decalcomanias; tracing cloth;

tracing paper, tracing cloth; tracing paper; inkwells; papers;
catalogues; calendars; envelopes; paper bows; architects'
models; writing materials; charts; stickers; note books;
stationery; stamps, seals; pens; pencils; stationery covers;
wrappers, stationery; plastic film for wrapping; penholders;
paper; boxes of cardboard or paper; clip boards; engraving
plates; plastics boxes; stands for pens and pencils;
prospectuses; babies' diapers of paper and cellulose,
disposable; towels of paper; table napkins of paper, stencil
plates; indexes; adhesive tapes for stationery or household
purposes; folders, portfolio; postage stamps; cardboard
articles; embroidery patterns; bookmarkers; paper badges.

18 Sling bags for carrying infants; umbrellas; school
and touristic rucksacks; toilet bags; travelling bags; purses of
precious metal; pocket wallets; valises.

20 Infant walkers; mobiles decorations; high chairs
for babies; figurines, statuettes of wood, wax, plaster or
plastic; playpens for babies; decorations of plastic, wood,
bones, ivory and coral; pillows; containers, not of metal,
storage, transport; non-electric fens for personal use.

21 Flasks not of precious metal; glass flasks,
containers; ceramics for household purposes; figurines,
statuettes of porcelain, terra-cotta or glass; moulds, kitchen
utensils; egg cups; combs; toilet sponges; cosmetic utensils;
mugs not of precious metal; cups of paper or plastic; cups of
porcelain; cups of stoneware; cups of precious metal; bowls of
precious metal; candy boxes of precious metal; tableware,
other than knives, forks and spoons; table plates; boxes of
glass; saucers, bowls of glass or plastic; soap boxes; crockery;
insulating flasks; chamber pots; baby baths, portable; candy
boxes not of precious metal; glass boxes; boxes not of precious
metal; cups of paper or plastic; electric toothbrushes;
toothbrushes in toy form.

25 Underwear; shoes for kids; trousers; caps,
headwear, scarf, gloves, clothing; skirts; blouses; smocks;
leggings; overalls; jackets, clothing; neckties; clothing for
kids; T-shirts; masquerade costumes; ready-made clothing;
outer clothing; babies' diapers of textile; pyjamas; beach
clothes; tights; socks; dresses; sweaters; braces for clothing,
suspenders; galoshes; layettes, clothing.

28 Accessories for games; automatic games other
than coin-operated, and those adapted for use with television
receivers only; apparatus for electronic games; board games;
rattles, playthings; playing cards; building blocks, toys;
rocking horses; skittles; dolls; dolls' houses; dolls' clothes;
kites; roller skates; ice skates; teddy bears; balls for games;
toy pistols; puzzle; radio-controlled toy vehicles; scale model
vehicles; darts; chess games; checkers, games; jigsaw puzzle;
toys; plastic toys; plush toys; mobiles toys.

35 Shop window dressing; distribution of samples;
sales promotion for others; retail sale in specialist stores and
retail chain stores of goods such as: cosmetics goods,
rucksacks, clothes, decorations, games and toys for kids,
cartoons and computer games for kids, sale of paper goods,
stationery goods, household goods and goods for carrying
infants; updating of advertising material; publication of
publicity texts; consulting and assistance in business
management, organization consultancy and business
administration concerning the management of specialist stores
and retail chain stores.

 3 Champús para niños; sales de baño y lociones que
no sean para uso médico; perfumes, desodorantes para niños;
toallitas impregnadas de lociones cosméticas; productos
cosméticos para niños; neceseres de cosmética para niños;
jabones; cremas; esmalte de uñas; dentífricos para niños;
productos de maquillaje para niños; bastoncillos de algodón
para uso cosmético.

 9 Dibujos animados; aparatos audiovisuales de
enseñanza; discos para grabaciones sonoras; aparatos de
audio y de vídeo; aparatos de juego para su utilización con una
pantalla o monitor externo; DVD con juegos; programas de
juegos informáticos; programas informáticos, software
descargable; sistemas operativos (ordenadores) grabados;
consolas para juegos informáticos; unidades de disco para
ordenadores; videocintas; carretes para películas; gafas,
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artículos de óptica; cadenitas para gafas; estuches de gafas;
gafas de sol para niños.

14 Amuletos (bisutería); dijes (bisutería), relojes;
colgantes; cadenas (bisutería); artículos de bisutería de
metales preciosos y piedras preciosas y sus imitaciones; joyas
de ámbar amarillo, cofres para relojería; aretes; estatuillas de
metales preciosos; anillas para llaves que no sean de metal;
dijes de felpa en forma de juguetes.

16 Máquinas para imprimir direcciones; álbumes;
afiches; artículos de escritorio; artículos de papelería; hojas de
celulosa regenerada para embalaje; atlas; carteles
publicitarios; boletos; blancos, impresos; papel de carta;
cuadernillos; películas de materias plásticas adherentes y
extensibles para la paletización; banderas de papel, pañuelos;
caracteres tipográficos, números y letras; revistas,
publicaciones periódicas; bolígrafos; material impreso,
reproducciones gráficas; láminas (grabados); formularios
impresos; fundas para documentos; escudos (sellos de papel);
etiquetas que no sean de tela; películas plásticas de embalaje;
periódicos; gomas de borrar; calcomanías; tela para calcar;
papel de calco, tela para calcar; papel de calco; tinteros; papel;
catálogos; calendarios; sobres; lazos de papel; maquetas de
arquitectura; artículos para escribir; cuadros; autoadhesivos;
libretas; artículos de papelería; timbres, sellos; lapiceros;
lápices; forros (papelería); envoltorios (papelería); películas
plásticas de embalaje; portaplumas; papel; cajas de cartón o
papel; tablillas sujetapapeles; planchas para grabar; cajas de
plástico; soportes para plumas y lápices; prospectos; pañales
descartables de papel y celulosa; toallas de papel; servilletas
de papel, plantillas de estarcido; repertorios; cintas adhesivas
para la papelería o la casa; carpetas, carteras; sellos postales;
cartonajes; patrones de bordado; marcapáginas; insignias de
papel.

18 Mochilas portabebés; paraguas; mochilas
escolares y de turismo; bolsas para artículos de tocador;
bolsos de viaje; monederos de metales preciosos; billeteras;
maletas.

20 Andadores para niños; decoraciones móviles;
tronas para niños; figuritas (estatuillas) de madera, de cera, de
yeso o de materias plásticas; parques para bebés;
decoraciones de plástico, madera, hueso, marfil y coral;
almohadas; recipientes no metálicos de almacenamiento y
transporte; ventiladores no eléctricos para uso personal.

21 Frascos que no sean de metales preciosos; frascos
de vidrio (recipientes); productos de cerámica para el hogar;
figuritas, estatuillas de porcelana, barro cocido o vidrio;
moldes, utensilios de cocina; hueveras; peines; esponjas de
tocador; utensilios cosméticos; tazones que no sean de
metales preciosos; cubiletes de papel o de materias plásticas;
tazas de porcelana; tazas de gres; tazas de metales preciosos;
boles de metales preciosos; bomboneras de metales
preciosos; servicios de mesa que no sean cuchillos, tenedores
y cucharas; platos; cajas de vidrio; platillos, fuentes de vidrio o
plástico; jaboneras; vajilla; botellas térmicas; orinales; bañeras
para bebés (portátiles); bomboneras que no sean de metales
preciosos; cajas de vidrio; cajas que no sean de metales
preciosos; cubiletes de papel o de materias plásticas; cepillos
de dientes eléctricos; cepillos de dientes en forma de juguetes.

25 Ropa interior; calzado para niños; pantalones;
gorras, artículos de sombrerería, fulares, guantes, prendas de
vestir; faldas; blusas; batas; polainas; overoles; chaquetas
(vestimenta); corbatas; ropa para niños; camisetas de manga
corta; trajes de disfraz; ropa de confección; ropa exterior;
pañales de tela para bebés; pijamas; ropa de playa; pantis;
calcetines; vestidos; suéteres; tirantes para prendas de vestir,
suspendedores; galochas; canastillas, (vestimenta).

28 Accesorios para juegos; juegos automáticos,
excepto tragaperras y aquellos que sólo pueden utilizarse con
receptores de televisión; aparatos para juegos electrónicos;
juegos de mesa; sonajeros, artículos de juego; naipes; bloques
de construcción, juguetes; caballitos de balancín; bolos;
muñecas; casas de muñecas; ropa de muñecas; cometas;
patines de ruedas; patines de hielo; ositos de peluche; pelotas
de juego; pistolas de juguete; rompecabezas; carros de juguete
de control remoto; vehículos en miniatura; dardos; juegos de
ajedrez; juegos de damas; puzles; juguetes; juguetes de
plástico; juguetes de peluche; móviles (juguetes).

35 Decoración de escaparates; distribución de
muestras; promoción de ventas para terceros; venta al por
menor en tiendas especializadas y cadenas de tiendas
minoristas de mercancías tales como productos cosméticos,
mochilas, prendas de vestir, decoraciones, juegos y juguetes

para niños, dibujos animados y juegos informáticos para niños,
venta de artículos de papel, artículos de escritorio, artículos
para la casa y artículos para cargar niños; actualización de
material publicitario; publicación de textos publicitarios;
consultoría y asistencia en la dirección de negocios,
consultoría en materia de organización y administración
comercial en cuanto a gestión de tiendas especializadas y
cadenas de tiendas minoristas.
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 9 Étuis de téléphones mobiles, pochettes pour
téléphones, pochettes en cuir pour téléphones, dragonnes pour
téléphones, courroies en cuir pour téléphones, pochettes pour
lecteurs de musique; appareils d'enregistrement, transmission
ou reproduction de sons ou images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; disques audionumériques
ou autres medias, équipements de traitement de données et
ordinateurs; produits optiques, lunettes, montures de lunettes;
étuis à lunettes, pochettes à lunettes; lunettes de soleil; étuis à
lunettes de soleil; chaînettes pour lunettes de soleil; visières
(lunettes); sacoches pour ordinateurs portables; étuis pour
assistants numériques personnels; parties et garnitures
comprises dans cette classe pour tous les produits précités.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, joaillerie, bijouterie,
pierres précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
chronographes (montres), chronomètres, montres,
chronomètres à arrêt, montres-bracelets, montres de poche,
bracelets de montres, pendules, boutons de manchettes;
épingles et pinces à cravates; anneaux porte-clés; breloques;
parties et garnitures comprises dans cette classe pour tous les
produits précités.

16 Étuis de passeports en cuir.
18 Cuir et imitations du cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; malles et sacs de
voyage; sacs pour vêtements, sacs-housses de voyage pour
vêtements, bagages; sacs à dos; sacs d'alpiniste; sacs, sacs à
main, sacs à provisions, sacs de plage, sacs de lavage, mallettes
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"court séjour", sacoches pour ordinateurs, sacs de vacances,
sacs à bandoulière, sacoches pour passeports; havresacs;
valises; porte-documents; mallettes; pochettes; portefeuilles,
portefeuilles de poche, bourses, porte-monnaie; étuis pour la
monnaie; supports en tant que portefeuilles pour clés, étuis
porte-clés; porte-cartes de visite, porte-cartes, supports de
plaques d'identification en cuir; porte-cartes (porte-billets);
parapluies en cuir; boîtes en cuir; enveloppes en cuir; étuis
portatifs (vides) en cuir, coffrets portables destinés à contenir
des articles de toilette dits vanity cases (vides); bandoulières en
cuir; courroies en cuir; parapluies, parasols et cannes; cuirs et
peaux d'animaux, fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements, à
savoir cravates, régates, jupes, chemises, pantalons, shorts,
maillots, sous-vêtements, lingerie de corps; articles
vestimentaires en cuir, vestes en cuir, manteaux, manteaux en
cuir, costumes en cuir, pantalons en cuir, ceintures en cuir et
autres ceintures, jarretelles, bas, caleçons, chaussettes, fixe-
chaussettes, porte-jarretelles, bretelles, ceintures montées,
vêtements de sport, maillots de sport, costumes, costumes à
une pièce, costumes à deux pièces, survêtements, vestes,
chemisettes, pantalons tout aller, pantalons, jeans, pardessus,
pardessus en cuir, corsages-culottes, chandails, blousons de
survêtement, polos, tee-shirts, pull-overs, vêtements de nuit,
pyjamas, pulls, tricots de corps, cardigans, robes, robes de
soirée, cache-corsets, corsages, chemises d'apparat,
débardeurs; châles, foulards; manchons, mouchoirs de cou,
gants, gants d'hiver, mitaines; tabliers, peignoirs de bain,
costumes de bain, maillots de bain, vêtements de golf,
vêtements de ski, anoraks, uniformes, poignets; articles
chaussants, à savoir chaussures, bottes, bottes de sport,
sandales, chaussons, baskets, chaussures de pluie, bottes de
ski, chaussures de golf, chaussures de montagne; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, serre-tête, bonnets
de bain, visières (articles de chapellerie); sous-vêtements,
bodys.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
pressions (articles de couture); rivets pour vêtements; boutons-
pression; crochets-mousquetons (fermetures) en métal;
mousquetons (fermetures); fermetures à glissière; fermetures
éclair; boucles (accessoires d'habillement); boucles pour
vêtements; fermoirs de ceintures; fermoirs; insignes autres
qu'en métaux précieux; fermetures à glissière pour sacs;
barrettes (pinces à cheveux); aiguilles pour la reliure; agrafes
de corsages; serre-tête; attaches de bretelles; lacets (cordons);
broches (accessoires d'habillement); baleines de corsets;
boutons; chenille (passementerie); cordons pour vêtements;
cordons à border; fermetures pour habits; bords pour
vêtements; rubans élastiques; broderies; cannetilles; bracelets
pour remonter les manches; oeillets pour vêtements; broderies
(colifichets); attaches pour vêtements; attaches pour bretelles;
festons (colifichets); broderies en or; bandeaux pour les
cheveux; ornements de chapeaux, autres qu'en métaux
précieux; bandes auto-agrippantes; agrafes de corsets; galons à
border; passementerie; badges ornementaux; articles
décoratifs pour la chevelure; clinquant (passementerie); pièces
collables à chaud pour l'ornement d'articles textiles (mercerie);
picots (dentelles); rubans (passementerie); rosettes (mercerie);
boucles de chaussures; oeillets pour chaussures; agrafes pour
chaussures; crochets de chaussures; lacets de chaussures;
parures pour chaussures (autres qu'en métaux précieux);
épaulettes pour vêtements; broderies en argent; volants de
robes; fermetures à glissière; fermetures à glissière pour sacs;
paillettes pour vêtements; baguettes de faux-cols; chiffres ou
lettres pour marquer le linge; houppes (mercerie); parements
pour vêtements; fermetures à crémaillère.

 9 Mobile phone cases, phone pouches, phone
pouches of leather, phone straps, phone straps of leather,
music player pouches; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; audio compact discs or other media, data
processing equipment and computers; optical goods,
spectacles (eyeglasses), spectacle frames; spectacle cases,

spectacle pouches; sunglasses; sunglass cases; chains for
sunglasses; sun visors (eyewear); laptop bags; PDA cases;
parts and fittings in this class for all the aforesaid goods.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments;
chronographs (watches), chronometers, watches,
stopwatches, wristwatches, pocket watches, watch bands,
clocks, cuff links; tie pins and clips; key rings; charms; parts
and fittings in this class for all the aforesaid goods.

16 Leather passport covers.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; garment bags, garment bags for travel,
luggage; backpacks; packsacks; bags, handbags, shopping
bags, beach bags, wash bags, overnight bags, computer bags,
holiday bags, sling bags, passport bags; rucksacks; suitcases;
attaché cases; briefcases; pouches; wallets, pocket wallets,
purses, coin pouches; coin purses; holders in the nature of
wallets for keys, key cases; business card holders, card
holders, name card holders of leather; card cases (notecases);
umbrellas made of leather; boxes made of leather; envelopes
made of leather; portable cases (empty) made of leather,
portable cosmetic cases (empty); leather shoulder belts; straps
made of leather; umbrellas, parasols and walking sticks;
animal skins, hides, whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear; clothing, namely
ties, neckties, skirts, shirts, pants, short pants, singlets,
undergarments, underclothing; articles of clothing made of
leather, leather jackets, coats, leather coats, leather suits,
leather pants, leather belts and other belts, garters, stockings,
leggings, socks, sock suspenders, suspenders, braces,
waistbands, clothes for sports, sport shirts, suits, one piece
suits, two piece suits, tracksuits, jackets, jumpers, slacks,
trousers, jeans, overcoats, overcoats made of leather, body
shirts, sweaters, sweat shirts, polo shirts, tee-shirts, pullovers,
nightclothes, pajamas, jerseys, vests, cardigans, dresses,
evening dresses, bodices, blouses, dress shirts, tank tops;
shawls, scarves; muffs, neckerchiefs, gloves, winter gloves,
mittens; aprons, bath robes, bathing suits, swimsuits, golf
wear, ski wear, anoraks, uniforms, wristbands; footwear,
namely shoes, boots, boots for sports, sandals, slippers,
sneakers, rain shoes, ski boots, golf shoes, mountaineering
boots; headgear, namely hats, caps, headbands, bathing caps,
sun visors (headwear); underwear, bodysuits.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; press
studs (dressmaking articles); studs for clothing; snap
fasteners; snap hooks (fasteners) of metal; snap rings
(fasteners); zippers; zips; buckles (clothing accessories);
buckles for clothing; belt clasps; clasps; badges for wear, not
of precious metal; zip fasteners for bags; barrettes (hair-
slides); binding needles; blouse fasteners; bows for the hair;
fastenings for braces; braids; brooches (clothing accessories);
corset busks; buttons; chenille (passementerie); cords for
clothing; cords for rimming, for clothing; dress fastenings;
edgings for clothing; elastic ribbons; embroidery; thread of
metal for embroidery; expanding bands for holding sleeves;
eyelets for clothing; fancy goods (embroidery); fastenings for
clothing; fastenings for suspenders; festoons (embroidery);
gold embroidery; hair bands; hat ornaments, not of precious
metal; hook and pile fastening tapes; hooks for corsets; lace
for edgings; lace trimmings; ornamental novelty badges
(buttons); hair ornaments; orsedew (trimmings for clothing);
heat adhesive patches for decoration of textile articles
(haberdashery); picot (lace); ribbons (haberdashery); rosettes
(haberdashery); shoe buckles; shoe eyelets; shoe fasteners;
shoe hooks; shoe laces; shoe ornaments, not of precious metal;
shoulder pads for clothing; silver embroidery; skirt flounces;
slide fasteners (zippers); slide locks for bags; spangles for
clothing; collar supports; monogram tabs for marking linen;
tassels (haberdashery); trimmings for clothing; zip fasteners.

 9 Estuches para teléfonos móviles, fundas para
teléfonos celulares, fundas para teléfonos celulares de cuero,
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correas para teléfonos móviles, correas para teléfonos móviles
de cuero, fundas para reproductores de música; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de grabación;
discos compactos u otros soportes de audio, procesadores de
datos y ordenadores; artículos de óptica, gafas (quevedos),
monturas de gafas; estuches de gafas, fundas de gafas; gafas
de sol; estuches para gafas de sol; cadenitas para gafas de sol;
viseras (artículos de óptica); maletines para ordenadores
portátiles; estuches para asistentes personales digitales
(PDA); partes y guarniciones de todos los productos antes
mencionados.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, artículos de joyería, piedras
preciosas; instrumentos horológicos y cronométricos;
cronógrafos (relojes de pulsera), cronómetros, relojes,
cronómetros con parada, relojes de pulsera, relojes de bolsillo,
pulseras de reloj, relojes de pared, gemelos; alfileres y
pasadores de corbata; anillas para llaves; dijes; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

16 Fundas de cuero para pasaportes.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
portatrajes, fundas para transportar prendas de vestir, artículos
de equipaje; macutos; mochilas; bolsas, bolsos de mano,
bolsas de compras, bolsas de playa, estuches para artículos de
tocador, bolsos de fin de semana, bolsos de transporte de
ordenadores, bolsos para las vacaciones, bolsas de cuero o
tela, bolsas para pasaportes; morrales; maletas; maletines;
portadocumentos; bolsos sin asas; billeteras, carteras de
bolsillo, portamonedas, monederos; monederos tipo bolsita;
fundas tipo monederos para llaves, estuches para llaves;
portatarjetas para tarjetas de visita, tarjeteros, tarjeteros de
cuero; tarjeteros (portadocumentos); paraguas de cuero; cajas
de cuero; sobres de cuero; estuches portátiles (vacíos) de
cuero, neceseres cosméticos portátiles (vacíos); bandoleras de
cuero; correas de cuero; paraguas, sombrillas y bastones;
pieles de animales, fustas, arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa, particularmente corbatas, corbatines,
faldas, camisas, pantalones, pantalones cortos, camisetas sin
mangas, prendas interiores, ropa interior; ropa de cuero,
chaquetas de cuero, abrigos, abrigos de cuero, trajes de cuero,
pantalones de cuero, cinturones de cuero y de otros tipos,
jarreteras, medias, polainas, calcetines, sujetacalcetines,
tirantes, suspendedores, pretinas, ropa de deporte, camisas
deportivas, trajes, trajes de una pieza, trajes de dos piezas,
chándales, chaquetas, camisetas, pantalones informales,
pantalones, vaqueros, gabanes, gabanes de cuero, bodies,
suéteres, sudaderas, camisas polo, camisetas de manga corta,
pulóveres, ropa de dormir, pijamas, jerseys, chalecos,
cárdigans, vestidos, vestidos de noche, canesúes, blusas,
camisas de vestir, camisetas sin mangas; chales, bufandas;
manguitos, fulares, guantes, guantes de invierno, manoplas;
delantales, albornoces, trajes de baño, trajes de natación, ropa
de golf, ropa de esquí, anoraks, uniformes, muñequeras;
calzado, particularmente zapatos, botas, botas de deporte,
sandalias, escarpines, zapatillas de deporte, calzado
impermeable, botas de esquí, zapatos de golf, botas de
alpinismo; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras, vinchas, gorros de baño, viseras (tocados); lencería,
bodis.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales; botones
automáticos (artículos para la confección) remaches para la
confección; botones automáticos; cierres de presión; ganchos
de traba metálicos; anillos de retención (cierres); zíperes;
cremalleras; hebillas (accesorios de vestimenta); hebillas para
ropa; cierres de cinturones; cierres de broche; insignias que no
sean de metales preciosos; cremalleras para sacos; hebillas de
pelo; agujas de encuadernar; corchetes de corpiños;
diademas; sujeciones de tirantes; trenzas; broches (accesorios
de vestimenta); ballenas de corsés; botones; felpilla
(pasamanería); cordeles para la confección; trencillas para
bordar; cierres para ropa; ribetes para la confección; cintas
elásticas; bordados; canutillos; brazaletes para mantener
subidas las mangas; ojales para prendas de vestir; artículos de
fantasía (bordados); cierres para ropa; sujeciones de tirantes;
festones (bordados); bordados de oro; vinchas; adornos para
sombreros, (que no sean de metales preciosos); cierres de
gancho y bucle; corchetes de corsés; galones para bordar;
pasamanería; chapas de adorno; adornos para el cabello;

oropel (pasamanería para prendas de vestir); aplicaciones
termoadhesivas para decorar artículos textiles (mercería); orillo
dentado (encajes); cintas (mercería); escarapelas (mercería);
hebillas de zapatos; ojales para calzado; sujeciones para
calzado; abrochadores de zapatos; cordones para calzado;
adornos para calzado (que no sean de metales preciosos);
hombreras para prendas de vestir; bordados de plata; volantes
para faldas; cierres de cremallera; cierres deslizantes para
bolsas; lentejuelas para prendas de vestir; pasadores de
cuellos postizos; monogramas para marcar la ropa; borlas
(mercería); pasamanería para prendas de vestir; cierres de
cremallera.
(821) SG, 30.05.2008, T0807143B.
(821) SG, 29.02.2008, T0802601A.
(300) SG, 29.02.2008, T0802601A, classe 14, classe 18,

classe 25, classe 26 / class 14 / class 18 / class 25 / class
26 / clase 14 / clase 18 / clase 25 / clase 26.

(300) SG, 30.05.2008, T0807143B, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) AU, BH, CN, FR, GB, JP, KR, MC, RO, RU, US, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.08.2008 990 710
(180) 22.08.2018
(732) Christian Schneider

Filchnerstrasse 13
89231 Neu-Ulm (DE).

(841) DE
(750) Christian Schneider, Max-Eyth-Strasse 1, 89231 Neu-

Ulm (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Imprimés.
25 Vêtements.
35 Publicité.
16 Printed matter.
25 Clothing.
35 Advertising.
16 Productos de imprenta.
25 Prendas de vestir.
35 Publicidad.

(822) DE, 08.02.2008, 307 72 174.4/16.
(350) DE, (a) 307 72 174.4/16, (c) 25.09.2007.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.09.2008 990 711
(180) 12.09.2018
(732) GEZE GmbH

Reinhold-Vöster-Straße 21-29
71229 Leonberg (DE).

(842) Private limited liability company (Gesellschaft mit
beschränkter Haftung), Federal Republic of Germany

(750) GEZE GmbH, Abteilung Patent- und Rechtswesen, 
Reinhold-Vöster-Straße 21-29, 71229 Leonberg (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Dispositifs d'ouverture mécaniques de portes,

fenêtres, vantaux, vasistas et volets d'aération, métalliques;
garnitures métalliques et leurs parties; butoirs métalliques de
portes, fenêtres, vantaux, vasistas et volets d'aération
métalliques.

 7 Commandes électriques (moteurs) de portes,
fenêtres, vantaux, vasistas et volets d'aération, notamment
entraînements linéaires électriques, entraînements à vis à billes
et entraînements par chaîne, entraînements par moteur,
commandes automatiques, commandes électromécaniques et
électro-hydrauliques.

 9 Dispositifs de commande et de réglage électriques
et électroniques pour l'ouverture et/ou la fermeture de portes,
fenêtres, vantaux, vasistas et volets d'aération; dispositifs
électriques d'ouverture de portes, fenêtres, vantaux, vasistas et
volets d'aération; documentation électronique, y compris
manuels de montage, d'entretien et d'utilisation électroniques
(téléchargeables); dispositifs électroniques de sélection de
vantaux; modules de réglage de la température et de
désenfumage ainsi que systèmes en étant composés.

11 Installations de ventilation, ainsi que systèmes
d'extraction de fumée et de chaleur et appareils d'épuration de
l'air et de climatisation en étant composés.

16 Etiquettes, boîtes et cartons (compris dans cette
classe), matières d'emballage en papier, carton et carton
ondulé; catalogues, prospectus, photographies; produits
imprimés, à savoir documentation, guides de montage et
manuels d'entretien, manuels d'utilisation; matières plastiques
d'emballage, comprises dans cette classe.

20 Dispositifs d'ouverture mécaniques de portes,
fenêtres, vantaux, vasistas et volets d'aération, non
métalliques; butoirs de portes, fenêtres, vantaux, vasistas et
volets d'aération en bois ou en matières plastiques.

37 Montage, mise en service (installation),
maintenance et réparation de dispositifs d'ouverture
mécaniques de portes, fenêtres, vantaux, vasistas et volets
d'aération et de leurs mécanismes de commande; mise en
service, installation, maintenance et réparation de dispositifs
de prévention des incendies, à savoir de portes coupe-feu et
anti-fumée, détecteurs d'incendie, de fumée et de chaleur, ainsi
que dispositifs de commande et d'actionnement d'éléments de
ventilation.

 6 Mechanically operated openers of metal for doors,
windows, leaves, fanlights and ventilation flaps; fittings of
metal and parts thereof; stops of metal for doors, windows,
leaves, fanlights and ventilation flaps of metal.

 7 Electric drives (motors) for doors, windows,
leaves, fanlights and ventilation flaps, in particular electric
linear drives, spindle drives and chain drives, motor drives,
automatic drives, electromechanical and electrohydraulic
drives.

 9 Electric and electronic controls and regulators for
opening and/or closing of doors, windows, leaves, fanlights
and ventilation flaps; electrically operated openers for doors,
windows, leaves, fanlights and ventilation flaps; electronic
documentation, including assembly, operating and user
instructions (downloadable); electronic follow-up locking
controls; electronic smoke and heat control units and systems
composed thereof.

11 Ventilation installations, as well as smoke and heat
extraction systems and equipment for air cleaning and air
conditioning composed thereof.

16 Labels, boxes and cartons, included in this class,
packaging materials of paper, paperboard and corrugated
cardboard; catalogs, prospectuses, photographs; printed
matter, namely documentation, mounting and instruction
manuals, and user guides; packaging materials of plastic,
included in this class.

20 Mechanically operated openers, not of metal, for
doors, windows, leaves, fanlights and ventilation flaps and

parts thereof; stops of wood or plastic for doors, windows,
leaves, fanlights and ventilation flaps.

37 Mounting, start-up (installation), maintenance
and repair of mechanically operated openers for doors,
windows, leaves, fanlights and ventilation flaps and their
drives; initial set-up, installation, maintenance and repair of
devices for preventing fires, namely fire and smoke barriers,
fire, smoke and heat alarms, and appliances for the operation
and control of ventilation elements.

 6 Dispositivos de apertura metálicos, accionados
mecánicamente, para puertas, ventanas, batientes, claraboyas
y válvulas de ventilación; guarniciones metálicas y sus partes;
topes metálicos para puertas, ventanas, batientes, claraboyas
y válvulas de ventilación metálicas.

 7 Accionamientos eléctricos (motores) para puertas,
ventanas, batientes, claraboyas y válvulas de ventilación, en
particular accionamientos eléctricos lineares, por púas y por
cadenas, accionamientos por motor, accionamientos
automáticos, accionamientos electromecánicos y
electrohidráulicos.

 9 Mandos y reguladores eléctricos y electrónicos
para abrir y cerrar puertas, ventanas, batientes, claraboyas y
válvulas de ventilación; dispositivos de apertura accionados
eléctricamente para puertas, ventanas, batientes, claraboyas y
válvulas de ventilación; documentación electrónica, incluidas
instrucciones de montaje, funcionamiento y utilización
(descargables); mandos de cierre con dispositivos de
seguimiento electrónico; unidades electrónicas de control de
humo y calor y sistemas que los incluyen.

11 Instalaciones de ventilación, así como sistemas de
extracción de humo y calor y equipos para purificar y
condicionar el aire compuestos por los mismos.

16 Etiquetas, cajas y cajas de cartón comprendidas en
esta clase, material de embalaje de papel, cartulina y cartón
corrugado; catálogos, prospectos, fotografías; material
impreso, particularmente documentación, manuales de
instrucciones y de montaje y guías del usuario; material de
embalaje de plástico comprendido en esta clase.

20 Dispositivos de apertura accionados
mecánicamente, no metálicos, para puertas, ventanas,
batientes, claraboyas, válvulas de ventilación y sus partes;
topes de madera o plástico para puertas, ventanas, batientes,
claraboyas y válvulas de ventilación.

37 Montaje, puesta en marcha instalación,
mantenimiento y reparación de dispositivos de apertura
accionados mecánicamente para puertas, ventanas, batientes,
claraboyas y válvulas de ventilación y sus mecanismos
impulsores; puesta en marcha inicial, instalación,
mantenimiento y reparación de dispositivos destinados a
prevenir incendios, particularmente barreras de protección
contra el fuego y el humo, alarmas de incendio, humo y calor,
y dispositivos para el manejo y control de elementos de
ventilación.
(822) DE, 16.07.2008, 30 2008 018 707.7/09.
(300) DE, 19.03.2008, 30 2008 018 707.7/09.
(831) BA.
(832) EM.
(834) AL, CH, CN, MD, ME, MK, RS, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.09.2008 990 712
(180) 01.09.2018
(732) CAVINATO Fabio

Via Leopardi, 18
I-35027 NOVENTA PADOVANA (PD) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 9 Lunettes, appareils et instruments scientifiques,

nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Spectacles, scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking, supervision, life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 9 Gafas, aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) IT, 01.09.2008, 1132768.
(300) IT, 13.05.2008, PD2008C000510.
(832) GR.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, HR, MC, PT, RU, SI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 01.10.2008 990 713
(180) 01.10.2018
(732) PARFUMS GIVENCHY S.A.

77 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société Anonyme
(750) PARFUMS GIVENCHY Direction Juridique / 

Département Propriété Intellectuelle, 125 rue du 
Président Wilson, F-92593 Levallois-Perret (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 25.7; 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris argenté et rouge. / Black, white, silver

grey and red. / Negro, blanco, gris plateado y rojo.
(511) NCL(9)

 3 Savons de toilette, parfums, eaux de Cologne et de
toilette, huiles essentielles à usage personnel, laits et lotions
pour le visage, lotions et crèmes pour la peau, émulsions pour
le corps et le visage, gels pour le visage et le corps, rouge à
lèvres, brillants à lèvres, vernis à ongles, fond de teint, crèmes
teintées, mascaras, ombres à paupières, fards, crayons à usage
cosmétique, poudres pour le visage, produits pour le
démaquillage sous forme de lotions, laits, crèmes, gels,
crèmes, lotions gels, huiles, sels de bain à usage non médical,
talc pour la toilette, déodorants à usage personnel, lotion avant
et après rasage, crèmes, gels et mousse à raser, préparations
pour les cheveux à usage non médical, à savoir laques, gels,
crèmes, baumes, mousses et shampooings.

 3 Toilet soaps, perfumes, eau de toilette and eau de
cologne, essential oils for personal use, face milks and lotions,
skin creams and lotions, body and face emulsions, face and
body gels, lipstick, lip gloss, nail varnish, make-up foundation,
tinted creams, mascara, eye shadow, make-up, cosmetic
pencils, face powders, make-up removing products in the form
of lotions, milks, creams and gels, creams, gel lotions, oils,
bath salts for non-medical purposes, talcum powder for
toiletry use, deodorants for personal use, pre-shaving and
after-shaving lotions, shaving creams, gels and foams, non-
medicated hair preparations, namely sprays, gels, creams,
balms, mousses and shampoos.

 3 Jabones de tocador, perfumes, aguas de Colonia y
de tocador, aceites esenciales para uso personal, leches y
lociones para el rostro, lociones y cremas para la piel,
emulsiones para el rostro y el cuerpo, geles para la cara y el
cuerpo, lápices de labios, brillos de labios, esmaltes de uñas,
bases de maquillaje, cremas de base con color, máscaras para
pestañas, sombras de ojos, maquillajes, lápices para uso
cosmético, polvos para el rostro, productos para el
desmaquillaje en forma de lociones, leches, cremas, geles,
cremas cosméticas, lociones geles, aceites, sales para el baño
que no sean para uso médico, talco de tocador, desodorantes
para uso personal, lociones para antes y después del afeitado,
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cremas, geles y espuma de afeitar, preparaciones para el
cabello que no sean para uso médico, a saber, lacas, geles,
cremas, bálsamos, espumas y champús.
(822) FR, 12.09.2008, 08 3 568 752.
(300) FR, 11.04.2008, 08 3 568 752.
(350) FR, (a) 08 3 568 752, (c) 11.04.2008.
(831) KZ.
(832) EM, KR.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 01.10.2008 990 714
(180) 01.10.2018
(732) PARFUMS GIVENCHY S.A.

77 rue Anatole France
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) Société Anonyme
(750) PARFUMS GIVENCHY S.A., Direction Juridique / 

Département Propriété Intellectuelle, 125 rue du 
Président Wilson, F-92593 Levallois-Perret (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 25.7; 26.4; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris argenté et rouge. / Black, white, silver

grey and red. / Negro, blanco, gris plateado y rojo.
(511) NCL(9)

 3 Savons de toilette, parfums, eaux de Cologne et de
toilette, huiles essentielles à usage personnel, laits et lotions
pour le visage, lotions et crèmes pour la peau, émulsions pour
le corps et le visage, gels pour le visage et le corps, rouge à
lèvres, brillants à lèvres, vernis à ongles, fond de teint, crèmes
teintées, mascaras, ombres à paupières, fards, crayons à usage
cosmétique, poudres pour le visage, produits pour le
démaquillage sous forme de lotions, laits, crèmes, gels,
crèmes, lotions gels, huiles, sels de bain à usage non médical,
talc pour la toilette, déodorants à usage personnel, lotion avant
et après rasage, crèmes, gels et mousse à raser, préparations
pour les cheveux à usage non médical, à savoir laques, gels,
crèmes, baumes, mousses et shampooings.

 3 Toilet soaps, perfumes, eau de toilette and eau de
cologne, essential oils for personal use, face milks and lotions,
skin creams and lotions, body and face emulsions, face and
body gels, lipstick, lip gloss, nail varnish, make-up foundation,
tinted creams, mascara, eye shadow, make-up, cosmetic
pencils, face powders, make-up removing products in the form
of lotions, milks, creams and gels, creams, gel lotions, oils,
bath salts for non-medical purposes, talcum powder for

toiletry use, deodorants for personal use, pre-shaving and
after-shaving lotions, shaving creams, gels and foams, non-
medicated hair preparations, namely sprays, gels, creams,
balms, mousses and shampoos.

 3 Jabones de tocador, perfumes, aguas de Colonia
de tocador, aceites esenciales para uso personal, leches y
lociones para el rostro, lociones y cremas para la piel,
emulsiones para el rostro y el cuerpo, geles para el rostro y el
cuerpo, lápices de labios, brillos de labios, esmaltes de uñas,
bases de maquillaje, cremas de base con color, máscaras para
pestañas, sombras de ojos, maquillajes, lápices para uso
cosmético, polvos para el rostro, productos para el
desmaquillaje en forma de lociones, leches, cremas, geles,
cremas cosméticas, lociones geles, aceites, sales para el baño
que no sean para uso médico, talco de tocador, desodorantes
para uso personal, lociones para antes y después del afeitado,
cremas, geles y espuma de afeitar, preparaciones para el
cabello que no sean para uso médico, a saber, lacas, geles,
cremas, bálsamos, espumas y champús.
(822) FR, 12.09.2008, 08 3 568 754.
(300) FR, 11.04.2008, 08 3 568 754.
(350) FR, (a) 08 3 568 754, (c) 11.04.2008.
(831) KZ.
(832) EM, KR.
(834) CH, CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 30.09.2008 990 715
(180) 30.09.2018
(732) STICHTING ARCCUS

Rivium Promenade 190
Capelle aan den Ijssel
P.O. Box 23161
Capelle aan Den Ijssel
NL-2909 LM Rotterdam (NL).

(812) FR
(842) FONDATION DE DROIT HOLLANDAIS, PAYS

BAS
(750) STICHING ARCCUS, 23 rue Balzac, F-75008 PARIS 

(FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils et assistance en organisation et direction

des affaires, aides aux entreprises pour l'organisation et la
gestion des ressources humaines, établissement de feuilles de
paie, établissement de déclarations fiscales, conseils
concernant les cessions, acquisitions, fusions, privatisations,
les émissions, les offres publiques initiales et les entreprises en
participation, audits internes et externes en affaires,
négociation et conclusion de contrats.

36 Assistance et conseil en matière financière et
fiscale, estimations et évaluations fiscales.

41 Organisation et conduite de séminaires en matière
d'affaires, édition de livres et de revues dans les domaines
juridiques et fiscaux, conférences et ateliers dans les domaines
juridiques et fiscaux.

45 Tous services relevant de l'activité d'avocat à
savoir: tous services juridiques ou judiciaires, consultations
juridiques, rédaction d'actes, accomplissement de formalités
légales, services de contentieux et de règlement des litiges;
conseils concernant les audits juridiques.

35 Business organization and management
consulting and assistance, assistance to companies for the
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organization and management of human resources,
preparation of payrolls, tax declaration preparation,
consulting regarding disposals, acquisitions, mergers,
privatisations, issues, initial public offerings and joint
ventures, internal and external business audits, negotiation
and conclusion of agreements.

36 Financial and fiscal assistance and advice, fiscal
estimations and evaluations.

41 Arranging and conducting of seminars pertaining
to business, publication of books and reviews in the legal and
fiscal fields, conferences and workshops in the legal and fiscal
fields.

45 All services relating to the activity of a lawyer
namely: all juridical or judicial services, legal advice, drafting
of legal documents, accomplishment of legal formalities,
services for litigation and the settlement of litigation; advice
regarding legal audits.

35 Asesoramiento y asistencia en organización y
dirección de negocios, asistencia para empresas en la
organización y la gestión de recursos humanos, elaboración de
nóminas, elaboración de declaraciones fiscales,
asesoramiento en cesiones, adquisiciones, fusiones,
privatizaciones, emisiones, ofertas públicas iniciales y
empresas con participación de capital, auditorías internas y
externas de negocios, negociación y conclusión de contratos.

36 Asistencia y asesoramiento en materia financiera y
fiscal, estimaciones y evaluaciones fiscales.

41 Organización y realización de seminarios sobre
negocios, edición de libros y revistas en los ámbitos jurídico y
fiscal, conferencias y talleres en los ámbitos jurídico y fiscal.

45 Todo tipo de servicio en relación con actividades
de abogados, a saber, todo tipo de servicios jurídicos o
judiciales, consultoría jurídica, redacción de actas, desempeño
de formalidades legales, servicios de contenciosos y de
solución de litigios; asesoramiento en auditorías jurídicas.
(821) FR, 08.10.2007, 07 3 529 468.
(832) GB, JP, SG, TR, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RO.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 17.09.2008 990 716
(180) 17.09.2018
(732) Claudia von Schilling

Foundation for Breast Cancer Research
Germany
Tiergartenstraße 122
30559 Hannover (DE).

(750) Claudia von Schilling Foundation for Breast Cancer 
Research Germany c/o Dr. Wolfgang Dieckmann, 
Tiergartenstr. 122, 30559 Hannover (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair et blanc. / Light blue and white. / Azul celeste

y blanco.

(566) Fondation Claudia von Schilling pour la recherche du
cancer

(511) NCL(9)
36 Collecte de dons pour buts de bienfaisance.
44 Consultations de santé.
36 Collection of donations for charitable purposes.
44 Medical consultations.
36 Colecta de donativos con fines de beneficencia.
44 Asesoramiento en materia de salud.

(822) DE, 27.06.2008, 302008025044.5/44.
(300) DE, 16.04.2008, 30 2008 025 044.5/44.
(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 16.10.2008 990 717
(180) 16.10.2018
(732) Wötzer Gesellschaft m.b.H. & Co. KG

Knollerstr. 5
A-6020 Innsbruck (AT).

(842) GmbH, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Caisses enregistreuses.
35 Gestion de fichiers informatiques; traitement

électronique de données à des fins commerciales.
42 Développement de logiciels; location de logiciels;

programmation de terminaux points de vente (TPV), systèmes
de caisses enregistreuses et systèmes de gestion des stocks.

45 Octroi de licences de logiciels.
 9 Cash registers.
35 Computerised file managing; electronic data

processing for commercial purposes.
42 Development of computer software; rental of

software; programming of cash register terminals, cash
register systems and warehouse management systems.

45 Granting software licences.
 9 Cajas registradoras.
35 Gestión de ficheros asistida por ordenador;

procesamiento electrónico de datos con fines comerciales.
42 Desarrollo de software; alquiler de software;

programación de terminales de cajas registradoras, sistemas
de cajas registradoras y sistemas de gestión de almacenes.

45 Concesión licencias de software.
(821) EM, 23.04.2008, 006854244.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.10.2008 990 718
(180) 22.10.2018
(732) INTRA Cosmed AG

Unterdorfstrasse 31
CH-9107 Urnäsch (CH).
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(842) Société anonyme (SA)

(531) 5.7.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 5 Compléments alimentaires pour usages médicaux.
30 Compléments alimentaires à base de céréales

contenant de l'huile de millet.
 3 Cosmetics.
 5 Dietary supplements for medical uses.
30 Dietary supplements made from cereals

containing millet oil.
 3 Cosméticos.
 5 Complementos alimenticios para uso médico.
30 Complementos alimenticios a base de cereales

que contienen aceite de mijo.
(822) CH, 13.06.2008, 573454.
(300) CH, 13.06.2008, 573454.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 15.10.2008 990 719
(180) 15.10.2018
(732) 3Shape A/S

Holmens Kanal 7, 4. sal
DK-1060 København K (DK).

(842) Limited Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Machines de mesures tridimensionnelles (3D);

scanneurs tridimensionnels; logiciels d'élaboration de données
de production tridimensionnelles; logiciels de modélisation
tridimensionnelle, représentation visuelle tridimensionnelle et
analyse tridimensionnelle; bases de données informatiques;
appareils électriques de supervision de la production.

 9 Three-dimensional (3D) measuring machines; 3D
scanners; software for generation of 3D production data;
software for 3D modelling, 3D visualisation and 3D analysis;
computer databases; electrical apparatus for use in
production control.

 9 Máquinas de medición 3D; escáneres 3D; software
para generar datos de producción 3D; software para modelizar,

visualizar y analizar objetos en 3D; bases de datos
informáticas; aparatos eléctricos para uso en control de
producción.
(821) EM, 22.04.2008, 006853899.
(300) EM, 22.04.2008, 006853899.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.10.2008 990 720
(180) 23.10.2018
(732) FOTOCUBE CONCEPTS, SIA

Palangas iela 12-66
LV-1055 R=ga (LV).

(842) Limited liability company

(531) 28.5.
(561) FOTOKUBIK.
(511) NCL(9)

35 Publicité, préparation et publication de matériel
publicitaire, diffusion de produits publicitaires, y compris par
réseaux de communication mondiaux.

41 Photographie, prise de photographies.
35 Advertising, preparation and publication of

advertising materials, dissemination of advertising matter,
including through global communication networks.

41 Photography, taking of photographs.
35 Publicidad, preparación y publicación de material

publicitario, difusión de material publicitario, en particular a
través de redes de comunicación mundial.

41 Servicios fotográficos, realización de fotografías.
(821) LV, 08.09.2008, M-08-1375.
(300) LV, 08.09.2008, M-08-1375.
(832) EE, LT.
(834) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 31.10.2008 990 721
(180) 31.10.2018
(732) Eric Lehmann

Chemin des Bossons 1
CH-1018 Lausanne (CH).

(841) CH

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Violet. / Violet. / Violeta.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
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41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; agences de détectives;
garde d'enfants à domicile; accompagnement en société
(personnes de compagnie), médiation; agences matrimoniales,
clubs de rencontres; établissement d'horoscopes; pompes
funèbres, crémation, organisation de réunions religieuses;
location de vêtements.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; detective agencies; childcare in
the home; escorting in society (chaperoning), mediation;
marriage bureaux, dating services; horoscope casting;
undertaking, cremation, organization of religious meetings;
clothing rental.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y personas; agencias de detectives;
cuidado de niños a domicilio; acompañamiento en sociedad
(personas de compañía), mediación; agencias matrimoniales,
clubes de encuentros; elaboración de horóscopos; pompas
fúnebres, incineración, organización de reuniones religiosas;
alquiler de prendas de vestir.
(822) CH, 02.07.2008, 578727.
(300) CH, 02.07.2008, 578727.
(832) EM, NO, US.
(834) LI, MC.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 15.10.2008 990 722
(180) 15.10.2018
(732) MADEMOISELLE MENTION KARELLE,

VALÉRIE AGISSANT AU NOM ET POUR LE
COMPTE DE LA SOCIÉTÉ LA LAUZETA,
EN COURS DE FORMATION
4 rue du Maréchal Joffre
F-33850 LEOGNAN (FR).

(531) 27.5.
(566) LA PETITE ALOUETTE.
(511) NCL(9)

14 Porte-clefs de fantaisie.

16 Articles de papeterie; autocollants; affiches en
carton ou en papier; cartes postales; calendriers; albums;
instruments d'écriture; boîtes en carton ou en papier; sacs et
sachets (enveloppes, pochettes) en papier ou en matières
plastiques pour l'emballage; articles de bureau.

18 Parapluies, parasols; malles et valises;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs; sacs de voyage, de plage; sacs
d'écoliers; sacs à provisions, musettes; coffrets destinés à
contenir des affaires de toilette; colliers et habits pour
animaux.

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants (entre
autres tee-shirts manches courtes, manches longues, polos,
pulls, imperméables, chemises, survêtements...); chaussures
(de ville, de plage, de sport); chaussons; chapellerie; gants
(habillement); foulards, étoles; cravates; bonneterie;
chaussettes; sous-vêtements.

14 Fancy key rings.
16 Stationery; stickers; advertisement boards of

paper or cardboard; postcards; calendars; scrapbooks;
writing instruments; cardboard or paper boxes; bags and
sachets (envelopes, pouches) made of paper or plastic
materials for packaging purposes; office articles.

18 Umbrellas, parasols; trunks and suitcases;
wallets; change purses; handbags, backpacks, wheeled bags;
bags for climbers, for campers; travelling bags, for beach use;
school bags; shopping bags, haversacks; unfitted vanity cases;
collars and clothing for animals.

25 Clothing for men, women and children (among
other things short-sleeved, long sleeved tee-shirts, polo shirts,
pullovers, raincoats, shirts, tracksuits); beach, sports and
town footwear; slippers; headgear; gloves (clothing); scarves,
stoles; ties; hosiery; socks; underwear.

14 Llaveros de fantasía.
16 Artículos de papelería; autoadhesivos; carteles de

papel o de cartón; tarjetas postales; calendarios; álbumes;
instrumentos de escritura; cajas de cartón o de papel; bolsas y
bolsitas (sobres, fundas) de papel o de materias plásticas para
embalaje; artículos de oficina.

18 Paraguas, sombrillas; baúles y maletas; billeteras;
monederos; bolsos de mano, mochilas y bolsas con ruedas;
bolsos de alpinismo y de campismo; bolsos de viaje y de playa;
carteras escolares; bolsas para la compra, morrales;
neceseres para artículos de tocador; collares y ropa para
animales.

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño
(incluidos camisetas de manga corta camisetas de manga
larga, polos, pulóveres, impermeables, camisas, chándales);
calzado (de calle, de playa, de deporte); pantuflas; artículos de
sombrerería; guantes (vestimenta); fulares, estolas; corbatas;
prendas de punto; calcetines; ropa interior.
(821) FR, 25.04.2008, 08 3 572 229.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 572 229.
(300) FR, 25.04.2008, 08 3 572 229.
(834) ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 10.10.2008 990 723
(180) 10.10.2018
(732) VACANCES BLEUES

60 rue Saint Jacques
BP 217
F-13431 MARSEILLE CEDEX 06 (FR).

(842) Association Loi 1901

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
39 Organisation de voyages.
41 Organisation de manifestations culturelles.
43 Hôtellerie et restauration (alimentation).
39 Travel arrangements.
41 Organization of cultural events.
43 Hotel and restaurant business (food services).
39 Organización de viajes.
41 Organización de actividades culturales.
43 Hostelería y restauración (alimentación).

(821) FR, 14.11.1997, 97 705 030.
(822) FR, 14.11.1997, 97 705 030.
(834) MA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 09.09.2008 990 724
(180) 09.09.2018
(732) 2waytraffic N.V.

Middenweg 1
NL-1217 HS Hilversum (NL).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour enregistrer, transmettre ou

reproduire des sons ou images; supports de données
magnétiques, disques acoustiques; équipements de traitement
de données et ordinateurs; disques phonographiques, cassettes,
disques compacts, bandes vidéo, disques compacts vidéo,
disques compacts interactifs, DVD; appareils de
télécommunication; jeux informatiques; logiciels, y compris
programmes de jeux interactifs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés; livres;
revues.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.

38 Télécommunications; diffusion d'émissions
radiophoniques et télévisuelles; transmission de sons et images
(y compris dessins animés, animations, divertissement, jeux et
musique) par radio, télévision, satellite, câble, éther et par
moyens électroniques, y compris plates-formes numériques et
mobiles; prestation des services susmentionnés également par
Internet ou autres réseaux électroniques; informations,
prestation de conseils et services de conseillers concernant les
services susmentionnés, également rendus par Internet.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services de divertissement, à savoir
production et réalisation de divertissement interactif, tel que
dessins animés, animations et jeux; production, fourniture et
réalisation d'émissions musicales et divertissantes; les services
susmentionnés également par Internet, téléphone portable et
autres réseaux multimédias interactifs.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; data processing equipment and computers;
gramophone records, cassettes, compact discs, video tapes,
video compact discs, interactive CDs, DVDs;
telecommunication equipment; computer games; software,
including interactive game programs.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; books; magazines.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

38 Telecommunications; broadcasting of radio and
television programs; transmission of sound and images
(including cartoons, animations, entertainment, music and
games) via radio, television, satellite, cable, ether and by
electronic means, including mobile and digital platforms; the
aforementioned services also being rendered through the
Internet or other (electronic) networks; information, advice
and consultancy in the field of the aforementioned services,
also rendered through the Internet.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; entertainment services,
namely producing and performing interactive entertainment,
such as cartoons, animations and games; producing,
providing and performing music and entertainment programs;
all aforementioned services also being rendered through the
Internet, by mobile telephone and through other interactive
multimedia networks.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes magnéticos de
datos, discos de grabación; procesadores de datos y
ordenadores; discos fonográficos, casetes, discos compactos,
videocintas, discos compactos de vídeo, discos compactos
interactivos, DVD; equipos de telecomunicación; juegos
informáticos; software, incluidos programas de juegos
interactivos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clisés de imprenta; libros; revistas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases.

38 Telecomunicación; difusión de programas de radio
y televisión; transmisión de sonido e imágenes (incluidos
dibujos animados, animaciones, entretenimiento, música y
juegos) por radio, televisión, satélite, cable, éter y medios
electrónicos, incluidas plataformas móviles y digitales; los
servicios antes mencionados también se prestan por Internet u
otras redes electrónicas; información, asesoría y consultoría en
el ámbito de los servicios antes mencionados, también por
Internet.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales; servicios recreativos, particularmente
producción y realización de esparcimiento interactivo, tal como
dibujos animados, animaciones y juegos; producción, provisión
y realización de programas musicales y recreativos; todos los
servicios antes mencionados también se prestan por Internet,
teléfonos móviles y otras redes multimedia interactivas.
(821) BX, 11.04.2008, 1157358.
(822) BX, 20.06.2008, 845915.
(300) BX, 03.04.2008, 1156786, classe 9, classe 28, classe

38, classe 41 / class 9 / class 28 / class 38 / class 41 /
clase 9 / clase 28 / clase 38 / clase 41.

(300) BX, 11.04.2008, 1157358, classe 16 / class 16 / clase
16.

(832) EM, US.
(834) AM, MK, RU.
(527) US.
(851) AM, MK, RU. - Liste limitée aux classes 9, 38 et 41. /

List limited to classes 9, 38 and 41. - Lista limitada a las
clases 9, 38 y 41.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.10.2008 990 725
(180) 20.10.2018
(732) BOUAZIZ Riadh

4 rue du Haut des Prés
F-90300 CRAVANCHE (FR).

(841) FR

(531) 5.5.
(511) NCL(9)

20 Coussins, oreillers, traversins.
24 Linge de maison, linge de lit, linge de bain à

l'exception de l'habillement, linge de table non en papier, linge
ouvré, serviettes de toilette en matières textiles, serviettes de
table en matières textiles, nappes non en papier, taies
d'oreillers, draps, housses d'oreillers, gants de toilette, housses
de protection pour meubles, housses pour coussins, rideaux en
matière textile, voilages, courtepointes, dessus-de-lit, sacs de
couchage, couvertures de lit, couvertures de voyage, couvre-
lits, couvre-pieds, draps de bains, serviettes de toilettes pour
invités en matières textiles, (carrés) essuie-mains en matières
textiles, serviettes de golf.

25 Lingerie de corps, peignoirs, pantoufles, bandeaux
pour la tête, bandanas (foulards), paréos.

20 Cushions, pillows, bolsters.
24 Household linen, bed linen, bath linen except

clothing, table linen not of paper, diapered linen, face towels
of textile, table napkins of textile, tablecloths not of paper,
pillow cases, sheets, pillow shams, washing mitts, loose covers
for furniture, covers for cushions, curtains of textile, net
curtains, counterpanes, bedspreads, sleeping bags, bed
blankets, travel blankets, bed covers, coverlets, bath towels,
guest towels of textile, textile hand towels (squares), golf
towels.

25 Underclothing, dressing gowns, slippers,
headbands, bandanas (scarves), sarongs.

20 Cojines, almohadas, cabezales.
24 Ropa de casa, ropa de cama, ropa de baño

(excepto prendas de vestir), ropa de mesa que no sea de
papel, tela labrada, toallas de tocador (de materias textiles),
servilletas (de materias textiles), manteles (que no sean de
papel), fundas de almohada, sábanas, almohadones, guantes
de tocador, fundas de protección para muebles, fundas para
cojines, cortinas de materias textiles, visillos, cubrecamas,
colchas, sacos de dormir, mantas de cama, mantas de viaje,
sobrecamas, cubrepiés, sábanas de baño, toallas de tocador
(de materias textiles) para huéspedes, toallas de materias
textiles (cuadradas) para las manos, toallas de golf.

25 Ropa interior, albornoces, pantuflas, vinchas,
bandanas (fulares), pareos.
(821) FR, 21.04.2008, 08 3 570 997.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 570 997.
(300) FR, 21.04.2008, 08 3 570 997.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 20.10.2008 990 726
(180) 20.10.2018
(732) BOUAZIZ Riadh

4 rue du Haut des Prés
F-90300 CRAVANCHE (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
20 Coussins, oreillers, traversins.
24 Linge de maison, linge de lit, linge de bain à

l'exception de l'habillement, linge de table non en papier, linge
ouvré, serviettes de toilette en matières textiles, serviettes de
table en matières textiles, nappes non en papier, taies
d'oreillers, draps, housses d'oreillers, gants de toilette, housses
de protection pour meubles, housses pour coussins, rideaux en
matière textile, voilages, courtepointes, dessus-de-lit, sacs de
couchage, couvertures de lit, couvertures de voyage, couvre-
lits, couvre-pieds, draps de bains, serviettes de toilette pour
invités en matières textiles, (carrés) essuie-mains en matières
textiles, serviettes de golf.

25 Lingerie de corps, peignoirs, pantoufles, bandeaux
pour la tête, bandanas (foulards), paréos.

20 Cushions, pillows, bolsters.
24 Household linen, bed linen, bath linen except

clothing, table linen not of paper, diapered linen, face towels
of textile, table napkins of textile, tablecloths not of paper,
pillow cases, sheets, pillow shams, washing mitts, loose covers
for furniture, covers for cushions, curtains of textile, net
curtains, counterpanes, bedspreads, sleeping bags, bed
blankets, travel blankets, bed covers, coverlets, bath towels,
guest towels of textile, textile hand towels (squares), golf
towels.

25 Underclothing, dressing gowns, slippers,
headbands, bandanas (scarves), sarongs.

20 Cojines, almohadas, cabezales.
24 Ropa de casa, ropa de cama, ropa de baño

(excepto prendas de vestir), ropa de mesa que no sea de
papel, tela labrada, toallas de tocador (de materias textiles),
servilletas (de materias textiles), manteles (que no sean de
papel), fundas de almohada, sábanas, almohadones, guantes
de tocador, fundas de protección para muebles, fundas para
cojines, cortinas de materias textiles, visillos, cubrecamas,
colchas, sacos de dormir, mantas de cama, mantas de viaje,
sobrecamas, cubrepiés, sábanas de baño, toallas de tocador
(de materias textiles) para huéspedes, toallas de materias
textiles (cuadradas) para las manos, toallas de golf.

25 Ropa interior, albornoces, pantuflas, vinchas,
bandanas (fulares), pareos.
(821) FR, 21.04.2008, 08 3 570 999.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3 570 999.
(300) FR, 21.04.2008, 08 3 570 999.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 24.11.2008 990 727
(180) 24.11.2018
(732) meteoblue AG

Clarastrasse 2 (6. Stock)
CH-4058 Basel (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services dans le secteur de la science et de la
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technologie, ainsi que services de développement et de
recherche dans ces domaines, en particulier prévisions du
temps; analyses et recherches scientifiques et industrielles;
projet et développement de programmes informatiques, en
particulier conversion de programmes informatiques et de
données (excepté les modifications matérielles), conversion de
données matérielles ou de documents réels sur des médias
électroniques, location de temps d'accès informatique pour le
traitement de données (service informatique), location de
temps d'accès à des banques de données (service
informatique); protection des données; élaboration de
programmes pour le traitement des données; conseils en
technologie; élaboration de données pour banques de données
informatiques.

42 Services in the science and technology sector, as
well as research and development services in these fields, in
particular weather forecasts; scientific and industrial analyses
and research; design and development of computer programs,
in particular conversion of data and computer programs
(excluding data modifications), conversion of physical data or
physical (real) documents onto electronic media, rental of
computer access time for data processing (computing service),
leasing of access time to data banks (computing service); data
protection; development of programs for data processing
purposes; technology consulting; data elaboration for
computer data banks.

42 Servicios en el sector de la ciencia y tecnología, así
como servicios de investigación y desarrollo en dichos ámbitos,
en particular previsiones del tiempo; análisis e investigaciones
científicas e industriales; proyecto y elaboración de programas
informáticos, en particular conversión de programas
informáticos y de datos (excepto modificaciones materiales),
conversión de datos materiales o de documentos reales a
medios electrónicos, alquiler de tiempo de acceso informático
para el procesamiento de datos (servicio informático), alquiler
de tiempo de acceso a bancos de datos (servicio informático);
protección de datos; elaboración de programas de
procesamiento de datos; asesoramiento en tecnología;
elaboración de datos para bancos de datos informáticos.
(822) CH, 05.06.2008, 579566.
(300) CH, 05.06.2008, 579566.
(832) US.
(834) AT, BX, DE, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 03.10.2008 990 728
(180) 03.10.2018
(732) GIRONACCI ARDUINO

C. da Cavallino, 47
I-62012 CIVITANOVA MARCHE (Macerata) (IT).

(841) IT

(531) 26.11.
(571) La marque se compose d'un dessin d'arabesques. / The

trademark consist of a drawing of a doodles. / La marca
consiste en la representación de un garabato.

(566) GRIBOUILLES. / DOODLE.
(511) NCL(9)

25 Vêtements.
25 Clothings.
25 Prendas de vestir.

(821) IT, 13.05.2008, MC2008C000252.
(300) IT, 13.05.2008, MC2008C000252.

(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.12.2008 990 729
(180) 01.12.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennost'yu "Strendger"
Bolshaya Gruzinskaya St. 60/1
RU-123056 Moscow (RU).

(531) 27.5.
(526) L'élément verbal "Mode" renvoyant aux produits cités

en classe 25. / "Mode" in respect of the goods in class
25. / "Mode", con respecto a la clase 25.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; enseignes en papier ou en
carton; patrons pour la couture, patrons pour la confection de
vêtements; sacs (enveloppes et pochettes) d'emballage en
papier ou en plastique; cartonnages; enveloppes (papeterie);
boîtes en carton ou en papier; feuilles de cellulose régénérée
pour l'emballage; cornets de papier; étiquettes non en tissu.

25 Cols (habillement), étoles; faux-cols; capuchons
(vêtements); pochettes; poches de vêtements; protège-cols;
visières de casquettes, visières de protection contre le soleil,
visières (chapellerie); vestes (habillement); gilets de pêche;
manchettes [habillement]; chemisettes, plastrons de chemises;
mantilles; manteaux; fourrures (vêtements); manchons
(habillement); étoles (fourrures); vêtements de dessus;
vêtements confectionnés; gabardines (vêtements); jerseys
(vêtements); vêtements en imitations du cuir; vêtements en
cuir; tricots (vêtements); uniformes; vêtements; pardessus,
manteaux; vêtements imperméables; doublures confectionnées
(parties de vêtements); ceintures (habillement); ceintures
porte-monnaie (habillement); pelisses.

35 Activité publicitaire, publicité; démonstration de
produits; études de marchés; recherches de marchés; mise à
jour de matériel publicitaire; organisation d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; organisation de foires
commerciales à des fins commerciales ou publicitaires;
décoration de vitrines; présentation de produits sur tout moyen
de communication pour la vente au détail; promotion des
ventes pour des tiers; location de matériel publicitaire;
publicité radiophonique, messages publicitaires
radiophoniques; affichage, publicité extérieure; distribution
d'échantillons; distribution de matériel publicitaire [tracts,
prospectus, imprimés, échantillons], diffusion d'annonces
publicitaires; publicité en ligne sur réseaux informatiques;
publicité par correspondance; publicité télévisée, annonces
publicitaires télévisées; services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; signboards of paper
or cardboard; patterns for dressmaking, patterns for making
clothes; bags (envelopes, pouches) of paper or plastics, for
packaging; cardboard articles; envelopes (stationery); boxes
of cardboard or paper; sheets of reclaimed cellulose for
wrapping; conical paper bags; labels, not of textile.

25 Collars (clothing), shoulder wraps; detachable
collars; hoods (clothing); pocket squares; pockets for
clothing; collar protectors; cap peaks, sun visors, visors
(hatmaking); jackets (clothing); fishing vests; cuffs,
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wristbands (clothing); chemisettes (shirt fronts), jumpers
(shirt fronts), shirt fronts; mantillas; coats; furs (clothing);
muffs (clothing); fur stoles; outerclothing; ready-made
clothing; gabardines (clothing); jerseys (clothing); clothing of
imitations of leather; clothing of leather; knitwear (clothing);
uniforms; clothing; overcoats, topcoats; waterproof clothing;
ready-made linings (parts of clothing); belts (clothing); money
belts (clothing); pelisses.

35 Advertising, publicity; demonstration of goods;
marketing studies; marketing research; updating of
advertising material; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes; organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes; shop window
dressing; presentation of goods on communication media, for
retail purposes; sales promotion for others; publicity material
rental; radio advertising, radio commercials; bill-posting,
outdoor advertising; distribution of samples; direct mail
advertising, dissemination of advertising matter; on-line
advertising on a computer network; advertising by mail order;
television advertising, television commercials; modelling for
advertising or sales promotion; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; letreros de papel o de cartón;
patrones de costura, patrones para confección de vestidos;
bolsas (sobres, fundas) de papel o de materias plásticas para
embalaje; artículos de cartón; sobres (papelería); cajas de
cartón o de papel; hojas de celulosa regenerada para envolver;
cucuruchos de papel; etiquetas que no sean de tela.

25 Cuellos sueltos (prendas de vestir), chales; cuellos
postizos; capuchas (prendas de vestir); pañuelos de bolsillo;
bolsillos de prendas de vestir; protectores para cuellos; viseras,
parasoles, viseras (sombrerería); chaquetas (prendas de
vestir); chalecos de pesca; puños, muñequeras (prendas de
vestir); camisolines, petos (pecheras de camisas), pecheras de
camisas; mantillas; abrigos; pieles (prendas de vestir);
manguitos (prendas de vestir); estolas de pieles; ropa exterior;
ropa de confección; gabardinas (prendas de vestir); camisetas
deportivas; prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas
de vestir de cuero; prendas de punto; uniformes; prendas de
vestir; sobretodos, paletós; prendas de vestir impermeables;
forros confeccionados (partes de prendas de vestir); cinturones
(prendas de vestir); riñoneras (prendas de vestir); pellizas.

35 Publicidad, propaganda; demostración de
productos; estudios de marketing; investigación de marketing;
actualización de material publicitario; organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios;
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
escaparatismo; presentación de productos en medios de
comunicación, para la venta al detalle; promoción de ventas
(para terceros); alquiler de material publicitario; publicidad
radial, publicidad radiofónica; fijación de carteles, publicidad
callejera; distribución de muestras; publicidad por correo,
difusión de material publicitario; publicidad en línea a través de
una red informática; publicidad por correspondencia;
publicidad televisiva, publicidad televisada; servicios de
modelos para fines publicitarios o de promoción de ventas;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros).
(821) RU, 14.04.2008, 2008711329.
(834) CN, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.12.2008 990 730
(180) 01.12.2018
(732) Shanghai YongXin

Instrument Corporation
No. 96, 1776 South HongMei Road,
Minghang District
200237 Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) 26.13; 28.3.
(561) YONG XIN.
(566)  / Honesty is always.
(511) NCL(9)

 9 Compteurs kilométriques; thermomètres;
manomètres à carburant; niveaux d'essence; galvanomètres;
transmetteurs de température; capteurs de pression; capteurs
de carburant; instruments d'alarme; appareils pour
l'enregistrement de temps.

 9 Odometers; thermometer; fuel pressure gauge;
petrol gauges; galvanometers; temperature transmitters;
pressure sensors; fuel sensor; alarm; time recording
apparatus.

 9 Odómetros; termómetros; manómetros de presión
de combustible; niveles de gasolina; galvanómetros;
transmisores de temperatura; sensores de presión; sensores
de combustible; alarmas; aparatos para registrar el tiempo.
(821) CN, 28.11.1994, 870839.
(822) CN, 14.09.1996, 870839.
(832) AU, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(834) DE, RU.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Minuteurs; thermomètres; galvanomètres;
tachymètres; transmetteurs de température; capteurs de
pression; alarmes anti-intrusion; capteurs de niveau d'huile;
compteurs kilométriques.

 9 Timers; thermometer; galvanometers;
tachometers; temperature transmitters; pressure sensors;
burglar alarms; oil level sensors; odometers.

 9 Temporizadores; termómetros; galvanómetros;
tacómetros; transmisores de temperatura; sensores de
presión; alarmas antirrobo; sensores del nivel de aceite;
odómetros.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.10.2008 990 731
(180) 29.10.2018
(732) Grazer Wechselseitige Versicherung

Aktiengesellschaft
Herrengasse 18-20
A-8010 Graz (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité.
36 Assurances; services de conseillers en matière

d'assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières.
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41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

35 Advertising.
36 Insurance; consultation in the area of insurance;

financial affairs; monetary affairs; real estate affairs.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
35 Publicidad.
36 Seguros; consultoría en seguros; negocios

financieros; negocios monetarios; negocios inmobiliarios.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
(822) AT, 29.10.2008, 247 747.
(300) AT, 17.09.2008, AM 6121/2008.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) EM, GE, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, HR, KG, LI, MD, ME, MK, RS,

RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.11.2008 990 732
(180) 28.11.2018
(732) SAINT-GOBAIN SULLY

16 route d'Isdes - BP 32
F-45600 SULLY-SUR-LOIRE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 27.3; 29.1.
(591) Gris (Pantone 423 - K50%) et Bleu (Pantone Reflex

Blue Vitrage C100% - M72% - K6%). La marque SGS
PROTECT PLUS est en bleu (Pantone Reflex Blue
Vitrage C100% - M72% - K6%), seule la cible formée
avec le O est en gris (Pantone 423 - K50%). / Grey
(Pantone 423 - K50%) and blue (Pantone Reflex Blue
Vitrage C100% - M72% - K6%). The mark SGS
PROTECT PLUS is in blue (Pantone Reflex Blue
Vitrage C100% - M72% - K6%), with only the bullseye
of the letter O in grey (Pantone 423 - K50%). / Gris
(Pantone 423 - K50%) y Azul (Pantone Reflex Blue
Vitrage C100% - M72% - K6%). La marca SGS
PROTECT PLUS es de color azul (Pantone Reflex Blue
Vitrage C100% - M72% - K6%), únicamente la diana
formada por la O es de color gris (Pantone 423 - K50%).

(511) NCL(9)
12 Vitrages blindés pour les véhicules terrestres,

aériens et maritimes.
19 Vitrages blindés pour la construction.
21 Verre brut ou mi-ouvré, verre pour vitrages blindés

de véhicules terrestres, aériens et maritimes.
12 Armoured glass panes for land vehicles, aircraft

and vessels.
19 Armoured glass panes for buildings.
21 Unworked or half-worked glass, glass for

armoured panes for land vehicles, aircraft and vessels.
12 Ventanillas blindadas para vehículos terrestres,

aéreos y marítimos.
19 Vidrieras blindadas para la construcción.
21 Vidrio en bruto o semielaborado, vidrio para

vidrieras blindadas de vehículos terrestres, aéreos y marítimos.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 579 161.

(300) FR, 02.06.2008, 08 3 579 161.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 28.11.2008 990 733
(180) 28.11.2018
(732) SAINT-GOBAIN SULLY

16 route d'Isdes - BP 32
F-45600 SULLY-SUR-LOIRE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée Unipersonnelle, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 21.3; 27.3; 29.1.
(591) Gris (Pantone 423 - K50%) et bleu (Pantone Reflex

Blue Vitrage C100% - M72% - K6%). La marque SG
PROFIR est en bleu (Pantone Reflex Blue Vitrage
C100% - M72% - K6%), seule la cible formée avec O
est en gris (Pantone 423 - K50%). / Grey (Pantone 423
- K50%) and blue (Pantone Reflex Blue Vitrage C100%
- M72% - K6%). The mark SG PROFIR is in blue
(Pantone Reflex Blue Vitrage C100% - M72% - K6%),
with only the bullseye in grey (Pantone 423 - K50%). /
Gris (Pantone 423 - K50%) y azul (Pantone Reflex Blue
Vitrage C100% - M72% - K6%). Las palabras SG
PROFIR son azules (Pantone Reflex Blue Vitrage
C100% - M72% - K6%), el blanco formado por la letra O
es gris (Pantone 423 - K50%).

(511) NCL(9)
12 Vitrages blindés pour les véhicules terrestres,

aériens et maritimes.
19 Vitrages blindés pour la construction.
21 Verre brut ou mi-ouvré, verre pour vitrages blindés

de véhicules terrestres, aériens et maritimes.
12 Armoured glass panes for land vehicles, aircraft

and vessels.
19 Armoured window panes for buildings.
21 Unfinished or half-worked glass, armoured

window panes for land vehicles, aircraft and vessels.
12 Cristales blindados para vehículos terrestres,

aéreos y marítimos.
19 Vidrio blindado para la construcción.
21 Vidrio en bruto o semielaborado, vidrio para

cristales blindados de vehículos terrestres, aéreos y marítimos.
(822) FR, 07.11.2008, 08 3 579 160.
(300) FR, 02.06.2008, 08 3 579 160.
(832) EM, JP, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 02.12.2008 990 734
(180) 02.12.2018
(732) Ampack AG

Seebleichestrasse 50
CH-9404 Rorschacherberg (CH).

(842) Société anonyme (SA); Joint Stock Company under the
Laws of Switzerland, Suisse; Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) pour l'industrie.
17 Produits en matières caoutchouc mi-ouvrées sous

la forme des bandes adhésives et fond d'adhérence; produits en
matières plastiques mi-ouvrées sous la forme des bandes
adhésives; papier isolant.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction, notamment polypropylène ainsi
que feuilles en papier et en bitume, papier de construction.

37 Construction, y compris consultation en matière de
construction.

 1 Adhesives for use in industry.
17 Semi-finished rubber goods in the form of adhesive

tapes and adhesive layers; semi-finished plastic goods in the
form of adhesive tapes; insulating paper.

19 Building materials not of metal; building
materials, especially polypropylene including paper and
bitumen strips, paper for construction purposes.

37 Building, including consulting in construction of
buildings.

 1 Adhesivos (pegamentos) para la industria.
17 Productos de materias de caucho semielaboradas

en forma de cintas adhesivas y fondo de adherencia; productos
de materias plásticas semielaboradas en forma de cintas
adhesivas; papel aislante.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción, en particular polipropileno, así
como láminas de papel y de betún, papel de construcción.

37 Construcción, incluida consultoría en materia de
construcción.
(822) CH, 03.09.2008, 579686.
(300) CH, 03.09.2008, 579686.
(832) EM, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 735
(180) 02.12.2018
(732) Ampack AG

Seebleichestrasse 50
CH-9404 Rorschacherberg (CH).

(842) Société anonyme (SA); Joint Stock Company under the
Laws of Switzerland, Suisse; Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Adhésifs (matières collantes) pour l'industrie.
17 Produits en matières caoutchouc mi-ouvrées sous

la forme des bandes adhésives et fond d'adhérence; produits en
matières plastiques mi-ouvrées sous la forme des bandes
adhésives; papier isolant.

19 Matériaux de construction non métalliques;
matériaux de construction, notamment polypropylène ainsi
que feuilles en papier et en bitume, papier de construction.

37 Construction, y compris consultation en matière de
construction.

 1 Adhesives for use in industry.
17 Semi-finished rubber goods in the form of adhesive

tapes and adhesive layers; semi-finished plastic goods in the
form of adhesive tapes; insulating paper.

19 Building materials not of metal; building
materials, especially polypropylene including paper and
bitumen strips, paper for construction purposes.

37 Building, including consulting in construction of
buildings.

 1 Adhesivos (pegamentos) para la industria.
17 Productos de materias de caucho semielaboradas

en forma de cintas adhesivas y fondo de adherencia; productos
de materias plásticas semielaboradas en forma de cintas
adhesivas; papel aislante.

19 Materiales de construcción no metálicos;
materiales de construcción, en particular polipropileno, así
como láminas de papel y de betún, papel de construcción.

37 Construcción, incluida consultoría en materia de
construcción.
(822) CH, 03.09.2008, 579685.
(300) CH, 03.09.2008, 579685.
(832) EM, NO.
(834) LI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 16.10.2008 990 736
(180) 16.10.2018
(732) A. Rieper S.p.A.

Via B. von Guggenberg, 6
I-39030 Vandoies (BZ) (IT).

(842) Società per azioni (public limited company), Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Farine et préparations à base de céréales, pains;

levure, poudre à lever; épices.
31 Graines et produits agricoles, horticoles et

forestiers; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour
animaux, malt.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises.

44 Services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

30 Flour and preparations made from cereals, bread;
yeast, baking-powder; spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains; seeds, natural plants and flowers; foodstuffs for
animals; malt.

39 Transport; packaging and storage of goods.
44 Agriculture, horticulture and forestry services.
30 Harinas y preparaciones hechas de cereales, pan;

levaduras, polvos para esponjar; especias.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales; malta.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías.
44 Servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.

(821) IT, 17.06.2008, BZ2008C000122.
(300) IT, 17.06.2008, BZ2008C000122.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, SI.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 737
(180) 16.12.2018
(732) PLEURAN, s.r.o.

Súkenícka 15
SK-821 09 Bratislava (SK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires destiné au

renforcement du système immunitaire; préparations
diététiques à usage médical; préparations alimentaires à usage
médical; médicaments pour la médecine humaine.

29 Compléments alimentaires contenant des extraits
de champignons enrichis par des vitamines, des minéraux ou
des oligo-éléments non à usage médical.

35 Services d'intermédiaire en affaires commerciales
se rapportant aux produits cités dans les classes 5 et 29.

 5 Dietary supplements intended to strengthen the
immune system; dietetic preparations for medical use; food
preparations for medical use; pharmaceuticals for human
medicine.

29 Food supplements containing extracts of fungus
enriched by vitamins, minerals or trace elements for non-
medical use.

35 Middleman services in business affairs concerning
the goods mentioned in classes 5 and 29.

 5 Complementos alimenticios destinados a reforzar
el sistema inmunitario; preparaciones dietéticas para uso
médico; preparaciones alimenticias para uso médico;
medicamentos para uso humano.

29 Complementos alimenticios que contienen
extractos de hongos enriquecidos con vitaminas, minerales u
oligoelementos que no sean para uso médico.

35 Servicios de intermediación en negocios
comerciales relacionados con los productos mencionados en
las clases 5 y 29.
(822) SK, 10.12.2008, 223394.
(300) SK, 18.06.2008, 5776-2008.
(832) EM, NO, US.
(834) CH, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 13.11.2008 990 738
(180) 13.11.2018
(732) THINK GLOBAL AS

Sandakerveien 24C bygg A,
Myrens Verksted
N-0473 OSLO (NO).

(842) Limited corporation Norway, Norway
(750) Zacco Norway AS, P.O.Box 2003 Vika, N-0125 Oslo 

(NO).

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs, caisses d'accumulateurs, boîtiers
de batteries et survolteurs.

12 Véhicules, à savoir automobiles; parties et
accessoires pour véhicules, à savoir roues de véhicules,
volants, essuie-glace, airbags (coussins d'air gonflants)
(dispositifs de sécurité pour automobiles), ceintures de sécurité
et parties structurelles pour automobiles.

39 Location et crédit-bail de voitures, véhicules et
appareils de locomotion par terre; transport par voiture.

 9 Batteries, battery boxes, battery cases and battery
chargers.

12 Vehicles, namely, automobiles; parts and
accessories for vehicles, namely, vehicle wheels, steering
wheels, windshield wipers, airbags, seatbelts and structural
parts for automobiles.

39 Rental and leasing of cars, vehicles and apparatus
for locomotion by land; car transport.

 9 Baterías, cajas de baterías, estuches de baterías y
cargadores de baterías.

12 Vehículos, a saber, automóviles; partes y
accesorios de vehículos, a saber, ruedas de vehículos,
volantes, limpiaparabrisas, airbags, cinturones de seguridad y
partes estructurales de automóviles.

39 Alquiler y leasing de coches, vehículos y aparatos
de locomoción terrestre; transporte en automóvil.
(821) NO, 22.05.2008, 200806727.
(300) NO, 22.05.2008, 200806727.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.11.2008 990 739
(180) 12.11.2018
(732) Induct Software AS

Drammensveien 127
N-0277 OSLO (NO).

(842) Limited company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Direction d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels;
fourniture d'applications logicielles par le biais de réseaux
mondiaux.

35 Business management; business administration;
office functions.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer software;
provision of software applications via a global network.

35 Dirección de empresas; administración de
empresas; trabajos de oficina.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
software; facilitación de aplicaciones de software a través de
redes mundiales de comunicación.
(821) NO, 13.05.2008, 200806371.
(822) NO, 11.08.2008, 247143.
(300) NO, 13.05.2008, 200806371.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 740
(180) 04.12.2018
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER

"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
17 Matières servant à calfeutrer, à étouper et à isoler,

matériaux isolants à base de laine minérale ou fibres minérales
sous forme de laine en vrac, bandes, voiles, feutres, nappes,
panneaux, plaques, bourrelets, coquilles, tuyaux, rouleaux et
pièces moulées, destinés à l'isolation thermique et acoustique,
et à l'étanchéité; matériaux isolants à base de laine minérale ou
fibres minérales revêtus d'un surfaçage.

19 Produits bitumineux; ossatures non métalliques
pour la construction; panneaux non métalliques, plaques non
métalliques, rouleaux non métalliques, surfaces ou non,
destinés à l'isolation thermique et acoustique et à la protection
contre l'humidité et le feu utilisés dans la construction des
murs, cloisons, plafonds, sous-plafonds, sols, toitures, sous-
toitures, bardages et complexes d'isolation sous étanchéité.

17 Materials for packing, stopping and insulation,
insulating materials made with mineral wool or mineral fibres
in the form of wool in bulk, strips, web, felt, fleece, panels,
sheets, ropes, shells, tubes, rolls and moulded parts, for heat
and sound insulation purposes, and for tightness; surfaced
insulating materials made of mineral wool or mineral fibres.

19 Bituminous goods; non-metallic supporting
structures for use in construction; non-metallic panels, non-
metallic sheets, non-metallic rolls, surfaced or not, for heat
and sound insulation purposes and to protection against
humidity and fire used in the construction of walls, partitions,
ceilings, false ceilings, flooring, roof systems, false roofs,
cladding panels and waterproof insulating modular units.

17 Materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, materias aislantes a base de lana mineral o
fibras minerales en forma de lana a granel, bandas, velos,

fieltros, mantas, paneles, placas, burletes, coquillas, tubos,
rodillos y piezas moldeadas de aislamiento térmico, acústico y
de estanqueidad; materias aislantes a base de lana mineral o
fibras minerales revestidas con material de acabado.

19 Productos bituminosos; estructuras no metálicas
para la construcción; paneles, placas y rodillos no metálicos,
rectificados o sin rectificar, de aislamiento térmico y acústico y
de protección contra la humedad para la construcción de
paredes, tabiques, techos, techos falsos, suelos, tejados,
armaduras de tejado e instalaciones de aislamiento
herméticas.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 582 371.
(300) FR, 16.06.2008, 08 3 582 371.
(832) AU, EM, GE, JP, KR, NO, TR, US.
(834) BY, CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 21.11.2008 990 741
(180) 21.11.2018
(732) TORDIVEL AS

Storgata 20
N-0184 Oslo (NO).

(842) AS (UK: Company Ltd, US, Corporation), Norway

(531) 3.13.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels et matériel informatique; systèmes de
matériel informatique et logiciels; parties et garnitures des
produits précités.

35 Services de vente en gros et au détail proposant
logiciels et matériel informatique, systèmes de matériel
informatique et logiciels, ainsi que leurs parties et garnitures;
services de vente en gros et au détail en ligne proposant
logiciels et matériel informatique, systèmes de matériel
informatique et logiciels, ainsi que leurs parties et garnitures.

41 Services éducatifs, pédagogiques et de formation
en matière d'utilisation de logiciels.

42 Conception, développement, maintenance et mise
à jour de logiciels; programmation informatique; mise à
disposition de logiciels; information et consultation
concernant les services précités.

 9 Computer software and computer hardware;
computer software and computer hardware systems; parts and
fittings for the aforementioned goods.

35 Wholesale and retail services featuring computer
software and computer hardware, computer software and
computer hardware systems, as well as their parts and fittings;
online wholesale and online retail services featuring computer
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software and computer hardware, computer software and
computer hardware systems, as well as their parts and fittings.

41 Educational, instructional and practical training
services in the use of computer software.

42 Design, development, maintenance and updating
of computer software; computer programming; providing
computer software; information and consultancy in respect of
the aforementioned services.

 9 Software y hardware; sistemas de software y
hardware; partes y accesorios de los productos antes
mencionados.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
software y hardware, sistemas de software y hardware, así
como sus partes y accesorios; servicios en línea de venta
mayorista y minorista de software y hardware, sistemas de
software y hardware, así como sus partes y accesorios.

41 Servicios educativos, de instrucción y de formación
sobre el uso de software.

42 Diseño, desarrollo, mantenimiento y actualización
de software; programación informática; facilitación de software;
información y consultoría en relación con los servicios antes
mencionados.
(822) NO, 20.08.2008, 247294.
(300) NO, 21.05.2008, 247294.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 742
(180) 04.12.2018
(732) Arion International B.V.

Vouersweg 103
NL-6161 AG Geleen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; dents, yeux et membres artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer et succédanés de toutes ces matières.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
orthopedic articles; suture materials.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias.
(821) BX, 11.06.2008, 1161100.
(822) BX, 14.10.2008, 847222.
(300) BX, 11.06.2008, 1161100.
(832) EM, US.
(834) CH.
(527) US.
(851) US.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
10 Matelas à usage médical.
10 Mattresses for medical use.
10 Colchones para fines médicos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.12.2008 990 743
(180) 15.12.2018
(732) Viva International Limited

La Tonnelle House, Les Banques,
St Sampson, Guernsey
Channel Islands GY1 3HS (GB).

(842) A limited liability company, Guerney, Channel Islands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries, miels, sirop de mélasse; levures, poudre à
lever; sels, moutardes; vinaigres, sauces et tous les produits à
base de café s'y rapportant, y compris boissons au café froid et
cafés aromatisés.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses; boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops pour faire des
boissons; panaché, boissons désalcoolisées, bières sans alcool,
vins, eaux minérales aromatisées et tous les produits à base
d'eau minérale s'y rapportant.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry, honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, sauces and all related coffee products
including cold coffee drinks and flavored coffees.

32 Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for making
beverages; shandy, de-alcoholised drinks, non-alcoholic
beers, wines, flavored mineral waters and all related mineral
water products.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, masa para pasteles, miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
y todo tipo de productos a base de café, incluidos cafés
aromatizados y bebidas frías a base de café.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas; bebidas
sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes para hacer
bebidas; cerveza con limonada, bebidas desalcoholizadas,
cervezas sin alcohol, vinos, aguas minerales aromatizadas y
todo tipo de productos a base de agua mineral.
(822) GB, 16.07.2008, 2492828.
(300) GB, 16.07.2008, 2492828.
(832) AU, CN, IR, JP, KR, RU, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.11.2008 990 744
(180) 07.11.2018
(732) MOSCHINO S.p.A.

Via delle Querce, 51
SAN GIOVANNI IN MARIGNANO (Rimini) (IT).
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(842) ITALIAN JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.4; 29.1.
(591) Rouge, or et noir. / Red, gold and black. / Rojo, dorado

y negro.
(571) La marque est constituée d'un rectangle doré

comportant une alternance de lignes verticales, les unes
formées de ronds rouges et les autres de pointillés
ordonnés en paires; au centre de ce rectangle, se
superpose un rectangle rouge avec les mots
"MOSCHINO GLAMOUR" en caractères fantaisie. /
The trademark consists of a golden rectangular
impression with a superimposed grid formed by a series
of alternated vertical lines, of which one is formed by
red background circles and the other by a sequence of
smaller diameter circles, coupled in pairs, and again
displaying a red background; in the centre of the
impression there is a red background rectangle
containing the words "MOSCHINO GLAMOUR" in a
fancy black font. / La marca consiste en un rectángulo
dorado al que se sobreponen líneas verticales en
alternancia, unas compuestas de círculos rojos y otras
de círculos rojos de menor diámetro ordenados en
pares; en el centro figura un rectángulo rojo con las
palabras "MOSCHINO GLAMOUR" en caracteres
negros de fantasía.

(511) NCL(9)
 3 Parfums, huiles essentielles; savons, produits de

nettoyage pour le corps; shampooings, cosmétiques; crèmes de
soins et de beauté pour le corps.

 3 Perfumes, essential oils; soaps, cleaning
preparations for the body; shampoo, cosmetics; creams for
care and beauty of the body.

 3 Perfumes, aceites esenciales; jabones,
preparaciones para la higiene corporal; champús, productos
cosméticos; cremas para el cuidado y la belleza del cuerpo.
(822) IT, 07.11.2008, 1151038.
(300) IT, 29.07.2008, TO2008C002507.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CU, HR, KE, KG, KP, LI, MA,

MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 27.11.2008 990 745
(180) 27.11.2018
(732) Erwin Müller Versandhaus GmbH

Buttstraße 2
86647 Buttenwiesen (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection, y compris casques de vélo;

lunettes de soleil et lunettes (comprises dans cette classe).
12 Accessoires de véhicules, compris dans cette

classe; sièges enfant pour véhicules, y compris sièges de
sécurité enfant pour véhicules.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits imprimés; photographies; albums
photos; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); livres; livres de
bricolage; albums de coloriage.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
sacs (compris dans cette classe), y compris sacs pour matériel,
sacs de voyage et sacs à provisions; parapluies, parasols et
cannes.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; coussins
(compris dans cette classe), autres qu'à usage médical.

22 Cordes, filets, tentes, bâches, voiles et sacs
(compris dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table; linge de lit et de table;
serviettes; articles de literie (compris dans cette classe);
couvertures; courtepointes; housses d'oreillers (comprises
dans cette classe), autres qu'à usage médical; sacs de couchage
(compris dans cette classe).

25 Vêtements, y compris vêtements pour enfants,
pyjamas, peignoirs de bain et lingerie de corps pour enfants;
articles chaussants, y compris chaussures pour enfants; articles
de chapellerie, y compris articles de chapellerie pour enfants.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; piscines (articles de jeu); bacs à
sable (compris dans cette classe); décorations pour arbres de
Noël.

35 Services de vente au détail, y compris par
correspondance et par Internet, de casques de protection, y
compris casques de vélo, lunettes et lunettes de soleil,
accessoires de véhicules, sièges enfant pour véhicules, y
compris sièges de sécurité enfant pour véhicules, papier,
carton et produits en ces matières, produits imprimés,
photographies, albums photos, articles de papeterie, adhésifs
pour la papeterie ou le ménage, matériel pour les artistes,
matériel d'instruction et d'enseignement, livres, livres de
bricolage, albums de coloriage, cuir et imitations du cuir et
produits en ces matières, malles et sacs de voyage, sacs, y
compris sacs pour matériel, sacs de voyage et sacs à
provisions, parapluies, parasols et cannes, meubles, glaces
(miroirs), cadres, cordes, filets, tentes, bâches, voiles et sacs,
tissus et produits textiles, couvertures de lit et de table, linge de
lit et de table, serviettes, articles de literie, couvertures,
courtepointes, coussins, sacs de couchage, vêtements, y
compris vêtements pour enfants, pyjamas, peignoirs de bain et
lingerie de corps pour enfants, articles chaussants, y compris
chaussures pour enfants, articles de chapellerie, y compris
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articles de chapellerie pour enfants, jeux et jouets, articles de
gymnastique et de sport, piscines (articles de jeu), bacs à sable,
décorations pour arbres de Noël.

 9 Protective helmets, including bicycle helmets;
sunglasses and glasses (included in this class).

12 Accessories for vehicles, included in this class;
seats for children for vehicles, including safety seats for
children for vehicles.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter;
photographs; photo albums; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
instructional and teaching material (except apparatus);
books; handicraft books; painting books.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; bags (included in this class), including bags
for equipment, shopping and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; cushions
(included in this class, not for medical use).

22 Ropes, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks
and bags (included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers; bed and table cloths; towels; beddings
(included in this class); blankets; bed covers; pillow shams
(included in this class, not for medical use); sleeping bags
(included in this class).

25 Clothing, including children's clothing, children's
underwear, pyjamas and bath robes; footwear, including
footwear for children; headgear, including headgear for
children.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); swimming pools (play
articles); sandpits (included in this class); decorations for
Christmas trees.

35 Retail services, also by means of mail order and
via the Internet, relating to protective helmets, including
bicycle helmets, sunglasses and glasses, accessories for
vehicles, seats for children for vehicles, including safety seats
for children for vehicles, paper, cardboard and goods made
from these materials, printed matter, photographs, photo
albums, stationery, adhesives for stationery or household
purposes, artists' materials, instructional and teaching
materials, books, handicraft books, painting books, leather
and imitations of leather, and goods made of these materials,
trunks and travelling bags, bags, including bags for
equipment, shopping and travelling bags, umbrellas, parasols
and walking sticks, furniture, mirrors, picture frames, ropes,
nets, tents, awnings, tarpaulins, sails, sacks and bags, textiles
and textile goods, bed and table covers, bed and table cloths,
towels, beddings, blankets, bed covers, cushions, sleeping
bags, clothing, including children's clothing, children's
underwear, pyjamas and bath robes, footwear, including
footwear for children, headgear, including headgear for
children, games and playthings, gymnastic and sporting
articles, swimming pools (play articles), sandpits, decorations
for Christmas trees.

 9 Cascos de protección, incluidos cascos de ciclista;
gafas de sol y gafas (comprendidas en esta clase).

12 Accesorios para vehículos comprendidos en esta
clase; asientos infantiles para vehículos, incluidos asientos de
seguridad infantiles para vehículos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; material impreso; fotografías;
álbumes de fotos; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); libros; libros de artesanía; libros para pintar.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
bolsos (comprendidos en esta clase), incluidos bolsos para
equipos, bolsos de viaje y bolsas para la compra; paraguas,
sombrillas y bastones.

20 Muebles, espejos, marcos; cojines (comprendidos
en esta clase, que no sean para uso médico).

22 Cuerdas, redes, carpas, toldos, lonas, velas, sacos
y bolsas (comprendidas en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); mantas y manteles; ropa de cama y de mesa; toallas;
ropa de cama (comprendida en esta clase); frazadas;
cubrecamas; fundas de almohadas (comprendidas en esta
clase, que no sean para uso médico); sacos de dormir
(comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, incluidas prendas de vestir para
niños, ropa interior para niños, pijamas y albornoces; calzado,
incluido calzado para niños; artículos de sombrerería, incluidos
artículos de sombrerería para niños.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); piscinas (artículos de juego);
recintos de arena para juegos (comprendidos en esta clase);
decoraciones para árboles de Navidad.

35 Servicios de venta al por menor, incluida la venta
por correspondencia e Internet, relacionada con cascos de
protección, incluidos cascos de ciclista, gafas de sol y gafas,
accesorios para vehículos, asientos infantiles para vehículos,
incluidos asientos de seguridad infantiles para vehículos,
papel, cartón y artículos de estas materias, material impreso,
fotografías, álbumes de fotos, artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa, material
para artistas, material de instrucción y de enseñanza, libros,
libros de artesanía, libros para pintar, cuero e imitaciones del
cuero y productos de estas materias, baúles y maletas, bolsos,
incluidos bolsos para equipos, bolsos de viaje y bolsas para la
compra, paraguas, sombrillas y bastones, muebles, espejos,
marcos, cuerdas, redes, tiendas de campaña, toldos, lonas,
velas, sacos y bolsas, tejidos y productos textiles, mantas y
manteles, ropa de cama y de mesa, toallas, ropa de cama,
frazadas, cubrecamas, cojines, sacos de dormir, prendas de
vestir, incluidas prendas de vestir para niños, ropa interior para
niños, pijamas y albornoces, calzado, incluido calzado para
niños, artículos de sombrerería, incluidos artículos de
sombrerería para niños, juegos y juguetes, artículos de
gimnasia y de deporte, piscinas (artículos de juego), recintos
de arena para juegos, decoraciones para árboles de Navidad.
(822) DE, 08.08.2008, 302008036197.2/35.
(300) DE, 04.06.2008, 302008036197.2/35.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.11.2008 990 746
(180) 06.11.2018
(732) BESSINI TEKSTIL

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
BOMONTI BIRAHANE SOKAK N:11 BIZIM HAN 
D:3
SISLI-ISTANBUL (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage, parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport)
permettant ainsi à une clientèle de voir et d'acheter aisément
ces produits.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags, umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, bringing together, for benefit
of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina, reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de diversos productos (excepto su transporte) para
que los clientes puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.
(821) TR, 18.10.2008, 2008/59196.
(832) AT, AU, BY, CH, CN, CZ, DE, EE, ES, FI, FR, GE,

HR, HU, IE, IR, JP, KR, LT, LV, MD, MK, PL, PT, RS,
SE, SI, SK, TM, UA, US, UZ.

(527) IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.11.2008 990 747
(180) 14.11.2018
(732) AD@L I¯IK HAZIR G@Y@M

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Baytar Ahmet Sokak No: 13/A,
Osmanbey
¯I¯LI - @STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;

baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 08.10.2008, 2008-57600.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 748
(180) 18.12.2018
(732) Du Pont de Nemours International S.A.

2, chemin du Pavillon
CH-1218 Le Grand-Saconnex/GE (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Termiticides; insecticides à l'usage des

professionnels pour la désinsectisation des lieux commerciaux
ou des résidences.

 5 Termiticides; insecticides for professional use
designed to rid commercial establishments ad residences of
insect pests.

 5 Termiticidas; insecticidas para ser usados por
profesionales para la desinsectación de locales comerciales o
viviendas residenciales.
(822) CH, 08.09.2008, 580619.
(300) CH, 08.09.2008, 580619.
(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 17.12.2008 990 749
(180) 17.12.2018
(732) "SOPHARMA" AD

Oulitsa "Iliensko chaussee" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(842) Public limited company, Bulgaria

(531) 28.5.
(561) SEROTIAPINE.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire la
vermine; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
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material para apósitos; material para empastes e improntas
dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas, herbicidas.
(822) BG, 17.12.2008, 68 107.
(300) BG, 01.08.2008, 104958.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, HR, KG, LV, MD, ME, MK, PL,

RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.12.2008 990 750
(180) 11.12.2018
(732) MINET S.A.

Z.I. du Clos Marquet,
rue Michel Rondet
F-42400 SAINT-CHAMOND CEDEX (FR).

(812) ES
(842) Sociedad Anónima, Francia
(750) MINET S.A., c/o MINET LACING TECHNOLOGY 

S.A., Rabassa, 43, E-08024 BARCELONA (ES).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) SUPER-VIS. / SUPER-SCREW. / SUPER-TORNILLO.
(511) NCL(9)

17 Jonctions flexibles et extensibles non métalliques
pour bandes transporteuses, pour la finition ou la réparation de
bandes transporteuses ou autres courroies de machines-outils;
jonctions flexibles et extensibles non métalliques pour
courroies de presses à balles rondes (matériel agricole) et pour
bandes transporteuses destinées aux secteurs industriel,
logistique et minier.

17 Non-metallic flexible and extensible joints for
conveyor belts, for finishing and repairing conveyor belts or
other machine tool belts; non-metallic flexible and extensible
joints for belts for round balers (farming equipment) and for
conveyor belts for industry, logistics and mining.

17 Uniones flexibles y extensibles no metálicas para
bandas transportadoras, para el acabado o la reparación de
bandas transportadoras u otras bandas de máquinas-
herramienta; uniones flexibles y extensibles no metálicas para
bandas de roto enfardadoras agrícolas y para bandas
transportadoras destinadas a la industria, la logística y la
minería.
(822) ES, 21.11.2008, 2.816.869.
(831) DZ.
(832) JP, TR.
(834) CN, MA, RU, UA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 751
(180) 08.12.2018
(732) Wavin B.V.

Stationsplein 3
NL-8011 CW ZWOLLE (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; tuyaux et

tubes métalliques, y compris leurs raccords, accessoires de
rechange et garnitures.

17 Tuyaux flexibles non métalliques y compris leurs
raccords, accessoires et garnitures.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
et tubes rigides non métalliques, y compris leurs raccords,
accessoires et garnitures.

 6 Metal building materials; pipes and tubes of metal
including junctions, spare accessories and fittings therefor.

17 Flexible tubes not of metal including junctions,
accessories and fittings therefor.

19 Building materials (non-metallic); rigid pipes and
tubes, not of metal including junctions, accessories and fittings
therefor.

 6 Materiales de construcción metálicos; tubos y
tuberías metálicos, en particular sus empalmes, guarniciones y
piezas de repuesto.

17 Tubos flexibles no metálicos, en particular sus
empalmes, guarniciones y piezas de repuesto.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos y
tuberías rígidos no metálicos, en particular sus empalmes,
guarniciones y piezas de repuesto.
(821) BX, 03.04.2007, 1132659.
(822) BX, 05.07.2007, 820691.
(832) NO, TR.
(834) CH, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 752
(180) 08.12.2018
(732) Wavin B.V.

Stationsplein 3
NL-8011 CW ZWOLLE (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; tuyaux et

tubes métalliques, y compris leurs raccords, accessoires de
rechange et garnitures.

17 Tuyaux flexibles non métalliques y compris leurs
raccords, accessoires et garnitures.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
et tubes rigides non métalliques, y compris leurs raccords,
accessoires et garnitures.

 6 Metal building materials; pipes and tubes of metal
including junctions, spare accessories and fittings therefor.

17 Flexible tubes not of metal including junctions,
accessories and fittings therefor.

19 Building materials (non-metallic); rigid pipes and
tubes, not of metal including junctions, accessories and fittings
therefor.

 6 Materiales de construcción metálicos; tubos y
tuberías metálicos, en particular sus empalmes, guarniciones y
piezas de repuesto.

17 Tubos flexibles no metálicos, en particular sus
empalmes, guarniciones y piezas de repuesto.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos y
tuberías rígidos no metálicos, en particular sus empalmes,
guarniciones y piezas de repuesto.
(821) BX, 03.04.2007, 1132657.
(822) BX, 05.07.2007, 820689.
(832) NO, TR.
(834) CH, HR, RS, RU, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 753
(180) 08.12.2018
(732) Wavin B.V.

Stationsplein 3
NL-8011 CW ZWOLLE (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; tuyaux et

tubes métalliques, y compris leurs raccords, accessoires de
rechange et garnitures.

17 Tuyaux flexibles non métalliques y compris leurs
raccords, accessoires et garnitures.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
et tubes rigides non métalliques, y compris leurs raccords,
accessoires et garnitures.

 6 Metal building materials; pipes and tubes of metal
including junctions, spare accessories and fittings therefor.

17 Flexible tubes not of metal including junctions,
accessories and fittings therefor.

19 Building materials (non-metallic); rigid pipes and
tubes, not of metal including junctions, accessories and fittings
therefor.

 6 Materiales de construcción metálicos; tubos y
tuberías metálicos, en particular sus empalmes, guarniciones y
piezas de repuesto.

17 Tubos flexibles no metálicos, en particular sus
empalmes, guarniciones y piezas de repuesto.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos y
tuberías rígidos no metálicos, en particular sus empalmes,
guarniciones y piezas de repuesto.
(821) BX, 03.04.2007, 1132658.
(822) BX, 05.07.2007, 820690.
(832) NO, TR.
(834) CH, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.01.2009 990 754
(180) 06.01.2019
(732) Shoes For Crews, LLC

1400 Centrepark Boulevard,
Suite 310
West Palm Beach, FL 33401-7403 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(531) 3.11; 26.1.
(511) NCL(9)

25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

(821) US, 21.02.2008, 77402574.
(832) AU, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 755
(180) 07.01.2019
(732) Enotria (USA), Inc.

1412 Stoney Creek
Paso Robles, CA 934454186 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Huile d'olive.
29 Olive oil.
29 Aceite de oliva.

(821) US, 07.07.2008, 77515990.
(832) ES, FR, IT, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.01.2009 990 756
(180) 06.01.2019
(732) Shoes For Crews

1400 Centrepark Blvd.,
Suite 310
West Palm Beach, FL 33401-7403 (US).
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(842) LTD LIABILITY COMPANY, Florida, United States

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose des lettres "S" "F" "C" en

majuscules, en gras et en italique, la lettre "S" étant
superposée sur un dessin de croissant qui s'étend au
dessus et en dessous des lettres "SFC". / The mark
consists of The mark consists of the letters "S" "F" "C"
in block, bold, italicized font with the letter "S"
superimposed over a crescent design which extends
above and below the letters "SFC". / La marca consiste
en las letras "S", "F" y "C" escritas en caracteres de
imprenta en negrita y en bastardilla, en donde la letra
"S" se superpone a un trazo ascendente que se
extiende por encima y por debajo de las letras "SFC".

(511) NCL(9)
25 Sandales; articles chaussants.
25 Sandals; shoes.
25 Sandalias; zapatos.

(821) US, 20.02.2008, 77401246.
(832) AU, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 757
(180) 16.12.2018
(732) Jean-Claude Montandon

Stockmattweg 5
CH-3296 Arch (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils.
 7 Machines and machine tools.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas.

(822) CH, 12.07.2007, 564527.
(832) SE.
(834) DE, ES, FR, IT.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 08.01.2009 990 758
(180) 08.01.2019
(732) MarketShare Partners, LLC

11100 Santa Monica Blvd., Suite 210
Los Angeles, CA 90025 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers et marketing en matière

commerciale; services de conseillers en économétrie et
prévisions économiques.

35 Business marketing and consulting services;
economic forecasting and econometric consulting services.

35 Servicios de marketing y asesoramiento
empresarial; servicios de previsiones económicas y
asesoramiento econométrico.
(821) US, 10.07.2008, 77519644.
(300) US, 10.07.2008, 77519644.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.01.2009 990 759
(180) 08.01.2019
(732) Wordlock, Inc.

2855 Kifer Road,
Suite 101
Santa Clara, CA 95051 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serrures à combinaison en métal; cadenas en

métal; cadenas de bicyclettes en métal; serrures de valises en
métal; serrures de casiers en métal; cadenas de sacs à dos en
métal; cadenas d'ordinateurs et d'ordinateurs portables en
métal; cadenas de skis et de snowboards en métal; cassettes à
argent en métal; boîtes à serrures en métal.

12 Dispositifs de verrouillage utilisés dans l'industrie
automobile, à savoir barres antivol à utiliser sur les volants des
voitures.

18 Valises; bagages; mallettes.
20 Cassettes à argent non en métal; boîtes à serrures

non en métal.
 6 Metal combination locks; metal padlocks; metal

bicycle locks; metal luggage locks; metal locks for lockers;
metal backpack locks; metal computer and laptop locks; metal
ski and snowboard locks; metal cash boxes; metal lock boxes.

12 Locks for automotive use, namely, anti-theft locks
for use on automobile steering wheels.

18 Suitcases; luggage; briefcases.
20 Non-metal cash boxes; non-metal lock boxes.
 6 Cerraduras de combinación metálicas; candados

metálicos; candados metálicos para bicicletas; candados
metálicos para piezas de equipaje; candados metálicos para
casilleros; candados metálicos para mochilas; candados
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metálicos para computadoras y computadoras portátiles;
candados metálicos para esquíes y snowboard; cofrecillos
metálicos; cajas con cerradura metálicas.

12 Dispositivos de bloqueo para automóviles, a saber,
cerraduras contra el robo para volantes de automóviles.

18 Maletas; piezas de equipaje; portadocumentos.
20 Cofres no metálicos; cajas con cerradura no

metálicas.
(821) US, 09.07.2008, 77518225.
(300) US, 09.07.2008, 77518225.
(832) AU, CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.01.2009 990 760
(180) 08.01.2019
(732) MarketShare Partners, LLC

11100 Santa Monica Blvd., Suite 210
Los Angeles, CA 90025 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers et marketing en matière

commerciale, à savoir services de conseillers en économétrie
et prévisions économiques.

35 Business marketing and consulting services,
namely, economic forecasting and econometric consulting.

35 Servicios de marketing y asesoramiento
empresariales, a saber, previsiones económicas y
asesoramiento en materia de econometría.
(821) US, 01.08.2008, 77537469.
(300) US, 01.08.2008, 77537469.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 761
(180) 07.01.2019
(732) Real Capital Analytics, Inc.

139 Fifth Avenue
New York, NY 10010 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques téléchargeables sous

forme de bulletins d'information en matière d'immobilier et
conseils en matière d'immobilier.

36 Fourniture de données en ligne en matière de
financements et ventes de biens immobiliers anciens et actuels
utilisées pour des investissements et recherches en matière
d'immobilier commercial; réalisation d'analyses de tendances

de données en ligne en matière de financements et ventes de
biens immobiliers anciens et actuels.

 9 Downloadable electronic publications in the
nature of a newsletter in the field of real estate and real estate
advice.

36 Providing online data in the nature of current and
historical property sales and financings for use in commercial
real estate research and investing; providing trend analysis of
online data in the nature of current and historical property
sales and financings.

 9 Publicaciones electrónicas descargables, a saber,
boletines informativos sobre bienes inmuebles y
asesoramiento sobre bienes inmuebles.

36 Facilitación en línea de datos, a saber, datos
actuales y anteriores sobre financiación y venta de
propiedades para búsqueda e inversión comercial en bienes
inmuebles; facilitación en línea de datos de análisis de
tendencias, a saber, datos actuales y anteriores sobre
financiación y venta de propiedades.
(821) US, 17.03.2008, 77423921.
(821) US, 15.12.2008, 77632859.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.01.2009 990 762
(180) 09.01.2019
(732) The Charles Machine Works, Inc.

1959 West Fir Avenue,
P.O. Box 66
Perry, OK 73077-0066 (US).

(842) Corporation, Oklahoma, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Localisateurs électriques, à savoir dispositifs

permettant de localiser des canalisations, réseaux d'utilité,
câbles souterrains et autres équipements souterrains;
équipements de localisation, à savoir dispositifs de
transmission et de réception électroniques permettant un
forage souterrain guidé précis; équipements de localisation des
défauts, à savoir dispositifs permettant de détecter les défauts
de canalisations, réseaux d'utilité, câbles souterrains et autres
équipements souterrains.

 9 Electronic locators, namely, devices used to locate
underground cables, pipelines, utility lines and other
underground equipment; tracking equipment, namely,
electronic transmitting and receiving devices used to enable
accurate underground guided earth boring; fault-finding
equipment, namely, devices used to detect faults in
underground cables, pipelines, utility lines and other
underground equipment.

 9 Localizadores electrónicos, a saber, dispositivos
para localizar cables subterráneos, tuberías, conductos de
servicios públicos y otros dispositivos subterráneos; equipos
de localización, a saber, dispositivos de transmisión y
recepción electrónica que permiten guiar con precisión trabajos
subterráneos de excavación; equipos de localización de fallas,
a saber, dispositivos para detectar fallas en cables
subterráneos, tuberías, conductos de servicios públicos y otros
dispositivos subterráneos.
(821) US, 18.07.2008, 77526274.
(832) AU, CH.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.12.2008 990 763
(180) 09.12.2018
(732) BLANCO CS GmbH + Co KG

Flehinger Strasse 59
75038 Oberderdingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles pour la distribution, la présentation et le

stockage d'aliments, boissons, vaisselle, coutellerie et ou
plateaux, et/ou pour conserver les articles précités chauds ou
froids; comptoirs d'aliments; parties et garnitures des produits
précités.

21 Contenants et ustensiles pour cantines, restaurants,
cuisines et à usage domestique; contenants pour aliments,
contenants pour boissons, assiettes et/ou bols; plateaux;
housses pour plateaux; parties et garnitures produits précités.

20 Furniture for the distribution, presentation and
storage of food, drinks, tableware, cutlery and or trays, and/or
for keeping the aforesaid items warm or cold; food dispensing
counters; parts and fittings the aforesaid goods.

21 Household, kitchen, restaurant and canteen
utensils and containers; food containers, drinks containers,
plates and/or bowls; trays; covers for trays; parts and fittings
the aforesaid goods.

20 Muebles para la distribución, presentación y
almacenamiento de alimentos, bebidas, vajilla, cuchillería y/o
bandejas, y para la conservación en frío o caliente de los
productos anteriormente mencionados; mostradores de
alimentos; partes y accesorios de los productos antes
mencionados.

21 Utensilios y recipientes de hogar, cocina,
restaurante y cantina; recipientes para alimentos, bebidas,
platos y boles; bandejas; tapas para bandejas; partes y
accesorios para los productos anteriormente mencionados.
(821) EM, 01.08.2008, 007147184.
(300) EM, 01.08.2008, 007147184.
(832) CH, HR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.12.2008 990 764
(180) 11.12.2018
(732) Baxter International Inc.

One Baxter Parkway, Law Dept.,
Building 2-2E,
Deerfield, Illinois 60015-4633 (US).

(812) EM
(842) A Delaware Corporation, United States of America,

Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Immunoglobuline pour administration

intraveineuse.
 5 Immunoglobulin for intravenous administration.
 5 Inmunoglobulina para administración intravenosa.

(821) EM, 25.11.2003, 003554458.
(822) EM, 13.04.2005, 003554458.
(832) HR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.12.2008 990 765
(180) 12.12.2018
(732) "Dr. Martens" International

Trading GmbH
Ahornstrasse 8a
82166 Gräfelfing (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany
(732) "Dr. Maertens" Marketing GmbH

An der Ach 3
82402 Seeshaupt (DE).

(812) EM
(842) Limited Liability Company, Germany
(750) "Dr. Martens" International Trading GmbH, 

Ahornstrasse 8a, 82166 Gräfelfing (DE).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Chaussures et leurs parties, semelles de
chaussures.

25 Footwear and parts thereof, shoe soles.
25 Zapatos y partes de éstos, suelas de zapatos.

(821) EM, 12.06.2008, 006982995.
(300) EM, 12.06.2008, 006982995.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 766
(180) 18.12.2018
(732) Sanofi-Aventis Healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC (AU).

(842) limited liability company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations

d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales compris dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
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usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons comprises dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones vitamínicas;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos naturales y
remedios naturales a base de hierbas comprendidos en esta
clase; bebidas y alimentos para uso médico; aditivos y
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimeticios minerales para uso médico; complementos
nutricionales, preparaciones a base de hierbas para uso
médico; productos vegetales y extractos vegetales para uso
médico; preparaciones para hacer bebidas dietéticas o
medicinales; preparaciones medicinales; preparaciones
químicas para uso médico; sustancias para uso médico;
alimentos para bebés; golosinas y caramelos medicinales para
uso médico; preparaciones farmacológicas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
preparar bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
minerales y hierbas; preparaciones alimenticias con
suplementos dietéticos y nutricionales, comprendidas en esta
clase.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para hacer bebidas, mezclas para preparar
bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales y hierbas.
(821) AU, 21.11.2008, 1273909.
(300) AU, 21.11.2008, 1273909.
(832) EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 767
(180) 18.12.2018
(732) Sanofi-Aventis Healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC (AU).

(842) limited liability company, Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations
d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales compris dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons comprises dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones vitamínicas;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos naturales y
remedios naturales a base de hierbas comprendidos en esta
clase; bebidas y alimentos para uso médico; aditivos y
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimeticios minerales para uso médico; complementos
nutricionales, preparaciones a base de hierbas para uso
médico; productos vegetales y extractos vegetales para uso
médico; preparaciones para hacer bebidas dietéticas o
medicinales; preparaciones medicinales; preparaciones
químicas para uso médico; sustancias para uso médico;
alimentos para bebés; golosinas y caramelos medicinales para
uso médico; preparaciones farmacológicas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
preparar bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
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minerales y hierbas; preparaciones alimenticias con
suplementos dietéticos y nutricionales, comprendidas en esta
clase.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para hacer bebidas, mezclas para preparar
bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales y hierbas.
(821) AU, 21.11.2008, 1273906.
(300) AU, 21.11.2008, 1273906.
(832) EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 768
(180) 18.12.2018
(732) Sanofi-Aventis Healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC (AU).

(842) limited liability company, Australia

(531) 5.7; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations
d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales compris dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons comprises dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones vitamínicas;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos naturales y
remedios naturales a base de hierbas comprendidos en esta
clase; bebidas y alimentos para uso médico; aditivos y
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimeticios minerales para uso médico; complementos
nutricionales, preparaciones a base de hierbas para uso
médico; productos vegetales y extractos vegetales para uso
médico; preparaciones para hacer bebidas dietéticas o
medicinales; preparaciones medicinales; preparaciones
químicas para uso médico; sustancias para uso médico;
alimentos para bebés; golosinas y caramelos medicinales para
uso médico; preparaciones farmacológicas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
preparar bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
minerales y hierbas; preparaciones alimenticias con
suplementos dietéticos y nutricionales, comprendidas en esta
clase.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para hacer bebidas, mezclas para preparar
bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales y hierbas.
(821) AU, 24.11.2008, 1274066.
(300) AU, 24.11.2008, 1274066.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 769
(180) 19.12.2018
(732) Sanofi-Aventis Healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC (AU).

(842) limited liability company, Australia

(531) 5.3; 24.17; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations
d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales compris dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.
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32 Boissons comprises dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones vitamínicas;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos naturales y
remedios naturales a base de hierbas comprendidos en esta
clase; bebidas y alimentos para uso médico; aditivos y
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimeticios minerales para uso médico; complementos
nutricionales, preparaciones a base de hierbas para uso
médico; productos vegetales y extractos vegetales para uso
médico; preparaciones para hacer bebidas dietéticas o
medicinales; preparaciones medicinales; preparaciones
químicas para uso médico; sustancias para uso médico;
alimentos para bebés; golosinas y caramelos medicinales para
uso médico; preparaciones farmacológicas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
preparar bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
minerales y hierbas; preparaciones alimenticias con
suplementos dietéticos y nutricionales, comprendidas en esta
clase.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para hacer bebidas, mezclas para preparar
bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales y hierbas.
(821) AU, 24.11.2008, 1273847.
(300) AU, 24.11.2008, 1273847.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 770
(180) 19.12.2018
(732) Sanofi-Aventis Healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC (AU).

(842) limited liability company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations

d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales compris dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et

compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons comprises dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones vitamínicas;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos naturales y
remedios naturales a base de hierbas comprendidos en esta
clase; bebidas y alimentos para uso médico; aditivos y
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimeticios minerales para uso médico; complementos
nutricionales, preparaciones a base de hierbas para uso
médico; productos vegetales y extractos vegetales para uso
médico; preparaciones para hacer bebidas dietéticas o
medicinales; preparaciones medicinales; preparaciones
químicas para uso médico; sustancias para uso médico;
alimentos para bebés; golosinas y caramelos medicinales para
uso médico; preparaciones farmacológicas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
preparar bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
minerales y hierbas; preparaciones alimenticias con
suplementos dietéticos y nutricionales, comprendidas en esta
clase.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para hacer bebidas, mezclas para preparar
bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales y hierbas.
(821) AU, 21.11.2008, 1273908.
(300) AU, 21.11.2008, 1273908.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 19.12.2008 990 771
(180) 19.12.2018
(732) Sanofi-Aventis Healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC (AU).

(842) limited liability company, Australia

(531) 5.3; 27.3.
(511) NCL(9)

 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations
d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales compris dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons comprises dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones vitamínicas;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos naturales y
remedios naturales a base de hierbas comprendidos en esta
clase; bebidas y alimentos para uso médico; aditivos y
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimeticios minerales para uso médico; complementos
nutricionales, preparaciones a base de hierbas para uso
médico; productos vegetales y extractos vegetales para uso
médico; preparaciones para hacer bebidas dietéticas o
medicinales; preparaciones medicinales; preparaciones
químicas para uso médico; sustancias para uso médico;
alimentos para bebés; golosinas y caramelos medicinales para
uso médico; preparaciones farmacológicas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
preparar bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,

minerales y hierbas; preparaciones alimenticias con
suplementos dietéticos y nutricionales, comprendidas en esta
clase.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para hacer bebidas, mezclas para preparar
bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales y hierbas.
(821) AU, 24.11.2008, 1274067.
(300) AU, 24.11.2008, 1274067.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 772
(180) 18.12.2018
(732) Sanofi-Aventis Healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC (AU).

(842) limited liability company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations

d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales compris dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons comprises dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.
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 5 Vitaminas, preparaciones vitamínicas;
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias;
sustancias dietéticas para uso médico; alimentos naturales y
remedios naturales a base de hierbas comprendidos en esta
clase; bebidas y alimentos para uso médico; aditivos y
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimeticios minerales para uso médico; complementos
nutricionales, preparaciones a base de hierbas para uso
médico; productos vegetales y extractos vegetales para uso
médico; preparaciones para hacer bebidas dietéticas o
medicinales; preparaciones medicinales; preparaciones
químicas para uso médico; sustancias para uso médico;
alimentos para bebés; golosinas y caramelos medicinales para
uso médico; preparaciones farmacológicas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
preparar bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
minerales y hierbas; preparaciones alimenticias con
suplementos dietéticos y nutricionales, comprendidas en esta
clase.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para hacer bebidas, mezclas para preparar
bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales y hierbas.
(821) AU, 21.11.2008, 1273905.
(300) AU, 21.11.2008, 1273905.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 990 773
(180) 22.12.2018
(732) sanofi-aventis healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC 3004 (AU).

(842) limited liability company, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(511) NCL(9)

 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations
d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales compris dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons comprises dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones de vitaminas; productos
farmacéuticos, veterinarios e higiénicos; sustancias dietéticas
para uso médico; remedios de hierbas y alimentos dietéticos
naturales comprendidos en esta clase; bebidas y alimentos
para uso medicinal; complementos y aditivos alimenticios para
uso medicinal; complementos alimenticios base de minerales
para uso medicinal; complementos nutricionales,
preparaciones a base de hierbas, todos ellos para uso médico;
productos a base de plantas y extractos vegetales para uso
medicinal; preparaciones para la elaboración de bebidas
dietéticas o bebidas medicinales; preparaciones medicinales;
preparaciones químicas para uso medicinal; sustancias para
uso medicinal; alimentos para bebés; dulces y caramelos para
uso medicinal; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
la elaboración de bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
minerales y hierbas; preparaciones alimenticias comprendidas
en esta clase que contienen complementos dietéticos y
nutricionales.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para la elaboración de bebidas, mezclas para la
preparación de bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales
y hierbas.
(821) AU, 21.11.2008, 1273907.
(300) AU, 21.11.2008, 1273907.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 990 774
(180) 22.12.2018
(732) sanofi-aventis healthcare Pty Ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC 3004 (AU).

(842) limited liability company, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.3; 27.3; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations
d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
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diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales contenus dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons contenues dans cette classe, préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class, preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones de vitaminas; productos
farmacéuticos, veterinarios e higiénicos; sustancias dietéticas
para uso médico; remedios de hierbas y alimentos dietéticos
naturales comprendidos en esta clase; bebidas y alimentos
para uso medicinal; complementos y aditivos alimenticios para
uso medicinal; complementos alimenticios base de minerales
para uso medicinal; complementos nutricionales,
preparaciones a base de hierbas, todos ellos para uso médico;
productos a base de plantas y extractos vegetales para uso
medicinal; preparaciones para la elaboración de bebidas
dietéticas o bebidas medicinales; preparaciones medicinales;
preparaciones químicas para uso medicinal; sustancias para
uso medicinal; alimentos para bebés; dulces y caramelos para
uso medicinal; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
la elaboración de bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
minerales y hierbas; preparaciones alimenticias comprendidas
en esta clase que contienen complementos dietéticos y
nutricionales.

32 Bebidas comprendidas en esta clase,
preparaciones para la elaboración de bebidas, mezclas para la
preparación de bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales
y hierbas.
(821) AU, 24.11.2008, 1274065.
(300) AU, 24.11.2008, 1274065.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 990 775
(180) 22.12.2018
(732) sanofi-aventis healthcare pty ltd

Level 7,
5 Queens Road
MELBOURNE VIC 3004 (AU).

(842) limited liability company, Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.7; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 5 Vitamines, préparations de vitamines; préparations
d'hygiène, vétérinaires et pharmaceutiques; substances
diététiques à usage médical; aliments diététiques naturels et
remèdes à base de plantes médicinales contenus dans cette
classe; boissons et aliments à usage médicinal; additifs et
compléments alimentaires à usage médicinal; compléments
alimentaires minéraux à usage médicinal; compléments
nutritionnels, préparations à bases de plantes, tous à usage
médicinal; produits à base de plantes et extraits de plantes à
usage médicinal; préparations pour la confection de boissons
diététiques ou médicamenteuses; préparations médicinales;
préparations chimiques à usage médicinal; substances à usage
médicinal; aliments pour bébés; confiseries et bonbons
médicamenteux à usage médicinal; préparations
pharmacologiques pour le soin de la peau.

30 Boissons comprises dans cette classe; poudres
pour la confection de boissons; boissons enrichies en
vitamines, minéraux et herbes; préparations alimentaires
comprises dans cette classe et contenant des suppléments
nutritionnels et diététiques.

32 Boissons contenues dans cette classe; préparations
pour la confection de boissons, mélanges pour la confection de
boissons enrichies en vitamines, minéraux et herbes.

 5 Vitamins, vitamins preparations; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations; dietetic substances
adapted for medical use; natural health food and herbal
remedy products in this class; beverages and food for
medicinal purposes; food additives and supplements for
medicinal purposes; mineral foods supplements for medicinal
purposes; nutritional supplements, herbal preparations all for
medicinal purposes; plant products and plants extracts for
medicinal purposes; preparations for making dietetic or
medicated beverages; medicinal preparations; chemical
preparations for medicinal purposes; substances for medicinal
purposes; food for babies; medicated confectionery and candy
for medicinal purposes; pharmacological preparations for
skin care.

30 Beverages in this class; powders for preparing
beverages; beverages fortified with vitamins, minerals and
herbs; food preparations in this class containing nutritional
and dietary supplements.

32 Beverages in this class; preparations for making
beverages, mixes for preparing beverages fortified with
vitamins, minerals and herbs.

 5 Vitaminas, preparaciones de vitaminas; productos
farmacéuticos, veterinarios e higiénicos; sustancias dietéticas
para uso médico; remedios de hierbas y alimentos dietéticos
naturales comprendidos en esta clase; bebidas y alimentos
para uso medicinal; complementos y aditivos alimenticios para
uso medicinal; complementos alimenticios base de minerales
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para uso medicinal; complementos nutricionales,
preparaciones a base de hierbas, todos ellos para uso médico;
productos a base de plantas y extractos vegetales para uso
medicinal; preparaciones para la elaboración de bebidas
dietéticas o bebidas medicinales; preparaciones medicinales;
preparaciones químicas para uso medicinal; sustancias para
uso medicinal; alimentos para bebés; dulces y caramelos para
uso medicinal; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de
la piel.

30 Bebidas comprendidas en esta clase; polvos para
la elaboración de bebidas; bebidas enriquecidas con vitaminas,
minerales y hierbas; preparaciones alimenticias comprendidas
en esta clase que contienen complementos dietéticos y
nutricionales.

32 Bebidas comprendidas en esta clase;
preparaciones para la elaboración de bebidas, mezclas para la
preparación de bebidas enriquecidas con vitaminas, minerales
y hierbas.
(821) AU, 24.11.2008, 1274064.
(300) AU, 24.11.2008, 1274064.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, SG, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.12.2008 990 776
(180) 04.12.2018
(732) GUERLAIN SA

68 avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / TORRID WOOD
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie.
 3 Perfumery.
 3 Productos de perfumería.

(821) EM, 04.06.2008, 006984603.
(300) EM, 04.06.2008, 006984603.
(832) JP, RU, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.12.2008 990 777
(180) 29.12.2018
(732) ABB Inc.

1250 Brown Road
Auburn Hills, Michigan, 48326 (US).

(812) CH
(842) Société anonyme, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Robots.
 7 Robots.
 7 Robots.

(822) CH, 02.10.2008, 581053.
(300) CH, 02.10.2008, 581053.

(832) EM.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.12.2008 990 778
(180) 29.12.2018
(732) Jean-René Germanier SA

Balavaud
CH-1963 Vétroz (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins rouges.
33 Red wines.
33 Vinos tintos.

(822) CH, 12.11.1997, 451803.
(832) US.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 16.01.2009 990 779
(180) 16.01.2019
(732) Abercrombie & Fitch Trading Co.

6301 Fitch Path
New Albany, OH 43054 (US).

(842) CORPORATION, Ohio, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Lotions corporelles; aérosols corporels; produits

de lavage corporel; eaux de Cologne; déodorants à usage
personnel; parfums à usage personnel; baumes à lèvres;
brillants à lèvres; lotions cutanées; parfum.

 3 Body lotion; body sprays; body washes; cologne;
deodorant for personal use; fragrances for personal use; lip
balm; lip gloss; lotions for skin; perfume.

 3 Lociones corporales; sprays para el cuerpo;
productos de aseo para el cuerpo; colonias; desodorantes
corporales; fragancias de tocador; bálsamos labiales; brillo de
labios; lociones para la piel; perfumes.
(821) US, 16.07.2008, 77523215.
(300) US, 16.07.2008, 77523215.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 02.12.2008 990 780
(180) 02.12.2018
(732) PRODUCTOS VELARTE, S.L.

C/ En proyecto 42, s/n,
Polígono Industrial "El Bony"
E-46470 Catarroja (VALENCIA) (ES).

(812) EM
(842) LIMITED SOCIETY, SPAIN

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 4.5; 11.1; 27.1; 29.1.
(591) Orange Pantone 021c; orange Pantone 136c; bleu

Pantone 2975; noir; blanc. / Orange Pantone 021C;
Orange Pantone 136C; blue pantone 2975; black;
white. / Naranja: Pantone 021C; naranja: Pantone
136C; azul: Pantone 2975; negro; blanco.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
céréales pour le petit-déjeuner; plats cuisinés se composant
essentiellement de pâtes; mets préparés principalement à base
de pâte à gâteau; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés),
gaufrettes, barres de céréales, gaufres, gâteaux, pâtisseries,
tous les produits précités étant nature et/ou enrobés et/ou
fourrés et/ou aromatisés; amuse-bouche sucrés ou salés
contenant pâte à gâteau, pain ou biscuits; confiseries, glaces
alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever;
sel, moutarde, poivre, vinaigre, sauces, épices, glace à
rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made of cereals,
breakfast cereals; ready-made dishes essentially comprising
pasta; dishes essentially made up of tart pastry; bread, rusks,
biscuits (sweet or savoury), wafers, cereal bars, waffles, cakes,
pastries, all these products being plain and/or coated and/or
filled and/or flavoured; sweet or salted appetizers comprising
bread, biscuit or pastry dough; confectionery products, edible
ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard,
pepper, vinegar, sauces, spices and ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, cereales de desayuno; platos precocinados
principalmente a base de pasta; platos principalmente a base
de masa pastelera; pan, biscotes, bizcochos (dulces o
salados), obleas, barritas de cereales, gofres, tortas, pasteles,
todos estos productos existen solos, bañados, rellenos o
aromatizados; tentempiés dulces o salados con pan, galletas o
masa pastelera; productos de confitería, helados; miel, jarabe
de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
pimienta, vinagre, salsas, especias y hielo.
(821) EM, 26.11.2008, 007421936.
(300) EM, 26.11.2008, 007421936.
(832) CN, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 781
(180) 07.01.2019
(732) Novozymes A/S

Krogshoejvej 36
DK-2880 Bagsvaerd (DK).

(812) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

(822) CH, 22.12.2008, 581129.
(300) CH, 22.12.2008, 581129.
(832) EM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 30.12.2008 990 782
(180) 30.12.2018
(732) F. Hoffmann-La Roche AG

Grenzacherstrasse 124
CH-4070 Basel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 22.12.2008, 581130.
(300) CH, 22.12.2008, 581130.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,

KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM,
UA, VN.

(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 30.12.2008 990 783
(180) 30.12.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, charcuterie, volailles.
29 Meat, charcuterie, poultry.
29 Carne, productos de charcutería, aves.

(822) CH, 18.12.2008, 581101.
(300) CH, 18.12.2008, 581101.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 21.10.2008 990 784
(180) 21.10.2018
(732) Monsieur Edmond CAPART

31, avenue Princesse Grace
MC-98000 Monaco (MC).

(841) MC

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleur, vernis, laques, peintures, les colorants et

les produits de protection.
 6 Métaux communs bruts et mi-ouvrés et simples.
16 Papier, produits en papier et articles de bureau.
17 Isolants électriques, thermiques ou acoustiques et

matières plastiques mi-ouvrés.
19 Matières de construction non métalliques.
 2 Colors, varnishes, lacquers, paints, colorants and

protection products.
 6 Unwrought and semi-wrought and non-alloyed

common metals.
16 Paper, paper goods and office requisites.
17 Electric, thermal or acoustic insulators and semi-

processed plastic materials.
19 Building materials not of metal.
 2 Colores, barnices, lacas, pinturas, colorantes y

productos de protección.
 6 Metales comunes en bruto o semielaborados y

simples.
16 Papel, artículos de papel y artículos de oficina.
17 Aislantes eléctricos, térmicos o acústicos y

materias plásticas semielaboradas.
19 Materiales no metálicos de construcción.

(821) MC, 06.10.2008, PV 28519.
(300) MC, 06.10.2008, PV 28519.
(834) FR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 19.06.2008 990 785
(180) 19.06.2018
(732) Graham Roy Booth as trustee for

for Godsbreath Unit Trust
335 Stoney Camp Road
GREENBANK QLD 4124 (AU).

(841) AU
(732) Joshua David Booth as trustee

for Godsbreath Unit Trust
335 Stoney Camp Road
GREENBANK QLD 4124 (AU).

(841) AU
(732) Caroline Eneriate Bennett as trustee

for Godsbreath Unit Trust
335 Stoney Camp Road
GREENBANK QLD 4124 (AU).

(841) AU
(750) Graham Roy Booth as trustee for for Godsbreath Unit 

Trust, 335 Stoney Camp Road, GREENBANK QLD 
4124 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils sanitaires; appareils de ventilation;

appareils de distribution d'eau.
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques; constructions transportables non
métalliques.

11 Apparatus for sanitary purposes; apparatus for
ventilating; apparatus for water supply.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes; non-metallic transportable buildings.

11 Aparatos para instalaciones sanitarias; aparatos de
ventilación; aparatos para suministrar agua.

19 Materiales no metálicos para la construcción;
tuberías rígidas no metálicas construcciones transportables no
metálicas.
(821) AU, 29.01.2008, 1220810.
(300) AU, 29.01.2008, 1220810.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de distribution d'eau, à savoir robinets,
appareils à filtrer l'eau et accessoires de réglage pour
l'alimentation en eau, à savoir raccords de tuyauterie spéciaux
servant à collecter et à évacuer l'eau de pluie et l'humidité.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir tuyaux de descente, conduites d'eau, tuyaux de descente
d'eaux pluviales et matériaux de construction non métalliques,
à savoir dispositifs placés dans les gouttières de bâtiments
servant à empêcher le déversement de polluants dans les
tuyaux d'évacuation; tuyaux rigides non métalliques.

11 Apparatus for water supply, namely, taps
(faucets), water filtering apparatus and regulating accessories
for water supply, namely, specialized pipe fittings to collect
and divert rainwater and moisture.

19 Non-metallic building materials, namely, gutter
pipes, water pipes, down spouts, and non-metallic building
materials, namely, apparatus placed in gutters of buildings to
prevent pollutants from entering drain pipes; non-metallic
rigid pipes.
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11 Aparatos para suministrar agua, a saber, grifos,
aparatos para filtrar agua y dispositivos reguladores del
suministro de agua, a saber, empalmes de tubos especiales
para recoger y evacuar el agua de lluvia y la humedad.

19 Materiales no metálicos para la construcción, a
saber, canalones, tuberías de agua, canalones verticales, y
materiales no metálicos para la construcción, a saber, aparatos
colocados en los canalones de los edificios para prevenir la
entrada de agentes contaminantes en los tubos de drenaje;
tuberías rígidas no metálicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 786
(180) 16.12.2018
(732) BESCON Co., Ltd.

398-4, Dujeong-dong, Cheonan-si
Chungcheongnam-do (KR).

(842) Limited Company, KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Solutions pour verres de contact, préparations pour

le nettoyage de verres de contact.
 5 Solutions for contact lenses, contact lens cleaning

preparations.
 5 Soluciones para lentes de contacto, preparaciones

para la limpieza de lentes de contacto.
(821) KR, 25.11.2008, 4020080055043.
(832) EM, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.12.2008 990 787
(180) 10.12.2018
(732) Medikidz Limited

4/34 Cadogan Place
London SW1X 9RX (GB).

(842) Limited, GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications et magazines sous format

électronique (téléchargeables); enregistrements d'épisodes et
programmes télévisés; épisodes et programmes enregistrés.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; publications, à savoir revues et
publications imprimées; produits de l'imprimerie; articles de
papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils).

38 Services de diffusion; services de
télécommunications; services de diffusion et de
télécommunications, à savoir fourniture de programmes
télévisés interactifs et non interactifs en direct, de médias, de
flux de données et de contenus vidéo et audio préenregistrés en
temps réel sur des récepteurs sans fil, des combinés sans fil et
des téléphones cellulaires.

41 Éducation; formation; divertissement; fourniture
de publications électroniques en ligne; publication de

magazines, périodiques, produits de l'imprimerie et textes;
organisation et exploitation de compétitions.

 9 Publications and magazines in (downloadable)
electronic format; recordings of television programmes and
episodes; recorded programmes and episodes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; publications, namely
printed publications and magazines; printed matter;
stationery; instructional and teaching materials (except
apparatus).

38 Broadcasting services; telecommunications
services; broadcasting and telecommunications services,
namely delivery of live streaming interactive and non-
interactive television, media, datastreams, pre-recorded video
and audio programming in real time to wireless receivers,
wireless headsets and cellular telephones.

41 Education; providing of training; entertainment;
providing on-line electronic publications; publication of
magazines, periodicals, printed matter and texts; organisation
and running of competitions.

 9 Publicaciones y revistas descargables en formato
electrónico; grabaciones de emisiones y series televisivas;
emisiones y series grabadas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; publicaciones, a saber,
publicaciones y revistas impresas; material impreso; artículos
de papelería; material didáctico (excepto aparatos).

38 Servicios de radiodifusión; servicios de
telecomunicaciones; servicios de radiodifusión y
telecomunicaciones, a saber, transmisión a receptores
inalámbricos, cascos inalámbricos y teléfonos móviles de
programas televisivos en vivo interactivos y no interactivos,
medios, flujos de datos continuos y programas de audio y video
en tiempo real pregrabados.

41 Servicios educativos; servicios de formación;
entretenimiento; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea; publicación de revistas, publicaciones periódicas,
material impreso y textos; organización y celebración de
competiciones.
(821) EM, 26.09.2008, 007264906.
(300) EM, 26.09.2008, 007264906.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.08.2008 990 788
(180) 18.08.2018
(732) JUKE GROUP CO.,LTD.

Lunan Airport Road,
Luqiao District,
Taizhou
318054 Zhejiang (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Aluminium; feuilles d'aluminium; alliages en
métaux communs; lingots en aluminium; feuilles métalliques
pour emballage et empaquetage; tôles et plaques métalliques;
tuyaux métalliques; portes métalliques; cloisons métalliques;
planches en matières plastiques et aluminium (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2.b
du Règlement d'exécution commun); poignées de portes
métalliques; tendeurs métalliques; récipients d'emballage
métalliques; plaques d'identité métalliques; serrures
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métalliques autres qu'électriques; objets d'art en métaux
communs; fils métalliques; matériaux pour voies ferrées
métalliques; petits articles de quincaillerie métallique; coffres-
forts.

 6 Aluminium; aluminium foil; alloy of common
metals; aluminium ingots; foils of metal for wrapping and
packaging; sheets and plates of metal; pipes of metal; doors of
metal; partitions of metal; aluminium-plastic board (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13.2.b) of the Common Regulations); door handles of metal;
stretchers of metal; packaging containers of metal; identity
plates of metal; locks of metal, other than electric; works of art
of common metal; wire of common metal; railway material of
metal; small hardware of metal; safes, strong boxes.

 6 Aluminio; hojas de aluminio; aleaciones de metales
comunes; lingotes de aluminio; hojas metálicas para embalaje
y empaquetado; láminas y placas metálicas; conductos
metálicos; puertas metálicas; tabiques metálicos; paneles de
aluminio y plástico (términos considerados demasiado vagos
por la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del Reglamento
Común); manijas de puerta metálicas; dilatadores metálicos;
recipientes metálicos para embalaje; placas de identidad
metálicas; cerraduras metálicas (que no sean eléctricas);
objetos de arte de metales comunes; hilos de metales
comunes; materiales metálicos para vías férreas; quincallería
metálica (ferretería); cajas de caudales.
(821) CN, 28.04.2008, 6025760.
(832) AU, GB, JP, KR, LT, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.08.2008 990 789
(180) 26.08.2018
(732) Coronie B.V.

Hoge Hereweg 18
NL-9756 TH Glimmen (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Station de traitement d'eaux usées.
35 Services de vente au détail concernant les produits

cités en classe 11.
42 Création des produits et processus cités dans la

classe 11.
11 Waste water treatment plant.
35 Retail sales services for the goods listed in class

11.
42 Creation of the goods and processes mentioned in

class 11.
11 Central de tratamiento de aguas residuales.
35 Servicios de venta al por menor de los productos

mencionados en la clase 11.
42 Creación de productos y procesos mencionados en

la clase 11.
(821) BX, 12.04.2001, 981696.
(822) BX, 12.04.2001, 684245.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 01.10.2008 990 790
(180) 01.10.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennostyu

"Torgovaya Set' "Vesch!"MO"
Ostapovsky proezd, 5, str. 1
RU-109316 Moscow (RU).

(842) Liability Limited Company, Russia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Broches (accessoires d'habillement); jabots

(dentelle); pinces de cyclistes; barrettes (pinces à cheveux);
pièces collables à chaud pour la réparation d'articles textiles;
agrafes pour chaussures; fermetures pour habits; attaches de
bretelles; fermoirs de ceintures; bandes auto-agrippantes;
fermetures à glissière; broderies; articles décoratifs pour la
chevelure; pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles
textiles (mercerie); cordons à border; boutons-pression; rubans
(passementerie); picots (dentelles); volants de robes; serre-
tête; plumes (accessoires d'habillement); bandeaux pour les
cheveux; épaulettes pour vêtements; pompons; boucles
(accessoires d'habillement); boucles de souliers; boutons;
badges ornementaux; ruchés (habillement); parures pour
chaussures (non en métaux précieux); guimperie
(passementerie); ornements de chapeaux, non en métaux
précieux; lacets de chaussures; cordelières; épingles à
permanente.

35 Démonstration de produits; promotion des ventes
pour des tiers, notamment par Internet; distribution
d'échantillons; services pour le commerce de détail et de gros;
services d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits
et de services pour d'autres entreprises), notamment par
Internet; présentation de produits sur tout moyen de
communication pour la vente au détail.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Brooches (clothing accessories); frills (lacework);

trouser clips for cyclists; barrettes (hair-slides); heat adhesive
patches for repairing textile articles; shoe fasteners; dress
fastenings; fastenings for suspenders; belt clasps; hook and
pile fastening tapes; zip fasteners; embroidery; hair
ornaments; heat adhesive patches for decoration of textile
articles (haberdashery); cords for rimming, for clothing; snap
fasteners; ribbons (haberdashery); picot (lace); skirt flounces;
bows for the hair; feathers (clothing accessories); hair bands;
shoulder pads for clothing; top-knots (pompoms); buckles
(clothing accessories); shoe buckles; buttons; ornamental
novelty badges (buttons); frills for clothing; shoe ornaments,
not of precious metal; trimmings for clothing; hat ornaments,
not of precious metal; shoe laces; cords for clothing; hair
curling pins.

35 Demonstration of goods; sales promotion for
others including via the Internet; distribution of samples;
wholesale and retail sale services; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses)
including via the Internet; presentation of goods on
communication media, for retail purposes.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Broches (accesorios de vestimenta); volantes
(pasamanería); pinzas de pantalones para ciclismo; hebillas de
pelo; parches termoadhesivos para reparar artículos textiles;
cierres para calzado; cierres para ropa; sujeciones de tirantes;
cierres de cinturones; cierres de gancho y bucle; cremalleras;
bordados; adornos para el cabello; aplicaciones
termoadhesivas para decorar artículos textiles (mercería);
trencillas para bordar; botones automáticos; lazos (mercería);
orillos dentados (puntillas); volantes para faldas; diademas;
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plumas (accesorios de vestimenta); vinchas; hombreras para
prendas de vestir; pompones de gorros; hebillas (accesorios de
vestimenta); hebillas de zapatos; botones; chapas de adorno;
volantes para prendas de vestir; adornos para calzado (que no
sean de metales preciosos); pasamanería para prendas de
vestir; adornos para sombreros (que no sean de metales
preciosos); cordones para zapatos; cordones para prendas de
vestir; horquillas para ondular el cabello.

35 Demostración de productos; promoción de ventas
(para terceros), también por Internet; distribución de muestras;
servicios de venta mayorista y minorista; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros), también por Internet; presentación
de productos en medios de comunicación con fines de venta
minorista.
(822) RU, 01.10.2008, 360 934.
(300) RU, 07.05.2008, 2008714225.
(831) KZ.
(834) BY, CN, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 31.10.2008 990 791
(180) 31.10.2018
(732) INNO DESIGN S.R.L.

Via F. Ferrucci, 57
I-59100 PRATO (PO) (IT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

24 Couvertures de lit.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Bed blankets.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Mantas de cama.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 29.09.2008, PO/2008/C/210.
(300) IT, 29.09.2008, PO2008C000210.
(834) BX, CH, ES, FR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.01.2009 990 792
(180) 05.01.2019
(732) Liverpool Data Research Associates Ltd.

Portside
Monk Ferry, Wirral CH41 5LH (GB).

(812) US
(842) CORPORATION, United Kingdom
(732) LDRA Technology, Inc.

Suite # 360,
Lake Amir Office Park, 1250 Bayhill Dr.
San Bruno, CA 94066 (US).

(842) CORPORATION, Georgia, United States
(750) Liverpool Data Research Associates Ltd., Portside, 

Monk Ferry, Wirral CH41 5LH (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "Testbed". / "Testbed". / "Testbed".
(511) NCL(9)

 9 Logiciels de développement, de conception et de
tests de logiciels, ainsi qu'outils de tests de logiciels assistés
par ordinateur s'y rapportant.

 9 Computer software for software design,
development and testing and related computer-aided software
testing tools.

 9 Software de diseño, concepción y prueba y sus
respectivos instrumentos de prueba de software asistidos por
ordenador.
(821) US, 30.11.2006, 77054115.
(822) US, 29.05.2007, 3246071.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 13.11.2008 990 793
(180) 13.11.2018
(732) Kybun AG

Kybun Tower,
Mühleweg 4
CH-9325 Roggwil (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Articles orthopédiques pour exercices physiques et

physiothérapeutiques, à savoir chaussures orthopédiques et
souliers avec des semelles orthopédiques; chaussures à usage
médical pour méthodes thérapeutiques, méthodes de
réhabilitation et méthodes d'entraînement.

25 Articles d'habillement, vêtements de mode,
chaussures, souliers, chaussures de sport, chaussettes.

44 Services de thérapie, services médicaux, services
de réhabilitation thérapeutique.

10 Orthopaedic articles for physical and
physiotherapeutic exercises, namely orthopaedic footwear and
shoes with orthopaedic soles; footwear for medical use for
therapeutic methods, rehabilitation methods and training
methods.

25 Apparel, fashion wear, footwear, shoes, sports
shoes, socks.

44 Therapy services, medical services, therapeutic
rehabilitation services.

10 Artículos ortopédicos para ejercicios físicos y
fisioterapéuticos, a saber, calzado ortopédico y zapatos con
plantillas ortopédicas; calzado para uso médico destinado a
métodos terapéuticos, métodos de rehabilitación y métodos de
entrenamiento.

25 Prendas de vestir, ropa de moda, calzado, zapatos,
calzado de deporte, calcetines.

44 Servicios terapéuticos, servicios médicos,
servicios de rehabilitación terapéutica.
(822) CH, 29.05.2008, 579124.
(300) CH, 29.05.2008, 579124.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 15.01.2009 990 794
(180) 15.01.2019
(732) Medical Titanium Sàrl

Route de Malagnou 26
CH-1208 Genève (CH).

(842) SARL

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

10 Implants dentaires.
10 Dental implants.
10 Implantes odontológicos.

(822) CH, 23.09.2008, 579039.
(300) CH, 23.09.2008, 579039.
(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT, PT, RO, UA.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 11.12.2008 990 795
(180) 11.12.2018
(732) Juvena (International) AG

Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) CH, 17.09.2008, 580305.
(300) CH, 17.09.2008, 580305.
(832) EM, NO.
(834) RU.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 02.10.2008 990 796
(180) 02.10.2018
(732) SIX Swiss Infrastructure & Exchange AG

c/o Bär & Karrer AG
Zweigniederlassung Zug
Baarerstrasse 8
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction d'information, des données du
son et des images; équipement pour le traitement de
l'information, ordinateurs, organiseurs électroniques,
équipement de transmission et communication d'informations;
appareils de radio-messagerie, téléphones cellulaires;
programmes pour ordinateurs; programmes pour vérifier
l'authenticité de code d'accès et signatures digitales; logiciels
pour utilisation dans le domaine des transactions financières et
de bourse; supports de données magnétiques, électroniques et
optiques préenregistrés; Cartes électroniques (contenant des
informations commerciales); programmes informatiques
enregistrés et téléchargeables et logiciels enregistrés et
téléchargeables; bons électroniques; données et informations
téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à mémoire ou
microprocesseurs électroniques avec ou sans contact
(fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetable ou
rechargeable, utilisable de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses enregistreurs.

16 Produits de l'imprimerie, livres et manuels
concernant le traitement des informations et de la calcul des
instruments financières; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); prospectus,
dépliants, tickets, coupons, jetons imprimés.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation, la systématisation et la
transmission des informations financières, boursières et
commerciales; calculs, enregistrement, recueil et
systématisation de indices boursiers, financiers et d'autres
indices économiques; services de traitement de données
informatiques en rapport avec des informations boursières et
commerciales par ordinateur; recueil et systématisation
d'informations et de données financières, boursières et
commerciales; consultations professionnelles pour
l'organisation et l'administration de moyens d'enregistrement,
de transcription, de transformation, de composition, de
compilation et de systématisation de données informatiques;
services cryptographiques; gestion de fichiers informatiques;
tenue de registres, tenue de registres des actions, tenue de
registres de valeurs mobilières; rédaction de indices boursiers,
financiers et d'autres indices économiques; consultation et
information rapport avec tous les services précités.

36 Affaires et services financières, bancaires,
monétaires et immobilières; services en rapport avec des
affaires financières, bancaires et monétaires; émission des
valeurs mobilières; services d'une agence de compensation;
service d'une bourse, services d'une bourse électronique;
cotations en bourse; services financiers, à savoir création,
développement et émission d'instruments financiers
(notamment valeurs, options, obligations, futures, contrats à
terme); détermination et calcul des indices en rapport avec des
valeurs de bourse, de matières premières et des valeurs
mobiliers; fourniture d'informations concernant les marchés
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boursiers et des autres marchés commerciales, services
financiers dans le domaine de la recherche, du développement,
de la consultation et du contrôle en rapport avec des indices
boursiers; définition, maintenance et calcul d'indices d'actions;
analyses informatiques d'informations sur la bourse; mise à
disposition (fourniture) d'informations et de données en
rapport avec les bourses; mise à disposition (fourniture)
d'information et de données financières en rapport avec les
entreprises et l'économie; émission, distribution,
compensation, remboursement de bons, tickets, coupons,
talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou de tout autre
moyen de paiement, notamment par réseau informatique,
permettant l'organisation du paiement de la fourniture de tout
produit ou service et des services connexes; services de
paiement électronique, services de cartes de crédit; services de
cartes de crédit permettant d'effectuer un paiement
électronique au moyen d'une carte bancaire, d'une carte
privative ou d'un chèque; dépôt de valeurs mobilières, de
métaux précieux et de valeurs, acceptation de dépôts (y
compris la remise de certificats de garantie) et de dépôts à
terme; prêt de fonds de placement et escompte de lettres de
change; opérations sur lettres de change domestiques;
constitution de garanties pour obligations et émission de
garanties pour lettres de change; prêt et emprunt de titres;
services de dépôt pour titres, métaux précieux et objets de
valeur; opérations de change; gestion d'opérations sur
instruments financiers à terme; gestion de capitaux, de titres et
de cartes de crédit; crédit-bail immobilier; recouvrement de
créances; opérations sur lettres de change étrangères; vente et
achat de titres; opérations sur titres à terme telles que des
contrats sur indices, des contrats d'option et des opérations à
terme sur des marchés étrangers; prestations de vente et d'achat
de titres fournies par des négociants travaillant à la
commission, des courtiers ou des agents; prestations de gestion
de ventes ou d'achats de titres sur des marchés financiers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme telles que
des contrats sur indices et des contrats d'option; prestations de
gestion de ventes et d'achats de titres sur des marchés étrangers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme sur des
marchés étrangers; garanties pour l'émission de titres; vente de
titres; recouvrement ou vente de titres; consultations
financières en relation avec les services précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; chiffrage des transmissions électroniques et
optiques; location de temps d'accès à des banques de données
par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, entreposage de supports de données et de
documents stockés électroniquement.

41 Publications des informations commerciales et
économiques, de valeurs vendus en bourse et des facteurs
économiques; publication des chiffres indices immobiliers, de
valeurs et des informations concernant des indices, des textes
(autres que des textes publicitaires) et données, notamment des
indices en rapport avec les affaires boursières, des valeurs, des
instruments financiers, des entreprises, des marchés et réalités
de l'économie; publication en ligne des chiffres indices
immobiliers, de valeurs et des informations concernant des
indices, des textes (autres que des textes publicitaires) et
données, notamment des indices en rapport avec les affaires
boursières, des valeurs, des instruments financiers, des
entreprises, des marchés et réalités de l'économie; exploitation
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables).

42 Consultation professionnelle pour l'organisation et
l'administration électronique des affaires bancaires et
financières; création et actualisation de programmes pour
ordinateurs, programmes de traitement de données;
développement des moyens de paiement et des systèmes
électroniques pour les paiements; consultation technique en
relation avec les services précités; services informatiques, à
savoir recherche, développement, consultation et contrôle
concernant l'utilisation d'ordinateurs et la création de
programmes pour le traitement de données; analyses de
systèmes d'ordinateurs; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation professionnelle dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
professionnelles pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultations professionnelles
pour utilisateurs des ordinateurs; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information.

45 Concession de licences pour des indices boursiers.
 9 Apparatus and instruments for information, data,

sound and image recording, transmission, reproduction of
information, sound and image data; information processing
equipment, computers, electronic organizers, equipment for
the transmission and communication of information; radio-
paging apparatus, mobile telephones; computer programs;
programs for authenticating access codes and digital
signatures; software for use with financial transactions and
the stock exchange; pre-recorded magnetic, electronic and
optical data carriers; electronic cards (containing commercial
information); recorded and downloadable computer programs
and recorded and downloadable software; electronic
vouchers; downloadable data and information; magnetic
optical, memory cards or electronic microprocessors with or
without contacts (radio frequency, infra-red or other),
disposable or rechargeable, for prepaid or postpaid use, with
a capacity for one or more electronic cash cards valid for all
types of applications and micro-access control, relays, loyalty
schemes; cash registers.

16 Printed matter, books and manuals on data
processing and calculating financial instruments;
instructional and teaching material (except apparatus);
prospectuses, leaflets, tickets, coupons.

35 Business administration; advertising and business
management; services involving data input, recording,
conversion, formulation, compilation, systematization of
financial information, stock exchange and business
information; calculations, recording, compilation and
systematization of stock exchange and financial indices and
other economic indices; computer data processing in
connection with stock exchange and commercial information;
compilation and systematization of information and financial,
stock exchange and business data; professional consulting for
the organization and administration of methods of computer
data recording, transcription, conversion, arrangement,
compilation and systemization; management of computer files;
record keeping, stock-keeping, registration of securities;
consulting and information on all these services.

36 Financial services and business, bank, money
matters and real estate; services connected with finance,
banking and money matters; issuing of securities; clearing
services; stock exchange services, electronic stock exchange
services; stock market quotations; financial services, namely
creation, development and issue of financial instruments (in
particular securities, options, bonds, futures, forward
contracts); determination and calculation of indices linked to
stock exchange securities, raw materials and securities;
provision of financial information on stock markets and other
commercial markets, financial services in research,
development, consulting and monitoring in of stock exchange
indices; definition, maintenance and calculation of share
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indices; provision of information and data on stock exchanges;
provision of information and financial data on companies and
the economy; issue, distribution, settlement, refunding of
vouchers, tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/
credit cards or any other means of payment, especially via
computer networks, enabling payment to be arranged for the
supply of any goods or services or other associated service;
electronic payment services, credit card services; credit card
services permitting electronic payment to be made with a bank
card, a private card or a cheque; deposits of stocks and bonds,
precious metals or securities acceptance of deposits (including
delivery of guarantee certificates) and of time deposits; loans
of investment funds and discounting of bills of exchange;
operations on domestic bills of exchange; arranging of
guarantees for bonds and issue of sureties for bills of
exchange; lending and borrowing stocks; deposit services for
stocks, precious metals and valuables; foreign exchange
transactions; process management of term financial
instruments; capital management, stocks credit and of credit
cards; leasing of real estate; debt recovery and collection;
dealings in foreign bills of exchange; buying and selling of
stocks; securities transactions on a term basis such as
contracts on indices, contracts on options and time operations
in foreign markets; sales and purchasing services for
securities rendered by traders working on commission,
brokers or agents; management services of sales or purchases
of stocks on financial markets rendered by traders working on
commission, brokers or agents, securities transactions
involved in term stocks such as contracts on indices or options;
management services for sales and purchases of foreign
securities rendered by traders working on commission,
brokers or agents, transactions involving term securities on
foreign markets; warrants for issuing securities; sales of
securities; recovery or sale of securities; financial consulting
connected to these services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
services involving transmission of information; transmission
of information and data over computer telecommunication
networks, especially transmission of financial and commercial
information; leasing of access time to data banks via global
computer networks (computer services); provision of access
time to electronic networks for temporary sharing of user time
on computers by several users; placement and rental of access
time to databases and provision of access time to databases.

39 Transport; packaging and storage of goods,
storage of data media and documents stored electronically.

41 Publication of commercial and economic
information, securities quoted on the stock exchange and
economic factors; publication of real estate price indexes,
assets and information concerning indices, texts (other than
advertising texts) and data, especially indices related to
business on the stock exchange, securities, financial
instruments, firms, markets and underlying economic realities;
on-line publication of real estate numbers, assets and
information concerning indices, texts (other than advertising
texts) and data, especially indices related to business on the
stock exchange, securities, financial instruments, firms,
markets and underlying economic realities; preparation of
stock exchange prices, financial and other economic indices;
operation of on-line electronic publications (not
downloadable).

42 Technological consulting for the electronic
organization and administration of banking and financial
affairs; cryptographic services; encryption of electronic and
optical transmissions; creation and updating of computer
programs, data processing programs; development of means
of payment and electronic systems for payments; technical
consulting on the above services; computer services, namely
research, development, consulting and monitoring of
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer analyses of stock
exchange information; computer rental; electronic data
recovery; consulting technological in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;

technological consulting for banks and remote computing
firms specializing in electronic signatures and in
identification; encryption and decoding of information;
professional consulting for computer users; certification of
systems and organizations in electronic transfers, payment
systems, recording, transmission, processing and storage of
information.

45 Granting of licences for stock exchange prices.
 9 Aparatos e instrumentos para la grabación, la

transmisión, la reproducción de información y datos de sonido
e imágenes; equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
organizadores electrónicos, equipos de transmisión y
comunicación de información; aparatos de radiomensajería,
teléfonos celulares; programas informáticos; programas para
verificar la autenticidad de códigos de acceso y firmas digitales;
software para transacciones financieras y bursátiles, soportes
de datos magnéticos, electrónicos y ópticos grabados; tarjetas
electrónicas (que contienen información comercial); programas
informáticos grabados y descargables y software grabado y
descargables; bonos electrónicos; datos e información
descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de memoria o con
microprocesadores electrónicos con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo o de otro tipo), desechables o
recargables, de previo pago o de pago con posterioridad a su
uso, con uno o varios monederos electrónicos, válidas para
todo tipo de aplicaciones, en particular para el control de
acceso micro, control de relés, fidelidad; cajas registradoras.

16 Productos de imprenta, libros y manuales sobre el
tratamiento de información y el cálculo de instrumentos
financieros; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); prospectos, folletos, billetes, cupones, fichas
impresas.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios de recogida, registro,
transcripción, transformación, elaboración, compilación,
sistematización y transmisión de información financiera,
bursátil y comercial; cálculo, registro, compilación y
sistematización de índices bursátiles, financieros y otros
índices económicos; servicios de procesamiento de datos
informáticos relacionados con información bursátil y comercial
suministrada por ordenador; compilación y sistematización de
información y datos financieros, bursátiles y comerciales;
asesoramiento profesional relacionado con la organización y
gestión de medios de grabación, transcripción, transformación,
composición, compilación y sistematización de datos
informáticos; servicios criptográficos; gestión de archivos
informáticos; mantenimiento de registros, mantenimiento de
registros de acciones, mantenimiento de registros de activos
financieros; redacción de índices bursátiles, financieros y otros
índices económicos; asesoramiento e información en relación
con todos los servicios anteriormente mencionados.

36 Negocios y servicios financieros, bancarios,
monetarios e inmobiliarios; servicios relacionados con
negocios financieros, bancarios y monetarios; emisión de
activos financieros; servicios de un organismo de
compensación; servicios de bolsa, servicios de bolsas
electrónicas; cotizaciones en bolsa; servicios financieros, a
saber, creación, desarrollo y emisión de instrumentos
financieros (en particular valores, opciones, obligaciones,
futuros, contratos a plazo); determinación y cálculo de índices
relacionados con valores bursátiles, materias primas y activos
financieros; suministro de información relacionada con los
mercados bursátiles y otros mercados comerciales, servicios
financieros en el ámbito de la investigación, el desarrollo, el
asesoramiento y el control de índices bursátiles; definición,
mantenimiento y cálculo de índices de cotización de acciones;
análisis informático de información bursátil; suministro de
información y datos relacionados con las bolsas; suministro de
información y datos financieros relacionados con las empresas
y la economía; emisión, distribución, compensación,
reembolso de bonos, tickets, cupones, talones, tarjetas de
previo pago, de débito, de crédito o de cualquier otro tipo de
pago, en particular por red informática, que permiten organizar
el pago de todo tipo de productos o servicios, y servicios
conexos; servicios de pago electrónico, servicios de tarjetas de
crédito; servicios de tarjetas de crédito para realizar pagos
electrónicos por medio de tarjetas bancarias, tarjetas privativas
o cheques; depósito de activos financieros, metales preciosos
y valores, aceptación de depósitos (incluida la entrega de
certificados de garantía) y depósitos a plazo; préstamo de
fondos de inversión y descuento de letras de cambio;
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operaciones en mercados internos de letras de cambio;
constitución de garantías para obligaciones y emisión de
garantías para letras de cambio; préstamo y empréstito con
depósito de títulos; servicios de depósito de títulos, metales
preciosos y objetos de valor; operaciones de cambio; gestión
de operaciones sobre instrumentos financieros a plazo; gestión
de capitales, valores y tarjetas de crédito; arrendamiento de
bienes inmuebles; recaudación de deudas; operaciones de
letras de cambio en mercados externos; compra y venta de
títulos; operaciones sobre títulos a plazo, tales como contratos
sobre índices, contratos de opción y operaciones a plazo en
mercados externos; prestaciones de compra y venta de títulos
por parte de negociantes que trabajan a comisión, corredores
o agentes; gestión de compra o venta de títulos en mercados
financieros por parte de negociantes que trabajan a comisión,
corredores o agentes, operaciones sobre títulos a plazo, tales
como contratos sobre índices y contratos de opciones;
prestaciones de gestión de compra y venta de títulos en
mercados externos por parte de negociantes que trabajan a
comisión, corredores o agentes, operaciones sobre títulos a
plazo en mercados externos; garantías para la emisión de
títulos; venta de títulos; recaudación o venta de títulos;
consultas relacionadas con los servicios anteriormente
mencionados.

38 Telecomunicación; servicios de mensajería
electrónica; transmisión de información y datos mediante redes
informáticas de telecomunicación, en particular transmisión de
información financiera y comercial; cifrado de transmisiones
electrónicas y ópticas; alquiler de tiempo de acceso a bancos
de datos mediante redes informáticas mundiales (servicios
informáticos); suministro de tiempo de acceso a redes
electrónicas para la repartición temporal del tiempo de
utilización de ordenadores por parte de varios usuarios;
colocación y alquiler de tiempo de acceso a bases de datos y
suministro de tiempo de acceso a bases de datos (servicios
informáticos).

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías, depósito de bases de datos y de documentos
almacenados electrónicamente.

41 Publicación de información comercial y económica,
valores bursátiles y factores económicos; publicación de
índices numéricos inmobiliarios, valores e información sobre
índices, textos (excepto textos publicitarios) y datos, en
particular índices relativos a negocios bursátiles, valores,
instrumentos financieros, empresas, mercados y cuestiones
económicas; publicación en línea de índices numéricos
inmobiliarios, valores e información sobre índices, textos
(excepto textos publicitarios) y datos, en particular índices
relativos a negocios bursátiles, valores, instrumentos
financieros, empresas, mercados y cuestiones económicas;
explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables).

42 Asesoramiento profesional sobre la organización y
gestión de negocios bancarios y financieros; creación y
actualización de programas informáticos, programas de
tratamiento de datos; creación de medios de pago y sistemas
electrónicos para pagos; asesoramiento técnico relacionado
con los servicios anteriormente mencionados; servicios
informáticos, a saber, investigación, desarrollo, consultas y
control sobre la utilización de ordenadores y la creación de
programas de tratamiento de datos (servicios informáticos);
análisis de sistemas de ordenadores; alquiler de ordenadores;
recuperación electrónica de datos; asesoramiento profesional
sobre el pago electrónico de operaciones comerciales y
sistemas de pago; asesoramiento profesional para bancos y
empresas teleinformáticas sobre firmas electrónicas e
identificación; cifrado y descifrado de información;
asesoramiento profesional para usuarios de ordenadores;
certificación de sistemas y de organizaciones en el ámbito de
los giros electrónicos, los sistemas de pago, el registro, la
transmisión, el tratamiento y la protección de la información.

45 Concesión de licencias relacionadas con índices
bursátiles.
(822) CH, 04.06.2008, 577404.
(300) CH, 04.06.2008, 577404.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, HR, KG, LI, MD, ME, MK,

MN, RS, RU, UA.
(527) SG.

(851) GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ. - La liste est
limitée aux classes 35, 36 et 41. Les autres classes sont
supprimées. / The list is limited to classes 35, 36 and 41.
The other classes are deleted. - Lista limitada a las
clases 35, 36 y 41. Se suprimen las demás clases.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 23.09.2008 990 797
(180) 23.09.2018
(732) SIX Swiss Infrastructure & Exchange AG

c/o Bär & Karrer AG
Zweigniederlassung Zug
Baarerstrasse 8
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour l'enregistrement, la

transmission, la reproduction d'information, de données du son
et des images; équipement pour le traitement de l'information,
ordinateurs, organiseurs électroniques, équipement de
transmission et communication d'informations; appareils de
radio-messagerie, téléphones cellulaires; programmes pour
ordinateurs; programmes pour vérifier l'authenticité de code
d'accès et signatures digitales; logiciels pour utilisation dans le
domaine des transactions financières et de bourse; supports de
données magnétiques, électroniques et optiques
préenregistrés; cartes électroniques (contenant des
informations commerciales); programmes informatiques
enregistrés et téléchargeables et logiciels enregistrés et
téléchargeables; bons électroniques; données et informations
téléchargeables; cartes magnétiques, optiques, à mémoire ou
microprocesseurs électroniques avec ou sans contact
(fréquence radio, infra-rouge ou autres), jetable ou
rechargeable, utilisable de manière prépayée ou postpayée,
pouvant contenir un ou plusieurs porte-monnaie électroniques,
valable pour tous types d'applications et notamment contrôle
d'accès micro, contrôle de relais, fidélité; caisses enregistreurs.

16 Produits de l'imprimerie, livres et manuels
concernant le traitement des informations et du calcul des
instruments financières; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); prospectus,
dépliants, tickets, coupons.

35 Administration commerciale; publicité et gestion
des affaires commerciales; services comportant la saisie,
l'enregistrement, la transcription, la transformation, la
composition, la compilation, la systématisation des
informations financières, boursières et commerciales; calculs,
enregistrement, recueil et systématisation de indices boursiers,
financiers et d'autres indices économiques; services de
traitement de données informatiques en rapport avec des
informations boursières et commerciales par ordinateur;
recueil et systématisation d'informations et de données
financières, boursières et commerciales; consultations
professionnelles pour l'organisation et l'administration de
moyens d'enregistrement, de transcription, de transformation,
de composition, de compilation et de systématisation de
données informatiques; gestion de fichiers informatiques;
tenue de registres, tenue de registres des actions, tenue de
registres de valeurs mobilières; consultation et information en
rapport avec tous les services précités.

36 Affaires et services financières, bancaires,
monétaires et immobilières; services en rapport avec des
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affaires financières, bancaires et monétaires; émission des
valeurs mobilières; services d'une agence de compensation;
service d'une bourse, services d'une bourse électronique;
cotations en bourse; services financiers, à savoir création,
développement et émission d'instruments financiers
(notamment valeurs, options, obligations, futures, contrats à
terme); détermination et calcul des indices en rapport avec des
valeurs de bourse, de matières premières et des valeurs
mobiliers; fourniture d'informations financières concernant les
marchés boursiers et des autres marchés commerciales,
services financiers dans le domaine de la recherche, du
développement, de la consultation et du contrôle en rapport
avec des indices boursiers; définition, maintenance et calcul
d'indices d'actions; mise à disposition (fourniture)
d'informations et de données en rapport avec les bourses; mise
à disposition (fourniture) d'information et de données
financières en rapport avec les entreprises et l'économie;
émission, distribution, compensation, remboursement de bons,
tickets, coupons, talons, cartes prépayées ou de débit-crédit ou
de tout autre moyen de paiement, notamment par réseau
informatique, permettant l'organisation du paiement de la
fourniture de tout produit ou service et des services connexes;
services de paiement électronique, services de cartes de crédit;
services de cartes de crédit permettant d'effectuer un paiement
électronique au moyen d'une carte bancaire, d'une carte
privative ou d'un chèque; dépôt de valeurs mobilières, de
métaux précieux et de valeurs, acceptation de dépôts (y
compris la remise de certificats de garantie) et de dépôts à
terme; prêt de fonds de placement et escompte de lettres de
change; opérations sur lettres de change domestiques;
constitution de garanties pour obligations et émission de
garanties pour lettres de change; prêt et emprunt de titres;
services de dépôt pour titres, métaux précieux et objets de
valeur; opérations de change; gestion d'opérations sur
instruments financiers à terme; gestion de capitaux, de titres et
de cartes de crédit; crédit-bail immobilier; recouvrement de
créances; opérations sur lettres de change étrangères; vente et
achat de titres; opérations sur titres à terme telles que des
contrats sur indices, des contrats d'option et des opérations à
terme sur des marchés étrangers; prestations de vente et d'achat
de titres fournies par des négociants travaillant à la
commission, des courtiers ou des agents; prestations de gestion
de ventes ou d'achats de titres sur des marchés financiers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme telles que
des contrats sur indices et des contrats d'option; prestations de
gestion de ventes et d'achats de titres sur des marchés étrangers
fournies par des négociants travaillant à la commission, des
courtiers ou des agents, opérations sur titres à terme sur des
marchés étrangers; garanties pour l'émission de titres; vente de
titres; recouvrement ou vente de titres; consultations
financières en relation avec les services précités.

38 Télécommunication; service d'une messagerie
électronique; services comportant la transmission des
informations; transmission d'informations et de données au
moyen de réseaux informatiques de télécommunication,
notamment transmission des informations financières et
commerciales; location de temps d'accès à des banques de
données par des réseaux informatiques globaux (services
informatiques); fourniture de temps d'accès à des réseaux
électroniques pour le partage temporaire du temps d'utilisation
des ordinateurs par plusieurs utilisateurs; placement et location
de temps d'accès à des bases de données et mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises, entreposage de supports de données et de
documents stockés électroniquement.

41 Publications des informations commerciales et
économiques, de valeurs vendus en bourse et des facteurs
économiques; publication des chiffres indices immobiliers, de
valeurs et des informations concernant des indices, des textes
(autres que des textes publicitaires) et données, notamment des
indices en rapport avec les affaires boursières, des valeurs, des
instruments financiers, des entreprises, des marchés et réalités

de l'économie; publication en ligne des chiffres indices
immobiliers, de valeurs et des informations concernant des
indices, des textes (autres que des textes publicitaires) et
données, notamment des indices en rapport avec les affaires
boursières, des valeurs, des instruments financiers, des
entreprises, des marchés et réalités de l'économie; rédaction de
indices boursiers, financiers et d'autres indices économiques;
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables).

42 Consultation technologique pour l'organisation et
l'administration électronique des affaires bancaires et
financières; services cryptographiques; chiffrage des
transmissions électroniques et optiques; création et
actualisation de programmes pour ordinateurs, programmes de
traitement de données; développement des moyens de
paiement et des systèmes électroniques pour les paiements;
consultation technique en relation avec les services précités;
services informatiques, à savoir recherche, développement,
consultation et contrôle concernant l'utilisation d'ordinateurs et
la création de programmes pour le traitement de données;
analyses de systèmes d'ordinateurs; analyses informatiques
d'informations boursières; location d'ordinateurs; récupération
électronique de données; consultation technologiques dans les
domaines du règlement électronique des opérations
commerciales, des systèmes de paiement; consultation
technologique pour des banques et entreprises
téléinformatiques dans le domaine des signatures
électroniques et dans le domaine de l'identification; chiffrage
et déchiffrage d'information; consultations professionnelles
pour utilisateurs des ordinateurs; certification de systèmes et
d'organisations dans les domaines des virements électroniques,
des systèmes de paiement, de l'enregistrement, de la
transmission, du traitement et de la sauvegarde d'information.

45 Concession de licences pour des indices boursiers.
 9 Apparatus and instruments for information, data,

sound and image recording, transmission, reproduction of
information, sound and image data; information processing
equipment, computers, electronic organizers, equipment for
the transmission and communication of information; radio-
paging apparatus, mobile telephones; computer programs;
programs for authenticating access codes and digital
signatures; software for use with financial transactions and
the stock exchange; pre-recorded magnetic, electronic and
optical data carriers; electronic cards (containing commercial
information); recorded and downloadable computer programs
and recorded and downloadable software; electronic
vouchers; downloadable data and information; magnetic
optical, memory cards or electronic microprocessors with or
without contacts (radio frequency, infra-red or other),
disposable or rechargeable, for prepaid or postpaid use, with
a capacity for one or more electronic cash cards valid for all
types of applications and micro-access control, relays, loyalty
schemes; cash registers.

16 Printed matter, books and manuals on data
processing and calculating financial instruments;
instructional and teaching material (except apparatus);
prospectuses, leaflets, tickets, coupons.

35 Business administration; advertising and business
management; services involving data input, recording,
conversion, formulation, compilation, systematization of
financial information, stock exchange and business
information; calculations, recording, compilation and
systematization of stock exchange and financial indices and
other economic indices; computer data processing in
connection with stock exchange and commercial information;
compilation and systematization of information and financial,
stock exchange and business data; professional consulting for
the organization and administration of methods of computer
data recording, transcription, conversion, arrangement,
compilation and systemization; management of computer files;
record keeping, stock-keeping, registration of securities;
consulting and information on all these services.

36 Financial services and business, bank, money
matters and real estate; services connected with finance,
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banking and money matters; issuing of securities; clearing
services; stock exchange services, electronic stock exchange
services; stock market quotations; financial services, namely
creation, development and issue of financial instruments (in
particular securities, options, bonds, futures, forward
contracts); determination and calculation of indices linked to
stock exchange securities, raw materials and securities;
provision of financial information on stock markets and other
commercial markets, financial services in research,
development, consulting and monitoring in of stock exchange
indices; definition, maintenance and calculation of share
indices; provision of information and data on stock exchanges;
provision of information and financial data on companies and
the economy; issue, distribution, settlement, refunding of
vouchers, tickets, coupons, counterfoils, prepaid or debit/
credit cards or any other means of payment, especially via
computer networks, enabling payment to be arranged for the
supply of any goods or services or other associated service;
electronic payment services, credit card services; credit card
services permitting electronic payment to be made with a bank
card, a private card or a cheque; deposits of stocks and bonds,
precious metals or securities acceptance of deposits (including
delivery of guarantee certificates) and of time deposits; loans
of investment funds and discounting of bills of exchange;
operations on domestic bills of exchange; arranging of
guarantees for bonds and issue of sureties for bills of
exchange; lending and borrowing stocks; deposit services for
stocks, precious metals and valuables; foreign exchange
transactions; process management of term financial
instruments; capital management, stocks credit and of credit
cards; leasing of real estate; debt recovery and collection;
dealings in foreign bills of exchange; buying and selling of
stocks; securities transactions on a term basis such as
contracts on indices, contracts on options and time operations
in foreign markets; sales and purchasing services for
securities rendered by traders working on commission,
brokers or agents; management services of sales or purchases
of stocks on financial markets rendered by traders working on
commission, brokers or agents, securities transactions
involved in term stocks such as contracts on indices or options;
management services for sales and purchases of foreign
securities rendered by traders working on commission,
brokers or agents, transactions involving term securities on
foreign markets; warrants for issuing securities; sales of
securities; recovery or sale of securities; financial consulting
connected to these services.

38 Telecommunication; electronic mail service;
services involving transmission of information; transmission
of information and data over computer telecommunication
networks, especially transmission of financial and commercial
information; leasing of access time to data banks via global
computer networks (computer services); provision of access
time to electronic networks for temporary sharing of user time
on computers by several users; placement and rental of access
time to databases and provision of access time to databases.

39 Transport; packaging and storage of goods,
storage of data media and documents stored electronically.

41 Publication of commercial and economic
information, securities quoted on the stock exchange and
economic factors; publication of real estate price indexes,
assets and information concerning indices, texts (other than
advertising texts) and data, especially indices related to
business on the stock exchange, securities, financial
instruments, firms, markets and underlying economic realities;
on-line publication of real estate numbers, assets and
information concerning indices, texts (other than advertising
texts) and data, especially indices related to business on the
stock exchange, securities, financial instruments, firms,
markets and underlying economic realities; preparation of
stock exchange prices, financial and other economic indices;
operation of on-line electronic publications (not
downloadable).

42 Technological consulting for the electronic
organization and administration of banking and financial

affairs; cryptographic services; encryption of electronic and
optical transmissions; creation and updating of computer
programs, data processing programs; development of means
of payment and electronic systems for payments; technical
consulting on the above services; computer services, namely
research, development, consulting and monitoring of
computer use and program development for data processing;
computer systems analysis; computer analyses of stock
exchange information; computer rental; electronic data
recovery; consulting technological in the electronic settlement
of commercial transactions, or of payment systems;
technological consulting for banks and remote computing
firms specializing in electronic signatures and in
identification; encryption and decoding of information;
professional consulting for computer users; certification of
systems and organizations in electronic transfers, payment
systems, recording, transmission, processing and storage of
information.

45 Granting of licences for stock exchange prices.
 9 Aparatos e instrumentos para grabar, transmitir y

reproducir información, datos sonido e imágenes; equipos de
procesamiento de información, ordenadores, organizadores
electrónicos, equipos de transmisión y comunicación de
información; aparatos de radiobúsqueda, teléfonos celulares;
programas informáticos; programas para verificar la
autenticidad de códigos de acceso y de firmas digitales;
software para transacciones financieras y bursátiles; soportes
de datos magnéticos, electrónicos y ópticos pregrabados;
tarjetas electrónicas (que contienen información comercial);
programas informáticos grabados y descargables y software
grabado y descargable; bonos electrónicos; datos e
información descargables; tarjetas magnéticas, ópticas, de
memoria o microprocesadores electrónicos con o sin contacto
(radiofrecuencia, infrarrojo u otros), desechables o recargables
que pueden utilizarse antes o después del pago, que pueden
contener uno o varios monederos electrónicos, válidos para
todo tipo de aplicaciones y, en particular, para control de
acceso por microondas, control de relés, fidelización; cajas
registradoras.

16 Productos de imprenta, libros y manuales sobre el
procesamiento de la información y el cálculo de instrumentos
financieros; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); prospectos, folletos, billetes, cupones.

35 Administración comercial; publicidad y gestión de
negocios comerciales; servicios que incluyen recogida,
registro, transcripción, transformación, composición,
recopilación, y sistematización de información financiera,
bursátil y comercial; cálculo, registro, recopilación y
sistematización de índices bursátiles y financieros, así como de
otros índices económicos; servicios de procesamiento de datos
informáticos relacionados con información bursátil y comercial
por medio de ordenadores; recopilación y sistematización de
información y datos financieros, bursátiles y comerciales;
consultoría profesional sobre organización y administración de
medios de grabación, transcripción, transformación,
composición, recopilación y sistematización de datos
informáticos; gestión de archivos informáticos; teneduría de
registros, teneduría de registros de acciones, teneduría de
registros de valores mobiliarios; asesoramiento e información
en relación con todos los servicios mencionados.

36 Negocios y servicios financieros, bancarios,
monetarios e inmobiliarios; servicios relacionados con
negocios financieros, bancarios y monetarios; emisión de
valores mobiliarios; servicios de un organismo de
compensación; servicios bursátiles, servicios de una bolsa
electrónica; cotizaciones en bolsa; servicios financieros, a
saber, creación, desarrollo y emisión de instrumentos
financieros (en particular valores, opciones, obligaciones,
futuros, contratos a plazo); determinación y cálculo de índices
relacionados con valores bursátiles, de materias primas y de
valores mobiliarios; suministro de información financiera sobre
mercados bursátiles y otros mercados comerciales, servicios
financieros en materia de investigación, desarrollo,
asesoramiento y control de índices bursátiles; definición,
mantenimiento y cálculo de índices de cotización de acciones;
suministro de información y datos en materia bursátil;
suministro de información y datos financieros sobre las
empresas y la economía; emisión, distribución, compensación,
reembolso de bonos, billetes, cupones, talones, tarjetas de
previo pago, de débito, de crédito o de cualquier otra forma de
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pago, en particular por medio de redes informáticas, que
permiten la organización del pago del suministro de cualquier
producto o de la prestación de cualquier servicio y de los
servicios conexos; servicios de pago electrónico, servicios de
tarjetas de crédito; servicios de tarjetas de crédito que permiten
efectuar pagos electrónicos por medio de tarjetas bancarias,
tarjetas privativas o cheques; depósito de valores mobiliarios,
de metales preciosos y de valores, aceptación de depósitos
(incluida la entrega de certificados de garantía) y de depósitos
a plazo; préstamo de fondos de inversión y descuento de letras
de cambio; operaciones a través de letras de cambio
nacionales; constitución de garantías para obligaciones y
emisión de garantías para letras de cambio; préstamo y
empréstito de valores; servicios de depósito para valores,
metales preciosos y objetos de valor; operaciones de cambio;
administración de operaciones sobre instrumentos financieros
a plazo; administración de capitales, de valores y de tarjetas de
crédito; arrendamiento de bienes inmuebles; cobro de deudas;
operaciones en mercados de letras de cambio extranjeras;
compra y venta de valores; operaciones en mercados de
valores a plazo tales como contratos sobre índices, contratos
de opciones y operaciones a plazo en mercados externos;
servicios de compra y venta de valores prestados por
negociantes que trabajan por comisión, corredores o agentes;
servicios de gestión de venta o de compra de valores en
mercados financieros prestados por negociantes que trabajan
por comisión, corredores o agentes, operaciones en mercados
de valores a plazo tales como contratos sobre índices y
contratos de opción; servicios de gestión de compra y venta de
valores en mercados externos prestados por negociantes que
trabajan por comisión, corredores o agentes, operaciones en
mercados externos de valores a plazo; garantías para la
emisión de valores; venta de valores; recuperación o venta de
valores; consultas relacionadas con los servicios anteriormente
mencionados.

38 Telecomunicación; servicios de mensajería
electrónica; servicios que incluyen la transmisión de
información; transmisión de información y datos mediante
redes informáticas de telecomunicación, en particular
transmisión de información financiera y comercial; alquiler de
tiempo de acceso a bancos de datos mediante redes
informáticas mundiales (servicios informáticos); facilitación de
tiempo de acceso a redes electrónicas para la repartición
temporal del tiempo de utilización de ordenadores por parte de
varios usuarios; colocación y alquiler de tiempo de acceso a
bases de datos y facilitación de tiempo de acceso a bases de
datos.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías,
depósito de soportes de datos y de documentos almacenados
electrónicamente.

41 Publicación de información sobre comercio y
economía, sobre valores vendidos en bolsa y sobre factores
económicos; publicación de índices numéricos inmobiliarios,
valores e información sobre índices, textos (que no sean textos
publicitarios) y datos, en particular índices relativos a negocios
bursátiles, valores, instrumentos financieros, empresas,
mercados y actualidad económica; publicación en línea de
índices numéricos inmobiliarios, valores e información sobre
índices, textos (que no sean textos publicitarios) y datos, en
particular índices relativos a negocios bursátiles, valores,
instrumentos financieros, empresas, mercados y actualidad
económica; redacción de índices bursátiles, financieros y otros
índices económicos; explotación de publicaciones electrónicas
en línea (no descargables).

42 Consultoría tecnológica sobre organización y
administración electrónica de negocios bancarios y financieros;
servicios criptográficos; codificación de transmisiones
electrónicas y ópticas; creación y actualización de programas
informáticos, programas de procesamiento de datos; desarrollo
de medios de pago y de sistemas electrónicos para los pagos;
consultoría técnica relacionada con los servicios antes
mencionados; servicios informáticos, a saber, investigación,
desarrollo, consultoría y supervisión relativos a la utilización de
ordenadores y la creación de programas de procesamiento de
datos; análisis de sistemas de ordenadores; análisis
informáticos de información bursátil; alquiler de ordenadores;
recuperación electrónica de datos; consultoría tecnológica
sobre pago electrónico de operaciones comerciales y sistemas
de pago; consultoría tecnológica para bancos y empresas
teleinformáticas sobre firmas electrónicas e identificación;
cifrado y descifrado de informaciones; consultoría profesional
para usuarios de ordenadores; certificación de sistemas y

organizaciones en los sectores de giros electrónicos, sistemas
de pago, grabación, transmisión, procesamiento y
conservación de la información.

45 Concesión de licencias para índices bursátiles.
(822) CH, 02.06.2008, 576146.
(300) CH, 02.06.2008, 576416.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CN, HR, KG, LI, MD, ME, MK,

MN, RS, RU, UA.
(527) SG.
(851) GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ. - La liste est

limitée aux classes 35, 36 et 41. Les autres classes sont
supprimées. / The list is limited to classes 35, 36 and 41.
The other classes are deleted. - Lista limitada a las
clases 35, 36 y 41. Se suprimen las demás clases.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.12.2008 990 798
(180) 29.12.2018
(732) Juvena (International) AG

Industriestrasse 8
CH-8604 Volketswil (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 5.5; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) CH, 09.09.2008, 581076.
(300) CH, 09.09.2008, 581076.
(831) EG.
(832) AU, BH, EM, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(834) CN, HR, IR, RU.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 09.12.2008 990 799
(180) 09.12.2018
(732) INGREDIA

51-53 avenue Fernand Lobbedez
F-62000 ARRAS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 5 Ingrédients laitiers, végétaux et/ou d'origine

animale destinés aux industries de seconde transformation à
usage pharmaceutique et médical.

29 Ingrédients laitiers et/ou d'origine animale (à
savoir viande, poisson, volaille, gibier et graisses comestibles)
destinés aux industries de seconde transformation dans le
domaine alimentaire.

30 Ingrédients végétaux destinés aux industries de
seconde transformation dans le domaine alimentaire.

 5 Ingredients of dairy, vegetable and/or animal
origin intended for secondary processing industries for
medical and pharmaceutical use.

29 Ingredients of dairy and/or animal origin (namely
meat, fish, poultry, game and edible fats) intended for
secondary processing industries in the food sector.

30 Vegetable ingredients intended for secondary
processing industries in the food sector.

 5 Ingredientes lácteos, vegetales y de origen animal
destinados a industrias de segunda transformación para uso
farmacéutico y médico.

29 Ingredientes lácteos y de origen animal (a saber,
carne, pescado, aves, caza y grasas comestibles) destinados
a industrias de segunda transformación en el sector
alimentario.

30 Ingredientes vegetales destinados a industrias de
segunda transformación en el sector alimentario.
(821) FR, 11.06.2008, 08 3 581 423.
(300) FR, 11.06.2008, 08 3 581 423.
(832) EM, US.
(834) MC.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 5 et 29. / List limited to

classes 5 and 29. - Lista limitada a las clases 5 y 29.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 24.12.2008 990 800
(180) 24.12.2018
(732) Flashden Pty Ltd

2/20 Henry Street
ASHFIELD NSW 2131 (AU).

(842) Company, Australia
(750) Bartier Perry, PO Box 2631, Sydney NSW 2001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques téléchargeables sous

forme de livres, revues, revues spécialisées, journaux,
tutoriels, logiciels, graphiques, photographies, vidéos, jeux et
musique.

35 Publicité et services publicitaires; promotion de
produits et services de tiers; exploitation de marchés en ligne
destinés à des vendeurs de produits et/ou services; mise à
disposition d'un manuel publicitaire consultable en ligne
proposant des produits et services de tiers; mise à disposition

d'une base de données d'évaluation consultable en ligne
destinée à des acheteurs et des vendeurs; mise à disposition
d'une base de données consultable en ligne proposant des
offres d'emplois classées et répertoriées.

36 Services de dépôt sous condition.
38 Services de télécommunication, à savoir

transmission électronique de données et d'informations; mise à
disposition de tableaux d'affichage électroniques et de sites de
dialogue en ligne pour la transmission de messages entre
utilisateurs d'ordinateurs concernant des supports
électroniques, le commerce et la vente de produits et services;
transmission d'informations portant sur un large éventail de
sujets, y compris en ligne et sur un réseau informatique
mondial.

41 Edition de produits imprimés, livres, revues,
revues spécialisées, journaux, bulletins d'information,
tutoriels, cartes géographiques, logiciels, graphiques,
photographies, vidéos, jeux et musique; services de
publication électronique, à savoir publication en ligne
d'oeuvres textuelles, graphiques, audio et visuelles de tiers;
édition multimédia de produits imprimés, livres, revues,
revues spécialisées, journaux, bulletins d'information,
tutoriels, cartes géographiques, logiciels, graphiques,
photographies, vidéos, jeux, musique et publications
électroniques; services de divertissement, à savoir mise à
disposition de jeux informatiques en ligne; services
d'enseignement, à savoir mise à disposition de séminaires et
séances de travaux pratiques en matière de graphiques,
animations, dessin (conception), photographies, vidéos,
écriture et musique.

 9 Downloadable electronic publications in the
nature of books, magazines, journals, newspapers, tutorials,
software, graphics, photographs, videos, games and music.

35 Advertising and advertisement services;
promoting the goods and services of others; operating on-line
marketplaces for sellers of goods and/or services; providing a
searchable online advertising guide featuring the goods and
services of others; providing a searchable online evaluation
database for buyers and sellers; providing an on-line
searchable database featuring classified ad listings and
employment opportunities.

36 Escrow services.
38 Telecommunications services, namely, the

electronic transmission of data and information; providing on-
line chat rooms and electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning
electronic media, trading and the sale of goods and services;
transmission of information on a wide range of topics,
including online and over a global computer network.

41 Publishing of printed matter, books, magazines,
journals, newspapers, newsletters, tutorials, maps, software,
graphics, photographs, videos, games and music; electronic
publishing services, namely, publication of text, graphic, audio
and visual works of others on-line; multimedia publishing of
printed matter, books, magazines, journals, newspapers,
newsletters, tutorials, maps, software, graphics, photographs,
videos, games, music and electronic publications;
entertainment services, namely, providing on-line computer
games; education services, namely, providing seminars and
tutorial sessions about graphics, animation, design,
photography, videos, writing and music.

 9 Publicaciones electrónicas descargables en forma
de libros, revistas, diarios, periódicos, tutoriales, software,
gráficos, fotografías, vídeos, juegos y música.

35 Servicios de publicidad y de anuncios; promoción
de productos y servicios de terceros; operación de
cibermercados para vendedores de productos y servicios;
puesta a disposición de una guía publicitaria consultable en
línea para la promoción de productos y servicios de terceros;
puesta a disposición de una base de datos de evaluación,
consultable en línea, dirigida a compradores y vendedores;
puesta a disposición de una base de datos consultable en línea
de anuncios publicitarios clasificados por tema y oportunidades
de empleo.

36 Servicios de custodia.
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38 Servicios de telecomunicación, a saber, la
transmisión electrónica de datos e información; puesta a
disposición en línea de salas de charla y tablones de anuncios
electrónicos para la transmisión de mensajes entre usuarios de
ordenadores relacionados con soportes electrónicos, comercio
y venta de productos y servicios; transmisión de información
sobre una amplia variedad de temas, en línea y a través de una
red informática mundial.

41 Publicación de material impreso, libros, revistas,
diarios, periódicos, boletines informativos, tutoriales, mapas,
software, gráficos, fotografías, vídeos, juegos y música;
servicios de publicación electrónica, a saber, publicación de
obras de texto, gráficos, audio y visuales de terceros en línea;
publicación multimedia de material impreso, libros, revistas,
diarios, periódicos, boletines informativos, tutoriales, mapas,
software, gráficos, fotografías, vídeos, juegos, música y
publicaciones electrónicas; servicios de esparcimiento, a
saber, puesta a disposición en línea de juegos de ordenador;
servicios educativos, a saber, impartición de seminarios y
clases particulares sobre gráficos, animación, diseño,
fotografía, vídeos, redacción y música.
(821) AU, 28.07.2008, 1253851.
(300) AU, 28.07.2008, 1253851.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.09.2008 990 801
(180) 29.09.2018
(732) More & More AG

Schorn 1
82319 Starnberg (DE).

(842) Stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, produits pour
teindre les cheveux, laques pour les cheveux, shampooings;
dentifrices; démaquillants, sels et produits auxiliaires (autres
qu'à usage médical); produits épilatoires; produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau);
lingettes imbibées de lotions cosmétiques; coton hydrophile et
bâtonnets ouatés à usage cosmétique; produits cosmétiques
pour bébés, nourrissons, tout-petits et enfants.

 9 Programmes d'ordinateur, y compris systèmes
d'exploitation d'ordinateurs; programmes informatiques
utilisés dans le domaine de l'animation et des dessins animés;
équipements de traitement de données et ordinateurs, y
compris périphériques informatiques; tapis de souris et repose-
poignets à usage informatique; supports de données opto-
électroniques, optiques, magnétiques et mécaniques,
notamment disquettes souples, CD et DVD; films
cinématographiques, cassettes vidéo vierges ou
préenregistrées; transparents (photographie); appareils et
équipements de projection, vidéoprojecteurs, projecteurs de
données, afficheurs à cristaux liquides, toiles de projection,
écrans de projection; écrans tactiles (zones de projection
interactives); appareils de connexion et commande de
télévision interactive, télévision payante et vidéos, cartes
magnétiques à puce, y compris cartes de crédit; lunettes
(optique), verres de lunettes, montures de lunettes, étuis à
lunettes et lunettes de soleil; miroirs (optique); téléphones
mobiles; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction du son ou d'images; étiquettes électroniques pour
marchandises; vêtements de protection, y compris chaussures
de protection (comprises dans cette classe); casques de
protection pour le sport, notamment pour le ski, le surf des

neiges et le cyclisme; lunettes de protection pour le sport,
notamment pour le ski, le surf des neiges et le cyclisme.

11 Appareils d'éclairage, lampes d'éclairage
(électriques), abat-jour (y compris pieds), douilles pour lampes
électriques, suspensions de lampes; appareils et installations
sanitaires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, notamment boîtes (tous compris dans
cette classe); joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques, y compris horloges
électriques, réveille-matin et chronomètres; boutons de
manchettes, épinglettes, médaillons, monnaies, anneaux porte-
clés (bibelots ou breloques), tous en métaux précieux (compris
dans cette classe).

16 Produits de l'imprimerie, notamment magazines,
catalogues, livres et périodiques, livres d'images, calendriers;
carnets d'adresses, carnets; articles de papeterie, affiches,
cartes postales avec oeuvres d'art lithographiées;
photographies; patrons pour la confection de vêtements,
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; films en plastique pour l'emballage; couches-
culottes, couches (toutes en papier et cellulose); tapis à langer
en cellulose absorbante; articles de soin pour bébé en cellulose,
à savoir serviettes en papier, couches de bébé en papier,
notamment jetables; autocollants (articles de papeterie);
patrons de broderie; craies de tailleur.

18 Malles et sacs de voyage; sacs à dos et sacs, y
compris sacs de bain, écharpes porte-bébé, sacoches pour
porter les enfants, lits de voyage, sacs pour le camping, filets à
provisions, sacs à provisions, poches de ceinture, trousses pour
cosmétiques, sacoches et sacs en matières plastiques (compris
dans cette classe); sacs-housses de voyage pour vêtements;
cuir et imitations cuirs ainsi qu'articles en ces matières;
portefeuilles, porte-monnaie; colliers pour animaux, compris
dans cette classe; parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais
et articles de sellerie; habits pour animaux.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; objets d'art en
bois, plâtre, matières plastiques ou cire; boîtes, étuis et coffres
en bois ou en matières plastiques; images en bois ou en
matières plastiques; coffrets à bijoux non en métaux précieux;
cadres; cintres pour vêtements et patères non métalliques pour
vêtements; mannequins et portemanteaux (meubles); tringles à
rideaux, anneaux et crochets de rideaux; housses de rangement
pour vêtements; matelas, lits pneumatiques et coussins
pneumatiques (autres qu'à usage médical); sacs de couchage
pour le sport et le camping; bouchons de liège et fermetures de
bouteilles, fermetures et capsules de bouteilles (aucun en
métal); compartiments (meubles); stores (stores à
enroulement) en bois ou bambou; vannerie; chaises hautes
pour enfants.

21 Articles en porcelaine, argile ou verre (y compris
oeuvres d'art), compris dans cette classe, notamment vases,
plats, boîtes, assiettes murales, récipients à boire; chandeliers
et ronds de serviettes, sous-assiettes, vases, ustensiles et
récipients pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué); tendeurs de vêtements; services de table,
services à moka, à thé et à café (y compris peints) en
porcelaine, argile ou verre; plaques chauffantes et chauffe-
biberons (tous non électriques), porte-bouteilles et bouteilles et
rince-tétines; accessoires de brosserie; peignes; brosses à
dents, brosses à cheveux; serrures de sûreté et dispositifs de
protection pour meubles, notamment verrous pour tiroir,
bloque-tiroir, protections d'angles, arrêts de porte, dispositifs
de protection pour prises de courant, verrous de fenêtre et
verrous de réfrigérateur (les produits précités non en métal);
pots à fleurs et cache-pots (non en papier).

24 Étoffes, tissus et produits textiles, tricots (compris
dans cette classe); linge de lit, couvre-lits et literie (linge);
housses pour coussins; tapis de table, nappes, chemins de table
et linge de table (aucun en papier); sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps); rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; rideaux; doublures;
rideaux de douche en matières textiles ou en matières
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plastiques; textiles d'intérieur; revêtements de meubles ou
housses en matières textiles ou en matières plastiques; housses
de meubles; sets de table non en papier; stores (stores à
enroulement) en matières textiles ou en matières plastiques;
couvre-lits, couvertures de voyage, plaids; serviettes de toilette
en matières textiles, serviettes de table en matières textiles,
mouchoirs de poche en matières textiles.

25 Vêtements, y compris vêtements de bébé,
vêtements de sport, vêtements de cyclisme et vêtements
d'extérieur (compris dans cette classe); articles chaussants, y
compris chaussures de sport et leurs parties (comprises dans
cette classe); semelles; chapellerie, y compris casquettes; gants
(vêtements); sous-vêtements, linge (vêtements); robes de
chambre, pyjamas et masques pour dormir; maillots de bain,
caleçons de bain, peignoirs de bain, bonnets de bain; sandales
et souliers de bain; ceintures porte-monnaie (vêtement),
bretelles; articles de bonneterie; couches en matières textiles.

26 Fermetures à glissière, y compris glissières pour
fermetures à glissière; boutons, crochets, oeillets, épingles et
aiguilles; rubans et galons; dentelles et broderies.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe; skis, planches de surf des neiges, véloskis, luges
et parties des produits précités; bâtons de ski, fixations de ski
et de surf des neiges et leurs parties; farts à ski; sacs-housses
pour fixations; attaches de ski; vélos d'appartement;
genouillères, coudières, protections pour le dos et les poignets;
jeux, notamment jeux de société, jeux de cartes, balles de jeu
et boules de jeu; jouets, y compris jouets pour animaux de
compagnie; sacs spécialement conçus pour contenir du
matériel de sport, notamment pour les skis et les planches de
surf des neiges, et sacs pour crosses de golf avec ou sans
roulettes; gants de sport, compris dans cette classe, notamment
gants de golf.

45 Émission de licences pour des concepts de
franchisage; concession de licences de logiciels; octroi de
licences sur des droits de propriété industrielle et droits
d'auteur, notamment droits de marque; octroi de licences
concernant les films, la télévision et les vidéos; gérance de
droits d'auteur; location de tenues de soirée.

 3 Soaps; perfumery goods; essential oils, cosmetics,
hair lotions, hair dyeing preparations, hair sprays, shampoos;
dentifrices; make-up remover, salts and additives (not for
medical use); depilatories; sun-tanning preparations
(cosmetics); tissues impregnated with cosmetic lotions; cotton
wool and cotton tip sticks for cosmetic purposes; cosmetic
products for babies, infants, toddlers and children.

 9 Computer programs, including computer
operating systems; computer programs for use in the field of
animation and cartoons; data processing equipment and
computers, including computer peripherals; mouse pads and
wrist rests for use with computers; mechanical, magnetic,
optical and opto-electronic data carriers, in particular floppy
discs, CDs and DVDs; cinematographical films, pre-recorded
and blank video cassettes; photographic transparencies;
projection apparatus and equipment, video projectors, data
projectors, LCD panels, projection cloths, projection screens;
touch screens (interactive projection areas); apparatus for
connecting and controlling interactive television, pay-TV and
video, magnetic cards with chips, including credit cards;
spectacles (optics), spectacle lenses, spectacle frames,
sunglasses and spectacle cases; mirrors (optics); mobile
telephones; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; electronic security tags for
goods; protective clothing, including protective shoes
(included in this class); protective helmets for sports, in
particular for skiing, snowboarding and cycling; protective
goggles for sports, in particular skiing, snowboarding and
cycling goggles.

11 Lighting apparatus, lamps (electric), lampshades
(including stands), sockets for electric lamps, lamp hanging
supports; sanitary apparatus and installations.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metal or coated therewith, in particular cans (all
included in this class); jewellery, precious stones; horological

and chronometric instruments, including electric clocks,
alarm clocks and stop watches; cuff links, badges, medallions,
coins, key rings (trinkets or fobs), all of precious metal
(included in this class).

16 Printed matter, in particular magazines,
catalogues, periodicals and books, picture books, calendars;
address books, note books; stationery, posters, postcards with
lithographic works of art; photographs; dressmaking patterns,
instructional and teaching material (except apparatus); paper,
cardboard and goods made from these materials, included this
class; foils from plastic for packaging purposes; babies'
napkin pants, nappies (all of paper and cellulose); changing
mats of absorbent cellulose; baby care articles of cellulose,
namely paper towels, babies' nappies of paper, in particular
disposable; stickers (stationery); embroidery patterns; tailor's
chalk.

18 Trunks and travelling bags; rucksacks and bags,
including bath bags, baby slings, sling bags for carrying
infants, travel beds, bags for camping, net bags for shopping,
shopping bags, waist packs, cosmetic purses, satchels and
plastic bags (included in this class); garment bags for travel;
leather and imitations of leather and goods made thereof;
pocket wallets, purses; collars for animals, included in this
class; umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness
and saddlery; clothing for animals.

20 Furniture, mirrors, picture frames; works of art
made of wood, plaster, plastic or wax; boxes, cases and chests
of wood or plastic; pictures of wood or plastic; jewellery cases
(not of precious metal); picture frames; coat hangers and
clothes hooks, not of metal; mannequins and coat stands
(furniture); curtain rods, curtain hooks and rings; garment
covers for storage; mattresses, air beds and air cushions (all
not for medical purposes); sleeping bags for sports and
camping; corks and stoppers for bottles, bottle closures and
caps (all not of metal); dividers (furniture); blinds (roller
blinds) of wood or bamboo; wickerwork; high stools for
children.

21 Goods of porcelain, clay or glass (including works
of art), included in this class, in particular vases, dishes, cans,
wall plates, drinking vessels; candlesticks and napkin rings,
under plates, vases, household or kitchen utensils and
containers (not of precious metal or coated therewith);
stretchers for clothing; coffee, tea, mocha and dinner services
(including painted) of porcelain, clay or glass; hot plates and
baby bottle warmers (all non-electric), bottle holders and
bottle and teat brushes; brush accessories; combs;
toothbrushes, hair brushes; safety catches and protective
devices for furniture, in particular drawer latches, drawer
stops, corner protectors, door stops, protective devices for
sockets, window locks and refrigerator locks (the aforesaid
goods not of metal); flowerpots and flowerpot covers (not of
paper).

24 Cloths, textiles and textile goods, knitted fabric
(included in this class); bed linen, bed covers and bed clothes;
covers for cushions; table covers, table cloths, table runners
and table linen (all not of paper); sleeping bags (sheeting);
curtains of textile or plastic; curtains; linings; shower curtains
of textile or of plastic sheets; household textiles; furniture
coverings or covers of plastic or textile; loose covers for
furniture; place mats, not of paper; blinds (roller blinds) of
textile or plastic; quilts, lap robes, travelling rugs; towels of
textiles, table napkins of textile, handkerchiefs of textile.

25 Clothing, including babywear, sportswear, cycling
clothing and outdoor clothing (included in this class);
footwear, including sports shoes and parts thereof (included in
this class); soles for footwear; headgear, including caps;
gloves (clothing); underwear, linen (clothing); robes and
pyjamas and sleeping masks; swimsuits, swimming trunks,
bath robes, bathing caps; bath sandals and bath slippers;
money belts (clothing), braces; hosiery; babies' diapers of
textile.

26 Zip fasteners, including zippers for zip fasteners;
buttons, hooks, eyes, pins and needles; ribbons and braid; lace
and embroidery.
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28 Gymnastic and sporting articles, included in this
class; skis, snowboards, ski bobs, sledges and parts for the
aforesaid goods; ski poles, ski and snowboard bindings and
parts thereof; ski waxes; binding sleeves; ski clips; stationery
exercise bicycles; knee, elbow, back and wrist guards for
sports; games, in particular parlour games, card games, toy
balls and playing balls; toys, including toys for pets; bags
specially adapted for sports equipment, in particular for skis
and snowboards, and golf bags (with or without wheels);
sports gloves, included in this class, in particular golf gloves.

45 Issuing licences for franchising concepts;
licensing of computer software; granting of licences for
industrial property rights and copyright, in particular
trademark rights; film, television and video licensing;
copyright management; evening dress rental.

 3 Jabones; productos de perfumería; aceites
esenciales, cosméticos, lociones capilares, preparaciones
colorantes para el cabello, lacas para el cabello, champús;
dentífricos; desmaquillantes, sales y aditivos (que no sean para
uso médico); productos depilatorios; preparaciones
bronceadoras (cosméticos); toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; algodón y bastoncillos de algodón para uso
cosméticos; productos de belleza para bebés, lactantes, niños
pequeños y niños.

 9 Programas informáticos, incluidos sistemas
operativos para ordenadores; programas informáticos para
animaciones y dibujos animados; procesadores de datos y
ordenadores, incluidos periféricos informáticos; alfombrillas de
ratón y reposamuñecas para ordenador; soportes de datos
mecánicos, magnéticos, ópticos y optoelectrónicos, en
particular disquetes, CD y discos versátiles digitales; películas
cinematográficos, videocasetes vírgenes y pregrabados;
transparencias fotográficas; equipos y aparatos proyectores,
proyectores de vídeo, proyectores de datos, paneles de cristal
líquido, telas de proyección, pantallas de proyección; pantallas
táctiles (áreas interactivas proyección); aparatos de conexión y
control de televisión interactiva, televisión de pago y vídeos,
tarjetas magnéticas con chips, y tarjetas de crédito; gafas
(óptica), cristales para gafas, monturas de gafas, estuches
para gafas de sol y para gafas; espejos (óptica); teléfonos
móviles; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; etiquetas de seguridad
electrónicas para productos; ropa de protección, incluidos
zapatos de protección (comprendidos en esta clase); cascos
de protección para deportes, en particular para esquí,
snowboard y ciclismo; gafas protectoras para deportes, en
particular esquí, snowboard y ciclismo.

11 Aparatos de iluminación, lámparas (eléctricas),
pantallas de lámparas (incluidos soportes), enchufes para
lámparas eléctricas, suspensiones de lámparas; aparatos e
instalaciones sanitarias.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado, en particular botes (todos ellos
comprendidos en esta clase); artículos de joyería, piedras
preciosas; relojes e instrumentos cronométricos, incluidos
relojes eléctricos, despertadores y cronómetros; gemelos,
chapas, medallones, monedas, llaveros de fantasía, todos
ellos de metales preciosos (comprendidos en esta clase).

16 Material impreso, en particular revistas, catálogos,
periódicos y libros, libros ilustrados, calendarios; agendas de
direcciones, libretas; artículos de papelería, pósters, postales
con obras de arte litografiadas; fotografías; patrones de
costura, material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; hojas de plástico para embalaje;
pañales braga desechables, pañales (de papel y celulosa);
cambiadores (colchonetas) de celulosa absorbente; artículos
de celulosa para cuidado infantil, a saber, toallas de papel,
bebés pañales de papel, en particular desechables;
autoadhesivos (artículos de papelería); patrones de bordado;
tiza para sastres.

18 Baúles y maletas; mochilas y bolsas, incluidos
sacos para el baño, portabebés, mochilas portabebés, camas
de viaje, mochilas para campismo, bolsas de redecilla para la
compra, bolsas para la compra, riñoneras, estuches para
cosméticos, carteras y bolsas de plástico (comprendidos en
esta clase); portatrajes; cuero e imitaciones del cuero y
artículos de estas materias; billeteras, monederos; collares
para animales, comprendidos en esta clase; paraguas,

sombrillas y bastones, fustas, arneses y guarnicionería; ropa
para animales.

20 Muebles, espejos, marcos; objetos de arte de
madera, yeso, plástico o cera; cajas, baúles y cofres de madera
o de plástico; cuadros de madera o de plástico; joyeros,
excepto de metales preciosos; portarretratos; percheros y
perchas no metálicas para la ropa; maniquíes percheros
(mobiliario); barras de cortina, ganchos y anillas de cortina;
fundas de ropa; colchones, camas de aire y cojines de aire
(todos ellos que no sean para uso médico); sacos de dormir
para deportes y campismo; tapones de corcho y cierres de
botellas, cierres y tapones de botella (todos ellos no metálicos);
separadores (mobiliario); persianas (persianas enrollables) de
madera o bambú; cestería; tronas para niños.

21 Artículos de porcelana, arcilla o vidrio (incluidos
objetos de arte), comprendidos en esta clase, en particular
jarrones, platos, latas, placas murales, recipientes para beber;
candeleros y servilleteros de aro, reposaplatos, jarrones,
utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); tendedores de vestidos;
servicios de café, moca, té y de mesa (también pintados) de
porcelana, arcilla o vidrio; placas calentadoras y calienta
biberones (todos ellos no eléctricos), portabotellas y y
escobillas para limpiar botellas y tetinas; accesorios para
cepillos; peines; cepillos de dientes, cepillos para el cabello;
pestillos y dispositivos de protección para muebles, en
particular picaportes, retenes de cajón, cantoneras, topes de
puertas, dispositivos de protección para enchufes, cierres para
ventanas y pestillos para refrigeradoras (los productos antes
mencionados que no sean de metal); macetas y cubremacetas
(que no sean de papel).

24 Paños, tejidos y productos textiles, tejidos de punto
(comprendidos en esta clase); ropa de cama, colchas y juegos
de cama; fundas para cojines; ropa de mesa, manteles, centros
de mesa y mantelerías (que no sean de papel); sacos de dormir
(ropa de cama); cortinas de materias textiles o plásticas;
cortinas; forros; cortinas de baño de materias textiles o de
láminas plásticas; productos textiles de uso doméstico; fundas
para muebles o cobertores de plástico decoraciones de
materias textiles; fundas no ajustables para muebles; manteles
individuales, que no sean de papel; persianas (persianas
enrollables) de materias textiles o de plástico; edredones,
mantas de viaje, mantas de viaje; toallitas de tocador de
materias textiles, servilletas de materias textiles, pañuelos de
bolsillo de materias textiles.

25 Prendas de vestir, incluyendo ropa para bebés,
ropa deportiva, ciclismo prendas de vestir para caminatas y
actividades al aire libre (comprendidos en esta clase); calzado,
incluido calzado deportivo y sus piezas (comprendidos en esta
clase); suelas de calzado; artículos de sombrerería, incluidas
gorras; guantes; ropa interior, ropa blanca (prendas de vestir);
batas y pijamas y antifaces para dormir; bañadores, trajes de
baño, albornoces de baño, gorros de baño; sandalias de baño
y zapatillas de baño; riñoneras (prendas de vestir), tirantes;
prendas de punto; pañales de tela para bebés.

26 Cremalleras, incluidas cremalleras para cierres de
cremallera; botones, ganchos, ojales, alfileres y agujas; cintas
y lazos; puntillas y bordados.

28 Artículos de gimnasia y de deporte comprendidos
en esta clase; esquís, tablas de snowboard, skibikes, trineos y
partes de los productos anteriormente mencionados; bastones
de esquí, fijaciones de esquís y de snowboards y sus piezas;
ceras para esquís; sacos-funda ajustables; esquíes pinzas;
bicicletas estáticas; rodilleras, protectores de codos, espalda y
muñequeras para deportes; juegos, en particular, juegos de
mesa, juegos de cartas, balones de juguete y pelotas de juego;
juguetes, incluidos juguetes para mascotas; bolsas
especialmente diseñadas para material deportivo, en
particular, para esquís y tablas de snowboard, y bolsas de golf
(con o sin ruedas); guantes de deporte, comprendidos en esta
clase, en particular, guantes de golf.

45 Concesión de licencias para conceptos de
franquicia; concesión de licencias de software; concesión de
licencias para derechos de propiedad industrial y derechos de
autor, en particular derechos relativos a las marcas
comerciales; concesión de licencias para películas, de
televisión y vídeos; gestión de derechos de autor; alquiler de
trajes de noche.
(822) DE, 31.10.2007, 307 40 342.4/39.
(831) BA.
(832) GE, NO, TR, US.
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(834) CH, CN, HR, LI, MA, MK, RS, RU, UA, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.09.2008 990 802
(180) 01.09.2018
(732) MONSOUND SOCIETA' A RESPONSABILITA'

LIMITATA OVVERO IN FORMA ABBREVIATA
MONSOUND S.R.L.
Viale Italia, 88
I-20020 LAINATE (MILANO) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 26.4; 27.5; 27.7.
(571) La marque se compose d'un motif représentant une

étiquette rectangulaire aux coins arrondis, à l'intérieur
de laquelle se trouve le nombre 1750 en caractères
fantaisie surmonté d'une bande plus large qui suit la
prolongation du bord de l'étiquette, une coche part du
centre de ladite bande vers le bas, perpendiculairement
à celle-ci. / The mark consists of a sign depicting a
rectangular label with rounded corners, inside which is
placed the wording 1750 in fancy characters above
which there is a band of a larger size that follows the
extension of the border of the label, a stroke starts from
the central part of said band downwards and
perpendicular thereto. / La marca consiste en un
rectángulo con las esquinas redondeadas dentro del
cual se encuentra el número 1750 en caracteres de
fantasía; sobre dicho número se extiende una banda de
mayor grosor que bordea el contorno de la marca y de
cuyo centro desciende una franja vertical.

(511) NCL(9)
 9 Haut-parleurs, écouteurs, microphones, lecteurs de

CD, amplificateurs, circuits de séparation, diffusion,
production et conversion de signaux, tous conçus pour des
signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils de commande,
de contrôle, d'enregistrement, de reproduction et de traitement
de signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils
d'enregistrement et de reproduction du son; appareils
d'amplification du son; appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de vérification (supervision), de sauvetage et
d'enseignement; appareils et instruments de conduite, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction du son et
des images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

15 Etuis de transport pour instruments de musique;
guitares; instruments de musique électroniques; claviers
musicaux électroniques; instruments de musique.

 9 Loudspeakers, headphones, microphones, CD
players, amplifiers, signal separating, distributing, generating
and converting circuits all for audio signals, video signals or
audio-video signals; apparatus for the control, supervision,
registration, reproduction and processing of audio video or
audio-video signals; apparatus of sound reproduction and
sound registration; sound amplifying apparatus; scientific,
nautical, surveying, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines data
processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

15 Carrying cases for musical instruments; guitars;
electronic musical instruments; electronic musical keyboards;
musical instruments.

 9 Altavoces, auriculares, micrófonos, reproductores
de CD, amplificadores, circuitos de separación, distribución,
generación y conversión de señales, todos éstos para señales
de audio, señales de vídeo o señales audiovisuales; aparatos
de control, supervisión, grabación, reproducción y
procesamiento de señales de audio, señales de vídeo o
señales audiovisuales; aparatos de reproducción y grabación
de sonido; aparatos amplificadores de sonido; aparatos e
instrumentos científicos, náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, procesadores de
datos y ordenadores; extintores.

15 Estuches de transporte para instrumentos
musicales; guitarras; instrumentos musicales electrónicos;
teclados musicales electrónicos; instrumentos musicales.
(822) IT, 01.09.2008, 1132746.
(300) IT, 30.06.2008, MI2008C 007422.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(834) CH, CN, HR, LI, MC, ME, MK, RU, UA.
(527) US.
(851) AU, NO. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to the

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(851) CN, RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs, écouteurs, microphones, lecteurs de
CD, amplificateurs, circuits de séparation, diffusion,
production et conversion de signaux, tous conçus pour des
signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils de commande,
de contrôle, d'enregistrement, de reproduction et de traitement
de signaux audio, vidéo ou audiovisuels, appareils
d'enregistrement et de reproduction du son; amplificateurs de
son, pupitres de mixage électroniques, transducteurs électro-
acoustiques, logiciels de commande multiple pour haut-
parleurs, enceintes acoustiques, pavillons de haut-parleurs,
baies de haut-parleurs, actionneurs électriques, présentoirs de
sol et plateaux de tables pour haut-parleurs, pré-amplificateurs,
baies d'amplificateurs, pupitres de mixage, mixeurs de son,
mixeurs de son avec amplificateur intégré, conduits
acoustiques, coupleurs acoustiques, dispositifs de couplage
acoustique, membranes acoustiques, mètres acoustiques,
séparateurs acoustiques; appareils de transmission sans fil
d'informations acoustiques; réflecteurs d'ondes pour écouteurs
acoustiques, appareils d'éclairage et systèmes de circulation
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d'air; ceintures abdominales comportant des haut-parleurs
intégrés à des fins de transmission de musique et de sons à un
foetus ainsi qu'une poche intégrée pour transporter un émetteur
audio; enregistrements audio comportant de la musique; CD et
DVD musicaux à caractère éducatif pour enfants; lecteurs de
disques compacts musicaux; logiciels de traitement de fichiers
de musique numérique; cadres pour photos numériques pour la
présentation d'images, clips vidéo et musique numériques;
musique téléchargeable par Internet et des appareils sans fil;
fichiers MP3 téléchargeables, baladodiffuseurs
d'enregistrements MP3 comportant de la musique, des livres
audio et des actualités; enregistrements vidéo comportant de la
musique; circuits électriques de jeux automatiques pour
reproduire de la musique, des paroles et des effets spéciaux;
logiciels de composition musicale; étuis de transport pour
lecteurs de musique portables; enregistrements visuels et
audio-visuels comportant de la musique et des animations;
microphones et pieds de microphone; capteurs électriques pour
instruments de musique; pédales d'effets électroniques pour
instruments de musique; chargeurs automatiques de disques;
adaptateurs pour instruments de musique; amplicateurs pour
instruments de musique; connecteurs pour instruments de
musique, métronomes, horloges pointeuses en tant que
dispositifs d'enregistrement de temps; téléscripteurs; balances;
micromètres; cloches de signalisation, sonomètres; écrans de
projection; verres optiques; fils électriques; commutateurs
automatiques; tourniquets automatiques; électrolyseurs ou
cellules électrolytiques; extincteurs; électrodes de soudage;
lunettes et lunettes anti-reflets; bourdons électriques; anodes;
films impressionnés; sifflets pour appeler les chiens.

15 Etuis de transport pour instruments de musique,
guitares sèches, guitares électriques, guitares, claviers
musicaux électroniques, basses acoustiques, contrebasses,
basses électriques, contrebasses en tant qu'instruments de
musique; instruments de musique à vent, bois, instruments à
cordes, cuivres, instruments de musique à percussion,
instruments de musique à clavier, instruments de musique
traditionnels japonais, instruments de musique western, boîtes
à musique, synthétiseurs, médiators, trépieds pour instruments
de musique; boîtes à musique autres que jouets; diapasons;
bandes musicales perforées pour pianos mécaniques; lutrins;
archets pour instruments de musique; boyaux d'instruments de
musique; becs d'instruments de musique, claviers musicaux
électroniques; colophane pour instruments à cordes, pédales de
bruitage pour instruments de musique, cordes pour instruments
de musique western, pistons et syntoniseurs pour instruments
de musique; carillons, cuillères, gongs, luths, carillons,
crécelles en tant qu'instruments de musique.

 9 Loudspeakers, headphones, microphones, CD
players, amplifiers, signal separating, distributing, generating
and converting circuits all for audio signals, video signals or
audio-video signals; apparatus for the control, supervision,
registration, mixing, reproduction and processing of audio,
video or audio-video signals, apparatus of sound reproduction
and sound registration; sound amplifiers, electronic audio
mixers, electro acoustic transducers, multiple driving
interfaces for loudspeakers, loudspeaker cabinets, horns for
loudspeakers, racks for loudspeakers, electric actuators, floor
stands and table tops for loudspeakers, pre-amplifiers, racks
for amplifiers, audio mixers, sound mixers, sound mixers with
integrated amplifiers, acoustic conduits, acoustic couplers,
acoustic coupling devices, acoustic membranes, acoustic
meters, acoustic separation units; apparatus for wireless
transmission of acoustic information; wave reflectors for
acoustic speakers, lighting apparatus, and air flow devices;
abdominal belts containing built-in speakers for purposes of
transmitting music and sounds to a fetus and a built-in pocket
in which to carry audio transmitter; audio recordings
featuring music; children's educational music CDs and DVDs;
music compact disc players; computer software for processing
digital music files; digital photo frames for displaying digital
pictures, video clips and music; downloadable music via the
Internet and wireless devices; downloadable MP3 files, MP3
recordings pod casts featuring music, audio books and news

broadcasts; video recordings featuring music; electrical
circuits for use in amusement game machines for reproducing
music, speech and special effects; music-composition
software; protective carrying cases for portable music
players; visual recordings and audio visual recordings
featuring music and animation; microphones and microphone
stands; electrical pickups for use with musical instruments;
electronic effects pedals for use with musical instruments;
musical juke boxes; musical instrument adaptors; musical
instrument amplifiers; musical instrument connectors,
metronomes, time clocks being time recording devices;
teleprinters; scales; micrometers; signal bells, sound locating
instruments; projection screens; optical glasses; electric
wires; automatic switchboards; automatic turnstiles;
electrolysers or electrolytic cells; fire extinguishers; welding
electrodes; spectacles and anti-glare glasses; electric buzzers;
anodes; exposed films; dog whistles.

15 Carrying cases for musical instruments, acoustic
guitars, electric guitars, guitars, electronic musical
keyboards, acoustic basses, double basses, electric basses,
string basses as musical instruments; wind musical
instruments, woodwind musical instruments, stringed musical
instruments, brass musical instruments, percussion musical
instruments, keyboard musical instruments, Japanese
traditional musical instruments, western style musical
instruments, music boxes, music synthesizers, guitar picks,
stands for musical instruments; music boxes not being toys;
music pitch pipes; perforated music rolls for use in player
pianos; music sheets stands; bows for musical instruments;
catgut for musical instruments; mouthpieces for musical
instruments, electronic musical keyboards; rosins for stringed
musical instruments, sound effect pedals for musical
instruments, strings for western musical instruments, valves
and tuners for musical instruments; carillons, spoons, gongs,
lutes, chimes, rattles being musical instruments.

 9 Altavoces, auriculares, micrófonos, reproductores
de CD, amplificadores, circuitos de separación, distribución,
generación y conversión de señales, todos éstos para señales
de audio, señales de vídeo o señales audiovisuales; aparatos
de control, supervisión, grabación, reproducción y
procesamiento de señales de audio, señales de vídeo o
señales audiovisuales, aparatos de reproducción y grabación
de sonido; amplificadores de sonido, mezcladores electrónicos
de audio, transductores electroacústicos, interfaces de canal
múltiple para altavoces, cajas de altavoces, conos de
altavoces, estantes para altavoces, accionadores eléctricos,
soportes de pie y tableros para altavoces, preamplificadores,
estantes para amplificadores, mezcladores de audio,
mezcladores de sonido, mezcladores de sonido con
amplificadores integrados, conductos acústicos, acopladores
acústicos, dispositivos de acoplamiento acústico, membranas
acústicas, medidores acústicos, separadores acústicos;
aparatos de transmisión inalámbrica de información acústica;
reflectores de ondas para altavoces acústicos, aparatos de
iluminación y dispositivos de circulación de aire; cinturones
abdominales con altavoces incorporados para transmitir
música y sonidos a un feto, así como con un bolsillo
incorporado para portar un transmisor de audio; grabaciones
de audio con música; CD y DVD musicales para la educación
de niños; reproductores de discos compactos musicales;
software para el procesamiento de archivos musicales
digitales; pantallas gráficas digitales para visualizar imágenes,
videoclips y música en formato digital; música descargable por
Internet y mediante dispositivos inalámbricos; archivos MP3
descargables, emisión portátil a solicitud de grabaciones MP3
con música, libros sonoros y programas de noticias;
grabaciones de vídeos musicales; circuitos eléctricos de
máquinas de videojuegos para la reproducción de música, voz
y efectos especiales; software de composición musical;
estuches protectores para transportar reproductores portátiles
de música; grabaciones de vídeo y grabaciones audiovisuales
con música y animación; micrófonos y pies de micrófonos;
captores eléctricos (pastillas) para instrumentos musicales;
pedales electrónicos de efectos especiales para utilizar con
instrumentos musicales; rocolas automáticas; adaptadores de
instrumentos musicales; amplificadores de instrumentos
musicales; conectores de instrumentos musicales,
metrónomos, relojes registradores en cuanto dispositivos de
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registro de tiempos; teleimpresoras; balanzas; micrómetros;
campanas de señalización, sonómetros; pantallas de
proyección; gafas ópticas; cables eléctricos; tableros de mando
automáticos; torniquetes automáticos; electrolizadores o
células electrolíticas; extintores; electrodos de soldadura;
gafas y gafas antirreflejo; zumbadores eléctricos; ánodos;
películas impresionadas; silbatos para perros.

15 Estuches de transporte para instrumentos
musicales, guitarras acústicas, guitarras eléctricas, guitarras,
teclados musicales electrónicos, bajos acústicos, contrabajos,
bajos eléctricos, bajos de cuerdas en cuanto instrumentos
musicales; instrumentos musicales de viento, instrumentos
musicales de viento de madera, instrumentos musicales de
cuerdas, instrumentos musicales de metal, instrumentos
musicales de percusión, instrumentos musicales de teclado,
instrumentos musicales tradicionales japoneses, instrumentos
musicales occidentales, cajas de música, sintetizadores de
música, púas para guitarra, soportes para instrumentos
musicales; cajas de música que no sean de juguete;
diapasones musicales; cintas perforadas para pianos
mecánicos; atriles; arcos para instrumentos musicales;
cuerdas de tripa para instrumentos musicales; boquillas de
instrumentos musicales, teclados musicales electrónicos;
colofonias para instrumentos musicales de cuerdas, pedales
de efectos de sonido para instrumentos musicales, cuerdas
para instrumentos musicales occidentales, válvulas y
afinadores para instrumentos musicales; carillones, cucharas,
gongs, laúdes, campanillas, sonajeros en cuanto instrumentos
musicales.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs, écouteurs, microphones, lecteurs de
CD, amplificateurs, circuits de séparation, diffusion,
production et conversion de signaux, tous conçus pour des
signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils de commande,
de contrôle, d'enregistrement, de reproduction et de traitement
de signaux audio, vidéo ou audiovisuels, appareils
d'enregistrement et de reproduction du son; amplificateurs de
son, pupitres de mixage électroniques, transducteurs électro-
acoustiques, logiciels de commande multiple pour haut-
parleurs, systèmes audio sans fil; enceintes acoustiques,
pavillons de haut-parleurs, baies de haut-parleurs, actionneurs
électriques, présentoirs de sol et plateaux de tables pour haut-
parleurs, pré-amplificateurs, baies d'amplificateurs, pupitres
de mixage, mixeurs de son, mixeurs de son avec amplificateur
intégré, conduits acoustiques, coupleurs acoustiques,
dispositifs de couplage acoustique, membranes acoustiques,
mètres acoustiques, séparateurs acoustiques.

15 Etuis de transport pour instruments de musique,
guitares sèches, guitares électriques, guitares, claviers
musicaux électroniques, basses acoustiques.

 9 Loudspeakers, headphones, microphones, CD
players, amplifiers, signal separating, distributing, generating
and converting circuits all for audio signals, video signals or
audio-video signals; apparatus for the control, supervision,
registration, reproduction and processing of audio, video or
audio-video signals, apparatus of sound reproduction and
sound registration; sound amplifiers, electronic audio mixers,
electro acoustic transducers, multiple driving interfaces for
loudspeakers, audio wireless systems; loudspeaker cabinets,
horns for loudspeakers, racks for loudspeakers, electric
actuators, floor stands and table tops for loudspeakers, pre-
amplifiers, racks for amplifiers, audio mixers, sound mixers,
sound mixers with integrated amplifiers, acoustic conduits,
acoustic couplers, acoustic coupling devices, acoustic
membranes, acoustic meters, acoustic separation units.

15 Carrying cases for musical instruments, acoustic
guitars, electric guitars, guitars, electronic musical
keyboards, acoustic basses.

 9 Altavoces, auriculares, micrófonos, reproductores
de CD, amplificadores, circuitos de separación, distribución,
generación y conversión de señales, todos éstos para señales
de audio, señales de vídeo o señales audiovisuales; aparatos
de control, supervisión, grabación, reproducción y
procesamiento de señales de audio, señales de vídeo o
señales audiovisuales, aparatos de reproducción y grabación
de sonido; amplificadores de sonido, mezcladores electrónicos

de audio, transductores electroacústicos, interfaces de canal
múltiple para altavoces, sistemas inalámbricos de audio; cajas
de altavoces, conos de altavoces, estantes para altavoces,
accionadores eléctricos, soportes de pie y tableros para
altavoces, preamplificadores, estantes para amplificadores,
mezcladores de audio, mezcladores de sonido, mezcladores
de sonido con amplificadores integrados, conductos acústicos,
acopladores acústicos, dispositivos de acoplamiento acústico,
membranas acústicas, medidores acústicos, separadores
acústicos.

15 Estuches de transporte para instrumentos
musicales, guitarras acústicas, guitarras eléctricas, guitarras,
teclados musicales electrónicos, bajos acústicos.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs, écouteurs, microphones, lecteurs de
CD, amplificateurs, circuits de séparation, diffusion,
production et conversion de signaux, tous conçus pour des
signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils de commande,
de contrôle, d'enregistrement, de reproduction et de traitement
de signaux audio, vidéo ou audiovisuels, appareils
d'enregistrement et de reproduction du son; appareils
d'amplification du son; systèmes audio sans fil; pupitres de
mixage électroniques, transducteurs électro-acoustiques,
logiciels de commande multiple pour haut-parleurs, enceintes
acoustiques, pavillons de haut-parleurs, baies de haut-parleurs,
actionneurs électriques, présentoirs de sol et plateaux de tables
pour haut-parleurs, pré-amplificateurs et autres machines de
jeu, circuits électroniques et CD-ROM, programmes
d'exécution automatique enregistrés pour instruments de
musique électroniques; machines et appareils de mesurage ou
d'essai, machines et appareils de commande et distribution
d'énergie, batteries et piles, compteurs et vérificateurs
électriques ou magnétiques, fils et câbles électriques, machines
et appareils de télécommunication, logiciels enregistrés et
autres machines et appareils électroniques et leurs parties,
bandes et disques vidéo préenregistrés, publications
électroniques; convertisseurs électriques; interrupteurs
électriques; connecteurs électriques.

 9 Loudspeakers, headphones, microphones, CD
players, amplifiers, signal separating, distributing, generating
and converting circuits all for audio signals, video signals or
audio-video signals; apparatus for the control, supervision,
registration, mixing reproduction and processing of audio,
video or audio-video signals, apparatus of sound reproduction
and sound registration; sound amplifying apparatus, audio
wireless systems; electronic audio mixers, electro acoustic
transducers, multiple driving interfaces for loudspeakers,
loudspeaker cabinets, horns for loudspeakers, racks for
loudspeakers, electric actuators, floor stands and table tops
for loudspeakers, pre-amplifiers and other playing machines,
electronic circuits and CD-ROMs, recorded automatic
performance programs for electronic musical instruments;
measuring or testing machines and apparatus, power
distribution or control machines and apparatus, batteries and
cells, electric or magnetic meters and testers, electric wires
and cables, telecommunication machines and apparatus,
recorded computer software and other electronic machines
and apparatus and their parts, recorded video discs and tapes,
electronic publications; electric converters; electric switches;
electric connectors.

 9 Altavoces, auriculares, micrófonos, reproductores
de CD, amplificadores, circuitos de separación, distribución,
generación y conversión de señales, todos éstos para señales
de audio, señales de vídeo o señales audiovisuales; aparatos
de control, supervisión, grabación, mezcla, reproducción y
procesamiento de señales de audio, señales de vídeo o
señales audiovisuales, aparatos de reproducción y grabación
de sonido; amplificadores de sonido, sistemas inalámbricos de
audio; mezcladores electrónicos de audio, transductores
electroacústicos, interfaces de canal múltiple para altavoces,
cajas de altavoces, conos de altavoces, estantes para
altavoces, accionadores eléctricos, soportes de pie y tableros
para altavoces, preamplificadores y otros equipos
reproductores, circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas de ejecución automática de instrumentos
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musicales; máquinas y aparatos de medida o de prueba,
máquinas y aparatos de control o distribución de la electricidad,
baterías y pilas, medidores y comprobadores eléctricos o
magnéticos, hilos y cables eléctricos, máquinas y aparatos de
telecomunicación, software grabado y otras máquinas y
aparatos electrónicos, así como sus partes, cintas y discos de
vídeo grabados, publicaciones electrónicas; convertidores
eléctricos; interruptores eléctricos; conectores eléctricos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs, écouteurs; microphones, lecteurs de
CD, amplificateurs, circuits de séparation, diffusion,
production et conversion de signaux, tous conçus pour des
signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils de commande,
de contrôle, d'enregistrement, de reproduction et de traitement
de signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils
d'enregistrement et de reproduction du son; amplificateurs de
son, pupitres de mixage électroniques, transducteurs électro-
acoustiques, logiciels de commande multiple pour haut-
parleurs, enceintes acoustiques, pavillons de haut-parleurs,
baies de haut-parleurs, actionneurs électriques; présentoirs de
sol et plateaux de tables pour haut-parleurs, pré-amplificateurs,
baies d'amplificateurs, pupitres de mixage, mixeurs de son,
mixeurs de son avec amplificateur intégré, conduits
acoustiques, coupleurs acoustiques, dispositifs de couplage
acoustique, membranes acoustiques, mètres acoustiques,
séparateurs acoustiques; appareils de transmission sans fil
d'informations acoustiques; réflecteurs d'ondes pour écouteurs
acoustiques, appareils d'éclairage et systèmes de circulation
d'air; ceintures abdominales comportant des haut-parleurs
intégrés à des fins de transmission de musique et de sons à un
foetus aini qu'une poche intégrée pour transporter un émetteur
audio; enregistrements audio comportant de la musique; CD et
DVD musicaux à caractère éducatif pour enfants; lecteurs de
disques compacts musicaux; logiciels de traitement de fichiers
de musique numérique; cadres pour photos numériques pour la
présentation d'images, clips vidéo et musique numériques:
musique téléchargeable par Internet et des appareils sans fil;
fichiers MP3 téléchargeables, baladodiffuseurs
d'enregistrements MP3 comportant de la musique, des livres
audio et des actualités; enregistrements vidéo comportant de la
musique; circuits électriques de jeux automatiques pour
reproduire de la musique, des paroles et des effets spéciaux;
logiciels de composition musicale; étuis de transport pour
lecteurs de musique portables; enregistrements visuels et
audio-visuels comportant de la musique et des animations;
microphones et pieds de microphone; capteurs électriques pour
instruments de musique; pédales d'effets électroniques pour
instruments de musique; chargeurs automatiques de disques;
adaptateurs pour instruments de musique; amplicateurs pour
instruments de musique; connecteurs pour instruments de
musique; métronomes; horloges pointeuses en tant que
dispositifs d'enregistrement de temps; téléscripteurs; balances;
micromètres; cloches de signalisation, sonomètres; écrans de
projection; verres optiques; fils électriques; commutateurs
automatiques; tourniquets automatiques; électrolyseurs ou
cellules électrolytiques; extincteurs; électrodes de soudage;
lunettes et lunettes anti-reflets; bourdons électriques; anodes;
films impressionnés; sifflets pour appeler les chiens.

 9 Loudspeakers, headphones; microphones, CD
players, amplifiers, signal separating distributing, generating
and converting circuits all for audio signals, video signals or
audio-video signals; apparatus for the control, supervision,
registration, reproduction and processing of audio, video or
audio-video signals, apparatus of sound reproduction and
sound registration; sound amplifiers, electronic audio mixers,
electro acoustic transducers, multiple driving interfaces for
loudspeakers, loudspeaker cabinets, horns for loudspeakers,
racks for loudspeakers, electric actuators; floor stands and
table tops for loudspeakers, pre-amplifiers, racks for
amplifiers, audio mixers, sound mixers, sound mixers with
integrated amplifiers, acoustic conduits, acoustic couplers,
acoustic coupling devices, acoustic membranes, acoustic
meters, acoustic separation units; apparatus for wireless

transmission of acoustic information; wave reflectors for
acoustic speakers, lighting apparatus, and air flow devices;
abdominal belts containing built-in speakers for purposes of
transmitting music and sounds to a fetus and a built-in pocket
in which to carry audio transmitter; audio recordings
featuring music; children's educational music CDs and DVDs;
music compact disc players; computer software for processing
digital music files; digital photo frames for displaying digital
pictures, video clips and music; downloadable music via the
Internet and wireless devices; downloadable MP3 files, MP3
recordings pod casts featuring music, audio books and news
broadcasts; video recordings featuring music; electrical
circuits for use in amusement game machines for reproducing
music, speech and special effects; music-composition
software; protective carrying cases for portable music
players; visual recordings and audio visual recordings
featuring music and animation; microphones and microphone
stands; electrical pickups for use with musical instruments;
electronic effects pedals for use with musical instruments,
musical juke boxes; musical instrument adaptors; musical
instrument amplifiers; musical instrument connectors;
metronomes; time clocks being time recording devices;
teleprinters; scales; micrometers; signal bells, sound locating
instruments; projection screens; optical glasses; electric
wires; automatic switchboards; automatic turnstiles;
electrolysers or electrolytic cells; fire extinguishers; welding
electrodes; spectacles and anti-glare glasses; electric buzzers;
anodes; exposed films; dog whistles.

 9 Altavoces, auriculares, micrófonos, reproductores
de CD, amplificadores, circuitos de separación, distribución,
generación y conversión de señales, todos éstos para señales
de audio, señales de vídeo o señales audiovisuales; aparatos
de control, supervisión, grabación, reproducción y
procesamiento de señales de audio, señales de vídeo o
señales audiovisuales, aparatos de reproducción y grabación
de sonido; amplificadores de sonido, mezcladores electrónicos
de audio, transductores electroacústicos, interfaces de canal
múltiple para altavoces, cajas de altavoces, conos de
altavoces, estantes para altavoces, accionadores eléctricos;
soportes de pie y tableros para altavoces, preamplificadores,
estantes para amplificadores, mezcladores de audio,
mezcladores de sonido, mezcladores de sonido con
amplificadores integrados, conductos acústicos, acopladores
acústicos, dispositivos de acoplamiento acústico, membranas
acústicas, medidores acústicos, separadores acústicos;
aparatos de transmisión inalámbrica de información acústica;
reflectores de ondas para altavoces acústicos, aparatos de
iluminación y dispositivos de circulación de aire; cinturones
abdominales con altavoces incorporados para transmitir
música y sonidos a un feto, así como con un bolsillo
incorporado para portar un transmisor de audio; grabaciones
de audio con música; CD y DVD educacionales para niños;
reproductores de discos compactos musicales; software para
el procesamiento de archivos musicales digitales; pantallas
gráficas digitales para visualizar imágenes, clips de vídeo y
clips musicales en formato digital; música descargable por
Internet y mediante dispositivos inalámbricos; archivos MP3
descargables, emisión portátil a solicitud de grabaciones MP3
con música, libros sonoros y programas de noticias;
grabaciones de vídeos musicales; circuitos eléctricos de
máquinas de videojuegos para la reproducción de música, voz
y efectos especiales; software de composición musical;
estuches protectores para transportar reproductores portátiles
de música; grabaciones de vídeo y grabaciones audiovisuales
con música y animación; micrófonos y pies de micrófonos;
captores eléctricos (pastillas) para instrumentos musicales;
pedales de efectos especiales para utilizar con instrumentos
musicales, rocolas automáticas; adaptadores de instrumentos
musicales; amplificadores de instrumentos musicales;
conectores de instrumentos musicales; metrónomos; relojes
registradores en cuanto dispositivos de registro de tiempos;
teleimpresoras; balanzas; micrómetros; campanas de
señalización, sonómetros; pantallas de proyección; gafas
ópticas; cables eléctricos; tableros de mando automáticos;
torniquetes automáticos; electrolizadores o células
electrolíticas; extintores; electrodos de soldadura; gafas y
gafas antirreflejo; zumbadores eléctricos; ánodos; películas
impresionadas; silbatos para perros.
(851) TR.
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Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Haut-parleurs, écouteurs, microphones, lecteurs de

CD, amplificateurs, circuits de séparation, diffusion,
production et conversion de signaux, tous conçus pour des
signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils de commande,
de contrôle, d'enregistrement, de reproduction et de traitement
de signaux audio, vidéo ou audiovisuels, appareils
d'enregistrement et de reproduction du son; amplificateurs de
son, pupitres de mixage électroniques, transducteurs électro-
acoustiques, logiciels de commande multiple pour haut-
parleurs, enceintes acoustiques, pavillons de haut-parleurs,
baies de haut-parleurs, actionneurs électriques, présentoirs de
sol et plateaux de tables pour haut-parleurs, pré-amplificateurs,
baies d'amplificateurs, pupitres de mixage, mixeurs de son,
mixeurs de son avec amplificateur intégré, conduits
acoustiques, coupleurs acoustiques, dispositifs de couplage
acoustique, membranes acoustiques, mètres acoustiques,
séparateurs acoustiques; appareils de transmission sans fil
d'informations acoustiques; réflecteurs d'ondes pour écouteurs
acoustiques, appareils d'éclairage et systèmes de circulation
d'air; ceintures abdominales comportant des haut-parleurs
intégrés à des fins de transmission de musique et de sons à un
foetus ainsi qu'une poche intégrée pour transporter un émetteur
audio; enregistrements audio comportant de la musique; CD et
DVD musicaux à caractère éducatif pour enfants; lecteurs de
disques compacts musicaux; logiciels de traitement de fichiers
de musique numérique; cadres pour photos numériques pour la
présentation d'images, clips vidéo et musique numériques;
musique téléchargeable par Internet et des appareils sans fil;
fichiers MP3 téléchargeables, baladodiffuseurs
d'enregistrements MP3 comportant de la musique, des livres
audio et des actualités; enregistrements vidéo comportant de la
musique; circuits électriques de jeux automatiques pour
reproduire de la musique, des paroles et des effets spéciaux;
logiciels de composition musicale; étuis de transport pour
lecteurs de musique portables; enregistrements visuels et
audio-visuels comportant de la musique et des animations;
microphones et pieds de microphone; capteurs électriques pour
instruments de musique; pédales d'effets électroniques pour
instruments de musique; chargeurs automatiques de disques;
adaptateurs pour instruments de musique; amplicateurs pour
instruments de musique; connecteurs pour instruments de
musique, métronomes, horloges pointeuses en tant que
dispositifs d'enregistrement de temps; téléscripteurs; balances;
micromètres; cloches de signalisation, sonomètres; écrans de
projection; verres optiques; fils électriques; commutateurs
automatiques; tourniquets automatiques; électrolyseurs ou
cellules électrolytiques; extincteurs; électrodes de soudage;
lunettes et lunettes anti-reflets; bourdons électriques; anodes;
films impressionnés; sifflets pour appeler les chiens.

 9 Loudspeakers, headphones, microphones, CD
players, amplifiers, signal separating, distributing, generating
and converting circuits all for audio signals, video signals or
audio-video signals; apparatus for the control, supervision,
registration, mixing, reproduction and processing of audio,
video or audio-video signals, apparatus of sound reproduction
and sound registration; sound amplifiers, electronic audio
mixers, electro acoustic transducers, multiple driving
interfaces for loudspeakers, loudspeaker cabinets, horns for
loudspeakers, racks for loudspeakers, electric actuators, floor
stands and table tops for loudspeakers, pre-amplifiers, racks
for amplifiers, audio mixers, sound mixers, sound mixers with
integrated amplifiers, acoustic conduits, acoustic couplers,
acoustic coupling devices, acoustic membranes, acoustic
meters, acoustic separation units; apparatus for wireless
transmission of acoustic information; wave reflectors for
acoustic speakers, lighting apparatus, and air flow devices;
abdominal belts containing built-in speakers for purposes of
transmitting music and sounds to a fetus and a built-in pocket
in which to carry audio transmitter; audio recordings
featuring music; children's educational music CDs and DVDs;
music compact disc players; computer software for processing
digital music files; digital photo frames for displaying digital
pictures, video clips and music; downloadable music via the

Internet and wireless devices; downloadable MP3 files, MP3
recordings pod casts featuring music, audio books and news
broadcasts; video recordings featuring music; electrical
circuits for use in amusement game machines for reproducing
music, speech and special effects; music-composition
software; protective carrying cases for portable music
players; visual recordings and audio visual recordings
featuring music and animation; microphones and microphone
stands; electrical pickups for use with musical instruments;
electronic effects pedals for use with musical instruments;
musical juke boxes; musical instrument adaptors; musical
instrument amplifiers; musical instrument connectors,
metronomes, time clocks being time recording devices;
teleprinters; scales; micrometers; signal bells, sound locating
instruments; projection screens; optical glasses; electric
wires; automatic switchboards; automatic turnstiles;
electrolysers or electrolytic cells; fire extinguishers; welding
electrodes; spectacles and anti-glare glasses; electric buzzers;
anodes; exposed films; dog whistles.

 9 Altavoces, auriculares, micrófonos, reproductores
de CD, amplificadores, circuitos de separación, distribución,
generación y conversión de señales, todos éstos para señales
de audio, señales de vídeo o señales audiovisuales; aparatos
de control, supervisión, grabación, reproducción y
procesamiento de señales de audio, señales de vídeo o
señales audiovisuales, aparatos de reproducción y grabación
de sonido; amplificadores de sonido, mezcladores electrónicos
de audio, transductores electroacústicos, interfaces de canal
múltiple para altavoces, cajas de altavoces, conos de
altavoces, estantes para altavoces, accionadores eléctricos,
soportes de pie y tableros para altavoces, preamplificadores,
estantes para amplificadores, mezcladores de audio,
mezcladores de sonido, mezcladores de sonido con
amplificadores integrados, conductos acústicos, acopladores
acústicos, dispositivos de acoplamiento acústico, membranas
acústicas, medidores acústicos, separadores acústicos;
aparatos de transmisión inalámbrica de información acústica;
reflectores de ondas para altavoces acústicos, aparatos de
iluminación y dispositivos de circulación de aire; cinturones
abdominales con altavoces incorporados para transmitir
música y sonidos a un feto, así como con un bolsillo
incorporado para portar un transmisor de audio; grabaciones
de audio con música; CD y DVD educacionales para niños;
reproductores de discos compactos musicales; software para
el procesamiento de archivos musicales digitales; pantallas
gráficas digitales para visualizar imágenes, clips de vídeo y
clips musicales en formato digital; música descargable por
Internet y mediante dispositivos inalámbricos; archivos MP3
descargables, emisión portátil a solicitud de grabaciones MP3
con música, libros sonoros y programas de noticias;
grabaciones de vídeos musicales; circuitos eléctricos de
máquinas de videojuegos para la reproducción de música, voz
y efectos especiales; software de composición musical;
estuches protectores para transportar reproductores portátiles
de música; grabaciones de vídeo y grabaciones audiovisuales
con música y animación; micrófonos y pies de micrófonos;
captores eléctricos (pastillas) para instrumentos musicales;
pedales de efectos especiales para utilizar con instrumentos
musicales, rocolas automáticas; adaptadores de instrumentos
musicales; amplificadores de instrumentos musicales;
conectores de instrumentos musicales; metrónomos; relojes
registradores en cuanto dispositivos de registro de tiempos;
teleimpresoras; balanzas; micrómetros; campanas de
señalización, sonómetros; pantallas de proyección; gafas
ópticas; cables eléctricos; tableros de mando automáticos;
torniquetes automáticos; electrolizadores o células
electrolíticas; extintores; electrodos de soldadura; gafas y
gafas antirreflejo; zumbadores eléctricos; ánodos; películas
impresionadas; silbatos para perros.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Haut-parleurs, écouteurs, microphones, lecteurs de
CD, amplificateurs, circuits de séparation, diffusion,
production et conversion de signaux, tous conçus pour des
signaux audio, vidéo ou audiovisuels; appareils de commande,
de contrôle, d'enregistrement, de reproduction et de traitement
de signaux audio, vidéo ou audiovisuels, appareils
d'enregistrement et de reproduction du son; amplificateurs de
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son, pupitres de mixage électroniques, transducteurs électro-
acoustiques, logiciels de commande multiple pour haut-
parleurs, enceintes acoustiques, pavillons de haut-parleurs,
baies de haut-parleurs, actionneurs électriques, présentoirs de
sol et plateaux de tables pour haut-parleurs, pré-amplificateurs,
baies d'amplificateurs, pupitres de mixage, mixeurs de son,
mixeurs de son avec amplificateur intégré, conduits
acoustiques, coupleurs acoustiques, dispositifs de couplage
acoustique, membranes acoustiques, mètres acoustiques,
séparateurs acoustiques; appareils de transmission sans fil
d'informations acoustiques; réflecteurs d'ondes pour écouteurs
acoustiques, appareils d'éclairage et systèmes de circulation
d'air; ceintures abdominales comportant des haut-parleurs
intégrés à des fins de transmission de musique et de sons à un
foetus ainsi qu'une poche intégrée pour transporter un émetteur
audio; enregistrements audio comportant de la musique; CD et
DVD musicaux à caractère éducatif pour enfants; lecteurs de
disques compacts musicaux; logiciels de traitement de fichiers
de musique numérique; cadres pour photos numériques pour la
présentation d'images, clips vidéo et musique numériques;
musique téléchargeable par Internet et appareils sans fil;
fichiers MP3 téléchargeables, baladodiffuseurs
d'enregistrements MP3 comportant de la musique, des livres
audio et des actualités; enregistrements vidéo comportant de la
musique; circuits électriques de jeux automatiques pour
reproduire de la musique, des paroles et des effets spéciaux;
logiciels de composition musicale; étuis de transport pour
lecteurs de musique portables; enregistrements visuels et
audio-visuels comportant de la musique et des animations;
microphones et pieds de microphone; capteurs électriques pour
instruments de musique; pédales d'effets électroniques pour
instruments de musique; chargeurs automatiques de disques;
adaptateurs pour instruments de musique; amplificateurs pour
instruments de musique; connecteurs pour instruments de
musique; métronomes; horloges pointeuses en tant que
dispositifs d'enregistrement de temps.

 9 Loudspeakers, headphones, microphones, CD
players, amplifiers, signal separating distributing, generating
and converting circuits all for audio signals, video signals or
audio-video signals; apparatus for the control, supervision,
registration, reproduction and processing of audio, video or
audio-video signals, apparatus of sound reproduction and
sound registration; sound amplifiers, electronic audio mixers,
electro acoustic transducers, multiple driving interfaces for
loudspeakers, loudspeaker cabinets, horns for loudspeakers,
racks for loudspeakers, electric actuators, floor stands and
table tops for loudspeakers, pre-amplifiers, racks for
amplifiers, audio mixers, sound mixers, sound mixers with
integrated amplifiers, acoustic conduits, acoustic couplers,
acoustic coupling devices, acoustic membranes, acoustic
meters, acoustic separation units; apparatus for wireless
transmission of acoustic information; wave reflectors for
acoustic speakers, lighting apparatus, and air flow devices;
abdominal belts containing built-in speakers for purposes of
transmitting music and sounds to a fetus and a built-in pocket
in which to carry audio transmitter; audio recordings
featuring music; children's educational music CDs and DVDs;
music compact disc players; computer software for processing
digital music files; digital photo frames for displaying digital
pictures, video clips and music; downloadable music via the
Internet and wireless devices; downloadable MP3 files, MP3
recordings pod casts featuring music, audio books and news
broadcasts; video recordings featuring music; electrical
circuits for use in amusement game machines for reproducing
music, speech and special effects; music-composition
software; protective carrying cases for portable music
players; visual recordings and audio visual recordings
featuring music and animation; microphones and microphone
stands; electrical pickups for use with musical instruments;
electronic effects pedals for use with musical instruments;
musical juke boxes; musical instrument adaptors; musical
instrument amplifiers; musical instrument connectors;
metronomes; time clocks being time recording devices.

 9 Altavoces, auriculares, micrófonos, reproductores
de CD, amplificadores, circuitos de separación, distribución,
generación y conversión de señales, todos éstos para señales
de audio, señales de vídeo o señales audiovisuales; aparatos
de control, supervisión, grabación, reproducción y
procesamiento de señales de audio, señales de vídeo o
señales audiovisuales, aparatos de reproducción y grabación
de sonido; amplificadores de sonido, mezcladores electrónicos
de audio, transductores electroacústicos, interfaces de canal
múltiple para altavoces, cajas de altavoces, conos de
altavoces, estantes para altavoces, accionadores eléctricos,
soportes de pie y tableros para altavoces, preamplificadores,
estantes para amplificadores, mezcladores de audio,
mezcladores de sonido, mezcladores de sonido con
amplificadores integrados, conductos acústicos, acopladores
acústicos, dispositivos de acoplamiento acústico, membranas
acústicas, medidores acústicos, separadores acústicos;
aparatos de transmisión inalámbrica de información acústica;
reflectores de ondas para altavoces acústicos, aparatos de
iluminación y dispositivos de circulación de aire; cinturones
abdominales con altavoces incorporados para transmitir
música y sonidos a un feto, así como con un bolsillo
incorporado para portar un transmisor de audio; grabaciones
de audio con música; CD y DVD educacionales para niños;
reproductores de discos compactos musicales; software para
el procesamiento de archivos musicales digitales; pantallas
gráficas digitales para visualizar imágenes, clips de vídeo y
clips musicales en formato digital; música descargable por
Internet y mediante dispositivos inalámbricos; archivos MP3
descargables, emisión portátil a solicitud de grabaciones MP3
con música, libros sonoros y programas de noticias;
grabaciones de vídeos musicales; circuitos eléctricos de
máquinas de videojuegos para la reproducción de música, voz
y efectos especiales; software de composición musical;
estuches protectores para transportar reproductores portátiles
de música; grabaciones de vídeo y grabaciones audiovisuales
con música y animación; micrófonos y pies de micrófonos;
captores eléctricos (pastillas) para instrumentos musicales;
pedales de efectos especiales para utilizar con instrumentos
musicales, rocolas automáticas; adaptadores de instrumentos
musicales; amplificadores de instrumentos musicales;
conectores de instrumentos musicales; metrónomos; relojes
registradores en cuanto dispositivos de registro de tiempos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 21.11.2008 990 803
(180) 21.11.2018
(732) AKROPOLIS, UAB

Ozo g. 25
LT-07150 Vilnius (LT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
41 Enseignement; services de formation;

divertissement; activités sportives et culturelles.
43 Services de restauration; hébergement temporaire.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) LT, 18.03.2002, 45079.
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(832) CY, DK, FI, GB, HU, IE, PL, SE, SI.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.12.2007 990 804
(180) 28.12.2017
(732) MARBAY MERMER MADENCILIK

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Isik Sokak No: 20
Tandogan-Ankara (TR).

(842) Limited Company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 26.4; 29.1.
(591) Sur un fond bleu foncé se trouve le nom de la marque

de commerce écrit en bleu clair. / On top of dark blue
the name of the trademark written with light blue. / El
fondo es de color azul oscuro y el elemento verbal de la
marca es de color azul claro.

(511) NCL(9)
19 Matériaux non façonnés pour le bâtiment, la

construction et la construction de routes utilisés dans le
bâtiment, la construction, l'entretien et le revêtement des
routes; matériaux façonnés pour le bâtiment, la construction et
la construction de routes, éléments de construction,
constructions, poteaux, barrières en béton, plâtre, terre, argile,
sable, pierres naturelles, pierre artificielle, bois, matières
plastiques ou synthétiques; signalisations routières non
lumineuses; monuments et sculptures en béton, pierre ou
marbre; revêtements de surface naturels ou synthétiques sous
forme de couches ou bandes, revêtements en matières
synthétiques thermocollés; carton bituminé pour toits, enduits
bitumineux; produits en verre pour la construction; piscines
préfabriquées non métalliques; sable pour aquariums.

35 Services en matière de publicité, marketing et
relations publiques (y compris organisation de foires et
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité); direction
des affaires commerciales, administration commerciale et
services de conseils s'y rapportant (y compris services
comptables); services d'agences d'import-export; services de
spécialistes en produits commerciaux et industriels;
organisation et conduite de ventes aux enchères publiques;
services de regroupement de produits divers, par le biais de

supports électroniques, catalogues ou autres méthodes
similaires de visualisation, dans des commerces de vente au
détail ou en gros, de manière à permettre à la clientèle
d'examiner et acheter commodément ces produits.

19 Unshaped building, construction, road
construction materials used for the purpose of construction,
road construction, repair and coating; shaped building,
construction, road construction materials, building items,
buildings, poles, barriers made of concrete, plaster, soil, clay,
sand, natural stones, artificial stone, wood, plastic or synthetic
materials; non-illuminated traffic signs for roads; monuments
and sculptures made of concrete, stone or marble; natural or
synthetic surface coating in form of layers or strips, synthetic
coating adhered via heat; bituminous card boards for roofs,
bituminous coating; glass products for constructions; non-
metal prefabricated swimming pools; aquarium sand.

35 Services related to advertising, marketing and
public relations (including organization of exhibitions and
fairs for trading or advertising purposes); business
management, administration, and consultancy services related
to these issues (including accounting services); import and
export agency services; expert services for commercial and
industrial products; organization and realization of public
auctions; services for gathering miscellaneous goods via
electronic media, catalogues or other similar visual methods
at retail or wholesale stores so as to ensure the customer to see
and purchase the goods in an appropriate way.

19 Materiales no conformados utilizados en
edificación y contrucción, así como para tendido, reparación y
revestimiento de carreteras; materiales conformados para
edificación, contrucción y tendido de carreteras, elementos de
construcción, construcciones, postes, barreras de hormigón,
yeso, barro, arcilla, arena, piedra natural, piedra artificial,
madera, plástico o materiales sintéticos; señales de tráfico no
luminosas; monumentos y esculturas de hormigón, piedra o
mármol; revestimientos naturales o sintéticos en láminas o en
bandas, revestimientos sintéticos termoadhesivos; paneles de
cartón bituminoso para tejados, revestimientos bituminosos;
productos de vidrio para construcción; piscinas prefabricadas
no metálicas; arena para acuarios.

35 Servicios relacionados con publicidad, marketing y
relaciones públicas (incluida organización de exposiciones y
ferias para fines comerciales o de publicidad); dirección y
administración de empresas y servicios de consultoría
relacionados con estos asuntos (incluidos servicios de
contabilidad); servicios de agencias de importación y de
exportación; servicios de expertos en productos comerciales e
industriales; organización y realización de ventas en pública
subasta; servicios de reagrupamiento diversos productos a
través de medios y catálogos electrónicos u otros medios
visuales similares en tiendas minoristas o mayoristas para que
los clientes puedan verlos y comprarlos con comodidad.
(821) TR, 02.10.2007, 2007/52963.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.11.2008 990 805
(180) 05.11.2018
(732) RWE AG

Opernplatz 1
45128 Essen (DE).



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 289

(842) Joint Stock Company, Germany

(531) 24.17.
(558) marque sonore / sound mark / marca de sonido
(511) NCL(9)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber et lier la poussière; carburants gazeux
et liquides, carburants de chauffage et carburants d'éclairage;
gaz naturel; gaz naturel liquéfié (GNL); pétrole; charbon;
énergie électrique; carburants (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; gaz combustibles; mélanges
carburants gazéifiés; huiles combustibles; huiles de
lubrification; gaz d'huile; bougies et mèches (éclairage).

 7 Machines et installations qui en sont composées
pour les technologies de l'énergie, le génie électrique, les
technologies de la construction, les technologies de la
communication et les technologies de l'environnement.

 9 Instruments, appareils et équipements électriques
et électrotechniques, à savoir bobines électromagnétiques,
dispositifs électriques d'allumage à distance, câbles
électriques, transformateurs électroniques (électricité),
indicateurs (électriques), armoires de dérivation (électricité),
armoires de raccordement, limiteurs (électricité), déparasiteurs
(électricité), appareils de mesurage (électriques), instruments
de précision; appareils, équipements et instruments
d'enregistrement, de transmission, de transfert et de
reproduction de sons ou d'images; appareils et instruments de
conduite, de distribution, de transformation, d'accumulation,
de réglage et/ou de commande du courant électrique;
équipement pour le traitement de données et ordinateurs;
modems pour le raccordement d'ordinateurs, de téléphones, de
télécopieurs et d'appareils télécommandés à des appareils de
communication, supports de données; publications
électroniques (téléchargeables); logiciels enregistrés;
compteurs électriques; supports de données (enregistrés ou
non), à savoir disquettes, CD, disques durs magnétiques et
bandes magnétiques, mémoires à semi-conducteurs, lecteurs
de bandes, disques durs et systèmes de bandes à mémoire
encodés par procédés optique et/ou mécanique, DVD (compris
dans cette classe); supports d'enregistrement sonores et
supports d'images (enregistrés ou non, compris dans cette
classe), en particulier CD, cassettes, DVD et/ou bandes
sonores, disques acoustiques, bandes vidéo; jeux électroniques
et appareils de jeu conçus pour être utilisés avec un moniteur
ou un écran externe.

11 Accessoires de réglage et de sécurité pour
appareils à eau et à gaz et pour conduites d'eau et de gaz,
installations de fourniture d'eau, installations de distribution
d'eau.

14 Insignes en métaux précieux; amulettes
(bijouterie); épingles (bijouterie); bracelets (bijouterie);
montres bracelets; horloges atomiques; fixe-cravates; épingles
de cravates; objets d'art en métaux précieux; réveille-matin;
boutons de manchette; cadrans solaires; articles de bijouterie;
pièces de monnaie; médailles; boîtes en métaux précieux;
horloges; horloges électroniques; bracelets de montres; statues
en métaux précieux.

16 Produits imprimés; livres; publications;
publications périodiques, journaux; articles de papeterie;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils), en particulier sous forme de produits de

l'imprimerie, jeux, modèles réduits, tableaux noirs, matériel de
dessin et équipements de présentation, à savoir tableaux noirs,
tableaux à feuilles mobiles, tableaux blancs, tableaux de
présentation et/ou de planification, cloisons démontables,
parois amovibles, tableaux magnétiques, tableaux
d'information; papier, carton et produits en ces matières
(compris dans cette classe); éphémérides; transferts
(décalcomanies); timbres à adresses; classeurs et/ou chemises;
albums; faire-part; autocollants (articles de papeterie);
rangements pour la papeterie; dessous de chopes à bière;
images; pinces à billets; crayons; taille-crayons (électriques ou
non électriques); blocs (papeterie); presse-papiers; papier de
papeterie; brochures; reliures; serre-livres; articles de bureau
(autres que meubles); bustes, figurines, statues et/ou statuettes
de papier mâché; crayons de couleurs, instruments d'écriture à
la craie, à la cire et/ou feutres; feuilles de données;
programmes informatiques imprimés; étiquettes (non en tissu);
fanions et/ou banderoles (en papier); chromos; boîtes de
peinture [matériel scolaire]; emballages de bouteilles en carton
ou en papier; pellicules en matières plastiques pour
l'emballage; feuille de cellulose régénérée pour l'emballage;
formulaires (imprimés); photographies; photogravures; stylos;
peintures [images], encadrées ou non encadrées; papier
d'emballage-cadeau; globes terrestres; cartes de souhait;
représentations et/ou reproductions graphiques; manuels;
enveloppes (papeterie); calendriers; fiches; catalogues;
signets; magazines (périodiques); cartes de voeux musicales;
carnets, blocs-notes, fiches; feuilles (papeterie); essuie-mains
en papier; serviettes en papier; mouchoirs de poche en papier;
sacs en papier; écriteaux en papier ou en carton; affiches;
cartes postales; prospectus; gommes; gabarits (papeterie);
boîtes en carton ou papier; écritoires; instruments d'écriture;
cahiers d'écriture; nécessaires d'écriture avec papier à lettres;
matériel d'écriture; napperons en papier; sceaux; cire à
cacheter; timbres; supports et boîtes pour cachets, cachets;
linge de table en papier; dessous de carafes en papier;
formulaires; fournitures pour le dessin.

18 Parapluies; mallettes; mallettes pour documents;
sacs de plage; portefeuilles; sacs de campeurs; porte-
documents; fourre-tout; bourses; valises; sacs à main; sacs-
housses pour vêtements pour le voyage; nécessaires de toilette;
cuir synthétique, brut ou mi-ouvré; sacs à dos; étuis pour clés
(articles de maroquinerie); sacoches d'écoliers; parasols; sacs
de sport; sacs à provisions à roulettes.

21 Verres (récipients); verres pour boissons; bustes en
porcelaine, terre cuite ou verre; récipients pour le ménage ou la
cuisine, boîtes à pain; seaux; carafes; services à café,
bougeoirs, sucriers, chopes; appareils ménagers, récipients à
boissons; verrerie peinte; chopes à bière; beurriers; bocaux à
gâteaux secs; coquetiers, seaux à rafraîchir; boîtes à thé; boîtes
à café; arrosoirs; salières; poivrières; supports de grils; sacs
isothermes; articles de cuisson; cloches à fromage; vaisselle;
ronds de serviettes; paniers, à usage domestique; chandeliers;
objets d'art en porcelaine, terre cuite ou verre; ouvre-
bouteilles; bouteilles; mélangeurs manuels (shakers); boîtes à
savon; porte-savons, coupelles à savon et distributeurs de
savon; brosses à ongles; tirelires, non en métaux précieux;
assiettes en papier; assiettes; vaporisateurs de parfum; boîtes
d'aliments; plats; glaces (matières premières); plateaux à usage
domestique; statues en porcelaine, terre cuite ou verre;
maniques; gants de cuisine; porcelaine.

25 Vêtements; articles chaussants; articles de
chapellerie; vêtements d'extérieur; sous-vêtements; costumes;
maillots de bain, caleçons de bain, peignoirs de bain, bonnets
de bain, sandales de bain; bikinis; pochettes; ceintures
(habillement); foulards; gants (habillement); chemises et/ou
plastrons; pantalons, compris dans cette classe; chapeaux;
gaines; vestes; capuches; cravates; lavallières; bavoirs, non en
papier; manteaux; corselets; casquettes; combinaisons; pull-
overs; vêtements pour cyclistes; imperméables; jupes; châles;
pyjamas; chaussures comprises dans cette classe; tabliers;
chaussettes; chaussures de sport comprises dans cette classe;
vêtements de plage; bas; collants; tricots [vêtements]; T-shirts.

26 Boucles de ceintures, boucles de chaussures.
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28 Jeux; jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; hochets (jouets); boîtes et/ou blocs
de construction (jouets); jeux de société; jeux électroniques (y
compris jeux vidéo) autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran ou moniteur externe; objets de cotillon; puzzles;
palmes; ballons (gros et petits); cartes à jouer; dés (jeux);
gobelets pour jeux de dés.

34 Étuis à cigarettes, cendriers.
35 Activité de publicité; recherches de marchés;

services de conseillers professionnels d'affaires et/ou services
de conseillers en organisation dans le domaine de la publicité
et du marketing; édition de textes publicitaires; services de
conseil et d'information aux consommateurs; rédaction
publicitaire; services de gestion d'affaires; organisation et
direction de foires et d'expositions à des fins commerciales et
publicitaires; organisation et tenue de manifestations
publicitaires; présentations de produits et services;
présentation de produits; activité de publicité par annonces
dans des revues et périodiques spécialisés, ainsi que dans des
quotidiens; activité de publicité radiophonique et télévisée;
activité de publicité par l'affichage de banderoles dans des
stades; publicité extérieure; services de répondeurs
téléphoniques pour abonnés absents; travaux de bureau;
organisation de foires et d'expositions pour l'organisation
d'entreprises; services de conseillers aux entreprises et en
organisation d'affaires commerciales dans les domaines des
techniques de communication et de l'énergie; construction, à
savoir préparation organisationnelle de projets de
construction; services commerciaux professionnels pour le
compte de tiers en matière d'achat d'énergie et de combustibles
par le biais de réseaux de distribution, de canalisations, y
compris par le biais de contrats de prestations de service pour
d'autres entreprises; services de conseillers commerciaux pour
des tiers dans le domaine de la production, de l'achat, du
transport et de l'utilisation d'énergie et d'eau; services de
conseillers commerciaux pour l'optimisation d'installations de
production de chaleur; services de marketing, en particulier
commercialisation de matières produites par la destruction de
déchets, le traitement des eaux usées, l'évacuation et
l'assainissement de déchets, en particulier par le recyclage et la
destruction de déchets; gestion d'activités commerciales pour
des tiers, dans les domaines de l'énergie, du gaz, de l'eau et des
eaux usées; gestion d'activités commerciales pour des tiers, en
particulier dans le domaine des installations de production de
chaleur; facturation des frais de chauffage pour le compte de
tiers (facturation de la consommation); préparation de feuilles
de paye; organisation de l'accès à des réseaux de conduites
pour le compte de tiers (services administratifs); services
commerciaux, en particulier facturation de la fourniture
d'énergie pour le compte de tiers; prise, traitement et exécution
de commandes dans le domaine de l'approvisionnement en
énergie; analyse du prix de revient dans le domaine de la
fourniture et de l'approvisionnement en énergie; établissement
de statistiques dans le domaine de la fourniture et de
l'approvisionnement en énergie; services d'approvisionnement
pour le compte de tiers (achat de produits et services pour
d'autres entreprises) dans le domaine de la fourniture et de
l'approvisionnement en énergie; courtage d'affaires
commerciales et de contrats en matière de fourniture et
d'approvisionnement en énergie, en particulier courtage et
conclusion de contrats en matière de capacité de transport, de
services de transport par le biais de des réseaux de distribution,
de capacités de stockage et de services de structuration de gaz,
y compris dans le cadre du commerce électronique pour le
compte de tiers; gestion d'affaires commerciales pour le
compte de tiers d'installations de production, d'acheminement
et de fourniture d'énergie électrique et/ou thermique, de gaz ou
d'eau; négoce de droits de transport par réseaux de
canalisations.

36 Assurances; affaires financières; agences de
recouvrement de créances; affaires monétaires; affaires
immobilières; exécution de paiements par virement; services
financiers, en particulier facturation de l'approvisionnement en
énergie pour des tiers; courtage de participations financières

dans des entreprises actives dans le domaine de la fourniture et
de l'approvisionnement en énergie; courtage de participations
financières dans des entreprises actives dans le domaine du
négoce de combustibles, carburants, matières chauffantes et
éclairantes gazeux et liquides, en particulier gaz naturel, gaz
naturel liquéfié (GNL), pétrole, charbon et énergie électrique;
services de courtiers en titres, en particulier dans le domaine du
négoce de certificats de matières premières, de certificats de
droits d'émission et de devises.

37 Construction de bâtiments; construction, à savoir
réalisation de projets de construction, en particulier
construction de décharges, mise en valeur de surfaces à bâtir,
constructions ferroviaires, bâtiments, terrains de sports et
travaux publics; installation et entretien de réseaux de
communication de données (matériel); maintenance, entretien,
installation, réparation et déparasitage d'équipements,
d'installations et de dispositifs et dans les domaines des
technologies de l'énergie, de l'électricité, du bâtiment, de la
communication et de l'environnement, de la construction de
machines, de la fabrication d'outils électriques, démontage de
réservoirs de pétrole; déparasitage d'installations électriques,
en particulier dans les domaines des technologies de l'énergie,
de l'électricité, du bâtiment, de la communication et de
l'environnement, de la construction de machines, de la
fabrication d'outils électriques, construction et maintenance de
réseaux de distribution pour le transport de gaz naturel, gaz
naturel liquéfié, pétrole, énergie électrique; organisation de
l'accès à des réseaux de canalisations pour le compte de tiers
(construction de bâtiments).

39 Transport; distribution et approvisionnement d'eau
(transport), dépôt de déchets de centrales électriques,
évacuation et remplissage de réservoirs de pétrole; services de
tous types dans le domaine de la logistique (domaine des
transports); services logistiques de tous types dans le domaine
des transports par une entreprise d'approvisionnement ou un
service municipal, en particulier approvisionnement en énergie
électrique, gaz, eau et chauffage à des communes, des ménages
privés et des industries; stockage, transport, distribution et
fourniture d'énergie et carburants par le biais de réseaux de
distribution, y compris par le biais de contrats de services avec
des tiers; distribution d'eau et approvisionnement en eau;
stockage, transport, distribution et fourniture d'énergie et de
combustibles par le biais de canalisations, y compris par le
biais de contrats de services avec des tiers; stockage d'énergie
et de combustibles; location de réseaux de distribution
(réseaux de distribution d'énergie) pour le transport de
supports d'énergie; emballage et entreposage de marchandises;
location d'automobiles, de bateaux et d'avions; location de
garages et de places de stationnement; transport et distribution
de gaz à distance, gaz naturel et gaz naturel liquéfié, courant
électrique, eau et chauffage urbain; transport de déchets;
exploitation de décharges, à savoir entreposage d'huile usagée,
déchets; assainissement de sols contaminés par évacuation et
mise à la décharge; enlèvement déchets en tous genres.

40 Traitement de déchets (transformation), traitement
des eaux usées, sécurisation de sites pollués à l'abandon, à
savoir exploitation et production d'énergie en particulier
hydraulique, par le pétrole et le gaz naturel; assainissement de
sols contaminés par le traitement des sols (transformation);
assainissement de sites pollués à l'abandon par la séparation,
l'incinération, le tri et la destruction de déchets de tous types;
gestion de l'eau, à savoir traitement des eaux potables, de
consommation et usées, épuration des eaux usées, traitement et
transformation de ressources minérales ainsi que d'autres
matières brutes et de l'énergie et de matières et produits dérivés
ainsi que de produits chimiques et pétrochimiques de tous
types (raffinage).

41 Formation; éducation; divertissement;
enseignement; activités sportives et culturelles; services de
conseillers en matière de formation, de formation continue et
d'éducation; mise à disposition de publications électroniques
(non téléchargeables); représentation de spectacles; formation,
y compris par le biais de réseaux de informatiques
internationaux; présentation d'informations mémorisées dans
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des banques de données (autres qu'à usage publicitaire), à
savoir par l'édition de produits imprimés, livres, journaux et/ou
périodiques, brochures, feuillets d'information; divertissement
radiophonique; publication en ligne de livres et/ou revues
électroniques; organisation et conduite de conférences,
congrès, séminaires, symposiums, formations, cours et
exposés; formation et formation continue de tiers; organisation
et conduite de colloques; organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives; organisation de concours (éducation
et/ou divertissement); organisation de compétitions sportives;
prêt d'imprimés; location d'imprimés; publication et édition
d'imprimés (autres que des textes publicitaires).

42 Planification technique de canalisations dans le
domaine du gaz, de l'eau, des eaux usées et des
télécommunications; exécution de forages de recherche de
ressources minérales ainsi que d'autres matières premières et
de l'énergie et de matières et produits dérivés ainsi que de
produits chimiques et pétrochimiques de tous types; services
de conseillers techniques dans le domaine de l'économie
d'énergie, de la production non polluante et/ou efficace
d'énergie pour les consommateurs et les entreprises;
surveillance technique d'opérations de production, en
particulier alimentation et fourniture ainsi que commande
technique du transport de gaz et de liquides; services
d'ingénieurs, en particulier calculs techniques; recherches en
matière de protection de l'environnement; programmation
informatique, en particulier dans le domaine de l'acquisition
d'énergie, de l'approvisionnement en énergie, de la fourniture
et du transport d'énergie; services techniques de sécurité, en
particulier services de conseillers techniques dans le domaine
de la sécurité; planification technique de projets
d'infrastructures, de canalisations, d'installations d'épuration et
de centrales électriques; services de conseillers techniques,
expertises techniques et calculs techniques dans le domaine de
la production, de l'acquisition, du transport et de l'utilisation
d'énergies, de gaz, d'eau et des eaux usées; étude technique
d'installations de production de chaleur; services de conseillers
techniques pour l'optimisation d'installations de production de
chaleur; surveillance technique d'installations industrielles
dans les domaines de l'énergie, du gaz, de l'eau et des eaux
usées et d'installations de production de chaleur; services
scientifiques et technologiques, ainsi que services de recherche
et développement s'y rapportant; analyses pour l'exploitation
de gisements pétrolifères; services d'ingénieurs dans les
domaines des techniques énergétiques, électriques, du
bâtiment, de la communication et de l'environnement ainsi que
de la construction de machines et de la mise au point d'outils
électriques; études techniques pour la construction
d'équipements, d'installations et de dispositifs dans les
domaines des techniques énergétiques, électriques, du
bâtiment, de la communication et de l'environnement ainsi que
de la construction des machines et de la mise au point d'outils
électriques, recherche de ressources minérales ainsi que
d'autres matières premières et d'énergie ainsi que de leurs
produits et matériaux dérivés ainsi que de produits chimiques
et pétrochimiques de tous types; services d'ingénieurs, en
particulier dans les domaines du transport de gaz, de
l'approvisionnement en gaz, chaleur et énergie ainsi que de
l'utilisation du gaz naturel.

44 Services dans le domaine de l'entretien de terrains;
conception d'aménagements paysagers.

45 Surveillance de bâtiments, services de sécurité, y
compris protection de personnes et de chantiers; services de
protection civile; services de conseillers en matière de sécurité.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing preparations and dust binding compositions;
gaseous and liquid fuel, heating fuel and lighting fuel; natural
gas; liquid natural gas (LNG); petroleum; coal; electrical
energy; fuels (including petrol for engines) and illuminants;
fuel gas; vaporized fuel mixtures; combustible oil; lubricating
oils; oil-gas; candles, wicks (lighting).

 7 Machines and installations constructed therefrom,
for energy technology, electrical engineering and building

technology, communications technology and environmental
technology.

 9 Electric and electrotechnical equipment,
apparatus, instruments, namely electromagnetic coils, electric
apparatus for remote ignition, electric cables, electronic
transformers (electricity), indicators (electric), branch boxes
(electricity), junction boxes, limiters (electricity), anti-
interference devices (electricity), measuring apparatus
(electric), precision apparatus; apparatus, equipment and
instruments for recording, transmission, transfer and
reproduction of sound or images; apparatus and instruments
for conducting, distributing, transforming, accumulating,
regulating and/or controlling electricity; data-processing
equipment and computers; modems for connecting computers,
telephones, fax machines and remote monitored apparatus to
communications equipment, data carriers; electronic
publications (downloadable); pre-recorded software;
electricity meters; data memories (recorded and unrecorded),
namely floppy discs, compact discs, magnetic hard discs and
magnetic tapes, solid-state memories, tape drives, optically
and/or mechanically encoded storage discs and storage tape
systems, DVDs (included in this class); sound recording
carriers and image carriers (recorded and unrecorded,
included in this class), in particular compact discs, cassettes,
DVDs and/or sound tapes, recording discs, video tapes;
electronic games and apparatus for games adapted for use
with external screens or monitors.

11 Regulating and safety accessories for water and
gas apparatus and for water and gas pipes, water supply
installations, water distribution installations.

14 Badges of precious metal; amulets (jewellery);
pins (jewellery); bracelets [jewelry]; wristwatches; atomic
clocks; tie clips; tie pins; works of art of precious metal; alarm
clocks; cufflinks; sun dials; jewellery; coins; medals; boxes of
precious metal; clocks; electronic clocks; watch straps;
statues of precious metal.

16 Printed matter; books; publication; periodical
publications, newspapers; stationery; instructional and
teaching materials (except apparatus), in particular in the
form of printed matter, games, models, blackboards, drawing
implements and illustration implements, namely blackboards,
flip charts, whiteboards, presentation and/or planning boards,
adjustable walls, adjustable boards, magnetic boards, info
boards; paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); tear off calendars; transfers
(decalcomanias); address stamps; folders and/or document
files; albums; announcement cards; stickers (stationery
goods); cabinets for stationery (office requisites); beer mats;
pictures; money clips; pencils; pencil sharpeners (electric or
non electric); pads (stationery); paperweights; writing paper;
brochures; bookbindings; bookends; office requisites (other
than furniture); busts, figurines, statues and/or statuettes of
papier mâché; coloured pencils, chalks, wax crayons and/or
felt tip pens; data sheets; printed computer programs; labels
(not of textile); flags (of paper); chromos; paint boxes [articles
for use in school]; bottle wrappings made of cardboard or
paper; foils from plastic for packaging purposes; sheets of
recycled cellulose for wrapping; forms (printed);
photographs; photoengravings; fountain pens; paintings
[pictures], framed or unframed; gift wrapping paper;
terrestrial globes; greeting cards; graphic representations
and/or reproductions; manuals; envelopes (stationery);
calendars; record cards; catalogues; bookmarks; magazines
(periodicals); note books; notebooks, note paper, note cards;
paper sheets (stationery); paper towels; paper napkins; paper
handkerchiefs; paper bags; placards of paper or cardboard;
posters; postcards; prospectuses; erasers; stencils
(stationery); boxes of cardboard or paper; inkstands; writing
instruments; writing books; writing sets with writing paper;
writing materials; place mats of paper; seals; sealing wax;
stamps; stamp holders, boxes for stamps (seals), stamp pads;
table linen of paper; coasters of paper; forms; drawing
materials.
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18 Umbrellas; briefcases; documents wallets; beach
bags; wallets; bags for campers; document cases; tote bags;
purses; suitcases; handbags; garment bags for travel; beauty
cases; artificial leather, raw or partly processed; rucksacks;
key cases (leatherwear); bags for school; parasols; sports
bags; wheeled shopping bags.

21 Glasses (receptacles); drinking glasses; busts of
china, terra-cotta or glass; household or kitchen containers,
bread boxes; pails; decanters; coffee services, candlesticks,
sugar bowls, mugs; household appliances, drinking vessels;
painted glassware; beer mugs; butter dishes; cookie jars; egg
cups, coolers; tea tins; coffee tins; watering cans; salt shakers;
pepper shakers; grill supports; cool bags; cookware; cheese-
dish covers; dinnerware; napkin rings; baskets for domestic
use; candlesticks; works of art of porcelain, terracotta or
glass; bottle openers; bottles; shakers; soap boxes; soap
holders, dishes and dispensers; nail brushes; money boxes, not
of precious metal; paper plates; plates; perfume sprayers;
provisions tins; dishes; plate glass (raw material); trays for
domestic purpose; statues of porcelain, terra-cotta or glass;
pot holders; oven mitts; porcelain.

25 Clothing; footwear; headgear; outerclothing;
underwear; suits; swimsuits, trunks, bathrobes, bathing caps,
bath slippers; bikinis; dress handkerchiefs; belts (clothing);
neckerchiefs; gloves (clothing); shirts and/or shirt fronts;
trousers, included in this class; hats; girdles; jackets; hoods;
ties; ascots; bibs, not of paper; coats; corselets; caps; jump
suits; pullovers; cyclists' clothing; raincoats; skirts; shawls;
pyjamas; shoes, included in this class; aprons; socks; sports
shoes, included in this class; beach clothes; stockings; tights;
knitwear [clothing]; t-shirts.

26 Belt buckles, shoe buckles.
28 Games; toys; gymnastic and sporting articles,

included in this class; rattles (playthings); building sets (toys)
and/or building blocks (toys); board games; electronic games
(including video games), except those adapted for use with an
external display screen or monitor; novelties for parties,
dances (party favours); puzzles; swim fins; play balls (large
and small); game cards; dice; cups for dice.

34 Cigarette cases, ashtrays.
35 Advertising; market research; professional

business and/or organisation consultancy in the field of
advertising and marketing; publication of publicity texts;
consumer consultancy and information; copy writing;
business management services; arranging and conducting
trade fairs and exhibitions for commercial and advertising
purposes; organisation and arranging of advertising events;
goods and services presentations; demonstration of goods;
advertisements in magazines, specialist periodicals and daily
newspapers; radio and television advertising; hoarding
advertising in stadia; outdoor advertising; telephone
answering services for unavailable subscribers; office
functions; organisation of trade fairs and exhibitions for
business administration; business and organisation
consultancy with regard to business matters in the field of
communications technology and in the energy sector;
building, namely the organisational preparation of building
projects; professional business services, for others, for the
procurement of energy and fuels by means of supply networks,
pipelines, including by means of service agreements for other
companies; professional business consultancy for others in the
field of the generation, procurement, transport and use of
energy and water; professional business consultancy for
optimising heat generating installations; marketing services,
in particular marketing of materials obtained through the
destruction of waste and trash, waste water treatment, and the
securing and treatment of abandoned polluted areas, in
particular through the exploitation and elimination of waste;
commercial business management, for others, in the energy,
gas, water and waste water sectors; commercial business
management, for others, in particular in relation to heat
generating installations; calculation of heating costs, for
others (billing against consumption); payroll preparation;
organising access to the pipeline networks of others

(administrative services); commercial services, in particular
billing for energy deliveries, for others; receiving, processing
and handling of orders in the field of energy supplying; cost
price analysis in the field of energy procurement and energy
supplying; statistics in the field of energy procurement and
energy supplying; procurement services, for others
(acquisition of goods and services for other companies) in the
field of energy procurement and energy supplying; arranging
commercial transactions and contracts in the field of energy
procurement and energy supplying, in particular arranging
and concluding of contracts in relation to transport capacities,
transport services via supply networks, storage capacities and
gas structuring services, including within the framework of e-
commerce, for others; business management, for others, for
installations for the generation, transmission and delivery of
electrical and/or thermal energy, gas or water; trading in
transport rights for pipeline networks.

36 Insurance; financial affairs; debt collection
agencies; monetary affairs; real estate affairs; conducting
cashless payment transactions; financial services, in
particular billing for energy deliveries, for others; brokering
financial investments in companies active in the field of energy
procurement and energy supplying; brokering of financial
investments in companies active in the field of trading in
gaseous and liquid fuels, heating materials and illuminants, in
particular natural gas, liquid natural gas (LNG), petroleum,
coal, electrical energy; securities brokerage, in particular in
the field of trading in raw material certificates, emissions
rights certificates and foreign exchange.

37 Building construction; building, namely
conducting building projects, in particular the construction of
tips, the development of construction sites, track building,
structural engineering, the construction of sporting arenas
and civil engineering; installation and maintenance of data
communication networks (hardware); maintenance, servicing,
installation, repair and fault elimination for equipment,
installations and devices in the fields of energy technology,
electrical engineering, building technology, communications
engineering and environmental technology, mechanical
engineering and power tool manufacturing, oil tank
disassembly; fault elimination in electric installations, in
particular in the fields of energy technology, electrical
engineering, building technology, communications
engineering and environmental technology, mechanical
engineering and power tool manufacturing, construction and
maintenance of supply networks for transporting natural gas,
liquid natural gas, oil, electrical energy; organising access to
the pipeline networks of others (building construction).

39 Transport; water distribution and supply
(transport), dumping of waste from power stations, removal
(transport) and filling of oil tanks; services of all kinds in the
field of logistics (transport sector); logistics of all kinds in the
transport sector provided by supply companies or municipal
utilities, in particular supply involving the delivery of
electrical energy, gas, water and district heating to local
authorities, private households and industry; storage,
transport, distribution and supply of energy and fuels by
means of supply networks, including by means of service
agreements with others; water distribution and supply
services; storage, transport, distribution and supply of energy
and fuels by means of pipelines, including by means of service
agreements with others; storage of energy and fuels; rental of
supply networks (energy distribution networks) for
transporting energy carriers; packaging and storage of goods;
rental of motor vehicles, ships and aircraft; rental of garages
and parking places; transport and distribution of long-
distance gas, natural gas and liquid natural gas, electricity,
water and district heating; transport of waste; operating waste
tips, namely storage of waste oil, waste; transport of
contaminated soils and waste tip storage; removal of waste of
all kinds.

40 Waste processing (conversion), waste water
treatment, securing of abandoned polluted areas, namely
exploitation, generation of energy, in particular using water,
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oil and natural gas; remediation of contaminated soil by
means of soil treatment (conversion); remediation of
abandoned polluted areas by means of the separation,
incineration, sorting and destruction of waste of all kinds;
water management, namely drinking water, service water and
waste water treatment, waste water processing, processing
and transforming of mineral resources and of other raw
materials and of energy and of materials and products
produced therefrom and of chemical and petrochemical
products of all kinds (refining).

41 Providing of training; education; entertainment;
teaching; sporting and cultural activities; consultancy
regarding training, further training and education; making
available electronic publications (not downloadable);
presentation of live performances; providing of training,
including through international computer networks;
presenting of information stored in databases (other than for
advertising purposes), namely by publishing printed matter,
books, newspapers and/or periodicals, brochures, information
sheets; radio entertainment; online publication of electronic
books and/or periodicals; arranging and conducting of
conferences, congresses, seminars, symposiums, training
courses, classes and lectures; training and further training, for
others; arranging and conducting of colloquiums;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; organisation of competitions (education and/or
entertainment); organisation of sports competitions; hiring of
printed publications; rental of printed publications;
publishing printed matter (other than publicity texts).

42 Technical planning of conduits in the gas, water,
waste water and telecommunications sectors; test drilling for
mineral resources and other raw materials and for energy and
materials and products produced therefrom and for chemical
and petrochemical products of all kinds; technical consultancy
in the field of energy saving, environmentally friendly and/or
efficient energy generation for consumers and businesses;
technical monitoring of production processes, in particular
supply, output and technical control of gases and liquids for
transport; engineering, in particular technical calculations;
research in the field of environmental protection; computer
programming, in particular in the fields of energy
procurement, energy supply, energy delivery and energy
transport; technical security services, in particular technical
consultancy in the field of security; technical planning of
infrastructure projects, sewerage systems, clarifying
installations and power stations; technical consultancy,
technical expertise and technical calculations in the field of the
generation of, procurement of transport for, and use of energy,
gas, water and waste water; technical planning of heat
generating installations; technical consultancy with regard to
optimising heat generating installations; technical monitoring
of industrial installations in the fields of energy, gas, water
and waste water, and of heat generating installations;
scientific and technological services and research and
development relating thereto; analyses for oil-field
exploitation; engineering services in the field of energy
technology, electrical engineering, building technology,
communications technology and environmental technology,
mechanical engineering and power tool manufacturing;
technical planning for the construction of equipment,
installations and devices in the field of energy technology,
electrical engineering, building technology, communications
technology and environmental technology, mechanical
engineering and power tool manufacturing, prospecting for
mineral resources and other raw materials, and for materials
and products produced therefrom and for chemical and
petrochemical products of all kinds; engineering, in particular
in the fields of gas transport, the supplying of gas, heat and
energy and the use of natural gas.

44 Services in the field of lawn maintenance;
landscape design.

45 Building monitoring, security services, including
personal and works protection; guards; security consultancy.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
preparaciones para recoger y concentrar el polvo;
combustibles líquidos y gaseosos, combustible de calefacción
y de alumbrado; gas natural; gas natural licuado (GNL);
petróleo; carbón; energía eléctrica; combustibles (incluidos
carburantes) y materias de alumbrado; gas combustible;
mezclas de carburantes gasificados; aceites combustibles;
aceites lubricantes; gas de aceite; bujías, mechas (alumbrado).

 7 Máquinas e instalaciones construidas a partir de
las mismas para los sectores energético, eléctrico y de la
construcción, de las comunicaciones y la industria
medioambiental.

 9 Instrumentos, aparatos y equipos eléctricos y
electrotécnicos, a saber, bobinas electromagnéticas, aparatos
eléctricos de encendido a distancia, cables eléctricos,
transformadores electrónicos (electricidad), indicadores
(eléctricos), cajas de derivación (electricidad), cajas de
conexiones, limitadores (electricidad), dispositivos
antiinterferencia (electricidad), medidores (eléctricos),
aparatos de precisión; aparatos, instrumentos y equipos de
grabación, transmisión, transferencia y reproducción de sonido
o imágenes; aparatos e instrumentos de conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad; equipos para el tratamiento de la información
y ordenadores; módems para la conexión de ordenadores,
teléfonos, aparatos de fax y aparatos de control remoto a
equipos de comunicación, soportes de datos; publicaciones
electrónicas (descargables); software pregrabado; contadores
de electricidad; unidades de memoria (grabadas y vírgenes), a
saber, disquetes, discos compactos, discos duros magnéticos
y cintas magnéticas, memorias de estado sólido, unidades de
cinta, sistemas de cintas y discos de almacenamiento
codificados óptica o mecánicamente, DVD (comprendidos en
esta clase); soportes de grabación de imagen y sonido
(grabados y vírgenes, comprendidos en esta clase), en
particular discos compactos, casetes, DVD o cintas sonoras,
discos de grabación, cintas de vídeo; juegos electrónicos y
aparatos para juegos especialmente diseñados para su uso
con monitores o pantallas externas.

11 Accesorios de ajuste y seguridad para aparatos de
agua y gas, así como para tuberías de agua y de gas,
instalaciones de suministro de agua, instalaciones de
distribución de agua.

14 Insignias de metales preciosos; amuletos (joyería);
alfileres (joyería); pulseras (joyería); relojes de pulsera; relojes
atómicos; pasadores de corbata; alfileres de corbata; objetos
de arte de metales preciosos; despertadores; gemelos de
camisa; relojes de sol; artículos de joyería; monedas; medallas;
cajas de metales preciosos; relojes; relojes electrónicos;
pulseras de reloj; estatuas de metales preciosos.

16 Productos de imprenta; libros; publicaciones;
publicaciones periódicas, diarios y periódicos; artículos de
papelería; material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos), en particular impresos, juegos, maquetas, pizarras,
instrumentos de dibujo e ilustración, a saber, pizarras,
caballetes de convención, encerados, tableros de presentación
y planificación, mamparas regulables, tableros ajustables,
tableros magnéticos, tablones de anuncios; papel, cartón y
productos de estas materias (comprendidos en esta clase);
calendarios de taco; calcomanías; etiquetas de direcciones;
carpetas y archivadores de documentos; álbumes;
participaciones; pegatinas (material de papelería); armarios
para material de papelería (artículos de oficina); posavasos;
ilustraciones; sujetabilletes; lápices; sacapuntas (eléctricos o
no eléctricos); blocs (papelería); pisapapeles; papel de carta;
folletos; material de encuadernación; sujetalibros; artículos de
oficina, excepto muebles; bustos, figuras, estatuas y estatuillas
de cartón piedra; lápices de colores, tizas, lápices de cera y
rotuladores de punta de fieltro; fichas técnicas; programas de
ordenador impresos; etiquetas (que no sean de tela); banderas
de papel; cromos; cajas de pintura (material escolar);
envoltorios de papel o cartón para botellas; hojas de plástico
para embalaje; hojas de celulosa reciclada para envolver;
formularios (impresos); fotografías; fotograbados; plumas
estilográficas; cuadros (pinturas) enmarcados o sin enmarcar;
papel de regalo; globos terráqueos; tarjetas de felicitación;
representaciones y reproducciones gráficas; manuales; sobres
(artículos de papelería); calendarios; fichas de registro;
catálogos; marcapáginas; revistas (publicaciones periódicas);
libretas; cuadernos, papel para notas, tarjetas para notas;
hojas de papel (artículos de papelería); toallas de papel;
servilletas de papel; pañuelos de papel; bolsas de papel;
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rótulos de papel o cartón; pósters; tarjetas postales; folletos
plegables; gomas de borrar; plantillas (papelería); cajas de
cartón o papel; escribanías; instrumentos de escritura;
cuadernos; sets de escritura provistos de papel de carta;
artículos de escritura; manteles individuales de papel; sellos;
lacre; timbres; soportes de sellos, cajas para timbres (sellos),
tampones para sellos; mantelerías de papel; posavasos de
papel; formularios; material de dibujo.

18 Paraguas; maletines; carteras portadocumentos;
bolsas de playa; billeteras; mochilas de acampada;
portadocumentos; bolsones; monederos; maletas; bolsos;
portatrajes; estuches de belleza; imitaciones del cuero, sin
curtir o semielaborado; mochilas; estuches para llaves
(marroquinería); carteras escolares; sombrillas; bolsas de
deporte; bolsas de ruedas para compras.

21 Vasos; copas; bustos de porcelana, terracota o
cristal; recipientes para la casa o la cocina, paneras; cubos;
licoreras; servicios de café, candeleros, azucareras, tazones;
aparatos de uso doméstico, recipientes para beber; objetos de
vidrio pintado; jarras para cerveza; mantequilleras; galleteros;
hueveras, champañeras; cajas de té; cajas de café; regaderas;
saleros; pimenteros; soportes de parrillas; bolsas isotérmicas;
baterías de cocina; campanas para queseras; vajilla;
servilleteros; cestas para uso doméstico; palmatorias; objetos
de arte de porcelana, terracota o cristal; abrebotellas; botellas;
cocteleras; cajas para jabón; portajabones, jaboneras y
dosificadores de jabón; cepillos para uñas; huchas, que no
sean de metales preciosos; platos de papel; platos;
atomizadores de perfume; cajas de lata para alimentos;
fuentes; vidrio laminado (materia prima); bandejas para uso
doméstico; estatuas de porcelana, terracota o cristal;
agarradores; guantes de cocina; artículos de loza fina.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería; ropa exterior; ropa interior; trajes; trajes de baño,
bañadores, albornoces, gorros de baño, zapatillas de baño;
biquinis; pañuelos de bolsillo; cinturones (vestimenta);
pañoletas; guantes (vestimenta); camisas y pecheras de
camisa; pantalones, comprendidos en esta clase; sombreros;
fajas; chaquetas; capuchas; corbatas; plastrones; baberos que
no sean de papel; abrigos; corpiños; gorras; monos; jerséis;
ropa de ciclismo; impermeables; faldas; chales; pijamas;
zapatos comprendidos en esta clase; delantales; calcetines;
calzado de deporte comprendido en esta clase; ropa de playa;
medias; pantis; prendas de punto; camisetas de manga corta.

26 Hebillas de cinturón, hebillas de zapatos.
28 Juegos; juguetes; artículos de gimnasia y deporte

(comprendidos en esta clase); sonajeros (artículos de juego);
juegos de construcción (juguetes) y bloques de construcción
(juguetes); juegos de mesa; juegos electrónicos (incluidos
videojuegos), excepto aquellos especialmente diseñados para
su uso con monitores o pantallas de visualización externas;
artículos de fiesta; rompecabezas; aletas de natación; pelotas
de juego (de todos los tamaños); naipes; dados; cubiletes para
dados.

34 Pitilleras, ceniceros.
35 Publicidad; estudio de mercados; consultoría

profesional en organización o negocios, en materia de
publicidad y marketing; publicación de textos publicitarios;
servicios de información y consultoría al consumidor; servicios
de redacción; servicios de gestión empresarial; organización y
celebración de exposiciones y ferias con fines comerciales o
publicitarios; organización y preparación de actividades
publicitarias; presentación de productos y servicios;
demostración de productos; publicidad en revistas,
publicaciones periódicas especializadas y diarios; publicidad
en radio y televisión; publicidad en estadios; publicidad
exterior; servicios de contestación automática de llamadas
telefónicas para abonados ausentes; trabajos de oficina;
organización de ferias y exposiciones comerciales
(administración empresarial); consultoría en organización y
negocios sobre cuestiones empresariales en el ámbito de la
tecnología de la comunicación y el sector energético; servicios
de construcción, a saber, preparación organizativa de
proyectos de construcción; servicios empresariales
profesionales para terceros, para abastecimiento de energía y
combustible a través de redes de suministro, canalizaciones,
también mediante contratación de servicios de empresas de
terceros; consultoría profesional en materia de negocios, para
terceros, sobre generación, abastecimiento, transporte y
utilización de energía y agua; consultoría empresarial para la
optimización de instalaciones de calefacción; servicios de
marketing, en particular marketing de materiales obtenidos de

la eliminación de basuras y desechos, tratamiento de aguas
residuales y la protección y tratamiento de zonas
contaminadas abandonadas, en particular mediante el
aprovechamiento y la eliminación de residuos; gestión de
negocios comerciales, para terceros, en los sectores
energético, del gas, el agua y las aguas residuales; gestión de
negocios comerciales, por cuenta de terceros, en particular de
instalaciones de calefacción; cálculo de costes de calefacción
para terceros (facturación según consumo); preparación de
nóminas salariales; coordinación del acceso a sistemas de
tuberías de terceros (servicios administrativos); servicios
comerciales, en particular servicios de facturación del
suministro energético, para terceros; recepción,
procesamiento y gestión de pedidos en el campo del suministro
energético; análisis del precio de coste en el sector del
abastecimiento y suministro energético; elaboración de
estadísticas sobre cuestiones de abastecimiento y suministro
energético; servicios de abastecimiento para terceros
(adquisición de productos y servicios para empresas de
terceros) en materia de abastecimiento y suministro
energético; tramitación de contratos y operaciones comerciales
en el ámbito del abastecimiento y suministro energético, en
particular tramitación y celebración de contratos sobre
capacidad de transporte, servicios de transporte por redes de
suministro, capacidades de almacenamiento y estructuración
del suministro de gas, también en el marco del comercio
electrónico, para terceros; dirección de empresas, para
terceros, de instalaciones de generación, transmisión y
suministro de energía eléctrica o térmica, gas o agua;
negociación de derechos de transporte de redes de
conducción.

36 Seguros; negocios financieros; agencias de cobro
de deudas; negocios monetarios; negocios inmobiliarios;
realización de transacciones de pago sin efectivo; servicios
financieros, en particular facturación del suministro energético,
para terceros; correduría de inversiones financieras en
empresas dedicadas al abastecimiento y suministro de
energía; correduría de inversiones financieras en empresas
dedicadas a la comercialización de combustibles líquidos y
gaseosos, materias de calefacción y de alumbrado, en
particular gas natural, gas natural licuado (GNL), petróleo,
carbón, energía eléctrica; correduría de valores, en particular
en el ámbito de la comercialización de certificados de materias
primas, certificados de derechos de emisión y divisas.

37 Edificación; construcción, a saber, ejecución de
proyectos de construcción, en particular construcción de
vertederos, urbanización de solares, construcción de vías
férreas, servicios de ingeniería de estructuras, construcción de
estadios deportivos y obras públicas; instalación y
mantenimiento de redes telemáticas (hardware);
mantenimiento, revisión, instalación, reparación y corrección
de fallos de equipos, instalaciones y dispositivos en los ámbitos
de la tecnología de la energía, ingeniería eléctrica, tecnología
de la construcción, ingeniería de comunicaciones y tecnología
medioambiental, ingeniería mecánica y fabricación de
herramientas mecánicas, desmontaje de depósitos de aceite;
supresión de parásitos en instalaciones eléctricas, en particular
en los ámbitos de la tecnología de la energía, ingeniería
eléctrica, tecnología de la construcción, ingeniería de
comunicaciones y tecnología medioambiental, ingeniería
mecánica y fabricación de herramientas mecánicas,
construcción y mantenimiento de redes de suministro para el
transporte de gas natural, gas natural licuado, aceite, energía
eléctrica; coordinación del acceso a redes de tuberías de
terceros (edificación).

39 Transporte; distribución y suministro de agua
(transporte), descarga de residuos procedentes de centrales
eléctricas, traslado (transporte) y llenado de tanques de
petróleo; servicios de todo tipo en el ámbito de la logística
(sector del transporte); servicios logísticos de todo tipo en el
sector del transporte prestados por empresas de suministro o
empresas de servicios públicos municipales, en particular
servicios de suministro, incluido el suministro de energía
eléctrica, gas, agua y calefacción urbana a entidades locales,
hogares e industria; almacenamiento, transporte, distribución y
suministro de energía y combustibles por redes de suministro,
también mediante contratos de servicios con terceros;
servicios de suministro y distribución de agua;
almacenamiento, transporte, distribución y suministro de
energía y combustibles por medio de canalizaciones, también
mediante contratos de servicios con terceros; almacenamiento
de energía y combustibles; alquiler de redes de suministro
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(redes de distribución de energía) para el transporte de
material energético; embalaje y almacenaje de mercancías;
alquiler de vehículos automóviles, embarcaciones y
aeronaves; alquiler de garages y plazas de aparcamiento;
transporte y distribución a larga distancia de gas, gas natural y
gas natural licuado, electricidad, agua y calefacción urbana;
transporte de residuos; explotación de vertederos, a saber,
almacenamiento de aceites de desecho, residuos; transporte
de tierras contaminadas y almacenamiento en vertederos;
eliminación de residuos de todo tipo.

40 Tratamiento de residuos (transformación),
tratamiento de aguas residuales, protección de zonas
contaminadas abandonadas, a saber, utilización, generación
de energía, en particular mediante agua, petróleo y gas natural;
recuperación de tierras contaminadas mediante tratamiento de
suelos (transformación); recuperación de zonas contaminadas
abandonadas mediante labores de separación, incineración,
clasificación y destrucción de residuos de todo tipo; gestión de
aguas, a saber, tratamiento de agua potable, de servicio y
aguas residuales, tratamiento de aguas residuales, tratamiento
y transformación de recursos minerales y otras materias
primas, así como de energía y materiales y productos
elaborados a partir de los mismos, así como de productos
químicos y petroquímicos de todo tipo (refinado).

41 Formación; educación; esparcimiento; enseñanza;
actividades deportivas y culturales; consultoría sobre
formación, formación continua y educación; facilitación de
publicaciones electrónicas (no descargables); presentación de
actuaciones en vivo; servicios de formación, también prestados
a través de redes informáticas internacionales; presentación de
información almacenada en bases de datos (que no sea para
fines publicitarios), a saber, mediante publicación de productos
de imprenta, libros, diarios y publicaciones periódicas, folletos,
hojas de información; programas radiofónicos de
entretenimiento; edición en línea de publicaciones periódicas y
libros electrónicos; organización y dirección de conferencias,
congresos, seminarios, simposios, cursos de formación, clases
y ponencias; formación y formación continua, para terceros;
organización y celebración de coloquios; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; organización
de concursos (educación y/o entretenimiento); organización de
competiciones deportivas; contratación de publicaciones
impresas; alquiler de publicaciones impresas; publicación de
productos de imprenta (no publicitarios).

42 Elaboración de proyectos técnicos de conductos
para los sectores del gas, agua, aguas residuales y
telecomunicaciones; realización de perforaciones de
exploración para la búsqueda de recursos minerales y otras
materias primas y fuentes de energía, así como materiales y
productos derivados, y para productos químicos y
petroquímicos de todo tipo; consultoría técnica sobre ahorro
energético para consumidores y empresas en materia de
sistemas ecológicos y eficientes de generación de energía;
supervisión técnica de procesos de producción, en particular
suministro, extracción y control técnico de gases y líquidos
para su transporte; servicios de ingeniería, en particular
cálculos técnicos; investigación en protección medioambiental;
programación informática, en particular en los ámbitos de la
obtención, el abastecimiento, el suministro y transporte de
energía; servicios técnicos de seguridad, en particular
consultoría técnica en seguridad; planificación técnica de
proyectos de infraestructuras, sistemas de alcantarillado,
instalaciones de clarificación y centrales eléctricas; consultoría
técnica, peritaje técnico y cálculos técnicos en el ámbito de la
generación energía, gas, agua y aguas residuales, así como su
suministro de transporte y utilización; estudio técnico de
instalaciones de calefacción; consultoría técnica en
optimización de instalaciones de calefacción; supervisión
técnica de instalaciones industriales de energía, gas, agua y
aguas residuales, así como de instalaciones de calefacción;
investigación y servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de desarrollo en este ámbito; servicios de análisis
para la explotación de campos petrolíferos; servicios de
ingeniería en el ámbito de la tecnología de la energía,
ingeniería eléctrica, tecnología de la construcción, tecnología
de las comunicaciones y tecnología medioambiental,
ingeniería mecánica y fabricación de herramientas mecánicas;
planificación técnica para la construcción de equipos,
instalaciones y dispositivos en el ámbito de la tecnología de la
energía, ingeniería eléctrica, tecnología de la construcción,
tecnología de las comunicaciones y tecnología
medioambiental, ingeniería mecánica y fabricación de

herramientas mecánicas, prospección de recursos minerales y
otras materias primas, así como de materiales y productos
derivados, y para productos químicos y petroquímicos de todo
tipo; servicios de ingeniería, en particular en los ámbitos del
transporte de gas, el suministro de gas, calefacción y
electricidad, así como la utilización de gas natural.

44 Servicios de mantenimiento de césped; paisajismo.
45 Supervisión de edificios, servicios de seguridad,

incluidos servicios de protección personal y de obras; servicios
de vigilantes; consultoría en seguridad.
(821) EM, 08.05.2008, 006893945.
(300) EM, 08.05.2008, 006893945.
(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.12.2008 990 806
(180) 09.12.2018
(732) Delta Robotics GmbH

Seevorstadt 103b
CH-2502 Bienne (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; egg incubators.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores que
no sean para vehículos terrestres; acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos.
(822) CH, 04.08.2008, 580149.
(300) CH, 04.08.2008, 580149.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la fabrication d'objets
bidimensionnels (2D) et tridimensionnels (3D) pour
l'ingénierie tissulaire; machines pour l'impression (le
"printing") de matériaux biologiques tels que les cellules,
protéines ou polymères biocompatibles.

 7 Machines for manufacturing two-dimensional
(2D) and three-dimensional (3D) objects for tissue
engineering; machines for printing biological materials such
as biocompatible cells, proteins or polymers.

 7 Máquinas para la fabricación de objetos
bidimensionales (2D) y tridimensionales (3D) para la ingeniería
tisular; máquinas para impresión ("printing") de materiales
biológicos tales como células, proteínas o polímeros
biocompatibles.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 23.06.2008 990 807
(180) 23.06.2018
(732) N@HAN TUR@ZM @¯LETMEC@L@÷@

L@M@TED ¯@RKET@
Tophane Kemanke° Mah.,
@skele Cad. No. 10-12,
Beyoølu
ISTANBUL (TR).

(842) Limited Liability Company, Turkey

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; viandes en conserve, coquillages (non vivants); fruits
et légumes en conserve, séchés et cuits, jus de légumes pour la
cuisine; pois, lentilles, graines de soja et fèves en conserve;
soupes; olives en conserve, pickles; lait et produits laitiers, à
savoir desserts à base de lait, yaourts, yaourts à boire, mousses,
crème (crème laitière), crème fouettée, beurre, fromages,
boissons lactées où le lait prédomine; huiles et graisses
alimentaires; gelées, confitures, compotes, marmelades; fruits
à coque transformés et céréales transformées, fruits secs, pulpe
de fruits; pâtes aux noisettes, fruits à coque préparés, arachides
préparées, pâtes de pistaches préparées; oeufs, oeufs en
poudre; gélatine à usage alimentaire, gelées à usage
alimentaire; protéine pour l'alimentation humaine; pommes-
chips, croustilles.

43 Arrangement de logements pour hébergement
temporaire, réservation de logements temporaires, services de
bars, réservation de pensions; location de bâtiments
transportables; cafés, cafétérias; services de camps de
vacances (hébergement); services de cantines, services de
traiteurs; services de réservation d'hôtels, maisons de
vacances, hôtels, motels; mise à disposition de terrains de
camping; location de chaises, tables, linge de table et verrerie;
location de salles de réunion; location de tentes; restaurants,
restaurants libre-service, snack-bars.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved meat, shellfish (not live); preserved, dried and
cooked fruits and vegetables, vegetable juices for cooking;
preserved beans, peas, lentils and soya beans; soups;
preserved olives, pickles; milk and milk products, namely milk
desserts, yoghurts, drinking yoghurts, mousses, cream (dairy
cream), whipped cream, butter, cheese, milk beverages (milk
predominating); edible oils and fats; jellies, jams, compotes,
marmalades; processed nuts and processed grains, dried
fruits, fruit pulps; hazelnut spreads, prepared nuts, processed
peanuts, prepared pistachio pastes; eggs, powdered eggs;
gelatine for food, jellies for food; protein for human
consumption; potato chips, potato crisps.

43 Arranging temporary housing accommodation,
temporary accommodation reservations, bar services,
boarding house bookings; rental of transportable buildings;
cafés, cafeterias; holiday camp services (lodging); canteens
services, food and drink catering; tourist homes, hotel
reservation services, hotels, motels; providing campground
facilities; rental of chairs, tables, table linen, glassware;
rental of meeting rooms; rental of tents; restaurants, self-
service restaurants, snack-bars.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
carne en conserva, moluscos y crustáceos (que no estén

vivos); frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, zumos
vegetales para cocinar; habas en conserva, guisantes, lentejas
y granos de soja; sopas; aceitunas en conserva, encurtidos;
leche y productos lácteos, a saber, postres lacteados, yogures,
yogures para beber, espumas, nata (crema de nata), nata
batida, mantequilla, queso, bebidas lacteadas, en las que
predomina la leche; aceites y grasas comestibles; jaleas,
mermeladas, compotas, mermeladas; frutos secos procesados
y granos procesados, frutas secas, pulpa de fruta; crema de
avellanas para untar, frutos secos preparados, cacahuetes
procesados, pasta de pistachos preparada; huevos, huevos en
polvo; gelatina para uso alimenticio, jaleas comestibles;
proteínas para el consumo humano; patatas chips, patatas
fritas chips.

43 Organización de alojamiento temporal, reserva de
hospedaje temporal, servicios de bar, reserva de pensiones;
alquiler de construcciones transportables; cafés, cafeterías;
servicios de campamentos de vacaciones (hospedaje);
servicios de cantinas, servicio de comidas y bebidas; casas de
vacaciones, servicios de reserva de hoteles, hoteles, moteles;
facilitación de terrenos de camping; alquiler de sillas, mesas,
ropa de mesa y cristalería; alquiler de salas de reunión; alquiler
de tiendas de campaña; restaurantes, restaurantes de
autoservicio, restaurantes de servicio rápido y permanente.
(821) TR, 26.06.2008, 2008/38091.
(832) AU, BX, DE, FR, GB, IT, RU.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.11.2008 990 808
(180) 25.11.2018
(732) COMPAGNIE DE SAINT-GOBAIN

"Les Miroirs" -
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.9; 7.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange (pantone 165C), vert (pantone 368C), bleu

(pantone proc. cyan C) et gris (pantone 424C). La main
est de couleur verte (pantone 368C); le point entre la
main et EHS est de couleur bleu (pantone proc. cyan C);
EHS est de couleur orange (pantone 165C); le slogan
"International... Day" et le logo SAINT-GOBAIN sont
de couleur gris (pantone 424C). / Orange (Pantone
165C), green (Pantone 368C), blue (Pantone proc.
cyan C) and grey (Pantone 424C). The hand is green
(Pantone 368C); the dot between the hand and "EHS"
is blue (Pantone proc. cyan C); "EHS" is orange
(Pantone 165C); the slogan "International....Day" and
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the logo "SAINT-GOBAIN" are grey (Pantone 424C). /
Naranja (pantone 165C), verde (pantone 368C), azul
(pantone proc. cyan C) y gris (pantone 424C). La mano
es de color verde (pantone 368C); el punto entre la
mano y las letras EHS es de color azul (pantone proc.
cyan C); las letras EHS son de color naranja (pantone
165C); el eslogan "International... Day" y el logotipo
SAINT-GOBAIN son de color gris (pantone 424C).

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, et notamment imprimés,

journaux, périodiques, livres, livrets, registres, catalogues,
répertoires, manuels, matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); photographies.

35 Publicités, communications commerciales et
publicitaires par le biais d'assemblage, de composition, de
diffusion, d'enregistrement et d'exploitation de données et de
dessins; publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; informations et renseignements
d'affaires; relations publiques.

41 Edition et publication de journaux, de périodiques,
de livres et d'autres imprimés; organisation de séminaires,
conférences, colloques et de congrès; publication de textes
autres que textes publicitaires; organisation et conduite
d'expositions à but éducatif dans le domaine de
l'environnement, l'hygiène et la sécurité; organisation et
conduite de conférences et de congrès dans le domaine de
l'environnement, l'hygiène et la sécurité; organisation de
concours dans le domaine de l'environnement, l'hygiène et la
sécurité.

16 Printed matter, and especially printed matter,
newspapers, periodicals, books, booklets, ledgers, catalogues,
indexes, manuals, instructional and teaching material (except
apparatus); photographs.

35 Commercials, marketing and advertising
communications by means of assembly, composition,
dissemination, recording and use of data and drawings;
advertising; business management; business administration;
business information and enquiries; public relations.

41 Publishing of newspapers, periodicals, of books
and other printed matter; arranging of seminars, conferences,
colloquia and conventions; publication of texts (other than
publicity texts); arranging and holding of exhibitions for
educational purposes in the field of the environment, hygiene
and security; arranging and conducting of conferences and
congresses in the field of the environment, hygiene and
security; organization of competitions in the field of the
environment, hygiene and security.

16 Productos de imprenta, y, en particular, impresos,
diarios, publicaciones periódicas, libros, carnets, registros,
catálogos, repertorios, manuales, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); fotografías.

35 Publicidades, comunicaciones comerciales y
publicitarias mediante ensamblaje, composición, difusión,
grabación y explotación de datos y de dibujos; publicidad;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
información y orientaciones comerciales; relaciones públicas.

41 Edición y publicación de diarios, publicaciones
periódicas, libros y otros impresos; organización de
seminarios, conferencias, coloquios y congresos; publicación
de textos no publicitarios; organización y realización de
exposiciones con fines educativos en el ámbito del medio
ambiente, la higiene y la seguridad; organización y celebración
de conferencias y congresos en el ámbito del medio ambiente,
la higiene y la seguridad; organización de concursos en el
ámbito del medio ambiente, la higiene y la seguridad.
(821) FR, 28.05.2008, 08 3 578 285.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 578 285.
(300) FR, 28.05.2008, 08 3 578 285.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 16.10.2008 990 809
(180) 16.10.2018
(732) MEDFORSK

Stranden 73
N-0250 OSLO (NO).

(842) Foundation, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.9; 29.1.
(591) Noir, rouge, vert et blanc/vert. Les mots "Go" et "be"

sont en noir, le mot "red" est en rouge, le mot "green"
est en vert, tomates rouges et brocolis verts sur un fond
blanc/gris. / Black, red, green and white/grey. The
words "Go" and "be" are in black, the word "red" is in
red, the word "green" is in green, red tomatoes and
green broccoli on a white/grey background. / Negro,
rojo, verde y blanco grisáceo. Las palabras "Go" y "be"
son de color negro, la palabra "red" es de color rojo, la
palabra "green" es de color verde, tomates rojos y
brócolis verdes sobre fondo blanco grisáceo.

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels.
38 Télécommunications.
 5 Nutritional supplements.
38 Telecommunications.
 5 Complementos nutricionales.
38 Servicios de telecomunicaciones.

(821) NO, 16.10.2008, 200812 909.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments nutritionnels.
38 Télécommunications, à savoir, services de

communication, à savoir, transmission de voix, sons, images et
données par l'intermédiaire de réseaux de télécommunication,
réseaux de communication sans fil, Internet, réseaux de
services d'information et réseaux de données, communications
par l'intermédiaire de réseaux multinationaux de
télécommunication, services de transmission et réception de
données par des moyens de télécommunication, services
d'échange électronique de données stockées dans des bases de
données accessibles par réseau de télécommunication, location
de temps d'accès à des réseaux de télécommunication.

 5 Nutritional supplements.
38 Telecommunications, namely, communication

services, namely, transmission of voice, audio, visual images
and data by telecommunications networks, wireless
communication networks, the Internet, information services
networks and data networks, communications via
multinational telecommunication networks, data transmission
and reception services via telecommunication means,
electronic exchange of data stored in databases accessible via
telecommunication networks, providing access to
telecommunication networks.

 5 Complementos nutricionales.
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38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios de comunicaciones, a saber, transmisión de voz,
audio, imágenes y datos por redes de telecomunicaciones,
redes de comunicaciones inalámbricas, Internet, redes de
servicios de información y redes de datos, comunicaciones por
redes de telecomunicaciones multinacionales, servicios de
transmisión y recepción de datos por medios de
telecomunicaciones, intercambio electrónico de datos
almacenados en bases de datos accesibles mediante redes de
telecomunicaciones, prestación de acceso a redes de
telecomunicaciones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.07.2008 990 810
(180) 07.07.2018
(732) UPLACE INTERNATIONAL S.A.

8, Rue Heinrich Heine
L-1720 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme

(531) 1.15; 21.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services d'intermédiaire et conseil dans le domaine
du personnel et les affaires du personnel; placement
d'intérimaires; services d'intermédiaire en matière d'annonces
et de publicité; distribution d'articles de publicité, de messages
publicitaires et de matériel de promotion, également par
l'Internet; rédaction de statistiques; comptabilité; vente aux
enchères et vente publique; information commerciale; étude,
recherche et analyse de marché; décoration de vitrines;
services de conseils pour l'organisation et la direction des
affaires; location de machines de bureau; reproduction de
documents; relations publiques; administration commerciale;
services administratifs; gestion d'affaires commerciales;
gestion de données; traitement de données; conseil dans le
domaine du traitement de données; services administratifs
dans le cadre de la rédaction et de la conclusion de contrats de
franchisage; vente au détail via l'Internet, dit "e-commerce",
services d'intermédiaire commercial pour ces services.

36 Conseils et planification financiers dans le cadre
du développement de projets; courtage immobilier; gestion de
fortunes; assurances et finances; gestion et location de biens
immobiliers; investissement immobilier; établissement de
plans financiers dans le cadre du développement de projets;
hypothèques; financement de projets de construction ainsi que
conseils y afférents.

39 Location de véhicules de transport, de garages et
de parcs de stationnement; transport; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages; remorquage de
véhicules; transport de personnes et de marchandises; transport
de bagages; services de sauvetage (transport); transport et
distribution d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport
de gaz, de liquides et de matières solides, également par

pipelines; transport d'argent et de valeurs; organisation de
visites guidées; accompagnement de voyageurs; emballage de
marchandises; messagerie; distribution du courrier.

41 Education et divertissement; services d'impresario;
organisation et exécution d'événements musicaux et
divertissants; organisation de programmes musicaux et
divertissants; organisation d'événements sportifs et culturels,
de festivals et d'événements, de performances de groupes de
chant et d'orchestres; organisation de soirées et de fêtes;
location et mise à disposition d'installations de musique
électronique et d'éclairage pour performances; location
d'installations pour la reproduction de son; édition de cassettes
audio et vidéo, de disques compacts, d'enregistrements
enregistrés; édition de supports d'enregistrements de musique
et de son; services de fourniture d'informations (banques de
données) au sujet d'événements culturels et musicaux;
publication et édition de journaux, magazines et autres
périodiques; prêt et diffusion de journaux, magazines et autres
périodiques.

43 Restauration (repas), services de traiteurs,
restaurants libre-service, restauration à service rapide et
permanent (snack-bars), cantines, cafétérias, cafés-restaurants,
services de bars, services hôteliers et services de motels,
réservation d'hôtels, réservation et location de logements
temporaires, agences de logement, telles que hôtels; maisons
de vacances et services de camps de vacances (hébergement),
location de tentes, mise à disposition de terrains de camping;
location de chaises, de tables, de linge de table et de verrerie;
maisons de retraite pour personnes âgées, réservation de
pensions et pensions pour animaux; crèches d'enfants; location
de salles de réunion; location de constructions mobiles.

44 Bains publics à des fins hygiéniques, bains turcs,
location d'installations sanitaires; hôpitaux, services de gardes-
malades; services d'hygiène publique; polycliniques; maisons
de convalescence; centres d'accueil médicaux; maisons de
repos; sanatoriums; désintoxication de toxicomanes; bureaux
de consultation médicale; assistance médicale; aide à
l'accouchement; services dentaires; services de banques de
sang; services d'insémination artificielle; services de
fécondation in vitro; consultation en matière de pharmacie;
chiropractie; massage; services d'aromathérapie et
physiothérapie; services d'opticiens; chirurgie esthétique;
implantation de cheveux; salons de beauté et salons de
coiffure; services de manucure; tatouage; conception
d'aménagements paysagers, entretien de pelouses, destruction
des animaux nuisibles et des mauvaises herbes dans
l'agriculture, épandage, aérien ou non, d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture, location de
matériel pour exploitations agricoles, horticulture, jardinage,
services de pépiniéristes et chirurgie des arbres, composition
florale, confection de couronnes (art floral); art vétérinaire,
élevage d'animaux, toilettage d'animaux, pansage d'animaux.

35 Middleman services and consulting on personnel
and personnel matters; placement of temporary staff;
middleman services in relation to advertising and publicity;
distribution of publicity articles, advertising spots and
promotional material, including over the Internet; compilation
of statistics; accounting; auctions and public sales;
commercial information; market study, research and analysis;
shop window-dressing; organizational and business
consulting; rental of office machines; documents
reproduction; public relations; business administration;
administrative services; business management; data
management; data processing; counselling with respect to
data processing; administrative services in connection with
drawing up and agreeing franchising contracts; retailing via
the Internet, known as E-commerce, business intermediary
services in respect of these services.

36 Financial consulting and planning as part of
project development; real estate brokerage; administration of
assets; insurance and financial services; real estate
management and rental; property investment; drawing up of
financial plans as part of project development; mortgages;



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 299

financing of construction projects and the accompanying
consultancy.

39 Rental of transport vehicles, garages and parking
lots; transport; packaging and storage of goods; travel
planning vehicle breakdown assistance (towing); transport of
person and goods; transport of luggage; rescue services
(transport); transport and distribution of electricity, gas, heat
and water supply valves; transport of gas, liquids and solids,
including through pipelines; transport of money and
valuables; arranging and organizing guided tours; tour guide
services; packaging of goods; messenger services; mail
delivery.

41 Education and entertainment; impresario
services; arrangement and execution of musical events and
entertainments; arrangement of musical and light
entertainment programmes; arrangement of sporting and
cultural events, festivals and events, performance of vocalists'
groups and bands and orchestras; arrangement of galas and
fêtes; rental and provision of electronic lighting and music
facilities for performances; rental of sound reproduction
systems; editing of audio and video cassettes, compact discs,
recordings editing of music and sound recording media;
provision of information (data banks) on cultural and musical
events; publication and editing of newspapers, magazines and
other periodicals; loans and circulation of newspapers,
magazines and other periodicals.

43 Restaurants (meals), catering services, self-service
restaurants, fast-food restaurants (snack bars), canteens,
cafeterias, cafe-restaurants, bar services, hotel and motel
services, hotel reservations, temporary accommodation
bookings and rentals of temporary accommodation,
accommodation bureaux, such as hotels; holiday homes and
holiday camp services (accommodation), rental of tents,
provision of campground facilities; rental of chairs, tables,
table linen and glassware; old people's homes, boarding house
bookings and boarding for animals; day care centres; rental of
meeting rooms; rental of mobile structures.

44 Public baths for health purposes, turkish baths,
rental of sanitation facilities; hospitals, nursing services;
public health services; polyclinics; convalescent homes;
medical reception centres; rest homes; sanatoriums;
disintoxication of drug addicts; medical surgeries; medical
assistance; midwifery services; dental services; blood bank
services; artificial insemination; in vitro fertilization services;
counselling on pharmacy matters; chiropractics; massage;
aromatherapy and physiotherapy; opticians' services; plastic
surgery; hair implantation; beauty and hairdressing salons;
manicuring; tattooing; planning of landscape gardening, lawn
care, pest and weed control in agriculture, spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals, whether or not
from the air, farm equipment rental, agricultural, horticultural
and gardening services, nurseries and tree surgery, flower
arrangements; wreath making (floral design); veterinary
science, animal breeding, animal toiletry and grooming.

35 Servicios de intermediación y asesoramiento en el
ámbito del personal y de las cuestiones de recursos humanos;
colocación de personal interino; servicios de intermediación en
materia de anuncios y de publicidad; distribución de artículos
publicitarios, mensajes publicitarios y de material promocional,
también por Internet; elaboración de estadísticas; contabilidad;
subastas y ventas públicas; información comercial; estudio,
búsqueda y análisis de mercados; decoración de escaparates;
asesoramiento para la dirección y la organización de negocios;
alquiler de máquinas de oficina; reprografía; relaciones
públicas; administración comercial; servicios administrativos;
gestión de negocios comerciales; gestión de datos;
procesamiento de datos; asesoramiento en el ámbito del
procesamiento de datos; servicios administrativos en el marco
de la redacción y conclusión de contratos de franquicias; venta
minorista por Internet (comercio electrónico), intermediación
comercial en relación con estos servicios.

36 Consejos y planificación financieros en el marco de
la elaboración de proyectos; corretaje inmobiliario; gestión
patrimonial; seguros y finanzas; administración y alquiler de
bienes inmuebles; inversiones inmobiliarias; planificación
financiera en el marco de la elaboración de proyectos;

hipotecas; financiación de proyectos de construcción y
consejos en este ámbito.

39 Alquiler de vehículos de transporte, garajes y
estacionamientos; transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; remolque de vehículos;
transporte de personas y mercancías; transporte de equipajes;
servicios de salvamento (transporte); transporte y distribución
de electricidad, gas, calor y agua; transporte de gases, líquidos
y sólidos, también por oleoductos; transporte de dinero y de
valores; organización de visitas guiadas; acompañamiento de
viajeros; embalaje de mercancías; mensajería; distribución de
correo.

41 Educación y esparcimiento; servicios de
empresarios; organización y realización de espectáculos
musicales y recreativos; organización de programas musicales
y recreativos; organización de acontecimientos deportivos y
culturales, festivales y espectáculos, interpretaciones de
grupos vocales y orquestas; organización de veladas y fiestas;
alquiler y facilitación de instalaciones de música electrónica y
de iluminación para espectáculos; alquiler de instalaciones de
reproducción sonora; edición de casetes de audio y vídeo,
discos compactos, grabaciones; edición de soportes de
grabación de música y sonidos; suministro de información
(bancos de datos) sobre acontecimientos culturales y
musicales; publicación y edición de diarios, revistas y otras
publicaciones periódicas; préstamo y difusión de diarios,
revistas y otras publicaciones periódicas.

43 Restauración (comidas), servicios de catering,
restaurantes de autoservicio, servicios de restauración rápida
y permanente (snack-bar), comedores, cafeterías, cafés
restaurantes, servicios de bar, servicios hoteleros y de
moteles, reserva de hoteles, alquiler y reserva de hospedaje
temporal, agencias de alojamiento, tales como hoteles; casas
de vacaciones y servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje), alquiler de tiendas de campaña, facilitación de
zonas de camping; alquiler de sillas, mesas, mantelerías y
cristalería; asilos de ancianos, reserva de pensiones y
pensiones para animales; guarderías; alquiler de salas de
reunión; alquiler de construcciones móviles.

44 Baños públicos con fines higiénicos, baños turcos,
alquiler de instalaciones sanitarias; hospitales, servicios de
enfermería; servicios de sanidad pública; policlínicas; centros
de convalecencia; centros médicos; casas de convalecencia;
sanatorios; desintoxicación de toxicómanos; oficinas de
consulta médica; asistencia médica; servicios de parteros;
odontología; servicios de bancos de sangre; servicios de
inseminación artificial; servicios de fecundación in vitro;
consultoría farmacéutica; quiropráctica; masajes; servicios de
aromaterapia y fisioterapia; servicios ópticos; cirugía estética;
implantes capilares; salones de belleza y de peluquería;
servicios de manicura; tatuaje; paisajismo, mantenimiento del
césped, eliminación de animales dañinos y de malas hierbas
para la agricultura, esparcimiento, aéreo o no, de fertilizantes y
otros productos químicos para la agricultura, alquiler de
material para explotaciones agrícolas, horticultura, jardinería,
servicios de viveros y de cirugía arbórea, arreglos florales,
confección de coronas (arte floral); ciencias veterinarias, cría
de animales, aseo de animales, cuidado de animales.
(821) BX, 11.03.2008, 1155200.
(822) BX, 07.07.2008, 841661.
(300) BX, 11.03.2008, 1155200.
(831) CH.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils et planification financiers dans le cadre
du développement de projets; courtage immobilier; gestion de
fortunes; assurances et finances; gestion et location de biens
immobiliers; investissement immobilier; établissement de
plans financiers dans le cadre du développement de projets;
hypothèques; financement de projets de construction ainsi que
conseils y afférents.

39 Location de véhicules de transport, de garages et
de parcs de stationnement; transport; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages; remorquage de
véhicules; transport de personnes et de marchandises; transport
de bagages; services de sauvetage (transport); transport et
distribution d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport
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de gaz, de liquides et de matières solides, également par
pipelines; transport d'argent et de valeurs; organisation de
visites guidées; accompagnement de voyageurs; emballage de
marchandises; messagerie; distribution du courrier.

41 Education et divertissement; services d'impresario;
organisation et exécution d'événements musicaux et
divertissants; organisation de programmes musicaux et
divertissants; organisation d'événements sportifs et culturels,
de festivals et d'événements, de performances de groupes de
chant et d'orchestres; organisation de soirées et de fêtes;
location et mise à disposition d'installations de musique
électronique et d'éclairage pour performances; location
d'installations pour la reproduction de son; édition de cassettes
audio et vidéo, de disques compacts, d'enregistrements
enregistrés; édition de supports d'enregistrements de musique
et de son; services de fourniture d'informations (banques de
données) au sujet d'événements culturels et musicaux;
publication et édition de journaux, magazines et autres
périodiques; prêt et diffusion de journaux, magazines et autres
périodiques.

44 Bains publics à des fins hygiéniques, bains turcs,
location d'installations sanitaires; hôpitaux, services de garde-
malades; services d'hygiène publique; polycliniques; maisons
de convalescence; centres d'accueil médicaux; maisons de
repos; sanatoriums; désintoxication de toxicomanes; bureaux
de consultation médicale; assistance médicale; aide à
l'accouchement; services dentaires; services de banques de
sang; services d'insémination artificielle; services de
fécondation in vitro; consultation en matière de pharmacie;
chiropractie; massage; services d'aromathérapie et
physiothérapie; services d'opticiens; chirurgie esthétique;
implantation de cheveux; salons de beauté et salons de
coiffure; services de manucure; tatouage; conception
d'aménagements paysagers, entretien de pelouses, destruction
des animaux nuisibles et des mauvaises herbes dans
l'agriculture, épandage, aérien ou non, d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture, location de
matériel pour exploitations agricoles, horticulture, jardinage,
services de pépiniéristes et chirurgie des arbres, composition
florale, confection de couronnes (art floral); art vétérinaire,
élevage d'animaux, toilettage d'animaux, pansage d'animaux.

36 Financial consulting and planning as part of
project development; real estate brokerage; administration of
assets; insurance and financial services; real estate
management and rental; property investment; drawing up of
financial plans as part of project development; mortgages;
financing of construction projects and the accompanying
consultancy.

39 Rental of transport vehicles, garages and parking
lots; transport; packaging and storage of goods; travel
planning vehicle breakdown assistance (towing); transport of
person and goods; transport of luggage; rescue services
(transport); transport and distribution of electricity, gas, heat
and water supply valves; transport of gas, liquids and solids,
including through pipelines; transport of money and
valuables; arranging and organizing guided tours; tour guide
services; packaging of goods; messenger services; mail
delivery.

41 Education and entertainment; impresario
services; arrangement and execution of musical events and
entertainments; arrangement of musical and light
entertainment programmes; arrangement of sporting and
cultural events, festivals and events, performance of vocalists'
groups and bands and orchestras; arrangement of galas and
fêtes; rental and provision of electronic lighting and music
facilities for performances; rental of sound reproduction
systems; editing of audio and video cassettes, compact discs,
recordings editing of music and sound recording media;
provision of information (data banks) on cultural and musical
events; publication and editing of newspapers, magazines and
other periodicals; loans and circulation of newspapers,
magazines and other periodicals.

44 Public baths for health purposes, turkish baths,
rental of sanitation facilities; hospitals, nursing services;

public health services; polyclinics; convalescent homes;
medical reception centres; rest homes; sanatoriums;
disintoxication of drug addicts; medical surgeries; medical
assistance; midwifery services; dental services; blood bank
services; artificial insemination; in vitro fertilization services;
counselling on pharmacy matters; chiropractics; massage;
aromatherapy and physiotherapy; opticians' services; plastic
surgery; hair implantation; beauty and hairdressing salons;
manicuring; tattooing; planning of landscape gardening, lawn
care, pest and weed control in agriculture, spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals, whether or not
from the air, farm equipment rental, agricultural, horticultural
and gardening services, nurseries and tree surgery, flower
arrangements; wreath making (floral design); veterinary
science, animal breeding, animal toiletry and grooming.

36 Consejos y planificación financieros en el marco de
la elaboración de proyectos; corretaje inmobiliario; gestión
patrimonial; seguros y finanzas; administración y alquiler de
bienes inmuebles; inversiones inmobiliarias; planificación
financiera en el marco de la elaboración de proyectos;
hipotecas; financiación de proyectos de construcción y
consejos en este ámbito.

39 Alquiler de vehículos de transporte, garajes y
estacionamientos; transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; remolque de vehículos;
transporte de personas y mercancías; transporte de equipajes;
servicios de salvamento (transporte); transporte y distribución
de electricidad, gas, calor y agua; transporte de gases, líquidos
y sólidos, también por oleoductos; transporte de dinero y de
valores; organización de visitas guiadas; acompañamiento de
viajeros; embalaje de mercancías; mensajería; distribución de
correo.

41 Educación y esparcimiento; servicios de
empresarios; organización y realización de espectáculos
musicales y recreativos; organización de programas musicales
y recreativos; organización de acontecimientos deportivos y
culturales, festivales y espectáculos, interpretaciones de
grupos vocales y orquestas; organización de veladas y fiestas;
alquiler y facilitación de instalaciones de música electrónica y
de iluminación para espectáculos; alquiler de instalaciones de
reproducción sonora; edición de casetes de audio y vídeo,
discos compactos, grabaciones; edición de soportes de
grabación de música y sonidos; suministro de información
(bancos de datos) sobre acontecimientos culturales y
musicales; publicación y edición de diarios, revistas y otras
publicaciones periódicas; préstamo y difusión de diarios,
revistas y otras publicaciones periódicas.

44 Baños públicos con fines higiénicos, baños turcos,
alquiler de instalaciones sanitarias; hospitales, servicios de
enfermería; servicios de sanidad pública; policlínicas; centros
de convalecencia; centros médicos; casas de convalecencia;
sanatorios; desintoxicación de toxicómanos; oficinas de
consulta médica; asistencia médica; servicios de parteros;
odontología; servicios de bancos de sangre; servicios de
inseminación artificial; servicios de fecundación in vitro;
consultoría farmacéutica; quiropráctica; masajes; servicios de
aromaterapia y fisioterapia; servicios ópticos; cirugía estética;
implantes capilares; salones de belleza y de peluquería;
servicios de manicura; tatuaje; paisajismo, mantenimiento del
césped, eliminación de animales dañinos y de malas hierbas
para la agricultura, esparcimiento, aéreo o no, de fertilizantes y
otros productos químicos para la agricultura, alquiler de
material para explotaciones agrícolas, horticultura, jardinería,
servicios de viveros y de cirugía arbórea, arreglos florales,
confección de coronas (arte floral); ciencias veterinarias, cría
de animales, aseo de animales, cuidado de animales.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.07.2008 990 811
(180) 07.07.2018
(732) UPLACE INTERNATIONAL S.A.

8, Rue Heinrich Heine
L-1720 Luxembourg (LU).
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(842) société anonyme

(531) 1.15; 21.3; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services d'intermédiaire et conseil dans le domaine
du personnel et les affaires du personnel; placement
d'intérimaires; services d'intermédiaire en matière d'annonces
et de publicité; distribution d'articles de publicité, de messages
publicitaires et de matériel de promotion, également par
l'Internet; rédaction de statistiques; comptabilité; vente aux
enchères et vente publique; information commerciale; étude,
recherche et analyse de marché; décoration de vitrines;
services de conseils pour l'organisation et la direction des
affaires; location de machines de bureau; reproduction de
documents; relations publiques; administration commerciale;
services administratifs; gestion d'affaires commerciales;
gestion de données; traitement de données; conseil dans le
domaine du traitement de données; services administratifs
dans le cadre de la rédaction et de la conclusion de contrats de
franchisage; vente au détail via l'Internet, dit "e-commerce",
services d'intermédiaire commercial pour ces services.

36 Conseils et planification financiers dans le cadre
du développement de projets; courtage immobilier; gestion de
fortunes; assurances et finances; gestion et location de biens
immobiliers; investissement immobilier; établissement de
plans financiers dans le cadre du développement de projets;
hypothèques; financement de projets de construction ainsi que
conseils y afférents.

39 Location de véhicules de transport, de garages et
de parcs de stationnement; transport; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages; remorquage de
véhicules; transport de personnes et de marchandises; transport
de bagages; services de sauvetage (transport); transport et
distribution d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport
de gaz, de liquides et de matières solides, également par
pipelines; transport d'argent et de valeurs; organisation de
visites guidées; accompagnement de voyageurs; emballage de
marchandises; messagerie; distribution du courrier.

41 Education et divertissement; services d'impresario;
organisation et exécution d'événements musicaux et
divertissants; organisation de programmes musicaux et
divertissants; organisation d'événements sportifs et culturels,
de festivals et d'événements, de performances de groupes de
chant et d'orchestres; organisation de soirées et de fêtes;
location et mise à disposition d'installations de musique
électronique et d'éclairage pour performances; location
d'installations pour la reproduction de son; édition de cassettes
audio et vidéo, de disques compacts, d'enregistrements
enregistrés; édition de supports d'enregistrements de musique
et de son; services de fourniture d'informations (banques de
données) au sujet d'événements culturels et musicaux;
publication et édition de journaux, magazines et autres
périodiques; prêt et diffusion de journaux, magazines et autres
périodiques.

43 Restauration (repas), services de traiteurs,
restaurants libre-service, restauration à service rapide et
permanent (snack-bars), cantines, cafétérias, cafés-restaurants,
services de bars, services hôteliers et services de motels,
réservation d'hôtels, réservation et location de logements
temporaires, agences de logement, telles que hôtels; maisons
de vacances et services de camps de vacances (hébergement),
location de tentes, mise à disposition de terrains de camping;
location de chaises, de tables, de linge de table et de verrerie;
maisons de retraite pour personnes âgées, réservation de

pensions et pensions pour animaux; crèches d'enfants; location
de salles de réunion; location de constructions mobiles.

44 Bains publics à des fins hygiéniques, bains turcs,
location d'installations sanitaires; hôpitaux, services de gardes-
malades; services d'hygiène publique; polycliniques; maisons
de convalescence; centres d'accueil médicaux; maisons de
repos; sanatoriums; désintoxication de toxicomanes; bureaux
de consultation médicale; assistance médicale; aide à
l'accouchement; services dentaires; services de banques de
sang; services d'insémination artificielle; services de
fécondation in vitro; consultation en matière de pharmacie;
chiropractie; massage; services d'aromathérapie et
physiothérapie; services d'opticiens; chirurgie esthétique;
implantation de cheveux; salons de beauté et salons de
coiffure; services de manucure; tatouage; conception
d'aménagements paysagers, entretien de pelouses, destruction
des animaux nuisibles et des mauvaises herbes dans
l'agriculture, épandage, aérien ou non, d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture, location de
matériel pour exploitations agricoles, horticulture, jardinage,
services de pépiniéristes et chirurgie des arbres, composition
florale, confection de couronnes (art floral); art vétérinaire,
élevage d'animaux, toilettage d'animaux, pansage d'animaux.

35 Middleman services and consulting on personnel
and personnel matters; placement of temporary staff;
middleman services in relation to advertising and publicity;
distribution of publicity articles, advertising spots and
promotional material, including over the Internet; compilation
of statistics; accounting; auctions and public sales;
commercial information; market study, research and analysis;
shop window-dressing; organizational and business
consulting; rental of office machines; documents
reproduction; public relations; business administration;
administrative services; business management; data
management; data processing; counselling with respect to
data processing; administrative services in connection with
drawing up and agreeing franchising contracts; retailing via
the Internet, known as E-commerce, business intermediary
services in respect of these services.

36 Financial consulting and planning as part of
project development; real estate brokerage; administration of
assets; insurance and financial services; real estate
management and rental; property investment; drawing up of
financial plans as part of project development; mortgages;
financing of construction projects and the accompanying
consultancy.

39 Rental of transport vehicles, garages and parking
lots; transport; packaging and storage of goods; travel
planning; vehicle breakdown assistance (towing); transport of
persons and goods; transport of luggage; rescue services
(transport); transport and distribution of electricity, gas, heat
and water supply valves; transport of gas, liquids and solids,
including through pipelines; transport of money and
valuables; arranging and organizing guided tours; tour guide
services; packaging of goods; messenger services; mail
delivery.

41 Education and entertainment; impresario
services; arrangement and execution of musical events and
entertainments; arrangement of musical and light
entertainment programmes; arrangement of sporting and
cultural events, festivals and events, performance of vocalists'
groups and bands and orchestras; arrangement of galas and
fêtes; rental and provision of electronic lighting and music
facilities for performances; rental of sound reproduction
systems; editing of audio and video cassettes, compact discs,
recordings editing of music and sound recording media;
provision of information (data banks) on cultural and musical
events; publication and editing of newspapers, magazines and
other periodicals; loans and circulation of newspapers,
magazines and other periodicals.

43 Restaurants (meals), catering services, self-service
restaurants, fast-food restaurants (snack bars), canteens,
cafeterias, cafe-restaurants, bar services, hotel and motel
services, hotel reservations, temporary accommodation
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bookings and rentals of temporary accommodation,
accommodation bureaux, such as hotels; holiday homes and
holiday camp services (accommodation), rental of tents,
provision of campground facilities; rental of chairs, tables,
table linen and glassware; old people's homes, boarding house
bookings and boarding for animals; day care centres; rental of
meeting rooms; rental of mobile structures.

44 Public baths for health purposes, turkish baths,
rental of sanitation facilities; hospitals, nursing services;
public health services; polyclinics; convalescent homes;
medical reception centres; rest homes; sanatoriums;
disintoxication of drug addicts; medical surgeries; medical
assistance; midwifery services; dental services; blood bank
services; artificial insemination; in vitro fertilization services;
counselling on pharmacy matters; chiropractics; massage;
aromatherapy and physiotherapy; opticians' services; plastic
surgery; hair implantation; beauty and hairdressing salons;
manicuring; tattooing; planning of landscape gardening, lawn
care, pest and weed control in agriculture, spreading of
fertilizers and other agricultural chemicals, whether or not
from the air, farm equipment rental, agricultural, horticultural
and gardening services, nurseries and tree surgery, flower
arrangements; wreath making (floral design); veterinary
science, animal breeding, animal toiletry and grooming.

35 Servicios de intermediación y asesoramiento en el
ámbito del personal y de las cuestiones de recursos humanos;
colocación de personal interino; servicios de intermediación en
materia de anuncios y de publicidad; distribución de artículos
publicitarios, mensajes publicitarios y de material promocional,
también por Internet; elaboración de estadísticas; contabilidad;
subastas y ventas públicas; información comercial; estudio,
búsqueda y análisis de mercados; decoración de escaparates;
asesoramiento para la dirección y la organización de negocios;
alquiler de máquinas de oficina; reprografía; relaciones
públicas; administración comercial; servicios administrativos;
gestión de negocios comerciales; gestión de datos;
procesamiento de datos; asesoramiento en el ámbito del
procesamiento de datos; servicios administrativos en el marco
de la redacción y conclusión de contratos de franquicias; venta
minorista por Internet (comercio electrónico), intermediación
comercial en relación con estos servicios.

36 Consejos y planificación financieros en el marco de
la elaboración de proyectos; corretaje inmobiliario; gestión
patrimonial; seguros y finanzas; administración y alquiler de
bienes inmuebles; inversiones inmobiliarias; planificación
financiera en el marco de la elaboración de proyectos;
hipotecas; financiación de proyectos de construcción y
consejos en este ámbito.

39 Alquiler de vehículos de transporte, garajes y
estacionamientos; transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; remolque de vehículos;
transporte de personas y mercancías; transporte de equipajes;
servicios de salvamento (transporte); transporte y distribución
de electricidad, gas, calor y agua; transporte de gases, líquidos
y sólidos, también por oleoductos; transporte de dinero y de
valores; organización de visitas guiadas; acompañamiento de
viajeros; embalaje de mercancías; mensajería; distribución de
correo.

41 Educación y esparcimiento; servicios de
empresarios; organización y realización de espectáculos
musicales y recreativos; organización de programas musicales
y recreativos; organización de acontecimientos deportivos y
culturales, festivales y espectáculos, interpretaciones de
grupos vocales y orquestas; organización de veladas y fiestas;
alquiler y facilitación de instalaciones de música electrónica y
de iluminación para espectáculos; alquiler de instalaciones de
reproducción sonora; edición de casetes de audio y vídeo,
discos compactos, grabaciones; edición de soportes de
grabación de música y sonidos; suministro de información
(bancos de datos) sobre acontecimientos culturales y
musicales; publicación y edición de diarios, revistas y otras
publicaciones periódicas; préstamo y difusión de diarios,
revistas y otras publicaciones periódicas.

43 Restauración (comidas), servicios de catering,
restaurantes de autoservicio, servicios de restauración rápida
y permanente (snack-bar), comedores, cafeterías, cafés
restaurantes, servicios de bar, servicios hoteleros y de
moteles, reserva de hoteles, alquiler y reserva de hospedaje
temporal, agencias de alojamiento, tales como hoteles; casas

de vacaciones y servicios de campamentos de vacaciones
(hospedaje), alquiler de tiendas de campaña, facilitación de
zonas de camping; alquiler de sillas, mesas, mantelerías y
cristalería; asilos de ancianos, reserva de pensiones y
pensiones para animales; guarderías; alquiler de salas de
reunión; alquiler de construcciones móviles.

44 Baños públicos con fines higiénicos, baños turcos,
alquiler de instalaciones sanitarias; hospitales, servicios de
enfermería; servicios de sanidad pública; policlínicas; centros
de convalecencia; centros médicos; casas de convalecencia;
sanatorios; desintoxicación de toxicómanos; oficinas de
consulta médica; asistencia médica; servicios de parteros;
odontología; servicios de bancos de sangre; servicios de
inseminación artificial; servicios de fecundación in vitro;
consultoría farmacéutica; quiropráctica; masajes; servicios de
aromaterapia y fisioterapia; servicios ópticos; cirugía estética;
implantes capilares; salones de belleza y de peluquería;
servicios de manicura; tatuaje; paisajismo, mantenimiento del
césped, eliminación de animales dañinos y de malas hierbas
para la agricultura, esparcimiento, aéreo o no, de fertilizantes y
otros productos químicos para la agricultura, alquiler de
material para explotaciones agrícolas, horticultura, jardinería,
servicios de viveros y de cirugía arbórea, arreglos florales,
confección de coronas (arte floral); ciencias veterinarias, cría
de animales, aseo de animales, cuidado de animales.
(821) BX, 11.03.2008, 1155212.
(822) BX, 07.07.2008, 841663.
(300) BX, 11.03.2008, 1155202.
(831) CH.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils et planification financiers dans le cadre
du développement de projets; courtage immobilier; gestion de
fortunes; assurances et finances; gestion et location de biens
immobiliers; investissement immobilier; établissement de
plans financiers dans le cadre du développement de projets;
hypothèques; financement de projets de construction ainsi que
conseils y afférents.

39 Location de véhicules de transport, de garages et
de parcs de stationnement; transport; emballage et entreposage
de marchandises; organisation de voyages; remorquage de
véhicules; transport de personnes et de marchandises; transport
de bagages; services de sauvetage (transport); transport et
distribution d'électricité, de gaz, de chaleur et d'eau; transport
de gaz, de liquides et de matières solides, également par
pipelines; transport d'argent et de valeurs; organisation de
visites guidées; accompagnement de voyageurs; emballage de
marchandises; messagerie; distribution du courrier.

41 Education et divertissement; services d'impresario;
organisation et exécution d'événements musicaux et
divertissants; organisation de programmes musicaux et
divertissants; organisation d'événements sportifs et culturels,
de festivals et d'événements, de performances de groupes de
chant et d'orchestres; organisation de soirées et de fêtes;
location et mise à disposition d'installations de musique
électronique et d'éclairage pour performances; location
d'installations pour la reproduction de son; édition de cassettes
audio et vidéo, de disques compacts, d'enregistrements
enregistrés; édition de supports d'enregistrements de musique
et de son; services de fourniture d'informations (banques de
données) au sujet d'événements culturels et musicaux;
publication et édition de journaux, magazines et autres
périodiques; prêt et diffusion de journaux, magazines et autres
périodiques.

44 Bains publics à des fins hygiéniques, bains turcs,
location d'installations sanitaires; hôpitaux, services de garde-
malades; services d'hygiène publique; polycliniques; maisons
de convalescence; centres d'accueil médicaux; maisons de
repos; sanatoriums; désintoxication de toxicomanes; bureaux
de consultation médicale; assistance médicale; aide à
l'accouchement; services dentaires; services de banques de
sang; services d'insémination artificielle; services de
fécondation in vitro; consultation en matière de pharmacie;
chiropractie; massage; services d'aromathérapie et
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physiothérapie; services d'opticiens; chirurgie esthétique;
implantation de cheveux; salons de beauté et salons de
coiffure; services de manucure; tatouage; conception
d'aménagements paysagers, entretien de pelouses, destruction
des animaux nuisibles et des mauvaises herbes dans
l'agriculture, épandage, aérien ou non, d'engrais et autres
produits chimiques destinés à l'agriculture, location de
matériel pour exploitations agricoles, horticulture, jardinage,
services de pépiniéristes et chirurgie des arbres, composition
florale, confection de couronnes (art floral); art vétérinaire,
élevage d'animaux, toilettage d'animaux, pansage d'animaux.

36 Financial consulting and planning as part of
project development; real estate brokerage; administration of
assets; insurance and financial services; real estate
management and rental; property investment; drawing up of
financial plans as part of project development; mortgages;
financing of construction projects and the accompanying
consultancy.

39 Rental of transport vehicles, garages and parking
lots; transport; packaging and storage of goods; travel
planning; vehicle breakdown assistance (towing); transport of
persons and goods; transport of luggage; rescue services
(transport); transport and distribution of electricity, gas, heat
and water supply valves; transport of gas, liquids and solids
including through pipelines; transport of money and
valuables; arranging and organizing guided tours; tour guide
services; packaging of goods; messenger services; mail
delivery.

41 Education and entertainment; impresario
services; management and execution musical events and and
entertainments arrangement of performing of music and light
entertainment programmes; organization of sporting and
cultural events, festivals and events, performance of groups of
singing and bands and orchestras arrangement of parties and
of fêtes; rental of and provision of electronic lighting and
music facilities or performances; rental of sound reproduction
systems; editing of audio and video cassettes, compact disks
(audio-video), recordings editing of music and sound
recording media; provision of information (data banks) on
cultural and musical events; publication and editing of
newspapers, magazines and other periodicals; loans and
circulation of newspapers, magazines and other periodicals.

44 Public baths for health purposes, turkish baths,
rental of sanitation facilities; hospitals, nursing; public health
services; polyclinics; convalescent homes; medical reception
centres; rest homes; sanatoriums; disintoxication for drug
addicts; medical surgeries; medical assistance; midwife
services; dental services; blood bank services; artificial
insemination; in vitro fertilization services; pharmacy advice;
chiropractics; massage; aromatherapy and physiotherapy;
opticians' services; plastic surgery; hair implantation; beauty
and hairdressing salons; manicuring; tattooing; landscape
gardening planning, lawn care, pest and weed control in
agriculture, spreading of fertilizers and other agricultural
chemicals, whether or not from the air, farm equipment rental,
agricultural, horticultural and gardening services, nurseries
and tree surgery, flower arranging, wreath making (floral
design); veterinary science, animal breeding, pet toiletry and
grooming.

36 Consejos y planificación financieros en el marco de
la elaboración de proyectos; corretaje inmobiliario; gestión
patrimonial; seguros y finanzas; administración y alquiler de
bienes inmuebles; inversiones inmobiliarias; planificación
financiera en el marco de la elaboración de proyectos;
hipotecas; financiación de proyectos de construcción y
consejos en este ámbito.

39 Alquiler de vehículos de transporte, garajes y
estacionamientos; transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes; remolque de vehículos;
transporte de personas y mercancías; transporte de equipajes;
servicios de salvamento (transporte); transporte y distribución
de electricidad, gas, calor y agua; transporte de gases, líquidos
y sólidos, también por oleoductos; transporte de dinero y de
valores; organización de visitas guiadas; acompañamiento de

viajeros; embalaje de mercancías; mensajería; distribución de
correo.

41 Educación y esparcimiento; servicios de
empresarios; organización y realización de espectáculos
musicales y recreativos; organización de programas musicales
y recreativos; organización de acontecimientos deportivos y
culturales, festivales y espectáculos, interpretaciones de
grupos vocales y orquestas; organización de veladas y fiestas;
alquiler y facilitación de instalaciones de música electrónica y
de iluminación para espectáculos; alquiler de instalaciones de
reproducción sonora; edición de casetes de audio y vídeo,
discos compactos, grabaciones; edición de soportes de
grabación de música y sonidos; suministro de información
(bancos de datos) sobre acontecimientos culturales y
musicales; publicación y edición de diarios, revistas y otras
publicaciones periódicas; préstamo y difusión de diarios,
revistas y otras publicaciones periódicas.

44 Baños públicos con fines higiénicos, baños turcos,
alquiler de instalaciones sanitarias; hospitales, servicios de
enfermería; servicios de sanidad pública; policlínicas; centros
de convalecencia; centros médicos; casas de convalecencia;
sanatorios; desintoxicación de toxicómanos; oficinas de
consulta médica; asistencia médica; servicios de parteros;
odontología; servicios de bancos de sangre; servicios de
inseminación artificial; servicios de fecundación in vitro;
consultoría farmacéutica; quiropráctica; masajes; servicios de
aromaterapia y fisioterapia; servicios ópticos; cirugía estética;
implantes capilares; salones de belleza y de peluquería;
servicios de manicura; tatuaje; paisajismo, mantenimiento del
césped, eliminación de animales dañinos y de malas hierbas
para la agricultura, esparcimiento, aéreo o no, de fertilizantes y
otros productos químicos para la agricultura, alquiler de
material para explotaciones agrícolas, horticultura, jardinería,
servicios de viveros y de cirugía arbórea, arreglos florales,
confección de coronas (arte floral); ciencias veterinarias, cría
de animales, aseo de animales, cuidado de animales.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 22.09.2008 990 812
(180) 22.09.2018
(732) Svenska Elkedjan AB

P.O. Box 3
SE-334 21 ANDERSTORP (SE).

(842) A Swedish joint stock limited company

(531) 26.2.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage.
11 Apparatus for lighting.
11 Aparatos de iluminación.

(821) SE, 20.03.2008, 2008/02787.
(300) SE, 20.03.2008, 2008/02787.
(832) EM, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 31.12.2008 990 813
(180) 31.12.2018
(732) MSC Mediterranean Shipping Company Holding SA

40, avenue Eugène-Pittard
CH-1206 Genève (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) MSC merveilleuse / MSC Marvellous / MSC
maravillosa

(511) NCL(9)
39 Transport de passagers par bateaux; location de

bateaux; services de voyages de plaisance en bateaux;
organisation de croisières; agences de voyages à l'exception
des réservations d'hôtels et de pensions, à savoir organisation
de voyages.

41 Divertissement, jeux d'argent, clubs de santé,
casino (jeux), organisation et conduite de conférences et
congrès, parcs d'attraction, représentation de spectacles,
services de loisirs, planification de réception, organisation
d'excursions à buts culturels et de loisirs.

43 Cafés-restaurants, cafétéria et restauration sur terre
et sur bateaux de plaisance, services de traiteurs sur terre et sur
bateaux de plaisance, services hôteliers, services de
réservation et d'hébergement sur bateaux de plaisance.

39 Transport of passengers by boat; boat rental;
services for pleasure traffic in boats; arranging of cruises;
travel agency services with the exception of hotel and
boarding-house reservations, namely arranging of tours.

41 Entertainment, gambling, health club services,
casinos (games), arranging and conducting of conferences
and conventions, amusement parks, presentation of live
performances, providing recreation facilities, party planning,
organization of cultural and recreational excursions.

43 Cafe-restaurants, cafeteria and food and drink
services on land and on pleasure boats, catering services on
land and on pleasure boats, hotel services, reservation and
accommodation services on pleasure boats.

39 Transporte de personas por barco; alquiler de
barcos; servicios de viajes de recreo en barco; organización de
cruceros; servicios de agencias de viajes, excepto reservas de
hotel y pensiones, a saber, organización de viajes.

41 Esparcimiento, juegos de azar (con dinero), clubes
de salud, casinos (juegos), organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos, parques de atracciones,
interpretación de espectáculos, servicios de ocio, planificación
de recepciones, organización de excursiones con fines
culturales y recreativos.

43 Cafés-restaurantes, cafeterías y restauración en
tierra y a bordo de barcos de recreo, servicios de catering en
tierra y a bordo de barcos de recreo, servicios hoteleros,
servicios de reserva y hospedaje en barcos de recreo.
(822) CH, 26.08.2008, 581210.
(300) CH, 26.08.2008, 581210.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 31.12.2008 990 814
(180) 31.12.2018
(732) MSC Mediterranean Shipping Company Holding SA

40, avenue Eugène-Pittard
CH-1206 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) MSC fabuleuse / MSC fabulous / MSC fabulosa

(511) NCL(9)
39 Transport de passagers par bateaux; location de

bateaux; services de voyages de plaisance en bateaux;
organisation de croisières; agences de voyages à l'exception
des réservations d'hôtels et de pensions, à savoir organisation
de voyages.

41 Divertissement, jeux d'argent, clubs de santé,
casino (jeux), organisation et conduite de conférences et
congrès, parcs d'attraction, représentation de spectacles,
services de loisirs, planification de réception, organisation
d'excursions à buts culturels et de loisirs.

43 Cafés-restaurants, cafétéria et restauration sur terre
et sur bateaux de plaisance, services de traiteurs sur terre et sur
bateaux de plaisance, services hôteliers, services de
réservation et d'hébergement sur bateaux de plaisance.

39 Transport of passengers by boat; boat rental;
services for pleasure traffic in boats; arranging of cruises;
travel agency services with the exception of hotel and
boarding-house reservations, namely arranging of tours.

41 Entertainment, gambling, health club services,
casinos (games), arranging and conducting of conferences
and conventions, amusement parks, presentation of live
performances, providing recreation facilities, party planning,
organization of cultural and recreational excursions.

43 Cafe-restaurants, cafeteria and food and drink
services on land and on pleasure boats, catering services on
land and on pleasure boats, hotel services, reservation and
accommodation services on pleasure boats.

39 Transporte de personas por barco; alquiler de
barcos; servicios de viajes de recreo en barco; organización de
cruceros; servicios de agencias de viajes, excepto reservas de
hotel y pensiones, a saber, organización de viajes.

41 Esparcimiento, juegos de azar (con dinero), clubes
de salud, casinos (juegos), organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos, parques de atracciones,
interpretación de espectáculos, servicios de ocio, planificación
de recepciones, organización de excursiones con fines
culturales y recreativos.

43 Cafés-restaurantes, cafeterías y restauración en
tierra y a bordo de barcos de recreo, servicios de catering en
tierra y a bordo de barcos de recreo, servicios hoteleros,
servicios de reserva y hospedaje en barcos de recreo.
(822) CH, 26.08.2008, 581211.
(300) CH, 26.08.2008, 581211.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 30.01.2008 990 815
(180) 30.01.2018
(732) Mahomed Asif Gaffar Karim

201 Gwendolen Road
Leicester LE5 5FN (GB).

(841) GB
(750) Mahomed Asif Gaffar Karim, 1a Acorn Street, 

Leicester LE4 6NB (GB).

(531) 1.15; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

30 Barres de chocolat au lait aromatisées contenant
des extraits de graines noires, dattes au chocolat contenant des
extraits de graines noires, figues au chocolat contenant des
extraits de graines noires, barres de chocolat à la menthe
contenant des extraits de graines noires, barres de chocolat aux
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noisettes contenant des extraits de graines noires, barres de
chocolat à la noix de coco contenant des extraits de graines
noires, boutons de chocolat contenant des extraits de graines
noires, gommes à mâcher aromatisées contenant des extraits de
graines noires, différents parfums de gommes à mâcher
contenant des extraits de graines noires, bonbons durs
aromatisés contenant des extraits de graines noires, biscuits
contenant des extraits de graines noires, barres de céréales
contenant des extraits de graines noires; thés aromatisés
contenant des extraits de graines noires, cafés aromatisés
contenant des extraits de graines noires.

32 Boissons fouettées contenant des extraits de
graines noires, boissons sans alcool, eaux minérales.

30 Flavoured milk chocolate bars with extracts of
black seed, chocolate dates with extracts of black seed,
chocolate figs with extracts of black seed, mint chocolate bars
with extracts of black seed, nut chocolate bars with extracts of
black seed, coconut chocolate bars with extracts of black seed,
chocolate buttons with extracts of black seed, flavoured
chewing gum with extracts of black seed, chewing gum various
flavours with extracts of black seed, flavoured hard candy/
boiled sweets with extracts of black seed, biscuits with extracts
of black seed, cereal bars with extracts of black seed;
flavoured tea with extracts of black seed, flavoured coffee with
extracts of black seed.

32 Smoothies with extracts of black seed, soft drinks,
mineral water.

30 Barras aromatizadas de chocolate con leche que
contienen extractos de lupolina, dátiles con chocolate que
contienen extractos de lupolina, higos con chocolate que
contienen extractos de lupolina, barras de chocolate con menta
que contienen extractos de lupolina, barras de chocolate con
nueces que contienen extractos de lupolina, barras de
chocolate con coco que contienen extractos de lupolina,
grageas de chocolate que contienen extractos de lupolina,
goma de mascar con extractos de lupolina, goma de mascar de
distintos sabores con extractos de lupolina, caramelos con
extractos de lupolina, bizcochos con extractos de lupolina,
barras de cereal con extractos de lupolina; té aromatizado con
extractos de lupolina, café aromatizado con extractos de
lupolina.

32 Batidos con extractos de lupolina, refrescos, aguas
minerales.
(821) GB, 14.01.2008, 2476896.
(821) GB, 19.11.2007, 2472663.
(300) GB, 14.01.2008, 2476896, classe 30, classe 32 / class

30 / class 32 / clase 30 / clase 32.
(350) GB, (a) 2472663, (c) 19.11.2007.
(350) GB, (a) 2476896, (c) 17.01.2008.
(832) AG, AU, AZ, BH, BW, CH, CN, CU, EM, GE, IR, IS,

JP, KE, KG, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, OM,
RS, RU, SG, SI, SK, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US,
UZ.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.11.2008 990 816
(180) 19.11.2018
(732) IN-LEASE, naamloze vennootschap

Justitiestraat 27
B-2018 Antwerpen (BE).

(842) naamloze vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, vert, noir. / White, green, black. / Blanco, verde,

negro.
(511) NCL(9)

36 Crédit-bail de meubles; courtage en biens
immobiliers; gestion de biens immobiliers; médiation et
taxation par rapport aux biens immobiliers et hypothèques
(courtage); crédit-bail; location de biens immobiliers.

42 Architecture d'interieure, y compris conseil pour
l'arrangement d'appartements et d'habitations.

43 Location de meubles.
36 Leasing of furniture; real estate brokerage; real

estate management; middleman services and taxation in
connection with real estate and mortgages (brokerage); lease-
purchasing; rental of real estate.

42 Interior design, including advice thereon for
apartments and house design.

43 Rent of furniture.
36 Arrendamiento financiero de muebles; corretaje de

bienes inmobiliarios; gestión de bienes inmobiliarios;
mediación y fijación de impuestos relacionados con bienes
inmobiliarios e hipotecas (corretaje); arrendamiento financiero;
alquiler de bienes inmobiliarios.

42 Arquitectura interior, incluido el asesoramiento
para la decoración de apartamentos y habitaciones.

43 Alquiler de muebles.
(821) BX, 01.08.2008, 1164426.
(822) BX, 10.11.2008, 849244.
(300) BX, 01.08.2008, 1164426.
(834) CH, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 29.07.2008 990 817
(180) 29.07.2018
(732) ZAO "Torgoviy znak "Russkij hit"

Kryelatskay street, 5
RU-121552 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 28.5; 29.1.
(561) Russkij hit.
(591) Rouge, jaune et noir. / Red, yellow and black. / Rojo,

amarillo y negro.
(511) NCL(9)

29 Alginates à usage alimentaire; anchois; arachides
préparées; albumine à usage alimentaire; blanc d'oeuf; fèves
conservées; graines de soja conservées à usage alimentaire;
bouillons; confiture de gingembre; matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; nids d'oiseaux
comestibles; pois conservés; champignons conservés; chasse
(gibier); gélatine à usage alimentaire; gelées de viande; gelées
comestibles; gelées de fruits; jaune d'oeuf; graisse de coco;
huile d'os comestible; saindoux; graisses alimentaires; suif
comestible; charcuterie; raisins secs; caviar; caséine à usage
alimentaire; choucroute; ichtyocolle à usage alimentaire;
boudin (charcuterie); conserves de viande; conserves de
légumes; conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; rissoles à la viande; galettes de
poisson; croquettes de légumes; bouquets (crevettes roses) non
vivants; crème au beurre; croquettes alimentaires; chrysalides
de vers à soie pour l'alimentation humaine; homards non
vivants; saumon; oignons conservés; margarine; piccalilli;
marmelade; huiles comestibles; beurre d'arachides; beurre de
cacao; beurre de coco; beurre; coquillages non vivants;
amandes préparées; moelle à usage alimentaire; mollusques
comestibles (non vivants); lait; farine de poisson pour
l'alimentation humaine; pulpes de fruits; viande; viande
conservée; légumes conservés; légumes séchés; légumes cuits;
beignets aux pommes de terre; olives conservées; homards non
vivants; noix de coco séchées; oléagineux préparés; purée de
tomates; pâtés de foie; pectine alimentaire; quenelles; foie;
pickles; confitures; oeufs en poudre; jambon; produits laitiers;
mets à base de poisson; protéines pour l'alimentation humaine;
volaille (viande); pollen préparé pour l'alimentation; compote
de canneberges; purée de pommes; écrevisses (non vivantes);
poissons (non vivants); poisson conservé; poisson saumuré;
salades de légumes; salades de fruits; lard; sardines; viande de
porc; harengs; crème fouettée; mélanges à tartiner contenant
de la graisse; jus de tomates pour cuisiner; jus végétaux pour la
cuisine; salaisons; saucisses panées; préparations pour faire
des bouillons; préparations pour faire du potage; tripes;
consommés; juliennes (potages); petit-lait; fromages; tahini
(pâte de graines de sésame); tofu; holothuries (concombres de
mer) non vivants; truffes conservées; thon; huîtres (non
vivantes); présure; dattes; fruits confits; fruits congelés; fruits
conservés; fruits conservés dans l'alcool; fruits cuits; flocons
de pommes de terre; chrysalides de vers à soie pour
l'alimentation humaine; hoummos; zestes de fruits; lentilles

conservées; pommes-chips; tranches de fruits; extraits d'algues
à usage alimentaire; extraits de viande; oeufs d'escargots (pour
la consommation); oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; anis étoilé; produits
de biscuiterie; crêpes; nems; brioches; petits pains; vanilline
(succédané de la vanille); vanille (aromate); boulettes de pâte;
gaufres; vermicelles; aromates de café; édulcorants naturels;
liants pour saucisses; liants pour glaces alimentaires; eau de
mer pour la cuisine; algues (condiments); clous de girofle
(épices); glucose à usage alimentaire; moutarde; épaississants
pour la cuisson de produits alimentaires; succédanés de café;
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; gâteaux;
pâtisseries; confiseries à base d'arachides; confiseries à base
d'amandes; pâtes alimentaires; pâtés (pâtisserie); yaourts
glacés (glaces alimentaires); cacao; produits de cacao; câpres;
caramels; bouillie alimentaire à base de lait; quiches; gluten à
usage alimentaire; sucreries (bonbons); réglisse (confiserie);
bonbons à la menthe; café; café vert; amidon à usage
alimentaire; crackers; gruaux pour l'alimentation humaine;
maïs moulu; maïs grillé; farine de maïs; pâtés à la viande;
curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule); mets à base
de farine; nouilles; glace à rafraîchir; glace brute, naturelle ou
artificielle; glace alimentaire; sucre candi à usage alimentaire;
gâteaux de riz; maltose; pâtes de fruits; manti (raviolis à la
viande hachée); massepain; crème anglaise; miel; gelée royale
pour l'alimentation humaine (autre qu'à usage médical);
crèmes glacées; sorbets (glaces); farines alimentaires; muesli;
menthe pour la confiserie; cacao au lait; café au lait; boissons
à base de café; boissons à base de thé; chocolat au lait; boissons
à base de chocolat; boissons à base de cacao; infusions non
médicinales; avoine écachée; avoine mondée; muscade;
pastilles (confiserie); sirop de mélasse; raviolis chinois;
poivre; piments (assaisonnements); petits fours (gâteaux);
biscuits; tourtes; pizzas; fond de sauce; fondants (confiserie);
maïs grillé et éclaté; poudres pour glaces alimentaires;
pralines; condiments; produits pour attendrir la viande à usage
domestique; préparations à base de céréales; produits de
meunerie; aliments à base d'avoine; produits amylacés à usage
alimentaire; propolis pour l'alimentation humaine; pain
d'épice; quatre-épices; poudings; poudre pour gâteaux;
raviolis; gommes à mâcher non à usage médical; riz; rouleaux
de printemps; sucre; anis (grains); pâte à gâteau; confiseries;
malt à usage alimentaire; sel pour conserver les aliments; sel de
cuisine; sel de céleri; spaghettis; assaisonnements; produits
pour stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure; sushis;
levure en comprimés non à usage médical; taboulés; galettes
de maïs fourrées (tacos); tapioca; pâte d'amandes; tortillas;
tartes; décorations comestibles pour gâteaux; vinaigre de bière;
ferments pour pâtes; halvas; khinkali (raviolis géorgiens);
pain; pain azyme; flocons de céréales séchées; chicorée
(succédané de café); thé; thé glacé; chocolat; extraits de malt
pour l'alimentation; essences pour l'alimentation (à l'exception
des essences éthériques et des huiles essentielles).

32 Apéritifs sans alcool; eaux de table; cocktails sans
alcool; limonades; lait d'arachides (boisson sans alcool);
boissons sans alcool; boissons isotoniques; boissons à base de
petit-lait; boissons aux fruits sans alcool; lait d'amandes
(boisson); nectars de fruits sans alcool; orgeat; bière; poudres
pour boissons gazeuses; salsepareille (boisson sans alcool);
sirops pour limonades; sirops pour boissons; jus de tomates
(boisson); cidres sans alcool; jus végétaux (boissons); jus de
fruits; produits pour la fabrication des eaux gazeuses;
préparations pour faire des liqueurs; produits pour la
fabrication des eaux minérales; préparations pour faire des
boissons; moût; moût de raisin (non fermenté); moût de bière;
moût de malt; pastilles pour boissons gazeuses; extraits de
fruits sans alcool; extraits de houblon pour la fabrication de la
bière; essences pour la préparation de boissons.

29 Alginates for food; anchovy; peanuts, processed;
albumen for food; white of eggs; beans, preserved; soya beans,
preserved, for food; bouillon; ginger jam; fatty substances for
the manufacture of edible fats; edible birds' nests; peas,
preserved; mushrooms, preserved; game, not live; gelatine for
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food; meat jellies; jellies for food; fruit jellies; yolk of eggs;
coconut fat; bone oil, edible; lard for food; edible fats; suet for
food; charcuterie; raisins; caviar; casein for food; sauerkraut;
isinglass for food; blood sausage; meat, tinned; vegetables,
tinned; fish, tinned; fruits, tinned; bouillon concentrates;
gherkins; meat rissoles; fish cakes; vegetable cutlets; prawns,
not live; butter cream; croquettes; silkworm chrysalis, for
human consumption; lobsters, not live; salmon; onions,
preserved; margarine; piccalilli; marmalade; edible oils;
peanut butter; cocoa butter; coconut butter; butter; shellfish,
not live; almonds, ground; animal marrow for food; mussels,
not live; milk; fishmeal for human consumption; fruit pulp;
meat; meat, preserved; vegetables, preserved; vegetables,
dried; vegetables, cooked; potato fritters; olives, preserved;
lobsters, not live; coconut, desiccated; nuts, prepared; tomato
purée; liver pastes; pectin for food; dumplings; liver; pickles;
jams; powdered eggs; ham; milk products; foods prepared
from fish; protein for human consumption; poultry, not live;
pollen prepared as foodstuff; cranberry sauce; apple purée;
crayfish, not live; fish, not live; fish, preserved; salted fish;
vegetable salads; fruit salads; bacon; sardines; pork;
herrings; whipped cream; fat-containing mixtures for bread
slices; tomato juice for cooking; vegetable juices for cooking;
salted meats; sausages in batter; preparations for making
bouillon; preparations for making soup; tripe; soups;
vegetable soup preparations; whey; cheese; tahini (sesame
seed paste); tofu; sea-cucumbers, not live; truffles, preserved;
tuna fish; oysters, not live; rennet; dates; crystallized fruits;
frozen fruits; fruit, preserved; fruit preserved in alcohol; fruit,
stewed; potato flakes; silkworm chrysalis, for human
consumption; hummus; fruit peel; lentils, preserved; potato
chips; fruit chips; weed extracts for food; meat extracts; snail
eggs for consumption; eggs.

30 Aromatic preparations for food; flavorings, other
than essential oils; star aniseed; cookies; pancakes; pancake
rolls; buns; bread rolls; vanillin (vanilla substitute); vanilla
(flavoring); dumplings; waffles; vermicelli; coffee flavorings;
natural sweeteners; sausage binding materials; binding
agents for ice cream; sea water for cooking; weeds
(condiment); cloves (spice); glucose for food; mustard;
thickening agents for cooking foodstuffs; artificial coffee;
confectionery for decorating Christmas trees; cakes; pastries;
peanut confectionery; almond confectionery; farinaceous food
pastes; pasty; frozen yoghurt (confectionery ices); cocoa;
cocoa products; capers; caramels; gruel, with a milk base, for
food; quiches; gluten for food; sweetmeats (candy); liquorice
(confectionery); peppermint sweets; coffee; unroasted coffee;
starch for food; crackers; groats for human food; corn, milled;
corn, roasted; corn flour; meat pies; turmeric for food;
couscous (semolina); farinaceous foods; noodles; ice for
refreshment; ice, natural or artificial; edible ice; candy for
food; rice cakes; maltose; fruit jellies; manti; marzipan;
custard; honey; royal jelly for human consumption, not for
medical purposes; ice cream; sherbets (ices); flour for food;
muesli; mint for confectionery; cocoa beverages with milk;
coffee beverages with milk; coffee-based beverages; tea-based
beverages; chocolate beverages with milk; chocolate-based
beverages; cocoa-based beverages; infusions, not medicinal;
crushed oats; husked oats; nutmegs; pastilles (confectionery);
golden syrup; ravioli (dumplings); pepper; peppers
(seasonings); petits fours (cakes); biscuits; pies; pizzas;
gravy; fondants (confectionery); popcorn; powders for ice
cream; pralines; condiments; meat tenderizers, for household
purposes; cereal preparations; flour-milling products; oat-
based food; starch products for food; bee glue (propolis) for
human consumption; gingerbread; allspice; puddings; cake
powder; ravioli; chewing gum, not for medical purposes; rice;
spring rolls; sugar; aniseed; cake paste; confectionery; malt
for human consumption; salt for preserving foodstuffs;
cooking salt; celery salt; spaghetti; seasonings; preparations
for stiffening whipped cream; rusks; breadcrumbs; sushi;
yeast in pill form, not for medical use; tabbouleh; tacos;
tapioca; almond paste; tortillas; tarts; edible decorations for
cakes; beer vinegar; ferments for pastes; halvah; khinkali;

bread; unleavened bread; chips (cereal products); chicory
(coffee substitute); tea; iced tea; chocolate; malt extract for
food; essences for foodstuffs, except etheric essences and
essential oils.

32 Aperitifs, non-alcoholic; table waters; cocktails,
non-alcoholic; lemonades; peanut milk (soft drink); non-
alcoholic beverages; isotonic beverages; whey beverages;
non-alcoholic fruit juice beverages; milk of almonds
(beverage); fruit nectars, non-alcoholic; orgeat; beer;
powders for effervescing beverages; sarsaparilla (soft drink);
syrups for lemonade; syrups for beverages; tomato juice
(beverage); cider, non-alcoholic; vegetable juices
(beverages); fruit juices; preparations for making aerated
water; preparations for making liqueurs; preparations for
making mineral water; preparations for making beverages;
must; grape must, unfermented; beer wort; malt wort; pastilles
for effervescing beverages; non-alcoholic fruit extracts;
extracts of hops for making beer; essences for making
beverages.

29 Alginatos para uso alimenticio; anchoas;
cacahuetes preparados; albúmina para uso alimenticio; clara
de huevo; habas en conserva; granos de soja en conserva para
uso alimenticio; caldos; mermelada de jengibre; materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles; nidos de
pájaros comestibles; guisantes en conserva; champiñones en
conserva; carne de animales de caza; gelatina para alimentos;
gelatinas de carne; jaleas comestibles; jaleas de frutas; yema
de huevo; grasa de coco; aceite de hueso comestible; manteca
de cerdo; grasas comestibles; sebo comestible; charcutería;
pasas; caviar; caseína para uso alimenticio; col agria; ictiocola
para uso alimenticio; morcillas; carne enlatada; hortalizas
enlatadas; pescado enlatado; frutas, enlatadas; concentrados
de caldo; pepinillos; croquetas de carne; pasteles de pescado;
chuletas; gambas (que no estén vivas); crema de mantequilla;
croquetas; crisálidas de gusanos de seda para la alimentación
humana; bogavantes (que no estén vivos); salmón; cebollas en
conserva; margarina; piccalilli; mermelada; aceites
comestibles; mantequilla de maní; manteca de cacao; manteca
de coco; mantequilla; crustáceos (no vivos); almendras
molidas; tuétano para uso alimenticio; mejillones, que no estén
vivos; leche; harina de pescado para la alimentación humana;
pulpa de frutas; carne; carne en conserva; hortalizas en
conserva; hortalizas secas; hortalizas cocidas; buñuelos de
patata; aceitunas en conserva; bogavantes (que no estén
vivos); coco seco; frutos secos preparados; puré de tomates;
patés de hígado; pectina para uso alimenticio; bolas de masa
para sopas o guisos; hígado; encurtidos; confituras; huevos en
polvo; jamones; productos lácteos; platos a base de pescado;
proteínas para el consumo humano; aves; polen preparado
para la alimentación; salsa de arándano; compota de
manzana; cangrejos (que no estén vivos); pescado; pescado
en conserva; pescado en salazón; ensalada de verduras;
macedonias; beicon; sardinas; carne de cerdo; arenques; nata
batida; mezclas untables con contenido graso; zumo de tomate
para cocinar; zumos vegetales para cocinar; salazones;
salchichas rebozadas; preparaciones para hacer caldos;
preparaciones para hacer sopa; tripas; sopas; preparaciones
para hacer sopas; suero lácteo; queso; tahini (pasta de
semillas de sésamo); queso de soja (tofu); cohombros de mar
(que no estén vivos); trufas en conserva; atún; ostras (no
vivas); cuajo; dátiles; frutas escarchadas; frutas congeladas;
frutas en conserva; frutas en alcohol; frutas en compota; copos
de patatas; crisálidas de gusanos de seda para la alimentación
humana; hummus; cortezas de frutas; lentejas en conserva;
patatas fritas de bolsa; rodajas de frutas; extractos de algas
para uso alimenticio; extractos de carne; huevos de caracoles
para el consumo; huevos.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
aromatizantes que no sean aceites esenciales; anís estrellado;
galletas; panqueques; rollitos de panqueque; bollos;
panecillos; vainillina (sucedáneo de la vainilla); vainilla
(aromatizante); bolas de masa para sopas o guisos; buñuelos;
fideos; aromatizantes de café; edulcorantes naturales;
espesantes para salchichas; espesantes para helados; agua
de mar (para la cocina); algas (condimentos); clavo (especia);
glucosa para uso alimenticio; mostaza; espesantes para la
cocción de productos alimenticios; sucedáneos del café;
golosinas de decoración para árboles de Navidad; pasteles;
productos de pastelería; productos de confitería a base de
cacahuetes; productos de confitería a base de almendras;
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pastas alimenticias a base de harina; empanadillas; yogur
helado (helados); cacao; productos de cacao; alcaparras;
caramelos; papilla alimenticia a base de leche; quiches; gluten
para uso alimenticio; golosinas (caramelos); regaliz
(confitería); caramelos de menta; café; café no torrado; fécula
para uso alimenticio; galletitas saladas; sémola para la
alimentación humana; maíz molido; maíz tostado; harina de
maíz; empanadas de carne; cúrcuma para uso alimenticio;
cuscús (sémola); alimentos farináceos; tallarines; hielo; hielo
natural o artificial; helados; azúcar candi para uso alimenticio;
pasteles de arroz; maltosa; jaleas de frutas; "manti"; mazapán;
crema inglesa; miel; jalea real para la alimentación humana
(que no sea para uso médico); helados cremosos; sorbetes
(helados); harinas alimenticias; muesli; menta de repostería;
bebidas de cacao con leche; bebidas de café con leche;
bebidas a base de café; bebidas a base de té; bebidas de
chocolate con leche; bebidas a base de chocolate; bebidas a
base de cacao; infusiones no medicinales; avena machacada;
avena mondada; nuez moscada; pastillas (confitería); jarabe
de melaza; raviolis (bolas de masa para sopas o guisos);
pimientos; pimentón (condimento); pastelillos; galletas; tortas;
pizzas; salsas de carne; pasta de azúcar (confitería); palomitas
de maíz; polvos para hacer helados; garrapiñadas;
condimentos; ablandadores de carne para uso doméstico;
preparaciones de cereales; productos harineros; alimentos a
base de avena; productos amiláceos para uso alimenticio;
propóleos para el consumo humano; pan de especias; pimienta
de Jamaica; natillas; polvos para pasteles; raviolis; goma de
mascar que no sea para uso médico; arroz; rollitos de
primavera; azúcar; anís (granos); masa para pasteles;
productos de confitería; malta para la alimentación humana; sal
para conservar los alimentos; sal de cocina; sal de apio;
espaguetis; aromatizantes; preparaciones para estabilizar la
nata batida; biscotes; pan rallado; sushi; levadura en
comprimidos que no sea para uso médico; tabulé (comida);
tacos; tapioca; pasta de almendras; tortillas; tartas; adornos
comestibles para pasteles; vinagre de cerveza; fermentos para
pastas; halvah; khinkali (pasta rellena de carne); pan; pan
ácimo; copos de cereales secos; achicoria (sucedáneo del
café); té; té frío; chocolate; extractos de malta para la
alimentación; esencias para productos alimenticios (excepto
esencias etéricas y aceites esenciales).

32 Aperitivos sin alcohol; aguas de mesa; cócteles sin
alcohol; limonadas; leche de cacahuetes (refrescos); bebidas
sin alcohol; bebidas isotónicas; bebidas a base de suero de
leche; bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas; leche de
almendras (bebida); néctares de frutas, sin alcohol; horchata;
cerveza; polvos para bebidas gaseosas; zarzaparrilla (bebida
no alcohólica); siropes para limonadas; siropes para bebidas;
zumo de tomate (bebidas); sidra sin alcohol; zumos de
hortalizas (bebidas); zumos de frutas; preparaciones para
hacer aguas gaseosas; preparaciones para hacer licores;
preparaciones para elaborar aguas minerales; preparaciones
para hacer bebidas; mostos; mosto de uvas (sin fermentar);
mosto de cerveza; mosto de malta; pastillas para bebidas
gaseosas; extractos de frutas sin alcohol; extracto de lúpulo
para la fabricación de cerveza; esencias para la preparación de
bebidas.
(822) RU, 24.10.2006, 315629.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, KG, KZ, MD, PL, SI, SK,

TJ, UA.
(832) GE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.11.2008 990 818
(180) 06.11.2018
(732) MATERIAL ARCHIV

c/o Hochschule Luzern - Technik & Architektur
Technikumstrasse 21
CH-6048 Horw (CH).

(842) Association

(531) 26.4.
(511) NCL(9)

35 Systématisation et recueils de données
électroniques dans des banques de données on-line ainsi que
mise à disposition d'échantillons de matériel de recueils
physiques.

41 Mise à disposition de données électroniques ainsi
que d'échantillons, pour étudiants et élèves en formation et
pour professionnels pour une formation continue.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches se rapportant aux matériaux.

35 Systemization and collections of electronic data in
on-line data banks including provision of samples of material
from physical collections.

41 Provision of electronic data and samples, for
students and pupils undergoing training and for qualified
professionals undergoing continuing education.

42 Scientific and technological services and research
services on materials.

35 Sistematización y recopilación de datos
electrónicos en bancos de datos en línea, así como suministro
de muestras de material de recopilaciones físicas.

41 Suministro de datos electrónicos, así como
muestras para estudiantes y alumnos en formación y
profesionales de la formación continua.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación relacionados con los materiales.
(822) CH, 21.05.2008, 578911.
(300) CH, 21.05.2008, 578911.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 990 819
(180) 22.12.2018
(732) Stella Bella Wines Pty Ltd

Lot 4,
Gnarawary Road
MARGARET RIVER WA (AU).
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(842) Proprietary Limited Company, Australia
(750) Armour IP, PO Box 67, BURSWOOD WA 6100 (AU).

(531) 4.3; 27.5.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beer).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) AU, 16.12.2008, 1277179.
(300) AU, 16.12.2008, 1277179.
(832) GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vins.
33 Alcoholic beverages, namely wine.
33 Bebidas alcohólicas, a saber, vino.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.07.2008 990 820
(180) 28.07.2018
(732) biodyn GmbH & Co. KG

Mariabergstrasse 1a
87487 Wiggensbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires minéraux, préparations

de vitamines, aliments diététiques à propriétés médicinales à
base de vitamines, de minéraux, d'oligo-éléments, seuls ou en
association; fibres végétales comestibles; acides aminés,
balsamiques, préparations biologiques, quinquina, quinine,
quinoléine, écorce de condurango, substances diététiques,
préparations d'enzymes, compléments alimentaires à usage
médical dans chacun des cas; élixirs (préparations
pharmaceutiques).

 5 Mineral food-supplements, vitamin preparations,
dietetic foods adapted for health care based on vitamins,
minerals, trace elements, single or combined; edible plant
fibers (fibres); amino acids, balsamic preparations, biological
preparations, quinquina, quinine, chinoline, condurango bark,
dietetic substances, enzyme preparations, nutritional additives
for medical purposes in each case; elixirs (pharmaceutical
preparations).

 5 Suplementos alimenticios minerales,
preparaciones de vitaminas, alimentos dietéticos para el
cuidado de la salud a base de vitaminas, minerales,
oligoelementos, solos o combinados; fibras vegetales
comestibles (fibras); aminoácidos, bálsamos, preparaciones
biológicas, quina, quinina, quinoleína, corteza de condurango,
sustancias dietéticas, preparaciones enzimáticas, aditivos
nutricionales para uso médico en todos los casos; elixires
(preparaciones farmacéuticas).
(822) DE, 26.07.2007, 307 00 794.4/05.
(831) AT, CH.
(832) GB, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 821
(180) 08.12.2018
(732) Croylek Limited

23 Ullswater Crescent
Coulsdon, Surrey CR5 2UY (GB).

(842) A private limited company, United Kingdom

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Câbles et fils électriques; fils de bobinages et
câbles de moteurs électriques; gaines d'identification pour fils
électriques; manchons de jonction électriques; faisceaux de
câblage électriques; conduits pour faisceaux de câbles; gaines
tubulaires pour fils électriques.

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques; matériaux d'isolation électrique, thermique et
acoustique, y compris sous forme de panneaux, plaques, tapis,
stratifiés, pellicules, fibres, manchons, gaines, tubes et bandes,
renforcés ou non par, entre autre, de la silice, des fibres de
verre et du métal, et étant adhésifs ou non, à l'exception du
ruban adhésif pour la papeterie ou le ménage; tubes, perches et
panneaux isolants pour l'installation d'appareils électriques,
leurs composants et câblages; vernis, matières plastiques mi-
ouvrées et résines, y compris silicone, tous destinés à
l'isolation; huiles isolantes pour transformateurs.

 9 Electric wire and electric cables; wires for the
windings and leads of electric motors; identification sleeves
for electrical wiring; electrical coupling sleeves; electric
wiring harnesses; cable conduits for wiring harnesses; tubing
casing for electric wires.

17 Plastics, in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal; electrical, thermal and acoustic insulation, including
that in the form of boards, sheets, mats, laminates, films,
fibres, sleeves, sleeving, tubes, tubing and tape, both
unreinforced and reinforced by but not limited to silica, glass
fibre and metal, and being non-adhesive or adhesive, but not
including adhesive tape for stationery or household purposes;
insulating boards, rods and tubes for mounting electrical
apparatus and components and their wiring; varnishes, semi-
processed plastics and resins including silicones, all for
insulating purposes; insulating oil for transformers.

 9 Hilos y cables eléctricos; alambres para bobinados
y cables de motores eléctricos; fundas de identificación de
cables eléctricos; manguitos para conexiones eléctricas;
mazos de cables eléctricos; tubos guía para mazos de cables;
manguitos para cables eléctricos.

17 Productos extrudidos de materias plásticas
destinados a la industria manufacturera; materias que sirven
para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no
metálicos; elementos de aislamiento eléctrico, térmico y
acústico, incluidos paneles, láminas, membranas, laminados,
películas, fibras, fundas, manguitos, tubos, tuberías y cintas,
reforzados y no reforzados, y que no sean únicamente de
sílice, fibra de vidrio y metal, ya sea adhesivos o no adhesivos,
excepto cintas adhesivas para la papelería o el hogar; paneles,
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varillas y tubos, todos aislantes, para el montaje de aparatos y
componentes eléctricos y su cableado; barnices, materias
plásticas y resinas semielaboradas, incluidas las siliconas,
todas para aislamiento; aceite aislante para transformadores.
(822) GB, 11.06.2008, 2489837.
(300) GB, 11.06.2008, 2489837.
(832) CN, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.07.2008 990 822
(180) 09.07.2018
(732) Toruœskie Zakšady Materiašów

Opatrunkowych Spóška Akcyjna
»óškiewskiego 20/26
PL-87-100 Toruœ (PL).

(511) NCL(9)
 5 Pansements.
10 Bandages tubulaires orthopédiques.
 5 Dressings.
10 Orthopaedic sleeves.
 5 Apósitos.
10 Fundas ortopédicas.

(822) PL, 20.03.2006, R-172766.
(831) AL, AZ, BA, BG, BX, BY, CZ, DE, HR, HU, KG, KZ,

LV, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, TJ, UA.
(832) DK, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.08.2008 990 823
(180) 19.08.2018
(732) Joladol Mode

Exploitatiemaatschappij B.V.
De Boelelaan 7, 8th Floor
NL-1083 HJ Amsterdam (NL).

(842) GmbH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
lunettes, lunettes de soleil; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques; disques
compacts, disques optiques compacts, DVD; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement pour
le traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; instruments et articles
d'écriture, de dessin et de peinture; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les

artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage comprises dans cette classe.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits 'vanity
cases'; sacs, en particulier sacs à main, sacs à bandoulière,
besaces, sacs de bain, sacs de campeurs, portefeuilles, sacs de
voyage, serviettes (maroquinerie); porte-monnaies, trousses de
voyage (maroquinerie); sacs à dos; parapluies, parasols et
cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking, supervision, life-saving and teaching apparatus and
instruments; spectacles, sunglasses; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; compact discs, compact optical
discs, DVDs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; instruments and articles
for writing, drawing and painting; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging included in this class.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
included in this class; animal skins, hides; trunks and
suitcases; boxes intended for toiletry articles known as 'vanity
cases'; bags, in particular handbags, shoulder bags, beggar's
bags, bathing bags, bags for campers, wallets, travelling bags,
briefcases (leatherware); change purses, travelling sets
(leather goods); rucksacks; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; gafas, gafas de sol;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; discos compactos, discos ópticos compactos, DVD;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos de procesamiento de datos y ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; instrumentos y
artículos de escritura, de dibujo y de pintura; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; cofrecillos para contener artículos de tocador
(neceseres de belleza); bolsos, en particular bolsos de mano,
bolsos de bandolera, alforjas, bolsas para el baño, bolsos de
campamento, billeteras, bolsos de viaje, carteras
(marroquinería); monederos, estuches de viaje
(marroquinería); mochilas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.
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25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 18.02.2008, 1153462.
(822) BX, 07.07.2008, 842726.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LI, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK,
SM, SY, TJ, UA, VN.

(832) BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, KR, LT, NO, OM,
SE, SG, TM, TR, US, UZ.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 28.10.2008 990 824
(180) 28.10.2018
(732) DELTA DMD d.o.o.

½or¾a Klemansoa 37
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Bleu (C 90%, M 57%, Y 0%, K 0% Sport color /

Pantone 660 Coated). / Blue (C 90%, M 57%, Y 0%, K
0% Sport color /Pantone 660 Coated). / Azul (C 90%, M
57%, Y 0%, K 0% Sport color /Pantone 660 Coated).

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
39 Transport; packaging and storage of goods;

arranging of tours.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
39 Servicios de transporte; embalaje y

almacenamiento de mercancías; organización de viajes.
(822) RS, 28.10.2008, 56153.
(831) BA.
(834) AL, ME, MK.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.12.2008 990 825
(180) 05.12.2018
(732) HENCO INDUSTRIES,

naamloze vennootschap
Toekomstlaan 27
B-2200 HERENTALS (BE).
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(842) Naamloze Vennootschap, Belgique

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.3; 26.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc, jaune et bleu. / Red, white, yellow and

blue. / Rojo, blanco, amarillo y azul.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques; tuyaux métalliques à paroi simple ou à parois
multiples, avec ou sans propriétés isolantes; raccords
métalliques non compris dans d'autres classes.

17 Tuyaux flexibles non métalliques à paroi simple ou
à parois multiples, avec ou sans propriétés isolantes; raccords
de tuyaux non métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction, à paroi simple ou
à parois multiples.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials, transportable metal buildings; single-wall or
multiple-wall metal pipes, with insulating properties, or not;
metal junctions not included in other classes.

17 Single-wall or double-wall non-metallic flexible
pipes, with insulating properties, or not; non-metallic pipe
junctions.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building, single or multiple-wall.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos, construcciones transportables
metálicas; tubos metálicos de pared única o de paredes
múltiples, con o sin propiedades aislantes; empalmes
metálicos no comprendidos en otras clases.

17 Tubos flexibles no metálicos de pared única o de
paredes múltiples, con o sin propiedades aislantes; empalmes
no metálicos para tubos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción, de pared única o de
paredes múltiples.
(821) BX, 06.06.2008, 1160907.
(822) BX, 05.09.2008, 845615.
(300) BX, 06.06.2008, 1160907.
(831) BA, DZ, KZ.
(832) EM, GE, LT, NO.
(834) AL, AZ, BY, CN, HR, LV, ME, MK, RO, RS, RU, UA.
(851) GE. - Liste limitée à la classe 17. / List limited to class

17. - Lista limitada a la clase 17.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 24.10.2008 990 826
(180) 24.10.2018
(732) TURHAN ¯AH@NKAYA

Mimar Sinan Mahallesi,
Rençber Sokak No: 17
Y>ld>r>m Bursa (TR).

(511) NCL(9)
35 Direction d'affaires; administration commerciale,

travaux de bureau; agences d'import-export; direction
professionnelle des affaires artistiques; services d'experts dans
le cadre de l'évaluation de marchandises industrielles et
commerciales; ventes aux enchères; services de vente au
détail, à savoir regroupement de produits divers permettant à la
clientèle de les voir et de les acheter.

35 Business management; business administration,
office functions; import and export agencies; business
management of performing artists; expertise services for
evaluation of industrial and commercial goods;
auctioneering; retail sale services namely, bringing together a
wide variety of goods enabling customers to view and
purchase those goods.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial, trabajos de oficina; agencias de importación y
exportación; representación comercial de artistas del
espectáculo; servicios especializados de evaluación de
productos industriales y comerciales; subastas; servicios de
venta minorista, a saber, reagrupamiento de diversos
productos para que los consumidores los puedan ver y
comprar.
(821) TR, 20.02.2008, 2008/08728.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, KR, MC, NO, PL, PT, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.04.2008 990 827
(180) 25.04.2018
(732) Joisten & Kettenbaum GmbH & Co. KG

14-16, Asselborner Weg,
51429 Bergisch Gladbach (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu. / White, blue. / Blanco, azul.
(511) NCL(9)

 3 Matériaux de finition de surfaces, en particulier
matériaux abrasifs en grains fins et surfins, pâtes abrasives,
préparations abrasives, pâtes de polissage, pâtes diamantées.

 7 Machines à souder les métaux, machines à souder
par résistance; machines et machines-outils de finition de
surfaces; machines à roder par poudre abrasive et machines à
polir; dérouleurs et découpeurs en tant que couteaux à couper
et à fendre les feuilles à traiter, appareils à entailler les feuilles
et récipients en feuilles laminées, estampilleuses pour le
marquage de feuilles et de récipients en feuilles, dispositifs
d'alimentation pour feuilles et récipients en feuilles; supports
métalliques pour appareils à souder et à sceller; appareils
auxiliaires de traitement de feuilles en matières plastiques,
notamment machines automatiques de fabrication de sachets
en matières plastiques, machines automatiques à souder et à
façonner les feuilles en matières plastiques, machines à souder
et à sectionner les feuilles en matières plastiques; laminoirs
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pour trous d'épingle, poinçonneurs, perforateurs; machines
d'empaquetage; appareils de sablage de précision et leurs
filtres; appareils de revêtement en métal dur, outils pour
machines en carbure métallique; outils flexibles, porte-outils
mécaniques pour le serrage d'outils sur des arbres flexibles;
outils diamant et en nitrite de bore, outils rotatifs en tant
qu'outils mécaniques, notamment fraises en acier, broches
porte-fraise, broches porte-meule, outils abrasifs, y compris de
polissage, meules; bonnets et cônes de polissage ainsi que
leurs supports; bandes abrasives et leurs parties, disques
abrasifs, rouleaux d'aiguisage et leurs supports, bandes/rubans
abrasifs et de polissage pour machines-outils, éléments rotatifs
en caoutchouc destinés au maintien d'outils de traitement de
surfaces ainsi que de tampons, bandes, rubans et disques
abrasifs pour machines-outils; moteurs à arbre flexible, autres
que ceux pour véhicules terrestres.

 8 Outils rotatifs en tant qu'outils à main, notamment
fraises en acier, outils abrasifs, y compris de polissage, meules;
outils manuels de traitement de précision de surfaces, outils
diamantés et à nitrite de bore entraînés manuellement.

 9 Appareils de soudage à l'arc, appareils à souder les
matières plastiques, appareils à souder les feuilles en matières
plastiques, appareils de soudage à arc pulsé, appareils
électriques à souder et sceller les matières plastiques;
électrodes pour appareils de revêtement en métal dur.

20 Etablis.
21 Feutres de polissage.
 3 Materials for the fine working of surfaces, in

particular fine and superfine granular abrasives, abrasive
creams, abrasive preparations, polishing creams, diamond
pastes.

 7 Metal welding machines, resistance welding
machines; machines and machine tools for the fine working of
surfaces; lapping and polishing machines; dispensing and
cutting apparatus in the form of cutters and slitting knives for
foils being processed, apparatus for cutting tearing incisions
into foils and into welded foil containers, stamping machines
for marking foils and foil containers, feeder apparatus for foils
and foil containers; stands of metal for welding and sealing
apparatus; auxiliary apparatus for processing plastic foils,
including automatic machines for manufacturing bags of
plastic foil, automatic form welding machines for plastic foils,
section welding machines for plastic foils; pinhole piercing
rollers, hole punching apparatus, perforating apparatus;
packing machines; fine and superfine abrasive apparatus and
filters therefor; hard metal coating apparatus, carbide tipped
machine tools; flexible tools, technical handpieces for
attaching to flexible shafts, being holders for tools; diamond
and boron nitride tools, rotating tools being machine tools, in
particular steel milling cutters, milling and grinding wheel
spindles, abrasive tools, polish-grinding tools, abrasive
wheels; polishing caps and polishing cones, and supports
therefor; grinding belt parts and grinding belts, grinding
discs, grinding rollers and supports, abrasive and polishing
bands/strips for use with machine tools, rotating rubber
elements for holding surface treatment tools and abrasive
pads, bands, strips and discs for use with machine tools;
motors and engines with flexible shafts, except for land
vehicles.

 8 Rotating tools, being hand tools, in particular steel
milling cutters, abrasive tools, polish-grinding tools, abrasive
wheels; hand tools for the fine working of surfaces, hand-
operated diamond and boron nitride tools.

 9 Electric arc welding apparatus, welding apparatus
for plastics, welding apparatus for plastic foils, impulse spot
welding apparatus, electrical apparatus for welding and
sealing plastics; electrodes for hard metal coating apparatus.

20 Work tables (work benches).
21 Polishing felts.
 3 Materiales para el acabado fino de superficies, en

particular abrasivos de grano fino y superfino, cremas
abrasivas, preparaciones abrasivas, cremas para sacar brillo,
pastas de diamante.

 7 Máquinas para soldar metales, máquinas de
soldadura por resistencia; máquinas y máquinas-herramientas
para el acabado fino de superficies; lapidadoras y pulidoras;
aparatos para desbastar y cortar, tales como cuchillas y filos
finos para láminas en proceso de mecanizado; aparatos para
hacer incisiones en láminas y en envases de láminas soldadas,
estampadoras para marcar láminas y envases de láminas,
aparatos de alimentación para láminas y envases de láminas;
soportes metálicos para aparatos de soldar y sellar; aparatos
auxiliares para procesar láminas de plástico, incluidas
máquinas automáticas para fabricar bolsas de hojas de
plástico, soldadoras de moldeado automático para hojas de
plástico, soldadoras por secciones para hojas de plástico;
rodillos agujereadores, punzones, perforadores; máquinas
empaquetadoras; aparatos de acabado fino y superfino y sus
filtros; aparatos de revestimiento de metales duros, máquinas-
herramientas con puntas de carburo; herramientas flexibles,
piezas manuales para acoplar a ejes flexibles en cuanto
portaherramientas; herramientas de diamante y nitruro de
boro, herramientas rotativas en cuanto máquinas-
herramientas, en particular cuchillas de fresadoras de acero,
husillos de ruedas de fresadoras y esmeriladoras,
herramientas abrasivas, pulidoras-esmeriladoras, muelas
abrasivas; casquillos y conos de pulido y sus soportes; correas
de esmerilado y sus partes, discos y cilindros de esmerilado y
sus soportes, bandas y tiras abrasivas y de pulido para uso con
máquinas-herramientas, elementos rotativos de goma para
sujetar herramientas de tratamiento de superficies y
almohadillas, bandas, tiras y discos para ser utilizadas con
máquinas-herramientas; motores con ejes flexibles, excepto
para vehículos terrestres.

 8 Herramientas rotativas, en cuanto herramientas
manuales, en particular fresadoras de acero, herramientas
abrasivas, herramientas para esmerilado y pulido, muelas
abrasivas; herramientas de mano para el acabado fino de
superficies, herramientas manuales de diamante y nitruro de
boro.

 9 Aparatos eléctricos de soldadura por arco,
aparatos para soldar plásticos, aparatos para soldar láminas
de plástico, aparatos de soldeo de puntos por impulso,
aparatos eléctricos para soldar y sellar plásticos; electrodos
para aparatos de revestimiento de metales duros.

20 Mesas de trabajo.
21 Fieltros pulidores.

(821) EM, 04.06.1998, 000842831.
(822) EM, 09.12.1999, 000842831.
(832) RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.04.2008 990 828
(180) 09.04.2018
(732) Auto-Teile-Ring GmbH

Otto-Hirsch-Brücken 17
70329 Stuttgart (DE).

(842) Stock Corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.15; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu et jaune. / White, blue and yellow. / Blanco,

azul y amarillo.
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(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage commercial; liquides

chimiques de refroidissement et produits antigel; liquides de
refroidissement et produits antigel pour véhicules à moteur, en
particulier pour moteurs de véhicules et autres unités; agents
de dégivrage; produits chimiques destinés à prévenir la
surchauffe de liquides de refroidissements pour véhicules,
liquides pour freins, agents de nettoyage de l'huile; fluides
chimiques sous forme de vaporisateurs utilisés en tant que
détecteurs de fuites; additifs pour carburants, additifs pour
huiles de moteurs, additifs pour huiles hydrauliques; matières
d'apport pour travaux de carrosserie de véhicules à moteur;
tous les produits précités étant compris dans cette classe.

 2 Peintures et laques pour véhicules à moteur, agents
de préservation pour véhicules à moteur, sous-couches et
couches antirouille pour châssis de véhicules, apprêts pour
véhicules à moteur; produits antirouille, produits pour enlever
la rouille et produits anticorrosion pour véhicules à moteur;
enduits de laques pour véhicules à moteur; gris de zinc
(pigment) sous forme de vaporisateurs; tous ces produits étant
compris dans cette classe.

 3 Agents de nettoyage pour véhicules à moteur,
shampooings pour voitures; liquides de nettoyage pour pare-
brise et phares; agents pour abraser, dégraisser et polir; cire
pour voitures; produits de nettoyage pour freins; huiles de
nettoyage; produits de nettoyage et d'élimination du silicone;
vaporisateurs pour nettoyer la céramique; produits de
nettoyage utilisés dans les cabines de pilotage; agents de
nettoyage à froid.

 4 Huiles et graisses industrielles pour véhicules à
moteur; huiles de moteurs, huiles hydrauliques, huiles de
synthèse pour graissage longue durée, en particulier pour
véhicules à moteur; lubrifiants, carburants et propergols (y
compris carburants à moteurs) pour véhicules à moteur.

 7 Machines et machines-outils pour ateliers
automobiles; systèmes de lavage pour véhicules; systèmes de
vernissage de voitures (machines pour l'application de peinture
et pistolets à peinture); machines pour le vernissage de voiture;
filtres à huile, à carburant et à air pour moteurs.

 8 Équipements et outils entraînés manuellement
pour ateliers automobiles.

 9 Autoradios, radioscassettes pour voitures, lecteurs
de CD et DVD et leurs parties, pour voitures; systèmes de
navigation; appareils et instruments d'acheminement, de
distribution, de transformation de stockage, de régulation et de
vérification de l'électricité, en particulier pour véhicules à
moteur; systèmes électriques pour véhicules à moteur; lignes
et câbles électriques; équipement de diagnostic technique pour
véhicules à moteur; batteries, batteries de démarrage,
chargeurs de batteries pour véhicules à moteur; matériel
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images, en particulier pour véhicules à moteur; équipements
de traitement de données et ordinateurs; extincteurs pour
véhicules à moteur.

11 Systèmes de ventilation, systèmes de
climatisation, chauffages indépendants pour véhicules à
moteur, matériel d'éclairage et systèmes d'éclairage pour
véhicules à moteur; filtres à air (climatisation); phares
d'automobiles.

12 Véhicules en tous genres, en particulier véhicules
à moteur et leurs parties; bicyclettes; pièces détachées et
garnitures pour véhicules à moteur (compris dans cette classe);
pièces détachées et garnitures pour bicyclettes (comprises dans
cette classe); carrosserie et éléments de carrosserie pour
véhicules à moteur; pare-chocs, spoilers, déflecteurs d'air;
roues et jantes pour véhicules à moteur; embrayages pour
véhicules à moteur, sièges pour enfants/systèmes de retenue
pour sièges pour enfants; ceintures de sécurité pour véhicules
à moteur; galeries de toit; porte-bagages arrière; dispositifs de
remorquage/dispositifs d'attelage de remorque pour véhicules
à moteur; chaînes à neige; systèmes de freinage, étriers de
freins, tambours de freins, disques de freins, garnitures de
freins, tous les produits précités étant destinés à des véhicules
à moteur ou à des bicyclettes; essuie-glaces, balais d'essuie-

glaces; housses pour sièges de voitures; pneumatiques pour
véhicules à moteur; lave-glaces et lavophares, en tant que
parties de véhicules à moteur; système de freinage antiblocage
(ABS).

17 Tuyaux de raccordement pour radiateurs de
véhicules à moteur, compris dans cette classe; tuyaux de
raccordement pour systèmes de refroidissement et systèmes
hydrauliques de véhicules à moteur, compris dans cette classe;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler pour véhicules à
moteur.

27 Tapis pour les pieds pour véhicules à moteur; tapis
de protection en caoutchouc pour véhicules à moteurs (tapis de
voitures).

35 Publicité, consultation en matière de publicité;
gestion d'activités commerciales; administration commerciale;
consultation en gestion d'activités commerciales; consultation
en affaires en rapport avec le franchisage.

37 Réparation, à savoir entretien et réparation de
véhicules à moteur et de bicyclettes; entretien de véhicules;
services de garages automobiles (compris dans cette classe), en
particulier réalisation de révisions, inspections, montage de
pneumatiques, pièces détachées et chaînes; vernissage; lavage
et entretien de véhicules, travaux de réparation après un
accident; réalisation de modifications améliorant les
performances de moteurs de véhicules standard (tuning),
réalisation de transformations améliorant les performances du
matériel de commande de véhicules à moteur (chip tuning);
réalisation de modifications sur la carrosserie et le châssis de
véhicules à moteur.

40 Recyclage d'ordures et de déchets, en particulier
recyclage et traitement de matériaux permettant la réutilisation
d'accessoires de voitures, huiles usées, liquides de freins et
pneumatiques.

45 Services d'octroi de licences dans le domaine du
franchisage.

 1 Chemical products for commercial purposes;
chemical coolants and antifreeze agents; coolants and
antifreeze agents for motor vehicles, in particular for vehicle
engines and other units; defrosting agents; chemical products
for prevention of overheating in coolants for vehicles, brake
fluids, oil cleaning agents; chemical fluids in spray form for
use as leak detectors; fuel additives, motor oil additives,
hydraulic oil additives; filler materials for motor vehicle body
work; all the above goods included in this class.

 2 Paints and lacquers for motor vehicles,
preservation agents for motor vehicles, undercoating and
undersealing for vehicle chassis, primers for motor vehicles;
rust prevention agents, rust removers and anti-corrosive
preparations for motor vehicles; motor vehicle lacquer
coatings; zinc oxide (pigment) in spray form; all the above
goods included in this class.

 3 Cleaning agents for motor vehicles, car shampoos;
cleaning fluids for windscreens and headlights; polishing,
degreasing and abrasive agents; car polishes; brake cleaners;
cleaning oils; silicone removal and cleaning preparations;
ceramic cleaning sprays; cleaning preparations for use in
cockpits; cold cleaning agents.

 4 Industrial oils and greases for motor vehicles;
motor oils, hydraulic oils, synthetic oils for long-lasting
lubrication, in particular for motor vehicles; lubricants, fuels
and propellants (including engine fuels) for motor vehicles.

 7 Machines and machine tools for motor vehicle
workshops; washing systems for vehicles; car lacquering
systems (paint application machines and paint spray guns);
machines for lacquering cars; oil, fuel and air filters for
engines.

 8 Manually-operated tools and equipment for motor
vehicle workshops.

 9 Car radios, cassette radios for cars, CD and DVD
players and their parts, for cars; navigation systems;
apparatus and instruments for routing, switching, converting,
storing, regulating and checking of electricity, in particular
for motor vehicles; electrical systems for motor vehicles;
electric cables and lines; technical diagnostic equipment for
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motor vehicles; batteries, starter batteries, battery chargers
for motor vehicles; equipment for recording, transmitting and
reproducing sound and pictures, in particular for motor
vehicles; data processing equipment and computers; fire
extinguishers for motor vehicles.

11 Ventilation systems, air-conditioning systems,
independent heaters for motor vehicles, lighting equipment
and lighting systems for motor vehicles; air filters (air-
conditioning); car lights.

12 Vehicles of all types, in particular motor vehicles
and their parts; bicycles; spare parts and fittings for motor
vehicles (included in this class); spare parts and fittings for
bicycles (included in this class); bodies and body parts for
motor vehicles; bumpers, spoilers, wind deflectors; wheels and
rims for motor vehicles; clutches for motor vehicles, child
seats/child seat restraint systems; safety belts for motor
vehicles; roof racks; rear racks; towing devices/trailer
couplings for motor vehicles; snow chains; braking systems,
brake calipers, brake drums, brake discs, brake linings, all the
above goods for motor vehicles and bicycles; windscreen
wipers, windscreen wiper blades; car seat covers; tyres for
motor vehicles; windscreen and headlight washing systems,
being parts of motor vehicles; antilock braking system (ABS).

17 Connecting hoses for motor vehicle radiators,
included in this class; connecting hoses for cooling systems
and hydraulic systems of motor vehicles, included in this class;
sealing, packing and insulating materials for motor vehicles.

27 Foot mats for motor vehicles; protective rubber
mats for motor vehicles (car mats).

35 Advertising, advertising consultancy; business
management; business administration; business management
consultancy; business consultancy relating to franchising.

37 Repair, namely servicing and repair of motor
vehicles and bicycles; vehicle maintenance; services of a
motor vehicle garage (included in this class), in particular
carrying out of servicing, inspections, fitting of tyres, spare
parts and chains; lacquering; washing and care of vehicles,
accident repair work; carrying out of performance-enhancing
modifications to standard motor vehicle engines (tuning),
carrying out of performance-enhancing alterations to control
equipment in motor vehicles (chip tuning); carrying out of
modifications to bodywork and chassis of motor vehicles
(tuning).

40 Garbage and waste recycling, in particular
recycling and treatment of materials to enable the re-use of car
accessories, used oils, brake fluids, packaging and tyres.

45 Licensing services in the field of franchising.
 1 Productos químicos para uso comercial; agentes

anticongelantes y líquidos químicos refrigerantes; líquidos
refrigerantes y agentes anticongelantes para vehículos de
motor, en particular para motores de vehículos y otro tipo de
unidades; agentes de descongelación; productos químicos
destinados a la prevención del sobrecalentamiento de líquidos
refrigerantes para vehículos, líquidos para frenos, agentes de
limpieza de aceites; líquidos químicos en forma de aerosoles
para utilizar como detectores de fugas (goteras); aditivos para
combustibles, aditivos para aceite de motores, aditivos para
aceites hidráulicos; materiales de relleno para carrocerías de
vehículos de motor; todos los productos anteriormente
mencionados, comprendidos en esta clase.

 2 Pinturas y lacas para vehículos de motor, agentes
de preservación para vehículos de motor, revestimientos de
base y revestimientos de protección para chasis de vehículos,
imprimación para vehículos de motor; agentes de prevención
de óxido, productos antioxidantes y productos anticorrosivos
para vehículos de motor; revestimientos de laca para vehículos
de motor; gris de cinc (pigmento) en forma de aerosol; todos los
productos anteriormente mencionados, comprendidos en esta
clase.

 3 Productos de limpieza para vehículos de motor,
detergentes para coches; líquidos de limpieza para parabrisas
y faros; agentes para pulir, desengrasar y abrasivos; ceras
para coches; productos de limpieza para frenos; aceites de
limpieza; preparaciones para limpiar y eliminar la silicona;
aerosoles para limpiar la cerámica; productos de limpieza para
cabinas; agentes de limpieza en frío.

 4 Aceites y grasas industriales para vehículos de
motor; aceites para motores, aceites hidráulicos, aceites
sintéticos para lubrificación de larga duración, en particular
para vehículos de motor; lubricantes, combustibles y agentes
propulsores (incluidos carburantes) para vehículos de motor.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para talleres
de automóviles; sistemas de lavado para vehículos; sistemas
de lacado de automóviles (máquinas de aplicación de pintura y
pistolas de pintura); máquinas para lacar automóviles; filtros de
aceite, aire y combustible para motores.

 8 Equipos y herramientas de accionamiento manual
para talleres de automóviles.

 9 Radios de coches, radiocasetes para automóviles,
lectores de discos DVD y discos compactos y sus piezas, para
automóviles; sistemas de navegación; aparatos e instrumentos
para direccionar, distribuir, convertir, almacenar, regular y
verificar la electricidad, en particular para vehículos de motor;
sistemas eléctricos para vehículos de motor; hilos y cables
eléctricos; equipos de diagnóstico técnico para vehículos de
motor; baterías, baterías de arranque, cargadores de baterías
para vehículos de motor; equipos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido y de imágenes, en
particular para vehículos de motor; equipos de procesamiento
de datos y ordenadores; aparatos extintores para vehículos de
motor.

11 Sistemas de ventilación, sistemas de aire
acondicionado, calentadores independientes para vehículos
de motor, equipos de iluminación y sistemas de iluminación
para vehículos de motor; filtros de aire (aire acondicionado);
luces de automóviles.

12 Vehículos de todo tipo, en particular vehículos
automóviles y sus partes; bicicletas; piezas de recambio y
accesorios para vehículos de motor (comprendidos en esta
clase); piezas de recambio y accesorios para bicicletas
(comprendidos en esta clase); carrocerías y piezas de
carrocería para vehículos de motor; parachoques, alerones,
deflectores de viento; ruedas y llantas para vehículos de motor;
embragues para vehículos de motor, asientos para niños/
sistemas de sujeción para asientos de niños; cinturones de
seguridad para vehículos de motor; portaequipajes de techo;
portaequipajes traseros; dispositivos de remolques/enganches
de remolques para vehículos de motor; cadenas de nieve;
sistemas de frenado, pinzas de frenos, tambores de frenos,
discos de frenos, forros de frenos, todos los productos
anteriormente mencionados para vehículos de motor y
bicicletas; limpiaparabrisas, escobillas de limpiaparabrisas;
fundas para asientos de automóviles; neumáticos para
vehículos de motor; sistemas de lavado para faros y
parabrisas, como partes de vehículos de motor; sistemas
antibloqueo de ruedas (ABS).

17 Tubos flexibles de conexión para radiadores de
vehículos de motor, comprendidos en esta clase; tubos
flexibles de conexión para sistemas de refrigeración y sistemas
hidráulicos de vehículos de motor, comprendidos en esta
clase; materias para calafatear, cerrar con estopa y aislar para
vehículos de motor.

27 Alfombrillas para vehículos de motor; esteras
protectoras de caucho para vehículos de motor (alfombrillas
para automóviles).

35 Publicidad, asesoramiento en materia de
publicidad; gestión comercial; administración comercial;
asesoramiento en materia de gestión comercial;
asesoramiento comercial sobre servicios de franquicias.

37 Servicios de reparación, a saber, revisión y
reparación de vehículos de motor y bicicletas; mantenimiento
de vehículos; servicios de un taller de vehículos de motor
(comprendidos en esta clase), en particular realización de
revisión, inspecciones, instalación de neumáticos, piezas de
recambio y cadenas; barnizado; servicios de lavado y
mantenimiento de vehículos, trabajos de reparación de
vehículos accidentados; realización de modificaciones para
mejorar el rendimiento de motores de vehículos estándar de
motor (tunear), realización de modificaciones para mejorar el
rendimiento de equipos de control en vehículos de motor (chips
de tuneo); realización de modificaciones para carrocería y
chasis de vehículos de motor (tunear).

40 Reciclaje de basuras y residuos, en particular
reciclaje y tratamiento de materiales para permitir la
reutilización de accesorios para automóviles, aceites usados,
líquidos de frenos, embalaje y neumáticos.

45 Servicios de concesión de licencias en el sector de
los servicios de franquicias.
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25 Pantalons pour hommes; ceintures; robes;
chapellerie; souliers; shorts longs; semelles; vêtements pour
enfants; vêtements de travail; vêtements de nuit; tenues
sahariennes; chemises hawaïennes; blousons; pantalons
décontractés; ceintures porte-monnaie (habillement);
chaussures de gymnastique; chaussures de handball; talons;
semelles de chaussures; bottes d'hiver; talonnettes de
chaussures; chaussures d'athlétisme sur piste; brodequins;
chaussures de hockey sur gazon; ferrures pour chaussures et
bottes; chaussures de baseball; demi-bottes; bouts de
chaussures; chaussures d'entraînement; sandales de paille;
chaussures de boxe; chaussons; chaussures en caoutchouc;
galoches; sabots; chaussures de pêche; chaussures de basket-
ball; chaussures de plage; antidérapants pour bottes et
chaussures; chaussures de rugby; bottes; chaussures en vinyle;
empeignes de chaussures; bottes hautes; chaussures et bottes
de travail; couvre-chaussures; vêtements de gymnastique;
anoraks; bottes d'équitation; déguisements (habillement);
pantalons; tenues de cérémonie; salopettes; combinaisons
(habillement); capes (habillement); jupes, vêtements en papier;
blue jeans; livrées; pardessus; toges; pelisses; redingotes;
uniformes d'écoliers; pèlerines; manteaux de pluie; saris;
chandails; tuniques; blouses; anoraks de sport; chasubles;
smokings; robes de soirée; cols fixés au bord supérieur d'un
manteau coréen; vêtements de dessous (vêtements coréens);
paletots (vêtements coréens); gilets sans manches pour
femmes (vêtements coréens); vestes portées sur les vêtements
de dessus (vêtements coréens); pantalons (vêtements coréens);
jupes (vêtements coréens); vestes ou manteaux de style coréen
(vêtements coréens); déshabillés; mantilles; chemises;
combinaisons collants; cols; cache-corsets, empiècements de
chemises; bonnets de bain; chemisettes; jerseys; protège-cols;
survêtements; robes de chambre; peignoirs de bain; bonnets de
douche; pantalons de survêtement; pyjamas; chemises de nuit;
justaucorps; maillots de corps; caleçons de bain; caracos;
corsets; corsages-culottes; plastrons de chemises; caleçons
(habillement); sous jupes; cols et manchettes; combinaisons-
culottes; pull-overs; barboteuses; pulls; cardigans; corselets;

débardeurs; jupons; visières; bandeaux de style coréen en crin
de cheval (dits "manggon"); turbans; casquettes traditionnelles
pour l'hiver de style coréen (dites "namwabi"); hauts-de-
forme; bérets; chapeaux traditionnels coréens; bonnets de nuit;
mitres (chapeaux); jarretières; jarretelles; serre-pantalons
coréens (dits "deanim"); fixe-chaussettes; bretelles pour
vêtements.

25 Trousers for men; belts; dresses; headwear;
shoes; shorts trousers; soles for footwear; children's clothing;
work clothes; night wear; safaris suits; aloha shirts; blousons;
slacks; money belts (clothing); gymnastic shoes; handball
shoes; heels; sole for shoes; winter boots; heelpieces for boots
and shoes; footwear for track and field athletics; lace boots;
field hockey shoes; fittings of metal for shoes and boots;
baseball shoes; half boots; tips for footwear; training shoes;
straw sandals; boxing shoes; slippers; rubber shoes; galoshes;
wooden shoes; angler's shoes; basketball shoes; beach shoes;
non slipping devices for boots and shoes; rugby shoes; boots;
vinyl shoes; footwear uppers; high boots; work shoes and
boots; over shoes; clothing for gymnastics; anoraks; riding
boots; masquerade costumes; trousers; ceremonial dresses;
overalls; combinations (clothing); mantles (clothing); skirts,
paper clothing; blue jeans; liveries; top coats; togas; pelisses;
frocks; school uniforms; capes; rain coats; saris; jumpers;
tunics; smocks; sports anoraks; chasubles; tuxedoes; evening
dresses; collars attached to the top border of a Korean coat;
under wear (Korean clothes); top coats (Korean clothes);
women's waistcoats (Korean clothes); jackets worn over upper
garment (Korean clothes); trousers (Korean clothes); skirts
(Korean clothes); Korean style coats or jackets (Korean
clothes); negligees; mantillas; chemises; unitards; collars;
bodices, shirt yokes; bathing caps; chemisettes; jerseys; collar
protectors; track suits; dressing gowns; bath robes; shower
caps; sweat pants; pajamas; night gowns; leotards; vests;
bathing trunks; camisoles; corsets; body shirts; shirts fronts;
drawers (clothing); under skirts; collar cuffs; teddies;
pullovers; rompers; sweaters; cardigans; corselets; tank tops;
petticoats; sun visors; manggons (Korean headbands made of
horsehair); turbans; nambawi (Korean traditional winter
caps); top hats; berets; Korean traditional hats; night caps;
miters (hats); garters; stocking suspenders; deanim (Korean
ankle bands); socks suspenders; braces for clothes.

25 Pantalones de caballero; cinturones; vestidos;
artículos de sombrerería; calzado; pantalones cortos, suelas
de calzado; prendas de vestir para niños; ropa de trabajo; ropa
de dormir; ropa de safari; camisas hawaianas; cazadoras;
pantalones informales; cinturones monedero (ropa); zapatillas
de gimnasia; calzado de balonmano; tacones; suelas para
calzado; botas de invierno; contrafuertes para zapatos y botas;
calzado de atletismo; borceguíes; calzado de hockey sobre
césped; herrajes de calzado; calzado de béisbol; botines;
punteras de calzado; zapatillas de deporte; sandalias de paja;
zapatillas de boxeo; chinelas; zapatos de goma; chanclos de
goma; zuecos; calzado de pescador; calzado de baloncesto;
calzado de playa; piezas antideslizantes para calzado; calzado
de rugby; botas; calzado de vinilo; palas de calzado; botas de
caña alta; zapatos y botas de trabajo; cubrecalzado; ropa de
gimnasia; anoraks; botas de montar; disfraces; pantalones;
vestidos de gala; overoles; monos (prendas de vestir); capas
(prendas de vestir); faldas, ropa de papel; pantalones
vaqueros; libreas; gabanes; togas; pellizas; vestidos de
señora; uniformes escolares; capas; impermeables; saris;
camisetas; túnicas; blusones; anoraks de deporte; casullas;
esmóquines; vestidos de etiqueta; cuellos fijados a la parte
superior de un abrigo coreano; ropa interior (ropa coreana);
gabanes (ropa coreana); chalecos de señora (ropa coreana);
chaquetas que se llevan sobre la ropa (ropa coreana);
pantalones (ropa coreana); faldas (ropa coreana); abrigos o
chaquetas (ropa coreana); saltos de cama; mantillas; blusas
camiseras; mallas; cuellos; camisolas, canesúes de camisas;
gorros de baño; camisas de manga corta; jerseys; protectores
para cuellos; chándales; batas de casa; albornoces de baño;
gorros de ducha; pantalones de chándal; pijamas; camisones;
leotardos; chalecos; bañadores; camisolas; corsés; bodies;
pecheras de camisas; bragas (ropa); enaguas; cuellos; bodis;
pulóveres; peleles; suéteres; cárdigans; corseletes; tops sin
mangas; visos; viseras; manggons (cintas para el pelo
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coreanas hechas con pelo de caballo); turbantes; nambawi
(gorras tradicionales coreanas para el invierno); sombreros de
copa; boinas; sombreros tradicionales coreanos; gorros de
dormir; tocas; ligas; ligueros; deanim (tobilleras coreanas);
ligas para calcetines; tirantes para prendas de vestir.
(821) KR, 20.07.2007, 7020070000466.
(822) KR, 20.12.2001, 4005090660000.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.05.2008 990 830
(180) 06.05.2018
(732) Renfert GmbH

Untere Gießwiesen 2
78247 Hilzingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Agents nettoyants pour appareils dentaires; agents
de polissage pour applications dentaires.

 5 Matières pour la préparation de modèles et la taille
de modèles en dentisterie et technologie dentaire, en particulier
vernis pour répliques (ou "dies"); matériel de modelage de cire
pour la dentisterie et la technologie dentaire, en particulier
cires dentaires; agents de scellement acryliques et agents de
séparation pour la dentisterie et la technologie dentaire; colle à
prise très rapide pour la technologie dentaire; matières de
ponçage pour le conditionnement de surfaces au moyen
d'appareils dentaires de sablage utilisés en dentisterie ou en
technologie dentaire.

 7 Appareils électriques pour le moulage de cires
dentaires, machines électriques de séparation et de meulage à
haute vitesse, disques de séparation (parties de machine) pour
meuleuses à haute vitesse, appareils d'extraction, plus
particulièrement groupes d'aspiration et bacs d'extracteurs
pour la protection contre les éclats et la poussière issus
d'opérations de fraisage et de meulage.

10 Machines pour la dentisterie ou la technologie
dentaire, comprises dans cette classe, en particulier moules
pour la fabrication de moules profilés pour prothèses totales ou
partielles, fraises pour arcades dentaires, appareils de
nettoyage à ultrasons, groupes d'aspiration, polisseuses,
vibreurs, fraises à rogner, chambres de mélange, appareils de
perçage à broches, palettes de mélange, burins d'ébavurage,
dispositifs de nettoyage pour prothèses dentaires, palettes de
mélange pour matériaux à empreintes, brosses, dispositifs de
sablage, tenons pour modèles profilés pour la fabrication de
prothèses complètes ou partielles.

11 Fours de préchauffage pour la dentisterie et la
technologie dentaire, réchauffeurs de cire.

 3 Cleaning agents for dentures; polishes for dental
applications.

 5 Materials for model preparation and model
trimming for dentistry and dental technology, especially die
lacquers; waxing-up material for dentistry and dental
technology, especially dental waxes; acrylic sealants and
separating agents for dentistry and dental technology; super
glue for dental technology; blasting materials for conditioning
surfaces with dental sandblasters in dentistry or dental
technology.

 7 Electric apparatus for moulding dental waxes,
electric separating and high-speed grinding machines,
separating discs (machine parts) for high-speed grinders,
extractor appliances, specifically extractor units and boxes for
protection against splinters and dust from milling and
grinding.

10 Machines for dentistry or dental technology,
included in this class, particularly moulds for fabricating
sectioned models for full and partial dentures, dental arch
trimmers, ultrasonic cleaners, extractor units, polishers,
vibrators, trimmers, mixing units, pin drilling units, mixing
pallets, deflasking chisels, denture cleaners, mixing pallets for
impression materials, brushes, sandblasting units, pins for
sectioned models for fabricating full and partial dentures.

11 Preheating furnaces for dentistry and dental
technology, wax warmers.

 3 Productos de limpieza para prótesis dentales;
preparaciones para pulir (uso dental).

 5 Materiales para preparar y recortar modelos para
tecnología dental y odontológica, en particular lacas para
raigones; ceras para tecnología dental y odontológica, en
particular ceras dentales; obturadores acrílicos y agentes
separadores para tecnología dental y odontológica; colas a
base de pegamento rápido para tecnología dental; materiales
abrasivos para acondicionar superficies con pulidoras dentales
para tecnología dental y odontológica.

 7 Aparatos eléctricos para moldear ceras dentales,
máquinas eléctricas separadoras y amoladoras de alta
velocidad, discos de separación (partes de máquinas) para
amoladoras de alta velocidad, extractores, en particular cajas y
unidades de extractores para la protección contra astillas y
polvo de fresado y esmerilado.

10 Máquinas para tecnología dental y odontológica,
comprendidas en esta clase, en particular moldes para fabricar
modelos perfilados para prótesis dentales parciales o totales,
fresas para arcos dentarios; equipos ultrasónicos de limpieza
dental, unidades de succión, pulidores, vibradores,
recortadoras, unidades de mezcla, unidades de perforación
con broca, paletas de mezclar, cinceles de extracción,
limpiadores de prótesis dentales, paletas para mezclar
materiales de impresión, cepillos, unidades de enarenado,
clavijas para modelos perfilados para fabricar prótesis dentales
parciales o totales.

11 Hornos de precalentamiento para tecnología dental
y odontológica, calentadores de cera.
(821) DE, 11.01.2008, 30 2008 001 745.7/10.
(822) DE, 06.05.2008, 30 2008 001 745.7/10.
(300) DE, 11.01.2008, 30 2008 001 745.7/10.
(831) CH, RU.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.06.2008 990 831
(180) 18.06.2018
(732) Bulí¨ Petr

B¨evni®t’ 64
CZ-471 28 Hamr na Jeze¨e (CZ).

(531) 3.7; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
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articles de bijouterie, pierres précieuses, articles d'horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Activité de publicité, aide à la gestion des affaires
commerciales, administration commerciale, travaux de
bureau, informations dans le domaine des affaires, services
publicitaires, expositions, organisation d'expositions à des fins
commerciales ou publicitaires, services de regroupement, pour
des tiers, de produits divers (à l'exception de leur transport),
permettant à la clientèle de les voir et de les acheter
commodément.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires immobilières, analyses financières,
estimations immobilières, estimation de bijoux, crédit-bail,
location-vente, ventes à crédit, services d'agences de notation
financière.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes, jewellery, precious stones, horological and
chronometric instruments.

35 Advertising, help in the management of business
affairs, business administration, office functions, business
information, advertising, exhibitions, arranging exhibitions
for business and advertising purposes, bringing together (not
transport), for others, of various goods, enabling customers to
view and purchase them conveniently.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs, real
estate affairs, financial analysis, real estate appraisal,
jewellery appraisal, hire-purchase financing, hire-purchase
sales, sales on credit, credit reporting agency.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

35 Publicidad, asistencia en la gestión de negocios
comerciales, administración comercial, trabajos de oficina,
facilitación de información comercial, publicidad, exposiciones,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios, reagrupamiento (excepto transporte), para
terceros, de diversos productos para que los clientes puedan
examinarlos y adquirirlos con comodidad.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios inmobiliarios, análisis financiero,
tasación inmobiliaria, tasación de joyas, arrendamiento
financiero, servicios de venta a plazos, venta a crédito,
agencias de verificación de antecedentes de crédito.
(822) CZ, 18.06.2008, 298595.
(300) CZ, 14.01.2008, 455374.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.08.2008 990 832
(180) 06.08.2018
(732) ExaGrid Systems, Inc.

2000 West Park Drive, Suite 110
Westborough MA 01581 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique et logiciels de sauvegarde et

de protection de données sur disques destinés au remplacement
de sous-systèmes de sauvegarde sur bande; matériel
informatique et logiciels de sauvegarde et de protection de
données sur disques utilisant l'architecture évolutive

configurée pour augmenter la capacité de stockage de données,
à l'exclusion de logiciels destinés à l'informatique répartie.

42 Services en matière de logiciels, à savoir services
d'assistance technique et clientèle sous forme de dépannage
des problèmes de logiciels, mise à disposition de programmes
et d'installations de sauvegarde et fourniture aux utilisateurs
finaux d'informations liées à l'implémentation et à l'utilisation
de logiciels.

 9 Computer hardware and software for disk-based
backup and data protection for replacement of tape backup
subsystems; computer hardware and software for disk-based
backup and data protection utilizing scalable grid architecture
configured for expansion of data storage capacity, excluding
computer software for distributed computing.

42 Computer software related services, namely,
providing customer and technical support services in the
nature of troubleshooting computer software problems,
providing back-up computer programs and facilities, and
providing end-users with information related to software
implementation and use.

 9 Hardware y software de protección de datos y
copia de seguridad en disco, para reemplazo de subsistemas
de seguridad en cinta; hardware y software (excepto software
de computación distribuida) de arquitectura escalable
configurada que permite la ampliación de capacidad de
almacenamiento, para protección de datos y copia de
seguridad en disco.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios de
atención al cliente y de asistencia técnica tales como
diagnóstico y solución de fallos de software, facilitación de
instalaciones y programas informáticos para copia de
seguridad y suministro de información para usuarios sobre
implementación y utilización de software.
(821) US, 07.02.2008, 77391869.
(300) US, 07.02.2008, 77391869, classe 9 priorité limitée à:

Matériel informatique et logiciels de sauvegarde et de
protection de données sur disques destinés au
remplacement de sous-systèmes de sauvegarde sur
bande et à l'exploitation de l'architecture évolutive
configurée pour augmenter la capacité de stockage de
données, à l'exclusion de logiciels destinés à
l'informatique répartie, classe 42 priorité limitée à:
Services en matière de logiciels, à savoir services
d'assistance technique et clientèle sous forme de
dépannage des problèmes de logiciels, fourniture aux
utilisateurs finaux d'informations liées à
l'implémentation et à l'utilisation de logiciels et services
pour faciliter l'installation, l'utilisation et la résolution
de problèmes de systèmes et logiciels de sauvegarde et
de protection de données sur disques / class 9 priority
limited to:  Computer hardware and software for disk-
based backup and data protection for replacement of
tape backup subsystems and employing scalable grid
architecture configured for expansion of data storage
capacity, excluding computer software for distributed
computing / class 42 priority limited to:  Computer
software related services, namely, providing customer
and technical support services in the nature of
toubleshooting computer software problems, providing
end-users with information related to software
implementation and use, and facilitating installation,
use and problem resolution of disk-based backup and
data protection system and software / clase 9 prioridad
limitada a:  Hardware y software (excepto software de
computación distribuida) de arquitectura escalable
configurada que permite la ampliación de capacidad de
almacenamiento, para protección de datos y copia de
seguridad en disco, para reemplazo de subsistemas de
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seguridad en cinta / clase 42 prioridad limitada a:
Servicios informáticos, a saber, servicios de atención al
cliente y de asistencia técnica tales como diagnóstico y
solución de fallos de software, suministro de
información para usuarios sobre implementación y
utilización de software, así como servicios para
instalación, utilización y solución de problemas de
software y sistemas de protección de datos y copia de
seguridad en disco.

(832) BX, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.08.2008 990 833
(180) 15.08.2018
(732) Airbiquity, Inc.

1011 Western Avenue,
Suite 600
Seattle, WA 98104 (US).

(842) Corporation, Washington, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Services d'urgences routières, à savoir

déverrouillage de portières à distance, signalement
automatique de déclenchement de coussins gonflables
(dispositifs de sécurité pour automobiles), ainsi que services
pratiques (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
- Règle 13(2)(b) du Règlement d'exécution commun) par des
composants intégrés dans un véhicule à moteur, à savoir
émetteurs, récepteurs, microprocesseurs, logiciels, téléphones
cellulaires et architecture électrique, interagissant tous avec
une technique par satellite de GPS (système de repérage
universel) et un centre de service clients.

38 Services vocaux de détermination d'itinéraire.
39 Assistance en matière de localisation.
45 Signalement et détection de vol, suivi de véhicules

volés.
37 Providing roadside emergency services namely,

remote door unlock, automatic notification of airbag
deployment, and convenience services (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations) through components integrated into a
motor vehicle namely transmitters, receivers,
microprocessors, software, cellular phone and electrical
architecture, all interacting with a global positioning system
satellite technology and a customer service center.

38 Voice routing.
39 Location assistance.
45 Theft detection and notification, stolen vehicle

tracking.
37 Prestación de servicios de emergencia en

carretera, a saber apertura de puertas por mando a distancia,
notificación automática de activación del inflado del airbag, y
servicios de utilidad (expresión demasiado vaga a juicio de la
Oficina Internacional, Regla 13.2.b) del Reglamento Común)
prestados por componentes integrados en un automóvil, a
saber transmisores, receptores, microprocesadores, software,
teléfonos móviles e instalaciones eléctricas, todos en
interacción con un sistema satelital de determinación de la
posición y un servicio de atención al cliente.

38 Direcciones vocales.
39 Servicios de asistencia para determinar la posición.
45 Detección y notificación de robos, seguimiento de

vehículos robados.
(821) US, 25.08.2000, 76116468.

(822) US, 30.07.2002, 2602315.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.06.2008 990 834
(180) 17.06.2018
(732) Kolesnikov Borys Viktorovych

31 Vitchiznyana Str., flat 2
Donetsk 83050 (UA).

(841) UA

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 2.1; 4.1; 27.5; 29.1.
(591) Doré. Tous les éléments de la marque sont représentés

en doré. / Golden. All elements of the mark are
represented in golden color. / Dorado. Todos los
elementos de la marca están representados en dorado.

(571) La marque présente une composition de deux éléments,
le premier est l'image de Cupidon avec le mot "amour"
inscrit derrière, le second est l'élément verbal Esfero
Crema inscrit en caractères spéciaux, on remarque que
le second élément est placé sous le premier; tous les
éléments de la marque sont représentés en doré. / The
marks presents a composition of two elements, the first
of which is an image of the Cupid with the word
"amour" behind it, the second is a verbal designation
Esfero Crema in special characters, notably that the
second element is put under the first one; all elements
of the mark are executed in golden color. / La marca
consiste en la combinación de dos elementos: el
primero es una imagen de Cupido con la palabra
"amour" de fondo, y el segundo, el elemento
denominativo Esfero Crema en caracteres especiales
dispuesto debajo del primer elemento; todos los
elementos de la marca están representados en dorado.

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; confiseries à
base de cacahuètes; féculents; pâtisseries; gaufres; gaufrettes
(gâteaux); desserts (confiserie); dragées (confiserie); pâtes de
fruits (confiserie); sucreries confites; sucreries confites
enrobées de chocolat; confiseries à la mousse au chocolat;
produits à base de cacao; caramels (bonbons); pastilles
(confiserie); bonbons (confiserie); petits gâteaux; cacahuètes
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caramélisées; confiseries (sucreries); crackers; croissants;
confiseries pour décorer les arbres de Noël; réglisse
(confiserie); sucre candi à usage alimentaire; massepain;
macarons (pâtisserie); confiseries aux amandes; biscuits;
biscuits nappés de chocolat; fondants (confiserie); pralines et
bonbons au chocolat; pain d'épices; pain d'épices fourrés;
poudings; loukoums; gâteaux de riz; pâtisseries; biscottes;
petits fours (gâteaux); gâteaux; halvas; brioches; sucreries
(bonbons); desserts au chocolat; figurines en chocolat;
chocolat; crèmes au chocolat; bâtons de chocolat; pâtisseries
au chocolat; flocons d'avoine; biscuits d'avoine; guimauve;
guimauve enrobée de chocolat; maïs grillé; pop-corn (maïs
soufflé); pétales de maïs; pâtés; flocons de céréales; tartes;
dragées aux noix ou raisons secs enrobées de chocolat.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; peanut confectionery; farinaceous foods; pastries;
waffles; waffle cakes; desserts (confectionery); dragee
(confectionery); jelly sweets; candied sweetmeats; candied
sweetmeats covered with chocolate; whipped chocolate
confectionery; cocoa products; caramels in the nature of
candy; lozenges (confectionery); pastilles (confectionery);
cupcakes; peanuts in caramelized sugar; sugar confectionery;
crackers; croissants; confectionery for decorating Christmas
trees; liquorice (confectionery); candy for food; marzipan;
macaroons (pastry); almond confectionery; cookies; cookies
covered with chocolate; fondants (confectionery); praline and
chocolate sweets; gingerbread; gingerbread with fillings;
puddings; Turkish delight; rice cakes; pastries; rusks; petits
fours (cakes); cakes; halvah; buns; sweetmeats (candy);
chocolate desserts; chocolate figurines; chocolate; chocolate
cream; chocolate sticks; chocolate pastries; oat flakes;
oatmeal cookies; marshmallow; marshmallow covered with
chocolate; roasted corn; popcorn; corn flakes; pasty; chips
(cereal products); pies; chocolate coated dragee with nuts or
raisings.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
productos de confitería a base de cacahuetes; alimentos
farináceos; productos de pastelería; gofres; pasteles de gofre;
postres (confitería); grageas (confitería); caramelos de goma;
dulces de caramelo; dulces de caramelo cubiertos con
chocolate; productos de confitería a base de chocolate batido;
productos de cacao; caramelos (golosinas); confites
(confitería); pastillas (confitería); mantecados; cacahuetes
caramelizados; dulces de confitería; galletitas saladas;
cruasanes; golosinas para la decoración de árboles de
Navidad; regaliz (confitería); azúcar candi para uso alimentario;
mazapán; mostachones (pastelería); productos de confitería a
base de almendras; galletas; galletas con cobertura de
chocolate; pasta de azúcar (confitería); bombones y dulces de
chocolate; pan de especias; pan de especias con rellenos;
púdines; delicias turcas; tartas de arroz; productos de
pastelería; biscotes; pastelillos; tartas; halvas; brioches; dulces
(caramelos); postres de chocolate; figuras de chocolate;
chocolate; crema de chocolate; palitos de chocolate; pastelería
de chocolate; copos de avena; galletas de harina de avena;
malvavisco; malvavisco cubierto con chocolate; maíz tostado;
palomitas de maíz; copos de maíz; empanadas; hojuelas de
cereales; tortas; grageas cubiertas con chocolate con nueces o
uvas pasas.
(822) UA, 26.05.2008, 92434.
(300) UA, 11.03.2008, m 2008 04549.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MD, ME, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, TJ.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, SE, TM, TR, UZ.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.08.2008 990 835
(180) 19.08.2018
(732) TENKSOLAR INC.

8985 Legends Club Drive
Prior Lake, MN 55372 (US).

(842) Corporation, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Convertisseurs de rayonnement électronique en

énergie électrique, notamment modules solaires
photovoltaïques.

11 Collecteurs solaires.
 9 Apparatus for converting electronic radiation to

electrical energy, namely, photovoltaic solar modules.
11 Solar collectors.
 9 Aparatos para convertir radiaciones electrónicas

en energía eléctrica, a saber, módulos solares fotovoltaicos.
11 Colectores solares.

(821) US, 20.02.2008, 77402023.
(300) US, 20.02.2008, 77402023.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 27.08.2008 990 836
(180) 27.08.2018
(732) Przedsi”biorstwo

Produkcyjno-Handlowo-Usšugowe
GEORGE Mašgorzata Kuzak
PL-33-393 Marcinkowice 351 (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu. / Yellow, blue. / Amarillo, azul.
(526) DOMY OKNA DRZWI DREWNIANE. (maisons,

fenêtres, portes en bois). / DOMY OKNA DRZWI
DREWNIANE (houses windows doors of wood). /
DOMY OKNA DRZWI DREWNIANE.

(511) NCL(9)
19 Bois de construction, chevrons, planches, éléments

de menuiserie non métalliques pour la construction,
notamment fenêtres, portes, châssis, produits en bois et
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notamment maisons d'habitation transportables construites à
l'aide de madriers, pavillons de restauration, boiseries de
saunas, bungalows et abris de jardin (tonnelles).

37 Services d'une entreprise générale de construction
dans le cadre de la réalisation d'installations complètes,
travaux d'assemblage de constructions, travaux de réparation
et de modernisation, services de menuiserie et de charpenterie.

19 Building timber, rafters, boards, building joinery
elements not of metal and particularly windows, doors, frames,
products made out of wood and particularly transportable
dwelling-houses made out of deal, service pavilions, sauna
linings, bungalows and garden arbours.

37 General building services in the scope of building
of complete plants, building assembly works, repair and
modernizing works, services of joinery and carpentry.

19 Madera de construcción, vigas, tablas, elementos
no metálicos de carpintería para la construcción, en particular
ventanas, puertas, marcos, productos de madera, en especial
casas móviles de madera de pino, pabellones de servicio,
recubrimientos de saunas, bungalows y cobertizos de jardín.

37 Servicios generales de construcción en el ámbito
de la realización de instalaciones completas, trabajos de
montaje de construcciones, trabajos de reparación y
modernización, servicios de ebanistería y carpintería.
(822) PL, 18.04.2008, 204651.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, LV, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, GB, GR, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.07.2008 990 837
(180) 16.07.2018
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(531) 4.5; 24.17; 26.11.
(511) NCL(9)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
sèche-cheveux; ustensiles de cuisson électriques; fours; grille-
pain, y compris grille-sandwiches; grils (appareils de cuisson);
broches de rôtisserie; barbecues; appareils à raclette
électriques; services à fondue électriques; cafetières
électriques; bouilloires électriques; chauffe-eau; yaourtières
électriques; gaufriers électriques; réchauds à thé; autocuiseurs
électriques; plaques chauffantes; pompes à bière; machines à
pain; friteuses électriques; appareils de cuisson à micro-ondes;
appareils et machines à glace; glacières; récipients
frigorifiques; appareils de refroidissement de l'air; armoires
frigorifiques; vaporisateurs faciaux (saunas); lampes
d'éclairage; lustres; lampes électriques pour arbres de Noël;
lampions; lanternes d'éclairage; feux de bicyclettes; appareils
d'éclairage pour véhicules; lampes de poche; flambeaux et
torches pour l'éclairage; porte-abat-jour; abat-jour; lanternes
d'éclairage; lampes à huile; ampoules d'éclairage; chaufferettes
de poche; ventilateurs (climatisation); bouillottes; chauffe-
biberons électriques; chauffe-pieds (électriques ou non

électriques); radiateurs (chauffage); couvertures chauffantes
non à usage médical; appareils à air chaud; fours à air chaud;
accumulateurs de chaleur; briquets pour l'allumage du gaz;
allume-gaz; becs à pétrole; installations de climatisation;
appareils de climatisation; appareils de ventilation; appareils à
filtrer l'eau; jets d'eau ornementaux; fontaines; appareils de
prise d'eau; robinets, notamment robinets d'eau; garnitures de
baignoires.

21 Pots pour bébés.
22 Chaînes porte-clés.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs et fruits
artificiels; badges ornementaux; pinces de cyclistes; bandeaux
pour les cheveux; pinces à cheveux (barrettes); serre-tête;
articles décoratifs pour la chevelure; barrettes (pinces à
cheveux); aiguilliers; boîtes à couture.

27 Nattes; gratte-pieds (paillassons); tapis de
gymnastique; descentes de bain (tapis); linoléum; carpettes;
tapis contours de W.-C.; nattes de roseau; revêtements de
planchers; tapisseries (tentures murales).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; hair driers (dryers); cooking utensils,
electric; ovens; toasters, included sandwich toasters; roasting
apparatus; roasting spits; barbecues; electric raclette sets;
electric fondue sets; coffee machines, electric; electric kettles;
water heaters; appliances for making yogurt, electric; electric
waffle irons; teapot warmers; electric pressure cooking
saucepans; hot plates; beer dispensers; bread machines; deep
fryers, electric; microwave ovens; ice machines and
apparatus; ice boxes; refrigerating containers; air cooling
apparatus; refrigerating cabinets; steam facial apparatus
(saunas); lamps; chandeliers; lights, electric, for Christmas
trees; Chinese lanterns; lanterns for lighting; bicycle lights;
lighting apparatus for vehicles; pocket torches, electric; flares
and torches for lighting; lampshade holders; lampshades;
lanterns for lighting; oil lamps; light bulbs; pocket warmers;
fans (air-conditioning); hot water bottles; heaters, electric for
feeding bottles; foot warmers, electric or non-electric;
radiators (heating); blankets, electric, not for medical
purposes; hot air apparatus; hot air ovens; heat
accumulators; friction lighters for igniting gas; gas lighters;
petrol burners; air conditioning installations; air conditioning
apparatus; ventilating apparatus; water filtering apparatus;
ornamental fountains; fountains; water intake apparatus; taps
(faucets), in particular water taps; bath linings.

21 Baby potties.
22 Lanyard keychains.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers and fruits;
ornamental novelty badges (buttons); trouser clips for cyclists;
hair bands; hair grips (slides); bows for the hair; hair
ornaments; barrettes (hair-slides); needle cases; sewing
boxes.

27 Mats; door mats; gymnastic mats; bath mats;
linoleum; carpets; pedestal mats; reed mats; floor coverings;
tapestry (wall hangings).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; secadores de cabello (secadores); utensilios de
cocción eléctricos; hornos; tostadores, incluidos los tostadores
de sándwiches; aparatos para asar; espetones para asar;
barbacoas; aparatos de raclette eléctricos; aparatos para
fondue eléctricos; máquinas de café eléctricas; hervidores
eléctricos; hervidores; aparatos eléctricos para preparar yogur;
barquilleros eléctricos; calentadores de teteras; ollas a presión
eléctricas; placas calentadoras; distribuidores de cerveza;
máquinas para hacer pan; freidoras eléctricas; hornos de
microondas; aparatos y máquinas de hielo; neveras;
recipientes frigoríficos; aparatos para enfriar el aire; armarios
refrigerados; vaporizadores faciales (saunas); lámparas;
arañas (lámparas colgantes); luces eléctricas para árboles de
Navidad; farolillos chinos; faroles de alumbrado; luces de
bicicleta; aparatos de iluminación para vehículos; linternas
eléctricas de bolsillo; antorchas y reflectores para el
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alumbrado; portapantallas para lámparas; pantallas de
lámparas; faroles de alumbrado; lámparas de aceite;
bombillas; calentadores de bolsillo; ventiladores (aire
acondicionado); bolsas de agua caliente; calienta biberones
eléctricos; calientapiés eléctricos y no eléctricos; radiadores
(calefacción); mantas eléctricas que no sean para uso médico;
aparatos de aire caliente; hornos de aire caliente;
acumuladores de calor; encendedores para gas;
encendedores de gas; quemadores de petróleo; instalaciones
de aire acondicionado; aparatos de aire acondicionado;
aparatos de ventilación; aparatos para filtrar el agua; fuentes
ornamentales; fuentes; aparatos de toma de agua; grifos, en
particular grifos de agua; guarniciones de bañera.

21 Orinales para bebés.
22 Llaveros con correa para llevar al cuello.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores y frutas artificiales;
chapas de adorno; pinzas de pantalones para ciclismo; bandas
para el cabello; pinzas para el cabello (pasadores); diademas;
adornos para el cabello; hebillas de pelo; alfileteros; costureros
(cajas).

27 Tapetes; felpudos; colchonetas de gimnasia;
alfombrillas de baño; linóleo; alfombras; alfombrillas para el
inodoro; esteras de junco; revestimientos de pisos; tapicerías
murales.
(822) DE, 14.05.2008, 30 2008 013 186.1/11.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 013 186.1/11.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.09.2008 990 838
(180) 04.09.2018
(732) Talima Therapeutics, Inc.

75 Shoreway Road, Suite C
San Carlos, CA 94070 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir systèmes

de libération de médicaments composés de polymères
contenant des produits pharmaceutiques permettant la
diffusion continue d'une large gamme d'agents thérapeutiques
et pouvant être administrés par voie orale ou parentérale.

 5 Pharmaceutical preparations, namely, a drug
delivery system comprising polymers containing
pharmaceuticals for the continuous release of a wide variety of
therapeutics agents, which can be administered orally or
parenterally.

 5 Preparaciones farmacéuticas que consisten en un
sistema de administración de medicamentos, compuesto de
polímeros, que contiene productos farmacéuticos y permite la
difusión contínua de una gran variedad de agentes
terapéuticos que pueden ser administrados por vía oral o
parenteral.
(821) US, 06.03.2008, 77414842.
(300) US, 06.03.2008, 77414842.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.08.2008 990 839
(180) 26.08.2018
(732) Luzern Tourismus LT AG (Lucerne Tourisme LT SA)

(Lucerne Tourism LT Ltd.)
Bahnhofstrasse 3
CH-6002 Luzern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques; tous les produits précités de provenance
suisse.

16 Papeterie, instruments d'écriture; tous les produits
précités de provenance suisse; imprimés, prospectus,
brochures; photographies.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; sacs à dos; parapluies, parasols et cannes; tous les
produits précités de provenance suisse.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine non métalliques et non plaqués; verre brut ou mi-ouvré
(à l'exception du verre de construction); verrerie, porcelaine et
faïence, non comprises dans d'autres classes; tous les produits
précités de provenance suisse.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table; tous les produits
précités de provenance suisse.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits précités de provenance suisse.

35 Relations publiques et publicité; édition de
publicité; analyse de sondages; analyse de marchés;
organisation et conduite d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; conseils en affaires pour entreprise en matière de
direction des affaires et d'organisation.

39 Services d'une agence de voyages, à savoir
arrangements de voyages et services d'intermédiaires dans le
domaine du transport.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et conduite de cours,
séminaires, conférences, symposiums et congrès; organisation
et conduite d'événements de divertissement; réservation de
places pour les événements de divertissement; édition de
livres, périodiques, brochures et magazines; édition de
magazines et périodiques par voie électronique; édition en
ligne de livres et de périodiques numériques.

43 Services de restauration (alimentation),
hébergement temporaire; services d'une agence de voyages, à
savoir services d'intermédiaires et réservation de services de
restauration (alimentation) et de logement.

14 Jewellery, horological and chronometric
instruments; all the aforesaid goods of Swiss origin.

16 Stationery, writing instruments; all the aforesaid
goods of Swiss origin; printed matter, prospectuses,
pamphlets; photographs.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; rucksacks; umbrellas, parasols and
walking sticks; all the aforesaid goods of Swiss origin.

21 Household or kitchen utensils and containers not
made of metal and not plated; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; all the aforesaid
goods of Swiss origin.
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24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers; all the aforesaid goods of Swiss
origin.

25 Clothing, footwear, headgear; all the aforesaid
goods of Swiss origin.

35 Advertising and public relations; publication of
advertising; public opinion analyses; market analysis;
arranging and holding exhibitions for commercial or
advertising purposes; business advice for companies in
connection with business management and organization.

39 Services of a travel agency, namely arranging of
tours and middleman services in the field of transport.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; arranging and holding
courses, seminars, conferences, symposia and conventions;
arranging and holding entertainment events; booking of seats
for entertainment events; publishing books, periodicals,
pamphlets and magazines; publishing magazines and
periodicals electronically; online publishing of digital books
and periodicals.

43 Services for providing food and drink, temporary
accommodation; services of a travel agency, namely
middleman services and booking of services for providing food
and drink and for accommodation.

14 Joyería, bisutería, relojería e instrumentos
cronométricos; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

16 Artículos de papelería, artículos de escritura; todos
los productos antes mencionados son de origen suizo;
impresos, prospectos, folletos; fotografías.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; mochilas; paraguas, sombrillas y bastones;
todos los productos antes mencionados son de origen suizo.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina que
no sean metálicos ni chapados; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; todos los
productos antes mencionados son de origen suizo.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles; todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

35 Relaciones públicas y publicidad; edición de
anuncios; análisis de encuestas; análisis de mercados;
organización y realización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; consultoría empresarial para
empresas en materia de dirección y organización de negocios.

39 Servicios de una agencia de viajes, a saber,
organización de viajes y servicios de intermediarios en el
ámbito del transporte.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización y realización de cursos,
seminarios, conferencias, simposios y congresos;
organización y realización de eventos recreativos; reserva de
localidades para acontecimientos recreativos; publicación de
libros, periódicos, folletos y revistas; publicación electrónica de
revistas y publicaciones periódicas; edición en línea de libros y
publicaciones periódicas digitales.

43 Servicios de restauración (alimentación),
hospedaje temporal; servicios de una agencia de viajes, a
saber, servicios de intermediarios y reserva de servicios de
restauración (alimentación) y de alojamiento.
(822) CH, 23.04.2008, 575836.
(300) CH, 23.04.2008, 575836.
(831) DE.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 12.08.2008 990 840
(180) 12.08.2018
(732) Eric FOURNIER

39 rue de Lille
F-75007 Paris (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Cartes de réduction et d'identification en papier ou
plastique, produits de l'imprimerie; guides (brochures)
associés offerts avec la carte et traitant des boutiques et
marques partenaires de la carte; photographies; affiches;
albums; cartes; livres; journaux; prospectus; brochures;
calendriers.

35 Services de promotion des ventes par le service
d'une carte de fidélité permettant l'attribution d'avantages
exclusifs auprès de boutiques et de marques partenaires;
recueil de données dans un fichier central; promotion des
ventes pour des tiers; services de revues de presse; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotions des
ventes; recherche de partenaires et parrainage; relations
publiques; à l'exclusion de services d'abonnements pour la
connexion à un réseau de communication, services de
développement d'entreprises; recherches de marché;
organisation et conduite d'expositions commerciales dans le
domaine des ordinateurs.

41 Activités sportives et culturelles; services de
loisirs; organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
réservation de places de spectacles; publication électronique
de livres et de périodiques en ligne; services de photographie;
information en matière de divertissement ou d'éducation;
publication de livres; organisation et conduite de colloques;
consultation en matière d'activités culturelles et commerciales;
informations en matière d'activités culturelles et
commerciales.

16 Discount and identity cards made of paper or
plastic, printed matter; associated guides (pamphlets)
provided with the card and dealing with partner shops and
trademarks of the card; photographs; posters; scrapbooks;
cards; books; newspapers; prospectuses; pamphlets;
calendars.

35 Sales promotion services through the service of a
loyalty card awarding exclusive advantages at partner shops
and trademarks; compilation of information into computer
databases; sales promotion (for others); press review services;
modelling for advertising or sales promotion; searching for
partners and sponsorship; public relations; with the exception
of subscription services for connecting to a communication
network, company development services; marketing research;
arranging and holding of commercial exhibitions in the field of
computers.

41 Sporting and cultural activities; providing
recreation facilities; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; booking of seats for shows; electronic
publishing of books and periodicals online; photographic
services; information on education or entertainment;
publication of books; arranging and conducting of
colloquiums; consulting regarding cultural and commercial
activities; information on cultural and commercial activities.

16 Tarjetas de descuento y de identificación (de papel
o plástico), productos de imprenta; guías (folletos), ofrecidas
con la tarjeta, de tiendas y marcas asociadas; fotografías;
afiches; álbumes; tarjetas; libros; periódicos; prospectos;
folletos; calendarios.

35 Servicios de promoción de ventas mediante el uso
de una tarjeta de fidelidad que brinda ventajas exclusivas en
tiendas y marcas asociadas; compilación de datos en un
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ordenador central; promoción de ventas para terceros;
servicios de revista de prensa; servicios de modelos para fines
publicitarios o de promoción de ventas; búsqueda de
asociados y patrocinio; relaciones públicas, excepto servicios
de suscripción para conexión a redes de comunicación,
servicios de desarrollo de empresas; estudio de mercados;
organización y realización de exposiciones comerciales en el
ámbito de los ordenadores.

41 Actividades deportivas y culturales; servicios de
ocio; organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; reserva de entradas para espectáculos;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea; servicios
de fotografía; información en materia de esparcimiento o
educación; publicación de libros; organización y dirección de
coloquios; consultoría relacionada con actividades culturales y
comerciales; informaciones relacionadas con actividades
culturales y comerciales.
(822) FR, 18.07.2008, 08/3 555 270.
(300) FR, 12.02.2008, 08/3 555 270.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 06.08.2008 990 841
(180) 06.08.2018
(732) Expro International Group Limited

Davidson House
Forbury Square
Reading, Berkshire RG1 3EU (GB).

(842) Scottish Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs industriels de détection, surveillance,

instrumentation et mesurage; débitmètres, débitmètres non
intrusifs "clamp-on", moniteurs de débit, moniteurs de débit
massique, moniteurs de débit volumétrique, équipements de
surveillance de fluides, équipements de surveillance de
processus industriels, dispositifs de détection de pression,
réseaux de dispositifs de détection de pression, dispositifs de
détection de contraintes, dispositifs de détection de
températures, dispositifs de détection acoustique, équipements
de surveillance de la composition, dispositifs de recherche de
fuites, appareils de mesurage de l'homogénéité, appareils de
mesurage de la densité, débitmètres pour vapeur d'eau,
appareils de mesurage de la teneur en eau de la vapeur,
appareils de mesurage de la qualité de la vapeur, appareils de
mesurage de l'enthalpie de la vapeur, appareils de mesurage du
rapport air-carburant, appareils de mesurage du rapport gaz-
carburant, appareils de mesurage de carburants pulvérisés,
débitmètres de gaz, débitmètres pour liquides, appareils de
mesurage de la fraction volumique de gaz, et équipements de
surveillance de la vitesse du son; équipements pour la
surveillance, le traitement et l'analyse des données recueillies
au moyen des dispositifs précités; équipements pour
l'installation, l'entretien et la réparation des dispositifs précités;
et programmes informatiques pour les dispositifs précités;
éléments et garnitures pour les dispositifs précités.

37 Location d'équipements pour l'installation,
l'entretien et la réparation des dispositifs cités en classe 9;
prestation de conseils, informations et services de conseillers
s'y rapportant.

42 Location de dispositifs industriels de détection,
surveillance, instrumentation et mesurage, débitmètres,
débitmètres non intrusifs "clamp-on", moniteurs de débit,
moniteurs de débit massique, moniteurs de débit volumétrique,

équipements de surveillance de fluides, équipements de
surveillance de processus industriels, dispositifs de détection
de pression, réseaux de dispositifs de détection de pression,
dispositifs de détection de contraintes, dispositifs de détection
de températures, dispositifs de détection acoustique,
équipements de surveillance de la composition, dispositifs de
recherche de fuites, appareils de mesurage de l'homogénéité,
appareils de mesurage de la densité, débitmètres pour vapeur
d'eau, appareils de mesurage de la teneur en eau de la vapeur,
appareils de mesurage de la qualité de la vapeur, appareils de
mesurage de l'enthalpie de la vapeur, appareils de mesurage du
rapport air-carburant, appareils de mesurage du rapport gaz-
carburant, appareils de mesurage de carburants pulvérisés,
débitmètres de gaz, débitmètres pour liquides, appareils de
mesurage de la fraction volumique de gaz, et équipements de
surveillance de la vitesse du son, et équipements pour la
surveillance, le traitement et l'analyse des données recueillies
au moyen des dispositifs précités, programmes informatiques
pour les dispositifs précités; prestation de conseils,
informations et services de conseillers s'y rapportant.

 9 Industrial sensing, monitoring, instrumentation
and measurement devices; flow meters, clamp-on flow meters,
flow rate monitors, mass flow rate meters, volumetric flow rate
meters, fluid monitoring equipment, industrial process
monitoring equipment, pressure sensing devices, arrays of
pressure sensing devices, strain sensing devices, temperature
sensing devices, acoustic sensing devices, composition
monitoring equipment, leak detection devices, consistency
meters, density meters, steam meters, steam wetness meters,
steam quality meters, steam enthalpy meters, air/fuel ratio
meters, gas/fuel ratio meters, pulverized fuel meters, gas flow
meters, liquid flow meters, gas-volume fraction meters, and
speed-of-sound monitoring equipment; equipment for
monitoring, processing, and analysis of data collected with the
foregoing devices; equipment for installing, maintaining, and
repairing the foregoing devices; and computer programs for
use with the foregoing devices; parts and fittings therefore.

37 Hire of equipment for installing, maintaining, and
repairing devices in class 9; advisory, information and
consultancy services relating thereto.

42 Hire of industrial sensing, monitoring,
instrumentation and measurement devices, flow meters,
clamp-on flow meters, flow rate monitors, mass flow rate
meters, volumetric flow rate meters, fluid monitoring
equipment, industrial process monitoring equipment, pressure
sensing devices, arrays of pressure sensing devices, strain
sensing devices, temperature sensing devices, acoustic sensing
devices, composition monitoring equipment, leak detection
devices, consistency meters, density meters, steam meters,
steam wetness meters, steam quality meters, steam enthalpy
meters, air/fuel ratio meters, gas/fuel ratio meters, pulverized
fuel meters, gas flow meters, liquid flow meters, gas-volume
fraction meters, and speed-of-sound monitoring equipment,
and equipment for monitoring, processing, and analysis of
data collected with the foregoing devices, computer programs
for use with the foregoing devices; advisory, information and
consultancy services relating thereto.

 9 Dispositivos industriales de captación (sensores),
control, instrumentación y medición; flujómetros, flujómetros
adosables con abrazadera, indicadores de caudal, medidores
de flujo másico, medidores de flujo volumétrico, equipos
indicadores para fluidos, equipos indicadores para procesos
industriales, sensores de presión, conjuntos de sensores de
presión, sensores de deformación, sensores de temperatura,
sensores acústicos, equipos indicadores para mezclas,
sensores de fugas, medidores de consistencia, medidores de
densidad, medidores para vapor, medidores de humedad para
vapor, medidores de la calidad del vapor, medidores de
entalpía de vaporización, medidores de índice de aire o
combustible, medidores de índice de gas o combustible,
medidores de combustible pulverizado, medidores del flujo de
gas, medidores del flujo de líquidos, medidores de fracción de
volumen de gas y equipos indicadores de la velocidad del
sonido; equipos de verificación, procesamiento y análisis de
datos recogidos con los dispositivos antes mencionados;
equipos de instalación, mantenimiento y reparación de los
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dispositivos antes mencionados; programas informáticos para
los dispositivos antes mencionados; partes y guarniciones de
los dispositivos antes mencionados.

37 Alquiler de equipos de instalación, mantenimiento y
reparación de los dispositivos mencionados en la clase 9;
asesoramiento, información y consultoría en relación con los
servicios antes mencionados.

42 Alquiler de dispositivos industriales de captación
(sensores), control, instrumentación y medición, flujómetros,
flujómetros adosables con abrazadera, indicadores de caudal,
medidores de flujo másico, medidores de flujo volumétrico,
equipos indicadores para fluidos, equipos indicadores para
procesos industriales, sensores de presión, conjuntos de
sensores de presión, sensores de deformación, sensores de
temperatura, sensores acústicos, equipos indicadores para
mezclas, sensores de fugas, medidores de consistencia,
medidores de densidad, medidores para vapor, medidores de
humedad para vapor, medidores de la calidad del vapor,
medidores de entalpía de vaporización, medidores de índice de
aire o combustible, medidores de índice de gas o combustible,
medidores de combustible pulverizado, medidores del flujo de
gas, medidores del flujo de líquidos, medidores de fracción de
volumen de gas, equipos indicadores de la velocidad del
sonido y equipos de verificación, procesamiento y análisis de
datos recogidos con los dispositivos antes mencionados,
programas informáticos para los dispositivos antes
mencionados; asesoramiento, información y consultoría en
relación con los servicios antes mencionados.
(822) GB, 06.08.2008, 2494172.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.09.2008 990 842
(180) 09.09.2018
(732) Raytheon Company

870 Winter Street
Waltham, MA 02451-1449 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Aéronefs; véhicules spatiaux, à savoir leurres pour

la défense aérienne.
13 Projectiles; armement, à savoir systèmes de leurres

pour la défense aérienne; engins balistiques; missiles
téléguidés; projectiles d'artillerie guidés; projectiles guidés.

12 Aircraft; space vehicles, namely air defense
decoys.

13 Projectiles; weaponry, namely, air defense decoy
systems; ballistic missiles; guided missiles; guided artillery
projectiles; guided projectiles.

12 Aeronaves; vehículos espaciales, a saber,
señuelos para defensa aérea.

13 Proyectiles; armamento, a saber, sistemas de
señuelos para defensa aérea; misiles balísticos; misiles
guiados; proyectiles de artillería guiados; proyectiles guiados.
(821) US, 10.03.2008, 77417997.
(300) US, 10.03.2008, 77417997.
(832) AU, DE, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.09.2008 990 843
(180) 05.09.2018
(732) REDCATS

110 rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie ou l'imprimerie); papier hygiénique; serviettes et
mouchoirs en papier; couches-culottes en papier ou en
cellulose (à l'exception de celles pour incontinents); produits
de l'imprimerie; cartonnages, imprimés, journaux, livres,
manuels, catalogues, catalogues de vente par correspondance
et/ou à distance; articles pour reliures; photographies;
papeterie, adhésifs (matières collantes pour la papeterie ou le
ménage); matériel pour les artistes; pinceaux; peintures
(tableaux) et gravures; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériel de
publicité, de promotion et d'affichage (à l'exception des
appareils) en papier ou en carton (non lumineux, non
mécanique et non métallique); papier d'emballage; sacs,
sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matières
plastiques; caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements (habillement), sous-vêtements,
bonneterie, couches-culottes textiles; chaussures (à l'exception
des chaussures orthopédiques); bas, chaussettes; chapellerie.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureaux; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services de mercatique et de promotion des
ventes pour les tiers; relations publiques; services
d'abonnements de journaux pour des tiers; conseils,
informations ou renseignements en organisation et direction
des affaires; comptabilité; reproduction de documents;
bureaux de placement; gestion de fichiers informatiques,
recueil et systématisation de données dans un fichier central;
sondage d'opinion, informations commerciales et statistiques;
services de regroupement (à l'exception de leur transport) pour
le compte de tiers de produits pharmaceutiques, diététiques, et
vétérinaires, de désinfectants, fongicides et herbicides, de
produits de soins, d'hygiène et/ou de beauté, de produits
d'habillement, d'articles de bijouterie et/ou d'horlogerie,
d'articles textiles et/ou linge de maison, d'articles de
maroquinerie, d'articles de mercerie, de matériaux de
construction métalliques et/ou non métalliques, d'enduits et/ou
de peinture, de revêtements, textiles ou non, pour murs, sols et/
ou plafonds, de rideaux et de tentures, textiles ou non, de
produits de serrurerie et de quincaillerie, d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'électricité et/ou d'eau
et d'installations sanitaires, de produits de bricolage, de
droguerie, d'outillage, et/ou de jardinage, de véhicules, de
produits pour l'équipement des véhicules, de carburants, de
produits de librairie, de papeterie, et/ou de l'imprimerie,
d'appareils médicaux, dentaires, orthopédiques et vétérinaires,
d'instruments de musique, d'articles de vaisselle, d'ustensiles
de table, d'objets d'art, de matériels de nettoyage à usage
personnel ou domestique, d'articles et/ou d'ustensiles pour la
cuisine et le ménage, de produits d'alimentation, de mobiliers
et/ou luminaires, d'appareils électroménagers, audio et/ou
vidéo, informatiques, et/ou téléphoniques, d'appareils de
bureau, de produits d'optique, photographiques, et/ou
cinématographiques, d'articles de sport, d'appareils de jeux et
jouets, de produits horticoles, permettant au consommateur de
les voir et de les acheter commodément dans un même lieu;
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services de vente aux enchères; services fournis par les
magasins de détail, grands magasins, ou magasins d'usine,
dans le cadre de la vente au détail et/ou vente en libre service
et/ou services fournis dans le cadre de la vente par
correspondance ou à distance de produits pharmaceutiques,
diététiques, et vétérinaires, de désinfectants, fongicides et
herbicides, produits de soins, d'hygiène et/ou de beauté, de
produits d'habillement, d'articles de bijouterie et/ou
d'horlogerie, d'articles textiles et/ou linge de maison, d'articles
de maroquinerie, d'articles de mercerie, de matériaux de
construction métalliques et/ou non métalliques, d'enduits et/ou
de peinture, de revêtements, textiles ou non, pour murs, sols et/
ou plafonds, de rideaux et de tentures, textiles ou non, de
produits de serrurerie et de quincaillerie, d'appareils
d'éclairage, de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'électricité et/ou d'eau
et d'installations sanitaires, de produits de bricolage, de
droguerie, d'outillage, et/ou de jardinage, de véhicules, de
produits pour l'équipement des véhicules, de carburants, de
produits de librairie, de papeterie, et/ou de l'imprimerie,
d'appareils médicaux, dentaires orthopédiques et vétérinaires,
d'instruments de musique, d'articles de vaisselle, d'ustensiles
de table, d'objets d'art, de matériels de nettoyage à usage
personnel ou domestique, d'articles et/ou d'ustensiles pour la
cuisine et le ménage, de produits d'alimentation, de mobiliers
et/ou luminaires, d'appareils électroménagers, audio et/ou
vidéo, informatiques, et/ou téléphoniques, d'appareils de
bureau, de produits d'optique, photographiques, et/ou
cinématographiques, d'articles de sport, d'appareils de jeux et
jouets, de produits horticoles; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; location de matériels et d'espaces publicitaires;
location de temps publicitaire sur tout moyen de
communication; relations publiques; location de machines et
d'appareils de bureau (autres que: ordinateurs, appareils de
télécommunication, ou meubles); location de distributeurs
automatiques.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations (nouvelles); communications radiophoniques,
téléphoniques, par réseau de fibres optiques, par satellites;
communications par terminaux d'ordinateurs; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications au réseau informatique mondial;
transmission de messages, du son ou des images; services
d'affichage électronique (télécommunications); services
Internet, à savoir services de télécommunication et de
messagerie électronique par réseau Internet, mise à disposition
d'informations sur Internet, à savoir transmission
d'informations par Internet; location d'appareils de
télécommunications, de matériels pour la transmission de
messages, du son ou des images.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); toilet paper;
paper tissues and handkerchiefs; babies' napkin-pants
(diaper-pants) of paper and cellulose (excluding incontinence
pants/panties); printed matter; cardboard articles, printed
matter, newspapers, books, manuals, catalogues, mail-order
and/or distance-selling catalogues; bookbinding materials;
photographs; stationery, adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
paintings (pictures) and engravings; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); advertising, promotional and
display materials (excluding apparatus) of paper or of
cardboard (non-luminous, non-mechanical and non-metallic);
wrapping paper; paper or plastic packaging bags, pouches
and sheets; printing type; printing blocks.

25 Clothing, underwear, hosiery, textile baby
napkins; footwear (except orthopaedic footwear); stockings,
socks; headgear.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
marketing and sales promotion services for third parties;

public relations; newspaper subscription services for third
parties; business organization and management consulting,
information or enquiries; accounting; document
reproduction; employment agencies; computer file
management, data compilation and systematization in a
database; opinion polling, commercial and statistical
information; services for grouping (excluding the transport
thereof) for third parties of pharmaceutical, dietetic and
veterinary products, disinfectants, fungicides and herbicides,
care, hygiene and/or beauty products, clothing products,
jewellery and/or clock and watchmaking articles, textile
articles and/or household linen, leatherware articles,
haberdashery articles, metal and/or non-metallic building
materials, coatings and/or paint, coverings, textile or not, for
walls, floors and/or ceilings, curtains and hangings, textile or
not, locksmithing and ironmongery goods, apparatus for
lighting, heating, cooking, refrigerating, drying, ventilating,
electricity and/or water distribution and sanitary installations,
DIY products, drugstore, tool, and/or gardening products,
vehicles, goods for equipping vehicles, motor fuel, bookstore
and stationery goods, and/or printed matter, medical, dental,
orthopaedic and veterinary apparatus, musical instruments,
articles of tableware, table utensils, objects of art, cleaning
equipment for personal or household use, articles and/or
utensils for the kitchen and household, food, furniture and/or
lighting products, household electrical, audio and/or video
goods, computer, and/or telephone apparatus, office
appliances, optical, photographic, and/or cinematographic
goods, sports articles, games and toys, horticultural products,
to enable consumers to examine them and buy them
conveniently in the same place; auctioneering services;
services provided by retail stores, department stores, or
factory outlets, in the context of retail services and/or self-
service sales and/or services provided in the context of mail-
order or distance selling of pharmaceutical, dietetic, and
veterinary products, disinfectants, fungicides and herbicides,
care, hygiene and/or beauty products, clothing goods,
jewellery and/or clock and watchmaking articles, textile goods
and/or household linen, leatherware articles, haberdashery
articles, metal and/or non-metallic building materials,
coatings and/or paint, coverings, textile or not, for walls,
floors and/or ceilings, drapery fabrics, textile or not,
locksmithing and ironmongery goods, lighting, heating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, electricity and/or
water distribution and/or sanitary installations, DIY products,
drugstore, tool, and/or gardening products, vehicles, products
for equipping vehicles, motor fuel, bookstore and stationery
goods, and/or printed matter, medical, dental, orthopaedic
and veterinary apparatus, musical instruments, articles of
tableware, table utensils, objects of art, cleaning equipment
for personal or household use, articles and/or utensils for the
kitchen and household, food, furniture and/or lighting
products, household electrical, audio and/or video goods,
computer, and/or telephone apparatus, office appliances,
optical, photographic, and/or cinematographic goods, sports
articles, games and toys, horticultural products; organizing
exhibitions for commercial or advertising purposes; online
advertising on a computer network; rental of advertising
spaces and materials; rental of advertising time on all means
of communication; public relations; rental of office machines
and apparatus (other than: computers, telecommunications
apparatus, or furniture); rental of vending machines.

38 Telecommunications; press and information
agencies (news); radio, telephone communications, via fibre-
optic networks, via satellite; communications by computer
terminals; providing access to a global computer network;
connection by telecommunications to a global computer
network; transmission of messages, sound or images;
electronic display services (telecommunications); Internet
services, namely telecommunication and electronic messaging
services via the global computer network, provision of
information on the Internet, namely transmission of
information via the internet; rental of apparatus and
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telecommunications, equipment for the transmission of
messages, sound or images.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborados, para la
papelería o la imprenta); papel higiénico; servilletas y pañuelos
de papel; pañales-braga de papel o de celulosa (que no sean
para incontinentes); productos de imprenta; embalajes de
cartón, impresos, periódicos, libros, manuales, catálogos,
catálogos de venta por correspondencia y a distancia; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; pinturas (cuadros) y grabados;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
material publicitario, promocional y para anuncios (excepto
aparatos) de papel o de cartón (que no sea luminoso, mecánico
o metálico); papel de embalaje; bolsas, bolsitas y láminas de
papel o de materias plásticas para embalaje; caracteres de
imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, ropa interior, prendas de punto,
pañales-braga de materias textiles; zapatos (excepto zapatos
ortopédicos); medias, calcetines; artículos de sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras);
servicios de mercadotecnia y de promoción de ventas para
terceros; relaciones públicas; servicios de suscripción a
periódicos para terceros; asesoramiento, información o
informes en materia de administración y dirección de negocios;
contabilidad; reprografía; oficinas de empleo; gestión de
archivos informáticos, sistematización y recopilación de datos
en un ordenador central; encuestas, información comercial y
estadísticas; servicios de reagrupamiento (excepto su
transporte) por cuenta de terceros de productos farmacéuticos,
dietéticos y veterinarios, así como de: desinfectantes,
fungicidas y herbicidas, productos para el cuidado personal,
para la higiene y/o belleza, productos de vestir, artículos de
bisutería y/o relojería, artículos textiles y/o ropa de casa,
artículos de marroquinería, artículos de mercería, materiales
de construcción metálicos y no metálicos, enlucidos y/o
pinturas, revestimientos, textiles o no, para muros, para suelos
y/o techos, cortinas y tapizados, textiles o no, artículos de
cerrajería y ferretería, aparatos de alumbrado, de calefacción,
de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación, de
distribución de electricidad y/o agua e instalaciones sanitarias,
productos de bricolaje, de droguería, de utillaje y/o de
jardinería, vehículos, productos para el equipamiento de
vehículos, combustibles, productos de librería, de papelería y/
o de imprenta, aparatos médicos, dentales, ortopédicos y
veterinarios, instrumentos musicales, artículos de vajilla,
utensilios de mesa, objetos de arte, materiales de limpieza
para uso personal o doméstico, artículos y/o utensilios para la
cocina y el hogar, productos de alimentación, mobiliario y/o
lámparas, aparatos electrodomésticos, de audio y/o vídeo, de
informática y/o telefónicos, aparatos de oficina, productos de
óptica, fotográficos y/o cinematográficos, artículos deportivos,
aparatos de juego y juguetes, productos hortícolas dispuestos
para que el consumidor pueda verlos y comprarlos
cómodamente en un mismo lugar; subastas públicas; servicios
prestados por los comercios minoristas, grandes almacenes o
almacenes de fábricas en el marco de la venta minorista y/o
venta de autoservicio y/o servicios prestados en el marco de la
venta por correspondencia o a distancia de productos
farmacéuticos, dietéticos, y veterinarios, así como de:
desinfectantes, fungicidas y herbicidas, productos para el
cuidado personal, para la higiene y/o belleza, productos de
vestir, artículos de bisutería y/o relojería, artículos textiles y/o
ropa de casa, artículos de marroquinería, artículos de
mercería, materiales de construcción metálicos y no metálicos,
enlucidos y/o pinturas, revestimientos, textiles o no, para
muros, para suelos y/o techos, cortinas y tapizados, textiles o
no, artículos de cerrajería y ferretería, aparatos de alumbrado,
de calefacción, de cocción, de refrigeración, de secado, de
ventilación, de distribución de electricidad y/o agua e
instalaciones sanitarias, productos de bricolaje, de droguería,
de utillaje y de jardinería, vehículos, productos para el
equipamiento de vehículos, carburantes, productos de librería,
de papelería y/o de imprenta, aparatos médicos, dentales,
ortopédicos y veterinarios, instrumentos musicales, artículos
de vajilla, utensilios de mesa, objetos de arte, materiales de
limpieza para uso personal o doméstico, artículos y utensilios
para la cocina y el hogar, productos alimenticios, mobiliario y
lámparas, aparatos electrodomésticos, de audio y/ o vídeo, de

informática y/o telefónicos, aparatos de oficina, productos
ópticos, fotográficos y/o cinematográficos, artículos deportivos,
aparatos de juego y juguetes y productos hortícolas;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; publicidad en línea a través de una red
informática; alquiler de materiales y de espacios publicitarios;
alquiler de tiempo publicitario en cualquier medio de
comunicación; relaciones públicas; alquiler de máquinas y
aparatos de oficina (excepto ordenadores, aparatos de
telecomunicación, muebles); alquiler de distribuidores
automáticos.

38 Telecomunicaciones; agencias de prensa;
comunicaciones radiofónicas, telefónicas, por redes de fibra
óptica, por satélite; comunicaciones por terminales de
ordenador; facilitación de acceso a una red informática
mundial; conexión por telecomunicaciones a través de una red
informática mundial; transmisión de mensajes, de sonido o de
imágenes; servicios de anuncios electrónicos
(telecomunicaciones); servicios de Internet, a saber, servicios
de telecomunicaciones, de mensajería electrónica a través de
Internet, Extranet e Intranet, puesta a disposición de
información en Internet, a saber, transmisión de información a
través de Internet; alquiler de aparatos de telecomunicación,
de materiales para la transmisión de mensajes, de sonido o
imágenes.
(822) FR, 05.09.2008, 08 3 566 989.
(300) FR, 04.04.2008, 08 3 566 989.
(832) NO.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 23.09.2008 990 844
(180) 23.09.2018
(732) Rachel Zoe, Inc.

c/o Gursey, Schneider & Co. LLP,
10351 Santa Monica Boulevard, Suite 300
Los Angeles, CA 90025 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins de la peau, à savoir lotions,

crèmes pour le corps, crèmes pour le visage, émollients pour la
peau, toniques pour la peau, astringents à usage cosmétique,
ainsi que masques pour le visage, pour le corps et masques de
beauté; cosmétiques, à savoir rouges à lèvres, ombres à
paupières, fonds de teint crèmes, fards à joues, poudre, crayons
contour des yeux, crayons contour des lèvres et mascaras;
produits d'hygiène personnelle, à savoir savons, déodorants à
usage personnel, gels de douche, parfums et eaux de Cologne,
et huiles de massage; produits de soins capillaires, à savoir
shampooings et après-shampooings.

 9 Lunettes de soleil.
14 Bijouterie, à savoir montres, colliers, bracelets,

boucles d'oreilles, bagues, breloques et épingles (bijouterie).
18 Sacs à main.
25 Vêtements, à savoir corsages-culottes, soutien-

gorges, culottes, bustiers, caracos, brassières, ceintures porte-
jarretelles, gaines, articles de bonneterie, hauts en maille,
justaucorps, lingerie, déshabillés, slips, collants, petites
culottes, chaussettes, combinaisons, bas, tee-shirts, tee-shirts à
manches longues, débardeurs, collants, strings, maillots de
corps et sous-vêtements.

 3 Skin care preparations, namely lotions, body
creams, face creams, skin emollients, skin toners, astringents
for cosmetic purposes, and facial, body and beauty masques;
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cosmetics, namely lipstick, eyeshadow, foundation cream,
blushes, face powder, eye pencils, lip pencils and mascara;
personal hygiene products, namely soaps, deodorants for
personal use, shower gel, perfumes and colognes, and
massage oils; hair care products, namely shampoos and
conditioners.

 9 Sunglasses.
14 Jewelry, namely watches, necklaces, bracelets,

earrings, rings, charms and pins.
18 Handbags.
25 Clothing, namely body suits, bras, brassieres,

briefs, bustiers, camisoles, crop tops, garter belts, girdles,
hosiery, knit tops, leotards, lingerie, negligees, panties,
pantyhose, petites culottes, socks, slips, stockings, t-shirts,
long sleeve t-shirts, tank tops, tights, thongs, underpants,
undershirts and underwear.

 3 Preparaciones para el cuidado de la piel, a saber,
lociones, cremas corporales, cremas faciales, emolientes para
la piel, tónicos para la piel, astringentes para uso cosmético y
máscarillas faciales, corporales y de belleza; cosméticos, a
saber, barras de labios, sombras de ojos, bases de maquillaje
en crema, coloretes, polvos faciales, lápices de ojos,
perfiladores de labios y máscaras; productos de higiene
personal, a saber, jabones, desodorantes personales, geles de
ducha, perfumes y colonias, así como aceites de masaje;
productos para el cuidado del cabello, a saber, champús y
acondicionadores.

 9 Gafas de sol.
14 Artículos de joyería, a saber, relojes, collares,

pulseras, pendientes, anillos, dijes y alfileres.
18 Bolsos de mano.
25 Prendas de vestir, a saber, bodys, sujetadores,

sostenes, calzones, corpiños, camisolas, camisetas
ombligueras, ligueros, fajas, prendas de calcetería, tops de
punto, mallas, lencería, saltos de cama, slips, pantimedias,
bragas, calcetines, combinaciones, medias, camisetas de
manga corta, camisetas de manga larga, tops sin mangas,
pantis, tangas, calzoncillos, camisetas interiores y ropa interior.
(821) US, 10.07.2008, 77518738.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 27.08.2008 990 845
(180) 27.08.2018
(732) Ingo W.P. Lenßen

Radolfzeller Straße 52
78351 Ludwigshafen/Bodensee (DE).

(841) DE

(531) 2.9; 27.1.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans d'autres classes); produits imprimés; photographies,
images, planches en couleur, dessins, matériel imprimé,
matériel didactique et pédagogique (autre qu'appareils);
crayons pour peindre et dessiner, instruments pour écrire et
dessiner; autocollants, revues, articles de bureau (autres que
meubles); carnets d'adresses; étiquettes autres qu'en matières
textiles; albums, emballages en matières plastiques (compris
dans cette classe), notamment sacs de transport, sachets de
transport, pochettes de transport.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges, brosses (autres que pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage, paille de fer, verre brut ou mi-
ouvré (autre que verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence; vaisselle à usage ménager et pour la
cuisine, assiettes à usage ménager et pour la cuisine, tasses à
usage ménager et pour la cuisine, bols à usage ménager et pour
la cuisine, tasses, brocs à usage ménager et pour la cuisine,
carafes, beurriers, boîtes à biscuits; sucriers autres qu'en
métaux précieux; gobelets/tasses à usage ménager et pour la
cuisine, récipients à usage ménager et pour la cuisine, gobelets,
vases à usage ménager et pour la cuisine, verres à boire, bols,
tasses, pichets, gobelets, seaux à glace, chandeliers à usage
ménager et pour la cuisine; cadeaux en céramique ou verre,
notamment personnages décoratifs et statues décoratives,
assiettes murales, assiettes en relief; tous les produits
susmentionnés compris dans cette classe.

25 Vêtements, articles de chapellerie, articles
chaussants, chaussures de ski, gants, bretelles; sacs pour
chaussures de ski.

28 Jeux et jouets; cartes de jeux de hasard; articles de
gymnastique et de sport; appareils de jeux vidéo et de jeux
informatiques (non conçus pour être utilisés avec un moniteur
ou un écran d'affichage externe), sacs spéciaux pour ranger et
transporter du matériel de sport, en particulier sacs à skis,
snowboards, planches à roulettes, patins à roulettes, patins à
roues alignées, patins et patins à roues alignées.

41 Divertissement, activités sportives et culturelles;
publication et édition de livres; services de publication de
publications périodiques et non périodiques (autres que textes
à caractère publicitaire); services de studios de cinéma et de
télévision; production de films (en studio); location de films;
édition de produits imprimés contenant des images, autres qu'à
usage publicitaire, également sous forme électronique ou par
Internet.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter;
photographs, pictures, color prints, drawings, printed matter,
instructional and teaching material (excluding apparatus);
pencils for drawing and painting, writing and drawing
instruments; stickers, magazines, office requisites (excluding
furniture); address books; labels, not of textile; albums,
packaging material made of plastics (included in this class), in
particular carrying bags, carrying sacks, carrying pouches.

21 Household and kitchen utensils and containers
(not made of precious metal or plated); combs and sponges,
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes, steel wool, unworked and semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware; tableware for household and
kitchen use, plates for household and kitchen use, cups for
household and kitchen use, bowls for household and kitchen
use, cups, jugs for household and kitchen use, decanters, butter
dishes, biscuit boxes; sugar tins not made of precious metal;
tumblers/cups for household and kitchen use, vessels for
household and kitchen use, mugs, vases for household and
kitchen use, glasses for drinking, bowls, cups, decanters,
mugs, ice buckets, candlesticks for household and kitchen use;
gifts made of ceramics or glass, in particular decorative
figures/decorative statues, wall plates, relief plates; all
aforementioned goods included in this class.

25 Clothing, headgear, footwear, ski boots, gloves,
braces/suspenders; bags for ski boots.

28 Games and playthings; gambling cards; gymnastic
and sporting articles; apparatus for video and computer
games (not adapted for use with an external display screen or
monitor), special bags for storing and carrying sport
apparatus, in particular bags for skis, snowboards,
skateboards, roller skates, roller blades, skates and inline
skates.

41 Entertainment, sport and cultural activities;
publication and editing of books; publishing services for
periodical and non-periodical publications (except for
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advertising texts); film and television studio services;
production of films (in studios); rental of films; editing of
printed matter containing pictures, except for advertising
purposes, also in electronic form or via the Internet.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); material impreso; fotografías,
imágenes, impresiones en color, dibujos, material impreso,
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
lápices para dibujar y pintar, artículos de escritura y dibujo;
autoadhesivos, revistas, artículos de oficina (excepto
muebles); agendas de direcciones; etiquetas que no sean de
tela; álbumes, material de embalaje de plástico (comprendidos
en esta clase), en particular bolsas de transporte, mochilas,
estuches.

21 Utensilios y recipientes para uso doméstico y para
la cocina (que no sean de metales preciosos o chapados);
peines y esponjas, cepillos (excepto pinceles); materiales para
la cepillería; artículos de limpieza, viruta de hierro, vidrio en
bruto y semielaborado (excepto vidrio de construcción);
cristalería, porcelana y loza; vajilla para la cocina y el hogar,
platos para la cocina y el hogar, tazas para la cocina y el hogar,
boles para la cocina y el hogar, tazas, jarras para la cocina y el
hogar, licoreras, mantequeras, cajas de galletas; botes de
azúcar que no sean de metales preciosos; copas (vasos) para
la cocina y el hogar, recipientes para la cocina y el hogar, tazas,
jarrones para la cocina y el hogar, vasos corrientes, fuentes,
copas, jarras, tazones, cubiteras, candeleros para la cocina y
el hogar; regalos de cerámica o vidrio, en particular figuras y
estatuas de adorno, placas murales, platos decorados con
relieves; todos los productos anteriormente mencionados
comprendidos en esta clase.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería,
calzado, botas de esquí, guantes, tirantes/suspendedores;
sacos para botas de esquí.

28 Juegos y juguetes; cartas (apuestas); artículos de
gimnasia y de deporte; aparatos para videojuegos y juegos
informáticos (para su utilización con una pantalla o monitor
externo), bolsas especiales para guardar y llevar material de
deporte, en particular, bolsas para esquíes, tablas de
snowboard, monopatines, patines de ruedas, patines de
ruedas en línea, patines y patines con ruedas en línea.

41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales;
publicación y edición de libros; servicios de publicación de
periódicas y publicaciones no periódicas (excepto textos
publicitarios); servicios de platos de televisión y estudios
cinematográficos; producción de películas (estudios de
grabación); alquiler de películas; edición de material impreso
provisto de imágenes, excepto con fines publicitarios, también
en formato electrónico o por Internet.
(822) DE, 26.08.2008, 30 2008 013 328.7/21.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 013 328.7/21.
(831) AT, CH, CZ.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.08.2008 990 846
(180) 25.08.2018
(732) SEGER SES VE ELEKTR@KL@ GEREÇLER

SANAY@ ANON@M ¯@RKET@
Demirta° Organize Sanayi Bölgesi,
M.Karaer Cad. No:22
BURSA (TR).

(842) Joint stock company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) La protection est revendiquée pour les couleurs orange

et noir en tant qu'éléments caractéristiques de la
marque. / The colors orange and black are claimed as
a feature of the mark. / Los colores anaranjado y negro
se reivindican como características de la marca.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

12 Automobiles, camions, autobus, dépanneuses,
tracteurs; véhicules frigorifiques, à savoir remorques,
camions; véhicules, à savoir camions pour le mélange et le
transport de béton; véhicules militaires de transport, à savoir
bateaux, automobiles; ambulances, camions d'arrosage,
fourgons-dévidoirs, voitures de sport, voiturettes de golf,
camions de collecte d'ordures, véhicules pour services
funéraires, à savoir corbillards; cuisines ambulantes, à savoir
roulottes contenant des cuisines; chariots à fourche, à savoir
chariots élévateurs à fourche, camions pour eaux usées,
moteurs d'automobiles, châssis pour automobiles, essieux pour
véhicules terrestres; parties d'automobiles, à savoir axes de
roues, bielles pour véhicules terrestres, autres que parties de
moteurs; transmissions, boîtes de vitesses, pièces pour
véhicules terrestres, à savoir embrayages; pistons, à savoir
cylindres de moteur, manchons pour moteurs, à savoir
chemises de pistons; moteurs à réaction pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, pignons
pour véhicules, pneus de véhicules terrestres, jantes de
véhicules terrestres, bielles-poussoirs pour véhicules
terrestres, autres que parties de moteurs; carrosseries
d'automobiles, pare-chocs d'automobiles, portières de
véhicules terrestres, capots d'automobiles, ailes d'automobiles,
garde-boue de bicyclettes et cyclomoteurs, bicyclettes,
cyclomoteurs, vélomoteurs et scooters motorisés, et leurs
carrosseries; guidons, coffres pour véhicules terrestres, bennes
basculantes pour véhicules terrestres, semi-remorques, caisses
frigorifiques pour remorques, bennes basculantes pour
remorques, pièces pour véhicules, à savoir amortisseurs;
ressorts de suspensions hydrauliques, pneumatiques,
électriques ou mécaniques pour automobiles; parties de
véhicules, à savoir cylindres et pièces, à savoir, ressorts
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d'amortisseurs pour automobiles; nécessaires et pièces pour la
réparation de cylindres de freins vendus sous la forme
d'ensembles pour les véhicules; freins pour véhicules
terrestres, sabots et garnitures de frein pour véhicules
terrestres; sièges de véhicules, appuie-têtes pour sièges
d'automobiles, sièges de sécurité pour enfants pour véhicules;
signaux de direction, pneumatiques, chambres à air et pneus
sans chambre à air, tous destinés aux véhicules; nécessaires de
réparation de pneus comprenant des emplâtres et des valves;
emplâtres de réparation pour pneus de véhicules, rondelles
adhésives de caoutchouc pour la réparation des chambres à air;
valves pour pneus de véhicules, vitres pour véhicules, vitres de
sécurité pour véhicules, essuie-glaces pour véhicules, bras de
montures d'essuie-glace pour véhicules terrestres, réservoirs à
carburant pour véhicules, à savoir véhicules terrestres,
automobiles; parties de véhicules terrestres, à savoir chaînes
antidérapantes, cales pour portières d'automobiles, porte-vélos
et porte-skis, selles pour véhicules, à savoir bicyclettes,
pompes pour regonfler les pneus, avertisseurs contre le vol
pour automobiles, avertisseurs sonores pour véhicules, à savoir
automobiles, ceintures de sécurité pour automobiles, coussins
de sécurité gonflables pour véhicules, housses de sièges de
véhicules, housses formées et ajustées pour véhicules, barres
profilées en métal ou en matières synthétiques pour
l'embellissement des véhicules; rétroviseurs et rétroviseurs
extérieurs pour véhicules; poussettes; fauteuils roulants;
voitures d'enfant; draisines à bras; charriots à commissions;
draisines mues manuellement, à un ou plusieurs pédaliers;
triporteurs; chariots de manutention de produits à usage
domestique, à savoir chariots à commissions; véhicules de
transport aérien, à savoir avions; remonte-pentes; véhicules
ferroviaires, à savoir locomotives, trains, tramways, à savoir
wagons, voitures de tramways, voitures de trains; véhicules
nautiques et leurs éléments, à savoir barques à rames, bateaux
à moteur, navires, yachts, cotres, bateaux, transbordeurs,
canoës, appareils à gouverner, gouvernails, espars,
membrures, défenses, propulseurs à hélice, cheminées, coques
pour véhicules nautiques; véhicules aériens et leurs éléments,
à savoir ballons dirigeables, avions, hélicoptères, et
parachutes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

12 Automobiles, trucks, buses, tow trucks, tractors;
refrigerated vehicles, namely, trailers, trucks; vehicles,
namely, trucks for mixing and transporting concrete; military
vehicles for transport purposes, namely, boats, automobiles;
ambulances, watering trucks, hose trucks, sports cars,
motorized golf carts, garbage trucks, mobile funeral service
vehicles, namely, hearses; mobile kitchens, namely, trailers
containing kitchens; forklifts, namely, fork lift trucks, sewage
trucks, automobile engines, automobile chassis, axles for land
vehicles; automobile parts, namely, axletrees, connecting rods
for land vehicles other than parts of motors and engines;
transmissions gearboxes, parts for land vehicles, namely
clutches; pistons, namely engine cylinders, engine sleeves,
namely piston sleeves; jet engines for use with land vehicles,
transmission chains for land vehicles, gears for vehicles, land
vehicle tires, wheel rims of land vehicles, connecting pushrods
for land vehicles, not being engine parts; automobile bodies,
automobile bumpers, land vehicle doors, automobile hoods,
automobile fenders, mudguards of bicycles and motorbikes,
bicycles, motorbikes, mopeds and motorized scooters, and
their bodies; handlebars, land vehicle trunks, dump body
trunks for land vehicles, tractor trailers, frigorific trunks for
trailers, dump bodies for trailers, vehicle parts, namely shock

absorbers; hydraulic, pneumatic, electric or mechanical
suspension springs for motor cars; vehicle parts, namely
cylinders and parts, namely, springs for shock absorbers for
motor cars; brake cylinder repair sets and parts sold as a unit
for vehicles; brakes for land vehicles, brake linings and shoes
for land vehicles; vehicle seats, head supports for motor car
seats, safety seats for children in vehicles; direction signals,
tires, inner tubes and tubeless tires, all for vehicles; tire-fixing
sets comprised of tire patches and tire valves; patches for
vehicle tires, adhesive rubber patches for repairing inner
tubes; valves for vehicle tires, windows for vehicles, safety
windows for vehicles, windshield wipers for vehicles,
windshield wiper arms for land vehicles, fuel tanks for
vehicles, namely, land vehicles, automobiles; land vehicle
parts, namely tire chains, car door wedges, bicycle and ski
carriers, saddles for vehicles, namely, bicycles, tire inflating
pumps, anti-theft alarms for motor cars, horns for vehicles,
namely automobiles, safety belts for automobiles, airbags for
vehicles, vehicle seat covers, shaped and fitted vehicle covers,
sunshades for automobile windshields, trailer hitches for
vehicles, profile bars made of metal or synthetic materials for
vehicles for decoration purposes; rearview mirrors and side
mirrors for vehicles; baby strollers; wheelchairs; baby
carriages; railway hand cars; shopping carts; single or multi-
cycle, railway hand cars; carrier tricycles; household goods
handling carts, namely shopping carts; aerial conveyor
vehicles, namely, airplanes; lifts for skis; railway vehicles,
namely locomotives, trains, tramways, namely, railcars, street
cars, wagon cars; water vehicles and parts, namely, rowboats,
motorboats, ships, yachts, cutter boats, boats, ferryboats,
canoes, steering gears, rudders, spars, timbers, fenders, screw
propellers, funnels, smokestacks, hulls for water vehicles; air
vehicles and parts, namely dirigible air balloons, airplanes,
helicopters, and parachutes.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

12 Automóviles, camiones, autobuses, camiones de
auxilio, tractores; vehículos frigoríficos, a saber, remolques,
camiones; vehículos, a saber, camiones hormigoneros;
vehículos militares de transporte, a saber, botes, automóviles;
ambulancias, camiones de riego, camiones cisterna, coches
deportivos, carros de golf (motorizados), camiones de basura,
coches fúnebres, a saber, carrozas fúnebres; cocinas móviles,
a saber, remolques con cocina; carretillas elevadoras, a saber,
carretillas elevadoras de horquilla, camiones de recolección de
aguas residuales, motores para automóviles, chasis para
automóviles, ejes para vehículos terrestres; piezas de
automóviles, a saber, cigüeñales, bielas para vehículos
terrestres (que no sean partes de motores); transmisiones,
cajas de cambios, piezas de vehículos terrestres, a saber,
embragues; pistones, a saber, cilindros de motor, manguitos
de motor, a saber, manguitos de pistón; motores de reacción
para vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, engranajes para vehículos, neumáticos para
vehículos terrestres, llantas para vehículos terrestres, varillas
empujadoras para vehículos terrestres (que no sean partes de
motores); carrocerías para automóviles, parachoques, puertas
para vehículos terrestres, capotas de automóviles,
guardabarros para automóviles, guardafangos para bicicletas y
motocicletas, bicicletas, motocicletas, ciclomotores y scooters,
así como sus carrocerías; manillares, maleteros de vehículos
terrestres, volquetes para vehículos terrestres,
tractocamiones, compartimentos frigoríficos para remolques,
volquetes para remolques, piezas de vehículos, a saber,
amortiguadores de choque; muelles de suspensión hidráulicos,
neumáticos, eléctricos o mecánicos para automóviles; piezas
de vehículos, a saber, cilindros y partes, a saber, muelles de
amortiguadores de choque para automóviles; partes y
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conjuntos de reparación de cilindros de freno para vehículos
(vendidos como unidad); frenos para vehículos terrestres,
forros y zapatas de frenos para vehículos terrestres; asientos
de vehículos, reposacabezas para asientos de automóvil,
asientos infantiles de seguridad para vehículos; intermitentes,
neumáticos, cámaras de aire y neumáticos sin cámara de aire
para vehículos; conjuntos para reparación de neumáticos
compuestos de parches y válvulas para neumáticos; parches
para neumáticos de vehículos, arandelas adhesivas de caucho
para reparación de cámaras de aire; válvulas para neumáticos
de vehículos, ventanas para vehículos, ventanillas de
seguridad para vehículos, limpiaparabrisas para vehículos,
brazos limpiaparabrisas para vehículos terrestres, tanques de
combustible para vehículos, a saber, vehículos terrestres,
automóviles; partes de vehículos terrestres, a saber, cadenas
para neumáticos, cuñas de puertas de automóviles,
portabicicletas y portaesquís, sillines para vehículos, a saber,
sillines de bicicleta, infladores de neumáticos, alarmas
antirrobo para coches, bocinas para vehículos, a saber,
bocinas para automóviles, cinturones de seguridad para
automóviles, airbags para vehículos, fundas para asientos de
vehículos, fundas conformadas y ajustables para vehículos,
parasoles para parabrisas, enganches de remolque para
vehículos, barras perfiladas de metal o de materiales sintéticos
para decoración de vehículos; retrovisores y retrovisores
exteriores para vehículos; cochecitos; sillas de ruedas;
cochecitos de bebés; carros ferroviarios impulsados
manualmente; carritos de la compra; carros ferroviarios
impulsados manualmente de ciclo único o múltiple;
motocarros; carretillas de manutención para artículos de uso
doméstico, a saber, carritos de la compra; vehículos de
transporte aéreo, a saber, aviones; telesillas; vehículos
ferroviarios, a saber, locomotoras, trenes, tranvías, a saber,
vehículos sobre rieles, vagones; vehículos acuáticos y sus
componentes, a saber, botes de remo, botes de motor, barcos,
yates, barcos guardacostas, botes, transbordadores, canoas,
mecanismos de dirección, timones, mástiles, cuadernas,
defensas, propulsores de hélice, tubos de aireación, conductos
de humos, cascos para vehículos acuáticos; vehículos aéreos
y sus componentes, a saber, globos dirigibles, aviones,
helicópteros y paracaídas.
(821) TR, 24.03.2008, 2008/16689.
(300) TR, 24.03.2008, 2008/16689.
(832) KE, TM, US, UZ, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.08.2008 990 847
(180) 07.08.2018
(732) OC Oerlikon Balzers AG

Iramali 18
FL-9496 Balzers (LI).

(842) Joint-Stock Company, LIECHTENSTEIN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "MICRO" et "MORPH", bien que la protection
s'applique à la marque dans son ensemble. / "MICRO"
and "MORPH" but protected as a whole. / No se
reivindican las palabras "MICRO" y "MORPH" por
separado, sino en conjunto.

(511) NCL(9)
 7 Systèmes de dépôt sous vide, notamment pour

procédés de dépôt chimique en phase vapeur activé par
plasma, dépôt physique en phase vapeur, dépôt chimique en
phase vapeur; usines de fabrication de piles solaires et modules
solaires.

 9 Appareils de fabrication pour piles solaires et
modules solaires.

35 Exploitation, gestion et développement
d'entreprises, notamment dans le domaine des produits et
équipements photovoltaïques.

37 Services de maintenance et réparation d'usines
pour la fabrication de produits et équipements
photovoltaïques; prestation de conseils en matière de
construction d'installations pour la fabrication complète de
produits et équipements photovoltaïques.

42 Prestation de conseils en matière de conception et
planification d'installations pour la fabrication complète de
produits et équipements photovoltaïques.

 7 Vacuum deposition systems, especially for plasma
enhanced chemical vapor deposition (PEVD), physical vapor
deposition (PVD), chemical vapor deposition (CVD)
processes; plants manufacturing of solar cells and solar
modules.

 9 Manufacturing apparatus for solar cells and solar
modules.

35 Operating, managing and implementing
businesses, especially in the field of photovoltaic equipment
and products.

37 Maintenance and repair services of plants for
manufacturing of photovoltaic equipment and products;
consultancy relating to constructing of complete
manufacturing facilities for solar cells and photovoltaic
product.

42 Consulting relating to the design and the planning
of complete manufacturing facilities for solar cells and
photovoltaic products.

 7 Sistemas de deposición al vacío, en particular para
procesos de deposición química en fase de vapor asistida por
plasma (PEVD), deposición física en fase de vapor (PVD) y
deposición química de vapor (CVD); plantas de fabricación de
celdas y módulos solares.

 9 Aparatos de fabricación de celdas y módulos
solares.

35 Operación, gestión y implantación de empresas, en
particular en el ámbito de los equipos y productos fotovoltaicos.

37 Servicios de mantenimiento y reparación de
plantas de fabricación de equipos y productos fotovoltaicos;
consultoría en relación con construcción de unidades de
fabricación de celdas solares y productos fotovoltaicos.

42 Consultoría en diseño y planificación de unidades
de fabricación de celdas solares y productos fotovoltaicos.
(822) LI, 11.04.2008, 14788.
(300) LI, 11.04.2008, 14788.
(831) CN, DE, DZ, EG, ES, FR, IT, MA, RU.
(832) AU, GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.09.2008 990 848
(180) 16.09.2018
(732) T-Mobile Deutschland GmbH

Landgrabenweg 151
53227 Bonn (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques,

électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
contrôle (inspection) ou d'enseignement, compris dans cette
classe; cartes à puce; appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de sons,
d'images ou de données; supports de données lisibles par
machine; ordinateurs et équipement de traitement de données.
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16 Produits imprimés, notamment cartes imprimées
et/ou estampées en carton ou en matières plastiques; matériel
didactique et pédagogique (à l'exception des appareils);
articles de bureau (à l'exception des meubles).

35 Publicité; gestion d'affaires commerciale;
administration commerciale; travaux de bureau; collecte de
données et d'informations.

36 Affaires financières et monétaires.
38 Télécommunications; exploitation et location de

matériel de télécommunications; recueil et diffusion
d'actualités; services de télécommunication relatifs à des bases
de données, à savoir location de temps d'accès à des bases de
données; livraison (transmission) de données et
d'informations.

41 Divertissements; activités culturelles et sportives.
42 Programmation informatique; création de

programmes pour bases de données; location d'ordinateurs et
équipement de traitement de données; planification et
conception à l'échelle technique d'équipement de
télécommunication; étude de projets techniques.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, checking (supervision), or teaching apparatus and
instruments (included in this class); chip cards; apparatus for
recording, transmission, processing and reproduction of
sound, images or data; machine-readable data recording
carrier; data-processing equipment and computers.

16 Printed matter, in particular printed and/or
embossed cards of cardboard or plastic; instructional and
teaching material (except apparatus); office requisites (other
than furniture).

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; gathering of data
and information.

36 Financial and monetary services.
38 Telecommunications; operating and rental of

telecommunications equipment; collection and supply of news;
telecommunication services related to databases, namely
rental of access time to databases; delivery (transmission) of
data and information.

41 Entertainment; sporting and cultural activities.
42 Computer programming; creating programs for

databases; rental of data processing equipment and
computers; technical design and planning of
telecommunications equipment; technical project studies.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrónicos,
ópticos, de medición, de señalización, de control (inspección) o
de enseñanza (comprendidos en esta clase); tarjetas
inteligentes; aparatos de grabación, transmisión,
procesamiento y reproducción de sonido, imágenes o datos;
soportes de grabación de datos legibles por máquina; equipos
de procesamiento de datos y ordenadores.

16 Productos de imprenta, en particular tarjetas
impresas o estampadas de cartón o de plástico; material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); artículos de
oficina (que no sean muebles).

35 Publicidad; servicios de gestión empresarial;
administración de empresas; trabajos de oficina; compilación
de datos y de información.

36 Servicios monetarios y financieros.
38 Telecomunicaciones; operación y alquiler de

equipos de telecomunicación; recopilación y divulgación de
noticias; servicios de telecomunicación relacionados con bases
de datos, a saber, alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos; envío (transmisión) de datos y de información.

41 Esparcimiento; actividades deportivas y culturales.
42 Programación informática; creación de programas

para bases de datos; alquiler de equipos de procesamiento de
datos y ordenadores; diseño técnico y planificación de equipos
de telecomunicación; estudio de proyectos técnicos.
(821) EM, 13.06.2005, 004385118.
(822) EM, 19.06.2006, 004385118.
(832) CH, HR, ME, MK, RS, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.09.2008 990 849
(180) 03.09.2018
(732) MunEDA GmbH

Stefan-George-Ring 29
81929 München (DE).

(842) Private limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs; appareils de traitement de données et

installations de traitement de données qui en sont composées,
y compris périphériques, à savoir appareils de saisie, sortie,
transmission et stockage de données; appareils et équipements
pour transmettre des données et installations qui en sont
composées entièrement ou essentiellement; matériel et
appareils de télétexte, ainsi qu'installations qui en sont
entièrement ou essentiellement composées et programmes
informatiques y relatifs, enregistrés sur des supports de
données ou stockés dans des mémoires de données; appareils
électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
parties pour appareils et installations de traitement de données,
en particulier pour installations et appareils de sortie de
données, traitement de données et acquisition de données;
appareils et instruments de reconnaissance vocale et entrée et
sortie vocales; équipements et appareils de reconnaissance de
caractères; appareils et équipements pour enregistrer,
transmettre ou reproduire des sons ou images; logiciels;
programmes informatiques sur supports de données et dans des
mémoires de données; semi-conducteurs, parties de
composants électriques et électroniques, commutateurs
électriques et électroniques, ainsi que circuits et circuits et
cartes de circuits imprimés (compris dans cette classe); circuits
intégrés; puces de circuits intégrés, logiciels pour concevoir
des circuits intégrés.

42 Services de conseillers informatiques;
programmation informatique; services de programmeurs
informatiques; traitement de données électroniques pour des
tiers, conception et développement de logiciels, y compris
pour des tiers; implémentation de programmes informatiques
sur des réseaux; gestion de projets techniques en matière de
traitement de données électroniques; services de conseillers,
conception, essais, recherche et services de conseillers,
concernant tous les ordinateurs et la programmation
informatique; maintenance et mise à jour de logiciels; services
de conseillers en matériel informatique et logiciels; installation
de programmes informatiques; services de conseillers en
matière de problèmes logiciels (y compris par téléphone et en
ligne).

 9 Computers; data processing apparatus and data
processing installations constructed therefrom, including
peripheral apparatus, namely data input, output, transmission
and storage apparatus; apparatus and equipment for data
transmission and installations consisting entirely or mainly
thereof; teletext equipment and apparatus, and installations
consisting entirely or mainly thereof, and computer programs
relating thereto, recorded on data carriers or stored in data
memories; electrotechnical and electronic apparatus
(included in this class); parts for data processing installations
and apparatus, in particular for data acquisition, data
processing and data output installations and apparatus;
apparatus and instruments for voice input and output and
voice recognition; equipment and apparatus for character
recognition; apparatus and equipment for the recording,
transmission or reproduction of sound or images; computer
software; computer programs on data carriers and in data
memories; semi-conductors, electric and electronic
component parts, electric and electronic switches and circuits
and printed circuit boards (included in this class); integrated
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circuits; integrated-circuit chips, software for the design of
integrated circuits.

42 EDP consultancy; computer programming;
services of a EDP-programer; electronic data processing for
third parties, design and development of computer software,
including for others; implementation of computer programs on
networks; technical project management in the field of
electronic data processing; consultancy, design, testing,
research and consultancy, all relating to computers and
computer programming; maintenance and updating of
computer software; hardware and software consultancy;
installation of computer programs; consultancy with regard to
software problems (including by telephone and online).

 9 Ordenadores; aparatos de procesamiento de datos
e instalaciones de procesamiento de datos compuestas por
éstos, incluidos aparatos periféricos, a saber, aparatos de
transmisión, almacenamiento, entrada y salida de datos;
aparatos y equipos de transmisión de datos e instalaciones
compuestas total o principalmente por éstos; aparatos y
equipos de teletexto e instalaciones compuestas total o
principalmente por éstos, así como programas informáticos en
estos ámbitos grabados en soportes de datos o almacenados
en memorias de datos; aparatos electrónicos y electrotécnicos
(comprendidos en esta clase); partes de aparatos e
instalaciones de procesamiento de datos, en particular
aparatos e instalaciones de adquisición, procesamiento y
salida de datos; aparatos e instrumentos de entrada y salida de
voz, así como de reconocimiento de voz; aparatos y equipos de
reconocimiento de caracteres; aparatos y equipos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
software; programas informáticos en soportes de datos y en
memorias de datos; componentes semiconductores, eléctricos
y electrónicos, conmutadores y circuitos eléctricos y
electrónicos, así como placas de circuitos impresos
(comprendidas en esta clase); circuitos integrados; chips de
circuitos integrados, software de diseño de circuitos
integrados.

42 Asesoramiento en procesamiento electrónico de
datos; programación informática; servicios de programación
PED (procesamiento electrónico de datos); procesamiento
electrónico de datos para terceros, diseño y desarrollo de
software, también para terceros; implementación de
programas informáticos en redes; gestión de proyectos
técnicos en el ámbito del procesamiento electrónico de datos;
consultoría, diseño, control, investigación y consultoría en
relación con ordenadores y programación informática;
mantenimiento y actualización de software; consultoría en
hardware y software; instalación de programas informáticos;
consultoría en relación con problemas de software (también
por teléfono y en línea).
(821) DE, 03.03.2008, 30 2008 014 082.8/09.
(300) DE, 03.03.2008, 30 2008 014 082.8/09.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.10.2008 990 850
(180) 02.10.2018
(732) Ahold Licensing SA

Rue Jean Petitot 2
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 5.3; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, lard, jambon, poisson, thon, volaille et
gibier; mets à base de poisson, de volaille et de gibier;
crustacés (non vivants); extraits de viande; saucisses;
salaisons; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; raisins
secs, pickles; potages et préparations pour faire du potage;
pommes de terre frites, pommes chips et autres produits de
pommes de terre non compris dans d'autres classes; plats
précuits à base de viande, lard, jambon, poisson, thon, volaille
et gibier, légumes et pommes de terre; gelées, confitures,
marmelades, beurre d'arachides, pâtes de noisettes, sauces de
fruits; compotes; oeufs, lait et produits laitiers, lait en poudre;
yaourt, beurre, margarine, fromages, crème fouettée, crème de
café, boissons à base de lait; huiles et graisses comestibles;
huile de tournesol comestible; préparations nutritives, additifs
nutritifs et compléments alimentaires à base de légumes, fruits,
protéines, graisses et/ou acides gras, avec adjonction de
vitamines, minéraux et oligo-éléments, soit séparément, soit en
association, compris dans cette classe, plats instantanés à base
de haricots.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
flocons de céréales et autres préparations de céréales pour le
petit déjeuner; farine de pommes de terre; spaghetti, nouilles,
macaronis et autres produits à base de pâtes alimentaires; pain,
pâtisserie et confiserie, pralines, bonbons, biscuits, gâteaux,
biscuiterie et sucrerie, glaces comestibles; pizzas, plats
précuits à base de riz, de farine ou de céréales, tartes à la
viande, au poisson ou à la volaille, tartes aux légumes, au
fromage et aux fruits; édulcorants naturels, amuse-gueule à
base de céréales et farine, maïs grillé et éclaté, pétales de maïs,
gruau d'avoine, céréales pour le petit déjeuner; pâtes à tartiner
contenant essentiellement du sucre, cacao, nougat, lait, miel et/
ou matières grasses, chocolat et produits de chocolat, tablettes
de chocolat, biscuits de chocolat, boissons au chocolat; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; mayonnaises; vinaigre, sauces (condiments); sauces
à salade; ketchup (sauce), épices; glace à rafraîchir;
préparations nutritives, additifs nutritifs et compléments
alimentaires à base de céréales, hydrates de carbone ou de
substances d'origine végétale, avec adjonction de vitamines,
minéraux et oligo-éléments, soit séparément, soit en
association, compris dans cette classe.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants, crustacés
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux, nourriture pour
animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

35 Services de vente au détail, y compris services de
vente au détail par le biais du commerce électronique;
regroupement pour le compte de tiers de produits divers (à
l'exception de leur transport) permettant aux consommateurs
de les voir et de les acheter commodément chez un grossiste;
services de vente au détail dans une boutique virtuelle; services
de vente au détail dans un magasin; publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; regroupement pour le compte de tiers de produits
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divers (à l'exception de leur transport) permettant aux
consommateurs de les voir et de les acheter commodément.

29 Meat, bacon, ham, fish, tuna fish, poultry and
game; dishes made with fish, poultry and game; crustaceans
(not live); meat extracts; sausages; salted meats; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; raisins, pickles; soups
and preparations for making soups; French fried potatoes,
potato crisps and other potato products not included in other
classes; pre-cooked dishes made with meat, bacon, ham, fish,
tuna fish, poultry and game, vegetables and potatoes; jellies,
jams, marmalades, peanut butter, hazelnut pastes, fruit
sauces; compotes; eggs, milk and dairy products, powdered
milk; yoghurt, butter, margarine, cheeses, whipped cream,
cream used in coffee, beverages made with milk; edible oils
and fats; edible sunflower oil; nutritional preparations,
nutritional additives and food supplements made with
vegetables, fruits, proteins, fats and/or fatty acids, with
vitamin additives, minerals and trace elements, either
separately or in combination, included in this class, ready-to-
serve bean meals.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, cereal flakes
and other cereal preparations for breakfast; potato flour;
spaghetti, noodles, macaroni and other pasta products; bread,
pastry and confectionery, pralines, sweets, biscuits, cakes,
cookies and biscuits and sugar confectionery, edible ices;
pizzas, pre-cooked dishes made with rice, flour or wheat, meat,
fish or poultry pies, vegetable, cheese and fruit pies; natural
sweeteners, appetizers made with cereals and flour, popcorn,
corn flakes, oatmeal, breakfast cereals; spreads basically
consisting of sugar, cocoa, nougat, milk, honey and/or fat,
chocolate and confectionery products, bars of chocolate,
chocolate biscuits, chocolate-based beverages; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; mayonnaise;
vinegar, sauces (condiments); dressings for salads; ketchup
(sauce), spices; ice for refreshment; nutritional preparations,
nutritional additives and food supplements made with cereals,
carbohydrates or plant-based substances, with vitamin
additives, minerals and trace elements, either separately or in
combination, included in this class.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals, live
crustaceans; fresh fruits and vegetables; seeds, natural plants
and flowers; animal foodstuffs, foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 Retail sales services, including retail sales
services provided by means of electronic commerce; bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to view
and purchase those goods conveniently from a wholesaler;
retail sales services in an online store; retail sales services in
a store; advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to view and purchase those goods
conveniently.

29 Carne, tocino, jamón, pescado, atún, aves y caza;
platos a base de pescado, aves y caza; crustáceos (que no
estén vivos); extractos de carne; salchichas; salazones; frutas
y hortalizas en conserva, secas y cocidas; pasas, encurtidos;
sopas y preparaciones para hacer sopas; patatas fritas,
patatas de bolsa y otros productos a base de patatas no
comprendidos en otras clases; platos precocinados a base de
carne, tocino, jamón, pescado, atún, aves y caza, hortalizas y
patatas; jaleas, confituras, mermeladas, mantequilla de
cacahuete, pastas de avellanas, coulis de frutas; compotas;
huevos, leche y productos lácteos, leche en polvo; yogur,
mantequilla, margarina, quesos, crema batida, crema para el
café, bebidas a base de leche; aceites y grasas comestibles;
aceite de girasol comestible; preparaciones nutritivas, aditivos
nutritivos y complementos alimenticios a base de hortalizas,
frutas, proteínas, grasas y/o ácidos grasos, con adición de
vitaminas, minerales y oligoelementos, por separado o

combinados, comprendidos en esta clase; comidas
instantáneas a base de alubias.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, copos de cereales y otras preparaciones a base de
cereales para el desayuno; harina de patatas; espaguetis,
tallarines, macarrones y otros productos a base de pastas
alimenticias; pan, pastelería y confitería, garrapiñadas,
caramelos, galletas, pasteles, bizcochos y golosinas, helados
comestibles; pizzas, platos precocidos a base de arroz, harinas
o cereales, empanadas de carne, de pescado o de aves, tartas
de hortalizas, de queso y de frutas; edulcorantes naturales,
aperitivos a base de cereales y harina, maíz tostado y
palomitas de maíz, copos de maíz, sémola de avena, cereales
para el desayuno; pastas untables principalmente a base de
azúcar, cacao, turrón, leche, miel, y/o materias grasas,
chocolate y productos de chocolate, tabletas de chocolate,
galletas de chocolate, bebidas a base de chocolate; miel,
jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; mayonesas; vinagre, salsas (condimentos); aliños
para ensalada; ketchup (salsa), especias; hielo para refrescar;
preparaciones nutritivas, aditivos nutritivos y complementos
alimenticios a base de cereales, hidratos de carbono o
sustancias de origen vegetal, con adición de vitaminas,
minerales y oligoelementos, solos o combinados,
comprendidos en esta clase.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos,
crustáceos vivos; frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas
y flores naturales; alimentos para animales, comidas para
animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales, aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

35 Servicios de venta minorista, también por medios
electrónicos; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad en una tienda mayorista; servicios de tiendas
minoristas virtuales; servicios de tiendas minoristas;
publicidad; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de productos diversos (excepto su transporte), para
que los consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad.
(822) CH, 18.06.2008, 577400.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 17.09.2008 990 851
(180) 17.09.2018
(732) GROBART JEAN-PIERRE

951 chemin de la Guinguette Laugier
F-30000 NIMES (FR).

(750) M et ME GROBART, 21 rue George Sand, F-75016 
PARIS (FR).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques; disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à pré-paiement; caisses enregistreuses; machines à
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calculer; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à main, à dos, à roulettes;
sacs d'alpinistes, de campeurs, de voyage, de plage, d'écoliers;
coffrets destinés à contenir des affaires de toilette; colliers ou
habits pour animaux; filets ou sacs à provisions; sacs ou
sachets (enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; chemises;
vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers); conseils en organisation et direction des affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; publicité en
ligne sur un réseau informatique; location de temps
publicitaire sur tout moyen de communication; publication de
textes publicitaires; locations d'espaces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; relations publiques; décoration de
vitrines; démonstration de produits; diffusion d'échantillons;
agences d'import-export; consultation pour les questions de
personnel; recrutement de personnel; bureaux de placement;
recherche de marché; recherche de parraineurs; services
d'abonnement à des services de télécommunications pour des
tiers; rédaction de textes publicitaires.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; transmission de messages;
expédition et transmission de dépêches; fourniture de forums
de discussion sur l'Internet; fourniture d'accès à des bases de
données; fourniture de canaux de télécommunication destinés
aux services de télé-achat; messagerie électronique.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages; informations en
matière de transport; distribution de journaux; distribution des
eaux ou d'énergie; remorquage; location de garages ou de
places de stationnement; location de véhicules, de bateaux ou
de chevaux; services de taxis; réservation pour les voyages;

accompagnement de voyageurs; visites touristiques;
entreposage de supports de données ou de documents stockés
électroniquement.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; informations en matière de
divertissement ou d'éducation; services de loisirs; publication
de livres; prêt de livres; dressage d'animaux; production de
films sur bandes vidéo; location de films cinématographiques;
location d'enregistrements sonores; location de magnétoscopes
ou de postes de radio et de télévision; location de décors de
spectacles; montage de bandes vidéo; services de
photographie; organisation de concours (éducation ou
divertissement); organisation et conduite de colloques,
conférences ou congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; réservation de places de spectacles;
services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; service de jeux d'argent; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; micro-
édition; organisation de compétitions sportives;
divertissement; photographie; reportages photographiques.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
acoustic and optical discs; diskettes; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers; calculating machines; data processing and
computer equipment; fire extinguishers; software for
computer games; software (recorded programs); computer
peripheral devices; electric batteries; detectors; electric
wires; electric relays; diving suits, gloves or masks; clothing
for protection against accidents, irradiation and fire;
protection devices for personal use against accidents;
spectacles (optics); optical goods; spectacle cases; diagnostic
apparatus not for medical purposes; memory or
microprocessor cards; jumping sheets.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; wallets; change purses;
handbags, backpacks, wheeled bags; bags for climbers, bags
for campers, travelling bags, beach bags, school bags; unfitted
vanity cases; collars or clothing for animals; shopping nets or
bags; bags or small bags (envelopes, pouches) made of leather
for packaging purposes.

25 Clothing, footwear, headgear; shirts; leather or
imitation leather clothing; belts (clothing); furs (clothing);
gloves (clothing); scarves; ties; hosiery; socks; slippers;
beach, ski or sports footwear; babies' napkins of textile;
underwear.

28 Games, toys; decorations for Christmas trees
(except lighting articles); Christmas trees of synthetic
material; physical training or gymnastics apparatus; fishing
tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues
or balls; card or board games; ice or roller skates; toy
scooters; sail or surf boards; rackets; snow-shoes; skis;
protective paddings (parts of sports suits).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter, samples);
newspaper subscription services for third parties; business
organization and management consultancy; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organizing exhibitions for commercial or
advertising purposes; online advertising on a computer
network; rental of advertising time on all means of
communication; publication of advertising texts; rental of
advertising space; dissemination of advertisements; public
relations; shop-window dressing; demonstration of goods;
distribution of samples; import-export agencies; personnel
management consultancy; personnel recruitment; employment
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agencies; market research; search for sponsors; subscriptions
for access to telecommunication services for third parties;
advertising copy writing.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; providing
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks; computer aided transmission of
messages and images; message sending; mailing and
transmission of dispatches; providing discussion forums on the
Internet; providing access to databases; providing
telecommunication channels intended for home-shopping
services; electronic mail.

39 Transport; packaging and storage of goods;
arranging of tours; transport information; delivery of
newspapers; water or power distribution; towing; rental of
garages or parking places; rental of vehicles, boats or horses;
taxi transport; travel reservation services; escorting of
travellers; sightseeing; storage of data media or electronically
stored documents.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; information on educational or
entertainment events; providing recreation facilities;
publication of books; lending libraries; animal training; video
tape film production; rental of motion pictures; rental of sound
recordings; rental of video cassette recorders or of radio and
television sets; rental of show scenery; videotape editing;
photographic services; organization of competitions
(education or entertainment); arranging and conducting of
colloquiums, conferences or conventions; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; booking of
seats for shows; providing games online on a computer
network; gambling services; electronic publishing of books
and periodicals online; desktop publishing; organization of
sports competitions; entertainment; photography;
photographic reporting.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos; disquetes flexibles; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas de juegos; software (programas grabados);
periféricos informáticos; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos; relés eléctricos; conjuntos, trajes, guantes o
mascarillas de submarinismo; trajes de protección contra los
accidentes, radiaciones y fuego; dispositivos de protección
personal contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica;
estuches de gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para
uso médico; tarjetas con circuitos integrados o con
microprocesador; lonas de salvamento.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; billeteras; monederos; bolsos, mochilas y
bolsas con ruedas; mochilas de alpinismo y acampada, bolsos
de viaje, de playa y escolares; neceseres; collares o accesorios
para animales; redecillas o bolsas de la compra; bolsas o
bolsitas (sobres, fundas) de cuero para el embalaje.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; camisas; prendas de vestir de cuero o de
imitación del cuero; cinturones (vestimenta); abrigos de pieles
(vestimenta); guantes (vestimenta); fulares; corbatas; prendas
de punto; calcetines; patucos; calzado de playa, de esquí o de
deporte; pañales de materias textiles; ropa interior.

28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto artículos de iluminación); árboles de Navidad
de materias sintéticas; aparatos de educación física o
gimnasia; aparejos de pesca; pelotas o balones para jugar;
mesas, tacos o bolas de billar; juegos de naipes o de mesa;
patines de ruedas o de patinaje sobre hielo; patinetes; tablas
de surf o de windsurf; raquetas; raquetas para la nieve; esquís;
protectores acolchados (partes de prendas de deporte).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario (volantes, prospectos, impresos,
muestras); servicios de suscripción a periódicos para terceros;
asesoramiento en organización y dirección empresarial;
servicios de contabilidad; servicios de reprografía; agencias de
empleo; gestión de archivos informáticos; organización de
exposiciones comerciales o publicitarias; publicidad en línea en
una red informática; alquiler de cuñas publicitarias en todo
medio de comunicación; publicación de textos publicitarios;
alquiler de espacios publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; relaciones públicas; decoración de escaparates;
demostración de productos; difusión de muestras; agencias de
importación y exportación; consultoría de recursos humanos;
contratación de personal; agencias de empleo; investigación
de mercados; búsqueda de patrocinadores; servicios de
suscripción a servicios de telecomunicaciones para terceros;
redacción de textos publicitarios.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicación mediante terminales
informáticas o redes de fibras ópticas; comunicación
radiofónica o telefónica; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de publicidad electrónica (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicaciones; emisiones radiofónicas o televisivas;
servicios de teleconferencias; servicios de mensajería
electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales; transmisión de mensajes e imágenes asistida por
ordenador; transmisión de mensajes; envío y transmisión de
comunicados; facilitación de foros de discusión en Internet;
facilitación de acceso a bases de datos; facilitación de canales
de telecomunicaciones destinados a la televenta; mensajería
electrónica.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes; información de transporte; distribución
de periódicos; distribución de aguas o de energía; remolque;
alquiler de garajes o plazas de aparcamiento; alquiler de
vehículos, barcos o caballos; servicios de taxi; reservas de
viajes; acompañamiento para viajeros; visitas turísticas;
depósito de soportes de datos o documentos electrónicos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; información de ocio o educación;
servicios recreativos; publicación de libros; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de películas en
bandas de vídeo; alquiler de películas cinematográficas;
alquiler de grabaciones sonoras; alquiler de magnetoscopios o
aparatos de radio y televisión; alquiler de decorados para
espectáculos; montaje de bandas de vídeo; servicios de
fotografía; organización de concursos educativos o recreativos;
organización y dirección de coloquios, conferencias o
congresos; organización de exposiciones culturales o
educativas; reserva de localidades; servicios de juegos en
línea mediante una red informática; servicios de juegos de
azar; publicación electrónica de libros y publicaciones
periódicas en línea; microedición; organización de
competiciones deportivas; esparcimiento; fotografía; reportajes
fotográficos.
(821) FR, 19.03.2008, 08 3 564 258.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3 564 258.
(300) FR, 19.03.2008, 08 3 564 258.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 19.09.2008 990 852
(180) 19.09.2018
(732) COMPAGNIE DE SAINT-GOBAIN

"Les Miroirs" -
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) Monsieur Olivier ADAM, Compagnie de Saint-

Gobain, 18 avenue d'Alsace, F-92400 COURBEVOIE 
(FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Vert (C50-M0-J100-N0: Pantone 376) et brun (C40-

M45-J50-N5: Pantone 437). En vert pour: "CARE"; en
brun pour "4 / Company Actions for the Reduction of
Energy by 4". / Green (C50-M0-Y100-B0: Pantone
376) and brown (C40-M45-Y50-B5: Pantone 437). In
green for: "CARE"; in brown for "4 / Company Actions
for the Reduction of Energy by 4". / Verde (C50-M0-
J100-N0: Pantone 376) y marrón (C40-M45-J50-N5
Pantone 437). El elemento verbal "CARE" de color
verde; los elementos verbales "4 / Company Actions for
the Reduction of Energy by 4" de color marrón.

(511) NCL(9)
16 Produits de l'imprimerie, et notamment imprimés,

journaux, périodiques, livres, livrets, registres, catalogues,
répertoires, manuels, matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); photographies.

35 Publicités, communications commerciales et
publicitaires par le biais d'assemblage, de composition, de
diffusion, d'enregistrement et d'exploitation de données et de
dessins; publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; informations et renseignements
d'affaires; relations publiques.

41 Edition et publication de journaux, de périodiques,
de livres et d'autres imprimés; organisation de séminaires,
conférences, colloques et de congrès; publication de textes
autres que textes publicitaires; organisation et conduite
d'expositions à but éducatif dans le domaine de l'efficacité
énergétique; organisation et conduite de conférences et de
congrès dans le domaine de l'efficacité énergétique;
organisation de concours dans le domaine de l'efficacité
énergétique.

16 Printed matter, and especially printed matter,
newspapers, periodicals, books, booklets, ledgers, catalogues,
indexes, manuals, instructional and teaching material (except
apparatus); photographs.

35 Commercials, marketing and advertising
communications by means of assembly, composition,
dissemination, recording and use of data and drawings;
advertising; business management; business administration;
business information and enquiries; public relations.

41 Publishing of newspapers, periodicals, of books
and other printed matter; arranging of seminars, conferences,
colloquia and conventions; publication of texts (other than
publicity texts); arranging and holding of exhibitions for
educational purposes in the field of energy efficiency;
arranging and conducting of conferences and congresses in

the field of energy efficiency; organization of competitions in
the field of energy efficiency.

16 Productos de imprenta, y en particular material
impreso, diarios, publicaciones periódicas, libros, cartillas,
registros, catálogos, anuarios, manuales, material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); fotografías.

35 Anuncios publicitarios, servicios de
comunicaciones comerciales y publicitarias a través del
montaje, composición, difusión, grabación y explotación de
datos y de dibujos; publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; informaciones
comerciales; relaciones públicas.

41 Edición y publicación de diarios, publicaciones
periódicas, libros y otros productos de imprenta; organización
de seminarios, conferencias, coloquios y congresos;
publicación de textos no publicitarios; organización y
realización de exposiciones con fines educativos sobre la
eficacia energética; organización y dirección de conferencias y
congresos sobre eficacia energética; organización de
concursos sobre eficacia energética.
(821) FR, 01.04.2008, 08 3 566 163.
(822) FR, 05.09.2008, 08 3 566 163.
(300) FR, 01.04.2008, 08 3 566 163.
(832) EM, JP, KR, NO, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.09.2008 990 853
(180) 29.09.2018
(732) Dolce 2.0 GmbH

Frankfurter Ring 105
80807 München (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés; papier; catalogues, magazines,

journaux.
35 Mise à jour d'informations dans des bases de

données; mise à jour de documentation publicitaire; agences
de publicité; publication de textes publicitaires; administration
commerciale de la délivrance de licences afférentes à des
produits et services pour des tiers; publicité en ligne sur un
réseau informatique; présentation de produits à des fins
commerciales ou publicitaires; présentation d'entreprises sur
Internet et d'autres médias; présentation de produits sur des
supports de communication pour la vente au détail; publication
d'imprimés (également électroniquement) à des fins
commerciales ou publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; rédaction de textes publicitaires; promotion des
ventes pour des tiers; location d'espaces publicitaires, location
d'espaces publicitaires sur Internet, location de matériel
publicitaire, location de temps publicitaire sur des supports de
communication; services d'intermédiaires pour des tiers en
matière de contrats de prestation de services; services
d'intermédiaires pour des tiers en matière de contrats
publicitaires; diffusion d'échantillons de produits à des fins
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire; publicité;
publicité sur Internet pour des tiers; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
services de regroupement, pour le compte de tiers, d'un
ensemble diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport)
permettant ainsi à une clientèle de voir et d'acheter aisément
ces produits.

41 Services de loisirs; services de studios
d'enregistrement, de cinéma, de vidéo et de télévision; services



338 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de maison d'édition, autre que services d'imprimerie; services
d'imagerie numérique; services de jeux fournis en ligne à partir
d'un réseau informatique; présentation de spectacles en direct;
divertissement télévisé; production de films; publication de
textes autres que publicitaires; services de mise en page autres
qu'à des fins publicitaires; publication de livres et de
magazines électroniques (en ligne), organisation et animation
d'événements culturels, sportifs, conférences et symposiums,
planification de réceptions (divertissement); production de
spectacles; publication d'imprimés (également
électroniquement), autres qu'à des fins publicitaires; édition
électronique de livres et revues, également par le biais
d'Internet; organisation de concours (éducation ou
divertissement), rédaction de textes autres que publicitaires,
montage de programmes radiophoniques et de télévision.

42 Mise à jour de logiciels, mise à jour de pages
Internet; conception et création de pages d'accueil et pages
Internet; conception de logiciels; programmation
informatique; création et maintenance de sites Web pour des
tiers; location d'espaces Web sur Internet; hébergement de
bases de données informatiques.

16 Printed matter; paper; catalogues, magazines,
newspapers.

35 Updating of information in computer databases;
updating of advertising material; advertising agencies;
publication of publicity texts; commercial administration of
the licensing of goods and services for others; online
advertising on a computer network; presentation of goods for
commercial or advertising purposes; presentation of firms on
the Internet and other media; presentation of goods on
communications media for retail purposes; publication of
printed matter (also electronically) for advertising or
commercial purposes; dissemination of advertising matter;
writing of publicity texts; sales promotion for others; rental of
advertising space, rental of advertising space on the Internet,
publicity material rental, rental of advertising time on
communication media; intermediary services in respect of
contracts for others for rendering services; intermediary
services in respect of advertising contracts for others;
dissemination of samples of goods for advertising purposes;
dissemination of advertising material; advertising;
advertising on the Internet for others; compilation of
information into computer databases; the bringing together,
for the benefit of others, of a variety of goods (excluding the
transport thereof), enabling customers to conveniently view
and purchase those goods.

41 Providing recreation facilities; recording studio
services and television studio services; services rendered by a
publishing house, except printing services; digital imaging
services; games services provided on-line from a computer
network; presentation of live performances; television
entertainment; production of films; publication of texts other
than publicity texts; layout services other than for advertising
purposes; online publication of electronic books and
magazines, organizing and conducting cultural and sporting
events, conferences and symposia, party planning
(entertainment); production of shows; publication of printed
matter (also electronically), other than for advertising
purposes; publication of electronic books and journals, also
via the Internet; organization of competitions (education or
entertainment), writing of texts other than publicity texts,
production of radio and television programs.

42 Updating of computer software, updating of
Internet pages; design and creation of homepages and Internet
pages; design of computer software; computer programming;
creating and maintaining websites for others; rental of
webspace on the Internet; hosting of computer databases.

16 Productos de imprenta; papel; catálogos, revistas,
diarios.

35 Actualización de información en bases de datos
informáticas; actualización de material publicitario; agencias de
publicidad; publicación de textos publicitarios; administración
comercial de concesión de licencias de productos y servicios
(para terceros); publicidad en línea en una red informática;
presentación de productos para fines comerciales o

publicitarios; presentación de empresas en Internet y otros
medios de comunicación; presentación de productos en
medios de comunicación para fines de venta minorista;
publicación de productos de imprenta (también en formato
electrónico) con fines comerciales o publicitarios; difusión de
material publicitario; redacción de textos publicitarios;
promoción de ventas (para terceros); alquiler de espacios
publicitarios, alquiler de espacios publicitarios en Internet,
alquiler de material publicitario, alquiler de tiempo publicitario
en medios de comunicación; servicios de intermediación en
relación con contratos de prestación de servicios (para
terceros); servicios de intermediación en relación con contratos
publicitarios (para terceros); distribución de muestras de
productos con fines publicitarios; difusión de material
publicitario; publicidad; publicidad en Internet (para terceros);
compilación de información en bases de datos informáticas;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos diversos
(excepto su transporte), para que los consumidores puedan
verlos y comprarlos con comodidad.

41 Facilitación de instalaciones recreativas; servicios
de estudios de grabación y de estudios de televisión; servicios
de casa editora (excepto servicios de imprenta); servicios de
procesamiento digital de imágenes; servicios de juego
disponibles en línea en una red informática; presentación de
actuaciones en vivo; entretenimiento televisivo; producción de
películas; publicación de textos no publicitarios; servicios de
diagramación (que no sean para fines publicitarios);
publicación en línea de libros y revistas electrónicos,
organización y dirección de eventos deportivos y culturales,
conferencias y simposios, planificación de recepciones
(entretenimiento); producción de espectáculos; publicación de
productos de imprenta (también en formato electrónico) que no
sean para fines publicitarios; publicación de libros y diarios
electrónicos, también en Internet; organización de concursos
(educación o entretenimiento), redacción de textos no
publicitarios, producción de programas de radio y televisión.

42 Actualización de software, actualización de
páginas de Internet; diseño y creación de páginas principales y
páginas de Internet; diseño de software; programación
informática; creación y mantenimiento de sitios Web (para
terceros); alquiler de espacio Web en Internet; alojamiento de
bases de datos informáticas.
(822) DE, 21.08.2008, 30 2008 020 418.4/35.
(300) DE, 28.03.2008, 30 2008 020 418.4/35.
(832) US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.10.2008 990 854
(180) 07.10.2018
(732) Hauni Maschinenbau AG

Kurt-A.-Körber-Chaussee 8-32
21033 Hamburg (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et installations qui en sont composées

pour fabriquer des filtres pour articles qui peuvent être fumés,
en particulier pour produire des bâtonnets-filtres en fibres de
textiles artificiels pour cigarettes.

 7 Machines and installations consisting thereof for
the manufacture of filters for articles which can be smoked, in
particular for the production of staple fiber filter rods for
cigarettes.

 7 Máquinas y sus instalaciones para la fabricación de
filtros para artículos que se pueden fumar, en particular para
fabricar filtros de fibras comunes para cigarrillos.
(822) DE, 01.09.2008, 30 2008 035 427.5/07.
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(300) DE, 31.05.2008, 30 2008 035 427.5/07.
(832) EM, JP.
(834) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.10.2008 990 855
(180) 23.10.2018
(732) NOUDJOU Joseph

210 route de Mittelhausbergen
F-67200 STRASBOURG (FR).

(841) FR

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, lait de toilette, lotions à usage

cosmétique, produits d'hygiène, de beauté et d'entretien
corporel, crèmes cosmétiques, préparations cosmétiques pour
le bain, huiles essentielles, savons de toilette, préparations
cosmétiques pour l'amincissement et le bronzage de la peau,
masques de beauté, parfums et eaux de toilette, produits
capillaires.

44 Salons de beauté.
 3 Cosmetics, cosmetic milk, lotions for cosmetic

purposes, hygiene products, beauty and body care, cosmetic
creams, cosmetic preparations for the bath, essential oils,
toilet soap, cosmetics for slimming and suntanning, beauty
masks, perfumes and eaux de toilette, hair preparations.

44 Beauty parlours.
 3 Productos cosméticos, leches de tocador, lociones

para uso cosmético, productos de higiene, belleza y cuidados
corporales, cremas cosméticas, preparaciones cosméticas
para el baño, aceites esenciales, jabones de tocador,
preparaciones cosméticas para el adelgazamiento y el
bronceado de la piel, mascarillas de belleza, perfumes y aguas
de tocador, productos capilares.

44 Salones de belleza.
(822) FR, 18.06.2004, 04 3 267 240.
(832) EM, US.
(834) AT, CH, CN, KP, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 23.10.2008 990 856
(180) 23.10.2018
(732) STARTER BATTERIES d.o.o. Beograd

Vojvode Dobrnjca 18
11000 BEOGRAD (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 24.17; 26.4; 29.1.
(591) Rouge, gris, noir et blanc. / Red, grey, black and white.

/ Rojo, gris, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Accumulateurs.
 9 Accumulators.
 9 Acumuladores.

(822) RS, 23.10.2008, 56122.
(300) RS, 11.06.2008, ½-1481/2008.
(831) BA.
(834) HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.11.2008 990 857
(180) 05.11.2018
(732) heigar a/s

Sorøvej 89-91
DK-4200 Slagelse (DK).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques de soins cutanés sous forme
de produits de soins cutanés, y compris crèmes cutanées et/ou
lotions cutanées, crèmes solaires et/ou lotions solaires, savons,
shampooings.

 5 Compléments alimentaires à usage médical à base
de vitamines, huile de poisson, calcium, gingembre, fer,
coenzyme Q10, ginseng, huile de foie de morue, ainsi que
préparations médicales sous forme de crèmes cutanées et/ou
lotions cutanées; crèmes solaires et/ou lotions solaires à usage
médical.

29 Compléments alimentaires (autres qu'à usage
médical) essentiellement à base de viande, poisson, volaille et
gibier, extraits de viande, fruits et légumes conservés,
congelés, séchés et cuits, gelées, confitures, compotes, oeufs,
lait et produits laitiers, huiles et graisses alimentaires, tous les
produits susmentionnés enrichis en ginseng, gingembre, huile
de poisson et huile de foie de morue, coenzyme Q10, fer et
calcium.
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30 Compléments alimentaires (autres qu'à usage
médical) essentiellement à base de café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farines et préparations à
base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces
alimentaires, miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire
lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices;
glace à rafraîchir, tous les produits susmentionnés enrichis en
ginseng, gingembre, huile de poisson et huile de foie de morue,
coenzyme Q10, fer et calcium.

35 Vente au détail et vente en gros de vitamines, huile
de poisson, calcium, gingembre, fer, coenzyme Q10, ginseng,
huile de foie de morue, crèmes cutanées et/ou lotions cutanées,
crèmes solaires et/ou lotions solaires, savons, shampooings.

 3 Cosmetic skin care preparations in the form of skin
care preparations, including skin creams and/or skin lotions,
suntan creams and/or suntan lotions, soaps, shampoo.

 5 Food supplements for medical use containing
vitamins, fish oil, calcium, ginger, iron, coenzyme Q10,
ginseng, cod-liver oil, as well as medical preparations in the
form of skin creams and/or skin lotions; suntan creams and/or
suntan lotions for medical purposes.

29 Food supplements (not for medical use) mainly
consisting of meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible
oils and fats, all aforementioned goods added with ginseng,
ginger, fish oil and cod-liver oil, coenzyme Q10, iron and
calcium.

30 Food supplements (not for medical use) mainly
consisting of coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices; ice, all aforementioned goods added with ginseng,
ginger, fish oil and cod-liver oil, coenzyme Q10, iron and
calcium.

35 Retail trade and wholesale trade of vitamins, fish
oil, calcium, ginger, iron coenzyme Q10, ginseng, cod-liver
oil, skin creams and/or skin lotions, suntan creams and/or
suntan lotions, soaps, shampoo.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel en forma de preparaciones para el cuidado de la piel,
incluidas las cremas o lociones para la piel, cremas o lociones
bronceadoras, jabones y champús.

 5 Suplementos alimenticios para uso médico con
vitaminas, aceite de pescado, calcio, jengibre, hierro, coenzima
Q10, ginseng, aceite de hígado de bacalao, así como
preparaciones medicinales en forma de cremas o lociones para
la piel; cremas o lociones bronceadoras para uso médico.

29 Complementos alimenticios (que no sean para uso
médico) hechos principalmente de carne, pescado, aves y
caza, extractos de carne, frutas y hortalizas en conserva,
congeladas, secas y cocidas, jaleas, mermeladas, compotas,
huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, todos los productos antes mencionados con
adición de ginseng, jengibre, aceite de pescado y de hígado de
bacalao, coenzima Q10, hierro y calcio.

30 Complementos alimenticios (que no sean para uso
médico) hechos principalmente de café, té, cacao, azúcar,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos
para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias; hielo, todos los productos antes mencionados con
adición de ginseng, jengibre, aceite de pescado y de hígado de
bacalao, coenzima Q10, hierro y calcio.

35 Comercio minorista y mayorista de vitaminas,
aceite de pescado, calcio, jengibre, hierro, coenzima Q10,
ginseng, aceite de hígado de bacalao, cremas o lociones para
la piel, cremas o lociones bronceadoras, jabones y champús.
(821) DK, 29.05.2008, VA 2008 02106.
(822) DK, 28.07.2008, VR 2008 02815.
(300) DK, 29.05.2008, VA 2008 02186.
(832) NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.09.2008 990 858
(180) 23.09.2018
(732) PARSEK S.r.l.

Via Aterno, 44
I-66020 SAN GIOVANNI TEATINO (CH) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY WITH LIMITED
COMPANY, ITALY

(531) 24.1; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "MD

MOMARK" écrit en caractères de fantaisie avec des
"M" majuscules; au-dessus du mot se trouve la
représentation d'un bouclier dans lequel sont écrites les
lettres "N" et "D"; celles-ci sont écrites de façon à
suivre le contour du bouclier et leur couleur contraste
avec celle du bouclier. / The trademark consists of the
caption "MD MOMARK" in a fancy font with capital
"M" letters; above the word, there is a representation of
a shield inside of which are included the letters "N" and
"D", which follow the profile of the shield and have o
color tone contrasting with its area. / La marca consiste
en el elemento verbal "MD MOMARK" en caracteres de
fantasía y con las letras "M" en mayúscula; arriba del
elemento verbal se encuentra un escudo que contiene
una letra "N" y una letra "D" cuya forma se amolda a la
del escudo y cuyo color contrasta con el fondo del
mismo.

(511) NCL(9)
 9 Caissons de basse actifs et passifs; enceintes

acoustiques actives et passives; amplificateurs de sons;
appareils électroniques de mixage, de traitement et de
synthétisation de sons; dispositifs électroniques de
manipulation de la fréquence, de la durée et de l'amplitude de
signaux acoustiques, à savoir processeurs audio;
préamplificateurs; récepteurs audio; pédales électroniques à
effets fonctionnant avec des amplificateurs; fils et câbles
électriques destinés aux produits précités; logiciels de
commande et d'amélioration de la qualité du son émis par des
équipements audio; écouteurs; microphones.

 9 Active and passive sub woofers; active and passive
audio speaker enclosures; sound amplifiers; electronic sound
mixing, processing and synthesizing apparatus; electronic
products for the manipulation of the frequency, time and
amplitude characteristics of audio signals, namely, audio
processors; pre amplifiers; audio receivers; electronic effect
pedals for use with sound amplifiers; electric wires and cables
for the aforementioned goods; software to control and improve
audio equipment sound quality; headphones; microphones.

 9 Altavoces de bajos activos y pasivos; cajas de
altavoces activos y pasivos; amplificadores de sonido;
aparatos electrónicos para mezclar, procesar y sintetizar el
sonido; productos electrónicos para manipular las
características de frecuencia, tiempo y amplitud de las señales
de audio, a saber, procesadores de audio; preamplificadores;
receptores de audio; pedales de efecto electrónicos para ser
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utilizados con amplificadores de sonido; hilos y cables
eléctricos para los productos antes mencionados; software
para controlar y mejorar la calidad sonora de equipos de audio;
auriculares; micrófonos.
(821) IT, 21.05.2008, BO2008C00624.
(300) IT, 21.05.2008, BO2008C000624.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.09.2008 990 859
(180) 17.09.2018
(732) LEVANTESI, Alberto

C. da Valloscura Capodarco, 62
I-63023 FERMO (AP) (IT).

(842) Individual, ITALY
(732) LEVANTESI, Andrea

C. da Valloscura Capodarco, 62
I-63023 FERMO (AP) (IT).

(842) Individual, ITALY
(732) LEVANTESI, Massimo

C. da Valloscura Capodarco, 62
I-63023 FERMO (AP) (IT).

(842) Individual, ITALY
(750) LEVANTESI, Alberto, C. da Valloscura Capodarco, 

62, I-63023 FERMO (AP) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 25.1; 26.11; 29.1.
(591) Vert, orange, rouge. / Green, orange, red. / Verde,

anaranjado, rojo.
(571) La marque se compose de l'élément verbal

"LEVANTESI" écrit en rouge dans un cadre
curvilinéaire vert au-dessus duquel est dessiné un soleil
levant de couleur orange apparaîssant derrière un
ensemble de trois traits curvilinéaires verts, l'ensemble
étant associé aux mots "TRADIZIONE &
BENESSERE IL SORRISO A TAVOLA". /
Trademark consisting of the surname "LEVANTESI" in
red within a curvilinear frame in green surmounted by
an orange rising sun protruding over a set of three
green curvilinear profiles, the whole being combined
with the words "TRADIZIONE & BENESSERE IL
SORRISO A TAVOLA". / La marca consiste en el
elemento denominativo "LEVANTESI", de color rojo,
dentro de una marco curvilíneo de color verde en cuya

parte superior aparece un sol saliente anaranjado que
se encuentra encima de tres líneas verdes arqueadas,
dicha composición aparece combinada con los términos
"TRADIZIONE & BENESSERE IL SORRISO A
TAVOLA".

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Cafés, thés, cacao, sucres, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pains, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miels,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; sels, moutardes;
vinaigres, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) IT, 17.09.2008, 1139973.
(300) IT, 26.06.2008, MC 2008 C 000344.
(832) EM.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 13.10.2008 990 860
(180) 13.10.2018
(732) SWE-DISH Satellite Systems AB

Box 6075
SE-171 06 SOLNA (SE).

(842) Limited Liability Company, Sweden

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images, y compris équipements de
communication par satellite et antennes correspondantes.

38 Télécommunications, y compris communications
par satellite.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, including satellite
communication equipment and antennas therefor.
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38 Telecommunication including communication via
satellite.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, incluidos equipos de
comunicación satelital y antenas para los mismos.

38 Telecomunicaciones, incluida la comunicación
satelital.
(821) SE, 03.10.2008, 2008/09072.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipements de communication par satellite et
antennes correspondantes, antennes à monter sur des
véhicules, terminaux satellites, satellites de stations terriennes
fixes, liaisons montantes sur véhicules, parties et garnitures
pour antennes, comprises dans cette classe.

38 Services de télécommunication, à savoir
transmission locale et longue distance de données vocales,
données, graphiques, par le biais de transmissions par
téléphone, câbles télégraphiques et satellite.

 9 Satellite communication equipment and antennas
therefor, vehicle mount antennas, satellite terminals, fixed
earth station satellites, trailer based satellite uplinks, parts
and fittings for antennas included in this class.

38 Telecommunication services, namely, local and
long-distance transmission of voice, data, graphics by means
of telephone, telegraphic cable and satellite transmissions.

 9 Equipos de comunicación satelital y antenas para
los mismos, antenas desmontables para vehículos, terminales
satelitales, estaciones satelitales terrestres fijas, enlaces
satelitales ascendentes transportables, partes y guarniciones
para las antenas comprendidas en esta clase.

38 Servicios de telecomunicación, a saber,
transmisión local y de larga distancia de voces, datos y gráficos
por medio de transmisiones telefónicas, telegráficas y
satelitales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.10.2008 990 861
(180) 06.10.2018
(732) TridonicAtco GmbH & Co. KG

Färbergasse 15
A-6850 Dornbirn (AT).

(842) Private limited company & limited partnership

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Équipements électriques et électroniques destinés
à la commande de diodes luminescentes et feuilles
électroluminescentes, réseaux de commutation électronique
pour la commande de diodes luminescentes, ampoules de flash
dotées de diodes luminescentes pour la photographie, diodes
luminescentes pour l'éclairage.

11 Lampes électriques, lumières, modules d'éclairage
et lumières avec diodes luminescentes à des fins d'éclairage,
sources d'éclairage y compris diodes luminescentes.

 9 Electric and electronic equipment for the
operation of light emitting diodes and electroluminescent foils,
electronic switching arrays for the operation of light emitting
diodes, flashlights with light emitting diodes for photography,
light emitting diodes for the purposes of lighting.

11 Electric lamps, lights, light modules and lights
with light emitting diodes for the purpose of lighting, light
sources including light emitting diodes.

 9 Equipos eléctricos y electrónicos para el manejo de
diodos luminiscentes y láminas electroluminiscentes, redes de
conmutación electrónica para el manejo de diodos
luminiscentes, luces de flash con diodos luminiscentes para la
fotografía, diodos luminiscentes para la iluminación.

11 Lámparas eléctricas, luces, módulos de luz y luces
con diodos luminiscentes para la iluminación, fuentes
luminosas incluidos diodos luminiscentes.
(821) AT, 08.04.2008, AM 2581/2008.
(822) AT, 14.08.2008, 246456.
(300) AT, 08.04.2008, AM 2581/2008.
(834) CH, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.11.2008 990 862
(180) 14.11.2018
(732) DataExplorers Limited

2 Seething Lane
London EC3N 4AT (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de l'élément verbal DATA
EXPLORERS. / DATA EXPLORERS. / DATA
EXPLORERS.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels destinés à l'industrie des prêts de valeurs

mobilières; logiciels d'analyse et évaluation d'efficacité de
prêts de valeurs mobilières, ou de gestion et mesure de risques
de prêts de valeurs mobilières; logiciels d'analyse et évaluation
d'exposition ou d'efficacité de fonds du marché monétaire.

36 Prestation de conseils et services financiers;
fourniture d'informations boursières et financières; reddition
de comptes, y compris reddition de comptes en ligne, dans le
domaine de l'exposition ou efficacité de fonds du marché
monétaire ou de prêts de valeurs mobilières consolidés;
fourniture d'informations concernant la quantité d'actions
prêtées à travers des indices et instruments mondiaux;
fourniture d'informations sur le volume de valeurs mobilières
prêtées et la relation avec les mouvements de prix des actions.

 9 Computer software for the securities lending
industry; computer software for use in analysing and
evaluating securities lending performance, or for use in
securities lending risk measurement and management;
computer software for use in analysing and evaluating money
market fund performance or exposure.

36 Financial services and advice; provision of
financial and stock market information; reporting, including
on-line reporting, in the field of consolidated securities
lending or money market fund performance or exposure;
provision of information relating to the amount of shares on
loan across global instruments and indices; provision of
information on the volume of securities on loan and the
relationship with share price movements.

 9 Software para la industria de préstamos de valores;
software para el análisis y evaluación de la eficiencia de
préstamos de valores o para la medición y gestión del riesgo de
préstamos de valores; software para el análisis y evaluación de
la eficiencia y del riesgo de fondos de valores del mercado
monetario.

36 Asesoramiento y servicios financieros; suministro
de información financiera y sobre mercado bursátil;
elaboración de informes, también en línea, sobre préstamos
consolidados de valores, o sobre eficacia o riesgo de fondos de
mercado monetario; suministro de información relacionada con
el monto de acciones en préstamo a través de instrumentos e
índices mundiales; suministro de información sobre el volumen
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de valores en préstamo y la relación con movimientos del
precio de las acciones.
(822) GB, 21.02.2008, 2480365.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.12.2008 990 863
(180) 10.12.2018
(732) Zaba, Inc.

22657 Ventura Boulevard
Woodland Hills, CA 91364 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de présentation de données et collecte de

données électroniques à des fins commerciales dans le
domaine des technologies de l'information et communication
et en rapport avec des recherches sur des moteurs de recherche
sur Internet, résultats de recherches sur des sites Web et
utilisation de moteurs de recherche et établissement
d'hyperliens concernant des profils personnels au moyen de
réseaux informatiques mondiaux ou de téléphones;
compilation et analyse de données en rapport avec des
recherches sur moteurs de recherche sur Internet, résultats de
recherches sur des sites Web et utilisation de moteurs de
recherche et établissement d'hyperliens concernant des profils
personnels au moyen de réseaux informatiques mondiaux ou
de téléphones.

42 Services informatiques, à savoir services de
moteurs de recherche; fourniture de sites web et pages web
présentant des informations et profils personnels définis par les
utilisateurs et accessibles par le biais de moteurs de recherche.

35 Electronic data collection and data submission
services for business purposes in the field of communications
and information technology and relating to Internet search
engine searches, website search results, and search engine use
and linking activity concerning personal profiles by means of
telephone or global computer networks; compiling and
analyzing data relating to Internet search engine searches,
website search results, and search engine use and linking
activity concerning personal profiles by means of telephone or
global computer networks.

42 Computer services, namely search engine
services; providing websites and webpages featuring user
defined personal profiles and information and accessible via
search engines.

35 Servicios de recopilación y presentación
electrónicas de datos con fines comerciales en el ámbito de las
tecnologías de la información y de la comunicación, en relación
con búsquedas mediante motores de búsqueda en Internet,
resultados de búsquedas de sitios Web y actividades de
utilización y enlace de motores de búsqueda relacionadas con
perfiles individuales a través de redes telefónicas y redes
informáticas mundiales; compilación y análisis de datos
relacionados con búsquedas mediante motores de búsqueda
en Internet, resultados de búsquedas de sitios Web y
actividades de utilización y enlace de motores de búsqueda
relacionadas con perfiles individuales a través de redes
telefónicas y redes informáticas mundiales.

42 Servicios informáticos, a saber, servicios de
motores de búsqueda; facilitación de sitios y páginas Web que

ofrecen información y perfiles individuales definidos por el
usuario y son accesibles a través de motores de búsqueda.
(821) US, 23.06.2008, 77505468.
(300) US, 23.06.2008, 77505468.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.11.2008 990 864
(180) 28.11.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux.

29 Légumes et pommes de terre (conservés, congelés,
séchés ou cuits), fruits (conservés, congelés, séchés ou cuits),
champignons (conservés, séchés ou cuits), viande, volaille,
gibier, poisson et produits alimentaires provenant de la mer,
tous ces produits sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de
pâtes à tartiner, de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou
déshydratés; confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et
produits laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservés pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potage, bouillon-
cubes, bouillon, consommés.

30 Thé, extraits de thé, préparations et boissons à base
de thé; thé glacé; préparations à base de malt pour
l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons à
base de cacao; préparations et boissons à base de chocolat;
sucreries, bonbons; sucre; gommes à mâcher non à usage
médical; édulcorants naturels; produits de boulangerie, pain,
levure, pâtisserie; biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes,
caramels, desserts (compris dans cette classe), puddings;
glaces comestibles, glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées,
gâteaux glacés, crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts
glacés, poudres et liants (compris dans cette classe) pour faire
des glaces comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou
confiseries glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées
et/ou desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et
succédanés du miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli,
corn flakes, barres de céréales, céréales prêtes à la
consommation; préparations de céréales; riz, pâtes
alimentaires, nouilles; produits alimentaires à base de riz, de
farine ou de céréales, également sous forme de plats cuisinés;
pizzas; sandwiches; préparations de pâte alimentaire et de pâte
à gâteau prête à être mise au four; sauces, sauce de soja;
ketchup; produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments;
épices alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres
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boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques (à
l'exception des huiles essentielles); boissons à base de
ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt; boissons isotoniques.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; food and food substances for babies; food and
food substances for medical use for children and the sick;
foods and food substances for nursing mothers for medical
use; nutritional and dietetic supplements for medical use;
vitamin preparations, preparations made with minerals.

29 Vegetables and potatoes (preserved, frozen, dried
or cooked), fruits (preserved, frozen, dried or cooked),
mushrooms (preserved, dried or cooked), meat, poultry, game,
fish and seafood products, all these products in the form of
extracts, soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-
frozen or dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter,
cheese and milk products; milk substitutes; milk beverages,
with milk predominating; desserts made of milk and desserts
made of cream; yoghurts; soya milk (milk substitutes),
preserved soya beans for consumption; edible oils and fats;
protein preparations for human consumption; whiteners for
coffee and/or tea (cream substitutes); sausages; charcuterie,
peanut butter; soups, concentrated soups, soup, bouillon
cubes, stock, clear soups.

30 Tea, tea extracts, preparations and beverages
made with tea; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate-based preparations and beverages;
sugar confectionery, sweets; sugar; chewing gum for non-
medical purposes; natural sweeteners; bakery goods, bread,
yeast, pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, toffees,
desserts (included in this class), puddings; edible ices, water
ices, sorbets, ice confectioneries, iced cakes, ice-creams, ice
desserts, frozen yoghurts, powders and binding agents
(included in this class) for making edible ices and/or water
ices and/or sorbets and/or ice confectioneries and/or iced
cakes and/or ice-creams and/or ice desserts and/or frozen
yoghurts; honey and honey substitutes; breakfast cereals,
muesli, corn flakes, cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal
preparations; rice, pasta, noodles; foodstuffs made with rice,
flour or cereals, also in the form of cooked dishes; pizzas;
sandwiches; pasta and ready-to-bake cake dough
preparations; sauces, soya sauce; ketchup; products for
flavouring or seasoning foodstuffs; edible spices, condiments,
dressings for salads, mayonnaise; mustard; vinegar.

32 Still water, sparkling or aerated water, processed
water, spring water, mineral water, flavoured water; fruit-
flavoured beverages and beverages made with fruit, fruit
juices and vegetable juices, nectars, lemonades, soda water
and other non-alcoholic beverages; syrups, extracts and
essences syrups and other preparations for making non-
alchoholic beverages (except for essential oils); beverages
made with lactic ferments; soya-based beverages; beverages
made with malt; isotonic beverages.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias para uso médico para
niños y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias para
madres lactantes para uso médico; suplementos nutricionales
y dietéticos para uso médico; preparaciones vitamínicas,
preparaciones a base de minerales.

29 Hortalizas y patatas (en conserva, congeladas,
secas o cocidas), frutas (en conserva, congeladas, secas o
cocidas), champiñones (en conserva, secos o cocidos), carne,
aves, caza, pescado y productos alimenticios del mar, todos
estos productos en forma de extractos, sopas, jaleas, pastas
para untar, conservas, platos preparados, congelados o
deshidratados; mermeladas; huevos; leche, nata, mantequilla,
queso y productos lácteos; sucedáneos de la leche; bebidas
predominantemente a base de leche; postres a base de leche
y postres a base de nata; yogures; leche de soja (sucedáneos
de la leche), granos de soja en conserva para consumo
humano; aceites y grasas comestibles; preparaciones
proteínicas para consumo humano; agentes blanqueantes
para café o té (sucedáneos de nata); salchichas; productos de

charcutería, mantequilla de cacahuete; sopas, concentrados
de sopas, potajes, cubitos de caldo, caldos, consomés.

30 Té, extractos de té, preparaciones y bebidas a
base de té; té helado; preparaciones a base de malta para la
alimentación; cacao y preparaciones y bebidas a base de
cacao; preparaciones y bebidas a base de chocolate; dulces,
caramelos; azúcar; chicles que no sean para uso médico;
edulcorantes naturales; productos de panadería, pan,
levadura, pastelería; galletas, pasteles, biscotes, gofres,
caramelos, postres (comprendidos en esta clase), pudines;
helados, helados de hielo, sorbetes, confitería helada, pasteles
helados, cremas heladas, postres helados, yogures helados,
polvos y aglutinantes (comprendidos en esta clase) para hacer
helados, helados de hielo, sorbetes, confitería helada, pasteles
helados, cremas heladas, postres helados o yogures helados;
miel y sucedáneos de la miel; cereales de desayuno, muesli,
copos de maíz, barritas de cereales, cereales listos para su
consumo; preparaciones a base de cereales; arroz, pastas
alimenticias, tallarines; productos alimenticios a base de arroz,
harina o cereales, asimismo como platos preparados; pizzas;
sándwiches; preparaciones de pasta alimenticia y masa
pastelera lista para hornear; salsas, salsa de soja; kétchup;
productos para aromatizar o aliñar alimentos; especias
alimenticias, condimentos, aliños para ensalada, mayonesa;
mostaza; vinagre.

32 Aguas sin gas, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas con aromas de frutas y bebidas a base
de frutas, zumos de frutas y zumos de hortalizas, néctares,
limonadas, sodas y otras bebidas sin alcohol; siropes,
extractos y esencias y otras preparaciones para hacer bebidas
sin alcohol (excepto aceites esenciales); bebidas a base de
fermentos lácteos; bebidas a base de soja; bebidas a base de
malta; bebidas isotónicas.
(822) CH, 30.05.2008, 575429.
(300) CH, 30.05.2008, 575429.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 06.11.2008 990 865
(180) 06.11.2018
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Joint stock company

(531) 2.1; 18.1; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Voitures à moteur et leurs parties et accessoires
compris dans cette classe.

14 Produits en métaux précieux et leurs alliages ou en
plaqué compris dans cette classe; joaillerie, bijouterie,
ornements, horloges et instruments chronométriques.

18 Articles en cuir ou en imitation du cuir compris
dans cette classe, en particulier sacs, malles et sacs de voyage,
porte-monnaie, portefeuilles, étuis pour clés; parapluies,
parasols.

21 Gobelets et bouteilles isolantes.
25 Vêtements, articles chaussants et articles de

chapellerie.
26 Cordons.



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 345

41 Divertissement, activités sportives et culturelles.
12 Motor cars and parts thereof and accessories

included in this class.
14 Goods of precious metals and their alloys or

coated therewith included in this class; jewellery, ornaments,
clocks and chronometrical instruments.

18 Goods of leather and imitation of leather included
in this class, especially bags, trunks and travelling bags,
purses, pocket wallets, key cases; umbrellas, parasols.

21 Cups and insulating flasks.
25 Clothing, footwear and headgear.
26 Lanyards.
41 Entertainment, sporting and cultural activities.
12 Automóviles y sus partes, así como accesorios

comprendidos en esta clase.
14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones o

de chapado, comprendidos en esta clase; adornos de joyería,
relojes y instrumentos cronométricos.

18 Artículos de cuero y de imitaciones de cuero,
comprendidos en esta clase, en particular bolsos, baúles y
maletas, monederos, carteras de bolsillo, estuches para llaves;
paraguas, parasoles.

21 Tazas y botellas térmicas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
26 Cordones para gafas.
41 Esparcimiento, actividades deportivas y culturales.

(822) DE, 09.10.2008, 302008037848.4/12.
(300) DE, 11.06.2008, 302008037848.4/12.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Motocycles et leurs parties constitutives.
14 Chaînes porte-clés et anneaux porte-clés en métal

précieux.
18 Sacs, malles et sacs de voyage, porte-monnaie,

portefeuilles.
21 Mugs et tasses.
25 Vêtements, à savoir chemises, sweat-shirts, vestes,

casquettes, articles chaussants.
41 Organisation de courses de motocycles,

divertissement sous forme de courses de motocycles.
12 Motorcylces and structural parts therefore.
14 Keychains and keyrings made of precious metal.
18 Bags, trunks and travelling bags, purses, pocket

wallets.
21 Mugs and cups.
25 Clothing, namely shirts, sweatshirts, jackets, caps,

footwear.
41 Organisation of motorcycle races, entertainment

in the nature of motorcycle races.
12 Motocicletas y sus partes estructurales.
14 Cadenas para llaves y llaveros de metales

preciosos.
18 Bolsos, baúles y maletas, monederos, carteras de

bolsillo.
21 Tazones y tazas.
25 Prendas de vestir, a saber, camisas, sudaderas,

chaquetas, gorras, calzado.
41 Organización de carreras de de motociclismo,

esparcimiento en forma de carreras de motociclismo.
La classe 26 demeure inchangée. / Class 26 remains

unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en la
clase 26.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.11.2008 990 866
(180) 19.11.2018
(732) ERIKA LUALDI

Via Roma, 74
I-20010 MARCALLO MI (IT).

(531) 3.13; 24.9; 27.5.
(571) La marque se compose des mots "BEEQUEEN BY

CHICCA LUALDI", la lettre Q se trouvant sous
l'abeille, elle-même surmontée d'une couronne. / The
mark consists of the words "BEEQUEEN BY CHICCA
LUALDI", with the letter Q coming below the bee,
which itself is wearing a crown. / La marca consiste en
las palabras "BEEQUEEN BY CHICCA LUALDI";
encima de la letra Q hay una abeja con una corona.

(511) NCL(9)
 9 Lunettes.
18 Articles en cuir et imitations tels que sacs ou

portefeuilles.
25 Articles d'habillement, chaussures, chapellerie,

ceintures.
 9 Glasses.
18 Leather goods and imitations such as bags or

wallets.
25 Wearing apparel, footwear, headgear, belts.
 9 Gafas.
18 Artículos de cuero e imitaciones tales como bolsos

o carteras de bolsillo.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, cinturones.
(822) IT, 02.10.2008, 1142157.
(300) IT, 29.07.2008, MI2008C008587.
(832) GB, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.11.2008 990 867
(180) 18.11.2018
(732) Novoferm Nederland B.V.

Industrieweg 9
NL-4181 CA WAARDENBURG (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, portes

industrielles, portes et barrières pour baies de chargement et de
déchargement ainsi que barrières pour entrées, sorties et



346 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

passages dans des édifices, tous les produits précités étant en
métal.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
non métalliques pour la construction, constructions
transportables non métalliques, portes et barrières pour baies
de chargement et de déchargement, ainsi que barrières pour
entrées, sorties et passages dans des édifices, tous les produits
précités étant non métalliques.

 6 Building materials of metal, industrial doors,
doors and barriers designed for loading and unloading bays as
well as gates for entrances, exits and passages in buildings, all
the above goods of metal.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; packing, stopping and insulating materials; flexible
non-metallic pipes.

19 Building materials, not of metal, non-metallic
pipes for construction purposes, non-metallic transportable
buildings, doors and barriers designed for loading and
unloading bays, as well as gates for entrances, exits and
passages in buildings, all the above goods not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, puertas
industriales, puertas y barreras para áreas de carga y
descarga, así como puertas para entradas, salidas y pasillos
de edificios, todos los productos antes mencionados son de
metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos (no
metálicos) para la construcción, construcciones transportables
no metálicas, puertas y barreras para áreas de carga y
descarga, así como barreras para entradas, salidas y pasillos
de edificios, ninguno de los productos antes mencionados es
de metal.
(821) BX, 07.08.2008, 1164646.
(822) BX, 10.11.2008, 848797.
(300) BX, 07.08.2008, 1164646.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.11.2008 990 868
(180) 18.11.2018
(732) Novoferm Nederland B.V.

Industrieweg 9
NL-4181 CA WAARDENBURG (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, portes

industrielles, portes et barrières pour baies de chargement et de
déchargement ainsi que barrières pour entrées, sorties et
passages dans des édifices, tous les produits précités étant en
métal.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
non métalliques pour la construction, constructions
transportables non métalliques, portes et barrières pour baies

de chargement et de déchargement, ainsi que barrières pour
entrées, sorties et passages dans des édifices, tous les produits
précités étant non métalliques.

 6 Building materials of metal, industrial doors,
doors and barriers designed for loading and unloading bays as
well as gates for entrances, exits and passages in buildings, all
the above goods of metal.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; packing, stopping and insulating materials; flexible
non-metallic pipes.

19 Building materials, not of metal, non-metallic
pipes for construction purposes, non-metallic transportable
buildings, doors and barriers designed for loading and
unloading bays, as well as gates for entrances, exits and
passages in buildings, all the above goods not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, puertas
industriales, puertas y barreras para áreas de carga y
descarga, así como puertas para entradas, salidas y pasillos
de edificios, todos los productos antes mencionados son de
metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos (no
metálicos) para la construcción, construcciones transportables
no metálicas, puertas y barreras para áreas de carga y
descarga, así como barreras para entradas, salidas y pasillos
de edificios, ninguno de los productos antes mencionados es
de metal.
(821) BX, 07.08.2008, 1164647.
(822) BX, 10.11.2008, 848798.
(300) BX, 07.08.2008, 1164647.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 28.10.2008 990 869
(180) 28.10.2018
(732) Cognis IP Management GmbH

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, notamment

matières brutes, produits de base et produits intermédiaires
ainsi qu'extraits d'origine naturelle, végétale, marine,
artificielle ou biotechnologique en tant qu'ingrédients entrant
dans la composition de produits cosmétiques et produits
hygiéniques pour les soins cosmétiques du corps, des cheveux
et du visage.

 3 Produits pour les soins cosmétiques du corps, des
cheveux et du visage, produits cosmétiques pour les soins et
l'entretien de la peau, émulsions, gels et lotions pour les soins
de la peau, dépilatoires, produits pour les soins des cheveux,
shampooings, émulsions et lotions pour les cheveux, produits
de fixation pour coiffures, produits de maquillage, poudres,
crèmes teintées, fards à joues, rouge à lèvres, mascaras, fards
et crayons pour les yeux et, plus généralement, produits pour
le maquillage, crèmes, lotions et autres produits pour le
bronzage de la peau, produits pour les soins des ongles,
produits de démaquillage, savons, parfums et autres produits
de parfumerie, huiles essentielles, huiles à usage cosmétique.

 1 Chemical preparations for industrial use,
especially raw materials, basic and intermediate products as
well as extracts of natural, vegetal, marine, synthetic or
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biotechnological origin and intended for being incorporated in
composition of cosmetic products and sanitary preparations
for cosmetic body, hair and face care.

 3 Preparations for body, hair and face care,
cosmetic preparations for the care and maintenance of skin,
emulsions, gels and lotions for skin, depilation products, hair
care products, shampoos, emulsions and hair lotions, products
for binding of hairdressing, make up products, powders,
coloured creams, red for cheeks, lipsticks, mascaras, shades
and eye pencils and, more generally, products for make up,
creams, lotions and other sun tanning preparations, nail care
products, make up removal products, soap, perfumes and other
perfumery, essential oils, oils for cosmetic purposes.

 1 Preparaciones químicas para uso industrial, en
particular materias primas, productos básicos y
semielaborados así como extractos de productos naturales,
vegetales, marinos, sintéticos o biotecnológicos para su
incorporación a composiciones de productos cosméticos y
preparaciones sanitarias para cuidados corporales, capilares y
faciales.

 3 Preparaciones para cuidados corporales, capilares
y faciales, preparaciones cosméticas para el cuidado y
protección de la piel, emulsiones, geles y lociones para la piel,
productos depilatorios, productos para el cuidado del cabello,
champús, emulsiones y lociones capilares, productos
aglutinantes para peluquería, productos de maquillaje, polvos,
cremas de base con color, colorete, barras de labios, rímel,
sombras y lápices de ojos, y productos para maquillajes,
cremas, lociones y otras preparaciones bronceadoras,
preparaciones para el cuidado de las uñas, desmaquilladores,
jabones, perfumes y otros productos de perfumería, aceites
esenciales, aceites para uso cosmético.
(822) DE, 03.09.2008, 30 2008 041 155.4/03.
(300) DE, 25.06.2008, 30 2008 041 155.4/03.
(832) US.
(834) BX, ES, FR, IT.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 18.11.2008 990 870
(180) 18.11.2018
(732) Novoferm Nederland B.V.

Industrieweg 9
NL-4181 CA WAARDENBURG (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, portes

industrielles, portes et barrières pour baies de chargement et de
déchargement ainsi que barrières pour entrées, sorties et
passages dans des édifices, tous les produits précités étant en
métal.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
non métalliques pour la construction, constructions
transportables non métalliques, portes et barrières pour baies
de chargement et de déchargement, ainsi que barrières pour
entrées, sorties et passages dans des édifices, tous les produits
précités étant non métalliques.

 6 Building materials of metal, industrial doors,
doors and barriers designed for loading and unloading bays as
well as gates for entrances, exits and passages in buildings, all
the above goods of metal.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; packing, stopping and insulating materials; flexible
non-metallic pipes.

19 Building materials, not of metal, non-metallic
pipes for construction purposes, non-metallic transportable
buildings, doors and barriers designed for loading and
unloading bays, as well as gates for entrances, exits and
passages in buildings, all the above goods not of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos, puertas
industriales, puertas y barreras para áreas de carga y
descarga, así como puertas para entradas, salidas y pasillos
de edificios, todos los productos antes mencionados son de
metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos (no
metálicos) para la construcción, construcciones transportables
no metálicas, puertas y barreras para áreas de carga y
descarga, así como barreras para entradas, salidas y pasillos
de edificios, ninguno de los productos antes mencionados es
de metal.
(821) BX, 07.08.2008, 1164650.
(822) BX, 10.11.2008, 848694.
(300) BX, 07.08.2008, 1164650.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.11.2008 990 871
(180) 18.11.2018
(732) Novoferm Nederland B.V.

Industrieweg 9
NL-4181 CA WAARDENBURG (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, portes

industrielles, portes et barrières pour baies de chargement et de
déchargement ainsi que barrières pour entrées, sorties et
passages dans des édifices, tous les produits précités étant en
métal.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques, tuyaux
non métalliques pour la construction, constructions
transportables non métalliques, portes et barrières pour baies
de chargement et de déchargement, ainsi que barrières pour
entrées, sorties et passages dans des édifices, tous les produits
précités étant non métalliques.

 6 Building materials of metal, industrial doors,
doors and barriers designed for loading and unloading bays as
well as gates for entrances, exits and passages in buildings, all
the above goods of metal.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; packing, stopping and insulating materials; flexible
non-metallic pipes.

19 Building materials, not of metal, non-metallic
pipes for construction purposes, non-metallic transportable
buildings, doors and barriers designed for loading and
unloading bays, as well as gates for entrances, exits and
passages in buildings, all the above goods not of metal.
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 6 Materiales de construcción metálicos, puertas
industriales, puertas y barreras para áreas de carga y
descarga, así como puertas para entradas, salidas y pasillos
de edificios, todos los productos antes mencionados son de
metal.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar;
tubos flexibles no metálicos.

19 Materiales de construcción no metálicos, tubos (no
metálicos) para la construcción, construcciones transportables
no metálicas, puertas y barreras para áreas de carga y
descarga, así como barreras para entradas, salidas y pasillos
de edificios, ninguno de los productos antes mencionados es
de metal.
(821) BX, 07.08.2008, 1164649.
(822) BX, 10.11.2008, 848692.
(300) BX, 07.08.2008, 1164649.
(834) DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 05.12.2008 990 872
(180) 05.12.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

Germany
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CDept. Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55218 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 15.06.2007, 307 13 375.3/05.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de troubles et maladies du tube digestif et du métabolisme,
ainsi que du sang et des organes hématopoïétiques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
et maladies du système cardiovasculaire, de l'appareil
locomoteur, du système nerveux central, du système nerveux
périphérique, de l'appareil génito-urinaire et de l'appareil
respiratoire; ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles et maladies dermatologiques,
hormonaux, infectieux, viraux et oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism,
and blood and blood forming organs; pharmaceutical
preparations for the treatment of diseases and disorders of the
cardiovascular system, musculoskeletal system, central
nervous system, peripheral nervous system, genitourinary
system and respiratory system; and pharmaceutical
preparations for the treatment dermatological, hormonal,
infectious, viral and oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, la sangre y los órganos hematopoyéticos;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y trastornos del sistema cardiovascular, sistema

musculosquelético, sistema nervioso central, sistema nervioso
periférico, sistema urogenital y sistema respiratorio;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades y afecciones dermatológicas, hormonales,
infecciosas, virales y oncológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.11.2008 990 873
(180) 25.11.2018
(732) Isabellenhütte Heusler GmbH & Co. KG

Eibacher Weg 3-5
35683 Dillenburg (DE).

(841) DE
(842) Limited partnership ("Kommanditgesellschaft")

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Feuilles en alliages résistifs (à l'exception des

alliages en métaux nobles) pour la production de résistances.
 9 Réseaux de résistances et résistances

électrotechniques, y compris sous forme de matériau résistif
sur substrat.

 6 Foils made of resistance alloys (except noble metal
alloys) for producing resistors.

 9 Electrotechnical resistors and resistor networks,
particularly including those in the form of resistant material
coated on a substrate.

 6 Películas de aleaciones de resistencia (excepto
aleaciones de metales nobles) para fabricar resistencias.

 9 Resistencias electrotécnicas y redes de
resistencias, en particular en forma de material de resistencia
aplicado sobre un sustrato.
(822) DE, 28.01.1981, 1013406.
(350) DE, (a) 1013406, (c) 17.07.1980.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(834) CH, CN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 06.11.2008 990 874
(180) 06.11.2018
(732) SELEGIOCHI SRL

Via Leonardo da Vinci, 19
I-20080 CASARILE (MI) (IT).

(842) A limited liability company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose de deux mots anglais: BASIC et
TOYS. / The mark is composed by the two English
words: BASIC and TOYS. / La marca consiste en dos
palabras en inglés; la traducción hacia el francés y el
español de las palabras "BASIC" y "TOYS" .

(566) JOUETS DE BASE. / BASIC TOYS. / JUGUETES
BASICOS.

(511) NCL(9)
28 Jeux et jouets.
28 Games, toys and playthings.
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28 Juegos, juguetes y artículos de juego.
(821) IT, 15.05.2008, MI 2008 C 005508.
(300) IT, 15.05.2008, MI 2008C 005508.
(832) GB, JP, US.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT, RU.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 875
(180) 08.12.2018
(732) Brinkmann Home Collection

GmbH & Co. KG
Dammweg 45
32457 Porta Westfalica (DE).

(842) limited partnership (with a limited liability company as
the general partner; in German:
Kommanditgesellschaft), Germany, German law

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles.
20 Furniture.
20 Muebles.

(822) DE, 09.10.2008, 30 2008 053 935.6/20.
(300) DE, 19.08.2008, 30 2008 053 935.6/20.
(834) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.11.2008 990 876
(180) 25.11.2018
(732) BUSA TEKST@L,

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Siyavu°pa°a Mahallesi Emek Caddesi No. 17/B
Bahçelievler-Istanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau, services de
regroupement, pour le compte de tiers, d'un ensemble
diversifié de produits (à l'exclusion de leur transport)
permettant ainsi à une clientèle de voir et d'acheter aisément
ces produits.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions, the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; dirección de empresas; administración
de empresas; trabajos de oficina, reagrupamiento, por cuenta
de terceros, de productos diversos (excepto su transporte),
para que los consumidores puedan verlos y comprarlos con
comodidad.
(822) TR, 22.10.2007, 2007 55540.
(832) RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.12.2008 990 877
(180) 09.12.2018
(732) TSUNEISHI HOLDINGS CORPORATION

1083, Tsuneishi,
Numakuma-cho,
Fukuyama-city,
Hiroshima 720-0393 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
12 Navires, parties et accessoires de navires.
37 Construction navale.
12 Vessels, parts and accessories of vessels.
37 Shipbuilding.
12 Embarcaciones, partes y accesorios de

embarcaciones.
37 Construcción naval.

(822) JP, 29.08.2008, 5162843.
(832) CN, EM, HR, KR, NO, RU, SG, TR, US, VN.
(527) SG, US.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 37. / List limited to class

37. - Lista limitada a la clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Navires; panneaux d'écoutille; gouvernails;
bossoirs d'embarcations; hélices pour navires; portes pour
navires; cheminées de navires; coques de navires; poulies pour
navires; hublots.

12 Ships; hatch boards; rudder; boat davit; propeller
for vessels; doors for vessels; funnels for ships; ships' hulls;
ship's block; portholes.

12 Barcos; paneles de escotilla; timones; pescantes;
hélices para embarcaciones; puertas para embarcaciones;
chimeneas de barco; cascos de barcos; cuadernales de barco;
portillas.
(851) US. - Liste limitée à la classe 37. / List limited to class

37. - Lista limitada a la clase 37.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Navires et parties de structure; accessoires pour
navires, à savoir bossoirs d'embarcation et hublots.

12 Vessels and structural parts; accessories for
vessels, namely, boat davit and portholes.

12 Embarcaciones y partes estructurales; accesorios
para embarcaciones, a saber, pescantes y portillas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.12.2008 990 878
(180) 09.12.2018
(732) Wood Bros (Furniture) Limited

London Road
Ware, Herts SG12 9QH (GB).
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(842) Limited, United Kingdom

(531) 7.3; 12.1; 26.4.
(511) NCL(9)

20 Meubles d'intérieur et à usage domestique.
20 Domestic and household furniture.
20 Muebles para la casa y de uso doméstico.

(821) EM, 01.04.1996, 000126631.
(822) EM, 25.05.1998, 000126631.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 21.11.2008 990 879
(180) 21.11.2018
(732) Bayer Schering Pharma AG

Müllerstr. 178
13353 Berlin (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; cathéters à usage médical.
 5 Pharmaceutical products.
10 Surgical and medical apparatus and instruments;

medical catheters.
 5 Productos farmacéuticos.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;

catéteres médicos.
(821) EM, 01.08.2006, 005232715.
(822) EM, 17.07.2007, 005232715.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BY, CH, CN, CU,

GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG,
SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 880
(180) 19.12.2018
(732) CASTEL FRERES

24 rue Georges Guynemer
F-33290 BLANQUEFORT (FR).

(566) CASTEL FAMILY.
(511) NCL(9)

33 Vins tranquilles.
33 Still wines.
33 Vinos tranquilos.

(822) FR, 19.12.2008, 08 3 588 806.
(300) FR, 15.07.2008, 08 3 588 806.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(834) AT, BG, BX, CY, CZ, ES, HU, IT, LV, PL, PT, RO, SI,

SK.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 17.12.2008 990 881
(180) 17.12.2018
(732) LABORATOIRES PEROUSE

Route du Manoir
F-60173 IVRY LE TEMPLE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; membres, yeux et dents artificiels;
prothèses.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; artificial limbs, eyes and teeth;
prostheses.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
odontológicos y veterinarios; miembros, ojos y dientes
artificiales; prótesis.
(821) FR, 04.09.2008, 08 3 596 923.
(300) FR, 04.09.2008, 08 3 596 923.
(832) JP.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 882
(180) 18.12.2018
(732) Centre d'Enseignement

et de Développement de l'Homéopathie -
CEDH
68 boulevard Malesherbes
F-75008 PARIS (FR).
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(842) SARL, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

16 Produits de l'imprimerie, matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), papier, livres,
journaux, prospectus, brochures, notamment dans le domaine
de la santé.

35 Services d'abonnement à des journaux (pour des
tiers).

41 Education; formation; édition de livres, revues;
prêt de livres; organisation de concours en matière d'éducation
ou de divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs, notamment dans le domaine de la santé.

16 Printed matter, instructional and teaching
material (except apparatus), paper, books, newspapers,
prospectuses, pamphlets, especially in the field of health.

35 Arranging newspapers subscriptions (for others).
41 Education; providing of training; publication of

books, magazines; lending libraries; arranging of
competitions in the field of education or entertainment;
organisation and holding of colloquiums, conferences and
conventions; organisation of exhibitions for cultural or
educational purposes, especially in the field of health.

16 Productos de imprenta, material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), papel, libros, periódicos,
prospectos, folletos, en particular en el ámbito de la salud.

35 Servicios de suscripción a periódicos (para
terceros).

41 Educación; formación; edición de libros, revistas;
préstamo de libros; organización de concursos educativos o
recreativos; organización y dirección de coloquios,
conferencias y congresos; organización de exposiciones con
fines culturales o educativos, en particular en el ámbito de la
salud.
(821) FR, 03.07.2008, 08 3 585 980.
(822) FR, 05.12.2008, 08 3 585 980.
(300) FR, 03.07.2008, 08 3 585 980.
(834) BG, BX, CZ, ES, HU, MA, PL, PT, RO, SK.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 12.12.2008 990 883
(180) 12.12.2018
(732) SALOMON S.A.S.

Les Croiselets
F-74370 METZ-TESSY (FR).

(842) société anonyme par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Articles de gymnastique et de sport à l'exception

des vêtements, chaussures et tapis, à savoir skis, planches pour
le surf, fixations de ski et de surf, bâtons de ski.

28 Gymnastic and sporting articles, except clothing,
footwear and mats, namely skis, snowboards, ski and
snowboard bindings, ski poles.

28 Artículos de gimnasia y de deporte, excepto
prendas de vestir, calzado y colchonetas, a saber, esquís,
tablas de surf, fijaciones de esquís y surf, bastones de esquí.
(821) FR, 22.07.2008, 08 3 590 213.
(300) FR, 22.07.2008, 08 3 590 213.
(832) EM, US.
(834) CH, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 11.12.2008 990 884
(180) 11.12.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) DE, 20.11.2008, 30 2008 061 127.8/03.
(300) DE, 22.09.2008, 30 2008 061 127.8/03.
(832) DK, FI, GR, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, FR, PT, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 885
(180) 16.12.2018
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques destinés à être utilisés

chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para consumo

humano.
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(822) HU, 16.12.2008, 196299.
(300) HU, 25.07.2008, M0802429.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, TR.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 886
(180) 16.12.2018
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út. 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 
Részvénytársaság, Postafiók 100, H-1475 Budapest 10 
(HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques destinés à être utilisés

chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para consumo

humano.
(822) HU, 16.12.2008, 196297.
(300) HU, 25.07.2008, M0802430.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, LT, TR.
(834) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, LV, MD, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 29.12.2008 990 887
(180) 29.12.2018
(732) Rolf Scheiwiller

Buolterlistrasse 9
CH-6052 Hergiswil (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Pierres en béton de toutes sortes, à savoir pavés,

pavés en composite, dalles, pierres de talus, tommetes, pierre
d'assemblage, palissades, bornes.

21 Bacs en pierre ou en béton.
19 Stones made of concrete of any kind of concrete,

namely paving stones, composite paving stones, slabs,
embankment stones, shaped stones, hexagonal tiles, palings,
boundary markers.

21 Tubs made of stone or concrete.
19 Bloques de hormigón de todo tipo, a saber,

adoquines, adoquines de materiales compuestos, losas,
bloques para muros de contención, baldosas hexagonales,
bloques de acoplamiento, empalizadas, bolardos.

21 Pilas de piedra u hormigón.
(822) CH, 24.11.2007, 572250.

(834) AT, BX, DE, FR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 888
(180) 16.12.2018
(732) Ergo Systems International B.V.

Palmpolstraat 27
NL-1327 CB ALMERE (NL).

(842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
 9 Software.
 9 Software.

(821) BX, 17.06.2008, 1161496.
(822) BX, 05.09.2008, 846617.
(300) BX, 17.06.2008, 1161496.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 889
(180) 16.12.2018
(732) Ergo Systems International B.V.

Palmpolstraat 27
NL-1327 CB ALMERE (NL).

(842) Besloten Vennootschap met bep. aansprakelijkheid,
The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Souris d'ordinateurs.
 9 Computer mice.
 9 Ratones de ordenador.

(821) BX, 17.06.2008, 1161495.
(822) BX, 05.09.2008, 846340.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 890
(180) 16.12.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).
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(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; déodorants et antitranspirants à

usage personnel.
 3 Cosmetics; deodorants and antiperspirants for

personal use.
 3 Productos cosméticos; desodorantes y

antitranspirantes para uso personal.
(822) DE, 02.12.2008, 30 2008 059 441.1/03.
(300) DE, 12.09.2008, 30 2008 059 441.1/03.
(832) AU, EM, NO, SG, TR.
(834) CH, HR, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 891
(180) 16.12.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department BF 79, Unnastrasse 

48, 20253 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; déodorants et antitranspirants à

usage personnel.
 3 Cosmetics; deodorants and antiperspirants for

personal use.
 3 Productos cosméticos; desodorantes y

antitranspirantes para uso personal.
(822) DE, 20.12.2008, 30 2008 059 443.8/03.
(300) DE, 12.09.2008, 30 2008 059 443.8/03.
(832) AU, EM, NO, SG, TR.
(834) CH, HR, RS, RU, UA.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.12.2008 990 892
(180) 12.12.2018
(732) Candy Team GmbH

Hochestieg 21
22391 Hamburg (DE).

(842) limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Gommes à mâcher (non à usage médical).

30 Chewing gum (not for medical purposes).
30 Gomas de mascar (que no sean para uso médico).

(822) DE, 03.07.2007, 307 20 199.6/30.
(832) GB.
(834) AT, ES, FR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.06.2008 990 893
(180) 26.06.2018
(732) Ing. Mag. Werner RAUCHENWALD

Birneckergasse 48A
A-1210 Wien (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
gestion des affaires commerciales.

36 Services rendus par des agents, à savoir services de
conseils en matière de finances et d'assurances.

41 Education et formation de personnes, notamment
conduite de séminaires; divertissements et activités culturelles.
(822) AT, 18.12.2006, 236063.
(831) BX, CH, DE.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 07.04.2008 990 894
(180) 07.04.2018
(732) Gref Evgeny Oskarovich

ul. Gertsena, 252-11
RU-644116 Omsk (RU).

(531) 28.5.
(561) TEKHNOSOFIA.
(511) NCL(9)

35 Promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); location d'espaces
publicitaires; agences de publicité; démonstration de produits;
mise en pages à buts publicitaires; mise à jour de
documentation publicitaire; décoration de vitrines; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; location
de matériel publicitaire; publication de textes publicitaires;
publicité radiophonique; affichage; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; rédaction de
textes publicitaires; publicité; publicité en ligne sur un réseau
informatique; publicité par correspondance; publicité
télévisée; courrier publicitaire; services de mannequins à des
fins publicitaires ou de promotion des ventes; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; organisation
de foires à buts commerciaux ou de publicité; présentation de
produits sur tout moyen de communication pour la vente au
détail; vérification de comptes; sondage d'opinion; étude de
marché; informations d'affaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs; recherches pour affaires;
recherche de marché; aide à la direction des affaires; aide à la
direction d'entreprises commerciales ou industrielles; conseils
en organisation et direction des affaires; conseils en
organisation des affaires; consultation pour la direction des
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affaires; consultation professionnelle d'affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; traitement
administratif de commandes d'achats; relations publiques;
location de machines et d'appareils de bureau; location de
distributeurs automatiques; services de sous-traitance
(assistance commerciale); expertises en affaires.

36 Investissement de capitaux; informations en
matière d'assurances; informations financières; collectes de
bienfaisance; parrainage financier; affermage de biens
immobiliers; location de bureaux (immobilier); location
d'appartements; prêt sur nantissement; assurances; gérance
d'immeubles; gérance de biens immobiliers; gérance de
fortunes; services de financement; services fiduciaires;
constitution de fonds.

39 Livraison de marchandises; dépôt de
marchandises; entreposage; transport en automobile; services
de navigation; organisation d'excursions; organisation de
croisières; livraison de marchandises commandées par
correspondance.

41 Clubs de santé (mise en forme physique); services
de clubs (divertissement ou éducation); services de jeu
proposés en ligne à partir d'un réseau informatique;
divertissement; services de loisirs; services de reporters;
services de studios d'enregistrement; organisation de
compétitions sportives; orientation professionnelle (conseils
en matière d'éducation ou de formation); organisation et
conduite d'ateliers de formation; publication électronique de
livres et de périodiques en ligne; publication de textes autres
que textes publicitaires; production de films; location de
bandes vidéo.

42 Analyse pour l'implantation de systèmes
d'ordinateur; mise à jour de logiciels; maintenance de logiciels
d'ordinateurs; étude de projets techniques; ingénierie;
décoration intérieure; planification en matière d'urbanisme;
installation de logiciels; conception de systèmes
informatiques; établissement de plans pour la construction;
duplication de programmes informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; consultation en matière
d'ordinateurs; consultation en matière de logiciels; conseils en
construction; création et entretien de sites web pour des tiers;
programmation pour ordinateurs; expertises (travaux
d'ingénieurs); services de dessinateurs pour emballages.
(822) RU, 07.04.2008, 347416.
(300) RU, 12.10.2007, 2007731749.
(831) BY, KG, KZ, UA.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 12.12.2008 990 895
(180) 12.12.2018
(732) MANOUKIAN Alain

Domaine de Conflans
F-26600 CHANOS CURSON (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Constructions non métalliques; bois de

construction; bois façonnés.
21 Articles de cuisine; assiettes; ballons en verre

(récipients); batteries de cuisine; barres et anneaux porte-
serviettes; beurriers; brocs; brûle-parfums; candélabres
(chandeliers); carafes; casseroles; cloches à beurre;
chinoiseries (porcelaines); chopes à bières; corbeilles à pain;
coupes à fruits; cristaux (verrerie); cruches; distributeurs de
savon; flacons; nécessaires de toilette; objets d'art en

porcelaine, en terre cuite ou en verre; porte-savon; récipients à
boire; salières; soucoupes; statues en porcelaine, en terre cuite
ou en verre; sucriers; torchons de nettoyage (chiffons);
ustensiles de ménage; vaisselles; vases; verres (récipients);
verres à boire.

19 Buildings, not of metal; building timber; shaped
wood.

21 Kitchenware; plates; glass flasks (containers);
cooking pot sets; towel bars and rings; butter dishes; jugs;
perfume burners; candelabras (candlesticks); decanters;
saucepans; butter-dish covers; china ornaments (porcelain
ware); beer mugs; bread baskets; fruit bowls; crystals
(glassware); pitchers; soap dispensers; small bottles; toiletry
cases; works of art made of porcelain, terra-cotta or glass;
soap holders; drinking vessels; salt cellars; saucers; statues
made of porcelain, terra-cotta or glass; sugar bowls; cloths
for cleaning (cleaning rags); household utensils; tableware;
vases; glasses (receptacles); drinking glasses.

19 Construcciones no metálicas; madera de
construcción; maderas trabajadas.

21 Artículos de cocina; platos; bombonas de cristal
(recipientes); baterías de cocina; toalleros de barra y de aro;
mantequeras; jarras; pebeteros; candeleros (candelabros);
jarros; cacerolas; campanas para mantequilla; adornos de
porcelana; jarras de cerveza; paneras; copas para fruta;
cristalería; cántaros; distribuidores de jabón; frascos;
neceseres de tocador; objetos artísticos de porcelana,
terracota o vidrio; jaboneras; recipientes para beber; saleros;
platillos; estatuas de porcelana, barro o cristal; azucareros;
paños de limpieza; utensilios de uso doméstico; vajilla;
jarrones; vasos; vasos para beber.
(821) FR, 04.08.2008, 08 3 592 549.
(300) FR, 04.08.2008, 08 3 592 549.
(832) TR.
(834) CN, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 17.12.2008 990 896
(180) 17.12.2018
(732) GROUPE MARAZZI FRANCE

129 rue Servient
Tour du Crédit Lyonnais
F-69003 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
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bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques, carreaux pour la construction non
métalliques, carrelages non métalliques, matières premières
pour la céramique, ciment, pierre artificielle, pierres de
construction.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and wood deterioration; colorants; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
transportable non metal structures; non-metallic monuments,
non-metallic wall tiles for construction purposes, non-metal
floor tiles, potters' clay, cement, artificial stone, building
stones.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos, baldosas para la construcción no metálicas,
embaldosados no metálicos, materias primas para la cerámica,
cemento, piedra artificial, piedras para construir.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(821) FR, 06.10.2008, 08 3 602 858.
(300) FR, 06.10.2008, 08 3 602 858.
(832) JP.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 17.12.2008 990 897
(180) 17.12.2018
(732) GROUPE MARAZZI FRANCE

129 rue Servient
Tour du Crédit Lyonnais
F-69003 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques, carreaux pour la construction non
métalliques, carrelages non métalliques, matières premières
pour la céramique, ciment, pierre artificielle, pierres de
construction.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and wood deterioration; colorants; mordants; raw

natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.

19 Building materials, not of metal; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen;
transportable non metal structures; non-metallic monuments,
non-metallic wall tiles for construction purposes, non-metal
floor tiles, potters' clay, cement, artificial stone, building
stones.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos, baldosas para la construcción no metálicas,
embaldosados no metálicos, materias primas para la cerámica,
cemento, piedra artificial, piedras para construir.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales que no sean de
materias textiles.
(821) FR, 06.10.2008, 08 3 602 859.
(300) FR, 06.10.2008, 08 3 602 859.
(832) JP.
(834) CH, RU.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 21.08.2008 990 898
(180) 21.08.2018
(732) Dr. Elisabeth Sommeregger

Bernhardtstrasse 12
A-9800 Spittal/Drau (AT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Bijoux.
42 Création de bijoux et accessoires en inox, en verre

et en textile.
(822) AT, 24.02.2006, 230216.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO, SK.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 23.09.2008 990 899
(180) 23.09.2018
(732) GENERAL CAVI S.p.A.

Via Risorgimento, 32
I-48022 LUGO (RA) (IT).



356 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Joint Stock Company, ITALY
(750) GENERAL CAVI S.p.A., Via dell'Industria, 22, Fr. 

Lavezzola, I-48021 CONSELICE (RA) (IT).

(531) 26.4.
(571) Cette marque se compose d'une représentation

graphique de la dénomination sociale "GENERAL
CAVI"; la lettre "G" représentée en caractères
minuscules stylisés s'allonge vers le bas jusqu'au niveau
de la ligne inférieure d'une figure quasiment
rectangulaire; cette dernière contient le mot "CAVI" en
lettres stylisées minuscules; cette marque peut être
reproduite dans n'importe quelle couleur ou
combinaison de couleurs. / The trademark consists of a
graphical representation of the company name
"GENERAL CAVI"; in lowercase stylized letters the
letter "G" continues downward to the basic line of a
substantially rectangular figure which contains the
word "CAVI" in lowercase stylized letters; the
trademark may be reproduced in any color and/or
combination of colors. / La marca consiste en la
representación gráfica de la denominación "GENERAL
CAVI"; la letra "G", en minúscula y en caracteres
estilizados, se extiende hasta el renglón inferior,
paralelamente a uno de los lados de una figura
rectangular en cuyo interior se halla la palabra "CAVI",
también en letras minúsculas estilizadas; la marca
puede reproducirse en cualquier color o combinación de
colores.

(511) NCL(9)
 6 Câbles métalliques non électriques.
 9 Câbles électriques, isolés ou non isolés, ignifuges,

non toxiques, fibres optiques.
22 Câbles en matières plastiques.
 6 Cables of metal, non-electric.
 9 Electric cables, insulated or non-insulated, flame

resistant, non-toxic, optical fibres.
22 Cables of plastic.
 6 Cables metálicos no eléctricos.
 9 Cables eléctricos, aislados o no, ignífugos y no

tóxicos, así como fibras ópticas.
22 Cables plásticos.

(822) IT, 05.06.2003, 895183.
(834) ME, RS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.11.2008 990 900
(180) 17.11.2018
(732) Individualnyi predprinimatel

Novikov Andrei Valerievitsch
kv. 18, d. 92/1, oul. Isaeva
g. Almaty (KZ).

(750) IP Novikov A.V., d. 82, oul. Pavlodarskaiya, g. Almaty 
(KZ).

(531) 28.5.
(561) SEVRUGA.
(566) UN ESTURGEON ÉTOILÉ.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) KZ, 17.11.2008, 27089.
(831) KG, RU.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 17.11.2008 990 901
(180) 17.11.2018
(732) Individualnyi predprinimatel

Novikov Andrei Valerievitsch
kv. 18, d. 92/1, oul. Isaeva
g. Almaty (KZ).

(750) IP Novikov A.V., d. 82, oul. Pavlodarskaiya, g. Almaty 
(KZ).

(531) 28.5.
(561) LAFITNAYA.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) KZ, 17.11.2008, 27088.
(831) KG, RU.
(270) français
(580) 12.02.2009
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(151) 17.11.2008 990 902
(180) 17.11.2018
(732) Individualnyi predprinimatel

Novikov Andrei Valerievitsch
kv. 18, d. 92/1, oul. Isaeva
g. Almaty (KZ).

(750) IP Novikov A.V., d. 82, oul. Pavlodarskaiya, g. Almaty 
(KZ).

(531) 28.5.
(561) STERLYAD.
(566) UN STERLET.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) KZ, 17.11.2008, 27091.
(831) KG, RU.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 17.11.2008 990 903
(180) 17.11.2018
(732) Individualnyi predprinimatel

Novikov Andrei Valerievitsch
kv. 18, d. 92/1, oul. Isaeva
g. Almaty (KZ).

(750) IP Novikov A.V., d. 82, oul. Pavlodarskaiya, g. Almaty 
(KZ).

(531) 28.5.
(561) OSETR.
(566) UN ESTURGEON.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
(822) KZ, 17.11.2008, 27090.
(831) KG, RU.
(270) français
(580) 12.02.2009

(151) 07.11.2008 990 904
(180) 07.11.2018
(732) Bregman, Darian

732 S. Fulton Street
Denver, CO 80247 (US).

(841) US
(842) Individual, United States
(732) Bregman, Alexia

732 S. Fulton Street
Denver, CO 80247 (US).

(841) US

(842) Individual, United States
(750) Bregman, Darian, 732 S. Fulton Street, Denver, CO 

80247 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations de vitamines et compléments

nutritionnels à usage médical, ainsi que substituts de repas
sous forme de barres à usage médical.

32 Boissons énergétiques, boissons pour sportifs,
eaux en bouteilles, boissons aux fruits et boissons sans alcool.

 5 Vitamin preparations and nutritional supplements
for medical purposes, and meal replacement bars for medical
use.

32 Energy drinks, sports drinks, bottled water, fruit
beverages and soft drinks.

 5 Preparaciones vitamínicas y suplementos
nutricionales para uso médico, barritas utilizadas como
sustitutos de comidas para uso médico.

32 Bebidas energéticas, bebidas para deportistas,
agua embotellada, bebidas de frutas y refrescos.
(821) US, 09.05.2008, 77470716.
(300) US, 09.05.2008, 77470716.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
(851) AU, CH, CN, EM, JP, KR, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations de vitamines et compléments
nutritionnels à usage médical, ainsi que substituts de repas
sous forme de barres à usage médical.

32 Boissons énergétiques, boissons pour sportifs,
eaux en bouteilles, boissons aux fruits et boissons sans alcool.

 5 Vitamin preparations and nutritional supplements
for medical purposes, and meal replacement bars for medical
use.

32 Energy drinks, sports drinks, bottled water, fruit
beverages, soft drinks.

 5 Preparaciones vitamínicas y suplementos
nutricionales para uso médico, barritas utilizadas como
sustitutos de comidas para uso médico.

32 Bebidas energéticas, bebidas para deportistas,
agua embotellada, bebidas de frutas, refrescos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.12.2008 990 905
(180) 17.12.2018
(732) Skunkworks Australia Pty Ltd

288 Glen Osmond Road
FULLARTON SA 5069 (AU).

(842) Private Company, South Australia, Australia
(750) Skunkworks Australia Pty Ltd, PO Box 434, 

FULLARTON SA 5063 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils utilisés en génie des

télécommunications; appareils de facturation d'appels utilisés
avec des appareils de télécommunications; appareils de
télécommunications cellulaires; appareils d'échange de
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télécommunications commandés par ordinateur; programmes
informatiques de commande d'appareils de
télécommunications; programmes informatiques destinés aux
télécommunications; appareils de télécommunications
numériques; appareils électriques se rapportant aux
télécommunications; appareils de télécommunications
mobiles; appareils de télécommunications programmables;
appareils de télécommunications; appareils de
télécommunications à des fins d'interfaçage; appareils de
télécommunications utilisés dans les réseaux radio cellulaires;
dispositifs de télécommunications; équipements de
télécommunications; appareils de commutation de
télécommunications; systèmes de commutation de
télécommunications; appareils informatiques de gestion
d'appels téléphoniques; appareils informatiques disposant de
capacités de génération de parole; programmes pour
ordinateurs; appareils de télécommunications de transfert de
données vers des ordinateurs; appareils de télécommunications
de transmission de données à usage informatique; logiciels
d'application; logiciels de communication; logiciels de
traitement de communications; programmes informatiques
(logiciels téléchargeables); logiciels; logiciels (programmes);
progiciels; produits de logiciels; programmes informatiques;
logiciels interactifs.

 9 Apparatus for telecommunications engineering;
call charging apparatus for use with telecommunications
apparatus; cellular telecommunications apparatus; computer
controlled telecommunications exchange apparatus; computer
programs for the control of telecommunication apparatus;
computer programs for use in telecommunications; digital
telecommunications apparatus; electric apparatus relating to
telecommunications; mobile telecommunications apparatus;
programmable telecommunication apparatus;
telecommunications apparatus; telecommunications
apparatus for interfacing purposes; telecommunications
apparatus for use in cellular radio networks;
telecommunications devices; telecommunications equipment;
telecommunications switching apparatus; telecommunications
switching systems; computer apparatus for the management of
telephone calls; computer apparatus having speech
generation capabilities; programs for computers;
telecommunications apparatus for transferring data to
computers; telecommunications apparatus for transmitting
data for use with computers; application software;
communication software; communications processing
computer software; computer programs (downloadable
software); computer software; computer software (programs);
computer software packages; computer software products;
computer software programs; interactive computer software.

 9 Aparatos para ingeniería de telecomunicaciones;
dispositivos de facturación de llamadas para su uso junto con
aparatos de telecomunicaciones; aparatos de
telecomunicación celular; centralitas de telecomunicaciones
controladas por ordenador; programas informáticos para el
control de aparatos de telecomunicaciones; programas
informáticos para telecomunicaciones; aparatos de
telecomunicación digital; aparatos eléctricos relacionados con
las telecomunicaciones; aparatos de telecomunicación móvil;
aparatos de telecomunicación programables; aparatos de
telecomunicaciones; aparatos de telecomunicaciones para
interconexión; aparatos de telecomunicaciones para redes de
radio celular; dispositivos de telecomunicaciones; equipos de
telecomunicaciones; aparatos de conmutación para
telecomunicaciones; sistemas de conmutación para
telecomunicaciones; aparatos informáticos de gestión de
llamadas telefónicas; aparatos informáticos con función de
generación de voz; programas informáticos; aparatos de
telecomunicaciones para la transmisión de datos a
ordenadores; aparatos de telecomunicaciones para la
transmisión de datos destinados a ordenadores; software de
aplicación; software de comunicación; software de
procesamiento de comunicaciones; programas informáticos
(software descargable); software; software (programas);
paquetes de software; productos de software; programas de
software; software interactivo.
(821) AU, 16.05.2008, 1240876.

(832) DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 23.12.2008 990 906
(180) 23.12.2018
(732) Emmi AG

Habsburgerstrasse 12,
Postfach
CH-6002 Luzern (CH).

(842) Société anonyme (SA) / joint stock company, Suisse /
Switzerland

(531) 1.15; 24.9; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Boissons à base de yaourt.
32 Boissons non alcooliques aromatisées au yaourt,

dans la mesure où elles sont comprises dans cette classe.
29 Beverages made with yoghurt.
32 Non-alcoholic beverages yoghurt-flavoured, in as

much as included in this class.
29 Bebidas a base de yogur.
32 Bebidas sin alcohol aromatizadas a base de yogur,

siempre que estén comprendidas en esta clase.
(822) CH, 30.07.2008, 580917.
(300) CH, 30.07.2008, 580917.
(832) DK, FI, GB, GR, JP, NO, SE, US.
(834) BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, PL, PT.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.12.2008 990 907
(180) 29.12.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 359

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(531) 25.7; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes; tous les produits du tabac précités
contenant principalement du tabac Virginia.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches; all
aforesaid tobacco products containing mainly Virginia
tobacco.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos a
base de tabaco, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco
para liar, tabaco para pipa, tabaco de mascar, rapé, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y boquillas de
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas; todos los productos anteriormente
mencionados contienen principalmente tabaco Virginia.
(821) CH, 24.10.2007, 60187/2007.
(832) EM, IS, JP, KR, NO.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 09.01.2009 990 908
(180) 09.01.2019
(732) Danstar Ferment AG

Bahnhofstrasse 7
CH-6301 Zug (CH).

(842) Aktiengesellschaft nach schweizerischem Recht / Joint
Stock Company under the Laws of Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations bactériennes destinées à l'oenologie.
30 Levure destinées à l'oenologie.
 1 Bacterial preparations to be used in wine making.
30 Yeast to be used in wine making.
 1 Preparaciones bacterianas para enología.
30 Levaduras para enología.

(822) CH, 22.09.2008, 579690.
(300) CH, 22.09.2008, 579690.
(832) US.
(834) ES, FR, IT, PT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 09.01.2009 990 909
(180) 09.01.2019
(732) Danstar Ferment AG

Bahnhofstrasse 7
CH-6301 Zug (CH).

(842) Aktiengesellschaft nach schweizerischem Recht / Joint
Stock Company under the Laws of Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations bactériennes destinées à l'oenologie.
30 Levure destinées à l'oenologie.
 1 Bacterial preparations to be used in wine making.
30 Yeast to be used in wine making.
 1 Preparaciones bacterianas para enología.
30 Levaduras para enología.

(822) CH, 22.09.2008, 579691.
(300) CH, 22.09.2008, 579691.
(832) US.
(834) ES, FR, IT, PT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 09.01.2009 990 910
(180) 09.01.2019
(732) Danstar Ferment AG

Bahnhofstrasse 7
CH-6301 Zug (CH).

(842) Aktiengesellschaft nach schweizerischem Recht / Joint
Stock Company under the Laws of Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations bactériennes destinées à l'oenologie.
30 Levure destinées à l'oenologie.
 1 Bacterial preparations to be used in wine making.
30 Yeast to be used in wine making.
 1 Preparaciones bacterianas para enología.
30 Levaduras para enología.

(822) CH, 22.09.2008, 579697.
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(300) CH, 22.09.2008, 579697.
(832) US.
(834) BG, ES, FR, IT, PT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 09.01.2009 990 911
(180) 09.01.2019
(732) Danstar Ferment AG

Bahnhofstrasse 7
CH-6301 Zug (CH).

(842) Aktiengesellschaft nach schweizerischem Recht / Joint
Stock Company under the Laws of Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Préparations bactériennes destinées à l'oenologie.
30 Levure destinées à l'oenologie.
 1 Bacterial preparations to used in wine making.
30 Yeast to be used in wine making.
 1 Preparaciones bacterianas para enología.
30 Levaduras para enología.

(822) CH, 22.09.2008, 579698.
(300) CH, 22.09.2008, 579698.
(832) US.
(834) BG, ES, FR, IT, PT.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 13.03.2008 990 912
(180) 13.03.2018
(732) AVANTVELO S.L.

Calle Pilar, 32 - 3º C
E-08330 PREMIÀ DE MAR (Barcelona) (ES).

(842) Sociedad limitada, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.
(821) ES, 02.11.2007, 2799707-3.
(822) ES, 14.04.2008, 2799707-3.
(300) ES, 02.11.2007, 2799707-3.
(832) US.

(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 12.09.2008 990 913
(180) 12.09.2018
(732) Aarhus Universitet

Nordre Ringgade 1
DK-8000 Århus C (DK).

(842) University, DENMARK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; machines agricoles

et horticoles, instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; instruments agricoles automatiques, robots
(machines), robots de sarclage, machines à sarcler et leurs
parties, transporteurs (machines), transporteurs pneumatiques,
élévateurs pour l'agriculture.

 9 Logiciels, appareils de commande électronique,
appareils de téléguidage.

12 Véhicules, appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, véhicules électriques, véhicules télécommandés
autres que les jouets, transporteurs à outils automatiques
(appareils de locomotion par terre, par air ou par eau).

 7 Machines and machine tools; agricultural and
horticultural machines, agricultural implements other than
hand-operated; automatic agricultural implements, robots
(machines), weeding robots, weeding machines and parts
therefor, conveyors (machines), pneumatic transporters,
agricultural elevators.

 9 Computer software, electronic steering apparatus,
remote control apparatus.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, electric vehicles, remote control vehicles other than
toys, automatic tool carriers (apparatus for locomotion by
land, air or water).

 7 Máquinas y máquinas herramientas; máquinas
agrícolas y hortícolas, instrumentos agrícolas que no sean
manuales; instrumentos agrícolas automáticos, robots
(máquinas), robots escardadores, escardadoras y sus partes,
transportadores (máquinas), transportadores neumáticos,
elevadores para uso agrícola.

 9 Software, aparatos electrónicos de control,
aparatos de mando a distancia.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, vehículos eléctricos, vehículos teledirigidos (que no
sean juguetes), transportadores de herramientas automáticos
(aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática).
(821) DK, 13.03.2008, VA 2008 01041.
(300) DK, 13.03.2008, VA 2008 01041.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.09.2008 990 914
(180) 04.09.2018
(732) SELA EUROPE DISTRIBUTORS LIMITED

Leonard Street, Room 5
London (GB).

(812) RU



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 361

(842) Limited liability partnership, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Vaseline à usage cosmétique; coton hydrophile à
usage cosmétique; bâtonnets de coton à usage cosmétique;
produits pour parfumer le linge; crèmes cosmétiques; crèmes
pour le cuir, cires pour le cuir; huiles à usage cosmétique;
huiles de toilette; huiles de nettoyage; lait d'amandes à usage
cosmétique; laits de toilette; savons; savons désinfectants;
savons déodorants; savonnettes; savons médicinaux; trousses
de cosmétiques; dentifrices; préparations cosmétiques pour le
bain; produits de toilette; assouplissants pour le linge;
préparations lessivielles, préparations lavantes, préparations
pour lessiver; lingettes imbibées de lotions cosmétiques; sels
pour le bain non à usage médical; produits détachants;
préparations antisolaires, produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau); produits
cosmétiques de soins de la peau; cosmétiques; détergents
autres que ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et
ceux à usage médical; talc pour la toilette; shampooings.

25 Bandanas (foulards); sous-vêtements; bottillons;
combinaisons-culottes; culottes; pantalons; guêtres; gilets de
costume; maillots de sport; articles de bonneterie; slips;
capuchons (habillement); pochettes; visières de casquettes;
collants; combinaisons (vêtements); costumes; déguisements
(habillement); vêtements de plage; vestes (habillement); tee-
shirts; devants de chemises; fourrures (vêtements); manchons
(vêtements); chancelières non chauffées électriquement;
bavoirs non en papier; étoles en fourrure; couvre-oreilles
(vêtements); chaussettes; sandales de bain, chaussons de bain;
chaussures de plage; chaussures de ski, bottes de sport,
chaussures de sport; articles chaussants; vêtements de dessus;
vêtements prêt-à-porter; vêtements en imitations de cuir;
vêtements en cuir; tricots (vêtements); pardessus; couches en
matières textiles; pèlerines; gants (vêtements); pyjamas;
caleçons de bain, slips de bain; robes; vêtements
imperméables; bandeaux (vêtements); bretelles; brodequins;
ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); layettes; pull-overs; chemises; sabots; sandales;
bottes; chandails; semelles intérieures; petites culottes;
chaussons; chaussures; bérets, casquettes chapeaux, articles de
chapellerie pour l'habillement; tabliers (vêtements); peignoirs
de bain, robes de chambre; bonnets de douche; bas; chapeaux
en papier (vêtements); calottes; bonnets de bain; ceintures-
écharpes; couches-culottes; sous-pieds; pelisses; jupes.

28 Jeux et jouets, y compris véhicules (jouets), jeux
de patience, jouets en peluche, ours en peluche, jeux de société,
jeux de construction, blocs de construction (jouets), poupées,
balles et ballons de jeux, hochets (jouets).

 3 Petroleum jelly for cosmetic purposes; cotton wool
for cosmetic purposes; cotton sticks for cosmetic purposes;
sachets for perfuming linen; cosmetic creams; creams for
leather, waxes for leather; oils for cosmetic purposes; oils for
toilet purposes; oils for cleaning purposes; almond milk for
cosmetic purposes; cleansing milk for toilet purposes; soap;
disinfectant soap; deodorant soap; cakes of toilet soap;
medicated soap; cosmetic kits; dentifrices; cosmetic
preparations for baths; toiletries; fabric softeners for laundry
use; bleaching preparations (laundry), washing preparations,
laundry preparations; tissues impregnated with cosmetic
lotions; bath salts, not for medical purposes; stain removers;

sunscreen preparations, sun-tanning preparations
(cosmetics); cosmetic preparations for skin care; cosmetics;
detergents other than for use in manufacturing operations and
for medical purposes; talcum powder, for toilet use;
shampoos.

25 Bandanas (neckerchiefs); underwear; half-boots;
teddies (undergarments); breeches for wear; trousers; gaiters;
waistcoats; sports jerseys; hosiery; pants; hoods (clothing);
pocket squares; cap peaks; tights; combinations (clothing);
suits; masquerade costumes; beach clothes; jackets (clothing);
tee-shirts; shirt fronts; furs (clothing); muffs (clothing);
footmuffs, not electrically heated; bibs, not of paper; fur
stoles; ear muffs (clothing); socks; bath sandals, bath slippers;
beach shoes; ski boots, boots for sports, sports shoes;
footwear; outerclothing; ready-made clothing; clothing of
imitations of leather; clothing of leather; knitwear (clothing);
overcoats; babies' diapers of textile; pelerines; gloves
(clothing); pyjamas; bathing drawers, bathing trunks; frocks;
waterproof clothing; headbands (clothing); braces for
clothing (suspenders); lace boots; belts (clothing); money
belts (clothing); layettes (clothing); pullovers; shirts; wooden
shoes; sandals; boots; sweaters; inner soles; underpants;
slippers; shoes; berets, caps hats, headgear for wear; aprons
(clothing); bath robes, dressing gowns; shower caps;
stockings; paper hats (clothing); skull caps; bathing caps;
sashes for wear; babies' pants; gaiter straps; pelisses; skirts.

28 Games and playthings, including toy vehicles,
jigsaw puzzles, plush toys, teddy bears, board games, building
games, building blocks (toys), dolls, balls for games, rattles
(playthings).

 3 Vaselina para uso cosmético; algodón para uso
cosmético; bastoncillos de algodón para uso cosmético;
bolsitas perfumadas para la ropa; cremas cosméticas; cremas
para el cuero, cera para cueros; aceites para uso cosmético;
aceites de tocador; aceites de limpieza; leche de almendras
para uso cosmético; leches limpiadoras de tocador; jabón;
jabones desinfectantes; jabones desodorantes; pastillas de
jabón de tocador; jabones medicinales; neceseres de
cosmética; dentífricos; preparaciones cosméticas para el baño;
productos de tocador; suavizantes de tejidos para la colada;
productos de blanqueo (colada), preparaciones para el lavado,
preparaciones para la colada; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; sales de baño no medicinales;
quitamanchas; productos de protección solar, bronceadores
(cosméticos); preparaciones cosméticas para el cuidado de la
piel; cosméticos; detergentes que no sean los utilizados
durante las operaciones de fabricación ni los de uso médico;
talco de tocador; champús.

25 Bandanas (fulares); ropa interior; botines; bodies
(ropa interior); pantalones bombachos; pantalones; polainas;
chalecos; maillots de deporte; prendas de calcetería;
calzoncillos; capuchas (vestimenta); pañuelos cuadrados de
bolsillo; viseras; pantis; combinaciones [vestimenta]; trajes;
trajes de disfraz; ropa de playa; chaquetas (vestimenta);
camisetas de manga corta; pecheras de camisas; pieles
(vestimenta); manguitos (vestimenta); fundas calientapiés no
eléctricas; baberos que no sean de papel; estolas de piel;
orejeras; calcetines; sandalias de baño, pantuflas de baño;
calzado de playa; botas de esquí, botas de deporte, calzado de
deporte; calzado; ropa exterior; prendas confeccionadas;
prendas de vestir de imitaciones del cuero; prendas de vestir
de cuero; prendas de punto; sobretodos; pañales de tela para
bebés; pelerinas; guantes (vestimenta); pijamas; bañadores de
hombre, shorts de baño; vestidos; ropa impermeable; bandas
para la cabeza (vestimenta); tirantes; borceguíes; cinturones
(vestimenta); riñoneras (vestimenta); canastillas (ropa para
bebés); pulóveres; camisas; zuecos; sandalias; botas;
suéteres; plantillas; bragas; pantuflas; zapatos; boinas, gorras,
sombreros, artículos de sombrerería; delantales (vestimenta);
albornoces, batas; gorros de ducha; medias; gorros de papel
(vestimenta); solideos; gorros de baño; fajas (vestimenta);
pañales-braga para bebés; trabillas para polainas; pellizas;
faldas.

28 Juegos y juguetes, incluidos vehículos de juguete,
rompecabezas, juguetes de peluche, ositos de peluche, juegos
de sociedad, juegos de construcción, bloques de construcción
(juguetes), muñecas, pelotas y balones de juego, sonajeros
(juguetes).
(822) RU, 04.09.2008, 358 922.
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(300) RU, 07.03.2008, 2008706778.
(831) KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, JP, KR, LT, NO, SE, TM,

TR, UZ.
(834) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK,
UA, VN.

(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.11.2008 990 915
(180) 14.11.2018
(732) BLUE STREAK TRADING AND

CONSULTING SERVICES LIMITED
2, Prespas Street,
Lordos Central Court,
3rd floor, office 301
CY-1082 Nicosia (CY).

(842) COMPANY LIMITED BY SHARES, CYRUS

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange et gris sur un fond blanc. / Orange and grey on

a white background. / Los colores naranja y gris sobre
un fondo blanco.

(511) NCL(9)
25 Articles vestimentaires.
25 Articles of clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) CY, 27.10.2008, 76680.
(300) CY, 27.10.2008, 76680.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.11.2008 990 916
(180) 11.11.2018
(732) BOGRO Tiernahrung GmbH

Heidener Str. 60
46325 Borken (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux, notamment aliments pour

chiens, chats et furets.
44 Services vétérinaires, soins d'hygiène et de beauté

pour animaux, notamment pour chiens, chats et furets.
31 Foodstuffs for animals, especially foodstuffs for

dogs, cats and ferrets.

44 Veterinary services, hygienic and beauty care for
animals, especially for dogs, cats and ferrets.

31 Alimentos para animales, en particular alimentos
para perros, gatos y hurones.

44 Servicios veterinarios, cuidados de higiene y de
belleza para animales, en particular para perros, gatos y
hurones.
(822) DE, 22.10.2008, 302008057637.5/31.
(300) DE, 02.09.2008, 302008057637.5/31.
(831) BA.
(832) LT, OM.
(834) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KE, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SM.

(851) CN, CY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Liste limitée à la classe 31.
31 List limited to class 31.
31 Lista limitada a la clase 31.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 12.09.2008 990 917
(180) 12.09.2018
(732) Stahl International B.V.

Sluisweg 10
NL-5145 PE WAALWIJK (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usages industriels,

notamment pour l'industrie du cuir, l'industrie traitant le cuir,
l'industrie textile, les industries traitant les recouvrements de
planchers et les tentures, l'industrie de l'amélioration du cuir et
du textile, et l'industrie des meubles; résines artificielles et
synthétiques à l'état brut, ainsi que produits auxiliaires
nécessaires au traitement de ces résines; matières plastiques à
l'état brut sous forme de poudres, de liquides ou de pâtes;
agents durcissants, matières tannantes, substances adhésives
destinées à l'industrie; huiles pour la tannerie.

 2 Couleurs, vernis, laques; pigments, matières
tinctoriales, mordants, résines naturelles et enduits,
notamment pour l'industrie du cuir, l'industrie traitant le cuir,
l'industrie textile, les industries traitant les recouvrements de
planchers et les tentures, l'industrie de l'amélioration du cuir et
du textile, et l'industrie des meubles.

 4 Huiles et graisses pour l'industrie du cuir et
l'industrie traitant le cuir.

 1 Chemical products for industrial use, especially
for the leather industry, the leather processing industry, the
textile industry, industries dealing in floor coverings and
hangings, the leather and textile improvement industry, and
the furniture industry; unprocessed artificial and synthetic
resins, as well as additives required for the treatment of such
resins; unprocessed plastic materials (in powder, liquid or
paste form); hardening media, tanning substances, adhesive
substances for industrial use; oils for tanning leather.

 2 Paints, varnishes, lacquers; pigments, colorants,
mordants, natural resins and coatings, especially for the
leather industry, the leather processing industry, the textile
industry, industries dealing in floor coverings and hangings,
the leather and textile improvement industry, and the furniture
industry.

 4 Oils and fats for the leather industry and the
leather processing industry.
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 1 Productos químicos para usos industriales, en
particular para la industria del cuero, la industria que trata el
cuero, la industria textil, las industrias que tratan los
revestimientos de suelos y las colgaduras, la industria de la
mejora del cuero y textil, así como la industria de muebles;
resinas artificiales y sintéticas en estado bruto, así como
productos auxiliares necesarios para tratar estas resinas;
materias plásticas en bruto en forma de polvos, líquidos o
pastas; agentes endurecedores, materias curtientes,
sustancias adhesivas destinadas a la industria; aceites
curtientes.

 2 Colores, barnices, lacas; pigmentos, materias
tintóreas, mordientes, resinas naturales y revestimientos, en
particular para la industria del cuero, la industria que trata el
cuero, la industria textil, las industrias que tratan los
revestimientos de suelos y las colgaduras, la industria de
mejora del cuero y textil, y la industria de muebles, así como la
industria de muebles.

 4 Aceites y grasas para la industria del cuero y la
industria que trata el cuero.
(821) BX, 09.04.2008, 1157158.
(822) BX, 07.07.2008, 841628.
(300) BX, 09.04.2008, 1157158.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 918
(180) 08.12.2018
(732) WAYSER Alain

21 rue du Bac
F-75007 PARIS (FR).

(841) FR

(531) 25.3.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques d'imprégnation, d'enduction
pour la protection et/ou l'imperméabilisation des surfaces en
toutes matières et notamment pour les sols, pour les articles
textiles notamment les tapis, moquettes, rideaux, pour les
articles en cuir et imitations du cuir, pour les meubles et
articles d'ameublement; produits pour la protection contre les
taches.

 1 Chemical products for impregnating, coating for
protection and/or waterproofing of surfaces in all materials
and especially for floors, used for textile articles especially
carpets, fitted carpets, curtains, for goods made of leather and
imitation leather, for furniture and furnishings; products for
protection against stains.

 1 Productos químicos de impregnación y
revestimiento para proteger o impermeabilizar superficies de
todo tipo de materias, en particular para suelos y artículos
textiles, tales como alfombras, moquetas, cortinas, artículos de
cuero e imitaciones del cuero, muebles y artículos de
mobiliario; productos de protección contra las manchas.
(821) FR, 19.06.2008, 08 3 583 254.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 583 254.
(300) FR, 19.06.2008, 08 3 583 254.
(832) GB, US.
(834) CN, ES, HU, IT, SK.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.12.2008 990 919
(180) 29.12.2018
(732) Ai Bubble LLC

Apt 5F
83 Spring street
New York, NY 10012 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, New York, United
States

(531) 2.9; 3.13.
(571) La marque est constituée par un dessin évoquant un

papillon au centre duquel apparaît un coeur. / The mark
consists of a butterfly-like design with a heart in the
middle. / La marca consiste en el diseño de una
mariposa con un corazón en el centro.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie.
16 Cartes postales, photographies, affiches, livres,

articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie, matières
plastiques pour l'emballage.

20 Meubles, miroirs, cadres, produits en bambou et en
bois ainsi qu'en matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles, articles de literie et tapis
de table.

25 Vêtements, à savoir, tee-shirts, chandails, robes,
jeans, pantalons, jupes, accessoires, chaussures et articles de
chapellerie.

27 Papiers peints et moquettes.
35 Services de vente au détail portant sur des oeuvres

d'art, vêtements, livres, objets design ainsi que sur de la
nourriture et des boissons; services publicitaires.

14 Jewelry.
16 Postcards, photographs, posters, books,

stationery, adhesive for stationer, plastic materials for
packaging.

20 Furniture, mirrors, picture frames, goods of
bamboo and wood, and plastics.

24 Textile and textile goods, bedding and table
covers.

25 Clothing, namely, t-shirts, sweaters, dresses,
jeans, trousers, skirts, accessories, footwear and headgear.

27 Wallpaper and carpets.
35 Retail services featuring artwork, clothing, books,

design objects and food and drinks; and advertising services.
14 Artículos de joyería.
16 Tarjetas postales, fotografías, afiches, libros,

artículos de papelería, adhesivos de papelería, materias
plásticas para embalaje.

20 Muebles, espejos, marcos, productos de bambú,
madera y materias plásticas.

24 Tejidos y productos textiles, ropa de cama y ropa
de mesa.
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25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga
corta, suéteres, vestidos, pantalones vaqueros, pantalones,
faldas, accesorios, calzado y artículos de sombrerería.

27 Papel de colgadura y alfombras.
35 Servicios de venta minorista de obras de arte,

prendas de vestir, libros, objetos de diseño, así como de
alimentos y bebidas; servicios de publicidad.
(821) US, 05.12.2008, 77627297.
(300) US, 05.12.2008, 77627297.
(832) EM, JP, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.09.2008 990 920
(180) 17.09.2018
(732) GAMAKABEL Plc

Khan Asparouh Str. 1
BG-4700 Smolyan (BG).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.1; 27.5; 28.5; 29.1.
(561) Gamakabel.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

40 Fabrication de bâtons de cuivre; fabrication de fils
et câbles électriques.

42 Analyses de fils et câbles, ainsi que des matériaux
correspondants.

40 Production of copper rods; production of cables
and wires, electrical.

42 Testing of cables and wires and materials for them.
40 Producción de barras de cobre; producción de

cables e hilos eléctricos.
42 Pruebas de cables e hilos y materiales para los

mismos.
(821) BG, 17.09.2008, 105782.
(300) BG, 17.09.2008, 105782.
(832) EM, NO, TR.
(834) CH, HR, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.07.2008 990 921
(180) 03.07.2018
(732) Innova Patent GmbH

Rickenbacherstrasse 8-10
A-6960 Wolfurt (AT).

(842) Private limited company, Austria

(511) NCL(9)
 6 Composants métalliques d'installations et de

systèmes de transport et de convoyage; métaux communs et
leurs alliages, matériaux de construction métalliques ou
essentiellement métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées et
crémaillères; cordages, câbles et fils métalliques non
électriques; serrurerie et quincaillerie métalliques; brides de
fixation et colliers de serrage métalliques; composants
métalliques d'installations ferroviaires et équipements de
traction; tuyaux et voies métalliques; produits métalliques ou
essentiellement métalliques (non compris dans d'autres
classes); palettes de transport, bennes, chaînes de transport;
installations de transport et de convoyage ainsi qu'installations
ferroviaires (métalliques ou essentiellement métalliques), non
comprises dans d'autres classes; installations pour le transport
de personnes et de marchandises ainsi qu'installations y
relatives (métalliques ou essentiellement métalliques), y
compris installations de stationnement et de transfert; les
installations précitées, notamment installations de parcage et
de mise à disposition; installations en rapport avec des
véhicules de transport de personnes et de marchandises
(métalliques ou essentiellement métalliques), y compris
installations de stationnement et de mise à disposition de
véhicules; conteneurs (métalliques ou essentiellement
métalliques) pour le transport de marchandises; palettes et
bennes (métalliques ou essentiellement métalliques); poulies à
câble (métalliques ou essentiellement métalliques); rails; bras
de préhension (métalliques ou essentiellement métalliques);
câbles en acier; palettes métalliques ou essentiellement
métalliques; crémaillères métalliques; garnitures/revêtements.

 7 Systèmes et installations de transport et de
convoyage, leurs parties et accessoires (non compris dans
d'autres classes), appareils de levage, élévateurs, monte-
charges; convoyeurs à câble; parties et accessoires
d'installations de transport et de convoyage, ainsi que systèmes
de transport et de convoyage (non compris dans d'autres
classes), à savoir catalyseurs pour pots d'échappement,
bandages adhésifs pour poulies à courroie, treuils, démarreurs
pour moteurs, coussinets antifriction pour machines,
entraînements pneumatiques et hydrauliques de machines et
moteurs, régulateurs de vitesse pour machines et moteurs,
détendeurs et régulateurs de pression (parties de machines),
cylindres de compression, chaînes et courroies d'élévateurs,
engrenages de transmission, ressorts, coussinets, notamment
roulements à billes, accouplements de machines (autres que
pour véhicules terrestres); ponts roulants, vérins (parties de
machines), supports à chariot et poulies à câble (parties de
machines), poulies à courroie et courroies de machines, godets
graisseurs et pinces de serrage (parties de machines); paliers
autograisseurs, bâtis (machinerie), câbles de commande de
machines et moteurs, pistons d'amortisseurs (parties de
machines), paliers de transmission, courroies transporteuses,
soupapes (parties de machines), treuils, courroies de
transporteurs, bobines, machines motrices, conteneurs et
bennes (parties de machines), capots, carters, goulottes,
goulottes d'alimentation, glissières et chemins de guidage,
estropes, dispositifs de levage pour le chargement
d'installations de transport; engrenages de véhicules (autres
que pour véhicules terrestres); courroies de transporteurs;
bobines et poulies; entraîneurs (parties de machines).

 9 Installations de commande et de réglage
électroniques.

12 Installations de transport et de convoyage (non
comprises dans d'autres classes), leurs parties et accessoires
(non compris dans d'autres classes); funiculaires, chemins de
fer funiculaires, remonte-pentes, télésièges, installations de
transport monocâbles ou bicâbles; installations ferroviaires et
équipements de traction (non compris dans d'autres classes);
téléphériques et transporteurs aériens; véhicules et
installations pour le transport de personnes et de marchandises
ainsi qu'installations y relatives, notamment machines
motrices, installations de stationnement et de transfert
d'installations de transport et de convoyage, d'installations
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ferroviaires et de moyens de transport; cabines de funiculaires,
compartiments de voyageurs, sièges de télésièges; installations
et dispositifs de transport sur rail, trains de roulement,
embrayages et accouplements de remorques pour véhicules;
parties et accessoires (non compris dans d'autres classes) pour
les produits précités, à savoir capots de compartiments de
voyageurs, sièges de télésièges, plateformes de transport et
équipements de traction, barres de remorquage, arbres de
transmission, dispositifs antiéblouissants, mâchoires de freins,
garnitures de freins, freins, segments de freins, châssis,
dispositifs mobiles pour installations de transport et de
convoyage, ainsi que pour installations ferroviaires et moyens
de transport, tubes d'alimentation, caisses pour le transport de
marchandises, ressorts de suspension, rails, griffes de serrage,
poulies, câbles non électriques; camions; bogies pour wagons
de chemin de fer et plateformes de transport; bogies pour
télésièges; cabines, wagons et caisses de voitures,
amortisseurs, pare-chocs, arbres de torsion, ressorts, barres de
frottement, vitres, roues de véhicules, sièges de véhicules,
accoudoirs et appuie-tête ainsi que housses pour sièges de
véhicules, portières, capots, boîtiers pour parties de véhicules
terrestres (autres que pour moteurs), trains d'engrenage,
fourgons, accouplements pour wagons, hayons élévateurs,
moteurs de véhicules terrestres, turbines de véhicules
terrestres, tampons de choc pour véhicules ferroviaires et
funiculaires, essieux, chapeaux de roues, chenilles,
démultiplicateurs, avertisseurs de recul, essuie-glaces, plaques
de protection, poulies à câble, rails, serre-câbles, câbles, sièges
de téléphériques, sièges de télésièges, archets de remonte-
pentes, pare-brise, pare-soleil; palans suspendus, organes de
roulement, trains roulants, culbuteurs de wagons; machines
motrices pour véhicules terrestres; conteneurs et chariots
métalliques; installations et dispositifs de transport par câble
de personnes et de marchandises; porte-skis de véhicules.

19 Eléments de construction et matériaux de
construction préfabriqués non métalliques pour l'installation
de systèmes de transport et de convoyage et d'installations de
transport et de convoyage; éléments de construction et
matériaux de construction préfabriqués non métalliques pour
la fabrication de systèmes de transport et de convoyage,
d'installations de transport et de convoyage, d'installations
ferroviaires et d'équipements de traction.

35 Services de conseillers professionnels en matière
de gestion de projets et direction professionnelle de projets.

37 Installation, transformation, agrandissement,
maintenance et réparation de systèmes de transport et de
convoyage et d'installations de transport et de convoyage;
construction; réparation; services d'installation, installation,
transformation, agrandissement, maintenance et réparation
d'installations ferroviaires et d'équipements de traction;
services de conseillers en matière d'installation, maintenance
et exploitation d'installations de transport et de convoyage, de
systèmes de transport et de convoyage, d'installations
ferroviaires et d'équipements de traction; supervision de
travaux de construction d'installations pour le transport de
personnes et de marchandises, de systèmes de transport et de
convoyage, d'installations de transport et de convoyage,
d'installations ferroviaires et d'équipements de traction,
notamment funiculaires et appareils de levage; services de
conseillers en matière d'installation et de maintenance
d'installations de transport et de convoyage, de systèmes de
transport et de convoyage, d'installations ferroviaires et
d'équipements de traction; services de conseillers en matière
d'installation, de maintenance et d'exploitation d'installations
de transport et de convoyage; services de conseillers en
matière de construction; services de conseillers en matière
d'installation, de maintenance et d'exploitation de systèmes de
transport et de convoyage, d'installations de transport et de
convoyage, d'installations ferroviaires et d'équipements de
traction.

39 Services de conseillers en matière d'exploitation
d'installations de transport et de convoyage, de systèmes de
transport et de convoyage, d'installations ferroviaires et
d'équipements de traction.

41 Formations en matière de systèmes et
d'installations de transport et de convoyage; formations,
formations en matière d'installations ferroviaires et
d'équipements de traction.

42 Etablissement de projets, gestion de projets,
planification de projets de construction, établissement
d'expertises, activités de normalisation, recherche et
documentation en matière de systèmes de transport et de
convoyage pour installations de transport et de convoyage;
établissement de projets techniques, gestion de projets
techniques, planification technique de projets de construction,
établissement d'expertises, activités de normalisation,
recherche et documentation en matière d'installations
ferroviaires et d'équipements de traction.

 6 Components of metal for transport and conveyor
facilities as well as for transport and conveyor installations;
common metals and their alloys, building materials of metal or
primarily of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks and racks; cordage, non-electric
cables and wires of common metal; ironmongery, small items
of metal hardware; brace stirrups and clamps of metal;
components of metal for railway installations and traction
operations equipment; metal pipes and tracks; goods of metal
or primarily of metal, (as far as not included in other classes);
transport pallets, skips, conveyor chains; transport and
conveyor installations as well as railway installations (of
metal or predominantly of metal, as far as not included in other
classes); installations for the transport of persons and goods
as well as related installations made of metal or mainly of
metal, including installations for handover and parking;
especially provision and garaging installations; installations
in connection with vehicles for the transport of persons and
goods (of metal or mainly of metal), including installations for
supply and parking; containers (of metal or mainly of metal)
for the transport of goods; pallets and skips (of metal or
predominantly of metal); cable sheaves (of metal or
predominantly of metal); rails; clamps, (of metal or
predominantly of metal); steel wire ropes; pallets of metal or
predominantly of metal); toothed racks of metal; linings/
covers.

 7 Transport and conveyor facilities as well as
transport and conveyor installations, their parts and
accessories (as far as not included in other classes), lifting
devices, elevators, freight elevators; cable conveying
installations; parts and accessories for transport and conveyor
facilities as well as transport and conveyor installations (as far
as not included in other classes), namely exhaust catalysts,
adhesion hoops for belt pulleys, windlasses, starter motors for
engines, anti-friction bearings for machines, pneumatic and
hydraulic drives for machines and engines, engine speed
regulators for machines and engines, pressure reduction
valves and regulators (machine parts), pressure cylinders,
elevator belts and chains, step-up gear units, springs,
bearings, especially ball bearings, machine couplings (except
for land vehicles); overhead cranes, actuators (machine
parts), carriage supports and cable sheaves (machine parts),
belt pulleys and belts for machines, grease cups and collet
chucks (machine parts); self-greasing bearings, machine
stands, control cables for machines and engines, shock
absorber pistons (machine parts), transmission bearings,
transport belts, valves (machine parts), winches, conveyor
belts, bobbins, drive machines, containers and skips as
machine parts, cover hoods, housings, chutes, loading funnels,
guide rails and tracks, straps, lifting devices for the loading of
conveyor installations; step-up gear units for vehicles (except
for land vehicles); conveyor belts; reels, pulleys; feeders
(parts of machines).

 9 Electronic regulating and control installations.
12 Transport and conveyor installations (as far as not

included in other classes), their parts and accessories (as far
as not included in other classes); cable railways, funicular
railways, ski-lift installations with trailing stirrup, chair lifts,
single and dual cable circulation installations; railway
installations and traction operations equipment (as far as not
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included in other classes); aerial cableways and aerial
conveyors; vehicles and installations for transporting persons
and goods and their related installations, in particular driving
machines, installations for handover and parking for transport
and conveying installations and for railway installations and
means of transport; cable railway cabins, passenger
compartments, chair-lift chairs; rail conveyor devices and
installations, running gears, clutches and tow couplings for
vehicles; parts and accessories (as far as not included in other
classes) for aforementioned goods, namely cover hoods for
passenger compartments, chair-lift chairs, transport platforms
and traction operations equipment, tow bars, drive shafts,
glare protection appliances, brake jaws, brake linings, brakes,
brake shoes, chassis, movable equipment for transport and
conveying installations as well as for railway installations and
for means of transport, feeder tubs, body works for containing
goods to be transported, suspension springs, rails, clamping
jaws, pulleys, non-electric cables; lorries; bogies for railway
carriages and transport platforms; bogies for chair-lift chairs;
cabins, carriages and coach bodies, shock absorbers,
bumpers, torsion shafts, springs, running boards, windows,
vehicle wheels, vehicle seats, arm- and headrests as well as
slipcovers for vehicle seats, doors, hoods, housings for parts of
land vehicles (except for engines), gear trains, box wagons,
couplings for carriages, tail lifts, engines for land vehicles,
turbines for land vehicles, buffers for railway vehicles and
cable railways, axles, wheel caps, crawler tracks, reduction
gears, reverse warning systems, wipers, guard plates, cable
sheaves, rails, clamps, cables, chairs for aerial cableways,
chair-lift chairs, lift bows, windscreens, sun visors; suspension
tackles, running gears, undercarriages, tipping devices for
carriages; driving motors for land vehicles; freight containers
and lorries of metal; wire rope devices and installations for
transporting persons and goods; ski carriers for vehicles.

19 Building elements and prefabricated building
material not of metal for the installation of transport and
conveyor facilities as well as of transport and conveyor
installations; building elements and prefabricated building
material not of metal for the production of transport and
conveyor facilities, of transport and conveyor installations as
well as of railway installations and of traction operations
equipment.

35 Professional consultancy concerning project
management and professional management of projects.

37 Installation, conversion, extension, maintenance
and repair of transport and conveyor facilities as well as of
transport and conveyor installations; building construction;
repair; installation services, installation, conversion,
extension, maintenance and repair of railway installations and
of traction operations equipment; consultancy concerning
installation, maintenance and operation of transport and
conveyor installations, of transport and conveyor facilities as
well as of railway installations and of traction operations
equipment; construction supervision concerning installations
for the transport of persons and goods, transport and conveyor
facilities, transport and conveyor installations as well as
railway installations and traction operations equipment,
especially cable railways and lifts; consultancy concerning
installation and maintenance of transport and conveyor
facilities, of transport and conveyor installations as well as of
railway installations and of traction operations equipment;
consultancy concerning the installation, maintenance and
operation of transport and conveyor installations; consultancy
concerning building and construction; consultancy
concerning installation, maintenance and operation of
transport and conveyor facilities, of transport and conveyor
installations as well as of railway installations and of traction
operations equipment.

39 Consultancy concerning the operation of transport
and conveyor facilities, of transport and conveyor installations
as well as of railway installations and of traction operations
equipment.

41 Training concerning transport and conveyor
facilities as well as transport and conveyor installations;

providing of training, training concerning railway
installations and traction operations equipment.

42 Projecting, project management, planning
concerning building and construction, expert's reports,
standardization, research and documentation concerning
transport and conveyor facilities for both transport and
conveyor installations; technical projecting, technical project
management, technical planning concerning building and
construction, drafting of expert's reports, standardization,
research and documentation concerning railway installations
and traction operations equipment.

 6 Componentes metálicos de instalaciones y
sistemas de transporte y acarreo; metales comunes y sus
aleaciones, materiales de construcción metálicos o
principalmente de metal; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas y
cremalleras; cordajes, cables e hilos metálicos no eléctricos;
cerrajería y ferretería metálica; estribos de fijación y
abrazaderas de metal; componentes metálicos de
instalaciones ferroviarias y de equipos de tracción; tubos y
rieles metálicos; productos metálicos o principalmente de
metal, (siempre que no estén comprendidos en otras clases);
paletas de transporte, cubetas-volquete, cadenas
transportadoras; instalaciones de transporte y acarreo, así
como instalaciones ferroviarias (de metal o principalmente de
metal, siempre que no estén comprendidos en otras clases);
instalaciones de transporte de productos y personas, así como
construcciones de metal o principalmente de metal en relación
con éstas, en particular instalaciones de entrega y
estacionamiento; en particular, instalaciones de
aprovisionamiento y estacionamiento; instalaciones (de metal
o principalmente de metal), en relación con vehículos de
transporte de productos y personas, en particular instalaciones
de aprovisionamiento y estacionamiento; contenedores (de
metal o principalmente de metal) para el transporte de
productos; paletas y cubetas-volquete (de metal o
principalmente de metal); roldanas para cables (de metal o
principalmente de metal); rieles; abrazaderas, (de metal o
principalmente de metal); cuerdas de alambre de acero;
paletas de metal o principalmente de metal; cremalleras
metálicas; forros, cubiertas.

 7 Sistemas e instalaciones de transporte y acarreo,
sus partes y accesorios (siempre que no estén comprendidos
en otras clases), dispositivos de elevación, elevadores,
montacargas; instalaciones de transporte por cable; partes y
accesorios de sistemas e instalaciones de transporte y acarreo
(siempre que no estén comprendidos en otras clases), a saber,
catalizadores de escape, flejes de adhesión para poleas de
correa, cabrias, motores de arranque para motores, cojinetes
antifricción para máquinas, transmisiones hidráulicas y
neumáticas para máquinas y motores, reguladores de
velocidad de motores para máquinas y motores, válvulas de
reducción de presión y reguladores (partes de máquinas),
cilindros de presión, correas y cadenas de elevadores,
engranajes multiplicadores, resortes, cojinetes, en particular
cojinetes de bolas, acoplamientos (excepto para vehículos
terrestres); grúas suspendidas, servomotores (partes de
máquinas), soportes de chasis y roldanas para cables (partes
de máquinas), poleas de correa y correas de máquinas,
engrasadores de copa y casquillo de fijación (partes de
máquinas); cojinetes de engrase automático, soportes de
máquinas, cables de mando para máquinas y motores,
pistones de amortiguadores (partes de máquinas),
rodamientos de transmisión, correas de transporte, válvulas
(partes de máquinas), cabrestantes, correas transportadoras,
bobinas, máquinas de accionamiento, contenedores y cubetas-
volquete partes de máquinas, tapas de balancines, carcasas,
conductos, embudos de carga carriles de guía y rieles, bandas,
aparatos de elevación para la carga de instalaciones de
transporte; engranajes multiplicadores para vehículos (excepto
para vehículos terrestres); cintas transportadoras; rollos,
poleas; alimentadores (partes de máquinas).

 9 Instalaciones electrónicas de regulación y de
control.

12 Instalaciones de transporte y acarreo (siempre que
no estén comprendidos en otras clases), sus partes y
accesorios (siempre que no estén comprendidos en otras
clases); funiculares, teleféricos, telesquís, instalaciones de
arrastre, telesillas, instalaciones de transporte de uno o dos
cables; instalaciones ferroviarias y equipos de tracción
(siempre que no estén comprendidos en otras clases);
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teleféricos y transportadores aéreos; vehículos e instalaciones
de transporte de personas y productos, así como instalaciones
relacionadas con éstos, en particular, máquinas de
accionamiento, instalaciones de entrega y estacionamiento de
instalaciones de transporte y acarreo, así como de
instalaciones ferroviarias y medios de transporte; cabinas de
funiculares, compartimentos de pasajeros, sillas de telesillas;
instalaciones y dispositivos de transporte por rieles,
mecanismos de rodadura, embragues y acoplamientos de
remolque para vehículos; partes y accesorios (siempre que no
estén comprendidos en otras clases) de los productos antes
mencionados, a saber, cubiertas para compartimentos de
pasajeros, sillas de telesillas, plataformas de transporte y
equipos de tracción, barras de remolque, árboles de
transmisión, dispositivos de protección antideslumbrante,
mordazas de freno, forros de frenos, frenos, zapatas de freno,
chasis, equipos móviles para instalaciones de transporte y
acarreo, así como para instalaciones ferroviarias y medios de
transporte, alimentadores, cajas de transporte de productos,
muelles de suspensión, rieles, mordazas de sujeción, poleas,
cables no eléctricos; equipos de tracción, plataformas de
transporte, paletas de madera o de plástico, cubetas-volquete,
correas de transporte, tapas para la recepción de productos
para transportar, vagonetas; bogies para vagones ferroviarios
y plataformas de transporte; bogies para telesillas; carrocerías
de cabinas, vagones y coches, amortiguadores, parachoques,
ejes de torsión, resortes, estribos, ventanillas, ruedas de
vehículos, asientos de vehículos, reposabrazos y
reposacabezas, así como fundas para asientos de vehículos,
puertas, capós, carcasas para partes de vehículos terrestres
(excepto para motores), trenes de engranajes, furgonetas,
acoplamientos para vagones, compuertas de carga, motores
para vehículos terrestres, turbinas para vehículos terrestres,
topes para vehículos ferroviarios y funiculares, ejes,
tapacubos, orugas, desmultiplicadores, dispositivos acústicos
de señalización de marcha atrás, limpiaparabrisas, chapas
protectoras, roldanas para cables, rieles, abrazaderas, cables,
sillas para teleféricos, sillas de telesillas, cintas de elevación,
parabrisas, parasoles; equipos de suspensión, mecanismos de
rodadura, bastidores, dispositivos basculantes para vagones;
máquinas motrices para vehículos terrestres; contenedores y
vagonetas de metal; instalaciones y dispositivos de transporte
por cable para personas y productos; portaesquís para
vehículos.

19 Elementos de construcción y materiales de
construcción prefabricados no metálicos para la instalación de
sistemas e instalaciones de transporte y acarreo; elementos de
construcción y materiales de construcción prefabricados no
metálicos para la fabricación de sistemas e instalaciones de
transporte y acarreo, así como de instalaciones ferroviarias y
equipos de tracción.

35 Consultoría profesional en gestión de proyectos y
servicios de gestión profesional de proyectos.

37 Instalación, transformación, ampliación,
mantenimiento y reparación de sistemas e instalaciones de
transporte y acarreo; construcción; reparación; servicios de
instalación, instalación, transformación, ampliación,
mantenimiento y reparación de instalaciones ferroviarias y de
equipos de tracción; consultoría en instalación, mantenimiento
y operación de sistemas e instalaciones de transporte y
acarreo, así como de instalaciones ferroviarias y equipos de
tracción; supervisión de obras de construcción relacionadas
con instalaciones de transporte de productos y personas,
sistemas e instalaciones de transporte y acarreo, así como
instalaciones ferroviarias y equipos de tracción, en particular
funiculares y elevadores; consultoría en instalación y
mantenimiento de sistemas e instalaciones de transporte y
acarreo, así como de instalaciones ferroviarias y equipos de
tracción; consultoría en instalación, mantenimiento y operación
de instalaciones de tranporte y acarreo; consultoría en
construcción; consultoría en instalación, mantenimiento y
operación de sistemas e instalaciones de tranporte y acarreo,
así como de instalaciones ferroviarias y equipos de tracción.

39 Consultoría en operación de sistemas e
instalaciones de transporte y acarreo, así como de
instalaciones ferroviarias y equipos de tracción.

41 Formación sobre sistemas e instalaciones de
transporte y acarreo; servicios de formación, formación sobre
instalaciones ferroviarias y equipos de tracción.

42 Proyectos, gestión de proyectos, planificación de
proyectos de construcción, elaboración de peritajes,
normalización, investigación y documentación sobre sistemas

de transporte y acarreo para instalaciones de transporte y
acarreo; proyectos técnicos, gestión de proyectos técnicos,
planificación técnica en construcción, elaboración de peritajes,
normalización, investigación y documentación sobre
instalaciones ferroviarias y equipos de tracción.
(822) AT, 07.07.1988, 120 247.
(822) AT, 16.06.2008, 120 247.
(300) AT, 18.04.2008, AM 1522/1988, classe 6 priorité

limitée à:  Métaux communs et leurs alliages;
matériaux de construction métalliques ou
essentiellement métalliques; constructions
transportables métalliques; matériaux métalliques pour
voies ferrées et crémaillères; cordages, câbles et fils
métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; brides de fixation et colliers de serrage
métalliques, composants métalliques d'installations
ferroviaires et équipements de traction; tuyaux et voies
métalliques; produits métalliques ou essentiellement
métalliques (non compris dans d'autres classes);
palettes de transport, crémaillères, dispositifs de
commande, bennes, chaînes de transport et courroies de
transporteurs, couvercles, conteneurs et chariots
métalliques ou essentiellement métalliques;
installations de transport et de convoyage ainsi
qu'installations ferroviaires (métalliques ou
essentiellement métalliques); installations pour le
transport de personnes et de marchandises ainsi
qu'installations y relatives (métalliques ou
essentiellement métalliques), notamment installations
de stationnement et de mise à disposition; installations
en rapport avec des véhicules de transport de personnes
et de marchandises (métalliques ou essentiellement
métalliques), notamment installations de stationnement
et de mise à disposition de véhicules; conteneurs
(métalliques ou essentiellement métalliques) pour la
réception de marchandises par des installations de
transport; palettes et bennes (métalliques ou
essentiellement métalliques); poulies à câble
(métalliques ou essentiellement métalliques); rails; bras
de préhension, bobines et poulies (métalliques ou
essentiellement métalliques); câbles en acier; palettes
métalliques ou essentiellement métalliques, classe 7
priorité limitée à:  Parties et accessoires d'installations
de transport et de convoyage, ainsi que systèmes de
transport et de convoyage (non compris dans d'autres
classes), à savoir catalyseurs pour pots d'échappement,
bandages adhésifs pour poulies à courroie, treuils,
démarreurs pour moteurs, coussinets antifriction pour
machines, entraînements pneumatiques et hydrauliques
de machines et moteurs, régulateurs de vitesse pour
machines et moteurs, détendeurs et régulateurs de
pression (parties de machines), cylindres de
compression, chaînes et courroies d'élévateurs,
engrenages de transmission, ressorts, coussinets,
notamment roulements à billes, accouplements de
machines (autres que pour véhicules terrestres); ponts
roulants, vérins (parties de machines), supports à
chariot et poulies à câble (parties de machines), poulies
à courroie et courroies de machines, godets graisseurs
et pinces de serrage (parties de machines); paliers
autograisseurs, bâtis (machinerie), câbles de
commande de machines et moteurs, pistons
d'amortisseurs (parties de machines), paliers de



368 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

transmission, courroies transporteuses, soupapes
(parties de machines), treuils, courroies de
transporteurs, bobines, machines motrices, conteneurs
et bennes (parties de machines), capots, carters,
goulottes, goulottes d'alimentation, glissières et
chemins de guidage, estropes, dispositifs de levage
pour le chargement d'installations de transport,
élévateurs, monte-charges, convoyeurs à câble;
engrenages de véhicules (autres que pour véhicules
terrestres), classe 12 priorité limitée à:  Installations
ferroviaires et équipements de traction (non compris
dans d'autres classes); téléphériques et transporteurs
aériens; véhicules et installations pour le transport de
personnes et de marchandises ainsi qu'installations y
relatives, notamment machines motrices, installations
de stationnement et de mise à disposition d'installations
de transport et de convoyage, d'installations
ferroviaires et d'équipements de traction; conteneurs
pour le transport de marchandises; cabines de
funiculaires, compartiments de voyageurs, sièges de
télésièges, conteneurs pour la réception de
marchandises par des installations de transport;
installations et dispositifs de transport sur rail et par
câble métallique, trains de roulement, embrayages et
accouplements de remorques pour véhicules; parties et
accessoires (non compris dans d'autres classes) pour les
produits précités, à savoir capots de compartiments de
voyageurs, sièges de télésièges, plateformes de
transport et équipements de traction, barres de
remorquage, arbres de transmission, dispositifs
antiéblouissants, mâchoires de freins, garnitures de
freins, freins, segments de freins, châssis, dispositifs
mobiles pour installations de transport et de convoyage,
ainsi que pour installations ferroviaires et équipements
de traction, plateformes de transport, palettes en
matières plastiques ou en bois, bennes, bandes
transporteuses, couvercles pour la réception de
marchandises en vue de leur transport, camions; bogies
pour wagons de chemin de fer et plateformes de
transport; bogies pour télésièges; cabines, wagons et
caisses de voitures, amortisseurs, pare-chocs, arbres de
torsion, ressorts, barres de frottement, vitres, roues de
véhicules, sièges de véhicules, accoudoirs et appuie-
tête ainsi que housses pour sièges de véhicules,
portières, capots, boîtiers pour parties de véhicules
terrestres (autres que pour moteurs), trains d'engrenage,
fourgons, accouplements pour wagons, hayons
élévateurs, moteurs de véhicules terrestres, turbines de
véhicules terrestres, tampons de choc pour véhicules
ferroviaires et funiculaires, essieux, chapeaux de roues,
chenilles, démultiplicateurs, avertisseurs de recul,
essuie-glaces, plaques de protection, poulies à câble,
rails, serre-câbles, bobines, poulies, câbles, sièges de
téléphériques, sièges de télésièges, archets de remonte-
pentes, pare-brise, pare-soleil; tirants, organes de
roulement, porte-skis, trains roulants, culbuteurs de
wagons; machines motrices pour véhicules terrestres,
classe 19 priorité limitée à:  Eléments de construction
et matériaux de construction préfabriqués non
métalliques pour la fabrication de systèmes de transport
et de convoyage, d'installations de transport et de
convoyage, d'installations ferroviaires et d'équipements

de traction, classe 35 priorité limitée à:  Services de
conseillers en matière de gestion de projets de direction
des affaires et gestion de projets de direction des
affaires, classe 37 priorité limitée à:  Construction;
réparation; services d'installation, installation,
transformation, agrandissement, maintenance et
réparation d'installations ferroviaires et d'équipements
de traction; services de conseillers en matière
d'installation, maintenance et exploitation
d'installations de transport et de convoyage,
d'installations ferroviaires et d'équipements de traction;
supervision de travaux de construction d'installations
pour le transport de personnes et de marchandises,
d'installations de transport et de convoyage,
d'installations ferroviaires et d'équipements de traction,
notamment funiculaires et appareils de levage; services
de conseillers en matière d'installation et de
maintenance d'installations de transport et de
convoyage, de systèmes de transport et de convoyage,
d'installations ferroviaires et d'équipements de traction,
classe 39 priorité limitée à:  Services de conseillers en
matière d'exploitation d'installations de transport et de
convoyage, de systèmes de transport et de convoyage,
d'installations ferroviaires et d'équipements de traction,
classe 41 priorité limitée à:  Formations; formations en
matière d'installations ferroviaires et d'équipements de
traction, classe 42 priorité limitée à:  Etablissement de
projets techniques, gestion de projets techniques,
élaboration de projets techniques et services de
conseillers en matière de construction, établissement
d'expertises, activités de normalisation, recherche et
documentation en matière d'installations ferroviaires et
d'équipements de traction; services de conseillers en
matière d'installation, de maintenance et d'exploitation
de systèmes de transport et de convoyage,
d'installations de transport et de convoyage,
d'installations ferroviaires et d'équipements de traction
/ class 6 priority limited to:  Common metals and their
alloys; building materials of metal or primarily of
metal; transportable buildings of metal; materials of
metal for railway tracks and racks; cordage, non-
electric cables and wires of common metal;
ironmongery, small items of metal hardware; brace
stirrups and clamps of metal, components of metal for
railway installations and traction operations
equipment; metal pipes and tracks; goods of metal or
primarily of metal, (as far as not included in other
classes); transport pallets, racks, actuators, skips,
conveyor chains and conveyor belts, top parts, freight
containers and lorries of metal or predominantly of
metal; transport and conveyor installations as well as
railway installations (of metal or predominantly of
metal); installations for the transport of persons and
goods as well as facilities standing in connection with
these (of metal or predominantly of metal), especially
provision and garaging installations; installations in
connection with vehicles for the transport of persons
and goods (of metal or predominantly of metal),
especially provision and garaging installations;
containers (of metal or predominantly of metal) for the
reception of goods for transport by installations for the
transport of goods; pallets and skips (of metal or
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predominantly of metal); cable sheaves (of metal or
predominantly of metal); rails; clamps, reels and
pulleys (of metal or predominantly of metal); steel wire
ropes; pallets of metal or predominantly of metal) /
class 7 priority limited to:  Parts and accessories for
transport and conveyor facilities as well as transport
and conveyor installations (as far as not included in
other classes), namely exhaust catalysts, adhesion
hoops for belt pulleys, windlasses, starter motors for
engines, anti-friction bearings for machines, pneumatic
and hydraulic drives for machines and engines, engine
speed regulators for machines and engines, pressure
reduction valves and regulators (machine parts),
pressure cylinders, elevator belts and chains, step-up
gear units, springs, bearings, especially ball bearings,
machine couplings (except for land vehicles); overhead
cranes, actuators (machine parts), carriage supports
and cable sheaves (machine parts), belt pulleys and
belts for machines, grease cups and collet chucks
(machine parts); self-greasing bearings, machine
stands, control cables for machines and engines, shock
absorber pistons (machine parts), transmission
bearings, transport belts, valves (machine parts),
winches, conveyor belts, bobbins, drive machines,
containers and skips as machine parts, cover hoods,
housings, chutes, loading funnels, guide rails and
tracks, straps, lifting devices for the loading of
conveyor installations,- elevators, freight elevators,
cable conveying installations; step-up gear units for
vehicles (except for land vehicles) / class 12 priority
limited to:  Railway installations and traction
operations equipment (as far as not included in other
classes); aerial cableways and aerial conveyors;
vehicles and installations for the transport of persons
and goods as well as facilities standing in connection
with these, especially drive machines, provision and
garaging installations for transport and conveyor
installations as well as for railway installations and for
traction operations equipment; containers for the
transport of goods; cable railway cabins, passenger
compartments, chair-lift chairs, containers for the
reception of goods for the transport by installations for
the transport of goods; wire rope and rail conveyor
devices and installations, running gears, clutches and
tow couplings for vehicles; parts and accessories (as
far as not included in other classes) for aforementioned
goods, namely cover hoods for passenger
compartments, chair-lift chairs, transport platforms
and traction operations equipment, tow bars, drive
shafts, glare protection appliances, brake jaws, brake
linings, brakes, brake shoes, chassis, movable
equipment for transport and conveyor installations as
well as for railway installations and for traction
operations equipment, transport platforms, pallets of
plastics or wood, skips, conveyor belts, top pieces for
the reception of goods to be transported, lorries; bogies
for railway carriages and transport platforms; bogies
for chair-lift chairs; cabins, carriages and coach
bodies, shock absorbers, bumpers, torsion shafts,
springs, running boards, windows, vehicle wheels,
vehicle seats, arm- and headrests as well as slipcovers
for vehicle seats, doors, hoods, housings for parts of

land vehicles (except for engines), gear trains, box
wagons, couplings for carriages, tail lifts, engines for
land vehicles, turbines for land vehicles, buffers for
railway vehicles and cable railways, axles, wheel caps,
crawler tracks, reduction gears, reverse warning
systems, wipers, guard plates, cable sheaves, rails,
clamps, reels, pulleys, cables, chairs for aerial
cableways, chair-lift chairs, lift bows, windscreens, sun
visors; pendants, running gears, ski stands,
undercarriages, tipping devices for carriages; driving
motors for land vehicles / class 19 priority limited to:
Building elements and prefabricated building material
not of metal for the production of transport and
conveyor facilities, of transport and conveyor
installations as well as of railway installations and of
traction operations equipment / class 35 priority
limited to:  Business-management project management
consultancy and business-management project
management / class 37 priority limited to:  Building
construction; repair; installation services, installation,
conversion, extension, maintenance and repair of
railway installations and of traction operations
equipment; consultancy concerning installation,
maintenance and operation of transport and conveyor
installations, of transport and conveyor facilities as
well as of railway installations and of traction
operations equipment; construction supervision
concerning installations for the transport of persons
and goods, transport and conveyor facilities, transport
and conveyor installations as well as railway
installations and traction operations equipment,
especially cable railways and lifts; consultancy
concerning installation and maintenance of transport
and conveyor facilities, of transport and conveyor
installations as well as of railway installations and of
traction operations equipment / class 39 priority
limited to:  Consultancy concerning the operation of
transport and conveyor facilities, of transport and
conveyor installations as well as of railway
installations and of traction operations equipment /
class 41 priority limited to:  Providing of training;
training concerning railway installations and traction
operations equipment / class 42 priority limited to:
Technical projecting, technical project management,
technical planning and consultancy concerning
building and construction, drafting of expert's reports,
standarization, research and documentation
concerning railway installations and traction
operations equipment; consultancy concerning
installation, maintenance and operation of transport
and conveyor facilities, of transport and conveyor
installations as well as of railway installations and of
traction operations equipment / clase 6 prioridad
limitada a:  Metales comunes y sus aleaciones,
materiales de construcción metálicos o principalmente
de metal; materiales metálicos para vías férreas y
cremalleras; cordajes, cables e hilos metálicos no
eléctricos; cerrajería y ferretería metálica; estribos de
fijación y abrazaderas de metal; componentes
metálicos de instalaciones ferroviarias y de equipos de
tracción; tubos y rieles metálicos; productos metálicos o
principalmente de metal, (siempre que no estén
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comprendidos en otras clases); paletas de transporte,
cremalleras, accionadores, cubetas-volquete, cadenas
transportadoras y cintas transportadoras, tapas,
contenedores y vagonetas de metal o principalmente de
metal; instalaciones de transporte y acarreo, así como
instalaciones ferroviarias (de metal o principalmente de
metal), instalaciones de transporte de productos y
personas, así como construcciones en relación con
éstas (de metal o principalmente de metal), en particular
instalaciones de aprovisionamiento y estacionamiento;
instalaciones en relación con vehículos de transporte de
productos y personas (de metal o principalmente de
metal), en particular instalaciones de aprovisionamiento
y estacionamiento; contenedores (de metal o
principalmente de metal) para la recepción de
productos destinados al transporte en instalaciones de
transporte de productos; paletas y cubetas-volquete (de
metal o principalmente de metal), roldanas para cables
(de metal o principalmente de metal); rieles,
abrazaderas, rollos y poleas (de metal o principalmente
de metal); cuerdas de alambre de acero; paletas de
metal o principalmente de metal / clase 7 prioridad
limitada a:  Partes y accesorios de sistemas e
instalaciones de transporte y acarreo (siempre que no
estén comprendidos en otras clases), a saber,
catalizadores de escape, flejes de adhesión para poleas
de correa, cabrias, motores de arranque para motores,
cojinetes antifricción para máquinas, transmisiones
hidráulicas y neumáticas para máquinas y motores,
reguladores de velocidad de motores para máquinas y
motores, válvulas de reducción de presión y
reguladores (partes de máquinas), cilindros de presión,
correas y cadenas de elevadores, engranajes
multiplicadores, resortes, cojinetes, en particular
cojinetes de bolas, acoplamientos (excepto para
vehículos terrestres); grúas suspendidas, servomotores
(partes de máquinas), soportes de chasis y roldanas
para cables (partes de máquinas), poleas de correa y
correas de máquinas, engrasadores de copa y casquillo
de fijación (partes de máquinas); cojinetes de engrase
automático, soportes de máquinas, cables de mando
para máquinas y motores, pistones de amortiguadores
(partes de máquinas), rodamientos de transmisión,
correas de transporte, válvulas (partes de máquinas),
cabrestantes, correas transportadoras, bobinas,
máquinas de accionamiento, contenedores y cubetas-
volquete partes de máquinas, tapas de balancines,
carcasas, conductos, embudos de carga carriles de
guía y rieles, bandas, aparatos de elevación para la
carga de instalaciones de transporte; elevadores,
elevadores de mercancías, instalacioens de transporte
por cable; engranajes multiplicadores para vehículos
(excepto para vehículos terrestres) / clase 12 prioridad
limitada a:  Instalaciones ferroviarias y equipos de
tracción (siempre que no estén comprendidos en otras
clases); teleféricos y transportadores aéreos; vehículos
e instalaciones de transporte de productos y personas,
así como instalaciones en relación con éstos, en
particular máquinas de accionamiento, instalaciones de
aprovisionamiento y estacionamiento para
instalaciones de transporte y acarreo, así como para
instalaciones ferroviarias y equipos de tracción;

contenedores para el transporte de productos; cabinas
de funiculares, compartimentos de pasajeros, sillas de
telesillas, contenedores para la recepción de productos
destinados altransporte en instalaciones de transporte
de productos; cabos de acero y instalaciones y
dispositivos de transporte por rieles, mecanismos de
rodadura, embragues y acoplamientos de remolque
para vehículos; partes y accesorios (siempre que no
estén comprendidos en otras clases) de los productos
antes mencionados, a saber, cubiertas para
compartimentos de pasajeros, sillas de telesillas,
plataformas de transporte y equipos de tracción, barras
de remolque, árboles de transmisión, dispositivos de
protección antideslumbrante, mordazas de freno, forros
de frenos, frenos, zapatas de freno, chasis, equipos
móviles para instalaciones de transporte y acarreo, así
como instalaciones ferroviarias y equipos de tracción,
plataformas de transporte, paletas de madera o de
plástico, cubetas-volquete, correas de transporte, tapas
para la recepción de productos para transportar,
vagonetas; bogies para vagones ferroviarios y
plataformas de transporte; bogies para telesillas;
carrocerías de cabinas, vagones y coches,
amortiguadores, parachoques, ejes de torsión, resortes,
estribos, ventanillas, ruedas de vehículos, asientos de
vehículos, reposabrazos y reposacabezas, así como
fundas para asientos de vehículos, puertas, capós,
carcasas para partes de vehículos terrestres (excepto
para motores), trenes de engranajes, furgonetas,
acoplamientos para vagones, compuertas de carga,
motores para vehículos terrestres, turbinas para
vehículos terrestres, topes para vehículos ferroviarios y
funiculares, ejes, tapacubos, orugas,
desmultiplicadores, dispositivos acústicos de
señalización de marcha atrás, limpiaparabrisas, chapas
protectoras, roldanas para cables, rieles, abrazaderas,
rollos, poleas, cables, sillas para teleféricos, sillas de
telesillas, cintas de elevación, parabrisas, parasoles;
suspensiones, mecanismos de rodadura, portaesquís,
bastidores, dispositivos basculantes para vagones;
máquinas motrices para vehículos terrestres / clase 19
prioridad limitada a:  Elementos de construcción y
materiales de construcción prefabricados no metálicos
para la fabricación de sistemas e instalaciones de
transporte y acarreo, así como de instalaciones
ferroviarias y equipos de tracción / clase 35 prioridad
limitada a:  Consultoría en gestión de proyectos de
gestión empresarial y servicios de gestión de proyectos
de gestión empresarial / clase 37 prioridad limitada a:
Construcción; reparación; servicios de instalación,
instalación, transformación, ampliación, mantenimiento
y reparación de instalaciones ferroviarias y de equipos
de tracción. consultoría en instalación, mantenimiento y
operación de sistemas e instalaciones de transporte y
acarreo, así como de instalaciones ferroviarias y
equipos de tracción; supervisión de obras de
construcción relacionadas con instalaciones de
transporte de productos y personas, sistemas e
instalaciones de transporte y acarreo, así como
instalaciones ferroviarias y equipos de tracción, en
particular funiculares y elevadores, consultoría en
instalación y mantenimiento de sistemas e instalaciones
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de transporte y acarreo, así como de instalaciones
ferroviarias y equipos de tracción / clase 39 prioridad
limitada a:  Consultoría en operación de sistemas e
instalaciones de transporte y acarreo, así como de
instalaciones ferroviarias y equipos de tracción / clase
41 prioridad limitada a:  Servicios de formación,
formación sobre instalaciones ferroviarias y equipos de
tracción / clase 42 prioridad limitada a:  Proyectos
técnicos, gestión de proyectos técnicos, planificación
técnica y consultoría en construcción, elaboración de
peritajes, normalización, investigación y documentación
sobre instalaciones ferroviarias y equipos de tracción;
consultoría en instalación, mantenimiento y operación
de instalaciones de transporte y acarreo, así como de
instalaciones ferroviarias y equipos de tracción.

(831) CH, CN, LI, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 04.11.2008 990 922
(180) 04.11.2018
(732) ZHEJIANG GACIA ELECTRICAL APPLIANCE

CO., LTD.
No. 545 Dongjie,
Beibaixiang,
Baitawang Industrical Zone,
Yueqing
325603 Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Prises de courant (connexions électriques);
disjoncteurs; commutateurs électriques; fusibles; protecteurs
contre les surtensions; matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles); relais électriques; lanternes de signalisation;
wattheuremètres; bobines électriques.

 9 Plugs, sockets and other contacts (electric
connections); circuit breakers; switches, electric; fuses;
voltage surge protectors; material for electricity mains (wires,
cables); relays, electric; signal lanterns; watt-hour meters;
coils, electric.

 9 Enchufes, tomas de corriente y otros contactos
(conexiones eléctricas); cortacircuitos; interruptores eléctricos;
fusibles; protectores de sobretensión; material para
conducciones de electricidad (hilos, cables); relés eléctricos;
linternas de señales; contadores de vatio-horas; bobinas
eléctricas.
(822) CN, 28.07.2007, 4399670.
(831) DZ, EG.
(832) GR.
(834) BY, IR, MA, PL, RU, SY, UA, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.09.2008 990 923
(180) 17.09.2018
(732) AKURO s.r.o.

Vajnorská 136/A
SK-831 04 Bratislava (SK).

(842) société à responsabilité limitée, SLOVAQUIE

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits
chimiques régénérateurs pour régénération des accumulateurs.

37 Régénération des accumulateurs.
 1 Industrial chemicals; chemical regeneration

products for regenerating storage batteries.
37 Regenerating storage batteries.
 1 Productos químicos para la industria; productos

químicos para regenerar acumuladores.
37 Regeneración de acumuladores.

(822) SK, 17.09.2008, 222572.
(300) SK, 04.04.2008, 5375/2008.
(831) EG.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 24.11.2008 990 924
(180) 24.11.2018
(732) MAGOTTEAUX INTERNATIONAL S.A.

Rue A. Dumont
B-4051 VAUX-SOUS-CHEVREMONT (BE).

(842) SOCIETE ANONYME, BELGIQUE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs bruts et mi-oeuvrés et leurs

alliages; matériau composite (alliage) métal/céramique déstiné
à la fabrication de pièces de fonderie renforcées; aciers
spéciaux et alliages d'acier, aciers réfractaires, aciers
inoxydables, aciers spéciaux hautement alliées pour la
résistance à l'usure, aux chocs, à la chaleur et à la corrosion,
pièces coulées en ces aciers et alliages; fonte brute ou mi-
ouvrée, alliages de fonte, fontes spéciales hautement alliées
pour la résistance à l'usure, aux chocs, à la chaleur et à la
corrosion, pièces coulées en ces fontes et alliages; barreaux de
chaînes d'agglomération, vannes en aciers inoxydables,
bouchons spéciaux; matériau composite métal/céramique
destiné à la fabrication de pièces de fonderie renforcées;
éléments de broyage en alliage métal/céramique pour broyeurs
industriels.

 6 Unwrought and semi-wrought common metals and
their alloys; composite metal/ceramic materials (alloys) for
producing heavy-duty castings; special steels and steel alloys,
refractory steels, stainless steels, special high alloy steels for
resistance to wear, impact, heat and corrosion, cast pieces
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made of these steels and alloys; cast iron, unwrought or semi-
wrought, alloys of cast iron, special high alloy cast irons for
resistance to wear, impact, heat and corrosion, cast pieces
made from these cast irons and alloys; grates of sintering
chains, stainless steel valves, special plugs; composite metal/
ceramic materials for producing heavy-duty castings;
grinding elements made of metal/ceramic alloys for industrial
grinders.

 6 Metales comunes en bruto y semielaborados y sus
aleaciones; materiales compuestos (aleación) de metal y
cerámica para fabricar piezas de fundición reforzadas; aceros
especiales y aleaciones de acero, aceros refractarios, aceros
inoxidables, aceros especiales de alta aleación para resistir al
desgaste, los choques, el calor y la corrosión, piezas fundidas
de dichos aceros y aleaciones; fundición bruta o
semielaborada, aleaciones de fundición, fundiciones
especiales de alta aleación para resistir al desgaste, los
choques, el calor y la corrosión, piezas fundidas de dichas
fundiciones y aleaciones; barrotes de cadenas de
aglomeración, compuertas de aceros inoxidables, tapones
especiales; materiales compuestos de metal y cerámica para
fabricar piezas de fundición reforzadas; elementos de
prensado de aleación de metal y cerámica para trituradoras
industriales.
(821) EM, 20.08.2008, 007170749.
(300) EM, 20.08.2008, 007170749.
(832) CN, JP, RU, TR, US, VN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 08.12.2008 990 925
(180) 08.12.2018
(732) Squiz Pty Ltd

92 Jarrett Sreet
LEICHHARDT NSW 2040 (AU).

(842) PROPRIETARY LIMITED COMPANY,
AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique, à l'exclusion des

commutateurs et routeurs; périphériques informatiques;
logiciels, y compris ceux pour le développement de sites Web
ou pour le stockage et l'organisation de contenu de sites Web;
logiciels de bases de données; logiciels pour le téléchargement,
la transmission, la réception, la composition, l'édition,
l'extraction, le codage, le décodage, la lecture, le stockage et
l'organisation de données, y compris des données vidéo, audio,
des photographies, des illustrations et du texte; manuels
d'utilisation pour ce qui précède.

42 Services de conseil, de recherche, de test, de
conception et de conseiller en matière d'ordinateur; recherche
et développement en matière de logiciels et matériel
informatique; services d'hébergement; mise à jour de logiciels;
services de programmation informatique; services
informatiques en rapport avec les produits multimédia et/ou
interactifs; mise à disposition de bases de données
informatiques et services d'information en ligne en rapport
avec la gestion de données sur des sites Web.

 9 Computer hardware, excluding switches and
routers; computer peripherals; computer software including
that for use in developing web sites or for use in storing and
organising the content of web sites; database software;
computer software for use in downloading, transmitting,
receiving, composing, editing, extracting, encoding, decoding,
playing, storing and organising data including written,

pictorial, photographic, audio and video data; user manuals
for use with the foregoing.

42 Computer consultation, design, testing, research
and advisory services; research and development of computer
hardware and software; hosting services; updating of
computer software; computer programming services;
computer services relating to multimedia and/or interactive
products; provision of computer databases and on-line
information services relating to management of data on web
sites.

 9 Hardware, excepto conmutadores y enrutadores;
periféricos informáticos; software, incluido software de
desarrollo de sitios Web o de almacenamiento y organización
del contenido de sitios Web; software de bases de datos;
software de descarga, transmisión, recepción, composición,
edición, extracción, codificación, descodificación,
reproducción, almacenamiento y organización de datos,
incluidos datos de texto, de ilustraciones, de fotografías, de
audio y de vídeo; manuales de usuario para los productos
antes mencionados.

42 Servicios informáticos de consultoría, diseño,
prueba, investigación y asesoramiento; investigación y
desarrollo de hardware y software; servicios de alojamiento;
actualización de software; servicios de programación
informática; servicios informáticos relacionados con productos
multimedia e interactivos; facilitación de bases de datos
informáticas y servicios de información en línea en relación con
la gestión de datos en sitios Web.
(821) AU, 21.01.2005, 1038525.
(822) AU, 21.01.2005, 1038525.
(832) CN, EM, JP, RU, SG, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.09.2008 990 926
(180) 11.09.2018
(732) GÜRKAN BÜRO MOB@LYALARI

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Organize Sanayi Bölgesi, 16. Cadde No: 10
KAYSER@ (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal "GÜRKAN"

et de la lettre "G" au format stylisé; la lettre "G" est
écrite de façon stylisée au-dessus de l'élément verbal
"GÜRKAN". / The mark consists of the wording
"GÜRKAN" and the letter "G" in a stylized form; the
letter "G" is written in stylized format and it is placed
on the top of the wording "GÜRKAN". / La marca
consiste en la palabra "GÜRKAN" y la letra "G"
estilizada, sobre la palabra "GÜRKAN".

(511) NCL(9)
20 Casiers; meubles de rangement métalliques, tables

métalliques, commodes métalliques.
20 Filing cabinets; cabinets of metal, tables of metal,

dressers of metal.



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 373

20 Archivadores (muebles); armarios metálicos,
mesas metálicas, cómodas metálicas.
(822) TR, 16.11.1992, 140603.
(832) AU, BX, CZ, DE, ES, FR, GB, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SE, UA, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 927
(180) 03.12.2018
(732) FROMI FRANCE SARL

6, Rue de la Minoterie,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(566)  / SANDSTONE OF THE VOSGES AREA
(511) NCL(9)

29 Fromages, fromage blanc, crème (produit laitier),
beurre, tous produits précités provenant des Vosges en France.

29 Cheese, curd cheese, cream (dairy product),
butter, all the above goods coming from the Vosges region of
France.

29 Quesos, queso fresco, nata (productos lácteos),
mantequilla, todos los productos anteriormente mencionados
proceden de la región de Vosges (Francia).
(821) EM, 03.11.2008, 007360134.
(300) EM, 03.11.2008, 7360134.
(832) RU.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 928
(180) 07.01.2019
(732) Crestyle AG

Sumpfstrasse 26
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme (Joint Stock Company)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing, footwear, headgear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; mantelerías y juegos de cama.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 16.12.2008, 580794.
(300) CH, 16.12.2008, 580794.
(832) EM.
(834) CN.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 27.08.2008 990 929
(180) 27.08.2018
(732) Salamander Bonded Leather

GmbH & Co. KG
Jakob-Sigle-Strasse 58
86842 Türkheim (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.11; 24.1; 27.1; 27.5; 29.1.
(591) Marron, vert, vert clair, noir et blanc. Marron: arrière-

plan; vert: le gecko, les flèches caractérisant le cercle
formant la lettre "o" de l'élément verbal BONDED; vert
clair: les contours du gecko; noir: les éléments verbaux
BONDED (à l'exclusion de la lettre figurative "o") et
LEATHER, les pattes avant et arrière droites du gecko,
le côté droit de la tête du gecko; blanc: l'oeil du gecko.
/ Brown, green, light green, black and white. Brown:
background; green: the gecko itself, the arrow
characterized circle which forms the "o" of the word
BONDED; light green: the outlines of the gecko; black:
the words BONDED (except the figurative "o") and
LEATHER, the right fore leg and hind leg of the gecko,
the right side of the gecko's face; white: the gecko's eye.
/ Marrón, verde, verde claro, negro y blanco. Marrón: el
fondo; verde: la lagartija, el diseño característico de
flechas que forma la letra "O" de la palabra "BONDED";
verde claro: el borde de la lagartija; negro: las palabras
"BONDED" (excepto la letra "O") y "LEATHER" y las
patas delantera y trasera derechas, así como el lado
derecho de la cabeza de la lagartija; blanco: el ojo de la
lagartija.

(511) NCL(9)
18 Cuirs, imitations de cuir, succédanés du cuir, fibres

de cuir et produits en ces matières, compris dans cette classe;
matériaux d'emballage en cuir, imitations de cuir, succédanés
du cuir et fibre de cuir, notamment garnitures pour écrins à
bijoux et montres.
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19 Sols, plinthes pour sols, cadres de portes,
encadrements de portes et panneaux de portes; revêtements
muraux; tous les produits précités non métalliques mais en
fibres de cuir.

27 Revêtements de sols; tous les produits précités
étant en fibres de cuir.

18 Leather, imitation leather, leather substitutes and
leather fibre material and goods made of these materials,
included in this class; packaging material made of leather,
imitation leather, leather substitutes and leather fibre
material, in particular linings for jewel cases and watch cases.

19 Floors, baseboards for floors, door frames, door
casings and door panels; wall linings; all aforementioned
goods not made of metal but made of leather fibres.

27 Floor coverings; all aforementioned goods made
of leather fibres.

18 Cuero, cuero de imitación, cuero artificial y fibras
de cuero, así como productos de estas materias,
comprendidos en esta clase; materiales de embalaje hechos
de cuero, cuero de imitación, cuero artificial y fibras de cuero,
en particular forros para joyeros y estuches de relojería.

19 Pisos, zócalos para pisos, marcos, armazones y
paneles para puertas; revestimientos de paredes; todos los
productos antes mencionados no son metálicos, sino de fibras
de cuero.

27 Revestimientos de piso; todos los productos antes
mencionados están hechos a base de fibras de cuero.
(822) DE, 27.08.2008, 30 2008 048 307.5/18.
(300) DE, 24.07.2008, 30 2008 048 307.5/18.
(831) CH, CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.09.2008 990 930
(180) 05.09.2018
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, notamment démaquillants,
cosmétiques pour les sourcils, crayons à sourcils, dépilatoires,
colorants pour la toilette, adhésifs pour la pose de faux cils,
crayons cosmétiques, faux ongles, faux cils, dissolvants pour
vernis à ongles, bâtons de rouge à lèvres, produits pour le soin
des ongles, articles pour écarter les orteils afin d'en vernir les
ongles, lunettes réfrigérées pour rafraîchir les yeux; trousses de
cosmétiques, produits de rasage; masques de beauté, serviettes
imprégnées de préparations cosmétiques, coton hydrophile à
usage cosmétique, bâtonnets ouatés à usage cosmétique;
produits cosmétiques pour le bain; maquillage; poudres de
maquillage.

 8 Outils entraînés manuellement, coutellerie et
rasoirs, notamment épilateurs, polissoirs à ongles, limes,
instruments pour la coiffure, fers à friser, tondeuses pour les
cheveux, râpes pour éliminer les callosités, nécessaires de
manucure, de pédicure et de rasage, étuis pour instruments de
manucure, limes à ongles, coupe-ongles, bâtonnets pour
cuticules, ciseaux, ciseaux à ongles, pincettes, rasoirs, étuis
pour rasoirs, lames de rasoirs, nécessaires de rasage, pinces
pour recourber les cils, instruments pour la mise en forme des
cils.

 9 Appareils et instruments optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de contrôle (inspection),

équipements de traitement de données, extincteurs; lunettes
optiques, étuis à lunettes, appareils de mesure de la pression;
étuis pour lentilles de contact; jumelles; hygromètres; pince-
nez pour nageurs; cordonnets pour lunettes; filets de protection
contre les accidents; flotteurs de natation, ceintures de natation
et gilets de sauvetage; lunettes de soleil, miroirs optiques,
caches pour prises de courant; thermomètres non à usage
médical; balances.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques, chaînes, bagues, boucles
d'oreilles, bracelets, chaînes de chevilles, bijouterie fantaisie;
porte-clés (fantaisie ou chaînettes).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; pinceaux; serviettes pour le
visage, en papier; serviettes de toilette en papier; serviettes à
démaquiller en papier; taille-crayons pour crayons
cosmétiques.

18 Cuir et imitations du cuir, et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; sellerie, notamment valises, vanity-cases, trousses de
voyage, porte-monnaie, sacs à dos, sacs pour enfants, trousses
de maquillage, trousses pour produits de toilette, étuis pour
clés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques, vannerie, baguettes d'encadrement (cadres), miroirs
de toilette à usage cosmétique.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence, non comprises dans d'autres classes,
appareils de démaquillage (non électriques), brosses à usage
cosmétique, boîtes à savon, peignes électriques, peignes, étuis
à peignes, nécessaires de toilette, vaporisateurs de parfum,
poudriers, blaireaux, supports de blaireaux, lingettes de
nettoyage, éponges de toilette, porte-savon, distributeurs de
savon, supports pour savon, ustensiles de toilette, brosses à
cils, verres à dents, étuis pour brosses à dents, attache-
couvertures.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles,
notamment bandes élastiques, bandeaux pour les cheveux;
broches en tant qu'accessoires d'habillement; bonnets pour la
coloration des cheveux; pinces à cheveux; épingles à cheveux;
filets à cheveux; serre-tête; articles décoratifs pour la
chevelure; barrettes; postiches; agrafes pour vêtements;
bigoudis; fermetures à glissière.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, in
particular make-up remover, eyebrow cosmetics, eyebrow
pencils, depilatories, colorants for toilet purposes, adhesive
for applying false eyelashes, cosmetic pencils, false nails, false
eyelashes, nail varnish removing preparations, lipsticks, nail
care preparation, nail polishing aids for spreading toes, ice
goggles for cooling the eyes; cosmetic kits, shaving
preparations; beauty masks, tissues, impregnated with
cosmetic preparations, cotton wool for cosmetic purposes,
cotton sticks for cosmetic purpose; cosmetic preparations for
baths; make-up; make-up powder.

 8 Hand-operated tools, cutlery, razors, in particular
epilators, files, finger nail polishers, hairdressing implements,
curling tongs, hair clippers, callous files, manicure, pedicure
and shaving sets, manicure boxes, nail files, nail clippers,
cuticle sticks, scissors, nail scissors, pincers, shavers, cases
for razors, razor blades, shaving cases, eyelash curlers,
eyelash shapers.

 9 Optical, weighing, measuring, signalling and
checking (supervision) apparatus and instruments, data
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processing equipment, fire-extinguishing apparatus; optical
glasses, spectacle cases, pressure measuring apparatus;
contact lens cases; binoculars; hygrometers; nose clips for
swimmers; cords for spectacles; protective nets; water wings,
swimming belts, swimming vests; sunglasses, mirrors
(optical), socket covers; thermometers, not for medical use;
scales.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, chains, rings, earrings, bracelets,
ankle chains, fashion jewellery; key rings (trinkets for fobs).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; paintbrushes, face
tissues of paper; paper towels; tissues of paper for removing
make-up; cosmetic pencil sharpeners.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; saddlery, in particular cases, vanity cases,
travelling sets, purses, rucksacks, children's bags, make-up
bags, bath bags, key cases.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, basketwork, picture rods (frames), toilet mirrors for
cosmetic use.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool for cleaning;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware, not included
in other classes, appliances for removing make-up (non
electric), cosmetic brushes, soap boxes, electric combs, combs,
combs cases, toilet cases, perfume sprayers, powder cases,
shaving brushes, shaving brush hangers, cleaning wipes, toilet
sponges, soap dishes, soap dispensers, soap holders, toilet
utensils, eyelash combs, mouth-rinsing beakers, toothbrush
cases, bed cover holders.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers, in
particular elastic bands, hair bands; brooches being clothing
accessories; hair colouring caps; hair grips; hair pins; hair
nets; bows for the hair; hair ornaments; barrettes; hair pieces;
fastenings for clothing; hair curlers; zip fasteners.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, en particular desmaquillantes, cosméticos para las
cejas, lápices de cejas, depilatorios, colorantes de tocador,
adhesivos para colocar pestañas postizas, lápices cosméticos,
uñas postizas, pestañas postizas, quitaesmaltes, lápices de
labios, preparaciones para el cuidado de las uñas, separadores
de dedos para pintarse las uñas de los pies, antifaces con gel
para enfriar los ojos; neceseres de cosmética, preparaciones
para el afeitado; mascarillas de belleza, toallitas impregnadas
de preparaciones cosméticas, algodón para uso cosmético,
bastoncillos de algodón para uso cosmético; preparaciones
cosméticas para el baño; maquillaje; polvos de maquillaje.

 8 Herramientas accionadas manualmente,
cuchillería, tenedores y cucharas, maquinillas de afeitar, en
particular aparatos depilatorios, limas, pulidoras de uñas,
utensilios de peluquería, tenacillas de rizar, maquinillas para
cortar el cabello, limas para callos, conjuntos de manicura,
pedicura y afeitado, neceseres de manicura, limas de uñas,
alicates cortaúñas, instrumentos para empujar la cutícula,
tijeras, tijeras cortaúñas, pinzas, maquinillas de afeitar,
estuches para maquinillas de afeitar, hojas de afeitar,
neceseres de afeitar, rizadores de pestañas, rizapestañas.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, de pesar,
medición, señalización y control (inspección), equipos de
procesamiento de datos, extintores; gafas graduadas,
estuches de gafas, manómetros; estuches para lentes de
contacto; binoculares; higrómetros; pinzas para la nariz para
natación; cordones para gafas; redes de protección; flotadores
de natación, cinturones de natación, chalecos de natación;
gafas de sol, espejos (óptica), protectores de seguridad para

tomas de corriente; termómetros que no sean para uso médico;
balanzas.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos, cadenas, anillos, pendientes, pulseras,
tobilleras, bisutería; llaveros (colgantes o de bolsillo).

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; pinceles, toallitas faciales de
papel; toallas de papel; toallitas desmaquilladoras de papel;
sacapuntas para lápices cosméticos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; artículos de
guarnicionería, en particular estuches, cofrecillos para
contener artículos de tocador, juegos de maletas, monederos,
mochilas, bolsas para niños, bolsas de maquillaje, bolsas para
el baño, estuches para llaves.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas, artículos de cestería, varillas para
marcos (para enmarcar), espejos de tocador para uso
cosmético.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; lana de acero
para la limpieza; vidrio en bruto o semielaborado (excepto
vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases, aparatos desmaquilladores no
eléctricos, pinceles cosméticos, jaboneras, peines eléctricos,
peines, estuches para peines, neceseres de tocador,
pulverizadores de perfume, polveras, brochas de afeitar,
soportes para brochas de afeitar, toallitas de limpieza,
esponjas de tocador, bandejas para jabón, distribuidores de
jabón, portajabones, utensilios de tocador, peines para
pestañas, vasos para enjuagues bucales, estuches para
cepillos de dientes, sujetadores para cubiertas y tapas.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales, en
particular cintas elásticas, cintas para el pelo; broches en
cuanto accesorios de vestimenta; gorros para hacer mechas;
pinzas para el cabello; horquillas para el cabello; redecillas
para el cabello; diademas; adornos para el cabello; pasadores;
tupés; cierres para ropa; rulos; cierres de cremallera.
(822) DE, 19.06.2008, 30 2008 015 021.1/03.
(300) DE, 07.03.2008, 30 2008 015 021.1/03.
(831) BA.
(832) EM, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.12.2008 990 931
(180) 15.12.2018
(732) eXfuze L.L.L.P.

11760 U.S. Hwy One, Suite 501
Palm Beach Gardens, FL 33408 (US).

(842) LIMITED PARTNERSHIP, Florida, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Supplément nutritif en poudre.
 5 Nutritional supplement in powder form.
 5 Suplemento nutricional en polvo.

(821) US, 08.10.2008, 77588213.



376 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(300) US, 08.10.2008, 77588213.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 13.05.2008 990 932
(180) 13.05.2018
(732) ION BEAM APPLICATIONS S.A.

en abrége IBA
Chemin du Cyclotron 3
B-1348 LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(842) Société Anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés pour la dosimétrie en

radiothérapie; logiciels pour l'acquisition, l'analyse, la
vérification et le transfert de données en faisceau provenant de
dispositifs de radiothérapie; logiciels utilisés pour
l'acquisition, l'analyse, la vérification de données sur la
modulation en énergie et la conformité du faisceau destiné à
des appareils de traitement par radiothérapie; logiciels utilisés
pour l'acquisition et la vérification de données sur l'assurance
qualité du faisceau destiné à des appareils de traitement par
radiothérapie; logiciels pour l'acquisition et la vérification de
la dose de rayons que reçoit un patient lors de son traitement
contre le cancer avec un dispositif de radiothérapie; tous les
produits précités se référant à des dispositifs médicaux utilisés
pour dosimétrie en radiothérapie, dispositifs médicaux utilisés
pour acquisition, analyse, vérification et transfert de données
de rayons de dispositifs de traitement par radiothérapie,
dispositifs médicaux utilisés pour acquisition, analyse et
vérification de données de rayons avec modulation ou
conformité d'intensité de dose de dispositifs de traitement par
radiothérapie, dispositifs médicaux utilisés pour acquisition et
vérification de données de rayons d'assurance de qualité de
dispositifs de traitement par radiothérapie, dispositifs
médicaux utilisés pour acquisition et vérification de la dose de
rayonnement administrée à un patient pendant un traitement du
cancer avec des dispositifs de traitement par radiothérapie.

10 Appareils médicaux utilisés pour la dosimétrie en
radiothérapie; appareils médicaux utilisés pour l'acquisition,
l'analyse, la vérification et le transfert de données relatives au
faisceau destiné à des appareils de traitement par
radiothérapie; appareils médicaux utilisés pour l'acquisition,
l'analyse, la vérification de données sur la modulation en
énergie et la conformité du faisceau destiné à des appareils de
traitement par radiothérapie; appareils médicaux utilisés pour
l'acquisition et la vérification de données sur l'assurance
qualité du faisceau destiné à des appareils de traitement par
radiothérapie; appareils médicaux utilisés pour l'acquisition et
la vérification de la dose d'irradiation délivrée à un patient lors
du traitement d'un cancer à l'aide d'un appareil de traitement
par radiothérapie.

42 Recherche et développement de logiciels utilisés
pour l'acquisition, l'analyse, la vérification et le transfert de
données relatives au faisceau destiné à des appareils de
traitement par radiothérapie; recherche et développement sur
la modulation en énergie et la conformité du faisceau destiné à
des apareils de traitement par radiothérapie; recherche et
développement de logiciels utilisés pour l'acquisition et la
vérification de données sur l'assurance qualité du faisceau
destiné à des appareils de traitement par radiothérapie;
recherche et développement de logiciels utilisés pour
l'acquisition et la vérification de la dose d'irradiation délivrée à

un patient lors du traitement d'un cancer à l'aide d'un appareil
de traitement par radiothérapie; recherche et développement de
logiciels pour l'acquisition et la vérification de la dose de
rayons que reçoit un patient lors de son traitement contre le
cancer avec un dispositif de radiothérapie; tous les services
précités se référant à des dispositifs médicaux utilisés pour
dosimétrie en radiothérapie, dispositifs médicaux utilisés pour
acquisition, analyse, vérification et transfert de données de
rayons de dispositifs de traitement par radiothérapie,
dispositifs médicaux utilisés pour acquisition, analyse et
vérification de données de rayons avec modulation ou
conformité d'intensité de dose de dispositifs de traitement par
radiothérapie, dispositifs médicaux utilisés pour acquisition et
vérification de données de rayons d'assurance de qualité de
dispositifs de traitement par radiothérapie, dispositifs
médicaux utilisés pour acquisition et vérification de la dose de
rayonnement administrée à un patient pendant un traitement du
cancer avec des dispositifs de traitement par radiothérapie.

 9 Software used for radiotherapy dosimetry;
software for acquisition, analysis, verification and transfer of
beam data from radiotherapy devices; software for
acquisition, analysis and verification of data on energy
modulation and compliance of beams for radiotherapy
treatment apparatus; software used for acquisition and
verification of data on beam quality assurance for
radiotherapy treatment apparatus; software for acquisition
and verification of doses of rays received by patients during
cancer treatment by radiotherapy devices; all the above
products relating to medical devices used for radiotherapy
dosimetry, medical devices used for acquisition, analysis,
verification and transfer of radiotherapy treatment devices ray
data, medical devices used for acquisition, analysis and
verification of ray data, the dose rate being complied with or
adjusted, medical devices used for acquisition and verification
of ray data relating to quality assurance of radiotherapy
treatment devices, medical devices used for acquisition and
verification of radiation doses administered to patients during
cancer treatment by means of radiotherapy treatment devices.

10 Medical apparatus used for radiotherapy
dosimetry; medical apparatus used for acquisition, analysis,
verification and transfer of data relating to beams for
radiotherapy treatment apparatus; medical apparatus used for
acquisition, analysis, verification of data on the modulation of
energy and compliance of beams for radiotherapy treatment
apparatus; medical apparatus used for acquisition and
verification of data on quality assurance of beams for
radiotherapy treatment apparatus; medical apparatus used for
acquisition and verification of radiation doses given to
patients during cancer treatment by means of radiotherapy
treatment apparatus.

42 Research and development of software used for
acquisition, analysis, verification and transfer of data relating
to beams for radiotherapy treatment apparatus; research and
development on the modulation of energy and compliance of
beams for radiotherapy treatment apparatus; research and
development of software used for acquisition and verification
of radiation doses given to patients during cancer treatment by
means of radiotherapy treatment apparatus; research and
development of software for acquisition and verification of
radiation doses given to patients during cancer treatment
using radiotherapy devices; research and development of
software for acquisition and verification of doses of rays
received by patients during cancer treatment by means of
radiotherapy devices; all the above services relating to
medical devices used for radiotherapy dosimetry, medical
devices used for acquisition, analysis, verification and transfer
of ray data of radiotherapy treatment devices, medical devices
used for acquisition, analysis and verification of ray data with
modulation or compliance of dose rate of radiotherapy
treatment devices, medical devices used for acquisition and
verification of ray data relating to quality assurance of
radiotherapy treatment devices, medical devices used for
acquisition and verification of radiation doses administered to



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 377

patients during cancer treatment by means of radiotherapy
treatment devices.

 9 Software para dosimetría de radioterapia; software
para la adquisición, el análisis, la verificación y la transferencia
de datos de radiaciones de dispositivos de radioterapia;
software para la adquisición, el análisis, la verificación de datos
relativos a la modulación de intensidad y factores de
conformidad del haz de radiación de aparatos de radioterapia;
software para la adquisición y verificación de datos relativos a
la garantía de calidad del haz de radiación de aparatos de
radioterapia; software para la determinación y verificación de
dosis de radiación administradas a enfermos de cáncer
mediante aparatos de radioterapia; todos los productos antes
mencionados están destinados a dispositivos médicos de
dosimetría de radioterapia, dispositivos médicos para la
adquisición, el análisis, la verificación y la transferencia de
datos sobre radiaciones de aparatos de radioterapia,
dispositivos médicos para la adquisición, el análisis y la
verificación de datos sobre radiaciones de intensidad
modulada o adecuada a factores de conformidad, como dosis
de dispositivos de radioterapia, dispositivos médicos para la
adquisición y verificación de datos de radiaciones para la
garantía de calidad de dispositivos de radioterapia, dispositivos
médicos para la determinación y verificación de dosis de
radiación administradas a enfermos de cáncer mediante
dispositivos de radioterapia.

10 Aparatos médicos de dosimetría de radioterapia;
aparatos médicos para la adquisición, el análisis, la verificación
y transferencia de datos sobre el haz de radiación de aparatos
de radioterapia; aparatos médicos para la adquisición, el
análisis, la verificación de datos sobre la modulación de
intensidad y conformidad del haz de radiación de aparatos de
radioterapia; aparatos médicos para la adquisición y la
verificación de datos relativos a la garantía de calidad del haz
de radiación de aparatos de radioterapia; aparatos médicos
para la determinación y verificación de dosis de radiación
administradas a enfermos de cáncer mediante aparatos de
radioterapia.

42 Investigación y desarrollo de software destinado a
la adquisición, el análisis, la verificación y la transferencia de
datos sobre el haz de radiación de aparatos de radioterapia;
investigación y desarrollo sobre modulación de intensidad y
conformidad del haz de radiación de aparatos de radioterapia;
investigación y desarrollo de software destinado a la
adquisición y verificación de datos relativos a la garantía de
calidad del haz de radiación de aparatos de radioterapia;
investigación y desarrollo de software destinado a la
determinación y verificación de dosis de radiación
administradas a enfermos de cáncer mediante aparatos de
radioterapia; investigación y desarrollo de software para la
determinación y verificación de dosis de radiación
administradas a enfermos de cáncer mediante aparatos de
radioterapia; todos los servicios antes mencionados están
relacionados con dispositivos médicos de dosimetría de
radioterapia, dispositivos médicos para la adquisición, el
análisis, la verificación y la transferencia de datos sobre
radiaciones de dispositivos de radioterapia, dispositivos
médicos para la adquisición, el análisis y la verificación de
datos de radiaciones de intensidad modulada o adecuada a
factores de conformidad, como dosis de dispositivos de
radioterapia, dispositivos médicos para la adquisición y
verificación de datos de radiaciones relativos a la garantía de
calidad de dispositivos de radioterapia, dispositivos médicos
para la determinación y verificación de dosis de radiación
administradas a enfermos de cáncer mediante dispositivos de
radioterapia.
(821) BX, 18.06.2007, 1137537.
(822) BX, 05.10.2007, 825892.
(831) AT, BG, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

PL, PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 10.10.2008 990 933
(180) 10.10.2018
(732) MULLER ET CIE

107 boulevard Ney
F-75018 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour le réglage et la

commande du courant électrique; appareils de commande, de
télécommande et de contrôle d'appareils de chauffage; boîtiers
électriques et électroniques pour la régulation d'appareils de
chauffage; dispositifs de délestage; résistances électriques;
thermostats; interrupteurs électriques, tous ces produits étant
destinés à équiper et réguler les appareils de chauffage.

11 Appareils et installations de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage,
de ventilation, de climatisation, de distribution d'eau et
installations sanitaires; appareils et installations de chauffage;
pompes à chaleur; appareils de récupération, de concentration
et/ou de séparation du chaud et/ou du froid; chaudières,
chauffe-eau; radiateurs, panneaux chauffants, convecteurs;
appareils et installations de climatisation; câbles chauffants.

 9 Apparatus and instruments for regulating and
controlling electricity; control, remote-control and monitoring
equipment for heating apparatus; electrical and electronic
boxes for regulating heating apparatus; power cut-off devices;
electrical resistors; thermostats; electric switches, all these
goods being designed for equipping and regulating heating
apparatus.

11 Heating, steam generating, cooking, refrigerating,
drying, ventilating, air conditioning, water supply and
sanitary installation apparatus and installations; heating
apparatus and installations; heat pumps; apparatus for the
recovery, concentration and/or separation of heat and/or cold;
boilers, water heaters; radiators, heating panels, convectors;
air conditioning apparatus and systems; heating cables.

 9 Aparatos e instrumentos para la regulación y
control de la electricidad; aparatos de mando, mando a
distancia y control de aparatos de calefacción; cajas eléctricas
y electrónicas para la regulación de aparatos de calefacción;
dispositivos de eliminación de carga; resistencias eléctricas;
termostatos; interruptores eléctricos, todos estos productos
son para equipar y regular aparatos de calefacción.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de climatización, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias; aparatos e instalaciones de
calefacción; bombas de calor; aparatos de recuperación,
concentración y/o separación de calor y/o frío; calderas,
calentadores de agua; radiadores, paneles térmicos,
convectores; aparatos e instalaciones de climatización; cables
térmicos.
(822) FR, 19.09.2008, 08 3 569 369.
(300) FR, 11.04.2008, 08 3 569 369.
(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, OM, TM, UZ.
(834) AM, AZ, BY, CH, CN, IR, KG, KP, MA, MD, ME,

MK, RS, RU, SY, UA, VN.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 15.12.2008 990 934
(180) 15.12.2018
(732) Vivels i Stockholm Aktiebolag

Box 6095
SE-102 32 STOCKHOLM (SE).

(842) Limited company, Sweden

(531) 5.7; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; caviar; charcuterie; saucissons;
hamburgers (sans pain); plats cuisinés composés
essentiellement de viande, poissons ou volailles; soupes;
bouillons; salades préparées; traités oléagineux; en-cas à base
de pommes de terre: en-cas ainsi que bonbons et sucreries
naturels à base de fruits et tubercules; aliments diététiques non
médicaux; préparations nutritives à base de protéines.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; produits préparés à
base de céréales; céréales pour le petit-déjeuner; en-cas à base
de riz et céréales; plats à base de farine; plats cuisinés et
mélanges pour plats de consistance comprenant
principalement du riz, des pâtes alimentaires et céréales;
crêpes, gaufres, tourtes, pâtisseries russes, pizzas, raviolis,
hamburgers (avec pain), rouleaux de printemps, sushis,
mélanges pour salades de pâtes et mélanges pour crêpes; pâtes
à fourrer pour tacos; tortillas; sandwiches; vinaigrettes;
mayonnaise; sauce tomate; sauce à la vanille; poudings; tartes;
assortiments de biscuits emballés, sauces (condiments) et
desserts.

43 Services de restauration (alimentation et boisson);
hébergement temporaire.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; caviar; charcuterie; sausages; hamburgers
(without bread); ready-made dishes mainly consisting of meat,
fish or poultry; soups; bouillons; ready-made salads; treated
nuts; potato-based snack foods: snack foods and natural candy
and sweets made of fruits and root vegetables; non-medical
dietetic foodstuff; nutritional preparations made of proteins.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; prepared cereal products; breakfast cereals; snack
products based on rice and cereals; meals based on flour;
ready-made meals and main course mixes mainly consisting of
rice, pasta and cereals; pancakes, waffles, pies, Russian pasty,
pizza, ravioli, hamburgers (with bread), spring rolls, sushi,
pasta salad mixes and pancake mixes; taco shells; tortillas;

sandwiches; salad dressing; mayonnaise; tomato sauce;
vanilla sauce; puddings; dessert pies; packaged compositions
of biscuits, sauces (condiments) and desserts.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; caviar; charcutería;
embutidos; hamburguesas (sin pan); platos listos compuestos
principalmente de carne, pescado o aves; sopas; caldos;
ensaladas listas; nueces procesadas; productos de aperitivo a
base de patatas, a saber, productos de aperitivo, dulces
naturales y golosinas a base de frutas y tubérculos; alimentos
dietéticos no medicinales; preparaciones nutricionales a base
de proteínas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; productos
preparados a base de cereales; cereales de desayuno;
productos de aperitivo a base de arroz y cereales; comidas a
base de harinas; comidas listas y mezclas para platos
principales compuestas principalmente de arroz, pasta y
cereales; panqueques, barquillos, tartas, pasteles rusos,
pizzas, raviolis, hamburguesas (con pan), rollitos de primavera,
sushi, mezclas para ensaladas de pasta y mezclas para
panqueques; tortillas de maíz para tacos; tortillas;
emparedados; aliños para ensalada; mayonesa; salsa de
tomate; salsa de vainilla; púdines; tartas; preparaciones
empaquetadas para bizcochos, salsas (condimentos) y
postres.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(821) SE, 25.06.2008, 2008/06150.
(300) SE, 25.06.2008, 2008/06150.
(832) DK, FI, IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.12.2008 990 935
(180) 15.12.2018
(732) Stryker Corporation

2825 Airview Boulevard
Kalamazoo, MI 49002 (US).

(842) CORPORATION, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Instruments et appareils médicaux et chirurgicaux;

endoscopes.
10 Medical and surgical apparatus and instruments;

endoscopes.
10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;

endoscopios.
(821) US, 29.07.2008, 77533927.
(300) US, 29.07.2008, 77533927.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 17.10.2008 990 936
(180) 17.10.2018
(732) Robobat Polska Sp. z o.o.

ul. Radzikowskiego 47A
PL-31-315 Kraków (PL).

(842) Company Ltd, Poland

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 29.1.
(591) Noir, orange et gris. / Black, orange and grey. / Negro,

naranja y gris.
(511) NCL(9)

 9 Programmes informatiques (logiciels
téléchargeables); logiciels enregistrés.

 9 Computer programs (downloadable software);
computer software, recorded.

 9 Programas informáticos (software descargables);
software grabados.
(821) PL, 22.09.2008, Z-346400.
(832) EM, NO, US.
(834) CH.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 15.12.2007 990 937
(180) 15.12.2017
(732) Vigour a.s.

V Kapslovne 2767/2
CZ-130 00 Praha 3 (CZ).

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données,

ordinateurs, logiciels et programmes informatiques
électroniques, technologie et systèmes de commande et
d'information par voie informatique, parties électroniques en
tout genre (à l'exclusion des circuits intégrés), accumulateurs,
piles et batteries, câbles électriques en tout genre; supports
électroniques de données et supports de sons et d'images sous
forme magnétique ou électronique; supports de données et
supports de données électroniques à but pédagogique portant
sur la programmation/les logiciels, technologie informatique
et technologies de l'information ou de la communication;
accessoires pour équipement informatique compris dans cette
classe, à savoir modems, serveurs, imprimantes, moniteurs,
instruments de balayage et de lecture électroniques pour
l'identification d'articles ou de personnes; articles de paiement
magnétiques ou électroniques, à savoir cartes de paiement,
cartes d'identité électroniques ou magnétiques, codes ou clés
électroniques; appareils utilisant les technologies de
l'information, technologie satellite, équipement de
radiodiffusion, codage et décodage de signaux ou

d'informations; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction d'images et/ou de sons;
appareils de signalisation, de contrôle (inspection), de pesage,
de réglage, de mesurage, instruments audiovisuels; appareils et
instruments scientifiques, photographiques,
cinématographiques, optiques; appareils pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; dispositifs de protection
compris dans cette classe.

35 Agences de travail temporaire; services de
conseiller en personnel; organisation de recherche,
d'entretiens, de tests et placement de personnes pour des postes
permanents ou temporaires; publicité; marketing; relations
publiques; recherche de marché et sondage d'opinion; services
de gestion et de conseiller en affaires; stratégie commerciale;
services de conseiller économique et en organisation
d'entreprise; comptabilité et services fiscaux; travaux de
bureau; organisation et animation de manifestations,
séminaires et expositions à des fins commerciales et
publicitaires; informations d'affaires - vente, location et
administration; renseignements d'affaires - services de bases
de données, information statistique, traitement de données
manuel et automatique, reproduction; représentation
commerciale d'entreprises; démonstration de produits;
services de sténographie.

36 Courtage, personnalisé ou électronique, sur
Internet.

38 Communication et télécommunication; mise à
disposition de liaisons de télécommunication vers un réseau
informatique; communication par terminaux d'ordinateur, à
savoir transmission d'informations et de données par voie
électronique; messagerie électronique; services de
téléconférence; téléphonie par Internet; radiodiffusion;
location d'appareils et d'équipements de télécommunication
pour la transmission d'informations et de données; mise à
disposition de portails Internet, notamment dans le domaine
des ressources humaines, de la formation, l'édition, la culture,
des divertissements, logiciels et matériel informatique (termes
trop vagues de l'avis du Bureau international selon la règle
13.2) b) du Règlement d'exécution commun).

41 Éducation; services de formation et d'instruction;
services de conseiller en matière de formations; formation et
formation de reconversion pour employés; cours de langue;
services de traduction; services d'interprétation; courtage en
matière d'éducation, personnalisé ou électronique, par Internet
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun);
publication, publication électronique; organisation et
animation de manifestations, séminaires et expositions à des
fins culturelles, sociales, récréatives et sportives; production
audiovisuelle; location d'enregistrements de sons et sons/
images.

42 Conception de logiciels, à savoir programmation
informatique; production de logiciels personnalisés en tout
genre (termes trop vagues de l'avis du Bureau international
selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun);
recherche, développement et planification de logiciels; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateur; récupération et
administration de données informatiques; location de logiciels
et matériel informatique; services de conseiller en matériel
informatique et logiciels; programmation, à savoir installation
et maintenance de logiciels; protection de données
personnelles.

 9 Data processing equipment, computers, computer
programs and software, electronic, computer information and
control systems and technology, electronic parts of all kinds
(except integrated circuits), batteries and accumulators,
electric cables of all kinds; electronic data carriers and sound
and image carriers in magnetic or electronic form;
educational, electronic data carriers and data carriers on the
subject of programming/software, computer technology and
information or communications technologies; accessories for
computing equipment included in this class, namely modems,
servers, printers, monitors, electronic reading and scanning
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instruments for identifying articles or persons; electronic or
magnetic payment products, namely payment cards, identity
cards, electronic or magnetic, electronic keys or codes;
telecommunications technology apparatus, satellite
technology, equipment for broadcasting, coding and decoding
of signals or information; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sounds or images; audio-
visual instruments, measuring, regulating, weighing, checking
(supervision) and signalling apparatus; optical,
cinematographic, photographic, scientific apparatus and
instruments; apparatus for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; protection devices included in this class.

35 Temporary employment agencies; personnel
consultancy; searching for, interviewing, testing and
placement of people in permanent or temporary posts;
advertising; marketing; public relations; market research and
opinion polling; business management and consultancy and
services; business strategy; economic and organisational
consultancy; accounting and tax services; office functions;
arranging and conducting events, seminars and exhibitions for
commercial, sales and advertising purposes; business
information - sales, rental and administration; business
inquiries - database services, statistical information,
automatic and manually data processing, copying; business
representation for companies; demonstration of goods;
stenography.

36 Brokerage, personal or electronic, via the Internet.
38 Communications and telecommunications;

providing telecommunications connections to a computer
network; communications by computer terminals, namely
electronic data and information transmission; electronic mail;
teleconferencing; Internet telephony; broadcasting; rental of
telecommunications apparatus and equipment for data and
information transmission; providing Internet portals, in
particular in the field of human resources, training,
publishing, culture, entertainment, computer software and
hardware (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13.2.b) of the Common Regulations).

41 Education; providing of training and tuition;
training course consultancy; training and retraining for
employees; language training; translation; interpreting;
brokerage in education, personal or electronic, via the
Internet (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13.2.b) of the Common Regulations); publishing,
electronic publishing; arranging and conducting of events,
seminars and exhibitions for cultural, social, entertainment
and sports purposes; audiovisual production; rental of sound
and sound/image recordings.

42 Design of computer software, namely computer
programming; manufacture of custom-made computer
software of all kinds (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations); research, development and planning of
software; computer systems analysis; recovery and
administration of computer data; rental of software and
computing equipment; consultancy in the field of computer
hardware and software; programming, namely installation
and maintenance in the area of computer software; personal
data protection.

 9 Equipos de procesamiento de datos, ordenadores,
programas informáticos y software electrónicos, tecnología y
sistemas informáticos de control e información, piezas
electrónicas de todo tipo (excepto circuitos integrados),
baterías y acumuladores eléctricos, cables eléctricos de todo
tipo; soportes de datos electrónicos y soportes de sonido e
imágenes en formato magnético o electrónico; soportes de
datos y soportes de datos electrónicos educativos sobre
programación y software, tecnología informática y tecnologías
de información o comunicación; accesorios de equipos de
computación comprendidos en esta clase, a saber, módems,
servidores, impresoras, monitores, instrumentos de lectura y
rastreo electrónicos para identificar artículos o personas;
artículos electrónicos y magnéticos de pago, a saber, tarjetas
de pago, tarjetas de identificación, electrónicas o magnéticas,

claves o códigos electrónicos; aparatos de tecnologías de
telecomunicación, equipos con tecnología satelital de difusión,
codificación y descodificación de señales o información;
aparatos para la grabación, la transmisión o la reproducción de
sonido o imágenes; instrumentos audiovisuales, aparatos de
medición, de regulación, de pesar, de control (inspección) y de
señalización; aparatos e instrumentos ópticos,
cinematográficos, fotográficos y científicos; aparatos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; dispositivos de
protección comprendidos en esta clase.

35 Servicios de agencias de trabajo temporal;
consultoría en recursos humanos; servicios de búsqueda,
entrevista, prueba y colocación de personal en puestos
temporales o permanentes; publicidad; marketing; relaciones
públicas; estudios de mercado y encuestas; servicios de
gestión empresarial y consultoría relacionada; estrategia
empresarial; consultoría económica y organizacional;
contabilidad y servicios fiscales; trabajos de oficina;
organización y realización de actividades, seminarios y
exposiciones con fines comerciales, publicitarios y de venta;
información empresarial - venta, alquiler y administración;
indagaciones empresariales - servicios de bases de datos,
información estadística, procesamiento de datos automático y
manual, reproducción; representación comercial de empresas;
demostración de productos; servicios de estenografía.

36 Corretaje, personal o electrónico, por Internet.
38 Comunicación y telecomunicación; facilitación de

conexiones de telecomunicación a redes informáticas;
comunicación por terminales informáticos, a saber, transmisión
electrónica de datos e información; correo electrónico;
servicios de teleconferencia; telefonía por Internet;
radiodifusión; alquiler de aparatos y equipos de
telecomunicación para la transmisión de datos e información;
facilitación de portales de Internet, en particular en los ámbitos
de recursos humanos, formación, publicación, cultura,
entretenimiento, software y hardware (expresión demasiado
vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2)b) del
Reglamento Común).

41 Educación; formación e instrucción; consultoría en
cursos de formación; formación y perfeccionamiento de
empleados; formación lingüística; traducción; interpretación;
corretaje en educación, personal o electrónico, por Internet
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común); publicación,
publicación electrónica; organización y realización de
actividades, seminarios y exposiciones con fines culturales,
sociales, recreativos y deportivos; producción audiovisual;
alquiler de grabaciones sonoras y de sonido e imágenes.

42 Diseño de software, a saber, programación
informática; fabricación de software personalizado de todo tipo
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común); investigación,
desarrollo y planificación de software; análisis de sistemas
informáticos; recuperación y gestión de datos informáticos;
alquiler de software y de equipos de computación; consultoría
en hardware y software; programación, a saber, instalación y
mantenimiento de software; protección de datos personales.
(821) EM, 16.08.2007, 006202428.
(300) EM, 16.08.2007, 006202428.
(832) AL, BY, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.03.2008 990 938
(180) 03.03.2018
(732) L.B. - OFFICINE MECCANICHE - S.P.A.

Via Ghiarola Nuova, 118/E/F/G
I-41042 Fiorano Modenese (MO) (IT).
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(842) Joint Stock Company, Italy

(531) 26.4; 27.5.
(571) Cette marque (dessin) se compose de l'élément verbal

"LB", en caractères majuscules de fantaisie, inséré dans
un espace délimité par un cadre quadrangulaire. / The
mark (device) is made of the wording "LB", in capital
and fanciful characters, inserted into an area bordered
by a quadrangular frame. / La marca (figurativa) se
compone de las letras "LB", en letras mayúsculas de
fantasía, colocadas dentro de un recuadro.

(511) NCL(9)
 6 Silos, tuyaux métalliques et récipients métalliques.
 7 Moulins; broyeurs; installations pour la coloration

de matériaux céramiques; transporteurs à bande; bascules
courroies; élévateurs à vis; distributeurs vibrants; appareils
transporteurs pneumatiques; appareils de compactage de
matières coulables; appareils d'agglomération de matières
coulables; appareils de granulation de matières coulables;
machines d'humidification; machines pour l'élimination de
particules de fer présentes dans des matériaux; cribles et tamis;
appareils conçus pour l'alimentation en matières coulables
sous forme de poudre et/ou de grains de presses pour
céramiques; filtres pour matières coulables; machines à lisser
utilisées pour la fabrication de carreaux de céramique;
installations pour la coloration de matières coulables sous
forme de poudre et/ou de grains.

 9 Appareils de dosage de matières coulables, telles
que poudres, ainsi que liquides.

11 Séchoirs; séchoirs à bandes; séchoirs à lit fluide;
sécheurs rotatifs.

42 Services technologiques et de recherches
scientifiques, en particulier dans le domaine des matériaux
céramiques, ainsi que travaux de recherches et de conception
s'y rapportant.

 6 Silos, metal pipes and metal containers.
 7 Mills; crushers; plants for colouring ceramic

materials; belt conveyors; belt weighers; screw elevators;
vibrating feeders; pneumatic conveying apparatus;
compacting apparatus for flowable materials; agglomerating
apparatus for flowable materials; granulating apparatus for
flowable materials; wetting machines; machines for removing
iron particles from materials; screens and sieves; apparatus
for feeding flowable materials in powder and/or grain form
into ceramic presses; filters for flowable materials; smoothing
machines for use in the production of ceramic tiles; plants for
colouring flowable materials in powder and/or grain form.

 9 Dosing apparatus for flowable materials, such as
powders and/or liquids.

11 Dryers; belt dryers; fluid bed dryers; rotary
dryers.

42 Scientific research and technological services,
particularly referring to ceramic materials, and research and
design relating thereto.

 6 Silos, tubos metálicos y contenedores metálicos.
 7 Fresas; trituradoras; plantas para colorear

materiales cerámicos; transportadores de cinta; balanzas para
cintas transportadoras; elevadores de husillo; alimentadores
vibradores; aparatos neumáticos de transporte; aparatos para
compactar materiales dispersables; aparatos para aglomerar
materiales dispersables; humedecedoras; máquinas para
eliminar partículas de hierro de materiales; cribas y tamices;
aparatos para alimentar materiales dispersables en polvo o
gránulos en prensas cerámicas; filtros para materiales
dispersables; máquinas de alisar para la producción de
baldosas de cerámica; plantas para colorear materiales
dispersables en polvo o gránulos.

 9 Dosificadores para materiales dispersables, tales
como polvos o líquidos.

11 Secadoras; secadoras de cinta; secadoras de
lecho fluidificado; secadoras rotatorias.

42 Servicios de investigaciones científicas y
tecnológicas, en particular sobre materiales cerámicos, y
servicios de investigación y diseño conexos.
(822) IT, 03.03.2008, 1098021.
(300) IT, 23.01.2008, MO2008C000049.
(831) CN, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.04.2008 990 939
(180) 10.04.2018
(732) KHS AG

Juchostraße 20
44143 Dortmund (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines pour l'industrie des boissons, à savoir

pour la production de barils et de barils équipés de vannes de
raccordement standardisées; machines de nettoyage,
remplissage et capsulage; installations de levage pour le
transport de marchandises, machines de palettisation et
installations qui en sont composées; machines pour la
production (par emboutissage profond, soudure, sertissage,
moulage par soufflage avec étirage) de barils en matières
plastiques équipés de vannes de raccordement standardisées,
ainsi qu'installations qui en sont composées; machines de
remplissage des barils précités avec des liquides; machines
d'étiquetage et/ou d'emballage de ces barils, ainsi
qu'installations qui en sont composées.

20 Récipients pour le transport et l'entreposage de
boissons, liquides, aliments liquides et produits liquides en
tous genres, notamment ceux fabriqués en matériaux non
ferreux, tels que les matières plastiques ou matériaux
synthétiques composites, notamment en polycarbonate et
surtout polyéthylène téréphtalate (PTE) ou polyéthylène
naphtalate (PEN), notamment fûts ou barils équipés de vannes
de raccordement standardisées, fabriqués par emboutissage
profond et/ou moulage par soufflage avec étirage; récipients
pour le transport et l'entreposage de boissons, liquides,
aliments liquides et produits liquides en tous genres,
notamment ceux fabriqués matériaux synthétiques, notamment
en polycarbonate et surtout polyéthylène téréphtalate (PTE) ou
polyéthylène naphtalate (PEN), notamment fûts ou barils
équipés de vannes de raccordement standardisées, fabriqués
par techniques totales ou partielles de moulage par soufflage
avec étirage ou d'emboutissage profond.
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37 Services de conseillers portant sur l'installation, la
maintenance, la réparation, la reconstruction et la démolition
des machines citées en classe 7.

41 Formation portant sur l'utilisation des machines
citées en classe 7.

42 Services d'ingénierie, y compris services de
conseillers en matière de planification et inspection des
machines citées en classe 7; services d'ingénieurs-conseils
chargés d'assister dans les demandes d'obtention d'un permis
de construire et d'avis d'experts sur des questions
environnementales; développement de logiciels pour le
traitement d'informations en relation directe avec les services
et travaux d'ingénieurs précités.

 7 Machines for the beverage industry, namely for the
production of kegs and kegs with standardised connection
valves; cleaning, filling and capping machines; lifting
installations for the transport of goods, palletising machines
and plants comprised thereof; machines for the production
(deep-drawing, welding, crimping, stretch-blow-moulding) of
plastic kegs with a standardised connection valve, and plants
comprised thereof; machines for filling such kegs with liquids;
machines for labelling and/or packaging of such kegs, and
plants comprised thereof.

20 Containers for the transport and storage of
beverages, liquids, liquid food and liquid products of all kinds,
especially made from non-ferrous materials, such as plastic
materials or synthetic composite materials, especially
polycarbonate and, above all, polyethylene terephthalate
(PET) or polyethylene naphthalate (PEN), especially barrels
OR kegs with a standardised connection valve, manufactured
by deep-drawing and/or stretch-blow-moulding; containers
for the transport and storage of beverages, liquids, liquid food
and liquid products of all kinds, made of synthetic materials,
especially polycarbonate and, above all, polyethylene
terephthalate (PET) or polyethylene naphthalate (PEN),
especially barrels OR kegs with a standardised connection
valve, produced by whole or partial deep-drawing or stretch-
blow-moulding techniques.

37 Consultancy regarding the installation,
maintenance, repair, reconstruction and demolition of the
machines mentioned in class 7.

41 Provision of training in the operation of the
machines mentioned in class 7.

42 Engineering services, including consultancy
regarding the planning and inspection of the machines
mentioned in class 7; providing engineering advice to assist in
the procurement of planning permission and environmental
expert opinions; development of computer software for data
processing of information in direct connection with the
aforementioned services and engineering services.

 7 Máquinas para la industria de las bebidas, a saber,
para fabricar toneles y toneles con válvulas de conexión
normalizadas; máquinas para lavar, llenar y taponar;
instalaciones de elevación para transportar mercancías,
paletizadoras y plantas compuestas de las mismas; máquinas
para fabricar (por embutición, soldadura, engarce, moldeo por
estirado soplado) toneles de plástico con una válvula de
conexión normalizada, y plantas compuestas de las mismas;
máquinas para llenar dichos toneles con líquidos; máquinas
para etiquetar y embalar dichos toneles, y plantas compuestas
de las mismas.

20 Contenedores para transportar y almacenar
bebidas, líquidos, alimentos líquidos y líquidos de todo tipo, en
particular contenedores de materiales no ferrosos, tales como
materiales plásticos o materiales sintéticos compuestos, en
particular, policarbonato y, en particular tereftalato de
polietileno (PET) o naftalato de polietileno (PEN),
especialmente barriles o toneles con una válvula de conexión
normalizada, fabricados mediante embutición o moldeo por
estirado soplado; contenedores para transportar y almacenar
bebidas, líquidos, alimentos líquidos y líquidos de todo tipo,
hechos de materiales sintéticos, especialmente policarbonato
y, en particular tereftalato de polietileno (PET) o naftalato de
polietileno (PEN), especialmente barriles o toneles con una
válvula de conexión normalizada, fabricados mediante técnicas
de embutición total o parcial o de moldeo por estirado soplado.

37 Consultoría sobre instalación, mantenimiento,
reparación, reconstrucción y demolición de las máquinas
mencionadas en la clase 7.

41 Servicios de formación sobre el funcionamiento de
las máquinas mencionadas en la clase 7.

42 Servicios de ingeniería, incluida la consultoría
sobre planificación e inspección de la máquinas mencionadas
en la clase 7; servicios de asesoramiento de ingeniería para
prestar ayuda en la obtención de permisos de planificación y
opiniones de expertos en cuestiones medioambientales;
creación de software para el procesamiento de datos de
información directamente relacionados con los servicios
anteriormente mencionados y servicios de ingeniería.
(822) DE, 28.02.2008, 307 71 271.0/07.
(300) DE, 02.11.2007, 307 71 271.0/07.
(350) DE, (a) 307 71 271.0/07, (c) 02.11.2007.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.06.2008 990 940
(180) 05.06.2018
(732) Lensbase Holding B.V.

35 Ballards Lane
London N3 1XW (GB).

(842) private limited company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Rose et rouge. / Pink and red. / Rosado y rojo.
(511) NCL(9)

 5 Gouttes et lotions ophtalmiques à usage
médicamenteux; hydratants pour les yeux et pommades
ophtalmiques à usage médical; coques oculaires; collyres;
préparations pour le nettoyage des verres de contact et
solutions pour verres de contact; gouttes ophtalmiques;
produits pour la santé et compléments alimentaires pour la
santé; crèmes, médicaments et comprimés pharmaceutiques;
préparations et produits pharmaceutiques, tous destinés aux
soins de santé.

 9 Appareils et instruments optiques; lunettes
(optique), lunettes de soleil; lentilles; étuis et chaînes à
lunettes, montures et supports de lunettes; verres à usage
optique ou conçus pour protéger les yeux; lunettes; protections
de lunettes et cordons à lunettes; étuis et montures de verres
(lunettes); oculaires et instruments contenant des oculaires;
monocles; pince-nez; visières et lunettes; oeillères; lunettes de
protection pour le sport; protège-yeux; lunettes et lunettes de
protection; fractomètres oculaires; loupes; filtres contre
l'éblouissement et filtres colorés; étuis, chaînes, cordons,
montures, châsses et supports pour lunettes; lentilles de
contact; étuis, récipients et supports pour lentilles de contact;
protège-dents; parties et garnitures pour tous les produits
susmentionnés.

35 Direction et développement d'entreprise; services
d'administration commerciale et prestation de conseils
commerciaux; planification commerciale; services
d'exploitation commerciale, activité de publicité, services de
marketing et promotion; services de vente au détail de gouttes
et lotions ophtalmiques à usage médicamenteux, hydratants
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pour les yeux et pommades ophtalmiques à usage médical,
coques oculaires, collyres, préparations pour le nettoyage des
verres de contact et solutions pour verres de contact, gouttes
ophtalmiques, produits pour la santé et compléments
alimentaires pour la santé, crèmes, médicaments et comprimés
pharmaceutiques, préparations et produits pharmaceutiques,
tous destinés aux soins de santé, appareils et instruments
optiques, lunettes (optique), lunettes de soleil, lentilles, étuis et
chaînes à lunettes, montures et supports de lunettes, verres à
usage optique ou conçus pour protéger les yeux, lunettes,
protections de lunettes et cordons à lunettes, étuis et montures
de verres (lunettes), oculaires et instruments contenant des
oculaires, monocles, pince-nez, visières et lunettes, oeillères,
lunettes de protection pour le sport, protège-yeux, lunettes et
lunettes de protection, fractomètres oculaires, loupes, filtres
contre l'éblouissement et filtres colorés, étuis, chaînes,
cordons, montures, châsses et supports pour lunettes, lentilles
de contact, étuis, récipients et supports pour lentilles de
contact, protège-dents, parties et garnitures pour tous les
produits susmentionnés; regroupement, pour des tiers, de toute
une gamme de gouttes et lotions ophtalmiques à usage
médicamenteux, hydratants pour les yeux et pommades
ophtalmiques à usage médical, coques oculaires, collyres,
préparations pour le nettoyage des verres de contact et
solutions pour verres de contact, gouttes ophtalmiques,
produits pour la santé et compléments alimentaires pour la
santé, crèmes, médicaments et comprimés pharmaceutiques,
préparations et produits pharmaceutiques, tous destinés aux
soins de santé, appareils et instruments optiques, lunettes
(optique), lunettes de soleil, lentilles, étuis et chaînes à
lunettes, montures et supports de lunettes, verres à usage
optique ou conçus pour protéger les yeux, lunettes, protections
de lunettes et cordons à lunettes, étuis et montures de verres
(lunettes), oculaires et instruments contenant des oculaires,
monocles, pince-nez, visières et lunettes, oeillères, lunettes de
protection pour le sport, protège-yeux, lunettes et lunettes de
protection, fractomètres oculaires, loupes, filtres contre
l'éblouissement et filtres colorés, étuis, chaînes, cordons,
montures, châsses et supports pour lunettes, lentilles de
contact, étuis, récipients et supports pour lentilles de contact,
protège-dents, parties et garnitures pour tous les produits
susmentionnés, permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter commodément dans un magasin de vente au détail, sur
un site Internet ou via des moyens de télécommunication;
acquisition de marchandises; services professionnels de
direction et de recrutement; services de comptabilité et de
vérification des comptes, tous les services précités étant
destinés aux opticiens et autres professionnels de la santé en
rapport avec eux.

 5 Eye drops and eye lotions for medicated use; eye
moisturisers and ointments for medical use; eye patches; eye-
washes; contact lens cleaning preparations and contact lens
solutions; eye drops; healthcare products and healthfood
supplements; pharmaceutical creams, drugs and tablets;
pharmaceutical preparations and substances, all for
healthcare.

 9 Optical apparatus and instruments; spectacles,
glasses, sunglasses; lenses; spectacle cases, chains, frames,
holders and mountings; glasses for optical use or adapted to
protect the eyes; eye glasses; eye glass shields and eye glass
restraining straps; glasses cases and frames; eye pieces and
instruments containing eye pieces; monocles; pince-nez; eye
shades and eyewear; eye cups; eye protection wear for sports;
eye protectors; goggles and safety goggles; eye fractometers;
magnifying glasses; glare and light filters; eye glass cases,
chains, cords, frames, holders and mountings; contact lenses;
contact lens cases, containers and holders; teeth protectors;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Business management and development; business
advice and administration services; business planning;
operational business services, advertising, promotional and
marketing services; retail services connected with eye drops
and eye lotions for medicated use, eye moisturisers and
ointments for medical use, eye patches, eye washes, contact

lens cleaning preparations and contact lens solutions, eye
drops, healthcare products and healthfood supplements,
pharmaceutical creams, drugs and tablets, pharmaceutical
preparations and substances, all for healthcare, optical
apparatus and instruments, spectacles, glasses, sunglasses,
lenses, spectacle cases, chains, frames, holders and
mountings, glasses for optical use or adapted to protect the
eyes, eye glasses, eye glass shields and eye glass restraining
straps, glasses cases and frames, eye pieces and instruments
containing eye pieces, monocles, pince-nez, eye shades and
eyewear, eye cups, eye protection wear for sports, eye
protectors, goggles and safety goggles, eye fractometers,
magnifying glasses, glare and light filters, eye glass cases,
chains, cords, frames, holders and mountings, contact lenses,
contact lens cases, containers and holders, teeth protectors,
parts and fittings for all the aforesaid goods; the bringing
together for the benefit of others of a variety of eye drops and
eye lotions for medicated use, eye moisturisers and ointments
for medical use, eye patches, eye washes, contact lens cleaning
preparations and contact lens solutions, eye drops, healthcare
products and healthfood supplements, pharmaceutical
creams, drugs and tablets, pharmaceutical preparations and
substances, all for healthcare, optical apparatus and
instruments, spectacles, glasses, sunglasses, lenses, spectacle
cases, chains, frames, holders and mountings, glasses for
optical use or adapted to protect the eyes, eye glasses, eye
glass shields and eye glass restraining straps, glasses cases
and frames, eye pieces and instruments containing eye pieces,
monocles, pince-nez, eye shades and eyewear, eye cups, eye
protection wear for sports, eye protectors, goggles and safety
goggles, eye fractometers, magnifying glasses, glare and light
filters, eye glass cases, chains, cords, frames, holders and
mountings, contact lenses, contact lens cases, containers and
holders, teeth protectors, parts and fittings for all the aforesaid
goods, enabling customers conveniently to view and purchase
those goods in a retail store, from an Internet Web site or by
means of telecommunications; procurement of goods;
professional management and recruitment services; accounts
and auditing services, all the aforesaid services for opticians,
and other healthcare professionals to the aforesaid.

 5 Gotas y lociones oftálmicas de uso médico;
ungüentos e hidratantes oftálmicos para uso médico; parches
oculares; colirios; preparaciones y soluciones para limpiar
lentes de contacto; gotas oftálmicas; productos para el cuidado
de la salud y complementos nutricionales; cremas,
medicamentos y comprimidos farmacéuticos; preparaciones y
sustancias farmacéuticas para el cuidado de la salud.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; gafas, anteojos,
gafas de sol; lentes; estuches, cadenas, monturas, soportes y
guarniciones para gafas; gafas ópticas o de protección;
artículos de óptica; dispositivos de protección y de retención
para artículos de óptica; estuches y monturas para lentes;
oculares e instrumentos con oculares; monóculos; quevedos;
viseras y gafas (óptica); ojeras; dispositivos de protección para
los ojos para deportes; protectores oculares; gafas de
protección y gafas de seguridad; fractómetros; lupas; filtros de
luz y antirreflejo; estuches, cadenas, cordones, monturas,
soportes y guarniciones para artículos de óptica; lentes de
contacto; estuches, recipientes y soportes para lentes de
contacto; protectores de dientes; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

35 Dirección y desarrollo de empresas; servicios de
asesoramiento y administración empresariales; planificación
empresarial; servicios de negocios operacionales, publicidad,
servicios de promoción y marketing; servicios de venta
minorista de gotas y lociones oftálmicas de uso médico,
ungüentos e hidratantes oftálmicos para uso médico, parches
oculares, colirios, preparaciones y soluciones para limpiar
lentes de contacto, gotas oftálmicas, productos para el cuidado
de la salud y complementos nutricionales, cremas,
medicamentos y comprimidos farmacéuticos, preparaciones y
sustancias farmacéuticas para el cuidado de la salud, aparatos
e instrumentos ópticos, gafas, anteojos, gafas de sol, lentes,
estuches, cadenas, monturas, soportes y guarniciones para
gafas, gafas ópticas o de protección, artículos de óptica,
dispositivos de protección y de retención para artículos de
óptica, estuches y monturas para lentes, oculares e
instrumentos con oculares, monóculos, quevedos, viseras y
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gafas (óptica), ojeras, dispositivos de protección para los ojos
para deportes, protectores oculares, gafas de protección y
gafas de seguridad, fractómetros, lupas, filtros de luz y
antirreflejo, estuches, cadenas, cordones, monturas, soportes
y guarniciones para artículos de óptica, lentes de contacto,
estuches, recipientes y soportes para lentes de contacto,
protectores de dientes, partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados; reagrupamiento, por cuenta de
terceros, de una amplia gama de gotas y lociones oftálmicas de
uso médico, ungüentos e hidratantes oftálmicos para uso
médico, parches oculares, colirios, preparaciones y soluciones
para limpiar lentes de contacto, gotas oftálmicas, productos
para el cuidado de la salud y complementos nutricionales,
cremas, medicamentos y comprimidos farmacéuticos,
preparaciones y sustancias farmacéuticas para el cuidado de
la salud, aparatos e instrumentos ópticos, gafas, anteojos,
gafas de sol, lentes, estuches, cadenas, monturas, soportes y
guarniciones para gafas, gafas ópticas o de protección,
artículos de óptica, dispositivos de protección y de retención
para artículos de óptica, estuches y monturas para lentes,
oculares e instrumentos con oculares, monóculos, quevedos,
viseras y gafas (óptica), ojeras, dispositivos de protección para
los ojos para deportes, protectores oculares, gafas de
protección y gafas de seguridad, fractómetros, lupas, filtros de
luz y antirreflejo, estuches, cadenas, cordones, monturas,
soportes y guarniciones para artículos de óptica, lentes de
contacto, estuches, recipientes y soportes para lentes de
contacto, protectores de dientes, partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados, para que los
consumidores puedan verlos y comprarlos con comodidad en
tiendas minoristas, en sitios Web en Internet o a través de
medios de telecomunicación; adquisición de productos; gestión
profesional y servicios de contratación; servicios de
contabilidad y auditoría, todos los servicios antes mencionados
están destinados a ópticos y a otros profesionales de la salud.
(821) GB, 18.12.2007, 2475403.
(300) GB, 18.12.2007, 2475403.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 09.07.2008 990 941
(180) 09.07.2018
(732) PETER RYAN

22 Bolton Road
Chiswick, London W4 3TB (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques; produits de toilette non

médicamenteux; préparations non médicamenteuses pour le
nettoyage et le soin de la peau, des cheveux, du cuir chevelu,
du corps et du visage; huiles essentielles; parfums, senteurs;
déodorants; dentifrices.

 3 Cosmetics; non-medicated toilet preparations;
non-medicated preparations for the care and cleansing of the
skin, hair, scalp, body and face; essential oils; perfumes,
fragrances; deodorants; dentifrices.

 3 Cosméticos; preparaciones de tocador no
medicinales; preparaciones no medicinales para el cuidado y la
limpieza de la piel, el cabello, el cuero cabelludo, el cuerpo y el
rostro; aceites esenciales; perfumes, fragancias;
desodorantes; dentífricos.
(822) GB, 31.05.2007, 2457058.
(832) AU, EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.07.2008 990 942
(180) 01.07.2018
(732) REHAU AG + Co

Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(842) AG + Co, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, la science, la

photographie, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture,
notamment matières synthétiques thermoplastiques à l'état brut
sous forme de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes pour
l'industrie du plastique et du caoutchouc, l'industrie
automobile et électronique, l'industrie du bâtiment, y compris
les matériaux primaires en ces matières et les produits
auxiliaires nécessaires à leur fabrication, compris dans cette
classe; mélanges maîtres à base de matières synthétiques
thermoplastiques avec additifs pour l'industrie du plastique et
du caoutchouc, l'industrie automobile et électronique,
l'industrie du bâtiment, y compris les matériaux primaires en
ces matières et les matériaux auxiliaires, compris dans cette
classe; matières plastiques et résines synthétiques à l'état brut
sous forme de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes,
comprises dans cette classe; produits chimiques pour
l'industrie, la science, la photographie, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, notamment matières
synthétiques thermoplastiques à l'état brut sous forme de
poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes pour cadres, cadres
de vantaux, montants, astragales, montants de stores, portes de
maison, profilés de nivellement, profilés de petits-bois,
baguettes de verre, élargissements de châssis, profilés de
recouvrement, renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour
oriels, appuis de fenêtres, profilés de dilatation, sections
angulaires, bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau,
profilés avec rainure, profilés de volets roulants, profilés de
guidage de volets roulants, profilés de traverses, profilés de
recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur,
profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle,
profilés de porte, traverses de cadres, bandes de guidage,
bandes de nivellement, bandes de serrage, montants statiques,
profilés d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt,
profilés de support de pièces mobiles, éléments structurels
d'aération, profilés d'élargissement de cadres de vitrage,
profilés d'élargissement, profilés ornementaux, cornières,
profilés de persiennes, profilés d'adaptation, à savoir matières
thermoplastiques transformables remplies, renforcées, raidies
sous forme de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes, à
condition qu'elles soient comprises dans cette classe; matières
plastiques à l'état brut, à savoir matières thermoplastiques
transformables remplies, renforcées, raidies sous forme de
poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes, comprises dans
cette classe.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis), à savoir cadres, cadres de vantaux, montants, astragales,
montants de stores, portes de maison, profilés de nivellement,
profilés de petits-bois, baguettes de verre, élargissements de
châssis, profilés de recouvrement, renvois d'eau, poteaux
corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres, profilés
d'accouplement, profilés de raccordement, tasseaux, profilés
de renforcement, profilés de dilatation, sections angulaires,
bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau, profilés avec
rainure, profilés de volets roulants, profilés de guidage de
volets roulants, profilés de traverses, profilés de recouvrement
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d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur, profilés de
linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle, profilés de
porte, traverses de cadres, bandes de guidage, bandes de
nivellement, bandes de serrage, montants statiques, profilés
d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt, profilés
de support de pièces mobiles, éléments structurels d'aération,
profilés d'élargissement de cadres de vitrage, profilés
d'élargissement, profilés ornementaux, cornières, profilés de
persiennes, profilés d'adaptation, produits en matières
plastiques, mi-ouvrés, à savoir cadres, cadres de vantaux,
montants, astragales, montants de stores, portes de maison,
profilés de nivellement, profilés de petits-bois, baguettes de
verre, élargissements de châssis, profilés de recouvrement,
renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour oriels, appuis de
fenêtres, profilés d'accouplement; profilés de raccordement,
tasseaux, profilés de renforcement, profilés de dilatation,
sections angulaires, bandes de revêtement, profilés de renvoi
d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets roulants, profilés
de guidage de volets roulants, profilés de traverses, profilés de
recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur,
profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle,
profilés de porte, traverses de cadres, bandes de guidage,
bandes de nivellement, bandes de serrage, montants statiques,
profilés d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt,
profilés de support de pièces mobiles, éléments structurels
d'aération, profilés d'élargissement de cadres de vitrage,
profilés d'élargissement, profilés ornementaux, cornières,
profilés de persiennes, profilés d'adaptation.

19 Matériaux de construction (non métalliques), à
savoir cadres, cadres de vantaux, montants, astragales,
montants de stores, portes de maison, profilés de nivellement,
profilés de petits-bois, baguettes de verre, élargissements de
châssis, profilés de recouvrement, renvois d'eau, poteaux
corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres, profilés
d'accouplement, profilés de raccordement, tasseaux, profilés
de renforcement, profilés de dilatation, sections angulaires,
bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau, profilés avec
rainure, profilés de volets roulants, profilés de guidage de
volets roulants, profilés de traverses, profilés de recouvrement
d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur, profilés de
linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle, profilés de
porte, traverses de cadres, bandes de guidage, bandes de
nivellement, bandes de serrage, montants statiques, profilés
d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt, profilés
de support de pièces mobiles, éléments structurels d'aération,
profilés d'élargissement de cadres de vitrage, profilés
d'élargissement, profilés ornementaux, cornières, profilés de
persiennes, profilés d'adaptation, armatures pour la
construction, non métalliques, volets roulants extérieurs non
métalliques, volets, non métalliques, à savoir cadres, cadres de
vantaux, montants, astragales, montants de stores, portes de
maison, profilés de nivellement, profilés de petits-bois,
baguettes de verre, élargissements de châssis, profilés de
recouvrement, renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour
oriels, appuis de fenêtres, profilés d'accouplement, profilés de
raccordement, tasseaux, profilés de renforcement, profilés de
dilatation, sections angulaires, bandes de revêtement, profilés
de renvoi d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets
roulants, profilés de guidage de volets roulants, profilés de
traverses, profilés de recouvrement d'extérieur, profilés de
recouvrement d'intérieur, profilés de linteaux, profilés de
plancher, profilés de contrôle, profilés de porte, traverses de
cadres, bandes de guidage, bandes de nivellement, bandes de
serrage, montants statiques, profilés d'étanchéité, profilés de
remplissage, profilés d'arrêt, profilés de support de pièces
mobiles, éléments structurels d'aération, profilés
d'élargissement de cadres de vitrage, profilés d'élargissement,
profilés ornementaux, cornières, profilés de persiennes,
profilés d'adaptation, volets non métalliques; profilés non
métalliques pour la construction; portes non métalliques, tous
les produits, compris dans cette classe.

21 Fibres de verre, à l'exclusion de celles destinées à
l'isolation et à usage textile, à savoir fibres de verre longues,

fibres de verre courtes, tous les produits, compris dans cette
classe.

42 Services de laboratoire d'essais et de mesures
techniques; services de chimie; ingénierie; services de
laboratoire de chimie; réalisation d'analyses chimiques;
réalisation d'essais dans le domaine de l'ingénierie; essai de
matériaux.

 1 Chemical products for industrial scientific,
photographic, agricultural, horticultural, and forestry
purposes, especially thermoplastic synthetic materials in the
raw state in the form of powders, liquids, granulates, spheres
or pastes for the plastics and rubber industry, for the
automobile and electronic industry, for the building industry,
including the starting materials thereof and auxiliary products
for the production thereof, included in this class; master
batches on the basis of thermoplastic synthetic materials with
additives for the plastics and rubber industry, for the
automobile and electronics industry, for the building industry,
including the starting materials thereof and auxiliary
materials, included in this class; synthetic resins and plastics
in the raw state in the form of powders, liquids, granulates,
spheres or pastes, included in this class; chemical products for
industrial, scientific, photographic, agricultural, horticultural
and forestry purposes, especially thermoplastic synthetic
materials in the raw state in the form of powders, liquids,
granulates, spheres or pastes for frames, casement frames,
posts, astragal, blind posts, house doors, leveling profiles,
window bar profiles, glass strips, frame broadenings, covering
profiles, weather beads, corner posts, bay window profiles,
window sills, expansion profiles, angle sections, covering
strips, weather bead profiles, groove profiles, roller shutter
profiles, roller shutter guiding profiles, cross beam profiles,
external cover profiles, internal cover profiles, lintel profiles,
floor profiles, inspection profiles, door profiles, frame
transoms, guiding strips, leveling strips, clamping strips, static
posts, sealing profiles, filling profiles, stop bead profiles,
transport supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads,
spreading profiles, decorative profiles, angle bars, louver
shutter profiles, adapter profiles, namely filled, reinforced,
stiffened thermoplastically processable materials in the form
of powders, liquids, granulates, spheres or pastes, provided
that they are contained in this class; plastics in the raw state,
namely filled, reinforced, stiffened thermoplastically
processable materials in the form of powders, liquids,
granulates, spheres or pastes, included in this class.

17 Plastic goods (semi-finished goods), namely
frames, casement frames, posts, astragal, blind posts, house
doors, leveling profiles, window bar profiles, glass strips,
frame broadenings, covering profiles, weather beads, corner
posts, bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, plastics, partially processed, namely
frames, casement frames, posts, astragal, blind posts, house
doors, leveling profiles, window bar profiles, glass strips,
frame broadenings, covering profiles, weather beads, corner
posts, bay window profiles, window sills, coupling profiles;
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
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profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles.

19 Building materials (not of metal), namely frames,
casement frames, posts, astragal, blind posts, house doors,
leveling profiles, window bar profiles, glass strips, frame
broadenings, covering profiles, weather beads, corner posts,
bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, reinforcements for building
purposes, not of metal, external roller shutters not of metal,
window shutters, not of metal, namely, frames, casement
frames, posts, astragal, blind posts, house doors, leveling
profiles, window bar profiles, glass strips, frame broadenings,
covering profiles, weather beads, corner posts, bay window
profiles, window sills, coupling profiles, connecting profiles,
furring profiles, reinforcing profiles, expansion profiles, angle
sections, covering strips, weather bead profiles, groove
profiles, roller shutter profiles, roller shutter guiding profiles,
cross beam profiles, external cover profiles, internal cover
profiles, lintel profiles, floor profiles, inspection profiles, door
profiles, frame transoms, guiding strips, leveling strips,
clamping strips, static posts, sealing profiles, filling profiles,
stop bead profiles, transport supporting profiles, air lifts, glass
rebate spreads, spreading profiles, decorative profiles, angle
bars, louver shutter profiles, adapter profiles, blinds, not of
metal; profiles, not of metal, for building purposes; doors, not
of metal, all goods, included in this class.

21 Glass fibers, with the exception of those for
insulation and textile purposes, namely long glass fibers, short
glass fibers, all goods, included in this class.

42 Services of a technical measurement and testing
laboratory; services of a chemist; services of engineers;
services of a chemical laboratory; carrying out chemical
analyses; carrying out engineering tests; material testing.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura, en particular materiales sintéticos termoplásticos
en bruto, en forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o
pastas para la industria del caucho y del plástico, para la
industria del automóvil y de la electrónica, para la industria de
la construcción, en particular materiales iniciales y productos
auxiliares para su producción, comprendidos en esta clase;
mezcla madre a base de materiales sintéticos termoplásticos
con aditivos para la industria del caucho y del plástico, para la
industria del automóvil y de la electrónica, para la industria de
la construcción, en particular materiales iniciales y productos
auxiliares, comprendidos en esta clase; resinas sintéticas y
materias plásticas en bruto, en forma de polvos, líquidos,
granulados, esferas o pastas, comprendidas en esta clase;
productos químicos destinados a la industria, ciencia,
fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
en particular materiales sintéticos termoplásticos en bruto, en
forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o pastas para
marcos, marcos de batientes, montantes, astrágalos,
montantes de persiana, puertas de vivienda, perfiles de
nivelación, perfiles de montante de marco, bandas de vidrio,
ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, postes esquineros, perfiles de ventanas de bahía,
alféizares de ventana, perfiles de expansión, perfiles
angulares, bandas de revestimiento, perfiles de vierteaguas,
perfiles de ranura, perfiles de persianas enrollables, perfiles
guía de persianas enrollables, perfiles de barras transversales,
perfiles de revestimiento exterior, perfiles de revestimiento
interior, perfiles de dinteles, perfiles de suelos, perfiles de
control, perfiles de puertas, travesaños, bandas de guía,
bandas de nivelación, bandas de fijación, montantes estáticos,
perfiles de sellado, perfiles de relleno, perfiles de topes, perfiles
de soporte de piezas móviles, sistemas de aeración, perfiles de

expansión de marcos de ventana, perfiles de expansión,
perfiles decorativos, hierros angulares, perfiles de
contraventanas, perfiles de adaptación, a saber, materiales
procesables termoplásticamente rellenos, reforzados y
endurecidos, en forma de polvos, líquidos, granulados, esferas
o pastas, siempre que pertenezcan a esta clase; materias
plásticas en bruto, a saber, materiales procesables
termoplásticamente rellenos, reforzados y endurecidos, en
forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o pastas,
comprendidos en esta clase.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados), a saber, marcos, marcos de batientes,
montantes, astrágalos, montantes de persianas, puertas de
vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de montante de marco,
bandas de vidrio, ensanchadores de marcos, perfiles de
revestimiento, vierteaguas, postes esquineros, perfiles de
ventanas de bahía, alféizares de ventana, perfiles de
acoplamiento, perfiles de conexión, perfiles de listones, perfiles
de refuerzo, perfiles de expansión, perfiles angulares, bandas
de revestimiento, perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura,
perfiles de persianas enrollables, perfiles guía de persianas
enrollables, perfiles de barras transversales, perfiles de
revestimiento exterior, perfiles de revestimiento interior,
perfiles de dinteles, perfiles de suelos, perfiles de control,
perfiles de puertas, travesaños, bandas de guía, bandas de
nivelación, bandas de fijación, montantes estáticos, perfiles de
sellado, perfiles de relleno, perfiles de topes, perfiles de
soporte de piezas móviles, sitemas de aeración, perfiles de
expansión de marcos de ventana, perfiles de expansión,
perfiles decorativos, hierros angulares, perfiles de
contraventanas, perfiles de adaptación, materias plásticas
parcialmente elaboradas, a saber, marcos, marcos de
batientes, montantes, astrágalos, montantes de persianas,
puertas de vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de
montante de marco, bandas de vidrio, ensanchadores de
marcos, perfiles de revestimiento, vierteaguas, postes
esquineros, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de persianas
enrollables, perfiles guía de persianas enrollables, perfiles de
barras transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles
de revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de
suelos, perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños,
bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de fijación,
montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno,
perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
marcos, marcos de batientes, montantes, astrágalos,
montantes de persianas, puertas de vivienda, perfiles de
nivelación, perfiles de montante de marco, bandas de vidrio,
ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, postes esquineros, perfiles de ventanas de bahía,
alféizares de ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de
conexión, perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de
expansión, perfiles angulares, bandas de revestimiento,
perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de
persianas enrollables, perfiles guía de persianas enrollables,
perfiles de barras transversales, perfiles de revestimiento
exterior, perfiles de revestimiento interior, perfiles de dinteles,
perfiles de suelos, perfiles de control, perfiles de puertas,
travesaños, bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de
fijación, montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de
relleno, perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
refuerzos no metálicos para la construcción, persianas
enrollables de exterior no metálicas, contraventanas no
metálicas, a saber, marcos, marcos de batientes, montantes,
astrágalos, montantes de persianas, puertas de vivienda,
perfiles de nivelación, perfiles de montante de marco, bandas
de vidrio, ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, postes esquineros, perfiles de ventanas de bahía,
alféizares de ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de
conexión, perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de
expansión, perfiles angulares, bandas de revestimiento,
perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de
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persianas enrollables, perfiles guía de persianas enrollables,
perfiles de barras transversales, perfiles de revestimiento
exterior, perfiles de revestimiento interior, perfiles de dinteles,
perfiles de suelos, perfiles de control, perfiles de puertas,
travesaños, bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de
fijación, montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de
relleno, perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
persianas no metálicas, perfiles no metálicos para la
construcción, puertas no metálicas, todos estos productos
están comprendidos en esta clase.

21 Fibra de vidrio, que no sea para aislar ni para uso
textil, a saber, fibra de vidrio larga, fibra de vidrio corta, todos
estos productos están comprendidos en esta clase.

42 Servicios de laboratorio de mediciones y pruebas
técnicas; servicios prestados por químicos; servicios prestados
por ingenieros; servicios de laboratorio químico; realización de
análisis químicos; realización de peritajes; prueba de
materiales.
(822) DE, 05.03.2008, 30 2008 000 042.2/17.
(300) DE, 02.01.2008, 30 2008 000 042.2/17.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA, VN.

(832) DK, EE, GB, GR, IE, KR, LT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) DK, EE, GB, GR, IE, KR, SE, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, la science, la
photographie, l'agriculture, et la sylviculture, notamment
matières synthétiques thermoplastiques à l'état brut sous forme
de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes pour l'industrie
du plastique et du caoutchouc, l'industrie automobile et
électronique, l'industrie du bâtiment, y compris les matériaux
primaires en ces matières et les produits auxiliaires nécessaires
à leur fabrication, à condition qu'ils soient compris dans cette
classe; mélanges maîtres à base de matières synthétiques
thermoplastiques avec additifs pour l'industrie du plastique et
du caoutchouc, l'industrie automobile et électronique,
l'industrie du bâtiment, y compris les matériaux primaires en
ces matières et les matériaux auxiliaires, à condition qu'ils
soient compris dans cette classe; matières plastiques et résines
synthétiques à l'état brut sous forme de poudres, liquides,
granulés, billes ou pâtes, à condition qu'elles soient comprises
dans cette classe; produits chimiques pour l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, notamment matières synthétiques
thermoplastiques à l'état brut sous forme de poudres, liquides,
granulés, billes ou pâtes pour cadres, cadres de vantaux,
montants, astragales, montants de stores, portes de maison,
profilés de nivellement, profilés de petits-bois, baguettes de
verre, élargissements de châssis, profilés de recouvrement,
renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour oriels, appuis de
fenêtres, profilés d'accouplement, profilés de raccordement,
tasseaux, profilés de renforcement, profilés de dilatation,
sections angulaires, bandes de revêtement, profilés de renvoi
d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets roulants, profilés
de guidage de volets roulants, profilés de traverses, profilés de
recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur,
profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle,
profilés de porte, traverses de cadres, bandes de guidage,
bandes de nivellement, bandes de serrage, montants statiques,
profilés d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt,
profilés de support de pièces mobiles, éléments structurels
d'aération, profilés d'élargissement de cadres de vitrage,
profilés d'élargissement, profilés ornementaux, cornières,
profilés de persiennes, profilés d'adaptation, résines
synthétiques à l'état brut, à savoir matières thermoplastiques
transformables remplies, renforcées, raidies sous forme de
poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes, à condition qu'elles
soient comprises dans cette classe; matières plastiques à l'état
brut, à savoir matières thermoplastiques transformables

remplies, renforcées, raidies sous forme de poudres, liquides,
granulés, billes ou pâtes, à condition qu'elles soient comprises
dans cette classe.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis), à savoir cadres, cadres de vantaux, montants, astragales,
montants de stores, portes de maison, profilés de nivellement,
profilés de petits-bois, baguettes de verre, élargissements de
châssis, profilés de recouvrement, renvois d'eau, poteaux
corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres, profilés
d'accouplement, profilés de raccordement, tasseaux, profilés
de renforcement, profilés de dilatation, sections angulaires,
bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau, profilés avec
rainure, profilés de volets roulants, profilés de guidage de
volets roulants, profilés de traverses, profilés de recouvrement
d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur, profilés de
linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle, profilés de
porte, traverses de cadres, bandes de guidage, bandes de
nivellement, bandes de serrage, montants statiques, profilés
d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt, profilés
de support de pièces mobiles, éléments structurels d'aération,
profilés d'élargissement de cadres de vitrage, profilés
d'élargissement, profilés ornementaux, cornières, profilés de
persiennes, profilés d'adaptation, films anti-éblouissement
pour vitres (teintées), compositions d'étanchéité, agents de
colmatage, bagues d'étanchéité, bandes d'étanchéité, résines
synthétiques (produits semi-ouvrés); produits en matières
plastiques, mi-ouvrés, à cadres, cadres de vantaux, montants,
astragales, montants de stores, portes de maison, profilés de
nivellement, profilés de petits-bois, baguettes de verre,
élargissements de châssis, profilés de recouvrement, renvois
d'eau, poteaux corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres,
profilés d'accouplement; profilés de raccordement, tasseaux,
profilés de renforcement, profilés de dilatation, sections
angulaires, bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau,
profilés avec rainure, profilés de volets roulants, profilés de
guidage de volets roulants, profilés de traverses, profilés de
recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur,
profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle,
profilés de porte, traverses de cadres, bandes de guidage,
bandes de nivellement, bandes de serrage, montants statiques,
profilés d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt,
profilés de support de pièces mobiles, éléments structurels
d'aération, profilés d'élargissement de cadres de vitrage,
profilés d'élargissement, profilés ornementaux, cornières,
profilés de persiennes, profilés d'adaptation, fibres plastiques
non à usage textile, à savoir fibres aramides, fibres de carbone,
tous les produits, à condition qu'ils soient compris dans cette
classe.

19 Matériaux de construction (non métalliques), à
savoir cadres, cadres de vantaux, montants, astragales,
montants de stores, portes de maison, profilés de nivellement,
profilés de petits-bois, baguettes de verre, élargissements de
châssis, profilés de recouvrement, renvois d'eau, poteaux
corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres, profilés
d'accouplement, profilés de raccordement, tasseaux, profilés
de renforcement, profilés de dilatation, sections angulaires,
bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau, profilés avec
rainure, profilés pour fermetures à volet roulant, profilés de
guidage pour fermetures à volet roulant, profilés de traverses,
profilés de recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement
d'intérieur, profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés
de contrôle, profilés de porte, traverses de cadres, bandes de
guidage, bandes de nivellement, bandes de serrage, montants
statiques, profilés d'étanchéité, profilés de remplissage,
profilés d'arrêt, profilés de support de pièces mobiles, éléments
structurels d'aération, profilés d'élargissement de cadres de
vitrage, profilés d'élargissement, profilés ornementaux,
cornières, profilés de persiennes, profilés d'adaptation,
armatures pour la construction, non métalliques, fermetures à
volet roulant d'extérieur, non métalliques et non textiles,
fenêtres non métalliques; volets de fenêtres, non métalliques,
châssis de fenêtres non métalliques, à savoir cadres, cadres de
vantaux, montants, astragales, montants de stores, portes de
maison, profilés de nivellement, profilés de petits-bois,
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baguettes de verre, élargissements de châssis, profilés de
recouvrement, renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour
oriels, appuis de fenêtres, profilés d'accouplement, profilés de
raccordement, tasseaux, profilés de renforcement, profilés de
dilatation, sections angulaires, bandes de revêtement, profilés
de renvoi d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets
roulants, profilés de guidage de volets roulants, profilés de
traverses, profilés de recouvrement d'extérieur, profilés de
recouvrement d'intérieur, profilés de linteaux, profilés de
plancher, profilés de contrôle, profilés de porte, traverses de
cadres, bandes de guidage, bandes de nivellement, bandes de
serrage, montants statiques, profilés d'étanchéité, profilés de
remplissage, profilés d'arrêt, profilés de support de pièces
mobiles, éléments structurels d'aération, profilés
d'élargissement de cadres de vitrage, profilés d'élargissement,
profilés ornementaux, cornières, profilés de persiennes,
profilés d'adaptation, stores non métalliques pour la
construction; portes non métalliques, panneaux de portes non
métalliques, huisseries, éléments de portes non métalliques,
tous les produits, pour autant qu'ils soient compris dans cette
classe.

 1 Chemical products for industrial, scientific
photographic, agricultural and forestry purposes, especially
thermoplastic synthetic materials in the raw state in the form
of powders, liquids, granulates, spheres or pastes for the
plastics and rubber industry, for the automobile and electronic
industry, for the building industry, including the starting
materials thereof and auxiliary products for the production
thereof, provided that they are contained in this class; master
batches on the basis of thermoplastic synthetic materials with
additives for the plastics and rubber industry, for the
automobile and electronics industry, for the building industry,
including the starting materials thereof and auxiliary
materials, provided that they are contained in this class;
synthetic resins and plastics in the raw state in the form of
powders, liquids, granulates, spheres or pastes, provided they
are contained in this class; chemical products for industrial,
scientific, photographic, agricultural, horticultural and
forestry purposes, especially thermoplastic synthetic materials
in the raw state in the form of powders, liquids granulates,
spheres or pastes for frames, casement frames, posts, astragal,
blind posts, house doors, leveling profiles, window bar
profiles, glass strips, frame broadenings, covering profiles,
weather beads, corner posts, bay window profiles, window
sills, coupling profiles, connecting profiles, furring profiles,
reinforcing profiles, expansion profiles, angle sections,
covering strips, weather bead profiles, groove profiles, roller
shutter profiles, roller shutter guiding profiles, cross beam
profiles, external cover profiles, internal cover profiles, lintel
profiles, floor profiles, inspection profiles, door profiles, frame
transoms, guiding strips, leveling strips, clamping strips, static
posts, sealing profiles, filling profiles, stop bead profiles,
transport supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads,
spreading profiles, decorative profiles, angle bars, louver
shutter profiles, adapter profiles, synthetic resins in the raw
state, namely filled, reinforced, stiffened thermoplastically
processable materials in the form of powders, liquids,
granulates, spheres or pastes, provided that they are contained
in this class; plastics in the raw state, namely filled, reinforced,
stiffened thermoplastically processable materials in the form
of powders, liquids, granulates, spheres or pastes, provided
that they are contained in this class.

17 Plastic goods (semi-finished goods), namely
frames, casement frames, posts, astragal, blind posts, house
doors, leveling profiles, window bar profiles, glass strips,
frame broadenings, covering profiles, weather beads, corner
posts, bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing

profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, glare protection film for windows
(tinted), sealing compositions, sealing agents, sealing rings,
sealing strips, synthetic resins (semifinished products);
plastics, partially processed, namely frames, casement frames,
posts, astragal, blind posts, house doors, leveling profiles,
window bar profiles, glass strips, frame broadenings, covering
profiles, weather beads, corner posts, bay window profiles,
window sills, coupling profiles, connecting profiles, furring
profiles, reinforcing profiles, expansion profiles, angle
sections, covering strips, weather bead profiles, groove
profiles, roller shutter profiles, roller shutter guiding profiles,
cross beam profiles, external cover profiles, internal cover
profiles, lintel profiles, floor profiles, inspection profiles, door
profiles, frame transoms, guiding strips, leveling strips,
clamping strips, static posts, sealing profiles, filling profiles,
stop bead profiles, transport supporting profiles, air lifts, glass
rebate spreads, spreading profiles, decorative profiles, angle
bars, louver shutter profiles, adapter profiles, plastic fibers not
for textile purposes, namely, aramide kevlar, carbon fibers, all
goods, provided that they are contained in this class.

19 Building materials (not of metal), namely frames,
casement frames, posts, astragal, blind posts, house doors,
leveling profiles, window bar profiles, glass strips, frame
broadenings, covering profiles, weather beads, comer posts,
bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, tambour door profiles, tambour
door guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, reinforcements for building
purposes, not of metal, external tambour doors, not of metal
and not of a textile material, windows, not of metal; window
shutters, not of metal, window frames, not of metal, namely
frames, casement frames, posts, astragal, bind costs, house
doors, leveling profiles, window bar profiles, glass strips,
frame broadenings, covering profiles, weather beads, corner
posts, bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, blinds, not of metal, for building
purposes; doors, not of metal, door panels, not of metal,
doorframes, parts of doors, not of metal, all goods, in so far as
they are contained in this class.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura, en particular materiales sintéticos termoplásticos
en bruto, en forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o
pastas para la industria del caucho y del plástico, para la
industria del automóvil y de la electrónica, para la industria de
la construcción, en particular materiales iniciales y productos
auxiliares para su producción, siempre que estén
comprendidos en esta clase; mezcla madre a base de
materiales sintéticos termoplásticos con aditivos para la
industria del caucho y del plástico, para la industria del
automóvil y de la electrónica, para la industria de la
construcción, en particular materiales iniciales y productos
auxiliares, siempre que estén comprendidos en esta clase;
resinas sintéticas y materias plásticas en bruto, en forma de
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polvos, líquidos, granulados, esferas o pastas, siempre que
estén comprendidos en esta clase; productos químicos
destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la
agricultura, horticultura y silvicultura, en particular materiales
sintéticos termoplásticos en bruto, en forma de polvos,
líquidos, granulados, esferas o pastas para marcos, marcos de
batientes, montantes, astrágalos, montantes de persianas,
puertas de vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de
montante de marco, bandas de vidrio, ensanchadores de
marcos, perfiles de revestimiento, vierteaguas, postes
esquineros, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de persianas
enrollables, perfiles guía de persianas enrollables, perfiles de
barras transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles
de revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de
suelos, perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños,
bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de fijación,
montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno,
perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
resinas sintéticas en bruto, a saber, materiales procesables
termoplásticamente rellenos, reforzados y endurecidos, en
forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o pastas,
siempre que pertenezcan a esta clase; materias plásticas en
bruto, a saber, materiales procesables termoplásticamente
rellenos, reforzados y endurecidos, en forma de polvos,
líquidos, granulados, esferas o pastas, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados), a saber, marcos, marcos de batientes,
montantes, astrágalos, montantes de persianas, puertas de
vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de montante de marco,
bandas de vidrio, ensanchadores de marcos, perfiles de
revestimiento, vierteaguas, postes esquineros, perfiles de
ventanas de bahía, alféizares de ventana, perfiles de
acoplamiento, perfiles de conexión, perfiles de listones, perfiles
de refuerzo, perfiles de expansión, perfiles angulares, bandas
de revestimiento, perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura,
perfiles de ventanas enrollables, perfiles guía de ventanas
enrollables, perfiles de barras transversales, perfiles de
revestimiento exterior, perfiles de revestimiento interior,
perfiles de dinteles, perfiles de suelos, perfiles de control,
perfiles de puertas, travesaños, bandas de guía, bandas de
nivelación, bandas de fijación, montantes estáticos, perfiles de
sellado, perfiles de relleno, perfiles de topes, perfiles de
soporte de piezas móviles, sistemas de aeración, perfiles de
expansión de marcos de ventana, perfiles de expansión,
perfiles decorativos, barras angulares, perfiles de
contraventanas, perfiles de adaptación, películas de protección
antideslumbrante para ventanas (tintadas), composiciones de
sellado, agentes de sellado, anillos obturadores, bandas de
sellado, resinas sintéticas (productos semiacabados); materias
plásticas parcialmente elaboradas, a saber, marcos, marcos de
batientes, montantes, astrágalos, montantes de persianas,
puertas de vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de
montante de marco, bandas de vidrio, ensanchadores de
marcos, perfiles de revestimiento, vierteaguas, postes
esquineros, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de persianas
enrollables, perfiles guía de persianas enrollables, perfiles de
barras transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles
de revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de
suelos, perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños,
bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de fijación,
montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno,
perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
fibra plástica que no sea para uso textil, a saber, fibra aramida,
fibra de carbono; todos los productos, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
marcos, marcos de batientes, montantes, astrágalos,

montantes de persianas, puertas de vivienda, perfiles de
nivelación, perfiles de montante de marco, bandas de vidrio,
ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de puertas enrollables,
perfiles guía de puertas enrollables, perfiles de barras
transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles de
revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de suelos,
perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños, bandas de
guía, bandas de nivelación, bandas de fijación, montantes
estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno, perfiles de
topes, perfiles de soporte de piezas móviles, sistemas de
aeración, perfiles de expansión de marcos de ventana, perfiles
de expansión, perfiles decorativos, hierros angulares, perfiles
de contraventanas, perfiles de adaptación, refuerzos no
metálicos para la construcción, puertas enrollables de exterior
que no sean de metal ni de materias plásticas, ventanas no
metálicas, contraventanas no metálicas, marcos de ventana no
metálicos, a saber, marcos, marcos de batientes, montantes,
astrágalos, montantes de persianas, puertas de vivienda,
perfiles de nivelación, perfiles de montante de marco, bandas
de vidrio, ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, postes esquineros, perfiles de ventanas de bahía,
alféizares de ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de
conexión, perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de
expansión, perfiles angulares, bandas de revestimiento,
perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de
persianas enrollables, perfiles guía de persianas enrollables,
perfiles de barras transversales, perfiles de revestimiento
exterior, perfiles de revestimiento interior, perfiles de dinteles,
perfiles de suelos, perfiles de control, perfiles de puertas,
travesaños, bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de
fijación, montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de
relleno, perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
persianas no metálicas para la construcción; puertas no
metálicas, paneles de puerta no metálicos, marcos de puerta,
piezas de puerta no metálicas; todos los productos, siempre
que estén comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.07.2008 990 943
(180) 01.07.2018
(732) REHAU AG + Co

Rheniumhaus
95111 Rehau (DE).

(842) AG + CO, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, la science, la

photographie, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture,
notamment matières synthétiques thermoplastiques à l'état brut
sous forme de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes pour
l'industrie du plastique et du caoutchouc, l'industrie
automobile et électronique, l'industrie du bâtiment, y compris
leurs matériaux primaires en ces matières et les produits
auxiliaires nécessaires à leur fabrication, compris dans cette
classe; mélanges maîtres à base de matières synthétiques
thermoplastiques avec additifs pour l'industrie du plastique et
du caoutchouc, l'industrie automobile et électronique,
l'industrie du bâtiment, y compris leurs matériaux primaires en
ces matières et les matériaux auxiliaires, compris dans cette
classe; matières plastiques et résines synthétiques à l'état brut
sous forme de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes,
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comprises dans cette classe; produits chimiques pour
l'industrie, la science, la photographie, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, notamment matières
synthétiques thermoplastiques à l'état brut sous forme de
poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes pour cadres, cadres
de vantaux, montants, astragales, montants de stores, portes de
maison, profilés de nivellement, profilés de petits-bois,
baguettes de verre, élargissements de châssis, profilés de
recouvrement, renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour
oriels, appuis de fenêtres, profilés de dilatation, sections
angulaires, bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau,
profilés avec rainure, profilés de volets roulants, profilés de
guidage de volets roulants, profilés de traverses, profilés de
recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur,
profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle,
profilés de porte, traverses de cadres, bandes de guidage,
bandes de nivellement, bandes de serrage, montants statiques,
profilés d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt,
profilés de support de pièces mobiles, éléments structurels
d'aération, profilés d'élargissement de cadres de vitrage,
profilés d'élargissement, profilés ornementaux, cornières,
profilés de persiennes, profilés d'adaptation, à savoir matières
thermoplastiques transformables remplies, renforcées, raidies
sous forme de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes, à
condition qu'elles soient comprises dans cette classe; matières
plastiques à l'état brut, à savoir matières thermoplastiques
transformables remplies, renforcées, raidies sous forme de
poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes, comprises dans
cette classe.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis), à savoir cadres, cadres de vantaux, montants, astragales,
montants de stores, portes de maison, profilés de nivellement,
profilés de petits-bois, baguettes de verre, élargissements de
châssis, profilés de recouvrement, renvois d'eau, poteaux
corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres, profilés
d'accouplement, profilés de raccordement, tasseaux, profilés
de renforcement, profilés de dilatation, sections angulaires,
bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau, profilés avec
rainure, profilés de volets roulants, profilés de guidage de
volets roulants, profilés de traverses, profilés de recouvrement
d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur, profilés de
linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle, profilés de
porte, traverses de cadres, bandes de guidage, bandes de
nivellement, bandes de serrage, montants statiques, profilés
d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt, profilés
de support de pièces mobiles, éléments structurels d'aération,
profilés d'élargissement de cadres de vitrage, profilés
d'élargissement, profilés ornementaux, cornières, profilés de
persiennes, profilés d'adaptation, produits en matières
plastiques, mi-ouvrés, à savoir cadres, cadres de vantaux,
montants, astragales, montants de stores, portes de maison,
profilés de nivellement, profilés de petits-bois, baguettes de
verre, élargissements de châssis, profilés de recouvrement,
renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour oriels, appuis de
fenêtres, profilés d'accouplement; profilés de raccordement,
tasseaux, profilés de renforcement, profilés de dilatation,
sections angulaires, bandes de revêtement, profilés de renvoi
d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets roulants, profilés
de guidage de volets roulants, profilés de traverses, profilés de
recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur,
profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle,
profilés de porte, traverses de cadres, bandes de guidage,
bandes de nivellement, bandes de serrage, montants statiques,
profilés d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt,
profilés de support de pièces mobiles, éléments structurels
d'aération, profilés d'élargissement de cadres de vitrage,
profilés d'élargissement, profilés ornementaux, cornières,
profilés de persiennes, profilés d'adaptation.

19 Matériaux de construction (non métalliques), à
savoir cadres, cadres de vantaux, montants, astragales,
montants de stores, portes de maison, profilés de nivellement,
profilés de petits-bois, baguettes de verre, élargissements de
châssis, profilés de recouvrement, renvois d'eau, poteaux
corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres, profilés

d'accouplement, profilés de raccordement, tasseaux, profilés
de renforcement, profilés de dilatation, sections angulaires,
bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau, profilés avec
rainure, profilés de volets roulants, profilés de guidage de
volets roulants, profilés de traverses, profilés de recouvrement
d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur, profilés de
linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle, profilés de
porte, traverses de cadres, bandes de guidage, bandes de
nivellement, bandes de serrage, montants statiques, profilés
d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt, profilés
de support de pièces mobiles, éléments structurels d'aération,
profilés d'élargissement de cadres de vitrage, profilés
d'élargissement, profilés ornementaux, cornières, profilés de
persiennes, profilés d'adaptation, armatures pour la
construction, non métalliques, volets roulants extérieurs non
métalliques, volets, non métalliques, à savoir cadres, cadres de
vantaux, montants, astragales, montants de stores, portes de
maison, profilés de nivellement, profilés de petits-bois,
baguettes de verre, élargissements de châssis, profilés de
recouvrement, renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour
oriels, appuis de fenêtres, profilés d'accouplement, profilés de
raccordement, tasseaux, profilés de renforcement, profilés de
dilatation, sections angulaires, bandes de revêtement, profilés
de renvoi d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets
roulants, profilés de guidage de volets roulants, profilés de
traverses, profilés de recouvrement d'extérieur, profilés de
recouvrement d'intérieur, profilés de linteaux, profilés de
plancher, profilés de contrôle, profilés de porte, traverses de
cadres, bandes de guidage, bandes de nivellement, bandes de
serrage, montants statiques, profilés d'étanchéité, profilés de
remplissage, profilés d'arrêt, profilés de support de pièces
mobiles, éléments structurels d'aération, profilés
d'élargissement de cadres de vitrage, profilés d'élargissement,
profilés ornementaux, cornières, profilés de persiennes,
profilés d'adaptation, volets non métalliques; profilés non
métalliques pour la construction; portes non métalliques, tous
les produits, compris dans cette classe.

21 Fibres de verre, à l'exclusion de celles destinées à
l'isolation et à usage textile, à savoir fibres de verre longues,
fibres de verre courtes, tous les produits, compris dans cette
classe.

42 Services de laboratoire d'essais et de mesures
techniques; services de chimie; ingénierie; services de
laboratoire de chimie; réalisation d'analyses chimiques;
réalisation d'essais dans le domaine de l'ingénierie; essai de
matériaux.

 1 Chemical products for industrial scientific,
photographic, agricultural, horticultural, and forestry
purposes, especially thermoplastic synthetic materials in the
raw state in the form of powders, liquids, granulates, spheres
or pastes for the plastics and rubber industry, for the
automobile and electronic industry, for the building industry,
including the starting materials thereof and auxiliary products
for the production thereof, included in this class; master
batches on the basis of thermoplastic synthetic materials with
additives for the plastics and rubber industry, for the
automobile and electronics industry, for the building industry,
including the starting materials thereof and auxiliary
materials, included in this class; synthetic resins and plastics
in the raw state in the form of powders, liquids, granulates,
spheres or pastes, included in this class; chemical products for
industrial, scientific, photographic, agricultural, horticultural
and forestry purposes, especially thermoplastic synthetic
materials in the raw state in the form of powders, liquids,
granulates, spheres or pastes for frames, casement frames,
posts, astragal, blind posts, house doors, leveling profiles,
window bar profiles, glass strips, frame broadenings, covering
profiles, weather beads, corner posts, bay window profiles,
window sills, expansion profiles, angle sections, covering
strips, weather bead profiles, groove profiles, roller shutter
profiles, roller shutter guiding profiles, cross beam profiles,
external cover profiles, internal cover profiles, lintel profiles,
floor profiles, inspection profiles, door profiles, frame
transoms, guiding strips, leveling strips, clamping strips, static
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posts, sealing profiles, filling profiles, stop bead profiles,
transport supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads,
spreading profiles, decorative profiles, angle bars, louver
shutter profiles, adapter profiles, namely filled, reinforced,
stiffened thermoplastically processable materials in the form
of powders, liquids, granulates, spheres or pastes, provided
that they are contained in this class; plastics in the raw state,
namely filled, reinforced, stiffened thermoplastically
processable materials in the form of powders, liquids,
granulates, spheres or pastes, included in this class.

17 Plastic goods (semi-finished goods), namely
frames, casement frames, posts, astragal, blind posts, house
doors, leveling profiles, window bar profiles, glass strips,
frame broadenings, covering profiles, weather beads, corner
posts, bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, plastics, partially processed, namely
frames, casement frames, posts, astragal, blind posts, house
doors, leveling profiles, window bar profiles, glass strips,
frame broadenings, covering profiles, weather beads, corner
posts, bay window profiles, window sills, coupling profiles;
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles.

19 Building materials (not of metal), namely frames,
casement frames, posts, astragal, blind posts, house doors,
leveling profiles, window bar profiles, glass strips, frame
broadenings, covering profiles, weather beads, corner posts,
bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, reinforcements for building
purposes, not of metal, external roller shutters not of metal,
window shutters, not of metal, namely, frames, casement
frames, posts, astragal, blind posts, house doors, leveling
profiles, window bar profiles, glass strips, frame broadenings,
covering profiles, weather beads, corner posts, bay window
profiles, window sills, coupling profiles, connecting profiles,
furring profiles, reinforcing profiles, expansion profiles, angle
sections, covering strips, weather bead profiles, groove
profiles, roller shutter profiles, roller shutter guiding profiles,
cross beam profiles, external cover profiles, internal cover
profiles, lintel profiles, floor profiles, inspection profiles, door
profiles, frame transoms, guiding strips, leveling strips,
clamping strips, static posts, sealing profiles, filling profiles,
stop bead profiles, transport supporting profiles, air lifts, glass
rebate spreads, spreading profiles, decorative profiles, angle
bars, louver shutter profiles, adapter profiles, blinds, not of

metal; profiles, not of metal, for building purposes; doors, not
of metal, all goods, included in this class.

21 Glass fibers, with the exception of those for
insulation and textile purposes, namely long glass fibers, short
glass fibers, all goods, included in this class.

42 Services of a technical measurement and testing
laboratory; services of a chemist; services of engineers;
services of a chemical laboratory; carrying out chemical
analyses; carrying out engineering tests; material testing.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura, en particular materiales sintéticos termoplásticos
en bruto, en forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o
pastas para la industria del caucho y del plástico, para la
industria del automóvil y de la electrónica, para la industria de
la construcción, en particular materiales iniciales y productos
auxiliares para su producción, comprendidos en esta clase;
mezcla madre a base de materiales sintéticos termoplásticos
con aditivos para la industria del caucho y del plástico, para la
industria del automóvil y de la electrónica, para la industria de
la construcción, en particular materiales iniciales y productos
auxiliares, comprendidos en esta clase; resinas sintéticas y
materias plásticas en bruto, en forma de polvos, líquidos,
granulados, esferas o pastas, comprendidas en esta clase;
productos químicos destinados a la industria, ciencia,
fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura,
en particular materiales sintéticos termoplásticos en bruto, en
forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o pastas para
marcos, marcos de batientes, montantes, astrágalos,
montantes de persiana, puertas de vivienda, perfiles de
nivelación, perfiles de montante de marco, bandas de vidrio,
ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, postes esquineros, perfiles de ventanas de bahía,
alféizares de ventana, perfiles de expansión, perfiles
angulares, bandas de revestimiento, perfiles de vierteaguas,
perfiles de ranura, perfiles de persianas enrollables, perfiles
guía de persianas enrollables, perfiles de barras transversales,
perfiles de revestimiento exterior, perfiles de revestimiento
interior, perfiles de dinteles, perfiles de suelos, perfiles de
control, perfiles de puertas, travesaños, bandas de guía,
bandas de nivelación, bandas de fijación, montantes estáticos,
perfiles de sellado, perfiles de relleno, perfiles de topes, perfiles
de soporte de piezas móviles, sistemas de aeración, perfiles de
expansión de marcos de ventana, perfiles de expansión,
perfiles decorativos, hierros angulares, perfiles de
contraventanas, perfiles de adaptación, a saber, materiales
procesables termoplásticamente rellenos, reforzados y
endurecidos, en forma de polvos, líquidos, granulados, esferas
o pastas, siempre que pertenezcan a esta clase; materias
plásticas en bruto, a saber, materiales procesables
termoplásticamente rellenos, reforzados y endurecidos, en
forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o pastas,
comprendidos en esta clase.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados), a saber, marcos, marcos de batientes,
montantes, astrágalos, montantes de persianas, puertas de
vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de montante de marco,
bandas de vidrio, ensanchadores de marcos, perfiles de
revestimiento, vierteaguas, postes esquineros, perfiles de
ventanas de bahía, alféizares de ventana, perfiles de
acoplamiento, perfiles de conexión, perfiles de listones, perfiles
de refuerzo, perfiles de expansión, perfiles angulares, bandas
de revestimiento, perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura,
perfiles de persianas enrollables, perfiles guía de persianas
enrollables, perfiles de barras transversales, perfiles de
revestimiento exterior, perfiles de revestimiento interior,
perfiles de dinteles, perfiles de suelos, perfiles de control,
perfiles de puertas, travesaños, bandas de guía, bandas de
nivelación, bandas de fijación, montantes estáticos, perfiles de
sellado, perfiles de relleno, perfiles de topes, perfiles de
soporte de piezas móviles, sitemas de aeración, perfiles de
expansión de marcos de ventana, perfiles de expansión,
perfiles decorativos, hierros angulares, perfiles de
contraventanas, perfiles de adaptación, materias plásticas
parcialmente elaboradas, a saber, marcos, marcos de
batientes, montantes, astrágalos, montantes de persianas,
puertas de vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de
montante de marco, bandas de vidrio, ensanchadores de
marcos, perfiles de revestimiento, vierteaguas, postes
esquineros, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
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perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de persianas
enrollables, perfiles guía de persianas enrollables, perfiles de
barras transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles
de revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de
suelos, perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños,
bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de fijación,
montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno,
perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
marcos, marcos de batientes, montantes, astrágalos,
montantes de persianas, puertas de vivienda, perfiles de
nivelación, perfiles de montante de marco, bandas de vidrio,
ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, postes esquineros, perfiles de ventanas de bahía,
alféizares de ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de
conexión, perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de
expansión, perfiles angulares, bandas de revestimiento,
perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de
persianas enrollables, perfiles guía de persianas enrollables,
perfiles de barras transversales, perfiles de revestimiento
exterior, perfiles de revestimiento interior, perfiles de dinteles,
perfiles de suelos, perfiles de control, perfiles de puertas,
travesaños, bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de
fijación, montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de
relleno, perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
refuerzos no metálicos para la construcción, persianas
enrollables de exterior no metálicas, contraventanas no
metálicas, a saber, marcos, marcos de batientes, montantes,
astrágalos, montantes de persianas, puertas de vivienda,
perfiles de nivelación, perfiles de montante de marco, bandas
de vidrio, ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, postes esquineros, perfiles de ventanas de bahía,
alféizares de ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de
conexión, perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de
expansión, perfiles angulares, bandas de revestimiento,
perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de
persianas enrollables, perfiles guía de persianas enrollables,
perfiles de barras transversales, perfiles de revestimiento
exterior, perfiles de revestimiento interior, perfiles de dinteles,
perfiles de suelos, perfiles de control, perfiles de puertas,
travesaños, bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de
fijación, montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de
relleno, perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
persianas no metálicas, perfiles no metálicos para la
construcción, puertas no metálicas, todos estos productos
están comprendidos en esta clase.

21 Fibra de vidrio, que no sea para aislar ni para uso
textil, a saber, fibra de vidrio larga, fibra de vidrio corta, todos
estos productos están comprendidos en esta clase.

42 Servicios de laboratorio de mediciones y pruebas
técnicas; servicios prestados por químicos; servicios prestados
por ingenieros; servicios de laboratorio químico; realización de
análisis químicos; realización de peritajes; prueba de
materiales.
(822) DE, 05.03.2008, 30 2008 000 043.0/17.
(300) DE, 02.01.2008, 30 2008 000 043.0/17.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR,

HU, IT, KZ, LV, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA, VN.

(832) DK, EE, GB, GR, IE, LT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(851) DK, EE, GB, GR, IE, SE, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, la science, la
photographie, l'agriculture, et la sylviculture, notamment
matières synthétiques thermoplastiques à l'état brut sous forme
de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes pour l'industrie

du plastique et du caoutchouc, l'industrie automobile et
électronique, l'industrie du bâtiment, y compris leurs
matériaux primaires en ces matières et les produits auxiliaires
nécessaires à leur fabrication, à condition qu'ils soient compris
dans cette classe; mélanges maîtres à base de matières
synthétiques thermoplastiques avec additifs pour l'industrie du
plastique et du caoutchouc, l'industrie automobile et
électronique, l'industrie du bâtiment, y compris leurs
matériaux primaires en ces matières et les matériaux
auxiliaires, à condition qu'ils soient compris dans cette classe;
matières plastiques et résines synthétiques à l'état brut sous
forme de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes, à
condition qu'elles soient comprises dans cette classe; produits
chimiques pour l'industrie, la science, la photographie,
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture, notamment
matières synthétiques thermoplastiques à l'état brut sous forme
de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes pour cadres,
cadres de vantaux, montants, astragales, montants de stores,
portes de maison, profilés de nivellement, profilés de petits-
bois, baguettes de verre, élargissements de châssis, profilés de
recouvrement, renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour
oriels, appuis de fenêtres, profilés d'accouplement, profilés de
raccordement, tasseaux, profilés de renforcement, profilés de
dilatation, sections angulaires, bandes de revêtement, profilés
de renvoi d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets
roulants, profilés de guidage de volets roulants, profilés de
traverses, profilés de recouvrement d'extérieur, profilés de
recouvrement d'intérieur, profilés de linteaux, profilés de
plancher, profilés de contrôle, profilés de porte, traverses de
cadres, bandes de guidage, bandes de nivellement, bandes de
serrage, montants statiques, profilés d'étanchéité, profilés de
remplissage, profilés d'arrêt, profilés de support de pièces
mobiles, éléments structurels d'aération, profilés
d'élargissement de cadres de vitrage, profilés d'élargissement,
profilés ornementaux, cornières, profilés de persiennes,
profilés d'adaptation, résines synthétiques à l'état brut, à savoir
matières thermoplastiques transformables remplies,
renforcées, raidies sous forme de poudres, liquides, granulés,
billes ou pâtes, à condition qu'elles soient comprises dans cette
classe; matières plastiques à l'état brut, à savoir matières
thermoplastiques transformables remplies, renforcées, raidies
sous forme de poudres, liquides, granulés, billes ou pâtes, à
condition qu'elles soient comprises dans cette classe.

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis), à savoir cadres, cadres de vantaux, montants, astragales,
montants de stores, portes de maison, profilés de nivellement,
profilés de petits-bois, baguettes de verre, élargissements de
châssis, profilés de recouvrement, renvois d'eau, poteaux
corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres, profilés
d'accouplement, profilés de raccordement, tasseaux, profilés
de renforcement, profilés de dilatation, sections angulaires,
bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau, profilés avec
rainure, profilés pour fermetures à volet roulant, profilés de
guidage pour fermetures à volet roulant, profilés de traverses,
profilés de recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement
d'intérieur, profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés
de contrôle, profilés de porte, traverses de cadres, bandes de
guidage, bandes de nivellement, bandes de serrage, montants
statiques, profilés d'étanchéité, profilés de remplissage,
profilés d'arrêt, profilés de support de pièces mobiles, éléments
structurels d'aération, profilés d'élargissement de cadres de
vitrage, profilés d'élargissement, profilés ornementaux,
cornières, profilés de persiennes, profilés d'adaptation, films
anti-éblouissement pour vitres (teintées), compositions
d'étanchéité, agents de colmatage, bagues d'étanchéité, bandes
d'étanchéité, résines synthétiques (produits semi-ouvrés);
produits en matières plastiques, mi-ouvrés, à cadres, cadres de
vantaux, montants, astragales, montants de stores, portes de
maison, profilés de nivellement, profilés de petits-bois,
baguettes de verre, élargissements de châssis, profilés de
recouvrement, renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour
oriels, appuis de fenêtres, profilés d'accouplement; profilés de
raccordement, tasseaux, profilés de renforcement, profilés de
dilatation, sections angulaires, bandes de revêtement, profilés
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de renvoi d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets
roulants, profilés de guidage de volets roulants, profilés de
traverses, profilés de recouvrement d'extérieur, profilés de
recouvrement d'intérieur, profilés de linteaux, profilés de
plancher, profilés de contrôle, profilés de porte, traverses de
cadres, bandes de guidage, bandes de nivellement, bandes de
serrage, montants statiques, profilés d'étanchéité, profilés de
remplissage, profilés d'arrêt, profilés de support de pièces
mobiles, éléments structurels d'aération, profilés
d'élargissement de cadres de vitrage, profilés d'élargissement,
profilés ornementaux, cornières, profilés de persiennes,
profilés d'adaptation, fibres plastiques non à usage textile, à
savoir fibres aramides, fibres de carbone, tous les produits, à
condition qu'ils soient compris dans cette classe.

19 Matériaux de construction (non métalliques), à
savoir cadres, cadres de vantaux, montants, astragales,
montants de stores, portes de maison, profilés de nivellement,
profilés de petits-bois, baguettes de verre, élargissements de
châssis, profilés de recouvrement, renvois d'eau, poteaux
corniers, profilés pour oriels, appuis de fenêtres, profilés
d'accouplement, profilés de raccordement, tasseaux, profilés
de renforcement, profilés de dilatation, sections angulaires,
bandes de revêtement, profilés de renvoi d'eau, profilés avec
rainure, profilés de volets roulants, profilés de guidage de
volets roulants, profilés de traverses, profilés de recouvrement
d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur, profilés de
linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle, profilés de
porte, traverses de cadres, bandes de guidage, bandes de
nivellement, bandes de serrage, montants statiques, profilés
d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt, profilés
de support de pièces mobiles, éléments structurels d'aération,
profilés d'élargissement de cadres de vitrage, profilés
d'élargissement, profilés ornementaux, cornières, profilés de
persiennes, profilés d'adaptation, armatures pour la
construction, non métalliques, fermetures à volet roulant
d'extérieur, non métalliques et non textiles, fenêtres non
métalliques; volets de fenêtres, non métalliques, châssis de
fenêtres non métalliques, à savoir cadres, cadres de vantaux,
montants, astragales, montants de stores, portes de maison,
profilés de nivellement, profilés de petits-bois, baguettes de
verre, élargissements de châssis, profilés de recouvrement,
renvois d'eau, poteaux corniers, profilés pour oriels, appuis de
fenêtres, profilés d'accouplement, profilés de raccordement,
tasseaux, profilés de renforcement, profilés de dilatation,
sections angulaires, bandes de revêtement, profilés de renvoi
d'eau, profilés avec rainure, profilés de volets roulants, profilés
de guidage de volets roulants, profilés de traverses, profilés de
recouvrement d'extérieur, profilés de recouvrement d'intérieur,
profilés de linteaux, profilés de plancher, profilés de contrôle,
profilés de porte, traverses de cadres, bandes de guidage,
bandes de nivellement, bandes de serrage, montants statiques,
profilés d'étanchéité, profilés de remplissage, profilés d'arrêt,
profilés de support de pièces mobiles, éléments structurels
d'aération, profilés d'élargissement de cadres de vitrage,
profilés d'élargissement, profilés ornementaux, cornières,
profilés de persiennes, profilés d'adaptation, stores non
métalliques pour la construction; portes non métalliques,
panneaux de portes non métalliques, huisseries, éléments de
portes non métalliques, tous les produits, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe.

 1 Chemical products for industrial, scientific
photographic, agricultural and forestry purposes, especially
thermoplastic synthetic materials in the raw state in the form
of powders, liquids, granulates, spheres or pastes for the
plastics and rubber industry, for the automobile and electronic
industry, for the building industry, including the starting
materials thereof and auxiliary products for the production
thereof, provided that they are contained in this class; master
batches on the basis of thermoplastic synthetic materials with
additives for the plastics and rubber industry, for the
automobile and electronics industry, for the building industry,
including the starting materials thereof and auxiliary
materials, provided that they are contained in this class;
synthetic resins and plastics in the raw state in the form of

powders, liquids, granulates, spheres or pastes, provided they
are contained in this class; chemical products for industrial,
scientific, photographic, agricultural, horticultural and
forestry purposes, especially thermoplastic synthetic materials
in the raw state in the form of powders, liquids, granulates,
spheres or pastes for frames, casement frames, posts, astragal,
blind posts, house doors, leveling profiles, window bar
profiles, glass strips, frame broadenings, covering profiles,
weather beads, corner posts, bay window profiles, window
sills, coupling profiles, connecting profiles, furring profiles,
reinforcing profiles, expansion profiles, angle sections,
covering strips, weather bead profiles, groove profiles, roller
shutter profiles, roller shutter guiding profiles, cross beam
profiles, external cover profiles, internal cover profiles, lintel
profiles, floor profiles, inspection profiles, door profiles, frame
transoms, guiding strips, leveling strips, clamping strips, static
posts, sealing profiles, filling profiles, stop bead profiles,
transport supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads,
spreading profiles, decorative profiles, angle bars, louver
shutter profiles, adapter profiles, synthetic resins in the raw
state, namely filled, reinforced, stiffened thermoplastically
processable materials in the form of powders, liquids,
granulates, spheres or pastes, provided that they are contained
in this class; plastics in the raw state, namely filled, reinforced,
stiffened thermoplastically processable materials in the form
of powders, liquids, granulates, spheres or pastes, provided
that they are contained in this class.

17 Plastic goods (semi-finished goods), namely
frames, casement frames, posts, astragal, blind posts, house
doors, leveling profiles, window bar profiles, glass strips,
frame broadenings, covering profiles, weather beads, corner
posts, bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, tambour door profiles, tambour
door guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, glare protection film for windows
(tinted), sealing compositions, sealing agents, sealing rings,
sealing strips, synthetic resins (semifinished products);
plastics, partially processed, namely frames, casement frames,
posts, astragal, blind posts, house doors, leveling profiles,
window bar profiles, glass strips, frame broadenings, covering
profiles, weather beads, corner posts, bay window profiles,
window sills, coupling profiles, connecting profiles, furring
profiles, reinforcing profiles, expansion profiles, angle
sections, covering strips, weather bead profiles, groove
profiles, roller shutter profiles, roller shutter guiding profiles,
cross beam profiles, external cover profiles, internal cover
profiles, lintel profiles, floor profiles, inspection profiles, door
profiles, frame transoms, guiding strips, leveling strips,
clamping strips, static posts, sealing profiles, filling profiles,
stop bead profiles, transport supporting profiles, air lifts, glass
rebate spreads, spreading profiles, decorative profiles, angle
bars, louver shutter profiles, adapter profiles, plastic fibers not
for textile purposes, namely, aramide kevlar, carbon fibers, all
goods, provided that they are contained in this class.

19 Building materials (not of metal), namely frames,
casement frames, posts, astragal, blind posts, house doors,
leveling profiles, window bar profiles, glass strips, frame
broadenings, covering profiles, weather beads, corner posts,
bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
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profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, reinforcements for building
purposes, not of metal, external tambour doors, not of metal
and not of a textile material, windows, not of metal; window
shutters, not of metal, window frames, not of metal, namely
frames, casement frames, posts, astragal, bind costs, house
doors, leveling profiles, window bar profiles, glass strips,
frame broadenings, covering profiles, weather beads, corner
posts, bay window profiles, window sills, coupling profiles,
connecting profiles, furring profiles, reinforcing profiles,
expansion profiles, angle sections, covering strips, weather
bead profiles, groove profiles, roller shutter profiles, roller
shutter guiding profiles, cross beam profiles, external cover
profiles, internal cover profiles, lintel profiles, floor profiles,
inspection profiles, door profiles, frame transoms, guiding
strips, leveling strips, clamping strips, static posts, sealing
profiles, filling profiles, stop bead profiles, transport
supporting profiles, air lifts, glass rebate spreads, spreading
profiles, decorative profiles, angle bars, louver shutter
profiles, adapter profiles, blinds, not of metal, for building
purposes; doors, not of metal, door panels, not of metal,
doorframes, parts of doors, not of metal, all goods, in so far as
they are contained in this class.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura, en particular materiales sintéticos termoplásticos
en bruto, en forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o
pastas para la industria del caucho y del plástico, para la
industria del automóvil y de la electrónica, para la industria de
la construcción, en particular materiales iniciales y productos
auxiliares para su producción, siempre que estén
comprendidos en esta clase; mezcla madre a base de
materiales sintéticos termoplásticos con aditivos para la
industria del caucho y del plástico, para la industria del
automóvil y de la electrónica, para la industria de la
construcción, en particular materiales iniciales y productos
auxiliares, siempre que estén comprendidos en esta clase;
resinas sintéticas y materias plásticas en bruto, en forma de
polvos, líquidos, granulados, esferas o pastas, siempre que
estén comprendidos en esta clase; productos químicos
destinados a la industria, ciencia, fotografía, así como a la
agricultura, horticultura y silvicultura, en particular materiales
sintéticos termoplásticos en bruto, en forma de polvos,
líquidos, granulados, esferas o pastas para marcos, marcos de
batientes, montantes, astrágalos, montantes de persianas,
puertas de vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de
montante de marco, bandas de vidrio, ensanchadores de
marcos, perfiles de revestimiento, vierteaguas, postes
esquineros, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de persianas
enrollables, perfiles guía de persianas enrollables, perfiles de
barras transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles
de revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de
suelos, perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños,
bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de fijación,
montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno,
perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
resinas sintéticas en bruto, a saber, materiales procesables
termoplásticamente rellenos, reforzados y endurecidos, en
forma de polvos, líquidos, granulados, esferas o pastas,
siempre que pertenezcan a esta clase; materias plásticas en
bruto, a saber, materiales procesables termoplásticamente
rellenos, reforzados y endurecidos, en forma de polvos,
líquidos, granulados, esferas o pastas, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

17 Productos de materias plásticas (productos
semiacabados), a saber, marcos, marcos de batientes,
montantes, astrágalos, montantes de persianas, puertas de
vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de montante de marco,
bandas de vidrio, ensanchadores de marcos, perfiles de
revestimiento, vierteaguas, postes esquineros, perfiles de

ventanas de bahía, alféizares de ventana, perfiles de
acoplamiento, perfiles de conexión, perfiles de listones, perfiles
de refuerzo, perfiles de expansión, perfiles angulares, bandas
de revestimiento, perfiles de vierteaguas, perfiles de ranura,
perfiles de puertas enrollables, perfiles guía de puertas
enrollables, perfiles de barras transversales, perfiles de
revestimiento exterior, perfiles de revestimiento interior,
perfiles de dinteles, perfiles de suelos, perfiles de control,
perfiles de puertas, travesaños, bandas de guía, bandas de
nivelación, bandas de fijación, montantes estáticos, perfiles de
sellado, perfiles de relleno, perfiles de topes, perfiles de
soporte de piezas móviles, sistemas de aeración, perfiles de
expansión de marcos de ventana, perfiles de expansión,
perfiles decorativos, barras angulares, perfiles de
contraventanas, perfiles de adaptación, películas de protección
antideslumbrante para ventanas (tintadas), composiciones de
sellado, agentes de sellado, anillos obturadores, bandas de
sellado, resinas sintéticas (productos semiacabados); materias
plásticas parcialmente elaboradas, a saber, marcos, marcos de
batientes, montantes, astrágalos, montantes de persianas,
puertas de vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de
montante de marco, bandas de vidrio, ensanchadores de
marcos, perfiles de revestimiento, vierteaguas, postes
esquineros, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de persianas
enrollables, perfiles guía de persianas enrollables, perfiles de
barras transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles
de revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de
suelos, perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños,
bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de fijación,
montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno,
perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
fibra plástica que no sea para uso textil, a saber, fibra aramida,
fibra de carbono; todos los productos, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
marcos, marcos de batientes, montantes, astrágalos,
montantes de persianas, puertas de vivienda, perfiles de
nivelación, perfiles de montante de marco, bandas de vidrio,
ensanchadores de marcos, perfiles de revestimiento,
vierteaguas, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de persianas
enrollables, perfiles guía de persianas enrollables, perfiles de
barras transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles
de revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de
suelos, perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños,
bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de fijación,
montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno,
perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
refuerzos no metálicos para la construcción, puertas
enrollables de exterior que no sean de metal ni de materias
plásticas, ventanas no metálicas, contraventanas no metálicas,
marcos de ventana no metálicos, a saber, marcos, marcos de
batientes, montantes, astrágalos, montantes de persianas,
puertas de vivienda, perfiles de nivelación, perfiles de
montante de marco, bandas de vidrio, ensanchadores de
marcos, perfiles de revestimiento, vierteaguas, postes
esquineros, perfiles de ventanas de bahía, alféizares de
ventana, perfiles de acoplamiento, perfiles de conexión,
perfiles de listones, perfiles de refuerzo, perfiles de expansión,
perfiles angulares, bandas de revestimiento, perfiles de
vierteaguas, perfiles de ranura, perfiles de persianas
enrollables, perfiles guía de persianas enrollables, perfiles de
barras transversales, perfiles de revestimiento exterior, perfiles
de revestimiento interior, perfiles de dinteles, perfiles de
suelos, perfiles de control, perfiles de puertas, travesaños,
bandas de guía, bandas de nivelación, bandas de fijación,
montantes estáticos, perfiles de sellado, perfiles de relleno,
perfiles de topes, perfiles de soporte de piezas móviles,
sistemas de aeración, perfiles de expansión de marcos de
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ventana, perfiles de expansión, perfiles decorativos, hierros
angulares, perfiles de contraventanas, perfiles de adaptación,
persianas no metálicas para la construcción; puertas no
metálicas, paneles de puerta no metálicos, marcos de puerta,
piezas de puerta no metálicas; todos los productos, siempre
que estén comprendidos en esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.07.2008 990 944
(180) 07.07.2018
(732) Aran Technology Pty Ltd

3 Plaxtol Court
Alexandra Hills QLD 4161 (AU).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission à l'exception de ceux pour véhicules terrestres;
mélangeurs et machines à mélanger; trémies pour le
déchargement mécanique; transporteurs et systèmes de
transporteur; tarières; centrifugeuses; filtres, y compris filtres
à vide; machines d'impaction et de compactage; rouleaux
compresseurs; machines de pavage; vibrateurs; installations de
dosage du béton; systèmes de désensachage; appareils pour
l'exploitation minière; parties et garnitures des produits
précités.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires; appareils pour
l'arrosage de matériaux de construction; systèmes de
réfrigération et refroidisseurs destinés à refroidir les matériaux
de construction; appareils de refroidissement du béton; parties
et garnitures des produits précités.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation; supervision de travaux de construction sur place;
services de construction civile; mise en place de projets en
rapport avec le génie du bâtiment; location d'installations;
établissement d'installations; maintenance d'installations;
rénovation d'installations; réparation d'installations; forage de
puits; construction d'usines; installation et réparation de fours
et fourneaux; installation et réparation d'équipement et
appareils de congélation, réfrigération et refroidissement;
installation, entretien et réparation de machinerie; services
d'extraction minière; extraction minière; exploitation de
carrières; installation et entretien d'oléoducs; travaux de
construction souterraine; réalisation de revêtements routiers;
location de machines de chantier; location de machinerie et
appareils pour la construction; services de conseiller et conseil
dans tous les domaines précités; fourniture d'informations sur
les services précités, y compris par voie électronique.

42 Génie civil; services de conseiller en génie civil;
services de génie mécanique; services de conseiller et conseil
dans tous les domaines précités; fourniture d'informations sur
les services précités, y compris par voie électronique.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); mixers and mixing
machines; hoppers; conveyors and conveying systems;
augers; centrifuges; filters including vacuum filters;
impaction and compaction machines; rollers; paving
machines; vibrators; concrete batching plants; de-bagging
systems; apparatus for use in mining; parts and fittings
therefor.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes; apparatus for the watering of construction
materials; refrigeration systems and chillers for the purpose of
cooling construction materials; apparatus for cooling
concrete; parts and fittings therefor.

37 Building construction; repair; installation
services; on-site construction supervision; civil construction
services; project preparation relating to construction
engineering; plant hire; plant installation; plant maintenance;
plant refurbishment; plant repair; drilling of wells; factory
construction; furnace and smelter installation and repair;
installation and repair of freezing, chilling and cooling
equipment and apparatus; machinery installation,
maintenance and repair; mining services; mining extraction;
quarrying services; pipeline construction and maintenance;
beneath ground construction work; road paving; rental of
construction equipment; rental of machinery and apparatus
for use in construction; consultancy and advisory services in
relation to the aforesaid services; provision of information in
relation to the aforesaid services, including by electronic
means.

42 Civil engineering; civil engineering consultancy;
mechanical engineering services; consultancy and advisory
services in relation to the aforesaid services; provision of
information in relation to the aforesaid services, including by
electronic means.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
mezcladores y máquinas mezcladoras; tolvas; transportadores
y sistemas transportadores; taladros; centrifugadoras; filtros,
incluidos los filtros de vacío; máquinas de impacción y
compactación; rodillos; máquinas de pavimentación;
vibradores; instalaciones de amasado de hormigón; sistemas
abridores de sacos; aparatos de minería; partes y guarniciones
de los productos antes mencionados.

11 Aparatos de iluminación, calefacción, producción
de vapor, refrigeración, secado, ventilación, distribución de
agua e instalaciones sanitarias; aparatos para el riego de
materiales de construcción; sistemas de refrigeración y
refrigeradores para materiales de construcción; aparatos de
refrigeración de hormigón; partes y guarniciones de los
productos antes mencionados.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación;
supervisión de obras de construcción in situ; construcción civil;
preparación de proyectos de ingeniería de la construcción;
alquiler de instalaciones; instalación de plantas; mantenimiento
de plantas; reacondicionamiento de plantas; reparación de
plantas; perforación de pozos; construcción de fábricas;
instalación y reparación de hornos y hornos de fusión;
instalación y reparación de equipos y aparatos de congelación,
refrigeración y enfriamiento; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas; servicios mineros; extracción minera;
explotación de canteras; construcción y mantenimiento de
oleoductos; construcción subterránea; pavimentación de
carreteras; alquiler de máquinas de construcción; alquiler de
máquinas y aparatos de construcción; consultoría y
asesoramiento en relación con los servicios antes
mencionados; suministro de información en relación con los
servicios antes mencionados, incluida por vía electrónica.

42 Ingeniería civil; consultoría en ingeniería civil;
servicios de ingeniería mecánica; consultoría y asesoramiento
en relación con los servicios antes mencionados; suministro de
información en relación con los servicios antes mencionados,
incluida por vía electrónica.
(821) AU, 08.01.2008, 1218193.
(300) AU, 08.01.2008, 1218193.
(832) CN, EM, JP, KR, RU, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 15.07.2008 990 945
(180) 15.07.2018
(732) Smart trade technologies

1130 RUE G DE LA LAUZIERE
EUROPARC DE PICHAURY BAT D2
F-13855 AIX-EN-PROVENCE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 24.17.
(511) NCL(9)

 9 Cartes à mémoire, ou à microprocesseur, cartes
magnétiques, cartes à puce, notamment cartes bancaires, cartes
de crédit; cartes de débit; logiciels (programmes enregistrés),
bases de données électroniques; appareils et instruments pour
le stockage, la lecture, l'enregistrement, la saisie, l'impression,
l'affichage ou la transmission des informations et des données;
appareils et instruments pour le traitement des informations;
tous ces produits dans le domaine des marchés financiers et
marchés de capitaux.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; caisses de prévoyance;
banque directe; émission de chèques de voyage ou de cartes de
crédit; estimations immobilières; gérance de biens
immobiliers; services de bourse.

38 Services de télécommunication; services de
courrier électronique, de messagerie électronique, notamment
par réseaux de communication mondiale (Internet) ou à accès
privé (Intranet); services de transmission d'information
techniques spécialisées par voie télématique; expédition et
transmission de documents informatisés; location de temps
d'accès à un système informatique, à des bases de données et à
des centres serveurs de bases de données notamment pour les
réseaux de communication mondiale de type Internet ou
d'accès privé ou réservé de type Intranet, services de
transmission de sons, d'images par ordinateurs reliés en
réseaux; services de téléchargement de données (informations,
images, sons) par un réseau informatique mondial, par
ordinateurs reliés en réseau et par le biais d'un site
informatique sur les réseaux de communication; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; services d'affichage
électronique; tous ces services dans le domaine des marchés
financiers et des marchés de capitaux.

42 Conseils et expertises techniques dans le domaine
informatique destinés aux opérateurs de marchés financiers et
de marchés de capitaux; élaboration (conception) de logiciels,
maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels, recherches
scientifiques; tous ces services dans le domaine des marchés
financiers et des marchés de capitaux.

 9 Memory or microprocessor cards, magnetic cards,
chip cards, especially bank cards, credit cards; debit cards;
software (recorded programs), electronic databases;
apparatus and instruments for storing, reading, recording,
capturing, printing, displaying or transmitting information
and data; information processing apparatus and instruments;

all these products in the field of financial markets and capital
markets.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; savings banks; home banking; issuing of credit
cards and travellers' checks; real estate valuations; real estate
management; stock exchange services.

38 Telecommunication services; services of
electronic mail, electronic messaging, in particular via global
(Internet) or private access (intranet) networks; services for
the transmission of specialised technical information by
telematic means; sending and transmitting computerised
documents; leasing of access time to a computer system, to
databases and to database server centres especially for global
communication networks similar to the Internet or to private
or reserved access networks (intranets), services of sound,
image and information transmission via networked computers;
data downloading services (information, images, sound) via a
global computer network, via network-connected computers
and by means of a computer site on communication networks;
providing access to a global computer network; electronic
display services; all these services concerning financial and
capital markets.

42 Technical consultation and expert opinions in the
field of computing intended for operators financial and capital
markets; development (design) of software, software
maintenance, software updating, scientific research; all these
services in the field of financial and capital markets.

 9 Tarjetas de memoria o con microprocesador,
tarjetas magnéticas, tarjetas inteligentes, en particular tarjetas
bancarias, tarjetas de crédito; tarjetas de débito; software
(programas grabados), bases de datos electrónicas; aparatos
e instrumentos para almacenar, leer, grabar, entrar, imprimir,
visualizar o transmitir informaciones y datos; aparatos e
instrumentos para tratar información; todos los productos
mencionados guardan relación con los mercados financieros y
de capitales.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
bancarios; negocios inmobiliarios; cajas de pensión; banca
directa; emisión de cheques de viajero o de tarjetas de crédito;
evaluación de bienes inmuebles; administración de bienes
inmuebles; servicios bursátiles.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
correo electrónico y de mensajería electrónica, en particular
mediante redes de comunicación mundial (Internet) o de
acceso privado (redes internas); información técnica
especializada por vía telemática; expedición y transmisión de
documentos informatizados; alquiler de tiempo de acceso a un
sistema informático, bases de datos y centros servidores de
bases de datos, en particular para redes de comunicación
mundial como Internet o de acceso privado reservado como
redes internas, servicios de transmisión de sonidos e imágenes
por ordenadores en red; servicios de descarga de datos
(informaciones, imágenes, sonidos) por una red informática
mundial, por ordenadores en red o por un sitio informático en
las redes de comunicación; provisión de acceso a una red
informática mundial; servicios de visualización electrónica;
todos estos servicios guardan relación con los mercados
financieros y de capitales.

42 Asesoramiento y peritajes técnicos en el ámbito de
la informática para operadores de mercados financieros y de
capitales; elaboración (diseño) de software, mantenimiento de
software, actualización de software, investigaciones
científicas; todos ellos guardan relación con los mercados
financieros y de capitales.
(821) FR, 21.01.2008, 08 3 550 357.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 550 357.
(300) FR, 21.01.2008, 08 3 550 357.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 07.07.2008 990 946
(180) 07.07.2018
(732) EVER S.R.L.

Via dei Mille, 16
I-31100 TREVISO (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) 26.11.
(571) La marque se compose de l'élément verbal EVER

INTEC écrit en caractères fantaisie et au-dessus duquel
se trouvent trois bandes ondulées, celle placée au milieu
étant divisée en deux parties de dimension différente,
tandis que les deux autres sont contiguës. / The mark
consists of a sign depicting the wording EVER INTEC
in fancy characters, above which three undulating
bands are placed in which the one positioned centrally
is divided into two parts of different sizes, while the
other two are contiguous. / La marca consiste en el
diseño compuesto del elemento verbal "EVER INTEC"
escrito en caracteres de fantasía, arriba del elemento
figurativo compuesto de tres bandas onduladas, de las
cuales, la del centro está dividida en dos segmentos de
diferente tamaño, mientras las otras dos son continuas.

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour le secteur oenologique,

alimentaire et des boissons, enzymes à usage industriel,
bentonite, acide métatartrique, activateurs de fermentation,
antioxydants, stabilisateurs, tous pour le secteur oenologique
et alimentaire; levures utilisées comme agent de fermentation
dans la production de boissons alcooliques.

16 Filtres et matières filtrantes en fibres de cellulose
inerte (les objets filtrants ne contaminant pas les boissons
filtrées car ne libérant aucune substance), notamment pour le
secteur industriel, oenologique, alimentaire et des boissons.

17 Filtres et matières filtrantes en fibres inertes
dérivées de polymères, notamment pour le secteur industriel,
oenologique, alimentaire et des boissons; filtres et matières
filtrantes en fibres inertes dérivées de polymères, (à usage non
textile) pour le secteur industriel, oenologique, alimentaire et
des boissons.

24 Filtres et matières filtrantes en fibres de coton
inertes, notamment pour le secteur industriel, oenologique,
alimentaire et des boissons.

 1 Chemical products for oenological use, for the
food and beverage industry, enzymes for industrial purposes
bentonite, metatartaric acid, fermentation activators,
antioxidants, stabilizers, all for the oenological and food field;
yeasts for use as fermenting agent in the production of
alcoholic beverages.

16 Filters and filtering materials of inert cellulose
fibre (the filtering objets does not contaminate the filtered
beverage because it does not liberate any substance), in
particular for the oenological, beverage, food and industrial
field.

17 Filters and filtering materials of inert fibre
deriving from polymers, in particular for the oenological,
beverage, food and industrial field; filters and filtering

materials of inert fibre deriving from polymers, (not for textile
use) for the oenological beverage, food and industrial field.

24 Filters and filtering materials of inert cotton fibre,
in particular for the oenological, beverage, food and industrial
field.

 1 Productos químicos para uso enológico y en la
industria alimentaria y de bebidas, enzimas para uso industrial,
bentonita, ácido metatartárico, activadores de fermentación,
antioxidantes, estabilizantes, todos éstos para uso enológico y
alimentario; levaduras utilizadas como agentes de
fermentación en la elaboración de bebidas alcohólicas.

16 Filtros y materias filtrantes de fibras inertes de
celulosa (objetos filtrantes que no contaminan la bebida filtrada
gracias a su incapacidad de liberar cualquier sustancia), en
particular para uso enológico y en la industria alimentaria y de
bebidas.

17 Filtros y materias filtrantes de fibras inertes
derivadas de polímeros, en particular para uso enológico y en
la industria alimentaria y de bebidas; Filtros y materias filtrantes
de fibras inertes derivadas de polímeros (que no sean para uso
textil) para uso enológico y en la industria alimentaria y de
bebidas.

24 Filtros y materias filtrantes de fibras inertes de
algodón, en particular para uso enológico y en la industria
alimentaria y de bebidas.
(822) IT, 07.07.2008, 1125892.
(300) IT, 21.03.2008, VE2008C 000204.
(831) CN, HR, MD, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.07.2008 990 947
(180) 22.07.2018
(732) NEW LIVE

SOCIETA' UNIPERSONALE A R.L.
Via Primo Maggio snc,
(Zona Industriale)
I-64015 NERETO (TE) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en la combinaison des mots

"reserve" et "national"; le "r" du mot réserve est
reproduit dans le sens contraire à la direction habituelle
de lecture. / The mark is the combination of the words
"reserve" and "national"; the "r" of the word "reserve"
is reproduced contrary to the normal direction of
writing. / La marca consiste en la combinación de las
palabras "reserve" y "national"; la primera "r" de la
palabra "reserve" está escrita de al revés, reflejada
verticalmente.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, sacs, valises, sacs à dos,

porte-monnaie, portefeuilles.
25 Vêtements, pulls, pantalons, chemises, gants,

vêtements résistants à l'eau, manteaux, jupes, cravates, jupons,
sous-vêtements, maillots de bain, vêtements de plage,
chapeaux, chaussures, bottes, foulards, vestes de costume,
vestes.

18 Leather and imitations of leather, bags, suitcases,
backpacks, purses, wallets.

25 Clothing, sweaters, pants, shirts, gloves,
waterproof clothes, coats, skirts, ties, petticoats, underwear,
swimsuits, beach clothes, hats, shoes, boots, scarves, suit
jackets, jackets.
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18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos, maletas,
mochilas, monederos, billeteras.

25 Prendas de vestir, suéteres, pantalones, camisas,
guantes, ropa impermeable, abrigos, faldas, corbatas,
enaguas, ropa interior, trajes de baño, ropa de playa,
sombreros, zapatos, botas, bufandas, blazers, chaquetas.
(821) IT, 06.06.2008, TE2008C000085.
(300) IT, 06.06.2008, TE2008C000085.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.07.2008 990 948
(180) 22.07.2018
(732) NEW LIVE

SOCIETA' UNIPERSONALE A R.L.
Via Primo Maggio snc,
(Zona Industriale)
I-64015 NERETO (TE) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en la combinaison des lettres R et

N; le "R" est écrit dans le sens contraire à la direction
habituelle de lecture. / The mark is the combination of
the letters R and N; the R is reproduced contrary to the
normal direction of writing. / La marca consiste en la
combinación de las letras R y N; la letra R está escrita
de al revés, reflejada verticalmente.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, sacs, valises, sacs à dos,

porte-monnaie, portefeuilles.
25 Vêtements, pulls, pantalons, chemises, gants,

vêtements résistants à l'eau, manteaux, jupes, cravates, jupons,
sous-vêtements, maillots de bain, vêtements de plage,
chapeaux, chaussures, bottes, foulards, vestes de costume,
vestes.

18 Leather and imitations of leather, bags, suitcases,
backpacks, purses, wallets.

25 Clothing, sweaters, pants, shirts, gloves,
waterproof clothes, coats, skirts, ties, petticoats, underwear,
swimsuits, beach clothes, hats, shoes, boots, scarves, suit
jackets, jackets.

18 Cuero e imitaciones del cuero, bolsos, maletas,
mochilas, monederos, billeteras.

25 Prendas de vestir, suéteres, pantalones, camisas,
guantes, ropa impermeable, abrigos, faldas, corbatas,
enaguas, ropa interior, trajes de baño, ropa de playa,
sombreros, zapatos, botas, bufandas, blazers, chaquetas.
(821) IT, 06.06.2008, TE2008C000086.

(300) IT, 06.06.2008, TE2008C000086.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 25.07.2008 990 949
(180) 25.07.2018
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices;
produits solaires; bâtons d'encens; bâtons de rouge à lèvres;
produits cosmétiques de soins de la peau.

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits solaires à usage pharmaceutique;
onguents contre les brûlures du soleil; produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques; droguiers de
voyage.

 8 Outils et instruments entraînés manuellement, à
savoir couteaux, fourchettes et cuillers; armes blanches;
rasoirs; étuis pour rasoirs; trousses de manucure; couverts
(couteaux, fourchettes et cuillères); coupe-légumes; ouvre-
boîtes non électriques; coupe-oeufs (non électriques); râteaux
de golf.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
thermomètres numériques, autres qu'à usage médical;
baromètres numériques; supports de données, notamment
supports de données magnétiques, cédéroms, disques
numériques polyvalents, cartes magnétiques, cartes à puce,
disques phonographiques; supports de données amovibles;
appareils de traitement de données et ordinateurs; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons,
d'images ou de données (compris dans cette classe); appareils
téléphoniques, notamment téléphones mobiles et accessoires
pour les produits précités (compris dans cette classe);
machines à calculer et équipements de traitement de données;
extincteurs; supports de données magnétiques, notamment
bandes magnétiques et vidéo, films impressionnés; logiciels;
caisses enregistreuses, distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; jumelles; loupes;
étuis à lunettes, lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lunettes de soleil; articles de lunetterie;
combinaisons et masques de plongée; aimants décoratifs; fers
à repasser électriques; casques de protection pour le sport,
notamment casques de bicyclette; tachymètres.

11 Sèche-cheveux; lampes électriques pour arbres de
Noël; grils (appareils de cuisson); broches de rôtisserie;
lampes électriques; lampions; lanternes d'éclairage; lampes de
poche; chaufferettes de poche; ventilateurs (climatisation);
bouillottes; feux de bicyclettes.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; articles de
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; articles de bijouterie,
notamment bracelets, broches, bagues et boucles d'oreilles;
horlogerie et instruments chronométriques; épingles (articles
de bijouterie) comprises dans cette classe, montres et bracelets
de montres; boîtes, figurines en métaux précieux, chaînes,
épingles et pinces à cravates, boutons de manchettes; porte-
clés fantaisie ou tours de cou porte-clés.
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16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe, notamment décalcomanies, autocollants
(articles de papeterie), récipients pour la papeterie, dessous de
verres à bière, sacs d'emballage en papier et en matières
plastiques, sacs en papier, blocs de papier et papier à lettres;
produits imprimés, notamment livres, prospectus, brochures,
journaux et revues; photographies, cartes postales; tickets
(billets), billets d'entrée, calendriers, cartes, catalogues;
instruments d'écriture, notamment stylos, crayons et stylos à
encre; fournitures pour artistes; pinceaux; fournitures de
bureau (à l'exception des meubles), notamment punaises
(pointes), timbres à cacheter et tampons encreurs; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
carton, papier et matières plastiques pour l'emballage, compris
dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux et fanions
en papier; articles de reliure; adhésifs pour la papeterie.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières (compris dans cette classe); malles, mallettes et sacs
de voyage, sacs à dos; sacs, notamment sacs à commissions,
sacs à bouteilles, sacs de camping, sacs bananes, sacs de plage,
sacs de sport et de natation; articles de sellerie; couvertures et
licous pour chevaux; parapluies et parasols; cannes; ensembles
de voyage (articles de maroquinerie); étuis pour clés (articles
de maroquinerie); sacs à linge; sangles de malles.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits,
compris dans cette classe, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
coussins et matelas à air, autres qu'à usage médical; étiquettes
à bagages (plaques d'identité) métalliques; objets de publicité
gonflables; crochets de portemanteaux non métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, notamment boîtes à savon, bocaux à conserves,
salières et poivriers; peignes et éponges; brosses (à l'exception
des pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; appareils de désodorisation à usage personnel; verre
brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
articles de verrerie, notamment vases, carafes et flacons,
porcelaine et faïence comprises dans cette classe; objets d'art
en porcelaine, argile, verre; coupes à fruits; ronds de serviettes;
appareils cosmétiques; brosses à dents, vaporisateurs de
parfums; blaireaux à barbe; étoffes spéciales pour nettoyer les
lunettes; bouteilles, notamment bouteilles isolantes, bouteilles
réfrigérantes et dames-jeannes; presse-fruits non électriques à
usage ménager; tire-bouchons; ouvre-bouteilles; paniers
équipés pour pique-nique (avec vaisselle); glacières portatives
non électriques; sacs isothermes; services (vaisselle); services
à café; services à thé.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
compris dans cette classe; matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; sangles, notamment sangles
de malles; cordes d'emballage; ficelles d'emballage; fibres en
matières plastiques.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); courtepointes, dessus-de-lit, nappes et tapis de table,
serviettes de bain et essuie-mains, compris dans cette classe;
mouchoirs de poche et serviettes en matières textiles; rideaux
en matières textiles; drapeaux et fanions (non en papier),
blanchets d'imprimerie en matières textiles.

25 Vêtements, notamment tee-shirts, pantalons,
ceintures, gants, chemises, corsages, articles de chapellerie,
notamment, casquettes et chapeaux, foulards, cravates,
salopettes, manteaux de pluie, châles, chaussettes, bandeaux
pour la tête (habillement) et chemisettes, maillots de bain,
caleçons de bain, peignoirs de bain; articles chaussants,
notamment sandales, chaussures de bain et chaussures de
sport.

26 Badges ornementaux; pinces à pantalons pour
cyclistes; bandeaux pour les cheveux; pinces à cheveux
(barrettes); serre-tête; articles décoratifs pour la chevelure;
barrettes (pinces à cheveux); aiguilliers; boîtes à couture.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; sacs pour crosses de golf avec ou

sans roulettes; crosses de golf; gants de golf; fourchettes à
gazon (accessoires de golf); jeux de cartes; maquettes et leurs
parties; modèles réduits, notamment de véhicules, avions,
chemins de fer et bateaux ainsi que leurs accessoires;
décorations pour arbres de Noël, excepté les articles
d'éclairage et les sucreries.

35 Publicité, y compris publicité sur Internet,
recherche de marché, relations publiques, services
publicitaires et promotionnels (pour des tiers), location de
matériel publicitaire, publipostage; recherche de marché, y
compris sondage d'opinion et étude de marché; publication de
textes publicitaires; gestion et prestation de conseils en matière
d'organisation et de direction des affaires; comptabilité;
services de conseillers, de conseil et de coordination en
matière d'organisation et de gestion d'entreprise, notamment
dans le domaine du traitement de données; gestion hôtelière
pour des tiers; services de conseillers en organisation des
affaires, services de conseil et de coordination en matière
d'organisation et de gestion d'entreprise pour le compte
d'agences de voyage, de clubs de remise en forme et
d'installations sportives et de loisirs; distribution d'échantillons
à des fins publicitaires, reproduction de documents;
préparation de l'aspect organisationnel de projets de
construction (services d'entrepreneurs en bâtiment); prestation
de conseils en matière d'organisation et d'affaires dans le cadre
de contrats de franchise; location d'espaces publicitaires sur
Internet; parrainage, à savoir obtention de contrats
publicitaires et de promotion pour des tiers; télémarketing;
fourniture de conseils commerciaux à la clientèle; promotion
des ventes de produits et services de tiers; location de matériel
de bureau; recrutement de personnel de bureau; fourniture
d'adresses commerciales; fourniture d'espaces publicitaires et
de contacts commerciaux, notamment sur Internet; publicité en
ligne, à savoir marketing sur des réseaux numériques pour des
tiers; services de vente aux enchères, notamment sur Internet;
tous les services précités étant relatifs aux secteurs des loisirs
et des voyages; organisation de foires et d'expositions à des
fins commerciales ou publicitaires; négociation de contrats
d'achat et de vente de produits (pour des tiers) ainsi que de
services par le biais de chaînes de téléachat; obtention de
contrats de prestation de services pour des tiers par le biais de
chaînes de téléachat (service compris dans cette classe);
recrutement de personnel pour des lignes d'assistance
téléphonique et des centres d'appel; exécution de commandes
par le biais de lignes d'assistance téléphonique et de centres
d'appels; mise à jour de bases de données informatiques;
maintenance, systématisation et compilation de données dans
des bases de données informatiques en vue de mesures de
fidélisation de la clientèle; services de conseillers en
organisation relatifs à des mesures de fidélisation de la
clientèle; mise au point de techniques de commercialisation
reposant sur l'octroi de primes et avantages similaires; services
de conseillers en organisation relatifs à la promotion des ventes
par le biais de programmes de fidélisation de la clientèle, de
primes et de bonus; services de vente au détail des produits
compris dans les classes 1 à 34; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers.

38 Télécommunications; communications par voie
électronique; transmission de données (service compris dans
cette classe), notamment d'offres et d'informations par le biais
d'ordinateurs et de moyens électroniques
(télécommunications, ordinateur, téléphone, Internet et
réseaux intranets); services en ligne, à savoir transmission
d'informations en tous genres; fourniture d'accès à des portails
Internet pour des tiers; fourniture d'accès à Internet; fourniture
d'accès à des plateformes de commerce électronique sur
Internet; exploitation de forums de discussion, lignes de
conversation et groupes de discussion; fourniture de chaînes de
télécommunication pour services de téléachat; télédiffusion
d'émissions de téléachat; location d'équipements de
télécommunication pour lignes d'assistance téléphonique et
centres d'appel; services téléphoniques; transmission
d'informations routières dans le cadre de services de
télécommunication; diffusion de programmes radiophoniques
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et télévisés; tous les services précités concernant notamment le
secteur des voyages et des loisirs; transmission d'informations
techniques dans le cadre de services de télécommunication;
services de télécommunication dans des cybercafés; fourniture
d'accès à des bases de données; mise à disposition de forums
de discussion sur Internet; location de temps d'accès à des
bases de données (services informatiques).

39 Transport et entreposage de marchandises;
transport de personnes et de marchandises, notamment
transport routier, ferroviaire, maritime et aérien; portage;
transport d'argent et d'objets de valeur; préparation, réservation
et organisation de voyages, d'excursions et de croisières;
organisation de services de transport; location de
combinaisons de plongée; préparation, réservation et
organisation d'excursions, d'excursions à la journée et de
visites touristiques; services de conseillers en matière de
voyages et accompagnement de voyageurs; location,
réservation et mise à disposition d'aéronefs; location,
réservation et mise à disposition de bateaux, notamment
barques à rames, bateaux à moteur, bateaux à voile et canoës,
location, réservation et mise à disposition de bicyclettes, de
véhicules à moteur, de chevaux et de matériel de plongée
(service compris dans cette classe); emballage et entreposage
de marchandises; livraison de colis; organisation de voyages,
de vacances et d'excursions; services d'agences de voyage,
notamment services de réservation et de conseillers en matière
de voyages; mise à disposition d'informations en matière de
voyages, organisation de services de transport et de voyages;
services de réservation pour les voyages (compris dans cette
classe); mise à disposition d'informations en matière de
voyages sur Internet, notamment renseignements en matière de
réservation de voyages touristiques et d'affaires (agences de
voyage en ligne); tous les services précités étant relatifs au
secteur des loisirs et des voyages; livraison, expédition et
distribution de journaux et de revues; services de conseillers en
matière de tourisme, de transport et d'entreposage par le biais
de centres d'appels et de lignes d'assistance téléphonique;
localisation de véhicules de tourisme par ordinateur;
information routière; localisation de véhicules de fret par
ordinateur.

41 Education et formation continue, services de
conseillers pédagogiques; enseignement, notamment cours de
langue et cours par correspondance; divertissement;
production de films et de vidéos, production d'émissions
radiophoniques et télévisées; location de films et de vidéos,
projection de films et de vidéos; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); agences de modèles pour artistes;
interprétations musicales; spectacles de cirque; divertissement
public; représentations théâtrales; organisation et animation de
concerts; services de billetterie (divertissement); organisation
et fourniture de services de centres de loisirs parascolaires
proposant aux enfants des divertissements pédagogiques;
services de divertissement, notamment services de camps de
vacances; organisation et conduite de cours de sport et de
langue, de projections de films et de représentations musicales;
services de clubs de santé, notamment mise à disposition de
matériel et de cours de mise en forme physique (compris dans
cette classe), exploitation de centres d'entraînement et de
centres de culture physique, terrains de golf, courts de tennis,
installations équestres, garderies (éducation et divertissement),
salles de cinéma et de théâtre, discothèques, musées
(présentation, expositions), salles de jeux électroniques,
centres sportifs et installations sportives, parcs d'attractions;
location de matériel de plongée libre; organisation de
compétitions sportives; organisation et préparation de
manifestations culturelles et sportives; services de réservation
(compris dans cette classe) dans le cadre d'événements
sportifs, scientifiques et culturels; mise à disposition
d'informations à des fins de divertissement et formation
continue par Internet (services compris dans cette classe);
services de divertissement, notamment mise à disposition de
jeux en ligne; location de supports de données enregistrées
(films, musique, jeux), d'appareils de projection et de leurs
accessoires (compris dans cette classe); location de journaux et

de revues, publication de livres, journaux, revues et autres
produits imprimés (autres que publicitaires), y compris
électroniques, dont cédéroms; édition de produits imprimés
(autres que textes publicitaires), notamment de livres, revues,
catalogues et journaux, y compris publications électroniques,
notamment en ligne; enregistrement de disques numériques
polyvalents et de cédéroms, enregistrement sur bandes vidéo;
organisation d'expositions à des fins culturelles et
pédagogiques; services de parcs d'attractions et de loisirs
touchant à l'éducation et au divertissement; services de
traduction et d'interprétation; photographie; divertissements
radiophoniques et télévisés; services de conseillers en matière
de divertissement et d'éducation par le biais de centres d'appels
et de lignes d'assistance téléphonique; services de conseillers
relatifs à des services de réservations dans le cadre
d'événements culturels, scientifiques et sportifs par le biais de
centres d'appels et de lignes d'assistance téléphonique; mise à
disposition d'informations en matière de divertissements et de
manifestations récréatives par le biais de réseaux en ligne et
d'Internet.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation); services d'agences de logement; mise à
disposition et location de maisons et d'appartements de
vacances; services de réservation de chambres et d'hôtels,
services d'hôtels, de motels et de pensions; services de
traiteurs; prestation de services de pensions, d'hôtels et de
motels; location de salles de réunion; services de restauration
dans le cadre de bars et de restaurants; services de restauration
dans le cadre de cybercafés; services de conseillers en matière
de services d'agences de logement et d'hébergement
temporaire (hôtels, pensions), de mise à disposition et de
location de maisons de vacances, de réservation de chambres
et d'hôtels ainsi que de services d'hébergement et de traiteurs,
par le biais de centres d'appels ou de lignes d'assistance
téléphonique.

44 Services de saunas, salons de beauté, sanatoriums,
salons de coiffure et instituts de massage; soins infirmiers
(soins médicaux); services de bains à des fins d'hygiène et de
bains turcs; organisation de séjours récréatifs pour la santé;
assistance médicale; maisons de repos; composition florale;
services de manucure; massage; hospices; physiothérapie;
maisons médicalisées; pansage d'animaux; art dentaire.

 3 Soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; sun care preparations; joss sticks;
lipsticks; cosmetic preparations for skin care.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; plasters, materials for dressings; disinfectants; sun
care preparations for pharmaceutical purposes; sunburn
ointments; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; medicine cases, portable, filled.

 8 Hand-operated tools and instruments, namely
knives, forks and spoons; side arms; razors; razor cases;
manicure sets; table cutlery (knives, forks and spoons);
vegetable slicers; can openers, non-electric; egg slicers, non-
electric; sand trap rakes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments; digital thermometers, not for
medical purposes; digital barometers; data carriers, in
particular magnetic data carriers, CD-ROMs, DVDs,
magnetic cards, smart cards, phonograph records;
exchangeable data storage mediums; data-processing
apparatus and computers; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound, images or data
(included in this class); telephone apparatus, in particular,
mobile telephones and accessories for the above goods
(included in this class); calculating machines and data-
processing equipment; fire-extinguishing apparatus; magnetic
data carriers, in particular magnetic and video tapes, exposed
films; computer software; cash registers, automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus;
binoculars; magnifying glasses; spectacle cases, spectacles,
spectacle lenses, spectacle frames and sunglasses; optical
goods; diving suits and masks; decorative magnets; flat irons,
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electric; protective helmets for sports, in particular bicycle
helmet; tachometers.

11 Hair driers (dryers); lights, electric, for Christmas
trees; roasting apparatus; roasting spits; electric lamps;
Chinese lanterns; lanterns for lighting; pocket torches,
electric; pocket warmers; fans (air-conditioning); hot water
bottles; bicycle lights.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; jewellery, in particular, bracelets,
brooches, rings and earrings; horological and chronometric
apparatus; pins, included in this class, watches and watch
straps; boxes, figurines of precious metal, chains, tie pins and
clips, cuff-links; key rings (trinkets, fobs or lanyard
keychains).

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular transfers
(decalcomanias), stickers (stationery), containers for
stationery, beer mats, paper and plastic packing bags, paper
bags, pads of paper and writing paper; printed matter, in
particular books, leaflets, brochures, newspapers and
magazines; photographs, postcards; tickets, entry tickets,
calendars, cards, catalogues; writing instruments, in
particular pens, pencils and fountain pens; artists' materials;
paint brushes; office requisites (other than furniture), in
particular drawing pins, sealing stamps and inking pads;
instructional and teaching material (except apparatus);
cardboard, paper and plastic materials for packaging
included in this class; printers' type; paper flags and pennants
made of paper; bookbinding material; adhesives for stationery
purposes.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks, attaché cases
and travelling bags, rucksacks; bags, in particular shopper,
bottle bags, camping bags, beltbags, beach bags, sports and
swimming bags; saddlery; horse blankets and halters;
umbrellas and parasols; walking sticks; travelling sets
(leatherware); key cases (leatherware); wash bags; straps for
trunks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods included
in this class of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials or of plastics; air
mattresses and air cushions, not for medical purposes;
luggage tag (identity plates) of metal; inflatable publicity
objects; coathooks, not of metal.

21 Household or kitchen utensils and containers, in
particular soapboxes, food storage jars, salt cellars and
pepper pots; combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; deodorizing apparatus for personal use; unworked
or semi-worked glass (except glass used in building);
glassware, in particular vases, decanters and flasks, porcelain
and earthenware included in this class; works of art made of
porcelain, clay, glass; fruit bowls; napkin rings; cosmetic
apparatus; toothbrushes, perfume sprayers; shaving brushes;
spectacle cleaning cloths; bottles, in particular insulating
flasks, refrigerating bottles and demijohns; fruit presses, non-
electric, for household purposes; corkscrews; bottle openers;
fitted picnic baskets, including dishes; portable coldboxes,
non-electric; isothermic bags; services (dishes); coffee
services; tea services.

22 Rope, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails,
sacks and bags included in this class; padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics); raw fibrous textile
materials; straps, in particular straps for trunks; packing
rope; packing string; plastic fibre.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed covers, bedspreads and table covers and cloths, bath and
hand towels, included in this class; textile napkins and
handkerchiefs; curtains of textile material; pennants and flags
not of paper, printing blankets of textile material.

25 Clothing, in particular T-shirts, trousers, belts,
gloves, shirts, blouses, headgear, in particular, hats and caps,

scarves, ties, overalls, raincoats, shawls, socks, headbands
and jumpers, swimming costumes, bathing trunks, bathrobes;
footwear, in particular sandals, bathing shoes and sports
shoes.

26 Ornamental novelty badges (buttons); trouser
clips for cyclists; hair bands; hair grips (slides); bows for the
hair; hair ornaments; barrettes (hair-slides); needle cases;
sewing boxes.

28 Games, playthings; gymnastic and sporting
articles included in this class; golf bags, with or without
wheels; golf clubs; golf gloves; divot repair tools (golf
accessories); playing cards; models and their parts; scale
models, in particular of vehicles, airplanes, railways and ships
as well as accessories therefore; ornaments for Christmas
trees, except illumination articles and confectionery.

35 Advertising, including advertising on the Internet,
marketing research, public relations, advertising and
promotional services (for third parties), rental of advertising
material, direct mail advertising; market research including
opinion polling and market analysis; publication of publicity
texts; management and business organization and
management advisory services; bookkeeping; business and
business organizational consultancy, advisory and
coordination services, in particular in the area of data
processing; hotel management for third parties; business
organizational consultancy, management advisory and
administrative coordination services for travel agencies,
fitness clubs and sports and leisure facilities; distribution of
samples for advertising purposes, duplication of documents;
business organizational preparation of building projects as a
service of a building contractor; organizational and business
advice for franchise concepts; rental of advertising space on
the Internet; sponsorship, namely providing of advertising and
promotional contracts for third parties; telemarketing;
commercial advisory services for consumer; sales promotion
for goods and services of third parties; rental of office
equipment; recruitment of office staff; providing of business
addresses; providing of advertising space and business
contacts, in particular on the Internet; webvertising, namely,
marketing for third parties in digital networks; auctioneering
services, in particular on the Internet; all the above services in
particular in the travel and recreational sector; organization
of fairs and exhibitions for commercial or for advertising
purposes; provision of contracts on the purchase and sale of
goods (for third parties) and on the use of services by
teleshopping channel; procurement of contracts for provision
of services for third parties by teleshopping channel (included
in this class); employment of staff for hotlines and call centre;
order counter services by hotline and call centre; data
updating in computer data bases; maintenance, systemization
and compilation of data in computer databases for measures
of customer retention; organizational consulting regarding
measures of customer retention; developing marketing
activities that include the provision of bonuses and similar
perks; organizational consulting for promoting sales by
implementing award, bonus and customer loyalty programs;
retail services for goods of international classes 1-34;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others.

38 Telecommunications; electronic communication;
communication of data (included in this class), in particular of
offers and information by computer and means of electronic
communication (telecommunications, computer, telephone,
Internet and Intranet); online services, namely,
communication of information of all types; providing of access
to Internet portals for third parties; providing of access to
Internet; providing of access to e-commerce platforms on the
Internet; operation of chat rooms, chat lines and forums;
providing telecommunication channels for teleshopping
services; broadcasting of teleshopping-programmes; renting
of telecommunication equipments for hotlines and Call
centres; telephone services; communication of traffic
information within the scope of telecommunication services;
broadcasting of radio and television programmes; all above
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services in particular, in the travel and recreational sector;
communication of technical information within the scope of
telecommunication services; telecommunication services in
Internet cafés; providing access to databases; providing
Internet chatrooms; rental of database access time (computer
services).

39 Transport and storage of goods; transport of
persons and goods, in particular, by road, rail, sea and air;
porter services; transport of money and valuables; travel
organization, booking and arrangement of travel, excursions
and cruises; arrangement of transport services; rental of
diving suits; organization, booking and arrangement of
excursions, day trips and sightseeing tours; travel consultancy
and escorting of travellers; rental, booking and providing of
aircraft; rental, booking and providing of ships, in particular
rowing and motor boats, sailing vessels and canoes, rental,
booking and providing of motor vehicles and bicycles, horses
and diving equipment (included in this class); packaging and
storage of goods; parcel delivery; organization of trips,
holidays and sightseeing tours; travel agency services, in
particular consultancy and booking services for travel;
providing information about travel, arrangement of transport
services and travel; reservation services for travel (included in
this class); information about travel on the Internet, in
particular, about reservation and booking in the tourism and
business travel sector (online travel agencies); all the above
services, in particular in the travel and recreational sector;
delivery, dispatching and distribution of newspapers and
magazines; consultation provided by telephone call centres
and hotlines in the field of tourism, transport and storage;
location of passenger vehicles by computer; traffic
information; location of freight vehicles by computer.

41 Education and continuous training, educational
consultancy; teaching, in particular in the field of
correspondence and language courses; entertainment; film
and video film production, production of radio and television
programs; film and video rental, film and video performances;
organization of shows (impresario services); modelling for
artists (entertainment); musical performances; circus
performances; public entertainment; theatrical performances;
arranging and conducting of concerts; ticket agency services
(entertainment); organization and providing of an after school
children's entertainment centre featuring educational
entertainment; entertainment services, in particular holiday
camp services; arranging and conducting of teaching in the
field of sports, languages, film and musical performances;
health club services, in particular, providing equipment and
instruction in the field of physical fitness (included in this
class), providing training clubs and fitness clubs, golf courses,
tennis courts, riding facilities, kindergartens (education,
entertainment), cinema theatre facilities, discotheques,
museum (presentation, exhibitions), amusement arcades,
sports camps and sports facilities, amusement parks; rental of
skin diving equipment; organization of sports competitions;
organization and arrangement of cultural and sporting events;
reservation services (included in this class) for sporting,
scientific and cultural events; providing of information for
entertainment purposes and continuing education via the
Internet (included in this class); entertainment services, in
particular, providing on-line games; rental of recorded data
carriers (films, music, games), projector apparatus and the
accessories thereof (included in this class); rental of
newspapers and magazines, publication of books, newspapers,
magazines and other printed material also in the form of
electronic media including CD-ROMs (other than publicity
texts); issuing of printed matter (other than publicity texts), in
particular of books, magazines, catalogues and newspapers
including electronic publications, especially online; recording
of DVDs and CD-ROMs, video taping; organization of
exhibitions for cultural and teaching purposes; services of a
recreation and amusement park in the education and
entertainment sector; services of an interpreter and of a
translator; photography; radio entertainment, television
entertainment; consultation provided by telephone call centres

and hotlines in the field of education and entertainment;
consultation provided by telephone call centres and hotlines in
the field of reservation services for sporting, scientific and
cultural events; information about entertainment and
entertainment events provided via online networks and
Internet.

43 Providing temporary accommodation, providing
of food and drinks for guests; accommodation bureau
services; providing and rental of holiday homes, holiday flats
and apartments; providing room reservation and hotel
reservation services, providing hotel, boarding house and
motel services; catering; services of boarding houses, hotels
and motels; rental of meeting rooms; providing of food and
drinks in restaurants and bars; providing food and drinks in
Internet cafés; consultation provided by telephone call centres
and hotlines in the field of temporary room and board
accommodation services, providing and rental of holiday
homes, other accommodation services and hotel reservation as
well as accommodation and catering for guests.

44 Services of saunas, beauty salons, sanatoriums,
hairdresser and massage parlour; nursing (medical); baths for
hygiene purposes and Turkish baths; organisation of
recreation stays for health purposes; medical assistance;
convalescent homes; flower arranging; manicuring; massage;
hospices; physiotherapy; nursing homes; animal grooming;
dentistry.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares; dentífricos; preparaciones de
protección solar; varitas de incienso; lápices de labios;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
preparaciones de protección solar para uso farmacéutico;
ungüentos para las quemaduras solares; preparaciones
farmacéuticas, veterinarias y sanitarias; estuches portátiles
para medicinas (botiquines).

 8 Herramientas e instrumentos accionados
manualmente, a saber, cuchillería, tenedores y cucharas;
armas blancas; maquinillas de afeitar; estuches para
maquinillas de afeitar; neceseres de manicura; cubiertos
(cuchillos, tenedores y cucharas); rebanadoras de hortalizas;
abrelatas no eléctricos; cortahuevos no eléctricos; rastrillos de
desarenar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de señalización,
de control y de enseñanza; termómetros digitales que no sean
para uso médico; barómetros digitales; soportes de datos, en
particular soportes magnéticos de datos, CD-ROM, DVD,
tarjetas magnéticas, tarjetas inteligentes, discos fonográficos;
soportes de datos intercambiables; aparatos para el
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes o
datos (comprendidos en esta clase); aparatos telefónicos, en
particular teléfonos móviles y accesorios de los productos
antes mencionados (comprendidos en esta clase); máquinas
calculadoras y equipos de procesamiento de datos; extintores;
soportes magnéticos de datos, en particular cintas magnéticas
y cintas de vídeo, películas impresionadas; software; cajas
registradoras, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; binoculares; lupas; estuches de
gafas, gafas, cristales de gafas, monturas de gafas, así como
gafas de sol; artículos ópticos; trajes y caretas de buceo;
imanes decorativos; planchas eléctricas; cascos de protección
para deportes, en particular cascos de ciclista; tacómetros.

11 Secadores de cabello (secadoras); luces eléctricas
para árboles de Navidad; asadores; espetones para asar;
lámparas eléctricas; farolillos chinos; faroles de alumbrado;
linternas eléctricas de bolsillo; calentadores de bolsillo;
ventiladores (aire acondicionado); bolsas de agua caliente;
luces de bicicleta.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones o
de chapado, comprendidos en esta clase; joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de joyería, en particular pulseras,
broches, anillos y pendientes; aparatos cronométricos y de
relojería; alfileres comprendidos en esta clase, relojes de
pulsera y pulseras de reloj; cajas, figuritas (estatuillas) de
metales preciosos, cadenas, alfileres y pasadores de corbata,
gemelos; llaveros (colgantes, de bolsillo o con correa para el
cuello).
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16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular calcomanías,
autoadhesivos (artículos de papelería), recipientes para
papelería, posavasos, bolsas de papel y materias plásticas
para embalaje, bolsas de papel, blocs de papel y papel de
carta; productos de imprenta, en particular libros, volantes,
folletos, periódicos y revistas; fotografías, postales; billetes
(tickets), billetes de entrada, almanaques, tarjetas, catálogos;
instrumentos de escritura, en particular plumas, lápices y
plumas fuente; materiales para artistas; pinceles; artículos de
oficina, excepto muebles, en particular chinchetas, sellos y
almohadillas para entintar; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); cartón, papel y materias
plásticas para embalaje comprendidos en esta clase;
caracteres de imprenta; banderas y banderines de papel;
artículos de encuadernación; adhesivos para la papelería.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles, maletines y
bolsos de viaje, mochilas; bolsas, en particular para compras,
para botellas, de camping, riñoneras, bolsos de playa, bolsos
de deporte y natación; artículos de guarnicionería; mantas y
riendas para caballos; paraguas y sombrillas; bastones;
estuches de viaje (marroquinería); estuches para llaves
(marroquinería); estuches para artículos de tocador; correas
para baúles.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; cojines y colchones de aire, que no sean
para uso médico; etiquetas para equipaje (placas de identidad)
metálicas; objetos publicitarios inflables; ganchos de
percheros, no metálicos.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, en
particular jaboneras, fiambreras, saleros y pimenteros; peines
y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; artículos de limpieza; aparatos
desodorizantes para uso personal; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería, en
particular jarrones, licoreras y botellas, porcelana y loza
comprendidas en esta clase; obras de arte de porcelana,
arcilla, cristal; cuencos para fruta; servilleteros de aro; aparatos
para uso cosmético; cepillos de dientes, pulverizadores de
perfume; brochas de afeitar; paños para limpiar gafas; botellas,
en particular termos, botellas refrigerantes y damajuanas;
exprimidores no eléctricos para uso doméstico; sacacorchos;
abrebotellas; cestas para picnic (con vajilla incluida); neveras
portátiles, no eléctricas; bolsas isotérmicas; servicios de mesa
(vajilla); servicios de café; servicios de té.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas, comprendidos en esta
clase; materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto; correas, en
particular para baúles; cuerdas de embalaje; bramantes de
embalaje; fibra de plástico.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); colchas, coberturas y ropa de cama y de mesa, toallas
para las manos y para el baño, comprendidas en esta clase;
servilletas y pañuelos textiles; cortinas de materias textiles;
banderines y banderas que no sean de papel, mantillas de
impresión de materias textiles.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, pantalones, cinturones, guantes, camisas,
blusas, artículos de sombrerería, en particular sombreros y
gorras, bufandas, corbatas, monos, impermeables, chales,
calcetines, cintas para la frente y pichis, trajes de baño, shorts
de baño, albornoces; calzado, en particular sandalias,
zapatillas de playa y calzado de deporte.

26 Chapas de adorno; pinzas de pantalones para
ciclismo; cintas para el pelo; pinzas para el cabello
(pasadores); diademas; adornos para el cabello; hebillas de
pelo; alfileteros; costureros (cajas).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; bolsas de golf, con o sin
ruedas; palos de golf; guantes de golf; instrumentos
arreglapiques (accesorios de golf); naipes; modelos y sus
piezas; modelos reducidos, en particular de vehículos, aviones,
trenes y barcos, así como sus accesorios; decoraciones para
árboles de Navidad, excepto artículos de iluminación y
golosinas.

35 Publicidad, incluida por Internet, investigación en
materia de comercialización, relaciones públicas, servicios de

publicidad y promoción (para terceros), alquiler de material
publicitario, publicidad directa por correo; investigación de
mercados, incluidas las encuestas y el análisis de mercados;
publicación de textos publicitarios; servicios de asesoramiento
para la organización y dirección de negocios; teneduría de
libros; consultoría en materia de negocios y gestión comercial,
servicios de asesoramiento y coordinación, en particular en el
ámbito del procesamiento de datos; administración hotelera
para terceros; consultoría en organización empresarial,
servicios de asesoramiento en gestión y coordinación
administrativa para agencias de viajes, gimnasios e
instalaciones deportivas y recreativas; distribución de muestras
publicitarias, reproducción de documentos; preparación
organizativa de proyectos de construcción como parte de los
servicios de contratista; asesoramiento organizacional y
comercial para franquicias; alquiler de espacios publicitarios en
Internet; patrocinio, a saber, servicios de contratos publicitarios
y promocionales para terceros; telemarketing; servicios de
asesoramiento comercial para el consumidor; promoción de
ventas de productos y servicios de terceros; alquiler de equipos
de oficina; contratación de personal de oficina; facilitación de
direcciones comerciales; puesta a disposición de espacios
publicitarios y contactos comerciales, en particular por Internet;
publicidad por Internet, a saber, comercialización para terceros
en redes digitales; servicios de subastas, en particular por
Internet; todos los servicios antes mencionados se prestan en
particular en el sector del turismo y de actividades recreativas;
organización de ferias y exposiciones comerciales o
publicitarias; facilitación de contratos de compra y venta de
productos (para terceros) y de uso de servicios a través de un
canal de televenta; negociación de contratos de prestación de
servicios para terceros por medio de un canal de televenta
(servicios comprendidos en esta clase); contratación de
personal para líneas directas y centros de atención telefónica;
servicios de pedidos prestados a través de líneas directas y
centros de atención telefónica; actualización de datos en bases
de datos informáticas; mantenimiento, sistematización y
recopilación de información en bases de datos informáticas
destinada a la medición de la retención de clientes; consultoría
en organización en materia de medición de retención de
clientes; creación de actividades de comercialización que
incluyen la provisión de bonos y otras ganancias extra;
consultoría en materia de organización para la promoción de
ventas mediante la utilización de programas de premios,
bonificación y fidelización de clientes; comercio minorista de
los productos de las clases 1-34; administración comercial de
las licencias de productos y servicios de terceros.

38 Telecomunicaciones; comunicación electrónica;
servicios de comunicación de datos (servicios comprendidos
en esta clase), en particular de ofertas e información por
ordenador y medios de comunicación electrónica
(telecomunicaciones, ordenador, teléfono, Internet e Intrared);
servicios en línea, a saber, transmisión de información de todo
tipo; facilitación de acceso a portales de Internet para terceros;
servicios de acceso a Internet; servicios de acceso a
plataformas de comercio electrónico en Internet;
administración de salas de charla, líneas de chat y foros;
facilitación de canales de telecomunicación para servicios de
televenta; difusión de programas de televenta; alquiler de
equipos de telecomunicación para líneas directas y centros de
atención telefónica; servicios telefónicos; provisión de
información sobre el tráfico en el marco de los servicios de
telecomunicación; difusión de programas de radio y televisión;
todos los servicios antes mencionados se prestan en particular
en el sector del turismo y de actividades recreativas; provisión
de información técnica en el marco de los servicios de
telecomunicación; servicios de telecomunicación en cafés
electrónicos; facilitación de acceso a bases de datos; servicios
de sitios de charla por Internet; alquiler de tiempo de acceso a
una base de datos (servicios informáticos).

39 Transporte y almacenaje de mercancías;
transporte de personas y mercancías, en particular transporte
terrestre, ferroviario, marítimo y aéreo; servicios de mozos de
equipaje; transporte de dinero y objetos de valor; organización
de viajes, reserva y organización de viajes, excursiones y
cruceros; organización de servicios de transporte; alquiler de
trajes de buceo; organización, reserva y coordinación de
excursiones, excursiones de un día y visitas turísticas;
consultoría en viajes, así como acompañamiento de viajeros;
alquiler, reserva y puesta a disposición de aeronaves; alquiler,
reserva y puesta a disposición de embarcaciones, en particular
botes de remo y de motor, canoas y veleros, alquiler, reserva y
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puesta a disposición de vehículos de motor y bicicletas,
caballos y equipos de buceo (servicios comprendidos en esta
clase); embalaje y almacenamiento de mercancías;
distribución de paquetes postales; organización de viajes,
vacaciones y visitas turísticas; servicios de agencias de viajes,
en particular servicios de consultoría y reservación de viajes;
suministro de información sobre viajes, organización de
servicios de transporte y viajes; servicios de reserva de viajes
(servicios comprendidos en esta clase); información sobre
viajes por Internet, en particular, en materia de reservas en el
sector del turismo y los viajes de negocios (agencias de viajes
en línea); todos los servicios antes mencionados se prestan en
particular en el sector del turismo y de actividades recreativas;
reparto, envío y distribución de periódicos y revistas; servicios
de consultoría prestados por centros de llamadas y líneas
directas de atención al cliente en los ámbitos del turismo,
transporte y almacenamiento; localización de vehículos de
pasajeros por ordenador; información sobre tráfico;
localización de vehículos de carga por ordenador.

41 Servicios de enseñanza y formación continua,
consultoría en materia de educación; enseñanza, en particular
en relación con cursos por correspondencia y cursos de
idiomas; esparcimiento; producción de películas y películas de
vídeo, producción de programas de radio y televisión; alquiler
de películas y vídeos, espectáculos de cine y vídeo;
organización de espectáculos (servicios de director artístico);
agencias de modelos para artistas (esparcimiento);
espectáculos musicales; actuaciones circenses;
entretenimiento público; representaciones teatrales;
organización y realización de conciertos; servicios de taquilla
(esparcimiento); organización y puesta a disposición de un
centro infantil extraescolar de entretenimiento educativo;
servicios de esparcimiento, en particular servicios de
campamentos de vacaciones; organización y realización de
actividades educativas en el ámbito de los deportes, idiomas,
espectáculos cinematográficos y musicales; servicios de
clubes de salud, en particular, facilitación de equipos e
instrucción en el sector del mantenimiento físico (servicios
comprendidos en esta clase), servicios de clubes de
entrenamiento y gimnasios, campos de golf, canchas de tenis,
instalaciones de equitación, jardines de infancia (educación,
esparcimiento), salas de cine, discotecas, museos
(presentaciones, exposiciones), salones de videojuegos,
campamentos deportivos e instalaciones deportivas, parques
de atracciones; alquiler de equipos de buceo; organización de
competiciones deportivas; organización y coordinación de
actividades deportivas y culturales; servicios de reservas
(comprendidos en esta clase) de eventos deportivos,
científicos y culturales; facilitación de información para fines
recreativos y perfeccionamiento a través de Internet (servicios
comprendidos en esta clase); servicios de esparcimiento, en
particular facilitación de juegos en línea; alquiler de soportes de
datos grabados (películas, música, juegos), aparatos de
proyección y sus accesorios (comprendidos en esta clase);
alquiler de periódicos y revistas, publicación de libros,
periódicos, revistas y otros materiales impresos, también en
forma de soportes electrónicos, incluidos los CD-ROM (que no
sean textos publicitarios); publicación de material impreso (que
no sean textos publicitarios), en particular libros, revistas,
catálogos y periódicos, incluidas las publicaciones
electrónicas, en particular en línea; grabación de DVD y CD-
ROM, grabación en cintas de vídeo; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; servicios de
parques recreativos y de atracciones en los sectores educativo
y recreativo; servicios de interpretación y traducción; fotografía;
programas radiofónicos de entretenimiento, programas
televisivos de entretenimiento; servicios de consultoría
prestados por centros de llamadas y líneas directas de
atención al cliente en los sectores educativo y recreativo;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en el ámbito de la reserva
de eventos deportivos, científicos y culturales; información
sobre esparcimiento y actividades recreativas proporcionada a
través de redes en línea e Internet.

43 Servicios de hospedaje temporal, suministro de
comida y bebida para huéspedes; servicios de agencias de
alojamiento; facilitación y alquiler de casas de vacaciones,
apartamentos y pisos de vacaciones; reservas de hoteles y de
habitaciones de hoteles, servicios de hoteles, pensiones y
moteles; servicios de comidas preparadas; servicios de
pensiones, hoteles y moteles; alquiler de salas de reunión;
suministro de comidas y bebidas en restaurantes y bares;

suministro de comidas y bebidas en cafés electrónicos;
servicios de consultoría prestados por centros de llamadas y
líneas directas de atención al cliente en el ámbito de los
servicios temporales de alojamiento y comida, facilitación y
alquiler de casas de vacaciones, otros servicios de alojamiento
y reserva de hoteles así como hospedaje y catering para
huéspedes.

44 Servicios de saunas, salones de belleza,
sanatorios, peluquerías y centros de masajes; enfermería
(servicios médicos); baños para uso higiénico y baños turcos;
organización de estadías recreativas con fines sanitarios;
asistencia médica; casas de convalecencia; arreglos florales;
servicios de manicura; masajes; centros de cuidados
paliativos; fisioterapia; clínicas de reposo; servicios de belleza
para animales; odontología.
(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 006 541.9/35.
(300) DE, 01.02.2008, 30 2008 006 541.9/35.
(831) BA, CH, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 11.08.2008 990 950
(180) 11.08.2018
(732) Zermatt Tourismus

Bahnhofplatz 5
CH-3920 Zermatt (CH).

(842) Association, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; tous les produits précités
de provenance suisse.

 9 Logiciels, tous les produits précités de provenance
suisse.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; tous les produits précités de
provenance suisse.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; tous
les produits précités de provenance suisse.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; tous les produits précités de provenance suisse.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; tous les
produits précités de provenance suisse.

28 Peluches, jeux, jouets; articles de gymnastique et
de sport, non compris dans d'autres classes; décorations pour
arbres de Noël; cartes à jouer; tous les produits précités de
provenance suisse.

29 Poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits
et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures,
compotes; huiles et graisses comestibles; tous les produits
précités de provenance suisse; viande, fromage, oeufs, lait et
produits laitiers, tous les produits précités du canton du Valais.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
glaces comestibles; sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
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lever; sel, moutarde; vinaigre; sauces (condiments); épices;
glace à rafraîchir; tous les produits précités de provenance
suisse; pain, pâtisserie et confiserie, miel du canton du Valais.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; tous les
produits précités du canton du Valais; aliments pour les
animaux et malt de provenance suisse.

32 Bières; boissons non alcooliques (à l'exception des
eaux minérales et gazeuses); boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous les
produits précités de provenance suisse.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
tous les produits précités du canton du Valais.

35 Publicité; attribution de mandat de publicité;
prospection des marchés; marketing; relations publiques;
traitement d'informations d'affaires destinées au commerce et
à l'industrie; gestion des affaires commerciales; mise à
disposition d'informations commerciales via des réseaux
informatiques globaux; conseils en organisation et en conduite
d'entreprise; administration commerciale; conseils pour
l'exécution d'opérations commerciales; Services de commerce
électronique (e-commerce), à savoir la mise à disposition
d'informations sur des produits par réseaux de
télécommunication à des fins de publicité et de vente;
rédaction de textes publicitaires; publication de textes
publicitaires; mise a disposition du savoir-faire de l'entreprise
(franchising); services de conseil pour toutes les prestations
énumérées ci-dessus.

36 Assurances; affaires financières et immobilières;
parrainage financier dans le domaine de la culture, du sport et
de la recherche; services de conseil pour toutes les prestations
énumérées ci-dessus.

41 Ecoles maternelles (éducation); formation;
organisation et conduite de séminaires et d'ateliers de
formation; organisation et conduite d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; divertissement; activités culturelles;
fourniture d'informations concernant des activités culturelles;
édition de magazines et revues d'actualités par voie
électronique; édition de publications-online; édition de textes
(à l'exception de textes publicitaires); services de clubs de
santé; services de conseil pour toutes les prestations énumérées
ci-dessus.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de chambres; réservation de chambres
d'hôtel; réservation de chambres de pension; fourniture
d'informations concernant des réservations d'hôtels; service de
crèches d'enfants; services de conseil pour toutes les
prestations énumérées ci-dessus.

44 Soins de beauté et de santé; services de conseil
pour toutes les prestations énumérées ci-dessus.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; all the aforesaid goods of Swiss origin.

 9 Software, all the aforesaid goods of Swiss origin.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments; all the aforesaid goods of Swiss origin.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; all the aforesaid goods of Swiss
origin.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; all the aforesaid goods of Swiss origin.

25 Clothing, footwear, headgear; all the aforesaid
goods of Swiss origin.

28 Cuddly toys, games, toys; articles for gymnastics
and sports, not included in other classes; decorations for
Christmas trees; playing cards; all the aforesaid goods of
Swiss origin.

29 Fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
compotes; edible oils and fats; all the aforesaid goods of Swiss
origin; meat, cheese, eggs, milk and milk products, all the
aforesaid goods from the canton of Wallis.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, edible ices;
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar; sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; all the aforesaid
goods of Swiss origin; bread, pastry and confectionery, honey
from the canton of Wallis.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers; all the
aforesaid goods from the canton of Wallis; animal foodstuffs
and malt of Swiss origin.

32 Beers; non-alcoholic beverages (with the
exception of mineral and sparkling waters); fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages; all the aforesaid goods of Swiss origin.

33 Alcoholic beverages (except beers); all the
aforesaid goods from the canton of Wallis.

35 Advertising; awarding advertising mandates;
market exploration; marketing; public relations; processing of
business information for commercial or industrial purposes;
business management; providing business information via
global computer networks; consulting concerning company
organisation and management; business administration;
advice on performance of commercial operations; electronic
commerce services (E-commerce), namely making product
information available through telecommunication networks
for advertising and sales purposes; advertising copy writing;
publishing of advertising texts; providing enterprise know-
how (franchising); consulting with regard to all the aforesaid
services.

36 Insurance; financial affairs and real estate;
financial sponsorship in the fields of culture, sport and
research; consulting with regard to all the aforesaid services.

41 Nursery schools (education); providing of
training; arranging and conducting of seminars or training
workshops; organization and holding of cultural or
educational exhibitions; entertainment; cultural activities;
provision of information on cultural activities; publishing of
magazines and news magazines by electronic means; editing
of online publications; text publishing (except for advertising
texts); health club services; consulting with regard to all the
aforesaid services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotel reservations; boarding-house
bookings; room bookings; reservation of hotel rooms;
reservation of boarding-house rooms; provision of
information on reservations for hotels; children's day-care
centre services; consulting with regard to all the aforesaid
services.

44 Health and beauty care; consulting with regard to
all the aforesaid services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

 9 Software, todos los productos antes mencionados
son de origen suizo.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
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baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas; todos los productos antes mencionados son
de origen suizo.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo.

28 Peluches, juegos, juguetes; artículos de gimnasia y
de deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones
para árboles de Navidad; naipes; todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

29 Pescado, aves y caza; extractos de carne; frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas, mermeladas,
compotas; aceites y grasas comestibles; todos los productos
antes mencionados son de origen suizo; carne, queso, huevos,
leche y productos lácteos, todos los productos antes
mencionados son originarios del cantón del Valais.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, helados; jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre; salsas (condimentos);
especias; hielo; todos los productos antes mencionados son de
origen suizo; pan, pastelería y confitería, miel del cantón del
Valais.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
todos los productos antes mencionados son originarios del
cantón del Valais; alimentos para animales y malta de origen
suizo.

32 Cervezas; bebidas sin alcohol (excepto aguas
minerales y gaseosas); bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas; todos los productos
antes mencionados son de origen suizo.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); todos los
productos antes mencionados son originarios del cantón del
Valais.

35 Publicidad; asignación de mandatos publicitarios;
prospección de mercados; marketing; relaciones públicas;
procesamiento de información de negocios destinada al
comercio y a la industria; gestión de negocios comerciales;
facilitación de información comercial por medio de redes
informáticas mundiales; asesoramiento para la en organización
y dirección de empresas; administración comercial; servicios
de asesores para la realización de operaciones comerciales;
servicios de comercio electrónico, a saber, facilitación de
información sobre productos mediante redes de
telecomunicación, con fines publicitarios y de venta; redacción
de textos publicitarios; publicación de textos publicitarios;
facilitación de la experiencia y los c conocimientos de la
empresa (franquicias); asesoramiento sobre todos los servicios
antes mencionados.

36 Seguros; negocios financieros e inmobiliarios;
patrocinio financiero en el ámbito de la cultura, el deporte y la
investigación; asesoramiento sobre todos los servicios antes
mencionados.

41 Parvularios (educación); formación; organización y
dirección de seminarios y talleres de formación; organización y
realización de exposiciones con fines culturales o educativos;
esparcimiento; actividades culturales; suministro de
información sobre actividades culturales; edición de revistas y
revistas de actualidad por vía electrónica; edición de
publicaciones en línea edición de textos no publicitarios;
servicios de clubes de salud; asesoramiento sobre todos los
servicios antes mencionados.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; reserva de hoteles; reserva de pensiones;
reserva de habitaciones; reserva de habitaciones de hotel;
reserva de habitaciones en pensiones; suministro de
información sobre reservas de hotel; servicios de guarderías;
asesoramiento sobre todos los servicios antes mencionados.

44 Cuidados estéticos y de salud; asesoramiento
sobre todos los servicios antes mencionados.
(822) CH, 13.02.2008, 574468.
(300) CH, 13.02.2008, 574468.
(831) CN, RU.

(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US. - Liste limitée aux classes 35, 41 et 43. / List

limited to classes 35, 41 and 43. - Lista limitada a las
clases 35, 41 y 43.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 10.07.2008 990 951
(180) 10.07.2018
(732) Zhejiang Cob Bearing Inc.

No. 789 Zhengyuan Road,
Jiaxing Economic Development Zone
Zhejiang (CN).

(842) limited corporation, China

(571) La marque se compose des lettres "C, O, B". / The
trademark of application consists of "C, O, B". / La
marca consiste en las letras "C, O, B".

(511) NCL(9)
 7 Pistons (parties de machines ou de moteurs);

bielles de machines; poulies (parties de machines);
amortisseurs; paliers autolubrifiants; paliers à billes; chaises de
paliers pour machines; paliers (parties de machines); paliers
antifriction pour machines.

 7 Pistons (parts of machines or engines); connecting
rods for machines; pulleys (parts of machines); shock
absorbers; self-oiling bearings; ball-bearings; bearing
brackets for machines; bearings (parts of machines); anti-
friction bearings for machines.

 7 Pistones (partes de máquinas o de motores); bielas
para máquinas; poleas (partes de máquinas); amortiguadores;
palieres autoengrasadores; cojinetes de bolas; caballetes
portacojinetes para máquinas; cojinetes (partes de máquinas);
cojinetes antifricción para máquinas.
(821) CN, 08.11.2007, 6366403.
(832) AU, DK, EM, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG,

TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.08.2008 990 952
(180) 05.08.2018
(732) TUI AG

Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover (DE).
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(842) Joint Stock Company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.4; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc, gris, vert, marron, rouge, violet, bleu,

jaune, magenta, turquoise et rose. / Black, white, grey,
green, brown, red, purple, blue, yellow, magenta,
turquoise and pink. / Negro, blanco, gris, verde, marrón,
rojo, púrpura, azul, amarillo, magenta, turquesa y rosa.

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie; parfums; eaux de

senteur; eaux de Cologne; déodorants à usage personnel; pots-
pourris odorants; huiles essentielles; cosmétiques;
préparations pour le bain à usage cosmétique; sels de bain;
produits cosmétiques pour les soins de la peau; lotions à usage
cosmétique; masques de beauté; produits de maquillage; rouge
à lèvres; trousses de cosmétiques; shampooings; lotions
capillaires; dentifrices; produits pour les soins de la bouche
non à usage médical; produits solaires; produits de rasage;
lotions après-rasage; crèmes pour chaussures; bâtonnets à
brûler.

 4 Bougies; bougies pour arbres de Noël; bougies
parfumées.

 5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; produits solaires à usage pharmaceutique;
onguents contre les brûlures du soleil; produits
pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques; droguiers de
voyage.

 6 Produits métalliques compris dans cette classe;
crochets porte-sacs et patères métalliques pour vêtements;
serrures métalliques autres qu'électriques; boîtes en métaux
communs; plaques d'identité métalliques, y compris étiquettes
pour les bagages; tirelires métalliques; marches
d'embarquement métalliques; distributeurs fixes métalliques
de serviettes; boîtes aux lettres métalliques.

 7 Pompes à bière.
 8 Outils et appareils à commande manuelle compris

dans cette classe; coutellerie, fourchettes et cuillers, en
particulier couverts (couteaux, fourchettes et cuillères) et
argenterie; coupe-légumes; ouvre-boîtes non électriques;
coupe-oeufs non électriques; casse-noix; armes blanches;
ciseaux; rasoirs; étuis pour rasoirs; nécessaires de rasage;
trousses de manucure et de pédicure; râteaux de golf.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, optiques, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) et d'enseignement;
thermomètres numériques, autres qu'à usage médical;
baromètres; indicateurs de température; stations
météorologiques sans fil; supports de données, en particulier
supports de données magnétiques, CD-ROM, DVD, cartes
magnétiques, cartes à puce, disques phonographiques;
supports de données amovibles; appareils de traitement de
données et ordinateurs; appareils d'enregistrement,
transmission et reproduction de sons, images ou données

(compris dans cette classe); appareils téléphoniques, en
particulier téléphones mobiles et accessoires pour les produits
précités (compris dans cette classe); machines à calculer et
équipements de traitement de données; supports de données
magnétiques, en particulier bandes magnétiques et vidéo, films
impressionnés; logiciels; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; jumelles; loupes;
étuis à lunettes, lunettes, verres de lunettes, montures de
lunettes et lunettes de soleil; articles de lunetterie;
combinaisons et masques de plongée; appareils respiratoires
pour la nage subaquatique; aimants décoratifs; fers à repasser
électriques; casques de protection à usage sportif, en
particulier casques de bicyclette; tachymètres; tapis de souris;
balances; éprouvettes.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
sèche-cheveux (séchoirs); ustensiles de cuisson électriques;
fours; grille-pain, y compris grille-sandwiches; appareils à
rôtir; broches de rôtisserie; barbecues; appareils à raclette;
appareils à fondue; machines à café, électriques; bouilloires
électriques; chauffe-eau; yaourtières; gaufriers; réchauds à thé;
autocuiseurs; plaques chauffantes; machines à pain; friteuses
électriques; appareils de cuisson à micro-ondes; appareils et
machines à glace; glacières; récipients frigorifiques; appareils
de refroidissement de l'air; armoires frigorifiques;
vaporisateurs faciaux (saunas); lampes d'éclairage; lampes
individuelles; lustres; lampes électriques pour arbres de Noël;
lampions; lanternes d'éclairage; feux pour bicyclettes;
appareils d'éclairage pour véhicules; lampes de poche;
flambeaux et torches pour l'éclairage; porte-abat-jour; abat-
jour; lanternes d'éclairage; lampes à huile; ampoules
d'éclairage; chaufferettes de poche; ventilateurs
(climatisation); bouillottes; chauffe-biberons électriques;
chauffe-pieds, électriques ou non électriques; radiateurs
(chauffage); couvertures chauffantes non à usage médical;
appareils à air chaud; fours à air chaud; accumulateurs de
chaleur; briquets pour l'allumage du gaz; allume-gaz; brûleurs
à pétrole; installations de climatisation; appareils de
climatisation; installations et appareils de ventilation
(climatisation); appareils à filtrer l'eau; jets d'eau
ornementaux; fontaines; appareils de prise d'eau; robinets, en
particulier robinets d'eau; garnitures de baignoires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; accessoires de véhicules compris dans cette
classe, en particulier pompes à air, rétroviseurs; stores pare-
soleil pour automobiles; paniers spéciaux pour cycles;
sonnettes de bicyclettes et cycles; pédales de cycles; selles de
bicyclettes; filets pour bicyclettes et cycles; tendeurs de rayons
de roues; coffres spéciaux pour véhicules à deux roues;
pompes de bicyclettes et cycles; guidons de bicyclettes et
cycles; garde-boue; chaînes antidérapantes; brouettes;
tombereaux; chariots de golf; voitures d'enfants; parachutes;
housses de véhicules.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, compris dans cette classe; articles de
bijouterie, pierres précieuses; articles de bijouterie, en
particulier bracelets, broches, bagues et boucles d'oreilles;
horlogerie et instruments chronométriques; réveille-matin;
montres et bracelets de montres; épingles, comprises dans cette
classe; boîtes, figurines en métaux précieux, chaînes, épingles
et pinces à cravates, boutons de manchettes; anneaux porte-
clés fantaisie; coffrets à bijoux.

16 Papier, carton et produits en ces matières compris
dans cette classe, en particulier plaques d'identité,
décalcomanies (transferts), autocollants (articles de papeterie),
contenants pour la papeterie, dessous-de-verre, sacs
d'emballage en papier et en matières plastiques, sacs en papier,
blocs de papier et papier à lettres; produits imprimés, en
particulier livres, prospectus, brochures, journaux et revues;
photographies, cartes postales; billets, billets d'entrée,
calendriers, cartes, catalogues; instruments d'écriture, en
particulier stylos, crayons et stylos à encre; matériel pour les
artistes; pinceaux; articles de bureau (à l'exception des



408 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

meubles), en particulier punaises, timbres à cacheter et
tampons encreurs; boîtes pour blocs-notes; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques, en papier et en carton pour l'emballage
comprises dans cette classe; caractères d'imprimerie; drapeaux
et fanions en papier; adhésifs pour la papeterie; étiquettes à
bagages; calendriers de l'Avent.

18 Cuir et imitations cuir et produits en ces matières
(compris dans cette classe); malles, attachés-cases et sacs de
voyage; serviettes porte-documents; sacs à dos; sacs à
bandoulière: sacs à bouteilles, sacs de camping, sacs à porter à
la taille, sacs de plage, sacs de sport et de natation;
portefeuilles; porte-monnaie; sacs à provisions et filets à
provisions; ensembles de voyage (articles de maroquinerie);
étuis pour clés (articles de maroquinerie); sacs à linge; sangles
de malles; articles de sellerie; couvertures et licous pour
chevaux; parapluies et parasols; cannes; étiquettes à bagages;
boîtes en cuir ou en carton-cuir.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits
compris dans cette classe en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques, en
particulier coffrets, caisses et boîtes; patères, palettes; coussins
et matelas à air, autres qu'à usage médical; objets de publicité
gonflables; miroirs face à main; jetons pour chariots à
provisions; récipients d'emballage en matières plastiques;
plaques d'identité non métalliques; étiquettes à bagages non
métalliques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, en particulier boîtes, boîtes à savon, bocaux pour la
conservation des aliments, récipients isolants; salières et
poivriers, batteurs non électriques; brocs; poêles à frire, y
compris woks; distributeurs de savon; porte-savons; peignes et
éponges; brosses (excepté pinceaux), en particulier brosses à
dents et brosses à chaussures; matériaux pour la brosserie;
matériel de nettoyage; appareils de désodorisation à usage
personnel; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); articles de verrerie, porcelaine et faïence
compris dans cette classe, en particulier vases, carafes, flacons
et récipients en verre; objets d'art en porcelaine, argile, verre;
coupes à fruits; ronds de serviettes; ustensiles cosmétiques;
brosses à dents, vaporisateurs de parfums; blaireaux à barbe;
étoffes spéciales pour nettoyer les lunettes; bouteilles, en
particulier bouteilles isolantes, bouteilles réfrigérantes, dames-
jeannes et gourdes; presse-fruits non électriques à usage
ménager; tire-bouchons; ouvre-bouteilles; paniers équipés
pour pique-nique (avec vaisselle); glacières portatives non
électriques; sacs isothermes; services (plats); services à café;
services à thé; baguettes; chausse-pieds; formes pour souliers
(embauchoirs); dessous-de-plat; cure-dents; porte-cure-dents;
assiettes jetables; cache-pots; arrosoirs; seaux à glace; gants;
baignoires portables pour bébés; chauffe-biberons non
électriques; planches à pain et planches à découper; dessous-
de-plat; pots de bébé.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
compris dans cette classe; matières de rembourrage (à
l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes; sangles, en particulier
sangles pour malles; cordes d'emballage; ficelles d'emballage;
fibres de plastique; tentes de plage en forme de coquilles; sacs
de lavage.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); dessus-de-lit, couvre-lits, ainsi que nappes et
couvertures de table, serviettes de bain et essuie-mains,
compris dans cette classe; mouchoirs de poche et serviettes de
table en matières textiles; rideaux en matières textiles;
drapeaux et fanions (non en papier), blanchets d'imprimerie en
matières textiles; literie [linge]; étiquettes en tissu; dessous de
carafes (textiles de table); rideaux de douche en matières
textiles ou plastiques.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, pantalons,
ceintures, gants, chemises, corsages, ceintures porte-monnaie,
ceintures; articles de chapellerie, en particulier chapeaux,
bonnets et bonnets de douche; foulards, cravates,

combinaisons, manteaux de pluie, châles, chaussettes,
bandeaux et chemisettes, maillots de bain, caleçons de bain,
sorties de bain; articles chaussants, en particulier sandales,
chaussures de bain et chaussures de sport; poches de
vêtements; combinaisons de ski nautique; tabliers.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs et fruits
artificiels; lanières porte-clés; badges ornementaux; pinces de
pantalon pour cyclistes; bandeaux pour les cheveux; pinces à
cheveux (barrettes); serre-tête; articles décoratifs pour la
chevelure; barrettes (barrettes à cheveux); étuis à aiguilles;
boîtes à couture; brassards.

28 Jeux, jouets; jeux de société; jouets gonflables, en
particulier en forme d'avions ou d'animaux; articles de
gymnastique et de sport compris dans cette classe; jeux de
cartes; maquettes et leurs parties; modèles réduits, en
particulier de véhicules, avions, chemins de fer et navires, ainsi
que leurs accessoires compris dans cette classe; sacs de golf
avec ou sans roulettes; cannes de golf; gants de golf;
fourchettes à gazon (accessoires de golf); fourches à fumier;
épuisettes pour la pêche; décorations pour arbres de Noël
excepté les articles d'éclairage et les sucreries; porte-bougies
pour arbres de Noël; confettis; marionnettes; peluches;
hochets; trottinettes; patins à roulettes; balles de jeu; jeux de
patience.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, réfrigérés, séchés et cuits;
gelées, confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles, conserves; fruits cristallisés.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres, sauces (y
compris sauces à salade); épices; glace à rafraîchir; sucreries,
en particulier bonbons gélifiés et aux fruits, bonbons, pastilles
et sucettes; chocolat; friandises, chocolats et/ou pâtisseries
pour garnir les bas de Noël; crèmes glacées; calendriers de
l'Avent garnis de bonbons, chocolats et/ou pâtisseries.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour la confection de boissons.

 3 Soaps; perfumery; perfumes; scented water; eau
de Cologne; deodorants for personal use; potpourris
(fragrances); essential oils; cosmetics; bath preparations for
cosmetic use; bath salts; cosmetic preparations for skin care;
lotions for cosmetic purposes; beauty masks; make-up
preparations; lipsticks; cosmetic kits; shampoos; hair lotions;
dentifrices; mouth washes, not for medical purposes; sun care
preparations; shaving preparations; after-shave lotions; boot
cream; joss sticks.

 4 Candles; Christmas tree candles; perfumed
candles.

 5 Dietetic substances adapted for medical use, food
for babies; plasters, materials for dressings; disinfectants; sun
care preparations for pharmaceutical purposes; sunburn
ointments; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; medicine cases, portable, filled.

 6 Goods of metal included in this class; hooks of
metal for clothes and pockets rails; locks of metal, other than
electric; boxes of common metal; identity plates of metal,
including luggage labels; money boxes of metal; boarding
stairs of metal; fixed towel dispensers of metal; letter boxes of
metal.

 7 Beer pumps.
 8 Hand-operated tools and instruments included in

this class; cutlery, forks and spoons, in particular table cutlery
(knives, forks and spoons) and silver plate; vegetable slicers;
can openers, non-electric; egg slicers, non-electric;
nutcrackers; side arms; scissors; razors; razor cases; shaving
cases; manicure and pedicure sets; sand trap rakes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
optical, measuring, signalling, checking and teaching
apparatus and instruments; digital thermometers, not for
medical purposes; barometers; temperature indicators;
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wireless meteorological station; data carriers, in particular
magnetic data carriers, CD-ROMs, DVDs, magnetic cards,
smart cards, phonograph records; exchangeable data storage
mediums; data-processing apparatus and computers;
apparatus for recording, transmission and reproduction of
sound, images or data (included in this class); telephone
apparatus, in particular, mobile telephones and accessories
for the above goods (included in this class); calculating
machines and data-processing equipment; magnetic data
carriers, in particular magnetic and video tapes, exposed
films; computer software; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; binoculars;
magnifying glasses; spectacle cases, spectacles, spectacle
lenses, spectacle frames and sunglasses; optical goods; diving
suits and masks; breathing apparatus for underwater
swimming; decorative magnets; flat irons, electric; protective
helmets for sports, in particular bicycle helmet; tachometers;
mouse pads; scales; test tubes.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; hair driers (dryers); cooking utensils,
electric; ovens; toasters, including sandwich toasters;
roasting apparatus; roasting spits; barbecues; raclette sets;
fondue sets; coffee machines, electric; electric kettles; water
heaters; appliances for making yogurt; waffle irons; teapot
warmer; pressure cooking saucepans; hot plates; bread
making machines; deep fryers, electric; microwave ovens; ice
machines and apparatus; ice boxes; refrigerating containers;
air cooling apparatus; refrigerating cabinets; steam facial
apparatus (saunas); lamps; reading lamps; chandeliers;
lights, electric, for Christmas trees; Chinese lanterns; lanterns
for lighting; bicycle lights; lighting apparatus for vehicles;
pocket torches, electric; flares and torches for lighting;
lampshade holders; lampshades; lanterns for lighting; oil
lamps; light bulbs; pocket warmers; fans (air-conditioning);
hot water bottles; heaters, electric for feeding bottles; foot
warmers, electric or non-electric; radiators (heating);
blankets, electric, not for medical purposes; hot air apparatus;
hot air ovens; heat accumulators; friction lighters for igniting
gas; gas lighters; petrol burners; air conditioning
installations; air conditioning apparatus; ventilation (air-
conditioning) installations and apparatus; water filtering
apparatus; ornamental fountains; fountains; water intake
apparatus; taps (faucets), in particular water taps; bath
linings.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; vehicle accessories included in this class, in particular
air pumps, rear-view mirrors; sun-blinds adapted for
automobiles; baskets adapted for cycles; bells for bicycles,
cycles; pedals for cycles; bicycle saddles; dress guards for
bicycles, cycles; spoke clips for wheels; panniers adapted for
cycles; pumps for bicycles, cycles; handle bar for bicycles,
cycles; mudguards; anti-skid chains; wheelbarrows; tilting-
carts; golf carts; pushchairs; parachutes; vehicle covers.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or plated therewith, included in this class;
jewellery, precious stones; jewellery, in particular, bracelets,
brooches, rings and earrings; horological and chronometric
apparatus; alarm clocks; watches and watch straps; pins,
included in this class; boxes, figurines of precious metal,
chains, tie pins and clips, cuff-links; key rings (trinkets or
fobs); jewellery cases.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials included in this class, in particular nameplates,
transfers (decalcomanias), stickers (stationery), containers for
stationery, beer mats, paper and plastic packing bags, paper
bags, pads of paper and writing paper; printed matter, in
particular books, leaflets, brochures, newspapers and
magazines; photographs, postcards; tickets, entry tickets,
calendars, cards, catalogues; writing instruments, in
particular pens, pencils and fountain pens; artists' materials;
paint brushes; office requisites (other than furniture), in
particular drawing pins, sealing stamps and inking pads;
boxes for notepads; instructional and teaching material

(except apparatus); cardboard, paper and plastic materials
for packaging included in this class; printers' type; paper flags
and pennants made of paper; adhesives for stationery
purposes; luggage labels; advent calendars.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials included in this class; trunks, attaché cases
and travelling bags; briefcases; rucksacks; sling bags: bottle
bags, camping bags, belt bags, beach bags, sports and
swimming bags; pocket wallets; purses; shopping bags and net
bags for shopping; travelling sets (leather ware); key cases
(leather ware); wash bags; straps for trunks; saddlery; horse
blankets and halters; umbrellas and parasols; walking sticks;
luggage labels; boxes of leather or leather board.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods included
in this class of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum
and substitutes for all these materials or of plastics, in
particular cases, bins and boxes; coat hooks, pallets; air
mattresses and air cushions, not for medical purposes;
inflatable publicity objects; hand-held mirrors; chips for
shopping trolleys; packaging containers of plastic; identity
plates not of metal; luggage labels not of metal.

21 Household or kitchen utensils and containers, in
particular boxes, soapboxes, food storage jars, insulated
containers; salt cellars and pepper pots, beaters, non-electric;
pots; frying pans, included woks; soap dispensers; soap
holders; combs and sponges; brushes (except paint brushes),
in particular toothbrushes and brushes for footwear; brush-
making materials; articles for cleaning purposes; deodorizing
apparatus for personal use; unworked or semi-worked glass
(except glass used in building); glassware, porcelain and
earthenware included in this class, in particular vases,
decanters, flasks and glass (receptacles); works of art made of
porcelain, clay, glass; fruit bowls; napkin rings; cosmetic
utensils; toothbrushes, perfume sprayers; shaving brushes;
spectacle cleaning cloths; bottles, in particular insulating
flasks, refrigerating bottles, demijohns and drinking flasks for
travellers; fruit presses, non-electric, for household purposes;
corkscrews; bottle openers; fitted picnic baskets, including
dishes; portable cold boxes, non-electric; isothermic bags;
services (dishes); coffee services; tea services; chopsticks;
shoe horns; shoe trees (stretchers); trivets; toothpicks;
toothpicks holders; disposable table plates; flower-pot covers;
watering cans; ice buckets; gloves; baby baths, portable;
heaters for feedings bottles, non-electric; bread and cutting
boards; trivets; baby potties.

22 Rope, string, nets, tents, awnings, tarpaulins, sails,
sacks and bags included in this class; padding and stuffing
materials (except of rubber or plastics); raw fibrous textile
materials; straps, in particular straps for trunks; packing
rope; packing string; plastic fibre; beach shell tents; bags for
washing.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed covers, bedspreads and table covers and cloths, bath and
hand towels, included in this class; textile napkins and
handkerchiefs; curtains of textile material; pennants and flags
not of paper, printing blankets of textile material; bed clothes;
labels of cloth; coasters (table textiles); shower curtains of
textile or plastic.

25 Clothing, in particular T-shirts, trousers, belts,
gloves, shirts, blouses, money belts, belts; headgear, in
particular hats, caps and shower caps; scarves, ties, overalls,
raincoats, shawls, socks, headbands and jumpers, swimming
costumes, bathing trunks, bathrobes; footwear, in particular
sandals, bathing shoes and sports shoes; pockets for clothing
(prefabricated); wet suits for water-skiing; aprons.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers and fruits;
lanyard key chains; ornamental novelty badges (buttons);
trouser clips for cyclists; hair bands; hair grips (slides); bows
for the hair; hair ornaments; barrettes (hair-slides); needle
cases; sewing boxes; brassards.

28 Games, playthings; parlour games; inflatable
playthings, in particular in the form of planes and animals;
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gymnastic and sporting articles included in this class; playing
cards; models and their parts; scale models, in particular of
vehicles, airplanes, railways and ships as well as accessories
therefore included in this class; golf bags, with or without
wheels; golf clubs; golf gloves; divot repair tools (golf
accessories); pitch forks; landing nets for anglers; ornaments
for Christmas trees, except illumination articles and
confectionery; candle holders for Christmas trees; confetti;
puppets; plush toys; rattles; scooters; roller skates; balls for
games; puzzle.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, refrigerated, dried and cooked fruit and vegetables;
jellies, jams; compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats, preserves; crystallized fruits.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (including
salad dressings); spices; ice; sweets, in particular fruit and
wine gums, candy, pastille and lollies; chocolate; sweets,
chocolates and/or pastries used to fill Christmas stockings; ice
cream; advent calendars filled with sweets, chocolates and/or
pastries.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Jabones; perfumería; perfumes; aguas
perfumadas; agua de Colonia; desodorantes para uso
personal; popurrís aromáticos; aceites esenciales; cosméticos;
preparaciones de uso cosmético para el baño; sales de baño;
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel; lociones
para uso cosmético; mascarillas de belleza; productos de
maquillaje; lápices de labios; neceseres de cosmética;
champús; lociones capilares; dentífricos; enjuagues bucales
que no sean para uso médico; preparaciones de protección
solar; preparaciones para el afeitado; lociones para después
del afeitado; cremas para el calzado; varitas de incienso.

 4 Velas; velas para árboles de Navidad; velas
perfumadas.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés; emplastos, material para apósitos; desinfectantes;
preparaciones de protección solar para uso farmacéutico;
ungüentos para las quemaduras solares; preparaciones
farmacéuticas, veterinarias y sanitarias; estuches portátiles
para medicinas (botiquines).

 6 Productos metálicos comprendidos en esta clase;
ganchos metálicos y elementos para colgar prendas de vestir;
cerraduras metálicas que no sean eléctricas; cajas de metales
comunes; placas de identidad metálicas, incluidas las etiquetas
de equipaje; huchas metálicas; escaleras de embarque
metálicas; distribudores de toallas fijos metálicos; buzones
metálicos.

 7 Bombas para cerveza.
 8 Herramientas e instrumentos accionados

manualmente, comprendidos en esta clase; cuchillería,
tenedores y cucharas, en particular cubertería (cubiertos) y
platería (vajilla); rebanadoras de hortalizas; abrelatas no
eléctricos; cortahuevos no eléctricos; cascanueces; armas
blancas; tijeras; maquinillas de afeitar; estuches para
maquinillas de afeitar; neceseres de afeitar; estuches de
manicura y pedicura; rastrillos de desarenar.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, ópticos, de medida, de señalización,
de control y de enseñanza; termómetros digitales que no sean
para uso médico; barómetros; indicadores de temperatura;
estaciones meteorológicas inalámbricas; soportes de datos, en
particular soportes magnéticos de datos, CD-ROM, DVD,
tarjetas magnéticas, tarjetas inteligentes, discos fonográficos;
soportes de datos intercambiables; aparatos para el
procesamiento de datos y ordenadores; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido, imágenes o
datos (comprendidos en esta clase); aparatos telefónicos, en
particular teléfonos móviles y accesorios de los productos
antes mencionados (comprendidos en esta clase); máquinas
calculadoras y equipos de procesamiento de datos; soportes
magnéticos de datos, en particular cintas magnéticas y cintas
de vídeo, cintas (películas) impresionadas; software;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; binoculares; lupas; estuches de gafas, gafas,

cristales de gafas, monturas de gafas, y gafas de sol; artículos
ópticos; trajes y caretas de buceo; aparatos respiratorios de
natación subacuática; imanes decorativos; planchas eléctricas;
cascos de protección para deportes, en particular cascos de
ciclista; tacómetros; alfombrillas para el ratón; balanzas; tubos
de ensayo.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; secadores de cabello; utensilios eléctricos de
cocción; hornos; tostadores, incluidos los tostadores de
sándwiches; aparatos para asar; espetones para asar;
barbacoas; aparatos de raclette; juegos de fondue; máquinas
de café eléctricas; hervidores eléctricos; hervidores; aparatos
para hacer yogur; gofreras; calentadores de teteras; ollas a
presión; placas calentadoras; máquinas de hacer pan;
freidoras eléctricas; hornos de microondas; aparatos y
máquinas de hielo; neveras; recipientes frigoríficos; aparatos
para enfriar el aire; armarios refrigerados; vaporizadores
faciales (saunas); lámparas; lámparas de lectura; arañas
(lámparas colgantes); luces eléctricas para árboles de
Navidad; farolillos chinos; faroles de alumbrado; luces para
bicicletas; aparatos de iluminación para vehículos; linternas
eléctricas de bolsillo; antorchas y reflectores; portapantallas
para lámparas; pantallas de lámparas; faroles de alumbrado;
lámparas de aceite; bombillas; calentadores de bolsillo;
ventiladores (aire acondicionado); bolsas de agua caliente;
calientabiberones eléctricos; calientapiés, eléctricos y no
eléctricos; radiadores (calefacción); mantas eléctricas que no
sean para uso médico; aparatos de aire caliente; hornos de aire
caliente; acumuladores de calor; encendedores para gas;
encendedores de gas; quemadores de petróleo; instalaciones
de aire acondicionado; aparatos de aire acondicionado;
instalaciones y aparatos de ventilación (climatización);
aparatos para filtrar el agua; fuentes ornamentales; fuentes;
aparatos de toma de agua; grifos, en particular grifos de agua;
guarniciones de bañeras.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; accesorios de vehículos, comprendidos en esta
clase, en particular bombas de aire, espejos retrovisores;
parasoles para automóviles; cestas especiales para bicicletas;
timbres de bicicleta; pedales de bicicleta; sillines de bicicleta;
redes para bicicletas; tensores de rayos; cofres especiales
para vehículos de dos ruedas; bombas de bicicleta; manillares
de bicicleta, bicicletas; guardabarros; cadenas
antiderrapantes; carretillas; volquetes; carritos de golf; sillas de
niño; paracaídas; fundas para vehículos.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones o
de chapado, comprendidos en esta clase; joyería, bisutería,
piedras preciosas; artículos de joyería, en particular, pulseras,
broches, anillos y pendientes; aparatos cronométricos y de
relojería; despertadores; relojes de pulsera y pulseras de reloj;
alfileres comprendidos en esta clase; cajas, figuritas
(estatuillas) de metales preciosos, cadenas, alfileres y
pasadores de corbata, gemelos; llaveros de fantasía; joyeros.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase, en particular placas de
identificación, calcomanías, autoadhesivos (artículos de
papelería), recipientes para papelería, posavasos, bolsas de
papel y materias plásticas para embalaje, bolsas de papel,
blocs de papel y papel de carta; productos de imprenta, en
particular libros, volantes, folletos, periódicos y revistas;
fotografías, postales; billetes (tickets), billetes de entrada,
calendarios, tarjetas, catálogos; instrumentos de escritura, en
particular plumas, lápices y plumas fuente; materiales para
artistas; pinceles; artículos de oficina, excepto muebles, en
particular chinchetas, sellos y almohadillas para entintar; cajas
para blocs de notas; material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); cartón, papel y materias plásticas para
embalaje, comprendidos en esta clase; caracteres de
imprenta; banderas y banderines de papel; adhesivos para la
papelería; etiquetas de equipaje; calendarios de Adviento.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles, maletines y
bolsos de viaje; portadocumentos; mochilas; bolsas de cuero o
tela, bolsas para botellas, bolsas de camping, riñoneras, bolsos
de playa, bolsos de deporte y natación; billeteras; monederos;
bolsas de compras y bolsas de redecilla para la compra; juegos
de maletas (marroquinería); estuches para llaves
(marroquinería); estuches para artículos de tocador; correas
para baúles; artículos de guarnicionería; mantas y riendas para



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 411

caballos; paraguas y sombrillas; bastones; etiquetas de
equipaje; cajas de cuero o de cartón cuero.

20 Muebles, espejos, marcos; productos
(comprendidos en esta clase) de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas, en particular estuches, cubos y cajas;
perchas para abrigos, paletas; cojines y colchones de aire, que
no sean para uso médico; objetos publicitarios inflables;
espejos de mano; fichas para carritos de supermercado;
recipientes plásticos de embalaje; placas de identidad no
metálicas; etiquetas de equipaje no metálicas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, en
particular cajas, jaboneras, fiambreras, recipientes
termoaislantes; saleros y pimenteros, batidoras no eléctricas;
cacharros; sartenes para freír, incluidos los woks (cazuelas
chinas de base redonda); distribuidores de jabón; jaboneras;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles), en particular
cepillos de dientes y cepillos para el calzado; materiales para
la fabricación de cepillos; artículos de limpieza; aparatos
desodorizantes para uso personal; vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza comprendidas en esta clase, en particular
jarrones, licoreras, botellas y vasos (recipientes); obras de arte
de porcelana, arcilla y cristal; fruteros; servilleteros de aro;
utensilios cosméticos; cepillos de dientes, pulverizadores de
perfume; brochas de afeitar; paños para limpiar gafas; botellas,
en particular termos, botellas refrigerantes, damajuanas y
cantimploras; exprimidores no eléctricos para uso doméstico;
sacacorchos; abrebotellas; cestas para picnic (con vajilla
incluida); neveras transportables no eléctricas; bolsas
isotérmicas; servicios de mesa (vajilla); servicios de café;
servicios de té; palillos chinos; calzadores; hormas para
calzado (dispositivos de estiramiento); reposaplatos;
mondadientes; palilleros; platos descartables; cubretiestos;
regaderas; cubos para hielo; guantes; bañeras para bebés
(portátiles); calientabiberones no eléctricos; tablas para cortar
pan; soportes para platos; orinales para bebés.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
toldos, lonas, velas, sacos y bolsas comprendidos en esta
clase; materias de relleno (excepto caucho o materias
plásticas); materias textiles fibrosas en bruto; correas, en
particular correas para baúles; cuerdas de embalaje;
bramantes de embalaje; fibra de plástico; tiendas de campaña
tipo iglú; bolsas para la colada.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); colchas, coberturas y ropa de cama y de mesa, toallas
para las manos y para el baño, comprendidas en esta clase;
servilletas y pañuelos textiles; cortinas de materias textiles;
banderines y banderas que no sean de papel, mantillas de
impresión de materias textiles; juegos de cama; etiquetas de
tela; posavasos (artículos textiles para mesas); cortinas de
ducha de materias textiles o de materias plásticas.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, pantalones, cinturones, guantes, camisas,
blusas, riñoneras, cintos; artículos de sombrerería, en
particular sombreros, gorras y gorros de ducha; bufandas,
corbatas, monos, impermeables, chales, calcetines, cintas
para la frente y pichis, trajes de baño, shorts de baño,
albornoces; calzado, en particular sandalias, zapatillas de
playa y calzado de deporte; bolsillos de prendas de vestir
(prefabricados); trajes húmedos para esquí acuático;
delantales.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores y frutas artificiales;
llaveros con correa para el cuello; chapas de adorno; pinzas de
pantalones para ciclismo; bandas para el cabello; pinzas para
el cabello (pasadores); diademas; adornos para el cabello;
hebillas de pelo; alfileteros; cajas de costura (costureros);
brazales.

28 Juegos, juguetes; juegos de salón; juguetes
inflables, en particular aviones y animales; artículos de
gimnasia y de deporte comprendidos en esta clase; naipes;
modelos y sus piezas; modelos reducidos, en particular de
vehículos, aviones, trenes y barcos, así como sus accesorios,
comprendidos en esta clase; bolsas de golf, con o sin ruedas;
palos de golf; guantes de golf; instrumentos arreglapiques
(accesorios de golf); horquillas; salabardos para la pesca;
decoraciones para árboles de Navidad, excepto artículos de
iluminación y golosinas; candeleros para árboles de Navidad;
confeti; marionetas; juguetes de peluche; sonajeros; patinetes;
patines de ruedas; pelotas y balones de juego; rompecabezas.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas; compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, conservas; frutas
confitadas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (incluidos los aliños para ensalada);
especias; hielo; caramelos, en particular gominolas con sabor
a vino y a frutas, golosinas, pastillas y piruletas; chocolate;
dulces, bombones o productos de pastelería para rellenar
medias de Navidad; helados; calendarios de Adviento rellenos
de caramelos, bombones o productos de pastelería.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 26.05.2008, 302008014199.9/25.
(300) DE, 04.03.2008, 302008014199.9/25.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HR, IT, PL, RU, SK.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.08.2008 990 953
(180) 14.08.2018
(732) Project SAM v.o.f.

Catharijnesteeg 6
NL-3512 NZ Utrecht (NL).

(842) Firm, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels utilisés en association avec des

bibliothèques d'échantillons de sons et bibliothèques
d'échantillons audio; supports préenregistrés magnétiques,
optiques et électroniques de sons, images et autres données
sous forme de disques, cartes, bandes ou autres, y compris
bandes vidéo, CD, CD-ROM, CD interactifs, CD vidéo, CD-
extra, disques vidéonumériques, cassettes compactes
numériques, minidisques, CD-R, bandes audionumériques,
disquettes informatiques, disques durs, puces et programmes
informatiques (logiciels) contenant des bibliothèques
d'échantillons de sons et bibliothèques d'échantillons audio;
jeux vidéo et jeux électroniques non compris dans d'autres
classes.

15 Instruments de musique.
16 Manuels imprimés destinés aux bibliothèques

d'échantillons de sons et bibliothèques d'échantillons audio, à
savoir manuels d'utilisateurs contenant des indications de
contenu, spécifications (techniques) et fonctionnalités
(techniques) desdites bibliothèques d'échantillons de sons et
échantillons audio; agendas; calendriers; photographies;
affiches; dépliants en matière de bibliothèques d'échantillons
de sons et bibliothèques d'échantillons audio; chemises;
autocollants; livres et revues en matière de bibliothèques
d'échantillons de sons et bibliothèques d'échantillons audio.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
recherches et supports techniques dans le domaine de
l'échantillonnage de sons, échantillonnage audio et logiciels en
la matière, ainsi que recherches et conception dans le domaine
des ordinateurs, logiciels et échantillonnage audio et de sons;
services d'analyses et recherches industrielles dans le domaine
des instruments de musique et logiciels musicaux (échantillons
audio et de sons) utilisés dans l'industrie de la musique;
conception et développement de matériel informatique et
logiciels.
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 9 Software used in conjunction with sound sample
libraries and audio sample libraries; pre-recorded magnetic,
optical and electronic sound, image and other data media in
disc, card, tape or in other form, including videotape, CD, CD-
ROM, CD-I, CD-Video, CD-Extra, Digital Video Disc, DCC,
Mini-disc, CD-R, DAT, computer floppy, hard disc, chip and
computer programs (software) containing sound sample
libraries and audio sample libraries; videogames and
electronic games not included in other classes.

15 Musical instruments.
16 Printed manuals used for sound sample libraries

and audio sample libraries, namely, user manuals containing
the content indication, (technical) specifications and
(technical) functionalities of such sound sample and audio
sample libraries; agendas; calendars; photographs; posters;
leaflets about sound sample libraries and audio sample
libraries; folders; stickers; books and magazines about sound
sample libraries and audio sample libraries.

42 Scientific and technological services, namely,
technical support and research in the field of Sound Sampling
and Audio Sampling and of the software related thereto and
research and design in the field of computers and software and
sound and audio sampling; industrial analysis and research
services in the field of musical instruments and musical (sound
and audio sample) software used in the music industry; design
and development of computer hardware and of software.

 9 Software utilizados con bibliotecas de muestras de
sonido y bibliotecas de muestras de audio; soportes
magnéticos, ópticos y electrónicos pregrabados que contienen
sonido, imágenes y otro tipo de datos, a saber, discos, tarjetas,
cintas u otros soportes, incluidas cintas de vídeo, CD, CD-
ROM, CD-I, CD-vídeo, CD-extra, videodiscos digitales, DCC,
minidiscos, discos compactos grabables (CD-R), DAT,
disquetes, discos duros, tarjetas inteligentes y programas
informáticos (software) que contienen bibliotecas de muestras
de sonido y bibliotecas de muestras de audio; videojuegos y
juegos electrónicos no comprendidos en otras clases.

15 Instrumentos musicales.
16 Manuales impresos para bibliotecas de muestras

de sonido y bibliotecas de muestras de audio, a saber,
manuales de instrucciones que indican el contenido, los
detalles (técnicos) y las (funciones) técnicas de dichas
bibliotecas de muestras de sonido y audio; agendas;
calendarios; fotografías; pósteres; folletos sobre bibliotecas de
muestras de sonido y bibliotecas de muestras de audio;
carpeta; autoadhesivos; libros y revistas sobre bibliotecas de
muestras de sonido y bibliotecas de muestras de audio.

42 Servicios científicos y tecnológicos, a saber,
asistencia técnica e investigación en el ámbito del muestreo de
sonido, el muestreo de audio y el software correspondiente, así
como investigación y diseño en el ámbito de los ordenadores,
los programas informáticos y el muestreo de sonido y audio;
servicios de análisis e investigación industrial en el ámbito de
los instrumentos musicales y los programas informáticos
musicales (muestreo de sonido y audio) destinados a la
industria musical; diseño y desarrollo de hardware y software.
(821) BX, 19.02.2008, 1153552.
(822) BX, 12.05.2008, 839222.
(300) BX, 19.02.2008, 1153552.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.09.2008 990 954
(180) 10.09.2018
(732) POSTICA Vladimir

Str. Alba-Iulia nr. 81,
bloc 2, ap. 68
MD-2064 Chi°in~u (MD).

(841) MD

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, noir, orange, orange foncé et bleu. / White,

black, orange, dark orange and blue. / Blanco, negro,
anaranjado, anaranjado oscuro y azul.

(571) La marque est constituée par un signe combiné dont la
partie figurative est représentée par un rectangle noir,
dans la partie inférieure gauche de la marque est
disposée une représentation tridimensionnelle des
lettres O et E une à l'autre en couleur orange et
environnées de deux circonférences blanches; sur la
lettre O est disposée une tache de lumière de couleur
blanc - bleu; la partie verbale est constituée par les mots
EQUIPMENT ORIGINAL disposés à la partie
supérieure droite de la marque et sont en couleur blanc
et divisée par une outre combinaison des lettres OE. /
The trademark consists of a combined symbol whose
figurative part is represented by a black rectangle, at
the bottom left-hand side of the trademark there is a
three-dimensional representation of the letters O and E
one inside the other depicted in orange and enclosed by
two white circular figures; on the letter o there is a
white-blue light spot; the verbal part consists of the
words ORIGINAL EQUIPMENT arranged at the top
right-hand side of the trademark, depicted in white and
divided by another combination of the letters OE. / La
marca se compone de un elemento figurativo y un
elemento verbal, el elemento figurativo consiste en un
rectángulo negro, en la parte inferior izquierda de la
marca aparece una representación tridimensional de
las letras O y E, ambas de color anaranjado y rodeadas
por dos círculos blancos; sobre la letra O aparece una
mancha de luz de color blanco/azul; el elemento verbal
consiste en los términos EQUIPMENT ORIGINAL,
situados en la parte superior derecha de la marca, de
color blanco y divididos por otra combinación de las
letras OE.

(566) Equipement original.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.
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17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); machine coupling and
transmission components (other than for land vehicles);
agricultural implements other than hand-operated; egg
incubators.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made of these materials not included in other classes;
goods made of semi-processed plastics; packing, stopping and
insulating materials; flexible non-metallic pipes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(822) MD, 11.03.2008, 022904.
(300) MD, 11.03.2008, 022904.
(832) TR.
(834) BY, DE, PL, RO, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 29.08.2008 990 955
(180) 29.08.2018
(732) Last Minute Network Limited

39 Victoria Street
London SW1H 0EU (GB).

(842) Private limited liability company, UK

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Magenta. / Magenta. / Magenta.
(511) NCL(9)

35 Organisation des affaires, marketing et services
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire, promotionnel
et de marketing; services d'organisation commerciale,
d'administration commerciale et de gestion commerciale,
services d'informations commerciales, services de vente aux
enchères, travaux de bureau, services promotionnels; services
d'agences d'import-export, consultations, assistance et conseils
en matière de commerce et de gestion; achat et présentation
(démonstration) de produits pour le compte de tiers; services
de gestion hôtelière; regroupement pour le compte de tiers de
produits divers permettant au consommateur de les voir et de
les acheter commodément dans un magasin d'articles d'usage
courant, kiosque d'articles d'usage courant, magasin d'articles
d'usage courant à bord d'aéronefs, ou sur catalogue de produits
d'usage courant par commande par correspondance ou par le
biais des télécommunications; services de conseils et
d'organisation en relation avec les services précités; y compris,
mais ne se limitant pas à tous les services précités fournis par

le biais de réseaux de télécommunication, par prestation en
ligne et par le biais d'Internet et du Web.

36 Services financiers; services d'assurances; affaires
monétaires; services bancaires, services de cartes de débits et
de cartes de crédits; services de paiement électronique;
transfert électronique de fonds; services de cartes de remise sur
les prix; diffusion et remise de jetons et bons; affaires
immobilières; location de bureaux, location à bail de bureaux,
mise à disposition d'espaces de bureau; services
d'informations, de conseils et de consultations relatifs à tous
les services précités.

39 Transport aérien de marchandises et voyageurs;
services d'expédition et de compagnie aérienne; services
d'enregistrement (check-in) des transports; transport aérien et
terrestre de marchandises et voyageurs; prestations de
compagnies aériennes; services de transport par minibus,
services de transports routiers, services de transport par
autocar, services de manutention de bagages; services de
manutention de cargaisons et services d'affrètement;
organisation, exploitation et mise à disposition
d'infrastructures pour croisières, circuits touristiques,
excursions et vacances; services d'affrètement et de location
d'aéronefs, véhicules et bateaux; services d'entreposage,
services d'emballage; location de conteneurs d'entreposage;
services de stationnement; services d'avitaillement en
carburants et lubrifiants, services de réservation de voyages
par le biais du Web, services d'informations portant sur les
voyages, y compris services d'informations permettant aux
clients de comparer les prix de différentes sociétés; services
d'agences de voyage et d'offices du tourisme; services de
réservation pour le voyage; services d'informations, de
conseils et de consultations relatifs à tous les services précités.

41 Éducation; services de formation; divertissement,
activités sportives et culturelles; mise à disposition
d'infrastructures de loisirs; organisation d'activités de loisirs en
groupe; services de boîtes de nuit et discothèques; services de
complexes de piscines et chutes d'eau; services de parcs
d'attractions et de fêtes foraines; services de music-hall;
montage de spectacles et cabarets; services d'édition, montage
et location de films et enregistrements sonores et vidéo,
organisation de jeux et compétitions, services d'instruction,
location de biens de consommation électriques et
électroniques, location de jeux et jouets; services de salles de
gymnastique, services d'enregistrement audio, distribution et
location d'appareils d'enregistrement audio et vidéo, mise à
disposition de studios d'enregistrement, enregistrement de
musique; production de disques optiques, bandes master et
bandes master négatives; services d'école maternelle; services
de loteries; services de publication; mise à disposition de
guides, cartes touristiques, répertoires et listes de villes à
l'usage des voyageurs et accessibles par voie électronique à
partir d'un réseau informatique mondial mais non
téléchargeables; services de réservation de billets; services
d'informations, de conseils et de consultations relatifs à tous
les services précités.

43 Logements temporaires; location de chambres
d'hôtel et services de maisons de vacances; réservations de
logements temporaires; services d'agence pour l'organisation
de voyages; fourniture d'aliments et de boissons; services de
traiteurs; services d'hôtels, de restaurants, de cafés et de bars;
services de réservation d'hôtels et de places dans des
restaurants; services de crèches et de pouponnières; services
hôteliers pour la mise à disposition d'infrastructures pour
expositions; mise à disposition d'infrastructures destinées aux
expositions et conférences; services d'informations, de
conseils et de consultations relatifs à tous les services précités.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services de conseils, d'informations et de consultations relatifs
à tous les services précités.

35 Advertising, marketing and publicity services;
dissemination of advertising, marketing and publicity
materials; business organisation, business administration and
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business management services, business information services,
auctioneering services, office functions, promotional services;
import-export agency services, business and management
consultancy, assistance and advice; purchasing and
demonstration of goods for others; hotel management
services; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a general merchandising outlet,
general merchandise kiosk, general merchandise shop
onboard aircraft, or from a general merchandise catalogue, by
mail order, or by means of telecommunications; advisory and
arrangement services relating to all the aforesaid; including,
but not limited to, all the aforesaid services provided via
telecommunications networks, by online delivery and by way
of the Internet and the world wide Web.

36 Financial services; insurance services; monetary
affairs; banking services, credit card and debit card services;
electronic payment services; electronic fund transfer services;
discount card services; issue and redemption of tokens and
vouchers; real estate affairs; rental of offices, leasing of office
space, letting of office space; information, advice and
consultation services in relation to all of the aforesaid
services.

39 Transportation of goods, passengers and
travellers by air; airline and shipping services; transportation
check-in services; arranging of transportation of goods,
passengers and travellers by land and sea; airline services;
bus transport services, car transport services, coach services,
baggage handling services; cargo handling and freight
services; arranging, operating and providing facilities for
cruises, tours, excursions and vacations; chartering, rental
and hire of aircraft, vehicles and boats; storage services,
packaging services; rental of storage containers; parking
services; fuelling services, travel reservation and travel
booking services provided by means of the world wide Web,
information services concerning travel, including information
services enabling customers to compare prices of different
companies; travel agency and tourist office services; travel
reservation services; information, advice and consultation
services in relation to all of the aforesaid services.

41 Education; providing of training; entertainment,
sporting and cultural activities; provision of facilities for
recreation; arranging of group recreation; nightclub and
discotheque services; swimming pool and water chute complex
services; amusement park and funfair services; music hall
services; production of shows and cabarets; publishing
services, production, editing and rental of sound and video
recordings and films, organising games and competitions,
instructional services, rental of consumer domestic electric
and electronic goods, rental of toys, games and playthings;
gymnasium services, audio recording services, distribution
and hire of sound and/or video recording apparatus, provision
of recording studio facilities, recording of music; production
of optical discs, masters and record masters; kindergarten
services; lottery services; publication services; providing
guide books, travel maps, city directories and listings for use
by travellers which are available electronically via a global
computer network but not downloadable; ticket reservation
services; information, advice and consultation services in
relation to all of the aforesaid services.

43 Temporary accommodation; rental of hotel and
tourist home services; booking of temporary accommodation;
agency services for arranging travel; provision of food and
drink; catering; hotel, restaurant, café and bar services; hotel
and restaurant reservation services; nursery and creche
services; hotel services for the provision of facilities for
exhibitions; providing facilities for exhibitions and
conferences; information, advice and consultation services in
relation to all of the aforesaid services.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services; advice, information and
consultancy services in relation to all of the aforesaid services.

35 Servicios de publicidad, marketing y propaganda;
difusión de material de publicidad, marketing y propaganda;
servicios de organización comercial, administración comercial
y gestión comercial, servicios de información comercial,
servicios de subastas, trabajos de oficina, servicios de
promoción; servicios de importación-exportación, consultoría,
asistencia y asesoramiento en materia de comercio y gestión;
compra y demostración de productos para terceros; servicios
de gestión hotelera; reagrupamiento, por cuenta de terceros,
de productos diversos para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en puestos de venta
de mercancías en general, en quioscos de mercancías en
general, en tiendas de mercancías en general a bordo de
aeronaves, en catálogos de productos en general, a través de
la venta por correspondencia o por medio de
telecomunicaciones; servicios de asesoría y organización
relativos a todo lo antes mencionado; incluidos, pero no de
manera exclusiva, todos los servicios mencionados
anteriormente prestados por medio de redes de
telecomunicación, por distribución en línea, a través de Internet
y de la red informática mundial.

36 Servicios financieros; servicios de seguros;
negocios monetarios; servicios bancarios, servicios de tarjetas
de crédito y débito; servicios de pago electrónico; transferencia
electrónica de fondos; servicios de tarjetas de descuento;
emisión y rescate de vales y bonos; negocios inmobiliarios;
alquiler de oficinas, arriendo de espacios de oficina, locación
de espacios de oficina; servicios de información,
asesoramiento y consultoría en relación con todos los servicios
antes mencionados.

39 Transporte aéreo de mercancías y pasajeros;
servicios de transporte aéreo y marítimo; servicios de registro
de transportes; organización de transporte de mercancías y
pasajeros por tierra y por mar; servicios de líneas aéreas;
servicios de transporte en autobús, servicios de transporte en
automóvil, servicios de autobuses, servicios de manipulación
de equipaje; servicios de manipulación de carga y servicios de
flete; organización, explotación y facilitación de instalaciones
para cruceros, excursiones, giras y vacaciones; fletamento,
alquiler y contratación de aeronaves, vehículos y navíos;
servicios de almacenamiento, servicios de embalaje; alquiler
de contenedores de almacenamiento; servicios de
estacionamiento; servicios de aprovisionamiento de
combustible, servicios de reserva de viajes prestados por
medio de la red informática mundial, servicios de información
relativa a viajes, incluidos servicios de información que permite
a los clientes comparar precios de distintas compañías;
servicios de agencias de viajes y servicios de oficinas de
turismo; servicios de reserva de viajes; servicios de
información, asesoría y consultoría en relación con todos los
servicios antes mencionados.

41 Educación; formación; esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; facilitación de infraestructuras para
actividades recreativas; organización de actividades
recreativas grupales; servicios de discotecas y clubes
nocturnos; servicios de complejos de piscinas y toboganes
acuáticos; servicios de parques de atracciones y parques de
diversiones; servicios de espectáculos musicales; producción
de espectáculos y cabarés; servicios de publicación,
producción, edición y alquiler de películas y grabaciones de
audio y vídeo, organización de juegos y competiciones,
servicios educativos, alquiler de artículos eléctricos y
electrónicos de consumo doméstico, alquiler de juguetes,
juegos y artículos de juego; servicios de gimnasio, servicios de
grabaciones de audio, distribución y contratación de aparatos
de grabación de audio y vídeo, facilitación de instalaciones de
estudios de grabación, grabación de música; producción de
discos ópticos, copias maestras y grabaciones maestras;
servicios de jardines de infancia; servicios de loterías; servicios
de publicación; facilitación de guías, mapas de viaje,
directorios y listas para viajeros, disponibles en formato
electrónico, pero no descargables, a través de una red
informática mundial; servicios de reserva de billetes; servicios
de información, asesoramiento y consultoría en relación con
todos los servicios antes mencionados.

43 Hospedaje temporal; servicios de locación de
hoteles y casas de vacaciones; reserva de alojamientos
temporales; servicios de agencias de viajes; provisión de
alimentos y bebidas; catering; servicios de hoteles,
restaurantes, cafés y bares; servicios de reserva de hoteles y
restaurantes; servicios de guarderías; servicios de hostelería
para la facilitación de instalaciones para exposiciones;
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facilitación de instalaciones para exposiciones y conferencias;
servicios de información, asesoría y consultoría en relación con
todos los servicios antes mencionados.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura; servicios de consulta,
información y asesoramiento en relación con todos los
servicios antes mencionados.
(821) GB, 29.02.2008, 2481325.
(300) GB, 29.02.2008, 2481325.
(832) BH, OM, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.09.2008 990 956
(180) 03.09.2018
(732) SELSA TEKSTIL TURIZM

SANAYI VE TICARET LIMITED SIRKETI
Fatih Cad. Keresteciler Sit.
Gül Sever Sk. Sagiroglu
Ismerkezi No:20/3 Merter
ISTANBUL (TR).

(842) Limited liability company, Turkey

(511) NCL(9)
25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous),

tricots (habillement), jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir; survêtements; chemises, vestes, vestes en denim,
pantalons, jupes, corsages, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football, chaussures de gymnastique; ferrures de
chaussures, semelles, talonnettes pour chaussures et bottes,
bas, couvre-chaussures; articles de chapellerie, à savoir
chapeaux, casquettes; langes en tissu, vestes de bébés, bavoirs
en tissu pour enfants; cravates, noeuds papillon, châles,
foulards, cols (habillement), manchons, bandanas (foulards),
manchettes (habillement); ceintures (habillement), ceintures
porte-monnaie, bretelles, fixe-chaussettes.

25 Clothing (outer clothing and underwear), knitwear
(clothing), jeans, clothing of leather, namely leather coats,
leather jackets, clothing of imitations of leather; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes, gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats, caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts
(clothing), money belts, suspenders, ankle garters.

25 Prendas de vestir (ropa interior y exterior), prendas
de punto, pantalones vaqueros, prendas de vestir de cuero, a
saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero, prendas de vestir
de imitaciones del cuero; chándales; camisas, chaquetas,
chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas, blusas, trajes
de baño, ropa de playa; lencería; guantes, a saber, guantes de
ciclismo, guantes de equitación; calcetines; zapatos, botas,
pantuflas, zapatos para bebés, calzado de deporte, a saber,
zapatillas de fútbol, zapatillas de gimnasia; herrajes de
calzado, suelas, taloncillos para botas y zapatos, medias,
galochas; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorros; pañales de tela para bebés, chaquetas para bebés,
baberos de tela para niños; corbatas, pajaritas, chales,
bufandas, cuellos sueltos (prendas de vestir), manguitos,

bandanas (fulares), muñequeras (prendas de vestir);
cinturones (prendas de vestir), riñoneras, tirantes, bandas
tobilleras para sujetar el pantalón.
(822) TR, 29.12.2005, 2005 57670.
(832) BG, BX, BY, CN, DE, ES, FR, GB, GR, HU, IR, IT, JP,

MK, PL, RO, RS, RU, UA, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Cardigans, jeans, vêtements en cuir, à savoir
manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en imitations du
cuir, à savoir vestes, manteaux, pantalons, chaussures et
pantoufles; survêtements; chemises, vestes, vestes en denim,
pantalons, jupes, corsages, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, chaussons,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football et chaussures de gymnastique; ferrures
de chaussures, semelles, talonnettes pour chaussures et bottes,
bas, couvre-chaussures; articles de chapellerie, à savoir
casquettes et chapeaux; langes en tissu pour enfants, vestes de
bébés, bavoirs en tissu pour enfants; cravates, noeuds papillon,
châles, foulards, cols, manchons, bandanas, manchettes;
ceintures, ceintures porte-monnaie, bretelles, fixe-chaussettes.

25 Cardigans, jeans, clothing of leather, namely
leather coats, leather jackets, clothing of imitations of leather,
namely, jackets, coats, pants, slippers and shoes; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes and gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats and caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars, muffs,
bandanas, wristbands; belts, money belts, suspenders, ankle
garters.

25 Cárdigan, pantalones vaqueros, prendas de vestir
de cuero, a saber, abrigos de cuero, chaquetas de cuero,
prendas de vestir de imitaciones del cuero, a saber, chaquetas,
abrigos, pantalones, pantuflas y zapatos; chándales; camisas,
chaquetas, chaquetas de tela vaquera, pantalones, faldas,
blusas, trajes de baño, ropa de playa; lencería; guantes, a
saber, guantes de ciclismo, guantes de equitación; calcetines;
zapatos, botas, pantuflas, zapatos para bebés, calzado de
deporte, a saber, zapatillas de fútbol y de gimnasia; herrajes de
calzado, suelas, taloncillos para botas y zapatos, medias,
galochas; artículos de sombrerería, a saber, sombreros y
gorros; pañales de tela para bebés, chaquetas para bebés,
baberos de tela para niños; corbatas, pajaritas, chales,
bufandas, cuellos sueltos, manguitos, bandanas, muñequeras;
cinturones, riñoneras, tirantes, bandas tobilleras para sujetar el
pantalón.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.09.2008 990 957
(180) 01.09.2018
(732) ABOCA S.P.A. SOCIETA' AGRICOLA

Frazione Aboca, 20
I-52037 SANSEPOLCRO (AREZZO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) 27.5.
(571) La marque consiste en un signe représentant l'élément

verbal fantaisiste FITONASAL écrit en caractères
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fantaisistes, à l'intérieur de la lettre N se trouve une
figure circulaire. / The mark consists of a sign depicting
the fancy wording FITONASAL, in fancy characters,
placed inside the letter N there is a circular figure. / La
marca consiste en un signo constituido por la palabra de
fantasía FITONASAL en caracteres estilizados con un
círculo en el blanco interno de la letra N.

(511) NCL(9)
 3 Produits non médicaux pour le traitement

d'affections nasales, crèmes et pommades à usage cosmétique.
 5 Produits pharmaceutiques, y compris produits

pharmaceutiques pour la prévention et le traitement
d'irritations des muqueuses, gouttes pour le nez, vaporisateurs
décongestionnants pour le nez, décongestionnants, solutions
physiologiques stériles, crèmes et onguents à usage
pharmaceutique.

10 Inhalateurs et inhalateurs à air ionisé pour le
traitement de rhumes, appareils et dispositifs d'inhalation à
usage médical, vaporisateurs à usage médical.

 3 Non-medical preparations for the treatment of
nasal ailments, creams and pomades for cosmetic use.

 5 Pharmaceutical preparations, including
pharmaceutical preparations for the prevention and treatment
of irritations of mucosa, drops for the nose, decongestant nasal
sprays, decongestants, physiological sterile solutions, creams
and oinments for pharmaceutical use.

10 Inhalers and ionized air inhalers for the treatment
of colds, inhalation apparatus and instruments for medical
use, vaporizers for medical purposes.

 3 Preparaciones no medicinales para el tratamiento
de afecciones nasales, cremas y pomadas para uso cosmético.

 5 Preparaciones farmacéuticas, incluidas
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de irritaciones de las mucosas, gotas nasales,
sprays nasales descongestionantes, descongestionantes,
soluciones estériles fisiológicas, cremas y ungüentos para uso
farmacéutico.

10 Inhaladores e inhaladores de aire ionizado para el
tratamiento de resfriados, aparatos e instrumentos de
inhalación para uso médico, vaporizadores para uso médico.
(821) IT, 07.07.2008, AR2008C 000184.
(300) IT, 07.07.2008, AR2008C 000184.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 01.09.2008 990 958
(180) 01.09.2018
(732) MVM Trade Villamosenergia

KereskedelmiZrt.
Vám u. 5-7
H-1011 Budapest (HU).

(842) Inc.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Activité de publicité; direction d'entreprise.
39 Distribution d'énergie.
42 Conception et développement de logiciels et de

matériel informatique.
35 Advertising; business management.
39 Distribution of energy.
42 Design and development of computer hardware

and software.
35 Servicios de publicidad; dirección de empresas.
39 Distribución de energía.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
(821) HU, 08.05.2008, M0801607.
(300) HU, 08.05.2008, M0801607.
(832) GR.
(834) AT, BG, CH, CZ, DE, HR, IT, PL, RO, RS, SI, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.10.2008 990 959
(180) 14.10.2018
(732) Eagle Eyes Traffic Industrial Co., Ltd.

No. 27, Lane 764, Chung Shan North Road
Yung Kang City, Tainan Hsien (Taiwan) (CN).

(812) US
(842) Corporation, Taiwan

(531) 3.7.
(571) La marque se compose d'un élément figuratif stylisé

représentant une tête d'aigle. / The mark consists of a
stylized eagle head. / La marca consiste en la
representación estilizada de la cabeza de un águila.

(511) NCL(9)
11 Ampoules électriques; garnitures pour lampes

électriques, à savoir manchons de lampes et porte-abat-jour;
feux pour véhicules, à savoir phares, feux arrière, clignotants,
feux de position latéraux, feux anti-brouillard, feux d'angles,
feux stop et feux stop auxiliaires.

11 Electric light bulbs; fittings for electric lamps,
namely, lamp casings and lampshade holders; and lights for
vehicles, namely, headlights, rear lamps, directional lights,
side marker lamps, fog lights, corner lamps, brake lamps and
auxiliary brake lamps.

11 Bombillas eléctricas; guarniciones para lámparas
eléctricas, a saber, portalámparas y portapantallas para
lámparas; luces de vehículos, a saber, faros, luces de posición
traseras, luces laterales, luces intermitentes, luces antiniebla,
luces de posición laterales, luces de freno, luces auxiliares de
freno.
(821) US, 30.04.2001, 78061140.
(822) US, 28.05.2002, 2573892.
(832) AU, IR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 30.09.2008 990 960
(180) 30.09.2018
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE

45 Place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).
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(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques; produits cosmétiques pour

l'entretien et les soins des cheveux.
 5 Produits dermatologiques; produits dermo-

cosmétiques pour l'hygiène et les soins de la peau et des
cheveux; substances diététiques à usage médical;
compléments alimentaires et nutritionnels à usage médical.

 3 Cosmetic products; cosmetic hair care products.
 5 Dermatological products; dermo-cosmetic

products for skin and hair hygiene and care; dietetic
substances adapted for medical use; food and nutritional
supplements for medical use.

 3 Productos cosméticos; productos cosméticos para
el cuidado y el tratamiento del cabello.

 5 Productos dermatológicos; productos
dermocosméticos para la higiene y el cuidado de la piel y el
cabello; sustancias dietéticas para uso médico; complementos
alimenticios y nutricionales para uso médico.
(822) FR, 26.09.2008, 08 3571102.
(300) FR, 22.04.2008, 08 3571102.
(831) BA, DZ, EG.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) AL, CH, CN, HR, IR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, RU,

SM, UA, VN.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, à savoir, crèmes pour la
peau, huiles, gels, lotions, laits et émulsions; produits
cosmétiques pour l'entretien et les soins des cheveux à savoir,
crèmes, gels, laits et lotions, shampooings.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir, produits
dermatologiques sous forme de crèmes, gels, lotions, laits,
émulsions, baumes, comprimés, cachets, capsules et gélules ;
produits dermatologiques pour l'hygiène et les soins de la peau
et des cheveux, à savoir, crèmes, laits, émulsions, gels, baumes
et shampooings médicamenteux; substances diététiques à
usage médical; compléments alimentaires et nutritionnels à
usage médical.

 3 Cosmetic products, namely, skin creams, oils, gels,
lotions, milks and emulsions; cosmetic hair care products
namely, creams, gels, milks and lotions, shampoos.

 5 Pharmaceutical products, namely, dermatological
products in the form of creams, gels, lotions, milks, emulsions,
balms, pressed tablets, tablets, capsules and gelatin capsules;
dermo-cosmetic products for skin and hair hygiene and care,
namely, creams, milks, emulsions, gels, balms and medicated
shampoos; dietetic substances adapted for medical use; food
and nutritional supplements for medical use.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas para la
piel, aceites, geles, lociones, leches y emulsiones; productos
cosméticos para el cuidado y el tratamiento del cabello, a
saber, cremas, geles, leches y lociones, champús.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos
dermatológicos en forma de cremas, geles, lociones, leches,
emulsiones, bálsamos, comprimidos, pastillas, cápsulas y
grageas; productos dermatológicos para la higiene y el cuidado
de la piel y del cabello, a saber, cremas, leches, emulsiones,
geles, bálsamos y champús medicinales; sustancias dietéticas
para uso médico; complementos alimenticios y nutricionales
para uso médico.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir, crèmes pour la peau, huiles
pour la peau, gels pour la peau, lotions pour la peau, laits pour
la peau et émulsions pour la peau; produits cosmétiques pour

l'entretien et les soins des cheveux, à savoir, crèmes, gels, laits
et lotions, shampooings.

 5 Produits pharmaceutiques, à savoir, produits
dermatologiques présentés sous forme de crèmes, gels, lotions,
laits, émulsions, baumes, comprimés, capsules, gélules et
pilules; produits de soin de la peau, à savoir, crèmes
médicinales pour les soins de la peau, laits de toilette
médicinaux pour la peau, émulsions médicinales pour la peau,
lotions médicinales pour la peau, gels médicinaux pour la
peau, baumes médicinaux pour la peau; produits pour
l'entretien et les soins des cheveux, à savoir, crèmes
médicinales pour le soins des cheveux, laits médicinaux pour
les cheveux, émulsions médicinales pour les cheveux, lotions
médicinales pour les cheveux, gels médicinaux pour les
cheveux, baumes et shampooings médicinaux pour les
cheveux; substances diététiques à usage médical;
compléments alimentaires et nutritionnels à usage médical.

 3 Cosmetics, namely, skin creams, skin oils, skin
gels, skin lotions, skin milks and skin emulsions; cosmetic hair
care products, namely, creams, gels, milks and lotions,
shampoos.

 5 Pharmaceutical products, namely, dermatological
products in the form of creams, gels, lotions, milks, emulsions,
balms, tablets, capsules, gelatin capsules and pills; products
for skin care, namely, medicated creams for skin care,
medicated cleansing milks for the skin, medicated emulsions
for the skin, medicated lotions for the skin, medicated gels for
the skin, medicated balms for the skin; hair care and treatment
products, namely, medicated creams for hair care, medicated
milks for the hair, medicated emulsions for the hair, medicated
lotions for the hair, medicated gels for the hair, medicated
balms and shampoos for the hair; dietetic substances adapted
for medical use; food and nutritional supplements for medical
use.

 3 Productos cosméticos, a saber, cremas para la
piel, aceites para la piel, geles para la piel, lociones para la piel,
leches para la piel y emulsiones para la piel; productos
cosméticos para el cuidado y el tratamiento del cabello, a
saber, cremas, geles, leches y lociones, champús.

 5 Productos farmacéuticos, a saber, productos
dermatológicos presentados en forma de cremas, geles,
lociones, leches, emulsiones, bálsamos, comprimidos,
cápsulas, grageas y píldoras; productos para el cuidado de la
piel, a saber, cremas medicinales para el cuidado de la piel,
leches de tocador medicinales para la piel, emulsiones
medicinales para la piel, lociones medicinales para la piel,
geles medicinales para la piel, bálsamos medicinales para la
piel; productos para el mantenimiento y el cuidado del cabello,
a saber, cremas medicinales para el cuidado del cabello,
leches medicinales para el cabello, emulsiones medicinales
para el cabello, lociones medicinales para el cabello, geles
medicinales para el cabello, bálsamos y champús medicinales
para el cabello; sustancias dietéticas para uso médico;
complementos alimenticios y nutricionales para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.10.2008 990 961
(180) 07.10.2018
(732) SHIMAMURA CO., Ltd

2-19-4, Miyahara-Chou,
Kita-ku,
Saitama-shi
Saitama-ken 331-9550 (JP).

(531) 28.3.
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(561) Sorrento
(511) NCL(9)

18 Cuirs et fourrures (bruts ou mi-ouvrés), sacs et
articles similaires, pochettes et articles similaires, mallettes de
toilette (non garnies); parapluies pliants, parasols, parapluies.

20 Coussins (meubles), coussins de sol japonais
(zabuton), oreillers, matelas, éventails, éventails pliants.

25 Vêtements, jarretières, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures (habillement), articles chaussants
(autres que chaussures de sport), déguisements (habillement),
vêtements de sport, chaussures de sport (autres que bottes
d'équitation).

18 Leather and fur (unworked or semi-worked), bags
and the like, pouches and the like, vanity cases (not fitted);
telescopic umbrellas, parasols, umbrellas.

20 Cushions (furniture), Japanese floor cushions
(zabuton), pillows, mattresses, hand-held flat fans, hand-held
folding fans.

25 Clothing, garters, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear (other than
boots for sports), masquerade costumes, clothes for sports,
boots for sports (other than "horse-riding boots").

18 Cuero y pieles (en bruto o semielaborados), bolsos
y artículos similares, bolsos sin asas y artículos similares,
cofrecillos para contener artículos de tocador; paraguas
telescópicos, sombrillas, paraguas.

20 Cojines (muebles), cojines japoneses para
sentarse (Zabuton), almohadas, colchones, abanicos,
abanicos plegables.

25 Prendas de vestir, jarreteras, ligas para calcetines,
suspendedores (tirantes), pretinas, cinturones de vestir,
zapatos (que no sean de deporte), trajes de disfraces, ropa de
deporte, calzado de deporte (que no sean botas de equitación).
(821) JP, 30.05.2008, 2008-046427.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 08.10.2008 990 962
(180) 08.10.2018
(732) PROJETCLUB

4 boulevard de Mons
F-59650 VILLENEUVE D'ASCQ (FR).

(842) Société anonyme

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

18 Sacs de sport, sacs à dos, sacs à roulettes, sacs de
campeurs, sacs de plage, sacs d'alpinistes, sacs-housses pour
vêtements (housses).

20 Matériel de couchage à l'exception du linge, sac de
couchage pour le camping, coussins, matelas à air non à usage
médical.

22 Tentes, bâches, bâches de camouflage, cordes,
ficelles, hamacs, voiles (gréement), sacs (enveloppes
pochettes) en matières textiles pour l'emballage.

28 Articles de sport, à savoir cerfs-volants.

18 Sports bags, rucksacks, bags with wheels, bags for
campers, beach bags, bags for climbers, garment bags
(covers).

20 Bedding material (excluding linen), sleeping bags
for camping, cushions, air mattresses, not for medical
purposes.

22 Tents, tarpaulins, covers for camouflage, ropes,
string, hammocks, sails (rig), sacks (envelopes, pouches) made
of textile materials for packaging purposes.

28 Sports articles, namely kites.
18 Bolsos de deporte, mochilas, bolsas con ruedas,

bolsas de camping, bolsas de playa, sacos de alpinistas,
portatrajes.

20 Artículos para camas (excepto ropa de cama),
sacos de dormir para camping, cojines, colchones de aire que
no sean para uso médico.

22 Tiendas de campaña, toldos, toldos de camuflaje,
cuerdas, bramantes, hamacas, velas (náutica), bolsas
(bolsitas) de materias textiles para embalaje.

28 Artículos de deporte, a saber, cometas.
(822) FR, 12.09.2008, 08 3 568 173.
(300) FR, 09.04.2008, 08 3 568 173.
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, GE, IS, JP, KR, MG, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(834) AL, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, KP, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, MN, RS, RU, SY, UA, VN.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 01.10.2008 990 963
(180) 01.10.2018
(732) Arnold André GmbH & Co. KG

Moltkestrasse 10-18
32257 Bünde (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac brut; produits de tabac (produits de luxe), en

particulier cigares, cigarillos, cigares à bouts coupés,
cigarettes, tabac à fumer, tabac à pipe, tabac à priser et tabac à
chiquer; articles pour fumeurs; allumettes.

34 Raw tobacco; tobacco products (luxury goods), in
particular cigars, cigarillos, cheroots, cigarettes, tobacco for
smoking, pipe tobacco, tobacco for snuffing and tobacco for
chewing; smokers' articles; matches.

34 Tabaco en bruto; productos a base de tabaco
(artículos de lujo), en particular puros, puritos, puros cortados
en los extremos, cigarrillos, tabaco para fumar, tabaco para
pipa, rapé y tabaco de mascar; artículos para fumadores;
cerillas.
(822) DE, 15.09.2008, 30 2008 047 394.0/34.
(300) DE, 23.07.2008, 30 2008 047 394.0/34.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.10.2008 990 964
(180) 10.10.2018
(732) fashiontv.com GmbH

Brienner Strasse 21
80333 München (DE).
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(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 17.2; 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail dans le domaine des
préparations pour blanchir et autres substances pour la lessive,
préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices; services de vente au détail dans
le domaine des appareils et instruments scientifiques,
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
d'enseignement, appareils et instruments de conduite,
distribution, transformation, accumulation, réglage ou
commande du courant électrique, appareils d'enregistrement,
transmission ou reproduction de sons ou d'images, supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs,
extincteurs; services de vente au détail dans le domaine des
métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières ou
en plaqué, articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie
et instruments chronométriques; services de vente au détail
dans les domaines du papier, du carton et des produits en ces
matières, des imprimés, articles pour reliures, photographies,
articles de papeterie, adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
matériel pour artistes, pinceaux, machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles), matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage, caractères d'imprimerie, clichés;
services de vente au détail de meubles, miroirs, cadres,
produits en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques; services de vente
au détail dans le domaine des ustensiles et récipients pour le
ménage ou la cuisine, peignes et éponges, brosses (excepté
pinceaux), matériaux pour la brosserie, matériel de nettoyage,
paille de fer, verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), verrerie, porcelaine et faïence; services de vente
au détail dans le domaine des vêtements, chaussures, articles
de chapellerie; services de vente au détail dans le domaine de
la viande, du poisson, de la volaille et du gibier, des extraits de
viande, fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits,
gelées, confitures, compotes, oeufs, lait et produits laitiers,
huiles et graisses comestibles; services de vente au détail de
café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café,
farines et préparations de céréales, pain, pâtisseries et
confiseries, glaces, miel, sirop de mélasse, levure, poudre à
lever, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices,
glace à rafraîchir; services de vente au détail dans le domaine
des bières, eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool, boissons aux fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons; services de vente au
détail dans le domaine des boissons alcoolisées.

35 Retail services in the fields of bleaching
preparations and other substances for laundry use, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, soaps,
perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices;
retail services in the fields of scientific, nautical, surveying,

photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images, magnetic data carriers, recording discs, automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus, cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers, fire-extinguishing
apparatus; retail services in the fields of precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments; retail services in the fields of paper, cardboard
and goods made from these materials, printed matter,
bookbinding material, photographs, stationery, adhesives for
stationery or household purposes, artists' materials, paint
brushes, typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus), plastic
materials for packaging, printers' type, printing blocks; retail
services for furniture, mirrors, picture frames, goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all
these materials, or of plastics; retail services in the fields of
household or kitchen utensils and containers, combs and
sponges, brushes (except paint brushes), brush-making
materials, articles for cleaning purposes, steelwool, unworked
or semi-worked glass (except glass used in building),
glassware, porcelain and earthenware; retail services in the
fields of clothing, footwear, headgear; retail services in the
fields of meat, fish, poultry and game, meat extracts,
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies, jams, compotes, eggs, milk and milk products, edible
oils and fats; retail services for coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, sago, artificial coffee, flour and preparations made
from cereals, bread, pastry and confectionery, ices, honey,
treacle, yeast, baking-powder, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), spices, ice; retail services in the fields of beers,
mineral and aerated waters and other non-alcoholic drinks,
fruit drinks and fruit juices, syrups and other preparations for
making beverages; retail services in the fields of alcoholic
beverages.

35 Venta minorista de preparaciones para blanquear y
otras sustancias para la colada, preparaciones para limpiar,
pulir, desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas),
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, dentífricos; venta minorista de
aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medición,
de señalización, de control (supervisión), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes, soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago, cajas registradoras, calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores,
extintores; venta minorista de metales preciosos y sus
aleaciones, así como artículos de estas materias o de
chapado, artículos de joyería, piedras preciosas, relojería e
instrumentos cronométricos; venta minorista de papel, cartón y
productos de estas materias, productos de imprenta, artículos
de encuadernación, fotografías, artículos de papelería,
adhesivos (pegamentos) de papelería o para la casa, material
para artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles), material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos), materias plásticas de
embalaje, caracteres de imprenta, clichés; venta minorista de
muebles, espejos, marcos, productos de madera, corcho,
junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha,
ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas
materias, o de plástico; venta minorista de utensilios y
recipientes para la casa y la cocina, peines y esponjas, cepillos
(excepto pinceles), materiales para la fabricación de cepillos,
material de limpieza, viruta de hierro, vidrio en bruto o
semielaborado (excepto vidrio de construcción), artículos de
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cristalería, porcelana y loza; venta minorista de prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería; venta minorista de
carne, pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y
hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas, jaleas,
mermeladas, compotas, huevos, leche y productos lácteos,
aceites y grasas comestibles; venta minorista de café, té,
cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café,
harinas y preparaciones hechas de cereales, pan, productos
de pastelería y confitería, helados, miel, jarabe de melaza,
levadura, polvos para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), especias, hielo; venta minorista de cerveza,
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas,
bebidas y zumos de frutas, siropes y otras preparaciones para
hacer bebidas; venta minorista de bebidas alcohólicas.
(822) DE, 10.10.2008, 30 2008 023 593.4/35.
(300) DE, 10.04.2008, 30 2008 023 593.4/35.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,

UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 14.10.2008 990 965
(180) 14.10.2018
(732) Flügel GmbH

Westerhöfer Straße 45
37520 Osterode (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Matériaux d'emballage, housses de protection et
housses de croissance à usage agricole, horticole et forestier,
dans la mesure où ces produits sont compris dans cette classe.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, voiles, bâches et sacs
(dans la mesure où ils sont compris dans cette classe).

16 Materials for packaging, protective covering and
growth guards used in agriculture, horticulture and forestry,
as far as included in this class.

22 Ropes, string, nets, tents, sails, tarpaulins, sacks
(bags), as far as included in this class.

16 Materiales de embalaje, cobertura y tutores para la
agricultura, horticultura y silvicultura, siempre que estén
comprendidos en esta clase.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
velas, toldos, sacos (bolsas), siempre que estén comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 10.10.2008, 30 2008 024 233.7/16.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 233.7/16.
(834) AT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 24.10.2008 990 966
(180) 24.10.2018
(732) Nails 4 Us -

Comercialização e Distribuição de
Produtos de Embelezamento de
Unhas Artificiais, Lda.
Rua de Inglaterra, n° 340
P-2765-231 Estoril (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; crèmes cosmétiques; produits
cosmétiques pour le soin de la peau; teintures cosmétiques;
masques de beauté; produits de parfumerie; parfums; produits
de toilette; faux ongles; produits de manucure; vernis à ongles.

44 Salons de beauté; services de manucure.
 3 Cosmetics; cosmetic creams; cosmetic products

for taking care of the skin; cosmetic dyes; beauty masks;
perfumery; perfumes; toilette products; false nails;
manicuring products; nail varnish.

44 Beauty salons; manicuring.
 3 Cosméticos; cremas cosméticas; productos

cosméticos para el cuidado de la piel; tintes cosméticos;
mascarillas de belleza; perfumería; perfumes; productos de
tocador; uñas postizas; productos de manicura; esmalte de
uñas.

44 Salones de belleza; servicios de manicura.
(821) PT, 26.03.2007, 413669.
(822) PT, 17.07.2007, 413669.
(832) EE.
(834) BG, CY, ES, FR, HR, HU, MA, PL, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 28.10.2008 990 967
(180) 28.10.2018
(732) Farstad Shipping ASA

P.O. Box 1301 Sentrum
N-6001 Alesund (NO).
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(842) ASA, Norway

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(9)

12 Bateaux et coques de bateaux; bateaux et
vaisseaux pour les manoeuvres de mouillage; bateaux et
vaisseaux pour l'approvisionnement au large.

39 Transport par navire et transport par bateau;
affrêtement; courtage maritime; transport maritime;
remorquage, sauvetage et renflouage de bateau; opérations de
secours.

42 Conception de navires et bateaux et de leurs
équipements; services de conseiller et contrôle de la qualité en
rapport avec la construction de navires et bateaux.

12 Ships and ships' hulls; ships and vessels for anchor
handling; ships and vessels for offshore supply.

39 Transport by ship and transport by boat;
chartering; shipbrokerage; transport by sea; tugging and
salvage and refloating of ships; rescue operations.

42 Design of ships and boats and equipment hereto;
consulting and quality control regarding construction of ships
and boats.

12 Barcos y cascos de barcos; barcos y
embarcaciones para manejar anclas; barcos y embarcaciones
para abastecimiento de instalaciones en alta mar.

39 Servicios de transporte por barco y
embarcaciones; fletamento; corretaje marítimo; transporte
marítimo; servicios de remolque, desguace y reflotamiento de
barcos; operaciones de rescate.

42 Diseño de barcos y embarcaciones y su
equipamiento; control de calidad y consultoría en construcción
de barcos y embarcaciones.
(821) NO, 14.07.2008, 200808768.
(300) NO, 14.07.2008, 200808768.
(832) AU, CN, EM, JP, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 26.09.2008 990 968
(180) 26.09.2018
(732) Pharmazeutische Fabrik

Montavit Ges.m.b.H
Salzbergstrasse 96
A-6060 Absam (AT).

(531) 28.5.
(561) CATEJELL.

(511) NCL(9)
 5 Lubrifiants pour cathéters.
 5 Lubricants for catheters.
 5 Lubricantes para catéteres.

(822) AT, 26.09.2008, 247 118.
(300) AT, 28.07.2008, AM 5077/2008.
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) BY, KG, MN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.10.2008 990 969
(180) 07.10.2018
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Eclairages à semi-conducteurs et composants

électroniques d'éclairage, notamment modules LED composés
entièrement ou en partie de diodes électroluminescentes
organiques, diodes électroluminescentes à polymère, diodes
électroluminescentes intégrées; appareils de commande
optiques, appareils de régulation thermique, circuits
électriques pour systèmes de commande d'éclairage et
systèmes de gestion d'éclairage.

11 Luminaires, installations d'éclairage et lampes
électriques; parties des produits précités.

 9 "Solid state" lighting and electronic lighting
components, in particular LED modules in whole or in part
consisting of integrated LEDs, OLEDs, polymer emitting
diodes; optical control apparatus, thermal control apparatus,
electric circuits for lighting control systems and lighting
management systems.

11 Electric lamps, light fixtures and lighting
installations; parts of the aforesaid goods.

 9 Luces en estado sólido y componentes
electrónicos de iluminación, en particular módulos LED como
unidad o por partes, a saber, LED integrados, diodos orgánicos
emisores de luz, diodos emisores de polímeros; aparatos de
control óptico, aparatos de control térmico, circuitos eléctricos
para sistemas de control de iluminación y sistemas de gestión
de iluminación.

11 Lámparas eléctricas, elementos de iluminación e
instalaciones de iluminación; partes de los productos antes
mencionados.
(821) BX, 16.04.2008, 1157677.
(822) BX, 07.07.2008, 843632.
(300) BX, 16.04.2008, 1157677.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(834) CH, CN, RU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 31.10.2008 990 970
(180) 31.10.2018
(732) LABORATOIRES DERMEDEN

66 rue de la Federation
F-75015 PARIS (FR).
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(842) SAS (Société par action simplifiée), France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crème
pour le cuir.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; bains médicinaux; bandes, culottes
ou serviettes hygiénique; préparations chimiques à usage
médical ou pharmaceutique; herbes médicinales; tisanes.

44 Services médicaux; soins d'hygiène et de beauté
pour être humains ou pour animaux; chirurgie esthétique;
salons de beauté.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipsticks; beauty masks; shaving products;
leather preservatives (polishes); leather polishing cream.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants; medicated bath
preparations; sanitary bandages, pants or pads; chemical
preparations for medical or pharmaceutical use; medicinal
herbs; herb teas.

44 Medical services; hygienic and beauty care for
human beings or animals; plastic surgery; beauty salons.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
productos depilatorios; desmaquilladores; pintalabios;
mascarillas de belleza; productos de afeitado; productos para
la conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico; alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; baños medicinales; paños, bragas o
compresas higiénicos; preparaciones químicas para uso
médico o farmacéutico; hierbas medicinales; tisanas.

44 Servicios médicos; cuidados de higiene y de
belleza para personas o animales; cirugía estética; salones de
belleza.
(822) FR, 31.10.2008, 08 3 577 859.
(300) FR, 27.05.2008, 08 3 577 859.
(831) EG.
(832) BH, OM.
(834) IR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 09.11.2008 990 971
(180) 09.11.2018
(732) Jens Freiter

Weiherstrasse 27a
CH-8280 Kreuzlingen (CH).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main entraînés

manuellement.
35 Publicité.
38 Fourniture de plateformes et portails sur l'Internet;

mise à disposition de forums de discussion par téléphone et sur
l'Internet; fourniture d'accès à des bases de données sur
réseaux d'ordinateurs.

 8 Hand operated tools and implements.
35 Advertising.
38 Providing Internet platforms and Internet portals;

providing of chat rooms and forums on the Internet; providing
access to databases on computer networks.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente.

35 Publicidad.
38 Suministro de plataformas y portales en Internet;

suministro de foros de discusión por teléfono y en Internet;
suministro de acceso a bases de datos en redes de
ordenadores.
(822) CH, 21.05.2008, 575888.
(300) CH, 21.05.2008, 575888.
(834) AT, DE.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 14.11.2008 990 972
(180) 14.11.2018
(732) Isabellenhütte Heusler GmbH & Co. KG.

Eibacher Weg 3-5
35683 Dillenburg (DE).

(842) GmbH & Co. KG., Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages, y compris sous

forme de fils, fils souples, bandes, tuyaux, grillages, tôles,
plaques, feuilles, barres, brames et blocs.

 9 Mesureurs et leurs parties; composants
électrotechniques, y compris résistances et réseaux de
résistances, également sous forme de matériel haute résistance
monté sur un support; cartes électrotechniques à circuit
imprimé; thermocouples et câbles de compensation, câbles et
fils électriques; électrodes de soudage et fils à souder.

42 Services de conseillers en matière
d'électrotechnique et de techniques de mesurage; contrôle de la
qualité et certification de qualité.

 6 Common metals and alloys of common metal,
including the aforesaid goods in the form of wires, flex, bands,
pipes, netting, sheets and plates, foils, rods, slabs and blocks.

 9 Measuring apparatus and parts therefor;
electrotechnical components, including resistors and networks
of resistors, including the aforesaid goods in the form of high-
resistivity material on a carrier; electrotechnical printed
cards; electric thermocouples and thermo-equalisers, electric
wires and electric cables; welding electrodes and welding
wires.
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42 Consultancy in the field of electrical engineering
and measuring technology; quality inspection and quality
certification.

 6 Metales comunes y sus aleaciones, incluidos los
productos anteriormente mencionados, en forma de alambres,
cables, flejes, tuberías, mallas, chapas y planchas, láminas,
varillas, planchones y bloques.

 9 Aparatos de medición y sus partes; componentes
electrotécnicos, incluidas resistencias y redes de resistencias,
así como los productos anteriormente mencionados en forma
de material de alta resistencia sobre un soporte; tarjetas
electrotécnicas impresas; termopares eléctricos y termo-
ecualizadores, hilos y cables eléctricos; electrodos e hilos para
soldar.

42 Consultoría en el ámbito de la electrotecnia y la
tecnología de medición; servicios de control y certificación de
calidad.
(821) EM, 04.05.1999, 001160662.
(822) EM, 27.02.2001, 001160662.
(832) CH, CN, HR, JP, KR, RS, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 20.11.2008 990 973
(180) 20.11.2018
(732) 3S Swiss Solar Systems AG

Schachenweg 24
CH-3250 Lyss (CH).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; presses; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres).

 9 Appareils de test pour l'industrie photovoltaïque,
générateurs solaires; appareils et instruments pour la conduite,
la transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande
de courant électronique; éléments photovoltaïques; modules
solaires servant la production d'électricité; cellules
photovoltaïques servant la production d'électricité; appareils et
instruments optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation,
de contrôle (inspection), de secours (sauvetage) et
d'enseignement; composants, pièces de rechange et
accessoires (compris dans cette classe) pour tous les produits
mentionnés ci-dessus.

37 Travaux de construction, réparations, services
d'installation.

42 Etude de projets techniques dans le domaine
photovoltaïque; conseils en matière d'économie d'énergie.

 7 Machines and machine tools; presses; motors and
engines (except for land vehicles).

 9 Test apparatus for the photovoltaics industry,
solar generators; apparatus and instruments for conducting,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; photovoltaic elements; solar cell modules for
generating electricity; photovoltaic cells for generating
electricity; optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; components, spare parts and accessories
(included in this class) for all the above goods.

37 Construction work, repairs, installation services.
42 Technical project studies in the field of

photovoltaics; consulting on saving energy.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; prensas;

motores (excepto motores para vehículos terrestres).
 9 Aparatos de prueba para la industria fotovoltaica,

generadores solares; aparatos e instrumentos para la
conducción, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de electricidad; elementos fotovoltaicos; módulos

solares para la producción de electricidad; células fotovoltaicas
para la producción de electricidad; aparatos e instrumentos
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
componentes, piezas de repuesto y accesorios (comprendidos
en esta clase) de todos los productos antes mencionados.

37 Trabajos de construcción, reparaciones, servicios
de instalación.

42 Estudio de proyectos técnicos en el ámbito
fotovoltaico; asesoramiento en economía energética.
(822) CH, 06.06.2008, 579409.
(300) CH, 06.06.2008, 579409.
(832) EM, KR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 13.10.2008 990 974
(180) 13.10.2018
(732) Betek Bergbau- und Hartmetalltechnik

Karl-Heinz Simon GmbH & Co. KG
Sulgener Str. 19-23
78733 Aichhalden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(531) 1.17; 15.7.
(511) NCL(9)

 7 Pièces de machines, à savoir couronnes de foret,
pièces et accessoires de couronnes de foret, compris dans cette
classe; accessoires pour machines de coupe pour l'ouverture de
la chaussée, stabilisateurs, machines de dessouchage,
trancheuses, broyeuses, machines pour le recyclage, matériel
de paillage, appareils à couper la pierre et rectifieurs de
surfaces, compris dans cette classe, à savoir systèmes
mécaniques de changement de porte-embouts composés de
dispositifs mécaniques de changement de porte-embouts,
parties de dispositifs de changement de porte-embouts,
notamment burins, porte-burins et supports de soudage ainsi
que chapeaux d'embout compris dans cette classe; ciseaux de
machines, notamment forets-aléseurs arrondis, dents plates,
dents à souder, trépans; perforateurs (machines), notamment
tarières, fleurets de mine, forets pilotes; accessoires pour
perceuses compris dans cette classe, notamment manchons
filetés, dispositifs mécaniques de mesure d'écart utilisés pour
fendre des objets; accessoires pour matériel de forage compris
dans cette classe, à savoir systèmes de changement de porte-
embouts, pièces de changement pour porte-embouts,
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notamment porte-embouts, embouts, supports, supports pour
sabot de tubage, têtes d'injection, tuyaux, tiges en métal en tant
qu'éléments de machines; outils à pointes de carbure pour
matériel de forage.

 8 Outils actionnés manuellement, notamment outils
pour le montage et le démontage de burins (ciseaux).

42 Prestations d'ingénieurs-conseils dans le domaine
du découpage d'enrobé.

 7 Parts of machines, namely drill crowns, parts and
accessories of drill crowns, included in this class; accessories
for road cutting machines, stabilisers, tree stump cutters,
trench cutters, shredding machines, recycling machines,
mulching equipment, stone cutters and surface grinders,
included in this class, namely mechanical bit holder changing
systems composed of mechanical bit holder changing devices,
parts of bit holder changing devices, especially chisel, chisel
supports and welding supports and bit tops included in this
class; chisels for machines, especially round shafted bits, flat
teeth, welding teeth, mining bits; drills (machines), especially
earth augers, drills for the mining industry, pilot drills;
accessories for drills included in this class, especially
threaded sleeves, mechanical gap measurers for the splitting
of objects; accessories for drilling equipment included in this
class, namely bit holder changing systems, parts of bit holder
changing especially bit holders, bits, supports, supports for
casing shoes, flushing heads, pipes, rod made of metal being
parts of machines; carbide tipped tools for drilling equipment.

 8 Manually operated tools, particularly tools for
assembling and dissembling bits (chisels).

42 Technical consultancy regarding the field of road
cutting technology.

 7 Partes de máquinas, a saber coronas de
perforación, partes y accesorios de coronas de perforación,
incluidas en esta clase; accesorios para maquinaria de
construcción de carreteras, estabilizadores, cortadores de
tocones, excavadoras de zanjas, trituradoras, recicladoras,
equipo para cubrir con mantillo, cortadoras de roca y
fragmentadoras de superficie, incluidas en esta clase, a saber,
sistemas mecánicos de cambio de portabrocas compuestos
por dispositivos de cambio de portabrocas, partes de
dispositivos de cambio de portabrocas, en especial cinceles,
soportes de cincel y soportes para soldadura y puntas de broca
incluidos en esta clase; cinceles para máquinas, en especial
brocas de varilla redonda, dientes planos, dientes de soldeo,
barrenas para minería; perforadoras, en especial barrenas
helicoidales para terreno blando, perforadoras para la industria
minera, perforadoras piloto; accesorios para perforadoras
incluidos en esta clase, en especial manguitos fileteados,
medidores mecánicos de ranuras para partir objetos;
accesorios para equipos de perforación incluidos en esta clase,
a saber sistemas de cambio de portabrocas, partes de esos
sistemas, a saber, portabrocas, brocas, soportes, soportes
para patines, cabezales de enrasado, tuberías, vástagos
metálicos en cuanto partes de máquinas; herramientas con
punta de carburo para equipos de perforación.

 8 Herramientas accionadas manualmente, en
particular herramientas para ensamblar y desensamblar
brocas (cinceles).

42 Consultoría técnica en tecnologías de construcción
de carreteras.
(822) DE, 08.09.2008, 30 2008 015 410.1/07.
(832) AU, EM, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 13.11.2008 990 975
(180) 13.11.2018
(732) Roos Electronics B.V.

Broekakkerweg 15
NL-5126 BD Gilze (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Instruments et appareils pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son ou
des images.

 9 Apparatus and instruments for the conduction,
distribution, change, storage, control and master of
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.

 9 Aparatos e instrumentos para conducción,
distribución, cambio, almacenamiento, control y suministro de
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes.
(821) BX, 23.05.2008, 1158114.
(822) BX, 07.08.2008, 844631.
(300) BX, 23.05.2008, 1158114.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.12.2008 990 976
(180) 05.12.2018
(732) MEDTRONIC BIO-MEDICUS, INC.

710 Medtronic Parkway
Minneapolis, MN 55432-5604 (US).

(842) CORPORATION, Minnesota, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils chirurgicaux et médicaux, à savoir

instruments chirurgicaux, pompes à sang et coeurs artificiels
ainsi que leurs commandes.

10 Medical and surgical apparatus, namely, surgical
instruments, blood pumps and artificial hearts, and controls
therefor.

10 Aparatos médicos y quirúrgicos, a saber,
instrumentos quirúrgicos, bombas de sangre y corazones
artificiales, y controles para los mismos.
(821) US, 13.09.1973, 73000905.
(822) US, 23.03.1976, 1036146.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 05.11.2008 990 977
(180) 05.11.2018
(732) Anton Plattner

Haag 4
94501 Aldersbach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
31 Cassis; plantes vivantes.
31 Black currants; living plants.
31 Grosellas negras; plantas vivas.

(822) DE, 16.10.2008, 30 2008 054 673.5/31.
(832) DK, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, SI, SK.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 02.12.2008 990 978
(180) 02.12.2018
(732) RAM Swiss Watch AG

Dorfplatz 6
CH-6330 Cham (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 3.4.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials, not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) CH, 03.06.2008, 576597.
(300) CH, 03.06.2008, 576597.
(832) AU, EM, JP, OM, SG, US.
(834) CN, RU.
(527) SG, US.

(851) AU, JP, SG, US. - La liste est limitée à la classe 14. Les
classes 18 et 25 sont supprimées. / The list is limited to
class 14. Classes 18 and 25 are deleted. - Lista limitada
a la clase 14. Se suprimen las clases 18 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 21.11.2008 990 979
(180) 21.11.2018
(732) MEDTANK, S.L.

Avenida Diagonal, 403-5º
E-08008 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 1235 et Pantone 555. Pantone 555 pour

l'intitulé MED et la parenthèse ouvrante, et Pantone
1235 pour l'intitulé TANK et la parenthèse fermante. /
Pantone 1235 and Pantone 555. Pantone 555 for the
word MED and the closing bracket and Pantone 1235
for the word TANK and the opening bracket. / Pantone
1235 y Pantone 555. Pantone 555 para la palabra MED
y la llave de cierre y Pantone 1235 para la palabra
TANK y la llave de apertura.

(511) NCL(9)
39 Services de transports maritimes, aériens et

terrestres de marchandises, location de conteneurs
d'entreposage, courtage de fret et de transport, courtage
maritime, portage (transports) et informations en matière de
transports maritimes.

39 Sea, air and land transport services for goods,
rental of storage containers, transport and freight brokerage,
shipbrokerage, porterage and information on sea transport.

39 Servicios de transportes marítimos, aéreos y
terrestres de mercancías, alquiler de contenedores de
almacenaje, corretaje de fletes y de transportes, corretaje
marítimo, portes (transportes) e informaciones en materia de
transportes marítimos.
(822) ES, 22.10.2008, 2831174.
(300) ES, 23.05.2008, 2831174.
(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) MA.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 10.12.2008 990 980
(180) 10.12.2018
(732) The Computing Technology Industry

Association, Inc.
1815 S. Meyers Rd., Suite 300
Oakbrook Terrace, IL 60181 (US).
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(842) CORPORATION, Connecticut, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Mise à disposition d'un service de répertoire en

ligne proposant des renseignements sur des prestataires de
services en matière de formation et d'enseignement dans le
domaine des technologies de l'information et de la
communication.

35 Providing an on-line directory information service
featuring information regarding providers of training and
education in the field of information technology and
communications.

35 Servicios de un anuario de información en línea
que contiene informaciones sobre proveedores de servicios de
formación y educación en tecnologías de la información y de la
comunicación.
(821) US, 08.12.2008, 77628516.
(300) US, 08.12.2008, 77628516.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 990 981
(180) 16.12.2018
(732) DEPARTMENT OF DEFENSE

Defense Energy Support Center
8725 John J. Kingman Rd.
Ft. Belvoir VA 22060 (US).

(842) Agency of the United States Government, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(526) "CARD". / "CARD". / "CARD".
(511) NCL(9)

36 Services de cartes de crédit; transactions
électroniques par cartes de crédit; émission de cartes de crédit.

36 Credit card services; electronic credit card
transactions; issuing credit cards.

36 Servicios de tarjetas de crédito; transacciones de
tarjetas de crédito; emisión de tarjetas de crédito.
(821) US, 07.06.2007, 77200038.
(822) US, 03.06.2008, 3441987.
(832) AU, EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 17.12.2008 990 982
(180) 17.12.2018
(732) QIP Holder LLC

1475 Lawrence Street,
Suite 400
DENVER, CO 80202 (US).

(842) Ltd liability company, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Sandwiches; sandwiches baguettes contenant de la

viande appelés "sub sandwichs"; biscuits; pains; crackers;
cafés.

43 Services de restauration; services de traiteurs.
30 Sandwiches; sub sandwiches; cookies; bread;

crackers; coffee.
43 Restaurant services; catering services.
30 Emparedados; bocadillos; galletas; pan; galletitas

saladas; café.
43 Servicios de restaurante; servicios de catering.

(821) US, 29.10.2008, 77603498.
(300) US, 29.10.2008, 77603498.
(832) AU, BH, CN, IS, JP, KR, MA, RU, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 24.10.2008 990 983
(180) 24.10.2018
(732) TURHAN ¯AH@NKAYA

Mimar Sinan Mahallesi,
Rençber Sokak No: 17
Y>ld>r>m Bursa (TR).

(841) TR

(511) NCL(9)
35 Services d'agence de publicité, services de bureau

de publicité, direction d'affaires; administration commerciale,
travaux de bureau, relations publiques; agences d'import-
export; direction professionnelle des affaires artistiques;
services d'experts dans le cadre de l'évaluation de
marchandises industrielles et commerciales; ventes aux
enchères; services de vente au détail, à savoir regroupement de
produits divers permettant à la clientèle de les voir et de les
acheter.

35 Advertisement agency services, advertisement
office services, business management; business
administration, office functions, public relations; import and
export agencies; business management of performing artists;
expertise services for evaluation of industrial and commercial
goods; auctioneering; retail sale services namely, bringing
together a wide variety of goods enabling customers to view
and purchase those goods.

35 Agencias de publicidad, compañías publicitarias,
gestión de negocios comerciales; administración de empresas,
trabajos de oficina, relaciones públicas; agencias de
importación y exportación; representación comercial de artistas
del espectáculo; servicios de peritajes para la evaluación de
productos industriales y comerciales; subastas; venta
minorista, a saber, agrupación de una amplia variedad de
productos para que los consumidores puedan observarlos y
comprarlos con comodidad.
(821) TR, 07.08.2008, 2008/47353.
(832) AT, AU, BX, CH, CN, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, JP, KR, MC, NO, PL, PT, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.12.2008 990 984
(180) 10.12.2018
(732) Nicole Weiland

Mühleweg 41
CH-4105 Biel-Benken BL (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; preparations for tempering
and soldering of metals; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para la agricultura; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de los metales;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
ordenadores y software.
(822) CH, 07.08.2008, 580259.
(300) CH, 07.08.2008, 580259.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 27.11.2008 990 985
(180) 27.11.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA STAR JEWELRY

1-28, Motomachi,
Naka-ku, Yokohama-shi,
Kanagawa 231-0861 (JP).

(842) Company Limited, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux; porte-clés; coffrets à bijoux;
parures, à savoir boucles d'oreilles, emblèmes en métaux
précieux, insignes en métaux précieux, épingles à chapeau en
métaux précieux, épingles de cravate, fixe-cravates, colliers,
bracelets, pendentifs, broches en pierres précieuses, médailles,
bagues (breloques), médaillons; boutons de manchettes;
pierres précieuses mi-ouvrées et leurs imitations; parures pour
chaussures en métaux précieux; horloges et montres.

35 Services de vente en gros ou au détail de sacs et
articles similaires, ainsi que de pochettes et articles similaires;
services de vente en gros ou au détail de parures, à savoir
boucles d'oreilles, emblèmes en métaux précieux, insignes en
métaux précieux, épingles à chapeau en métaux précieux,
épingles de cravate, fixe-cravates, colliers, bracelets,
pendentifs, broches en pierres précieuses, médailles, bagues
(breloques), médaillons, boutons de manchettes et porte-clés;
services de vente en gros ou au détail d'équipements de cuisine,
à savoir vaisselle, pinces à sucre, casse-noix, cuillers,
fourchettes (coutellerie), poivriers, sucriers, salières,
coquetiers, porte-serviettes, ronds de serviettes, plateaux et
porte-cure-dents; services de vente en gros ou au détail de
produits de l'imprimerie; services de vente en gros ou au détail
de montres, horloges et lunettes.

14 Precious metals; key rings (trinkets or fobs); jewel
cases; personal ornaments, namely, earrings, insignias of
precious metal, badges of precious metal, bonnet pins of
precious metal, tie clips, tie pins, necklaces, bracelets,
pendants, gem brooches, medals, rings (trinkets), medallions;
cuff links; unwrought and semi-wrought precious stones and
their imitations; shoe ornaments of precious metal; clocks and
watches.

35 Retail services or wholesale services for bags and
the like and pouches and the like; retail services or wholesale
services for personal ornaments, namely, earrings, insignias
of precious metal, badges of precious metal, bonnet pins of
precious metal, tie clips, tie pins, necklaces, bracelets,
pendants, gem brooches, medals, rings (trinkets), medallions,
cuff links and key rings (trinkets or fobs); retail services or
wholesale services for kitchen equipment, namely, tableware,
sugar tongs, nutcrackers, spoons, forks (cutlery), pepper pots,
sugar bowls, salt shakers, egg cups, napkin holders, napkin
rings, trays and toothpick holders; retail services or wholesale
services for printed matter; retail services or wholesale
services for clocks, watches and spectacles.

14 Metales preciosos; llaveros de fantasía; joyeros;
adornos de uso personal, a saber, pendientes, insignias de
metales preciosos, pines de metales preciosos, alfileres de
metales preciosos para sombreros, pasacorbatas, alfileres de
corbata, collares, brazaletes, colgantes, broches con gemas,
medallas, aros (dijes), medallones; gemelos; piedras preciosas
en bruto o semidesbastadas y sus imitaciones; adornos de
metales preciosos para calzado; relojes de pared y de pulsera.

35 Servicios de venta minorista o mayorista de bolsos
y fundas y productos similares; servicios de venta minorista o
mayorista de adornos de uso personal, a saber, pendientes,
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insignias de metales preciosos, pines de metales preciosos,
alfileres de metales preciosos para sombreros, pasacorbatas,
alfileres de corbata, collares, brazaletes, colgantes, broches
con gemas, medallas, aros (dijes), medallones, gemelos y
llaveros de fantasía; servicios de venta minorista o mayorista
de equipos de cocina, a saber, vajilla, pinzas para azúcar,
cascanueces, cucharas, tenedores (cubertería), pimenteros,
azucareros, saleros, hueveras, portaservilletas, servilleteros
de aro, bandejas y palilleros; servicios de venta minorista o
mayorista de productos de imprenta; servicios de venta
minorista o mayorista de relojes de pared, relojes de pulsera y
artículos de óptica.
(821) JP, 09.04.2007, 2007-34341.
(832) CN, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 24.11.2008 990 986
(180) 24.11.2018
(732) PEDRO RAMÓN LÓPEZ OLIVER

Calle Dulcinea, 12, 3º-3
E-28020 Madrid (ES).

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (con excepción de cervezas).

(821) ES, 27.05.2008, 2830000.
(822) ES, 20.10.2008, 2830000.
(832) GB, US.
(834) CU, FR, IT.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins et rhums.
33 Wines and rum.
33 Vinos y ron.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 987
(180) 18.12.2018
(732) Glykon Technologies Group, LLC

1442A Walnut Street #387
Berkeley, CA 94709 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Nevada, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Compléments diététiques et alimentaires.
 5 Dietary and nutritional supplements.
 5 Suplementos dietéticos y nutricionales.

(821) US, 20.06.2008, 77504658.
(300) US, 20.06.2008, 77504658.
(832) EM, JP.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 07.11.2008 990 988
(180) 07.11.2018
(732) "GAIA" SPÓ™KA Z OGRANICZON‚

ODPOWIEDZIALNOSCI‚
Ul. Waryœskiego 26
PL-15-461 Biašystok (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, bleu marine. / White, navy blue. / Blanco, azul

marino.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) PL, 20.07.2001, 238604.
(822) PL, 13.07.2007, 191581.
(832) DK, GB, GR, LT, US.
(834) BG, CN, CZ, DE, FR, HU, IT, LV, RO, RU, UA.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 17.11.2008 990 989
(180) 17.11.2018
(732) BLOK 67 ASSOCIATES d.o.o.

Bulevar Mihaila Pupina 6/XII
11070 Novi Beograd (RS).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.5; 27.5; 29.1.
(591) Pantone 376C (vert clair, vert pistache, vert d'herbe),

pantone process black C (noir foncé/noir profond
100%), pantone cool gray 9C (gris clair 50%). /
Pantone 376C (light green, pistachio green, grass
green), pantone process black C (dark black / deep
black 100%), Pantone cool gray 9C (light gray 50%). /
Pantone 376C (verde claro, verde pistacho, verde
césped), Pantone process black C (negro oscuro/negro
profundo 100%), Pantone cool grey (gris claro 50%).

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance underwriting; financial affairs;

monetary affairs; real estate affairs.
37 Construction; repair; installation services.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
35 Servicios publicitarios; gestión de negocios

comerciales; administración comercial; trabajos de oficina.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
39 Servicios de transporte; embalaje y

almacenamiento de mercancías; organización de viajes.
(822) RS, 17.11.2008, 56362.
(831) BA.
(834) AL, BG, HR, ME, MK, SI.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 10.12.2008 990 990
(180) 10.12.2018
(732) Nicole Weiland

Mühleweg 41
CH-4105 Biel-Benken BL (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; preparations for tempering
and soldering of metals; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; resinas artificiales en bruto, materias plásticas en
bruto; abonos para la agricultura; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de los metales;
productos químicos para la conservación de los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) para la industria.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastes e improntas dentales;
desinfectantes; productos para eliminar animales dañinos;
fungicidas, herbicidas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
ordenadores y programas informáticos.
(822) CH, 07.08.2008, 580260.
(300) CH, 07.08.2008, 580260.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 12.12.2008 990 991
(180) 12.12.2018
(732) COGNAC FERRAND

Lieudit "Bonbonnet"
F-16130 ARS (FR).

(842) Société à Responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / GABRIEL & ASSOCIATES.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en
particulier vins, liqueurs, digestifs, vins distillés, notamment
en provenance des vignobles de Charente, gin, vodka, rhum,
calvados, eau-de-vie d'appellation d'origine contrôlée Cognac.

35 Aide à la direction des affaires, conseils en
organisation et direction des affaires, consultation pour la
direction des affaires, informations d'affaires, gestion des
affaires commerciales; étude de marché, recherche de
marchés; organisation de foires et d'expositions à buts
commerciaux ou publicitaires, promotion des ventes (pour des
tiers); services d'approvisionnement pour des tiers (achat de
produits et services pour d'autres entreprises); publicité,
diffusion d'annonces publicitaires, distribution d'échantillons,
de documents et de matériel publicitaire, démonstration de
produits; agences d'import-export; vente au détail de boissons
alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beers), in particular
wines, liqueurs, digesters, distilled wines, especially from the
vineyards of Charente, gin, vodka, rum, calvados, brandy with
appellation d'origine contrôlée (protected label of origin)
Cognac.

35 Business management assistance, business
organization and management consultancy, business
management consultancy, business information, business
management; market study, market research; organization of
trade fairs and exhibitions for commercial or advertising
purposes, sales promotion (for others); supply services for
third parties (purchase of goods and services for other
companies); advertising, dissemination of advertisements,
distribution of samples, advertising material and documents,
demonstration of goods; import-export agencies; retailing of
alcoholic beverages.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vinos, licores, digestivos, vinos destilados, en
particular originarios de los viñedos de Charente, ginebra,
vodka, ron, calvados, aguardientes con denominación de
origen controlada coñac.

35 Asistencia en la dirección de negocios,
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios, consultoría sobre dirección de negocios, información
de negocios, gestión de negocios comerciales; estudio de
mercados, búsqueda de mercados; organización de ferias y de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, promoción
de ventas para terceros; servicios de abastecimiento para
terceros (compra de productos y servicios para otras
empresas); publicidad, difusión de anuncios publicitarios,
distribución de muestras, documentos y material publicitario,
demostración de productos; agencias de importación y
exportación; venta al por menor de bebidas alcohólicas.
(822) FR, 21.11.2008, 08 3 582 649.
(300) FR, 17.06.2008, 08 3 582 649.
(831) KZ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, US.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT,

LV, MC, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(527) GB, US.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 18.12.2008 990 992
(180) 18.12.2018
(732) IRISH DISTILLERS LIMITED

Simmonscourt House, Simmonscourt Road
Ballsbridge, Dublin 4 (IE).

(842) An Irish Corporation, Ireland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées comprises dans cette classe.
33 Alcoholic beverages included in this class.
33 Bebidas alcohólicas comprendidas en esta clase.

(822) IE, 06.10.1988, 128933.
(832) AM, AZ, KE, KG, LI, MA, MC, MD, ME, MG, MN,

MZ, RU, SY, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 993
(180) 03.12.2018
(732) FROMI FRANCE SARL

6, Rue de la Minoterie,
F-67000 STRASBOURG (FR).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE,
FRANCE

(531) 27.5.
(566)  / SANDSTONE OF THE CHAMPAGNE AREA
(511) NCL(9)

29 Fromages, fromage blanc, crème (produit laitier),
beurre, tous les produits précités provenant de la région de la
Champagne en France.

29 Cheese, curd cheese, cream (dairy product),
butter, all the above goods coming from the Champagne
region of France.

29 Quesos, queso fresco, nata (productos lácteos),
mantequilla, todos los productos anteriormente mencionados
provienen de la región de Champagne (Francia).
(821) EM, 03.11.2008, 007366594.
(300) EM, 03.11.2008, 007366594.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 03.12.2008 990 994
(180) 03.12.2018
(732) The Company "EPLAXA LIMITED"

P.O. Box 3175
Road Town,
Tortola (VG).
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(812) RU

(531) 28.5.
(561) Chisty kristall.
(566)  / Clear crystal.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 29.04.2003, 244951.
(831) KZ.
(832) GB, US, UZ.
(834) AM, AZ, DE.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcoolisées, à savoir vodka, eaux-de-vie,
gin, rhums, spiritueux, liqueurs, vins, amers, whisky, digestifs
(alcools et liqueurs); cocktails à base d'alcool; saké; cidres.

33 Alcoholic beverages, namely vodka, brandy, gin,
rum, spirits, liqueurs, wine, bitters, whisky, digesters (liqueurs
and spirits); cocktails containing alcohol; sake; cider.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vodka, brandy,
ginebra, ron, bebidas espirituosas, licores, vinos, amargos,
whisky, digestivos (licores y bebidas espirituosas); cócteles
que contienen alcohol; sake; sidras.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 990 995
(180) 19.12.2018
(732) STRATEGEM

3 rue du Roule
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; préparations cosmétiques
pour le bain; cosmétiques; eaux de toilette; laits de toilette;
produits de parfumerie; parfums; savonnettes; eaux de senteur.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery; essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; cosmetic bath preparations; cosmetics;
toilet water; cleansing milks; perfumery; perfumes; cakes of
toilet soap; scented water.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para el lavado; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; artículos de perfumería; aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
preparaciones cosméticas para el baño; cosméticos; aguas de
tocador; leches de tocador; productos de perfumería;
perfumes; jabonetas; aguas perfumadas.
(821) FR, 16.07.2008, 08 3 588 584.
(822) FR, 19.12.2008, 08 3 588 584.
(300) FR, 16.07.2008, 08 3 588 584.
(834) RU.

(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 996
(180) 07.01.2019
(732) HB REAVIS GROUP, a.s.

Prievozská 2/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; direction professionnelle des affaires et
conseils en organisation et direction des affaires; recherches de
marché.

36 Courtage en biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; agences immobilières; gérance de biens
immobiliers; placement de fonds.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs).
35 Advertising; professional business management

and business organisation and management consulting;
marketing research.

36 Real estate brokerage; leasing of real estate; real
estate agencies; real estate management; capital investments.

37 Building construction; supervising (directing)
construction work; construction information.

42 Surveying.
35 Publicidad; dirección profesional de negocios y

asesoramiento sobre organización y dirección de negocios;
estudio de mercados.

36 Corretaje de bienes inmuebles; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; inversión de fondos.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 11.11.2008, 223107.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009
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(151) 07.01.2009 990 997
(180) 07.01.2019
(732) HB REAVIS GROUP, a.s.

Prievozská 2/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; direction professionnelle des affaires et
conseils en organisation et direction des affaires; recherches de
marché.

36 Courtage en biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; agences immobilières; gérance de biens
immobiliers; placement de fonds.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs).
35 Advertising; professional business management

and business organisation and management consulting;
marketing research.

36 Real estate brokerage; leasing of real estate; real
estate agencies; real estate management; capital investments.

37 Building construction; supervising (directing)
construction work; construction information.

42 Surveying.
35 Publicidad; dirección profesional de negocios y

asesoramiento sobre organización y dirección de negocios;
estudio de mercados.

36 Corretaje de bienes inmuebles; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; inversión de fondos.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 11.11.2008, 223108.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 998
(180) 07.01.2019
(732) HB REAVIS GROUP, a.s.

Prievozská 2/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; direction professionnelle des affaires et
conseils en organisation et direction des affaires; recherches de
marché.

36 Courtage en biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; agences immobilières; gérance de biens
immobiliers; placement de fonds.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs).
35 Advertising; professional business management

and business organisation and management consulting;
marketing research.

36 Real estate brokerage; leasing of real estate; real
estate agencies; real estate management; capital investments.

37 Building construction; supervising (directing)
construction work; construction information.

42 Surveying.
35 Publicidad; dirección profesional de negocios y

asesoramiento sobre organización y dirección de negocios;
estudio de mercados.

36 Corretaje de bienes inmuebles; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; inversión de fondos.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 11.11.2008, 223109.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 990 999
(180) 07.01.2019
(732) HB REAVIS GROUP, a.s.

Prievozská 2/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; direction professionnelle des affaires et
conseils en organisation et direction des affaires; recherches de
marché.

36 Courtage en biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; agences immobilières; gérance de biens
immobiliers; placement de fonds.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs).
35 Advertising; professional business management

and business organisation and management consulting;
marketing research.

36 Real estate brokerage; leasing of real estate; real
estate agencies; real estate management; capital investments.

37 Building construction; supervising (directing)
construction work; construction information.

42 Surveying.
35 Publicidad; dirección profesional de negocios y

asesoramiento sobre organización y dirección de negocios;
estudio de mercados.

36 Corretaje de bienes inmuebles; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; inversión de fondos.
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37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 11.11.2008, 223110.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 07.01.2009 991 000
(180) 07.01.2019
(732) HB REAVIS GROUP, a.s.

Prievozská 2/A
SK-821 09 Bratislava (SK).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Publicité; direction professionnelle des affaires et
conseils en organisation et direction des affaires; recherches de
marché.

36 Courtage en biens immobiliers; affermage de biens
immobiliers; agences immobilières; gérance de biens
immobiliers; placement de fonds.

37 Construction; supervision (direction) de travaux de
construction; informations en matière de construction.

42 Expertises (travaux d'ingénieurs).
35 Advertising; professional business management

and business organisation and management consulting;
marketing research.

36 Real estate brokerage; leasing of real estate; real
estate agencies; real estate management; capital investments.

37 Building construction; supervising (directing)
construction work; construction information.

42 Surveying.
35 Publicidad; dirección de negocios y asesoramiento

sobre organización y dirección de negocios; estudio de
mercados.

36 Corretaje de bienes inmuebles; arrendamiento de
bienes inmuebles; agencias inmobiliarias; administración de
bienes inmuebles; inversión de fondos.

37 Construcción; supervisión (dirección) de obras de
construcción; información sobre construcción.

42 Peritajes (trabajos de ingenieros).
(822) SK, 11.11.2008, 223111.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, HU, PL.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 991 001
(180) 22.12.2018
(732) COMPAGNIE DES SALINS DU MIDI ET

DES SALINES DE L'EST
(Société Anonyme)
50 rue de Londres
F-75008 PARIS (FR).

(531) 19.7.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(511) NCL(9)

21 Récipient pour le sel.
30 Sel alimentaire sous toutes ses formes.
21 Container for salt.
30 Salt for food in all its forms.
21 Recipientes para la sal.
30 Sal comestible en todas sus formas.

(821) FR, 24.06.2008, 08 3 584 079.
(822) FR, 28.11.2008, 08 3 584 079.
(300) FR, 24.06.2008, 08 3 584 079.
(834) ES, IT.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

(151) 16.12.2008 991 002
(180) 16.12.2018
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company

(531) 24.17; 25.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
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du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; logiciels.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating and
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; software.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; software.
(821) BX, 16.06.2008, 1161395.
(822) BX, 14.10.2008, 846534.
(300) BX, 16.06.2008, 1161395.
(832) AU, EM, TR.
(834) CN, IR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 991 003
(180) 22.12.2018
(732) Keja Donia B.V.

Assumburg 2
NL-1081 GC Amsterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.11; 29.1.
(591) Marron clair. / Light brown. / Marrón claro.
(511) NCL(9)

29 Champignons transformés.
31 Champignons frais.
29 Processed mushrooms.
31 Fresh mushrooms.
29 Champiñones procesados.

31 Champiñones frescos.
(821) BX, 15.08.2008, 1165107.
(822) BX, 10.11.2008, 850092.
(300) BX, 15.08.2008, 1165107.
(832) EM.
(834) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 22.12.2008 991 004
(180) 22.12.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.13; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques et de toilette pour le soin et
le nettoyage de la peau et des cheveux; préparations non
médicales pour l'élimination des rides.

 5 Préparations topiques médicales pour le traitement
de problèmes capillaires et cutanés.

 3 Cosmetics and toiletries for the care and cleaning
of the skin and hair; non-medical preparations for eliminating
wrinkles.

 5 Topical medical preparations for treating
conditions of the skin and hair.

 3 Productos cosméticos y de tocador para la limpieza
y el cuidado de la piel y del cabello; preparaciones antiarrugas
no medicinales.

 5 Preparaciones médicas tópicas para tratar
afecciones de la piel y del cabello.
(821) BX, 10.12.2008, 1172400.
(822) BX, 11.12.2008, 855099.
(300) BX, 10.12.2008, 1172400.
(831) EG, KZ.
(832) IS.
(834) AL, BY, CH, HR, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009
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(151) 23.12.2008 991 005
(180) 23.12.2018
(732) Solvay Pharmaceuticals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
1381 CP WEESP (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 26.15; 29.1.
(591) Bleu et orange. / Blue and orange. / Azul y anaranjado.
(511) NCL(9)

 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 21.08.2008, 1165372.
(822) BX, 10.12.2008, 855008.
(832) EM, KR.
(834) CN, KP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 13.12.2008 991 006
(180) 13.12.2018
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie; huiles

essentielles; cosmétiques.
 3 Soaps, perfumery; essential oils; cosmetics.
 3 Jabones, productos de perfumería; aceites

esenciales; productos cosméticos.
(822) DE, 04.12.2008, 30 2008 071 859.5/03.
(300) DE, 12.11.2008, 30 2008 071 859.5/03.
(832) AU, EM, JP, NO, US.
(834) CH, CN, RU, UA.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 19.12.2008 991 007
(180) 19.12.2018
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(750) Merck KGaA, Trademark Department, 64271 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques destinés à être utilisés

chez l'homme.
 5 Pharmaceutical preparations for human use.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) DE, 08.11.2006, 306 45 371.1/05.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

(151) 10.12.2008 991 008
(180) 10.12.2018
(732) PROBIS GmbH

Boschstrasse 29
75446 Wiensheim (DE).

(842) limited liability company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pour détruire la vermine.
 5 Preparations for destroying vermin.
 5 Pesticidas.

(822) DE, 14.10.2008, 30 2008 052 508.8/05.
(300) DE, 12.08.2008, 30 2008 052 508.8/05.
(832) DK, GR.
(834) AT, ES, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009





II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

137 789 19.07.2008 137 825 20.07.2008
137 833 20.07.2008 137 834 20.07.2008
137 836 20.07.2008 137 838 20.07.2008
137 840 20.07.2008 137 842 20.07.2008
137 848 20.07.2008 137 852 22.07.2008
211 328 18.07.2008 211 351 18.07.2008
211 362 19.07.2008 211 433 21.07.2008
211 461 21.07.2008 211 470 21.07.2008
211 481 A 21.07.2008 211 505 21.07.2008
211 514 A 21.07.2008 211 519 23.07.2008
211 520 23.07.2008 211 544 24.07.2008
211 544 A 24.07.2008 211 550 24.07.2008
346 514 19.07.2008 346 515 19.07.2008
346 720 18.07.2008 346 721 18.07.2008
346 722 18.07.2008 346 741 18.07.2008
346 754 19.07.2008 346 755 20.07.2008
346 757 20.07.2008 346 824 22.07.2008
346 901 22.07.2008 346 902 22.07.2008
346 974 23.07.2008 347 004 18.07.2008
347 080 19.07.2008 347 087 19.07.2008
347 089 19.07.2008 347 154 23.07.2008
347 179 19.07.2008 347 213 19.07.2008
347 300 24.07.2008 347 301 19.07.2008
347 308 18.07.2008 347 334 B 22.07.2008
347 442 19.07.2008 347 500 22.07.2008
347 510 19.07.2008 347 711 19.07.2008
347 732 24.07.2008 347 734 24.07.2008
347 738 18.07.2008 347 780 18.07.2008
347 794 24.07.2008 347 883 23.07.2008
348 118 23.07.2008 348 223 20.07.2008
348 863 20.07.2008 349 499 24.07.2008
349 503 24.07.2008 438 838 20.07.2008
438 908 24.07.2008 438 909 24.07.2008
438 925 22.07.2008 439 054 21.07.2008
439 098 19.07.2008 439 102 19.07.2008
439 107 24.07.2008 439 218 19.07.2008
439 291 22.07.2008 439 361 24.07.2008
439 679 21.07.2008 439 695 19.07.2008
439 803 24.07.2008 524 734 19.07.2008
524 735 19.07.2008 524 736 19.07.2008
524 784 20.07.2008 524 787 20.07.2008
524 808 20.07.2008 524 863 21.07.2008
524 887 22.07.2008 525 133 22.07.2008
525 301 18.07.2008 525 390 22.07.2008
525 532 20.07.2008 525 534 19.07.2008
525 536 20.07.2008 525 537 20.07.2008
525 547 21.07.2008 525 548 21.07.2008
525 555 22.07.2008 525 597 20.07.2008
525 620 21.07.2008 525 671 18.07.2008
525 674 22.07.2008 525 675 22.07.2008
525 695 21.07.2008 525 792 20.07.2008
525 864 21.07.2008 525 865 21.07.2008
525 955 19.07.2008 526 011 18.07.2008
526 012 18.07.2008 526 068 21.07.2008
526 104 18.07.2008 526 199 19.07.2008
526 272 20.07.2008 526 275 21.07.2008
526 278 20.07.2008 526 282 19.07.2008
526 285 21.07.2008 526 286 21.07.2008

526 287 21.07.2008 526 336 18.07.2008
526 340 22.07.2008 526 344 21.07.2008
526 350 22.07.2008 526 351 21.07.2008
526 357 22.07.2008 526 359 19.07.2008
526 362 21.07.2008 526 363 18.07.2008
526 368 20.07.2008 526 377 19.07.2008
526 469 18.07.2008 526 494 22.07.2008
526 495 21.07.2008 526 496 18.07.2008
526 502 20.07.2008 526 503 20.07.2008
526 504 20.07.2008 526 512 20.07.2008
526 558 21.07.2008 526 561 21.07.2008
526 608 20.07.2008 526 625 18.07.2008
526 626 18.07.2008 526 628 18.07.2008
526 629 18.07.2008 526 631 19.07.2008
526 632 19.07.2008 526 633 19.07.2008
526 634 20.07.2008 526 635 20.07.2008
526 640 20.07.2008 526 645 19.07.2008
526 646 20.07.2008 526 647 20.07.2008
526 648 20.07.2008 526 649 20.07.2008
526 650 20.07.2008 526 651 20.07.2008
526 655 19.07.2008 526 659 20.07.2008
526 660 20.07.2008 526 661 20.07.2008
526 662 20.07.2008 526 663 20.07.2008
526 664 20.07.2008 526 665 20.07.2008
526 666 18.07.2008 526 667 18.07.2008
526 668 18.07.2008 526 669 18.07.2008
526 670 18.07.2008 526 671 19.07.2008
526 672 19.07.2008 526 674 20.07.2008
526 695 22.07.2008 526 696 22.07.2008
526 721 22.07.2008 526 727 21.07.2008
526 864 18.07.2008 526 918 22.07.2008
527 348 21.07.2008 527 380 18.07.2008
527 384 18.07.2008 527 436 18.07.2008
527 811 22.07.2008 528 170 20.07.2008
528 506 20.07.2008 528 516 21.07.2008
528 740 19.07.2008 530 498 20.07.2008
530 506 21.07.2008 531 774 21.07.2008
532 568 23.07.2008 532 592 22.07.2008
695 563 24.07.2008 695 674 21.07.2008
695 675 21.07.2008 695 694 20.07.2008
695 818 22.07.2008 695 835 21.07.2008
695 849 21.07.2008 695 853 21.07.2008
695 917 21.07.2008 695 955 24.07.2008
695 972 20.07.2008 696 064 20.07.2008
696 080 21.07.2008 696 097 24.07.2008
696 106 22.07.2008 696 108 22.07.2008
696 109 23.07.2008 696 110 23.07.2008
696 111 23.07.2008 696 135 22.07.2008
696 136 21.07.2008 696 137 21.07.2008
696 180 21.07.2008 696 273 22.07.2008
696 334 21.07.2008 696 335 22.07.2008
696 441 24.07.2008 696 449 23.07.2008
696 501 23.07.2008 696 606 22.07.2008
696 610 24.07.2008 696 616 24.07.2008
696 617 23.07.2008 696 634 24.07.2008
696 646 23.07.2008 696 661 23.07.2008
696 678 24.07.2008 696 724 24.07.2008
696 733 24.07.2008 696 743 24.07.2008
696 766 24.07.2008 696 767 24.07.2008
696 813 23.07.2008 696 883 21.07.2008
696 902 23.07.2008 696 966 21.07.2008
696 970 21.07.2008 696 982 21.07.2008
696 992 20.07.2008 696 998 24.07.2008
696 999 24.07.2008 697 000 24.07.2008
697 001 24.07.2008 697 002 24.07.2008
697 003 24.07.2008 697 006 24.07.2008



438 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

697 007 24.07.2008 697 008 24.07.2008
697 016 23.07.2008 697 017 23.07.2008
697 019 22.07.2008 697 021 23.07.2008
697 042 24.07.2008 697 050 21.07.2008
697 056 21.07.2008 697 109 23.07.2008
697 111 24.07.2008 697 160 21.07.2008
697 228 22.07.2008 697 242 21.07.2008
697 260 21.07.2008 697 310 24.07.2008
697 318 24.07.2008 697 324 24.07.2008
697 325 24.07.2008 697 354 21.07.2008
697 355 21.07.2008 697 398 24.07.2008
697 417 24.07.2008 697 435 22.07.2008
697 450 24.07.2008 697 498 20.07.2008
697 627 18.07.2008 697 628 22.07.2008
697 693 23.07.2008 697 749 24.07.2008
697 772 22.07.2008 697 808 21.07.2008
697 809 21.07.2008 697 845 21.07.2008
697 880 22.07.2008 697 948 23.07.2008
697 949 23.07.2008 697 950 23.07.2008
697 951 23.07.2008 697 952 23.07.2008
697 953 24.07.2008 697 958 21.07.2008
697 959 21.07.2008 697 960 21.07.2008
697 961 23.07.2008 697 962 23.07.2008
697 967 23.07.2008 697 977 21.07.2008
698 017 18.07.2008 698 038 20.07.2008
698 045 21.07.2008 698 046 23.07.2008
698 049 21.07.2008 698 054 23.07.2008
698 055 23.07.2008 698 084 21.07.2008
698 110 23.07.2008 698 118 24.07.2008
698 158 21.07.2008 698 184 23.07.2008
698 202 23.07.2008 698 215 24.07.2008
698 216 24.07.2008 698 234 23.07.2008
698 270 24.07.2008 698 275 24.07.2008
698 315 23.07.2008 698 355 22.07.2008
698 377 24.07.2008 698 383 23.07.2008
698 385 20.07.2008 698 422 21.07.2008
698 487 21.07.2008 698 530 22.07.2008
698 535 21.07.2008 698 616 22.07.2008
698 671 23.07.2008 698 691 24.07.2008
698 706 23.07.2008 698 753 23.07.2008
698 966 24.07.2008 699 024 24.07.2008
699 025 24.07.2008 699 066 24.07.2008
699 115 24.07.2008 699 116 23.07.2008
699 117 24.07.2008 699 155 21.07.2008
699 258 23.07.2008 699 262 20.07.2008
699 400 20.07.2008 699 448 22.07.2008
699 449 24.07.2008 699 451 22.07.2008
699 593 24.07.2008 699 594 24.07.2008
699 704 24.07.2008 699 985 20.07.2008
699 986 22.07.2008 700 035 21.07.2008
700 085 21.07.2008 700 139 24.07.2008
700 664 24.07.2008 700 733 24.07.2008
700 943 22.07.2008 701 441 23.07.2008
701 564 21.07.2008 701 565 21.07.2008
701 594 22.07.2008 701 713 20.07.2008
701 793 22.07.2008 701 825 23.07.2008
701 943 23.07.2008 702 236 20.07.2008
702 239 20.07.2008 702 734 23.07.2008
702 781 20.07.2008 702 926 23.07.2008
703 330 23.07.2008 703 637 23.07.2008
703 877 23.07.2008 703 879 21.07.2008
704 124 21.07.2008 704 498 20.07.2008
704 559 20.07.2008 705 062 24.07.2008
705 168 21.07.2008 705 209 20.07.2008
705 220 23.07.2008 705 424 21.07.2008
705 537 21.07.2008 705 933 22.07.2008
705 935 22.07.2008 706 126 24.07.2008
706 447 23.07.2008 707 156 20.07.2008
707 242 23.07.2008 707 374 22.07.2008
709 327 21.07.2008 734 815 24.07.2008
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(151) 03.01.1949 139 964
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) BLEDINA

383 rue Philippe Héron
F-69400 Villefranche-sur-Saône (FR).

(161) 13.03.1909, 007601.
(161) 04.02.1929, 061821.
(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, HR, HU, IT, LI, MA, MC, ME,

MK, PT, RS, SI, SK, SM.

(151) 07.01.1949 140 013
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) TOTAL LUBRIFIANTS

562 avenue du Parc de l'Ile
F-92000 NANTERRE (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT,

RO, RS, SM.

(151) 10.01.1949 140 027
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) T§INECKÉ ½ELEZÁRNY, A.S.

CZ-739 70 T§INEC (CZ).
(161) 30.04.1929, 063275.
(831) BA, DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, ME, MK, RO,

RS, SI, VN.

(151) 13.10.1958 213 715
(156) 13.10.2008
(180) 13.10.2018
(732) SPADO SA

679, avenue du Dr Julien Lefebvre
F-06270 VILLENEUVE LOUBET (FR).

(161) 23.10.1900, 002329.
(161) 19.05.1920, 022350.
(161) 16.04.1940, 103193.
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, MA.

(151) 08.12.1958 215 226
(156) 08.12.2008
(180) 08.12.2018
(732) Schülke & Mayr GmbH

Robert-Koch-Strasse 2
22851 Norderstedt (DE).

(161) 12.12.1938, 099962.
(834) AT, CH, DE, HU, ME, RS.

(151) 15.12.1958 215 513
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) Eni S.p.A.

Piazzale Enrico Mattei, 1
I-00144 Roma (IT).

(831) EG, KZ, LR.
(834) AT, AZ, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LI,

MA, MC, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA, VN.

(151) 18.12.1958 215 634
(156) 18.12.2008
(180) 18.12.2018
(732) Joladol Mode Exploitatiemij B.V.

De Boelelaan 7
NL-1083 HJ Amsterdam (NL).

(834) BX, IT, LI, MA, MC, SM.

(151) 30.12.1958 215 974
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Lanxess Deutschland GmbH

51369 Leverkusen (DE).
(161) 08.05.1939, 100936.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.12.1958 215 975
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) GEBRÜDER HEYL

ANALYSENTECHNIK GMBH & Co KG
Orleansstrasse 75
31135 HILDESHEIM (DE).

(831) BA.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MA, ME, MK,

PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 31.12.1958 215 994
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) L'ORÉAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) ES.
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(151) 31.12.1958 216 000
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, ES, HU, IT, LI, MA, MC, RO, RS, SM.

(151) 05.01.1959 216 122 A
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) ZORRO PRODUCTIONS, INC.

125 University Avenue
Berkeley, California 94710 (US).

(842) Société organisée selon les lois de l'Etats de Californie,
Etats-Unis d'Amérique

(832) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MA, MC, ME, PT, RO,
RS.

(151) 05.01.1959 216 126
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) RHODIA ELECTRONICS AND CATALYSIS,

Société par Actions Simplifiée
26, rue Chef de Baie
F-17010 LA ROCHELLE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) BA, EG.
(834) BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, ME, MK,

RO, RS, RU, SI, SK, VN.

(151) 09.01.1959 216 196
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) EXTENDOS,

Société par Actions Simplifiée
Chemin de la Meurthe
F-88580 SAULCY SUR MEURTHE (FR).

(831) DZ.
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, MC, PT.

(151) 10.01.1959 216 204
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Josef MANNER & Comp.

Aktiengesellschaft
Wilhelminenstrasse 6
A-1171 Wien (AT).

(842) AG, Autriche
(161) 06.09.1939, 101925.
(831) EG.
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

MK, PT, RO, RS, SI, SK.

(151) 17.01.1959 216 415
(156) 17.01.2009
(180) 17.01.2019
(732) Julius Sämann Ltd

Bahnhofstrasse 17
CH-6300 Zoug (CH).

(834) AT, BX, CZ, ES, FR, IT, PT, SK.

(151) 21.01.1959 216 556 A
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) MIKO S.A., Société anonyme

Rue Lamartine
F-52100 SAINT-DIZIER (FR).

(831) EG.
(834) AT, CH, DE, FR, HU, IT, MA, MC, PT, RO, SI, SK.

(151) 26.01.1959 216 636
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) Leineweber GmbH & Co. KG

Wittekindstrasse 18
32051 Herford (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.

(151) 26.01.1959 216 638
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) AEG Hausgeräte GmbH

Muggendorfer Strasse 135
90429 NÜRNBERG (DE).

(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, RS, SI, SK, SM, VN.

(151) 26.01.1959 216 649
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) HUG AG ZWIEBACK & BISCUITS

CH-6102 MALTERS (CH).
(831) BA, EG.
(832) GR, IE, SG, TR.
(834) AT, BX, CN, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 26.01.1959 216 663
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, TJ.
(832) IS, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 441

(151) 27.01.1959 216 678
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) FÜRSTENBERG EHEMALIGE HERZOGLICH

BRAUNSCHWEIGISCHE 
PORZELLANMANUFAKTUR
37699 FÜRSTENBERG (DE).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RO, RS,

SM.

(151) 27.01.1959 216 712 A
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) OJG Consumer Care B.V.

Keyserswey 20
NL-2201 CW NOORDWIJK (NL).

(161) 17.03.1939, 100574.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) BX.

(151) 27.01.1959 216 756
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) GlaxoSmithKline Markenartikel GmbH

Resselstrasse 18/4
A-6020 Innsbruck (AT).

(834) IT, MA.

(151) 27.01.1959 216 758
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) GlaxoSmithKline Markenartikel GmbH

Resselstrasse 18/4
A-6020 Innsbruck (AT).

(834) BX.

(151) 28.01.1959 216 787
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) BAYER SCHERING PHARMA AG

Muellerstrasse 178
13353 Berlin (DE).

(161) 27.02.1939, 100479.
(834) IT.

(151) 05.12.1968 352 124
(156) 05.12.2008
(180) 05.12.2018
(732) SARRIOPAPEL Y CELULOSA, S.A.

Elbarren, s/nº
E-31880 LEIZA (NAVARRA) (ES).

(831) BA.
(834) BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC, MK, PT,

RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 06.01.1969 352 623
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) NARIMPEX S.A.

Schwanengasse 47
CH-2501 BIENNE (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MA, ME, RS, SM.

(151) 24.01.1969 352 719
(156) 24.01.2009
(180) 24.01.2019
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AG, Suisse
(834) CH.

(151) 24.01.1969 352 735
(156) 24.01.2009
(180) 24.01.2019
(732) ÉTABLISSEMENTS BULLIER,

Société anonyme
39, boulevard Laënnec,
F-22000 SAINT-BRIEUC (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, IT.

(151) 06.01.1969 352 953
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) CENTRALE DES ÉPICES ASSAISONNEMENTS

ET CONDIMENTS "CEPASCO",
Société à responsabilité limitée
Parc d'Activités de Géménos,
25, avenue de Coulin,
F-13420 GÉMÉNOS (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RS, SM.

(151) 10.01.1969 352 971
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) SOTHYS INTERNATIONAL

128, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(831) BA, DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, HR, HU, IR,

IT, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SK, SM,
VN.

(151) 03.01.1969 353 005
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) Gruppo Cordenons, société anonyme

Avenue de la Libération 1
B-4960 Malmedy (BE).

(834) AT, CH, DE, FR, IT.
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(151) 10.01.1969 353 025
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) RUBINETTERIE TEOREMA S.P.A.

Via XX Settembre, 120
Flero (Brescia) (IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, MA, ME, PT, RS, RU.

(151) 10.01.1969 353 086
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) partnership limited by shares, Germany
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MA, ME, RS, SM.

(151) 24.01.1969 353 098
(156) 24.01.2009
(180) 24.01.2019
(732) WILLY RÜSCH AKTIENGESELLSCHAFT

Willy-Rüsch-Strasse 4-10
71394 Kernen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, HU, IT, PT.

(151) 03.01.1969 353 239
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) ÉTABLISSEMENTS CARRÉ,

Société anonyme
91, quai de Valmy
F-75010 PARIS (FR).

(834) BX, IT.

(151) 10.01.1969 353 346
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) CONSERVE ITALIA

SOC. COOP. AGRICOLA
Via Paolo Poggi, 11
I-40068 SAN LAZZARO DI SAVENA (BOLOGNA) 
(IT).

(831) EG.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, KE, LI, MA, MC, ME, RO,

RS, SM.

(151) 09.01.1969 353 348
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(834) ME, PT.

(151) 09.01.1969 353 395
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Gruner + Jahr AG & Co KG

Am Baumwall 11
20459 Hamburg (DE).

(834) AT, CH, FR.

(151) 09.01.1969 353 641
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) REAL S.A., Société anonyme

110, rue de Herve
B-4651 HERVE (BATTICE) (BE).

(834) FR, IT, LI.

(151) 28.01.1969 353 644
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB BELGIUM sprl

Chaussée de la Hulpe 185
B-1170 Bruxelles (BE).

(834) DE.

(151) 23.01.1969 353 764
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) JANSSEN PHARMACEUTICA,

Naamloze vennootschap
Turnhoutsebaan 30
B-2340 BEERSE (BE).

(834) ES.

(151) 28.01.1969 353 797
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) BRASSERIES KRONENBOURG

68, route d'Oberhausbergen
F-67200 STRASBOURG (FR).

(834) BX, HU, IT, LI, MA, MC, RS, SM.

(151) 10.01.1969 354 142
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Japan Tobacco Inc.

2-2-1 Toranomon,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(834) BX, ES, HU, KP, LI, MA, ME, PT, RS, SM, VN.
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(151) 03.01.1969 354 220
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) MASCHINENFABRIK WAGNER

GMBH & Co KG
53804 MUCH-BIRRENBACHSHÖHE (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.

(151) 07.01.1969 354 952
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) GLORIA GmbH

Diestedder Strasse 39
59329 Wadersloh (DE).

(842) GmbH, Allemagne
(831) BA, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, RO, RS, SI, SK, SM.

(151) 24.01.1969 355 439 A
(156) 24.01.2009
(180) 24.01.2019
(732) Scanpump AB

P.O. Box 1
SE-431 21 Mölndal (SE).

(842) Joint stock company Suède, Suède
(832) CH, LI, MA, MC, ME, RS.

(151) 05.10.1978 440 424
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) G. Schneider & Sohn GmbH

Möhlstrasse 16
81675 München (DE).

(831) BA, EG, LR, SD.
(832) AU, DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CH, CU, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, VN.

(151) 05.12.1978 441 618
(156) 05.12.2008
(180) 05.12.2018
(732) Synthesa Chemie Gesellschaft m.b.H.

Dirnbergerstrasse 29-31
A-4320 Perg (AT).

(834) BX, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, ME, RO, RS, SI,
SK.

(151) 14.11.1978 441 690
(156) 14.11.2008
(180) 14.11.2018
(732) ALFA WASSERMANN S.p.A.

Via E. Fermi, 1
I-65020 Alanno (PE) (IT).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BX, BY, CH, CZ, FR, HU, KG, LI, MA, MC,

MD, PT, RO, RU, SK, UA.

(151) 29.12.1978 441 833
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) SEVEN LICENSING COMPANY

4 boulevard de la Foire
L-1528 Luxembourg (LU).

(831) BA, EG.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, LI, LV, MC,

ME, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 09.01.1979 442 018
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) BODEGAS FRANCO-ESPAÑOLAS, S.A.

Calle Cabo Noval, 2
E-26006 LOGROÑO (ES).

(834) RU.

(151) 30.12.1978 442 100
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) RÖMERTURM FEINSTPAPIER

POENSGEN & HEYER KG
Alfred-Nobel-Strasse 19
50226 FRECHEN (DE).

(834) AT, BX, CH.

(151) 08.01.1979 442 101
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Dr. Werner Freyberg,

Chemische Fabrik Delitia
Nachf. Verwaltungsgesellschaft mbH
Dr.-Werner-Freyberg-Strasse 11
69514 Laudenbach (DE).

(831) BA, DZ, EG, TJ.
(834) AM, AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG,

MA, MD, ME, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 12.01.1979 442 292
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) HUVEPHARMA AD

bul. "James Baoucher" 33
BG-1407 Sofia (BG).

(831) DZ, EG, KZ.
(832) AU, DK, EE, GB, GR, IE, SG, TR, US, UZ.
(834) AT, AZ, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IR, IT, LV, MA, MC, ME, MN, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, SY, UA, VN.
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(151) 08.01.1979 442 333
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Société du Figaro, Société anonyme

14, bd Haussmann
F-75009 Paris (FR).

(831) BA, DZ, EG, TJ.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, KG, LI, MA,

MC, MD, RO, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 08.01.1979 442 334
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Société du Figaro, Société anonyme

14, bd Haussmann
F-75009 Paris (FR).

(831) BA, DZ, EG.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

RO, RS, RU, SK, SM, VN.

(151) 05.01.1979 442 347
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) AVIVA ASSURANCES,

Société Anonyme d'Assurances Incendie,
Accidents et Risques Divers
13 rue du Moulin Bailly
F-92270 BOIS COLOMBES (FR).

(834) MC.

(151) 05.01.1979 442 348
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) AVIVA ASSURANCES,

Société Anonyme d'Assurances Incendie,
Accidents et Risques Divers
13 rue du Moulin Bailly
F-92270 BOIS COLOMBES (FR).

(834) MC.

(151) 26.01.1979 442 402
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) ABBOTT LABORATORIES, S.A.

C/ Josefa Valcarcel 48
E-28027 Madrid (ES).

(842) Société anonyme, Espagne
(834) BX.

(151) 11.01.1979 442 404
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Groz-Beckert KG

Parkweg 2
72458 Albstadt (DE).

(831) EG, KZ.
(832) SG.
(834) BG, BX, BY, CZ, DE, FR, HR, IT, ME, MK, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 08.01.1979 442 490
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(834) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RO,
RS, RU, SK.

(151) 08.01.1979 442 491
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(834) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, ME, PT, RO,
RS, RU, SK.

(151) 08.01.1979 442 492
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(834) AT, BX, BY, CH, CZ, FR, HU, IT, ME, PT, RO, RS,
RU, SK.

(151) 10.01.1979 442 496
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Haribo GmbH & Co. KG

Hans-Riegel-Strasse 1
53129 Bonn (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, LI, MC, ME, PT, RS, SM.

(151) 05.01.1979 442 622
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Stork Prints B.V.

Raamstraat 1-3
NL-5831 AT BOXMEER (NL).

(831) BA, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, AT, BY, CH, CN, DE, ES, FR, HU, IT, KG, MD,

ME, MK, RO, RS, RU, UA.

(151) 09.01.1979 442 733
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Corus Tubes BV

Souvereinstraat 33
NL-4903 RH OOSTERHOUT (NL).

(834) DE, FR.
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(151) 26.01.1979 442 775
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) Bergader Käsewerk Basil

Weixler GmbH
Weixlerstr. 16
83329 Waging am See (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 05.01.1979 443 042
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Käsereigenossenschaft

Linden-Wittenbach,
Linden 4
CH-9303 Wittenbach (CH).

(834) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 08.01.1979 443 098
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Diversey IP International B.V.

Schiphol Boulevard 209,
Tower B 8th Floor
NL-1118 BH LUCHTHAVEN SCHIPHOL (NL).

(834) IT.

(151) 16.01.1979 443 315
(156) 16.01.2009
(180) 16.01.2019
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) BA.
(834) AT, BX, DE, FR, HR, IT, LI, MC, ME, MK, RS, SI.

(151) 12.01.1979 443 338
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Vacono Aluminium Covers GmbH

Friedrichstrasse 80,
Postfach 1165
79601 Rheinfelden (DE).

(831) BA, DZ, KZ.
(832) BH, DK, EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE, SG, TR, US.
(834) AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 01.10.1987 515 913
(156) 01.10.2007
(180) 01.10.2017
(732) COOLIKE Regnery GmbH

Lilienthalstrasse 2-4
64625 Bensheim (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 18.09.1987 517 297
(156) 18.09.2007
(180) 18.09.2017
(732) UFA Film und Fernseh GmbH

Aachener Strasse 1036
50858 Köln (DE).

(831) BY, CH, HR, KZ, LI, MC, RS, RU, SM, UA.

(151) 29.07.1988 526 922
(156) 29.07.2008
(180) 29.07.2018
(732) LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & Cie,

Société en nom collectif
29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif
(831) AT, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, ME, PT, RO, RS, RU, SD, SM, VN.

(151) 23.09.1988 527 818
(156) 23.09.2008
(180) 23.09.2018
(732) SOCIÉTÉ DYNEFF, Société anonyme

Route Nationale 113
F-11200 LEZIGNAN-CORBIÈRES (FR).

(834) PT.

(151) 30.09.1988 528 293 A
(156) 30.09.2008
(180) 30.09.2018
(732) Glaxo Wellcome GmbH & Co. KG

Industriestrasse 32-36
23843 Bad Oldesloe (DE).

(834) CZ, HU, RO, SK.

(151) 10.10.1988 528 843
(156) 10.10.2008
(180) 10.10.2018
(732) PARAH S.P.A.

Corso Leonardo Da Vinci 50
I-21013 GALLARATE (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY
(831) DZ, EG, SD.
(832) US.
(834) AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, KP, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 29.12.1988 530 965
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) PALMADERA, S.A.

Caja postal 1
E-31780 VERA DE BIDASOA, Navarra (ES).

(834) AT, DE, FR, PT.
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(151) 09.12.1988 531 030
(156) 09.12.2008
(180) 09.12.2018
(732) Gebro Pharma GmbH

Bahnhofbichl 13
A-6391 Fieberbrunn (AT).

(842) GmbH, Autriche
(834) CH, DE, ES.

(151) 30.12.1988 531 122
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) COSE DI LANA S.P.A.

Via Div. Garibaldi, 21 -
Z.I. Santa Fiora
I-52037 SANSEPOLCRO (AR) (IT).

(834) PT.

(151) 01.11.1988 531 145
(156) 01.11.2008
(180) 01.11.2018
(732) Chopard International SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 01.11.1988 531 145 A
(156) 01.11.2008
(180) 01.11.2018
(732) Chopard Optical Limited

Unit 4, Manor Street Business Park,
Manor Street
Dublin 7 (IE).

(842) Société à responsabilité limitée, Irlande
(832) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 22.09.1988 531 191
(156) 22.09.2008
(180) 22.09.2018
(732) SEPPI M., S.r.l.

via Caldaro, 16
I-39057 APPIANO (IT).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, HR, HU, PT, RS, SI.

(151) 10.11.1988 531 267
(156) 10.11.2008
(180) 10.11.2018
(732) BRASSERIE DES GABARIERS

156 Route des Fours à Chaux
F-16160 GOND PONTOUVRE (FR).

(834) FR.

(151) 28.12.1988 531 608
(156) 28.12.2008
(180) 28.12.2018
(732) SARRIOPAPEL Y CELULOSA, S.A.

calle Serafín Olave 15
E-31007 PAMPLONA, Navarra (ES).

(842) Sociedad Anónima, España
(831) DZ.
(834) AT, BX, DE, FR, IT, MA, PT.

(151) 03.01.1989 531 678
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) BIOTHERM,Société anonyme monégasque

Société anonyme monégasque
Avenue du Prince Héréditaire Albert
MC-98 000 MONACO (MC).

(831) BA, DZ, KZ, SD.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, LI, MA, MK, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA,
VN.

(151) 30.12.1988 531 746
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) FRIEDRICH HACKNER JUN.

Zwingerstrasse 5
91161 HILPOLTSTEIN (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 23.01.1989 531 968
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) R.C.S. LIBRI S.p.A.

91, via Mecenate,
I-20138 MILANO (IT).

(834) ES, FR.

(151) 23.01.1989 531 969
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) R.C.S. LIBRI S.p.A.

91, via Mecenate,
I-20138 MILANO (IT).

(834) DE, FR.

(151) 23.01.1989 531 970
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) R.C.S. LIBRI S.p.A.

91, via Mecenate,
I-20138 MILANO (IT).

(834) DE, ES, FR.
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(151) 23.01.1989 531 988
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) BVM S.p.A.

Via Cerodolo, 3
I-40138 Bologna (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 08.12.1988 532 056
(156) 08.12.2008
(180) 08.12.2018
(732) LES PUBLICATIONS CONDE NAST S.A.,

Société anonyme
56A, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME,

MN, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 04.01.1989 532 071
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) LABORATOIRE FRANCAIS DU

FRACTIONNEMENT
ET DES BIOTECHNOLOGIES
3 avenue des Tropiques
F-91958 LES ULIS (FR).

(831) BA.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, ME, RS, RU, SK.

(151) 05.01.1989 532 212
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) BONNFINANZ AKTIENGESELLSCHAFT FÜR

VERMÖGENSBERATUNG UND VERMITTLUNG
Adalbert-Stifter-Strasse 4
53113 BONN (DE).

(834) AT, BX, DE, HU, RO.

(151) 06.01.1989 532 294
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(834) IT.

(151) 14.12.1988 532 369
(156) 14.12.2008
(180) 14.12.2018
(732) RUBBERMAID EUROPE S.A.

13, Rue Robert Stumper
L-2557 LUXEMBOURG (LU).

(834) AT, BX, CH, FR, IT, LI, PT.

(151) 09.12.1988 532 401 A
(156) 09.12.2008
(180) 09.12.2018
(732) TOBAMARK INTERNATIONAL,

société anonyme
ODET
F-29500 ERGUE GABERIC (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(834) VN.

(151) 27.01.1989 532 537
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) GEMA, S.A.

158, via Augusta,
E-08006 BARCELONA (ES).

(834) CH.

(151) 15.12.1988 532 559
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) Kisling AG

Ringstrasse 30
CH-8317 Tagelswangen (CH).

(831) KZ.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME, PT, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 23.01.1989 532 613
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) PARAH S.P.A.

corso Leonardo da Vinci, 50
I-21013 GALLARATE (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RS.

(151) 23.01.1989 532 614
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) PARAH S.P.A.

corso Leonardo da Vinci, 50
I-21013 GALLARATE (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT, RS.

(151) 10.01.1989 532 687
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Campina GmbH & Co. KG

Wimpfener Strasse 125
74078 Heilbronn (DE).

(831) BA, KZ, TJ.
(832) GE.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, HR, KG, MD, ME, MK, RS,

RU, UA, VN.
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(151) 04.01.1989 532 732
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) HYMER AKTIENGESELLSCHAFT

Holzstrasse 19
88339 BAD WALDSEE (DE).

(832) KR.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT.

(151) 04.01.1989 532 733
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) HYMER AKTIENGESELLSCHAFT

Holzstrasse 19
88339 BAD WALDSEE (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 13.01.1989 532 742
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) MIGUA Fugensysteme GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 20-24
42489 Wülfrath (DE).

(831) BA.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, ME, PT, RS, RU.

(151) 02.01.1989 532 858
(156) 02.01.2009
(180) 02.01.2019
(732) samco clinhand GmbH

Post Box 1102
84042 Mainburg (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 24.01.1989 532 870
(156) 24.01.2009
(180) 24.01.2019
(732) HOCHLAND REICH, SUMMER & Co

17, Kemptener-Strasse,
88178 HEIMENKIRCH (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 23.01.1989 532 872
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) HOCHLAND REICH, SUMMER & Co

17, Kemptener-Strasse,
88178 HEIMENKIRCH (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 06.01.1989 533 001
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) SOCIETE D'IMPORTATION

DE DIFFUSION OU DISTRIBUTION
D'ARTICLES DE SPORT - SIDAS
Z.A. Le Parvis
F-38500 VOIRON (FR).

(834) CH.

(151) 30.12.1988 533 013
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) SOCIETE ANONYME DES CHAUSSURES

LAURENT (Société Anonyme à Directoire)
49 boulevard de Bellevue
F-91260 JUVISY SUR ORGE (FR).

(834) BX, DE, ES, IT, PT.

(151) 26.01.1989 533 014
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) M-real Zanders GmbH

An der Gohrsmühle
51439 Bergisch Gladbach (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (Limited
company), Germany

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 23.01.1989 533 160
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) AVL List GmbH

Hans-List-Platz 1
A-8020 Graz (AT).

(834) CH, DE, FR, IT.

(151) 23.01.1989 533 162
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) Adolf Platzl

Pizzamannstrasse 1
A-4050 Traun (AT).

(841) AT
(834) BX, CH, FR, IT, PL.

(151) 06.01.1989 533 184
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) OXYPHEN GMBH

Bautzner Landstrasse
01474 ROSSENDORF (DE).

(834) AT, BX, CH, FR.
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(151) 09.01.1989 533 190
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) EUCONPHARM GmbH

Pharma- und Kosmetikberatung
Weimarer Strasse 29
50259 Pulheim (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 04.01.1989 533 242
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) SKIS ROSSIGNOL - CLUB ROSSIGNOL

(Société par Actions Simplifiée)
220, rue du Pommarin
F-38430 MOIRANS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 04.01.1989 533 250
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) COMPAGNIE EUROPEENE DE PAPETERIES

(CEPAP)
Champs des Moutons
F-16440 ROULLET ST ESTEPHE (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 04.01.1989 533 253
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) GROUPE LACTALIS

10 rue Adolphe Beck
F-53000 LAVAL (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(834) AT, BX, ES, IT, LI, MA, MC.

(151) 03.01.1989 533 261
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) EG LABO - LABORATOIRE EUROGENERICS

"Le Quintet", Bâtiment A,
12 rue Danjou
F-92517 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(831) DZ, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, HU, IT, KP, MA, MC, ME, MN,

PT, RO, RS, RU, VN.

(151) 26.12.1988 533 278
(156) 26.12.2008
(180) 26.12.2018
(732) ELOPAK SYSTEMS AG

(ELOPAK SYSTEMS S.A.),
(ELOPAK SYSTEMS Inc.),
(ELOPAK SYSTEMS Ltd)
Cherstrasse 4
CH-8152 Glattbrugg (CH).

(842) Une compagnie Suisse, Canton de Zurich

(831) BA, DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) AU, JP, SG, TR, US, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 29.12.1988 533 293
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) J.H. de Wit en Zonen B.V.

Gerstdijk 17
Industrieterrein Zuid-Oost
Brabant nr. 9081
NL-5704 RG HELMOND (NL).

(834) ES, FR, IT.

(151) 29.12.1988 533 296
(156) 29.12.2008
(180) 29.12.2018
(732) Coöperatief Tuinbouwcentrum Lent U.A.

Keersluisweg 9
NL-5433 NM KATWIJK (NB) (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 30.12.1988 533 315
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Bonneterie Charles Martin,

en abrégé "Chamar",
société privée à responsabilité limitée
rue de la Paix 24-26
B-7500 Tournai (BE).

(834) FR.

(151) 30.12.1988 533 318
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Brandbrew S.A.

5, Parc d'Activité Syrdall
L-5365 MUNSBACH (LU).

(831) DZ.
(834) CH, LI, MA, SM.

(151) 06.01.1989 533 333
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) PIERRE FABRE DERMO-COSMETIQUE,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) KR, SG, TR, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, HR,

HU, IT, KG, LI, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
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(151) 06.01.1989 533 338
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) COMPAGNIE DES JUS DE MARMANDE

Chemin de Cazeaux
F-47200 MARMANDE (FR).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 03.01.1989 533 353
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) Angiomed GmbH & Co.

Medizintechnik KG
Wachhausstrasse 6
76227 Karlsruhe (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 04.01.1989 533 369
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) BRINKMAN B.V.

Woutersweg 10
NL-2691 PR 'S-GRAVENZANDE (NL).

(834) DE, FR.

(151) 30.12.1988 533 372
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) AMSTEL BROUWERIJ B.V.

2e Weteringplantsoen 21
NL-1017 ZD AMSTERDAM (NL).

(842) B.V., NL
(161) 10.09.1970, 372093.
(832) GR.
(834) CH, DE, ES, FR, IT, MA, RU.

(151) 25.01.1989 533 404
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Eggers & Franke GmbH & Co. KG

Töferbohm 8
28195 Bremen (DE).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 03.01.1989 533 423
(156) 03.01.2009
(180) 03.01.2019
(732) Koninklijke de Ruijter B.V.

Arnhemse Bovenweg 160-178
NL-3708 AH ZEIST (NL).

(834) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 04.01.1989 533 445
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) LAGARDERE SCA

4, rue de Presbourg
F-75016 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 11.01.1989 533 478
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) DEISTER ELEKTRONIK GMBH

Steinradweg 3
30890 BARSINGHAUSEN (DE).

(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 10.01.1989 533 495
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) LES CAVES DE LANDIRAS -

LOUIS ESCHENAUER
Route de Balizac
F-33720 LANDIRAS (FR).

(842) S.A.
(834) BX.

(151) 09.01.1989 533 511
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Barry Callebaut AG

Westpark,
Pfingstweidstrasse 60
CH-8005 Zürich (CH).

(842) Aktiengesellschaft (Limited Liability Company),
Switzerland

(831) BA.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, LI, MC, ME, PT, RS,

SM.

(151) 10.01.1989 533 566
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Inventio AG

Postfach
CH-6052 Hergiswil (CH).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, NO, UZ.
(834) AM, AT, BX, BY, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, PT, RS, RU, SI, UA.

(151) 10.01.1989 533 567
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Inventio AG

Postfach
CH-6052 Hergiswil (CH).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
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(832) DK, FI, LT, NO, SE, UZ.
(834) AM, AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT,

KE, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO,
RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 10.01.1989 533 599
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) SD.
(834) AT, BG, CH, DE, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC, ME,

RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 10.01.1989 533 600
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) SD.
(834) AT, BG, CH, DE, ES, FR, IT, KP, LI, MA, MC, ME,

RS, SM, VN.

(151) 10.01.1989 533 603
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) SD.
(834) AT, BG, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 10.01.1989 533 604
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) SD.
(834) AT, BG, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA, MC,

ME, RO, RS, RU, SM, VN.

(151) 10.01.1989 533 606
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(831) KZ.
(832) TM.
(834) ME, RS.

(151) 06.01.1989 533 649
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) L'Air Liquide, Société Anonyme

pour l'Etude et l'Exploitation
des Procédés Georges Claude
75, quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 26.01.1989 533 684
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) Keller Grundbau GmbH

Kaiserleistrasse 44
63067 Offenbach (DE).

(832) SE.
(834) AT, BX, CZ, FR, HU, PL, PT, SK.

(151) 09.01.1989 533 708
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) BELGIAN CHOCOLATE

GROUP-GARTNER PRALINES NV,
naamloze vennootschap
Geelseweg 38
B-2550 OLEN (BE).

(834) DE, FR.

(151) 10.01.1989 533 776
(156) 10.01.2009
(180) 10.01.2019
(732) SEDA SOLUBLES, S.L.

Padre Faustino Clavo Km 1
E-34005 PALENCIA (ES).

(732) ANTONIO FERNÁNDEZ Y Cia, S.A.
Recta de Heras,
E-39080 HERAS, Cantabria (ES).

(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 23.01.1989 533 859
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) LA GESTION INTÉGRALE, Société anonyme

12-14, rue du Cadran,
F-94220 CHARENTON-LE-PONT (FR).

(834) BX, IT.

(151) 24.01.1989 534 021
(156) 24.01.2009
(180) 24.01.2019
(732) Informa Europe B.V.

Emmasingel 33
NL-5611 AZ EINDHOVEN (NL).

(834) CZ, HU, IT.
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(151) 23.01.1989 534 088
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) Gecomwert Anstalt

c/o Schreiber & Zindel,
Kirchstrasse 39
FL-9490 Vaduz (LI).

(841) LI
(842) Compagnie enregistrée selon la loi Liechtensteinoise,

LIECHTENSTEIN
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BX, BY, CN, CU, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP, LI, LS, LV,
MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RS, RU, SI,
SK, SL, SM, SZ, UA, VN.

(151) 23.01.1989 534 089
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) GEORG VAL

14, a. Buchserstrasse,
CH-8108 DÄLLIKON (CH).

(834) BX, DE, FR, IT.

(151) 26.01.1989 534 140
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) DESCAMPS, Société anonyme

1, rue de Londres,
F-59120 LOOS (FR).

(834) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 26.01.1989 534 144
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) RAUTUREAU APPLE SHOES,

Société anonyme
2, rue des Boutons d'Or
F-85130 LA GAUBRETIÈRE (FR).

(842) Société anonyme, France
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MA, PL, PT, RU.

(151) 30.12.1988 534 206
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) CARAVANES MONCAYO, S.A.

Km. 9
E-50830 VILLANUEVA DE GALLEGO, Zaragoza 
(ES).

(834) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 11.01.1989 534 216
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) SKIS ROSSIGNOL - CLUB ROSSIGNOL

(Société par Actions Simplifiée)
220, rue du Pommarin
F-38430 MOIRANS (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 25.01.1989 534 268
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) B.V. Chemische Fabriek "Schiedam"

Dr. A.F. Philipsstraat 9
NL-4462 EW GOES (NL).

(834) DE, FR.

(151) 25.01.1989 534 270 A
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) B.V. KONINKLIJKE

VAN KEMPEN & BEGEER
Zilverstraat 40
NL-2718 RK ZOETERMEER (NL).

(834) ES, FR, IT, PT.

(151) 26.01.1989 534 281
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) "UNDA", Société anonyme

avenue Jules Bordet 118
B-1140 EVERE (BE).

(834) IT.

(151) 26.01.1989 534 284
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) "UNDA", Société anonyme

118, avenue Jules Bordet,
EVERE (BE).

(834) IT.

(151) 26.01.1989 534 287
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) MCM Foods B.V.

Houtlaan 21
NL-3016 DA Rotterdam (NL).

(834) DE, FR, IT.

(151) 27.01.1989 534 344
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Weber & Weber GmbH & Co. KG

Herrschinger Strasse 33
82266 Inning (DE).
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(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 26.01.1989 534 585
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) ALPHA CALCIT

FÜLLSTOFFGESELLSCHAFT MBH
Otto-Hahn-Strasse 9-11
50997 Köln (DE).

(831) EG.
(832) JP, NO.
(834) BY, CH, HR, LI, MA, RS, RU, UA.

(151) 30.12.1988 534 927
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) CODI-FRANCE

Z.I. Rochefort-sur-Nenon
F-39700 ORCHAMPS (FR).

(834) BX, DE, ES, PT.

(151) 09.01.1989 535 437
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) CTC, Comité Professionnel

de Développement Economique
Parc scientifique Tony Garnier,
4 rue Hermann Frenkel
F-69007 LYON (FR).

(831) DZ.
(834) BX, ES, IT, MA, PT, RU.

(151) 22.12.1988 535 754
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) TC Touristik GmbH

Thomas-Cook-Platz 1
61440 Oberursel (DE).

(831) DZ, EG.
(834) AT, ES, FR, HU, IT, MA, PT, RS.

(151) 11.01.1989 535 760
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Adolf Darbo Aktiengesellschaft

Dornau 18
A-6135 Stans (AT).

(834) DE.

(151) 25.01.1989 536 112
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) WOLFGANG BEHRENS

Annen 2
27243 GROSS IPPENER (DE).

(834) AT, BX, FR, HU, IT, RU.

(151) 26.01.1989 536 122 A
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) BIOPTRON AG

Sihleggstraße 23
CH-8832 Wollerau (CH).

(834) CH, FR, IT, MC, PT, SM.

(151) 09.01.1989 536 131 A
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) AZ Electronic Materials (Japan) K.K.

Bunkyo Green Court,
28-8 Honkomagome 2-chome,
Bunkyo-ku
Tokyo 113-0021 (JP).

(832) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU, UA.

(151) 04.01.1989 536 148
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) SOTHYS INTERNATIONAL

128, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(831) BA, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BG, BY, CN, CZ, HR, HU, KG, MD, ME, MK,

RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 04.01.1989 536 149
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) SOTHYS INTERNATIONAL

128, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(831) BA, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, MD, ME, MK, RO,

RS, RU, SI, SK.

(151) 30.12.1988 536 572
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) CODI-FRANCE

Z.I. Rochefort-sur-Nenon
F-39700 ORCHAMPS (FR).

(834) BX, ES, PT.
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(151) 30.11.1988 537 462
(156) 30.11.2008
(180) 30.11.2018
(732) Schneekoppe GmbH & Co.

Am Bauhof 13-15
21218 Seevetal (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, MK, PT, RO, RS, SI,
SK.

(151) 28.01.1989 538 036
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) nora systems GmbH

Höhnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung - Limited
Liability Partnership, Germany

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, MK, PT.

(151) 28.01.1989 538 037
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) nora systems GmbH

Höhnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung - Limited
Liability Partnership, Germany

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 28.01.1989 538 038
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) nora systems GmbH

Höhnerweg 2-4
69469 Weinheim (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung - Limited
Liability Partnership, Germany

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.05.1998 696 254
(156) 25.05.2008
(180) 25.05.2018
(732) IGA FINANCE B.V.

Nieuwezijds Voorburgwal 21
NL-1012 RC Amsterdam (NL).

(831) AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, EG, HR, HU, KP, KZ,
LI, MA, MC, ME, PL, RO, RS, RU, SI, UA, VN.

(832) DK, IS, LT, NO, TR, UZ.

(151) 21.09.1998 699 419
(156) 21.09.2008
(180) 21.09.2018
(732) SANTEN PHARMACEUTICAL CO., LTD.

3-9-19 Shimoshinjo,
Higashiyodogawa-ku
Osaka 533-8651 (JP).

(842) Limited Company, Japan
(832) AL, AM, BG, BY, CZ, DK, GE, HU, IS, KG, LT, LV,

MD, NO, PL, RO, RU, SE, SI, SK, TM, UA.

(151) 11.09.1998 699 721
(156) 11.09.2008
(180) 11.09.2018
(732) COURANT

241 route de Dommartin
F-01570 MANZIAT (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT.

(151) 24.09.1998 699 916
(156) 24.09.2008
(180) 24.09.2018
(732) MARTINANT de PRENEUF Jean

16 rue Dupetit-Thouars,
F-75003 PARIS (FR).

(834) CN.

(151) 29.10.1998 701 536
(156) 29.10.2008
(180) 29.10.2018
(732) Jacobs & Turner Limited

Vermont House,
149 Vermont Street,
Kinning Park
Glasgow G41 1LU (GB).

(832) CH, CN, CU, GE, IS, KR, LI, MC, MD, ME, NO, RS,
RU.

(151) 28.09.1998 702 052
(156) 28.09.2008
(180) 28.09.2018
(732) BELU TEC GmbH

Hohenfeldstrasse 23
49809 Lingen/Ems (DE).

(832) LT.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, PL, SK.

(151) 01.10.1998 702 060
(156) 01.10.2008
(180) 01.10.2018
(732) G. Schneider & Sohn GmbH

Möhlstrasse 16
81675 München (DE).

(832) EE, GR, IE.
(834) CN, CY.

(151) 02.10.1998 702 188
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Hannes PÖCKLHOFER

5, Unionstrasse,
A-4020 LINZ (AT).

(831) BA.
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(834) BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI,
LV, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.12.1998 703 095
(156) 02.12.2008
(180) 02.12.2018
(732) TRENS, a.s.

Súvoz 1
SK-911 32 Tren…ín (SK).

(831) DZ, EG, SD.
(832) LT.
(834) BG, CH, CZ, HR, HU, KE, MA, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, UA.

(151) 03.12.1998 703 685
(156) 03.12.2008
(180) 03.12.2018
(732) Société T.D.F.

Espace commercial Fréjorgues,
121, Rue Guynemer,
F-34135 MAUGUIO CEDEX (FR).

(842) Société Civile, France
(832) LT.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, KP, PT, RU.

(151) 14.12.1998 703 753
(156) 14.12.2008
(180) 14.12.2018
(732) CHIRANA T. Injecta, a.s.

Nám. Dr. Alberta Schweitzera 194
SK-916 01 Stará Turá (SK).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, IT, ME, MK, PT, RS,
RU, SI.

(151) 06.11.1998 704 465
(156) 06.11.2008
(180) 06.11.2018
(732) Hans G. SCHMID & Co.

Am Meisenbühel 2
A-1130 WIEN (AT).

(834) CN, CZ, HU, PL, UA.

(151) 10.12.1998 704 931
(156) 10.12.2008
(180) 10.12.2018
(732) VISIONLAB, S.A.

Francisco Sancha, 20
E-28034 MADRID (ES).

(831) DZ.
(834) CH, MA, RU.

(151) 10.12.1998 704 932
(156) 10.12.2008
(180) 10.12.2018
(732) JOSE FERRI TESSIO DE COSTAMAGNA

C/ Francisco Sancha, 20
E-28034 MADRID (ES).

(834) PT.

(151) 08.01.1999 705 165
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Software Factory S.p.A.

Via Nino Bonnet, 6/A
I-20154 Milano (IT).

(834) DE.

(151) 06.01.1999 705 204
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) JT International S.A.

Rue de la Gabelle 1
CH-1211 Geneva 26 (CH).

(831) BA, DZ, EG, LR, SD.
(834) AL, AT, BG, BX, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, MA, MC, ME, MK, MN, PL, PT, RO, RS, SI,
SK, SL, SM, VN.

(151) 22.12.1998 705 300
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 22.12.1998 705 301
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 22.12.1998 705 302
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) HERMES INTERNATIONAL

24 rue du Faubourg Saint Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(832) DK, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, MN, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA, VN.
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(151) 04.01.1999 705 399
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) LES PRODUCTEURS ALSACIENS ET

LORRAINS S.I.C.A.
société d'intérêt collectif agricole
2, rue de Rome
F-67300 SCHILTIGHEIM (FR).

(834) BX, CH.

(151) 05.01.1999 705 434
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) E. MARTINAVARRO, S.A.

Avenida Grao, 12
E-12550 ALMAZORA (Castellón) (ES).

(842) Société Anonyme, ESPAGNE
(831) BA, KZ.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, LV, ME,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 30.12.1998 705 522
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) EKOSAN D.O.O.

128, 29. Novembre,
11000 Beograd (RS).

(831) BA.
(834) HR, MK, RU, UA.

(151) 14.01.1999 705 779
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) DZ, EG, KZ, SD, TJ.
(832) BH, EE, GE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CY, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 01.12.1998 705 860
(156) 01.12.2008
(180) 01.12.2018
(732) Ritter Schönbuch

Vermögensverwaltungs GmbH & Co. KG
Alfred-Ritter-Strasse 25
71111 Waldenbuch (DE).

(842) Limited Partnership, Germany
(831) BA.
(832) GB, IS.
(834) AT, BX, CN, CZ, FR, HR, IT, LI, MC, PT, RO, RS,

RU, SI, SK, SM.

(151) 02.12.1998 705 934
(156) 02.12.2008
(180) 02.12.2018
(732) Strathmann Biotech GmbH

Sellhopsweg 1
22459 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) FR, IT.

(151) 02.12.1998 705 942
(156) 02.12.2008
(180) 02.12.2018
(732) Strathmann Biotech GmbH

Sellhopsweg 1
22459 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) ES, FR, IT.

(151) 02.12.1998 705 946
(156) 02.12.2008
(180) 02.12.2018
(732) Strathmann Biotech GmbH

Sellhopsweg 1
22459 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) ES, FR, IT.

(151) 07.12.1998 705 948
(156) 07.12.2008
(180) 07.12.2018
(732) Strathmann Biotech GmbH

Sellhopsweg 1
22459 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) FR, IT.

(151) 02.12.1998 705 953
(156) 02.12.2008
(180) 02.12.2018
(732) Strathmann Biotech GmbH

Sellhopsweg 1
22459 Hamburg (DE).

(832) GB.
(834) ES, FR, IT.

(151) 01.12.1998 705 957
(156) 01.12.2008
(180) 01.12.2018
(732) Anton Hübner GmbH & Co KG

Schloßstrasse 11-17
79238 Ehrenkirchen (DE).

(831) BA, KZ.
(832) EE, LT, NO, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KG, LI, LV, MC,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
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(151) 11.01.1999 706 167
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Astral S.A.

rue Pedro-Meylan 5
CH-1208 Genève (CH).

(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 08.01.1999 706 268
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Bomba Energia Getränkevertriebs GmbH

Bockgasse 2b
A-4020 Linz (AT).

(831) BA, EG, KZ, LR, SD.
(832) EE, GE, IS, NO, SG, TM, TR, UZ.
(834) AM, BG, BY, CH, CZ, HR, KE, KP, LS, LV, MA, MD,

MZ, RO, SI, SK, SL, SZ, UA.

(151) 05.01.1999 706 282
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Suzhoushi Zhenghe Jixie Youxian Gongsi

No. 2 Jinshanlu Xinqu,
CN-215011 Suzhoushi, Jiangsu Province (CN).

(831) EG, KZ, SD.
(832) AU, FI, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(834) BX, DE, FR, IR, IT, PT, RU, VN.

(151) 08.01.1999 706 311
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) StarragHeckert GmbH

Otto-Schmerbach-Strasse 15/17
09117 Chemnitz (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, UZ.
(834) AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, IT, KP, LI, PL, PT, RO,

RU, UA.

(151) 06.01.1999 706 315
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) Inventio AG

Postfach
CH-6052 Hergiswil (CH).

(834) ES.

(151) 05.01.1999 706 317
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Caran d'Ache S.A.

chemin du Foron 19
CH-1226 Thônex (CH).

(831) BA, DZ, EG.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO.
(834) AT, BG, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP,

LI, LV, MA, MC, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,

SK, SM, UA, VN.

(151) 04.01.1999 706 321
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, HR, HU,

IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, PL,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 07.01.1999 706 330
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) SOCIETE EUROPEENE DES PRODUITS

REFRACTAIRES (société anonyme)
"Les Miroirs",
18, avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) CN.

(151) 27.01.1999 706 358
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Chocoladefabriken Lindt & Sprüngli AG

Seestrasse 204
CH-8802 Kilchberg ZH (CH).

(832) AU.
(834) AT, DE, IT, LI.

(151) 16.09.1998 706 405
(156) 16.09.2008
(180) 16.09.2018
(732) Bayrol Deutschland GmbH

Lochhamer Str. 29
82152 Planegg (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) AU, EM, GE, IS, NO, TM, TR, US, UZ.
(834) AZ, BY, CH, CN, HR, KG, MA, ME, MK, RS, RU,

UA.

(151) 08.01.1999 706 418
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) MERIAL

(société par actions simplifiée)
29, avenue Tony Garnier
F-69007 LYON (FR).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, UA.
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(151) 27.01.1999 706 460
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) REFRIGOR, S.A.

Portela de Carnaxide,
CARNAXIDE (PT).

(834) CH.

(151) 22.01.1999 706 468
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) BTR Industries Limited

BTR House
Carlisle Place
London SW1P 1BX (GB).

(832) CN.

(151) 12.01.1999 706 499
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Brauerei Fohrenburg GmbH & Co

Werdenbergerstrasse
A-6700 Bludenz (AT).

(834) CH, DE, IT, LI.

(151) 05.01.1999 706 513
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Funworld Elektronik

Ges.m.b.H.
Brunnerweg 4
A-4810 Gmunden (AT).

(842) Ges.m.b.H., Autriche
(831) BA.
(834) BG, CN, ME, PL, RO, RS, RU.

(151) 07.01.1999 706 613
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) NVG Norddeutsche

Verlagsgesellschaft mbH
Griegstrasse 75
22763 Hamburg (DE).

(834) AT, CH.

(151) 07.01.1999 706 629
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Boje Verlag GmbH

Emil-Hoffmann-Strasse 1
50996 Köln (DE).

(834) AT, CH.

(151) 07.01.1999 706 638
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) GUERLAIN (SOCIETE ANONYME)

68, Avenue des Champs-Elysées
F-75008 Paris (FR).

(831) EG.
(834) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PL,

PT, RU, SK.

(151) 23.12.1998 706 704
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) N.V. BEKAERT S.A.

Bekaertstraat 2
B-8550 Zwevegem (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(834) CN, RU.

(151) 23.12.1998 706 705
(156) 23.12.2008
(180) 23.12.2018
(732) N.V. BEKAERT S.A.

Bekaertstraat 2
B-8550 Zwevegem (BE).

(842) Naamloze Vennootschap
(832) AU, SG.
(834) CN, VN.

(151) 31.12.1998 706 712
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) ALPA Capaul & Weber AG

Neptunstrasse 96
CH-8032 Zürich (CH).

(842) Joint-stock company, Switzerland
(834) RU.

(151) 07.01.1999 706 728
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) GRANDI SALUMIFICI ITALIANI S.p.A.

Strada Gherbella, 320
I-41100 MODENA (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, FR.

(151) 12.01.1999 706 729
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) MEDAL,

naamloze vennootschap
62, Drieslaan, Martisanpark
B-8560 GULLEGEM (BE).

(834) FR.
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(151) 13.01.1999 706 767
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) CARNITALIA S.r.l.

rue Marconi, 2
I-26864 OSPEDALETTO LODIGIANO (LO) (IT).

(834) AT, BX, DE, FR.

(151) 04.01.1999 706 793
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(832) TR.
(834) MZ, SZ.

(151) 04.01.1999 706 794
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) Agio Sigarenfabrieken N.V.

Wolverstraat 3
NL-5525 AR DUIZEL (NL).

(842) N.V., Pays-Bas
(832) TR.
(834) MZ, SZ.

(151) 07.01.1999 706 797
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Knick Elektronische Messgeräte

GmbH & Co. KG
Beuckestrasse 22
14163 Berlin (DE).

(834) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 30.12.1998 706 834
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) SANGUINETTI EDITORE S.P.A.

Via de Grassi Giovannino, 6
I-20123 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, FR, PT.

(151) 30.12.1998 706 842
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) ATLANTIA S.P.A.

Via Nibby Antonio 20
I-00161 Roma (IT).

(831) BA, EG, KZ.
(832) EE, GE, IS, LT, NO, TR.
(834) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 30.12.1998 706 845
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) CIAO BIMBI S.P.A.

Via Giovanni Agnelli, 43
I-63023 FERMO (AP) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(832) DK, GB, GR, IS, SE, TR.
(834) AL, AT, BG, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HR, HU, PL,

PT, RO, RU, SI.

(151) 13.01.1999 706 849
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) IDENTICAR SYSTEMS S.R.L.

via Stalingrado, 65/15
I-40128 BOLOGNA (IT).

(831) BA, DZ, EG, KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, KG, LI, LV, MA, MC, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 06.01.1999 706 851
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) CEVA SANTE ANIMALE (S.A.)

Zone Industrielle La Ballastière
F-33500 LIBOURNE (FR).

(831) DZ, EG.
(832) ZM.
(834) ME, RS, RU, UA.

(151) 04.01.1999 706 887
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BA, EG, KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 09.01.1999 706 893
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Alois Pöschl GmbH & Co. KG

Dieselstrasse 1
84144 Geisenhausen (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CU, FR, HR, HU, IT,

KE, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SL, SM, UA, VN.
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(151) 21.12.1998 706 900
(156) 21.12.2008
(180) 21.12.2018
(732) Anton Hübner GmbH & Co KG

Schloßstrasse 11-17
79238 Ehrenkirchen (DE).

(831) BA, KZ.
(832) LT, NO, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KG, LI, LV, MC,

ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 24.12.1998 706 953
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) BCE (Distributors) Limited

Unit 9, Whitehall Trading Estate,
Gerrish Avenue, Whitehall
Bristol, Avon BS5 9DF (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) CN, RU.

(151) 24.12.1998 706 954
(156) 24.12.2008
(180) 24.12.2018
(732) BCE (Distributors) Limited

Unit 9, Whitehall Trading Estate,
Gerrish Avenue, Whitehall
Bristol, Avon BS5 9DF (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom
(832) CN, RU.

(151) 30.12.1998 707 007
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(832) DK, GB.
(834) BX, CN, CZ, HU, PL, SK.

(151) 20.01.1999 707 009
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) ArabellaSheraton Hotelmanagement GmbH

Arabellastraße 13-15
81925 München (DE).

(834) CH, ES, HR, RS, SI.

(151) 30.12.1998 707 015
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, HU, PL, SK.

(151) 30.12.1998 707 016
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, HU, PL, SK.

(151) 30.12.1998 707 017
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, HU, PL, SK.

(151) 27.01.1999 707 035
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Finnlines oyj

Porkkalankatu 20aA
FI-00180 Helsinki (FI).

(832) CH, CZ, EE, IS, LT, MC, NO, PL, RO, RS, RU, SI, SK,
TR.

(151) 18.12.1998 707 043
(156) 18.12.2008
(180) 18.12.2018
(732) HERZ Szalámigyár Zárkör¸en M¸köd¦

Részvénytársaság
(short name: HERZ Szalámigyár Zrt.)
Gubacsi u. 13
H-1097 Budapest (HU).

(842) privately held share company, Hungary
(832) DK, EE, FI, GB, GR, LT, SE.
(834) BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, IT, LV, ME, PL, PT,

RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 21.01.1999 707 044
(156) 21.01.2009
(180) 21.01.2019
(732) Huber+Suhner AG

Degersheimerstrasse 14
CH-9100 Herisau (CH).

(832) FI, GB, SE.
(834) DE, FR, IT.

(151) 12.01.1999 707 045
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Melitta Haushaltsprodukte

GmbH & Co. KG
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(842) GmbH & Co KG, Allemagne
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(832) NO.
(834) BG, BY, CH, CZ, HR, HU, LI, LV, MC, ME, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 08.01.1999 707 064
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Champagne MOËT & CHANDON

20 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(831) BA.
(834) AL, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, MD, ME, MK, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 20.01.1999 707 065
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) ArabellaSheraton Hotelmanagement GmbH

Arabellastraße 13-15
81925 München (DE).

(834) CH, ES, HR, RS, SI.

(151) 27.01.1999 707 151
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Protegrity Corporation

PO Box 309GT,
Ugland House, South Church Street,
George Town, Grand Cayman
Cayman Islands (GB).

(842) Cayman Islands Corporation, Cayman Islands,
Territory of Great Britain

(832) BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, NO, RU,
SK.

(151) 04.01.1999 707 152
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) W.L. Gore & Associates GmbH

Hermann-Oberth-Strasse 22
85640 Putzbrunn (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GE, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.

(151) 25.01.1999 707 160
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Schuhfabrik

H. R. Dussling
Rigistrasse 10,
CH-6410 Goldau (CH).

(834) AT, DE, IT, LI.

(151) 30.12.1998 707 170
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CN, HU, PL, SK.

(151) 30.12.1998 707 171
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, HU, PL, SK.

(151) 30.12.1998 707 172
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, HU, PL, SK.

(151) 30.12.1998 707 173
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(834) CH, CN.

(151) 30.12.1998 707 174
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) Wilhelm Hamm GmbH + Co.

Hettlicher Masch 15-17
49084 Osnabrück (DE).

(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, HU, PL, SK.

(151) 09.01.1999 707 178
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Zott GmbH & Co.

Dr.-Steichele-Strasse 4
86690 Mertingen (DE).

(831) BA.
(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BX, CZ, HR, HU, LV, ME, PL, RO, RS, RU,

SI, SK.
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(151) 09.01.1999 707 179
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Zott GmbH & Co.

Dr.-Steichele-Strasse 4
86690 Mertingen (DE).

(831) BA.
(834) AT, BX, CZ, HR, HU, PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 09.01.1999 707 180
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Zott GmbH & Co.

Dr.-Steichele-Strasse 4
86690 Mertingen (DE).

(831) BA.
(832) DK, GB.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO, RU, SI,

SK.

(151) 07.01.1999 707 229
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Refratechnik Holding GmbH

Adalperostrasse 82
85737 Ismaning (DE).

(832) GB.
(834) AT, CN, ES.

(151) 04.01.1999 707 240
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) COOKING SYSTEMS, S.L.

Polígono Industrial EURAST,
Ctra. C-35, Km 53
E-08470 SANT CELONI (BARCELONA) (ES).

(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(831) DZ, EG.
(832) TR.
(834) CU, MA, ME, RS, RU.

(151) 05.01.1999 707 245 A
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) RUTINA LAB. CORPORATION

2-17-32, Naka,
Kunitachi-shi
Tokyo (JP).

(842) société organisée selon les lois du JAPON, JAPON
(832) CN.

(151) 06.01.1999 707 247
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) Sony Corporation

1-7-1 Konan,
Minato-ku
Tokyo (JP).

(842) société par actions, Japon
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM,
SZ, UA, VN.

(151) 25.01.1999 707 288
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) E.S.O.M.A.R. (European society

for Opinion and Marketing Research)
Association Conforme aux articles 60
et suivants du Code Civil Suisse
172, Vondelstraat
NL-1054 GV AMSTERDAM (NL).

(842) Ass. conforme aux articles 60 et suivants du Code Civil
Suisse

(832) GB, SG, TR.
(834) CH, CN, DE, ES, FR, IT, RU.

(151) 15.12.1998 707 289
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) Melitta Haushaltsprodukte

GmbH & Co. KG
Ringstrasse 99
32427 Minden (DE).

(842) GmbH & Co KG, Allemagne
(832) DK, EE, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, LV, MC, PL, RU, SK,

SM, UA.

(151) 09.01.1999 707 291
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Zott GmbH & Co.

Dr.-Steichele-Strasse 4
86690 Mertingen (DE).

(831) BA.
(832) DK, EE, FI, LT, NO, SE.
(834) AL, AM, AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KG, LV, ME, MK, PL, PT, RO, RS, SI, SK, UA.

(151) 06.01.1999 707 327
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(834) AL, AM, AZ, RO.
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(151) 06.01.1999 707 331
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) SOCIETE D'EXPLOITATION VITICOLE

DU CHATEAU DU TERTRE
Château du Tertre
F-33460 ARSAC (FR).

(834) CH, CN, KP, MC, RU.

(151) 05.01.1999 707 339
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) STARION INTERNATIONAL LIMITED

268 Uxbridge Road,
Hatch End
Pinner-Middlesex HA5 4HS (GB).

(842) limited company, Grande Bretagne
(832) DE.

(151) 07.01.1999 707 353
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Badaro Investment, B.V.

Equity Trust Company.,
Officia I, de Boelelaan 7
NL-1083 HJ Amsterdam (NL).

(831) BA, KZ.
(832) EE, GB, GE, IE, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, KG, MD,

MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 08.01.1999 707 370
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Champagne MOËT & CHANDON

20 avenue de Champagne
F-51200 EPERNAY (FR).

(831) BA, KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, NO, TR, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, HR, HU, KG,

KP, LI, LV, MC, MD, ME, MK, MN, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 07.01.1999 707 414
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Pfinder KG

Rudolf-Diesel-Strasse 14
71032 Böblingen (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, UA, VN.

(151) 08.01.1999 707 432
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Deutsche Telekom AG

Friedrich-Ebert-Allee 140
53113 Bonn (DE).

(831) BA.
(832) GE, NO.
(834) BY, CH, HR, LI, MC, MK, RS, RU, SM, UA.

(151) 20.01.1999 707 439
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(831) BA, DZ, KZ, LR, TJ.
(832) DK, FI, GE, IS, LT, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CU, CZ, DE, ES, FR,

HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SM, UA.

(151) 12.01.1999 707 462
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) B.V. Parmalux

Molenwerf 24
NL-1911 DB UITGEEST (NL).

(834) AT, DE, ES, FR, PT.

(151) 25.01.1999 707 488
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Wendelin Egli

Birchstrasse 14,
CH-8472 Seuzach (CH).

(834) AT, BX, CN, DE, FR, IT.

(151) 08.01.1999 707 494
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Campina BV

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(834) CN.

(151) 29.01.1999 707 503
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Koninklijke Philips Electronics N.V.

Groenewoudseweg 1
NL-5621 BA Eindhoven (NL).

(842) Limited Liability Company, The Netherlands
(832) NO.
(834) HU, PL.
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(151) 07.01.1999 707 516
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Schleifscheibenfabrik Rottluff GmbH

Weideweg 17
09116 Chemnitz (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CN, CZ, ES, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RU.

(151) 18.01.1999 707 521
(156) 18.01.2009
(180) 18.01.2019
(732) maxit AG

Täfernstrasse 11b
CH-5405 Baden (CH).

(831) BA.
(832) GR.
(834) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, ME, PL, PT,

RO, RS, SI, SK.

(151) 29.01.1999 707 537
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(831) DZ, EG, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, IS, LT, SE, UZ.
(834) AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, CZ, HR, HU, KG, KP,

LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, SM, UA, VN.

(151) 08.01.1999 707 541
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) 3 SUISSES INTERNATIONAL,

Société Anonyme
4, place de la République
F-59170 CROIX (FR).

(832) GB.
(834) BX, DE, PT.

(151) 05.01.1999 707 546
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) CHLOE

Société par Actions Simplifiée (S.A.S.)
5/7 avenue Percier
F-75008 Paris (FR).

(834) AT, BX, DE, ES, HU, IT, MC, RU, UA.

(151) 05.01.1999 707 547
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) SOCIETE NATIONALE D'EXPLOITATION

INDUSTRIELLE DES TABACS ET ALLUMETTES
(SEITA)
143, boulevard Rolland
F-75685 Paris Cedex 14 (FR).

(834) AT, DE, IT, SI.

(151) 07.01.1999 707 551
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(834) CN, MN.

(151) 07.01.1999 707 558
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Schleifscheibenfabrik Rottluff GmbH

Weideweg 17
09116 Chemnitz (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HU, IR, IT, PL, PT.

(151) 05.01.1999 707 560
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Stichting Beheer IVERA Protocol

Boerhaavelaan 40
NL-2713 HX ZOETERMEER (NL).

(842) foundation, The Netherlands
(834) DE.

(151) 11.01.1999 707 606
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Kleinemas Fleischwaren

GmbH & Co. KG
Industriestrasse 35
33415 Verl (DE).

(834) AT, CH.

(151) 25.01.1999 707 627
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Alpine Select AG

Bahnhofstrasse 23,
CH-6301 Zug (CH).

(834) BX, DE, ES, FR, IT, PT.
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(151) 04.01.1999 707 651
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) BASF SE

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, FR,

HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SZ,
UA, VN.

(151) 13.01.1999 707 660
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) LALLEMAND BV

4 E Herven 33
NL-5232 JG 's Hertogenbosch (NL).

(842) BV (société anonyme), Pays-Bas
(834) ES.

(151) 11.01.1999 707 761
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) TECHNISCH BUREAU PANIGO,

naamloze vennootschap
Kwadestraat 157 Bus 34
B-8800 ROESELARE (BE).

(834) FR.

(151) 25.01.1999 707 765
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Dominicus P.J. Beeres

9, Hooghaar,
NL-9321 XW PEIZE (NL).

(834) DE, FR, IT.

(151) 05.01.1999 707 851
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Schubert & Salzer

Control Systems GmbH
Bunsenstrasse 38
85053 Ingolstadt (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, LI, PL, PT, SK.

(151) 28.01.1999 707 896
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) Helmink Beheer BV

63, Aaltenseweg,
NL-7051 CN VARSSEVELD (NL).

(834) FR.

(151) 06.01.1999 707 915
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL ROTTERDAM (NL).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, CH, DE, ES, FR, LI, MC, PT.

(151) 12.01.1999 707 956
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) NORTH EOS INDUSTRIES INC.

(Beijiguang Shiye Youxian Gongsi)
54, Lane 1, Been Street,
Tung Shih, Taichung Hsien,
TAIWAN (CN).

(831) EG.
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MA, PL, PT, RU, VN.

(151) 28.01.1999 708 012
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) CHOPARD INTERNATIONAL SA

Route de Promenthoux
CH-1197 Prangins (CH).

(831) EG.
(834) AT, BX, CN, CU, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PL, PT, RS, RU, SM, VN.

(151) 26.01.1999 708 030
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) L'OREAL, sa

14, rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(834) CZ, HU, PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 25.01.1999 708 035
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Draka Comteq B.V.

De Boelelaan 7
NL-1083 BJ Amsterdam (NL).

(832) DK, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, PL, PT, RU.

(151) 02.07.1998 708 041
(156) 02.07.2008
(180) 02.07.2018
(732) Volkswagen Aktiengesellschaft

38436 Wolfsburg (DE).
(842) Joint stock company, Germany
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, KZ, LI,
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LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, PL,
PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US, UZ.

(151) 25.01.1999 708 062
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Draka Comteq B.V.

De Boelelaan 7
NL-1083 BJ Amsterdam (NL).

(832) DK, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, PL, PT, RU.

(151) 25.01.1999 708 094
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) APX B.V.

Strawinskylaan 729
NL-1077 XX Amsterdam (NL).

(832) EE, LT, NO.
(834) BG, CH, CZ, LV, PL, RO, RU, SI, SK.

(151) 15.12.1998 708 099
(156) 15.12.2008
(180) 15.12.2018
(732) Anton Hübner GmbH & Co KG

Schloßstrasse 11-17
79238 Ehrenkirchen (DE).

(831) BA, KZ.
(832) LT, NO, US, UZ.
(834) AM, AZ, BG, BY, CH, CZ, HR, HU, KG, LI, LV, MC,

MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 08.01.1999 708 103
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) REDCATS (Société Anonyme)

110, rue de Blanchemaille
F-59100 ROUBAIX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(832) NO.
(834) CH, MC.

(151) 29.01.1999 708 120
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) FARAL S.p.A.

Via Ponte Alto No. 40
41 011 Campogalliano (IT).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 29.01.1999 708 121
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) FARAL S.p.A.

Via Ponte Alto No. 40
41 011 Campogalliano (IT).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 29.01.1999 708 122
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) FARAL S.p.A.

Via Ponte Alto No. 40
41 011 Campogalliano (IT).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 29.01.1999 708 123
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) FARAL S.p.A.

Via Ponte Alto No. 40
41 011 Campogalliano (IT).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 29.01.1999 708 124
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) FARAL S.p.A.

Via Ponte Alto No. 40
41 011 Campogalliano (IT).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 11.01.1999 708 183
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Remmers Bauchemie GmbH

Am Priggenbusch 13
49624 Löningen (DE).

(832) LT.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HU, LV, PL, SK.

(151) 07.01.1999 708 193
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Schleifscheibenfabrik Rottluff GmbH

Weideweg 17
09116 Chemnitz (DE).

(831) BA.
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CZ, ES, FR, HR, HU, IR, IT, MK, PL, PT, SI.
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(151) 26.01.1999 708 201
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) LYRECO,

société par actions simplifiée
Rue du 19 mars 1962
F-59770 MARLY (FR).

(832) EE, LT.
(834) CN, CY, LV.

(151) 05.01.1999 708 238
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) Eckes-Granini Group GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(831) BA, KZ, TJ.
(832) EE, GE, LT, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, FR, HR, HU, IT,

KG, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(151) 17.12.1998 708 243
(156) 17.12.2008
(180) 17.12.2018
(732) Paul Hartmann AG

Paul-Hartmann-Strasse 12
89522 Heidenheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(832) DK, FI, GB, IS, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, FR, IT, LI, MC, PL, PT, RU, SK.

(151) 14.01.1999 708 296
(156) 14.01.2009
(180) 14.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) BA, DZ, KZ, LR, TJ.
(832) DK, FI, GE, IS, LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BG, BY, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR,

HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 27.01.1999 708 327
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) CNR Music B.V.

Zwarteweg 10
NL-1412 GD NAARDEN (NL).

(842) besloten vennootschap, Pays-Bas
(832) DK, NO, SE.
(834) DE, ES.

(151) 28.01.1999 708 333
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) JTI Central Asia

60 Zhibek Zholy Str.,
South-Kazakhstan Oblast
KZ-486038 Shyment (KZ).

(831) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, TJ, UA.

(151) 11.01.1999 708 334
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Westfalen AG

Industrieweg 43-63
48155 Münster (DE).

(834) AT, BX, FR, PL.

(151) 23.01.1999 708 390
(156) 23.01.2009
(180) 23.01.2019
(732) Happy Size Company

Versandhandels GmbH
Hugo-Junkers-Straße 5
60386 Frankfurt am Main (DE).

(832) DK.
(834) AT, BX, FR, HU, IT, PL.

(151) 08.01.1999 708 414
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Europcar International

3, Avenue du Centre
F-78280 Guyancourt (FR).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IS, JP, LT, NO, SE, SG, TM,

TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.

(151) 08.01.1999 708 453
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) SAFETY S.A.S.

43 avenue Edouard Vaillant
F-92100 BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France
(832) GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RU,

SK.
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(151) 27.01.1999 708 507
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Impex Electronic GmbH

105, Rübenacher Strasse,
56072 Koblenz (DE).

(834) FR, IT.

(151) 31.12.1998 708 511
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) CHIESI FARMACEUTICI S.P.A.

Via Palermo, 26/A
I-43100 PARMA (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTION, ITALIE
(834) AT, ES, PT.

(151) 06.01.1999 708 538
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) MAGELLAN

17 square Edouard VII
F-75009 PARIS (FR).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, IT, LI, MC.

(151) 29.01.1999 708 547
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Werner & Pfleiderer

Lebensmitteltechnik GmbH
8-18, von-Raumer-Strasse,
91550 Dinkelsbühl (DE).

(834) AT, FR, IT.

(151) 28.01.1999 708 553
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft

("Zurich" Compagnie d'Assurances)
("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni)
("Zürich" Insurance Company)
("Zürich" Compañia de Seguros)
Mythenquai 2,
CH-8002 Zürich (CH).

(831) EG.
(834) CN, CZ, HU, PL, RU.

(151) 28.01.1999 708 556
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft

("Zurich" Compagnie d'Assurances)
("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni)
("Zürich" Insurance Company)
("Zürich" Compañia de Seguros)
Mythenquai 2,
CH-8002 Zürich (CH).

(831) EG.
(834) CN, CZ, HU, PL, RU.

(151) 28.01.1999 708 557
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft

("Zurich" Compagnie d'Assurances)
("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni)
("Zürich" Insurance Company)
("Zürich" Compañia de Seguros)
Mythenquai 2,
CH-8002 Zürich (CH).

(831) EG.
(834) CN, CZ, HU, PL, RU.

(151) 28.01.1999 708 558
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft

("Zurich" Compagnie d'Assurances)
("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni)
("Zürich" Insurance Company)
("Zürich" Compañia de Seguros)
Mythenquai 2,
CH-8002 Zürich (CH).

(831) EG.
(834) CN, CZ, HU, PL, RU.

(151) 28.01.1999 708 559
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) "Zürich" Versicherungs-Gesellschaft

("Zurich" Compagnie d'Assurances)
("Zurigo" Compagnia di Assicurazioni)
("Zürich" Insurance Company)
("Zürich" Compañia de Seguros)
Mythenquai 2,
CH-8002 Zürich (CH).

(831) EG.
(834) CN, CZ, HU, PL, RU.

(151) 22.12.1998 708 575
(156) 22.12.2008
(180) 22.12.2018
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, EE, FI, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
ME, MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL,
SM, SZ, UA, VN.
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(151) 27.01.1999 708 608
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Roland-Schuhe GmbH & Co. Handels KG

Deichmannweg 9
45359 Essen (DE).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, HU, PL.

(151) 29.01.1999 708 617
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 25.01.1999 708 618
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE, snc

29, rue du Faubourg Saint-Honoré,
F-75008 PARIS (FR).

(834) CH, CZ, HU, PL, RS, RU.

(151) 29.01.1999 708 622
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.01.1999 708 623
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 29.01.1999 708 664
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) RTI Sports Vertrieb von Sportartikeln GmbH

21, Rudolf-Diesel-Strasse
56220 Urmitz (DE).

(842) GmbH, Germany
(834) AT, BX, CH.

(151) 29.01.1999 708 676
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) CENTRE VINICOLE CHAMPAGNE

NICOLAS FEUILLATTE,
UNION DE COOPERATIVES AGRICOLES
CD 40 A, Plumecoq
F-51530 CHOUILLY (FR).

(831) DZ.
(832) IS, NO.
(834) CU, CZ, HU, LI, MA, MC, PL, RU, SK, UA.

(151) 19.01.1999 708 702
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(834) AT, ES, HR, HU, IT, PL, SI, SM.

(151) 19.01.1999 708 707
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) BA.
(832) DK, IS.
(834) AL, AM, AT, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, SI, SM.

(151) 19.01.1999 708 709
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(834) AM.

(151) 28.01.1999 708 710
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) Achten Beheer B.V.

Tuinstraat 1
NL-5144 NE Waalwijk (NL).

(842) Private limited company, The Netherlands
(832) DK.
(834) AT, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 08.01.1999 708 747
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Hoyer GmbH

Internationale Spedition
Wendenstrasse 414-424
20537 Hamburg (DE).
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(832) GB.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 05.01.1999 708 766
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) LAMBERET CONSTRUCTIONS ISOTHERMES

Société Anonyme
Saint-Cyr sur Menthon
F-01380 BAGE LE CHATEL (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) DK, GB.
(834) BX, CZ, DE, IT, PL.

(151) 07.01.1999 708 782
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Dalloz Safety NV/SA

Klauwaartslaan 3-B5
B-1853 Strombeek-Bever (BE).

(831) DZ.
(834) ME, RS.

(151) 07.01.1999 708 782 A
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) SPERIAN PROTECTION SWEDEN AB

Strandbadsvägen 15
SE-252 29 HELSINGBORG (SE).

(832) AT, BG, BY, CZ, EE, FI, GB, HR, HU, IS, IT, LT, LV,
MA, PL, PT, RO, RU, SE, SI, SK, SZ, UA.

(151) 26.01.1999 708 784
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) Ursapharm Arzneimittel GmbH & Co. KG

Industriestrasse
66129 Saarbrücken (DE).

(832) EE, LT.
(834) LV, PL.

(151) 29.01.1999 708 788
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GE, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KG, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, VN.

(151) 29.01.1999 708 806
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) RST

Rail Systems and Technologies GmbH
Steinfeldstrasse 5
39179 Barleben (DE).

(842) GmbH, Germany
(832) DK, FI, SE.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 19.01.1999 708 817
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(832) UZ.
(834) AM, BG, ES, FR, HR, HU, IT, SI, SM.

(151) 19.01.1999 708 818
(156) 19.01.2009
(180) 19.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(832) DK.
(834) AM, ES, FR, HR, HU, IT, SI, SM.

(151) 28.01.1999 708 819
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) Chubb Lips Nederland B.V.

48, Merwedestraat,
NL-3313 CS DORDRECHT (NL).

(842) Besloten Vennootschap, Pays-Bas
(832) GB.
(834) FR, HU, IT, PL, SI, SK.

(151) 28.01.1999 708 831
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) L'Air Liquide, Société Anonyme

pour l'Etude et l'Exploitation
des Procédés Georges Claude
75, quai d'Orsay
F-75007 PARIS (FR).

(834) BX, ES, IT, PT.

(151) 29.01.1999 708 857
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, SI, SK.
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(151) 27.01.1999 708 858
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 27.01.1999 708 880
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(831) KZ, TJ.
(832) LT, UZ.
(834) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KG, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 12.01.1999 708 934
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) François HUYSMANS

Mechelsesteenweg 281
B-2550 KONTICH (BE).

(832) GB.
(834) DE, ES, FR, IT.

(151) 25.01.1999 708 944
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI, UA.

(151) 25.01.1999 708 954
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Walther-Glas GmbH & Co. KG

Glashüttenweg 23
33014 Bad Driburg-Siebenstern (DE).

(832) NO.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.

(151) 26.01.1999 708 980
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) Henry Hausen

27, Rechtmurgstrasse,
72270 Baiersbronn (DE).

(834) AT, CH.

(151) 08.01.1999 709 011
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Nycomed GmbH

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, IS, LT, NO, SE, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA,
VN.

(151) 29.01.1999 709 031
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) BX.

(151) 28.01.1999 709 050
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) Hans-Jürgen Koch

Nordstraße 1,
83253 Rimsting (DE).

(832) GB, SE.
(834) AT, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT.

(151) 25.01.1999 709 063
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Walther-Glas GmbH & Co. KG

Glashüttenweg 23
33014 Bad Driburg-Siebenstern (DE).

(832) NO.
(834) CH, CN, HR, RU, UA.

(151) 29.01.1999 709 217
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) FARAL S.p.A.

Via Ponte Alto No. 40
41 011 Campogalliano (IT).

(832) GB.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PL, PT.

(151) 29.01.1999 709 234
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).
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(832) DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL.

(151) 26.01.1999 709 247
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) DESVOYS ET FILS S.A

Place du Patis,
F-53190 LANDIUY (FR).

(842) SA, FRANCE
(832) GB.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 29.01.1999 709 379
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Damco Bakkerijgrondstoffen B.V.

10-14, Industrieweg,
NL-3133 EE VLAARDINGEN (NL).

(842) B.V.
(832) NO.
(834) CH.

(151) 20.01.1999 709 406
(156) 20.01.2009
(180) 20.01.2019
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(832) LT.
(834) HU, LV, PL, RO, RU.

(151) 08.01.1999 709 409
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Eisenwerk Erla GmbH

Karlsbader Straße 70
08340 Erla (DE).

(832) GB.
(834) AT, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 28.01.1999 709 474
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(831) EG, KZ, TJ.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IS, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, ES, FR,

HR, HU, IT, KG, LI, LV, MC, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 07.01.1999 709 501
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Procter and Gamble International

Operations SA
Route de Saint George 47
CH-1213 Petit-Lancy (CH).

(831) BA.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, IE, LT, NO, SE, TR, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU,

IT, LI, LV, MD, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA,
VN.

(151) 22.01.1999 709 660
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) AB Frijo

P.O. Box 5546
SE-141 07 Huddinge (SE).

(832) DK, FI, NO.

(151) 26.01.1999 709 773
(156) 26.01.2009
(180) 26.01.2019
(732) Nebus Loyalty B.V.

Hogeweg 6
NL-4561 RA HULST (NL).

(834) CH, DE.

(151) 29.01.1999 709 835
(156) 29.01.2009
(180) 29.01.2019
(732) Pfizer Enterprises SARL

Rond point du Kirchberg,
51 avenue JF Kennedy
L-1855 Luxembourg (LU).

(834) DE.

(151) 28.01.1999 709 885
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) Domino Printing Sciences plc

Bar Hill,
Cambridge,
Cambridgeshire CB3 8TU (GB).

(832) CH, CN, CU, CZ, EE, GE, HU, IS, KE, KP, LI, LT,
MA, MC, MD, MZ, NO, PL, RO, RS, RU, SI, SK, TR.

(151) 06.01.1999 709 897
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) MANITOU BF

430, rue de l'Aubinière
F-44150 ANCENIS (FR).

(834) DE, IT.
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(151) 26.11.1998 710 231
(156) 26.11.2008
(180) 26.11.2018
(732) Eckstein Farben

Besitz- und Verwaltungs GmbH & Co. KG
Junkersstraße 13
30179 Hannover (DE).

(842) GmbH & Co. KG
(834) CH.

(151) 30.12.1998 710 280
(156) 30.12.2008
(180) 30.12.2018
(732) MAPEI S.P.A.

Via Cafiero, 22
I-20158 MILANO (IT).

(842) Société par Action, ITALIA
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AZ, BY, CH, CN, CU, HR, KE, KG, KP, LI,

LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SL, SM,
UA, VN.

(151) 22.01.1999 710 312 A
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) BHP Innovations Proprietary Ltd.

Victoria (AU).
(832) FI, GB, NO, SE.

(151) 28.11.1998 710 401
(156) 28.11.2008
(180) 28.11.2018
(732) Union Haustechnik GmbH

"Marketing Kooperation
mittelständischer Fachgroßhändler"
Münsterstrasse 13
55116 Mainz (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, LI, PL, SK.

(151) 28.11.1998 710 402
(156) 28.11.2008
(180) 28.11.2018
(732) Union Haustechnik GmbH

"Marketing Kooperation
mittelständischer Fachgroßhändler"
Münsterstrasse 13
55116 Mainz (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, LI, PL, SK.

(151) 07.01.1999 710 457
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany
(834) CZ, HR, IT, ME, RS, SI, SK.

(151) 27.01.1999 710 477
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) IMPORTACO, SOCIEDAD ANONIMA

Poligono Norte,
C/ Barranco, s/n.,
E-46469 BENIPARRELL (ES).

(841) ES
(842) SOCIETE ANONYME
(831) DZ.
(832) NO.
(834) BY, CH, HR, LI, MA, RS, RU, UA.

(151) 22.01.1999 710 581
(156) 22.01.2009
(180) 22.01.2019
(732) alfer aluminium Gesellschaft mbH

Industriestrasse 7
79793 Wutöschingen-Horheim (DE).

(832) DK, FI.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT.

(151) 06.01.1999 710 734
(156) 06.01.2009
(180) 06.01.2019
(732) TEXIER (Société anonyme)

10, rue de la Greurie
F-35500 VITRE (FR).

(842) société anonyme, FRANCE
(831) KZ.
(832) GB, TM, US, UZ.
(834) BX, BY, CN, DE, IT, KP, MD, RU, UA.

(151) 07.01.1999 710 925
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) TOMIL s.r.o.

Gen. Svaton’ 149/IV
CZ-566 01 Vysoké Mýto (CZ).

(834) BG, HR, ME, PL, RO, RS, RU, SK, UA.

(151) 28.01.1999 711 106
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) GLOBAL GRAPHICS

(Société Anonyme)
Z.I. Pompey Industrie,
F-54340 POMPEY (FR).

(831) BA, DZ, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA, VN.
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(151) 10.12.1998 711 222
(156) 10.12.2008
(180) 10.12.2018
(732) MARIN SERRANO EL LAGAR, S.L.

C/ Carmen, s/n,
E-14810 CARCABUEY (CORDOBA) (ES).

(834) DE, FR, IT.

(151) 28.01.1999 711 224
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) Urech Lyss AG

Werkstrasse 39,
CH-3250 Lyss (CH).

(832) DK.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 25.01.1999 711 256
(156) 25.01.2009
(180) 25.01.2019
(732) Alpine Select AG

Bahnhofstrasse 23,
CH-6301 Zug (CH).

(834) BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 11.01.1999 711 347
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Westfalen AG

Industrieweg 43-63
48155 Münster (DE).

(834) AT, BX, FR, PL.

(151) 28.01.1999 711 348
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) GLOBAL GRAPHICS

(Société Anonyme)
Z.I. Pompey Industrie,
F-54340 POMPEY (FR).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, HR, HU, IT, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM, UA, VN.

(151) 07.01.1999 711 396
(156) 07.01.2009
(180) 07.01.2019
(732) Deutsche Rockwool Mineralwoll

GmbH & Co. OHG
Rockwool Straße 37 - 41
45966 Gladbeck (DE).

(831) BA.
(832) EE, LT.
(834) AT, BG, BY, CZ, ES, FR, HR, IT, LV, PL, RO, RS,

RU, SI, SK, UA.

(151) 13.01.1999 711 914
(156) 13.01.2009
(180) 13.01.2019
(732) van Graaf GmbH & Co KG

Traungasse 14
A-1030 Wien (AT).

(832) NO, TR.
(834) BG, BY, CH, CN, CZ, PL, RO, RU, UA.

(151) 19.12.1998 712 073
(156) 19.12.2008
(180) 19.12.2018
(732) REEMARK

Gesellschaft für Markenkooperation mbH
Parkstrasse 49
22605 Hamburg (DE).

(842) Privately owned company, Hamburg, Germany
(834) AT.

(151) 31.12.1998 712 715
(156) 31.12.2008
(180) 31.12.2018
(732) Dr. Bruno Scheffler Nachf.

GmbH & Co. KG
Senefelderstrasse 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(831) DZ.
(832) LT.
(834) AT, BG, BX, CH, ES, HR, HU, IT, LV, MC, MD, MK,

PT, RO, RU, SI, UA, VN.

(151) 27.01.1999 713 296
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) SCAB GIARDINO S.p.A.

SCAB RUDIANO S.p.A.
Via G. Monauni, 32
I-25030 COCCAGLIO (Brescia) (IT).

(834) AT, BX, CH, CN, DE, ES, FR, HU, KP, PL, PT, RU.

(151) 09.01.1999 713 601
(156) 09.01.2009
(180) 09.01.2019
(732) Phoenix Metall GmbH

Schleif 11
77855 Achern (DE).

(841) DE
(842) société à responsabilité limitée, Allemagne
(834) CH.

(151) 12.01.1999 713 949
(156) 12.01.2009
(180) 12.01.2019
(732) Welding GmbH & Co.

Große Theaterstrasse 50
20354 Hamburg (DE).

(834) AT, CH, FR.
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(151) 27.01.1999 713 989
(156) 27.01.2009
(180) 27.01.2019
(732) Sächsische LOTTO-GmbH

105, Oststrasse,
04317 Leipzig (DE).

(732) Lotterie-Treuhandgesellschaft
mbH Thüringen
3b, Fröhliche-Mann-Strasse,
98528 Suhl (DE).

(732) Lotto-Toto GmbH Sachen-Anhalt
18-19, Stresemannstrasse,
39104 Magdeburg (DE).

(732) Deutsche Klassenlotterie Berlin
36, Brandenburgische Strasse,
10707 Berlin (DE).

(732) Land Brandenburg Lotto GmbH
104-106, Steinstrasse,
14480 Potsdam (DE).

(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, LI, LV, PL, PT, RU, SI,
UA.

(151) 28.01.1999 714 435
(156) 28.01.2009
(180) 28.01.2019
(732) b/s/t GmbH Koch Kunststofftechnologie

Nordstrasse 1
86253 Rimsting (DE).

(842) Allemagne, Allemagne
(732) Hans-Jürgen Koch

Pinswang 4
83253 Rimsting (DE).

(832) GB, SE.
(834) AT, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SK.

(151) 11.01.1999 714 652
(156) 11.01.2009
(180) 11.01.2019
(732) Demag Cranes & Components GmbH

Ruhrstraße 28
58300 Wetter (DE).

(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, SI,

SK.

(151) 05.01.1999 714 795
(156) 05.01.2009
(180) 05.01.2019
(732) NEW GROWING SYSTEMS, S.L.

Jardín de Medina 2, Escl. 4 - 3º 3
E-04006 ALMERIA (ES).

(842) S.L.
(831) DZ.
(832) DK, FI, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, DE, FR, IT, LI, MA, MC, PT, RO,

RU.

(151) 08.01.1999 714 799
(156) 08.01.2009
(180) 08.01.2019
(732) Schubert & Salzer Feinguß

Lobenstein GmbH
Poststrasse 31
07356 Lobenstein (DE).

(832) GB.
(834) CH, CZ, FR.

(151) 04.01.1999 718 181
(156) 04.01.2009
(180) 04.01.2019
(732) LUGATO GmbH & Co. KG

Helbingstrasse 60-62
22047 Hamburg (DE).

(831) KZ.
(832) DK, EE, FI, GB, IS, LT, NO, SE, TR.
(834) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

LI, LV, MA, MD, ME, MK, PL, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, VN.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 16.10.1948 138 857
(156) 16.10.2008
(180) 16.10.2018
(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, HU, IT, LI, MC, RO, SM.
 (Voir gazette No: 49/2008).

(151) 03.10.1958 213 421
(156) 03.10.2008
(180) 03.10.2018
(832) RO.
 (Voir gazette No: 40/2008).

(151) 10.10.1998 702 876
(156) 10.10.2008
(180) 10.10.2018
(832) MK.
 (Voir gazette No: 49/2008).





VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
MODIFICACIONES QUE AFECTAN AL REGISTRO INTERNACIONAL

Désignations postérieures autres que des premières désignations effectuées en vertu du Protocole
(règle 24.1)b)) /

Subsequent designations other than the first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(b)) /
Designaciones posteriores al registro internacional, con excepción de las primeras designaciones 

efectuadas en virtud de la Regla 24.1)b)
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294 086 (Sterillium). Bode Chemie GmbH & Co. KG,
Hamburg (DE).
(832) OM.
(891) 20.11.2008
(580) 12.02.2009

422 884 (Renato Balestra). RENATO BALESTRA, Roma
(IT).
(841) IT
(350) AT, (a) 422884, (b) 06.05.1976.
(350) BX, (a) 422884, (b) 06.05.1976.
(350) DE, (a) 422884, (b) 06.05.1976.
(350) ES, (a) 422884, (b) 06.05.1976.
(350) FR, (a) 422884, (b) 06.05.1976.
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, parfums.
18 Ombrelles, portefeuilles, porte-documents, porte-

valeurs, sacs, sacs à main pour femmes et pour hommes,
valises.

25 Articles d'habillement, à savoir pull-overs,
cardigans, chandails, chemisettes, vestes, parkas, vêtements de
natation, maillots de bain, corsages, pantalons de survêtement,
sweat-shirts, chemises sport, chemises habillées, polos,
pantalons, jeans, gilets de costume, jupes, caleçons boxeurs,
shorts de gymnastique, shorts de bain, shorts de tennis, shorts,
tee-shirts, robes de soirée, robes tuniques, robes pour femmes,
costumes pour hommes, manteaux, manteaux de pluie,
anoraks, pardessus, combinaisons (vêtements de dessus), sous-
vêtements, gilets, corsets, chemises de nuit, pyjamas, articles
de bonneterie et bas-culottes, collants, bas, chaussettes, châles,
gants de protection contre le froid, casquettes et chapeaux,
foulards, cravates, ceintures (habillement); chaussures, à
savoir souliers en cuir, chaussures en caoutchouc, chaussures
de pluie, chaussures de gymnastique, chaussures en vinyle,
sandales.

 3 Cosmetics, perfumes.
18 Parasols, wallets, documents cases, checkbook

wallets, bags, handbags for men and women, suitcases.
25 Clothing articles, namely pullovers, cardigans,

sweaters, jumpers, jackets, parkas, swimwear, swimsuits,
blouses, sweat pants, sweat shirts, sport shirts, dress shirts,
polo shirts, trousers, jeans, waistcoats, skirts, boxer shorts,
gym shorts, swimming shorts, tennis shorts, shorts, T-shirts,
evening dresses, tunic dresses, women's dresses, men's suits,
coats, raincoats, anoraks, overcoats, overalls, underwear,
vests, corsets, night gown, pajamas, hosiery and panty-hoses,
tights, stockings, socks, shawls, gloves for protection against
cold, hats and caps, scarves, neckties, belts (for clothing);

shoes, namely leather shoes, rubber shoes, rain shoes,
gymnastic shoes, vinyl shoes, sandals.

 3 Productos cosméticos, perfumes.
18 Sombrillas, billeteras, portadocumentos, carteras,

bolsas, bolsos para mujeres y hombres, maletas.
25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres, cárdigans,

suéteres, camisetas, chaquetas, parkas, ropa de baño, trajes
de baño, blusas, pantalones de chándal, sudaderas, camisas
informales, camisas de vestir, polos, pantalones, pantalones
vaqueros, chalecos, faldas, calzoncillos tipo short, shorts de
gimnasia, shorts de baño, shorts de tenis, shorts, camisetas de
manga corta, vestidos de noche, vestidos-túnica, vestidos de
señora, trajes de caballero, abrigos, impermeables, anoraks,
sobretodos, monos, ropa interior, jubones, corsés, camisones,
pijamas, prendas de calcetería y pantimedias, pantis, medias,
calcetines, chales, guantes de protección contra el frío,
sombreros y gorras, bufandas, corbatas, cinturones
(vestimenta); zapatos, a saber, zapatos de cuero, zapatos de
goma, zapatos para la lluvia, zapatillas de gimnasia, zapatos
de vinilo, sandalias.
(891) 17.09.2008
(580) 12.02.2009

495 576 (MIRANOVA). BAYER SCHERING PHARMA
AG, Berlin (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(834) CU.
(891) 18.12.2008
(580) 12.02.2009

539 921 (KORNSPITZ). Backaldrin Österreich GmbH, Wien
(AT).
(842) private limited company, Austria
(350) BG, (a) 539 921.
(350) BX, (a) 539 921.
(350) ES, (a) 539 921.
(350) FR, (a) 539 921.
(350) HU, (a) 539 921.
(350) PL, (a) 539 921.
(350) PT, (a) 539 921.
(350) RO, (a) 539 921.
(350) SI, (a) 539 921.
(832) DK.
(891) 23.10.2008
(580) 12.02.2009

546 813 (ELLE). HACHETTE FILIPACCHI PRESSE,
Société anonyme, LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).
(842) Société Anonyme, France
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(566) ELLE / SHE / ELLA
(831) AM, AZ, HR, KG, KZ, MD, RS, TJ.
(832) GE, UZ.
(851) AM, AZ, GE, HR, KG, KZ, MD, RS, TJ, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de publicité notamment par le moyen de
publi-rédactionnels pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations en co-branding, par la vente et/ou la location de
présentoirs, écriteaux et supports promotionnels imprimés et/
ou électroniques, pour la promotion de produits et services
divers notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiances, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), de produits et services divers issus
des nouvelles technologies (produits informatiques,
téléphonie, robotique, domotique), de la finance, des services
d'entraide; services d'affaires, de conseils pour l'organisation
de la direction des affaires, d'affichage, de distribution de
matériel publicitaire, notamment pour la vente par
correspondance ou la vente au détail en boutiques ou dans les
grands magasins; location d'articles et d'appareils en liaison
avec les services de cette classe et, notamment, d'articles, de
marchandises, d'appareils et de matériels publicitaires, ainsi
que de panneaux d'affichage; services rendus par un
franchiseur, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'une entreprise commerciale; services liés à l'exploitation
d'une banque de données administratives; services de conseils
et d'informations commerciales en rapport avec la vente et la
promotion de produits et services divers notamment dans les
domaines de la mode (articles et accessoires de mode,
stylisme, défilés), de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques,
savons, produits de parfumerie, produits hygiéniques, soins
esthétiques et de beauté, soins et massages corporels, soins de
relaxation et de thalassothérapie), de l'alimentation (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques incluant le vin et les alcools, services de
restauration), de l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs
(linge et services de table, linge de maison, objets de
décoration, meubles, décoration intérieure et extérieure,
paysagisme), salons et expositions y afférents, du tourisme
(organisation de voyages et de séjours), du divertissement et de
la culture (organisation de manifestations événementielles
dans les domaines du cinéma, du théâtre, de la musique,
forums et rencontres, compilations musicales et d'ambiances,
images et sons numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du
sport (activités et compétitions sportives), de produits et
services divers issus des nouvelles technologies (produits
informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de la
finance, des services d'entraide; services liés à une activité de
promotion commerciale sous toutes ses formes notamment
services de recommandation, de parrainage, de sponsoring,
d'opérations de co-branding et campagnes d'informations
promotionnelles portant sur des produits et services divers
notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,

compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiances, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), de produits et services divers issus
des nouvelles technologies (produits informatiques,
téléphonie, robotique, domotique), de la finance, des services
d'entraide; service de saisie et de traitement de données.

35 Advertising services particularly by means of
editorial advertising for third parties, by co-branding
operations, by the sale and/or rental of display stands,
placards and printed and/or electronic promotional media, for
promoting various goods and services particularly in the fields
of fashion (fashion articles and accessories, styling, fashion
shows), beauty and hygiene (cosmetics, soaps, perfumery
products, sanitary products, cosmetic and beauty care, body
care and massages, relaxation and thalassotherapy), food
(dietetic and slimming products, food supplements,
gastronomic products including wine and alcohol, restaurant
services), exterior and interior design (table linen and
services, household linen, decorative objects, furniture,
interior and exterior decoration, landscaping), related shows
and exhibitions, tourism (organization of travel and holidays),
entertainment and culture (organization of events in the fields
of cinema, theater, music, forums and meetings, musical and
ambiance compilations, digital images and sounds, games,
toys), automobiles and sports (sporting activities and
competitions), various goods and services stemming from new
technologies (computer products, telephone technology,
robotics, home automation), finance, mutual assistance
services; business services, advice for organization with
regard to business management, bill-posting, distribution of
advertising material, particularly for mail-order sale or retail
sale in small shops or department stores; rental of articles and
apparatus relating to services in this class and, particularly,
advertising articles, merchandise, apparatus and equipment,
as well as billboards; services provided by a franchiser,
namely assistance in running or managing a commercial
venture; services relating to the operation of an administrative
data bank; commercial information and consulting services in
connection with the sale and promotion of various goods and
services particularly in the fields of fashion (fashion articles
and accessories, styling, fashion shows), beauty and hygiene
(cosmetics, soaps, perfumery products, sanitary products,
cosmetic and beauty care, body care and massages, relaxation
and thalassotherapy), food (dietetic and slimming products,
food supplements, gastronomic products including wine and
alcohol, restaurant services), exterior and interior design
(table linen and services, household linen, decorative objects,
furniture, interior and exterior decoration, landscaping),
related shows and exhibitions, tourism (organization of travel
and holidays), entertainment and culture (organization of
events in the fields of cinema, theater, music, forums and
meetings, musical and ambiance compilations, digital images
and sounds, games, toys), automobiles and sports (sporting
activities and competitions), various goods and services
stemming from new technologies (computer products,
telephone technology, robotics, home automation), finance,
mutual assistance services; services related to business
promotion activities of all types particularly
recommendations, sponsorship, sponsoring, co-branding
operations and promotional information campaigns with
regard to various goods and services particularly in the fields
of fashion (fashion articles and accessories, styling, fashion
shows), beauty and hygiene (cosmetics, soaps, perfumery
products, sanitary products, cosmetic and beauty care, body
care and massages, relaxation and thalassotherapy), food
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(dietetic and slimming products, food supplements,
gastronomic products including wine and alcohol, restaurant
services), exterior and interior design (table linen and
services, household linen, decorative objects, furniture,
interior and exterior decoration, landscaping), related shows
and exhibitions, tourism (organization of travel and holidays),
entertainment and culture (organization of events in the fields
of cinema, theater, music, forums and meetings, musical and
ambiance compilations, digital images and sounds, games,
toys), automobiles and sports (sporting activities and
competitions), various goods and services stemming from new
technologies (computer products, telephone technology,
robotics, home automation), finance, mutual assistance
services; data input and processing services.

35 Servicios de publicidad, especialmente mediante
redacción de publicidad por cuenta de terceros, actividades de
cooperación en marcas, venta y/o alquiler de expositores,
rótulos y soportes promocionales impresos y/o electrónicos,
para la promoción de productos y servicios diversos,
especialmente en los ámbitos de la moda (artículos y
accesorios de moda, estilismo, desfiles), belleza e higiene
(cosméticos, jabones, productos de perfumería, productos
higiénicos, productos estéticos y de belleza, cuidados y
masajes corporales, cuidados de relajación y de talasoterapia),
la alimentación (productos dietéticos y adelgazantes,
complementos alimenticios, productos gastronómicos, incluido
vinos y alcoholes, servicios de restauración), decoración de
interiores y exteriores (mantelerías y servicios de mesa, ropa
de casa, objetos de decoración, muebles, decoración de
interiores y exteriores, paisajismo), salones y exposiciones en
relación con los mismos, el turismo (organización de viajes y
vacaciones), el esparcimiento y la cultura (organización de
eventos relacionados con el cine, el teatro, la música, foros y
encuentros, recopilaciones musicales y música de ambiente,
imágenes y sonido digitales, juegos, juguetes), automóviles y
el deporte (actividades y competiciones deportivas), productos
y servicios relacionados con las nuevas tecnologías (productos
informáticos, telefonía, robótica, domótica), finanzas, servicios
de ayuda mutua; servicios de negocios, asesoramiento
organizativo en la dirección de negocios, de visualización, de
distribución de material publicitario, en especial para la venta
por correspondencia o la venta al por menor en tiendas o
grandes almacenes; alquiler de artículos y aparatos
relacionados con los servicos de esta clase y, especialmente,
de artículos, mercancías, aparatos y material publicitario, así
como paneles publicitarios; servicios prestados por
concesionarios, a saber, asistencia en la gestión o dirección de
una empresa comercial; servicios relacionados con la gestión
de bancos de datos administrativos; servicios de
asesoramiento y de información comerciales en relación con la
venta y promoción de productos y servicios diversos, en
especial relacionados con la moda (artículos y accesorios de
moda, estilismo, desfiles), de belleza e higiene (cosméticos,
jabones, productos de perfumería, productos higiénicos,
cuidados estéticos y de belleza, cuidados y masajes
corporales, cuidados de relajación y de talasoterapia), de
alimentación (productos dietéticos y adelgazantes,
complemento alimenticios, productos gastronómicos, incluido
vinos y alcoholes, servicios de restauración), de decoración de
interiores y exteriores (mantelerías y servicios de mesa, ropa
de casa, objetos de decoración, muebles, decoración de
interiores y exteriores, paisajismo), salones y exposiciones
relacionados con los mismos, el turismo (organización de
viajes y vacaciones), el esparcimiento y la cultura
(organización de eventos en el ámbito del cine, el teatro, la
música, foros y encuentros, compilaciones musicales y de
ambiente, imágenes y sonido digitales, juegos, juguetes),
automóviles y el deporte (actividades y competiciones
deportivas), productos y servicios diversos relacionados con
las nuevas tecnologías (productos informáticos, telefonía,
robótica, domótica), finanzas, servicios de ayuda mutua;
servicios relacionados con una actividad de promoción
comercial, en forma de servicios de recomendación y
patrocinio, actividades de cooperación en marcas y campañas
de información promocionales relacionadas con productos y
servicios diversos especialmente en los ámbitos de la moda
(artículos y accesorios de moda, estilismo, desfiles), belleza e
higiene (cosméticos, jabones, productos de perfumería,
productos higiénicos y de belleza, cuidados y masajes
corporales, cuidados de relajación y de talasoterapia), la

alimentación (productos dietéticos y adelgazantes,
complementos alimenticios, productos gastronómicos, incluido
vinos y alcoholes, servicios de restauración), decoración de
interiores y exteriores (mantelerías y servicios de mesa, ropa
de casa, objetos de decoración, muebles, decoración de
interiores y exteriores, paisajismo), salones y exposiciones
relacionados con los mismos, el turismo (organización de
viajes y vacaciones), el esparcimiento y la cultura
(organización de eventos relacionados con el cine, el teatro, la
música, foros y encuentros, compilaciones musicales y de
ambiente, imágenes y sonido digitales, juegos, juguetes),
automóviles y el deporte (actividades y competiciones
deportivas), productos y servicios relacionados con las nuevas
tecnologías (productos informáticos, telefonía, robótica,
domótica), finanzas, servicios de ayuda mutua; servicios de
introducción y tratamiento de datos.
(891) 16.05.2008
(580) 12.02.2009

642 051 (SEMISTACK). SEMIKRON ELEKTRONIK GmbH
& Co. KG, Nürnberg (DE).
(831) ME, MK, RS.
(832) AU, DK, EE, FI, IS, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) SG.
(891) 19.07.2008
(580) 12.02.2009

664 723 (HACO). Haco AG, Gümligen (CH).
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits ainsi
qu'extraits à base de fruits ou de légumes; mélanges pour
potages et bouillons, également sous forme de poudre; gelées,
confitures; oeufs et produits à base d'oeufs, y compris poudres
d'oeufs et mélanges pour omelettes; lait et produits laitiers, y
compris boissons lactées instantanées; huiles et graisses
comestibles; viande, poisson, volaille et gibier conservés;
produits à base de pommes de terre, notamment sous forme de
poudre; plats précuisinés tels que plats à base de pommes de
terre déshydratées, notamment gratins ou produits sous forme
de poudre ou de flocons.

30 Thé ainsi qu'extraits de thé, notamment thé
soluble; cacao et produits à base de cacao, y compris boissons
instantanées à base de chocolat ou de cacao et articles de
chocolat; sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du café; farines
et préparations faites de céréales; pain, pâtisserie et confiserie,
y compris bâtons de céréales, glaces comestibles, crèmes
glacées, mousses, poudings, crèmes à dessert, ainsi que
poudres et mélanges pour la préparation des produits précités;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces, y compris mélanges sous forme de
poudre, pour la préparation de sauces; épices, mélanges
d'assaisonnement, condiments, également sous forme de
poudre ou liquide; glace à rafraîchir; plats précuisinés tels que
plats à base de pâtes alimentaires ou de riz, notamment plats
précuisinés sous forme sèche; bases d'arômes sous forme de
poudre pour la préparation de gelées à base de viande, poisson,
volaille ou gibier; bases d'arômes sous forme de poudre ou
liquide à base de fruits ou de légumes.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables
as well as fruit or vegetable-based extracts; mixtures for soups
and stocks, also in the form of powders; jellies, jams; eggs and
egg-based products, including powdered eggs and mixtures
for omelettes; milk and dairy products, including instant milk
beverages; edible oils and fats; preserved meat, fish, poultry
and game; potato-based products in particular powdered
products; pre-cooked dishes such as dishes made with
dehydrated potatoes, in particular gratins or products in the
form of powders or flakes.

30 Tea as well as tea extracts, in particular instant
tea; cocoa and cocoa-based products, including instant
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beverages made of chocolate or cocoa and chocolate articles;
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and cereal
preparations; bread, pastry and confectionery, including
cereal sticks, edible ices, ice creams, mousses, puddings,
dessert creams, as well as powders and mixtures for the
preparation of the aforesaid goods; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces,
including powdered mixtures for the preparation of sauces;
spices, seasoning mixes, condiments, also in liquid or powder
form; ice for refreshment; pre-cooked dishes such as pasta or
rice-based dishes, in particular pre-cooked dishes in dry form;
powdered flavor bases for the preparation of meat, fish,
poultry or game-based jellies; powdered or liquid fruit-based
or vegetable-based flavor bases.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y
cocinadas, así como extractos a base de frutas o verduras;
mezclas para potajes y caldos, también en polvo; gelatinas,
mermeladas; huevos y productos a base de huevos, incluidos
huevos en polvo y mezclas para tortillas; leche y productos
lácteos, incluidas bebidas lacteadas instantáneas; aceites y
grasas comestibles; carne, pescado, aves y caza en conserva;
productos hechos a base de patata, en particular en polvo;
platos precocinados, tales como platos a base de patatas
deshidratadas, en particular gratinados o productos en polvo o
en copos.

30 Té, así como extractos de té, en particular té
soluble; cacao y productos a base de cacao, incluidas bebidas
instantáneas a base de chocolate o cacao y artículos de
chocolate; azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y
confitería, incluidas barras de cereales, helados, helados
cremosos, mousses, pudines, postres cremosos, así como
polvos y mezclas para la preparación de los productos antes
mencionados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas, incluidas mezclas en
polvo, para la preparación de salsas; especias, mezclas para
condimentar, condimentos, también en polvo o en forma
líquida; hielo; platos precocinados, tales como platos a base de
pastas alimenticias y/o arroz, en particular platos precocinados
deshidratados; bases de aromatizantes en polvo para la
preparación de gelatinas a base de carne, pescado, aves o
caza; bases de aromatizantes en polvo o en forma líquida a
base de frutas o verduras.
(891) 02.12.2008
(580) 12.02.2009

674 039 (KERAX). RENAULT TRUCKS, SAINT PRIEST
(FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) BA.
(832) GE, IS, TR.
(834) AL, HR, MK.
(851) AL, BA, GE, HR, IS, MK, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; camions, camionnettes, fourgons (véhicules) et
fourgonnettes; véhicules de transport de personnes et/ou de
marchandises; tracteurs; remorques (véhicules) et attelages de
remorques pour véhicules; carrosseries; moteurs pour
véhicules terrestres; arbres et mécanismes de transmission
pour véhicules terrestres; accouplements pour véhicules
terrestres; chambres à air pour pneumatiques; capots pour
véhicules; chaînes pour véhicules; barres de torsion pour
véhicules; bandages de roues pour véhicules; bielles pour
véhicules autres que parties de moteurs; carters pour organes
de véhicules terrestres autres que pour moteurs; chaînes
antidérapantes; chaînes motrices et chaînes de commande pour
véhicules terrestres; amortisseurs et ressorts de suspension
pour véhicules; essieux, jantes et enjoliveurs de roues;
pneumatiques; clous pour pneus; boîtes de vitesses pour
véhicules terrestres; circuits hydrauliques pour véhicules;
convertisseurs de couples pour véhicules terrestres;
démultiplicateurs pour véhicules terrestres; turbines pour
véhicules terrestres; engrenages pour véhicules terrestres;

sièges et appuie-tête de sièges de véhicules; avertisseurs
sonores contre le vol; freins de véhicules, garnitures et
segments de freins pour véhicules, sabots de freins pour
véhicules; embrayages pour véhicules terrestres, châssis de
véhicules; pare-chocs pour véhicules; bouchons pour
réservoirs de carburant pour véhicules; harnais et ceintures de
sécurité pour sièges de véhicules; trousses pour la réparation
des chambres à air, indicateurs de direction pour véhicules;
sacs gonflables de véhicules pour la sécurité et la protection
des conducteurs et passagers; essuie-glace; garnitures
intérieures pour véhicules; moyeux de roues de véhicules;
pare-boue; pare-brise et vitres pour véhicules; dispositifs
antiéblouissants pour véhicules; volants pour véhicules.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; lorries, pickup trucks, vans (vehicles) and light trucks;
vehicles for transporting people and/or goods; tractors;
trailers (vehicles) and trailer hitches for vehicles; bodies for
vehicles; engines for land vehicles; transmission shafts and
mechanisms for land vehicles; couplings for land vehicles;
inner tubes for pneumatic tires; bonnets for vehicles; chains
for vehicles; torsion bars for vehicles; tires for vehicle wheels;
connecting rods for vehicles other than engine parts;
crankcases for land vehicle components other than for
engines; anti-skid chains; transmission chains and drive
chains for land vehicles; shock absorbers and vehicle
suspension springs; axles, wheel rims and hubcaps; pneumatic
tires; spikes for tires; transmissions for land vehicles;
hydraulic circuits for vehicles; torque converters for land
vehicles; reduction gears for land vehicles; turbines for land
vehicles; gearing for land vehicles; chairs and head-rests for
vehicle seats; anti-theft horns; brakes for vehicles, vehicle
brake fittings and parts, brake shoes for vehicles; clutches for
land vehicles, vehicle chassis; bumpers for vehicles; caps for
vehicle fuel tanks; safety belts and harnesses for vehicle seats;
repair outfits for inner tubes, direction signals for vehicles;
vehicle air bags for the safety and protection of drivers and
passengers; windscreen wipers; upholstery for vehicles; hubs
for vehicle wheels; mudguards; windscreens and glass panes
for vehicles; anti-glare devices for vehicles; steering wheels.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; camiones, camionetas, furgones (vehículos) y
furgonetas; vehículos de transporte de personas y/o
mercancías; tractores; remolques (vehículos) y enganches de
remolques para vehículos; carrocerías; motores para vehículos
terrestres; árboles y mecanismos de transmisión para
vehículos terrestres; acoplamientos para vehículos terrestres;
cámaras de aire para neumáticos; capós para vehículos;
cadenas para vehículos; barras de torsión para vehículos;
cubiertas de ruedas para vehículos; bielas para vehículos (que
no sean partes de motores); cárteres para órganos de
vehículos terrestres (que no sean para motores); cadenas
antiderrapantes; cadenas motrices y cadenas de mando para
vehículos terrestres; amortiguadores y muelles de suspensión
para vehículos; ejes, llantas y tapacubos; neumáticos; clavos
para neumáticos; cajas de cambio para vehículos terrestres;
circuitos hidráulicos para vehículos; convertidores de par motor
para vehículos terrestres; desmultiplicadores para vehículos
terrestres; turbinas para vehículos terrestres; engranajes para
vehículos terrestres; asientos y reposacabezas para asientos
de vehículos; alarmas sonoras antirrobo; frenos de vehículos,
guarniciones y segmentos de frenos para vehículos, zapatas
de frenos para vehículos; embragues para vehículos terrestres,
chasis de vehículos; parachoques para vehículos; tapones
para depósitos de gasolina para vehículos; correas y
cinturones de seguridad para asientos de vehículos; equipos
para la reparación de cámaras de aire, indicadores de
dirección para vehículos; bolsas hinchables para vehículos,
para la seguridad y la protección de conductores y pasajeros;
limpiaparabrisas; guarniciones interiores para vehículos; cubos
de ruedas de vehículos; guardabarros; parabrisas y cristales
para vehículos; dispositivos antideslumbrantes para vehículos;
volantes para vehículos.
(891) 16.10.2008
(580) 12.02.2009
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676 018 (DHV). DHV HOLDING B.V., AMERSFOORT
(NL).
(841) NL
(842) Besloten Vennootschap
(832) AU.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

37 Services rendus par des entreprises de construction
et des sous-traitants; préparation du sol en vue de la
construction; installation d'égouts; construction de routes et
d'emplacements de stationnement; montage et entretien
d'installations d'épuration et de traitement des eaux; travaux de
construction et d'installations techniques dans des locaux
spéciaux; supervision (direction) et assistance technique lors
de la réalisation de projets de construction hydraulique.

40 Traitement de matériaux; services de traitement de
l'eau, en particulier de l'eau potable, des eaux usées, des eaux
de refroidissement, des eaux de surface et souterraines.

42 Services d'architectes et d'ingénieurs, entre autres
en matière d'urbanisme, de construction industrielle, de
problèmes relatifs à l'environnement, d'analyse du sol,
d'assainissement du sol, de transport, d'infrastructure et en
matière de problèmes de circulation; services de conseils
techniques en matière d'aménagement de locaux; conception
de canalisations pour l'adduction et l'évacuation des eaux;
conception d'installations d'épuration des eaux; analyses
géotechnologiques; conseils techniques en matière
d'établissement de rapports techniques concernant les
influences sur l'environnement et concernant le
développement urbanistique; conseils techniques en matière
d'automatisation et de télécommunication; location de
mobilier.

37 Services provided by construction companies and
subcontractors; ground preparation for construction
purposes; sewer installation; building of roads and parking
spaces; assembly and maintenance of water treatment and
purification plants; construction and technical installation
works in specialized premises; supervision (direction) and
technical assistance when carrying out hydraulic construction
projects.

40 Treatment of materials; water treatment services,
in particular treatment of drinking water, waste water, cooling
water and surface and subterranean waters.

42 Services provided by architects and engineers,
including services relating to urban planning, industrial
construction, problems concerning the environment, soil
analysis, soil sanitation, transport, infrastructure and traffic
problems; technical consulting services concerning layout of
premises; design of pipelines for supply and draining of water;
design of water purification installations; geotechnological
analyses; technical consulting relating to establishment of
technical reports concerning influences on the environment
and concerning urban development; technical consulting
concerning automation and telecommunication; rental of
furniture.

37 Servicios prestados por empresas de construcción
y subcontratistas; preparación del suelo para la construcción;
instalación de alcantarillas; construcción de carreteras y de
aparcamientos; montaje y mantenimiento de instalaciones de
depuración y de tratamiento de aguas; construcción y de
instalaciones técnicas en locales especiales; supervisión
(dirección) y asistencia técnica para la realización de proyectos
de construcción hidráulica.

40 Tratamiento de materiales; servicios de tratamiento
del agua, en particular de agua potable, de aguas residuales,
de aguas de enfriamiento, agua superficiales y subterráneas.

42 Servicios de arquitectos y de ingenieros, entre
otros en materia de urbanismo, de construcción industrial, de
problemas relativos al medio ambiente, análisis de suelos, de
saneamiento de suelos, de transporte, de infraestructura y en
materia de problemas de tráfico; servicios de asesoramiento
técnico en materia de equipamiento de locales; concepción de
canalizaciones para recogida y evacuación de aguas; diseño
de instalaciones de depuración de aguas; análisis
geotecnológico; asesoramiento técnico en materia de

elaboración de informes técnicos referentes a las influencias
sobre el medio ambiente o referentes al desarrollo urbano;
asesoramiento técnico en materia de automatización y de
telecomunicación; alquiler de muebles.
(891) 22.10.2008
(580) 12.02.2009

680 200 (OTELLO). ELAH DUFOUR SPA, GENOVA (GE)
(IT).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Friandises sous forme glacée, bonbons à la
menthe, chocolat, bonbons, cacao, bonbons de chocolat,
gâteaux aux amandes et pralines chocolatées.

30 Frozen confections, candy mints, chocolate,
candy, cocoa, chocolate bonbons, almond cake and chocolate
pralines.

30 Postres helados, caramelos de menta, chocolate,
caramelos, cacao, caramelos de chocolate, pastel de
almendras y bombones de chocolate.
(527) US.
(891) 10.11.2008
(580) 12.02.2009

681 697 (Relais de Venise "SON ENTRECOTE"). Mme
Hélène, Marie-Louise, Christiane, Jeanne GINESTE de
SAURS, épouse de M. Thierry GODILLOT, PARIS (FR).
(841) FR
(834) RU.
(891) 19.01.2009
(580) 12.02.2009

683 257 (DRYPLUS). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Bern (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(832) BH, OM.
(891) 05.01.2009
(580) 12.02.2009

683 963 (NAKAMURA). IIC-INTERSPORT International
Corporation GmbH, Bern (CH).
(832) BH, OM.
(851) BH, OM. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 12, 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only classes 12, 18 and 25. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
12, 18 y 25.

(891) 05.01.2009
(580) 12.02.2009

687 782 (CELIPROL). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) EE.
(851) EE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
personas.
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(891) 15.10.2008
(580) 12.02.2009

688 345 (LOVACARD). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) EE.
(851) EE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
personas.
(891) 15.10.2008
(580) 12.02.2009

690 301 (MINIRISK). HENKEL KGaA, Düsseldorf (DE).
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 11.09.2008
(580) 12.02.2009

690 429 (MYCOMAX). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(832) EE.
(851) EE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments, préparations pharmaceutiques à
usage humain.

 5 Medicines, pharmaceutical preparations for
human use.

 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para
uso humano.
(891) 15.10.2008
(580) 12.02.2009

703 272 (Retipalm). Müller Fachkosmetik Vertriebs GmbH,
Mainz (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 08.10.2008
(580) 12.02.2009

705 951 (VEYXYM). Veyx-Pharma GmbH, Schwarzenborn
(DE).
(834) IR.
(891) 17.12.2008
(580) 12.02.2009

706 585 (CORTINA). Koenig & Bauer Aktiengesellschaft,
Würzburg (DE).
(832) AU, GR, KR, LT, SG, TR.
(834) BG, LV, MA, PT, RO, SK, UA, VN.
(527) SG.
(891) 08.12.2008
(580) 12.02.2009

714 684 (IMMOCHAN). GROUPE AUCHAN, CROIX (FR).
(842) société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

France
(834) AL, RO, VN.

(891) 12.11.2008
(580) 12.02.2009

715 903 (EuroFutur). profine GmbH, Troisdorf (DE).
(842) Company with limited liability, Germany
(350) AT, (a) 715903.
(350) BX, (a) 715903.
(350) FR, (a) 715903.
(350) GB, (a) 715903.
(350) PL, (a) 715903.
(350) SI, (a) 715903.
(350) SK, (a) 715903.
(831) BA.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) HR, MK, RS.
(851) BA, EM, HR, IS, MK, NO, RS, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Fenêtres, portes, portails, volets, volets roulants,
jalousies à lamelles, éléments de façades, de murs, de plafonds,
de toits, éléments à isoler contre la chaleur pour bâtiments;
tous les produits précités exclusivement en matière plastique
ou avec prédominance de matière plastique; assemblages
consistant en éléments préfabriqués en matière plastique pour
la construction de bâtiments, parties des produits précités,
profilés en matière plastique pour les produits précités; cadres
et vantaux en matière plastique pour fenêtres, portes et portails.

19 Windows, doors, gates, shutters, roller shutters,
slatted venetian blinds, parts of facades, walls, ceilings, roofs,
thermal insulation elements for buildings; all the above goods
exclusively made of plastic materials or mostly made of plastic
materials; joining elements consisting of prefabricated
elements made of plastic materials for the construction of
buildings, parts of the above products, profiles made of plastic
materials for the above goods; frames and leaves made of
plastic materials for windows, doors and gates.

19 Ventanas, puertas, pórticos, contraventanas,
persianas enrollables, persianas venecianas de laminillas,
partes de fachadas, muros, techos, tejados, elementos de
aislamiento térmico para edificios; todos los productos antes
mencionados exclusivamente de materias plásticas o en su
mayor parte de materias plásticas; elementos de unión hechos
de elementos prefabricados de materias plásticas para la
construcción de edificios, partes de los productos
mencionados, perfiles de materias plásticas para los productos
antes mencionados; marcos y hojas de materias plásticas para
ventanas, puertas y pórticos.
(891) 30.09.2008
(580) 12.02.2009

718 859 (Kabiven). Fresenius Kabi AG, Frankfurt (DE).
(842) Joint-Stock Company (Aktiengesellschaft=AG),

Germany
(834) MK.
(851) MK. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to class

5. - Lista limitada a la clase 5.
(891) 10.12.2008
(580) 12.02.2009

724 171 (CC COLLECTION CORNELIANI). CORNELIANI
S.P.A., MANTOVA (IT).
(566) CC COLLECTION CORNELIANI LOGO / . / CC

COLLECTION CORNELIANI LOGO.
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure est uniquement pour la

classe 25. / The subsequent designation is only for class
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25. - La designación posterior se refiere únicamente a la
clase 25.

(527) US.
(891) 13.10.2008
(580) 12.02.2009

727 562 (RH PARTNERS Conseil en Ressources Humaines).
GROUPE RH PARTNERS, BORDEAUX MERIGNAC (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) DZ.
(891) 01.12.2008
(580) 12.02.2009

737 895 (EUROWOOD). J. & A. Frischeis Ges.m.b.H.,
Stockerau (AT).
(842) Private limited company, Austria
(591) Noir, rouge, brun. / Black, red, brown. / Negro, rojo,

marrón.
(834) RO, RU.
(891) 07.10.2008
(580) 12.02.2009

742 382 (ELIXIR DES GLACIERS). CVL Cosmetics S.A.,
Morges 1 (CH).
(842) société anonyme
(834) CZ.
(891) 15.12.2008
(580) 12.02.2009

744 789 (BRITANNIABRIDGE). DFDS Tor Line AB,
GÖTEBORG (SE).
(832) EM.
(891) 29.10.2008
(580) 12.02.2009

747 072 (NORDEA GROUP). Nordea Bank AB (publ),
Stockholm (SE).
(812) FI
(842) Public limited company, Sweden
(832) US.
(527) US.
(891) 11.12.2008
(580) 12.02.2009

751 039 (PENTAX). PENTAX Corporation, Tokyo 174-8639
(JP).
(842) Corporation, Japan
(832) ME.
(891) 05.06.2008
(580) 12.02.2009

757 682 (EMMALJUNGA). Emmaljunga Barnvagnsfabrik
AB, Vittsjö (SE).
(832) CN.
(891) 11.11.2008
(580) 12.02.2009

760 498 (CUBASE). Steinberg Media Technologies GmbH,
Hamburg (DE).
(842) company with limited liability, Germany

(834) RU.
(891) 07.11.2008
(580) 12.02.2009

764 215 (EUROTIMBER). J. u. A. Frischeis GesmbH,
Stockerau (AT).
(842) Private limited company, Austria
(591) Rouge, brun, noir, orange. / Red, brown, black, orange.

/ Rojo, marrón, negro, naranja.
(834) RU.
(891) 07.10.2008
(580) 12.02.2009

772 059 (ZITREC). Arteco N.V., Schoten (BE).
(842) N.V.
(832) US.
(527) US.
(891) 12.11.2008
(580) 12.02.2009

777 567 (René Lezard). René Lezard Mode GmbH,
Schwarzach am Main (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) EM.
(834) AL, MA, MK, MN, SI.
(851) AL, EM, MA, MK, MN, SI. - La désignation

postérieure concerne uniquement les produits des
classes 3, 18 et 25. / The subsequent designation is only
for the goods in classes 3, 18 and 25. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de las
clases 3, 18 y 25.

(891) 25.11.2008
(580) 12.02.2009

780 988 (DV DANIVAL). ESPRIT BIO, PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(834) RU.
(891) 08.12.2008
(580) 12.02.2009

781 200 (SECURIL). LEGRAND Charles, CAEN (FR).
(841) FR
(832) US.
(527) US.
(891) 26.11.2008
(580) 12.02.2009

786 999 (HH HELLY HANSEN). Helly Hansen ASA, MOSS
(NO).
(842) Public limited company, Norway
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, balles de golf, cannes de
golf, sacs pour cannes de golf; décorations pour arbres de Noël.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, not included in other classes, golf balls, golf clubs,
golf bags; decorations for Christmas trees.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases, pelotas de golf,
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palos de golf, bolsas para palos de golf; decoraciones para
árboles de Navidad.
(891) 18.12.2008
(580) 12.02.2009

792 042 (TESTAROSSA). PASETTI DOMENICO,
FRANCAVILLA AL MARE (CH) (IT).
(841) IT
(832) SG.
(834) VN.
(527) SG.
(891) 20.11.2008
(580) 12.02.2009

794 649 (MISS SIXTY). Fronsac TM S.A., Luxembourg,
Grand Duché de Luxembourg (LU).
(842) Société Anonyme
(832) AU.
(851) AU. - Cette désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 14 et 25. / This subsequent
designation concerns only classes 14 and 25. - La
designación posterior concierne únicamente a las
clases 14 y 25.

(891) 14.11.2008
(580) 12.02.2009

796 853 (ZIENER). Franz Ziener GmbH & Co.,
Oberammergau (DE).
(842) Commercial Partnership with Limited Company as

General Parner, Germany
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements; chapellerie.
25 Clothing; headgear.
25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería.

(891) 04.11.2008
(580) 12.02.2009

801 972 (RIHO). Whirlpool Holding B.V., Tilburg (NL).
(842) limited company, NL
(831) AL, BA, BG, BY, CN, HR, KZ, ME, RS, UA.
(832) IS, TR, US.
(527) US.
(891) 09.07.2008
(580) 12.02.2009

803 185 (VisiWeb). Ruf Gruppe AG, Zug (CH).
(842) Joint Stock Company under the Laws of Switzerland,

Switzerland
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 37. / The subsequent designation
concerns only class 37. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 37.

(527) US.
(891) 31.10.2008
(580) 12.02.2009

804 333 (ruf). Ruf Gruppe AG, Zug (CH).

(842) Joint Stock Company under the Laws of Switzerland,
Switzerland

(566)  / Verbal elements without meaning.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 37. / The subsequent designation
concerns only class 37. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 37.

(527) US.
(891) 31.10.2008
(580) 12.02.2009

804 541 (EUROPLY). J. u. A. Frischeis GesmbH, Stockerau
(AT).
(842) Private limited company, Austria
(591) Blanc, noir, brun clair, brun foncé, jaune. / White,

black, light brown, dark brown, yellow. / Blanco, negro,
marrón claro, marrón oscuro, amarillo.

(834) RU.
(891) 07.10.2008
(580) 12.02.2009

805 377 (RUF). Ruf Gruppe AG, Zug (CH).
(842) Joint Stock company under the Laws of Switzerland,

Switzerland
(566)  / Eléments verbaux sans signification
(832) US.
(851) US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 37. / The subsequent designation
concerns only class 37. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 37.

(527) US.
(891) 31.10.2008
(580) 12.02.2009

806 064 (MEISTER). Meister + Co AG, Wollerau (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) NO.
(834) LI.
(891) 07.01.2009
(580) 12.02.2009

815 589 (WINTER). SAINT-GOBAIN Diamantwerkzeuge
GmbH & Co. KG, Norderstedt (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines-outils de forage, coupe, fraisage, sciage
et meulage, en particulier perceuses, scies, dispositifs de
coupe, outils à pointe de diamant pour opérations de rabotage
et de meulage, meules à aiguiser, outils de séparation, outils de
meulage et outils de rabotage à pointe diamant pour dispositifs
de meulage et meules à aiguiser.

 7 Machine tools for drilling, cutting, milling, sawing
and grinding, especially drills, saws, cutting devices, diamond
tools for dressing and grinding, grinding wheels, separating
tools, diamond milling tools and dressing tools for grinding
devices and grinding wheels.

 7 Máquinas-herramientas para perforar, cortar,
fresar, serrar y amolar, en particular taladros, sierras,
dispositivos de corte, herramientas con punta de diamante
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para rectificar y amolar, muelas de rectificar, herramientas de
separación, herramientas de fresado y amolado con punta de
diamante para dispositivos de amolado y muelas de rectificar.
(891) 24.10.2008
(580) 12.02.2009

815 971 (REMS). REMS-WERK Christian Föll und Söhne
GmbH & Co, Waiblingen (DE).
(842) GmbH & Co, Germany, Baden-Württemberg
(834) CN.
(891) 21.10.2008
(580) 12.02.2009

818 190 (HAGERTY). Hagerty Trust Reg., Schaan (LI).
(831) LI.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de nettoyage et de détachage; produits
d'entretien de meubles, sols, autres surfaces ménagères et
objets ménagers; produits de nettoyage et produits
antisalissure pour moquettes, tapis, tissus d'ameublement,
rideaux, coussins, couvertures, nappes et autres produits
textiles pour le ménage et articles vestimentaires; produits
pour dégraisser et enlever la cire, l'huile et autres dépôts
présents sur les meubles, sols et autres surfaces ménagères;
produits de nettoyage imprégnés sur des gants, chiffons,
étoffes et lingettes, tous pour le nettoyage de surfaces et
articles ménagers.

 3 Cleaning and stain removing preparations;
preparations for the care of furniture, floors, other household
surfaces and other household objects; cleaning preparations
and preparations for protection against resoiling for carpets,
rugs, upholstery, curtains, cushions, blankets, tablecloths and
other household textile goods and articles of clothing;
preparations for degreasing and removal of wax, oil and other
residues from furniture, floors and other household surfaces;
cleaning preparations impregnated into gloves, rags, cloths
and wipes, all for use in cleaning household surfaces and
objects.

 3 Preparaciones para limpiar y quitar manchas;
preparaciones para conservar muebles, suelos, otras
superficies domésticas y otros objetos domésticos;
preparaciones de limpieza y preparaciones de protección
contra las manchas para alfombras, tapetes, tapicería,
cortinas, cojines, mantas, ropa de mesa, así como otros
productos textiles para la casa y prendas de vestir;
preparaciones para desengrasar y quitar cera aceite y otros
residuos de los muebles, suelos y otras superficies
domésticas; preparaciones de limpieza impregnadas en
guantes, trapos, paños y toallitas, todos ellos para limpiar
superficies y objetos domésticos.
(527) US.
(891) 21.05.2008
(580) 12.02.2009

818 671 (alka Co. NutLine). INTER ON LINE TRADING
GROUP INC., Panama City (PA).
(812) RO
(842) Inc., Panama
(834) MK, RS.
(891) 18.12.2008
(580) 12.02.2009

821 684 (BARALGETAS). "JUGOREMEDIJA", FABRIKA
LEKOVA A.D., ZRENJANIN (RS).
(812) YU
(831) KZ, TJ.

(834) AZ, KG.
(891) 07.11.2008
(580) 12.02.2009

821 706 (FRED DE LA BRETONIERE). Frederik C. de la
Bretonière, Amsterdam (NL).
(841) NL
(832) AU.
(834) CN, RU.
(851) AU. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 18 et 25. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 18 and
25. - La designación posterior concierne únicamente a
los productos de las clases 18 y 25.

(891) 03.10.2008
(580) 12.02.2009

829 158 (MARIA LUISA). M.D.P., PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(832) JP.
(851) JP. - Liste limitée aux classes 3, 14, 18 et 25. / List

limited to classes 3, 14, 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 3, 14, 18 y 25.

(891) 20.11.2008
(580) 12.02.2009

834 285 (DECORGEL). Unifine F&Bi B.V., besloten
vennootschap, Breda (NL).
(842) A Dutch Limited Company organized and existing

under the laws of Netherlands, Netherlands
(832) KR, US.
(834) CN.
(851) CN, KR. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits de la classe 30. / The
subsequent designation is only for the goods in class
30. - La designación posterior concierne únicamente a
los productos de la clase 30.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Glacis et produits pour le glaçage et l'affinage de
pâtisseries.

30 Glazes and products for icing and finishing of
pastries.

30 Glaseados y productos para el glaseado y acabado
de productos de pastelería.
(527) US.
(891) 22.12.2008
(580) 12.02.2009

837 908 (TS TECHNIQUES SURFACES). TECHNIQUES
SURFACES HOLDING, ANDREZIEUX-BOUTHEON
(FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(831) BX, CH, RO.
(832) TR.
(851) BX, CH, RO, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement et/ou revêtement de pièces et de
matériaux, y compris métalliques, notamment pour accroître
leur résistance à l'usure, en particulier à l'usure par frottement,
abrasion et érosion, à la fatigue, à l'adhésion, au grippage et à
la corrosion; traitement et/ou revêtement de pièces et
matériaux pour applications électriques, optiques, thermiques
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et décoratives; traitement et/ou revêtement de pièces et
matériaux, notamment par voie mécanique, chimique,
thermique, thermochimique, en particulier en bains de sels,
électrolytique, catalytique, y compris traitement de surface, de
diffusion, en particulier thermochimique ou métallique, de
passivation, traitement par dépôt sous vide, traitement par
revêtement métallique et/ou organique; revêtement et placage
des métaux; revêtement et placage par électrolyse; nickelage;
chromage; zingage; étamage; argenture; dorure; trempe des
métaux; polissage (abrasion); abrasion; fraisage; meulage;
soudure; brasage; informations en matière de traitement et
revêtement de pièces et matériaux.

40 Treatment and/or coating of parts and materials,
including of metal, particularly to increase their wear
resistance, particularly to wear by friction, abrasion and
erosion, fatigue, adhesion, seizing and corrosion; treatment
and/or coating of parts and materials for electric, optical,
thermal and decorative applications; treatment and/or coating
of parts and materials, particularly by mechanical, chemical,
thermal and thermochemical means, particularly in salt baths,
electrolytic, catalytic, including surface treatment, diffusion
treatment, particularly thermochemical or metallic,
passivation, vacuum deposition treatment, metallic and/or
organic coating treatment; coating and plating of metals;
electrolytic coating and electrolytic plating; nickel plating;
chromium plating; zinc plating; tin plating; silver plating;
gold plating; metal tempering; polishing (abrasion);
abrasion; millworking; grinding; soldering; brazing;
information on treatment and coating of parts and materials.

40 Tratamiento y/o revestimiento de piezas y de
materiales, en particular de metal, especialmente para
aumentar su resistencia al desgaste, a saber, al desgaste por
rozamiento, abrasión o erosión, a la fatiga, la adhesión, el
gripado y la corrosión; tratamiento y/o revestimiento de piezas
y de materiales para aplicaciones eléctricas, ópticas, térmicas
y decorativas; tratamiento y/o revestimiento de piezas y de
materiales, en particular por vía mecánica, química, térmica,
termodinámica, en particular en baños de sales, electrolítica,
catalítica, incluido el tratamiento de superficies, de difusión, en
particular termoquímico o metálico, de pasivación, tratamiento
por depósito al vacío, tratamiento por revestimiento metálico y/
u orgánico; revestimiento y chapado de metales; revestimiento
y chapado por electrólisis; niquelado; cromado; cincado;
estañado; plateado; dorado; temple de metales; pulimento
(abrasión); abrasión; fresado; rectificación con muela;
soldadura; soldadura por medio de un metal; informaciones en
materia de tratamiento y revestimiento de piezas y de
materiales.
(891) 30.06.2008
(580) 12.02.2009

845 066 (stormy). Aldi Gmbh & Co KG, Mülheim an der Ruhr
(DE).
(834) LI.
(891) 26.11.2008
(580) 12.02.2009

847 579 (FALMEC). FALMEC S.P.A., (Treviso) (IT).
(842) Joint-stock company, Italy
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Hottes d'extraction pour cuisines, hottes d'aération,
chapeaux de cheminée, hottes aspirantes insonorisantes, filtres
(parties d'installations domestiques), filtres pourvus d'un tamis
en acier, filtres à eau métalliques à usage domestique, filtres en
métal pour aquariums, abat-jour, porte-abat-jour, suspensions
de lampes, manchons de lampes, réflecteurs de lampes, verres
de lampes, flambeaux, appareils d'éclairage à décharge
électrique, appareils d'éclairage à incandescence, lustres,
projecteurs, plafonniers, lampes à incandescence, lampes de
sûreté, lampes à arc, lampes de bureau à pied, lampes

fluorescentes, lampes au néon, lampes à gaz, lampes à huile,
lampadaires, lampes germicides pour la purification d'air,
diffuseurs de lumière, fours (autres que pour expériences),
réchauds.

11 Extraction hoods for kitchens, ventilation hoods,
chimney hoods, sound absorbing extraction hoods, filters
(parts of household installations), filters with screens of steel,
water filters of metal for domestic use, filters of metal for
aquaria, lampshades, lampshade holders, lamp hanging
supports, lamp mantles, lamp reflectors, lamp glasses, flares,
electric discharge lighting fixtures, incandescent lighting
fixtures, chandeliers, floodlights, ceiling lights, incandescent
lamps, safety lamps, arc lamps, table stand lamps, fluorescent
lamps, neon lamps, gas lamps, oil lamps, street lamps,
germicidal lamps for purifying air, light diffusers, ovens (other
than for experimental purposes), cooking rings.

11 Campanas extractoras para cocinas, campanas de
ventilación, campanas de chimeneas, campanas extractoras
con absorbente acústico, filtros (partes de instalaciones
domésticas), filtros con rejillas de acero, filtros de agua
metálicos para uso doméstico, filtros metálicos para acuarios,
pantallas de lámparas, portapantallas para lámparas,
elementos para colgar lámparas, enchufes de lámparas,
reflectores de lámparas, cristales de lámparas, antorchas,
aparatos de iluminación de descarga eléctrica, aparatos de
iluminación incandescente, arañas (lámparas colgantes),
lámparas de alta intensidad, plafones, lámparas
incandescentes, lámparas de seguridad, lámparas de arco,
lámparas de sobremesa, lámparas fluorescentes, lámparas de
neón, lámparas de gas, lámparas de aceite, farolas, lámparas
germicidas para purificar el aire, difusores de luz, hornos
(excepto hornos para experimentos), hornillos.
(891) 06.11.2008
(580) 12.02.2009

848 383 (veja). VEJA FAIR TRADE SARL, PARIS (FR).
(842) SARL
(566) REGARDE / LOOK / REGARDE.
(831) BA, DZ.
(832) EE, GE, IS, LT, MG, NO, SG.
(834) AL, BG, BY, CU, CY, HR, LI, LV, RS, SK, VN.
(527) SG.
(891) 24.11.2008
(580) 12.02.2009

850 833 (KEJO). D&K S.r.l., Firenze (IT).
(842) société à responsabilité limitée, Italie
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, KG.
(851) GE, TM, UZ. - Liste limitée à la classe 25. / List limited

to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(891) 13.11.2008
(580) 12.02.2009

857 827 (Millennium). SERGEIKIN Anatoly Yacovlevich,
Moscow (RU).
(841) RU
(834) CH, FR, IT.
(891) 06.10.2008
(580) 12.02.2009

858 044 (NutLine). INTER ON LINE TRADING GROUP
INC., Panama City (PA).
(812) RO
(842) Inc., Panama
(834) MK.
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(891) 18.12.2008
(580) 12.02.2009

860 140 (Ashton). Australis Music Group Pty Ltd,
ALEXANDRIA, NSW 2015 (AU).
(832) RU.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques fonctionnant
avec ou en rapport avec le matériel de musique, notamment
systèmes d'amplification pour instruments de musique,
matériel mélangeur de sons, préamplificateurs actifs et passifs
et amplificateurs finaux, amplificateurs pour guitares,
ensembles composés d'un amplificateur et d'un haut-parleur
pour guitares électriques et acoustiques, mélangeurs multi-
canaux, correcteurs graphiques multibandes, enceintes de
reproduction sonore, haut-parleurs, enceintes de sonorisation,
transmetteurs acoustiques sans fil destinés à être utilisés avec
des instruments de musique, installations et appareils de
commutation pour instruments de musique, notamment
interrupteurs à pédale; pieds de microphone et trépieds;
tableaux de connexion; appareils pour la transmission du son
notamment transmetteurs acoustiques sans fil; appareils pour
la reproduction du son; câbles et fils électriques pour
instruments de musique; microphones; raccords de fils et
câbles électriques, notamment connexions commutées
multibandes; modems pour interface d'instruments de musique
et de matériel informatique; manchons de jonction pour
cordons électriques; tableaux de commande pour instruments
de musique; connexions pour instruments de musique;
écouteurs; logiciels à usage informatique pour la production de
sons et de musique; échantillons de musique; contrôleurs de
poste de travail numériques et analogiques pour instruments de
musique et autres sources sonores de musique; adaptateurs de
courant pour instruments de musique; modules de sources
sonores pour instruments de musique.

15 Instruments de musique, en particulier
synthétiseurs, claviers, guitares acoustiques et électriques,
pédales de guitares; instruments à cordes; percussions,
instruments à vent, intruments de cuivre; éléments et
accessoires compris dans cette classe pour les produits
susmentionnés.

 9 Electric apparatus and instruments for use with or
in relation to musical equipment, including amplification
systems for musical instruments, sound mixing equipment,
active and passive pre-amplifiers and end stage amplifiers,
guitar amplifiers, combined amplifier-loud speaker units for
electric and acoustic guitars, multi-channel mixers, multi-
band graphic equalizers, sound reproduction enclosures, loud
speakers, PA speakers, wireless sound transmitters for use
with musical instruments, switching installations and
apparatus for musical instruments, including foot switches;
microphone stands and tripods; switchboards; sound
transmitting apparatus including wireless sound transmitters;
sound reproduction apparatus; electric cables and leads for
musical instruments; microphones; electric cable and lead
connectors, including multi-channel switchcraft connectors;
modems for interfacing musical instruments and computer
hardware; junction sleeves for electric leads; control panels
for musical instruments; connectors for musical instruments;
headphones; software for use with computers for the
generation of sound and music; music samplers; digital and
analogue work station controllers for musical instruments and
other music signal sources; power adaptors for musical
instruments; sound source modules for musical instruments.

15 Musical instruments, including synthesizers,
keyboards, acoustic and electric guitars, guitar pedals;
stringed instruments; percussion instruments, woodwind
instruments, brasswind instruments; parts and accessories for
the aforementioned goods in this class.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para ser
utlizados con o relacionados con equipos de música, incluidos

sistemas de amplificación para instrumentos musicales,
equipos de mezcla de sonido, preamplificadores activos y
pasivos y terminales, amplificadores para guitarras, altavoces
combinados con amplificadores de sonido, para guitarras
acústicas y eléctricas, amplificadores multicanales,
ecualizadores gráficos multibanda, cajas para reproducción de
sonido, altavoces, altavoces PA, transmisores inalámbricos de
sonido para instrumentos musicales, instalaciones y aparatos
de conmutación para instrumentos musicales, incluidos
interruptores de pedal; trípodes y soportes para micrófonos;
cuadros de conmutación; aparatos de transmisión de sonido
incluidos transmisores inalámbricos de sonido, aparatos de
reproducción de sonido; cables eléctricos y conexiones para
instrumentos musicales; micrófonos; cables eléctricos y
conexiones, incluidos conectores de conmutación multicanal;
módem para la interfaz entre los instrumentos musicales y el
equipo informático; manguitos de unión para conexiones
eléctricas; consolas para instrumentos musicales;
conectadores para instrumentos musicales; auriculares;
software para producción de música y sonido en ordenadores;
muestras musicales; controladores para estaciones de trabajo
digitales y analógicas para instrumentos musicales y otras
fuentes de señales de música; adaptadores de corriente para
instrumentos musicales; módulos de fuente de sonido para
instrumentos musicales.

15 Instrumentos musicales, incluidos sintetizadores,
teclados, guitarras acústicas y eléctricas, pedales para
guitarras; instrumentos de cuerda; instrumentos de percusión,
instrumentos de viento madera, instrumentos de viento (de
bronce); partes y accesorios para los productos anteriormente
mencionados comprendidos en esta clase.
(891) 02.10.2008
(580) 12.02.2009

863 324 (GAMESCom). Koelnmesse GmbH, Köln (DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(831) BA, BG, CN, CZ, HR, HU, KP, LI, LV, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, UA, VN.
(832) AU, DK, EE, FI, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE, SG,

TR, US.
(851) AU, BA, BG, CN, CZ, DK, EE, FI, GR, HR, HU, IE,

IS, JP, KP, KR, LI, LT, LV, NO, PL, PT, RO, RU, SE,
SG, SI, SK, TR, UA, US, VN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
28 Jeux électroniques, notamment jeux vidéo autres

que ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de
télévision.

35 Organisation, coordination, promotion et
réalisation de salons professionnels et expositions à des fins
commerciales et publicitaires; conseil en organisation
d'entreprise auprès d'exposants; études de marketing, annonces
publicitaires et organisation de publicité; diffusion d'annonces
publicitaires.

42 Etablissement de plans en matière de construction,
conception et décoration de stands d'exposition prêts à
l'emploi; conception et développement de CD-ROM; services
Internet, à savoir création et maintenance de sites Web pour le
compte de tiers.

28 Electronic games, including video games other
than those adapted for use with television receivers.

35 Organising, arranging, promoting and conducting
of trade fairs and exhibitions for commercial and advertising
purposes; business organization consultancy for exhibitors;
marketing studies, advertising and arranging of publicity;
dissemination of advertising matter.

42 Construction drafting, design and decoration of
ready-to-use fair stands; design and development of CD-
ROMs; Internet services, namely, creating and maintaining
websites for others.

28 Juegos electrónicos, incluidos videojuegos que no
sean para ser utilizados con receptores de televisión.

35 Organización, preparación, promoción y
realización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; consultoría en organización empresarial para
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expositores; estudios de marketing, anuncios publicitarios y
gestión de información publicitaria; difusión de anuncios
publicitarios.

42 Elaboración de planos, diseño y decoración de
puestos de feria listos para usar; diseño y desarrollo de CD-
ROM; servicios de Internet, a saber, creación y mantenimiento
de sitios web para terceros.
(527) IE, SG, US.
(891) 23.04.2008
(580) 12.02.2009

866 037 (alka). INTER ON LINE TRADING GROUP INC.,
Panama City (PA).
(812) RO
(842) Inc., Panama
(834) MK.
(891) 18.12.2008
(580) 12.02.2009

866 052 (Starline). E. Weber & Cie. AG, Zürich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Eléments verbaux

sans signification.
(832) EE, FI, NO, SE, TR.
(834) BG, HR, RO, RU, SI, SK, UA.
(851) BG, EE, FI, HR, NO, RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, shampooings et mousses de bain non à
usage médical, tous les produits précités pour usage dans
l'hôtellerie.

 3 Soaps, shampoos and bath foam products for non-
medical use, all the aforesaid goods for use in the hotel sector.

 3 Jabones, champús y espumas de baño no
medicinales, todos los productos mencionados están
destinados a la hostelería.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(891) 24.09.2008
(580) 12.02.2009

867 379 (Puratos Reliable partners in innovation). PURATOS
NV, Groot-Bijgaarden (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, Belgium
(591) Brun, or (PMS 491, PMS 1245). / Brown, gold (PMS

491, PMS 1245). / Marrón, dorado (PMS 491, PMS
1245).

(831) BY, IR, KP, SY.
(832) KR, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Ingrédients destinés à améliorer la qualité des
produits de boulangerie à usage industriel et artisanal, à savoir
émulsifiants et préparations à base d'enzymes.

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées
de fruits et confitures, pâtes de fruits, préparations pour
glaçages alimentaires, oeufs, lait et produits laitiers,
margarine, huiles et graisses alimentaires, crème et crème
fouettée.

30 Pains, pâtisseries et confiseries; produits pour
améliorer la qualité des produits de boulangerie, plus
précisément améliorants de panification; farines et
préparations à base de céréales, à savoir mélanges à base de
farine de malt ou de blé pour la fabrication de pains, pâtisseries
et confiseries; levure, poudre à lever, ingrédients exhausteurs
de parfums pour produits de boulangerie, à savoir levain;
garnitures à base de fruits, de chocolat ou de crème anglaise

pour gâteaux et tartes; sauces aux fruits et gelées de fruits,
préparations de nappage, pâte d'amandes, flan, cacao et
chocolat.

 1 Quality enhancing products for use with bakery
goods, for industrial and craft use, namely, enzyme based
preparations and emulsifiers.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables,
fruit jellies and jams, fruit paste, food glazing preparations,
eggs, milk, dairy products, margarine, edible oils and fats,
cream and whipped cream.

30 Bread, pastry and confectionery; products for
improving the quality of bakery goods, more precisely bread
improvers; flours and cereal preparations, namely malt or
wheat flour based mixes for the manufacture of bread, pastry
and confectionery; yeast, yeast powder, flavor enhancing
ingredients for bakery goods, namely sourdoughs; custard;
custard-based, chocolate-based and fruit-based filings for
cakes and pies; fruit sauces and jellies, icing mixes, almond
paste, flan, cocoa and chocolate.

 1 Productos para mejorar la calidad de productos de
panadería, para uso industrial y artesanal, a saber,
emulsionadores y preparaciones a base de enzimas.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas;
jaleas de frutas y mermeladas, pastas de frutas, preparaciones
para glasear alimentos, huevos; leche y productos lácteos,
margarina, aceites y grasas comestibles, nata y nata batida.

30 Pan, productos de pastelería y confitería;
productos para mejorar la calidad de productos de panadería,
en particular mejoradores del pan; preparaciones de harinas y
cereales, a saber, mezclas a base de harina de malta o trigo
para hacer pan, productos de pastelería y confitería; levadura,
levadura en polvo; ingredientes potenciadores del sabor para
productos de panadería, a saber masa madre; crema de
vainilla; rellenos a base de vainilla, chocolate y frutas para
pasteles y tartas; coulis y jaleas de frutas, mezclas para
glasear, pasta de almendras, flanes, cacao y chocolate.
(527) US.
(891) 26.05.2008
(580) 12.02.2009

869 190. Campina Nederland Holding B.V., Zaltbommel
(NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(566)  / THE CROWN.
(831) DZ, KE, MA, SY.
(832) AU, BH, OM, US.
(851) AU, BH, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, produits laitiers; y compris produits laitiers
conservés, à savoir crèmes aromatisées et non aromatisées,
crème aigre, yaourts, boissons lactées, à savoir boissons à base
de lait et boissons à base de yaourt; fromages et produits à base
de fromage, fromage frais, fromage à la crème, lait en poudre;
desserts se composant principalement de produits laitiers;
huiles et graisses comestibles, beurre clarifié; crème à café.

29 Milk, milk products; including preserved diary
products, including preserved diary products, namely flavored
and non flavored cream, sour cream, yoghurt, dairy
beverages, namely milk based beverages and yoghurt based
beverages drinks; cheese and cheese products, fresh cheese,
cream cheese, powder milk ; desserts consisting primarily of
dairy products ; edible oils and fats, butter ghee; coffee cream.

29 Leche, productos lácteos; incluidos productos
lácteos en conserva, incluidos a saber, nata aromatizada y no
aromatizada, crema agria, yogur, bebidas lácteas, a saber,
bebidas lacteadas y bebidas a base de yogur; queso y
productos de queso, quesos frescos, queso crema, leche en
polvo; postres compuestos principalmente de productos
lácteos; aceites y grasas comestibles, mantequilla clarificada;
crema para café.
(527) US.
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(891) 08.06.2008
(580) 12.02.2009

870 108 (CERAGEM). CERAGEM CO., LTD.,
Choongchungnam-do (KR).
(842) Limited Company, Republic of Korea, Republic of

Korea
(832) AL, MA, ME.
(891) 13.11.2008
(580) 12.02.2009

871 713 (AuviTran). AUVITRAN (S.A.R.L.), MEYLAN
(FR).
(842) S.A.R.L, FRANCE
(591) Texte en couleur noire. Graphique en couleur bleue

(version couleur) ou couleur noire (version
monochrome).

(832) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de transmission
professionnelle à très faible latence de signaux audio et vidéo
et de données, à savoir, cartes réseau temps réel pour l'audio et
la vidéo et boîtiers de conversion et logiciel de télécommande
à distance pour des systèmes de mixage numériques; produits
pour la transmission en temps réel d'audio et de vidéo pour
professionnels, à savoir, capture et diffusion d'audio et de
vidéo avec dispositif de transmission et de transport sans
compression en réseau sur câble cuivre ou fibre optique, à
savoir, cartes réseau audio et vidéo temps réel et boîtiers
convertisseurs et logiciel de télécommande à distance pour les
systèmes de mixage numériques; dans chaque cas
spécifiquement à l'exclusion des produits électroniques pour le
grand public.

 9 Apparatus and instruments for professional
transmission of audio and video signals and data with a low
latency, namely, real time audio and video networking cards
and converter boxes and remote control software for digital
mixing systems; products for instantaneous transmission of
audio and video for professionals, namely, capture and
diffusion of audio and video with transmission and transport
disposal without compression by copper cable network or
optical fiber, namely, real time audio and video networking
cards and converter boxes and remote control software for
digital mixing systems; in each case specifically excluding
consumer electronics products.

 9 Aparatos e instrumentos de transmisión
profesional de muy baja latencia de señales de audio y vídeo y
de datos, a saber, tarjetas de interfaz de red en tiempo real
para señales de audio y vídeo y cajas de conversión y software
de mando a distancia para sistemas de mezcla digital;
productos para la transmisión en tiempo real de señales de
audio y vídeo destinados a profesionales, a saber, recepción y
difusión de señales de audio y vídeo, dotados de dispositivos
de transmisión y transferencia sin compresión por redes,
cables de cobre o fibra óptica, a saber, tarjetas de interfaz de
red de señales de audio audio y vídeo en tiempo real y cajas
de conversión y software de mando a distancia para sistemas
de mezcla digital; en cada caso específicamente, excepto
productos electrónicos para el público en general.
(527) GB.
(891) 19.09.2008
(580) 12.02.2009

875 778 (PHARMA SHR). Stora Enso Oyj, Helsinki (FI).
(832) MA, TR.

(891) 22.12.2008
(580) 12.02.2009

876 446 (CASAM). CREDIT AGRICOLE ASSET
MANAGEMENT - CAAM, PARIS (FR).
(841) FR
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) ES, PT.
(832) GR.
(851) ES, PT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, affaires bancaires, affaires
monétaires; consultation en matière financière, informations,
analyses et estimations financières, services de financement,
opérations et transactions financières, crédit, constitution et
placement de capitaux, épargne; sociétés de gestion d'actifs;
gestion de patrimoines mobiliers, de fortunes, de portefeuilles
financiers, produits financiers, OPCVM (Organismes de
Placements Collectifs en Valeurs Mobilières), SICAV
(Sociétés d'Investissements à Capital Variable), fonds
communs de placement; opérations monétaires, opérations de
change; cote en Bourse, courtage en Bourse; émission de
valeurs mobilières, assurances, consultations et informations
en matière d'assurances, services de souscription d'assurances,
assurance sur la vie, services d'assurance crédit; caisses de
prévoyance; estimations et expertises fiscales; actuariat,
parrainage et mécénat financier.

36 Financial affairs, banking, monetary affairs;
financial consulting, financial information, analyses and
evaluations, financing services, financial operations and
transactions, credit bureaux, raising and investing capital,
saving; asset management companies; management of real
estate holdings and fortunes, financial portfolios, financial
products, UCITS (undertaking for collective investment in
transferable securities), open-end investment companies,
mutual funds; monetary operations, foreign exchange
operations; stock exchange quotations, stock exchange
brokerage; offerings of securities, insurance, consulting and
information concerning insurance, insurance underwriting
services, life insurance, credit insurance services; savings
banks; fiscal valuations and assessments; actuarial services,
financial sponsorship and patronage.

36 Negocios financieros, negocios bancarios,
negocios monetarios; consultoría financiera, información,
análisis y estimaciones financieras, servicios de financiación,
operaciones y transacciones financieras, créditos, constitución
e inversión de capitales, ahorro; sociedades de gestión de
activos; gestión de patrimonios mobiliarios o inmobiliarios, de
fortunas, de carteras financieras, productos financieros, OICVI
(organismos de inversión colectiva en valores mobiliarios),
SICAV (sociedades de inversión de capital variable), fondos
comunes de inversión; operaciones monetarias, operaciones
de cambio; cotizaciones en bolsa, corretaje en bolsa; emisión
de valores mobiliarios, seguros, consultoría e información
sobre seguros, servicios de suscripción de seguros, seguros
de vida, servicios de seguros de créditos; cajas de previsión;
estimaciones y peritajes fiscales; actuariado, patrocinio y
mecenazgo financiero.
(891) 22.07.2008
(580) 12.02.2009

876 869 (SPIRAX SARCO). Spirax-Sarco Limited,
Gloucestershire GL50 3EN (GB).
(842) limited company, England and Wales
(832) AL, CH, CN, EM, HR, JP, ME, NO, RS, RU, SG, US.
(851) CH, CN, EM, JP, NO, RU, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques de traitement de l'eau.
 1 Water treatment chemicals.
 1 Productos químicos para tratar el agua.

(527) SG, US.
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(891) 20.11.2008
(580) 12.02.2009

880 575 (AMALGEROL). Landesprodukte Hechenbichler
GmbH, Innsbruck (AT).
(842) Private limited company, Austria
(832) GR, IE.
(834) AL, CY, LI, PT.
(527) IE.
(891) 24.11.2008
(580) 12.02.2009

883 257 (SCARLET RIDGE). Harvey Fresh (1994) Ltd,
WEST PERTH, WA 6005 (AU).
(832) GB.
(527) GB.
(891) 05.11.2008
(580) 12.02.2009

886 389 (MIYABI). ZWILLING J.A. HENCKELS AG,
Solingen (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(566)  / Beautiful
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Cuirs à aiguiser; ciseaux à fleurs; couteaux à pain;
ouvre-boîtes non électriques; coupe-oeufs non électriques;
couverts de table; polissoirs d'ongles non électriques;
fourchettes à découper; couteaux à trancher; fourchettes;
cisailles de jardinage; ciseaux à volaille; éplucheurs de
légumes; coupe-légumes; dispositifs non électriques pour
couper les cheveux; couperets; outils à main actionnés
manuellement; ciseaux à cheveux; ciseaux de ménage; ciseaux
à cuticules; coupe-durillons; instruments d'affûtage actionnés
manuellement; râpes à fromage; couteaux de serveur; lames;
couteaux de chef; ciseaux de cuisine; cuillères; nécessaires de
manucure; couteaux; étuis à couteaux; affûte-couteaux;
coutellerie, fourchettes et cuillers; limes à ongles; pinces à
cuticules; coupe-ongles; instruments de soin des ongles, non
électriques; ciseaux à ongles, non électriques; pinces à ongles;
arrache-clous; casse-noix, non en métaux précieux;
nécessaires de pédicure; pinces à épiler; coupe-pizza non
électriques; rasoirs électriques et non électriques; lames de
rasoirs; rasoirs; nécessaires de rasage; couteaux Santoku
[couteaux de cuisine japonais]; couteaux à éplucher; ciseaux;
pierres à aiguiser; couteaux à découper; ciseaux de tailleurs;
éplucheurs à asperges; couteaux de poche; cisailles multi-
fonctions; fusils à aiguiser; affiloirs; hache-viande; pinces pour
recourber les cils; jeux de couteaux; systèmes de rangement
pour couteaux.

21 Pinceaux à pâtisserie; récipients pour le ménage ou
la cuisine non en métaux précieux; poêles à frire; planches à
découper; brosses pour les soins du corps et les soins de
beauté; autocuiseurs non électriques; couvercles pour pots;
coquetiers non en métaux précieux; seaux à glace; burettes non
en métaux précieux; baguettes; ouvre-bouteilles; casseroles;
presse-ail; moules de cuisine; ustensiles de cuisson non
électriques; batteries de cuisine; chaudrons; marmites; tire-
bouchons; ustensiles cosmétiques; porte-couteaux de table;
moulins actionnés manuellement à usage domestique; cuillères
à pâtes; pinces à spaghettis; palettes; blaireaux à barbe;
supports pour blaireaux à barbe; râpes (ustensiles à usage
ménager); cuillères à mélanger; spatules; pelles; éponges de
ménage; louches à écrémer; fouets non électriques à usage
ménager; tamis et passoires à usage ménager; emporte-pièces;
rouleaux à pâtisserie; brocs; gants et maniques pour manipuler

les plats chauds; pelles à tartes; planches pour couteau à
hacher; woks.

 8 Leather strops; flower shears; bread knives; non-
electric can openers; non-electric egg cutters; table cutlery;
non-electric fingernail polishers; carving forks; slicing knives;
forks; gardener's shears; poultry shears; vegetable peelers;
vegetable knives; non-electric hair cutters; cleavers; hand-
operated tools; hair scissors; household shears; cuticle
scissors; callus removers; hand-operated sharpening
instruments; cheese planes; waiter's knives; blades; chef's
knives; kitchen shears; spoons; manicure sets; knives; knife
cases; knife sharpeners; cutlery; nail files; cuticle tweezers;
nail clippers; non-electric nail care instruments; non-electric
nail scissors; nail nippers; nail extractors; nutcrackers, not of
precious metal; pedicure sets; tweezers; non-electric pizza
cutters; electric and non-electric razors; razor blades; razor
knives; razor sets; Santoku knives; peeling knives; scissors;
sharpening stones; cutting knives; tailor's shears; asparagus
peelers; pocket knives; multi-purpose shears; sharpening
steels; sharpening rods; mincing knives; eyelash tongs; knife
blocks; knife storage systems.

21 Pastry brushes; containers for household and
kitchen use not of precious metal; frying pans; cutting boards;
brushes for body and beauty care; non-electric pressure
cookers; lids for pots; egg cups, not of precious metal; ice
buckets; cruets, not of precious metal; chopsticks; bottle
openers; stew-pans; garlic presses; cookery moulds; non-
electric cooking utensils; cooking pot sets; cauldrons; cooking
pots; corkscrews; cosmetic utensils; knife rests for the table;
hand-operated mills for household use; pasta spoons; pasta
tongs; turners; shaving brushes; holders for shaving brushes;
graters (household utensils); mixing spoons; spatulas; scoops;
sponges for household purposes; skimming ladles; non-
electric whisks for household purposes; sieves and strainers
for household purposes; pastry cutters; rolling pins; pots;
oven cloths and oven gloves; pie servers; mincing knife
boards; woks.

 8 Cueros de afilar; tijeras para flores; cuchillos para
pan; abrelatas no eléctricos; cortadores de huevos no
eléctricos; cubiertos; pulidoras de uñas no eléctricas;
tenedores de trinchar; cuchillos para rebanar; tenedores; tijeras
de jardinero; tijeras para aves; mondadoras de verduras;
cuchillos para hortalizas; maquinillas para cortar el cabello no
eléctricas; cuchillas; herramientas accionadas manualmente;
tijeras de peluquería; tijeras para uso doméstico; tijeras para
cutículas; utensilios para eliminar callosidades; instrumentos
de afilar accionados manualmente; cortaquesos; cuchillos de
camarero; hojas; cuchillos de chef; tijeras de cocina; cucharas;
estuches de manicura; cuchillos; estuches para cuchillos;
afiladores de cuchillos; cubertería; limas de uñas; alicates para
cutículas; alicates cortaúñas; instrumentos no eléctricos para el
cuidado de las uñas; tijeras de uñas (no eléctricas); pinzas para
uñas; sacaclavos; cascanueces que no sean de metales
preciosos; estuches de pedicura; tenazas; corta-pizzas no
eléctricos; maquinillas de afeitar, eléctricas y no eléctricas;
hojas de máquinas de afeitar; navajas de afeitar; estuches para
maquinillas de afeitar; cuchillos Santoku; cuchillos de pelar;
tijeras; chairas para afilar; cuchillas de corte; tijeras de sastre;
peladores de espárragos; navajas; tijeras multiusos; afiladores;
varillas para afilar; cuchillos para cortar carne; rizadores de
pestañas; bloques de cuchillos; soportes para guardar
cuchillos.

21 Pinceles para pastelería; recipientes para la casa o
la cocina que no sean de metales preciosos; sartenes; tablas
de cortar; pinceles para cuidados corporales y estéticos; ollas
a presión no eléctricas; tapas de ollas; hueveras que no sean
de metales preciosos; cubos para conservar el hielo;
vinagreras que no sean de metales preciosos; palillos;
abrebotellas; cacerolas; trituradores de ajo; moldes de cocina;
utensilios de cocina no eléctricos; baterías de cocina; calderos;
ollas; sacacorchos; utensilios cosméticos; portacuchillos para
la mesa; molinillos accionados manualmente de uso
doméstico; cucharas para pastas; pinzas para pastas;
espátulas; brochas de afeitar; soportes para brochas de afeitar;
ralladores (utensilios domésticos); cucharas para mezclar;
raseras; palas; esponjas para uso doméstico; espumaderas;
batidores no eléctricos para uso doméstico; tamices y filtros
para uso doméstico; cortapastas; rodillos de pastelería;
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marmitas; artículos de tela aislante para el horno y guantes
para el horno; palas para tartas; tablas para picar carne; woks
(cazuelas chinas de base redonda).
(891) 17.04.2008
(580) 12.02.2009

887 112 (KALENJI). PROJETCLUB, VILLENEUVE
D'ASCQ (FR).
(842) Société Anonyme à Conseil d'Administration,

FRANCE
(831) EG, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) BY, KG, UA.
(851) BY, EG, KG, TJ, TM, UA, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements, chaussures, tapis); appareils de
rééducation corporelle et engins pour exercices corporels
(appareils de gymnastique).

28 Games, toys, gymnastics and sports articles
(except clothing, shoes, mats); physical rehabilitation
apparatus and machines for physical exercises (gymnastic
apparatus).

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte (excepto prendas de vestir), calzado, colchonetas);
aparatos de rehabilitación corporal y aparatos de ejercicios
corporales (aparatos de gimnasia).
(891) 10.11.2008
(580) 12.02.2009

887 136 (Cavalinho). MANUEL JACINTO, LDA, FEIRA
(PT).
(834) MZ.
(891) 16.01.2009
(580) 12.02.2009

890 024 (TecSis). WIKA Alexander Wiegand GmbH & Co.
KG, Klingenberg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) EG.
(834) IR, VN.
(891) 12.11.2008
(580) 12.02.2009

896 917 (Intrinsic). Intrinsic Enterprises Pty Ltd, ADELAIDE
SA 5000 (AU).
(842) Company, Australia
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et articles en papier compris dans cette
classe; produits imprimés; papeterie; cartes, y compris cartes
de voeux; affiches, carnets, carnets d'adresses, boîtes à
cadeaux; papier d'emballage; agendas; ainsi que calendriers.

16 Paper and paper articles in this class; printed
matter; stationery; cards including greeting cards; posters,
notebooks, address books, gift boxes; wrapping paper;
diaries; and calendars

16 Papel y artículos de papel comprendidos en esta
clase; productos de imprenta; papelería; tarjetas, incluidas
tarjetas de felicitaciones; pósters, libretas, agendas de
direcciones, cajas para regalos; papel de embalaje; diarios;
calendarios.
(891) 30.10.2008
(580) 12.02.2009

897 827 (LUDODECK). Ludowici Mineral Processing
Equipment Pty Ltd ACN 010 340 566, Banyo QLD 4014
(AU).
(842) Company, Commonwealth of Australia
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils ainsi que et leurs
éléments et accessoires, y compris éléments et accessoires
pour outils et machines d'exploitation minière, à savoir mèches
pour machines d'exploitation minière, fleurets pour machines
d'exploitation minière, affûteurs de fleurets; panneaux moulés
de polyuréthanne avec orifices utilisés, dans le secteur minier,
pour le criblage des minéraux; filtres, séparateurs, cribleurs,
tamis, cribles, tous en tant qu'organes de machines ou
accessoires à utiliser avec les machines.

 7 Machines and machine tools and parts and
accessories for same including parts and accessories for
mining machines and tools, namely, bits for mining machines,
drills for mining machines, mining drill sharpeners; moulded
polyurethane panels with apertures for use in the mining
industry for screening minerals; filters, separators, sifters,
sieves, screens all being parts of machines or accessories for
use with machines

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, partes y
accesorios para las mismas, incluidas partes y accesorios de
máquinas y herramientas de minería, a saber, brocas para
máquinas de minería, barrenas para máquinas de minería,
afiladores de barrenas de minería; paneles de poliuretano
moldeado con aperturas para la industria minera, destinados al
cribado de minerales; filtros, separadores, tamices, cedazos,
cribas, todos ellos son partes de máquinas o accesorios para
ser utilizados con máquinas.
(527) US.
(891) 25.08.2008
(580) 12.02.2009

898 292 (GINGER AID). Traditional Medicinals, Inc.,
Sebastopol CA 95472 (US).
(842) CORPORATION, California, United States
(832) AU, JP, SG.
(527) SG.
(891) 16.12.2008
(580) 12.02.2009

899 643 (SUPERDRY). LAUNDRY ATHLETICS LLP,
Cheltenham, Gloucestershire GL51 9NW (GB).
(842) A Limited Liability Partnership, England and Wales
(832) TR.
(851) TR. - Liste limitée à la classe 18. / List limited to class

18. - Lista limitada a la clase 18.
(891) 29.10.2008
(580) 12.02.2009

900 360 (JETVAC). VERMOP Salmon GmbH, Gilching
(DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(832) DK, EE, GB, GR, IE, SE.
(834) AT, BX, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(851) AT, BX, DK, EE, ES, FR, GB, GR, HU, IE, IT, PL, PT,

SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Aspirateurs à poussière et leurs éléments,
accessoires d'aspirateurs à poussière (compris dans cette
classe), notamment embouts d'aspiration et supports pour
embouts d'aspiration, sacs à poussière, filtres de protection du
moteur, filtres à air pour particules fines, à usage notamment
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dans les hôpitaux, embouts pour sols avec roulettes, brosses
pour meubles, suceurs plats et tuyaux téléscopiques en acier
fin.

 7 Vacuum cleaners and parts thereof, vacuum
cleaner accessories (included in this class), in particular
suction nozzles and suction nozzle holders, dust bags, motor
protection filters, fine-particle air filters, particularly for use
in hospitals, floor nozzles with rollers, brushes for furniture,
crevice nozzles and high-grade steel telescopic tubes.

 7 Aspiradores y sus partes, accesorios de
aspiradores (comprendidos en esta clase), en particular
boquillas de succión y soportes de boquillas de succión, bolsas
para el polvo, filtros de protección del motor, filtros de aire para
partículas finas, en particular para hospitales, boquillas con
ruedas para suelos, cepillos para muebles, boquillas para
ranuras y tubos telescópicos de acero de alta calidad.
(527) GB, IE.
(891) 15.09.2008
(580) 12.02.2009

901 231 (DAXglobal). Deutsche Börse AG, Frankfurt/Main
(DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour le commerce
électronique.

16 Imprimés et publications, à savoir rapports,
brochures, bulletins d'information, indices et opuscules
contenant des informations sur les services boursiers et
financiers.

36 Services financiers, à savoir direction d'une bourse
et d'une bourse électronique; services bancaires, à savoir
services de chambres de compensation, services de courtage
d'actions et courtage financier; cotations boursières;
détermination et calcul d'indices relatifs aux titres, options et
contrats d'opérations à terme; services d'informations
financières et boursières fournis en ligne depuis des bases de
données ou l'Internet.

42 Conception et développement de logiciels et
logiciels de base de données pour des tiers dans l'industrie des
services financiers.

 9 Computer programs for electronic trading.
16 Printed matter and printed publications, namely

reports, brochures, newsletters, indexes and booklets
featuring information about stock exchanges and financial
services.

36 Financial services, namely conducting a stock
exchange and electronic stock exchange; services of a bank,
namely financial clearing house services, stock brokerage and
financial brokerage services; stock exchange price quotations;
ascertaining and calculating of indexes in connection with
securities and options and future contracts; information
services relating to finance and the stock exchange provided
on-line from computer data bases or the Internet.

42 Design and development of computer software and
data base software for others in the financial services industry.

 9 Programas informáticos para el comercio
electrónico.

16 Productos de imprenta y publicaciones impresas, a
saber, informes, folletos, circulares, índices y cuadernillos con
información sobre bolsa y servicios financieros.

36 Servicios financieros, a saber, dirección de una
una bolsa de valores y bolsa de valores electrónica; servicios
bancarios, a saber, servicios de cámaras de compensación
financiera, servicios de corretaje en bolsa y de corretaje
financiero; cotizaciones de precios en bolsa; determinación y
cálculo de índices sobre obligaciones, opciones y contratos de
futuros; servicios de información financiera y bursátil prestados
en línea desde bases de datos o por Internet.

42 Diseño y desarrollo de programas de ordenadores
y software de bases de datos para terceros en el sector de los
servicios financieros.

(891) 30.04.2008
(580) 12.02.2009

901 961 (Signing TIME!). TWO LITTLE HANDS
PRODUCTIONS, LLC, SALT LAKE CITY, UT 84158 (US).
(842) LTD LIABILITY COMPANY, Utah, United States
(832) JP.
(891) 08.01.2009
(580) 12.02.2009

904 406 (FUCHS). DF World of Spices GmbH, Dissen (DE).
(842) Corporation (limited liability company), Germany
(566) renard
(591) Vert, or et blanc. / Green, gold and white. / Verde,

dorado y blanco.
(834) CH.
(891) 12.12.2008
(580) 12.02.2009

907 508 (MISS RUSSIA). OOO "Russian Standard Vodka",
Saint Petersburg (RU).
(834) BX.
(891) 30.09.2008
(580) 12.02.2009

908 427 (Miele). Miele & Cie. KG, Gütersloh (DE).
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(831) BA, DZ, EG, KZ.
(832) AN, IS, OM.
(834) IR, MN.
(891) 05.12.2008
(580) 12.02.2009

910 572 (SELEX). FINMECCANICA S.p.A., ROMA (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) EM.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 7, 11, 13, 35 et 38. / List

limited to classes 7, 11, 13, 35 and 38. - Lista limitada a
las clases 7, 11, 13, 35 y 38.

(891) 05.12.2008
(580) 12.02.2009

910 787 (MENVEO). Novartis AG, Basel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) BA, DZ, EG.
(832) AN, GE, IS, JP, SG.
(834) BY, HR, LI, MA, MC, ME, MK, RS, SM, VN.
(527) SG.
(891) 23.12.2008
(580) 12.02.2009

912 285 (OVS industry). OVIESSE S.P.A., VENEZIA (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(591) Orange et blanc. / Orange and white. / Naranja y blanco.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Articles en cuir et imitations du cuir, à savoir sacs
à main, sacs à bandoulière, sacs de soirée, sacs polochon,
pochettes, sacoches, sacs à commissions, sacs fourre-tout,
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serviettes d'écoliers, sacs de plage, sacs-housses à vêtements,
sacs de sport, mallettes de week-end, sacs de transport
d'ordinateurs, étuis et sacs pour calendriers/agendas, sacs à
chaussures; étuis pour cartes de visite, porte-documents,
serviettes, pochettes, étuis pour cartes de crédit, porte-chèques,
porte-monnaie, porte-monnaie, portefeuilles, portefeuilles de
type porte-documents; boîtes ou cartons en cuir, cartons à
chapeaux, étuis en cuir; sacs à dos, musettes, poches de
ceinture; étuis porte-clefs, mallettes de toilette vendues vides,
trousses de toilette vendues vides, étiquettes à bagage; cuirs et
peaux d'animaux; malles et sacs de voyage, bagages et articles
de voyage; parapluies; fouets, harnais et articles de sellerie.

24 Tissus et produits textiles en soie, mousseline,
chanvre, coton, crêpe, jersey, laine, lin et canevas, à savoir,
nappes, essuie-mains, serviettes de bain, essuie-vaisselle,
gants de toilette, tapis de bain, chiffons à épousseter, dessous
de verre en tissu, serviettes de table, napperons de table; linge,
à savoir draps, taies d'oreillers, couvre-matelas, dessus de lit,
édredons, couvertures, couvre-lits; rideaux.

25 Robes, vestes, vestes de sport et coupe-vent,
blazers, manteaux, imperméables, pèlerines, anoraks, jupes,
pantalons, pantalons décontractés, jeans, shorts, bermudas,
caleçons, cardigans, pull-overs, chandails, pulls molletonnés,
tee-shirts, chemises, corsages, débardeurs, hauts (vêtements),
polos, collants, combinaisons de ski, survêtements, tenues de
jogging, vêtements tricotés, à savoir chemises, polos et robes;
tenues de plage, maillots de bain, peignoirs de bain; vêtements
pour nourrissons, vêtements pour enfants, à savoir shorts,
chaussures, chemises, tee-shirts, robes, chandails, jupes et
pantalons; sous-vêtements; vêtements de nuit, chaussettes,
bas, collants ceintures, ceintures porte-monnaie, cravates,
noeuds papillon, lavallières, gants, moufles, mitaines,
foulards, mouchoirs de cou, châles, étoles, mantilles, étoles,
écharpes, bretelles, jarretières; chaussures; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, bérets, casquettes, capuchons,
turbans et bandanas.

35 Grands magasins; services de conseil en gestion
d'entreprise pour les concessionnaires franchisés et autres dans
le domaine des grands magasins.

18 Leather articles and imitation thereof, namely,
handbags, shoulder bags, evening bags, duffel bags, clutch
bags, satchels, shopping bags, tote bags, school bags, beach
bags, flexible bags for garments, sport bags, overnight bags,
computer bags, calendar/organizer cases and bags, shoe bags;
business card cases, document cases, briefcases, pouches,
credit card cases, check holders, purses, coin purses, wallets,
briefcase-type portfolios; leather boxes, hat boxes, leather
cases; backpacks, haversacks, waist packs; key cases, vanity
cases sold empty, toiletry bags sold empty, luggage tags;
animal skins and hides; trunks and travelling bags, luggage
and luggage sets; umbrellas; whips, harness and saddlery.

24 Textiles and textile goods of silk, muslin, hemp,
cotton, crepe, jersey, wool, linen and canvas, namely, table
cloths, hand towels, bath towels, dish towels, washcloths,
bathmats, dusters, cloth coasters, napkins, placemats; linens,
namely, sheets, pillow-cases, mattress covers, blanket covers,
comforters, blankets, bedspreads; curtains.

25 Dresses, jackets, sport jackets and wind-resistant
jackets, blazers, coats, rain-coats, cloaks, anoraks, skirts,
trousers, slacks, jeans, shorts, Bermuda shorts, leggings,
cardigans, pullovers, sweaters, sweat-shirts, T-shirts, shirts,
blouses, tank tops, tops, polo shirts, tights, ski suits, sweat
suits, jogging suits, knitted wear, namely shirts, polo shirts and
dresses; beachwear, bathing suits, bathrobes; infant wear,
children wear, namely shorts, shoes, shirts, T-shirts, dresses,
sweaters, skirts and pants; underwear; nightwear, socks,
stockings, pantyhose belts, money belts, neckties, bow ties,
ascots, gloves, mittens, fingerless gloves, scarves,
neckerchiefs, shawls, shoulder wraps, mantillas, stoles,
sashes, suspenders, garters; footwear; headgear, namely hats,
berets, caps, hoods, turbans and bandanas.

35 Retail department stores; business management
consulting services for franchisees and others in the field of
retail department stores.

18 Artículos de cuero y sus imitaciones, a saber,
bolsos, bolsos de bandolera, bolsos de noche, sacos de lona,
bolsos sin asas, zurrones, bolsas para la compra, bolsas
grandes, carteras de colegiales, bolsas de playa, bolsas
flexibles para prendas de vestir, bolsas de deporte, bolsos de
fin de semana, bolsas de ordenador, fundas y estuches para
calendarios y agendas, bolsas de zapatos; fundas para tarjetas
de visita, portadocumentos, maletines, bolsos sin asas,
carteras para tarjetas de crédito, portachequeras, monederos,
portamonedas, carteras de bolsillo, portafolios de tipo maletín;
cajas de cuero, sombrereras, estuches de cuero; mochilas,
morrales, riñoneras; estuches para llaves, cofrecillos para
artículos de tocador vendidos vacíos, estuches vacíos para
artículos de tocador, etiquetas para equipaje; pieles de
animales; baúles y maletas, artículos de equipaje y juegos de
maletas; paraguas; fustas, arneses y guarnicionería.

24 Tejidos y productos textiles de seda, muselina,
cáñamo, algodón, crepé, jersey (tejido), lana, lino y lienzo, a
saber, ropa de mesa, toallas de mano, toallas de baño, paños
de cocina, toallas de tocador, alfombras de baño, trapos para
quitar el polvo, salvamanteles textiles, servilletas, manteles
individuales; ropa blanca, a saber, sábanas, fundas de
almohada, fundas de colchón, fundas de mantas, edredones,
mantas, cobertores; cortinas.

25 Vestidos, chaquetas, chaquetas de deporte y
chaquetas cortavientos, blazers, abrigos, impermeables,
capas, anoraks, faldas, pantalones, pantalones informales,
pantalones vaqueros, pantalones cortos, bermudas, mallas,
cárdigans, pulóveres, suéteres, sudaderas, camisetas de
manga corta, camisas, blusas, camisetas de tirantes, tops,
polos, pantis, combinaciones de esquí, chándales, chándales,
ropa de punto, a saber, camisas, polos y vestidos; ropa de
playa, bañadores, albornoces; ropa de niño, prendas de vestir
para niños, a saber, pantalones cortos, zapatos, camisas,
camisetas de manga corta, vestidos, suéteres, faldas y
pantalones; ropa interior; ropa de dormir, calcetines, medias,
leotardos, cinturones, riñoneras, corbatas, pajaritas,
plastrones, guantes, manoplas, mitones, bufandas, fulares,
chales, esclavinas (vestimenta), mantillas, estolas, fajines,
tirantes, ligas; calzado; artículos de sombrerería, a saber,
sombreros, boinas, gorras, capuchas, turbantes y bandanas.

35 Servicios de venta minorista en grandes
almacenes; servicios de consultoría en materia de gestión de
negocios para franquicias y terceros acerca de servicios de
venta minorista en grandes almacenes.
(527) US.
(891) 11.11.2008
(580) 12.02.2009

913 527 (PRAVENTIN). Campina Nederland Holding B.V.,
Zaltbommel (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(300) BX, 22.12.2006, 1125826.
(831) CN.
(832) JP, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques utilisés dans la
fabrication ou la préparation d'aliments, boissons,
compléments alimentaires et/ou produits pharmaceutiques.

 5 Produits pharmaceutiques; aliments et boissons
diététiques à usage médical; compléments alimentaires à usage
médical; ingrédients pour tous lesdits produits non compris
dans d'autres classes, dont la lactoferrine et les fractions
protéiques actives du petit-lait; produits hygiéniques à usage
médical; produits médicamenteux pour soins cutanés,
notamment produits de traitement d'affections cutanées telles
que l'acné et les inflammations.

29 Produits laitiers; lait et produits laitiers; yoghourt
et produits à base de yogourt; produits à base de lactosérum
extrait d'éléments dérivés de produits laitiers sous forme
d'ingrédients bruts ou de produits semi-manufacturés pour
aliments, compléments alimentaires, produits et boissons
diététiques; huiles et graisses comestibles; aliments et boissons
diététiques à usage non médical, non compris dans d'autres
classes.
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 1 Chemical and biochemical products to be used for
the preparation or making of foodstuffs, beverages, food
supplements and/or pharmaceutical products.

 5 Pharmaceutical products; dietetic foodstuffs and
beverages for medical use; food supplements for medical use;
ingredients for all afore-mentioned products not included in
other classes, including lactoferrin and active whey-protein
fractions; sanitary products for medical use; medicinal
products for skin care; including products for the treatment of
skin disorders, including acne and inflammations.

29 Dairy products; milk and milk products; yoghurt
and yoghurt products; whey products from dairy products
derived components being raw materials or semi-
manufactured products for foodstuffs, food supplements,
dietetic products and beverages; edible oils and fats; dietetic
foodstuffs and beverages, not for medical use, not included in
other classes.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la
preparación o fabricación de productos alimenticios, bebidas,
suplementos alimenticios o productos farmacéuticos.

 5 Productos farmacéuticos; bebidas y alimentos
dietéticos para uso médico; suplementos alimenticios para uso
médico; ingredientes de todos los productos mencionados no
comprendidos en otras clases, incluidas lactoferrina y
fracciones activas de proteínas de suero lácteo; productos
higiénicos para uso médico; productos medicinales para el
cuidado de la piel, incluidos productos para el tratamiento de
afecciones cutáneas, tales como acné e inflamaciones.

29 Productos lácteos; leche y productos lácteos;
yogur y productos a base de yogur; productos a base de suero
de leche procedentes de componentes derivados de productos
lácteos que sirven de materias primas o productos
semielaborados para alimentos, suplementos alimenticios y
bebidas y productos dietéticos; aceites y grasas comestibles;
bebidas y alimentos dietéticos que no sean para uso médico,
no comprendidos en otras clases.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits médicamenteux pour soins cutanés, à
savoir savons, crèmes, nettoyants pour la peau, onguents
lingettes et compresses imprégnées de préparations
nettoyantes et/ou toniques toutes destinées au traitement
d'affections cutanées telles que l'acné et les inflammations.

 1 Produits chimiques et biochimiques utilisés dans la
fabrication ou la préparation d'aliments, boissons,
compléments alimentaires et/ou produits pharmaceutiques, à
savoir complexes protéiques bioactifs dérivés du lait.

 5 Medicinal products for skin care, namely soaps,
creams, skin cleaners, ointments and wipes and pads
impregnated with cleansing and/or toning preparations, all for
the treatment of skin disorders such as acne and
inflammations.

 1 Chemical and biochemical products to be used for
the manufacture or preparation of foodstuffs, beverages, food
supplements and/of pharmaceutical products, namely
bioactive protein complex derived from milk.

 5 Productos medicinales para el cuidado de la piel, a
saber, jabones, cremas, productos limpiadores, unguentos,
toallitas y esponjillas impregnadas con preparaciones de
limpieza y/o tonificantes, todos para el tratamiento de
alteraciones en la piel, como el acné y las inflamaciones.

 1 Productos químicos y bioquímicos para la
fabricación o preparación de alimentos, bebidas, suplementos
alimenticios y o productos farmacéuticos, a saber, complejo de
proteínas bioactivo derivadas de la leche.
(527) US.
(891) 02.05.2007
(580) 12.02.2009

913 815 (Le Vele products of quality). @LKEM PETROL
TEKST@L SANAY@ VE DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@,
Çatalca - @STANBUL (TR).
(842) Limited company, Turkey
(832) UZ.

(851) UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Linge de bain, couvertures de lit, literie (linge),
couvre-lits, couvertures de lit en papier, linge de lit, dessus-de-
lit, couvertures, canevas pour la tapisserie ou la broderie, tissu
chenillé, toile, dessous de carafes (linge de table), tissus de
coton, revêtements textiles, revêtements de meubles en
matières plastiques, couvre-lits (dessus-de-lit), toile (tissu),
housses pour coussins, housses (amovibles) pour meubles,
crêpe (tissu), crépon, embrasses en matières textiles, rideaux
en matières textiles ou en matières plastiques, linge ouvré,
portières (rideaux), tissus, tissus imitant la peau d'animaux,
tissus à usage textile, serviettes de toilette en matières textiles,
flanelle, revêtements de meubles en matières plastiques,
revêtements de meubles en matières textiles; linge de maison,
jersey, tissus de jute, tissus à mailles, linge, étoffes à doublure
pour chaussures, enveloppes de matelas, serviettes à
démaquiller en matières textiles, voilages, non-tissés, housses
d'oreillers, taies d'oreillers, blanchets pour l'imprimerie en
matières textiles, couettes, tissus de ramie, tissus de rayonne,
chemins de table, flanelle à usage hygiénique, serviettes de
table en matières textiles, couvre-oreillers, draps, tissus de soie
pour patrons d'imprimerie, soie, sacs de couchage, nappes,
linge de table, sets de table, serviettes de table en matières
textiles, chemins de table, taffetas, coutil, toile à matelas,
serviettes de toilette en matières textiles, tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie, tulle, tissus d'ameublement,
velours, tentures murales en matières textiles, tissus laineux,
tissus de laine cardée.

35 Comptabilité, publicité, agences de publicité,
publicité par correspondance, matériaux publicitaires, matériel
promotionnel, espaces publicitaires, analyse, réponse,
estimations, services d'abonnement à des journaux, vente aux
enchères, vérification de comptes, affichage, tenue de livres,
estimation en affaires commerciales, conseils d'affaires,
informations d'affaires, renseignements d'affaires,
investigations pour affaires, conseil en gestion et en
organisation d'entreprise, aide à la direction des affaires,
gérance administrative d'hôtels, direction professionnelle des
affaires artistiques, conseils pour l'organisation des affaires,
recherches dans le domaine des affaires, agences
d'informations commerciales, aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles, services de conseiller
professionnel en affaires, analyse du prix de revient, recherche
de données dans des fichiers informatiques, démonstration de
produits, publipostage, diffusion d'annonces publicitaires,
distribution d'échantillons, reproduction de documents,
bureaux de placement, estimation en matière de laine,
expositions, gestion de fichiers, agences d'import-export, aide
à la gestion industrielle, agences d'information, informations,
enquêtes, investigations, management, recherche de marché,
étude de marché, services de mannequins à des fins
publicitaires ou de promotion des ventes, location de machines
et d'appareils de bureau, publicité en ligne sur réseau
informatique, sondage d'opinion, organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires, organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires,
publicité extérieure, recrutement de personnel, relations
publiques, publication de textes publicitaires, publicité,
agences de publicité, publicité radiophonique, messages
publicitaires radiophoniques, location d'espaces publicitaires,
promotion des ventes, échantillons, services de secrétariat,
information statistique, établissement de déclarations fiscales,
salons professionnels, mise à jour de documentation
publicitaire.

24 Bath linen, bed blankets, bed clothes, bed covers,
bed covers of paper, bed linen, bedspreads, blankets, canvas
for tapestry or embroidery, chenille fabric, cloth, coasters
(table linen), cotton fabrics, coverings of textile, coverings of
plastic for furniture, coverlets (bedspreads), covers (fabric),
covers for cushions, covers (loose) for furniture, crepe
(fabric), crepon, curtain holders of textile material, curtains of
textile or plastic, diapered linen, door curtains, fabric, fabric
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of imitation animal skins, fabrics for textile use, face towels of
textile, flannel, furniture coverings of plastic, furniture
coverings of textile; household linen, jersey, jute fabric, knitted
fabric, linen, lining fabric for shoes, mattress covers, napkins
of cloth for removing make-up, net curtains, non-woven textile
fabrics, pillow shams, pillowcases, printers' blankets of textile,
quilts, ramie fabric, rayon fabric, runners, sanitary flannel,
serviettes of textile, shams, sheets, silk fabrics for printing
patterns, silk, sleeping bags, table cloths, table linen, table
mats, table napkins of textile, table runners, taffeta, tick, ticks
(mattress covers), towels of textile, traced cloths for
embroidery, tulle, upholstery fabrics, velvet, wall hangings of
textile, woolen cloth, woolen fabric.

35 Accounting, advertising, advertising agencies,
advertising by mail order, advertising material, advertising
matter, advertising space, analysis, answering, appraisals,
arranging newspaper subscriptions, auctioneering, auditing,
bill-posting, book-keeping, business appraisals, business
consultancy, business information, business inquiries,
business investigations, business management and
organization consultancy, business management assistance,
business management of hotels, business management of
performing artists, business organization consultancy,
business research, commercial information agencies,
commercial or industrial management assistance,
professional business consultancy, cost price analysis, data
search in computer files, demonstration of goods, direct mail
advertising, dissemination of advertising matter, distribution
of samples, document reproduction, employment agencies,
evaluation of wool, exhibitions, file management, import-
export agencies, industrial management assistance,
information agencies, information, inquiries, investigations,
management, marketing research, marketing studies,
modeling for advertising or sales promotion, office machines
and equipment rental, on-line advertising on a computer
network, opinion polling, organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes, organization of trade
fairs for commercial or advertising purposes, outdoor
advertising, personnel recruitment, public relations,
publication of publicity texts, publicity, publicity agencies,
radio advertising, radio commercials, rental of advertising
space, sales promotion, samples, secretarial services,
statistical information, tax preparation, trade fairs, updating
of advertising material.

24 Ropa de baño, mantas de cama, juegos de cama,
cobertores, colchas de papel, ropa de cama, colchas, mantas,
cañamazos para la tapicería o el bordado, tejido de felpilla,
géneros de tela, salvamanteles (ropa de mesa), tejidos de
algodón, fundas de materias textiles, fundas de materias
plásticas para muebles, cubrecamas (colchas), fundas (de
materias textiles), fundas para cojines, fundas no ajustables
para muebles, crepé (tejido), crespón, abrazaderas de
materias textiles para cortinas, cortinas de materias textiles o
de materias plásticas, tela labrada, cortinas para puertas, telas,
tejidos que imitan la piel de animales, tejidos para uso textil,
toallitas de tocador de materias textiles, franela, revestimientos
de materias plásticas para muebles, revestimientos de
materias textiles para muebles; artículos textiles para el hogar,
jersey (tejido), tejidos de yute, tejidos de punto, ropa blanca,
forros de tela para calzado, fundas de colchones, toallitas
desmaquillantes de materias textiles, visillos, textiles no
tejidos, cabezales de almohada, fundas de almohada,
mantillas de imprenta de materias textiles, cubrecamas, tejidos
de ramio, tejidos de rayón, caminos de mesa, franela sanitaria,
servilletas de materias textiles, cabezales, sábanas, tejidos de
seda para patrones de imprenta, seda, sacos de dormir, ropa
de mesa, mantelerías, mantelitos individuales, servilletas de
materias textiles, caminos de mesa, tafetán, tela para
colchones, tela de colchón (fundas de colchón), toallas de
materias textiles, telas con modelos de bordados impresos, tul,
telas de tapicería, terciopelo, tapizados murales de materias
textiles, paño de lana, tela de lana.

35 Contabilidad, publicidad, agencias de publicidad,
publicidad por correspondencia, material publicitario, anuncios
publicitarios, espacios publicitarios, análisis, respuestas,
estimaciones, servicios de suscripción a periódicos, ventas en
pública subasta, verificación de cuentas, fijación de carteles,

teneduría de libros, tasaciones comerciales, consultoría
comercial, servicios de información comercial, informes de
negocios, servicios de investigación comercial, consultoría
sobre organización y dirección de empresas, asistencia sobre
gestión empresarial, gestión administrativa de hoteles,
representación comercial de artistas del espectáculo,
consultoría sobre organización de negocios, investigación
comercial, agencias de información comercial, asistencia sobre
gestión comercial o industrial, consultoría profesional sobre
negocios, análisis de la relación costo/precio, búsqueda de
datos en archivos informáticos, demostración de productos,
publicidad directa por correo, difusión de anuncios
publicitarios, distribución de muestras, reproducción de
documentos, oficinas de empleo, valoración de lanas,
exposiciones, gestión de ficheros, agencias de importación-
exportación, asistencia para la gestión industrial, agencias de
información, información, consultas, investigaciones, gestión,
investigación de mercados, estudios de marketing, servicios de
modelos con fines publicitarios o promocionales, alquiler de
máquinas y aparatos de oficina, publicidad en línea en una red
informática, sondeos de opinión, organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios, organización de ferias
comerciales con fines comerciales o publicitarios, publicidad en
la vía pública, contratación de personal, relaciones públicas,
publicación de textos publicitarios, publicidad, agencias de
publicidad, publicidad radiofónica, anuncios radiofónicos,
alquiler de espacios publicitarios, promoción de ventas,
muestras, servicios de secretariado, información estadística,
elaboración de declaraciones fiscales, ferias comerciales,
actualización de material publicitario.
(891) 25.06.2008
(580) 12.02.2009

914 090 (RBSWORLDPAY). The Royal Bank of Scotland
Group plc, Edinburgh EH2 2YB (GB).
(842) Public Limited Company, Scotland
(832) AU.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 9 et 36. / List limited to

classes 9 and 36. - Lista limitada a las clases 9 y 36.
(891) 03.12.2008
(580) 12.02.2009

914 932 (CHENOT). HC INTERNATIONAL S.A.,
LUXEMBOURG (LU).
(832) TR.
(834) CN, KE, UA.
(891) 17.12.2008
(580) 12.02.2009

914 933 (HC). HC INTERNATIONAL S.A.,
LUXEMBOURG (LU).
(832) TR.
(834) CN, KE, UA.
(891) 17.12.2008
(580) 12.02.2009

916 461 (BIOEDEN). Bioeden, Inc., Austin, TX 78748 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) KR.
(891) 16.12.2008
(580) 12.02.2009

917 654 (BRENERAN). Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo
"Laoterm", Moscow (RU).
(842) Closed joint-stock company, Russian Federation
(834) BG, CN, CZ, DE, HU, ME, PL, SI, SK.
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(891) 05.12.2008
(580) 12.02.2009

920 680 (Tetra). Tetra GmbH, Melle (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(831) DZ, IR, SY.
(832) OM.
(851) DZ, IR, OM, SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Adoucisseurs d'eau, engrais, produits chimiques
utilisés dans la description des caractéristiques chimiques et
physiques de l'eau.

 5 Produits vétérinaires, algicides, herbicides,
fongicides, produits pour détruire la vermine, désinfectants.

 7 Pompes à air, pompes à eau, les produits précités
étant tous destinés aux aquariums, terrariums et bassins de
jardin.

 9 Thermostats; appareils et matériel de diagnostic
pour la description des caractéristiques chimiques et physiques
de l'eau; mallettes équipées d'appareils et de matériel de
diagnostic pour la description des caractéristiques chimiques et
physiques de l'eau, les produits précités étant tous destinés aux
aquariums, terrariums et bassins de jardin.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage et d'aération,
régulateurs de température, filtres à air, filtres à eau, les
produits précités étant tous destinés aux aquariums, terrariums
et bassins de jardin.

16 Aquariums d'appartement, produits imprimés et
livres consacrés à la faune aquatique, aux aquariums,
terrariums et bassins de jardin et destinés également aux
propriétaires de reptiles et poissons.

31 Aliments pour les animaux.
 1 Water conditioners, fertilizers, chemical

preparations for the specification of chemical and physical
characteristics of water.

 5 Veterinary preparations, algaecides, herbicides,
fungicides, preparations for destroying vermin, disinfectants.

 7 Air pumps, water pumps, all aforementioned goods
to be used in aquaria, terraria and garden ponds.

 9 Thermostats; diagnostic apparatus and diagnostic
equipment for the specification of chemical and physical
characteristics of water; cases fitted with diagnostic
apparatus, diagnostic equipment and chemical preparations
for the specification of chemical and physical characteristics
of water, all aforementioned goods to be used in aquaria,
terraria and garden ponds.

11 Lighting, heating and aeration apparatus,
temperature regulators, air filters, water filters, all
aforementioned goods to be used in aquaria, terraria and
garden ponds.

16 Indoor aquaria, printed matters and books about
fish and reptile keeping, aquatic life, aquaria, garden ponds
and terraria.

31 Foodstuffs for animals.
 1 Ablandadores de agua, fertilizantes, preparaciones

químicas para determinar las características químicas y físicas
del agua.

 5 Preparaciones veterinarias, alguicidas, herbicidas,
fungicidas, productos para la destrucción de animales dañinos,
desinfectantes.

 7 Bombas neumáticas, bombas de agua, todos los
productos antes mencionados están destinados a ser
utilizados en acuarios, terrarios y estanques.

 9 Termostatos; aparatos y equipos de diagnóstico
para determinar las características químicas y físicas del agua;
maletines equipados de aparatos de diagnóstico, equipos de
diagnóstico y preparaciones químicas para determinar las
características químicas y físicas del agua, todos los productos
antes mencionados están destinados a ser utilizados en
acuarios, terrarios y estanques.

11 Aparatos de iluminación, calefacción y ventilación,
reguladores de temperatura, filtros de aire, filtros de agua,
todos los productos antes mencionados están destinados para
ser utilizados en acuarios, terrarios y estanques.

16 Acuarios de interior, productos de imprenta y libros
sobre el cuidado de peces y reptiles, así como sobre la vida
acuática, acuarios, estanques y terrarios.

31 Alimentos para animales.
(891) 30.07.2008
(580) 12.02.2009

924 478 (BLONDY BAKE LAND EGYPT). Al Khamat Al
Awolia Company for Industrial Foods Bake Land Egypt -
S.A.E, Al Asher Men Ramadan (EG).
(566) Blondy.
(831) FR, IT, PT.
(891) 09.11.2008
(580) 12.02.2009

925 397 (JOSEPH). Joseph Limited, London SW6 3JX (GB).
(842) A Company organised under the laws of England and

Wales
(832) RU.
(891) 20.01.2009
(580) 12.02.2009

927 776 (TRI-AKTILINE). BeautyBank Inc., New York, NY
10153 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) NO.
(891) 18.12.2008
(580) 12.02.2009

927 999 (alka). INTER ON LINE TRADING GROUP INC.,
Panama City (PA).
(812) RO
(842) Inc., Panama
(834) MK, RS.
(891) 18.12.2008
(580) 12.02.2009

928 760 (HAUPT). Haupt Pharma AG, Berlin (DE).
(842) Public limited company, Germany
(831) AT, BG, BX, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(851) AT, BG, BX, CY, CZ, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; savons; produits de parfumerie;
essences et huiles essentielles; lotions et huiles à usage
cosmétique; préparations cosmétiques pour le bain; crèmes
pour la peau et produits pour les soins de la peau (cosmétique);
nettoyants, shampooings; shampooings pour animaux de
compagnie et cosmétiques pour animaux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
chimiopharmaceutiques; produits hygiéniques et substances
diététiques à usage médical; matières pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; désinfectants à usage hygiénique;
produits pour stérilisation; antiseptiques; narcotiques;
fongicides; herbicides; médicaments à usage humain,
vétérinaire et dentaire; produits pharmaceutiques et
vétérinaires; produits chimiques à usage médical,
pharmaceutique et vétérinaire, ainsi que pour test de grossesse;
préparations biologiques à usage médical ou vétérinaire;
pilules et capsules, huiles, teintures et baumes, ainsi que
balsamiques à usage médical; lotions à usage pharmaceutique
et vétérinaire; préparations pour le bain et préparations
thérapeutiques pour le bain à usage médical; reconstituants;
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implants chirurgicaux (tissus vivants); enzymes et
préparations d'enzymes à usage médical et vétérinaire;
hormones à usage médical, vaccins, compléments alimentaires
à usage médical et à base de minéraux, acides aminés et oligo-
éléments; préparations de vitamines à usage médical;
bandelettes réactives à usage médical; produits de diagnostic et
produits de diagnostic in vitro à usage médical.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; recherche biologique;
services de chimistes et physiciens; essais et mesures
techniques, ainsi que services de laboratoires chimiques;
réalisation d'analyses chimiques, essais et contrôles
techniques, mesures techniques et recherches scientifiques;
services de conseillers technologiques et scientifiques en
matière d'agrément de produits pharmaceutiques; ingénierie et
mise à disposition d'expertises scientifiques; services de
conseillers techniques; recherche et développement pour des
tiers; essais de matériaux et contrôle qualité; calculs
d'émissions, immissions et concentrations en matières
dangereuses; recherche bactériologique, chimique, technique
et cosmétique; calibrage et essais fonctionnels d'appareils de
mesure; stylisme (esthétique industrielle) et conception
d'emballage; services de conseillers en protection de
l'environnement; services d'évaluation dans le domaine de
l'environnement; services de certification; services de
conseillers techniques pour sociétés pharmaceutiques.

 3 Cosmetics; soaps; perfumery goods; essential oils
and essences; lotions and oils for cosmetic purposes; cosmetic
preparations for baths; skin cream and skin-care preparations
(cosmetic); cleansers, shampoos; shampoos for pets and
cosmetics for animals.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
chemico-pharmaceutical preparations; sanitary preparations
and dietetic substances adapted for medical use; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants for hygiene purposes;
sterilising preparations; antiseptics; narcotics; fungicides;
herbicides; medicines for human, veterinary and dental
purposes; pharmaceutical and veterinary preparations;
chemical preparations for medical, pharmaceutical and
veterinary purposes, and for pregnancy diagnosis; biological
preparations for medical or veterinary purposes; pills and
capsules, oils, tinctures, and balms and balsamic preparations
for medical purposes; lotions for pharmaceutical and
veterinary purposes; therapeutic bath preparations and bath
preparations for medical purposes; tonics; surgical implants
(living tissues); enzymes and enzyme preparations for medical
and veterinary purposes; hormones for medical purposes,
vaccines, food supplements for medical purposes and with a
base of minerals, amino acids and trace elements; vitamin
preparations for medical purposes; test strips for medical
purposes; diagnostic preparations and in-vitro diagnostics for
medical purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research;
biological research; chemists and physicists; technical
measuring and testing, and chemical laboratory services;
conducting chemical analyses, technical tests and checks,
technical measurements and scientific investigations;
scientific and technological consultancy with regard to the
approval of pharmaceutical products; engineering and
providing of scientific expertise; technical consultancy;
research and development, for others; material testing and
quality control; calculating emissions and immissions and
concentrations of hazardous materials; bacteriological,
chemical, technical and cosmetics research; calibration and
function testing of measuring apparatus; styling (industrial
design) and packaging design; consultation in environment
protection; environmental assessment services; certification
services; technical consultancy for pharmaceutical
companies.

 3 Cosméticos; jabones; productos de perfumería;
esencias y aceites esenciales; lociones y aceites para uso
cosmético; preparaciones cosméticas para el baño; cremas

para la piel y preparaciones para el cuidado de la piel
(cosméticos); limpiadores, champús; champús para animales
de compañía y cosméticos para animales.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones químico-farmacéuticas; preparaciones
sanitarias y sustancias dietéticas para uso médico; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes para uso higiénico; preparaciones
esterilizadoras; antisépticos; estupefacientes; fungicidas;
herbicidas; medicamentos para uso médico, veterinario y
odontológico; preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones químicas para uso médico, veterinario y
farmacéutico, y para diagnóstico de embarazo; preparaciones
biológicas para uso médico o veterinario; pastillas y cápsulas,
aceites, tinturas y bálsamos y preparaciones balsámicas para
uso médico; lociones para uso farmacéutico y veterinario;
preparaciones terapéuticas para el baño y preparaciones para
el baño de uso médico; reconstituyentes; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos); enzimas y preparaciones enzimáticas para uso
médico y veterinario; hormonas para uso médico, vacunas,
suplementos alimenticios a base de minerales, aminoácidos y
oligoelementos para uso médico; preparaciones vitamínicas
para uso médico; tiras de ensayo para uso médico;
preparaciones de diagnóstico y de diagnóstico in vitro para uso
médico.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; análisis e
investigación industriales; investigación biológica; servicios de
químicos y físicos; prueba y medición técnicas, así como
servicios prestados por laboratorios químicos; realización de
análisis químicos, ensayos y pruebas técnicas y mediciones
técnicas, así como de investigaciones científicas; consultoría
científica y tecnológica en relación con la aprobación de
productos farmacéuticos; trabajos de ingenieros y realización
de peritajes científicos; consultoría técnica; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; prueba de
materiales y control de calidad; cálculo de emisiones e
inmisiones y de concentración de materias peligrosas;
investigación bacteriológica, química, técnica y cosmética;
calibración y pruebas de funcionamiento de aparatos de
medición; estilismo (diseño industrial) y diseño de embalajes;
consultoría en materia de protección ambiental; servicios de
evaluación ambiental; servicios de certificación; consultoría
técnica para empresas farmacéuticas.
(527) GB, IE.
(891) 13.08.2008
(580) 12.02.2009

929 928 (LIGHT MY FIRE). Light My Fire Sweden AB,
Malmö (SE).
(842) limited liability company, Sweden
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants; compositions combustibles, y compris
bois à brûler; allume-feu et poudres de bois pour l'allumage;
matières éclairantes; bougies pour l'éclairage.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, ustensiles de foyer (outils à main) et outils à
main pour l'allumage du feu; ustensiles entraînés
manuellement pour gril; couteaux et coutellerie de table et de
camping; couteaux universels.

20 Récipients en plastique de stockage et de transport,
coussins d'assise pour les activités de plein-air; sacs de
couchage, matelas pneumatiques.

21 Ustensiles et récipients à usage domestique et
ustensiles de cuisine, assiettes, tasses, grandes tasses,
récipients à boire ainsi que boîtes pour aliments en matières
plastiques et mélanges de plastique et autres matériaux.

35 Services de consultants en marketing, vente au
détail et vente de produits et services pour la vie et les sports
en extérieur, fourniture d'informations sur tous les produits et
services précités.

 4 Lubricants; fuels, including firewood; fire lighters
and lighting powder of wood; illuminants; candles for lighting.
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 8 Hand tools and hand-operated implements, fire
utensils (hand tools) and hand tools for fire lighting; hand-
operated grill tools; knives and cutlery for table and camping;
knives for multi-purpose utility use.

20 Containers of plastic for storage and transport;
seat pads for outdoor use; sleeping bags, air mattresses.

21 Utensils and containers for household purposes
and kitchen utensils, plates, cups, mugs, drinking vessels and
food boxes of plastic and mixtures of plastic and other
materials.

35 Marketing, retail sale and sale consulting services
of products and services for outdoor life and outdoor sports,
information concerning all the above mentioned products and
services.

 4 Lubricantes; combustibles, incluida la leña;
encendedores de barbacoa y polvos de madera para encender
el fuego; materias de alumbrado; velas para alumbrado.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, utensilios para manejar el fuego (utensilios
manuales) y herramientas para alumbrar el fuego; utensilios de
mano para parrillas; cuchillos y cuchillería de mesa y de
camping; cuchillos para usos múltiples.

20 Recipientes de plástico de almacenamiento y
transporte; cojines para asientos de exterior; sacos de dormir,
colchones de aire.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y utensilios
de cocina, platos, tazas, tazones, recipientes para beber y
cajas para alimentos de plástico y de combinaciones de
plástico y otras materias.

35 Marketing, venta minorista y consultoría en materia
de ventas de productos y servicios relacionados con todo tipo
de actividades y deportes de exterior, información relacionada
con todos los productos y servicios anteriormente
mencionados.
(527) SG.
(891) 26.05.2008
(580) 12.02.2009

938 768 (BW). BOMAG GmbH, Boppard (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) RU, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils et leurs éléments
constitutifs utilisés dans l'industrie de la construction, à savoir
construction de voies de circulation, construction de terrains
d'aviation, construction de chemins de fer, construction de
barrages en matériaux meubles, construction de décharges,
construction de canaux et canalisations, asphaltage, travaux de
terrassement, travaux de génie hydraulique, construction de
terrils, travaux miniers et démolition de routes; machines et
machines-outils et leurs éléments constitutifs utilisés dans la
réparation de routes, à savoir broyeuses, fraiseuses routières,
démolisseuses de revêtements routiers, finisseurs de routes,
finisseurs d'asphalte, paveuses, recycleurs de revêtements
routiers, stabilisateurs de sol, agglomérants et gravillonneuses;
compacteurs et leurs éléments constitutifs pour le sol,
l'asphalte et les déchets, à savoir rouleaux compresseurs,
dameurs et plaques vibrantes; machines, équipements et leurs
éléments constitutifs utilisés pour le transport horizontal et
vertical de matériaux de construction, à savoir bandes
transporteuses, traineaux, monte-charge et élévateurs.

37 Réparation, maintenance, entretien et location de
machines, outils, équipements, outils et équipements actionnés
manuellement utilisés dans la construction, construction de
routes, construction de terrains d'aviation, construction de
chemins de fer, construction de barrages en matériaux
meubles, construction de canaux et canalisations, construction
de décharges, asphaltage, travaux de terrassement et travaux
miniers, génie hydraulique, construction de sites
d'enfouissement et compactage de déchets.

42 Services d'ingénieurs; prestation de conseils
techniques dans le domaine du génie technique; recherche
scientifique et industrielle dans le domaine des machines,

machines-outils, équipements et leurs parties utilisés dans la
construction, construction de voies de circulation, construction
de terrains d'aviation, construction de chemins de fer,
construction de barrages en matériaux meubles, construction
de décharges, asphaltage, travaux de terrassement, travaux de
génie hydraulique, construction de terrils et travaux miniers,
recherche scientifique et industrielle dans le domaine de la
démolition et réparation de routes, à savoir broyeuses,
fraiseuses routières, démolisseuses de revêtements routiers,
finisseurs de routes, finisseurs d'asphalte, paveuses, recycleurs
de revêtements routiers, stabilisateurs de sol, agglomérants et
gravillonneuses; recherche scientifique et industrielle dans le
domaine des machines, équipements et leurs éléments
constitutifs utilisés pour le transport horizontal et vertical de
matériaux de construction, à savoir bandes transporteuses,
traineaux, monte-charge et élévateurs.

 7 Machines and machine tools and structural parts
therefor for use in the construction industry, namely traffic
area construction, airfield construction, railway construction,
embankment dam construction, landfill construction, pipeline
and channel construction, asphalt construction, earth moving,
hydraulic engineering, construction of tips, mining and road
demolition; machines and machine tools and structural parts
therefor for use in road repair, namely, crushers, road millers,
road surface breakers, road finishers, asphalt finishers,
pavers, road topping recyclers, ground stabilizers, binding
agent and grit spreaders; compactors and structural parts
therefor for use with soil, asphalt and waste, namely rollers,
tampers and vibrating plates; machines, equipment and
structural parts therefor for use in horizontal and vertical
conveying of construction materials, namely conveyor belts,
slides, hoists and lifts.

37 Repair, maintenance, servicing and rental of
machines, tools, equipment, manually operated tools and
equipment for use in construction, road construction, airfield
construction, railway construction, embankment dam
construction, pipeline and channel construction, landfill
construction, asphalt construction, earth moving and mining,
hydraulic engineering, landfill construction and waste
compaction.

42 Engineering; technical consulting in the field of
engineering; scientific and industrial research in the fields of
machines, machine tools and equipment and parts therefor for
use in construction, traffic area construction, airfield
construction, railway construction, embankment dam
construction, landfill construction, asphalt construction, earth
moving, hydraulic engineering, construction of tips and
mining, scientific and industrial research in the fields of road
demolition and road repair, namely, road millers, road surface
breakers, road finishers, asphalt finishers, pavers, road
topping recyclers, ground stabilizers, binding agent and grit
spreaders and parts therefor; scientific and industrial
research in the field of compactors and parts therefor for use
with soil, asphalt and waste, namely rollers, tampers and
vibrating plates; scientific and industrial research in the field
of machines and equipment and structural parts therefor for
the horizontal and vertical conveying of construction
materials, namely conveyor belts, slides, hoists and lifts.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas y partes
estructurales para la industria de la construcción, a saber,
construcción vial, construcción de aeródromos, construcción
de vías férreas, construcción de presas de terraplén,
construcción de terraplenes, construcción de canalizaciones y
canales, construcción asfáltica, movimientos de tierras,
ingeniería hidráulica, construcción de vertederos, demolición
de minas y carreteras, máquinas y máquinas-herramientas y
partes estructurales para reparación de carreteras, a saber,
trituradoras, apisonadoras, máquinas y máquinas-
herramientas y partes estructurales correspondientes para la
industria de la construcción, a saber, construcción vial,
construcciones aeroportuarias, construcción de vías férreas,
construcción de presas de terraplén, construcción de
terraplenes, construcción de canalizaciones y canales,
construcción asfáltica, movimientos de tierras, ingeniería
hidráulica, construcción de vertederos, demolición de minas y
carreteras; máquinas y máquinas-herramientas y partes
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estructurales correspondientes para reparación de carreteras,
a saber, trituradoras, fresadoras para carreteras, trituradoras
de pavimento, acabadoras de carreteras, máquinas
asfaltadoras, pavimentadoras, recicladoras de revestimientos
de carreteras, estabilizadores de suelos, esparcidoras de
aglutinantes y gravillas, compactadoras y sus partes
estructurales correspondientes para suelos, asfalto y
desechos, a saber, rodillos, pisones y placas vibratorias;
máquinas equipos y sus partes estructurales correspondientes
para el transporte de materiales en superficies horizontales o
verticales, a saber, cintas transportadoras, rampas, aparatos
elevadores y ascensores.

37 Reparación, cuidado, mantenimiento y alquiler de
máquinas, herramientas y equipos manuales para la industria
de la construcción, incluida la construcción vial, la construcción
de aeródromos, la demolición, reparación, rehabilitación y
reciclado de carreteras, la construcción asfáltica, la
explanación, la ingeniería hidráulica, la construcción de
vertederos y la minería, así como para la compactación de
desechos.

42 Servicios de ingeniería; servicios de asesoría
técnica en el ámbito de la ingeniería; investigación científica e
industrial en el ámbito de las máquinas, herramientas y
equipos para construcción vial, construcción de aeródromos,
construcción de vías férreas, construcción de presas de
terraplén, construcción de terraplenes, construcción de
canalizaciones y canales, construcción asfáltica, movimientos
de tierras, ingeniería construcción de vertederos y minas,
investigación científica e industrial sobre demolición de minas
y carreteras, a saber, trituradoras, fresadoras para carreteras,
trituradoras de pavimento, acabadoras de carreteras,
máquinas asfaltadoras, pavimentadoras, recicladoras de
revestimientos de carreteras, estabilizadores de suelos,
esparcidoras de aglutinantes y gravillas, y sus partes
correspondientes; investigación científica e industrial sobre
compactadoras y sus partes estructurales correspondientes
para suelos, asfalto y desechos, a saber, rodillos, pisones y
placas vibratorias; investigación científica e industrial sobre
máquinas equipos y sus partes estructurales correspondientes
para el transporte de materiales en superficies horizontales o
verticales, a saber, cintas transportadoras, rampas, aparatos
elevadores y ascensores.
(527) US.
(891) 14.10.2008
(580) 12.02.2009

942 677 (fluiconnecto). MANULI RUBBER INDUSTRIES
S.P.A., Milano (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), ITALIE
(831) CN.
(832) AU, SG.
(851) CN, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery and small items of metal hardware; pipes
and tubes of metal; safes; goods of common metal not included
in other classes; ores.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos de materias plásticas semielaboradas; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar; tubos
flexibles no metálicos.
(527) SG.
(891) 10.06.2008
(580) 12.02.2009

944 041 (Espression by LAVAZZA). Luigi Lavazza spa,
Torino (IT).
(842) Corporation, Italy
(834) UA.
(891) 23.12.2008
(580) 12.02.2009

944 558 (SHEA VINEYARD). Shea Vineyards, Inc., Portland,
OR 97221 (US).
(842) CORPORATION, Oregon, United States
(832) AU.
(891) 17.12.2008
(580) 12.02.2009

946 298 (SLIDE). Slide, Inc., San Francisco, CA 94107 (US).
(842) Corporation, Delaware, United States
(832) KR.
(891) 15.11.2008
(580) 12.02.2009

947 534 (HYPOXI). Hypoxi Produktions- und Vertriebs
GmbH, Salzburg (AT).
(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(832) US.
(527) US.
(891) 21.11.2008
(580) 12.02.2009

949 598 (Danette). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
PARIS (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(834) BG.
(851) BG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait, laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et
laits battus; produits laitiers, à savoir : desserts lactés, yaourts,
yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes dessert à base de lait,
crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages, fromages
affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages non
affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc, fromages
frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, natures ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés natures ou aromatisés.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
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riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées), pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant natures et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée; miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces
(condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

29 Milk, milk powder, flavored jellified milks and
whipped milk products; milk products, namely: dairy desserts,
yoghurts, drinking yoghurts, mousses, creams, cream
puddings made with milk, single or double cream, butter,
cheese spreads, cheeses, ripened cheeses, mold-ripened
cheeses, fresh unripened cheeses and pickled cheeses, soft
white cheese, plain or aromatized fresh cheese sold in paste or
liquid form; beverages mainly consisting of milk or milk
products, milk beverages with milk predominating, milk
beverages containing fruits; plain or flavored fermented dairy
products.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savory), pizzas; pasta (plain or flavored and/or
filled), cereal preparations, breakfast cereals; prepared dishes
mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savory),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavored; savory or sweet
cocktail snacks containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ice creams
essentially made with yoghurt, ice creams, sorbets (edible
ices), frozen yoghurts (confectionery ices), flavored frozen
water; honey, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
sweet sauces, pasta sauces, spices.

29 Leche, leche en polvo, leche gelificada
aromatizada y leche batida; productos lácteos, a saber, postres
lacteados, yogures, yogures para beber, mousses, cremas,
postres de crema a base de leche, nata, mantequilla, quesos
fundidos, quesos, quesos madurados, quesos madurados con
moho, quesos frescos sin madurar y quesos en salmuera,
queso fresco, quesos frescos vendidos en forma de pasta o
líquidos, naturales o aromatizados; bebidas compuestas
esencialmente de leche o productos lácteos, bebidas lacteadas
en las que predomina la leche, bebidas lacteadas que
contienen frutas; productos lácteos, fermentados, naturales o
aromatizados.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas chocolateadas, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tartas y tortas (dulces o
saladas), pizzas; pastas alimenticias naturales o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones de cereales, cereales para el
desayuno; platos preparados compuestos principalmente de
pastas alimenticias; platos preparados compuestos
principalmente de masa para tartas; pan, biscotes, galletas
(dulces o saladas), obleas, barquillos, pasteles, productos de
pastelería; todos estos productos son naturales y/o recubiertos
y/o rellenos y/o aromatizados; productos aperitivos salados o
dulces compuestos de masa panadera, bizcochera o pastelera;
confitería, helados comestibles, helados principalmente a base
de yogur, helados cremosos, sorbetes (helados), yogures
helados (helados comestibles), aguas aromatizadas
congeladas; miel, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
salsas azucaradas, salsas para pastas, especias.
(891) 15.12.2008
(580) 12.02.2009

950 182 (TERRES DE TRUFFES Bruno). COMPAGNIE
EUROPEENNE PORTUAIRE ET D'AMENAGEMENT -
CEPA, Nice (FR).

(842) Société à Responsabilité Limitée, France
(566)  / LAND OF THE TRUFFLES - BRUNO.
(832) BH, OM.
(851) BH, OM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Truffes conservées, séchées ou cuites; olives
conservées, séchées ou cuites; champignons conservés, séchés
ou cuits; préparations culinaires à base de truffes, de
champignons ou d'olives; extraits concentrés de truffes, de
champignons ou d'olives; huiles comestibles aromatisées;
crèmes de truffes, de champignons ou d'olives.

31 Truffes fraîches; olives fraîches; champignons
frais.

43 Restauration (alimentation); cafés-restaurants;
cafétérias; cantines; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; restauration (repas);
services de traiteurs; services de dégustation; services de
préparation de plats à emporter.

29 Preserved, dried or cooked truffles; preserved,
dried or cooked olives; preserved, dried or cooked
mushrooms; food preparations made with truffles, mushrooms
or olives; concentrated extracts of truffles, mushrooms or
olives; flavored edible oils; truffle, mushroom or olive creams.

31 Fresh truffles; fresh olives; fresh mushrooms.
43 Providing of food and drink; cafés; cafeterias;

canteens; fast-food restaurants and snack bars; self-service
restaurants; providing of food and drinks (meals); catering
services; food and drink tasting services; services for
preparing take-away food.

29 Trufas en conserva, secas o cocidas; aceitunas en
conserva, secas o cocidas; champiñones (en conserva, secos
o cocidos); preparaciones culinarias de trufas, champiñones o
aceitunas; extractos concentrados de trufas, champiñones o
aceitunas; aceites comestibles aromatizados; cremas de
trufas, champiñones o aceitunas.

31 Trufas frescas; aceitunas frescas; champiñones
frescos.

43 Restauración (alimentación); cafés-restaurantes;
cafeterías; comedores; restaurantes de servicio rápido y
permanente (snack-bar); restaurantes de autoservicio;
restauración (comidas); servicios de suministro de comidas y
bebidas; servicios de degustación; preparación de comidas
para llevar.
(891) 01.08.2008
(580) 12.02.2009

951 262 (BERKEPOLYTHERM). BERKE PLAST@K SAN.
VE T@C. A.¯, Sakarya (TR).
(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) BY, CN, CY, HR, HU, KE, LT, LV, MD, ME, MN,

OM, RS, SI, SK, SY.
(891) 04.12.2008
(580) 12.02.2009

951 991 (GOLF HANDICAP ZERO). Barón de Escal, S.L.,
ALFARO (La Rioja) (ES).
(842) Sociedad Limitada
(832) SE.
(891) 11.08.2008
(580) 12.02.2009

953 354 (SEDONA FRAMEWORK). Tridium, Inc.,
Richmond, VA 23232 (US).
(842) CORPORATION, Delaware, United States
(832) AU, CN, KR.
(891) 07.01.2009
(580) 12.02.2009
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953 813 (KICK ENERGY). Global Brands Limited,
Chesterfield, Derbyshire S45 9NF (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) CY, RU, TR, UA, US.
(527) US.
(891) 21.01.2009
(580) 12.02.2009

955 265 (CANTARE). Cantare Foods, Inc., San Diego, CA
92154 (US).
(842) Corporation, Nevada, United States
(566)  / To sing; to squeal.
(832) AU.
(891) 16.10.2008
(580) 12.02.2009

959 174 (NôwNoTeut'S). Lafon, Delphine, Marseille (FR).
(841) FR
(732) Foresti, Christelle, Bandol (FR).
(841) FR
(566) Maintenant non à la tétine
(591) Marron, rose, turquoise. Fond marron, lettres en rose et

bleu turquoise / Maroon, pink, turquoise. Maroon
background; letters in pink and turquoise blue. /
Marrón, rosa, azul turquesa. Fondo marrón; letras de
color rosa y azul turquesa.

(300) FR, 13.02.2008, 3504189.
(832) JP, RU.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, coffrets à bijoux, bracelets
(bijouterie), bracelets de montres, porte-clefs de fantaisie,
médailles.

25 Vêtements, foulards, cravates, bonneteries,
chaussettes, chaussons, chaussures de plage, chaussures, sous-
vêtements, chapellerie.

14 Items of jewelry, jewelry cases, bracelets
(jewelry), watch bands, fancy key rings, medals.

25 Clothing, scarves, ties, hosiery, socks, slippers,
beach shoes, footwear, underwear, headgear.

14 Artículos de bisutería, joyeros, brazaletes
(bisutería), pulseras de relojes, llaveros de fantasía, medallas.

25 Prendas de vestir, fulares, corbatas, artículos de
punto, calcetines, escarpines, calzado de playa, calzado, ropa
interior, artículos de sombrerería.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Articles de bijouterie, coffrets à bijoux, bracelets
(bijouterie), bracelets de montres, porte-clefs de fantaisie,
médailles.

25 Vêtements, foulards, cravates, bonneteries,
chaussettes, chaussons, chaussures de plage, chaussures, sous-
vêtements, chapellerie.

14 Items of jewelry, jewelry cases, bracelets
(jewelry), watch bands, fancy key rings, medals.

25 Clothing, scarves, ties, hosiery, socks, slippers,
beach shoes, footwear, underwear, headgear.

14 Artículos de bisutería, joyeros, brazaletes
(bisutería), pulseras de relojes, llaveros de fantasía, medallas.

25 Prendas de vestir, fulares, corbatas, artículos de
punto, calcetines, escarpines, calzado de playa, calzado, ropa
interior, artículos de sombrerería.
(891) 18.06.2008
(580) 12.02.2009

962 639 (Bella Milano). CUSTICH GABRIELE, MILANO
(IT).

(841) IT
(566)  / BEAUTIFUL MILAN.
(832) BH, GE, JP, OM.
(834) AM, AZ, BY, IR, MD, RU, SY, UA.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, huiles essentielles et
autres produits de parfumerie; encens et parfums; déodorants à
usage personnel, lotions corporelles, lotions capillaires et
autres produits cosmétiques et de toilette.

18 Sacs à main, malles de voyage, valises, autres sacs
et articles similaires; portefeuilles, autres pochettes et articles
similaires; mallettes de toilette (non garnies).

25 Vêtements, jarretelles, fixe-chaussettes, bretelles,
ceintures montées, ceintures (habillement), chaussures,
costumes de déguisement, vêtements de sport, chaussures et
bottes de sport et bottes d'équitation.

 3 Perfumes, toilet water, essential oils and other
perfumery; fragrances and incenses; deodorants for personal
use, body lotions, hair lotions and other cosmetics and
toiletries.

18 Handbags, travelling trunks and suitcases and
other bags and the like; wallets and other pouches and the like;
vanity cases (not fitted).

25 Clothing, garter, sock suspenders, suspenders
(braces), waistbands, belts for clothing, footwear, masquerade
costumes, clothes for sports, shoes and boots for sports and
horse-riding boots.

 3 Perfumes, aguas de tocador, aceites esenciales y
otros artículos de perfumería; fragancias e inciensos;
desodorantes para uso personal, lociones corporales, lociones
capilares y otros cosméticos y productos de tocador.

18 bolsos de mano, baúles de viaje y maletas así
como otras bolsas y artículos similares; billeteras, así como
otros monederos y artículos similares; neceseres de tocador
(vacíos).

25 Prendas de vestir, ligas, ligas para calcetines,
tirantes, pretinas, cinturones de vestir, calzado, trajes de
disfraces, ropa de deporte, zapatos y botas de deporte, así
como botas de montar.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de toilette, déodorants à usage
personnel, encens, huiles essentielles à usage personnel,
lotions pour le corps, gels de douche, bains moussants, huiles
de bain, perles de bain, sels de bain non médicamenteux,
savons de beauté, baumes à raser, crème à raser, lotions après-
rasage, ombres à paupières, crayons cosmétiques, fonds de
teint, poudres pour le visage, talc, rouges à joues, tubes de
rouge à lèvres, mascaras, crèmes nettoyantes pour la peau,
lotions nettoyantes pour la peau, produits antisolaires, laques
pour les ongles, masques de beauté, gommages pour le visage,
crèmes pour le visage, crèmes pour le corps; gels, lotions et
crèmes cosmétiques tous pour perdre du poids ou mincir; gels,
lotions et crèmes cosmétiques tous pour prévenir, réduire et
éliminer la cellulite; shampooings pour animaux de
compagnie; shampooings, laques capillaires, lotions
capillaires, décolorants pour les cheveux, colorants capillaires,
teintures capillaires, rinçages capillaires, produits
éclaircissants pour les cheveux, après-shampooings, produits
hydratants pour les cheveux, préparations pour permanentes,
gels et mousses de coiffage.

18 Cuirs bruts ou mi-ouvrés vendus en vrac,
fourrures, articles de bagages, sacs à main, sacs à bandoulière,
sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs de voyage, sacs
de plage, sacs-pochettes, sacs de sport polyvalents, mallettes
pour documents, cartables, sacs fourre-tout, sacs à
commissions; porte-cartes, à savoir portefeuilles; valises;
mallettes de toilette (non garnies); étuis porte-clés, musettes,
sacs à dos, serviettes, porte-monnaie, portefeuilles.

25 Soutiens-gorge, maillots, corsets, jupons, bretelles,
jambières, chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, pull-
overs, peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de bain,



502 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

gants et manchons pour l'habillement, cardigans, chandails,
cravates, mouchoirs de cou, foulards, pulls, chaussettes, bas,
collants, jupes, vestes, justaucorps, chemises, corsages, gilets,
tricots de corps, pull-overs, survêtements, jeans, pantalons,
pantalons, slips, petites culottes, bermudas, tee-shirts,
chemises de golf, pulls molletonnés, tailleurs et robes,
pardessus, manteaux, anoraks, imperméables, paréos,
couches-culottes, vêtements de danse, ceintures et écharpes
pour l'habillement, chaussures, bottes, pantoufles, chapeaux,
casquettes.

 3 Perfumes, toilet water, personal deodorants,
incenses, essential oils for personal use, body lotions, shower
gel, bubble bath, bath oils, bath pearls, non-medicated bath
salts, beauty soaps, shaving balms, shaving cream, aftershave
lotions, eye shadows, cosmetic pencils, foundation make-up,
face powders, talcum powder, rouges, lipsticks, mascaras, skin
cleansing creams, skin cleansing lotions, sun screen
preparation, nail polish, beauty masks, facial scrubs, face
creams, body creams; cosmetic creams, lotions and gels all for
weight reduction or slimming purposes; cosmetic creams,
lotions and gels all for the prevention, reduction and
elimination of cellulite; shampoos for pets; hair shampoos,
hair sprays, hair lotions, hair color removers, hair color, hair
dye, hair rinses, hair lighteners, hair conditioners, hair
moisturizers, permanent wave preparations, hair styling foam
and gels.

18 Unworked or semi-worked leather sold in bulks,
fur-skins, luggage, handbags, shoulder bags, garment bags for
travel, travelling bags, beach bags, clutch bags, all purpose
sports bags, attaché cases, school bags, tote bags, shopping
bags; card cases, namely note cases; suitcases; vanity cases,
not fitted; keycases, knapsacks, rucksacks, briefcases, purses,
wallets.

25 Brassieres, singlets, corsets, petticoats,
suspenders, leggings, nightgowns, pajamas, dressing gowns,
pullovers, bath robes, bathing suits, bathing caps, gloves and
muffs for clothing, cardigans, jerseys, neckties, neckerchiefs,
scarves, sweaters, socks, stockings, tights, skirts, jackets,
jerkins, shirts, blouses, waistcoats, vests, jumpers, track suits,
jeans, trousers, pants, panties, underpants, Bermuda shorts, T-
shirts, golf shirts, sweatshirts, suits and dresses, overcoats,
coats, anoraks, raincoats, pareus, babies' pants, dance
clothes, belts and sashes for clothing, shoes, boots, slippers,
hats, caps.

 3 Perfumes, aguas de tocador, desodorantes para
uso personal, incienso, aceites esenciales para uso personal,
lociones corporales, geles de ducha, geles de baño, aceites de
baño, perlas de baño, sales de baño no medicinales, jabones
de belleza, bálsamos para el afeitado, espumas de afeitar,
lociones para después del afeitado, sombras de ojos, lápices
cosméticos, bases de maquillaje, polvos faciales, talco,
colorete, barras de labios, rímel, cremas de limpieza cutánea,
lociones de limpieza cutánea, preparaciones con filtro solar,
esmalte de uñas, mascarillas de belleza, desincrustantes
faciales, cremas para el rostro, cremas para el cuerpo; cremas
cosméticas, lociones y geles para adelgazar o moldear el
cuerpo; cremas cosméticas, lociones y geles para prevenir,
reducir y eliminar la celulitis; champús para animales
domésticos; champús para el cabello, fijadores para el cabello,
lociones capilares, decolorantes para el cabello, colorantes
para el cabello, tintes para el cabello, enjuagues para el
cabello, productos para iluminar el cabello, acondicionadores
para el cabello, hidratantes para el cabello, preparaciones para
permanentes, espumas y geles para peinar el cabello.

18 Cuero en bruto o semielaborado vendido a granel,
pieles de pelo, artículos de equipaje, bolsos de mano, bolsos
en bandolera, portatrajes, bolsos de viaje, bolsos de playa,
bolsos sin asas, bolsos de deporte multiusos, maletines para
documentos, mochilas de colegiales, bolsones, bolsas para la
compra; tarjeteros, a saber, portadocumentos; maletas;
cofrecillos vacíos para artículos de tocador; estuches para
llaves, alforjas, macutos, portadocumentos, monederos,
billeteras.

25 Sujetadores, camisetas sin mangas, corsés,
enaguas, ligas, polainas (medias), camisones, pijamas, batas,
pulóveres, albornoces, trajes de baño, gorros de baño, guantes
y manguitos para prendas de vestir, cárdigans, jerseys,

corbatines, fulares, bufandas, suéteres, calcetines, medias,
pantis, faldas, chaquetas, cazadoras, camisas, blusas,
chalecos, jubones, jerseys ablusados, chándales, pantalones
vaqueros, pantalones, bragas, calzones, calzoncillos,
bermudas, camisetas de manga corta, camisas de golf,
sudaderas, trajes y vestidos, sobretodos, abrigos, anoraks,
impermeables, pareos, pañales-braga, ropa de danza,
cinturones y fajas para vestir, zapatos, botas, pantuflas,
sombreros, gorras.
(891) 02.10.2008
(580) 12.02.2009

963 431 (bertolaso). GRUPPO BERTOLASO S.P.A.,
ZIMELLA (VR) (IT).
(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY
(591) Blanc et rouge. / White and red. / Blanco y rojo.
(350) IT, (a) 787265, (c) 19.02.1997.
(832) JP.
(834) CN, RU.
(851) CN, JP, RU. - Liste limitée à la classe 7. / List limited to

class 7. - Lista limitada a la clase 7.
(891) 05.12.2008
(580) 12.02.2009

963 474 (SOUNDSTONE). PEDRINI S.P.A., Carobbio degli
Angeli (BG) (IT).
(842) Limited company, Italy
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de construction (non métalliques),
pierres naturelles; plaques funéraires non métalliques; dalles
non métalliques; dalles, plaques, tuiles, non métalliques, pour
la construction; pierre naturelle pour la construction.

19 Building materials (non-metallic), natural stones;
gravestone slabs, not of metal; paving slabs, not of metal;
slabs, plates, tiles, not of metal, for building; natural stone for
building purposes.

19 Materiales de construcción no metálicos, piedras
naturales; losas funerarias no metálicas; losas no metálicas;
losas, placas, baldosas no metálicas para la construcción;
piedra natural para la construcción.
La désignation postérieure concerne uniquement les produits

des classes 1 et 7. / The subsequent designation is for all
the goods in classes 1 and 7. / La designación posterior
concierne a todos los productos de las clases 1 y 7.

(527) US.
(891) 29.07.2008
(580) 12.02.2009

963 980 (BOB'S RED MILL). BOB'S RED MILL NATURAL
FOODS, INC., Milwaukie, OR 97222 (US).
(842) CORPORATION, Oregon, United States
(832) DK, FI, NO, SE.
(891) 29.12.2008
(580) 12.02.2009

968 270 (ALCprecision American Laubscher Corporation).
American Laubscher Corporation, Farmingdale, NY 11735
(US).
(842) CORPORATION, New York, United States
(591) Les couleurs noire et bleue sont revendiquées comme

caractéristiques de la marque. La marque se compose
de l'intitulé "ALCprecision" écrit en noir et placé au-
dessus d'une ligne de couleur bleue dégradée, elle-
même placée au-dessus de l'intitulé "American
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Laubscher Corporation" écrit en noir. / The color(s)
black and blue is/are claimed as a feature of the mark.
The mark consists of "ALCprecision" in black with a
blue gradient line underneath and "American
Laubscher Corporation" under the line in black. / Se
reivindican los colores negro y azul como
características distintivas de la marca. La marca
consiste en el elemento denominativo "ALCprecision"
de color negro subrayado por una línea azul y el
elemento denominativo "American Laubscher
Corporation" dispuesto debajo de la línea negra.

(832) AU.
(891) 17.12.2008
(580) 12.02.2009

970 152 (BUBBER). Delta of Sweden AB, HALMSTAD
(SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Argile à modeler, pâte à modeler, matériaux à
modeler, pâte à modeler.

16 Modelling clay, model paste, modelling materials,
modelling paste.

16 Arcilla para modelar, pasta de modelar, materiales
para moldear, pasta de modelar.
(527) US.
(891) 07.10.2008
(580) 12.02.2009

970 153. Delta of Sweden AB, HALMSTAD (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Argile à modeler, pâte à modeler, matériaux de
modelage, pâte à modeler.

16 Modelling clay, model paste, modelling materials,
modelling paste.

16 Arcilla para modelar, pasta de modelar, materiales
para moldear, pasta de modelar.
(527) US.
(891) 17.10.2008
(580) 12.02.2009

970 154 (DELTASAND). Delta of Sweden, HALMSTAD
(SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Argile à modeler, pâte à modeler, matériaux de
modelage, pâte à modeler.

16 Modelling clay, model paste, modelling materials,
modelling paste.

16 Arcilla para modelar, pasta de modelar, materiales
para moldear, pasta de modelar.
(527) US.
(891) 07.10.2008
(580) 12.02.2009

970 718 (waterpik). Water Pik, Inc., Fort Collins, CO 80553-
0001 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States
(832) JP.
(851) JP. - La désignation postérieure concerne uniquement

la classe 11. / The subsequent designation concerns
only class 11. - La designación posterior concierne
únicamente a la clase 11.

(891) 22.09.2008
(580) 12.02.2009

970 749 (BICE). Meyer Lustenberger, Zürich (CH).
(842) société en nom collectif, Suisse
(831) DZ, EG.
(834) MA.
(891) 05.01.2009
(580) 12.02.2009

975 653 (Figaroll). Monier Roofing Components GmbH & Co.
KG, Oberursel (DE).
(842) limited partnership, Germany
(350) DE, (a) 396 01 513.1, (c) 16.01.1996.
(834) RS.
(891) 20.11.2008
(580) 12.02.2009

980 371 (Bake'n Hot). I-CHI Steven Lien, SYLVANIA
WATERS NSW 2224 (AU).
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Articles pour la cuisson au four, notamment
récipients en fer-blanc, à revêtement antiadhésif et en émail;
moules à charnières, moules à gâteaux et à cakes en fer-blanc
ou autre, plaques à petits pains, plaques à four, moules à
muffins, moules à pain, moules à flans et à quiches à fond
amovible, plaques à rôtir, poêles à rôtir, tourtières et moules à
tourtes divers, plats de cuisson au four, plaques à pizzas,
moules à poudings; accessoires de pâtisserie, notamment
feuilles de cuisson de pâtisserie, cadres à pâtisserie et grilles de
refroidissement; ustensiles de boulangerie et pâtisserie,
notamment pinceaux et spatules à badigeonner, et gants de
cuisine/pâtisserie; bassines à poudings; casseroles; jeux
d'articles de cuisson de pâtisserie; grilles à rôtir; plats de
service, notamment plats à gratin et plats de service creux et
plats à rôtir creux; revêtements pour plaques et plats à
pâtisserie.

21 Bakeware items including tinplate, non stick and
enamel bakeware; springforms, cake tins and moulds, bun
trays, oven trays, muffin pans, loaf pans, loose base flan and
quiche tins, roasters, roasting pans, pie tins and various
moulds, baking dishes, pizza trays, pudding trays; baking
accessories including baking sheets, frames and cooling
racks; baking utensils including basting brushes and spatulas,
and cooking/baking gloves; pudding basin; saucepans; baking
sets; grill racks for roasting; serving dishes including gratin
dish and deep serving dishes and roasting dish; liners for
baking trays and dishes.

21 Utensilios de pastelería, incluidos utensilios de
pastelería de hojalata, antiadherentes y esmaltados; moldes
desmontables, moldes para pasteles, moldes para bizcochos,
bandejas de horno, moldes para pastelillos, moldes, moldes
para flanes y tartas con fondo desmontable, asadores,
bandejas para horno, moldes para tartas y moldes de todo tipo,
fuentes para horno, moldes para pizzas, moldes para budines;
accesorios de pastelería, incluidas placas de pastelería, placas
para horno y rejillas de enfriamiento; utensilios de pastelería,
incluidos pinceles y espátulas de pastelería, así como guantes
de cocina; moldes para budines; cacerolas; juegos de moldes
de pastelería; parrillas para asar; fuentes de servir, incluidas
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fuentes para gratinados, fuentes profundas y asadores;
revestimientos para moldes y fuentes de pastelería.
(891) 07.11.2008
(580) 12.02.2009
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

148 599
(832) AU, JP, KR, NO, TR.
(834) RU.
(891) 12.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.08.1950 148 599
(180) 21.08.2010
(732) Walter AG

Derendinger Str. 53
72072 Tübingen (DE).

(842) AG, Germany

(511)  8 Outils (à l'exception des faux et faucilles).
 8 Tools (excluding scythes and sickles).
 8 Herramientas (excepto guadañas y hoces).

(822) DT, 21.07.1961, 150 028.
(270) français / French / francés

155 241
(834) BY.
(891) 04.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.1951 155 241
(180) 30.07.2011
(732) MARILA BALÍRNY a.s.

Durychova 101
CZ-142 01 Praha 4 (CZ).

(531) 3.7; 3.11; 4.3; 25.1; 29.1.
(591) rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(571) Figure rouge, inscription blanche sur fond noir. / Red

figure, white inscription on black background. / La
figura es de color rojo, la inscripción blanca sobre fondo
negro.

(511)  5 Eau naturelle amère curative.
32 Eau naturelle amère curative.
 5 Curative bitter natural water.
32 Curative bitter natural water.
 5 Agua natural amarga curativa.
32 Agua natural amarga curativa.

(821) CS, 17.07.1948, 11 971.
(822) CS, 17.07.1968, 116 399.
(270) français / French / francés

155 241
(831) CN.
(891) 27.08.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.07.1951 155 241
(180) 30.07.2011
(732) MARILA BALÍRNY a.s.

Durychova 101
CZ-142 01 Praha 4 (CZ).

(531) 3.7; 3.11; 4.3; 25.1; 29.1.
(591) rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(571) Figure rouge, inscription blanche sur fond noir. / Red

figure, white inscription on black background. / La
figura es de color rojo, la inscripción blanca sobre fondo
negro.

(511)  5 Eau naturelle amère curative.
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32 Eau naturelle amère curative.
 5 Curative bitter natural water.
32 Curative bitter natural water.
 5 Agua natural amarga curativa.
32 Agua natural amarga curativa.

(821) CS, 17.07.1948, 11 971.
(822) CS, 17.07.1968, 116 399.
(270) français / French / francés

160 959
(832) EM, US.
(834) CN.
(851) CN, EM, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques pour l'industrie et la
photographie, produits extincteurs, trempes, soudures, résines,
colles pour buts industriels, apprêts, matières à tanner.

 3 Cirages, matières à astiquer et à conserver le cuir,
apprêts, cire à parquet, savons, à l'exception des savons
médicinaux, substances pour laver et blanchir, amidon et
préparations d'amidon pour la lessive, colorants pour la
lessive, matières à détacher, matières à nettoyer et à polir (sauf
pour le cuir), abrasifs.

 1 Chemical products for use in industry and
photography, fire-extinguishing products, tempering and
soldering preparations, resins, glues for industrial purposes,
dressing and finishing preparations, tanning materials.

 3 Polish, substances for glazing and preserving
leather, primers, parquet floor wax, soaps, excluding
medicated soaps, washing and bleaching substances, starch
and starch preparations for laundering, laundry blueing,
stain-removing materials, cleaning and polishing materials
(except for leather), abrasives.

 1 Productos químicos para la industria y la fotografía,
productos para extinción, temple y soldadura, resinas,
adhesivos para la industria, colores para apresto, materias
para curtir.

 3 Ceras, productos para lustrar y conservar el cuero,
colores para apresto, cera para suelos, jabones, excepto
jabones medicinales, sustancias para lavar y blanquear,
almidón y preparaciones de almidón para el lavado, colorantes
para el lavado, productos quitamanchas, materias para limpiar
y sacar brillo (excepto para limpiar y pulir el cuero), abrasivos.
(527) US.
(891) 24.09.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.04.1952 160 959
(180) 15.04.2012
(732) Clariant Produkte (Deutschland) GmbH

65926 Frankfurt am Main (DE).
(842) Limited liability company
(750) Clariant Produkte (Deutschland) GmbH Group 

Intellectual Property, Am Unsiys-Park 1, 65843 
Sulzbach (DE).

(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie et la
photographie, produits extincteurs, trempes, soudures, résines,
colles pour buts industriels, apprêts, matières à tanner.

 2 Matières colorantes, couleurs, métaux en feuilles,
vernis, laques, mordants pour l'industrie du cuir et l'industrie
textile, résines, préservatifs contre la rouille.

 3 Cirages, matières à astiquer et à conserver le cuir,
apprêts, cire à parquet, savons, à l'exception des savons
médicinaux, substances pour laver et blanchir, amidon et
préparations d'amidon pour la lessive, colorants pour la
lessive, matières à détacher, matières à nettoyer et à polir (sauf
pour le cuir), abrasifs.

 4 Matières à conserver le cuir.
 1 Chemical products for use in industry and

photography, fire-extinguishing products, tempering and
soldering preparations, resins, glues for industrial purposes,
dressing and finishing preparations, tanning materials.

 2 Coloring materials, dyes, metal foils, varnishes,
lacquers, mordants for the textile and leather industry, resins,
anti-rust agents.

 3 Polish, substances for glazing and preserving
leather, primers, parquet floor wax, soaps, excluding
medicated soaps, washing and bleaching substances, starch
and starch preparations for laundering, laundry blueing,
stain-removing materials, cleaning and polishing materials
(except for leather), abrasives.

 4 Substances for preserving leather.
 1 Productos químicos para la industria y la fotografía,

productos para extinción, temple y soldadura, resinas,
adhesivos para la industria, colores para apresto, materias
para curtir.

 2 Materias colorantes, colorantes, metales en hojas,
barnices, lacas, mordientes para la industria del cuero y la
industria textil, resinas, preservativos contra la herrumbre.

 3 Ceras, productos para lustrar y conservar el cuero,
colores para apresto, cera para suelos, jabones, excepto
jabones medicinales, sustancias para lavar y blanquear,
almidón y preparaciones de almidón para el lavado, colorantes
para el lavado, productos quitamanchas, materias para limpiar
y sacar brillo (excepto para limpiar y pulir el cuero), abrasivos.

 4 Materias para conservar el cuero.
(822) DT, 01.10.1968, 612 101.
(270) français / French / francés

161 615
(832) DK.
(891) 04.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.05.1952 161 615
(180) 15.05.2012
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG (limited liability company),
Germany

(511)  5 Désinfectants.
 5 Disinfectants.
 5 Desinfectantes.

(822) DT, 04.03.1970, 611 863.
(270) français / French / francés

265 522
(834) BG.
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(891) 14.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.02.1963 265 522
(180) 08.02.2013
(732) AZIENDE CHIMICHE RIUNITE

ANGELINI FRANCESCO
A.C.R.A.F. S.P.A.
70, via Amelia,
I-00181 ROMA (IT).

(842) Société par Actions, Italie

(511)  5 Spécialité médicinale.
 5 Special medicinal preparation.
 5 Productos medicinales.

(822) IT, 06.12.1962, 160 650.
(270) français / French / francés

365 522
(831) EG.
(832) AU, FI, GB, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(834) CN, CZ, RU.
(527) GB, SG, US.
(891) 13.10.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.01.1970 365 522
(180) 30.01.2010
(732) fischerwerke GmbH & Co. KG

Weinhalde 14 - 18
72178 Waldachtal (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Germany

(511)  9 Boîtes de construction de système pour assembler
des appareils et instruments d'enseignement avec des pièces de
construction détachées.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement.
 9 System building kits for assembling teaching

apparatus and instruments with spare building parts.
16 Instructional or teaching material.
 9 Cajas de construcción de sistemas para ensamblar

aparatos e instrumentos de enseñanza con piezas de
construcción sueltas.

16 Material de instrucción o de enseñanza.
(822) DT, 04.11.1969, 862 613.
(270) français / French / francés

406 859
(350) AT, (a) 406859.
(350) BX, (a) 406859.
(350) DE, (a) 852234, (c) 29.12.1967.

(350) ES, (a) 406859.
(350) FR, (a) 406859.
(350) HU, (a) 406859.
(350) IT, (a) R406859.
(832) EM.
(891) 18.10.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.04.1974 406 859
(180) 16.04.2014
(732) JOST GmbH

Giesestrasse 4
58636 ISERLOHN (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(511)  1 Engrais pour les semis et les terres,
particulièrement bactéries pour l'accumulation de nitrogène,
agents nutritifs pour bactéries et pour plantes, produits pour
l'amendement des sols.

 1 Fertilizers for seedings and soils, particularly
bacteria for nitrogen accumulation, nutritive agents for
bacteria and for plants, soil amendment products.

 1 Abonos para semillas y suelos, en particular
bacterias para la acumulación de nitrógeno, agentes nutritivos
para bacterias y plantas, productos para mejorar los suelos.
(822) DT, 27.11.1968, 852 234.
(270) français / French / francés

441 229
(832) SG.
(834) CN.
(527) SG.
(891) 01.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1978 441 229
(180) 16.10.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 24.1; 26.1; 27.5.
(511) 34 Cigarettes.

34 Cigarettes.
34 Cigarrillos.

(822) BX, 18.04.1978, 351 131.
(300) BX, 18.04.1978, 351 131.
(270) français / French / francés

520 314
(831) BA.
(832) GR, TR.
(834) AL, BG, MK, PL, RO, SK, UA.
(891) 10.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.01.1988 520 314
(180) 20.01.2018
(732) SPAR Österreichische

Warenhandels-Aktiengesellschaft
Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(531) 26.1; 26.4; 26.11; 27.5.
(511) 18 Sacs de squash et sacs de tennis.

25 Vêtements; bottes, chaussures, pantoufles,
chaussures de tennis, chaussures de squash; pull-overs,
survêtements, chemises polo et chapellerie.

28 Jeux et articles de sport non compris dans d'autres
classes; raquettes de squash et de tennis, balles de squash et de
tennis.

18 Squash bags and tennis bags.
25 Clothing; boots, shoes, slippers, tennis shoes,

squash shoes; pullovers, track suits, polo shirts and headgear.

28 Games and sporting articles not included in other
classes; tennis and squash rackets, tennis and squash balls.

18 Bolsos de squash y bolsos de tenis.
25 Prendas de vestir; botas, zapatos, pantuflas,

zapatillas de tenis, zapatillas de squash; pulóveres, chándales,
polos y artículos de sombrerería.

28 Juegos y artículos de deporte no comprendidos en
otras clases; raquetas de squash y de tenis, pelotas de squash
y de tenis.
(821) AT, 20.08.1987, AM 3168/87.
(822) AT, 20.01.1988, 118 669.
(300) AT, 20.08.1987, AM 3168/87.
(270) français / French / francés

526 466
(831) KZ, TJ.
(834) AM, AZ, BY, HR, KG, MD, ME, MK, RS, RU, UA,

VN.
(891) 24.09.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.05.1988 526 466
(180) 23.05.2018
(732) PEDRO DURÁN, S.A.

Camino de Hormigueras, 160
E-28031 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511)  6 Objets d'art en bronze.
 8 Couverts et coutellerie, aussi en métaux précieux.
14 Métaux précieux et leurs alliages; objets fabriqués

en métaux précieux ou leurs alliages; articles de joaillerie;
articles de bijouterie, d'horlogerie et d'orfèvrerie.

 6 Bronze works of art.
 8 Table cutlery and cutlery, also of precious metal.
14 Precious metals and their alloys; objects made of

precious metals or their alloys; jewelry articles; jewelry,
timepieces, gold ware and silver ware.

 6 Objetos de arte de bronce.
 8 Cubiertos y cuchillos, también de metales

preciosos.
14 Metales preciosos y sus aleaciones; objetos

hechos de metales preciosos o de sus aleaciones; artículos de
joyería; artículos de bisutería, de relojería y de orfebrería.
(822) ES, 05.05.1988, 1 222 884.
(822) ES, 05.05.1988, 1 222 894.
(300) ES, 03.12.1987, 1 222 884.
(300) ES, 03.12.1987, 1 222 894.
(270) français / French / francés

528 514
(832) GB.
(834) CN, DE, ES, RU.
(527) GB.
(891) 21.10.2008
(580) 12.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.10.1988 528 514
(180) 18.10.2018
(732) LU-VE S.p.A.

Via Vittorio Veneto, 11
I-21100 VARESE (IT).

(531) 26.11; 27.1; 27.5.
(511) 11 Appareils et installations du chauffage, de
refroidissement et de conditionnement d'air; parties et pièces
de rechange des appareils et installations précités.

11 Heating, cooling and air-conditioning apparatus
and installations; parts and spare parts of the aforesaid
apparatus and installations.

11 Aparatos e instalaciones de calefacción, de
refrigeración y de acondicionamiento de aire; partes y piezas
de recambio de los aparatos e instalaciones antes
mencionados.
(821) IT, 24.03.1988, 19 085 C/88.
(822) IT, 03.08.1988, 495 810.
(270) français / French / francés

554 131
(834) CN.
(891) 18.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.04.1990 554 131
(180) 24.04.2010
(732) GEMSTAR

12, rue Perrée
F-75003 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(511)  3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
savons, proudits de beauté.

14 Articles de bijouterie, joaillerie et horlogerie,
métaux précieux et leurs alliages; pierres précieuses.

25 Vêtements, chaussures, articles de haute couture.
 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, soaps, beauty

products.
14 Jewelry articles, jewelry and timepieces, precious

metals and their alloys; precious stones.
25 Clothing, footwear, haute couture garments.
 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,

jabones, productos de belleza.
14 Artículos de bisutería, joyería y relojería, metales

preciosos y sus aleaciones; piedras preciosas.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de alta

costura.
(821) FR, 28.09.1989, 18 496.

(822) FR, 28.09.1989, 1 580 230.
(270) français / French / francés

574 322
(350) AT, (a) 574322, (c) 14.09.1990.
(350) BG, (a) 574322.
(350) BX, (a) 574322.
(350) CZ, (a) 574322.
(350) DE, (a) 574322.
(350) ES, (a) 574322.
(350) FR, (a) 574322.
(350) HU, (a) 574322.
(350) IT, (a) 574322.
(350) PT, (a) 574322.
(350) RO, (a) 574322.
(350) SI, (a) 574322.
(350) SK, (a) 574322.
(831) DZ.
(832) EM, IS, NO, TR.
(834) AL, CH, IR, MD.
(891) 19.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.08.1991 574 322
(180) 16.08.2011
(732) AVUS

INTERNATIONALE 
SCHADENSREGULIERUNGEN
J. PSCHEIDL & Dr. PSCHEIDL
GESELLSCHAFT M.B.H. & Co KG
4, Rechbauerstrasse,
A-8010 GRAZ (AT).

(842) Limited partnership, Austria

(511) 35 Publicité.
36 Assurances et finances.
35 Advertising.
36 Insurance and financial services.
35 Publicidad.
36 Seguros y finanzas.

(821) AT, 14.09.1990, AM 4701/90.
(822) AT, 21.03.1991, 135 182.
(270) français / French / francés

581 983
(832) AU, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(891) 30.10.2008
(580) 12.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.03.1992 581 983
(180) 03.03.2012
(732) ELICHE RADICE S.P.A.

45, via Valtellina,
I-20092 CINISELLO BALSAMO (IT).

(511) 12 Hélices pour appareils de locomotion par terre, par
air, par eau.

12 Propellers for apparatus for locomotion by land,
air or water.

12 Hélices para aparatos de locomoción terrestre,
aérea y acuática.
(821) IT, 25.11.1988, 49 205 C/88.
(822) IT, 29.10.1991, 552 458.
(270) français / French / francés

581 984
(832) AU, JP, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(891) 30.10.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.03.1992 581 984
(180) 03.03.2012
(732) ELICHE RADICE S.P.A.

45, via Valtellina,
I-20092 CINISELLO BALSAMO (IT).

(842) S.P.A., Italy

(531) 15.1; 26.4; 27.3.
(511) 12 Hélices pour appareils de locomotion par terre, par
air, par eau.

12 Propellers for apparatus for locomotion by land,
air or water.

12 Hélices para aparatos de locomoción terrestre,
aérea y acuática.
(821) IT, 25.11.1988, 49 206 C/88.
(822) IT, 29.10.1991, 552 459.
(270) français / French / francés

589 109
(832) AU, US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 31.10.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.08.1992 589 109
(180) 18.08.2012
(732) ZEPHIR S.P.A.

Via S. Allende 85
I-41100 MODENA (IT).

(842) Joint-Stock Company, ITALY

(531) 26.11; 27.5.
(511) 12 Tracteurs; tracteurs industriels et locotracteurs;
tracteurs de chemin de fer; tracteurs portuaires; chariots
transporteurs; remorques; véhicules de locomotion terrestres.

12 Tractors; industrial tractors and shunting
locomotives; railway tractors; port tractors; transport trucks;
trailers; vehicles for locomotion by land.

12 Tractores; tractores industriales y locotractores;
tractores ferroviarios; tractores portuarios; carros de
transporte; remolques; vehículos de locomoción terrestre.
(821) IT, 30.10.1991, MO 249 C/91.
(822) IT, 22.05.1992, 571 893.
(270) français / French / francés

590 291
(834) VN.
(891) 29.10.2008
(580) 12.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.09.1992 590 291
(180) 02.09.2012
(732) CAMUS LA GRANDE MARQUE,

Société anonyme
29, rue Marguerite de Navarre
F-16100 COGNAC (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) 33 Boissons alcooliques à l'exception des vins, vins
mousseux et bières.

33 Alcoholic beverages with the exception of wines,
sparkling wines and beers.

33 Bebidas con alcohol excepto vinos, vinos
espumosos y cervezas.
(821) FR, 27.01.1987, 835 389.
(822) FR, 27.01.1987, 1 443 119.
(270) français / French / francés

621 610
(834) MK.
(891) 15.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.07.1994 621 610
(180) 20.07.2014
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, France
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82, 

avenue Raspail, F-94110 GENTILLY (FR).

(531) 28.5.
(561) CORDARONE.
(511)  5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary products.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios.

(822) FR, 22.02.1994, 94 507 979.
(300) FR, 22.02.1994, 94 507 979.
(270) français / French / francés

623 647
(832) TR.
(891) 01.10.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.03.1994 623 647
(180) 23.03.2014
(732) PCI AUGSBURG GMBH

Piccardstrasse 11
86159 AUGSBURG (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  1 Matières chimiques destinées à la construction.
19 Mortiers minéraux pour étanchéifier, réparer,

recouvrir, poser des briques réfractaires et jointoyer des
canalisations des eaux d'égouts.

 1 Chemical materials for use in construction.
19 Mineral mortars for sealing, repairing, covering,

laying refractory bricks and pointing wastewater pipes.
 1 Sustancias químicas para la construcción.
19 Morteros minerales para estanqueizar, reparar,

revestir, colocar ladrillos refractarios y rejuntar las
canalizaciones de aguas residuales.
(822) DE, 27.03.1990, 1 156 531.
(270) français / French / francés

653 843
(832) EM.
(891) 05.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.03.1996 653 843
(180) 13.03.2016
(732) Tropack Packmittel GmbH

Gewerbestraße 6
35633 Lahnau (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany, Hessen

(511)  1 Déshydratants absorbants pour l'emballage.
 1 Absorbent desiccants for packaging.
 1 Deshidrantantes absorbentes para embalaje.

(822) DE, 18.08.1995, 2 910 604.
(270) français / French / francés

654 559
(832) EM.
(891) 21.12.2007
(580) 12.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.12.1995 654 559
(180) 22.12.2015
(732) Johann Wolfgang Kraus

5, Einoeden,
94574 Wallerfing (DE).

(511) 35 Recherche de personnel, promotion des ventes
pour le compte de tiers; placement de personnel, émission de
textes publicitaires; conseils dans l'organisation et la direction
d'entreprises; émission de statistiques; services d'annonces;
conseils de planification en gestion d'entreprises; conseils au
niveau de la direction du personnel; conseils personnels dans
l'organisation de l'entreprise; relations publiques; recherches et
informations commerciales; études de marché; recherches et
prévisions sociologiques et économiques; établissement
d'analyses économiques et d'ordres de gestion; assistance dans
la direction d'entreprises.

41 Organisation et prise en charge de séminaires (y
compris direction et surveillance), colloques, congrès,
symposiums (y compris leur administration et direction),
expositions culturelles et de formation, concours dans le
domaine des sports et des loisirs; publication de livres;
production et location de films vidéo; organisation et
réalisation de réceptions; instruction et perfectionnement,
conseils en particulier dans le domaine de l'éducation et prise
en charge de cours par correspondance, organisation et prise en
charge de congrès dans le secteur de l'économie.

42 Conseils dans le choix professionnel; accès par le
public à un serveur/banque de données contre redevance à
définir; organisation, prise en charge complète et transmission
de projets d'étude et de recherche; création, mise à jour,
conception et location de programmes pour ordinateurs;
services en informatique, banques de données pour le compte
de tiers; services dans la recherche et le développement de
nouveaux services et de produits; recherche et assistance en
conseils juridiques; choix de candidats à l'aide de tests
d'aptitude psychologique, élaboration de concepts pour le
transfert de sociétés.

35 Staff search, sales promotion for others;
placement of personnel, issuing of publicity texts; business
management and organisation consulting; issuing of statistics;
advertisement services; business management planning
advice; human resources consulting; personal advice on
business organization; public relations; commercial research
and information; market studies; sociological and economic
research and forecasting; preparing of economic analyses and
control records; business management assistance.

41 Arranging and conducting of cultural and training
seminars (including management and surveillance), colloquia,
conventions, symposia (including their administration and
management), exhibitions, sporting and leisure competitions;
publication of books; video film rental and production;
arranging and conducting receptions; teaching and advanced
training, specific advice in the field of education and
conducting correspondence courses, arranging and
conducting conventions in the field of economics.

42 Professional advice; providing public access to a
server/data bank for a fee to be defined; arranging, complete
conducting and sending of study and research projects;
design, development, updating and rental of computer
programs; computing services, data banks for others;
assistance services in new product research and development;
research and assistance in legal advice; psychological testing
for the selection of personnel, designing concepts for company
transfers.

35 Búsqueda de personal, promoción de ventas por
cuenta de terceros; colocación de personal, emisión de textos

publicitarios; asesoramiento sobre organización y gestión de
empresas; elaboración de estadísticas; servicios de anuncios;
asesoramiento sobre planificación en materia de gestión
empresarial; asesoramiento sobre dirección de personal;
asesoramiento personal sobre organización empresarial;
relaciones públicas; búsquedas e informaciones comerciales;
estudios de mercado; investigaciones y previsiones
sociológicas y económicas; elaboración de análisis
económicos y encargos de gestión; asistencia en materia de
gestión de empresas.

41 Organización y celebración de seminarios (incluida
su dirección y supervisión), coloquios, congresos, simposios
(incluida su administración y dirección), exposiciones
culturales y de formación, concursos deportivos y recreativos;
publicación de libros; producción y alquiler de películas de
vídeo; organización y realización de recepciones; instrucción y
perfeccionamiento, asesoramiento, en particular en el ámbito
de la educación y la dirección de cursos por correspondencia,
organización y dirección de congresos en el ámbito de la
economía.

42 Asesoramiento sobre opciones profesionales;
facilitación al público de acceso a un servidor o banco de datos
contra una tasa por definir; organización, dirección completa y
transmisión de proyectos de estudio e investigación, creación,
actualización, concepción y alquiler de programas
informáticos; servicios en materia de informática, bancos de
datos por cuenta de terceros; servicios relacionados con la
investigación y el desarrollo de nuevos servicios y productos;
búsquedas y asistencia en materia de asesoramiento jurídico;
elección de candidatos por medio de test de aptitud
psicológica, elaboración de conceptos para la transferencia de
empresas.
(822) DE, 20.10.1995, 395 28 282.
(300) DE, 10.07.1995, 395 28 282.
(270) français / French / francés

664 431
(832) BH, OM.
(891) 16.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.10.1996 664 431
(180) 07.10.2016
(732) Novo Nordisk FemCare AG

Andreasstrasse 15
CH-8050 Zürich (CH).

(750) Novo Nordisk A/S, Att.: Trade Mark Department, 
Novo Allé, DK-2880 Bagsværd (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 29.06.1981, 313 190.
(270) français / French / francés

671 139
(834) MK.
(891) 15.12.2008
(580) 12.02.2009
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 08.04.1997 671 139
(180) 08.04.2017
(732) sanofi-aventis

174 avenue de France
F-75013 Paris (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(750) sanofi-aventis - Direction Juridique Marques, 82, 

avenue Raspail, F-94110 GENTILLY (FR).

(531) 28.5.
(561) APROVEL.
(511)  5 Produits pharmaceutiques.

 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) FR, 19.11.1996, 96 651 678.
(300) FR, 19.11.1996, 96651678.
(270) français / French / francés

675 644
(834) UA.
(891) 13.10.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.1997 675 644
(180) 12.06.2017
(732) GI. EFFE MODA SPA

Via Aprutina
SANT'EGIDIO ALLA VIBRATA (TE) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) IT, 12.06.1997, 712162.
(300) IT, 16.05.1997, MI97C 4483.
(270) français / French / francés

684 182
(834) RU.
(891) 19.09.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.12.1997 684 182
(180) 02.12.2017
(732) Sportec AG

Hofstrasse 17
CH-8181 Höri (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles;
couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques; disques acoustiques,
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; composants électriques et dispositifs
de commande pour le processus d'allumage dans les moteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

37 Réparation, entretien et maintenance pour les
véhicules, en particulier réglage de moteurs.

42 Restauration, hébergement temporaire, assistance
médicale; soins sanitaires et esthétiques; services vétérinaires
et d'agriculture; conseil en droit et représentation juridique;
recherche scientifique et industrielle; programmation pour
ordinateurs.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(other than for land vehicles); machine coupling and
transmission components (other than for land vehicles);
agricultural instruments; egg incubators.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), emergency (life-
saving) and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic recording media; sound recording disks,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing and computer equipment; fire extinguishers;
electric components and control devices for motor and engine
ignition processes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

37 Repair, servicing and maintenance for vehicles, in
particular motor and engine tuning.

42 Providing of food and drink, temporary
accommodation, medical assistance; sanitary and beauty
care; veterinary and agricultural services; legal consulting
and legal representation; scientific and industrial research;
computer programming.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas; incubadoras de huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos; discos
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acústicos, distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; componentes eléctricos y dispositivos
de mando para el proceso de encendido en los motores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

37 Reparación, revisión y mantenimiento de
vehículos, en particular regulación de motores.

42 Restauración, hospedaje temporal, asistencia
médica; cuidados sanitarios y estéticos; servicios veterinarios
y de agricultura; asesoramiento en derecho y representación
jurídica; investigación científica e industrial; programación
informática.
(866) 2008/6 Gaz.

Les classes 7 et 42 sont supprimées. / Classes 7 and 42
are deleted.Se suprimen las clases 7 y 42.Liste limitée
à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Equipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; composants électriques et dispositifs de
commande pour le processus d'allumage dans les moteurs.
 9 Data processing and computer equipment; electric
components and control devices for motor and engine ignition
processes.
 9 Equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; componentes eléctricos y dispositivos de mando
para el proceso de encendido en los motores.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las demás clases.

(822) CH, 30.10.1996, 444 680.
(270) français / French / francés

767 350
(832) TR.
(891) 23.05.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.05.2001 767 350
(180) 15.05.2011
(732) Krüger GmbH & Co. KG

Senefelderstraße 44
51469 Bergisch Gladbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Edulcorants artificiels et produits synthétiques de
substitution du sucre, à savoir aspartame, acesulfame,
cyclamate, saccharine, xylitol, thaumatine, néohespéridine et
mixtures composées de ces matières.

 5 Préparations chimiques à usage médical, à savoir
sorbitol, saccharose en granulés, malto-dextrine, protéine,
protéines de soja, amidon, lécithine de soja, lactose, fructose,
glucose et sirop de glucose; produits pharmaceutiques et
produits hygiéniques délivrés sans ordonnance; produits
diététiques et suppléments alimentaires à usage médical, en
particulier vitamines, sels et oligo-éléments sous forme de
poudre et de comprimés; thé, thé aux fruits et thé aux herbes à
usage médical, élixirs de plantes médicinales, de pollen de
fleurs et germes de grains à usage médical; aliments pour
bébés; emplâtres, matériel pour pansements; désinfectants.

29 Gelées de fruits, marmelades et confitures, poudre
de lait pour buts alimentaires; produits laitiers, à savoir crème,
yoghourt et fromage blanc et desserts à base de ces produits

laitiers, beurre, lait et fromage; boissons lactées non
alcooliques où le lait prédomine; lait concentré, aliments pour
enfants sous forme de produits laitiers, aliments diététiques et
complémentaires alimentaires non à usage médical à base de
protéine, graisse et/ou acide gras.

30 Café, thé, thés aux herbes; cacao, chocolat,
produits de chocolat, crottes de chocolat, boissons à base de
café, boissons à base de thé, boissons à base de thé aux fruits,
boissons à base de thé aux herbes; boissons à base de thé au
fenouil; boissons à base de cacao, boissons contenant de la
caféine, de la théine ou du cacao; poudre pour boissons
contenant du cacao ou du chocolat; chocolat à boire; tisanes
pour enfants non à usage médical; sucre, fructose, sucre
inverti, sucre de raisin et autres matières dulcifiantes
naturelles; bonbons aux herbes et préparations de boissons
contenant du sucre pour la préparation de boissons isotoniques
et autres sucreries; produits alimentaires et complémentaires
pour aliments à usage non médical à base d'hydrates de
carbone, aliments pour enfants compris dans cette classe,
pâtisseries fines, petits gâteaux secs, biscuits, gaufres et
confiserie; sirop de mélasse; bouillie au lait prêt à la
consommation.

32 Eaux minérales (boissons) et eaux gazeuses et
autres boissons non alcooliques; boissons de fruits, boissons de
thé aux fruits, boissons de jus de fruits; jus de fruits et jus de
légumes; boissons contenant de la caféine, de la théine et du
cacao; poudre pour boissons contenant du cacao et du
chocolat; sirop de fruits, sirop de chocolat et autres
préparations non alcooliques pour la préparation de boissons;
boissons isotoniques; poudre contenant du sucre pour la
préparation de boissons non alcooliques et isotoniques; tous
les produits précités compris dans cette classe, également pour
usage diététique, non à usage médical.

 1 Artificial sweeteners and synthetic sugar
substitution products, namely aspartame, acesulfame,
cyclamate, saccharin, xylitol, thaumatin, neohesperidin and
mixtures comprised of these materials.

 5 Chemical preparations for medical use, namely
sorbitol, saccharose in the form of granules, maltodextrin,
protein, soybean proteins, starch, soybean lecithin, lactose,
fructose, glucose and glucose syrup; pharmaceutical products
and sanitary products supplied over the counter; dietetic
products and food supplements for medical use, in particular
vitamins, salts and trace elements in the form of powders and
tablets; tea, fruit teas and herbal teas for medical use, elixirs
based on medicinal plants, flower pollen and cereal germ for
medical use; food for babies; plasters, materials for dressings;
disinfectants.

29 Fruit jellies, marmalades and jams, milk powder
for food; dairy products, namely cream, yogurt and soft white
cheese and desserts made with these dairy products, butter,
milk and cheese; non-alcoholic milk beverages with milk
predominating; condensed milk, foodstuffs for children in the
form of dairy products, dietetic foodstuffs and food
supplements not for medical use based on protein, fat and/or
fatty acid.

30 Coffee, tea, herbal teas; cocoa, chocolate,
chocolate products, chocolate drops, coffee-based beverages,
tea-based beverages, fruit tea-based beverages, herbal tea-
based beverages; fennel tea-based beverages; cocoa-based
beverages, beverages containing caffeine, theine or cocoa;
powder for beverages containing cocoa or chocolate; drinking
chocolate; herbal teas for children not for medical use; sugar,
fructose, invert sugar, grape sugar and other natural
sweetening materials; herbal sweets and beverage
preparations containing sugar for preparing isotonic
beverages and other sweet products; foodstuffs and food
supplements not for medical use based on carbohydrates,
foodstuffs for children included in this class, fine pastries,
biscuits, cookies, waffles and confectionery; treacle; ready-to-
eat milk porridge.

32 Mineral waters (beverages) and aerated waters
and other non-alcoholic beverages; fruit beverages, fruit tea
beverages, fruit juice beverages; fruit juices and vegetable
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juices; beverages containing caffeine, theine and cocoa;
powder for beverages containing cocoa and chocolate; fruit
syrup, chocolate syrup and other non-alcoholic preparations
for making beverages; isotonic beverages; powder containing
sugar for preparing non-alcoholic and isotonic beverages; all
the aforesaid goods included in this class, also for dietetic use,
not for medical use.

 1 Edulcorantes artificiales y productos sintéticos
sucedáneos del azúcar, a saber, aspartamo, acesulfamo,
ciclamato, sacarina, xilitol, taumatina, neohesperidina y
mezclas compuestas de estas materias.

 5 Preparaciones químicas para uso médico, a saber,
sorbitol, sacarosa en forma granulada, maltodextrina,
proteínas, proteínas de soja, almidón, lecitina a base de soja,
lactosa, fructosa, glucosa y jarabes de glucosa; productos
farmacéuticos y productos higiénicos de venta libre; productos
dietéticos y suplementos alimenticios para uso médico, en
particular vitaminas, sales y oligoelementos en forma de polvos
y comprimidos; té, té de frutas y té de hierbas para uso médico,
elixires a base de hierbas medicinales, polen de flores y
gérmenes de cereales para uso médico; alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes.

29 Jaleas de frutas, mermeladas y confituras, leche en
polvo para uso alimenticio; productos lácteos, a saber, nata,
yogur y queso blanco, así como postres a base de estos
productos lácteos, mantequilla, leche y queso; bebidas lácteas
no alcohólicas en las que predomina la leche; leche
concentrada, alimentos para niños en forma de productos
lácteos, alimentos dietéticos y complementos alimenticios que
no sean para uso médico a base de proteínas, grasa y/o ácidos
grasos.

30 Café, té, té de hierbas; cacao, chocolate, productos
de chocolate, bombones, bebidas a base de café, bebidas a
base de té, bebidas a base de té de frutas, bebidas a base de
té de hierbas; bebidas a base de té de hinojo; bebidas a base
de cacao, bebidas que contienen cafeína, teína o cacao;
polvos para bebidas que contienen cacao y chocolate;
chocolate para beber; tisanas no medicinales para niños;
azúcar, fructosa, azúcar invertido, azúcar de uva y otros
edulcorantes naturales; caramelos de hierbas y preparaciones
de bebidas que contienen azúcar para la preparación de
bebidas isotónicas y otras golosinas; productos alimenticios y
complementos alimenticios que no sean para uso médico a
base de hidratos de carbono, alimentos para niños
comprendidos en esta clase, productos de pastelería fina,
bizcochos, galletas, barquillos y productos de confitería; jarabe
de melaza; gachas con leche listas para consumir.

32 Aguas minerales (bebidas) y aguas gaseosas y
otras bebidas sin alcohol; bebidas de frutas, bebidas a base de
té de frutas, bebidas a base de zumos de fruta; zumos de frutas
y de verduras; bebidas que contienen cafeína, teína y cacao;
polvos para bebidas que contienen cacao y chocolate; siropes
de frutas, siropes de chocolate y otras preparaciones para
elaborar bebidas no alcohólicas; bebidas isotónicas; polvos
que contienen azúcar para la preparación de bebidas no
alcohólicas e isotónicas; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase, también para
uso dietético, no medicinales.
(822) DE, 15.06.1998, 398 02 884.2/01.
(822) DE, 18.02.1999, 398 51 752.5/05.
(270) français / French / francés

795 069
(832) FR, GB, US.
(527) GB, US.
(891) 10.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.12.2002 795 069
(180) 23.12.2012
(732) Duvel Moortgat,

naamloze vennootschap
Breendonkdorp 58
B-2870 Puurs (BE).

(811) EM
(842) A joint stock company duly organized and existing

under the laws of Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas, y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) BX, 12.12.1994, 562314.
(270) français / French / francés

811 160
(834) HR, RO.
(891) 30.09.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.06.2003 811 160
(180) 05.06.2013
(732) Ing. Ji¨í Koní¨

Bílá 1969
CZ-547 01 Náchod (CZ).

(732) Vojt’ch Dubec
„ajkovského 956
CZ-500 09 Hradec Králové (CZ).

(750) Ing. Ji¨í Koní¨, Bílá 1969, CZ-547 01 Náchod (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) CZ, 19.10.2000, 227522.
(270) français / French / francés

835 593
(832) TR.
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(851) TR. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux classes 1 et 3. / The subsequent
designation concerns only classes 1 and 3. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
1 y 3.

(891) 10.10.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.2004 835 593
(180) 14.07.2014
(732) RIWAX-CHEMIE AG

Industrie West,
CH-3052 ZOLLIKOFEN (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, en particulier

décolorants, antigels, produits pour l'imprégnation.
 2 Colorants et laques, préservatifs contre la rouille,

produits contre la corrosion.
 3 Produits de blanchissage et lessives, produits de

nettoyage, produits de dégraissage et produits pour aiguiser, en
particulier cire à polir, liquides de lavage, préparations pour
polir, papier à polir, produits pour faire briller, produits de
nettoyage; savons, produits pour le dérouillement; tous les
produits précités ayant un effet préservatif; cosmétiques.

 4 Huiles et graisses industrielles, en particulier
huiles de graissage et huiles industrielles.

 5 Déodorants autres qu'à usage personnel, à savoir
produits pour le rafraîchissement de l'air.

 7 Machines, en particulier machines pour le
finissage, pour polir et pistolets pour la peinture, machines et
appareils pour nettoyer.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, en particulier instruments pour polir et
instruments pour la peinture.

16 Produits de l'imprimerie, à savoir manuels
d'utilisation et manuels d'éducation.

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale, travaux de bureaux, publicité, promotion des
ventes pour des tiers, services de conseils pour la direction des
affaires.

41 Education, formation.
 1 Industrial chemicals, in particular bleaching

agents, antifreeze, impregnation products.
 2 Colorants and lacquers, anti-rust agents, anti-

corrosive products.
 3 Laundry bleach and washing products, cleaning

products, scouring products and sharpening products, in
particular polishing wax, washing liquids, polishing
preparations, polishing paper, shining products, cleaning
products; soaps, rust-removing products; all the aforesaid
goods having preservative properties; cosmetics.

 4 Industrial oils and greases, in particular
lubricating oils and industrial oils.

 5 Deodorants other than for personal use, namely
air-freshening products.

 7 Machines, in particular machines for finishing, for
polishing and spray guns for paint, cleaning machines and
apparatus.

 8 Hand-operated hand tools and implements, in
particular polishing implements and painting implements.

16 Printed matter, namely user manuals and
instructional manuals.

35 Business management; business administration,
office functions, advertising, sales promotion for others,
advisory services for business management.

41 Education, training.
 1 Productos químicos destinados a la industria, en

particular decolorantes, anticongelantes, productos de
impregnación.

 2 Colores y lacas, preservativos contra la herrumbre,
productos anticorrosivos.

 3 Productos de blanqueo y de lavado, productos de
limpieza, productos desengrasantes y productos para afilar, en
particular cera para pulir, líquidos de lavado, preparaciones
para pulir, papel para pulir, productos abrillantadores,
productos de limpieza; jabones, productos para quitar la
herrumbre; todos los productos antes mencionados tienen
propiedades conservantes; cosméticos.

 4 Aceites y grasas industriales, en particular aceites
de engrase y aceites industriales.

 5 Desodorantes que no sean para uso personal, a
saber, productos para refrescar el ambiente.

 7 Máquinas, en particular máquinas para acabados,
pulidoras y pistolas para la pintura, máquinas y aparatos de
limpieza.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, en particular instrumentos para pulir e
instrumentos para la pintura.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales de uso
y manuales didácticos.

35 Gestión de negocios comerciales; administración
comercial, trabajos de oficina, publicidad, promoción de ventas
para terceros, asesoramiento en dirección de empresas.

41 Educación, formación.
(822) CH, 05.09.2003, 516010.
(270) français / French / francés

848 862
(834) FR.
(891) 22.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.05.2005 848 862
(180) 10.05.2015
(732) Brouwerij Roman,

naamloze vennootschap
105, Hauwaart,
B-9700 OUDENAARDE (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(821) BX, 02.12.2004, 1067037.
(822) BX, 11.04.2005, 765322.
(300) BX, 02.12.2004, 1067037.
(270) français / French / francés

908 311
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(832) BH, GH, GR, LT, MG, OM, TR, US, UZ.
(834) LV, MA, PL, RO, SI.
(851) BH, GH, GR, LT, LV, MA, MG, OM, PL, RO, SI, TR,

US, UZ.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; autobus; camions; carrosseries;
fourgon, autocar; changement de caisse; automobiles du
camping; automobiles pour logement.

12 Motor cars; motor buses; trucks; bodies; van,
motor coach; change of body; camping cars; motor homes.

12 Automóviles; autobuses; camiones; carrocerías;
furgonetas, autocares; cajas de cambios; automóviles de
camping; automóviles vivienda.
(527) US.
(891) 03.11.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.2006 908 311
(180) 13.06.2016
(732) Anhui Jianghuai Automotive CO., LTD.

(ANHUI JIANGHUAI QICHE GUFEN
YOUXIAN GONGSI)
176 Hao, Dongliulu
Hefei, Anhui 230022 (CN).

(842) Corporation, In Anhui Province of China, under the
Corporation Law of    the Republic of China

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(511) NCL(8)
11 Frigorification de automobiles.
12 Automobiles; autobus; camions; carrosseries;

fourgon, autocar; "changement de caisse" ((termes incorrects
du point de vue linguistique - règle 13) du règlement
d'exécution); "automobiles du camping; automobiles pour
logement" (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

11 Motor car refrigeration unit.
12 Motor cars; motor buses; trucks; bodies; van,

motor coach; "change of body" (terms considered
linguistically incorrect - Rule 13) of the Regulations);
"camping cars; motor homes" (terms considered too vague by
the International Bureau - Rule 13.2.b) of the Regulations).

11 Aparatos de refrigeración para automóviles.
12 Automóviles; autobuses; camiones; carrocerías;

furgonetas, autocares; "cambios de caja" (términos incorrectos
desde el punto de vista lingüístico- Regla 13 del Reglamento
Común); "automóviles de camping; automóviles vivienda"
(expresión considerada imprecisa por la Oficina Internacional -
Regla 13.2)b) del Reglamento Común).
(822) CN, 28.04.2002, 1757287.
(270) français / French / francés

917 143
(832) NO.
(891) 11.07.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.2006 917 143
(180) 13.09.2016
(732) Vitrashop Holding AG

Klünenfeldstrasse 22
CH-4132 Muttenz (CH).

(842) société anonyme (corporation), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / éléments verbaux sans signification
(511) NCL(8)

 6 Attaches murales ou de plafonds (métalliques).
 9 Appareils et instruments électriques de mesurage,

de signalisation, de contrôle, de réglage et de commande;
câbles électriques, fils, fils électriques, conduites et garnitures
de liaisons afférentes et commutateurs; régulateurs de clarté;
conduites de câbles; démarreurs de tubes fluorescents; boîtiers
de raccordement de câbles, boîtes à fusibles, boîtiers de
distribution d'énergie; boîtiers de commande, matériel et
pièces d'isolation électrique; régulateurs de puissance,
transformateurs; composants électriques compris dans cette
classe, en particulier commutateurs, résistances, batteries,
prises; pièces des articles précités.

11 Installations et appareils d'éclairage et leurs pièces,
en particulier lampes et corps éclairants à usage industriel et
privé, lampes; pièces, accessoires et dispositifs pour le
montage des lampes; lampes, articles d'éclairage, en particulier
ampoules, tubes fluorescents, lampes halogènes; abat-jour;
phares, lampes solaires, lampes de rue, lampes d'atelier et
d'entrepôt; installations de projecteurs mobiles composées de
phares et de transformateurs de tension électroniques; lampes
de bureau.

20 Attaches murales ou de plafonds (non
métalliques).

42 Planification d'éclairage, à savoir conception et
planification technique d'appareils, d'installations et de
concepts d'éclairage; services d'un ingénieur en éclairage;
ébauche et/ou études techniques artistiques d'installations
d'éclairage.

 6 Wall or ceiling ties (of metal).
 9 Electric apparatus and instruments for measuring,

signaling, checking, regulating and controlling; electric
cables, wires, electric wires, relevant conduits and connection
fittings and switches; brightness regulators; cable ducts;
starters for fluorescent tubes; cable connection boxes, fuse
boxes, energy distribution boxes; control boxes, electrical
insulation equipment and parts; power regulators,
transformers; electrical components included in this class, in
particular switches, resistors, batteries, plugs; parts of the
aforesaid articles.

11 Lighting installations and apparatus and their
parts, in particular lamps and lighting units for industrial and
private use, lamps; parts, accessories and devices for
mounting lamps; lamps, lighting articles, in particular bulbs,
fluorescent tubes, halogen lamps; lamp shades; beacons, solar
lamps, street lamps, workshop and warehouse lamps; mobile
spotlight installations consisting of beacons and electronic
voltage transformers; office lamps.

20 Wall or ceiling ties (not of metal).
42 Lighting planning, namely design and technical

planning with regard to lighting apparatus, installations and
concepts; services provided by a lighting engineer; drafting
and/or artistic technical studies with regard to lighting
installations.

 6 Sujeciones murales o de techos (metálicas).
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 9 Aparatos e instrumentos eléctricos de medida, de
señalización, de control, de regulación y de accionamiento;
cables eléctricos, cables, hilos eléctricos, conducciones y
guarniciones de enlaces accesorios y conmutadores;
reguladores de transparencia; conductos de cables;
interruptores para tubos fluorescentes; carcasas de conexión
conexión de cables, caja de fusibles, cajas de distribución de
energía; cajas de accionamiento, material y piezas de
aislamiento eléctrico; reguladores de potencia,
transformadores; componentes eléctricos comprendidos en
esta clase, en particular conmutadores, resistencias, baterías,
enchufes; piezas de los artículos anteriormente mencionados.

11 Instalaciones y aparatos de alumbrado y sus
piezas, en particular lámparas y cuerpos lumínicos para uso
industrial y privado, lámparas; piezas, accesorios y dispositivos
para el montaje de lámparas; lámparas, artículos de
alumbrado, en particular bombillas, tubos fluorescentes,
lámparas halógenas; pantallas; faros, lámparas solares,
lámparas de calle, lámparas de taller y de almacén;
instalaciones de proyectores móviles compuestos de faros y de
transformadores de tensión electrónicos; lámparas de oficina.

20 Sujeciones murales o de techos (no metálicas).
42 Planificación de alumbrado, a saber, concepción y

planificación técnica de aparatos, de instalaciones y de
conceptos de alumbrado; servicios de ingeniería de
alumbrado; esbozos y/o estudios técnicos y artísticos de
instalaciones de alumbrado.
(822) DE, 24.05.2000, 300 03 862.3/11.
(270) français / French / francés

919 570
(832) AU, KR, SG.
(851) AU, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules
terrestres); accouplements, engrenages et dispositifs de
transmission de puissance (à l'exception de ceux destinés aux
véhicules terrestres); pièces de moteurs, accouplements,
engrenages et organes de transmission (compris dans cette
classe).

 9 Dispositifs de commande et de réglage électriques
et électroniques pour moteurs.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
machine couplings, gears and transmission components
(except for land vehicles); parts of motors and engines,
machine couplings, gears and transmission components
(included in this class).

 9 Electric and electronic control and regulating
devices for motors and engines.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos, engranajes y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); partes de
motores, acoplamientos, engranajes y órganos de transmisión
(comprendidas en esta clase).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos de control y
regulación para motores.
(527) SG.
(891) 06.03.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 06.03.2007 919 570
(180) 06.03.2017
(732) GROSCHOPP AG Drives & More

Greefsallee 49
41747 Viersen (DE).

(842) AG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules

terrestres); accouplements, engrenages et dispositifs de
transmission de la puissance (à l'exception de ceux destinés
aux véhicules terrestres); pièces de moteurs, accouplements,
engrenages et dispositifs de transmission de la puissance
(compris dans cette classe).

 9 Dispositifs de commande et de réglage électriques
et électroniques pour moteurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'ingénieurs; services d'analyses et de recherches industrielles.

 7 Motors and engines (other than for land vehicles);
couplings, gears and power transmission devices (other than
for land vehicles); parts of motors, engines, couplings, gears
and power transmission devices (included in this class).

 9 Electric and electronic control and regulation
devices for motors and engines.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; services provided by engineers;
industrial analysis and research services.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); acoplamientos, engranajes y órganos de
transmisión de potencia (excepto para vehículos terrestres);
partes de motores, acoplamientos, engranajes y órganos de
transmisión de potencia (comprendidas en esta clase).

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos de control y
regulación para motores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de ingenieros; servicios de análisis y de investigación
industrial.
(822) DE, 14.11.2006, 306 62 108.8/07.
(300) DE, 10.10.2006, 306 62 108.8/07.
(270) français / French / francés

934 797
(831) CN, RU.
(832) EM.
(891) 09.07.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.05.2007 934 797
(180) 22.05.2017
(732) BUCHINGER DANIEL

27 rue Henner
F-68000 COLMAR (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) UNIVERS PHARMACIE / UNIVERS PHARMACIE
(511) NCL(9)

 3 Huiles essentielles cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices, tous ces produits relevant du monopole
pharmaceutique.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
désinfectants; tous ces produits relevant du monopole
pharmaceutique.
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10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de
suture; tous ces produits relevant du monopole
pharmaceutique.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons, services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; organisations d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; édition de livres, de revues; prêts de
livres; organisation de concours en matière d'éducation;
organisation et conduite de colloques, conférences, congrès;
organisation d'expositions de salons.

 3 Essential oils for cosmetic use, hair lotions,
dentifrices, all these goods belonging to the pharmaceutical
trade.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic substances for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; disinfectants; all these goods
belonging to the pharmaceutical trade.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopedic articles; suture
materials; all these goods belonging to the pharmaceutical
trade.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; prospectus distribution,
sample distribution, newspaper subscription services for third
parties; business advice, information or inquiries; accounting;
document reproduction; organization of exhibitions for
commercial or advertising purposes.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; book and magazine publishing; book
lending; organization of educational competitions;
organization and conducting of colloquiums, conferences,
conventions; organization of exhibitions (fairs).

 3 Aceites esenciales cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, todos estos productos pertenecen al
monopolio farmacéutico.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; desinfectantes; todos estos
productos pertenecen al monopolio farmacéutico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos; material de
sutura; todos estos productos pertenecen al monopolio
farmacéutico.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; distribución de
prospectos y muestras, servicios de suscripción a periódicos
para terceros; asesoramiento, servicios de información
comercial; contabilidad; reproducción de documentos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios.

41 Educación; formación; diversiones; actividades
deportivas y culturales; publicación de libros y de revistas;
préstamo de libros; organización de concursos en materia de
educación; organización y dirección de coloquios, conferencias
y congresos; organización de exposiciones de ferias.
(822) FR, 31.10.2001, 013128900.
(270) français / French / francés

942 056
(834) BG.
(891) 12.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.2007 942 056
(180) 19.09.2017
(732) AD "BANINI" KIKINDA

Nikole Tesle 5
23300 Kikinda (RS).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
30 Sucreries, confiserie, biscuits, gaufrettes.
30 Sugar confectionery, confectionery, cookies,

biscuits, wafers.
30 Golosinas, productos de confitería, galletas,

barquillos.
(822) RS, 27.12.2004, 47930.
(270) français / French / francés

942 150
(834) BG.
(891) 12.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.09.2007 942 150
(180) 05.09.2017
(732) AD "BANINI" KIKINDA

Nikole Tesle 5
23300 Kikinda (RS).

(531) VCL(5)
26.7; 27.5.

(511) NCL(9)
30 Sucreries, biscuits, gaufrettes, confiserie.
30 Sugar confectionery, cookies, biscuits, wafers,

confectionery.
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30 Golosinas, galletas, barquillos, productos de
confitería.
(822) RS, 27.12.2004, 47931.
(270) français / French / francés

946 046
(834) BG.
(891) 12.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.09.2007 946 046
(180) 05.09.2017
(732) AD "BANINI" KIKINDA

Nikole Tesle 5
23300 Kikinda (RS).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
30 Gressins, bretzels, crackers.
30 Breadsticks, pretzels, crackers.
30 Colines, pretzels, galletitas saladas.

(822) RS, 02.10.2006, 51352.
(270) français / French / francés

955 917
(834) BG.
(891) 12.12.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.02.2008 955 917
(180) 14.02.2018
(732) AD "BANINI" KIKINDA

Nikole Tesle 5
23300 Kikinda (RS).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 8.1; 27.5; 29.1.
(591) Brun, jaune, blanc, noir. / Brown, yellow, white, black.

/ Marrón, amarillo, blanco, negro.
(511) NCL(9)

30 Biscuits et confiserie.
30 Cookies, biscuits and confectionery.
30 Galletas y productos de confitería.

(822) RS, 14.02.2008, 54250.
(300) RS, 19.12.2007, Z-3011/2007.
(270) français / French / francés

972 420
(832) SE.
(891) 10.09.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.07.2008 972 420
(180) 10.07.2018
(732) PARI MUTUEL URBAIN (P.M.U.)

2, rue du Professeur Florian Delbarre
F-75015 PARIS (FR).

(842) Groupement d'intérêt économique, France

(511) NCL(9)
16 Formulaires, récépissés pré-imprimés à remplir et

servant de support à la prise de paris sur les courses de
chevaux; tickets de jeux.

41 Jeux d'argent; organisation de paris sur les courses
de chevaux; enregistrement de paris sur les courses de
chevaux; services d'aide aux paris sur les courses de chevaux
(services de jeux d'argent); conseils en matière de paris sur les
courses de chevaux (services de jeux d'argent); génération
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instantanée de paris sur les courses de chevaux (services de
jeux d'argent).

16 Pre-printed forms and receipts for filling in and
used for making and recording bets on horse races; tickets for
games.

41 Gambling; arrangement of bets on horse races;
recording of bets on horse races; assistance for placing bets
on horse races (gambling services); advice relating to race
horse betting (gambling services); instantaneous generation of
bets on horse races (gambling services).

16 Formularios, recibos preimpresos para ser
cumplimentados a fin de apostar a las carreras de caballos;
boletos de juegos.

41 Juegos de azar; organización de apuestas de
carreras de caballos; registro de apuestas de carreras de
caballos; servicios de asistencia para apuestas de carreras de
caballos (servicios de juegos de azar); asesoramiento en
materia de apuestas de carreras de caballos (servicios de
juegos de azar); generación instantánea de apuestas de
carreras de caballos (servicios de juegos de azar).
(822) FR, 20.06.2008, 08 3549362.
(300) FR, 16.01.2008, 08 3549362.
(270) français / French / francés

972 424
(832) SE.
(891) 10.09.2008
(580) 12.02.2009

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.07.2008 972 424
(180) 10.07.2018
(732) PARI MUTUEL URBAIN

(Groupement d'intérêt économique)
2 rue du Professeur Florian Delbarre
F-75015 PARIS (FR).

(842) Groupement d'intérêt économique, France

(511) NCL(9)
16 Formulaires, récépissés pré-imprimés à remplir et

servant de support à la prise de paris sur les courses de
chevaux; tickets de jeux.

41 Jeux d'argent; organisation de paris sur les courses
de chevaux; enregistrement de paris sur les courses de
chevaux; services d'aide aux paris sur les courses de chevaux
(services de jeux d'argent); conseils en matière de paris sur les
courses de chevaux (services de jeux d'argent); génération
instantanée de paris sur les courses de chevaux (services de
jeux d'argent).

16 Pre-printed forms and receipts for filling in and
used for making and recording bets on horse races; tickets for
games.

41 Gambling; arrangement of bets on horse races;
recording of bets on horse races; assistance for placing bets
on horse races (gambling services); advice relating to race
horse betting (gambling services); instantaneous generation of
bets on horse races (gambling services).

16 Formularios, recibos preimpresos para ser
cumplimentados a fin de apostar a las carreras de caballos;
boletos de juegos.

41 Juegos de azar; organización de apuestas de
carreras de caballos; registro de apuestas de carreras de
caballos; servicios de asistencia para apuestas de carreras de
caballos (servicios de juegos de azar); asesoramiento en
materia de apuestas de carreras de caballos (servicios de

juegos de azar); generación instantánea de apuestas de
carreras de caballos (servicios de juegos de azar).
(822) FR, 20.06.2008, 08 3 549 359.
(300) FR, 16.01.2008, 08 3 549 359.
(270) français / French / francés



Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento
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Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
233 162 A 233 163 A
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

196 809 (CARBORUNDUM), 328 689 (LE PAON). 
(770) CARBORUNDUM-ELECTRITE spojené závody 

Benátky nad Jizerou, Benátky nad Jizerou (CZ).
(732) CARBORUNDUM ELECTRITE a.s., Tovární ul., 

CZ-294 71 Benátky nad Jizerou (CZ).
(580) 17.12.2008

220 966 (BUZULUK). 
(770) BUZULUK KOMÁROV, A.S., KOMÁROV U 

HO§OVIC (CZ).
(732) BUZULUK a.s., Buzulucká 108, CZ-267 62 Komárov 

(CZ).
(580) 04.12.2008

238 028 (SALTLETS), 680 698 (Brezies). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lajkonik Holding AG (Switzerland), Zürcherstrasse 

282, CH-8500 Frauenfeld (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 09.12.2008

250 257 A (IRIS), 594 467 (BASIK). 
(770) GUARRO CASAS, S.A., Can Guarro, Gelida 

(Barcelona) (ES).
(732) GUARRO & CANSON, S.L., Can Guarro, s/n, 

E-08790 GELIDA (ES).
(842) Sociedad Limitada, Espãna
(580) 22.12.2008

252 379 (Lucia). 
(770) Lucia AG, Pulverweg 6, Lüneburg (DE).
(732) L by Rabe GmbH, Vossegge 39, 49186 Bad Iburg 

(DE).
(580) 16.01.2009

373 972 (Filmstudio Barrandov Dermacol), 563 582
(FILMSTUDIO BARRANDOV DERMACOL). 
(770) DERMACOL, A.S., PRAHA (CZ).
(732) ALPHADUCT, a.s., Dusíkova 7/795, CZ-638 00 Brno 

(CZ).
(580) 13.11.2008

384 798 (BLOW). 
(770) JT International S.A., Rue de la Gabelle 1, Geneva 26 

(CH).
(732) Dannemann AG, Hauptstrasse 55, CH-5736 Burg 

(CH).
(842) AG (joint stock company), Switzerland
(580) 22.12.2008

384 882 (U-MATIC), 430 992 (B), 463 677 (PROFEEL),
510 591 (Dreamline), 545 606 (FRESDAM), 550 600
(PALMTOP), 566 507 (MEGA BASS), 586 052 (Scoopman),
596 511 (ZOOMEYE), 598 904 (FLEXICART), 603 275 (CM

BANK), 603 517 (TURBO GAIN), 608 205 (VIRTUAL
PHONE), 610 470 (Digital Data Storage), 611 100 (UniLink),
611 275 (GENUINE VIDEO ACC'Y), 612 517 (BETACAM
UVW), 613 804 (COMBO), 616 813 (BETACAM UVWT),
620 118 (VISIONTOUCH), 625 216 (RS Recognition
System), 625 217 (QW QIC-WIDE), 625 975 (DV), 626 966,
632 109 (TRIFOCUS ELECTRON GUN), 632 802 (DTF),
632 803 (640), 636 242 (CM), 638 266 (virtual phones),
638 267 (M2CD), 638 268 (HS), 639 229 (BETACAM SX),
643 185, 644 823 (CD Plus), 648 944 (EDIT STATION),
655 054 (PetaServe), 655 056 (PetaSite), 655 065 (Voice
Drive), 655 193 (Advanced Intelligent Tape), 658 058
(SetupLog), 663 363 (DynaLatitude), 663 724 (SetupNavi),
665 819 (CD EXTRA), 668 906 (Power HAD), 672 032 (iA
Intelligent Accessory Shoe), 672 684 (Aperios), 676 070,
681 899 (CD PLUS), 689 201 (SmartFile), 690 712 (Direct
SBM Super Bit Mapping Direct), 693 847 (Super Audio CD),
707 247 (vpt virtual phones technology), 716 077 (AIBO),
718 461 (aiBo), 718 979 (Advanced HAD), 724 610
(VIRTUAL MULTI REAR), 724 683 (AR.t Screen), 725 829
(SmartFile), 728 788 (Snuffle Disc), 756 291 (CM micro
Cassette Memory), 761 920 (s-master), 766 790, 772 113
(SonicStage), 772 560 (IP), 774 870 (S2), 776 190 (h.ear),
778 262 (SA). 
(770) Sony Overseas SA, Rütistrasse 12, Schlieren (CH).
(732) Sony Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo 

(JP).
(814) CH
(842) société par actions, Japon
(580) 05.01.2009

408 023 (Cosima). 
(770) JOHANN MARIA FARINA ALTER MARKT No 54 

GMBH & Co, 1-9, Farinastrasse, FREUDENSTADT 
(DE).

(732) Fa. Heinrich Hagner GmbH & Co., Farinastr. 1-9, 
72250 Freudenstadt (DE).

(842) GmbH & Co. KG (société en commandite)
(750) Fa. Heinrich Hagner GmbH & Co., Case postale 370, 

72233 Freudenstadt (DE).
(580) 13.01.2009

426 991 (NIEBURG). 
(770) Fr. Nieburg Möbelfabrik GmbH & Co. KG, Unterer 

Hellweg 2/4, Löhne (DE).
(732) Nieburg Küchen GmbH, Unterer Hellweg 2/4, 32584 

Löhne (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 02.01.2009

478 985 (Dufti). 
(770) P. & K. Hergt, Am Heisterbusch 8, Valluhn (DE).
(732) Hergt AG, Am Heisterbusch 8, 19246 Valluhn (DE).
(842) registered sole proprietor, Germany
(580) 08.12.2008
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496 806 (fuchs), 531 773 (fuchs). 
(770) C. Waldmichelbacher Verwaltungsgesellschaft mbH, 

Neustadt 2, Wald-Michelbach (DE).
(732) Gerresheimer Wilden AG Schweiz, Zugerstraße 55, 

CH-6403 Küssnacht/Rigi (CH).
(842) SA, Suisse
(580) 07.01.2009

533 251 (SAVEURS TYPIQUES). 
(770) FLEURY MICHON, Société anonyme, Gare de 

Pouzauges, LA MEILLERAIE TILLAY, 
POUZAUGES (FR).

(732) SOCIETE D'ALIMENTATION PARISIENNE, 21, 
rue de Madrid, F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 19.12.2008

534 607 (EL CIGARRAL), 560 312 (QUESO GRAN
IMPERIAL CIGARRAL), 619 158 (EL CIGARRAL
Queserías Ibéricas, S.A. Gran Capitán), 679 157 (EL CID),
737 944 (EL CIGARRAL MINIS 6 MINI QUESOS). 
(770) GRUPO EMPRESARIAL QUESERÍAS IBÉRICAS, 

S.L., Ctra. Toledo, Km. 17.200, Fuenlabrada (Madrid) 
(ES).

(732) QUESOS FORLASA, S.A., Avda. Reyes Católicos, 
135, E-02600 VILLARROBLEDO (ALBACETE) 
(ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA
(580) 02.12.2008

536 150 (VINOSAFE). 
(770) JEAN MARC MULLER, 13, rue de la Gare, 

SUNDHOFFEN (FR).
(770) DOMINIQUE SPAENLEHAUER, épouse MULLER, 

13, rue de la Gare, SUNDHOFFEN (FR).
(732) ETABLISSEMENTS PAUL MULLER SA, 2 rue des 

Artisans, F-68280 SUNDHOFFEN (FR).
(842) Société Anonyme, France
(580) 23.12.2008

538 553 (SALAVIN). 
(770) CHOCOLATS ET CONFISERIES DE LUXE, Société 

anonyme, 32, place de la Madeleine, PARIS (FR).
(732) HOLDING SALPA Société Alsacienne de 

Participations Agro-alimentaires, Rue du Pont de 
Péage, F-67118 GEISPOLSHEIM (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(580) 21.11.2008

550 823 (EL VENTERO), 550 824 (FORLASA). 
(770) FORRAJES Y LÁCTEOS, S.A. (FORLASA), 

Carretera San Clemente, VILLARROBLEDO (ES).
(732) QUESOS FORLASA, S.A., Avda. Reyes Católicos, 

135, E-02600 VILLARROBLEDO (ALBACETE) 
(ES).

(842) Sociedad anonima
(580) 01.12.2008

553 922 (GARANT), 564 825 (GARANT MÖBEL), 621 162
(GARANT für gutes Wohnen), 692 839 (KÜCHEN AREAL
Garant für perfekte Küchen). 
(770) Garant-Möbel Architekt Josef Lauten KG, 143, 

Hauptstrasse, Rheda-Wiedenbrück (DE).
(732) MRV Markenrechte Verwaltungs GmbH & Co. KG, 

Ostenbergstr. 64, 33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).
(580) 27.11.2008

553 923 (GARANT MÖBEL), 621 163 (GARANT MÖBEL),
692 841 (GARANT MÖBEL), 693 266 (Bad perfect Garant
für individuelle Badgestaltung). 
(770) Garant-Möbel Architekt Josef Lauten KG, 143, 

Hauptstrasse, Rheda-Wiedenbrück (DE).
(732) MRV Markenrechte Verwaltungs GmbH & Co. KG, 

Ostenbergstr. 64, 33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).
(580) 27.11.2008

555 081 (Salzletten), 555 096 (SALTLETS), 790 916
(Saltletts), 822 062 (Saltletts Bits). 
(770) Lorenz Bahlsen Snack-World Holding GmbH & Co. 

KG, Bemeroder Strasse 71, Hannover (DE).
(732) Lajkonik Holding AG (Switzerland), Zürcherstrasse 

282, CH-8500 Frauenfeld (CH).
(842) AG, Switzerland
(580) 09.12.2008

569 909 (Garant), 621 164 (Patio-Wohnart ganz natürlich). 
(770) Garant-Möbel Architekt Josef Lauten KG, 143, 

Hauptstrasse, Rheda-Wiedenbrück (DE).
(732) MRV Markenrechte Verwaltungs GmbH & Co. KG, 

Ostenbergstr. 64, 33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).
(580) 27.11.2008

572 895 (VITALIANO PANCALDI). 
(770) LE CRAVATTE DI PANCALDI S.r.l., Via dei 

Lapidari 15, BOLOGNA (IT).
(732) VITALIANO PANCALDI S.r.l., Via dei Lapidari, 15, 

I-40129 Bologna (IT).
(842) S.r.l., Italie
(580) 23.12.2008

583 066 (SPRING). 
(770) CALZATURIFICIO SPRING, S.r.l., 4, via Filippo 

Turati, MONTEGRANARO ASCOLI PICENO (IT).
(732) ALDO GROUP INTERNATIONAL AG, Zentrum 

Lindenpark, Lindenstrasse 8, CH-6340 Baar (ZG) 
(CH).

(580) 22.12.2008

594 358 (DÜRR), 594 359 (DÜRR DENTAL), 722 199
(VECTOR), 724 516 (VistaCam), 727 280 (DÜRR SYSTEM
HYGIENE), 739 886 (VistaRay), 857 222 (RINSENDO),
882 970 (VISTA SCAN), 928 422 A (DÜRR NDT), 971 116
(VISTA PROOF). 
(770) DÜRR DENTAL GMBH & Co KG, 17, Höpfigheimer 

Strasse, BIETIGHEIM-BISSINGEN (DE).
(732) DÜRR DENTAL AG, Höpfigheimer Str. 17, 74321 

Bietigheim-Bissingen (DE).
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(842) AG, Germany
(580) 13.11.2008

631 179 (SAMEN Mauser). 
(770) Eric Schweizer AG, Postfach 150, Thun (CH).
(732) Samen Mauser AG, Industriestrasse 24, CH-8404 

Winterthur (CH).
(842) AG (PLC), Switzerland
(580) 12.12.2008

637 391 (WIENER). 
(770) METRO ZEITSCHRIFTENVERLAGS 

AKTIENGESELLSCHAFT, 102, Donaustrasse, 
KLOSTERNEUBURG (AT).

(732) Dr. Prof. Harald Freiherr von Seefried, 
Zürichbergstrasse 130, CH-8044 Zürich (CH).

(842) Société conformément au droit européen
(580) 23.12.2008

674 515 (women's net for beauty and soul). 
(770) Hans Schwarzkopf & Henkel GmbH & Co. KG, 

Südliche Münchener Straße 1, Grünwald (DE).
(732) Burda Cross Media Grid GmbH, Arabellastr. 23, 81925 

München (DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 07.01.2009

696 814 (LASAL). 
(770) FRANCISCO AMADOR AMAT AYLLON, San 

Francisco, 12 bajo, ROQUETAS DE MAR 
(ALMERIA) (ES).

(732) S.A.T. N° AL0014 COSTA DE ALMERIA, Ctra. de la 
Mojonera, Km. 3, E-04740 ROQUETAS DE MAR 
(ALMERIA) (ES).

(842) SOCIETE AGREE DE TRANSFORMATION,
ESPAGNE

(580) 27.01.2009

702 350 (TURBO), 791 056 (TURBO). 
(770) RHEIN SPA, Via delle Fornaci, 98, Fabriano (IT).
(732) ELICA S.P.A., 288, via Dante, I-60044 FABRIANO 

(IT).
(842) Corporation, Italy
(580) 18.11.2008

704 970 (WAVISTRONG), 705 004 (WAVIFLOAT). 
(770) Future Pipe Industries B.V., J.C. Kellerlaan 3, 

HARDENBERG (NL).
(732) Future Pipe Industries Limited, Ramool Industrial 

Zone, Rashidiya, P.O. Box 115093, DUBAI, United 
Arab Emirates (AE).

(814) BX
(580) 19.01.2009

705 908 (VENUS). 
(770) Lange International S.A., 1, rue Hans-Fries, Fribourg 

(CH).
(732) LISA Lange International Sàrl, Rue Hans-Fries 1, 

CH-1700 FRIBOURG (CH).
(580) 24.12.2008

714 086 (KER S). 
(770) Synthos S.A., ul. Chemików 1, Oswiecim (PL).
(732) Synthos Dwory Sp. z o.o., ul. Chemików 1, PL-32-600 

O¬wi”cim (PL).
(842) Limited Liability Company, Poland
(580) 20.10.2008

717 224 (ap). 
(770) Andreas Paas GmbH & Co. KG Autozubehör und 

Tuningteile, 99, Hauptstrasse, Wermelskirchen (DE).
(732) AP Sportfahrwerke GmbH, Kochstrasse 17a, 74405 

Gaildorf (DE).
(842) Limited liability Company, Germany
(580) 09.12.2008

719 290 (EaSY). 
(770) CASTELLI S.P.A., 21, via Olmatello, OZZANO 

DELL'EMILIA (BOLOGNA) (IT).
(732) HAWORTH S.p.A., Via Einstein, 63, I-40017 S. 

Giovanni in Persiceto (BO) (IT).
(580) 19.12.2008

722 884 (AQUA SHIELD), 722 888 (BK BANKONFORT),
731 916 (BK BAN KONFORT). 
(770) RESER, S.L., Pje. Joaquín Pujol, Letra B-C, 

BARCELONA (ES).
(732) HÜPPE SPAIN S.L., Bolivia, 338, E-08019 

BARCELONA (ES).
(842) SOCIEDAD LIMITADA, ESPAÑA
(580) 27.01.2009

725 532 (LKW FRIENDS on the road). 
(770) altmüller fiedler + partner Werbeagentur GmbH, 

Derfflingerstraße, 10, Linz (AT).
(732) Arbeitsgemeinschaft LogCom, Hessenplatz 3, A-4020 

Linz (AT).
(842) Arbeitsgemeinschaft, Austria
(580) 12.01.2009

729 820 (GENESiS UNiQUE), 729 998 (UNiQUARE),
760 670 (UNIQUARE). 
(770) UNiQUARE Financial Solutions GmbH, 9, 

Lannerweg, Krumpendorf (AT).
(732) UNIQUARE Software Development GmbH, 

Lannerweg 9, A-9201 Krumpendorf (AT).
(580) 12.01.2009



526 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

732 549 (MEDI PASS), 732 550 (MEDI INFO). 
(770) MediService AG, Ausserfeldweg 1, Zuchwil (CH).
(732) GaleniCare Holding AG, Untermattweg 8, CH-3027 

Bern (CH).
(580) 07.01.2009

736 287 (CREDITWEB), 759 054 (CREDITWEB). 
(770) GMAC-RFC EUROPE LIMITED, Eastern Gate, 

Brants Bridge, Bracknell, Berkshire RG12 9BZ (GB).
(732) Creditweb Deutschland GmbH, Kreuzberger Ring 7e, 

65205 Wiesbaden (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH),

Federal Republic of Germany
(580) 19.11.2008

742 952 (TROPIDENIA). 
(770) Jörg Meyer, Russikerstrasse 53, Pfäffikon ZH (CH).
(732) S.C.E.A. Bury, 3bis rue Principale, Baldenheim, 67600 

Sélestat (FR).
(580) 23.12.2008

744 287 (NUMANTHIA), 759 128 (TERMES), 789 486
(TERMANTIA). 
(770) BODEGA NUMANTHIA TERMES, S.L., 

Amorebieta, 3, SAN VICENTE DE LA SONSIERRA 
(LA RIOJA) (ES).

(732) MOET HENNESSY ESPANA S.A. SOCIEDAD 
UNIPERSONAL, Calle Consell de Cent, 334-336, 3º, 
BARCELONA (ES).

(842) Société anonyme unipersonnelle, Espagne
(580) 12.01.2009

759 823, 770 869 (BULGARIA VINCOM BURGAS). 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO "VINKOM", J.K. 

Slaveikov, oul. Yanko Komitov, Bourgas (BG).
(732) "CHERNOMORSKO ZLATO" AD, Promishlena 

Zona, BG-8200 POMORIE (BG).
(842) Société anonyme, BULGARIE
(580) 25.11.2008

759 839 (pluggit), 759 865 (Avent), 759 919 (ServoFlow),
764 425 (AeroFresh). 
(770) Pluggit International Sarl, 18, avenue de Sévelin, 

Lausanne (CH).
(732) Pluggit International B.V., Lange Voorhout 82, 2514 

EJ, S-Gravenhage (NL).
(580) 24.12.2008

763 620 (VGD). 
(770) CVBA VAN GEET, DERICK & C, 

BEDRIJFSREVISOREN, coöperatieve vennootschap 
met beperkte aansprakelijkheid, 2, Kerkstraat, 
DENDERMONDE (BE).

(732) VGD, Europees Economisch Samenwerkingsverband, 
Burgemeester Etienne Demunterlaan 5, B-1090 Jette 
(Brussel) (BE).

(842) Europees Economisch Samenwerkingsverband
(580) 06.01.2009

768 772 (BIKE ATTITUDE). 
(770) Jørgen Christiansen, Hvidemøllevej 9-11, Randers 

(DK).
(732) H. F. Christiansen A/S, Hvidemøllevej 9, DK-8920 

Randers NV (DK).
(842) corporation, Denmark
(580) 23.12.2008

771 866 (BURGUS), 771 867, 772 250, 782 533. 
(770) AKTSIONERNO DROUJESTVO "VINKOM", 

"Yanko Komitov" str., j.k. "Slaveikov", Bourgas (BG).
(732) "CHERNOMORSKO ZLATO" AD, Promishlena 

Zona, BG-8200 POMORIE (BG).
(842) Public Liability Company, BULGARIA
(580) 25.11.2008

772 667, 784 322 (ICEWASH), 786 049 (icewash), 796 362
(totalcontrol), 940 911 (CLEARASIL STAYCLEAR),
956 325 (CLEARASIL. CLEARER SKIN ALL DAY EVERY
DAY), 961 839 (Clearasil STAYCLEAR). 
(770) Reckitt & Colman (Overseas) Limited, Dansom Lane, 

Hull HU8 7DS (GB).
(732) Reckitt Benckiser Deutschland GmbH, Theodor-

Heuss-Anlage 12, 86165 Mannheim (DE).
(580) 09.01.2009

775 169 (marineharvest), 824 211 (marineharvest), 847 578
(XALAR). 
(770) Trouw International B.V., Veerstraat 38, Boxmeer 

(NL).
(732) Marine Harvest Holland B.V., P.C. Hooftlaan 3, 

NL-3818 HG AMERSFOORT (NL).
(580) 16.12.2008

783 624 (ANGEL & BLUE). 
(770) ORIGINAL MUSIC SOUNDS LICENSING B.V., 

Prins Bernhardplein 200, Amsterdam (NL).
(732) INTERNATIONAL BRANDS PROMOTION S.A., 

3A, boulevard du Prince Henri, L-1724 Luxembourg 
(LU).

(814) EM
(842) Société Anonyme, Luxembourg
(580) 20.11.2008

786 185 (Bifi - Life), 840 680 (Bifilife). 
(770) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou "Mir 

Biotekhnologyi (NPO)", Piatnitskoe shosse, 42, 
Moscou (RU).

(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou 
"NPO "Bifilajf", Admirala Macarova 10, str. 1, 
RU-125212 Moscou (RU).

(842) Obchtchestvo s ogranitchennoi otvetstvennostyou,
Federation de Russie

(580) 05.01.2009
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789 432 (NANOK). 
(770) Torkil Michelsen, Granveien 15b, Oslo (NO).
(732) Nanok of Norway AS, Kongsveien 96A, N-1177 Oslo 

(NO).
(580) 05.01.2009

791 489 (POUT), 799 720 (POUT), 826 892 (POUT), 828 002
(POUT), 833 835 (POUT), 908 429 (Beauty-to-Wear),
931 479 (POUT). 
(770) Pout Limited, 80 Charlotte Street, London W1A 1AQ 

(GB).
(732) Victoria's Secret Stores Brand Management, Inc., Four 

Limited Parkway, Reynoldsburg, Ohio 43068 (US).
(842) Corporation, State of Delaware, United States of

America
(580) 22.12.2008

802 410 (CASH BACK). 
(770) CB Cash Back AG, Alte Steinhauserstrasse 33, Cham 

(CH).
(732) United Cash Back AG, Gewerbestrasse 11, CH-6330 

Cham (CH).
(580) 23.12.2008

805 415 (Mario Bologna). 
(770) M.V. Overseas Holding SA, 222a, avenue Gaston 

Diderich, Luxembourg (LU).
(732) MIANSAR Ltd., Office 27 Derwenside, Business 

Centre, Villa Real, Consett, COUNTY DURHAM 
DH8 6BP (GB).

(842) Limited & liability company, Grande Bretagne
(580) 13.11.2008

810 167, 844 891 (SULIS), 865 753 (FEMWAVE), 880 710
(ACCULIS), 881 655. 
(770) Microsulis Limited, Microsulis House, Parklands 

Business Park, Denmead, Hampshire PO7 6XP (GB).
(732) UK Investment Associates, LLC, 3291 North Buffalo 

Drive, Suite 8, Las Vegas, NV 89129 (US).
(842) A limited liability corporation, Incorporated in Nevada,

United States of America
(580) 18.11.2008

817 807 (ALEXI ANDRIOTTI accessories spicy details). 
(770) FASHION AVENUE ANONYMH EMPORIKI 

BIOMIHANIKI ETAIREIA ENDYMATON 
AKSESOUAR KAI SYNAFON EIDON - ALEXI 
ANDRIOTTI ACCESSORIES, 43 Papaflessa street, 
NEA FILADELFEIA - ATHENS (GR).

(732) DEERVALE HOLDINGS LTD, 1, Lambousa str., 
Nicosia (CY).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, CYPRUS
(580) 15.01.2009

818 308 (AQUAVALENT). 
(770) Emsland-Aller Aqua GmbH, Am Bahnhof 3-4, Golßen 

(DE).
(732) Emsland-Stärke GmbH, Emslandstrasse 58, 49824 

Emlichheim (DE).

(842) corporation (limited liability company), Germany
(580) 17.11.2008

821 527 (FLOYD), 846 800 (Funky GIRLS). 
(770) Smiths Holding AS, Bentsrudveien 11, Holmestrand 

(NO).
(732) Smith DA, Bentsrudveien 11, N-3080 Holmestrand 

(NO).
(842) Pro Rata Unlimited Partnership, Norway
(580) 08.01.2009

824 550 (J-7), 867 216 (Wonder Berry ORIGINAL
RUSSIAN). 
(770) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"WIMM-BILL-DANN PRODOUKTI PITANIA", 
komn. 306, d. 16/15, Boul. Yaouzsky, MOSKVA (RU).

(732) "Wimm-Bill-Dann Brands Co. Ltd.", d. 13, str. 2, ul. 
Solyanka, RU-109028 Moscow (RU).

(842) Open joint stock company, Russian Federation
(580) 01.12.2008

825 620 (Liv Natur). 
(770) Juristfirman Pålsson&Pålsson HB, Linnégatan 39B, 

Stockholm (SE).
(732) Liv Natur AB, Palmstruchsväg 26, SE-187 65 Täby 

(SE).
(842) Aktiebolag, i.e Limited company / S.A., Sweden
(580) 07.01.2009

826 079 (TRANTER THE heat transfer people). 
(770) Tranter International AB, PO Box 1325, Vänersborg 

(SE).
(732) Tranter PHE, Inc., a Delaware Corporation, 1900 Old 

Burk Highway, Wichita Falls, Texas 76307 (US).
(842) Incorporation, The State of Delaware, U.S.A.
(580) 15.12.2008

833 471 (GLEN MORAY). 
(770) Macdonald & Muir Limited, Macdonald House, 18 

Westerton Road, Broxburn, West Lothian EH52 5AQ 
(GB).

(732) Glen Moray Distillery Limited, Glen Turner Distillery, 
Starlaw Road, Bathgate EH47 7BW (GB).

(580) 19.12.2008

835 697 (BIOPROST), 849 041 (DENTIX), 921 579
(KILLEVIR). 
(770) Zakrytoe Aktsionernoe Obshchestvo 

"INTELPHARM", 36, Pushkina St., Chkalovsk., 
Nizhny Novgorod Region (RU).

(732) RASNETSOV Lev Davidovich, 15-39, ul. 
Gruzinskaya, RU-603000 Nizhny Novgorod (RU).

(750) RASNETSOV Lev Davidovich, 4, ul. Kostina, ofis 
310, RU-603000 Nizhny Novgorod (RU).

(580) 01.12.2008
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838 293 (WEISS-BLAUER PIROL Mild), 841 768 (BLAUER
PIROL EDEL PILZ). 
(770) Landgenossenschaft Ennstal-Ennstal Milch KG, 182, 

Bahnhofstrasse, Stainach (AT).
(732) Hofer Kommanditgesellschaft, Hofer Straße 1, A-4642 

Sattledt (AT).
(842) Société en commandite, Autriche
(580) 17.11.2008

840 829 (frameINSPECTOR). 
(770) Endress + Hauser Process Solutions AG, Christoph-

Merian-Ring 23, Reinach BL (CH).
(732) FDT Group, Association Internationale Sans But 

Lucratif, NCI Business Center, Culliganlaan 1 B, 
B-1831 DIEGEM (BE).

(842) Association Internationale Sans But Lucratif
(580) 19.11.2008

846 949 (TELIGENT). 
(770) Teligent AB, Konsul Johnsons väg 17, Nynäshamn 

(SE).
(732) Teligent Telecom AB, Konsul Johnsons väg 17, 

SE-149 23 Nynäshamn (SE).
(842) limited liability company
(750) Teligent Telecom AB, P.O. Box 213, SE-149 23 

Nynäshamn (SE).
(580) 23.12.2008

850 646 (N1). 
(770) Carlton Company, PO Box 68309, Milwaukie, OR 

97268 (US).
(732) Blount, Inc., 4909 SE International Way, Portland, 

Oregon 97269 (US).
(842) Manufacturing, State of Delaware of the United States

of America
(580) 11.12.2008

853 448 (BALAKRYL). 
(770) Barvy TEBAS, s.r.o., Pod’bradská 195/7, Praha 9 

(CZ).
(732) KEVAR, s.r.o., Pod’bradská 195/7, Praha 9, CZ-190 

05 Vyso…any (CZ).
(580) 21.01.2009

857 287 (PITCH). 
(770) Pitch Football Ltd., Gregor-Mendel-Straße 16, 

Heusenstamm (DE).
(732) NEXT GmbH, Schillerstraße 13, 63150 Heusenstamm 

(DE).
(842) limited liability company, Germany
(580) 23.12.2008

861 181 (FABRIC MASTER), 888 326 (BODY GUARD). 
(770) Harvard International Limited, Bush House, The 

Waterfront, Elstree Road, Elstree, Hertfordshire, WD6 
3BS (GB).

(732) Pulse Home Products Limited, Vine Mill, Holden Fold 
Lane, Royton, Oldham OL2 5LN (GB).

(842) A limited company, England and Wales
(580) 28.11.2008

862 070 (NOVELIS), 862 083 (Novelis). 
(770) Novelis Inc., Suite 1510 70 York Street, Toronto M5J 

1S9 (CA).
(732) Novelis No.1 Limited Partnership, 2040 Fay Street, 

Jonquiere Quebec G7S 4K6 (CA).
(814) US
(814) US
(814) US
(842) Limited Partnership, Quebec, Canada
(580) 19.01.2009

862 070 (NOVELIS), 862 083 (Novelis). 
(770) Novelis No.1 Limited Partnership, 2040 Fay Street, 

Jonquiere Quebec G7S 4K6 (CA).
(732) Novelis Brand LLC, 191 Evans Avenue, Toronto, 

Ontario M8Z 1J5 (CA).
(814) US
(842) Limited liability company, Delaware, U.S.A.
(580) 19.01.2009

864 850 (DUCTALLOY). 
(770) Gärtner & Klinger Oberflächentechnik GmbH, 

Neckarstrasse 7, Asperg (DE).
(732) Gärtner + Klinger GmbH, Siemensstrasse 5, 71679 

Asperg (DE).
(842) GmbH, Federal Republic of Germany
(580) 17.11.2008

868 392 (Cili PICA), 920 428 (Cili PIZZA). 
(770) UAB "„ILI BISTRO", Nemencines pl. 33, Vilnius 

(LT).
(732) UAB "„ILI HOLDINGS", Linkmen¶ g. 17/½algirio g. 

114, Vilnius (LT).
(580) 11.11.2008

869 476 (HYPOZALIX). 
(770) LABORATOIRES PHARMACEUTIQUES DEXO, 

179, Bureaux de la Colline, SAINT-CLOUD (FR).
(732) Jean-François SFARTI, 92 chemin des Hauts de Grisy, 

F-78860 SAINT NOM LA BRETECHE (FR).
(841) FR
(580) 19.11.2008

872 200 (diet +). 
(770) HELI FOOD s.r.o., Bohunická 519/24, Brno (CZ).
(732) DIET PLUS s.r.o., Bohunická 24, CZ-619 00 Brno 

(CZ).
(580) 12.11.2008

873 664 (corioliss). 
(770) Jerome Migliori Adi Schimko Corioliss Limited, Unit 

5, Riverside Business Centre, Brighton Road, 
Shoreham by Sea, West Sussex BN43 6RE (GB).

(732) Corioliss Limited, Unit 5 Riverside Business Centre, 
Brighton Road, Shoreham by Sea, West Sussex BN43 
6RE (GB).
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(842) British Company, United Kingdom
(580) 05.12.2008

876 105 (RYDER CUP). 
(770) The Professional Golfers' Association of America, 100 

Avenue of the Champions, Palm Beach Gardens, 
Florida 33418 (US).

(732) Ryder Cup Europe LLP, Wentworth Drive, Virginia 
Water, Surrey GU25 4LX (GB).

(842) Limited Liability Partnership, United Kingdom
(580) 18.12.2008

878 604 (Infodhoc). 
(770) SDAD. ESPAÑOLA DE CHEQUE GOURMET, S.A., 

C/Arequipa, 1, MADRID (ES).
(732) Cheque Dejeuner España S.A, C/Arequipa, E-28043 

Madrid (ES).
(841) ES
(842) Sociedad Anónima, España
(750) Cheque Dejeuner España S.A, C/Arequipa, 1, E-28043 

Madrid (ES).
(580) 22.01.2009

878 759 (TWIND). 
(770) National Semiconductor Corporation, 2900 

Semiconductor Drive, Santa Clara, CA 95052 (US).
(732) Marvell Asia Pte., 151 Lorong Chuan #03-05, New 

Tech Park, Singapore 556741 (SG).
(842) Company, Singapore
(580) 01.12.2008

891 360 (David). 
(770) Nord Sued Handelshaus Spagnolo, Hauptstrasse 154, 

Au / SG (CH).
(732) David AG, Hauptstrasse 154, CH-9434 Au (CH).
(580) 24.12.2008

907 229 (LANSURVEYOR). 
(770) Neon Software, Inc., 244 Lafayette Circle, Lafayette, 

CA 94549 (US).
(732) Solarwinds.Net, Inc., 3711 South MOPAC 

Expressway, Building Two, Austin, TX 78746 (US).
(580) 22.12.2008

907 754 (VEXVE). 
(770) Vexve Oy, Pajakatu 11, Vammala (FI).
(732) Vexve Oy, Pajakatu 11, FI-38200 Vammala (FI).
(842) Ltd., Finland
(580) 30.12.2008

907 765, 909 148 (FAS), 953 659 (fluid automation systems). 
(770) FLUID AUTOMATION SYSTEMS GMBH, 

Stuttgarter Str. 120, Fellbach (DE).
(732) Fluid Automation Systems S.A., Route de l'Etraz 126, 

CH-1290 Versoix (CH).
(842) Société Anonyme, Switzerland
(580) 15.01.2009

918 771 A (BBC). 
(770) ABB Asea Brown Boveri Ltd, Affolternstrasse 44, 

Zürich (CH).
(732) The British Broadcasting Corporation, Broadcasting 

House, Portland Place, London W1A 1AA (GB).
(842) Public corporation, England
(580) 14.01.2009

937 168 (ALEXI ANDRIOTTI). 
(770) FASHION AVENUE ANONYMI EMPORIKI 

BIOMIHANIKI ETAIRIA ENDYMATON 
AXESOUAR KAI SYNAFON EIDON trading as 
ALEXI ANDRIOTTI ACCESSORIES, 43 Papaflessa 
Street, NEA FILADELFEIA - ATHENS (GR).

(732) DEERVALE HOLDINGS LTD, 1, Lambousa str., 
Nicosia (CY).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, CYPRUS
(580) 15.01.2009

939 107 (BAOREN). 
(770) Quanzhou Baofeng Shoes Co., Ltd., Huoju Industrial 

zone Quanzhou, Fujian (CN).
(770) Quanzhou Baofeng Travel Products Co., Ltd., Huoju 

Industrial zone, Quanzhou, Fujian (CN).
(732) Quanzhou Baofeng Shoes Co., Ltd., Huoju Industrial 

zone Quanzhou, 362000 Fujian (CN).
(842) Limited company, China
(580) 29.12.2008

939 865 (V S). 
(770) Reliance Electric Company, 6040 Ponders Court, 

Greenville, SC 29615 (US).
(732) Baldor Electric Company, 5711 R.S. Boreham, Jr., Fort 

Smith, AR 72902 (US).
(842) Corporation, Missouri
(580) 13.11.2008

940 206. 
(770) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennoct'u 

"Leksir", prospekt Vernadskogo, 93, korp. 1, pom. 6, 
Moscow (RU).

(732) Dikovskiy Vladimir Anatolievich, 42, ul. Novaja, 
derevnja Shulgino, Odintsovskiy rajon, RU-143083 
Moskovskaja oblast (RU).

(580) 11.11.2008

940 422 (FILTRUM). 
(770) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennoct'u 

"Leksir", prospekt Vernadskogo, 93, korp. 1, pom. 6, 
Moscow (RU).

(732) Dikovskiy Vladimir Anatolievich, 42, ul. Novaja, 
derevnja Shulgino, Odintsovskiy rajon, RU-143083 
Moskovskaja oblast (RU).

(580) 11.11.2008
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953 566. 
(770) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennoct'u 

"Leksir", prospekt Vernadskogo, 93, korp. 1, pom. 6, 
Moscow (RU).

(732) Dikovskiy Vladimir Anatolievich, 42, ul. Novaja, 
derevnja Shulgino, Odintsovskiy rajon, RU-143083 
Moskovskaja oblast (RU).

(580) 11.11.2008

954 848 (EAN 13). 
(770) EAN 13 DI CARNEVALI CRISTINA, Via Platone, 8, 

CARPI (MODENA) (IT).
(732) EAN 13 COLLECTION S.R.L., Via Platone, 8, 

I-41012 Carpi (Modena) (IT).
(842) SOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE, ITALIE
(580) 21.11.2008

954 956 (Dahlia). 
(770) Sweden W&F Aktiebolag, Täppagården 6, Heden, 

Leksand (SE).
(732) Dahlia Sweden AB, Täppagården 6, Heden, SE-793 92 

Leksand (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(580) 23.01.2009

957 459 (AGUILOG). 
(770) Siemens Schweiz AG, Albisriederstrasse 245, Zürich 

(CH).
(732) Landis+Gyr AG, Feldstrasse 1, CH-6300 Zug (CH).
(580) 24.12.2008

959 752 (Q3). 
(770) Andreas Fleck, Kellinghusenstr. 10, Hamburg (DE).
(732) AUDI AG, 85045 Ingolstadt (DE).
(842) stock company, Germany
(580) 31.12.2008

964 474 (GENESIS), 975 538 (LIFESTREAM). 
(770) Honeywell International Inc., 101 Columbia Road, 

Morristown, NJ 07962 (US).
(732) HONEYWELL HomMed LLC, 3400 Intertech Drive, 

Suite 200, Brookfield, Wisconsin 53045 (US).
(842) a Corporation, a corporation organized under the laws

of the State of      Wisconsin, United States
(580) 14.01.2009

966 711. 
(770) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennoct'u 

"Leksir", prospekt Vernadskogo, 93, korp. 1, pom. 6, 
Moscow (RU).

(732) Dikovskiy Vladimir Anatolievich, 42, ul. Novaja, 
derevnja Shulgino, Odintsovskiy rajon, RU-143083 
Moskovskaja oblast (RU).

(580) 11.11.2008

966 712. 
(770) Obshchestvo s ogranichennoi otvetstvennoct'u 

"Leksir", prospekt Vernadskogo, 93, korp. 1, pom. 6, 
Moscow (RU).

(732) Dikovskiy Vladimir Anatolievich, 42, ul. Novaja, 
derevnja Shulgino, Odintsovskiy rajon, RU-143083 
Moskovskaja oblast (RU).

(580) 11.11.2008

974 188 (ICIDU). 
(770) B.A.S. Computers & Componenten B.V., 

Versterkerstraat 12, Almere (NL).
(732) ICIDU B.V., Versterkerstraat 12, NL-1322 AP 

ALMERE (NL).
(580) 19.01.2009

976 094 (SHIROINEKO). 
(770) Mr. Bo Rubin, Esplanaden 5B, Oxelösund (SE).
(732) Shiroi Neko LLC, 501 Silverside Road, STE 82, 

Wilmington, New Castle, Delaware 19809 (US).
(842) LLC, United States
(750) Bo Rubin, Esplanaden 5B, SE-613 30 Oxelösund (SE).
(580) 13.01.2009

980 275 (Heba-Fix). 
(770) Jürgen Herchenbach, Siegburger Straße 6, Hennef 

(DE).
(732) Herchenbach Industrie-Zeltebau GmbH, Siegburger 

Straße 6, 53773 Hennef (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, DE
(580) 21.11.2008

983 872 (KRONOMY). 
(770) GEC Global Edutainment Company GmbH, 

Poschacherstraße 23, Linz (AT).
(732) KRONOMY, Inc., 2613 Charleston Rd, Suite 101, 

Moutain View, CA 94043 (US).
(842) Corporation, USA
(580) 12.01.2009

986 514 (Bluethink). 
(770) SELVAAG BLUETHINK AS, P.O. Box 544, Økern, 

Oslo (NO).
(732) SELVAAG GRUPPEN AS, P.O. BOX 544, Økern, 

N-0512 Oslo (NO).
(842) Limited liability company, Norway
(580) 18.12.2008
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

135 833 B (SKODA). 
(770) −KODA HOLDING a.s., Václavské nám. 837/11, PS„, 

CZ-110 00 Praha 1 (CZ).
(871) 135 833 D.
(580) 17.10.2008

(151) 14.04.1948 135 833 D
(180) 14.04.2018
(732) −KODA AUTO a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(531) 3.7; 24.15; 26.1; 27.5.
(511) 12 Véhicules terrestres: automobiles, notamment
camions, remorques camionettes, et fourgons et remorques à
plateau surbaissé.
(822) CS, 28.11.1967, 111 382.
(831) BA, DZ, EG, SD.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, ME, MK, PT, RO, RS, SM, VN.
(851) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, SM, VN, YU.
(851) AT, BA, BG, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT,

KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, SD, SM, VN, YU.
(270) français

197 564 B (SKODA). 
(770) −KODA HOLDING a.s., Václavské nám. 837/11, PS„, 

CZ-110 00 Praha 1 (CZ).
(871) 197 564 E.
(580) 17.10.2008

(151) 24.12.1956 197 564 E
(180) 24.12.2016
(732) −KODA AUTO a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(511) 12 Véhicules: automobiles, notamment camions,
remorques, camionettes, fourgons et remorques à plateau
surbaissé.
(822) CS, 26.06.1956, 152 674.
(831) BA, DZ, EG.
(834) AL, AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, RS, SI, SM, VN.
(862) ES.

(851) AL, AT, BA, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU,
IT, KP, LI, MA, MC, ME, MK, PT, RO, SI, SM, VN,
YU.

(270) français

204 024 (Vibromax). 
(770) JCB VIBROMAX GmbH, Schäferberg 1, 06466 

Gatersleben (DE).
(871) 204 024 A.
(580) 14.01.2009

(151) 14.10.1957 204 024 A
(180) 14.10.2017
(732) J.C. Bamford Excavators Limited

Rocester
Uttoxeter, Staffordshire ST14 5JP (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom (Company
Registration 561597)

(511)  7 Appareils secoueurs et appareils vibrateurs pour
buts techniques.

 9 Appareils secoueurs et appareils vibrateurs pour
buts de contrôle.
(822) DT, 28.02.1955, 480 797.
(832) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, RO, RS, SI, SK, VN.
(862) ES.
(270) français

209 702 B (SKODA). 
(770) −KODA HOLDING a.s., Václavské nám. 837/11, PS„, 

CZ-110 00 Praha 1 (CZ).
(871) 209 702 E.
(580) 17.10.2008

(151) 09.05.1958 209 702 E
(180) 09.05.2018
(732) −KODA AUTO a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(531) 3.7; 24.15; 26.1; 27.5.
(511) 12 Véhicules, notamment camions, véhicules à
moteurs spéciaux, remorques, véhicules à usage spécial,
camionettes, remorques à plateau surbaissé, fourgons: à
l'exception des voitures de tourisme et leurs modifications,
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pièces de rechange et leurs composants, accessoires et
équipements tels que dispositifs d'attelage, spoilers, jantes de
roues d'automobiles, toits basculants et porte-bagages.
(822) CS, 15.04.1958, 153 355.
(831) BA, EG.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

ME, MK, PT, RO, RS, SI, SM, VN.
(862) ES.
(851) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, ME, MK, PT, RO, SI, SM, VN, YU.
(270) français

258 729 (QUIBRON). 
(770) BRISTOL-MYERS SQUIBB - Société à responsabilité 

limitée, 3, rue Joseph Monier, F-92500 Rueil-
Malmaison (FR).

(871) 258 729 A.
(580) 23.12.2008

(151) 11.08.1962 258 729 A
(180) 11.08.2012
(732) BRISTOL-MYERS SQUIBB -

société à responsabilité limitée
3 rue Joseph Monier
F-92500 Rueil-Malmaison (FR).

(842) An Egyptian limited liability company, Egypte
(732) SmithKline Beecham Egypt LLC,

an Egyptian company -
c/o GlaxoSmithKline Plc
17 El-Shaheed Abd El Monaim Hafez Street,
Misr El Gedida
Cairo (EG).

(842) An Egyptian limited liability company, Egypte
(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Dept, CN9 GSK 

House, 980 Great West Road, Brentford, Middlesex 
TW8 N6S (GB).

(511)  5 Préparations pharmaceutiques, préparations pour
le traitement symptomatique de l'asthme, de la bronchite et
d'affections analogues.
(822) FR, 17.02.1962, 192 699.
(831) EG.
(270) français

470 217 (MOSAICO ARISTON). 
(770) M. & B. Marchi e Brevetti srl, Via San Filippo 2, 

I-60044 Fabriano (AN) (IT).
(871) 470 217 A.
(580) 13.10.2008

(151) 22.07.1982 470 217 A
(180) 22.07.2012
(732) Indesit IP Srl

Viale Aristide Merloni 47
I-60044 Fabriano (AN) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 7.1; 27.5.
(511)  7 Machines à laver, lave-vaisselles.

11 Cuisinières, cuisinières avec fours, fours pour
cuisines, réchauds pour cuisines, plans de cuisson pour
cuisines, réfrigérateurs et congélateurs à usage domestique,
appareils domestiques pour la conservation des produits
alimentaires.

20 Meubles de cuisines.
(821) IT, 12.03.1982, 33 286 C/82.
(822) IT, 22.07.1982, 333 517.
(300) IT, 12.03.1982, 33 286 C/82.
(834) DE, FR.
(851) DE, FR.
(270) français

489 322 (Ariston 7 Toques). 
(770) M. & B. Marchi e Brevetti srl, Via San Filippo 2, 

I-60044 Fabriano (AN) (IT).
(871) 489 322 A.
(580) 13.10.2008

(151) 15.11.1984 489 322 A
(180) 15.11.2014
(732) Indesit IP Srl

Viale Aristide Merloni 47
I-60044 Fabriano (AN) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 9.7; 26.4; 27.5; 27.7.
(511) 11 Appareils électroménagers à mise en place libre,
appareils électrodomestiques à encastrer; fours, plans de
cuisson, fours et cuisinières à encastrer, fourneaux,
réfrigérateurs domestiques, congélateurs et appareils
domestiques pour la conservation de produits alimentaires.

20 Meubles pour cuisines, à savoir pour cuisines avec
fours.
(821) IT, 30.08.1984, 35 479 C/84.
(822) IT, 15.11.1984, 337 944.
(300) IT, 30.08.1984, 35 479 C/84.
(834) CH, FR, MA, MC.
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(851) CH, FR, MA, MC.
(270) français

494 678 (Ariston 7 Chefs). 
(770) M. & B. Marchi e Brevetti srl, Via San Filippo 2, 

I-60044 Fabriano (AN) (IT).
(871) 494 678 A.
(580) 13.10.2008

(151) 04.03.1985 494 678 A
(180) 04.03.2015
(732) Indesit IP Srl

Viale Aristide Merloni 47
I-60044 Fabriano (AN) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 9.7; 27.5; 27.7.
(511) 11 Appareils électroménagers à placer librement,
appareils électrodomestiques à encastrer; fours, plans de
cuisson, fours et cuisinières à encastrer, fourneaux,
réfrigérateurs et congélateurs domestiques; bahuts et armoires
réfrigérants pour la conservation de produits alimentaires.

20 Meubles de cuisines, à savoir meubles destinés à
recevoir des cuisinières et des fours.
(821) IT, 30.10.1984, 35 957 C/84.
(822) IT, 04.03.1985, 343 243.
(300) IT, 30.10.1984, 35 957 C/84.
(834) CH, FR, MA, MC.
(851) CH, FR, MA, MC.
(270) français

502 682 (ELMOS). 
(770) ELMOS Semiconductor Aktiengesellschaft, 1, 

Heinrich-Hertz-Strasse, 44227 Dortmund (DE).
(871) 502 682 A.
(580) 18.11.2008

(151) 22.05.1986 502 682 A
(180) 22.05.2016
(732) ELMO COMPANY, LIMITED

6-14, Meizen-cho,
Mizuho-ku,
Nagoya-shi
Aichi 467-8567 (JP).

(842) Limited, Japan

(531) 27.5.
(511)  7 Machines-outils à commande numérique, moteurs
et dispositifs d'accouplement à commande électronique.

 9 Appareils de mesure et de signalisation; éléments
électroniques, à savoir circuits de commutation à semi-
conducteurs analogiques et numériques, calculateurs
industriels, sondes, actuateurs électroniques.

 7 Digitally controlled machine tools, electronically
controlled motors, engines and coupling devices.

 9 Measuring and signaling apparatus; electronic
components, namely analog and digital semiconductor
switching circuits, industrial process computers, probes,
electronic actuators.

 7 Máquinas-herramientas de control digital, motores
y dispositivos de acoplamiento con mando electrónico.

 9 Aparatos de medida y de señalización; elementos
electrónicos, a saber, circuitos de conmutación con
semiconductores analógicos y digitales, calculadores
industriales, sondas, actuadores electrónicos.
(822) DT, 22.05.1986, 1 091 652.
(832) KR.
(861) KR.
(270) français / French / francés

505 374 (Ariston 3 Espaces). 
(770) M. & B. Marchi e Brevetti srl, Via San Filippo 2, 

I-60044 Fabriano (AN) (IT).
(871) 505 374 A.
(580) 13.10.2008

(151) 08.07.1986 505 374 A
(180) 08.07.2016
(732) Indesit IP Srl

Viale Aristide Merloni 47
I-60044 Fabriano (AN) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 1.15; 27.5; 27.7.
(511) 11 Appareils électroménagers à placer librement,
appareils électrodomestiques à encastrer; fours, plans de
cuisson, fours et cuisinières à encastrer, fourneaux,
réfrigérateurs et congélateurs domestiques; bahuts et armoires
réfrigérants pour la conservation de produits alimentaires.

20 Meubles de cuisines, à savoir meubles destinés à
recevoir des cuisinières et des fours.
(821) IT, 20.03.1986, 33 607 C/86.
(822) IT, 08.07.1986, 437 505.
(300) IT, 20.03.1986, 33 607 C/86.
(834) CH, FR, MA, MC.
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(851) CH, FR, MA, MC.
(270) français

523 024 B (SKODA). 
(770) −KODA HOLDING a.s., Václavské nám. 837/11, PS„, 

CZ-110 00 Praha 1 (CZ).
(871) 523 024 D.
(580) 17.10.2008

(151) 17.02.1988 523 024 D
(180) 17.02.2018
(732) −KODA AUTO a.s.

T¨. Václava Klementa 869
CZ-293 60 Mladá Boleslav (CZ).

(531) 3.7; 24.15; 26.1; 27.5.
(511) 12 Véhicules terrestres: automobiles, notamment
camions, remorques, camionettes, fourgons et remorques à
plateau surbaissé (à l'exception des voitures de tourisme et
leurs modifications, pièces de rechange et leurs composants,
accessoires et équipement tels que dispositifs d'attelage,
spoilers, jantes de roues d'automobiles, toits basculants et
porte-bagages) et leurs partes, composants et accessoires.
(822) CS, 28.11.1987, 111 382.
(831) KZ, TJ.
(832) UZ.
(834) AM, BY, KG, MD, MN, RU, UA.
(851) AM, BY, KG, KZ, MD, MN, RU, TJ, UA, UZ.
(270) français

553 083 (WESTIN). 
(770) Westin License Company, 1111 Westchester Avenue, 

White Plains, New York 10604 (US).
(871) 553 083 A.
(580) 14.01.2009

(151) 17.04.1990 553 083 A
(180) 17.04.2010
(732) Westin Hotel Management, L.P.

1111 Westchester Avenue
White Plains, NY 10604 (US).

(842) Limited partnership, Delaware
(750) Ainslee A. Schreiber Starwood Hotels & Resorts 

Worldwide, INC., 1111 Westchester Avenue, White 
Plains, NY 10604 (US).

(511) 42 Services d'hôtellerie et de restauration; réservation
d'hôtels.
(821) FR, 07.12.1989, 173 012.
(822) FR, 07.12.1989, 1 570 369.
(300) FR, 07.12.1989, 1 570 369.
(832) AT, BG, BX, CU, CZ, DE, ES, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, ME, PT, RO, RS, RU, SM, VN.

(862) DT.
(270) français

594 031 A (PAUL WURTH). 
(770) Würth International AG, Aspermontstrasse 1, CH-7000 

Chur (CH).
(871) 594 031 B.
(580) 15.01.2009

(151) 08.04.1992 594 031 B
(180) 08.04.2012
(732) PAUL WURTH S.A.

32, rue d'Alsace
L-1122 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme, Luxembourg

(511)  6 Constructions métalliques; charpentes
métalliques; constructions en acier; vannes métalliques;
clapets pour conduites en métal; armatures pour conduites
métalliques; réservoirs en métal; couvercles de trous
d'hommes métalliques; tuyères métalliques, notamment
tuyères d'étalage; tuyères à gaz; tuyères à vent et tuyères à
laitier pour hauts fourneaux; porte-vent pour hauts fourneaux;
goulottes de chargement pour hauts fourneaux; chaudronnerie;
raccords métalliques pour conduits de distribution de fluides
gazeux et liquides, de réservoirs, d'installations de ventilation
et de dépoussiérage, d'installations de refroidissement de
liquides, de laveurs de gaz et d'échangeurs thermiques.

 7 Équipements pour hauts fourneaux; dispositifs de
chargement de gueulards de hauts fourneaux, notamment
dispositifs de chargement de gueulards sans cloche; dispositifs
de fermeture de gueulards de hauts fourneaux; mécanismes de
support, de commande et/ou d'entraînement pour dispositifs de
chargement de gueulards de hauts fourneaux, notamment de
gueulards sans cloche; soupapes et vannes d'égalisation pour
installations de hauts fourneaux; soupapes d'échappement;
machines à boucher le trou de coulée; foreuses pour trou de
coulée; dispositifs de graissage; bandes transporteuses;
installations de traitement et de filtration de laitier;
installations de transport et d'injection par voie pneumatique
de matières pulvérulentes dans un four à cuve; installations de
granulation de laitier; équipements pour aciéries; installations
et équipements pour le traitement en poche de la fonte et de
l'acier; installations de coulée continue d'acier, notamment de
coulée continue à billettes et à lingots d'acier; installations et
équipements de concassage et de criblage; installations de
soufflage de gaz d'affinage dans des convertisseurs d'acier;
lances de soufflage; installations et appareils de changement
de lances de soufflage; machines de traitement thermique de
profilés en acier; installations et équipements pour la pose d'un
garnissage réfractaire des parois intérieures d'un four; grues et
ponts roulants spéciaux pour la sidérurgie.

 9 Installations et appareils de commande, de
contrôle, de mesurage, de réglage, de pesage, de dosage pour
installations de hauts fourneaux; profilomètres; installations et
appareils de sondage; sondes à gaz; sondes à échantillons de
matières solides; sondes mécaniques pour hauts fourneaux;
profilomètres mécaniques.

11 Installations de hauts fourneaux; boîtes de
refroidissement pour hauts fourneaux; installations et appareils
de refroidissement pour équipements de hauts fourneaux;
récupérateurs de chaleur; cowper et régénérateurs de hauts
fourneaux; installations d'incinération; installations de
dépoussiérage.

35 Assistance à la mise en oeuvre et au contrôle de
budgets ayant trait à des réalisations de nature technique;
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traitement de données; traitement de données par
informatique.

37 Montage; installation de machines, d'équipements
industriels et électriques; installation et montage d'appareils
électriques; installation et montage de conduites pour des
médias liquides ou gazeux; entretien de produits et/ou
d'appareils de l'industrie électronique et électrique, de
l'industrie mécanique de précision et de mécanique générale;
construction et réparation; construction d'usines; installation,
entretien et réparation d'installations, d'équipements et de
machines pour la sidérurgie; construction métallique;
construction mécanique; supervision de travaux de
construction; construction d'édifices, notamment de bâtiments
et d'édifices clé sur porte; travaux de peinture.

40 Traitement de matériaux, notamment
rechargement anti-abrasion; grenaillage; sciage; traçage;
forage et oxycoupage; soudure et abrasion de métaux;
chaudronnerie; assemblage de machines, d'équipements
industriels et électriques; fabrication (assemblage) et
parachèvement de pièces mécaniques et d'engrenages pour des
tiers.

41 Production assistée par ordinateur de films vidéo
présentant des produits ou services techniques, notamment à
des fins publicitaires ou présentant des dessins animés.

42 Conseils, services et prestations relatifs au
domaine de l'engineering ayant notamment trait à des
installations, équipements et procédés pour la sidérurgie, des
ensembles clé en main dans les domaines industriels et civils,
des constructions métalliques, de chaudronnerie et de
mécanique, de ponts roulants et d'autres appareils de
manutention, des constructions de concassage et de criblage;
exploitation de brevets; services de conseils en construction;
établissements de plans pour la construction; étude de projets
sans rapport avec la conduite des affaires; recherches en
mécanique; recherches techniques; services d'ingénierie dans
les domaines de la mécanique, du génie civil, des fluides, de
l'électronique, de l'électricité, de l'automatisation, de
l'intelligence artificielle et de l'optimisation; calculs techniques
et scientifiques par ordinateur; dessins techniques et
architecturaux par ordinateur; établissement d'expertises
techniques; services de conception, de développement, de
consultation, d'assistance, de contrôle, de coordination et de
surveillance technique; services ayant trait à des logiciels;
établissement de programmes d'ordinateur; prestations
d'ingénieurs, de physiciens et de chimistes; établissement
d'expertises techniques; prestations en relation avec l'essai de
métaux et de matériaux; étude de projets de construction et de
bâtiments; prestations de conseils techniques et d'activités
d'experts; développement et établissement de programmes
pour le traitement de données, notamment par informatique,
pour des tiers.

 6 Metal constructions; framework of metal for
building; steel constructions; valves of metal; check valves for
metal pipes; reinforcing materials for metal pipes; tanks of
metal; manhole covers of metal; nozzles of metal, including
bosh nozzles; gas nozzles; blast mains and slag notches for
blast furnaces; goose necks for blast furnaces; loading chutes
for blast furnaces; sheet-metal work; metal junctions for pipes
for distribution of gaseous and liquid fluids, for tanks, for
ventilation and dust extraction installations, for installations
for cooling liquids for gas scrubbers and thermal exchangers.

 7 Equipment for blast furnaces; loading devices for
blast furnace throats, including devices for loading bell-less
furnace throats; closing devices for blast furnace throats;
support, command and/or drive mechanisms for loading
devices for blast furnace throats, including bell-less furnace
throats; equalization valves and gates for blast furnace
installations; exhaust valves; machines for stopping tapholes;
drilling machines for tapholes; lubricators; conveying belts;
installations for processing and filtering slag; installations for
transport and injection of pulverulent materials by pneumatic
means into a tank furnace; slag granulation installations;
equipment for steelworks; installations and equipment for
ladle treatment of cast iron and steel; installations for

continuous casting of steel, in particular continuous casting of
steel billets and ingots; crushing and screening installations
and equipment; installations for blowing unburnt gases into
steel converters; blowing lances; installations and apparatus
for changing blowing lances; machines for thermal treatment
of steel profiles; installations and equipment for fitting a
refractory lining on the interior walls of a furnace; special
cranes and travelling gantries for steelmaking.

 9 Installations and apparatus for command, control,
measuring, regulating, weighing and dosing for blast furnace
installations; profilometers; probing installations and
apparatus; gas probes; solid material sampling probes;
mechanical probes for blast furnaces; mechanical
profilometers.

11 Blast furnace installations; cooling boxes for blast
furnaces; cooling installations and apparatus for blast furnace
equipment; heat regenerators; blast furnace Cowper and hot-
blast stoves; incineration installations; dust extraction
installations.

35 Assistance in the implementation and control of
budgets concerning technical projects data processing; data
processing by computer.

37 Assembly; installation of industrial and electrical
machines and equipment; installation and assembly of
electrical apparatus; installation and assembly of pipes for
liquid or gaseous mediums; servicing of electronic and electric
industry, precision engineering and general engineering
industry products and/or apparatus; construction and repair;
factory construction; installation, maintenance and repair of
steelmaking installations, equipment and machines; metallic
construction; mechanical engineering; building construction
supervision; construction of buildings, in particular turnkey
buildings; painting.

40 Treatment of materials, including hard metal
facing; shot blasting; sawing; tracing; drilling and oxygen
cutting; soldering and abrasion of metals; boiler-making;
assembly of industrial and electric machines and equipment;
manufacture (assembly) and completion of mechanical parts
and gear assemblies for others.

41 Computer-assisted production of video films
presenting technical goods or services, in particular for
advertising purposes or presenting cartoons.

42 Consulting and services concerning engineering,
in particular in connection with steelmaking installations,
equipment and procedures, turnkey complexes in the industrial
and civil sectors, metallic constructions, sheet-metal work and
mechanical engineering, travelling gantries and other
handling apparatus, crushing and screening structures; patent
exploitation; construction consulting services; drafting of
construction plans; project study (non-business related);
mechanical research; technical research; engineering
services in the fields of mechanical engineering, civil
engineering, fluids, electronics, electricity, automation,
artificial intelligence and optimisation; technical and
scientific calculations by computer; technical and
architectural designs by computer; preparation of technical
expert opinions; services of design, development, consulting,
assistance, control, coordination and technical monitoring;
services connected with software; writing of computer
programs; services provided by engineers, chemists,
physicists; preparation of technical expertise; services in
connection with testing of metals and materials; study of
construction and building projects; services of technical
advice and expertise activities; data processing program
development and design, in particular via computing, for third
parties.

 6 Construcciones metálicas; armazones metálicos;
construcciones de acero; compuertas metálicas; clapetas para
conductos metálicos; armaduras para conductos metálicos;
depósitos de metal; tapas de orificios de acceso metálicas;
toberas metálicas, a saber, toberas de etalaje; toberas de gas;
toberas de viento y toberas de escoria para altos hornos;
portaviento para altos hornos; conductos de alimentación para
altos hornos; calderería; empalmes metálicos para conductos
de distribución de fluidos gaseosos y líquidos, de tanques, de



536 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

instalaciones de ventilación y de extracción de polvo, de
instalaciones de enfriamiento de líquidos, de lavadores de gas
y de cambiadores térmicos.

 7 Equipos para altos hornos; dispositivos de carga
de bocas de altos hornos, en particular dispositivos de carga de
bocas de altos hornos sin campana; dispositivos de cierre de
bocas de altos hornos; mecanismos de asistencia, de control y/
o de accionamiento para dispositivos de carga de bocas de
altos hornos, en particular de bocas de altos hornos sin
campana; válvulas y válvulas de igualación para instalaciones
de altos hornos; válvulas de escape; máquinas para tapar la
piquera; taladradoras para piquera; dispositivos de engrase;
cintas transportadoras; instalaciones de tratamiento y de
filtración de escoria; instalaciones de transporte y de inyección
por vía neumática de materias pulverulentas en un horno de
cuba; instalaciones de granulación de escoria; equipos para
fábricas de acero; instalaciones y equipos para el tratamiento
en caldero de la fundición y del acero; instalaciones de colada
continua de acero, en particular de colada continua de
palanquillas y lingotes de acero; instalaciones y equipos para
moler y tamizar; instalaciones de insuflación de gas de afinado
en convertidores de acero; lanzas de insuflación; instalaciones
y aparatos de cambio de lanzas de insuflación; máquinas para
el tratamiento térmico de perfiles de acero; instalaciones y
equipos para colocar un revestimiento refractario sobre las
paredes interiores de un horno; grúas y puentes rodantes
especiales para la siderurgia.

 9 Instalaciones y aparatos de mando, de control
(inspección), de medida, de regulación, de pesar, de
dosificación para instalaciones de altos hornos; perfilómetros;
instalaciones y aparatos de sondeo; sondas de gas; sondas
para muestras de materias sólidas; sondas mecánicas para
altos hornos; perfilómetros mecánicos.

11 Instalaciones de altos hornos; cajas de
enfriamiento para altos hornos; instalaciones y aparatos de
enfriamiento para equipos de altos hornos; recuperadores de
calor; estufas "Cowper" y regeneradores de altos hornos;
instalaciones de incineración; instalaciones de extracción de
polvo.

35 Asistencia para la activación y para el control de
presupuestos relacionados con realizaciones de naturaleza
técnica; procesamiento de datos; tratamiento de datos
informático.

37 Montaje; instalación de máquinas, de equipos
industriales y eléctricos; instalación y montaje de aparatos
eléctricos; instalación y montaje de conducciones para medios
líquidos o gaseosos; conservación de productos y/o de
aparatos de la industria electrónica y eléctrica, de la industria
mecánica de precisión y de mecánica general; construcción y
reparación; construcción de fábricas; instalación,
mantenimiento y reparación de instalaciones, de equipos y de
máquinas para la siderurgia; construcción metálica;
construcción mecánica; supervisión de obras de construcción;
construcción de edificios, en especial de edificios y de edificios
llave en mano; trabajos de pintura.

40 Tratamiento de materiales, en especial recarga
antiabrasión; tratamiento con granalla; aserrado; seguimiento;
perforación y oxicorte; soldadura y abrasión de metales;
calderería; montaje de máquinas, de equipos industriales y
eléctricos; fabricación (montaje) y acabado de piezas
mecánicas y de engranajes para terceros.

41 Producción asistida por ordenador de películas de
vídeo que presentan productos o servicios técnicos, en
particular con fines publicitarios, o que presentan dibujos
animados.

42 Asesoramiento, servicios y prestaciones en el
ámbito de la ingeniería que concierne especialmente
instalaciones, equipos y procesos para la siderurgia, conjuntos
llave en mano en el ámbito industrial y civil, construcciones
metálicas, calderería y mecánica, puentes rodantes y otros
aparatos de manutención, construcciones para moler y
tamizar; explotación de patentes; servicios de asesoramiento
en construcción; establecimientos de planes para la
construcción; estudio de proyectos no relacionados con la
dirección de negocios; investigación sobre mecánica;
investigaciones técnicas; servicios de ingeniería en los ámbitos
de la mecánica, la ingeniería civil, los fluidos, la electrónica, la
electricidad, la automatización, la inteligencia artificial y de la
optimización; cálculos técnicos y científicos por ordenador;
dibujos técnicos y arquitectónicos por ordenador;
establecimiento de peritajes técnicos; servicios de concepción,
de desarrollo, de consultoría, de asistencia, de control, de

coordinación y de vigilancia técnica; servicios relacionados con
software; establecimiento de programas informáticos;
prestaciones de ingenieros, de físicos y de químicos;
establecimiento de peritajes técnicos; prestaciones en relación
con prueba de metales y de materiales; estudio de proyectos
de construcción y de edificios; asesoramiento técnico y de
actividades de peritos; desarrollo y establecimiento de
programas para el procesamiento de datos, en particular
informáticamente, para terceros.
(822) BX, 30.12.1987, 158 661.
(822) BX, 11.10.1991, 506 724.
(300) BX, 11.10.1991, 506 724 pour les produits des classes

6, 7, 9 et 11 et les  services des classes 35 et 41 et une
partie des services des classes 37 et 42 for the goods in
classes 6, 7, 9 and 11 and the services in classes 35 and
41 and a part of the services in classes 37 and 42 Para
los productos de las clases 6, 7, 9 y 11, así como los
servicios de las clases 35 y 41 y una parte de los
servicios de las clases 37 y 42.

(832) KR.
(851) KR.
(861) KR.
(270) français / French / francés

745 851 (MANDARINA DUCK). 
(770) COSMICA S.A., 23, avenue Monterey, L-2086 

LUXEMBOURG (LU).
(871) 745 851 A.
(580) 24.06.2008

(151) 28.11.2000 745 851 A
(180) 28.11.2010
(732) MD LUX S.à.r.l.

Côte d'Erch 73
L-1450 Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme à responsabilité limitée, Benelux

(531) 3.7; 27.5.
(571) La marque est constituée par les mots "MANDARINA

DUCK" en caractères majuscules stylisés entre lesquels
est reproduit un petit canard stylisé. / The mark
comprises the words "MANDARINA DUCK" in stylised
type which includes a reproduction of a small stylised
duck.

(511)  9 Lunettes solaires, lunettes optiques, verres pour
lunettes, montures pour lunettes, étuis et chaînes pour lunettes;
lentilles de contact.

14 Bagues, bracelets, colliers, boucles d'oreilles,
broches, pendentifs, montres en métaux précieux et non,
pierres précieuses et leurs imitations; bijoux de fantaisie.

 9 Sunglasses, spectacles (optics), spectacle glasses,
spectacle frames, cases and chains for spectacles; contact
lenses.

14 Rings, bracelets, necklaces, earrings, brooches,
pendants, watches of precious and non-precious metals,
precious stones and imitations thereof; fashion jewelry.

 9 Gafas de sol, gafas graduadas, cristales de gafas,
monturas de gafas, estuches y cadenas para gafas; lentes de
contacto.

14 Anillos, brazaletes, collares, pendientes, broches,
colgantes, relojes de metales preciosos y no preciosos, piedras
preciosas y sus imitaciones; bisutería.
(822) IT, 27.09.2000, 824631.
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(300) IT, 30.06.2000, BO2000C 000847.
(831) BG, CH, CN, CZ, DZ, EG, HU, LI, MA, MC, ME, PL,

RO, RS, RU, SK, SM, UA.
(832) TR.
(864) EG.
(270) français / French / francés

819 534 (PASCALMORABITO). 
(770) QUENNET Marie-Eve, 136, rue du Vallon des Auffes, 

F-13007 MARSEILLE (FR).
(871) 819 534 A.
(580) 23.12.2008

(151) 20.01.2004 819 534 A
(180) 20.01.2014
(732) MORABITO Pascal

1, Impasse Michel
F-13007 MARSEILLE (FR).

(841) FR
(732) QUENNET Marie-Eve

136, rue du Vallon des Auffes
F-13007 MARSEILLE (FR).

(750) MORABITO Pascal, 1, Impasse Michel, F-13007 
MARSEILLE (FR).

(531) VCL(5)
24.17; 26.4.

(511)  3 Produits de parfumerie, savons, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour cheveux; dentifrices, produits pour
le bain (préparations cosmétiques pour le bain, sels de bain non
à usage médical); cirage pour chaussures; produits de
démaquillage, désodorisants (savons) à usage personnel; eaux
de toilette, encens, laits de toilette, laques, masques de beauté,
rouges à lèvres, à ongles, produits de rasage, shampooings.

14 Métaux précieux et leurs alliages, bijouterie,
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques, boutons de manchettes.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, maillots de
bain, peignoirs de bain, bottes, bretelles, ceintures, chaussettes,
chemises, gilets, pochettes (habillement), combinaisons
(vêtements), costumes, cravates, lingerie, lingerie de corps,
écharpes, gants, manteaux, vestes, pantalons, pyjamas, robes,
pull-overs, imperméables.

 3 Perfumery products, soaps, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices, bath products (cosmetic
bath preparations, bath salts for non-medical use); shoe
polish; make-up removing products, deodorants (soaps) for
personal use; eaux de toilette, incense, cleansing milks,
sprays, beauty masks, lipsticks, products for nails, shaving
products, shampoos.

14 Precious metals and alloys thereof, jewelry,
precious stones; timepieces and chronometric instruments,
cuff links.

25 Clothing, footwear, headgear, bathing suits, bath
robes, boots, suspenders, belts, socks, shirts, vests, fancy
handkerchiefs (clothing), coveralls (clothing), suits, neckties,
lingerie, body linen, shoulder sashes, gloves, coats, jackets,
trousers, pajamas, dresses, pullovers, raincoats.
(822) FR, 21.07.2003, 03 3 237 394.
(300) FR, 21.07.2003, 03 3 237 394.
(834) CN.

(862) CN.
(270) français / French

853 198. 
(770) International Brand Licensing AG, Bahnhofstrasse 6, 

CH-7250 Klosters (CH).
(871) 853 198 A.
(580) 16.10.2008

(151) 07.04.2005 853 198 A
(180) 07.04.2015
(732) Toyota Tsusho Corporation

9-8, Meieki 4-chome,
Nakamura-ku,
Nagoya-shi
Aichi 450-8575 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) Toyota Tsusho Corporation, 8-1, Marunouchi 3-chome, 

Chiyoda-ku, Tokyo 100-8320 (JP).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) 25 Vêtements, chapellerie; foulards, bandeaux pour
les poignets et la tête; gants, chaussettes, survêtements et
shorts, tee-shirts, sweat-shirts et pull-overs; chaussures de
football; vêtements de football.

25 Clothing, headgear; scarves, wristbands and
headbands; gloves, socks, tracksuits and shorts, tee-shirts,
sweatshirts and pullovers; football boots; clothing for football.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería;
fulares, muñequeras y cintas para la cabeza; guantes,
calcetines, prendas de abrigo y bragas (shorts), camisetas de
manga corta, sudaderas y pulóveres; botas de fútbol; prendas
de vestir de fútbol.
(822) CH, 16.11.2004, 529304.
(300) CH, 16.11.2004, 529304.
(832) JP.
(864) JP.
(270) français / French / francés

853 406 (STOP). 
(770) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40589 Düsseldorf 

(DE).
(871) 853 406 A.
(580) 08.09.2008

(151) 07.01.2005 853 406 A
(180) 07.01.2015
(732) E.I. DU PONT DE NEMOURS

& COMPANY
1007 Market Street
Wilmington, Delaware (US).
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(842) Corporation, United States of America

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) 16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception de
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception d'appareils).

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus).

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos).
(822) DE, 13.12.2004, 304 39 082.8/03.
(300) DE, 07.07.2004, 304 39 082.8/03.
(832) JP.
(851) JP.
(864) JP.
(270) anglais / English / inglés

863 143 (néo). 
(770) UBIVIS SRL, Via F.lli Ruffini, 10, I-20123 MILANO 

(IT).
(871) 863 143 A.
(580) 23.12.2008

(151) 06.04.2005 863 143 A
(180) 06.04.2015
(732) BOUYGUES TELECOM

Quai du Point du Jour
Boulogne Billancourt (FR).

(842) Joint Stock Company, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) 38 Services téléphoniques.
38 Telephone services.

(822) IT, 06.04.2005, 961917.
(300) IT, 13.10.2004, MI2004C010107.
(834) FR.
(270) français / French

882 110 A (QUICK-LINK). 
(770) SAMCHULY BICYCLES CO., LTD., #7 Nonhyun-

dong, Kangnam-gu, Seoul 135-812 (KR).
(871) 882 110 B.
(580) 13.10.2008

(151) 04.01.2006 882 110 B
(180) 04.01.2016
(732) Shimano Inc.

3-77, Oimatsu-cho,
Sakai-ku, Sakai City
Osaka 590-8577 (JP).

(842) Corporation Limited, Japan

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 12 Chaînes pour bicyclettes.
12 Chains for bicycles.
12 Cadenas para bicicletas.

(821) JP, 24.11.2005, 2005-110315.
(300) JP, 24.11.2005, 2005-110315.
(832) KR.
(864) KR.
(270) anglais / English / inglés

932 844 (MANDARINA DUCK). 
(770) COSMICA S.A., 23, avenue Monterey, L-2086 

LUXEMBOURG (LU).
(871) 932 844 A.
(580) 24.06.2008

(151) 02.05.2007 932 844 A
(180) 02.05.2017
(732) MD LUX S.à.r.l.

Côte d'Erch 73
L-1450 Luxembourg (LU).

(842) Société anonyme à responsabilité limitée, Benelux

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Lunettes solaires, lunettes optiques, verres pour
lunettes, montures pour lunettes, étuis et chaînes pour lunettes;
lentilles de contact.

14 Bagues, bracelets, colliers, boucles d'oreilles,
broches, pendentifs, montres en métaux précieux et non,
pierres précieuses et leurs imitations; bijoux de fantaisie.

 9 Sunglasses, spectacles (optics), spectacle glasses,
spectacle frames, cases and chains for spectacles; contact
lenses.

14 Rings, bracelets, necklaces, earrings, brooches,
pendants, watches of precious and non-precious metals,
precious stones and imitations thereof; fashion jewelry.

 9 Gafas de sol, gafas graduadas, cristales de gafas,
monturas de gafas, estuches y cadenas para gafas; lentes de
contacto.

14 Anillos, brazaletes, collares, pendientes, broches,
colgantes, relojes de metales preciosos y no preciosos, piedras
preciosas y sus imitaciones; bisutería.
(821) BX, 29.12.2006, 1126083.
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(822) BX, 05.04.2007, 814743.
(300) BX, 29.12.2006, 1126083.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(861) US.
(861) SG.
(851) AU, CH, CN, KR, RU, SG, TR, US.
(862) TR.
(861) KR.
(862) CN.
(270) français / French / francés

936 982 (DYE MAGNET). 
(770) RECKITT & COLMAN (Overseas) LTD, Dansom 

Lane, Hull, Yorkshire HU8 7DS (GB).
(871) 936 982 A.
(580) 08.01.2009

(151) 06.09.2007 936 982 A
(180) 06.09.2017
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2131 WT Hoofddorp (NL).

(842) Corporation, The Netherlands
(750) Reckitt Benckiser, Legal Department - Trade Mark 

Group, Dansom Lane, Hull HU8 7DS (GB).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; détergents; savons; amidon de blanchisserie;
bleu de lessive; lessives; produits de blanchisserie pour le
nettoyage à sec; nettoyants pour tapis; shampooings; produits
détartrants et anticalcaire à usage ménager; assouplissants,
additifs pour la lessive; détachants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; detergents; soaps; laundry starch; laundry blue;
laundry preparations; laundry preparations for dry cleaners;
carpet cleaners; shampoos; decalcifying and descaling
preparations for household purposes; fabric softeners,
laundry additives; stain removing preparations.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; detergentes; jabones; almidón para la colada;
añil para la colada; preparaciones para la colada;
preparaciones de lavado para tintorerías; limpiadores de
alfombras; champús; preparaciones descalcificadoras y
desatascadoras de uso doméstico; suavizantes, aditivos para
la colada; preparaciones quitamanchas.
(821) EM, 18.07.2005, 004500203.
(822) EM, 07.08.2006, 004500203.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés
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(872) 595 970, 595 970 A (RANCE'). 
(873) 595 970.
(732) RANCE' & C. S.r.l., MILANO (IT).
(580) 26.11.2007



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 541

Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

928 480  (TWIN.GO) - 31.12.2008
973 234  (MTS modern testing services) - 30.12.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
531 145 (Chopard). 
La classe 34 est radiée.
(580) 29.10.2008

706 610 (LALIQUE). 
Les classes 18 et 25 sont radiées. / Classes 18 and 25 are
deleted.
Se cancelan las clases 18 y 25.
(580) 27.11.2008

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
833 547 (STAFF House of Art COLLECTION). 
L'enregistrement national N° 43795 a été annulé pour tous les
produits et services. La date a laquelle l'annulation a été
prononcée est le 23.02.2007.
(580) 29.01.2009
839 937 (VIPER). 
La demande de base 40-2004-0041097 a fait l'objet d'un refus
en date du 08.12.2008. / Basic application 40-2004-0041097
was refused on 08.12.2008. / La solicitud de base 40-2004-
0041097 ha sido objeto de denegación con fecha de
08.12.2008.
(580) 26.01.2009
873 951 (RED LINE). 
La demande de base T200500381 a été considérée comme non
recevable le 11.06.2008. / Basic application T200500381 was
dismissed on 11.06.2008. / La solicitud de base T200500381
ha sido rechazada con fecha de 11.06.2008.
(580) 26.01.2009
883 817 (IMPERIAL Oriental D'Lites). 
L'enregistrement de base T05/25418H a été abandonné le
27.11.2006. / Basic registration T05/25418H was abandoned
on 27.11.2006. / El registro de base T05/25418H ha sido objeto
de abandono con fecha de 27.11.2006.
(580) 26.01.2009
912 878 (Anastacia by s.Oliver). 
L'enregistrement de base 306 11 897.1/25 a été radié le
08.08.2008. / Basic registration 306 11 897.1/25 was
cancelled on 08.08.2008. / El registro de base 306 11 897.1/25
ha sido objeto de cancelación con fecha de 08.08.2008.
(580) 26.01.2009
928 975 (Cocaine FREE The Legal Alternative). 
La demande de base numéro 77119448 a été abandonnée par
l'Office des brevets et des marques des États-Unis d'Amérique
pour l'ensemble des produits et services. / The basic
application number 77119448 was abandoned by the USPTO
for all goods and services. / La solicitud de base número
77119448 fue abandonada por la USPTO respecto de todos
los productos y servicios.
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(580) 29.01.2009
929 904. 
La demande de base 2449556 est radiée. La cessation des
effets de ladite demande de base implique l'annulation de
l'enregistrement international à l'égard de tous les produits et
services. La date d'effet de cette modification est le 8 avril
2008. / The basic application 2449556 is cancelled. The
ceasing of effect of the basic application requests the
cancellation of the international registration for all goods and
services. The effective date of the amendment is April 8, 2008.
/ La solicitud de base 2449556 ha sido objeto de cancelación.
En la cesación de los efectos de la solicitud de base se
recomienda la cancelación del registro internacional respecto
de todos los productos y servicios. Esta modificación entró en
vigor el 8 de abril de 2008.
(580) 29.01.2009
931 275 (Callaway GOLF). 
La demande de base numéro 77060602 a été radiée le 31
octobre 2007 à l'égard de tous les services. / Basic application
number 77060602 was cancelled on October 31, 2007 for all
services. / La solicitud de base número 77060602 ha sido
objeto de cancelación con fecha de 31 de octubre de 2007
respecto de todos los servicios.
(580) 30.01.2009
947 701 (PANCAKEXPRESS). 
La demande de base no. 1188716 a cessé de produire des effets
depuis le 6 juin 2008. / The basic trade mark application No.
1188716 has ceased to exist. The effective date of this ceasing
of effect is June 6, 2008. / El la solicitud de base Nº 1188716 ha
sido objeto de una cesación de los efectos. La fecha efectiva
de esta cesación es el 6 de junio de 2008.
(580) 29.01.2009
953 309 (A New Visual Odyssey). 
La demande de base numéro 2007-061637 a cessé de produire
des effets à l'égard de tous les produits et services depuis le 8
août 2008. / Basic application number 2007-061637 has
ceased effect in respect of all goods and services. The ceasing
is effective since August 8, 2008. / La solicitud de base número
2007-061637 ha dejado de surtir efecto respecto de todos los
productos y servicios. La cesación entrará en vigor a partir del
8 de agosto de 2008.
(580) 29.01.2009

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
820 619 (Mirafolia). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled:

 3 Cosmétiques, à l'exception de produits de soins
dentaires.

 3 Cosmetics, except dental care products.

L'enregistrement de base No. 303 41 556.8/03 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard de certains produits. Ladite
renonciation a été prononcée le 9 mars 2004. / The basic
registration No. 303 41 556.8/03 has been renounced in
respect of certain goods. The renonciation has been declared
on March 9, 2004.
(580) 27.01.2009

833 246 (Vivento). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesurage, de signalisation, de
contrôle ou d'enseignement (dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe); appareils d'enregistrement, de transmission,
de traitement et de reproduction de son, d'images ou de
données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs; à
l'exception de produits de divertissement, à savoir jeux
informatiques, musique et télévision par abonnement; tous les
produits précités à l'exclusion des batteries et accessoires sauf
pour les équipements de télécommunications pour
automobiles.

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour la
radiodiffusion et la télévision; tous les services précités
s'appliquant au domaine des services de conseillers, des
services de centres d'appel; services du personnel, solutions de
service ainsi que gestion de projets; services de bases de
données, à savoir collecte et mise à disposition de nouvelles;
services de bases de données, à savoir transmission
d'informations.

41 Education; formation; divertissement;
organisation d'événements sportifs et culturels; publication de
livres, revues et autres produits imprimés ainsi que médias
électroniques correspondants (y compris cédéroms et disques
compacts interactifs); tous les services précités s'appliquant au
domaine des services de conseillers, des services de centres
d'appel; services du personnel, solutions de service ainsi que
gestion de projets.

42 Programmation informatique; services de bases de
données, à savoir location de temps d'accès à une base de
données; services de location de matériel informatique et
d'ordinateurs; services d'études et de planification de projets en
rapport avec des équipements de télécommunications; tous les
services précités s'appliquant au domaine des services de
conseillers, des services de centres d'appel; services du
personnel, solutions de service ainsi que gestion de projets.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanism for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers; except for
entertainment products, namely computer game, music and
pay-TV; all aforementioned goods exclusive of batteries and
accessories except for telecommunication equipment for
automobiles.

38 Telecommunications; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; all the aforesaid services for use in the field of
consultancy services, call-center services; personnel services,
service solutions as well as project management; data base
services, namely collection and provision of news; data base
services, namely transmission of information.

41 Education; training; entertainment; organization
of sporting and cultural events; publication of books,
magazines and other printed products as well as
corresponding electronic media (including CD-ROM and CD-
I); all the aforesaid services for use in the field of consultancy
services, call-center services; personnel services, service
solutions as well as project management.
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42 Computer programming; data base services,
namely rental of access time to a data base; rental services
relating to data processing equipment and computers; project
studies and planning services relating to equipment for
telecommunication; all the aforesaid services for use in the
field of consultancy services, call-center services; personnel
services, service solutions as well as project management.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
L'enregistrement de base No. 303 46 524.7/38 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits et services. La
renonciation a été prononcée le 12 novembre 2008. / The basic
registration No. 303 46 524.7/38 has been limited in respect of
certain goods and services. The renonciation has been
declared on November 12, 2008.
(580) 28.01.2009

859 817 (VIA TELECOM). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Matériel informatique, à savoir semiconducteurs
pour ordinateurs, puces d'ordinateur, microprocesseurs,
processeurs informatiques, circuits intégrés, jeux de puces
informatiques pour l'échange de données avec des unités
centrales de traitement, cartes mères, cartes mères
d'ordinateurs, cartes d'interface pour ordinateur, cartes de
circuits imprimés, cartes accélératrices d'applications
multimédias, cartes graphiques d'ordinateur, cartes d'interface
série et parallèle pour équipements pour le traitement des
données sous forme de circuits imprimés, cartes informatiques
pour le raccordement de dispositifs portables à des réseaux
informatiques, unités centrales de traitement, routeurs
d'ordinateur, concentrateurs, serveurs informatiques,
adaptateurs de réseau, commutateurs d'ordinateur, récepteurs
et convertisseurs audio/vidéo, matériel pour serveurs d'accès à
distance, commutateurs, routeurs, concentrateurs, modems,
adaptateurs vidéographiques, cartes son, cartes d'affichage
vidéo, alimentations électriques, dispositifs de dissipation de
chaleur et de refroidissement pour ordinateur, dispositifs
informatiques d'entrée, sortie et stockage, (disques durs) pour
ordinateurs, mémoires informatiques, disques vierges
d'ordinateur, unités de disques informatiques, étuis/
organiseurs de rangement d'accessoires d'ordinateur, cartes de
débit de communications à piste magnétique, micro-
ordinateurs, ordinateurs portables, ordinateurs blocs-notes;
dispositifs de poche, à savoir assistants numériques
personnels, tablettes électroniques, moniteurs (matériel
informatique) portatifs haute définition pour la visualisation
d'enregistrements vidéo, agendas électroniques individuels,
assistants numériques (PDA), lecteurs MP3; moniteurs
d'ordinateurs, claviers d'ordinateur, souris, imprimantes
d'ordinateur, explorateurs informatiques (scanneurs),
périphériques d'ordinateur et leurs éléments; équipements
informatiques de visioconférence, à savoir terminaux,
visiophones, processeurs vidéo, logiciels de communication
sans fil, réseaux téléphoniques à commutation de circuits ou de
paquets ou réseaux vidéo à commutation de paquets; machines
de jeu vidéo destinées à fonctionner avec des téléviseurs;
télécommandes interactives pour matériel de jeu sur
ordinateur; matériel informatique pour les
télécommunications; transmetteurs analogiques, numériques,
WI-FI, à infrarouge, radar, à large bande, satellite, par
faisceaux hertziens, internet, de télévision, informatiques,
téléphoniques, radioélectriques et GPS; appareils de
télécommunication, à savoir combinés de communications
personnelles (SCP), téléphones, téléphones cellulaires,
téléphones numériques, téléphones intelligents; bornes
informatiques interactives et sensorielles destinées aux
établissements de divertissement, vente au détail et de
l'industrie de l'accueil; programmes informatiques pour utiliser
et contrôler l'accès à des ordinateurs serveurs autonomes
d'accès à distance; logiciels, à savoir logiciels d'utilisation,
diffusion, recherche et extraction d'informations; logiciels

d'exploitation informatique; micrologiciels, à savoir,
programmes de synchronisation de données; outils de
développement d'application programmes; logiciels de
configuration automatique de réseaux informatiques; logiciels
de communication et télécommunication en réseaux
informatiques et télématiques locaux et mondiaux; logiciels de
diagnostic (tests); logiciels de sécurité pour communications
sécurisées et contrôle d'accès à l'information; logiciels pour la
gestion de bases de données; logiciel de service à usage
informatique; équipements de télécommunication, à savoir
dispositifs de transmission et recueil de communications
vocales, vidéo et de données; périphériques informatiques;
logiciels de maintenance et exploitation de systèmes
informatiques; logiciels de connectivité et communication par
réseaux sans fil; logiciels de divertissement, à savoir, ludiciels;
publications électroniques, à savoir, manuels d'instruction
proposant des explications sur les ordinateurs, téléphonie,
éducation, arts graphiques, animations, télécommunications
(interactives), jeux sur ordinateur, films et clips vidéo;
logiciels téléchargeables proposant des explications sur
l'utilisation et l'exploitation de différents appareils
électroniques numériques; manuels de formation à
l'informatique enregistrés sur supports informatiques; manuels
sous format électronique et manuels d'instruction vendus
conjointement, traitant de l'exploitation d'ordinateurs.

 9 Computer hardware, namely, computer
semiconductors, computer chips, microprocessors, computer
data processors, integrated circuits, computer chipsets for use
in transmitting data to and from a central processing unit,
computer main boards, computer motherboards, computer
interface boards, circuit boards, multimedia accelerators
boards, computer graphic cards, serial and parallel interface
cards for data processing equipment in the form of printed
circuits, computer cards for connecting portable devices to
computer networks, central processing units, computer
routers, computer hubs, computer servers, computer network
adapters, computer switches, audiovisual receivers and
converters, network access server hardware, switches,
routers, hubs, modem, video graphic controllers, sound cards,
video display cards, electric power supplies, computer thermal
and cooling devices, computer input, output and storage
devices, hard drives for computers, computer memories, blank
computer discs, computer disk drives, computer accessory
organizer storage cases, magnetically encoded
communication debit cards, microcomputers, laptop
computers, notebook computers; hand-held devices, namely,
personal digital assistants, PC tablets, hand-held high-
definition computer monitors for viewing video programming,
electronic personal organizers, Personal Digital Assistants
(PDA's), MP3 players; computer monitors, computer
keyboards, computer mice, computer printer, computer
scanner, computer peripherals and parts thereof; computer
video conferencing equipment, namely, terminals,
videophones, video processors, communications software for
interacting over wireless, circuit switched or packet switched
voice, or packet switched video networks; video output game
machines for use with televisions; interactive remote controls
for computer game equipment; computer hardware for
telecommunications; radio, telephone, television, computer,
Internet, global positioning system (GPS), microwave,
satellite, broadband, radar, infrared, Wi-Fi, digital and
analog signal transmitters; telecommunication devices,
namely, Communication Services (PCS) handsets, telephones,
cellular telephones, digital telephones, smart phones; sensory-
activated interactive computer kiosks used in retail,
entertainment and hospitality establishments; computer
programs for controlling access to and use of stand-alone
network access server computers; computer software, namely,
software to manipulate, disseminate, search and retrieve
information; computer operating software; computer
firmware, namely, data synchronization programs;
application development tool programs; computer software
for the automatic configuration of computer networks;
software for communication and telecommunication in local
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or global communications and computer networks; diagnostic
test software; security software for information access control
and secure communications; software for use in database
management; computer utility software for use with
computers; telecommunications equipment, namely, devices
for transmission and collecting voice, data and video
communications; computer peripherals; computer software to
maintain and operate computer systems; computer software
for wireless network communications and connectivity;
entertainment software, namely, computer game software;
electronic publications, namely, instructional manuals
featuring instruction in the field of computers, telephony,
education, graphics, animation, interactive communications,
computer games, movies and music videos; downloadable
software featuring instruction in the use and operation of
various electronic digital devices; computer training manuals
recorded on computer media; computer operation manuals in
electronic format and printed instructional manuals sold as a
unit.

 9 Equipos informáticos, a saber, semiconductores
para informática, chips de ordenador, microprocesadores,
procesadores de datos informáticos, circuitos integrados, chips
informáticos para la transmisión de datos hacia y desde una
unidad central de procesamiento, placas principales de
ordenador, placas madre para ordenadores, tarjetas de interfaz
de ordenadores, tarjetas de circuitos impresos, paneles
aceleradores multimedia, tarjetas gráficas para ordenadores,
tarjetas de interfaz serie y paralelas para equipos de
procesamiento de datos en forma de circuitos impresos,
tarjetas informáticas para conectar dispositivos portátiles a
redes informáticas, unidades centrales de procesamiento,
enrutadores para ordenadores, hubs para ordenadores,
servidores informáticos, adaptadores de redes informáticas,
conmutadores para ordenadores, receptores y convertidores
audiovisuales, equipos informáticos de servidores de acceso a
redes de comunicación, conmutadores, enrutadores,
concentradores, modems, controladores de gráficos de vídeo,
tarjetas de sonido, tarjetas capturadoras de vídeo,
distribuidores de energía, dispositivos para calentar y enfriar
ordenadores, dispositivos informáticos de entrada, de salida y
de almacenamiento, discos duros para ordenadores, memorias
para ordenadores, discos vírgenes para ordenadores,
unidades de disco de ordenador, estuches para guardar
accesorios de ordenadores, tarjetas de débito codificadas
magnéticamente, microordenadores, ordenadores portátiles,
computadoras portátiles; dispositivos manuales, a saber,
asistentes personales digitales, ordenadores pizarras,
monitores de ordenadores portátiles de alta definición para
visualizar programas de vídeo, organizadores electrónicos
personales, asistentes personales digitales (PDA),
reproductores MP3; monitores de ordenador, teclados de
ordenadores, ratones de ordenador, impresora de ordenador,
escáneres para ordenadores, periféricos informáticos y sus
partes; equipos informáticos para videoconferencias, a saber,
terminales, videoteléfonos, procesadores de vídeo, software
de comunicaciones para interacción inalámbrica, redes de
conmutación de circuitos y redes de conmutación de paquetes;
máquinas de juego con salida de vídeo para televisores;
mandos a distancia interactivos para juegos informáticos;
equipos informáticos para telecomunicaciones; radio,
teléfonos, televisión, ordenadores, Internet, sistema de
posicionamiento mundial (GPS), microondas, satelitales,
banda ancha, radares, infrarrojos, inalámbricas, transmisores
de señales digitales y analógicos; dispositivos de
telecomunicación, a saber, servicios de comunicaciones
(ordenadores personales) microteléfonos, teléfonos, teléfonos
celulares, teléfonos digitales, teléfonos inteligentes; puestos
informáticos interactivos de activación sensorial para
establecimientos de venta minorista, centros de esparcimiento
y de asistencia y acogida; programas informáticos para control
de acceso y para uso con ordenadores independientes con
servidores de red; software, a saber, software para manipular,
difundir, buscar y recabar información; software operativo;
firmware de ordenador, a saber, programas de sincronización
de datos; programas de ayuda de desarrollo de aplicaciones;
software de configuración automática de redes informáticas;
software para comunicación y telecomunicación en redes
locales y globales de comunicación y redes informáticas;
software para pruebas de diagnóstico; software de seguridad
para control de acceso a informaciones y para proteger las

comunicaciones; software para la gestión de bases de datos;
programas de utilidades para ordenador para ser utlizados con
ordenadores; equipos de telecomunicaciones, a saber,
dispositivos para transmisión y recogida de comunicaciones de
voz, datos y vídeo; periféricos informáticos; software para el
mantenimiento y funcionamiento de sistemas informáticos;
software para comunicación y conectividad de redes
inalámbricas; software de entretenimiento, a saber, software
para juegos de ordenador; publicaciones electrónicas, a saber,
manuales de instrucciones sobre ordenadores, telefonía,
educativos, gráficos, animación, comunicación interactiva,
juegos de ordenador, películas y vídeos musicales; software
descargables sobre funcionamiento de distintos dispositivos
digitales electrónicos; manuales de formación en informática
grabados en soportes informáticos; manuales de formación en
informática en formato electrónico y manuales en formato
impreso vendidos como unidad.
La demande de base numéro 78420378 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
en date du 27 novembre 2007, sous le numéro d'enregistrement
américain 3343749. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 78420378 was
registered by the USPTO on November 27, 2007, having US
registration number 3343749. The list of goods has been
limited. / La solicitud de base número 78420378 fue inscrita por
la USPTO el 27 de noviembre de 2007 con el número de
registro 3343749. Se ha limitado la lista de productos.
(580) 26.01.2009

870 408 (fit FOR FUN). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Produits chimiques, préparations pour soins de
santé; médicaments; produits diététiques à usage médical;
herbes médicinales séchées ou conservées, extraits de plantes
médicinales; préparations de vitamines; compléments
alimentaires à base d'acides aminés, de minéraux et/ou d'oligo-
éléments; compléments alimentaires à usage médical, tous les
produits précités à l'exclusion de ceux pour la médecine
dentaire, l'orthopédie maxillaire et les laboratoires dentaires,
sauf destinés aux dentistes et orthodontistes pour les soins
dentaires, buccaux et de la gorge.

 5 Chemical products, healthcare preparations;
medicines; dietetic products for medical purposes; medicinal
herbs in dried or preserved form, medicinal herb extracts;
vitamin preparations; food supplements on an amino acid,
mineral and/or trace element basis; food supplements for
medical purposes all the aforesaid goods with the exception of
those for dentistry, maxillary-orthopaedic and dental-
laboratory use, except for the treatment of teeth, mouth and
throat by dentists and/or orthodontists.

 5 Productos químicos, preparaciones para el
cuidado de la salud; fármacos; productos dietéticos para uso
médico; hierbas medicinales secas o en conserva, extractos de
hierbas medicinales; preparaciones vitamínicas; suplementos
alimenticios a base de aminoácidos, minerales y/u
oligoelementos; suplementos alimenticio para uso médico;
todos los productos antes mencionados, excepto los utilizados
en odontología, la ortopedia maxilofacial y laboratorios
dentales, excepto para el tratamiento de los dientes, la boca y
la garganta realizados por dentistas u ortodoncistas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
L'enregistrement de base 305 10 493.4/30 a fait l'objet d'une
renonciation à l'égard de certains produits et/ou services, en
date du 27.05.2008. / The basic registration 305 10 493.4/30
has been renounced in respect of certain goods and/or services
on 27.05.2008. / El registro de base 305 10 493.4/30 ha sido
objeto de renuncia respecto de algunos productos y/o servicios
con fecha de 27.05.2008.
(580) 26.01.2009

870 423 (RMX). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:
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 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification, de
sauvetage et d'enseignement; appareils et instruments de
conduction, de commutation, de transformation, de stockage,
de régulation ou de commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son ou
des images; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; tous les produits et services précités pour le
domaine financier et boursier.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau, analyse du
prix de revient; renseignements pour affaires; services de
consultant professionnel en organisation et en affaires; gestion
de fichiers informatiques; vente aux enchères, notamment sur
l'Internet; transcriptions; investigations pour affaires;
recherche de marché; sondages d'opinion; recherche de
données au sein de fichiers informatiques; demandes de
renseignements pour affaires; calcul de prix de marchandises
et de services; comptabilité pour systèmes de commande et
d'approvisionnement électroniques; organisation de contacts
commerciaux et d'affaires, également par le biais de l'Internet;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; expertises en affaires; estimations dans le
domaine des affaires; recherche de données dans des bases de
données et sur l'Internet, pour le compte de tiers; sauvegarde de
données; stockage de données; tous les produits et services
précités pour le domaine financier et boursier.

38 Télécommunications; fourniture d'accès à un
réseau informatique mondial; fourniture d'accès à des
informations sur l'Internet; collecte et mise à disposition de
nouvelles; services de messagerie électronique; services de
messagerie sur Internet; tous les produits et services précités
pour le domaine financier et boursier.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; publication de produits imprimés sous
forme électronique, également sur l'Internet; organisation et
animation de conférences et séminaires; éducation et
formation continue pour employés; tous les produits et
services précités pour le domaine financier et boursier.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
de consultant en matériel informatique et logiciels; mise à jour
de logiciels; services de consultant en matière de conception et
de développement de pages d'accueil; mise à disposition de
programmes informatiques sur des réseaux de données;
conception technique et développement technique de services
utilisateurs complémentaires; location et concession de
licences de logiciels et de dispositifs de traitement de données;
services de franchisage, à savoir transfert de savoir-faire
technique; offre d'espaces de stockage sur l'Internet; tous les
produits et services précités pour le domaine financier et
boursier.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking, life-saving and teaching apparatus and instruments;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipments and computers; all the
aforesaid goods and services for the financial and stock
exchange fields.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions, cost-price analysis; business
enquiry; professional business and organizational
consultancy; computerized file management; auctioneering,

including on the Internet; transcriptions; business
investigations; market research; opinion research; data
search in computer files; business enquiries; calculation of
prices for goods and services; accountancy for electronic
order and supply systems; organizing of commercial and
business contacts, also by the Internet; compilation of data in
computer databases; efficiency expert opinions; business
appraisals; data search in databases and in the Internet for
third parties; data back-up; data storage; all the aforesaid
goods and services for the financial and stock exchange fields.

38 Telecommunications; providing access to a
worldwide computer network; providing access to information
on the Internet; collection and supply of news; electronic mail
services; web messaging; all the aforesaid goods and services
for the financial and stock exchange fields.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; publication of printed matter
in electronic form, also on the Internet; organization and
arranging of conferences and seminars; education and further
training of employees; all the aforesaid goods and services for
the financial and stock exchange fields.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; consultancy services relating to computer hardware
and software; updating of computer software; consultancy in
the field of designing and developing of homepages; providing
computer programs in data networks; technical design and
technical development of user facilities; rental and licensing of
computer software and data processing devices; franchising
services, namely transfer of technical know-how; providing
storage spaces in the Internet; all the aforesaid goods and
services for the financial and stock exchange fields.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control, de socorro
(salvamento)y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, transmisión o reproducción de imágenes y sonido;
soportes de grabación magnéticos, discos grabables;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos y ordenadores de procesamiento; todos estos
productos y servicios está relacionados con el mercado de
valores.

35 Anuncios publicitarios; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina,
alquiler de espacios publicitarios, en particular, en Internet,
intercambio de banderas publicitarias; análisis del precio de
costo; estudios comerciales; servicios de consultoría sobre la
organización y dirección de negocios; gestión de ficheros
informáticos; ventas en pública subasta, en particular, por
Internet; transcripciones; servicios de investigación comercial;
estudio de mercados; sondeos de opinión; búsqueda de datos
en ficheros informáticos; informes de negocios; cálculo de
precios de bienes y servicios; contabilidad por sistemas de
pedidos y suministro electrónicos; organización de contactos
comerciales y de negocio, también por Internet; compilación de
datos en un ordenador central; servicios de peritajes en
negocios; valoraciones en negocios; búsqueda de datos en
bases de datos e Internet para terceros; copia de seguridad de
datos; almacenamiento de datos; todos estos productos y
servicios está relacionados con el mercado de valores.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a una
red informática mundial; facilitación de acceso a información
por Internet; recopilación y facilitación de noticias; servicios de
correo electrónico; mensajería por Internet; todos estos
productos y servicios está relacionados con el mercado de
valores.

41 Educación; servicios de formación; esparcimiento;
actividades deportivas y culturales; publicación de material
impreso en formato electrónico, también en Internet;
organización y coordinación de conferencias y seminarios;
educación y perfeccionamiento de empleados; todos estos
productos y servicios está relacionados con el mercado de
valores.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipo y programas informáticos; servicios de consultoría
relativos a equipos y programas informáticos; actualización de
programas informáticos; consultoría en materia de diseño y
creación de páginas principales; facilitación de programas
informáticos en redes de datos; diseño técnico y desarrollo
técnico de instalaciones de usuarios; alquiler y concesión de
licencias de programas informáticos y de aparatos de
procesamiento de datos; alquiler y mantenimiento de espacios
de almacenamiento para terceros, acogida de sitios Web;
servicios de franquicias, a saber, transferencia de
conocimientos técnicos especializados; servicios de espacio
de almacenamiento en Internet; todos estos productos y
servicios está relacionados con el mercado de valores.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
L'enregistrement de base numéro 305 05 357.4/36 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits et services en
date du 24 janvier 2008. / The basic registration 305 05 357.4/
36 has been limited in respect of certain goods and services on
January 24, 2008. / El registro de base número 305 05 357.4/
36 ha sido objeto de limitación respecto de algunos productos
y servicios, en fecha 24 de enero de 2008.
(580) 26.01.2009

876 962 (HMV). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

35 Regroupement pour le compte de tiers de produits
divers, à savoir produits (sous forme matérielle ou non) de
support ou contenant des sons, de la musique, des vidéos,
images et/ou textes, jeux électroniques, appareils et
équipements relatifs à l'un quelconque des produits précités,
autres produits d'électronique grand public, divertissement à
domicile, divertissement personnel ou marché des
communications de consommation, livres et magazines, ainsi
que diverses marchandises connexes, à savoir tous ou l'un
quelconque des produits suivants: affiches, calendriers,
articles en papier, instruments d'écriture, articles de papeterie
et tapis de souris, publications, articles de fantaisie, coffrets
cadeaux, badges, anneaux porte-clés, aimants de réfrigérateur
ainsi que plaques métalliques et grandes tasses, supports
d'enregistrement vierges, jouets, jeux et jouets (notamment
jeux de société), vêtements, articles de chapellerie et
parapluies, permettant aux consommateurs de voir, comparer
et acheter ces produits commodément dans un point de vente
spécialisé dans la musique, les vidéos, les jeux et les livres;
regroupement pour le compte de tiers de produits divers à
savoir produits (sous forme matérielle ou non) de support ou
contenant des sons, de la musique, des vidéos, images et/ou
textes, jeux électroniques, appareils et équipements relatifs à
l'un quelconque des produits précités, autres produits
d'électronique grand public, divertissement à domicile,
divertissement personnel ou marché des communications de
consommation, livres et magazines, ainsi que diverses
marchandises connexes, à savoir tous ou l'un quelconque des
produits suivants: affiches, calendriers, articles en papier,
instruments d'écriture, articles de papeterie et tapis de souris,
publications, articles de fantaisie, coffrets cadeaux, badges,
anneaux porte-clés, aimants de réfrigérateur ainsi que plaques
métalliques et grandes tasses, supports d'enregistrement
vierges, jouets, jeux et jouets (notamment jeux de société),
vêtements, articles de chapellerie et parapluies, permettant aux
consommateurs de voir, comparer et acheter ces produits
commodément à partir d'un catalogue de vente par
correspondance ou d'un site Web sur Internet spécialisé dans la
musique, les vidéos, les jeux et les livres, ou encore au moyen
des télécommunications.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, namely, products (whether or not in
tangible form) carrying or containing soud, music, video,
images, games and /or texts, electronic games, apparatus and

equipment relating to any of the foregoing, other goods in the
consumer electronics, home entertainment, personal
entertainment or consumer communications markets, books
and magazines, and miscellaneous ancillary merchandise
namely, all or any of the following: posters, calendars, paper
goods, writing implements, stationery and mouse mats, printed
publications, novelty items, gift sets, badges, keyrings, fridge
magnets and metal plaques and mugs, blank recording media,
toys, playthings and games (including board games), clothing,
headgear and umbrellas, enabling customers to conveniently
view, sample and purchase those goods in a retail outlet
specialising in music, video, games and books; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods,
namely, products (whether or not in a tangible form) carrying
or containing sound, music, video, images, games and/or texts,
electronic games, apparatus and equipment relating to any of
the foregoing, other goods in the consumer electronics, home
entertainment, personal entertainment or consumer
communications markets, books amd magazines, and
miscellaneous ancillary merchandise namely, all or any of the
following: posters, calendars, paper goods, writing
implements, stationery and mouse mats, printed publications,
novelty items, gift sets, badges, keyrings, fridge magnets and
metal plaques and mugs, blank recording media, toys,
playthings and games (including board and games), clothing,
headgear and umbrellas, enabling customers to conveniently
view, sample and purchase those goods from a mail order
catalogue or Internet web site specialising in music, video,
games and books, or by means of telecommunications.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, a saber, productos (tangibles o
intangibles), que contengan sonido, música, vídeos, imágenes,
juegos y/o textos, juegos electrónicos, aparatos y equipos
relacionados con cualquiera de los productos anteriormente
mencionados, otros productos de consumo electrónicos,
productos para esparcimiento en casa, productos de
entretenimiento personal u otros productos del mercado de las
comunicaciones, libros y revistas, y otros tipos de productos, a
saber, posters, calendarios, productos de papel, instrumentos
de escritura, artículos de papelería y alfombrillas para el ratón,
publicaciones impresas, artículos de fantasía, sets de regalo,
insignias, llaveros, imanes para frigoríficos y placas y jarras
metálicas, soportes vírgenes de grabación, juguetes, juguetes
y juegos (incluidos juegos de mesa), prendas de vestir,
artículos de sombrerería y sombrillas, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad en una tienda especializada de música, vídeo,
juegos y libros; reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, a saber, productos (tangibles o
intangibles), que contienen sonido, música, vídeos, imágenes,
juegos y/o textos, juegos electrónicos, aparatos y equipos
relacionados con los productos anteriormente mencionados,
otros tipos de productos electrónicos, productos para
esparcimiento en casa, productos de esparcimiento personal y
productos del mercado de las comunicacionoes, libros y
revistas, y otros tipos de productos, a saber, pósters,
calendarios, artículos de papel, instrumentos para escribir,
artículos de papelería y alfombrillas para el ratón,
publicaciones impresas, artículos de fantasía, conjuntos de
regalo, insignias, llaveros, imanes para el frigorífico y placas y
jarras metálicas; soportes vírgenes de grabación, juguetes,
artículos de juego y juegos (incluidos tableros y juegos);
prendas de vestir, artículos de sombrerería y sombrillas, para
que los consumidores puedan examinarlos, probarlos y
comprarlos con comodidad a través de un catálogo de venta
por correo o de un sitio web especializado en música, vídeo,
juegos y libros, o por telecomunicaciones.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
La demande/enregistrement de base numéro 2381663 a fait
l'objet d'un amendement portant sur les services de la classe 35.
L'amendement est entré en application le 8 juillet 2005. / The
basic application/registration No. 2381663 has been the
subject of an amendment in respect of class 35. The effective
date of the amendment is 8 July 2005. / El registro/solicitud de
base 2381663 ha sido objeto de modificación respecto de la
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clase 35. La fecha efectiva de dicha modificación es el 8 de julio
de 2005.
(580) 26.01.2009

892 091 (AFLUNOV). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 5 Vaccins prépandémiques contre la grippe, à usage
humain.

 5 Pre-pandemic influenza vaccines for human use.
 5 Vacunas prepandémicas contra la gripe para uso

humano.
L'enregistrement de base 305 72 076.7/05 a fait l'objet d'une
modification. Ladite modification a été prononcée le 9 août
2008. / The basic registration 305 72 076.7/05 has been the
subject of an amentment. The amentment has been declared on
August 09, 2008. / El registro de base 305 72 076.7/05 ha sido
objeto de una modificación. La modificación fue notificada el 9
de agosto de 2008.
(580) 29.01.2009

896 819 (X). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

42 Prestation de services d'application touchant à des
logiciels en matière de localisation et analyse de données,
transactions commerciales et gestion des relations avec la
clientèle; recueil, mise en forme, organisation, modification,
mise en signet, transmission, sauvegarde et partage de
données; personnalisation d'interfaces d'applications
informatiques; développement d'applications informatiques;
développement de sites Web; intégration de bases de données
et applications; services d'hébergement d'applications
logicielles de tiers, tous en matière de gestion de projets
commerciaux, gestion des actifs, informations et
connaissances dans le domaine commercial, gestion des
relations avec la clientèle, ventes, marketing, commerce
électronique, messagerie électronique et développement de
sites Web.

42 Application service provider (ASP) featuring
computer software for: use in customer relationship
management, business transaction and data tracking and
analysis; collecting, editing, organizing, modifying, book
marking, transmission, storage, and sharing of data;
customizing computer application interfaces; computer
application development; web site development; application
and database integration; and hosting computer software
applications of others, all in the fields of business project
management, business knowledge, information and asset
management, customer relationship management, sales,
marketing, e-commerce, electronic messaging, and web site
development.

42 Servicios de un proveedor de servicios de
aplicaciones (ASP) que ofrecen software en el ámbito de
gestión de las relaciones con los clientes, transacciones
comerciales y seguimiento y análisis de datos; recolección,
edición, organización, modificación, clasificación, transmisión,
almacenamiento, e intercambio de datos; personalización de
interfaces de aplicaciones informáticas; desarrollo de
aplicaciones informáticas; creación de sitios Web; aplicación e
integración de bases de datos; alojamiento de aplicaciones de
programas informáticos de terceros, todo ello en los ámbitos de
gestión de proyectos empresariales, conocimientos
comerciales especializados, gestión de información y activos,
gestión de las relaciones con la clientela, ventas, marketing,
comercio electrónico, mensajería electrónica, y creación de
sitios Web.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
La liste de services de la classe 42 est limitée à la suite d'une
cessation partielle des effets de la demande de base no.
78804401, entrée en application le 25 décembre 2007. / The list
of services in class 42 should be limited as a result of a partial
ceasing of effect of the basic application 78804401 whose
effective date is December 25, 2007. / Se limita la lista de

servicios en la clase 42 como consecuencia de una cesación
parcial de los efectos de la solicitud de base 78804401, cuya
fecha efectiva es el 25 de diciembre de 2007.
(580) 26.01.2009

907 048 (VIBROPLASTY). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

10 Implants chirurgicaux, systèmes d'implants
cochléaires, implants cochléaires, électrodes à usage médical,
électrodes d'implant, appareils de diagnostic à usage médical,
aides auditives, prothèses auditives, aides auditives
partiellement ou entièrement implantées, appareils et
instruments chirurgicaux; tous les produits précités étant
essentiellement destinés au domaine de l'oto-rhino-
laryngologie.

10 Surgical implants, cochlear implant systems,
cochlear implants, electrodes for medical purposes, implant
electrodes, diagnostic apparatus for medical purposes,
hearing aids, hearing prosthetics, partly or fully implanted
hearing aids, surgical apparatus and instruments; all the
aforesaid goods essentially intended for the field of
otorhinolaryngology.

10 Implantes quirúrgicos, sistemas de implante
coclear, implantes cocleares, electrodos para uso médico,
electrodos de implante, dispositivos de diagnóstico para uso
médico, audífonos, prótesis auditivas, ayudas auditivas
completamente o parcialmente implantadas, aparatos e
instrumentos quirúrgicos; todos los productos anteriormente
mencionados están destinados al ámbito de la
otorrinolaringología.
L'enregistrement de base 232 265 a été limité le 13.03.2008. /
Basic registration 232 265 was limited on 13.03.2008. / El
registro de base número 232265 ha sido objeto de limitación en
fecha 13 de marzo de 2008.
(580) 26.01.2009

910 946 (QUICKSMART). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

12 Voitures d'enfants, landaus, poussettes, poussettes-
cannes; tabliers et capotes, y compris protections contre la
pluie, protections contre la neige et protections pour les pieds
conçues spécialement pour être fixées ou utilisées sur les
produits précités; éléments compris dans cette classe pour
voitures d'enfants, landaus, poussettes, poussettes-cannes, y
compris barres de jouets conçues spécialement pour être fixées
ou utilisées sur les produits précités, paniers de rangement
conçus spécialement pour être fixés ou utilisés sur les produits
précités ainsi que fixations pour les produits précités destinées
à rattacher une plate-forme à chevaucher pour un enfant plus
âgé; tricycles et bicyclettes, y compris tricycles sans pédales; à
l'exclusion de sièges de voitures; coussins rehausseurs pour
sièges de voitures; appuis-tête pour sièges de voitures; housses
pour sièges de voitures; les produits précités étant tous destinés
aux enfants et nourrissons mais n'étant pas conçus pour servir
à l'intérieur ou en tant que véhicules à moteur ou en relation
spécifique avec eux.

20 Tables, chaises et armoires de salles à manger pour
bébés et jeunes enfants; chaises hautes; chaises pliantes;
chaises et sièges pour bébés et jeunes enfants; lits d'enfant et
lits pliants de voyage; berceaux portables, berceaux porte
bébés; ballons sauteurs (sièges pour bébés); parcs d'enfants
transportables; trotte-bébé; tables à langer pour bébés et jeunes
enfants; baignoires, bacs et récipients en plastique pour ranger
ou jeter les couches-culottes; oreillers pour utilisation avec des
sièges de sécurité pour voiture; garnitures et tringles de lits,
non métalliques; lits, canapés-lits et canapés-lits pliants
convertibles, lits d'enfants; lits d'enfants en tissu se présentant
sous forme de sac; lits d'appoint; sacs de couchage; sacs de
couchage gonflables; sacs de couchage comportant un coussin
et/ou un oreiller pour bébés; oreillers et coussins; oreillers,
coussins et rembourrage pour sièges de voitures; tabourets et
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tabourets-escabeaux; supports de baignoire d'enfant; tablettes
pour systèmes de rangement, étagères de rangement (meubles)
et conteneurs et boîtes de rangement (non métalliques); pailles
pour boire; conteneurs en matières plastiques; mobiles
décoratifs; parcs pour bébés; à l'exclusion d'oreillers pour
sièges auto de sécurité, oreillers, coussins et rembourrage de
sièges de voiture; les produits précités étant tous destinés aux
enfants et nourrissons mais n'étant pas conçus pour servir à
l'intérieur ou en tant que véhicules à moteur ou en relation
spécifique avec eux.

12 Strollers, baby carriages, pushchairs and prams;
aprons and covers, including rain covers, snow covers and
covers for the feet, designed for use with or attachment to, or
fitted for, the aforesaid goods; parts included in this class for
strollers, baby carriages, push chairs and prams including toy
bars for use with or attachment to the aforesaid goods, storage
baskets for use with or attachment to the aforesaid goods, and
attachments to the aforesaid goods for joining additional
carriages for an older child to ride along; tricycles and
bicycles including foot-to-floor ride along tricycles; excluding
car seats; booster seats, booster cushions for vehicle seats;
head rest for car seats; covers for car seats; all of the above
goods being goods for use by infants and children and not
designed for use as or use in motor vehicles, or specifically in
connection therewith.

20 Tables, chairs and cabinets for feeding stations for
babies and infants; high chairs; folding chairs; chairs and
seats for babies and infants; cots and travel cots; portable
bassinettes, baby carrier bassinettes; baby bouncers (seat for
babies); mobile play pens; walkers; changing tables for babies
and infants; plastic tubs, bins and containers for storing or
disposing of nappies; pillows for use in car safety seats;
fittings and rails for beds, not of metal; beds, sofa beds and flip
sofas, folding beds, children's beds; children's beds made of
cloth in the form of a bag; ready beds; sleeping bags; air
inflated sleeping bags; sleeping bags incorporating a cushion
and/or pillow for babies; pillows and cushions; pillows,
cushions and padding for car seats; stools and step stools;
baby bath stands; shelves for storage systems, storage racks
(furniture) and storage boxes and containers (not of metal);
drinking straws; plastic containers; decoration mobiles; play
pens for babies; excluding pillows for use in car safety seats,
pillows, cushions and padding for car seats; all of the above
goods being goods for use by infants and children and not
designed for use as or use in motor vehicles, or specifically in
connection therewith.

12 Cochecitos, coches para bebés, sillitas para niños
y coches cuna; delantales y cubiertas, incluidas protecciones
contra la lluvia, protecciones contra la nieve y protecciones
para los pies, diseñadas como accesorios para acoplar o
utilizar junto a los productos antes mencionados; piezas
comprendidas en esta clase para cochecitos, coches para
bebés, sillitas para niños y coches cuna, incluidas barras de
juguete para acoplar o utilizar junto a los productos antes
mencionados, cestas para acoplar o utilizar junto a los
productos antes mencionados y elementos de sujeción para
acoplar a los productos antes mencionados otros cochecitos
para niños mayores; asientos de automóviles; cojines de
elevación para asientos de vehículos; reposacabezas para
asientos de automóviles; colchas de protección para asientos
de coches; triciclos y bicicletas, incluidos triciclos correpasillos;
excepto asientos de coches; elevadores de asientos, cojines
de elevación para asientos de vehículos; reposacabezas para
asientos de automóviles; fundas para asientos de vehículos;
todos los productos anteriormente mencionados son productos
destinados a bebés y niños, y no para ser utilizados en
vehículos automóviles o en relación con vehículos
automóviles.

20 Mesas, sillas y armarios para comedores de bebés
y niños pequeños; tronas; sillas plegables; sillas y asientos
para bebés y niños pequeños; cunas y cunas de viaje; moisés
portátiles, moisés para bebés; columpios saltarines para bebés
(asientos para bebés); parques móviles; andadores; mesas
para cambiar pañales de bebés y niños pequeños; baldes,
cubos y recipientes de plástico para guardar o tirar pañales;
almohadas para asientos de seguridad de coches; accesorios
y rieles para camas, que no sean de metal; camas, sofás cama

y sofás plegables, camas plegables, camas para niños; camas
de tela en forma de bolsa para niños; colchonetas cama; sacos
de dormir; sacos de dormir inflables; sacos de dormir con
cojines o almohadas para bebés; almohadas y cojines;
almohadas, cojines y rellenos para asientos de coches;
taburetes y reposapiés; soportes de bañera para bebés;
estanterías para sistemas de almacenamiento, estanterías
(mobiliario) y cajas y contenedores de almacenamiento no
metálicos; pajitas para beber; recipientes de plástico; móviles
(objetos para la decoración); parques para bebés; excepto
almohadillas para asientos de seguridad en vehículos,
almohadas, cojines y almohadillados para asientos de
automóviles; todos los productos anteriormente mencionados
son productos destinados a bebés y niños, y no para ser
utilizados en vehículos automóviles o en relación con vehículos
automóviles.
Les classes 18 et 28 sont inchangées. / Classes 18 and 28
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 28.
L'enregistrement de base 1118144 a été limité le 04.09.2007. /
Basic registration 1118144 was limited on 04.09.2007. / El
registro de base 1118144 ha sido objeto de limitación el
04.09.2007.
(580) 26.01.2009

913 349 (HBPSI). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

12 Freins et systèmes, accessoires et composants de
freinage pour véhicules autres que les automobiles, à savoir
motocycles, motoneiges, véhicules agricoles, véhicules tout-
terrain, véhicules utilitaires, tracteurs de jardin et véhicules
lourds tout-terrain pour la construction, à savoir freins à
disques hydrauliques et mécaniques et leurs parties, à savoir
pistons, étriers de freins, maître-cylindre de freins, gaines de
frein à main, poignées de freins, obturateurs, pièces coulées
d'étriers, pièces coulées de maîtres-cylindres, matériel de
frottement, pistons, bagues d'étanchéité, coupelles,
canalisations de freinage, câbles de freins, pédales, dispositifs
de support de freins, actionneurs à ressort de défreinage
hydraulique, embrayages et parties d'embrayages à savoir,
commandes d'embrayage, maîtres-cylindres d'embrayage et
cylindres récepteurs d'embrayage.

12 Brakes and brake components, accessories and
systems for non-automotive vehicles, namely motorcycles,
snowmobiles, agricultural vehicles, all terrain vehicles, utility
vehicles, garden tractors and heavy-duty off-road construction
vehicles, namely, hydraulic and mechanical disc brakes and
disc brake parts, namely, pistons, brake calipers, brake master
cylinders, brake covers, brake levers, plugs, caliper castings,
master cylinder castings, friction material, pistons, seals,
cups, brake lines, brake cables, pedals, brake mounting
devices, spring applied hydraulically released brake
actuators, clutches and clutch parts namely, clutch controls,
clutch master cylinders, and clutch slave cylinders.

12 Frenos y piezas, accesorios y sistemas de freno
para vehículos no automóviles, a saber, motociclos, motos de
nieve, vehículos agrícolas, vehículos todoterreno, vehículos
industriales, tractores de jardín y vehículos pesados todo
terreno para la construcción, a saber, frenos de disco
hidráulicos y mecánicos, así como partes de disco, a saber,
pistones, zapatas de freno, cilindros principales de freno,
balatas para frenos, manetas de freno, tapones, piezas
fundidas de estribos, piezas fundidas de cilindros principales,
material de fricción pistones, juntas, copas, tuberías de frenos,
cables de freno, pedales, dispositivos de montaje de frenos,
accionadores de frenos aplicados por resorte y soltados
hidráulicamente, embragues y partes de embrague, a saber,
controles de embrague, cilindros principales de embrague, y
cilindros receptores de embrague.
La demande de base numéro 77080705 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
le 27 novembre 2007, sous le numéro d'enregistrement
américain 3342801. La liste de produits a fait l'objet d'une
limitation. / Basic application number 77080705 was
registered by the USPTO on November 27, 2007, having US
registration number 3342801. The list of goods has been
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limited. / La solicitud de base número 77080705 fue inscrita por
la USPTO el 27 de noviembre de 2007, con el número de
registro estadounidense 3342801. La lista de productos ha sido
objeto de limitación.
(580) 27.01.2009

918 076 (Colgate). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 3 Produits de soins pour la bouche, à savoir pâte
dentifrice.

 3 Oral care products, namely, toothpaste.
 3 Productos de cuidado oral, a saber, dentífricos.

La demande de base numéro 78740196 a fait l'objet d'une
limitation à l'égard de certains produits et services. / The basic
application number 78740196 has been limited for some goods
and services. / La solicitud de base número 78740196 ha sido
objeto de una limitación para ciertos productos y servicios.
(580) 29.01.2009

923 498 (Communication Concierge). Produits et services non
radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

35 Comptabilité; traitement administratif de
commandes d'achat; publicité; agences de publicité; publicité
par correspondance; services d'abonnement à des journaux
(pour des tiers); services d'abonnement à des services de
télécommunication pour le compte de tiers; vente aux
enchères; vérification de comptes; affichage publicitaire; tenue
de livres comptables; estimation en affaires commerciales;
consultation professionnelle d'affaires; informations
commerciales; renseignements d'affaires; investigations en
affaires; conseil en gestion et en organisation d'entreprise; aide
à la gestion d'entreprise; conseil en gestion d'entreprise;
gérance administrative d'hôtels; direction professionnelle des
affaires artistiques; conseil en organisation d'entreprise;
recherches dans le domaine des affaires; administration
commerciale de la concession de licences pour les produits et
les services de tiers; agences d'informations commerciales;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs
espace-conseil destiné aux consommateurs); aide à la gestion
d'entreprises commerciales ou industrielles; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
compilation de statistiques; analyse des prix de revient;
démonstration de produits; publipostage; diffusion d'annonces
publicitaires; diffusion d'échantillons; reproduction de
documents; prévisions économiques; services d'experts en
rendement; bureaux de placement; estimation de bois sur pied;
estimation en matière de laine; agences d'import-export;
services de facturation; services de mise en page à des fins
publicitaires; services de conseils en gestion d'entreprise;
gestion de fichiers informatiques; recherche de marché; étude
de marché; services de mannequins à des fins publicitaires ou
promotionnelles; fourniture de coupures de presse; location de
machines et de matériel de bureau; publicité en ligne sur réseau
informatique; sondage d'opinion; organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires; organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires;
affichage; préparation de fiches de paye; conseil en gestion des
ressources humaines; recrutement de personnel; reproduction
par héliographie; présentation de produits sur supports de
communication, à des fins de vente au détail; services de
comparaison des prix; services d'achats pour le compte de tiers
(acquisition de biens et services pour d'autres sociétés);
services de sélection du personnel au moyen de tests
psychologiques; relations publiques; publication de textes
publicitaires; activité de publicité; agences de publicité;
préparation de petites annonces; location de matériel
publicitaire; publicité radiophonique; messages publicitaires
radiophoniques; services de délocalisation d'entreprises;
location d'espaces publicitaires; location de tranches-horaires
pour la publicité sur supports de communication; location de
photocopieurs; location de distributeurs automatiques;

promotion des ventes pour des tiers; services de secrétariat;
décoration de vitrines; services de sténographie; recherche de
parrainages; établissement de relevés de comptes;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques; établissement de déclarations fiscales; services
de réponse téléphonique pour abonnés absents; publicité
télévisée; annonces publicitaires télévisées; services de
transcription; services de dactylographie; mise à jour de
matériel publicitaire; estimation de bois sur pied; traitement de
texte; rédaction de textes publicitaires; publicité et réclame;
émission de points-cadeaux; analyse de gestion d'entreprise ou
services de consultant commercial; mise à disposition
d'informations en matière de vente de produits de base;
établissement de rapports financiers; services d'orientation;
vente aux enchères; archivage de documents ou de bandes
magnétiques; exploitation d'ordinateurs, machines à écrire,
machines télex et autres machines de bureau; accueil de
visiteurs dans des bâtiments; location de machines à écrire et
de machines à copier; mise à disposition d'informations en
matière d'emploi; préparation et développement de phrases
d'accroche et de slogans publicitaires; préparation et
développement de concepts publicitaires; préparation et
développement d'imprimés publicitaires; gestion des affaires
commerciales de sportifs, d'artistes, de mannequins, de
chanteurs d'acteurs et d'actrices; gestion d'affaires
commerciales; mise à disposition d'informations sur des bases
de données pour sportifs, artistes, mannequins, chanteurs,
acteurs et actrices; accueil de visiteurs lors de manifestations et
de campagnes; production de CD-ROM, DVD et vidéos
publicitaires; assistance et consultation en matière de publicité;
préparation et gestion en matière de promotion des services et
des ventes; promotion des ventes et des services pour le
compte de tiers; assistance et consultation en matière de
promotion des ventes et des services; assistance et consultation
pour le développement et la vente de nouveaux produits;
assistance et consultation pour la préparation et le
développement de nouveaux produits.

35 Accounting; administrative processing of
purchase orders; advertising; advertising agencies;
advertising by mail order; arranging newspaper subscriptions
for others; arranging subscriptions to telecommunication
services for others; auctioneering; auditing; bill-posting;
book-keeping; business appraisals; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management assistance;
business management consultancy; business management of
hotels; business management of performing artists; business
organization consultancy; business research; commercial
administration of the licensing of the goods and services of
others; commercial information agencies; commercial
information and advice for consumers (consumer advice
shop); commercial or industrial management assistance;
compilation of information into computer databases;
compilation of statistics; cost price analysis; demonstration of
goods; direct mail advertising; dissemination of advertising
matter; distribution of samples; document reproduction;
economic forecasting; efficiency experts; employment
agencies; evaluation of standing timber; evaluation of wool;
grading of wool; import-export agencies; invoicing; layout
services for advertising purposes; advisory services for
business management; computerized file management;
marketing research; marketing studies; modeling for
advertising or sales promotion; news clipping services; office
machines and equipment rental; on-line advertising on a
computer network; opinion polling; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; outdoor advertising; payroll preparation;
personnel management consultancy; personnel recruitment;
photocopying; presentation of goods on communication
media, for retail purposes; price comparison services;
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); psychological testing for the
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selection of personnel; public relations; publication of
publicity texts; publicity; publicity agencies; publicity columns
preparation; publicity material rental; radio advertising;
radio commercials; relocation services for businesses; rental
of advertising space; rental of advertising time on
communication media; rental of photocopying machines;
rental of vending machines; sales promotion for others;
secretarial services; shop window dressing; shorthand;
sponsorship search; drawing up of statements of accounts;
systemization of information into computer databases; tax
preparation; telephone answering for unavailable
subscribers; television advertising; television commercials;
transcription; typing; updating of advertising material;
valuation of standing timber; word processing; writing of
publicity texts; advertising and publicity; issuance of trading
stamps; business management analysis or business
consultancy; providing information on commodity sales;
preparation of financial statements; referral services;
auctioneering; filing documents or magnetic-tapes; operation
of computers, typewriters, telex machines and other similar
office machines; reception for visitors in buildings; rental of
typewriters and copying machines; providing employment
information; planning and creating catchphrase and slogan
for advertisement; planning and creating advertising design;
planning and creating advertising prints; business
management of athletes, talents, models, singers, actors,
actresses; business management; providing information on
database for athletes, talents, models, singers, actors,
actresses; reception for visitors at the events and campaigns;
producing advertising videos, CD-ROMs and DVDs;
assistance and consultancy for advertisement; planning and
management for sales and services promotion; sales and
services promotion for others; assistance and consultancy for
sales and services promotion; assistance and consultancy for
development and sales of new items; assistance and
consultancy for planning development of new items.

35 Contabilidad; procesamiento administrativo de
órdenes de compra; publicidad; agencias de publicidad;
publicidad por correspondencia; servicios de suscripción a
periódicos (para terceros); suscripción a servicios de
telecomunicaciones para terceros; subastas; auditoría
contable; fijación de carteles; teneduría de libros; valoraciones
de negocios; consultoría profesional en materia de negocios;
servicios de información comercial; consultas comerciales;
investigaciones comerciales; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; asistencia en la
dirección de negocios; consultoría en materia de dirección de
empresas; gerencia administrativa de hoteles; representación
comercial de artistas del espectáculo; servicios de consultoría
en organización comercial; servicios de investigación
comercial; administración comercial de las licencias de
productos y servicios de terceros; agencias de información
comercial; información comercial y asesoramiento para los
consumidores (servicio de atención al cliente); asistencia en
gestión comercial o industrial; recopilación de información en
bases de datos informatizadas; recopilación de datos
estadísticos; análisis del precio de costo; demostración de
productos; publicidad directa por correo; difusión de anuncios
publicitarios; distribución de muestras; reproducción de
documentos; previsiones económicas; servicios de expertos en
racionalización; oficinas de empleo; valoración de la madera
sin talar; valoración de lanas; calificación de lanas; agencias de
importación-exportación; facturación; servicios de diseño
publicitario; servicios de asesores para la dirección de
empresas; gestión de archivos informáticos; investigación de
mercados; estudios de mercadotecnia; servicios de modelos
con fines publicitarios o promocionales; elaboración de
resúmenes de prensa; alquiler de máquinas y equipos de
oficina; publicidad en línea a través de una red informática;
sondeos de opinión; organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; organización de ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios; publicidad en la vía
pública; preparación de nóminas; consultoría en materia de
recursos humanos; contratación de personal; servicios de
fotocopiado; presentación de productos en medios de
comunicación, con fines de venta; servicios de comparación de
precios; servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros); pruebas

psicológicas para la selección de personal; servicios de
relaciones públicas; publicación de textos publicitarios;
publicidad; agencias de publicidad; redacción de correo
publicitario; alquiler de material publicitario; publicidad
radiofónica; propaganda por radio; servicios de relocalización
de empresas; alquiler de espacios publicitarios; alquiler de
tiempo publicitario en medios de comunicación; alquiler de
fotocopiadoras; alquiler de distribuidores automáticos;
promoción de ventas (para terceros); servicios de secretariado;
decoración de escaparates; servicios de estenografía;
búsqueda de patrocinadores; elaboración de estados de
cuenta; sistematización de información en bases de datos
informáticas; elaboración de declaraciones fiscales; servicios
de contestación telefónica para abonados ausentes; publicidad
televisiva; propaganda por televisión; trascripción de
comunicaciones; servicios dactilográficos; actualización de
material publicitario; valoración de la madera sin talar;
tratamiento de textos; redacción de textos publicitarios;
servicios publicitarios y de propaganda; emisión de cupones;
análisis de gestión comercial o consultoría empresarial;
facilitación de información sobre venta de productos;
elaboración de estados financieros; servicios de orientación;
subastas; archivo de documentos o cintas magnéticas; manejo
de ordenadores, máquinas de escribir, máquinas de télex y
otras máquinas de oficina; recepción de visitantes en edificios;
alquiler de máquinas de escribir y copiadoras; facilitación de
información sobre empleo; planificación y creación de lemas y
esloganes publicitarios; planificación y creación de dibujos
publicitarios; planificación y creación de anuncios publicitarios
impresos; dirección de negocios para atletas, artistas,
modelos, cantantes, actores, actrices; gestión de negocios
comerciales; suministro de información sobre bases de datos
para atletas, artistas, modelos, cantantes, actores, actrices;
recepción de visitantes en acontecimientos y campañas;
producción de videos, CD-ROM y DVD publicitarios; asistencia
y asesoramiento publicitario; planificación y gestión de la
promoción de ventas y servicios; promoción de ventas y
servicios para terceros; asistencia y asesoramiento en materia
de promoción de ventas y servicios; asistencia y
asesoramiento en materia de promoción de ventas y servicios.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
La demande de base 4891817 a été limitée le 30 octobre 2007.
/ Basic application 4891817 was limited on October 30, 2007.
/ La solicitud de base 4891817 ha sido objeto de limitación en
fecha 30 de octubre de 2007.
(580) 26.01.2009

929 423 (SC Johnson A FAMILY COMPANY). Produits et
services non radiés / Goods and Services not cancelled /
Productos y servicios no cancelados:

 3 Préparations polyvalentes pour nettoyer, polir,
récurer et abraser; préparations de pré-traitement et de
détachage; cires à parquets; cires pour meubles; enduits de
protection sous forme de cires à parquets et meubles; produits
de débouchage de canalisations; nettoyants à tapis; nettoyants
pour surfaces dures à usage domestique; lingettes jetables
imprégnées de compositions ou produits chimiques à usage
domestique.

 4 Est inchangée.
 5 Préparations germicides à usage domestique et à

ne pas utiliser sur le corps humain; produits désinfectants à
usage domestique et à ne pas utiliser sur le corps humain;
produits désherbants et de destruction des animaux nuisibles;
insecticides à usage domestique; répulsifs contre les insectes;
désodorisants d'atmosphère; assainisseurs d'atmosphère à
usage domestique; désodorisants pour tapis et locaux.

11 Est inchangée.
16 Est inchangée.
21 Est inchangée.
 3 All purpose cleaning, polishing, scouring and

abrasive preparations; pre-treatment and spot and stain
removing preparations; floor waxes; furniture waxes;
protective coatings in the nature of furniture and floor polish;
drain openers; carpet cleaners; hard surface cleaners for
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household use; disposable wipes impregnated with chemicals
or compounds for household use.

 4 Remains unchanged.
 5 Germicidal preparations for household use and

not for use on the human body; disinfectants for household use
and not for use on the human body; preparations for killing
weeds and destroying vermin; insecticides for domestic use;
insect repellents; air fresheners; air sanitizers for household
use; carpet and room deodorizers.

11 Remains unchanged.
16 Remains unchanged.
21 Remains unchanged.
 3 Preparaciones multiuso para limpiar, pulir,

desengrasar y raspar (preparaciones abrasivas);
preparaciones quitamanchas y de tratamiento preliminar; ceras
para suelos; ceras para muebles; enlucidos de protección en
forma de lustradores para muebles y suelos; desatascadores;
limpiadores de alfombras; limpiadores potentes; paños
desechables impregnados de sustancias o compuestos
químicos, para uso doméstico.

 4 No se ha introducido ningún cambio en esta clase.
 5 Preparaciones germicidas que no sean para la

casa o uso humano; desinfectantes que no sean para la casa
o uso humano; preparaciones para destruir las malas hierbas y
los animales dañinos; insecticidas para uso doméstico;
insectífugos; ambientadores; desinfectantes ambientales para
uso doméstico; alfombras y desodorizadores ambientales.

11 No se ha introducido ningún cambio en esta clase.
16 No se ha introducido ningún cambio en esta clase.
21 No se ha introducido ningún cambio en esta clase.

La demande de base numéro 77189872 a été enregistrée par
l'Office des brevets et des marques des Etats-Unis d'Amérique,
en date du 15 janvier 2008, sous le numéro d'enregistrement
américain 3369003, et a fait l'objet d'une limitation. / The basic
application number 77189872 was registered by the USPTO
on January 15, 2008, having U.S. Registration Number
3369003 has been limited. / La solicitud de base número
77189872, inscrita por la USPTO el 15 de enero de 2008 con
el número de registro 3369003, ha sido objeto de limitación.
(580) 26.01.2009

930 260 (D.M.G). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures (habillement); chaussures; déguisements
(habillement); bottes d'équitation.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); belts (clothing); footwear; masquerade
costumes; horse-riding boots.

25 Prendas de vestir; ligas; portaligas; tirantes;
cinturones (vestimenta); calzado; trajes de disfraz; botas de
montar.
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
Productos y servicios cancelados:

18 Vêtements pour animaux domestiques.
18 Clothing for domestic pets.
18 Ropa para animales de compañía.

La demande de base 2007-28101 a fait l'objet d'un
amendement entré en vigueur le 15 janvier 2008. / The basic
application 2007-28101 has been a subject of an amendment.
The effective date is January 15, 2008. / La solicitud de base
2007-28101 ha sido objeto de modificación. La fecha efectiva
es el 15 de enero de 2008.
(580) 28.01.2009

939 119 (SOLINA). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

11 Luminaires avec réflecteurs à grande portée,
parties et piéces pour de tels luminaires ainsi qu'installations et
dispositifs avec de tels luminaires.

11 Lighting fixtures with long-range reflectors, parts
and elements for such lighting fixtures as well as installations
and devices with such lighting fixtures.

11 Lámparas con reflectores de gran alcance, partes
y piezas para dichas lámparas, así como sus instalaciones y
dispositivos correspondientes.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base 237 656 a été limité le 26.03.2008. /
Basic registration 237 656 was limited on 26.03.2008. / El
registro de base número 237656 ha sido objeto de limitación en
fecha 26 de marzo de 2008.
(580) 26.01.2009

940 679 (Zyklop). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 8 Outils à main actionnés manuellement, à savoir
tourne-à-gauche, essentiellement cliquets.

 8 Hand tools, hand operated, namely spanner,
mainly ratchets.

 8 Herramientas de mano accionadas manualmente,
a saber, llaves, en especial trinquetes.
Les classes 6, 7 et 20 sont supprimées. / Classes 6, 7 and 20 are
deleted. / Se suprimen las clases 6, 7 y 20.
L'enregistrement de base 307 11 814.2/20 a été limité le
28.04.2008. / Basic registration 307 11 814.2/20 was limited
on 28.04.2008. / El registro de base 307 11 814.2/20 fue objeto
de limitación el 28-04-2008.
(580) 28.01.2009

940 790 (WINDIMURRA). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

35 Vente de produits miniers, soit du ferrovanadium,
pentoxyde de vanadium et autres produits dérivés du
vanadium.

37 Exploitation de produits miniers soit production de
ferrovanadium, pentoxyde de vanadium et autres produits
dérivés du vanadium.

35 Selling of mining products being ferrovanadium,
vanadium pentoxide and other vanadium related products.

37 Mining of mining products being the production of
ferrovanadium, vanadium pentoxide and other vanadium
related products.

35 Venta de productos mineros, a saber, ferrovanadio,
pentóxido de vanadio y otros productos relacionados con el
vanadio.

37 Explotación de productos mineros, a saber,
producción de ferrovanadio, pentóxido de vanadio y otros
productos relacionados con el vanadio.
Les autres classes ne changent pas. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
La demande de base numéro 1184140 a partiellement cessé
d'exister en raison d'une décision finale sur une question de
droit. Cette décision est entrée en application le 28 juillet 2008.
/ Basic trade mark application 1184140 has partially ceased to
exist because of a final decision on an ex officio matter. The
effective date of this decision was 28 July 2008. / La solicitud
de base 1184140 ha sido objeto de una cesación parcial de los
efectos como consecuencia de una decisión final de oficio. La
fecha efectiva de esta decisión es el 28 de julio de 2008.
(580) 28.01.2009

940 835 (Material Handling and Beyond). Produits et services
non radiés / Goods and Services not cancelled / Productos y
servicios no cancelados:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
appareils et machines de construction; systèmes d'entreposage
automatiques; transporteurs; grues; appareils et machines de tri
pour le chargement et le déchargement de marchandises;
appareils et installations de stockage/récupération rotatifs à
commande mécanique; appareils et installations de stockage/
récupération coulissants à commande mécanique; appareils et
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installations de stockage/récupération mobiles à commande
mécanique; robots à palettisation et autres appareils et
machines de chargement-déchargement; appareils et machines
à peindre; appareils et machines à empaqueter ou emballer;
systèmes et machines de fabrication de semiconducteurs;
installations de lavage de véhicules; arbres, axes ou broches
(autres que pour véhicules terrestres); coussinets (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); dispositifs
d'accouplement ou accouplements d'arbre (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); mécanismes
d'entraînement et engrenages de machines (autres que pour
véhicules terrestres); freins (éléments de machines autres que
pour aux véhicules terrestres); soupapes (éléments de
machines autres que pour véhicules terrestres); machines de
nettoyage de palettes; postes de lavage de voitures; machines
de nettoyage de tapis de voitures; systèmes et machines de
production de circuits intégrés.

12 Transports (dispositifs) à câble pour la
manutention de cargaisons ou de fret; basculeurs de
déchargement (pour basculer des wagons de marchandises);
chariots pousseurs pour le secteur minier; chariots tracteurs
pour le secteur minier; moteurs de traction; fauteuils roulants;
matériel ferroviaire roulant ainsi que ses parties et garnitures;
automobiles ainsi que leurs parties et garnitures; véhicules à
deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs parties et
garnitures; poussettes (voitures d'enfants); pousse-pousse;
traîneaux et luges (véhicules); brouettes; chariots; véhicules
attelés; remorques de bicyclettes (riyakah); bicyclettes de
livraison; véhicules autoguidés; chariots de manutention.

 7 Metalworking machines and tools; construction
machines and apparatus; automatic warehousing systems;
conveyors; cranes; sorting machines and apparatus for the
loading and unloading of articles; power-driven rotary
storage/retrieval installations and apparatus; power-driven
sliding storage/retrieval installations and apparatus; power-
driven mobile storage/retrieval installations and apparatus;
palletizing robots and other loading-unloading machines and
apparatus; painting machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; semi-conductor
manufacturing machines and systems; vehicle washing
installations; shafts, axles or spindles (not for land vehicles);
bearings (machine elements not for land vehicles); shaft
couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); power transmissions and gearing for machines (not
for land vehicles); brakes (machine elements not for land
vehicles); valves (machine elements not for land vehicles);
pallet washing machines; car washing machines; car mat
washing machines; integrated circuit manufacturing machines
and systems.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); pusher
cars for mining; puller cars for mining; traction engines;
wheelchairs; railway rolling stock and their parts and fittings;
automobiles and their parts and fittings; two-wheeled motor
vehicles, bicycles and their parts and fittings; baby carriages
(prams); rickshaws; sleighs and sleds (vehicles);
wheelbarrows; carts; horse drawn carriages; bicycle trailers
(riyakah); delivery bicycles; automatic guided vehicles;
cargo-handling carts.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar metales;
máquinas y aparatos de construcción; sistemas de
almacenamiento automático; transportadores; grúas;
máquinas y aparatos clasificadores para carga y descarga de
mercancías; instalaciones y aparatos mecánicos giratorios de
almacenamiento y recuperación; instalaciones y aparatos
mecánicos corredizos de almacenamiento y recuperación;
instalaciones y aparatos mecánicos portátiles de
almacenamiento y recuperación; robots de paletización y otras
máquinas y aparatos de carga y descarga; máquinas y
aparatos para pintar; máquinas y aparatos de envase o
embalaje; máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores; instalaciones de lavado de vehículos; ejes o
husillos (que no sean para vehículos terrestres); rodamientos
(partes de máquinas que no sean para vehículos terrestres);
acoplamientos o uniones de ejes (partes de máquinas que no

sean para vehículos terrestres); transmisiones de potencia y
engranajes para máquinas (excepto para vehículos terrestres);
frenos (partes de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); válvulas (partes de máquinas que no sean para
vehículos terrestres); lavadoras de paletas; máquinas de
lavado de automóviles; máquinas lavadoras de alfombrillas de
coches; sistemas y máquinas de fabricación de circuitos
integrados.

12 Transportadores aéreos de manipulación de carga
o flete; basculadores de descarga para inclinar vagones
ferroviarios de carga; empujadores de vagonetas de mina;
arrastradores de vagonetas de mina; motores de tracción;
sillas de ruedas; material ferroviario, así como sus partes y
guarniciones; automóviles, así como sus partes y guarniciones;
vehículos de motor de dos ruedas, bicicletas, así como sus
partes y guarniciones; cochecitos (coches cuna); calesas de
tracción humana; trineos (vehículos); carromatos; carros;
coches de caballos; remolques para bicicletas (riyakah);
bicicletas de reparto; vehículos de guiado automático; carros
para manipular carga.
L'enregistrement de base 2007-37598 a été limité le 25 avril
2008. / Basic registration 2007-37598 was limited on April 25,
2008. / El registro de base 2007-37598 fue objeto de limitación
el 25 de abril de 2008.
(580) 26.01.2009

940 914. Produits et services non radiés / Goods and Services
not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

22 Sacs d'emballage en matières textiles; ligneuls;
tentes d'alpiniste ou de campeur; cordes d'escalade; cocons;
fibres de coton; fibres de soie; fibres de chanvre; fibres de
laine; fibres chimiques (à usage textile); fibres minérales à
usage textile (à l'exclusion de filaments d'amiante); bourre de
soie (déchets de soie brute) et soie brute; ficelles, câbles
d'ancrage et cordes de paille tressée; filets (ni en métal, ni en
amiante).

23 Fils (à usage textile).
24 Tissus recouverts de motifs dessinés pour la

broderie; matières textiles en imitations de cuir (à l'exception
des tissus non tissés); textiles pour la décoration intérieure;
linceuls; tissus tissés; tissus à mailles; tissus tissés étroit; tissus
de textiles non tissés et feutre.

25 Vêtements de sport; bottes d'équitation; ceintures;
ceintures porte-monnaie (habillement).

22 Sacks of textile for packaging; wax ends; tents for
mountaineering or camping; climbling rope; cocoons; cotton
fibers; silk fibers; hemp fibers; wool fibers; chemical fibers
(for textile use); inorganic fibers for textile use (not including
asbests fibers); schappe (raw silk waste) and raw silk; string,
anchoring ropes and straw ropes; nets (not of metal or
asbestos).

23 Yarns and threads (for textile use).
24 Traced cloths for embroidery; textiles of imitation

leather (except non-woven textile fabrics); textile for indoor
decoration; shrouds; woven fabrics; knitted fabrics; narrow
woven fabrics; non-woven textile fabrics and woven felt.

25 Sportswear for athletes; riding boots; belts; money
belts (clothing).

22 Sacos de materias textiles para embalaje; sedal
para zapateros; tiendas de alpinismo o de camping; cuerdas de
escalada; capullos de gusanos de seda; fibras de algodón;
fibras de seda; fibras de cáñamo; fibras de lana; fibras
químicas (para uso textil); fibras inorgánicas para uso textil
(excepto fibras de asbesto); borra de seda y seda en bruto;
bramantes, cuerdas de anclaje y cuerdas de paja; redes (que
no sean de metal ni de amianto).

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos recubiertos de motivos dibujados para el

bordado; tejidos de imitaciones del cuero (excepto textiles no
tejidos); textiles para decoración de interiores; sudarios;
tejidos; tejidos de punto; tejidos estrechos; telas no tejidas y
fieltro tejido.

25 Ropa de deporte para atletas; botas de equitación;
cinturones; cinturones-monedero (vestimenta).
La demande de base 2007-087022 a été limitée le 27 mars
2008. / The basic application 2007-087022 was limited on
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March 27, 2008. / La solicitud de base 2007-087022 fue objeto
de limitación el 27 de marzo de 2008.
(580) 26.01.2009

942 157 (AQUA ESSENCE). Produits et services radiés /
Goods and Services cancelled / Productos y servicios
cancelados:

 3 Dentifrices.
 3 Dentifrices.
 3 Dentífricos.

L'enregistrement de base 307 18 913.9/03 a fait l'objet d'une
limitation en date du 27.08.2008. / Basic registration 307 18
913.9/03 was limited on 27.08.2008. / El registro de base 307
18 913.9/03 fue objeto de limitación el 27-08-2008.
(580) 28.01.2009

943 028 (LiftLights).  - Radiation de la classe 3. Les autres
classes ne changent pas. / Class 3 is deleted. The other classes
remain unchanged. - Se suprime la clase 3; no se han
introducido cambios en las demás clases
L'enrestrement de base numéro 307 28 012.8/10 a fait l'objet
d'une limitation en date du 24.10.2008. / Basic registration 307
28 012.8/10 was limited 24.10.2008. / El registro de base 307
28 012.8/10 fue objeto de limitación con fecha de 24.10.2008.
(580) 26.01.2009

945 061 (TECHLITE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Articles chaussants.
25 Footwear.
25 Calzado.

La demande de base numéro 77205242 inscrite par l'Office des
brevets et des marques des États-Unis en date du 1er avril 2008
sous le numéro d'enregistrement américain 3406404, a fait
l'objet d'une limitation. / The basic application number
77205242 was registered by the USPTO on April 01, 2008,
having U.S. Registration Number 3406404, has been limited. /
La solicitud de base número 77205242, inscrita por la USPTO
el 1 de abril de 2008, con el número de registro estadounidense
3406404, ha sido objeto de limitación.
(580) 30.01.2009

945 540 (YOSEMITE). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

25 Vêtements, articles chaussants et articles de
chapellerie pour le sport.

25 Clothing, shoes, and headwear for sports.
25 Prendas de vestir, zapatos y artículos de

sombrerería para deportes.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
L'enregistrement de base numéro 303 58 595.1/25 a fait l'objet
d'une limitation à l'égard de certains produits. Cette
renonciation a été notifiée le 13 août 2008. / Basic registration
number 303 58 595.1/25 has been limited in respect of some
goods. The renunciation was declared on August 13, 2008. / El
registro de base número 303 58 595.1/25 ha sido objeto de
limitación respecto de algunos productos. la renuncia fue
notificada el 13 de agosto de 2008.
(580) 28.01.2009

947 470 (FAM).  - Les classes 5 et 35 sont supprimées. /
Classes 5 and 35 are cancelled. - Se suprimen las clases 5 y
35.La classe 31 reste inchangée. / Class 31 remains
unchanged. / No se han introducido cambios en la clase 31.
La demande de base 307 31 017.5/05 a fait l'objet d'une
décision finale de radiation à l'égard de certains produits et

services. Cette décision finale a pris effet le 30 avril 2008. / The
basic application 307 31 017.5/05 has been subject of a final
decision of cancellation in respect of certain goods and
services. The final decision takes effect on April 30, 2008. / La
solicitud de base 307 31 017.5/05 ha sido objeto de una
decisión final de cancelación respecto de algunos productos y
servicios. La decisión final surtió efecto el 30 de abril de 2008.
(580) 28.01.2009

947 617 (FAMKUR).  - Les classes 5 et 35 sont supprimées. /
Classes 5 and 35 are cancelled. - Se suprimen las clases 5 y
35.La classe 31 est inchangée. / Classe 31 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 31.
L'enregistrement de base numéro 307 31 018.3/05 a fait l'objet
d'une décision finale à l'égard de certains produits et services.
Cette renonciation a été notifiée le 02/05/2008. / Basic
registration number 307 31 018.3/05 has been the subject of a
final decision in respect of certain goods and services. The
renunciation has been declared on 02/05/2008. / El registro de
base número 307 31 018.3/05 ha sido objeto de una decisión
final respecto de algunos productos y servicios. La renuncia fue
notificada el 02-05-2008.
(580) 29.01.2009

949 464 (X-GOLD). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 9 Microprocesseurs, circuits intégrés; téléphones
mobiles; appareils téléphoniques; appareils de radio;
ordinateurs, logiciels, à l'exclusion des programmes
informatiques pour les échanges électroniques boursiers.

 9 Microprocessors, integrated circuits; mobile
phones; telephone apparatus; radios; computers, software
except computer programs for electronic stock exchange
dealings.

 9 Microprocesadores, circuitos integrados; teléfonos
móviles; teléfonos; radios; ordenadores, software, excepto
programas informáticos para transacciones electrónicas
bursátiles.
L'enregistrement de base 307 42 110.4/42 a été limité le
29.04.2008. / Basic registration 307 42 110.4/42 was limited
on 29.04.2008. / El registro de base 307 42 110.4/42 fue objeto
de limitación el 29-04-2008.
(580) 28.01.2009

954 599 (LE BLACK COQ). Produits et services non radiés /
Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières et
des vins); digestifs (alcools et liqueurs); spiritueux; extraits ou
essences alcooliques.

33 Alcoholic beverages (except beers and wine);
digesters (liqueurs and spirits); spirits; alcoholic extracts or
essences.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas y vinos);
digestivos (alcoholes y licores); bebidas espirituosas; esencias
o extractos alcohólicos.
La demande française de base No. 07 3 517 796 a fait l'objet
d'un retrait partiel. / French basic application No. 07 3 517 796
has been subject to a partial withdrawal. / La solicitud de base
francesa Nº 07 3 517 796 ha sido objeto de una retirada parcial.
(580) 28.01.2009

956 269 (FAT GUY STUCK IN INTERNET). Produits et
services radiés / Goods and Services cancelled / Productos y
servicios cancelados:

16 Chapeaux en carton; objets de cotillon en papier; et
tous les autres produits compris dans cette classe.

41 Mise à disposition d'un site Web en ligne contenant
des produits.
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16 Paper hats; paper party favors; and all other
goods included in this class.

41 Providing an online website of products.
16 Gorros de papel; artículos de cotillón de papel; así

como todos los demás productos comprendidos en esta clase.
41 Facilitación en línea de un sitio Web de productos.

La classe 9 reste inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
La demande de base n° 2475423 a fait l'objet d'une radiation
partielle. Ladite renonciation a été prononcée par suite
d'objections émises lors d'un examen ex officio, la date d'effet
de cette modification étant le 25 juillet 2008. / The basic
application n° 2475423 has been partially cancelled. The
renunciation has been declared as a result of objections raised
during ex officio examination. The effective date of the
amendment is July 25, 2008. / La solicitud de base número
2475423 ha sido objeto de cancelación parcial. La renuncia fue
notificada como consecueancia de las objeciones planteadas
en un examen de oficio. La fecha efectiva de la modificación es
el 25 de julio de 2008.
(580) 28.01.2009

967 399 (Masters SL). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières dans la mesure où ils sont compris dans cette classe;
cuirs et peaux d'animaux; malles et sacs de voyage; fouets,
harnais pour chevaux et articles de sellerie, cartables,
sacoches, sacs à dos, sacs dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe.

28 Jouets, notamment poupées et peluches, jeux,
articles de gymnastique et de sport dans la mesure où ils sont
compris dans cette classe; à l'exception de bâtons de ski, de
bâtons d'alpinisme, de bâtons d'escalade, de rembourrage de
protection et de revêtements de protection à porter lors de la
pratique d'activités sportives; décorations pour arbres de Noël,
cartes à jouer; ballons, notamment en gomme et/ou
caoutchouc; ballons en aluminium, bulles de savon (jouets),
masques de carnaval; banderoles en papier.

18 Leather and imitations of leather and goods made
thereof, as far as contained in this class; animal skins and
hides; trunks and travelling bags; whips, horse harnesses and
saddlery, school bags, satchels, backpacks, bags, as far as
contained in this class.

28 Toys, in particular dolls and soft toy animals,
games, gymnastic and sports articles, as far as contained in
this class; with the exception of ski sticks, mountaineering
sticks, climbling sticks, protective paddings and protective
coverings to wear during sports activities; decorations for
Christmas trees, playing cards; balloons, in particular made
of rubber and/or caoutchouc; foil balloons, soap bubbles
(toys), carnival masks; paper streamers.

18 Cuero e imitaciones del cuero y artículos de estas
materias, siempre que estén comprendidos en esta clase;
pieles de animales; baúles y maletas; fustas, arneses y
artículos de guarnicionería, carteras escolares, carteras,
mochilas, bolsas, siempre que estén comprendidas en esta
clase.

28 Juguetes, en particular, muñecas y animales de
peluche, juegos, artículos de gimnasia y de deporte, siempre
que estén comprendidos en esta clase, excepto bastones de
esquí, alpenstocks, bastones de escalada, almohadillas
protectoras y fundas de protección para llevar en actividades
deportivas; decoraciones para árboles de Navidad, naipes;
globos, en particular, de goma o de caucho; globos
metalizados, pompas de jabón (juguetes), máscaras de
carnaval; serpentinas.
La classe 16 reste inchangée. / Class 16 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 16.
L'enregistrement de base 306 75 675.7/16 a fait l'objet d'une
limitation le 09.05.2008. / Basic registration 306 75 675.7/16
was limited on 09.05.2008. / El registro de base número 306 75
675.7/16 ha sido objeto de limitación en fecha 09.05.2008.

(580) 28.01.2009

967 596 (JETSAVER LIGHT). Produits et services non radiés
/ Goods and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

39 Transports aériens; services de compagnies
aériennes; affrètement de passagers; services de transport
aérien de de passagers et de marchandises; messagerie;
transport et livraison de marchandises; entreposage de
marchandises; services d'agences de voyages; réservations de
services de voyages comprenant, entre autres des services de
réservation de vacances et excursions; fourniture
d'informations et de données concernant le transport de
marchandises et de personnes; services d'informations
touristiques; services d'organisation de visites touristiques et
de croisières; services de voyages organisés; services de
location de voitures; programmes de bonus destinés aux
personnes voyageant fréquemment par avion et comprenant
notamment des avantages en matière de transport, voyages,
priorité à l'embarquement, enregistrement, attribution de
sièges, réservation et surclassement; services de planification,
réservation, billeterie et informations liées aux voyages et au
transport, par contacts électroniques et communication avec la
clientèle, ces services étant fournis en liaison avec les services
d'une compagnie aérienne.

39 Air travel services; airline services; aircraft
chartering; passenger transport and air cargo transport
services; courier services; transport and delivery of goods;
storage of goods; travel agency services; booking and
reservation of travel services including but not limited to
booking and reservation services for holidays and tours;
providing information and data relating to the transport of
goods and people; tourist information services; sight seeing
tour and cruise arranging services; package holiday services;
car hire services; bonus program for frequent air travellers
being the supply of benefits in connection with transportation
and travel, priority boarding, check-in, seating and
reservation services and ticket upgrades; planning, booking
and ticketing of and information about travel and transport via
electronic contact and communication with customers, such
services being in relation to airline services.

39 Servicios de transporte aéreo; servicios de líneas
aéreas; servicios de vuelos chárter; servicios de transporte de
pasajeros y de transporte aéreo de mercancías; servicios de
mensajería (correo o mercancías); transporte y entrega de
mercancías; almacenamiento de productos; servicios de
agencias de viajes; servicios de reserva de viajes, entre ellos,
servicios de reserva de vacaciones y excursiones; suministro
de información y datos sobre el transporte de personas y
mercancías; servicios de información turística; servicios de
organización de visitas turísticas y cruceros; servicios de
vacaciones organizadas; alquiler de automóviles; programas
de bonificación para usuarios regulares de líneas aéreas, a
saber, concesión de prestaciones en relación con los servicios
de transporte y de viaje, embarque prioritario, facturación,
reserva de asientos y pasajes actualización de pasajes;
planificación, reserva y emisión de pasajes e información sobre
servicios de viaje y transporte por vía electrónica de
comunicación y contacto con la clientela, dichos servicios se
prestan en el sector de las líneas aéreas.
La classe 43 ne change pas. / Class 43 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 43.
L'enregistrement de base numéro 1225533 a fait l'objet d'une
limitation en date du 21.05.2008. / Basic registration 1225533
was limited on 21.05.2008. / El registro de base 1225533 fue
objeto de limitación el 21-05-2008.
(580) 29.01.2009

972 929 (HamaDen). Produits et services radiés / Goods and
Services cancelled / Productos y servicios cancelados:

 9 Solénoïdes d'actionnement pour le verrouillage de
clés d'automobiles.

 9 Actuating solenoids for anti-extraction of
automobile key.
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 9 Solenoides para evitar la extracción de llaves de
automóvil.
La classe 12 reste inchangée. / Class 12 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 12.
La demande de base 2007-105605 a fait l'objet d'une
modification dont la date d'effet est le 18 juillet 2008. / The
basic application 2007-105605 has been the subject of an
amendment. The effective date is July 18, 2008. / La solicitud
de base 2007-105605 ha sido objeto de modificación. La fecha
de puesta en vigor es el 18 de julio de 2008.
(580) 30.01.2009

977 253 (Terraflexpor).  - Les classes 17 et 19 sont supprimées.
/ Classes 17 and 19 are deleted. - Se suprimen las clases 17 y
19.La classe 1 reste inchangée. / Class 1 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 1.
L'enregistrement de base No. 307 59 793.8/01 a fait l'objet
d'une renonciation à l'égard des classes 17 et 19 dans leur
totalité. Ladite renonciation a été prononcée le 23/06/2008. /
The basic registration No. 307 59 793.8/01 has been
renounced in respect of the complete classes 17 and 19. The
renunciation has been declared on 23/06/2008. / El registro de
base número 307 59 793.8/01 ha sido objeto de renuncia
respecto de las clases 17 y 19. La renuncia es de fecha 23 de
junio de 2008.
(580) 28.01.2009

977 734 (KARA). Produits et services non radiés / Goods and
Services not cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 6 Métaux communs et leurs alliages; aciers bruts et
mi-ouvrés, y compris aciers inoxydables, aciers revêtus, aciers
inoxydables revêtus, aciers chromés, aciers galvanisés; tous
produits en ces matières non compris dans d'autres classes sous
forme de tôles, plaques, feuilles, feuillards, flan, frettes,
bobines, bandes, bandes profilées, brames, poutrelles, tubes,
disques, billettes; pièces métalliques forgées, moulées,
matricées, embouties, soudées ou usinées (matériaux de
construction); matériaux de construction métalliques, plaques
métalliques de revêtement pour la construction, bardages,
parements, couvertures, panneaux métalliques; planchers et
cloisons métalliques; constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour les voies ferrées; réservoirs et
conteneurs métalliques; mobilier urbain à savoir: corbeilles,
boîtes aux lettres métalliques, panneaux de signalisation
métalliques, ni lumineux, ni mécaniques, panneaux
publicitaires et d'affichage, abris destinés aux usagers de
transports de tout type (construction métallique), tous ces
produits étant métalliques.

 7 Pot d'échappement pour moteur.
11 Mobilier urbain, à savoir l'ensemble des

équipements de l'espace public compris dans cette classe,
appareils et installations sanitaires, sanisettes.

12 Pièces et composantes (notamment en acier
inoxydable) des véhicules, des appareils de locomotions par
terre, mer et eau (à l'exclusion des poussettes), carrosserie de
véhicules, cadre et châssis métalliques, pièces et éléments de
carrosserie externe notamment, pare-chocs, calandres,
boucliers, portes de véhicules, toits, ailes, tous ces produits
étant métalliques, éléments métalliques de décoration externe
de véhicules.

20 Parties et composantes métalliques (notamment en
acier inoxydable) de meubles, parties et composantes
métalliques (notamment en acier inoxydable) du mobilier
urbain, à savoir banc, sièges, tables, boîtes aux lettres non
métalliques.

21 Poubelles.
40 Traitement des métaux; traitement des aciers

notamment inoxydables, métaux communs et leurs alliages;
toutes transformations mécaniques, thermomécaniques ou
chimiques des propriétés et caractéristiques des métaux,
réduction directe de fer, trempe des métaux, finissage des
surfaces des métaux, brasage, coulage, anodisation, chromage,

agglomération, électrozingage, phosphatage, broyage,
façonnage, étamage, galvanisation, nickelage, laminage,
blindage, découpage, polissage, magnétisation, placage,
emboutissage, décapage, soudage des métaux, revêtement
métallique, recyclage des produits métalliques; traitement des
matériaux au cours du processus de fabrication de produits
métalliques, à savoir travaux de forgeage, de presse,
d'ébavurage, d'usinage, de laminage et mise en forme des
métaux, traitement sous vide, nitruration, assemblage de
profilés métalliques.

 6 Common metals and their alloys; unprocessed and
semi-processed steels, including stainless steels, coated steels,
coated stainless steels, chrome-plated steels, galvanized
steels; all products made of these materials not included in
other classes in the form of sheet metal, slabs, foils, strips,
blanks, hoops, spools, bands, profiled strips, iron slabs,
girders, tubes, discs, billets; forged, molded, cast, die-cast,
pressed, welded or machined metal pieces (building
materials); metal building materials, metal plates for lining for
building purposes, cladding, planking, roofing, panels of
metal; metal floors and partitions; transportable metal
buildings; metal materials for railway tracks; metal tanks and
containers; street furniture, namely: baskets, metal letter-
boxes, non-luminous and non-mechanical metal signboards,
advertising and display boards, shelters intended for users of
all types of transport (metal structures), all these goods made
of metal.

 7 Exhausts for motors and engines.
11 Street furniture, namely all equipment for public

spaces included in this class, sanitary apparatus and
installations, self-contained and self-cleaning public toilets.

12 Parts and components (particularly of stainless
steel) of vehicles, of apparatus for locomotion by land, sea and
water (excluding strollers), vehicle bodyworks, metal frames
and chassis, parts and components for external bodywork,
especially bumpers, grills, flat-face cowls, doors for vehicles,
tops, mudguards, all these goods made of metal, metal
elements for vehicle external decoration.

20 Parts and components of metal (particularly of
stainless steel) for furniture, parts and components of metal
(particularly of stainless steel) for street furniture, namely
benches, seats, tables, letter-boxes not of metal.

21 Trash cans.
40 Metal processing; treatment of steels especially

stainless steels, common metals and their alloys; all
mechanical, thermomechanical or chemical transformations
of the properties and characteristics of metals, direct
reduction of iron, metal tempering, finishing of metal surfaces,
soldering, casting, anodizing, chrome-plating, sintering,
electrolytic zinc-plating, phosphatizing, milling, forming, tin-
plating, galvanization, nickel-plating, rolling, armor plating,
cutting, polishing, magnetization, plating, drawing, pickling,
soldering of metals, metal coating, recycling of metal goods;
treatment of materials during the manufacturing of metal
goods, namely metal forging, pressing, deburring, machining,
lamination and forming work, vacuum treatment, nitriding,
assembling of metal profiles.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; aceros en
bruto y semielaborados, incluido acero inoxidable, acero
revestido, acero inoxidable revestido, acero cromado, acero
galvanizado; todos los productos de estas materias no
comprendidos en otras clases en forma de chapas, placas,
hojas, flejes, rodajas, zunchos, bobinas, tiras, tiras perfiladas,
planchones, viguetas, tubos, discos, palanquillas; piezas
metálicas forjadas, moldeadas, fundidas, matrizadas,
embutidas, soldadas o mecanizadas (materiales de
construcción); materiales de construcción metálicos, placas
metálicas de revestimiento para la construcción,
recubrimientos exteriores, paramentos, revestimientos,
paneles metálicos; pisos y tabiques metálicos; construcciones
transportables metálicas; materiales metálicos para vías
férreas; depósitos y contenedores metálicos; artículos de
mobiliario urbano, a saber, papeleras, buzones metálicos,
paneles de señalización metálicos (ni luminosos ni mecánicos),
paneles publicitarios y de fijación de carteles, marquesinas
para usuarios de medios de transporte de todo tipo
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(construcción metálica), todos los productos antes
mencionados son de metal.

 7 Tubos de escape para motores.
11 Mobiliario urbano, a saber, equipamientos de

espacios públicos comprendidos en esta clase, aparatos e
instalaciones sanitarias, aseos públicos automáticos.

12 Piezas y componentes metálicos (en particular de
acero inoxidable) de vehículos, aparatos de locomoción
terrestres, marítimos y acuáticos (excepto coches de bebé),
carrocerías de vehículos, armazones y chasis metálicos,
piezas y componentes de carrocería externa, en particular
parachoques, rejillas, protectores de capó, puertas de
vehículos, techos, aletas, todos los productos antes
mencionados son de metal, elementos metálicos de
embellecimiento exterior para vehículos.

20 Partes y componentes metálicos (en particular de
acero inoxidable) de muebles, partes y componentes metálicos
(en particular de acero inoxidable) de mobiliario urbano, a
saber, bancos, asientos, mesas, buzones no metálicos.

21 Cubos de basura.
40 Tratamiento de metales; tratamiento del acero, en

particular inoxidable, metales comunes y sus aleaciones;
transformación mecánica, termomecánica o química (de todo
tipo) de las propiedades y características de metales,
reducción directa de hierro, temple de metales, acabado de
superficies de metales, soldadura blanda, moldeo,
anodización, cromado, aglomeración, galvanización
electrolítica, fosfatación, molturación, conformación, estañado,
galvanización, niquelado, laminado, blindaje, corte, pulido,
imantación, chapado, embutición, decapado, soldadura de
metales, revestimiento metálico, reciclaje de productos
metálicos; tratamiento de materiales en procesos de
fabricación de productos metálicos, a saber, trabajos de
forjadura, prensado, desbarbado, mecanizado, laminado y
conformación de metales, tratamiento al vacío, nitruración,
ensamblaje de perfiles metálicos.
L'enregistrement de base 07 3 515 916 a été limité le
08.10.2008. / Basic registration 07 3 515 916 was limited on
08.10.2008. / El registro de base 07 3 515 916 ha sido objeto
de limitación con fecha de 08-10-2008.
(580) 26.01.2009

Radiations effectuées à l’égard d’une partie contractante
désignée suite au non paiement de la seconde partie de la
taxe individuelle (règle 34.3) / Cancellations effected with
respect to a designated Contracting Party following the non
payment of the second part of the individual fee (Rule 34(3))
/ Cancelaciones efectuadas respecto de una Parte
Contratante designada por no haber efectuado el pago de
la segunda parte de la tasa individual (Regla 34.3).
JP - Japon / Japan /  Japón

906 250 16.02.2006 948 648 08.10.2007
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Renonciations / Renunciations / Renuncias

170 950 (Tempo). Procter & Gamble Holding GmbH,
Schwalbach am Taunus (DE).
(833) BA, DZ, KZ, TJ.
(580) 07.01.2009

170 950 (Tempo). Procter & Gamble Holding GmbH,
Schwalbach am Taunus (DE).
(833) BA, DZ, KZ, TJ.
(580) 07.01.2009

182 106 (Tempo). Procter & Gamble Holding GmbH,
Schwalbach am Taunus (DE).
(833) BA, EG.
(580) 07.01.2009

182 106 (Tempo). Procter & Gamble Holding GmbH,
Schwalbach am Taunus (DE).
(833) BA, EG.
(580) 07.01.2009

192 510 (Bess), 349 287 (Bess), 418 714 (bess), 490 549
(Tempo), 525 802 (Tempo). Procter & Gamble Holding
GmbH, Schwalbach am Taunus (DE).
(833) BA, KZ, TJ.
(580) 07.01.2009

229 273 (Tempo). Procter & Gamble Holding GmbH,
Schwalbach am Taunus (DE).
(833) BA.
(580) 07.01.2009

554 326 (Cremissimo). SCHÖLLER LEBENSMITTEL
GMBH & Co KG, NÜRNBERG (DE).
(833) CH.
(580) 12.01.2009

660 077 (MELANGERIE). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(833) NO.
(580) 07.01.2009

739 776 (Vision Master Pro), 739 777 (VISIONCARE).
IIYAMA Corporation, Nigata 943-0853 (JP).
(833) TR.
(580) 24.12.2008

856 348 (FLAVAN). NIL-ISIS, PARIS (FR).
(833) AU.
(580) 10.12.2008

869 745 (STARK). DT Group A/S, Søborg (DK).
(833) NO.
(580) 15.01.2009

885 737 (MEGA CAPS). OLIMP LABORATORIES Sp. z
o.o., D”bica (PL).

(833) DE.
(580) 13.01.2009

891 505 (SALVUS). SALVUS Gyógy és Ásványvíz Termel¦,
Feldolgozó és Értékesít¦ Kft, Pilisszentiván (HU).
(833) DE.
(580) 13.01.2009

901 095 (MASCHIO). CANTINE RIUNITE & CIV -
SOCIETA' COOPERATIVA AGRICOLA, CAMPEGINE
(Reggio Emilia) (IT).
(833) TR.
(580) 09.01.2009

903 948 (W.A.W.E. TECHNOLOGY WAVEFRONT
ADVANCED VISION ENHANCEMENT). ESSILOR
INTERNATIONAL (COMPAGNIE GENERALE
D'OPTIQUE), CHARENTON LE PONT (FR).
(833) CN.
(580) 30.12.2008

904 172 (Magenta). Deutsche Telekom AG, Bonn (DE).
(833) SE.
(580) 12.01.2009

906 250 (STORYCAST). Red Bee Media Limited, London
W12 7TP (GB).
(833) JP.
(580) 08.01.2009

918 455 (EVEROSE). ROLEX SA, Genève 26 (CH).
(833) CN.
(580) 13.01.2009

920 226 (PROFFCENTER). XL-BYG A/S, Brabrand (DK).
(833) SE.
(580) 08.01.2009

930 649 (LICENCE DASHBOARD). Phoenix Software
Limited, Pocklington, York YO42 1NS (GB).
(833) AU.
(580) 07.01.2009

931 044 (SAROS). ROLEX SA, Genève 26 (CH).
(833) CN.
(580) 13.01.2009

932 764 (ASKO). Asko Appliances HOLDING AB, Vara
(SE).
(833) MD.
(580) 09.01.2009

940 986. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
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(833) CU.
(580) 24.12.2008

944 398 (TAHITI DARK). Bacardi & Company Limited,
Vaduz (LI).
(833) GB.
(580) 07.01.2009

945 061 (TECHLITE). Columbia Sportswear Company,
Portland, Oregon 97229 (US).
(833) NO.
(580) 30.10.2008

946 905 (CROWNCLASP). ROLEX SA, Genève 26 (CH).
(833) KR.
(580) 19.12.2008

948 338 (KL). ASIAN AND WESTERN CLASSICS B.V.,
AMSTERDAM (NL).
(833) TR.
(580) 12.01.2009

948 539 (CHARISMA). FIFIELD INC., Hingham, MA
02043-4330 (US).
(833) KR.
(580) 07.01.2009

954 208 (Neon). Gruner + Jahr AG & Co KG, Hamburg (DE).
(833) JP.
(580) 23.12.2008

967 078. FERRERO S.P.A., ALBA (CN) (IT).
(833) IE.
(580) 24.12.2008

967 638 (SAMSARA). Eric Eggers-Lura, Hellerup (DK).
(833) IE.
(580) 06.01.2009

972 895 (PRIMO). ALLOIN TRANSPORTS,
VILLEFRANCHE SUR SAONE (FR).
(833) BX.
(580) 05.01.2009

974 795 (SEC AND GO), 974 796 (FRESH AND GO),
976 301 (COOL AND GO), 977 442 (SET & GO). AB7
INDUSTRIES, DEYME (FR).
(833) PT.
(580) 13.01.2009

976 126 (TRINITAS). MIGUEL TORRES S.A.,
VILAFRANCA DEL PENEDES (Barcelona) (ES).
(833) US.
(580) 24.12.2008

976 358 (MAGNIFICO). "Cafés Liégeois", société anonyme,
BATTICE (BE).

(833) EM.
(580) 09.01.2009

977 856 (e EQUILIBRIA). CPD INTERNATIONAL
SERVICES PTE. LTD., Singapore 068602 (SG).
(833) GB.
(580) 06.01.2009

978 872 (TRANSYS). SEKI TRANS SYSTEM CO., LTD.,
Sizuoka-ken 411-0933 (JP).
(833) GB.
(580) 06.01.2009

979 250 (CLIENT4U). client4u IT-Consulting GmbH, Linz
(AT).
(833) GB.
(580) 13.01.2009

985 283 (WIPEOUT), 985 286 (WIPEOUT). Endemol USA,
Inc., California corporation, Los Angeles, CA 90069 (US).
(833) GB.
(580) 05.01.2009
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Limitations / Limitations / Limitaciones

384 030 (ALPIDOR). Berglandmilch registrierte
Genossenschaft mit beschränkter Haftung, A-4066 Pasching
(AT).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits.
31 Produits et graines agricoles et horticoles non

compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences; plantes et fleurs naturelles.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables.
31 Agricultural and horticultural products and

grains, not included in other classes; fresh fruit and
vegetables; seeds; natural plants and flowers.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas.
31 Productos agrícolas, hortícolas y granos, no

comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas frescas;
semillas; plantas y flores naturales.
(580) 23.07.2008

443 741 (PETRACO). PETRACO SERVICES SA, CH-6900
Lugano (CH).
(833) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, DK, EE, EG, FR, GR, HR,

HU, IT, LT, ME, MK, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE,
SI, SK, TR.

(851) Les classes 2 et 3 sont supprimées. / Classes 2 and 3 are
removed.
(580) 04.12.2008

443 741 (PETRACO). PETRACO SERVICES SA, CH-6900
Lugano (CH).
(833) ES, SG.
(851) La classe 3 est supprimée. / Class 3 is removed.
(580) 04.12.2008

499 492 (GLYCOLYS). ROQUETTE FRERES, Société
anonyme, F-62136 LESTREM (FR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to:

30 Matières amylacées et dérivés destinés à
l'alimentation humaine (produits industriels non mis à la
disposition de l'utilisateur final).

30 Starch substances and derivatives for human
consumption (industrial goods and not supplied for end user).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged.
(580) 14.01.2009

552 623 (IPS EMPRESS). Ivoclar Vivadent AG, FL-9494
Schaan (LI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils pour l'art et la technique dentaire,
articulateurs, mélangeurs, fours dentaires, dents artificielles et
coquilles.

10 Apparatus for use in dentistry, articulators,
mixers, dental furnaces, artificial teeth and caps.

10 Aparatos para el arte y la técnica dental,
articuladores, mezcladores, hornos dentales, dientes
artificiales y fundas.
La classe 5 est inchangée. / Class 5 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 5.
(580) 06.05.2008

617 953 (MIRABELLE). BELGIAN COSMETICS
INVESTMENT COMPANY, Naamloze vennootschap,
B-2220 HEIST-OP-DEN-BERG (BE).
(833) CN, CZ, HR, PL, RS, RU, SI, SK, VN.
(851) Liste limitée à:

 3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; tous ces produits à
l'exception de produits pour les soins des dents, de la gorge, de
la bouche ou de la langue.
(580) 06.01.2009

648 243 (P3-oxy-foam), 857 653 (OXXIUM). Ecolab GmbH
& Co. OHG, 40589 Düsseldorf (DE).
(833) AM, AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG,

ES, FI, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LV, MA,
MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK,
SM, TJ, UA, UZ, VN.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, à

l'exclusion de catalyseurs, supports de catalyseurs et
adsorbants; produits chimiques destinés aux sciences, à la
photographie, ainsi qu'à l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut; engrais; compositions extinctrices;
préparations pour la trempe et la soudure des métaux; produits
chimiques pour la conservation des aliments; matières
tannantes; adhésifs à usage industriel, tous ces produits à
l'exclusion de ceux destinés à la fabrication de médicaments
pour le traitement de l'acné, produits de soins du visage et
nettoyants pour le visage ou produits dont la nature ou l'usage
sert à traiter l'acné, produits de soins du visage et nettoyants
pour le visage.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, tous ces produits à
l'exclusion de ceux destinés au traitement de l'acné, aux soins
du visage, des nettoyants pour le visage ou des produits dont la
nature ou l'usage sert à traiter l'acné, produits de soins du
visage et nettoyants pour le visage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; emplâtres, matériel pour pansements; matières pour
plomber les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
produits pour détruire la vermine; fongicides, herbicides, tous
ces produits à l'exclusion de ceux destinés au traitement de
l'acné, aux soins du visage, des nettoyants pour le visage ou des
produits dont la nature ou l'usage sert à traiter l'acné, produits
de soins du visage et nettoyants pour le visage.

 1 Chemical products for use in industry, except
catalysts, catalyst carriers and adsordents; chemical products
for use in science and photography, as well as agriculture,
horticulture and silviculture; unprocessed artificial resins,
unprocessed plastics; fertilizers; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry, all these goods except
those for use in manufacturing medicines for treating acne,
face care preparations and facial cleansers or products for
treating acne either explicitly or in actual practice, face care
preparattions and facial cleansers.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices, all these goods except products for
treating acne, for face care, facial cleansers and products for
treating acne either explicitly or in actual practice, face care
preparations and facial cleansers.
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 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides, all these goods except products for treating acne,
for face care, facial cleansers and products for treating acne
either explicitly or in actual practice, face care preparations
and facial cleansers.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
excepto catalizadores, soportes de catalizadores y
adsorbentes; productos químicos destinados a la ciencia y
fotografía, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura;
resinas artificiales en estado bruto, materias plásticas en
estado bruto; abonos para la agricultura; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para la industria,
todos los productos mencionados excepto los destinados a
elaborar medicamentos para el tratamiento del acné, las
preparaciones para el cuidado de la cara y los limpiadores
faciales o los productos que por su naturaleza o utilización
específicas sirven para tratar el acné, las preparaciones para el
cuidado de la cara y los limpiadores faciales.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar; jabones; perfumes, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos, todos los productos
mencionados excepto los productos para el tratamiento del
acné, para el cuidado de la cara, los limpiadores faciales y los
productos que por su naturaleza o utilización específicas sirven
para tratar el acné, las preparaciones para el cuidado de la cara
y los limpiadores faciales.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico; emplastos, material para apósitos; material
para empastar los dientes y para improntas dentales;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas, todos los productos
mencionados excepto los productos para el tratamiento del
acné, para el cuidado de la cara, los limpiadores faciales y los
productos que por su naturaleza o utilización específicas sirven
para tratar el acné, las preparaciones para el cuidado de la cara
y los limpiadores faciales.
(580) 31.07.2008

652 915. FERRERO S.P.A., I-12051 ALBA CN (IT).
(833) AT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Tranches de biscuit fourré à la crème.
30 Biscuit slices with milk cream filling.
30 Rebanadas de galleta rellenas de crema.

(580) 09.12.2008

667 185 (ecofix). Vorwerk & Co. Teppichwerke - GmbH &
Co. KG, 42275 Wuppertal (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

27 Tapis, carpettes, chemins d'escalier/de couloir,
nattes, bordures de lit, revêtements de planchers, sols
recouverts de moquette, dalles de moquette, à savoir matériaux
servant à poser les moquettes, les moquettes se présentant sous
forme de matériaux débités au mètre et à assembler en bandes;
revêtements de planchers avec bandes de fixation à agrafes et
rubans.

27 Carpets, rugs, runners, mats, bed surrounds, floor
covering materials, carpet floors, carpet tiles, namely
materials for laying carpets, being carpets in the form of
material supplied by the metre to be put together in strips;
floor covering with hook and pile fastening tapes.

27 Alfombras, alfombrillas, alfombras de pasillo,
esteras, largueros de cama, revestimientos de suelos,
moquetas, moqueta cortada en baldosas, a saber, materiales
para colocar moquetas en forma de materiales vendidos por
metro, que se colocan juntos en bandas; revestimientos de
suelos con ganchos y cintas de sujeción de gancho y bucle.

La classe 17 ne change pas. / Class 17 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 17.
(580) 12.08.2008

706 405 (BAYROL). Bayrol Deutschland GmbH, 82152
Planegg (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Outils de nettoyage entraînés manuellement, tous
les outils précités étant exclusivement réservés aux piscines, à
d'autres installations d'amenée d'eau et au secteur de l'hygiène
industrielle, en particulier filets de fond et filets de surface
pour la pêche, brosses de nettoyage pour parois de piscine, à
l'exception des brosses utilisées dans d'autres installations
d'amenée d'eau et dans le secteur de l'hygiène industrielle.

21 Hand operated tools for cleaning, all
aforementioned tools exclusively for use in swimming pools,
other water conducting installations and in the industrial
hygiene sector, especially fishing nets for the bottom and the
surface, brushes for cleaning the walls of swimming pools;
except brushes for use in other water conducting installations
and in the industrial hygiene sector.

21 Herramientas de limpieza accionadas
manualmente, todas las herramientas citadas anteriormente
son para piscinas, instalaciones de conducción de agua y para
el ámbito de la higiene industrial, en particular, redes de fondo
y redes de superficie para la pesca, cepillos de limpieza para
paredes de piscina, excepto cepillos para otras instalaciones
de conducción de aguas y en el sector de la higiene industrial.
Les classes 1, 3, 5, 6, 7 et 9 sont inchangées. / Classes 1, 3, 5,
6, 7 and 9 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 3, 5, 6, 7 y 9.
(580) 20.01.2009

708 694 (RED BULL). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am
See (AT).
(833) PL.
(851) La classe 30 est supprimée. / Class 30 is removed.
(580) 05.12.2008

711 423 (ESSENSIS). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
F-75009 PARIS (FR).
(833) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DK, DZ, EE, EG, ES, FI, GB, GE, HR, HU, IS, IT,
KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LT, LV, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SE, SI,
SK, SL, SM, SZ, TJ, TR, UA, UZ, VN.

(851) Les classes 5 et 30 sont supprimées; les autres classes
restent inchangées. / Classes 5 and 30 are deleted; the other
classes remain unchanged.
(580) 13.01.2009

719 563 (DAN'UP). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
F-75009 PARIS (FR).
(833) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ,

DE, DK, DZ, EE, EG, FI, GB, GE, GR, HR, HU, IR, IS,
IT, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LT, LV, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SD,
SE, SI, SK, SL, SM, SZ, TJ, TR, UA, UZ, VN.

(851) Les classes 30 et 32 sont supprimées; la classe 29 reste
inchangée. / Classes 30 and 32 are deleted; class 29 remains
unchanged.
(580) 13.01.2009

740 345 (Libri). Libri GmbH, 22763 Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 9 Supports de sons préenregistrés, en particulier CD-
Roms, disquettes, bandes audionumériques (DAT), disques
acoustiques, disques compacts, cassettes, bandes magnétiques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et la
reproduction du son.

 9 Sound recorded media, namley CD-ROM,
diskettes, DATs, records, compact disks, cassettes, magnetic
tapes; apparatus for recording, transmitting and reproducing
sound.

 9 Soportes de sonido grabados, a saber, CD-ROM,
disquetes, cintas de audiodigitales (DAT), discos acústicos,
discos compactos, casetes, cintas magnéticas; aparatos para
la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 15.07.2008

760 687 (OK OMNIKEY). OMNIKEY AG, 65205 Wiesbaden
(DE).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Composants électriques et électroniques, à savoir
cartes de mémoire flash et cartes à puce; lecteurs de cartes à
puce, appareils de lecture pour l'identification par
radiofréquence, appareils de lecture biométrique; programmes
informatiques, en particulier programmes informatiques
destinés à des services de télécommunication, programmes
informatiques en liaison avec et pour l'accès à des réseaux
informatiques, bases de données et boîtes de courrier
électronique ainsi que systèmes d'accès à des bâtiments, salles
etc. ainsi que programmes informatiques pour lecteurs de
cartes à puce, équipement de traitement de données et
ordinateurs, matériel informatique et logiciels, systèmes
informatiques en ligne (dans la mesure où ils sont compris
dans cette classe).

 9 Electric and electronic components, namely flash
memory cards and chip cards; reading apparatus for chip
cards, RFID-reading devices, biometric reading devices;
computer programs, especially computer programs for use of
services of telecommunication, computer programs in
connection with and for the access to computer nets, data
bases and mailboxes as well as for access-systems for
buildings, rooms etc. and computer programs for chip card-
reading devices, data processing equipment and computer,
computer hardware and software, computer online-systems
(as far as included in class 9).

 9 Componentes eléctricos y electrónicos, a saber,
tarjetas de memoria flash y tarjetas con chip; lectores de
tarjetas con chip, lectores RFID, lectores biométricos;
programas informáticos, en particular programas informáticos
para servicios de telecomunicaciones, programas informáticos
relacionados con redes informáticas, bases de datos y
buzones electrónicos, así como para sistemas de acceso a
edificios, habitaciones y otros recintos, así como programas
informáticos para lectores de tarjetas con chip, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, hardware y software,
sistemas informáticos en línea (siempre que estén
comprendidos en la clase 9).
(580) 19.06.2008

782 304 (MicroSAM). Siemens Aktiengesellschaft, 80333
München (DE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Chromatographes en phase gazeuse.
 9 Gas-chromatographs.

La classe 11 est inchangée. / class 11 remains unchanged.
(580) 20.11.2008

792 497 (COMPANYS), 865 326 (JACKPOT), 869 980
(MATINIQUE), 869 984 (INWEAR), 890 250

(COTTONFIELD). IC Companys A/S, DK-2300 Copenhagen
S (DK).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'agents d'import-export pour vêtements,
chaussures et articles de chapellerie, produits de parfumerie,
montures de lunettes, lunettes, étuis à lunettes, lunettes de
soleil, métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes,
articles de bijouterie, horlogerie et instruments
chronométriques, cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, malles et sacs de
voyage, sacs à main, parapluies.

35 Import and export agent for clothing, footwear and
headgear, perfumery, spectacle frames, spectacles, spectacle
cases, sunglasses, precious metals and their alloys and goods
in precious metals or coated therewith, not included in other
classes, jewellery, horological and chronometric instruments,
leather and imitations of leather and goods made of these
materials and not included in other classes, trunks and
travelling bags, handbags, umbrellas.

35 Agentes de importación y exportación de prendas
de vestir, calzado, artículos de sombrerería, productos de
perfumería, monturas de gafas, gafas, estuches de gafas,
gafas de sol, metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
artículos de joyería, artículos de relojería e instrumentos
cronométricos, cuero e imitaciones del cuero, así como
productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
baúles y maletas, bolsos, paraguas.
(580) 12.06.2008

794 093 (Migom). Kommerchesky bank "Evropeisky trastovy
bank" (zakrytoe aktsionernoe obshchestvo), RU-115184
Moscow (RU).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

36 Courtage; services financiers.
36 Brokerage; financial services.
36 Corretaje; servicios financieros.

(580) 01.12.2008

813 630 (Luminex). Lafarge Roofing Components GmbH &
Co. KG, 61440 Oberursel (DE).
(833) EE, LT, LV, PL, TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

19 Matériaux de construction non métalliques.
19 Non-metallic building materials.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(580) 22.12.2008

823 592 (HOCKEY player). MPVH Communication S.A.,
B-1050 Bruxelles (BE).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

41 Education, formation, instruction; divertissement;
activités sportives et culturelles; cours de sport; organisation
de manifestations sportives; prêt, diffusion, publication et
édition de livres, de journaux et de revues; tous ces services
étant liés à des activités et événements dans le cadre du hockey.

41 Education, training, instruction; entertainment;
sporting and cultural activities; sports lessons; organization of
sports events; lending, dissemination, publication and editing
of books, newspapers and magazines; all these services in
connection with hockey-related activities and events.
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Les classes 16, 25 et 35 restent inchangées. / Classes 16, 25
and 35 remain unchanged.
(580) 19.11.2008

842 630 (polini). POLINI MOTORI S.P.A., I-24022
ALZANO LOMBARDO (BERGAMO) (IT).
(833) BT, CN, DZ, FR, HR, KR, MA, NO, RU, TR, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Uniquement les produits techniques suivants pour
motocyclistes: tenues de motocyclistes une pièce (pas en deux
pièces); bottes de motocyclistes; gants de motocyclistes.

25 Only the following technical products for
motorcyclists: one piece (no two pieces) track suits for
motorcyclist; track boots for motorcyclist; track gloves for
motorcyclist.

25 Únicamente los siguientes productos técnicos para
motociclistas: combinaciones de una pieza (no dos piezas)
para motociclistas; botas para motociclistas; guantes para
motociclistas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 01.07.2008

843 753 (PEDAG). Schelchen GmbH, 15711 Zeesen (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de nettoyage, polissage, imprégnation et
récurage ainsi que savons, tous pour chaussures, vêtements et
couvre-chefs, en particulier cirages, savons pour chaussures
sous forme de lotions, sprays et produits moussants (compris
dans cette classe), produits pour détendre les chaussures
(compris dans cette classe), déodorants pour les pieds, sprays
lustrants, gels lustrants, crèmes à polir et savons d'entretien,
brillants pour le cuir sous forme de gels, sprays et lotions pour
le cuir, savons d'entretien du cuir, cires imperméabilisantes,
cires pour le cuir, cires à polir pour faire briller, sprays à la cire
pour faire briller, lotions à la cire pour faire briller et gels à la
cire pour faire briller, crèmes pour chaussures.

 3 Cleaning, polishing, impregnating and scouring
preparations and soaps, all for footwear, clothing and
headgear, in particular shoe polishes, shoe soaps, in the form
of lotions, sprays and foam (included in this class), shoe spray
for stretching shoes (included in this class), deodorants for the
feet, polishing sprays, polishing gels, polishing creams and
polishing soaps, leather polishes, in the form of gels, sprays
and lotions soaps for leather, wax waterproofer, leather wax,
wax shine polish, wax shine sprays, wax shine lotions and wax
shine gels, shoe cream.

 3 Productos y jabones para limpiar, sacar brillo,
impregnar y desengrasar, para calzado, prendas de vestir y
sombrerería, en especial ceras para calzado, jabones para
zapatos, en forma de lociones, sprays y espumas
(comprendidos en esta clase), sprays para estirar zapatos
(comprendidos en esta clase), desodorantes para los pies,
sprays para sacar brillo, geles para sacar brillo, cremas para
sacar brillo y jabones para sacar brillo, ceras para cuero, en
forma de geles, sprays y lociones, jabones para cuero, cera
resistente al agua, cera para cuero, ceras para abrillantar,
sprays para abrillantar, lociones para abrillantar y geles para
abrillantar, cremas para zapatos.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 06.08.2008

844 492 (CASTELLA). Castella Imports, Inc., Farmingdale,
NY 11735 (US).
(833) GR, IT, TR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Fromages, à savoir fromage feta, kasseri, manouri,
kefalograviera, graviera, kefalotyri, ricotta, parmesan et
romano.

29 Cheeses, namely feta cheese, kasseri cheese,
manouri cheese, kefalograviera cheese, graviera cheese,
kefalotyri cheese, ricotta cheese, parmesan cheese and
romano cheese.

29 Quesos, a saber, queso feta, queso kaseri, queso
manouri, queso kefalograviera, queso graviera, queso
kefalotyri, queso ricotta, queso parmesano y queso romano.
(580) 07.07.2008

850 450 (Fresh EXPRESS). Fresh Express Incorporated,
Salinas CA 93912 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Salades jardinières fraîches pré-coupées et
emballées, salades prêtes à la consommation se composant de
légumes ou fruits pré-coupés et sauces à salade.

29 Precut fresh packaged garden salads, salad kits
consisting of precut vegetables or fruits and salad dressings.

29 Ensaladas de frutas y hortalizas frescas cortadas y
envasadas, ensaladas preparadas que consisten en verduras
o frutas cortadas y salsas para ensaladas.
(580) 08.12.2008

850 680 (BiBi BLOCKSBERG). Kiddinx Studios GmbH,
14050 Berlin (DE).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Articles en verre et porcelaine pour la cuisine et la
maison, à l'exclusion des pots de chambre, poubelles à couches
et récipients isolants pour biberons.

25 Ceintures; vêtements d'enfant, à savoir robes,
vestes, pantalons, jeans, chemisiers, chemises, T-shirts, sweat-
shirts et pull-overs, costumes, joggings, manteaux, bas,
lingerie de corps, chemises de nuit et pyjamas; chaussures;
chapellerie; tous les produits précités étant compris dans cette
classe à l'exclusion des vêtements de bébés.

28 Jeux de patience; animaux en peluche; jeux, jouets
(à l'exclusion des anneaux de dentition et des hochets); tous les
produits précités étant compris dans cette classe à l'exclusion
de ceux destinés aux bébés et aux enfants de moins de trois ans.

21 Glass and porcelain wares for household and
kitchen, except chamberpots, nappy container and insulating
containers for baby bottles.

25 Belts (garment); children's clothing, namely
dresses, jackets, trousers, jeans, blouses, shirts, T-shirts;
sweatshirts and pullovers; suits, sweat suits, coats, hosiery,
underwear, nightdresses and pyjamas, headgear, footwear; all
afore-mentioned goods in this class with the exception of baby
clothing.

28 Puzzles; stuffed animals; games, playthings
(except teething rings and rattles); all aforementioned goods
in this class with the exception of such for babies and infants
under three years of age.

21 Artículos de cristal y de porcelana para la cocina y
el hogar, excepto orinales, recipientes para pañales y
recipientes aislantes para biberones.

25 Cinturones (prendas de vestir); prendas de vestir
para niños, a saber, vestidos, chaquetas, pantalones,
pantalones vaqueros, blusas, camisas, camisetas de manga
corta, sudaderas y jerseys, trajes, chándales, abrigos, prendas
de punto, ropa interior, camisones y pijamas; artículos de
sombrerería; calzado; todos los productos anteriormente
mencionados están comprendidos en esta clase; excepto ropa
para bebés.

28 Rompecabezas; animales de peluche; juegos,
juguetes (excepto anillos de dentición y sonajeros), todos los
artículos mencionados están comprendidos en esta clase;
excepto dichos artículos para bebés y niños menores de tres
años.
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Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 28.08.2008

850 680 (BiBi BLOCKSBERG). Kiddinx Studios GmbH,
14050 Berlin (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Articles en verre et en porcelaine pour le ménage
et la cuisine, à l'exclusion des pots de chambre, poubelles à
couches et récipients isolants pour biberons.

25 Ceintures (habillement); vêtements d'enfants, à
savoir robes, vestes, pantalons, jeans, chemisiers, chemises, T-
shirts; pulls molletonnés et pull-overs; costumes,
survêtements, manteaux, articles de bonneterie, sous-
vêtements, chemises de nuit et pyjamas, chaussures, articles de
chapellerie; tous les produits précités étant compris dans cette
classe, à à l'exclusion des vêtements des bébés.

28 Jeux, jouets (à l'exclusion des anneaux de dentition
et des hochets).

21 Glass and porcelain wares for household and
kitchen, except chamberpots, nappy containers and insulating
containers for baby bottles.

25 Belts (garment); children's clothing, namely
dresses, jackets, trousers, jeans, blouses, shirts, T-shirts;
sweatshirts and pullovers; suits, sweat suits, coats, hosiery,
underwear, nightdresses and pyjamas, headgear, footwear; all
afore-mentioned goods in class 25 with the exception of baby
clothing.

28 Games, playthings (except teething rings and
rattles).

21 Artículos de cristal y de porcelana para la casa y la
cocina, excepto orinales, recipientes para pañales y recipientes
aislantes para biberones.

25 Cinturones (prendas de vestir); prendas de vestir
para niños, a saber, vestidos, chaquetas, pantalones,
pantalones vaqueros, blusas, camisas, camisetas de manga
corta; sudaderas y jerseys; trajes, chándales, abrigos, prendas
de punto, ropa interior, camisones de noche y pijamas,
sombrerería, calzado; todos los productos antes mencionados
están comprendidos en la clase 25, excepto ropa de bebé.

28 Juegos, juguetes (excepto anillos de dentición y
sonajeros).
(580) 07.08.2008

852 580 (IME). ICHINOMIYA DENKI CO. LTD., Hyogo
671-4137 (JP).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils et machines à travailler les métaux;
machines et appareils d'exploitation minière; machines et
appareils de construction; machines et appareils de
chargement-déchargement; machines de pêche, machines et
appareils de traitement chimique; machines et appareils
textiles; machines et appareils d'exploitation forestière, de
travail du bois et de fabrication de placages ou contreplaqués;
appareils et machines de production de pâte à papier, de
fabrication ou de transformation du papier; machines et
appareils à imprimer ou à relier; machines à coudre; machines
et instruments agricoles; machines à fabriquer les chaussures;
machines à tanner le cuir; machines de traitement du tabac;
machines et appareils pour la fabrication d'articles en verre;
machines et appareils de peinture; machines et appareils à
empaqueter ou emballer; tours de potier électriques; machines
et appareils de transformation des matières plastiques;
machines de fabrication de semiconducteurs; machines et
appareils de fabrication d'articles en caoutchouc; machines et
appareils à travailler la pierre; moteurs primaires non
électriques, non destinés aux véhicules terrestres; machines et
instruments pneumatiques ou hydrauliques; machines
distributrices de ruban adhésif; machines automatiques à
affranchir; machines et appareils de réparation et fixation;

systèmes mécaniques pour aires de stationnement;
installations de lavage de véhicules, pulvérisateurs à moteur
pour désinfecter, insecticides et déodorants (non destinés à
l'agriculture); tondeuses à gazon; dispositifs électriques de
commande de rideaux; démarreurs de moteurs; moteurs à
courant alternatif et moteurs à courant continu (à l'exclusion de
ceux destinés aux véhicules terrestres mais y compris les
éléments de moteurs à courant alternatif et moteurs à courant
continu); générateurs de courant alternatif (alternateurs);
générateurs de courant continu, balais de dynamo.

11 Ensembles de cuvettes et sièges de toilettes;
ensembles pour salles de bain; appareils de séchage (pour
traitement chimique); récupérateurs (pour traitement
chimique); étuveurs (pour traitement chimique); évaporateurs
(pour traitement chimique); distillateurs (pour traitement
chimique); échangeurs thermiques (pour traitement chimique);
réacteurs nucléaires (piles atomiques); machines à sécher les
vêtements à usage industriel; machines et appareils destinés
aux salons de beauté et salons de coiffure (à l'exclusion des
"fauteuils de salons de coiffure"); soupapes de contrôle de
niveau de citernes; robinets de conduites; incinérateurs de
déchets; chauffe-eau solaires; baignoires et installations
similaires; lanternes en papier sur pieds (andon); lanternes
vénitiennes portatives (chochin); lampes à gaz; lampes à huile;
verres de lampes; chaufferettes de poche (non électriques),
bouillottes (pour se réchauffer les pieds au lit); lunettes de
toilettes à jet d'eau de lavage; distributeurs de désinfectants
pour toilettes; cuvettes de toilettes; sièges pour cuvettes de
toilettes de style japonais; réservoirs de traitement des eaux
usées à usage domestique; fosses septiques à usage
domestique; sachets chauffants ou réfrigérants, remplis de
substances chimiques réactives.

 7 Metalworking machines and tools; mining
machines and apparatus; construction machines and
apparatus; loading-unloading machines and apparatus;
fishing machines and chemical processing machines and
apparatus; textile machines and apparatus; lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making machines and
apparatus; pulp making, papermaking or paper working
machines and apparatus; printing or bookbinding machines
and apparatus; sewing machines; agricultural machines and
implements; shoe making machines; leather tanning
machines; tobacco processing machines; glassware
manufacturing machines and apparatus; painting machines
and apparatus; packaging or wrapping machines and
apparatus; power-operated potters' wheels; plastic processing
machines and apparatus; manufacturing semiconductor
manufacturing machines; rubber goods manufacturing
machines and apparatus; stone working machines and
apparatus; non-electric prime movers, not for land vehicles;
pneumatic or hydraulic machines and instruments; adhesive
tape dispensing machines; automatic stamping machines;
repairing and fixing machines and apparatus; mechanical
parking system; vehicle washing installations, power sprayers
for disinfecting, insecticides and deodorants (not for
agricultural purposes); lawnmowers; electrically operated
curtain drawers; starters for motors and engines; AC motors
and DC motors (not including those for land vehicles but
including parts for any AC motors and DC motors); AC
generators (alternators); DC generators, dynamo brushes.

11 Set units of toilet bowl and seat; set units of
bathroom; drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); nuclear reactors (atomic piles); clothes
drying machines for industrial purposes; machines and
apparatus for use in beauty salons and barbers' shops (not
including "hairdressing chairs"); level controlling valves for
tanks; pipe line cocks; garbage incinerators; solar water
heaters; bathtubs and the like; standing paper lanterns
(andon); portable paper lanterns (chochin); gas lamps; oil
lamps; lamp chimneys; pocket warmers (non-electric), hot
water bottles (for warming one's feed in bed); toilet stool units
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with a washing water squirter; disinfectant dispensers for
toilets; toilet bowls; seatings for use with Japanese style toilet
bowls; waste water treatment tanks for household purposes;
septic tanks for household purposes; heating or cooling packs
filled with chemical substances ready to react when required.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales;
máquinas y aparatos para la minería; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos para cargar y
descargar; máquinas para la pesca y máquinas y aparatos
para tratamiento químico; máquinas y aparatos para la
industria textil; máquinas y aparatos para la explotación
forestal, el trabajo de la madera, o la fabricación de
contrachapados o chapas de madera; máquinas y aparatos
para elaborar pasta de papel, elaborar papel o trabajar el
papel; máquinas y aparatos de impresión y de encuadernación;
máquinas de coser; máquinas e instrumentos agrícolas;
máquinas para la fabricación de calzado; máquinas para curtir
el cuero; máquinas para elaborar tabaco; máquinas y aparatos
para la fabricación de objetos de cristal; máquinas y aparatos
para pintar; máquinas o aparatos para empaquetar y envolver;
tornos de alfarero accionados por motor; máquinas y aparatos
para procesar materias plásticas; máquinas para fabricar
semiconductores; máquinas y aparatos para fabricar productos
de caucho; máquinas y aparatos para trabajar la piedra;
máquinas motrices no eléctricas, que no sean para vehículos
terrestres; máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
máquinas distribuidoras de cinta adhesiva; máquinas de
franqueo automático; máquinas y aparatos para reparación y
reglaje; sistemas mecánicos de aparcamiento; instalaciones de
lavado de vehículos, pulverizadores accionados por motor para
la desinfección, insecticidas y desodorantes (excepto para uso
agrícola); cortadoras de césped; mandos eléctricos para correr
cortinas; motores de arranque; motores de corriente alterna y
motores de corriente continua (que no sean para vehículos
terrestres pero incluidas las partes de todo tipo de motores de
corriente alterna y motores de corriente continua); generadores
de corriente alterna (alternadores); generadores de corriente
continua, escobillas de dinamo.

11 Conjuntos de tazas y asientos de inodoros;
conjuntos para cuartos de baño; aparatos secadores (para
tratamiento químico); recuperadores (para tratamiento
químico); calderas de vapor (para tratamiento químico)
evaporadores (para tratamiento químico); aparatos para la
destilación (para tratamiento químico); intercambiadores
térmicos (para tratamiento químico); reactores nucleares (pilas
atómicas); secadoras (para uso industrial); máquinas y
aparatos para uso en salones de belleza y barberías (excepto
sillones de peluquería); válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; grifos de canalización; incineradores de basura;
calentadores solares de agua; bañeras y productos similares;
farolillos de papel verticales (andon); farolillos de papel
portátiles (chochin); lámparas de gas; lámparas de aceite;
cristales de lámparas; calentadores de bolsillo (que no sean
eléctricos), bolsas de agua caliente (para calentar los pies en
la cama); retretes con dispositivo de chorro de agua;
distribuidores de desinfectantes para servicios de tocador;
tazas de inodoro; asientos para ser utilizados con tazas de
inodoro de estilo japonés; depósitos para el tratamiento de
aguas residuales (de uso doméstico); fosas sépticas de uso
doméstico; bolsas de calor o frío rellenas con sustancias
químicas de rápida reacción.
La classe 12 ne change pas. / Class 12 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 12.
(580) 20.06.2008

863 593 (FOBOX). Fobox AS, N-0107 Oslo (NO).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 6 Emballages industriels.
42 Services juridiques.
 6 Industrial packaging.
42 Legal services.
 6 Productos de embalaje industrial.
42 Servicios jurídicos.

Les classes 7, 12, 39 et 44 ne changent pas. / Classes 7, 12, 39
and 44 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 7, 12, 39 y 44.
(580) 07.07.2008

865 897 (IREX). iRex Technologies B.V., NL-5656 AE
Eindhoven (NL).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de réception, de traitement,
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons,
images, données, messages électroniques, y compris de
publications, journaux, revues, distribués par des moyens
électroniques ou par l'Internet; écrans d'affichage, ordinateurs,
mini-ordinateurs, logiciels; aucun des produits précités n'étant
en rapport avec la radiation et la prédiction de signature.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement.
 9 Apparatus for receiving, processing, recording,

transmitting and reproducing sound, images, data, electronic
messages, including publications, newspapers, periodicals,
distributed through electronic means or via the Internet;
displays, computers, mini computers, software; none of the
aforesaid goods relating to radiation and signature prediction.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment.
 9 Aparatos para la recepción, el procesamiento, la

grabación, la transmisión y la reproducción de sonido,
imágenes, datos, mensajes electrónicos, incluidas
publicaciones, periódicos, publicaciones periódicas,
distribuidos en medios electrónicos o por Internet;
visualizadores, ordenadores, mini ordenadores, programas
informáticos; los productos anteriormente mencionados no
guardan relación con la radiación y la predicción de firma.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento.

(580) 05.08.2008

867 725 (HERKULES). WiWa Wilhelm Wagner GmbH & Co.
KG, 35633 Lahnau (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et appareils d'exploitation forestière,
travail du bois ou fabrication de placages et contreplaqués;
machines et appareils de fabrication de pâte à papier,
fabrication de papier ou travail du papier; machines et
appareils à à empaqueter ou emballer; pompes (machines);
pompes haute et basse pression et leurs parties; pistolets à
peindre, haute et basse pression, et leurs parties; pistolet à
pulvériser des revêtements et couleurs, à usage industriel et de
bricolage, ainsi que leurs parties; parties des produits précités.

 7 Lumbering, woodworking, or veneer or plywood
making machines and apparatus; pulp making, papermaking
or paper-working machines and apparatus; packaging or
wrapping machines and apparatus; pumps (machines); high
and low pressure pumps and their parts; high and low
pressure paint spraying apparatus and their parts; coating
and colour spraying apparatus for industrial and DIY
purposes and their parts; spray guns for paint; parts for the
aforesaid goods.

 7 Máquinas y aparatos de corte, labrado, chapado y
contrachapado de la madera; máquinas y aparatos para
fabricar pasta de papel y papel, o para trabajar el papel;
máquinas y aparatos para empaquetar o envolver; bombas
(máquinas); bombas de alta presión y de baja presión y sus
partes; aparatos de pulverización de pintura a alta y baja
presión y sus partes; para pulverizar pintura y enlucidos para
fines industriales y de bricolage y sus partes; pistolas para la
pintura; partes de los productos anteriormente mencionados.
(580) 09.05.2008

868 254 (here!). PS Here LLC, Dallas, TX 75225-5523 (US).
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(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Radiodiffusion de télévision par câble et satellite.
41 Production et diffusion de films

cinématographiques, films réalisés pour la télévision et séries
télévisées; programmation télévisuelle; mise à disposition de
films cinématographiques sur un réseau informatique mondial;
divertissement télévisuel sous forme de films
cinématographiques, films réalisés pour la télévision et séries
télévisées; mise à disposition de salles de cinéma; organisation
d'un festival de films.

38 Cable and satellite television broadcasting.
41 Production and distribution of motion pictures,

made-for-television movies and television series; television
programming; providing motion pictures over a global
computer network; television entertainment in the nature of
motion pictures, made-for-television movies and television
series; providing movie theater facilities; conducting a film
festival.

38 Difusión de programas de televisión por cable y vía
satélite.

41 Producción y distribución de películas
cinematográficas, películas realizadas para la televisión y
series de televisión; programación televisiva; facilitación de
películas cinematográficas a través de una red informática
mundial; actividades de entretenimiento en televisión en forma
de películas cinematográficas, películas realizadas para la
televisión y series de televisión; explotación de salas de cine;
celebración de festivales de cine.
La classe 9 est supprimée. / Class 9 is deleted. / Se suprime la
clase 9.
(580) 30.06.2008

873 570 (TORUN). Marcia Ina Erika Coleman, DK-2000
Frederiksberg (DK).Ira Noel Coleman, Rhinebeck, NY 12572
(US).Pia Lena Oestermann, F-92160 Antony (FR).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith (not included in other
classes), jewellery, precious stones.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.07.2008

874 107 (FT). Früchtetrans AG, CH-4133 Pratteln (CH).
(833) EM.
(851) La classe 35 est supprimée. / Class 35 is deleted. - Se
suprime la clase 35.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises autres que produits imprimés, publications
imprimées, journaux, suppléments de journaux, magazines,
publications périodiques, livres, manuels, matériel
d'instruction et d'enseignement imprimé, brochures,
répertoires; organisation de voyages.

39 Transport; packaging and storage of goods other
than printed products, printed publications, newspapers,
newspaper supplements, magazines, periodical publications,
books, manuals, printed instructional and teaching material,
pamphlets, indexes; travel arrangement.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías,
excepto productos de imprenta, publicaciones impresas,
diarios, suplementos de diarios, revistas, publicaciones
periódicas, libros, manuales, material de instrucción y de

enseñanza impreso, folletos, directorios; organización de
viajes.
(580) 21.10.2008

875 498 (SIA). Astron Clinica Limited, Cambridgeshire CB3
7RL (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Calculatrices, appareils et instruments de chimie,
appareils et instruments de physique et de biochimie utilisés en
laboratoire.

10 Appareils et instruments vétérinaires et médicaux,
notamment appareils et instruments médicaux comprenant des
scanneurs et des logiciels pour scanneurs permettant le
balayage et le diagnostic d'images non effractives de
l'épiderme et du derme utilisés dans le domaine de la
technologie dermatologique afin de comprendre la formation
de la peau, de déceler la présence d'affections cutanées, de
maintenir la peau en bonne santé et/ou de surveiller et
d'apprécier le traitement et les effets d'un cancer de la peau,
d'affections cutanées, l'état de santé de la peau et la médication
pour la peau; appareils et instruments de diagnostic permettant
d'appliquer au corps des données créées par ordinateur;
appareils et instruments thérapeutiques permettant d'appliquer
au corps des données créées par ordinateur; appareils et
instruments médicaux, appareils électriques et électroniques à
usage médical, à savoir appareils et instruments médicaux;
appareils et instruments optiques et de mesure à usage médical;
appareils et instruments médicaux, à savoir appareils de
visualisation et d'enregistrement optiques à des fins de contrôle
médical; équipement hospitalier d'appui ou de soutien;
appareils et instruments de diagnostic; appareils et instruments
médicaux, à savoir dispositifs d'imagerie à usage médical;
dispositifs d'imagerie à usage médical de structures situées
dans la peau et dans d'autres tissus épithéliaux; appareils et
instruments optiques et de mesure à usage médical; appareils
et instruments médicaux, à savoir appareils et instruments non
effractifs de diagnostic et de gestion d'affections des tissus
épithéliaux chez l'homme et l'animal; instruments
dermatologiques et orthopédiques; appareils et instruments de
diagnostic utilisés dans la peau et dans d'autres tissus
épithéliaux; appareils et instruments médicaux, à savoir
appareils et instruments orthopédiques; appareils et
instruments médicaux, à savoir appareils
spectrophotométriques pour analyses médicales; appareils et
instruments médicaux, à savoir appareils et instruments
d'analyse intradermique; appareils et instruments de diagnostic
médical; appareils et instruments de diagnostic des lésions
pigmentées et des mélanomes; appareils de mesure des
propriétés histologiques de tissus épithéliaux; éléments et
garnitures pour tous les produits précités.

 9 Calculators, chemistry apparatus and instruments,
apparatus and instruments for physics, biochemistry for
laboratory use.

10 Veterinary and medical apparatus and
instruments, in particular, medical apparatus and instruments
comprising of scanners and software for scanners enabling
scanning and diagnosing of the skin and non-invasive viewing
beneath the skin surface for use in the field of skin technology
dealing with understanding the construction of the skin,
identifying the presence of skin conditions, maintaining skin
health and/or monitoring and recognizing the treatment and
effect of skin cancer, skin conditions, skin health, and skin
pharmaceuticals; diagnostic apparatus and instruments for
applying computer generated data to the body; therapeutic
apparatus and instruments for applying computer generated
data to the body; medical apparatus and instruments, electric
and electronic apparatus for medical use namely medical
apparatus and instruments; optical and measuring apparatus
and instruments for medical purposes; medical apparatus and
instruments, namely optical viewing and recording apparatus
for medical inspection purposes; hospital supportive
equipment; diagnostic apparatus and instruments; medical
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apparatus and instruments, namely imaging devices for
medical purposes; imaging devices for medical use in
structures inside the skin and other epithelial tissues; optical
and measuring apparatus and instruments for medical
purposes; medical apparatus and instruments, namely non-
invasive apparatus and instruments for the diagnosis and
management of human and animal epithelial tissue conditions;
dermatologic orthopaedic instruments; diagnostic apparatus
and instruments used in skin and other epithelial tissue;
medical apparatus and instruments, namely apparatus and
instruments for orthopaedic purposes; medical apparatus and
instruments, namely spectrophotometric apparatus for
medical analysis; medical apparatus and instruments, namely
intracutaneous analysis apparatus and instruments; medical
diagnostic apparatus and instruments; apparatus and
instruments for the diagnosis of pigmented lesions and
melanoma; measuring apparatus for the histological
properties of epithelial tissues; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Calculadoras, aparatos e instrumentos de química,
aparatos e instrumentos de física, de bioquímica para uso en
laboratorio.

10 Aparatos e instrumentos veterinarios y médicos, en
particular, aparatos e instrumentos médicos compuestos de
escáneres y software para escáneres que permiten el
escaneado y diagnóstico de la piel y el examen no invasivo
subcutáneo utilizados en el ámbito de la tecnología de la piel
destinados a comprender la estructura de la piel, identificar la
presencia de afecciones dermatológicas, mantener la piel
saludable y/o supervisar y determinar el tratamiento y los
efectos del cáncer de la piel, las afecciones cutáneas, la salud
de la piel y los productos farmacéuticos en la piel; aparatos e
instrumentos de diagnóstico que permiten utilizar datos
generados por ordenador acerca del cuerpo; aparatos e
instrumentos terapéuticos que permiten utilizar datos
generados por ordenador acerca del cuerpo; aparatos e
instrumentos médicos, aparatos eléctricos y electrónicos para
uso médico, a saber, aparatos e instrumentos médicos;
aparatos e instrumentos ópticos y de medida para uso médico;
aparatos e instrumentos médicos, a saber, aparatos ópticos de
visualización y registro para control médico; equipos de
sujeción para hospitales; aparatos e instrumentos de
diagnóstico; aparatos e instrumentos médicos, a saber,
dispositivos de imaginología para uso médico; dispositivos
médicos de imaginología para utilizar en las estructuras
internas de la piel y otros tejidos epiteliales; aparatos e
instrumentos ópticos y de medida para uso médico; aparatos e
instrumentos médicos, a saber, aparatos e instrumentos no
invasivos para el diagnóstico y tratamiento de las
enfermedades de los tejidos epiteliales de seres humanos y
animales; instrumentos ortopédico-dermatológicos; aparatos
para el diagnóstico de afecciones de la piel o de otros tejidos
epiteliales; aparatos e instrumentos médicos, a saber, aparatos
e instrumentos para fines ortopédicos; aparatos e instrumentos
médicos, a saber, aparatos espectrofotométricos para realizar
análisis médicos; aparatos e instrumentos médicos, a saber,
aparatos e instrumentos de análisis intracutáneo; aparatos e
instrumentos de diagnóstico médico; aparatos e instrumentos
para el diagnóstico de lesiones pigmentarias y melanomas;
aparatos para medir las propiedades histológicas de los tejidos
epiteliales; partes y guarniciones para todos los productos
antes mencionados.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 19.06.2008

876 494 (JOULES). Joules Limited, Market Harborough,
Leicestershire LE16 9TU (GB).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion des ventes pour des tiers, services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises).

35 Sales promotion for others, procurement services
for others (purchasing goods and services for other business).

35 Promoción de ventas para terceros, servicios de
adquisición para terceros (compra de productos y servicios
para empresas de terceros).
Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 25.
(580) 24.07.2008

877 348 (Chef). Stabburet AS, N-1411 KOLBOTN (NO).
(833) DK, FI, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; l'enregistrement ne comprend pas les
produits culinaires, consommés, fonds de sauce, bouillons,
consommés et consommés concentrés, jus de légumes, extraits
de légumes, jus de viande, mélange de sauces,
assaisonnements, condiments.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; l'enregistrement ne
comprend pas les produits culinaires, consommés, fonds de
sauce, bouillons, consommés et consommés concentrés, jus de
légumes, extraits de légumes, jus de viande, mélange de
sauces, assaisonnements, condiments.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; the registration does not include culinary products,
stocks, fonds, stockbases, soup and soup concentrates, broth
and broth concentrates, vegetable juices, vegetable extracts,
meat gravy, gravy mix, seasonings, kitchen aids.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
bakingpowder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; the registration does not include culinary
products, stocks, fonds, stockbases, soup and soup
concentrates, broth and broth concentrates, vegetable juices,
vegetable extracts, meat gravy, gravy mix, seasonings, kitchen
aids.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; el registro no incluye productos
culinarios, consomés, caldos base, caldos, sopas y sopas
concentradas, caldos y caldos concentrados, jugos de verdura,
extractos de verduras, jugos de carne, mezclas para salsas
hechas con jugo de carne, aliños, condimentos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo; el
registro no incluye productos culinarios, consomés, caldos
base, caldos, sopas y sopas concentradas, caldos y caldos
concentrados, jugos de verdura, extractos de verduras, jugos
de carne, mezclas para salsas hechas con jugo de carne,
aliños, condimentos.
(580) 07.10.2008

877 564 (TOXISORB). Süd-Chemie AG, 80333 München
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Agents chimiques de sorption; substances
chimiques utilisées comme additifs alimentaires dotés de
propriétés antitoxiques et de décontamination, pour des
produits alimentaires, pour des denrées de luxe et des aliments
pour animaux.
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 1 Chemical sorption agents; chemical substances as
food additives with antitoxic and decontaminating effects for
foodstuffs, for luxury foodstuffs and for foodstuffs for animals.

 1 Agentes de sorción; sustancias químicas como
aditivos alimenticios con agentes para la detoxificación y la
descontaminación de alimentos, alimentos de lujo y alimentos
para animales.
(580) 13.05.2008

879 385 (P SMART PARKING SYSTEMS). SMART
PARKING SYSTEMS S.r.l., I-37139 VERONA (IT).
(833) AT, DE, ES, GR, MC, PT, SI.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

39 Location de voitures.
39 Car rental.
39 Alquiler de automóviles.

(580) 04.12.2008

879 905 (SPG). Preferred Guest, Inc., White Plains, New York
10604 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Promotion de services d'hôtels et de centres
touristiques, par le biais d'émission, compensation et gestion
de primes (points) et récompenses; gestion commerciale de
primes d'encouragement pour clients d'hôtels et centres
touristiques.

35 Promoting hotels and resorts in the nature of
issuing, clearing and managing rewards incentive points;
business management for incentive awards users of hotels and
resorts.

35 Servicios de promoción de hoteles mediante la
emisión, compensación y gestión de incentivos (sistemas de
puntos); administración comercial de los usuarios de incentivos
en hoteles y complejos turístico.
(580) 03.06.2008

880 709 (RiClean). Rittal GmbH & Co. KG, 35726 Herborn
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Revêtements en métal pour murs et portes;
dispositifs de fixation en métal, à savoir équerres d'arrêt;
dispositifs d'assemblage et accessoires pour l'assemblage,
fixes ou amovibles, en métal, à savoir plaques d'assemblage
(matériaux de construction), dispositifs de fermeture en métal,
à savoir dispositifs de fermeture de portes (non électriques);
bandes d'étiquetage en métal conçues pour des portes
d'armoires électriques.

 6 Coverings formed from metal for walls and doors;
fastening devices formed from metal, namely holding angles;
assembly devices and assembly aids, fixed or mobile, formed
from metal, namely assembly plates (building material);
closure devices formed from metal, namely door locking
means (non electrical); adapted labelling strips formed from
metal for doors of switchgear cabinets.

 6 Revestimientos de metal para paredes y puertas;
dispositivos de sujeción de metal, a saber, ángulos de sujeción;
dispositivos de montaje y accesorios para el montaje, fijos o
móviles, de metal, a saber, placas de ensamblaje (materiales
de construcción); dispositivos de cierre de metal, a saber,
dispositivos de cierre de puertas (no eléctricos); tiras de
etiquetado de metal para puertas de armarios de conmutación.
Les autres classes ne changent pas. / All other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 11.07.2008

881 822 (SWIRL FLUIDIZER). Niro A/S, DK-2860 Søborg
(DK).

(833) KR.
(851) La classe 11 est supprimée. / Class 11 is deleted. - Se
suprime la clase 11.
(580) 16.12.2008

882 171 (BI2MUNO). CLASADO Inc., Panama 5 (PA).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Additifs et compléments nutritionnels à base de
lait (autres qu'à usage médical), additifs et compléments
nutritionnels (autres qu'à usage médical) (compris dans cette
classe), tous ces produits étant enrichis d'un complément
alimentaire comprenant un probiotique ou prébiotique à usage
non médical et non compris dans d'autres classes;
compléments alimentaires à base de lait sous forme de liquide,
poudre, gélules ou comprimés non à usage medical et non
compris dans d'autres classes; compléments alimentaires à
base de lactose sous forme de liquide, poudre, gélules ou
comprimés non à usage medical et non compris dans d'autres
classes.

30 Additifs et compléments nutritionnels autres qu'à
usage médical (compris dans cette classe), tous ces produits
étant enrichis d'un complément alimentaire comprenant un
probiotique ou prébiotique à usage non médical et non compris
dans d'autres classes; compléments nutritionnels à base de
céréales, sous forme de liquide, poudre, gélules ou comprimés
non à usage medical et non compris dans d'autres classes.

29 Nutritional milk additives and supplements (not for
medical use), nutritional additives supplements (not for
medical use) (included in this class) all the above enriched
with a food supplement containing a probiotic or a prebiotic
for non-medical use not included in other classes; food
supplements based on the milk in the form of liquid, powder,
capsules or tablets for non-medical use not included in other
classes; food supplements based on lactose in the form of
liquid, powder, capsules or tablets for non-medical use not
included in other classes.

30 Nutritional supplements and additives not for
medical use (included in this class) all the above enriched with
a food supplement containing a probiotic or a prebiotic for
non-medical use not included in other classes; food
supplements based on cereals in the form of liquid, powder,
capsules or tablets for non-medical use not included in other
classes.

29 Complementos y suplementos alimenticios lácteos
(que no sean para uso médico), complementos y suplementos
alimenticios (que no sean para uso médico) (comprendidos en
esta clase), todos ellos enriquecidos con un suplemento
alimenticio que contiene un probiótico o prebiótico, que no sea
para uso médico y que no esté comprendido en otras clases;
suplementos alimenticios a base de leche en forma líquida, en
polvo, cápsulas o tabletas que no sean para uso médico y que
no estén comprendidos en otras clases; suplementos
alimenticios a base de lactosa en forma líquida, en polvo,
cápsulas o tabletas que no sean para uso médico y que no
estén comprendidos en otras clases.

30 Complementos y suplementos alimenticios que no
sean para uso médico (comprendidos en esta clase), todos
ellos enriquecidos con un suplemento alimenticio que contiene
un probiótico o prebiótico, que no sea para uso médico y que
no esté comprendido en otras clases; suplementos alimenticios
a base de cereales en forma líquida, en polvo, cápsulas o
tabletas que no sean para uso médico y que no estén
comprendidos en otras clases.
Les autres classes ne changent pas. / Other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 23.09.2008

883 026 (RENOLIT CONTACT). Renolit AG, 67547 Worms
(DE).
(833) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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17 Matières plastiques extrudées destinées à la
transformation et non à la vente au détail; films plastiques
(autres que pour l'emballage) destinés à la transformation et
non à la vente au détail; films de protection, également auto-
adhésifs, films décoratifs, également auto-adhésifs.

17 Plastic in extruded form for use in manufacture
and not for use on a retail basis; plastic films (other than for
packaging) for use in manufacture and not for use on a retail
basis; protective films, also self-adhesive, decorative films,
also self-adhesive.

17 Productos de materias plásticas extrudidos
destinados a la industria manufacturera y no destinados a la
venta minorista; películas de materias plásticas que no sean
para embalaje, destinados a la industria manufacturera y no
destinados a la venta minorista; películas protectoras, también
autoadhesivas, películas decorativas, también autoadhesivas.
La classe 16 ne change pas. / Class 16 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 16.
(580) 14.08.2008

884 788 (CLIOVELLE). Dr. Kade Pharmazeutische Fabrik
GmbH, 12277 Berlin (DE).
(833) KR.
(851) Les classes 29 et 30 sont supprimées. / Classes 29 and
30 are deleted. - Se suprimen las clases 29 y 30.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires non à usage médical,
majoritairement composés de vitamines, acides aminés,
minéraux et oligo-éléments; préparations à base de vitamines.

 5 Food supplements not for medical purposes,
mainly consisting of vitamins, amino acids, minerals and trace
elements; vitamin preparations.

 5 Suplementos alimenticios que no sean para uso
médico, hechos principalmente de vitaminas, aminoácidos,
minerales y oligoelementos; preparaciones de vitaminas.
(580) 08.07.2008

885 939 (AMBIX). FRESENIUS KABI AG, 60323 Frankfurt
(DE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Pompes à perfusion et tubes d'alimentation utilisés
pour l'administration de médicaments parentéraux et de
solutions de nutrition parentérale, y compris leurs accessoires,
à savoir régulateurs de débit à coulisse, raccords, seringues,
joints de seringues, adaptateurs, poches, canules, cathéters,
aiguilles.

10 Infusion pumps and feeding tubes to administer
parenteral drugs and parenteral nutrition solutions including
accessories thereto, namely clamps, connectors, syringes,
joints for syringes, adapters, bags, cannulas, catheters,
needles.

10 Bombas de perfusión y tubos de alimentación para
administrar medicamentos parenterales y soluciones de
nutrición parenteral, en particular sus accesorios, a saber,
fijaciones, conectores, jeringas, juntas para jeringas,
adaptadores, bolsas, cánulas, catéteres, agujas.
(580) 23.06.2008

888 792 (FOX EST. 1983 ORIGINALS). Fox Productions
B.V., NL-1382 JX Weesp (NL).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Porcelaine et faïence, à savoir tasses et grandes
tasses ("mugs") à thé et à café, imprimées, non comprises dans
d'autres classes.

21 Porcelain and earthenware, namely (im)printed
coffee and tea cups and mugs, not included in other classes.

21 Porcelana y loza, a saber, tazas y tazones de café
impresos, no comprendidos en otras clases.

Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 25.
(580) 11.08.2008

890 196 (Crescendo). Firma Johannes Kiderlen, 88214
Ravensburg (DE).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Extraits de viande; fruits et légumes conservés,
séchés et cuits; gelées; confitures, compotes; oeufs, lait et
produits laitiers.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales;
pain pâtisserie et confiserie, produits de pâtisserie de longue
conservation, glaces; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; glace alimentaire.

29 Meat extracts; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies; jams, compotes; eggs, milk and milk
products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread, pastry and confectionery, long life pastry, ices; honey,
treacle; yeast, baking powder; edible ice.

29 Extractos de carne; frutas y legumbres en
conserva, secas y cocidas; jaleas; mermeladas, compotas;
huevos, leche y productos lácteos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, pastelería y confitería, pastelería de larga
conservación, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras,
polvos para esponjar; helados comestibles.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 25.07.2008

894 919 (ALPA). ALPA Capaul & Weber AG, CH-8032
Zürich (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de photo et ses composants et
accessoires, à savoir objectifs, diaphragmes pour lumière
diffuse, viseurs,masques pour viseurs, faces arrières pour
données non-électronique, poignées, flashs, arrière-adapteurs,
macro-adapteurs, inclinaison adapteurs, lentilles, sacs, câbles
de déclenchement, couvercles pour objectifs, bretelles, dos
non-électronique pour pellicules de tous genres, filtres
optiques, écrans diffusants, posemètres et télémètres; lunettes.

 9 Cameras and their parts and fittings, namely
lenses, scattered light lens apertures, viewfinders, viewfinder
masks, non-electronic data backs, handles, flashlights, back
adaptors, macro adaptors, tilt adaptors, lenses, bags,
actuation cables, lens covers, carrying straps, non-electronic
backs for films of all kind, optical filters, diffusing screens,
exposure meters and rangefinders; spectacles.

 9 Cámaras fotográficas, así como sus componentes
y accesorios, a saber, objetivos, diafragmas para luz difusa,
visores, parasoles para visores, chasis digitales no
electrónicos, agarraderas, cubos de flash, adaptadores para
chasis, macroadaptadores, adaptadores de inclinación,
lentillas, bolsos, cables disparadores, tapas para objetivos,
bandoleras, respaldos no electrónicos para películas de todo
tipo, filtros ópticos, pantallas de difusión, exposímetros y
telémetros; gafas.
La classe 14 reste inchangée. / Class 14 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 14.
(580) 21.07.2008

895 299 (PAGANINI). VARCOTEX SPA, I-41012 CARPI
(MO) (IT).
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(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
sacs, portefeuilles, porte-clefs.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; bags, wallets, key cases.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; bolsos, billeteras, llaveros.
(580) 01.08.2008

895 767 (IDOL). LA FAMILLE DES GRANDS VINS ET
SPIRITUEUX (FGVS), F-21700 NUITS ST GEORGES (FR).
(833) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BA, BH, BT, BW, BY,

CH, CN, CU, DZ, EG, GE, HR, IR, IS, KE, KG, KP,
KR, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, NO, RS, RU, SD, SG, SL, SM, SY, SZ, TJ,
TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières et

tout type de vins) et notamment les spiritueux.
33 Alcoholic beverages (except beers and all types of

wine) and particularly spirits.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas y todo tipo

de vinos) y en particular bebidas espirituosas.
(580) 29.07.2008

896 970 (Light-Heavy). NINGBO LIGHT-HEAVY
ELECTRONICS TECHNOLOGY CO., LTD, Zhejiang
315171 (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles);
interrupteurs électriques; prises de courant (raccordements
électriques); panneaux de distribution haute tension et basse
tension; connecteurs (électricité); dispositifs à semi-
conducteur; tubes électroniques; supports de données
magnétiques; cartes magnétiques; fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux).

 9 Material for electricity mains (wires, cables);
switches, electric; plugs, sockets and other contacts (electric
connections); high and low voltage switch boards; connectors
(electricity); semiconductor devices; electron tubes; magnetic
data media; magnetic cards; optical fibres (light conducting
filaments).

 9 Material para conducciones de electricidad (hilos,
cables); conmutadores, eléctricos; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos (conexiones eléctricas); cuadros de
conexión de alto y bajo voltaje; conectores (electricidad);
dispositivos semiconductores; tubos de electrones; soportes
de datos magnéticos; tarjetas magnéticas; fibras ópticas (hilos
conductores de luz).
(580) 30.07.2008

898 907 (TRANSLEGAL). TRANSLEGAL APS c/o Kim
Jybaek, DK-1459 Copenhagen (DK).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

41 Publication de manuels et autres textes.
41 Releasing manuals and other texts.
41 Difusión de manuales y de otros textos.

(580) 14.11.2008

898 956 (KICC). Kingsway International Christian Centre,
London E3 3DA (GB).
(833) JP.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
41 Animation de classes didactiques, pédagogiques et

d'accompagnement individualisé, cours, séminaires,
présentations et ateliers; éducation religieuse; instruction
religieuse; préparations et réalisations de programmes
d'actualités, divertissements et documentaires pour télévision
et radio; réalisations de programmes sur bandes vidéo;
montages de bandes vidéo; enregistrements vidéo; fourniture
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
publications.

45 Organisations de réunions religieuses; services
personnels et sociaux rendus par des tiers pour satisfaire les
besoins des personnes, à savoir prestation de conseils portant
sur des affaires personnelles par des pasteurs.

41 Conducting instructional, teaching and coaching
classes, courses, seminars, presentations and workshops;
religious education; religious instruction; preparation and
production of documentary, entertainment and news
programmes for television and radio; videotape programme
production, videotape editing; videotaping; providing on-line
electronic publications (non-downloadable); publishing.

45 Organisation of religious meetings; personal and
social services rendered by others to meet the needs of
individuals, namely personal affairs consultancy by pastors.

41 Dirección de clases, cursos, seminarios,
presentaciones y talleres de formación, enseñanza e
instrucción; educación religiosa; instrucción religiosa;
preparación y producción de documentales, programas de
entretenimiento e informativos de radio y televisión; producción
de programas en videocinta; edición de videocintas;
videograbación; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); publicación.

45 Organización de reuniones religiosas; servicios
personales y sociales prestados por terceros destinados a
satisfacer necesidades individuales, a saber, consultoría
pastoral.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 27.08.2008

898 958 (KICC). Kingsway International Christian Centre,
London E3 3DA (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Animation de classes didactiques, pédagogiques et
d'accompagnement individualisé, cours, séminaires,
présentations et ateliers; éducation religieuse; instruction
religieuse; préparations et réalisations de programmes
d'actualités, divertissements et documentaires pour télévision
et radio; réalisations de programmes sur bandes vidéo;
montages de bandes vidéo; enregistrements vidéo; fourniture
de publications électroniques en ligne (non téléchargeables);
publications.

45 Organisations de réunions religieuses; services
personnels et sociaux rendus par des tiers pour satisfaire les
besoins des personnes, à savoir prestation de conseils portant
sur des affaires personnelles par des pasteurs.

41 Conducting instructional, teaching and coaching
classes, courses, seminars, presentations and workshops;
religious education; religious instruction; preparation and
production of documentary, entertainment and news
programmes for television and radio; videotape programme
production, videotape editing; videotaping; providing on-line
electronic publications (non-downloadable); publishing.

45 Organisation of religious meetings; personal and
social services rendered by others to meet the needs of
individuals, namely personal affairs consultancy by pastors.

41 Dirección de clases, cursos, seminarios,
presentaciones y talleres de formación, enseñanza e
instrucción; educación religiosa; instrucción religiosa;
preparación y producción de documentales, programas de
entretenimiento e informativos de radio y televisión; producción
de programas en videocinta; edición de videocintas;
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videograbación; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); publicación.

45 Organización de reuniones religiosas; servicios
personales y sociales prestados por terceros destinados a
satisfacer necesidades individuales, a saber, consultoría
pastoral.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 27.08.2008

899 428 (KINGSWAY INTERNATIONAL CHRISTIAN
CENTRE). Kingsway International Christian Centre, London
E3 3DA (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Organisation de classes, cours, séminaires,
présentations et ateliers didactiques, pédagogiques et
d'accompagnement individualisé; éducation religieuse;
formation religieuse; préparation et montage de programmes
documentaires, de divertissements et d'actualités destinés à la
télévision et à la radio; production de programmes sur bandes
vidéo; montage de bandes vidéo; enregistrement vidéo;
fourniture en ligne de publications électroniques (non
téléchargeables); édition (publication).

45 Organisation de réunions religieuses; services
personnels et sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire
les besoins des individus, à savoir consultations pastorales
portant sur des affaires personnelles.

41 Conducting instructional, teaching and coaching
classes, courses, seminars, presentations and workshops;
religious education; religious instruction; preparation and
production of documentary, entertainment and news
programmes for television and radio; videotape programme
production, videotape editing; videotaping; providing on-line
electronic publications (non-downloadable); publishing.

45 Organisation of religious meetings; personal and
social services rendered by others to meet the needs of
individuals, namely personal affairs consultancy by pastors.

41 Dirección de clases, cursos, seminarios,
presentaciones y talleres de formación, enseñanza e
instrucción; educación religiosa; instrucción religiosa;
preparación y producción de documentales, programas de
entretenimiento e informativos de radio y televisión; producción
de programas en videocinta; edición de videocintas;
videograbación; facilitación de publicaciones electrónicas en
línea (no descargables); publicación.

45 Organización de reuniones religiosas; servicios
personales y sociales prestados por terceros destinados a
satisfacer necesidades individuales, a saber, consultoría
pastoral.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 27.08.2008

902 985 (Baleno). Tobias RÜCKERT, 73650 Winterbach
(DE).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

36 Services de financement, parrainage financier,
consultations financières.

36 Financing services, financial sponsorship,
financing consultancy.

36 Servicios de financiación, patrocinio financiero,
consultoría en financiación.
(580) 28.08.2008

904 735 (GET). Get AS, N-0403 Oslo (NO).
(833) DK, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de réception, d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images dans le
cadre d'un réseau numérique fermé; tous les produits précités
dans le secteur des télécommunications.

 9 Apparatus for receiving, recording, transmission
or reproduction of sound or images within a closed digital
network; all the aforesaid goods in the telecommunication
sector.

 9 Aparatos de recepción, grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes en redes digitales
cerradas; todos los productos antes mencionados se ofrecen
en el sector de las telecomunicaciones.
Les classes 16, 35, 38 et 42 sont inchangées. / Classes 16, 35,
38 and 42 remain unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 16, 35, 38 y 42.
(580) 17.07.2008

904 826 (HELLY HANSEN). Helly Hansen ASA, N-1599
MOSS (NO).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage;
appareils de régulation électriques; appareils de mesurage ;
signaux lumineux ou mécaniques; appareils de surveillance
électriques; appareils et équipements de secours (sauvetage);
appareils d'enseignement; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage ou la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et
ordinateurs; programmes informatiques enregistrés sur des
supports de données; extincteurs; masques à gaz;
combinaisons humides et combinaisons étanches pour la
plongée; vêtements, combinaisons, gilets, vestes et aides de
flottaison; vestes, gilets et combinaisons de sauvetage; gilets,
vestes et ceintures de survie; équipement, appareils,
instruments, vêtements et accessoires de sauvetage; gilets de
sauvetage pour chiens; vestes et ceintures de natation;
combinaisons de survie; cottes protégeant des accidents, des
blessures et des incendies; harnais, câbles et cordes de sécurité;
lunettes; lunettes de soleil; étuis, chaînes, cordons et montures
pour lunettes de vue et de soleil; lunettes de sécurité et
jumelles; étuis, housses et supports pour téléphones portables;
parties, composants, équipements et accessoires destinés aux
produits susmentionnés.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and
computers; computer programs recorded on data carriers;
fire-extinguishing apparatus; gas masks; wet and dry suits for
diving; buoyancy/floating garments, suits, jackets, vests and
aids; life saving vests, jackets and suits; life jackets, vests and
belts; life-saving equipment apparatus, instruments, garments
and accessories; life saving vests for use on dogs; swimming
vests and belts; survival suits; suits for protection against
accident, injury and fire; safety harness, lines and cords;
eyeglasses; sunglasses; sun- and eye glass cases, chains, cords
and frames; safety goggles and binoculars; mobile phone
cases, covers and holders; parts, components, equipment and
accessories for all the aforementioned goods.
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 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de medida; aparatos
para regular la electricidad; aparatos de medida; señales
luminosas o mecánicas; aparatos eléctricos de supervisión;
aparatos y equipos de socorro (salvamento); aparatos de
enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; programas
informáticos grabados en soportes de datos; extintores;
máscaras de gas; trajes de inmersión y trajes de neopreno para
el submarinismo; ropa, trajes, chaquetas, chalecos y
accesorios flotadores; trajes, chaquetas y chalecos salvavidas;
chaquetas, chalecos y cinturones salvavidas; accesorios, ropa,
instrumentos y aparatos salvavidas; chalecos salvavidas para
perros; cinturones y chalecos de natación; trajes de
supervivencia; trajes para la protección contra accidentes,
lesiones y fuego; arneses, hilos y cuerdas de seguridad; gafas;
gafas de sol; estuches, cadenas, cordones y marcos para
gafas y gafas de sol; gafas de seguridad y binoculares;
estuches, fundas y soportes para teléfonos móviles; partes,
componentes, equipos y accesorios para todos los productos
antes mencionados.
Les classes 18 et 25 sont inchangées. / Classes 18 and 25
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 25.
(580) 11.11.2008

904 998 (AQUAQUEEN). AQUAQUEEN International Pty
Ltd, BOTANY NSW 2019 (AU).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, y compris eaux de senteur
en spray et eaux préparées en spray.

 3 Aerosol perfumery, including scented water spray
and formulated water spray.

 3 Perfumes en aerosol, incluidas aguas perfumadas
en aerosol y aguas preparadas en aerosol.
La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 14.10.2008

905 435 (AZIXA). Myriad Genetics, Inc., Salt Lake City, UT
84108 (US).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques destinés à la prévention
et au traitement du cancer; produits pharmaceutiques destinés
à la prévention et au traitement de maladies virales; produits
pharmaceutiques destinés à la prévention et au traitement de
maladies et pathologies cardio-vasculaires; aucun des produits
précités n'étant des produits pharmaceutiques destinés à être
utilisés dans le cadre de la maladie d'Alzheimer.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
prevention and treatment of viral diseases; pharmaceutical
preparations for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases and disorders; none of the
aforementioned goods being pharmaceutical preparations for
use in the filed of Alzheimer's disease.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento del cáncer; preparaciones farmacéuticas para la
prevención y el tratamiento de enfermedades virales;
preparaciones farmacéuticas para la prevención y el
tratamiento de enfermedades y trastornos cardiovasculares;
ninguno de los productos antes mencionados se utiliza como
preparaciones farmacéuticas destinadas al tratamiento de la
enfermedad de Alzheimer.
(580) 16.05.2008

908 302 (THE FAT TROUT). Cork Wines & Spirits AS,
N-0459 Oslo (NO).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Whisky écossais.
33 Scotch whisky.
33 Whisky escocés.

(580) 25.11.2008

908 553 (MABTECH). Mabtech AB, SE-131 37 Nacka (SE).
(833) JP.
(851) Les classes 5, 9 et 10 sont supprimées. / Classes 5, 9
and 10 are deleted. - Se suprimen las clases 5, 9 y 10.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services de développement biologique; étude de
projets techniques; recherches techniques; recherches en
biologie; analyses et recherches en chimie.

44 Services de diagnostic microbiologique, à savoir
diagnostic de maladies; services d'analyse de sang.

42 Biological development services; technical project
studies; technical research; biological research; chemical
analysis and research.

44 Microbiological diagnostic services, namely
performing diagnosis of diseases; blood test services.

42 Servicios de desarrollo en materia de biología;
estudio de proyectos técnicos; investigaciones técnicas;
investigaciones biológicas; análisis e investigación en el sector
químico.

44 Servicios de diagnóstico microbiológico, a saber,
realización de diagnósticos de enfermedades; servicios de
análisis de sangre.
(580) 17.06.2008

909 511 (ISMS). Bookit Oy Ajanvarauspalvelu, FI-00520
Helsinki (FI).
(833) AU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de son ou d'images, à savoir appareils portatifs de
communication sans fil, principalement appareils
téléphoniques sans fil et appareils téléphoniques cellulaires;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
équipements de traitement de données et ordinateurs; logiciels;
matériel et logiciels d'applications informatiques pour
appareils portatifs de communication sans fil; plateformes
mobiles d'exploitation informatique constituées d'émetteurs-
récepteurs de données, réseaux sans fil, passerelles, téléphones
et routeurs pour la collecte et la gestion de données; aucun des
produits précités n'étant utilisé en relation avec des systèmes
de gestion de la sécurité de l'information.

38 Télécommunications, à savoir consultation en
télécommunication, services de transmission et réception de
données par des moyens de télécommunication; aucun des
services précités n'étant utilisé en relation avec des systèmes de
gestion de la sécurité de l'information.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherche et de conception y relatifs, à savoir
recherche de nouveaux produits concernant la conception et le
développement de dispositifs de télécommunication ainsi que
de matériel et logiciels informatiques, services de conception
et de conseil dans le domaine des technologies de
l'information, analyse de systèmes informatiques destinés à la
conception, l'exploitation et l'essai de logiciels et
d'applications, conception et développement de réseaux de
communication; conception et développement de matériel et
logiciels informatiques; aucun des services précités n'étant
utilisé en relation avec des systèmes de gestion de la sécurité
de l'information.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely, wireless handheld
communication devices, mainly wireless telephone apparatus
and cellular telephone apparatus; magnetic data carriers,
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recording discs; data processing equipment and computers;
computer software; computer application hardware and
software for wireless handheld communication devices;
mobile computing and operating platforms consisting of data
transceivers, wireless networks, gateways, telephones, and
routers for collection and management of data; none of the
aforementioned goods for use in connection with information
security management systems.

38 Telecommunications, namely, telecommunications
consultation, data transmission and reception services via
telecommunication means; none of the aforementioned
services for use in connection wits information security
management systems.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, namely, product research related
to the design and development of telecommunication devices
and computer hardware and software, consultancy and design
services in the field of information technology, computer
systems analysis for designing, operating and testing of
software and applications, design and development of
communication networks; design and development of
computer hardware and software; none of the aforementioned
services for use in connection with information security
management systems.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes, a saber, dispositivos de comunicación
portátiles inalámbricos, principalmente teléfonos inalámbricos
y teléfonos celulares; soportes magnéticos de datos, discos de
grabación; procesadores de datos y ordenadores; software;
hardware y software de aplicaciones informáticas para
dispositivos de comunicación portátiles inalámbricos;
plataformas informáticas y de operaciones móviles que
consisten en transceptores de datos, redes inalámbricas,
pasarelas, teléfonos, y enrutadores para recopilar y gestionar
datos; ninguno de los productos anteriormente mencionado
está destinado a ser utilizado con sistemas de gestión de la
seguridad de la información.

38 Telecomunicaciones, a saber, consultoría en
telecomunicaciones, transmisión de datos y servicios de
recepción por medios de telecomunicación; ninguno de los
servicios anteriormente mencionados está destinado a ser
utilizados en relación con sistemas de gestión de seguridad.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, a saber,
investigación sobre productos en relación con el diseño y el
desarrollo de dispositivos de telecomunicaciones, así como
hardware y software, consultoría y diseño en el ámbito de la
tecnología de la información, análisis de sistemas informáticos
para diseñar, hacer funcionar y probar software y aplicaciones,
diseño y desarrollo de redes de comunicaciones; diseño y
desarrollo de hardware y software; ninguno de los servicios
anteriormente mencionados está destinado a ser utilizado con
sistemas de gestión de la seguridad de la información.
(580) 18.07.2008

910 488 (GURU GANG), 910 489 (GURU), 911 784 (GURU
GANG). JAM SESSION S.R.L., I-43100 PARMA (IT).
(833) ES.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 CD-ROM ou DVD vierges pour l'enregistrement
audio ou vidéo, cartes magnétiques, haut-parleurs, téléphones,
télévisions.

41 Organisation de concours de beauté, organisation
de concours et de manifestations culturelles, divertissantes,
musicales et sportives, services de discothèques,
divertissement, activités sportives et culturelles, organisation
de concours (éducation ou divertissement), organisation de
bals, planification de réceptions (divertissement),
représentation de spectacles, montage de programmes et
spectacles radiophoniques et de télévision, production de
spectacles, représentations théâtrales, studios de cinéma,
divertissements radiophoniques et télévisés, publication de
textes (autres que publicitaires).

 9 Blank CD-ROMs or DVDs for sound or video
recording, magnetic cards, loudspeakers, telephones,
televisions.

41 Arranging of beauty contests, organization of
cultural, entertainment, musical and sports competitions and
events, discotheque services, entertainment, sporting and
cultural activities, organization of competitions (education or
entertainment), organization of balls, party planning
(entertainment), presentation of live performances, editing of
radio and television programmes and shows, production of
shows, theatre productions, movie studios, radio and
television entertainment, publication of texts (other than
publicity texts).

 9 CD-ROM o DVD vírgenes para grabaciones de
audio o vídeo, tarjetas magnéticas, altavoces, teléfonos,
televisores.

41 Organización de concursos de belleza,
organización de competiciones y actividades culturales,
recreativas, musicales y deportivas, servicios de discoteca,
esparcimiento, servicios de actividades deportivas y culturales,
organización de concursos (educación o esparcimiento),
organización de bailes, planificación de fiestas
(entretenimiento), presentación de actuaciones en directo,
edición de espectáculos y programas de radio y televisión,
producción de espectáculos, representaciones teatrales,
servicios de estudios de cine, entretenimiento por radio y
televisión, publicación de textos que no sean publicitarios.
(580) 21.07.2008

911 230 (nest). NEST ITALIA S.R.L., I-31030 ALTIVOLE
(TREVISO) (IT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de commande (hormis les logiciels) pour
appareils et installations de climatisation par rayonnement.

 9 Control systems (excluding software) for radiant
climatization apparatus and installations.

 9 Sistemas de control (excepto software) para
aparatos e instalaciones de climatización radiante.
La classe 11 est inchangée. / Class 11 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 11.
(580) 10.07.2008

911 320 (JABCAP). Jabre Capital Partners SA c/o Lenz &
Staehelin, avocats, CH-1211 Genève 17 (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Affaires financières, notamment conseils
financiers, consultation en matière financière, gestion
financière, services de financement; affaires monétaires,
notamment acquisition et transfert de créances monétaires,
services de caisses d'épargne, services d'analyse et de
recherche financières, services d'information financière et
placements de fonds.

36 Financial affairs, namely financial advice,
financial consulting, financial management and financing
services; monetary affairs, namely acquisition and transfer of
monetary claims, saving banks, services of financial analysis
and research, financial information services and investment of
funds.

36 Negocios financieros, en particular asesoramiento
financiero; consultoría financiera, gestión financiera, servicios
de financiación; negocios monetarios, en particular adquisición
y transferencia de obligaciones monetarias, servicios de cajas
de ahorros, servicios de análisis y de investigación financieros,
servicios de información financiera, inversión de capitales.
(580) 29.07.2008

911 371 (TÜV NORD). TÜV NORD AG, 30519 Hannover
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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35 Conseil en gestion et organisation d'entreprise en
matière de protection de l'environnement, protection contre
l'incendie, protection phonique, protection au travail,
protection contre les radiations, produits, appareils et
machines, technologie de la sécurité et ergonomie, acier,
plastique et génie mécanique, énergie et techniques de
construction, mesure, technique de réglage et de commande,
électrotechnique, installations électriques, technologie solaire,
technologie de l'hydrogène, technologie du son et de la
vibration, technologie du chauffage, techniques des systèmes
et des installations, assurance de la qualité, traitement de
données, maintenance, ascenseurs, techniques scéniques,
sécurité du trafic, logistique, systèmes de commande,
manutention, lignes de communication, techniques des fluides,
technologies gazières, transport de produits dangereux,
techniques de ventilation et de climatisation, inspections de
prévention des risques, technique de soudage, biotechnologie,
nanotechnologie, technologie nucléaire, technologies
automobiles, technologie de la sécurité, technologie du
transport, technologie énergétique, technologie de
l'information, technologie de la télécommunication,
technologie médicale, protection du consommateur, services
de santé et d'assurance, éducation et formation
complémentaire, technologie des matériaux, technologie des
centrales nucléaires, évaluation du matériel, technologie de
l'énergie éolienne, technologie spatiale et aéronautique;
services de conseillers en gestion d'activités commerciales;
gestion d'activités commerciales; services de conseillers en
organisation et gestion d'entreprise en ce qui concerne
l'assurance de la qualité, ainsi que la gestion de la sécurité;
services de conseillers en organisation et gestion d'entreprise
pour le développement, la mise en oeuvre, l'optimisation,
l'application et la certification de systèmes d'assurance de la
qualité et systèmes de gestion de la qualité, ainsi que leur
gestion des processus; organisation d'expositions (à des fins
commerciales et publicitaires) et présentations multimédias à
des fins commerciales et publicitaires; consultation
professionnelle d'affaires; services de conseillers en gestion et
en organisation d'entreprise pour la mise ne place de systèmes
de management et gestion de la qualité en vue de la
certification; services de conseillers en gestion et organisation
d'entreprise pour l'optimisation de systèmes de gestion de la
qualité et de management en place; services de conseillers en
gestion et organisation d'entreprise pour la mise en place de
gestion des processus; services de conseillers en gestion et
organisation d'entreprise pour l'application de technologies
dans le domaine de la qualité; services de conseillers pour
l'organisation des affaires en matière de préparation et mise en
place de projets de construction pour des tiers; services de
conseillers pour la direction des affaires d'entreprises et
institutions publiques et privées, ainsi que personnes et
associations en matière de protection de l'environnement,
technologie de la sécurité, technologie des essais, technologie
du transport et de l'ergonomie, technologie de l'énergie et du
bâtiment, génie mécanique, construction d'usines, technologie
de la manutention, technologies automobiles, électronique et
électrotechnique, technologie de la mesure, de la régulation et
de la commande, chimie, assurance de la qualité, traitement de
données, maintenance, sécurité du trafic et logistique;
évaluation d'employés au moyen de tests permettant de juger
leurs capacités, la qualité de leur travail et leur efficacité.

42 Services de conseillers en expertises techniques
dans le domaine des véhicules terrestres et nautiques et leurs
parties, recherche et développement technique dans le
domaine de l'environnement, la protection contre le feu, la
protection phonique, la protection contre les radiations, les
produits, appareils et machines, la technologie de la sûreté et
l'ergonomie, l'acier, le plastique et le génie mécanique, la
technologie de l'énergie et du bâtiment, technologies de la
mesure, la régulation et la commande, l'électrotechnique, les
équipements et installations électriques, la technologie solaire,
la technologie de l'hydrogène, la technologie du son et des
vibrations, la technologie du chauffage, la technologie des
systèmes et des installations, l'assurance qualité, le traitement

de données, la maintenance, les ascenseurs, la technologie de
la sécurité du trafic, la logistique, les équipements de
surveillance, les lignes de communication, les techniques des
fluides, les technologies gazières, le transport de produits
dangereux, les techniques de ventilation et de climatisation, les
inspections de prévention des risques, les techniques du
soudage, les biotechnologies, les nanotechnologies, les
technologies nucléaires, les technologies automobiles, les
technologies de sécurité et trafic, les technologies
énergétiques, les technologies de l'information, les
technologies des télécommunications, les technologie
médicales, le génie des centrales électriques, la technologie de
l'énergie éolienne, la technologie spatiale et l'aéronautique,
recherche et développement dans le domaine des machines,
centrales, systèmes informatiques; services d'un organisme
chargé d'effectuer des tests techniques en relation avec le trafic
routier; évaluation technique de véhicules; tests de gaz
d'échappement et d'alimentation électrique de véhicules;
services de consultations en expertises techniques dans le
domaine de l'assurance qualité, ainsi que gestion de la sécurité
et de la qualité de produits; services de consultations en
expertises techniques dans le domaine de l'assurance qualité,
ainsi que gestion de la qualité de produits; recherches
techniques pour l'évaluation d'installations; consultations pour
la planification d'installations de ventilation et de
climatisation; services de consultations techniques pour tests
de qualité spéciaux; tests non destructifs de matériel; essais et
recherches sur tests d'homologation; recherches techniques
dans le domaine de la mise en pratique, l'application et la
certification de l'assurance qualité et la gestion de la sécurité,
les technologies de régulation du trafic, la thermodynamique et
les technologies des télécommunications, ainsi que les
sciences médicales; services de consultations en expertises
techniques dans le domaine des véhicules terrestres et
nautiques et leurs parties, évaluation technique de dommages
en établissant des rapports d'experts techniques dans des
affaires d'assurances automobiles: recherche en construction et
en urbanisme; recherche et développement dans le domaine
des projets de construction pour des tiers; homologation de
plans de travaux de construction; recherche et développement
dans le domaine de l'architecture, à savoir recherches et
analyses portant sur des défauts de construction ou sur l'état
technique de bâtiments et sur des dégâts causés aux
constructions; conception de travaux de restauration de
bâtiments de tiers; contrôles de qualité techniques lors de
l'édification de nouveaux bâtiments et la restauration ou la
modernisation de vieux bâtiments; tests de qualité et
consultations en expertises techniques avant achat de biens
d'occasion; études de projets techniques: réalisation de tests
d'étanchéité de l'enveloppe de bâtiments (diagnostic "blower
door"); essai de matériel, à savoir identification de tout pont
thermique à l'aide de caméras thermiques; consultations en
expertises techniques en matière de protection de
l'environnement, technologie de la sûreté, technologies des
essais, technologies de trafic et technologies de l'énergie et du
bâtiment, génie mécanique, construction d'usines,
technologies de la manutention, technologies automobiles,
électronique et électrotechnique, technologies du mesurage, de
la régulation et de la commande, chimie, assurance qualité,
traitement de données, maintenance, sécurité routière et
logistique: recherche et développement en matière sécurité,
trafic, énergie, technologies de l'information et des
télécommunications, protection de l'environnement;
recherches en bactériologie, calibrage (mesurage), services de
chimie, conception de systèmes informatiques, recherches en
physique: conception et développement de programmes
informatiques; essai, inspection ou recherches en matière de
produits pharmaceutiques, cosmétiques ou produits
alimentaires; essais ou recherches sur machines, appareils et
instruments; recherche en construction ou en urbanisme; essais
ou recherches en matière de prévention de la pollution; essais
ou recherches en électricité; essais ou recherches en génie
civil; essais, inspection ou recherches en agriculture; recherche
scientifique dans le domaine technique; contrôle qualité;
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conception de sites Web pour des tiers; conseils en expertises
techniques en matière de construction d'usines, exploitation
d'usines, génie mécanique, protection de l'environnement et
géotechnique; réalisation d'essais techniques sur produits;
essais et conseils techniques sur produits par des ergonomes;
conseils d'experts techniques en construction et exploitation
d'installations de traitement de données, bases de données ainsi
que réseaux de télécommunication; planification, conseils
d'experts techniques et supervision technique en matière
d'intégration système et intégration produit de réseaux de
télécommunication et de systèmes de traitement de données;
développement de dispositifs et appareils techniques; location
de matériel informatique et logiciels, ainsi que d'appareils de
pesage et de mesurage; prestations de conseils techniques en
contrôle qualité; recherche et développement technique en
matière d'environnement, protection contre le feu, protection
phonique, protection contre les radiations, produits, appareils
et machines, technologies de la sécurité et ergonomie, acier,
plastique, génie mécanique, techniques de construction et
énergie, techniques de contrôle, régulation et mesure, génie
électrique, installations électriques, génie solaire, génie de
l'hydrogène, technologies du son et des vibrations, techniques
de chauffage, technologies des systèmes et installations,
traitement des données, maintenance, ascenseurs, techniques
scéniques, sécurité du trafic, logistique, lignes de transmission,
technologie des fluides, technologie gazière, transport de
produits dangereux, techniques de ventilation et climatisation,
inspections de prévention des risques, techniques de soudage,
biotechnologies, nanotechnologies, technologie nucléaire,
génie automobile, techniques de sécurité, trafic, génie
énergétique, technologies de l'information, technologies des
télécommunications, génie médical, génie des centrales
électriques, génie éolien, aviation et aérospatiale;
aménagement urbain.

35 Business management and organization
consultancy in the areas of environmental protection, fire
protection, sound protection, work protection, radiation
protection, products, apparatuses and machines, safety
technology and ergonomics, steel, plastic and mechanical
engineering, energy and building technology, measurement,
regulating and control technology, electrical engineering,
electrical plants and installations, solar technology, hydrogen
technology, sound and vibration technology, heating
technology, system and plant technology, quality assurance,
data processing, maintenance, lifts, stage technology, traffic
safety, logistics, control systems, materials handling,
transmission lines, fluid technology, gas technology,
hazardous goods transportation, ventilation and air
conditioning technology, risk-optimised inspections, welding
technology, bio-technology, nano-technology, nuclear
technology, vehicle technology, safety technology, traffic
technology, energy technology, information technology,
telecommunication technology, medical technology, consumer
protection, health and insurance services, education and
further education, material technology, power plant
technology, material assessment, wind energy technology,
aviation and space technology; business management
consultancy; business management; business management
and organization consultancy services relating to quality
assurance, as well as safety management; business
management and organization consultancy services for the
development, implementation, optimization, application and
certification of quality assurance systems and quality
management systems and respective process management;
organization of exhibitions (for commercial and advertising
purposes) and multi-media shows for commercial and
advertising purposes; professional business consultancy;
business management and organization consulting for the
implementation of management and quality management
systems up to certification; business management and
organization consultancy for the optimization of implemented
management and quality management systems; business
management and organization consultancy for the
implementation of process management; business

management and organization consultancy for the application
of quality technologies; business organization consultancy
relating to the preparation and implementation of building
projects for third parties; business management consultancy of
public and private institutions and companies, as well as,
persons and associations in the areas of environmental
protection, safety technology, test technology, traffic
technology and ergonomics, energy and building technology,
mechanical engineering, plant construction, handling
technologies, vehicle technology, electrical engineering and
electronics, measuring regulating and control technology,
chemistry, quality assurance, data processing, maintenance,
traffic safety and logistics; testing of personnel by tests for
capability, quality and efficiency.

42 Technical expertise consultancy in the field of land
and water vehicles and their parts, technical research and
development in the field of environment , fire protection, sound
protection, radiation protection, products, devices and
machines, safety technology and ergonomics, steel, plastic and
mechanical engineering, energy and building technology,
measuring, regulating and control technology, electrical
technology, electrical plants and installations, solar
technology, hydrogen technology, sound and vibration
technology, heating technology, system and plant technology,
quality assurance, data processing, maintenance, lifts, stage
technology, traffic safety, logistics, supervision equipment,
transmission lines, fluid technology, gas technology,
hazardous goods transportation, ventilation and air
conditioning technology, risk-optimised inspections, welding
technology, bio-technology, nanotechnology, nuclear
technology, vehicle technology, safety technology, traffic
technology, energy technology, information technology,
telecommunication technology, medical technology, power
plant technology, wind energy technology, aviation and space
technology, research and development in the field of machines,
plants, computer systems; technical test institution for vehicle
traffic; technical vehicle assessment; vehicle main and exhaust
gas tests; technical expertise consultancy services in the field
of quality assurance, as well as, quality and safety
management of products; technical expertise consultancy
services in the field of quality assurance, as well as, quality
management of products; technical research for the plant
assessment; consultancy for the planning of facilities of
ventilation and air conditioning technology; technical
consultancy for special quality tests; non-destructive material
tests; testing or research on approval tests; technical research
in the field of implementation, application and certification of
quality assurance and safety management, traffic control
engineering, thermodynamics engineering and
telecommunication technology, medical sciences; technical
expertise consultancy in the field of land and water vehicles
and their parts, technical damage assessment by drawing up
technical report in car insurance cases: research on building
construction or city planning; research and development in the
field of the building construction projects for third parties;
certification of construction drafting and building; research
and development in the field of architecture, namely building
deficiencies or the technical status of buildings, building
damage research and analyses; designing of restoration work
for buildings of third parties; technical quality checks during
erection of new buildings and restoration or modernisation of
old buildings; quality tests and technical expertise consultancy
of building before purchase of used property; technical project
studies: lair tightness tests of building shell (Blower-Door-
Test); material test, namely determination of heat transfer
bridges by thermo- Camera; technical expertise consultancy in
the area of environment protection, safety technology, test
technology, traffic technology and energy and building
technology, mechanical engineering, plant construction,
handling technology, vehicle technology, electrical
engineering and electronic, measuring regulating and control
technology, chemistry, qualify assurance, data processing,
maintenance, traffic safety and logistics: research and
development in the fields of safety, traffic, energy information
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and telecommunication technology, environment protection;
bacteriological research, calibration (measuring), chemistry
services, computer system design, physics research: design
and development of computer programmes; testing, inspection
or research of pharmaceuticals, cosmetic nr foodstuff; testing
or research on machines, apparatus and instrument; research
on building construction or city planning; testing or research
on prevention of pollution; testing or research on electricity;
testing or research on civil engineering; testing, inspection or
research on agriculture; scientific research in the technical
field; quality control; designing websites for others; technical
expertise consultancy in the fields of plant construction, plant
operation, mechanical engineering, environment protection
and geo-technology; performing technical tests of products;
technical consultancy and testing of products by ergonomics;
technical expertise consultancy for construction and operation
of facilities of data processing, of data bases, as well as of
telecommunication networks; planning, technical expertise
consultancy and technical supervision in the field of computer
system integration and product integration of
telecommunication networks and data processing;
development of technical apparatuses and devices; rental of
computer hardware and software and weighing or measuring
apparatus; technical expertise consultancy for quality control;
technical research and development in the field of
environment, fire protection, sound protection, radiation
protection, products, apparatuses and machines, safety
technology and ergonomics, steel, plastic and mechanical
engineering, energy and building technology, measurement,
regulating and control technology, electrical engineering,
electrical plants and installations, solar technology, hydrogen
technology, sound and vibration technology, heating
technology, system and plant technology, data processing,
maintenance, lifts, stage technology, traffic safety, logistics,
transmission lines, fluid technology, gas technology,
hazardous goods transportation, ventilation and air
conditioning technology, risk-optimised inspections, welding
technology, bio-technology, nanotechnology, nuclear
technology, vehicle technology, safety technology, traffic
technology, energy technology, information technology,
telecommunication technology, medical technology, power
plant technology, wind energy technology, aviation and space
technology; urban planning.

35 Asesoramiento en la organización y la dirección de
negocios en materia de protección medioambiental, protección
contra incendios, protección acústica, protección laboral,
protección contra radiaciones, productos, aparatos y
máquinas, tecnología de la seguridad y ergonomía, ingeniería
del acero, el plástico e ingeniería mecánica, tecnología de la
energía y de la construcción, tecnología dela medición, la
regulación y el control, ingeniería eléctrica, centrales e
instalaciones eléctricas, tecnología solar, tecnología del
hidrógeno, tecnología de sonido y de vibración, tecnología de
calor, tecnología de sistemas e instalaciones, control de
calidad, procesamiento de datos, mantenimiento, ascensores,
tecnología para escenarios, seguridad del tráfico, logística,
sistemas de control, manipulación de materiales, líneas de
transmisión, tecnología de fluidos, tecnología de gases,
transporte de productos peligrosos, tecnología de ventilación y
aire acondicionado, inspecciones para limitar los riesgos,
tecnología de la soldadura, biotecnología, nanotecnología,
tecnología nuclear, tecnología de vehículos, tecnología de la
seguridad, tecnología de tráfico, tecnología de la energía,
tecnología de la información, tecnología de las
telecomunicaciones, tecnología médica, protección del
consumidor, servicios sanitarios y de seguros, educación y
educación continua, tecnología de materiales, tecnología de
centrales eléctricas, ensayo de materiales, tecnología de la
energía eólica, tecnología aeronáutica y espacial;
asesoramiento en materia de gestión; gestión; servicios de
asesoramiento en materia de organización y gestión comercial
en relación con el control de calidad y la gestión de la
seguridad; servicios de asesoramiento en materia de
organización y gestión comercial para la concepción,
aplicación, optimización, puesta en marcha y certificación de
sistemas de control de calidad y de gestión de calidad, y su
respectiva gestión de proceso; organización de exposiciones

con fines comerciales o publicitarios y y espectáculos
multimedia con fines comerciales o publicitarios; consultoría
profesional en materia de negocios; gestión de negocios
comerciales y asesoramiento en materia de organización para
la aplicación de sistemas de gestión y de gestión de la calidad
a los fines de la certificación; asesoramiento en materia de
organización y dirección de negocios para optimizar sistemas
de gestión y de gestión de la calidad; asesoramiento en materia
de organización y dirección de negocios para la gestión de
procesos; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios para la aplicación de tecnologías de la
calidad; asesoramiento en materia de organización de
negocios para preparar y ejecutar proyectos de construcción
para terceros; asesoramiento en materia de gestión comercial
de instituciones y empresas públicas y privadas, así como
personas y asociaciones en el ámbito de la protección
medioambiental, tecnología de la seguridad, tecnología de
pruebas, tecnología de tráfico y ergonomía, tecnología de
laenergía y la construcción, ingeniería mecánica, construcción
de fábricas, tecnologías de manutención, tecnología de
vehículos, ingeniería eléctrica y electrónica, tecnología de la
medición, la regulación y el control, química, control de calidad,
procesamiento de datos, mantenimiento, seguridad del tráfico
y logística; pruebas de personal mediante tests de capacidad,
calidad y eficiencia.

42 Asesoramiento en materia de peritaje técnico de
vehículos terrestres y acuáticos y sus partes, evaluaciones,
pruebas y certificación en los ámbitos medioambiental, de la
protección contra incendios, protección acústica, protección
laboral, protección contra radiaciones, productos, aparatos y
máquinas, tecnología de la seguridad y ergonomía, ingeniería
del acero, el plástico e ingeniería mecánica, tecnología de la
energía y de la construcción, tecnología de la medición, la
regulación y el control, ingeniería eléctrica, centrales e
instalaciones eléctricas, tecnología solar, tecnología del
hidrógeno, tecnología de sonido y de vibración, tecnología de
calor, tecnología de sistemas e instalaciones, control de
calidad, procesamiento de datos, mantenimiento, ascensores,
tecnología para escenarios, seguridad del tráfico, logística,
sistemas de control, manipulación de materiales, líneas de
transmisión, tecnología de fluidos, tecnología de gases,
transporte de productos peligrosos, tecnología de ventilación y
aire acondicionado, inspecciones para limitar los riesgos,
tecnología de la soldadura, biotecnología, nanotecnología,
tecnología nuclear, tecnología de vehículos, tecnología de la
seguridad, tecnología de tráfico, tecnología de la energía,
tecnología de la información, tecnología de las
telecomunicaciones, tecnología médica, protección del
consumidor, servicios sanitarios y de seguros, educación y
educación continua, tecnología de materiales, tecnología de
centrales eléctricas, ensayo de materiales, tecnología de
laenergía eólica, tecnología aeronáutica y espacial; pruebas
técnicas para la circulación de vehículos; evaluación técnica de
vehículos; pruebas de tubos de escape y de conducción de
vehículos; servicios de asesoramiento técnico en materia de
peritajes técnicos sobre control de calidad y gestión de la
seguridad y la calidad; servicios de asesoramiento técnico en
materia de peritajes técnicos sobre control de calidad y gestión
de la seguridad y la calidad; evaluación de instalaciones
técnicas; asesoramiento para la planificación de instalaciones
de tecnología de ventilación y aire acondicionado; consultoría
técnica para pruebas especiales de calidad; pruebas no
destructivas de materiales; pruebas o investigaciones sobre
tests de conformidad; investigación técnica en el ámbito de la
implementación, aplicación y certificación de garantías de
calidad en gestión de seguridad, ingeniería de control del
tráfico, ingeniería en termodinámica y tecnología de
telecomunicaciones, ciencias médicas; asesoramiento en
peritajes técnicos en el ámbito de los vehículos terrestres
acuáticos y sus partes, evaluación técnica de daños mediante
informes técnicos relacionados con seguros de automóviles;
investigación en materia de edificación o de urbanización;
investigación y desarrollo de proyectos de construcción para
terceros; certificación de diseños de construcción y edificios;
investigación y desarrollo en el ámbito de la arquitectura, a
saber, deficiencias de construcción o situación técnica de
edificaciones, investigación y análisis de daños en
edificaciones; diseño y restauración de edificaciones para
terceros; pruebas técnicas de calidad durante la construcción
de nuevas edificaciones y durante la restauración y renovación
de edificios antiguos; asesoramiento en materia de tests de
calidad y peritajes técnicos previos a la adquisición de
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propiedades usadas; peritajes técnicos; pruebas de detección
de infiltraciones ("blower door test"); pruebas de materiales, a
saber determinación de puentes de transferencia de calor por
termocámaras; asesoramiento en materia de peritajes técnicos
en los ámbitos de la protección medioambiental, la tecnología
de la seguridad, tecnología de pruebas, tecnología del tráfico y
ergonomía, tecnología de la energía y de la construcción,
ingeniería mecánica, construcción de fábricas, tecnología dela
manutención, tecnología de vehículos, ingeniería eléctrica y
electrónica, tecnología de la medición, la regulación y el
control, química, control de seguridad, procesamiento de
datos, mantenimiento, seguridad del tráfico y logística;
investigación y desarrollo en los ámbitos de la seguridad, el
tráfico, la tecnología de la seguridad, del tráfico, la energía, la
información y la telecomunicación, la protección laboral,
medioambiental investigación bacteriológica, calibrado
(medición), servicios químicos, diseño de sistemas
informáticos, investigaciones físicas; diseño y desarrollo de
programas infomáticos; prueba, inspección o investigación en
productos farmacéuticos, cosméticos o alimentos; pruebas o
investigaciones sobre máquinas, aparatos e instrumentos;
investigación en materia de edificación o de urbanización;
pruebas e investigaciones sobre la contaminación; pruebas o
investigaciones sobre corriente eléctrica; pruebas o
investigaciones sobre ingeniería civil; pruebas, inspecciones o
investigaciones en materia de agricultura; investigación
científica en el ámbito técnico; control de calidad; diseño de
sitios Web para terceros; consultoría sobre peritaje técnico
sobre construcción de fábricas, funcionamiento de fábricas,
ingeniería mecánica, protección medioambiental y
geotecnología; realización de pruebas técnicas de productos;
consultoría y pruebas técnicas de productos mediante
ergonomía; consultoría sobre peritaje técnico para la
explotación y funcionamiento de instalaciones de tratamiento
de datos, de bases de datos, así como de redes de
telecomunicación; planificación, consultoría en peritajes
técnicos y supervisión técnica en el ámbito de la integración de
sistemas informáticos e integración de productos de redes de
telecomunicaciones y procesamiento de datos; desarrollo de
aparatos y dispositivos técnicos; alquiler de hardware y
software y aparatos de pesar y de medida; consultoría sobre
peritaje técnico para control de calidad; desarrollo e
investigación técnica en el ámbito del medio ambiente,
protección contra incendios, protección acústica, protección
contra radiaciones, productos, aparatos y máquinas,
tecnología de la seguridad y ergonomía, ingeniería del acero,
el plástico e ingeniería mecánica, tecnología de la energía y de
la construcción, tecnología de la medición, la regulación y el
control, ingeniería eléctrica, centrales e instalaciones
eléctricas, tecnología solar, tecnología del hidrógeno,
tecnología de sonido y de vibración, tecnología de calor,
tecnología de sistemas e instalaciones, procesamiento de
datos, mantenimiento, ascensores, tecnología para
escenarios, seguridad del tráfico, logística, sistemas de control,
líneas de transmisión, tecnología de fluidos, tecnología de
gases, transporte de productos peligrosos, tecnología de
ventilación y aire acondicionado, inspecciones para limitar los
riesgos, tecnología de la soldadura, biotecnología,
nanotecnología, tecnología nuclear, tecnología de vehículos,
tecnología de la seguridad, tecnología de tráfico, tecnología de
la energía, tecnología de la información, tecnología de las
telecomunicaciones, tecnología médica, tecnología de
centrales eléctricas, tecnología de la energía eólica, tecnología
aeronáutica y espacial; planificación urbanística.
La classe 16 est inchangée. / Class 16 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 16.
(580) 09.06.2008

911 607 (BIG BANG). HUBLOT SA, Genève, CH-1204
Genève (CH).
(833) GB, SE.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

16 Papeterie, agendas, catalogues, imprimés.
16 Stationery, diaries, catalogues, printed matter.
16 Artículos de papelería, agendas, catálogos,

impresos.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 04.09.2008

911 844 (H HANSEN TRANSMISSIONS). SA HANSEN
TRANSMISSIONS - INTERNATIONAL NV, naamloze
vennootschap, B-2650 Edegem (BE).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et courroies de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles, autres
que ceux actionnés manuellement; incubateurs pour oeufs;
turbines aérodynamiques et leurs accessoires et parties;
transmission d'engrenages de machines; machines à
engrenages; moteurs à engrenages; transmissions à vitesse;
freins à disque; freins à tambour.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; chaînes de commande, machines motrices et
mécanismes de propulsion pour véhicules terrestres.

37 Construction; installation et réparation de
machines et machines-outils; moteurs (à l'exception des
moteurs pour véhicules terrestres); accouplements et courroies
de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles, autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs pour oeufs; turbines
aérodynamiques et leurs accessoires et parties; transmission
d'engrenages de machines; machines à engrenages; moteurs à
engrenages; transmissions à vitesse; freins à disque; freins à
tambour.

 7 Machines and machine tools; motors (excluding
those for land vehicles); transmission couplings and belts
(excluding those for land vehicles); agricultural implements,
other than hand-operated; incubators for eggs; aerodynamic
turbines and their accessories and parts; machine gear
transmissions; gear-drive machines; gear motors; variable-
speed transmissions; disk brakes; drum brakes.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; driving chains, prime movers and propulsion
mechanisms for land vehicles.

37 Construction; installation and repair of machines
and machine tools; motors (excluding those for land vehicles);
transmission couplings and belts (excluding those for land
vehicles); agricultural implements, other than hand-operated;
incubators for eggs; aerodynamic turbines and their
accessories and parts; machine gear transmissions; gear-
drive machines; gear motors; variable-speed transmissions;
disk brakes; drum brakes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; turbinas aerodinámicas y sus accesorios y partes;
transmisiones de engranajes de máquinas; máquinas de
engranajes; motores de engranajes; transmisiones con
velocidad; frenos de disco; frenos de tambor.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; cadenas de transmisión, máquinas motrices y
mecanismos de propulsión para vehículos terrestres.

37 Construcción; instalación y reparación de
máquinas y máquinas-herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos; turbinas aerodinámicas y sus accesorios y partes;
transmisiones de engranajes de máquinas; máquinas de
engranajes; motores de engranajes; transmisiones con
velocidad; frenos de disco; frenos de tambor.
(580) 21.05.2008

912 505 (EUROSTAR ITALIA). TRENITALIA S.P.A.,
I-00161 Roma (IT).
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(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles; camions; autobus; tracteurs;
motocycles; vélomoteurs; avions; bateaux; navires;
locomotives; autocars; tous ces produits sont construits en
Italie.

16 Produits imprimés; photographies; adhésifs pour le
ménage; machines à écrire; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes); caractères
d'imprimerie; clichés; tous ces produits sont fabriqués en Italie.

43 Services de restauration (alimentation) italienne;
hébergement temporaire.

45 Recherches de personnes portées disparues;
services de gardes du corps; accompagnement en société
(personnes de compagnie); surveillance d'alarmes de sécurité
et anti-effraction; contrôle de sécurité sur des personnes et des
bagages dans des gares ferroviaires; services de protection des
biens et des individus.

12 Automobiles; trucks; motor buses; tractors;
motorcycles; mopeds; aeroplanes; boats; ships; locomotives;
motor coaches; all of which are made in Italy.

16 Printed matter; photographs; adhesives for
household purposes; typewriters; plastic materials for
packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks; all of which are made in Italy.

43 Services for providing Italian food and drink;
temporary accommodation.

45 Missing person investigations; personal body
guarding; escorting in society (chaperoning); monitoring of
burglar and security alarms; security control of persons and
luggage in railway station; services for the protection of
property and individuals.

12 Automóviles; camiones; autobuses; tractores;
motocicletas; ciclomotores; aviones; barcos; navíos;
locomotoras; autocares; todos ellos están fabricados en Italia.

16 Productos de imprenta; fotografías; adhesivos
(pegamentos) para la casa; máquinas de escribir; materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés; todos ellos están fabricados
en Italia.

43 Servicios de comidas y bebidas italianas;
hospedaje temporal.

45 Investigaciones sobre personas desaparecidas;
servicios de guardaespaldas; acompañamiento en sociedad
(personas de compañía); supervisión de alarmas antirrobo y
alarmas de seguridad; control de seguridad de personas y
equipajes en estaciones de ferrocarril; servicios de protección
de bienes y personas.
La classe 39 n'est pas modifiée. / Class 39 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 39.
(580) 06.08.2008

912 648 (FERRARI GT CALIFORNIA). FERRARI S.P.A.,
I-41100 MODENA (IT).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, voitures de sport, cabriolets, leurs
parties et accessoires.

12 Automobiles, sports cars, convertible cars, parts
and accessories thereof.

12 Automóviles, automóviles de deporte, automóviles
convertibles, partes y accesorios de los mismos.
La classe 28 est inchangée. / Class 28 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 28.
(580) 06.08.2008

913 440 (INESIS). DECATHLON, F-59650 VILLENEUVE
D'ASCQ (FR).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images, magnétoscopes, lecteurs

DVD, lecteurs de musique MP3, appareils pour l'amplification
du son; bandes vidéo; disques optiques; disques compacts
audio et vidéo; récepteurs audio et vidéo; disques
magnétiques; disques optiques compacts; supports
d'enregistrement sonores, encodeurs magnétiques; talkies-
walkies, radios; systèmes de guidage (GPS); télémètres laser
(règles de putting); assistants personnels; lunettes protectrices;
lunettes (optiques), lunettes de soleil, étuis à lunettes; cordons
de lunettes; casques de protection.

22 Cordons de lunettes.
26 Crochets et oeillets, épingles et aiguilles.
29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits;

aliments lyophilisés à savoir plats cuisinés sous vide à base de
céréales, viande, poisson, fruits, légumes, oeufs, gelées
(comestibles) et confitures, compotes; protéines, glucides et
lipides pour l'alimentation humaine; barres énergétiques à base
de fruits et de lait; substituts de repas (non à usage médical) à
base de pâte de protéines; compléments alimentaires
vitaminés, à base de fruits et légumes.

30 Barres énergétiques à base de céréales; aliments
lyophilisés à savoir plats cuisinés sous vide à base de pommes
de terre et de riz.

32 Eaux énergétiques; préparations pour faire des
boissons (à l'exception de celles à base de café, de thé ou de
cacao et des boissons lactées); boissons énergisantes.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound or images, video recorders, DVD players,
MP3 music players, amplifiers; video tapes; optical discs;
audio and video compact discs; audio and video receivers;
magnetic discs; optical compact discs; sound recording
media, magnetic encoders; walkie-talkies, radios; guidance
systems (GPS); laser rangefinders (putting rules); personal
data assistants; protective goggles; spectacles, sunglasses,
spectacle cases; spectacle cords; protective helmets.

22 Spectacle cords.
26 Hooks and eyes, pins and needles.
29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;

freeze-dried foodstuffs namely vacuum-packed cooked dishes
made from cereals, meat, fish, fruits, vegetables, eggs, edible
jellies and jams, compotes; proteins, carbohydrates and fats
for human consumption; energy bars made from fruits and
milk; meal substitutes (not for medical use) made from protein
paste; food supplements containing vitamins, made from fruits
and vegetables.

30 Energy bars made from cereals; freeze-dried
foodstuffs, namely vacuum-packed cooked dishes made from
potatoes and from rice.

32 Energy water; preparations for making beverages
(except those based on coffee, tea or cocoa and milk drinks);
energy drinks.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes, aparatos de vídeo,
reproductores de DVD, reproductores de música MP3,
amplificadores de sonido; cintas de vídeo; discos ópticos;
discos compactos de audio y de vídeo; receptores de audio y
vídeo; discos magnéticos; discos ópticos compactos; soportes
de grabación sonoros, codificadores magnéticos;
transmisores-receptores portátiles, aparatos de radio;
sistemas de determinación de la posición (GPS); telémetros
láser (reglas de putting); asistentes personales; gafas
protectoras; gafas (óptica), gafas de sol, estuches para gafas;
cordones de gafas; cascos de protección.

22 Cordones de gafas.
26 Corchetes y ojetes, alfileres y agujas.
29 Frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas;

alimentos liofilizados, a saber, platos cocinados, al vacío,
elaborados con cereales, carne, pescado, frutas, hortalizas,
huevos, gelatinas (comestibles) y mermeladas, compotas;
proteínas, glúcidos y lípidos para consumo humano; barras
energéticas a base de frutas y leche; sustitutos de comidas
(que no sean para uso médico) a base de pasta de proteínas;
complementos alimenticios vitaminados a base de frutas y
hortalizas.

30 Barras energéticas a base de cereales; alimentos
liofilizados, a saber, platos cocinados al vacío elaborados con
patatas y arroz.
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32 Aguas energéticas; preparaciones para bebidas
(excepto bebidas a base de café, té o cacao y bebidas lácteas);
bebidas estimulantes.
Les classes 8 et 11 sont supprimées. / Classes 8 and 11 are
removed. / Se suprimen las clases 8 y 11.
(580) 17.04.2008

913 672 (INDEX 6). "INDEX"-6" Ltd., BG-4004 Plovdiv
(BG).
(833) AT, BX, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HR, HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI, SK.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de transformation des aliments,
machines de calibrage, remplisseuses de bouteilles,
capsuleuses de bouteilles, remplisseuses de pots en verre,
capsuleuses de pots en verre, machines d'obturation,
étiqueteuses, machines à laver, machines d'emballage,
machines d'empaquetage, trémies, batteurs électriques,
souffleries d'aspiration, trémies, batteurs électriques,
souffleries d'aspiration, pulvérisateurs (machines), élévateurs
(ascenseurs), machines de filtrage, agitateurs, machines de
laiterie, appareils de fabrication des eaux minérales.

 9 Appareils de haute fréquence, appareils de
distillation à usage scientifique, dosimètres, tableaux de
commande (électricité), tous les produits précités sont
uniquement destinés à l'industrie alimentaire.

 7 Food processing machines, sizing machines, bottle
filling machines, bottle capping machines, jar filling
machines, jar capping machines, sealing machines, labeling
machines, washing machines, packaging machines, packing
machines, hoppers, electric beaters, air suction machines,
atomizers (machines), elevators (lifts), filtering machines,
agitators, dairy machines, mineral water making machines, all
the aforementioned goods provided only for the food industry.

 9 High frequency apparatus, distillation apparatus
for scientific purposes, dosimeters, control panels (electricity),
all the aforementioned goods provided only for the food
industry.

 7 Máquinas para la industria alimentaria, máquinas
calibradoras, máquinas embotelladoras, máquinas para
encapsular botellas, máquinas para llenar recipientes,
máquinas para tapar recipientes, máquinas para sellar,
máquinas etiquetadoras, máquinas de lavado, máquinas
embaladoras, máquinas empaquetadoras, tolvas para la
descarga mecánica, emulsionadores eléctricos, fuelles de
aspiración, pulverizadores (máquinas), elevadores
(ascensores), máquinas de filtrado, agitadores, máquinas para
lechería, máquinas para fabricar agua mineral, todos los
productos anteriormente mencionados son únicamente para la
industria alimentaria.

 9 Aparatos de alta frecuencia, aparatos de
destilación para uso científico, dosímetros, cuadros de mando
(electricidad), todos los productos anteriormente mencionados
son únicamente para la industria alimentaria.
(580) 15.07.2008

913 941 (FLINT GROUP). Flint Group Germany GmbH,
70469 Stuttgart (DE).
(833) DK, GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'industrie, à
savoir solvants pour polymères, solvants destinés à la
transformation des matières plastiques et à la production de
clichés en matières plastiques, tous destinés à des ateliers
d'imprimerie et à l'impression; produits chimiques à usage
industriel destinés à être utilisés dans des ateliers d'imprimerie
ou durant l'impression, à savoir solvants et diluants pour encres
d'imprimerie, agents de séchage pour encres d'imprimerie,
additifs aqueux pour encres d'imprimerie ainsi qu'auxiliaires et
solutions de mouillage destinés à être utilisés avec les encres
d'imprimerie durant l'impression; auxiliaires destinés à être
utilisés durant les procédés d'impression, à savoir solvants,
agents chimiques agissant sur le procédé de séchage, le brillant

et/ou la matité ainsi que sur la structure superficielle des encres
d'imprimerie, agents chimiques agissant sur les
caractéristiques d'écoulement des encres d'imprimerie, tous les
produits précités étant compris dans cette classe; produits
chimiques destinés à la photographie, à savoir plaques et films
non exposés, ainsi que de tels plaques et films non exposés
dont le matériau de revêtement est chimiquement modifié et
devient insoluble par radiations suite à la polymérisation;
plaques photosensibles; plaques offset (photosensibles).

 2 Couleurs et enduits, à savoir encres d'imprimerie,
pâtes d'imprimerie pour reproductions; laques, vernis; produits
antirouille, produits pour la conservation du bois; matières
tinctoriales, mordants pour le bois et le cuir; diluants et
durcisseurs pour laques et encres d'imprimerie; enduits
primaires (compris dans cette classe); mordants destinés à être
utilisés lors des travaux de teinture, de vernissage et de
coloration; résines naturelles; feuilles métalliques pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; compositions d'or
et de métaux sous forme de poudre pour peintres et
décorateurs.

 3 Produits de nettoyage, détergents; produits de
nettoyage et de polissage, solvants de nettoyage à utiliser dans
des ateliers d'imprimerie et pour l'impression (compris dans
cette classe), produits pour dégraisser et abraser; détergents et
produits de nettoyage prêts à être utilisés dans des ateliers
d'imprimerie, à savoir produits de lavage de rouleaux, produits
de nettoyage de presses d'imprimerie et de leurs composants
individuels.

 1 Chemical products used in industry, namely
solvents for polymers, solvents for use in plastic treatment and
the production of printing blocks of plastic, all for use in print
shops and for printing; chemical products for industrial
purposes for usage in print shops or during printing, namely
solvents and diluting agents for printing inks, drying agents for
printing inks, water additives for printing inks, as well as
fountain solutions and auxiliaries for use in printing inks
during printing; auxiliaries for use during the printing
process, namely solvents, chemical agents for influencing the
drying process, chemical agents for influencing gloss and/or
dullness as well as the surface structure of printing inks,
chemical agents for influencing the flowing capability of
printing inks, all above-mentioned products included in this
class; chemical products for photographic purposes, namely
unexposed films and plates, as well as such films and plates of
which the coating material is chemically altered and becomes
insoluble through radiations, due to polymerisation; light-
sensitive plates; offset printing plates (light-sensitive).

 2 Paints and coatings, namely in printing inks,
printing paste for reproductions; lacquers, varnish; antitrust
preparations, wood preservatives, colouring agents,
mordanting agents for wood and leather; diluting agents and
hardeners for lacquers and printing inks; primer coatings
(included in this class); mordanting agents for use during
dyeing, varnishing and tinting, natural resins; metal foil for
painters, decorators, printers and artists, composition gold
and metals in powder form for painters and decorators.

 3 Cleaning agents, detergents; cleaning and
polishing preparations, cleaning solvents for use in print shops
and for printing (included in this class), degreasing and
abrasive preparations; detergents and cleaning agents ready
for use in print shops, namely washing agents for rollers,
cleaning agents for printing presses and their individual
components.

 1 Productos químicos de uso industrial, en particular
disolventes para polímeros, disolventes para el tratamiento del
plástico y la fabricación de clichés de plástico, todo ello para
imprentas y para la impresión; productos químicos para uso
industrial destinados a imprentas o impresoras, en particular
disolventes y diluyentes para tintas de impresión, secantes
para tintas de impresión, aditivos de agua para tintas de
impresión, así como soluciones mojadoras y auxiliares para
tintas de impresión; auxiliares para utilizar en el proceso de
impresión, en particular disolventes, agentes químicos para ser
utilizados durante el secado, agentes químicos que confieren
brillo u opacidad y que modifican la estructura superficial de las
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tintas de impresión, agentes químicos que determinan la
viscosidad de las tintas de impresión, todos los productos
anteriormente mencionados están comprendidos en esta
clase; productos químicos para la fotografía, en particular
películas y planchas no impresionadas, dichas películas y
planchas tienen materiales de revestimiento modificados
químicamente y se vuelven insolubles por las radiaciones,
debido a la polimerización; planchas fotosensibles; planchas
de impresión offset (fotosensibles).

 2 Pinturas y revestimientos, incluidas tintas de
impresión, pastas de impresión para reproducciones; lacas,
barnices; preparaciones antioxidantes, preservantes de
maderas; agentes colorantes, mordientes para la madera y el
cuero; diluyentes y endurecedores para lacas y tintas de
impresión; capas de imprimación (comprendidas en esta
clase); mordientes para teñir, barnizar y colorear; resinas
naturales; metales en hojas para pintores decoradores,
impresores y artistas; mezclas de oro y metales en polvo para
pintores y decoradores.

 3 Agentes de limpieza, detergentes; preparaciones
para limpiar y pulir, disolventes (comprendidos en esta clase)
para imprentas y para impresión, preparaciones
desengrasantes y abrasivas; detergentes y agentes de
limpieza para utilizar en imprentas, a saber, agentes
limpiadores de rodillos; agentes de limpieza para prensas de
imprenta y sus componentes individuales.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 14.08.2008

914 388 (PackPro by B&B). Brigl & Bergmeister GmbH,
A-8712 Niklasdorf/Steiermark (AT).
(833) EM.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de conception y relatifs; services de recherches
industrielles; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; services juridiques.

42 Scientific and technological services and design
relating thereto; industrial research services; design and
development of computer hardware and software; legal
services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de diseño en estos ámbitos; servicios de
investigación industrial; diseño y desarrollo de hardware y
software; servicios jurídicos.
(580) 05.08.2008

915 421 (FRESCA D'ORO). MARKANT Handels- und
Service GmbH, 77656 Offenburg (DE).
(833) AL, AM, BA, BG, BY, CH, EM, GE, HR, KZ, LI, MD,

MK, NO, RO, RS, RU, TR, UA, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Jus de fruits, de légumes et de plantes, à l'exclusion
des boissons aromatisées au pamplemousse.

32 Fruit, vegetable and plant juices as beverages,
except grapefruit-flavored beverages.

32 Zumos de frutas, plantas y vegetales como
bebidas, excepto bebidas con sabor a pomelo.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.07.2008

915 766 (COTAVANCE). BAYER SCHERING PHARMA
AG, 13353 Berlin (DE).
(833) VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques, à l'exclusion de
produits pharmaceutiques utilisés pour le traitement de
l'hypertension.

 5 Pharmaceutical preparations excluding
pharmaceutical products used for hypertensive treatment.

 5 Preparaciones farmacéuticas, excepto productos
farmacéuticos para el tratamiento de la hipertensión.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
sehan introducido cambios en la clase 10.
(580) 07.07.2008

916 585 (NOVASEP). GROUPE NOVASEP, F-54340
POMPEY (FR).
(833) CH.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques, préparations biologiques,
préparations bactériologiques utilisées dans le traitement de
l'eau, la purification de l'eau et le traitement des effluents
industriels; matières filtrantes; matériaux céramiques pour
filtration; matériaux céramiques pour osmose inverse; produits
chimiques pour le traitement industriel des liquides;
échangeurs d'ions; produits chimiques organiques et/ou
minéraux, en particulier céramiques utilisés notamment dans
la fabrication d'éléments filtrants, de filtres et de membranes
de filtration ou d'osmose inverse; produits chimiques,
catalyseurs, additifs, intermédiaires de synthèse, principes
actifs, extraits d'essence naturelle purifiés, destinés aux
industries suivantes: pharmacie, cosmétique, électronique,
alimentaire, colorant, textile, peinture, verrerie, nucléaire,
métallurgie, plastique; produits de nettoyage et de stérilisation
des résines en particulier échangeuses d'ions; produits
chimiques, fluides, notamment éluants pour la
chromatographie et la cristallographie, en particulier pour la
chromatographie préparative; produits chimiques pour
procédés de séparation ou de fractionnement par
chromatographie; produits intermédiaires pour la synthèse de
principes actifs pharmaceutiques, vétérinaires, hygiéniques et
cosmétiques; tous les produits de cette classe sont liés aux
domaines de la chromatographie et de la cristallographie.

 2 Résines naturelles et artificielles à l'état brut;
résines échangeuses d'ions; résines destinées à être utilisées
dans des procédés de séparation ou de fractionnement par
chromatographie, à l'exception des produits de l'imprimerie.

 1 Chemical products, biological preparations,
bacteriological preparations used in water treatment, water
purification and industrial effluent treatment; filtering
materials; ceramic materials for filtration; ceramic materials
for reverse osmosis; chemical products for the industrial
treatment of liquids; ion exchangers; organic and/or mineral
chemical products, in particular ceramics used especially in
making filtering parts, filtration or reverse osmosis filters and
membranes; chemical products, catalysts, additives, chemical
intermediates, active principles, purified extracts of natural
essence, for use in the following industries: pharmacology,
cosmetics, electronics, foodstuffs, colorants, textiles, paints,
glass goods, nuclear engineering, metallurgy, plastics;
cleaning and sterilizing products for resins in particular ion
exchangers; chemical products, fluids, especially eluents for
use in chromatography and crystallography, in particular for
use in preparative chromatography; chemical products for
separation or fractionation processes using chromatography;
intermediary products for the synthesis of pharmaceutical,
veterinary, sanitary and cosmetic active principles; all the
goods in this class are related to the fields of chromatography
and crystallography.

 2 Raw natural and artificial resins; ion-exchanger
resins; resins intended for use in separation or fractionation
processes using chromatography, with the exception of
printing products.

 1 Productos químicos, preparaciones biológicas,
preparaciones bacteriológicas que se utilizan para tratar,
purificar las aguas y tratar aguas residuales industriales;
materias filtrantes; materiales cerámicos para la filtración;
materiales cerámicos para la ósmosis inversa; productos
químicos para el tratamiento industrial de líquidos;
intercambiadores iónicos; productos químicos orgánicos y/o
minerales, en particular cerámicos que se utilizan
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principalmente para fabricar elementos filtrantes, filtros y
membranas de filtración o de ósmosis inversa; productos
químicos, catalizadores, aditivos, productos intermedios de
síntesis, principios activos, extractos de esencias naturales
purificados, destinados a las industrias siguientes: farmacia,
cosmética, electrónica, alimentaria, de colorantes, textil, de
pinturas, del cristal, nuclear, metalúrgica, del plástico;
productos para limpiar y esterilizar resinas, en particular
intercambiadores de iones; productos químicos, fluidos,
principalmente eluyentes para la cromatografía y la
cristalografía, en particular para la cromatografía preparatoria;
productos químicos para procedimientos de separación o de
fraccionamiento mediante cromatografía; productos
intermedios para la síntesis de principios activos
farmacéuticos, veterinarios, sanitarios y cosméticos; todos los
productos comprendidos en esta clase guardan relación con
los ámbitos de la cromatografía y la cristalografía.

 2 Resinas naturales y artificiales en bruto; resinas de
intercambio de iones; resinas para utilizar en procesos de
separación o fraccionamiento mediante cromatografía,
excepto productos de imprenta.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 21.07.2008

917 068 (Flexiloader). Ruthmann GmbH & Co. KG, 48712
Gescher-Hochmoor (DE).
(833) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, GB, IT, PL, PT, RU,

TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules utilitaires; camions avec plates-formes
de levage intégrées, véhicules terrestres avec plates-formes de
chargement intégrées.

12 Commercial vehicles; trucks incorporating lifting
platforms, land vehicles incorporating loading platforms.

12 Vehículos comerciales; camiones que incorporan
plataformas elevadoras, vehículos terrestres que incorporan
plataformas de carga.
La classe 7 est inchangée. / Class 7 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 7.
(580) 24.07.2008

918 194 (PAREXYL). Zentiva, a.s., SK-920 27 Hlohovec
(SK).
(833) AT, BG, BX, CY, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR,

HU, IE, IT, LT, LV, PL, PT, RO, SE, SI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour les soins des dents et de la bouche
non à usage médical à l'exception des produits cosmétiques et
dermatologiques.

 3 Dental and oral care preparations not for medical
use excluding cosmetics and dermatological products.

 3 Productos para el cuidado dental y bucal que no
sean para uso médico, excepto productos cosméticos y
dermatológicos.
(580) 29.10.2008

918 365 (LMS). LMS International NV, A public limited
company, B-3030 Leuven (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Programmation informatique, développement et
ingénierie informatiques; supervision de projets
informatiques; conception et mise au point de systèmes et de
logiciels informatiques; services informatiques en matière de
développement et méthodologie dans le domaine des systèmes
informatiques; services de conseil concernant le choix du
matériel et des logiciels; recherche technique et arpentage;
analyse de systèmes informatiques; location de logiciels;
prestation de conseils et d'informations en matière de
programmes informatiques relatifs à l'automatisation.

42 Computer programming, computer development
and computer engineering; supervision of computer projects;
design and development of computer systems and software;
computer services related to computer system methodology
and development; advisory services on the choice of computer
hardware and software; technical research and surveying;
computer systems analysis; rental of computer software;
consultancy and information for computer program related to
automation.

42 Programación, desarrollo e ingeniería informáticos;
supervisión de proyectos informáticos; diseño y desarrollo de
sistemas y programas informáticos; servicios informáticos
relacionados con metodología y desarrollo de sistemas
informáticos; servicios de asesoramiento sobre la elección de
equipos y programas informáticos; investigación técnica y
peritajes (trabajos de ingenieros); análisis de sistemas
informáticos; alquiler de programas informáticos; servicios de
consultoría e información relacionados con automatización.
Les classes 9 et 16 sont inchangées. / Classes 9 and 16 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
16.
(580) 23.06.2008

919 178 (CADMATIC). Elomatic Oy, FI-20810 Turku (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifiques et
technologiques; dessin industriel.

42 Scientific and technological research and
development; industrial design.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; diseño industrial.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes magnéticos de datos, discos de
grabación; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; extintores.
La classe 41 est inchangée. / Class 41 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 27.06.2008

919 306 (COLI). COLI Schiffahrt & Transport GmbH & Co.
KG, 20457 Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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39 Courtage maritime; services d'affrètement;
services de transport; courtage de transport, notamment
courtage de transport maritime; transport de marchandises en
bateaux; courtage de la location, de la vente, de l'achat ou de
l'affrètement de bateaux; services d'agent portuaire, à savoir
services de logistique dans le domaine du transport.

39 Shipbrokerage; freighting; transport; transport
brokerage, in particular marine transport brokerage;
transport of goods with ships; brokerage for rental, selling,
purchasing or chartering of ships; port agent services, namely
logistics services in the field of transportation.

39 Corretaje marítimo; fletamento; transporte;
corretaje de transportes, en particular corretaje de transporte
marítimo; transporte de mercancías en navíos; corretaje para
alquiler, venta, compra y flete de barcos; servicios de agentes
portuarios, a saber, servicios logísticos en el ámbito del
transporte.
(580) 23.06.2008

919 698 (BRIO), 919 711 (BRIO). BRIO AB, SE-201 23
MALMÖ (SE).
(833) CH, CN, EM, NO, US, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs pour enfants.
25 Children's clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería, para niños.
(580) 12.12.2008

920 164 (Developing the future.). ThyssenKrupp AG, 47166
Duisburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Minerais; métaux communs et leurs alliages;
tuyaux métalliques; matériaux métalliques pour le bâtiments
ou la construction; accessoires de menuiserie métallique;
coffres-forts; quincaillerie métallique; prêts-à-monter
métalliques, préfabriqués pour la construction; réservoirs
métalliques; contenants d'emballage industriel métalliques ;
palettes métalliques de chargement et déchargement; signaux
routiers métalliques (ni lumineux, ni mécaniques); balises
métalliques (non lumineuses); filets et gazes métalliques;
cordes métalliques; boîtes à outils en métal; escabeaux et
échelles métalliques; citernes à eau en métal, à usage ménager;
coulages en matériau de soudure métallique, à savoir fils à
souder en métal, tiges à souder en métal; produits en métaux
communs, compris dans cette classe, à savoir garnitures de
menuiserie, contenants industriels d'emballage, ferrures,
ressorts, fenêtres, appuis de fenêtres, châssis de fenêtres,
moules pour le forgeage, grilles, crochets, colliers de fixation,
glissières, clous, profilés, notamment lambris, charpentes
tridimensionnelles pour la construction, bagues, crochets pour
la construction, serrures (autres qu'électriques); vis, silos,
broches, châssis de portails et de portes, portails et portes,
escaliers, tonneaux, panneaux de portes, poignées de portes,
éléments de vissage, clapets d'équerre (autres que parties de
machines), clôtures et leurs parties, accessoires pour portes
compris dans cette classe; boulons métalliques; capsules de
bouteilles métalliques; boîtes en métaux communs; boucles en
métaux communs; chaînes; caisses métalliques; crochets à
vêtements en métal; crampons à glace; raccords métalliques
pour tuyaux; clés; plaques commémoratives en métal;
cassettes en métal; statuettes en métal; tuyaux et tubes en
métal; câbles et fils métalliques, non électriques; constructions
transportables métalliques; matériaux de construction
métalliques; échafaudages en métal; coffrages métalliques
pour le béton; rails et changements de voie, en métal;
matériaux métalliques pour voies de chemin de fer; dispositifs
métalliques de guidage et interception de véhicules
ferroviaires, à savoir, plaques tournantes.

 7 Moteurs d'entraînement, autres que pour véhicules
terrestres; arbres de transmission (autres que pour véhicules

terrestres); machines et appareils de façonnage des métaux de
première fusion, machines et appareils de traitement chimique,
machines et appareils de transformation des matières
plastiques, gazéifieurs; machines de transformation des
élastomères et du caoutchouc; machines pour l'industrie
alimentaire; installations de reformage de la vapeur composées
de machines de l'industrie chimique; installations de
production de fertilisants composées de machines de
l'industrie chimique; machines de traitement des gaz;
compresseurs (machines); dispositifs multiplicateurs de
pression, machines de traitement de liquides, à savoir
machines et appareils de traitement chimique; machines pour
l'industrie textile; ascenseurs, escaliers mécaniques, tapis
roulants, passerelles de passagers, escaliers roulants, escaliers
mécaniques; parties pour ascenseurs, escaliers mécaniques,
tapis roulants, passerelles de passagers, escaliers roulants,
escaliers mécaniques (compris dans cette classe);
fluidificateurs, à savoir appareils de traitement chimique
destinés à la fluidification de matières en vrac à l'aide de flux
de gaz, aux fins de stimulation des propriétés rhéologiques;
générateurs pour la production d'énergie destinée à
l'entraînement de machines; machines de production d'énergie;
générateurs électriques; robots pour le travail et le soudage des
métaux; machines à travailler le métal, le bois et le plastique;
machines et outils à travailler le métal; machines et appareils
de construction; machines et appareils de traitement chimique;
machines et appareils textiles; machines et appareils de
transformation/préparation des aliments ou boissons;
machines et appareils d'exploitation forestière, de travail du
bois et de fabrication de placages et contreplaqués; machines
et appareils de fabrication de pâte à papier, de fabrication de
papier ou de travail du papier; machines et appareils à
imprimer ou à relier; machines et appareils de transformation
des matières plastiques; foreuses et leurs parties; machines de
positionnement, d'alignement et de maintien de parties
constitutives de machines à travailler les métaux; engins et
machines mécaniques pour le levage de marchandises;
machines de fixation, d'extraction, de production, de
traitement et de rupture de matières minérales, de terre, de
roche, de roche stérile, de matières usagées, de minerais, de
gravats et de maçonnerie; machines de chargement de
matériaux en vrac et en morceaux; machines à mélanger le
mortier et le béton (bétonnières); excavatrices, transporteurs;
machines de traitement de bains de fusion; machines de
fabrication de coke, à savoir machines de raffinerie de pétrole;
machines de décriquage au chalumeau (machine de travail des
métaux); chalumeaux à découper à gaz; postes d'oxycoupage;
mélangeurs (machines); moulins (machines); presses
(machines); pompes (machines); dispositifs mélangeurs;
moteurs et leurs parties (autres que pour véhicules terrestres);
turbines et leurs parties (à l'exception de celles pour véhicules
terrestres); engrenages et leurs parties (autres que pour
véhicules terrestres); ouvre-portes et ferme-portes
pneumatiques (parties de machines); ouvre-portes et ferme-
portes hydrauliques (parties de machines); outils pour
machines (parties de machines) de travail des métaux, du
secteur minier, de construction, de pêche, de traitement
chimique, du secteur textile, pour machines de transformation
des aliments et boissons, d'exploitation forestière, de travail du
bois et de fabrication de placages et contreplaqués, de
fabrication de la pâte à papier, de fabrication du papier, de
travail du papier, d'imprimerie, de reliure, du secteur agricole,
d'emballage, d'empaquetage ou de traitement des matières
plastiques; mécanismes d'entraînement de portails; outils
(parties de machines), tiges de pistons (parties de machines);
coussinets (parties de machines); centrifugeuses; machines
pour la construction de voies ferrées; machines de séchage.

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
commutation, la transformation, l'accumulation, la régulation
ou la commande de l'électricité; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction de son, d'images et de données; supports de
données; équipements de traitement de données et ordinateurs,
logiciels; appareils de soudure électrique; électrodes
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comprises dans cette classe; câbles électriques; extincteurs;
appareils électriques de contrôle (inspection); aimants;
appareils et instruments de mesure; élements photovoltaïques;
panneaux de commande (électricité); appareils électriques de
réglage.

11 Installations de production de vapeur; appareils
pour la distillation; installations et équipements de chauffage
et de refroidissement; chauffe-plats; installations de séchage;
installations de traitement thermique de matières résiduelles, à
savoir fours de fusion (à usage industriel); fours à usage
industriel; collecteurs solaires (chauffage); machines de
production de vapeur.

12 Aéronefs; automobiles; bicyclettes; motocycles;
matériel roulant pour voies ferrées; navires; parties d'aéronefs,
d'automobiles, de bicyclettes, de motocycles, de matériel
roulant de chemins de fer et de navires; carrosseries de
véhicules métalliques; entraînements de véhicules; parties
d'entraînements de véhicules.

17 Fils plastiques et plastiques sous forme extrudée,
destinés à la transformation; pièces façonnées en matières
plastiques pour la construction automobile ainsi que pour la
construction de maisons (produits semi-finis); matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; pellicules en matières
plastiques autres que pour l'emballage et l'empaquetage;
bandes collantes, comprises dans cette classe; matières à
étouper sous forme de fils, poudres ou granulés; joints pour
fenêtres; tuyaux flexibles non métalliques.

19 Asphalte, poix et bitume; matériaux de
construction (non métalliques); échafaudages non métalliques;
coffrages pour le béton non métalliques; fenêtres non
métalliques; appuis de fenêtre, non métalliques; encadrements
de portails et de portes, non métalliques; encadrements de
fenêtres, portes, volets et façades, non métalliques, panneaux
de portes non métalliques, poignées de portes, en bois ou en
matière plastique; soupirails non métalliques, citernes de
drainage, non métalliques; matières réfractaires; traverses pour
la construction de voies ferrées, non métalliques; portes et
portails non métalliques; structures transportables non
métalliques; escaliers non métalliques; parapets de balcons
préfabriqués, non métalliques; clôtures et leurs éléments, non
métalliques; réservoirs en maçonnerie.

20 Produits en matières plastiques, à savoir colliers de
tuyaux ou de câbles, crochets, clous, écrous, broches, vis, clous
filetés, garnitures de portes, garnitures de fenêtres.

 6 Ores; common metals and their alloys; pipes of
metal; metal materials for building or construction; metal
joinery fitting's; safes; metal hardware; prefabricated
building assembly kits of metal; reservoirs of metal; industrial
packaging containers of metal; loading and unloading pallets
of metal; road signs of metal (not luminous nor mechanical);
beacons of metal (non-luminous); wire nets and gauzes; wire
ropes; tool boxes of metal; metal stepladders and ladders;
water tanks of metal for household purposes; castings of metal
solder material, namely soldering wire of metal, rods of metal
for welding; goods of common metal, included in this class,
namely, joinery fittings, industrial packaging containers,
hardware, springs, windows, window sills, window frames,
forging moulds, grilles, hooks, clamps, runners, nails, profiles,
namely wainscoting, three-dimensional framework for
building, rings, hangers for building, locks (other than
electric); screws, silos, pins, gate and door frames, gates and
doors, staircases, drums, door panels, door handles, screw
fittings, angle valves (not machine elements), fences and parts
therefor, accessories for doors, included in this class; bolts of
metal; bottle caps of metal; boxes of common metal; buckles of
common metal; rattle chains; chests of metal; clothes hooks of
metal; ice nails; junctions of metal for pipes; keys; memorial
plates of metal; moneyboxes of metal; statuettes of common
metal; pipes and tubes of metal; non-electric cables and wires
of common metal; transportable buildings of metal; metal
building materials; scaffolding of metal; shuttering of metal
for concrete; rails and points of metal; materials of metal for
railway tracks; devices of metal for guiding and capturing rail
vehicles, namely, turntables.

 7 Driving motors other than for land vehicles;
transmission shafts (other than for land vehicles); primary
metal forming machines and apparatus, chemical processing
machines and apparatus, plastic processing machines and
apparatus, gasifiers; machines for processing elastomers and
rubber; machines for the food industry; installations for
reforming steam consisting of machines for the chemical
industry; installations for the production of manures
consisting of machines for the chemical industry; machines for
the treatment of gases; compressors (machines); pressure
intensifiers, machines for the treatment of fluids, namely
chemical processing machines and apparatus; machines for
the textile industry; elevators (lifts), moving stairways, moving
walkways, passenger bridges, escalators, stairs lifts; parts for
elevators (lifts), moving stairways, moving walkways,
passenger bridges, escalators, stairs lifts (included in this
class); fluidizers, namely chemical processing apparatus for
the fluidization of bulk materials using gas streams to
stimulate flow properties; generators for generating energy
for driving machines; machines for the production of energy;
electric generators; robots for metal working and welding;
metalworking, woodworking and plastic processing machines;
metal working machines and tools; construction machines and
apparatus; chemical processing machines and apparatus;
textile machines and apparatus; food or beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; plastic
processing machines and apparatus; drilling machines and
pans thereof, machines for the positioning, alignment and
retention of components for metalworking machines; machine-
operated lifting apparatus and machines for lifting goods;
machines for the securing, extraction, processing and
breaking of mineral materials, earth, rocks, waste, used
materials, ores, rubble and masonry; machines for loading
bulk material and piece material; mortar and concrete mixers
(machines); excavators, conveyors; machines for treating
metal glaze; machines for manufacturing coke, namely oil
refining machines; flame scarfing machines (metalworking
machines); gas-operated cutting blow pipes; mixers
(machines); mills (machines); presses (machines); pumps
(machines); stirring devices; motors and engines and parts
therefor (except for land vehicles); turbines and parts therefor
(except for land vehicles); gears and parts therefor (except for
land vehicles); pneumatic door openers and closers (parts of
machines); hydraulic door openers and closers (parts of
machines); tools for metalworking, mining, construction,
fishing, chemical processing, textile, food or beverage
processing, lumbering, woodworking, veneer or plywood
making, pulp making, papermaking, paper-working, printing,
bookbinding, agricultural, packaging, wrapping or plastic
processing machines (parts of machines), piston rods (part of
machines); bearings (parts of machines); centrifuges; railroad
constructing machines; drying machines.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images and data; data
carriers; data processing equipment and computers, computer
software; electric welding apparatus; electrodes, included in
this class; electric cables; fire-extinguishing apparatus;
electric monitoring apparatus; magnets; measuring apparatus
and instruments; photovoltaic cells; control panels
(electricity); electric regulating apparatus.

11 Steam generating installations; distillation
apparatus; heating and cooling installations and equipment;
plate warmers; drying installations; installations for the heat
treatment of residual materials, namely melting furnaces (for
industrial purposes); furnaces for industrial use; solar
collectors (heating); steam generating machines.

12 Aircraft; automobiles; bicycles; motorcycles;
rolling stock for railways; ships; parts of aircraft,
automobiles, bicycles, motorcycles, rolling stock for railways
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and ships; vehicle bodies of metal; drives for vehicles; parts
for drives for vehicles.

17 Plastic wire and plastic in extruded form for use in
manufacture; plastic shaped parts for vehicle construction and
for house building (semi-finished products); packing, stopping
and insulating materials; plastic film, other than for wrapping
or packaging; adhesive tapes, included in this class; caulking
materials in wire, powder or granule form; seals for windows;
flexible pipes, not of metal.

19 Asphalt, pitch and bitumen; building materials
(non-metallic); scaffolding, not of metal; shuttering, not of
metal, for concrete; windows, not of metal; window sills, not of
metal; gate and door frames, not of metal; frames for window,
door, shutter and facade, not of metal, door panels, not of
metal, door handles, of wood or plastic; light shafts, not of
metal, drainage tanks, not of metal; refractory materials;
sleepers for railway construction, not of metal; doors and
gates, not of metal; non-metallic transportable structures;
staircases, not of metal; prefabricated balcony parapets, not of
metal; fences and parts therefor, not of metal; tanks of
masonry.

20 Goods of plastic, namely pipe or cable clips,
hooks, nails, nuts, pins, screws, screw nails, door fittings,
window fittings.

 6 Menas; metales comunes y sus aleaciones; tubos
metálicos; materiales metálicos para la edificación o la
construcción; guarniciones de carpintería metálica; cajas de
caudales; quincallería metálica; módulos metálicos para
montaje de construcciones prefabricadas; depósitos metálicos;
recipientes metálicos de envasado industrial; paletas metálicas
de carga y descarga; mojones metálicos para carreteras (ni
luminosos ni mecánicos); balizas metálicas (no luminosas);
redes y mallas metálicas; cabos metálicos; cajas de
herramientas (de metal); escalerillas, escaleras de tijera y
escaleras de mano metálicas; depósitos de agua metálicos
para uso doméstico; piezas fundidas materiales metálicos de
soldadura, a saber, hilos de soldar, varillas metálicas para
soldar; productos de metales comunes comprendidos en esta
clase, a saber, guarniciones de carpintería, recipientes de
envasado industrial, ferretería, muelles, ventanas, alféizares,
marcos de ventanas, matrices de forjar, parrillas, ganchos,
abrazaderas, correderas, clavos, perfiles, a saber, frisos,
tridimensionales marcos tridimensionales para la construcción,
anillos, ganchos para la construcción, cerraduras (no
eléctricas); tornillos, silos, espigas, marcos de puertas y
portones, pórticos y puertas, escaleras, tambores, paneles de
puerta, empuñaduras de puerta, guarniciones de rosca,
válvulas angulares (que no sean elementos de máquinas),
vallas y sus partes, accesorios para puertas, comprendidos en
esta clase; pernos metálicos; cápsulas de botella metálicas;
cajas de metales comunes; hebillas de metales comunes;
cadenas para cascabeles; arcones metálicos; colgadores
metálicos para prendas de vestir; crampones; conexiones de
tubos metálicas; llaves; placas conmemorativas metálicas;
alcancías metálicas; estatuillas de metales comunes; tubos
metálicos; cables e hilos metálicos no eléctricos;
construcciones transportables metálicas; materiales de
construcción metálicos; andamiajes metálicos; encofrados
para el hormigón metálicos; raíles y agujas metálicas;
materiales metálicos para vías férreas; dispositivos metálicos
para guiar y registrar vehículos ferroviarios, a saber, placas
giratorias.

 7 Máquinas motrices que no sean para vehículos
terrestres; árboles de transmisión; máquinas y aparatos para
producir metales primarios, máquinas y aparatos para
tratamiento químico, máquinas y aparatos para procesar
materias plásticas, gasificadores; máquinas para
procesamiento de elastómetros y caucho; máquinas para la
industria alimentaria; instalaciones de reformaje a vapor que
consisten en máquinas para la industria química; instalaciones
para la producción de abonos que consisten en máquinas para
la industria química; máquinas para el tratamiento de gases;
compresores (máquinas); intensificadores de presión,
máquinas para el tratamiento de líquidos, a saber, máquinas y
aparatos para tratamiento químico; máquinas para la industria
textil; elevadores, escaleras móviles, pasillos móviles,
pasarelas de embarque, escaleras rodantes, escaleras; partes
de elevadores, escaleras móviles, pasillos móviles, pasarelas
de embarque, escaleras rodantes, ascensores (comprendidos

en esta clase); fluidizadores, a saber, aparatos de fluidización
de materiales a granel mediante corrientes de gas para
favorecer las propiedades de fluidez; generadores de energía
para el accionamiento de máquinas; máquinas generadoras de
energía; generadores eléctricos; robots para trabajado y
soldadura de metales; máquinas para la transformación de
metales, madera y materias plásticas; máquinas y
herramientas para trabajar los metales; máquinas y aparatos
para la construcción; máquinas y aparatos para tratamiento
químico; máquinas y aparatos para la industria textil; máquinas
y aparatos para procesar alimentos y bebidas; máquinas y
aparatos para la explotación forestal, el trabajo de la madera, o
la fabricación de contrachapados o chapas de madera;
máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel y papel, o
para trabajar el papel; máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; máquinas y aparatos para procesar materias
plásticas; taladradoras y sus partes, máquinas de
posicionamiento, alineación y sujeción de componentes para
trabajar metales; máquinas y aparatos elevadores accionados
mecánicamente utilizados para elevar mercancías; máquinas
para sujetar, extraer, procesar y romper materiales minerales,
tierra, roca, escombros, materiales usados, menas, canto
rodado y materiales de mampostería; máquinas de carga de
materiales a granel y por unidad; máquinas de producción de
mortero y hormigón; excavadoras, transportadores; máquinas
para tratamiento de metalizado; máquinas para fabricar coque;
a saber, máquinas para el refinado del petróleo; flameadoras
(máquinas para trabajar metales); sopletes oxiacetilénicos;
mezcladoras (máquinas); molinos (máquinas); prensas
(máquinas); bombas (máquinas); agitadores; motores y sus
partes (excepto para vehículos terrestres); turbinas y sus
partes (excepto para vehículos terrestres); engranajes y sus
partes (excepto para vehículos terrestres); dispositivos
neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de máquinas);
dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas); herramientas para el trabajado de metales,
minería, construcción, pesca, tratamiento químico,
procesamiento de textiles, alimentos o bebidas, explotación
forestal, carpintería, de fabricación de madera contrachapada
o chapas, fabricación de pasta de papel, fabricar papel,
trabajado del papel, imprenta, encuadernación, agricultura,
embalaje, maquinas de embalaje o tratamiento de materias
plásticas (partes de máquinas), vástagos de pistón (partes de
máquinas); rodamientos (partes de máquinas);
centrifugadoras; máquinas para la construcción de vías
férreas; secadoras.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión, procesamiento y reproducción de sonido,
imágenes y datos; soportes de almacenamiento de datos;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores,
software; soldadores eléctricos; electrodos, comprendidos en
esta clase; cables eléctricos; extintores; aparatos eléctricos de
vigilancia; imanes; aparatos e instrumentos de medida; células
fotovoltaicas; paneles de mando (electricidad); reguladores
eléctricos.

11 Instalaciones de producción de vapor; aparatos
para la destilación; instalaciones y equipos de calefacción y
refrigeración; calientaplatos; instalaciones de secado;
instalaciones de tratamiento térmico de materiales residuales,
a saber, hornos de fundición (para uso industrial); hornos para
uso industrial; colectores solares (calefacción); máquinas
generadoras de vapor.

12 Aeronaves; automóviles; bicicletas; motocicletas;
material rodante de ferrocarriles; barcos; partes de aeronaves,
automóviles, bicicletas, motos, material rodante de ferrocarriles
y barcos; carrocerías metálicas; transmisiones para vehículos;
partes de transmisiones para vehículos.

17 Alambre y plástico extrudido para procesos de
fabricación; piezas de plástico moldeadas para el montaje de
vehículos y la construcción de edificios residenciales
(productos semiacabados); materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; películas de materias
plásticas que no sean para empaquetado o embalaje; cintas
adhesivas, comprendidas en esta clase; materiales de aporte
de soldadura en forma de alambre, polvo o gránulos; juntas
herméticas para ventanas; tubos flexibles no metálicos.

19 Asfalto, pez y betún; materiales de construcción no
metálicos; andamiajes no metálicos; encofrados para el
hormigón no metálicos; ventanas no metálicas; alféizares de
ventana, no metálicos; marcos de puertas y portones, no
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metálicos; marcos para ventanas, puertas, persianas
enrollables y fachadas, no metálicas, paneles de puertas no
metálicos, empuñaduras de puertas, de madera o materias
plásticas; claraboyas no metálicas, arquetas de desagüe no
metálicas; materiales refractarios; durmientes no metálicos
para la construcción de vías férreas; puertas y portones no
metálicos; estructuras transportables no metálicas; escaleras
no metálicas; barandillas de balcón prefabricadas, no
metálicas; cercas y sus partes, no metálicas; depósitos de
mampostería.

20 Productos de materias plásticas, a saber,
abrazaderas de tubos o sujetacables, ganchos, clavos,
tuercas, clavijas, tornillos, clavos de rosca, guarniciones de
puertas, guarniciones de ventanas.
(580) 30.06.2008

921 273 (gostai). BAILLIE Jean-Christophe, F-75013 PARIS
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels de jeux; logiciels (programmes
enregistrés); appareils et instruments scientifiques pour la
recherche en laboratoire; appareils de mesurage; signaux
lumineux ou mécaniques; appareils de contrôle (inspection)
électriques; appareils d'enseignement; machines à calculer;
périphériques d'ordinateurs; détecteurs; appareils pour le
diagnostic non à usage médical; cartes à mémoire ou à
microprocesseur.

 9 Computer-gaming software; computer software
(recorded programs); apparatus and instruments for scientific
research in laboratories; measuring apparatus; luminous or
mechanical signals; electric monitoring apparatus; teaching
apparatus; calculating machines; computer peripheral
devices; detectors; diagnostic apparatus not for medical use;
memory or microprocessor cards.

 9 Software para juegos informáticos; software
(programas grabados); aparatos e instrumentos de
investigación científica en laboratorios; aparatos de medida;
señales luminosas o mecánicas; aparatos eléctricos de
vigilancia; aparatos de enseñanza; máquinas calculadoras;
periféricos de ordenador; sensores; aparatos de diagnóstico
que no sean para uso médico; tarjetas de memoria o con
microprocesador.
La classe 42 est inchangée. / Class 42 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 42.
(580) 09.07.2008

922 191. Vizyon Deri Sanayi ve Ticaret Anonim ¯irketi,
TR-34605 Güngören, @stanbul (TR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir brut ou travaillé et fourrures, imitations du
cuir, chevrette, cuir pour doublures; articles en cuir, imitations
du cuir ou autres matières (non comprises d'autres classes):
sacs, valises, portefeuilles, porte-documents, sacs porte-bébés,
boîtes en cuir ou en chevrette comprises dans cette classe,
valisettes en cuir et/ou imitations du cuir, trousses de toilette
non équipées, trousses à outils non équipées, porte-monnaie,
sacs à dos, sacs à documents, cartables et sacs à commissions,
étuis porte-clefs; parapluies, parasols, ombrelles, cannes;
fouets, harnais, selles, étriers, sangles de selle; boyaux et
boyaux artificiels (pour la confection de mortadelle, salami et
saucisses, etc.).

25 Vêtements en cuir et leurs accessoires, à savoir
châles, faux-cols (habillement), bandanas (mouchoirs de cou),
manchons, brassards, serre-tête, poignets, ceintures, bretelles
pour l'habillement, couvre-chefs, articles chaussants,
accessoires, à savoir cols, gants, chapeaux, foulards, châles,
cache-cols, bandeaux de poignet.

18 Processed or unprocessed leather and fur,
imitation leather, stout leather, leather for lining; goods made
of leather, imitation leather or other materials (not included in
other classes): bags, valises, wallets, portfolios, bags for
carrying babies, (baby carriers), leather or stout leather boxes

included this class, leather and/or imitation leather cases,
empty toilet bags, empty tool bags, money purses, bags,
backpacks, document bags, shopping and school bags, leather
and/or imitation leather cases, key cases; umbrellas, sun
umbrellas, sunshades, walking sticks; whips, harnessings,
saddles, stirrup, saddle belts; guts and artificial guts (for
making bologna, salami and sausage etc).

25 Clothing made of leather and their accessories
namely shawls, fast-on cloth collars, bandanas, muffs, arm
bracelets, head bracelets, wrist bracelets, belts, braces for
clothing, headwear, footwear, accessories, namely, collars,
gloves, hats, scarves, shawls, neck bands, wrist bands.

18 Cuero y pieles elaborados y no elaborados,
imitaciones del cuero, cuero reforzado, cuero para forrar;
artículos de cuero, imitaciones del cuero u otros materiales (no
comprendidos en otras clases) bolsos, maletas, billeteras,
carteras de bolsillo, sacos portabebés, (portabebés), cajas de
cuero o de cuero sólido comprendidas en esta clase, artículos
de equipaje de cuero o imitaciones del cuero, cofres de tocador
vacíos, bolsas de herramientas (vacías), monederos, bolsas,
mochilas, carteras para documentos, bolsas para la compra y
cartapacios para colegiales, bolsos de cuero o imitaciones del
cuero, estuches para llaves; paraguas, sombrillas, parasoles,
bastones; fustas, arneses, sillas de montar, estribos, correas
para sillas de montar; tripas y tripas artificiales (para preparar
salchichón de Bologna, salames y salchichas etc.).

25 Ropa de cuero y sus accesorios, a saber, chales,
cuellos de quita y pon, bandanas, manguitos, brazaletes,
bandas para la cabeza, muñequeras, cinturones, tirantes para
prendas de vestir, artículos de sombrerería, calzado,
accesorios, a saber, cuellos, guantes, sombreros, bufandas,
chales, tirillas, muñequeras.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 27.05.2008

922 448 (CLIMATE CHANGE CAPITAL). Climate Change
Holdings Limited, London W1K 3HP (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services bancaires; services bancaires
d'investissement; services de banques d'affaires; services de
recherche sur l'investissement; services de conseil et de gestion
en matière d'investissements; services de transactions sur
contrats à terme, devises, options, opérations de change et
marchandises; fonds communs de placement; services de
placements sur produits dérivés, gestion de risques financiers;
courtage de titres; courtage de valeurs mobilières; planification
financière; services de recherches et de conseils financiers;
fourniture d'informations financières; services de mobilisation
de capitaux; services de financement; services d'analyses
financières.

42 Services d'analyse et de recherche industrielles;
services de conseil concernant la recherche dans le domaine de
la pollution environnementale, dans le cadre de la protection
environnementale au niveau de la politique environnementale
gouvernementale, à l'échelon local, national et international;
services de consultant en matière de protection de
l'environnement.

36 Banking services; merchant banking services;
investment banking services; investment research services;
investment management and advisory services; services of
trading futures, currencies, options, foreign exchange and
commodities; mutual funds; derivative investment services,
financial risk management; securities brokerage; securities
brokerage services; financial planning services; financial
advice and research services; provision of financial
information; services for the raising of capital; financing
services; financial analysis services.

42 Industrial analysis and research services;
advisory services relating to environmental pollution research
in the field of environmental protection into local, national and
international governmental environmental policy;
consultation in environmental protection.
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36 Servicios bancarios; servicios de banca comercial;
servicios bancarios de inversión; servicios de investigación en
materia de inversiones; gestión y asesoramiento en materia de
inversiones; servicios de comercio de futuros, de divisas y
opciones, de operaciones de cambio y de productos básicos;
fondos mutuos; servicios de inversión de derivados, gestión de
riesgos financieros; corretaje de títulos; servicios de corretaje
de obligaciones; servicios de planificación financiera; asesoría
e investigación financiera; facilitación de información
financiera; servicios de constitución de capital; servicios de
financiación; servicios de análisis financiero.

42 Servicios de análisis e investigación industrial;
servicios de asesoramiento sobre investigaciones en materia
de contaminación medioambiental en el marco de las políticas
gubernamentales de protección del medio ambiente a escala
local, nacional e internacional; consultoría sobre protección
medioambiental.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 27.05.2008

922 813 (Calix). LAP GmbH Laser Applikationen, 21337
Lüneburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs de mesure au laser, en particulier
dispositifs de mesure par triangulation, lasers ligne de mesure;
projecteurs laser de mesure; lasers doppler de mesure; (tous les
produits susmentionnés à usage non médical).

 9 Laser measuring devices, especially triangulation
measuring devices, line laser for measuring; laser projectors
for measuring; laser doppler for measuring; (all the
aforementioned goods not for medical purposes).

 9 Dispositivos láser de medida, en especial
dispositivos de medición por triangulación, láseres en línea,
proyectores láser, láseres doppler, escáner láser (ninguno de
los productos anteriormente mencionados es para fines
médicos).
(580) 08.05.2008

923 316 (Fitaki). Hofmeister Vermögensverwaltungs GmbH
& Co. KG, 82166 Gräfelfing (DE).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Aliments diététiques à usage non médical, à base
de protéines; pâtes à tartiner essentiellement fabriquées à partir
des produits précités; préparations alimentaires à base de
graisses végétales et lactoprotéines.

29 Dietetic foodstuffs for non-medical use based on
protein; spreads basically made from the aforementioned
goods; food preparations based on vegetable fat and
lactoprotein.

29 Alimentos dietéticos a base de proteínas que no
sean para uso médico; pastas para untar hechas básicamente
de los productos antes mencionados; preparaciones
alimenticias a base de grasa vegetal y lactoproteína.
(580) 26.05.2008

923 459 (JARMIES). European Channel Development
Limited, Borehamwood, Hertfordshire, WD6 1JD (GB).
(833) AU.
La classe 25 est supprimée. / Class 25 is removed. / Se suprime
la clase 25.
(580) 10.12.2008

923 479 (SX). Stoxx AG, CH-8001 Zürich (CH).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Calcul, enregistrement, rédaction, recueil et
systématisation de statistiques et indices concernant les
transactions commerciales, les opérations boursières, les

valeurs, les taux d'intérêt, les prix, les cours des changes et
autres données économiques; systématisation et recueil
d'informations et de données dans une base de données
informatique; services de traitement de données informatiques
en rapport avec des informations boursières et commerciales
par ordinateur; recherche et information en matière d'affaires
commerciales et d'affaires; enregistrement d'informations
commerciales; estimation en affaires commerciales; études
statistiques; consultation et information en rapport avec tous
les services précités; saisie et enregistrement d'informations et
de données; recueil, systématisation et fourniture
d'informations et de données en rapport avec les entreprises et
l'économie, en particulier pour l'évaluation d'entreprise et
l'analyse financière; recueil et systématisation d'informations
et de données financières en rapport avec des entreprises et
l'économie; recueil et systématisation de données dans des
banques de données; services d'une banque de données, à
savoir recueil, compilation et actualisation de données;
fourniture d'informations concernant le traitement
d'informations assisté par ordinateurs; recueil et
systématisation d'informations et de données boursières et
commerciales. tous les services précités étant en relation avec
d'indices boursiers et des services financiers (en particulier
émission d'instruments financiers).

41 Education; enseignement; publication
d'informations commerciales et économiques, de valeurs
vendues en bourse, de contrats à terme et de facteurs
économiques; publication de chiffres indices, de textes (autres
que textes publicitaires) et de données, notamment de
statistiques et d'indices en rapport avec les affaires boursières,
de prix d'achat, de valeurs, de taux d'intérêt, de prix, de cours
de change, des entreprises, des marchés et réalités de
l'économie. tous les services précités étant en relation avec
d'indices boursiers et des services financiers (en particulier
émission d'instruments financiers).

35 Calculation, recording, editing, compilation and
systematization of statistics and indexes concerning
commercial transactions, stock exchange operations,
securities, interest rates, prices, exchange rates and other
economic data; systematization and composition of
information and data in a computer database; services of
computer data processing in connection with stock exchange
and commercial information; research and information
concerning commercial and business matters; recording of
commercial information; business appraisals; statistical
studies; consulting and information with regard to all the
aforesaid services; input and recording of information and
data; compilation, systematization and supply of information
and data in connection with companies and the economy, in
particular for company appraisal and financial analysis;
compilation and systematization of information and data in
connection with companies and the economy; compilation and
systematization of data in computer databases; services of a
data bank, namely collection, compilation and updating of
data; provision of information concerning computer-assisted
information processing; collection and systematization of
stock exchange information and data; all aforementioned
services in relation to stock indices and financial services
(particularly issuing financial instruments).

41 Education; teaching; publication of commercial
and economic information, information on quoted securities,
forward contracts and economic factors; publication of index
figures, of texts (other than advertising texts) and data, in
particular statistics and indexes in connection with stock
exchange business, purchase prices, securities, prices, interest
rates, exchange rates, companies, markets and economic
realities; all aforementioned services in relation to stock
indices and financial services (particularly issuing financial
instruments).

35 Cálculo, registro, redacción, recopilación y
sistematización de estadísticas e índices relativos a
transacciones comerciales, operaciones bursátiles, valores,
tasas de interés, precios, tipos de cambio y otros datos
económicos; sistematización y recopilación de información y
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datos en una base de datos informática; servicios de
procesamiento por ordenador de datos informáticos
relacionados con información bursátil y comercial;
investigación e información en materia de negocios
comerciales y negocios; registro de información comercial;
estimaciones de negocios comerciales; estudios estadísticos;
asesoramiento e información en relación con todos los
servicios antes mencionados; introducción y registro de
información y datos; recopilación, sistematización y facilitación
de información y datos en relación con las empresas y la
economía, en particular para la evaluación de empresas y el
análisis financiero; recopilación y sistematización de
información y datos financieros en relación con las empresas y
la economía; recopilación y sistematización de datos en
bancos de datos; servicios de un banco de datos, a saber,
recopilación, compilación y actualización de datos; facilitación
de información asistida por ordenador en relación con el
tratamiento de la información; recopilación y sistematización de
información y datos bursátiles y comerciales; todos los
servicios antes mencionados guardan relación con índices
bursátiles y servicios financieros (en particular emisión de
instrumentos financieros).

41 Educación; enseñanza; publicación de información
comercial y económica, de valores vendidos en bolsa,
contratos a plazo y factores económicos; publicación de
índices numéricos, textos (que no sean textos publicitarios) y
datos, en particular, de estadísticas e índices relativos a
negocios bursátiles, precios de compra, valores, tipos de
interés, precios, tipos de cambio, empresas, mercados y el
panorama económico; todos los servicios antes mencionados
guardan relación con índices bursátiles y servicios financieros
(en particular emisión de instrumentos financieros).
La classe 36 reste inchangée. / Class 36 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 36.
(580) 07.08.2008

923 635. Volkswagen Aktiengesellschaft, 38436 Wolfsburg
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Couleurs, vernis, laques, y compris pigments,
produits antirouille (préservatifs contre la rouille), y compris
revêtements de protection pour châssis de véhicules, diluants
pour laques; produit pour la conservation du bois; teintures
(comprises dans cette classe); mordants (compris dans cette
classe); résines naturelles (à l'état brut); métaux en feuilles et
métaux en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 7 Machines et outils à travailler le métal, le bois et
les matières plastiques; machines et appareils de construction;
machines et appareils de traitement chimique; machines et
appareils pour l'industrie textile; machines et appareils de
transformation d'aliments et préparation de boissons; machines
et appareils d'exploitation forestière, de travail du bois et de
fabrication de placages et contreplaqués; machines et appareils
de fabrication de pâte à papier, de fabrication de papier, ou de
travail du papier; machines et appareils à imprimer ou à relier;
machines et appareils de transformation des matières
plastiques; moteurs autres que pour véhicules terrestres,
moteurs (autres que ceux pour véhicules terrestres) et leurs
parties; moteurs électriques et leurs parties (à l'exception des
ceux pour véhicules terrestres); filtres pour le nettoyage de l'air
de refroidissement pour moteurs, bougies de préchauffage
pour moteurs Diesel; accouplements de machines et
transmissions (autres que ceux pour véhicules terrestres), y
compris embrayages autres que pour véhicules terrestres;
éléments d'accouplements de machines et transmissions
(compris dans cette classe); vérins électriques; tondeuses à
gazon motorisées; instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesée;
appareils de réglage électriques; appareils de mesure; signaux
lumineux ou mécaniques; appareils de surveillance
électriques; appareils de sauvetage; appareils d'enseignement;
lentilles de contact, lunettes, étuis à lunettes, jumelles, loupes,

lunettes de soleil, simulateurs pour la conduite et la commande
de véhicules, régulateurs de tension pour véhicules, triangles
de signalisation pour véhicules en panne, lampes de
signalisation pour véhicules en panne et leurs éléments,
allume-cigares pour automobiles, alarmes, batteries
électriques et leurs éléments, accumulateurs électriques et
leurs éléments, piles à combustible et leurs éléments,
chargeurs de batteries électriques, appareils électriques
antivol, indicateurs de vitesse, règles (instruments de mesure),
appareils et instruments de mesure, compte-tours, mécanismes
électroniques de commande et unités d'alimentation en
électricité et tension pour phares de véhicules et leurs
éléments, commandes électroniques pour moteurs à
combustion interne de véhicules terrestres, appareils et
équipements de secours, à savoir radeaux de sauvetage,
échelles de sauvetage, filets de sécurité, bâches de sauvetage,
ceintures de sauvetage, bouées de sauvetage, gilets de
sauvetage, acidimètres, coupe-circuit à fusible, relais
électriques, lasers non à usage médical (en particulier
pointeurs à faisceau laser), appareils de commande à distance,
batteries solaires, boussoles (d'orientation), instruments de
navigation, niveaux à bulle, appareils d'équilibrage; appareils
et instruments de conduite, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; appareils d'enregistrement, de transmission et/ou de
reproduction d'images et de sons, y compris antennes, radios,
téléviseurs, appareils téléphoniques, y compris visiophones,
appareils de projection, caméras cinématographiques,
appareils photographiques, photocopieurs, appareils de
traduction électroniques, traducteurs de poche électroniques,
films impressionnés; supports de données magnétiques,
électroniques et optiques (à l'exception de films vierges),
disques vierges, y compris cartes magnétiques codées, cartes à
mémoire ou à microprocesseur, cartes téléphoniques codées;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement, y compris distributeurs automatiques de vente;
guichets bancaires automatiques; caisses enregistreuses,
machines à calculer, appareils de traitement de données,
ordinateurs, y compris calendriers et agendas électroniques,
télécopieurs, moniteurs (matériel), périphériques
d'ordinateurs, calculatrices de poche; programmes et logiciels
d'ordinateur enregistrés et données recueillies enregistrées sur
supports de données; extincteurs; appareils de divertissement
(y compris appareils de jeu) conçus pour être utilisés avec des
moniteurs ou écrans externes; mécanismes électroniques de
commande et unités d'alimentation en électricité et tension
pour feux de véhicules et leurs éléments.

12 Véhicules de locomotion terrestre, aérienne et/ou
nautique et leurs éléments pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe, y compris véhicules terrestres à moteur et
leurs éléments (compris dans cette classe), moteurs de
véhicules terrestres, pneus de roues de véhicules, jantes de
roues de véhicules, roues complètes de véhicule et leurs
éléments, scooters motorisés (véhicules pour enfants) et
automobiles motorisées pour enfants (véhicules pour enfants).

14 Articles en métaux précieux et en alliages de ces
métaux ou en plaqué, compris dans cette classe; articles de
bijouterie, y compris épingles de cravate, boutons de
manchettes, épinglettes (articles de bijouterie), porte-clefs de
fantaisie en métaux précieux; instruments chronométriques, y
compris montres-bracelets, chronomètres et montres de poche,
boîtiers et cabinets d'horlogerie, pierres précieuses.

16 Papier, boîtes en papier-carton, nappes en papier,
serviettes de table en papier, carton et produits en carton;
produits imprimés; matériel pour reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs (colles) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire, stylos et articles de bureau, à l'exception des meubles;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matériel d'emballage en plastique, compris dans
cette classe; caractères typographiques; clichés d'imprimerie;
atlas, calendriers, cartes géographiques, publications, articles
publicitaires imprimés et matériel publicitaire, stylos à bille et
crayons, drapeaux en papier, serviettes de table en papier.
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18 Produits en cuir et en imitation cuir (compris dans
cette classe); peaux et fourrures; malles (articles de bagagerie);
parapluies, parasols; fouets, harnais pour animaux, valises,
sacs (compris dans cette classe), notamment sacs de voyage,
mallettes et sacs à main, portefeuilles, étuis porte-clefs.

35 Services de ravitaillement pour le compte de tiers
(achat de produits et services pour d'autres entreprises)
concernant des véhicules à moteur et leurs éléments et
garnitures; services de ravitaillement services de
ravitaillement pour le compte de tiers (achat de produits et
services pour d'autres entreprises) concernant des véhicules à
moteur et leurs éléments et garnitures, par le biais de l'Internet,
du téléachat et de la vente par correspondance; services de
regroupement (hormis leur transport), au profit de tiers, d'un
ensemble de véhicules à moteur et leurs éléments et garnitures,
pour permettre à la clientèle de les voir et les acheter;
négociation de contrats pour le compte de tiers concernant la
vente et l'achat de véhicules à moteur et leurs éléments et/ou
garnitures; services publicitaires consistant en la présentation
de produits par le biais de moyens de communication, pour la
vente au détail; mise à disposition de conseils et d'information
aux consommateurs concernant les activités commerciales
(conseil-clientèle); traitement administratif des commandes
(travaux de bureau); négociation de contrats pour le compte de
clients concernant l'achat et la vente de produits; prestation
d'informations commerciales et conseils pour clients en
matière de commerce de détail et services commerciaux;
publicité; conduite des affaires; administration commerciale;
travaux de bureau, y compris recrutement de personnel,
conseil en gestion du personnel, conseils en matière de gestion
d'entreprises, relations publiques, publicité radiophonique et
télévisée, organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires.

 2 Paints, varnishes, lacquers, including colour
pigments anti-rust preparations (for preservation) including
undercoating for vehicle chassis, thinners for lacquers; wood
preservative; dyes (included in this class); mordants (included
in this class); natural resins (raw); metal foils and metals in
powder form for painters, decorators, printers and artists.

 7 Metal, wood, plastics working machines,
metalworking machines and tools; construction machines and
apparatus; chemical processing machines and apparatus;
textile machines and apparatus; food for beverage processing
machines and apparatus; lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making machines and apparatus; pulp making,
papermaking or paper-working machines and apparatus;
printing or bookbinding machines and apparatus; plastic
processing machines and apparatus; motors other than for
land vehicles, engines and motors (except for land vehicles)
and parts thereof; electric motors and parts thereof (not for
land vehicles); filters for cleaning cooling air (for engines),
glow plugs for Diesel engines; machine couplings and
transmissions (except for land vehicles), including clutches
other than for land vehicles; parts of machine couplings and
transmissions (included in this class); power-operated jacks;
motorized lawn mowers; agricultural implements other than
hand-operated.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous or mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; contact lenses, spectacles, spectacles
cases, binoculars, magnifying glasses, sunglasses, simulators
for steering and controlling vehicles, voltage regulators for
vehicles, vehicle breakdown warning triangles, vehicle
breakdown warning lamps and their parts, cigar lighters for
automobiles, alarms, electric batteries and their parts, electric
accumulators and their parts, fuel cells and their parts,
chargers for electric batteries, electrical theft prevent on
apparatus, speed indicators, rulers (measuring instruments),
measuring apparatus and measuring instruments, revolution
counters, electronic control mechanisms and power and
voltage supply units for vehicle headlights and their parts,

electronic controls for internal combustion engines for land
vehicles, life saving apparatus and equipment, namely life-
saving rafts, fire escapes, safety nets, safety tarpaulins, life
belts, life buoys, life jackets, acid hydrometers, fuses, electric
relays, lasers, not for medical purposes (especially laser
pointers), remote controlling apparatus, solar batteries,
compasses (directional), navigational instruments, spirit
levels, balancing apparatus; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating and controlling electricity; apparatus for
recording, transmission and/or reproduction of sound and
images including aerials, radios, television apparatus,
telephone apparatus including video telephones, projection
apparatus, cinematographic cameras, cameras
(photography), photocopiers, electronic translation
apparatus, pocket translators, electronic, exposed films;
magnetic, electronic and optical data carriers (except
unexposed films), recording discs including encoded magnetic
cards, integrated circuit cards (smart cards), blank magnetic
cards for telephone cards; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus including automatic
distribution machines; automatic teller machines; cash
registers, calculating machines, data processing apparatus,
computers including electronic calendars and organizers,
facsimile apparatus, monitors, computer peripheral devices,
pocket calculators; recorded computer programs and software
and collected data recorded on data carriers; fire
extinguishers; amusement apparatus adapted for use with
television receivers only; electronic control mechanisms and
power and voltage supply units for vehicle lights and their
parts.

12 Vehicles for locomotion by land, air and/or water
and their parts as far as included in this class including
motorized land vehicles and their parts (included in this class),
engines for land vehicles, tires for vehicle wheels, rims for
vehicle wheels, complete vehicle wheels and their parts,
motorized scooter (vehicles for children) and motorized
automobiles for children (vehicles for children).

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;
jewellery including tie pins, cuff links, pins (jewellery), key
rings (trinkets or fobs) made of precious metals;
chronometrical instruments including wrist watches and stop-
watches and pocket watches, cases for clock and watch
ranking, precious stones.

16 Paper, boxes of paper, table cloths of paper, table
napkins of paper, cardboard and cardboard articles; printed
matter; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives (glues) for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; type writers, pens and office articles
(excluding furniture); instructional and teaching material
(except apparatus); packaging material made of plastics,
included in this class; printing type; printing blocks; atlases,
calendars, geographical maps, printed publications, printed
advertising articles and advertising materials, ball-point pens
and pencils, flags (of paper), table napkins of paper.

18 Goods made from leather and imitations of leather
(included in this class) skins and fur; trunks (luggage);
umbrellas, parasols; whips, harness for animals, valises, bags
(included in this class), especially travelling, briefcases and
hand bags, pocket wallets, key cases.

35 Procurement services for others (purchasing
goods and services for other businesses) concerning motor
vehicles and their parts and fittings; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses)
concerning motor vehicles and their parts and fittings via
Internet, teleshopping and mail order; bringing together
(excluding the transport thereof), for the benefit of others, of a
variety of motor vehicles and their parts and fittings, enabling
customers to view and purchase them; negotiation of contracts
for the benefit of others about sale and purchase of motor
vehicles and their parts and/or fittings; advertising by
presentation of goods in communications media, for the retail;
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providing consumer information and consultation about trade
and business activities (consumer advise); administrative
handling of orders (office work); negotiation of contracts for
the benefit of customers about sale and purchase of goods;
provision of business information and consultancy for
customers in the retail and business trade; advertising;
business management;-business administration; office work,
including personnel recruitment, personnel management
consultancy, business management consultancy, public
relations, radio and television advertising, organization of
trade fairs for commercial or advertising purposes.

 2 Colores, barnices, lacas, incluidos incluidos
pigmentos colorantes, preparaciones contra la herrumbre
(preservativos), incluidos revestimientos de protección para
chasis de vehículos, disolventes para lacas; productos para la
conservación de la madera; tintes (comprendidos en esta
clase); mordientes (comprendidos en esta clase); resinas
naturales (en estado bruto); láminas metálicas y metales en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 7 Máquinas y herramientas para trabajar los metales,
la madera y las materias plásticas; máquinas y aparatos para
la construcción; máquinas y aparatos para tratamiento
químico; máquinas y aparatos para la industria textil; máquinas
y aparatos para la industria alimentaria y de bebidas; máquinas
y aparatos para la explotación forestal, el trabajo de la madera,
o la fabricación de contrachapados o chapas de madera;
máquinas y aparatos para fabricar pasta de papel y papel, o
para trabajar el papel; máquinas y aparatos de impresión y de
encuadernación; máquinas y aparatos para procesar materias
plásticas; motores que no sean para vehículos terrestres,
motores (excepto para vehículos terrestres) y sus partes;
motores eléctricos y sus partes (que no sean para vehículos
terrestres); filtros para la limpieza del aire de refrigeración para
motores, bujías de calentamiento para motores diésel;
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres), incluidos embragues que no sean para
vehículos terrestres; partes de acoplamientos y órganos de
transmisión (comprendidas en esta clase); gatos eléctricos;
cortadoras de césped con motor; instrumentos agrícolas que
no sean manuales.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; reguladores
eléctricos; aparatos de medición; señalizaciones luminosas o
mecánicas; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos y
equipos de salvamento; aparatos de enseñanza; lentes de
contacto, gafas, estuches para gafas, binoculares, lupas, gafas
de sol, simuladores para la dirección y el control de vehículos,
reguladores de voltaje para vehículos, triángulos de
señalización de averías para vehículos, lámparas de
señalización de avería para vehículos, y sus partes,
encendedores de cigarrillos para automóviles, alarmas,
baterías eléctricas y sus partes, acumuladores eléctricos y sus
partes, pilas de combustible y sus partes, cargadores para
baterías eléctricas, aparatos eléctricos para la prevención de
robos, indicadores de velocidad, reglas (instrumentos de
medida), aparatos e instrumentos de medida,
cuentarrevoluciones, mecanismos de control electrónico y
unidades de suministro de energía y voltaje para faros de
vehículos y sus partes, controles electrónicos para motores de
combustión interna para vehículos terrestres, equipos y
aparatos de salvamento, a saber, balsas salvavidas, escaleras
de incendios, redes de seguridad, lonas de salvamento,
cinturones salvavidas, aros salvavidas, chalecos salvavidas,
acidímetros, fusibles, relés eléctricos, láseres que no sean
para uso médico (en particular punteros láser), aparatos de
control remoto, baterías solares, brújulas, instrumentos de
navegación, niveles de burbuja, aparatos de equilibrado;
aparatos e instrumentos para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación y el control de la
electricidad; aparatos para la grabación, la transmisión y/o la
reproducción de sonido e imágenes, incluidas antenas, radios,
aparatos de televisión, aparatos telefónicos, incluidos
videoteléfonos, aparatos de proyección, cámaras
cinematográficas, cámaras fotográficas, fotocopiadoras,
aparatos electrónicos de traducción, traductoras electrónicas
de bolsillo, películas impresionadas; soportes de registro
magnéticos, electrónicos y ópticos (excepto películas no
impresionadas), discos acústicos, incluidas tarjetas
magnéticas codificadas, tarjetas de circuitos integrados
(tarjetas inteligentes), tarjetas telefónicas codificadas;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de

previo pago incluidas máquinas de distribución automática;
cajeros automáticos; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, aparatos de procesamiento de datos,
ordenadores, incluidos calendarios y organizadores
electrónicos, aparatos de fax, monitores, dispositivos
periféricos para ordenadores, calculadoras de bolsillo; software
y programas de ordenador grabados y datos recopilados y
grabados en soportes de datos; extintores; aparatos de
entretenimiento concebidos para utilizar solamente con
receptores de televisión; mecanismos de control eléctrico y
unidades de suministro de energía y voltaje para luces de
vehículos y sus partes.

12 Vehículos de locomoción terrestre, aérea y/o
acuática y sus partes siempre que estén comprendidas en esta
clase, incluidos vehículos terrestres motorizados y sus partes
(comprendidas en esta clase), motores para vehículos
terrestres, cubiertas de ruedas para vehículos, llantas de
ruedas de vehículos, ruedas completas para vehículos y sus
partes, vehículos motorizados para niños, patinetes a motor
(vehículos para niños) y automóviles motorizados para niños
(vehículos para niños).

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de fantasía, de metales preciosos; joyeros (cofrecillos
para joyas) de metales preciosos; adornos (de metales
preciosos) para calzado; artículos de joyería incluidos alfileres
de corbata, gemelos, alfileres, llaveros de fantasía, de metales
preciosos; instrumentos cronométricos incluidos relojes de
pulsera y cronómetros y relojes de bolsillo, estuches para
estuches para relojería, piedras preciosas.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel para la mesa, cartón y artículos de cartón;
productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; láminas para estanques; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir, plumas y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos); material de embalaje de
materias plásticas, comprendido en esta clase; caracteres de
imprenta; clisés de imprenta; atlas, calendarios, mapas
geográficos, publicaciones impresas, material publicitario y
artículos publicitarios impresos, bolígrafos y lápices, banderas
de papel, servilletas de papel.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero
(comprendidos en esta clase); pieles; baúles (equipaje);
paraguas, sombrillas; látigos, arneses para animales, maletas,
bolsas (comprendidas en esta clase), en particular bolsas de
viaje, portadocumentos y bolsos, billeteras, estuches para
llaves.

35 Servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquiriendo bienes y servicios de otras empresas)
relacionados con vehículos a motor y sus partes y
guarniciones; servicios de aprovisionamiento para terceros
(adquiriendo bienes y servicios de otras empresas)
relacionados con hículos a motor y sus partes y guarniciones a
través de Internet, teletienda o por correo; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de diversos vehículos de motor, sus partes
y accesorios (excepto su transporte) para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos; negociación
de contratos por cuenta de terceros en relación con la
compraventa de vehículos a motor y sus partes y/o
guarniciones; presentación de productos en medios de
comunicación, para la venta minorista; servicios de información
y consultoría para los consumidores sobre actividades
comerciales y empresariales (asesoramiento para
consumidores); gestión administrativa de pedidos (trabajos de
oficina); negociación de contratos por cuenta de terceros en
relación con la compraventa de productos; facilitación de
información comercial y consultoría para consumidores en
comercio minorista y actividades comerciales; publicidad;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
trabajos de oficina, incluida la contratación de personal,
consultoría en gestión de personal, consultoría en materia de
dirección de empresas, relaciones públicas, publicidad
radiofónica y televisada, organización de ferias comerciales o
publicitarias.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 12.03.2008
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923 686 (FORSA). Otto Bock HealthCare GmbH, 37115
Duderstadt (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage et d'essai;
appareils et instruments pour pour orthèses; capteurs et
dispositifs de contrôle pour orthèses; dispositifs de
communication électronique destinés à des systèmes de bus;
équipements de traitement de données et logiciels pour
orthèses; appareils et programmes de mesure et/ou d'analyse
de l'activité musculaire.

 9 Measuring and testing apparatus and instruments
for orthesis; sensors and controlling devices for orthesis;
electronic communication devices for bus systems, data
processing equipment and software for orthesis; apparatus
and programs, for measuring and/or analysing muscle
activity.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de análisis
para ortesis; sensores y dispositivos de control para órtesis;
dispositivos electrónicos de comunicación para sistemas de
buses, equipos de procesamiento de datos y software para
órtesis; aparatos y programas (software) de medida, y/o
análisis de la actividad muscular.
La classe 10 est inchangée. / Class 10 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 29.04.2008

923 877 (REVO.torch). Dinse GmbH, 22419 Hamburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Porte-outils métalliques (vides).
 9 Chalumeaux d'oxycoupage électriques et leurs

parties; chalumeaux soudeurs électriques.
 6 Tool holders of metal (empty).
 9 Electric cutting torches and parts therefore;

electric welding torches.
 6 Portaherramientas metálicas (vacías).
 9 Sopletes cortadores y sus partes; sopletes

eléctricos para soldar.
(580) 27.06.2008

923 905 (Or noir). Barry Callebaut AG, CH-8005 Zurich (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Chocolat brut destiné à l'industrie ou à usage
ménager; couvertures de chocolat composées; couvertures de
chocolat composées pour la fabrication de confiseries;
garniture couvertures de chocolat, chocolat industriel; sirop de
chocolat; bonbons à base de chocolat destinés à la vente au
détail et à être utilisé dans l'industrie alimentaire; chocolat
liquide et solide destiné à la vente à l'industrie chocolatière et
non destiné à la consommation humaine directe; cacao et
poudre de cacao, en particulier poudre instantanée, poudre à
base de cacao pour la préparation de boissons; boissons au
cacao et au chocolat; chocolat et produits chocolatés, en
particulier barres de chocolat et tablettes de chocolat, y
compris barres et tablettes de chocolat fourrés aux fruits ou
contenant du fructose; mélanges de chocolat et glaçages de
chocolat; fondants; gaufres nappées de chocolat, en particulier
gâteaux et pralines gaufrés; dragées nappées de chocolat;
confiseries pour desserts au chocolat; sauces pour desserts, à
savoir sauces au chocolat pour desserts; pain, pâtisseries et
confiseries; pralines; pâtes à tartiner à base de chocolat, de
noisettes et de nougat; café; thé; aromatisants (d'origine
végétale), autres que les huiles essentielles, et assaisonnements
pour aliments, en particulier mélanges d'assaisonnements et
aromatisants pour boissons; aliments transformés, à base de
glucides, fibres alimentaires, avec adjonction de vitamines,
minéraux, oligo-éléments, soit séparément soit en
combinaison, et sous forme de comprimés, gélules, granulés,
liquides ou poudres (compris dans cette classe) pâtes de
boulangerie aux noisettes et massepain.

30 Raw chocolate for use in industry or households;
compound chocolate coating; compound chocolate coating for
use in the manufacture of candies; chocolate coating and
topping, industrial chocolate; chocolate syrup; chocolate
based candy for retail sale and use in the food manufacturing;
liquid and solid chocolate intended for sale to the chocolate
industry and not for direct human consumption; cocoa and
cocoa powder, in particular instant powder, drinks in powder
form containing cocoa; cocoa and chocolate drinks; chocolate
and chocolate goods, in particular chocolate bars and
chocolate tablets, including chocolate bars and tablets with a
fruit filling or containing fructose; chocolate mixtures and
chocolate icing; fondants; waffles with a chocolate coating, in
particular waffle biscuits and waffle pralines; chocolate
coated dragees; chocolate desserts confectionery; dessert
sauces, namely, chocolate sauces for dessert; bread, pastry
and confectionery; pralines; chocolate, nut and nougat creams
being spreads; coffee; tea; flavouring agents (vegetable),
except for essential oils, and seasonings for foodstuffs,
especially seasoning mixes and flavouring agents for
beverages; processed foods based on carbohydrates, dietary
fibres, with the addition of vitamins, minerals, trace elements,
either separately or in combination, and taking the form of
tablets, capsules, granulates, liquids or powders (included in
this class), marzipan and hazelnut baking pastes.

30 Chocolate puro para uso industrial o doméstico;
baños de compuestos de chocolate; baños de compuestos de
chocolate para la fabricación de golosinas; baños y capas de
chocolate, chocolate industrial; sirope de chocolate; caramelos
a base de chocolate para ser vendidos al por menor y utilizados
en la industria alimentaria; chocolate sólido y líquido para ser
vendido a la industria chocolatera y no para consumo humano
directo; cacao y cacao en polvo, en particular polvos solubles
instantáneos, bebidas en polvo que contienen cacao; bebidas
de cacao y chocolate; chocolate y productos de chocolate, en
particular tabletas y barritas de chocolate, incluidas tabletas y
barritas de chocolate rellenas de frutas o con fructosa; mezclas
y glaseados de chocolate; pasta de azúcar; barquillos con
baños de chocolate, en particular obleas y pralinés con
barquillo; grageas recubiertas de chocolate; confitería para
postres de chocolate; salsas para postres, a saber salsas de
chocolate para postres; a productos de panadería, pastelería y
confitería; pralinés; cremas de chocolate, nueces y turrón para
untar; café; té; aromatizantes (vegetales), excepto esencias, y
condimentos para alimentos, en particular mezclas de aliños y
sustancias aromatizantes para bebidas; alimentos procesados
a base de hidratos de carbono, fibras dietéticas, con adición de
vitaminas, minerales, oligoelementos, por separado o
combinados, y en forma de tabletas, cápsulas, granulados,
líquidos o polvos (comprendidos en esta clase); pastas para
hornear de mazapán y nueces.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 17.06.2008

924 189 (HYDROGENOL). HORPHAG RESEARCH
MANAGEMENT SA, CH-1217 Meyrin (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Jus de fruits (boissons); boissons mélangées
gazeuses, à savoir extraits végétaux, notamment écorce de pin,
pour la préparation de boissons.

32 Vegetable juices (beverages); carbonated drink
mixes, namely plant extract, in particular pine bark for making
beverages.

32 Zumos vegetales (bebidas); mezclas de bebidas
gaseosas, a saber, extractos de plantas, en particular corteza
de pino para elaborar bebidas.
La classe 3 est inchangée. / Class 3 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 3.
(580) 19.05.2008
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924 268 (DREAMING TOMMY HILFIGER). Tommy
Hilfiger Licensing LLC, New York, NY 10001 (US).
(833) RU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 3 Produits de soins pour le corps et produits de
beauté.

 3 Body and beauty care preparations.
 3 Preparaciones para cuidados corporales y

estéticos.
(580) 13.11.2008

924 275 (EVOLUTION). General Electric Company,
Schenectady, NY 12345 (US).
(833) AM, AU, BY, CN, EM, GE, KG, MD, MN, RU, TM,

UA, UZ.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Locomotives et moteurs de locomotives.
12 Locomotives and locomotives engines.
12 Locomotoras y motores para locomotoras.

(580) 05.01.2009

924 466 (MICROSTAR). Landauer, Inc., Glenwood, IL 60425
(US).
(833) CN.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Ordinateur.
 9 A computer.
 9 Un ordenador.

(580) 17.11.2008

924 544 (ANGELL). Montessori Zentrum ANGELL e.V.,
79100 Freiburg (DE).
(833) AT, BX, CH, CZ, ES, FI, FR, GB, IT, NO, PL, SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Supports de sons, images et données, en tout genre,
notamment bandes audio, CD, disques photographiques,
bandes magnétiques d'enregistrement, bandes vidéo, disques,
CD-ROM, DVD, tous les produits précités étant enregistrés et
à utiliser en liaison avec l'éduction; programmes
informatiques, notamment pour l'enseignement,
l'apprentissage et le jeu (paris).

16 Produits imprimés, notamment brochures,
catalogues, livres, revues et journaux, tous à utiliser en liaison
avec l'enseignement; matériel d'instruction ou d'enseignement
(à l'exception des appareils); articles de papeterie, instruments
d'écriture; papier, carton et produits en ces matières, pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe; articles pour
reliures; photographies.

 9 All kinds of sound, image and data carriers,
especially audio tapes, CDs, records, magnetic recording
tapes, video tapes, discs, CD-ROMs, DVDs, all of the
aforementioned goods are recorded all to be used in relation
to education; computer programs, especially for education,
learning and gaming purposes.

16 Printed matters, especially brochures, catalogues,
books, newspapers and journals all to be used in relation to
education; instructional and teaching material (except
apparatus); stationary, writing utensils; paper, cardboard and
goods made from these materials as far as included in this
class; book binding materials; photographs.

 9 Todo tipo de soportes de sonido, imágenes y
datos, en particular cintas de audio, CD, discos fonográficos,
cintas de grabación magnéticas, videocintas, discos, CD-ROM,
DVD, todos los productos antes mencionados son grabados y
destinados a fines educativos; programas informáticos, en
particular de educación, aprendizaje y juegos.

16 Productos de imprenta, en particular folletos,
catálogos, libros, diarios y revistas especializadas, todos ellos
destinados a fines educativos; material de instrucción y de

enseñanza (excepto aparatos); artículos de papelería, artículos
de escritura; papel, cartón y productos de estas materias,
siempre que estén comprendidos en esta clase; artículos para
encuadernaciones; fotografías.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 14.05.2008

924 655 (sevenload). sevenload GmbH, 50823 Kölm (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Télécommunications, à savoir envoi de messages
par télécopie, télex, téléphone, télégramme, courrier
électronique; services de transmission de données, de signaux
vocaux et autres signaux, notamment les services précités pour
la transmission sur l'Internet; services de fournisseurs d'accès
à l'Internet, à savoir fourniture d'accès utilisateur à l'Internet
par le biais de lignes de télécommunication ou fourniture de
points d'accès à l'Internet pour l'accès sans fil à un serveur de
connexion à l'Internet; services de tableaux d'affichage
électroniques (services de télécommunications); services
techniques de transmission d'images en direct depuis une
cybercaméra (caméra Web); transmission de télégrammes;
renvoi automatique d'appels; services de téléconférences; mise
à disposition de forums de discussion sur Internet; services
d'agences de presse; vidéoconférence; communications
téléphoniques; transfert de messages en tous genres vers des
adresses sur l'Internet (messagerie Web); fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (prestataires de
services); radiodiffusion et télédiffusion; location d'appareils
destinés aux télécommunications et à l'envoi de messages et de
données; transmission de données par le biais d'un service de
vidéo à la demande, diffusion de programmes de télévision
pour les achats à domicile; services de transmission de données
entre des systèmes informatiques en réseau; informations
concernant l'accès à l'Internet pour des tiers, mise à disposition
de canaux de télécommunication pour les services de
téléachat; exploitation d'une chaîne de téléachat, à savoir
télédiffusion relative au téléachat; services de télétexte;
services d'appel radioélectrique par radio, téléphone ou autres
systèmes de communications électroniques; fourniture d'accès
à des réseaux informatiques.

38 Telecommunications, namely, message sending via
fax, telex, telephone, telegram, email; transmission of data,
speech and signals, including the aforesaid services for
transmission on the Internet; Internet-provider services,
namely providing user access to the Internet via
telecommunication lines or providing of Internet access points
for the wireless access to a server for the connection with the
Internet; electronic bulletin board services
(telecommunications services); technical transmission of live
pictures from an Internet camera (webcam); telegram
transmission; forwarding of phone calls; teleconferencing
services; providing Internet chat rooms; services of a press
agency; video conferencing; communications by telephone;
forwarding of any kind of messages to addresses in the Internet
(Web messaging); providing user access to a global computer
network (service providers); radio and television
broadcasting; rental of apparatus for telecommunications and
for sending data and messages; transmission of data via a
video-on-demand service, broadcasting of television
programmes for a home shopping; data transmission services
between networked computer systems; information regarding
Internet access for others, providing of telecommunication
channels for tele-shopping services; operating of a tele-
shopping channel, namely television broadcasting regarding
tele-shopping; tele-text services; paging services by radio,
telephone or other electronic communications systems;
providing of the access to the computer networks.

38 Telecomunicaciones, a saber, transmisión de
mensajes por telefax, télex, teléfono, telegrama, correo
electrónico; transmisión de datos, voz y señales, incluidos los
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servicios antes mencionados para la transmisión por Internet;
servicios de proveedores Internet, a saber, facilitación de
acceso de usuario a Internet por líneas de telecomunicación o
facilitación de puntos de acceso a Internet para el acceso
inalámbrico a servidores de Internet; servicios de tablones de
anuncios electrónicos (servicios de telecomunicación);
transmisión técnica de imágenes en vivo desde una cámara
Web (webcam); transmisión de telegramas; reenvío de
comunicaciones telefónicas; servicios de teleconferencias;
facilitación de salas de charla por Internet; servicios prestados
por agencias de prensa; videoconferencias; comunicaciones
telefónicas; reenvío de todo tipo de mensajes a direcciones en
Internet (mensajería por Internet); facilitación de acceso de
usuarios a una red informática mundial (proveedores de
servicios); difusión de programas de radio y televisión; alquiler
de aparatos de telecomunicación y para enviar datos y
mensajes; transmisión de datos a través de servicios de
transmisión de vídeo a la carta, difusión de programas de
televisión para realizar compras a domicilio; servicios de
transmisión de datos entre sistemas informáticos de red;
información sobre acceso a Internet para terceros, facilitación
de canales de telecomunicación para servicios de televenta;
operación de canales de compras, a saber, difusión de
programas de televisión sobre televenta; servicios de teletexto;
servicios de radiobúsqueda por radio, teléfono u otros sistemas
de comunicación electrónicos; facilitación de acceso a redes
informáticas.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 06.06.2008

925 076 (TOUCH BET). NOVOMATIC AG, A-2352
GUMPOLDSKIRCHEN (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Matériel de casino, à savoir tables de roulettes et
roues de roulettes; machines de jeux, automatiques et à
prépaiement, notamment à usage commercial dans des casinos
et salles de jeux, avec ou sans paiement des gains; machines à
sous (jouets) et machines de jeux électroniques à sous avec ou
sans paiement de gains; boîtiers pour machines à sous (jouets),
jeux automatiques autres que ceux conçus pour être utilisés
uniquement avec un récepteur de télévision; machines de jeux
et appareils pour parcs d'attraction (autres que machines de
salles de jeux vidéo); jeux automatiques autres que ceux
conçus pour être utilisés uniquement avec un récepteur de
télévision, notamment bandits manchots électropneumatiques
et électriques.

41 Exploitation de casinos ou casinos de jeux, centres
de jeux, salles de bingo et bureaux de loteries, services de jeux,
loteries et paris, à savoir services de jeux fournis en ligne à
partir d'un réseau informatique, jeux d'argent et loteries.

28 Casino equipments, namely roulette tables and
roulette wheels; amusement machines, automatic and coin
operated, in particular for commercial use in casinos and
amusement arcades, with or without a prize payout; slot
machines (toys) and electronic money-based gaming
apparatus with or without prizes; housings for slot machines
(toys), automatic games other than those adapted for use with
television receivers only; amusement machines and apparatus
for use in amusement parks (other than arcade video game
machines); automatic games other than those adapted for use
with television receivers only, in particular electropneumatic
and electric pull machines.

41 Operating casinos or gaming casinos, game
centers, bingo halls and lottery offices, games, lotteries and
betting services, namely game services provided on-line from
a computer network, gaming and operating lotteries.

28 Equipos para casinos, a saber, mesas y ruedas de
ruleta; j máquinas de entretenimiento, automáticas o con
monedas, en particular para uso comercial en casinos y salas
de juegos electrónicos, con o sin premios; máquinas
tragamonedas y aparatos electrónicos de juegos con dinero,
con o sin premios; carcasas para tragamonedas, juegos
automáticos que no sean los adaptados para ser utilizados

únicamente con un televisor; máquinas y aparatos de
entretenimiento para parques de juegos (que no sean
máquinas de videojuegos); juegos automáticos que no sean
los adaptados para ser utilizados únicamente con un televisor,
en particular, tragaperras eléctricas y electromecánicas.

41 Explotación de casinos o juegos de apuestas,
centros de juegos, salas de bingo y oficinas de lotería, servicios
de loterías y apuestas, a saber, servicios de juegos en linea
desde una red informática, juegos y loterías.
La classe 9 est inchangée. / Class 9 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 20.06.2008

925 270. ErSol Solar Energy AG, 99099 Erfurt (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

36 Services financiers, à savoir services de conseillers
financiers, services de conseillers en matière d'épargne et
d'investissement, services de conseillers en placements.

36 Financial services, namely, financial consultancy,
financial consultancy in matters relating to savings and
investment, investment consultancy.

36 Servicios financieros, a saber, asesoramiento
financiero, asesoramiento en materia de ahorro e inversión,
consultoría en materia de inversiones.
Les classes 9 et 42 sont inchangées. / Classes 9 and 42 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
42.
(580) 28.04.2008

925 279 (Floobs). Floobs Ltd., FI-00250 Helsinki (FI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches y relatifs, à savoir mise à disposition
d'un site Web et de services techniques correspondants, aux
fins de distribution et gestion de contenus vidéo en ligne;
conception et mise au point de matériel informatique et
logiciels.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus, à savoir vidéo-surveillance d'installations,
pouvant être visionnée par le biais d'un réseau informatique
mondial; services personnels et sociaux fournis par des tiers et
destinés à satisfaire les besoins des individus, à savoir services
de réseautage social, en ligne et sans fil.

42 Scientific and technological services and research
relating thereto, namely providing a website and related
technological services for the distribution and management of
online video content; design and development of computer
hardware and software.

45 Security services for the protection of property and
individuals, namely video monitoring of facilities, viewable
through a global computer network; personal and social
services rendered by others to meet the needs of individuals,
namely online and wireless social networking services.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
actividades de investigación relacionadas con los mismos, a
saber, facilitación de un sitio Web y de servicios tecnológicos
relacionados para la distribución y gestión de contenidos de
vídeo en línea; diseño y desarrollo de hardware y software.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas, a saber, servicios de vigilancia mediante
vídeos, que pueden visualizarse a través de una red
informática global; servicios personales y sociales prestados
por terceros, a fin de satisfacer necesidades individuales, a
saber, servicios de redes sociales en línea e inalámbricas.
La classe 35 est inchangée. / Class 35 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 35.
(580) 26.05.2008

926 081 (L.A. AIR LINE). L.A. Air Line, Inc., Vernon, CA
90058-1713 (US).
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(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Manteaux; vêtements en jeans; robes; couvre-
chefs; vestes; tenues d'intérieur; chemises; shorts; jupes; pulls
molletonnés; shorts molletonnés; tee-shirts; débardeurs; sous-
vêtements; ceintures; chemisiers; bavoirs en tissu; salopettes;
articles chaussants; jeans; chemisettes; jambières; cravates et
cache-col; combinaisons; chaussures; vêtements de ski;
vêtements de nuit; bretelles; pantalons de survêtement;
chandails; vêtements de bain; gilets; combinaisons de ski
nautique; manchettes.

25 Coats; denim clothing; dresses; headwear;
jackets; loungewear; shirts; shorts; skirts; sweat shirts; sweat
shorts; t-shirts; tank tops; tank-tops; underwear; belts;
blouses; cloth bibs; coveralls; footwear; jeans; jumpers;
leggings; neckwear; overalls; shoes; ski wear; sleepwear;
suspenders; sweat pants; sweaters; swim wear; vests; wet suits
for water-skiing; wristbands.

25 Abrigos; ropa de tela vaquera; vestidos; artículos
de sombrerería; chaquetas; ropa de estar en casa; camisas;
shorts; faldas; sudaderas; pantalones cortos de chándal;
camisetas de manga corta; tops sin mangas; camisetas de
tirantes; ropa interior; cinturones; blusas; baberos de tela;
monos; calzado; pantalones tejanos; camisetas de manga
larga; leotardos; prendas de cuello; overoles; zapatos; ropa de
esquí; ropa de dormir; tirantes; pantalones de de chándal;
suéteres; trajes de baño; chalecos; trajes húmedos;
muñequeras.
(580) 21.05.2008

926 242 (Lion Club). CO¯KU GIDA TEKST@L
ELEKTRON@K VE TUR@ZM H@ZMETLER@ L@M@TED
¯@RKET@, Ata°ehir-@stanbul (TR).
(833) US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

32 Eaux minérales, eaux de source, eaux de table,
sodas, jus de fruits, à savoir, jus de pomme, jus de raisin,
concentrés de jus de fruits, jus de légumes, à savoir jus de
navet, jus de tomate, poudres utilisées dans la préparation de
boissons aux fruits, boissons au cola, boissons gazeuses,
boissons isotoniques autres qu'à usage médical, boisson
traditionnelle à base de millet légèrement fermenté "boza",
boisson chaude traditionnelle de Turquie à base de tubercules
d'orchidées finement moulues, de lait et de sucre "salep".

32 Mineral water, spring water, table water, soda
water, fruit juices, namely, apple, grape juice, fruit juice
concentrates, vegetable juices, namely, turnip juice, tomato
juice, powders used in the preparation of fruit drinks, colas,
soda pops, isotonic drinks not for medical purposes,
traditional beverage made of slightly fermented millet "boza",
traditional Turkish hot drink made from finely ground tubers
of orchids, milk and sugar "salep".

32 Agua mineral, agua de manantial, agua de mesa,
sodas, zumos de frutas, a saber, manzanas, zumos de uva,
concentrados de zumos de frutas, zumos de hortalizas, a
saber, zumo de nabo, zumo de tomate, polvos para la
preparación de refrescos de frutas, colas, gaseosas, bebidas
isotónicas que no sean para uso médico, "boza" bebida
tradicional a base de mijo ligeramente fermentado, "salep"
bebida tradicional turca caliente a base de tubérculos de
orquídeas, leche y azúcar.
(580) 14.07.2008

926 474 (WHITE SPIRIT). PORCELAINES
BERNARDAUD GmbH, 82031 Grünwald (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; anneaux
porte-clés (breloques ou goussets) en métaux précieux;
coffrets à bijoux (écrins) en métaux précieux; parures de
chaussures en métaux précieux; écrins d'horlogerie; joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;
cases for watches (presentation); jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros (cofrecillos
para joyas) de metales preciosos; adornos (de metales
preciosos) para calzado; cofres para relojería; artículos de
joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(580) 24.06.2008

927 481 (CASTELLA). Castella Imports, Inc., Hauppauge,
NY 11788 (US).
(833) GR, IT.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Fromages, à savoir fromage feta, kasseri, manouri,
kefalograviera, graviera, kefalotyri, ricotta, parmesan et
romano.

29 Cheeses, namely feta cheese, kaseri cheese,
kefalotiri cheese, kefalograviera cheese, manouri cheese,
Romano cheese and parmesan cheese.

29 Quesos, a saber, queso feta, queso kaseri, queso
kefalotiri, queso kefalograviera, queso manouri, queso romano
y queso parmesano.
(580) 07.07.2008

927 575 (EPAX MARINE OMEGA-3 FORMULA). Epax AS,
N-1366 Lysaker (NO).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Esters, acides gras, acides gras oméga-3, acides
gras, à savoir acides gras oméga-3 pour fabriquer des aliments
et compléments alimentaires et pour hommes et animaux, tous
les produits précités uniquement s'ils contiennent des oméga-3.

 5 Esters à usage pharmaceutique, huile de foie de
morue, compléments alimentaires à usage médical et
vétérinaire, aliments diététiques à usage médical et vétérinaire,
substances diététiques à usage médical et vétérinaire,
préparations médicales et vétérinaires essentiellement
composées d'acides gras et/ou d'oméga-3, aliments et
compléments alimentaires à usage médical et vétérinaire,
compléments alimentaires et aliments pour hommes et
animaux dérivés d'huiles et de graisses de poisson
alimentaires, remèdes naturels à usage médical ou vétérinaire,
tous les produits précités uniquement s'ils contiennent des
oméga-3.

29 Graisses alimentaires, huiles alimentaires,
matières grasses pour fabriquer des graisses alimentaires,
aliments et compléments alimentaires à usage nutritionnel,
additifs alimentaires pour hommes et animaux dérivés de
graisses et d'huiles de poisson alimentaires, tous les produits
précités uniquement s'ils contiennent des oméga-3.

 1 Esters, fatty acids, omega-3 fatty acids, fatty acids,
namely, omega-3 fatty acids for use in the manufacture of
human and animal foods and dietary supplements, all the
aforementioned goods only insofar as they contain omega-3.

 5 Esters for pharmaceutical purposes, cod liver oil,
nutritional additives for medical and veterinary purposes,
dietetic foods adapted for medical and veterinary purposes,
dietetic substances adapted for medical and veterinary use,
medical and veterinary preparations mainly comprising fatty
acids and/or omega-3, food and dietary supplements for
medical and veterinary purposes, human and animal food and
dietary supplements derived from edible fish oils and fats,
natural remedies for medical or veterinary use, all the
aforementioned goods only insofar as they contain omega-3.
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29 Edible fats, edible oils, fatty substances for the
manufacture of edible fats, food and dietary supplements for
nutritional purposes, human and animal food additives
derived from edible fish oils and fats, all the aforementioned
goods only insofar as they contain omega-3.

 1 Ésteres, ácidos grasos, ácidos grasos Omega 3,
ácidos grasos, a saber, ácidos grasos Omega 3 para la
fabricación de alimentos para el consumo humano y animal,
así como suplementos dietéticos, todos los productos
anteriormente mencionados únicamente en la medida en que
contengan Omega 3.

 5 Ésteres para uso farmacéutico, aceite de hígado
de bacalao, aditivos nutricionales para uso médico y
veterinario, alimentos dietéticos especialmente adaptados
para uso médico y veterinario, sustancias dietéticas
especialmente adaptadas para uso médico y veterinario,
preparaciones médicas y veterinarias, compuestas
principalmente de ácidos grasos y/o Omega-3, suplementos
alimenticios y dietéticos para uso médico y veterinario,
alimentos para el consumo humano y animal, así como
suplementos dietéticos derivados de aceites y grasas de
pescado comestibles, remedios naturales para uso médico o
veterinario, todos los productos anteriormente mencionados
únicamente en la medida en que contengan Omega 3.

29 Grasas comestibles, aceites comestibles, materias
grasas para la fabricación de grasas comestibles, suplementos
alimenticios y dietéticos con propiedades nutritivas, aditivos
para alimentos de consumo humano y animal derivados de
grasas y aceites de pescado comestibles, todos los productos
anteriormente mencionados únicamente en la medida que
contengan Omega 3.
(580) 16.07.2008

928 222 (PENEVO). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
médicinales; vaccins; à l'exclusion, pour tous les produits
précités, des préparations pharmaceutiques destinées au
traitement de la maladie de Parkinson.

 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances; vaccines; all the aforementioned to exclude
pharmaceutical preparations for the treatment of Parkinson's
disease.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y
medicinales; vacunas; excepto preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de la enfermedad de Parkinson.
(580) 11.06.2008

928 223 (ELABARE). Glaxo Group Limited, Greenford,
Middlesex UB6 0NN (GB).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations et substances pharmaceutiques et
médicinales; vaccins; tous les produits précités étant vendus
uniquement sur ordonnance et étant autres que des
préparations pour les dents, la bouche et les gencives;
analgésiques; et préparations pour les tout-petits.

 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and
substances; vaccines, all the aforementioned goods to be
dispensed by prescription only and excluding preparations for
the teeth, mouth and gums; analgesics; and preparations for
infants.

 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y
medicinales; vacunas, todos los productos anteriormente
mencionados se dispensan únicamente con receta y se
excluyen las preparaciones para los dientes, la boca y las
gomas de mascar; analgésicos; preparaciones para bebés.
(580) 11.06.2008

928 686. SUZHOU DONGLING VIBRATION TEST
INSTRUMENT CO., LTD, 215000 Jiangsu (CN).
(833) KR.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 9 Instruments de mesure de vibrations; instruments

de mesure de la résistance aux chocs; instruments de mesure de
l'essai au brouillard salin; instruments de mesure et de
commande de températures élevées et basses; module de
commande de vibrations; analyseur de bruits de vibrations;
modules de commande d'accélérations constantes; modules
d'essai commande de chute libre; modules de commande de la
simulation du transport; dispositifs d'essai de vibrations
électro-dynamiques; appareils et instruments pour la physique,
à savoir dispositifs d'essai de vibrations mécaniques,
dispositifs d'essai de vibrations hydrauliques, dispositifs
d'essai de chocs horizontaux, dispositifs d'essai de bosses,
dispositifs d'essai de spectre de réponse aux chocs, dispositifs
d'essai de chocs inclinés, dispositifs d'essai d'accélérations
constantes, dispositifs d'essai de chute libre, dispositifs d'essai
de simulation de transport; dispositifs d'essai de la commande
de températures élevées et basses; dispositifs d'essai au
brouillard salin; appareils de mesure de précision, machines et
instruments d'essai de matériaux, redresseurs de courant,
appareils de mesure de la pression.

 9 Vibration measuring instruments; shock control
measuring Instruments; salt fog test measuring instruments;
high and low temperature control and measuring instruments;
vibration controller; vibration noise analyzer; constant
acceleration controller; freely-drop controller; simulating of
transportation controller; electro-dynamic vibration tester;
apparatus and instruments for physics, namely mechanical
vibration tester, hydraulic vibration tester, horizontal shock
tester, bump tester, shock response spectrum tester, incline
shock tester, constant acceleration tester, freely-drop tester,
simulating of transportation tester; high and low temperature
control tester; salt fog tester; precision measuring apparatus,
materials testing instruments and machines, current rectifiers,
pressure measuring apparatus.

 9 Instrumentos de medida de vibraciones;
instrumentos de medida de la resistencia a impactos;
instrumentos de medida para ensayos de niebla salina;
instrumentos de medida y control de altas y bajas
temperaturas; dispositivos de control de vibraciones;
analizadores de ruidos causados por vibraciones; unidades de
control de aceleración constante; unidades de control de caída
libre; unidades de control de simulación de transporte;
dispositivos de ensayo de vibraciones electrodinámicas;
aparatos e instrumentos de física, a saber, dispositivos de
ensayo de vibraciones mecánicas, dispositivos de ensayo de
vibraciones hidráulicas, dispositivos de ensayo de choques
horizontales, dispositivos de ensayo de choques, dispositivos
de ensayo del espectro de reacción a los impactos, dispositivos
de ensayo de choques inclinados, dispositivos de prueba de
aceleración constante, dispositivos de prueba de caída libre,
dispositivos de prueba de simulación de transporte;
dispositivos de prueba del control de altas y bajas
temperaturas; dispositivos de prueba de la niebla salina;
aparatos de medida de precisión, instrumentos y máquinas
para ensayos de materiales, rectificadores de corriente,
medidores de presión.
(580) 10.06.2008

929 308 (TECO). Ernst Mühlbauer GmbH & Co. KG, 25870
Norderfriedrichskoog (DE).
(833) EM, KR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matières d'obturation dentaire, matières de
fixation dentaire.

10 Appareils pour mélanger des matières dentaires.
 5 Dental material for stopping teeth, dental

fastening material.
10 Dental apparatus for mixing dental materials.
 5 Materiales dentales para empastar dientes,

materiales de sujeción para uso dental.
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10 Aparatos dentales para mezclar materiales
dentales.
(580) 18.06.2008

929 852 (DNAid). Pro Bio AG, CH-4302 Augst (CH).
(833) AT, AU, BX, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, HU, IE, IT,

JP, NO, SE, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Aliments transformés à base d'extraits de levure
sous différentes formes telles que gélules, comprimés, poudre,
pâte ou liquide, autre qu'à usage médical; levure en comprimés
non à usage médical.

30 Processed food based on yeast extracts in various
forms such as capsules, tablets, powder, paste or liquid, not for
medical use; yeast in pill form, not for medical use.

30 Alimentos procesados a base de extractos de
levadura en diversas presentaciones, tales como cápsulas,
tabletas, polvos, pasta o líquidos, que no sean para uso
médico; levadura en comprimidos que no sea para uso médico.
(580) 02.06.2008

930 585 (GOURMET DIAMANT). Société des Produits
Nestlé S.A., CH-1800 Vevey (CH).
(833) SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Aliments pour animaux domestiques, à savoir pour
chats.

31 Food for domestic animals, namely for cats.
31 Alimentos para animales domésticos, a saber,

gatos.
(580) 22.12.2008

930 669 (REDUIRE LA PART DU REVE). AVRIL
FINANCE SAS, F-75002 Paris (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Conseil en organisation et direction des affaires;
consultation professionnelle d'affaires; aide à la direction des
affaires; consultation pour la direction des affaires; publication
de textes publicitaires; diffusion de matériel publicitaire;
informations d'affaires; renseignements d'affaires;
reproduction et diffusion de lettres d'informations en matière
financière, bancaire et d'assurances.

36 Evaluation financière (assurances, secteur
bancaire); opérations bancaires; assurances; assurances sur la
vie; conseil en assurance; conseil financier; création de
produits financiers pour des tiers (notamment banques,
institutions financières) et courtage de produits financiers;
placement de fonds; courtage en Bourse; courtage d'actions et
obligations; analyse financière; gestion de portefeuilles;
transactions financières; courtage en bourse; estimations
financières en matière d'assurance et de banque;
investissement de capitaux; gestion d'actifs; dépôts de valeurs;
fonds communs de placement; transfert électronique de fonds;
gestion financière; caisses d'épargne; actuariat.

35 Business organisation and management
consulting; professional business consulting; assistance with
management of business operations; business management
consultancy; publishing of advertising texts; dissemination of
advertising material; business information; business
inquiries; reproduction and distribution of information
newsletters relating to finance, banking and insurance.

36 Financial evaluation (insurance, banking);
banking; insurance; life insurance; insurance consulting;
financial consulting; creation of financial products for third
parties (particularly banks, financial institutions) and
brokerage of financial products; fund investment; securities
brokerage; stocks and bonds brokerage; financial analysis;
portfolio management; financial transactions; stock exchange
brokerage; financial evaluations regarding insurance and
banking; capital investment; asset management; deposit of

valuables; mutual funds; electronic funds transfer; financial
management; saving banks; actuarial services.

35 Asesoramiento en organización y gestión de
negocios; consultoría profesional sobre negocios; asistencia
en la dirección de negocios; consultoría para la dirección de
negocios; publicación de textos publicitarios; difusión de
material publicitario; información de negocios; informes de
negocios; reproducción y difusión de boletines informativos en
materia financiera, bancaria y de seguros.

36 Estimaciones financieras (seguros, operaciones
bancarias); negocios bancarios; seguros; seguros de vida;
asesoramiento en seguros; asesoramiento financiero; creación
de productos financieros por cuenta de terceros (en particular
bancos, instituciones financieras) y corretaje de productos
financieros; inversión de fondos; corretaje de valores; corretaje
de acciones y obligaciones; análisis financiero; gestión de
carteras; transacciones financieras; corretaje en bolsa;
estimaciones financieras en relación con seguros y
operaciones bancarias; inversión de capitales; gestión de
activos; depósito de valores; constitución de fondos;
transferencia electrónica de fondos; administración financiera;
cajas de ahorro; servicios actuariales.
(580) 01.07.2008

931 088 (Adrenalina). Indika Limited Liability Company,
North Miami Beach, FL 33179 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commerce de détail proposant des
vêtements; services informatisés de commerce de détail en
ligne proposant des vêtements.

35 Retail store services for clothing; computerized
online retail store services for clothing.

35 Servicios de venta minorista de ropa; servicios
informatizados en línea de venta minorista de ropa.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 26.05.2008

931 405 (FORTEQ). SIR Communicatiemanagement B.V.,
NL-7533 CD ENSCHEDE (NL).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Roues d'engrenage et systèmes de transmission
utilisés dans des dispositifs d'ouverture et de fermeture de
portes de voitures, coffres de voitures, climatisation de
voitures, systèmes de ventilation et de direction de voitures;
roues d'engrenage et appareils actionnés à l'aide de roues
d'engrenage utilisés pour des appareils médicaux à des fins de
fermeture, roues d'engrenage et systèmes de transmission
utilisés comme dispositifs d'ouverture et de fermeture
d'appareils vidéo, graveurs de CD et DVD et équipements de
bureau, ainsi que pour des pinces d'imprimantes utilisées dans
les systèmes de transport du papier dans les imprimantes
d'ordinateur.

 7 Gearwheels and transmission systems to be used in
opening and closing devices in car doors, car roots, car air
conditioning, car ventilation and car steering systems;
gearwheels and gearwheels driven apparatus to be used in
medical devices for closing purposes, gearwheels and
transmission systems to be used as opening and closing
devices in video, CD and DVD recording apparatus and in
office equipment, and for printer fingers to be used in paper
transport systems in computer printers.

 7 Ruedas de engranaje y sistemas de transmisión
para dispositivos de apertura y cierre de puertas de
automóviles, techos de automóviles, sistemas de aire
acondicionado, de ventilación para automóviles y de dirección
para automóviles; ruedas de engranaje y aparatos impulsados
por ruedas de engranaje para dispositivos médicos de cierre,
ruedas de engranaje y sistemas de transmisión para utilizar
como dispositivos de apertura y cierre de aparatos de
grabación de vídeo, CD y DVD, así como de equipos de oficina,
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y para pinzas de impresora para utilizar en sistemas de
transporte de papel de impresoras de ordenador.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 22.07.2008

931 542 (invendo). invendo medical GmbH, 69469 Weinheim
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifique et
technologique; développement de logiciels.

42 Scientific and technological research and
development; development of computer software.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; desarrollo de programas informáticos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 10.07.2008

931 543 (invendoscopy). invendo medical GmbH, 69469
Weinheim (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Recherche et développement scientifique et
technologique; développement de logiciels.

42 Scientific and technological research and
development; development of computer software.

42 Investigación y desarrollo científicos y
tecnológicos; desarrollo de programas informáticos.
Les classes 10 et 44 ne changent pas. / Classes 10 and 44
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 10 y 44.
(580) 10.07.2008

931 677 (BACKSNAP). Active Tools International (HK) Ltd.,
Causeway Bay, Hong-Kong (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Pompes de gonflage actionnées manuellement,
pistolets à main pour insérer des matériaux de colmatage de
fuites.

12 Pompes pour le gonflage de pneus de véhicules.
 8 Hand operated inflation pumps, hand held pistol

for insertion of leak mending material.
12 Pumps for the inflation of vehicle tires.
 8 Infladores accionados manualmente, pistolas de

mano para insertar material de reparación de fugas.
12 Infladores de neumáticos de vehículos.

(580) 16.07.2008

931 815 (AIRMAN SEAL). Active Tools International (HK)
Ltd., Causeway Bay, Hong-Kong (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pompes pour le gonflage des pneus de véhicules.
17 Matières d'étoupage et d'isolation pour pneus de

véhicules, jouets de plage en caoutchouc; tuyaux flexibles pour
véhicules, non métalliques.

12 Pumps for the inflation of vehicle tires.
17 Stopping and insulating materials for vehicle tires,

rubber beach toys; flexible pipes for vehicle, not of metal.
12 Bombas para hinchar neumáticos de vehículos.

17 Materias para cerrar con estopa y aislar para
neumáticos de vehículos, juguetes de playa de goma; tubos
flexibles para vehículos, no metálicos.
(580) 16.07.2008

931 816 (ACTIVE SEAL). Active Tools International (HK)
Ltd., Causeway Bay, Hong-Kong (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Pompes pour le gonflage des pneus de véhicules.
17 Matières d'étoupage et d'isolation pour pneus de

véhicules; tuyaux flexibles pour véhicules, non métalliques.
12 Pumps for the inflation of vehicle tires.
17 Stopping and insulating materials for vehicle tires;

flexible pipes for vehicle, not of metal.
12 Bombas para hinchar neumáticos de vehículos.
17 Materias para cerrar con estopa y aislar

neumáticos para vehículos; tubos flexibles para vehículos, no
metálicos.
(580) 16.07.2008

932 207 (OMI). OFFICINE MECCANICHE INDUSTRIALI
S.R.L., I-34070 FOGLIANO REDIPUGLIA (GO) (IT).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de séchage, réfrigérateurs, moteurs
électriques, condenseurs de vapeur (parties de machines),
filtres (parties de machines ou moteurs), séparateurs,
séparateurs d'eau, déshuileurs de vapeur, filtres pour le
nettoyage de l'air de refroidissement pour moteurs, pompes à
air comprimé, cartouches pour machines à filtrer; moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (autres que ceux pour véhicules
terrestres); instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

11 Réchauffeurs d'air, installations de refroidissement
de l'air, installations de filtration d'air, sécheurs d'air, appareils
de climatisation, appareils de séchage, appareils de ventilation
(climatisation), condenseurs de gaz (autres que parties de
machines), installations de chauffage, appareils de chauffage
électriques, échangeurs thermiques (non en tant que parties de
machines), installations de production de vapeur, générateurs
de vapeur, autres que parties de machines; appareils de
cuisson, de réfrigération, de distribution d'eau et installations
sanitaires.

 7 Drying machines, refrigerators, electric engines,
condensers (steam parts of machines), filters (parts of
machines or engines), separators, water separators, steam/oil
separators, filters for cleaning cooling air for engines,
compressed air pumps, cartridges for filtering machines;
motors and engines (except for land vehicles); machine
coupling and transmission components (except for land
vehicles); agricultural implements other than hand-operated;
incubators for eggs.

11 Air heater, air cooling installation, air filtering
installations, air dryer, air conditioning apparatus, drying
apparatus, ventilating apparatus (air conditioning), gas
condensers other than parts of machines, heating installation,
electric heating apparatus, heat exchangers (not parts of
machines), steam generating installations, steam boilers,
other than parts of machines; apparatus for cooking,
refrigerating, water supply and sanitary purposes.

 7 Secadoras, refrigeradores, motores eléctricos,
condensadores (partes de máquinas de vapor), filtros (partes
de máquinas o de motores), separadores, separadores de
agua, separadores de aceite y vapor, filtros para limpiar el aire
de refrigeración de motores, bombas de aire comprimido,
cartuchos para máquinas de filtrar; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos.

11 Calentadores de aire, instalaciones de
enfriamiento del aire, instalaciones de filtrado de aire,
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secadores de aire, aparatos de aire acondicionado, aparatos
de secado, aparatos de ventilación (aire acondicionado),
condensadores de gas que no sean partes de máquinas,
instalaciones de calefacción, aparatos eléctricos de
calefacción, cambiadores de calor (que no sean partes de
máquinas), instalaciones de producción de vapor, generadores
de vapor (que no sean partes de máquinas); aparatos de
cocción, de refrigeración, de distribución de agua e
instalaciones sanitarias.
(580) 24.07.2008

932 378 (FLORA). Zhejiang Huashen Silk Group Co., Ltd.,
Zhejiang (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

23 Fils; soie filée; fils continus; rayonne; fils de
rayonne; fils à repriser; fils de fibres de verre à usage textile;
fils de laine; soie de filature.

23 Thread; spun silk; filament yarn; yarn; rayon;
rayon thread; darning thread and yarn; fiberglass thread for
textile; woolen thread and yarn; filature silk.

23 Hilo; seda hilada; hilado de filamentos; hilados;
rayón; hilos de rayón; hilos e hilados de zurcir; hilos de fibra de
vidrio para uso textil; hilos e hilados de lana; seda de hilatura.
(580) 09.07.2008

932 609 (BIRKHÄUSER). Birkhäuser Verlag AG, CH-4051
Basel (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Publication de livres, de journaux et de magazines;
services dans le domaine de l'édition, d'un éditeur ainsi que
d'un administateur-gérant, à savoir publication de livres,
montage de bandes vidéo; publication électronique de livres et
de périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables).

41 Publication of books, of journals and of
magazines, services of a publishing company, of an editor as
well as of a publisher, namely book publishing, videotape
editing; publication of electronic books and journals online;
providing online electronic publications (not downloadable).

41 Publicación de libros, periódicos y revistas;
servicios de edición, de editor y de administrador gerente, a
saber, publicación de libros, edición de cintas de vídeo;
publicación electrónica de libros y periódicos en línea;
explotación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables).
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 04.07.2008

932 879 (AQUA COMPLETE). MAXIM Markenprodukte
GmbH & Co. KG, 50259 Pulheim (DE).
(833) AT, AU, BX, CH, DK, ES, FR, GB, PT.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques à
l'exclusion de toutes les préparations pour les soins buccaux;
lotions pour les cheveux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, not including any oral care preparations; soaps;
perfumery, essential oils, cosmetics not including any oral
care preparations; hair lotions.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), excepto preparaciones
para el cuidado bucal; jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, excepto preparaciones para el cuidado bucal;
lociones para el cabello.
(580) 21.07.2008

933 384 (SIMDAD). EPCOS AG, 81669 München (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de vérification (supervision), de
sauvetage et d'enseignement.

 9 Scientific, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza.
(580) 27.06.2008

933 505 (WRAP N'GO). Oswald Millet, A-1060 Wien (AT).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 5 Bandages à usage thérapeutique, films pour
enveloppements à usage thérapeutique.

41 Exploitation de centres de culture physique.
44 Exploitation d'instituts de beauté.
 5 Wraps for health purposes, body-wrap foils for

health purposes.
41 Operation of fitness studios.
44 Operation of beauty parlours.
 5 Vendas para uso higiénico, tiras de uso higiénico

para vendar el cuerpo.
41 Explotación de gimnasios.
44 Explotación de salones de belleza.

Les classes 3 et 25 sont inchangées. / Classes 3 and 25 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 3 y
25.
(580) 05.08.2008

933 576 (Poly-C-one). Bühler AG, CH-9240 Uzwil (CH).
(833) AU, CN, CU, EM, JP, RU, TR, US, VN.
La classe 1 est supprimée. / Class 1 is deleted. / Se suprime la
clase 1.
(580) 09.12.2008

933 643 (SPRICE). TRAVEL META SEARCH, Société
privée de droit singapourien, SINGAPOUR 068728 (SG).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Tests comparatifs et études qualitatives dans le
cadre de recherches de marché, notamment de tout types de
services proposés par le biais du réseau Internet.

35 Comparative tests and qualitative studies as part
of market research, in particular of all kinds of services
provided through the Internet.

35 Pruebas comparativas y estudios cualitativos como
parte de estudios de mercados, en particular de todo tipo de
servicios propuestos por Internet.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.07.2008

933 729. JABLONEX GROUP a.s., CZ-466 37 Jablonec nad
Nisou (CZ).
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(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux bruts bruts ou mi-ouvrés;
anneaux porte-clés (breloques ou châtelaines) en métaux
précieux; coffrets à bijoux (écrins) en métaux précieux;
parures de chaussures en métaux précieux; bijoux, joaillerie,
pierres précieuses; horloges et montres, instruments
chronométriques.

20 Meubles, miroirs, cadres; meubles en bois ou
succédanés du bois; bandes de liège ou succédanés du liège;
paravents en en roseau ou en succédanés de roseau; chaises en
jonc et osier ou leurs succédanés; statuettes en bois, cire, plâtre
ou matières plastiques; boîtes en matières plastiques; boîtes et
récipients d'emballage en matières plastiques; sculptures en
matières plastiques et en bois.

26 Articles de passementerie et broderies, rubans et
lacets de chaussures, boutons, crochets, oeillets/émerillons et
fermoirs, articles de mercerie, à l'exception du fil; épingles et
aiguilles, fleurs artificielles.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs) of precious metal; jewellery cases
(caskets) of precious metal; shoe ornaments of precious metal;
jewels, jewellery, precious stones; clocks and watches,
chronometric instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture made
from wood or substitutes for wood; bands of cork or substitutes
for cork; screens of reed or substitutes for reed; chairs of cane
and wicker or substitutes therefor; statuettes of wood, wax,
plaster or plastic; boxes of plastic; packing boxes and
containers made of plastic; plastic and wooden sculptures.

26 Lace trimmings and embroidery, ribbons and
shoe-laces, buttons, hooks, eyelets/swivels and fasteners,
haberdashery, except thread; pins and needles; artificial
flowers.

14 Metales preciosos, en bruto o semidesbastados;
llaveros de fantasía de metales preciosos; joyeros de metales
preciosos; adornos de metales preciosos para calzado; joyas,
artículos de joyería, piedras preciosas; relojes y relojes de
pulsera, instrumentos cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; muebles de madera o
de sustitutos de la madera; tiras de corcho o de sustitutos del
corcho; biombos de junco o de sustitutos del junco; sillas de
caña y mimbre o sucedáneos de los mismos; estatuillas de
madera, cera, yeso o plástico; cajas de plástico; contenedores
y cajas de plástico para embalaje; esculturas de plástico y de
madera.

26 Pasamanería y bordados, lazos y cordones para
calzado, botones, corchetes, ojetes, eslabones giratorios y
cremalleras, artículos de mercería, excepto hilo; alfileres y
agujas, flores artificiales.
les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.07.2008

934 472 (VKR MIST ELIMINATOR). Sulzer Chemtech AG,
CH-8404 Winterthur (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la séparation de mixtures
multiphasées (aux fins de traitement chimique); séparateurs,
séparateurs de coalescence, centrifuges et leurs parties pour la
séparation de mixtures multiphasées; dispositifs (parties de
machines) pour la séparation de gouttes de liquide hors d'un
courant de gaz ou de vapeur ou pour la séparation d'un liquide
non soluble hors d'un autre liquide (aux fins de traitement
chimique); ainsi que parties des machines précitées.

11 Installations pour la séparation des mixtures de
phases (liquide/gaz ou liquide/liquide), à savoir appareils et
colonnes de distillation, et leurs parties.

 7 Machines for the separation of multiphase
mixtures (for chemical processing); separators, coalescence
separators, centrifuges and parts thereof for the separation of
multiphase mixtures; devices (parts of machines) for the

separation of drops of liquid out of a gas or vapour stream or
for the separation of a non-soluble liquid out of another liquid
(for chemical processing); and parts of the above mentioned
machines.

11 Installations for the separation of phase mixtures
(liquid/gas or liquid/liquid), namely distillation apparatus and
columns, and parts thereof.

 7 Máquinas para separar mezclas multifase (para
procesamiento químico); separadores, separadores de
coalescencia, centrífugos y sus elementos de separación de
mezclas multifase; dispositivos (partes de máquinas) de
separación de gotas de líquido al exterior de una corriente de
gas o de vapor, y de separación de un líquido insoluble al
exterior de otro líquido (para procesamiento químico); piezas
para todas las máquinas anteriormente mencionadas.

11 Instalaciones para la separación de mezclas de
fases (líquido/gas o líquido/líquido), a saber, aparatos de
destilación, y sus componentes.
(580) 13.06.2008

934 518 (FORMULA). FORMULA S.R.L., I-59100 PRATO
(PO) (IT).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

12 Freins à disque pour motocyclettes, freins à disque
pour bicyclettes, fourches pour motocyclettes.

25 Articles vestimentaires à savoir tee-shirts, shorts,
casquettes.

12 Disc brakes for motorcycles, disc brakes for
bicycles, forks for motorcycles.

25 Articles of clothing, namely T-shirts, shorts, caps.
12 Frenos de disco para motocicletas, frenos de disco

para bicicletas, horquillas de motocicleta.
25 Prendas de vestir, a saber, camisetas de manga

corta, shorts, gorras.
(580) 24.07.2008

934 553 (F). FORMULA S.R.L., I-59100 PRATO (PO) (IT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Systèmes de commande électroniques pour les
suspensions et autres parties de bicyclettes et motocycles.

12 Instruments utilisés pour appliquer du liquide pour
freins sur des freins de bicyclettes et motocycles, en tant que
parties et accessoires de bicyclettes et motocycles; tubes
hydrauliques, adaptateurs pour la pose de disques de freins sur
des fourches, rayons, joints de retenue, à savoir éléments de
fixation utilisés avec des vis en tant que parties et accessoires
de bicyclettes et motocycles; poignées de freins, pare-
poussière pour systèmes de freinage, plaquettes de freins,
joints toriques, roues, axes, freins et leurs parties en tant que
parties et accessoires de bicyclettes et motocycles.

 9 Electronic control systems for suspensions and
other parts of bicycles and motorcycles.

12 Instruments for use in applying brake fluid to
bicycle and motorcycle brakes as parts and accessories of
bicycles and motorcycles; hydraulic tubes, adaptors for fitting
brake disks to forks, spokes, joints seegers, namely fastners for
use in connection with screws as parts and accessories of
bicycles and motorcycles; brake lever, dust covers for brake
systems, brake pads, o-ring, wheels, axles, brakes and parts
thereof as parts and accessories of bicycles and motorcycles.

 9 Sistemas electrónicos de control para
suspensiones y otras partes de bicicletas y motociclistas.

12 Utensilios para introducir líquidos para frenos en
bicicletas y motocicletas como partes y accesorios de bicicletas
y motocicletas; tubos hidráulicos, adaptadores para ajustar
discos de freno a horquillas, radios de bicicletas, juntas
Seeger, a saber, elementos de sujeción para tornillos como
partes y accesorios de bicicletas y motocicletas; manetas de
freno, fundas para el polvo para sistemas de freno, pastillas de
freno, juntas tóricas, ruedas, ejes, frenos y sus partes como
partes y accesorios de bicicletas y motocicletas.
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La classe 25 n'est aps modifiée. / Class 25 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 25.
(580) 06.08.2008

934 553 (F). FORMULA S.R.L., I-59100 PRATO (PO) (IT).
(833) KR.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Instruments pour commander les suspensions et
autres parties de bicyclettes et motocycles.

12 Moyeux de roues, instruments pour la transmission
de liquide de freinage aux freins de bicyclettes et
motocyclettes; adaptateurs pour raccorder les disques de freins
aux fourches, rayons, anneaux élastiques, à savoir éléments de
fixation destinés à être utilisés conjointement à des vis; joints
toriques, roues, axes.

25 Vêtements, tels que chemises.
 9 Instruments for controlling suspensions and other

parts of bicycles and motorcycles.
12 Wheel hubs, instruments for use in applying brake

fluid to bicycles and motorcycles brakes; adaptors for fitting
brake disks to forks, spokes, joints seegers, namely fasteners
for use in connection with screws; o-ring, wheels, axles.

25 Clothing, such as shirts.
 9 Instrumentos de control de suspensiones y otras

partes de bicicletas y motocicletas.
12 Cubos de ruedas, utensilios para introducir líquidos

para frenos en bicicletas y motocicletas; adaptadores para
ajustar discos de freno a horquillas, radios de bicicletas, juntas
Seeger, a saber, elementos de sujeción para tornillos; juntas
tóricas, ruedas, ejes.

25 Prendas de vestir, tales como camisas.
(580) 06.08.2008

935 528 (CLC 220), 935 529 (CLC 200), 936 003 (CLC 160),
936 351 (CLC 350), 936 491 (CLC 230), 948 212 (CLC 180).
Daimler AG, 70327 Stuttgart (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures
(à l'exclusion de pneus et chambres à air); rondelles adhésives
de caoutchouc pour la réparation de pneus ou de chambres à
air.

12 Automobiles and their parts and fittings (not
including tires and inner tubes); adhesive rubber patches for
repairing tubes or tires.

12 Vehículos y sus partes y accesorios (excepto
neumáticos y cámaras de aire); parches de caucho para
reparar neumáticos y cámaras de aire.
(580) 24.06.2008

935 593 (TCL). TCL CORPORATION, Huizhou, Guang
Dong (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'annonces publicitaires; services de
conseil en gestion d'entreprise; études de marketing;
organisation de salons professionnels à des fins commerciales
ou publicitaires; services d'agences d'import-export; services
de promotion des ventes pour des tiers; services de conseillers
en gestion du personnel; services de réinstallation
d'entreprises; location de machines et d'appareils de bureau;
systématisation de données dans des bases de données
informatiques.

35 Advertisement; advisory services for business
management; marketing studies; organization of trade fairs
for commercial or advertising purposes; import-export
agencies; sales promotion (for others); personal management
consultancy; relocation services for businesses; office
machines and equipment rental; systemization of information
into computer database.

35 Publicidad; servicios de asesores para la dirección
de empresas; estudios de mercado; organización de ferias con
fines comerciales o publicitarios; agencias de importación-
exportación; promoción de ventas (para terceros); consultoría
en gestión de personal; servicios de relocalización de
empresas; alquiler de máquinas y aparatos de oficina;
sistematización de datos en un ordenador central.
Les classes 36 et 38 sont inchangées. / Classes 36 and 38
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 36 y 38.
(580) 28.07.2008

935 738 (QUATTRO STAGIONI). Gustav Berning GmbH &
Co. KG, 49124 Georgsmarienhütte (DE).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Confiseries, sucreries, produits à base de chocolat;
tous les produits précités également sous forme de barres
enrobées de chocolat ou de matières grasses.

30 Confectionery, sweetmeats, chocolate products;
all aforementioned goods also as bars with chocolate or fat-
glazes.

30 Confitería, dulces, productos de chocolate; todos
los productos antes mencionados también en forma de barras
con glaseado de chocolate o de mantequilla.
(580) 08.05.2008

936 023 (NAUTIC). TEKNA, besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid, B-9160 Lokeren (BE).
(833) AU, CH, DE, DK, JP, MA, MC, NO, RU, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils d'éclairage, de chauffage et de
ventilation; lampes et douilles; installations d'éclairage et de
chauffage; parties d'appareils d'éclairage.

16 Papeterie, à l'exclusion des instruments d'écriture.
35 Services de commerce de détail en matière

d'appareils d'éclairage; vente aux enchères, foires et
expositions commerciales ou publicitaires et vente publique;
médiation commerciale pour la vente et la location d'appareils
d'éclairage et accessoires; diffusion de matériel de promotion
en matière d'éclairage (brochures informatives, journaux
publicitaires, index de produits, manuels, tableaux de prix);
consultation dans le domaine d'installation, de décoration et de
construction d'étalages; décoration de vitrines; fourniture
d'information commerciale; recherches et analyses des
mouvements de marché dans le secteur de l'éclairage.

37 Pose et installation d'appareils d'éclairage; services
de réparation d'appareils d'éclairage.

11 Apparatus for lighting, heating and ventilation;
lamps and sockets; lighting and heating installations;
components for lighting apparatus.

16 Stationery excluding writing instruments.
35 Retailing services in connection with lighting

apparatus; holding of auctions, trade fairs and exhibitions for
commercial or advertising purposes and public sale; business
mediation services for the sale and rental of lighting apparatus
and accessories; distribution of promotional material on
lighting (information brochures, advertising newsletters,
product line indices, manuals, price charts); consulting on the
installation, decoration and construction of display units;
window dressing; providing commercial information;
conducting of research and analyses on market movements in
the lighting industry.

37 Set-up and installation of lighting apparatus;
lighting apparatus repair services.

11 Aparatos de iluminación, de calefacción y de
ventilación; lámparas y casquillos; instalaciones de iluminación
y de calefacción; partes de aparatos de iluminación.

16 Artículos de papelería, excepto instrumentos de
dibujo.

35 Servicios de comercio minorista en materia de
aparatos de iluminación; ventas en pública subasta, ferias y
exposiciones comerciales o publicitarias y ventas públicas;
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mediación comercial para la venta y el alquiler de aparatos de
iluminación y accesorios; difusión de material promocional en
materia de iluminación (folletos informativos, periódicos
publicitarios, listines de productos, manuales, tablones de
precios); consultoría en el sector de la instalación, de la
decoración y de la construcción de expositores; decoración de
escaparates; suministro de información comercial;
investigación y análisis de movimientos del mercado en el
sector de la iluminación.

37 Disposición e instalación aparatos de iluminación;
reparación de aparatos de iluminación.
(580) 21.11.2008

936 859 (A). Indika Limited Liability Company, North Miami
Beach, FL 33179 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commerce de vente au détail et
services de commerce de détail en ligne informatisé, proposant
des vêtements.

35 Retail store services and computerized online
retail store services for clothing.

35 Servicios de tiendas minoristas y servicios
informatizados en línea de tiendas minorista de prendas de
vestir.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 26.05.2008

936 901 (ApoTcare). ApoTcare, F-75008 Paris (FR).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons, préparations cosmétiques pour le bain;
produits de parfumerie, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
shampooings; dentifrices, gels pour blanchir les dents, produits
pour les soins de la bouche; préparations pour le bronzage de
la peau; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
produits cosmétiques pour les soins de la peau, des mains et du
corps, à savoir crèmes, lotions, sérums pour le visage, masques
et produits de gommage pour hydrater, nettoyer et protéger la
peau et empêcher le vieillissement, crèmes et lotions pour les
mains fin d'hydrater la peau et empêcher le vieillissement;
crèmes, lotions et produits de gommage pour le corps afin
d'hydrater la peau et empêcher le vieillissement; produits
démaquillants; produits dépilatoires, produits désodorants à
usage personnel.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, cosmetic bath preparations; perfumery,
cosmetics, hair lotions, shampoos; dentifiices, gels for
whitening teeth, non-medicated mouth care products; sun-
tanning preparations; cosmetic preparations for slimming
purposes; cosmetic products for skin, hand and body care
namely face creams, lotions, serums, masks and scrubs for
moisturising, cleaning and protecting the skin and preventing
aging, hand creams and lotions for moisturising the skin and
preventing aging, body creams, lotions and scrubs for
moisturising the skin and preventing aging; make-up removing
preparations; depilatory preparations, deodorants for
personal use.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); jabones, preparaciones
cosméticas para el baño; perfumería, cosméticos, lociones
para el cabello, champús; dentífricos, geles para blanquear los
dientes, productos para el cuidado de la boca que no sean para
uso médico; preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel; preparaciones cosméticas para el adelgazamiento;
productos cosméticos para el cuidado de la piel, del cabello, de
las manos, de los pies y del cuerpo, a saber, cremas faciales,
lociones, sueros, mascarillas y exfoliantes para hidratar, limpiar
y proteger la piel y prevenir el envejecimiento, cremas de
manos y lociones para hidratantes la piel y prevenir el
envejecimiento, cremas corporales, lociones y exfoliantes para

hidratantes la piel y prevenir el envejecimiento, preparaciones
desmaquilladoras; productos depilatorios, desodorantes para
uso personal.
(580) 21.07.2008

937 022 (YELLOW KORNER). de Metz, Alexandre, F-75011
Paris (FR).Briat, Paul-Antoine, F-75018 Paris (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés; articles de reliure;
photographies; articles de papeterie; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); caractères d'imprimerie; clichés; papier; carton;
boîtes en carton ou en papier; affiches; albums; cartes;
prospectus; brochures; instruments d'écriture; objets d'art
gravés ou lithographiés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
aquarelles; dessins; instruments de dessin.

41 Exploitation de jardins zoologiques; bibliothèques
de consultation d'archives littéraires et documentaires;
expositions d'oeuvres d'art; jardins publics; organisation de
concours (divertissement); organisation et conduite de
colloques, conférences ou congrès; organisation d'expositions
à vocation culturelle ou éducative.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; articles of stationery; artists' materials; paint
brushes; printers' type; printing blocks; paper; cardboard;
boxes of cardboard or paper; posters; albums; cards;
prospectuses; brochures; writing instruments; engravings or
lithographic works of art; paintings (pictures) framed or
unframed; watercolour pictures; drawings; drawing
instruments.

41 Zoological gardens; reference libraries of
literature and documentary records; art exhibitions; gardens
for public admission; organisation of competitions
(entertainment); arranging and conducting of colloquiums,
lecture congresses; organisation of exhibitions for cultural
and educational purposes.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; material
para artistas; pinceles; caracteres de imprenta; clichés; papel;
cartón; cajas de cartón o papel; carteles; álbumes; tarjetas;
prospectos; folletos; instrumentos de escritura; objetos de arte
grabados o litografiados; cuadros (pinturas) enmarcados o no;
acuarelas; dibujos; instrumentos de dibujo.

41 Explotación de parques zoológicos; bibliotecas de
consulta de publicaciones y registros documentales;
exposiciones de arte; parques y jardines públicos; organización
de concursos (esparcimiento); organización y dirección de
coloquios, conferencias o congresos; organización de
exposiciones culturales o educativas.
Les classes 20, 35 et 38 ne changent pas. / Classes 20, 35 and
38 remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 20, 35 y 38.
(580) 22.07.2008

937 031 (WINCH), 937 041 (CABESTAN). CreaLuxe SA,
CH-1201 Genève (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux bruts ou mi-ouvrés; anneaux
porte-clés (breloques ou châtelaines); coffrets à bijoux
(cassettes); parures de chaussures en métaux précieux;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques; montres, montres-bracelets,
montres-bracelets mécaniques, chronographes, chronomètres;
aiguilles, boîtiers de montres, cadrans, bracelets de montres,
ressorts de montres, mouvements d'horlogerie, barillets
(articles d'horlogerie), chaînes de montres, verres de montres;
écrins pour l'horlogerie, étuis pour l'horlogerie.

16 Papier et carton; papeterie en papier et/ou en
carton; produits imprimés; articles de reliure; photographies;
articles de papeterie, fournitures pour écrire, crayons, porte-
crayons, stylos plume, trousses, plumes à écrire, plumes à
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écrire en or, porte-plume, stylos; adhésifs pour la papeterie ou
le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (comprises
dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

14 Precious metals, unwrought or semi-wrought; key
rings (trinkets or fobs); jewellery cases (caskets); shoe
ornaments of precious metal; jewellery, precious stones;
timepieces and chronometric instruments; watches,
wristwatches, mechanical wristwatches, chronographs, stop
watches; clock and watch hands, watch cases, dials, watch
bands, watch springs, clock and watch movements, barrels
(clock- and watchmaking), watch chains, watch crystals;
watch and clock presentation cases, cases for clocks and
watches.

16 Paper and cardboard; stationery made of paper
and cardboard; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery, writing materials, pencils, pencil
holders, fountain pens, pen cases, nibs, nibs of gold, pen
holders, pens; adhesives for stationery or household purposes;
artists' supplies; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging,
included in this class; printing type; printing blocks.

14 Metales preciosos en bruto o semielaborados;
llaveros de fantasía; joyeros (cofrecillos para joyas); adornos
de metales preciosos para calzado; artículos de joyería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos;
relojes, relojes de pulsera, relojes de pulsera mecánicos,
cronógrafos, cronómetros; manecillas de reloj, estuches de
reloj, esferas, correas de reloj, resortes de relojes, mecanismos
de relojería, tambores de reloj (relojería), cadenas de reloj,
cristales de relojes; estuches de presentación para relojes y
relojes de pulsera, estuches para relojería.

16 Papel y cartón; artículos de papelería de papel y
cartón; productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; artículos de papelería, artículos para escribir,
lápices, portalápices, plumas, plumieres, plumas de escribir,
plumas de escribir de oro, portaplumas, bolígrafos; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.
La classe 18 ne change pas. / Class 18 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 18.
(580) 31.07.2008

937 383 (JOHANN GARRIDO). Johann GARRIDO, F-41260
La Chaussée St Victor (FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie; bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques; métaux précieux et leurs
alliages; monnaies; coffrets à bijoux; boîtiers, bracelets,
ressorts ou verres de montres; étuis ou écrins pour l'horlogerie;
médailles.

14 Jewellery; fashion jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; precious metals
and their alloys; coins; jewellery cases, watch cases, straps,
springs or glasses; clock and watch cases, medals.

14 Joyería; bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos; metales preciosos y sus
aleaciones; monedas; joyeros; carcasas, brazaletes, resortes o
cristales de relojes; estuches o cofres para relojería; medallas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.08.2008

937 549 (STRAINPRESS). Hans Huber AG Maschinen- und
Anlagenbau, 92334 Berching (DE).
(833) KR.

(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 7 Filtres-presses, systèmes de criblage/tamisage,
tamis en tant que parties de machines, machines de séparation
des matières liquides et solides, machines de séparation des
solides, machines de déshydratation des matières solides.

 7 Press filters, screening/sifting systems, screens as
parts of machines, machines for separating solids from liquids,
machines for separating solids, machines for dewatering
solids.

 7 Filtros prensa, sistemas de cribado y tamizado,
cribas (partes de máquinas), máquinas para separar sólidos de
líquidos, máquinas para separar sólidos, máquinas para
deshidratar sólidos.
Les classes 6 et 11 sont inchangées. / Classes 6 and 11 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 6 y
11.
(580) 30.07.2008

937 779 (STEADY TEC DIE ZUVERLÄSSIGE
VERBINDUNGSTECHNIK), 937 780 (STEADYTEC),
940 900 (SteadyTec). Weidmüller Interface GmbH & Co. KG,
32758 Detmold (DE).BTR Netcom GmbH, 78176 Blumberg
(DE).Telegärtner Karl Gärtner GmbH, 71144 Steinenbronn
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et systèmes de connexion et
d'installation électriques/électroniques, ainsi que composants
et modules électroniques (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe), à savoir bornes de connexion et connecteurs
électriques, machines, appareils électroniques et leurs parties;
câbles plats, câbles ronds, câbles de télécommunication;
composants d'installation pour appareils électriques (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe), à savoir boîtiers
de protection avec ou sans distributeurs électriques intégrés et
couplages électriques; unités de commande et d'alimentation
électriques, notamment composants pour blocs d'alimentation,
répéteurs, passerelles, E/S (entrées-sorties), systèmes de bus et
de capteurs; machines et appareils de commande et
distribution d'énergie, en particulier fusibles, commutateurs,
interrupteurs, relais et éléments de protection contre les
surtensions.

 9 Electric/electronic connecting and installing
apparatus and systems as well as electronic components and
modules made therefrom (as far as included in this class),
namely electric connecting terminals and connectors,
electronic machines, apparatus and their parts; flat cables,
round cables, telecommunication cables; installation
components for electric apparatus (as far as included in this
class), namely protective housings with and without integrated
electric distributors and electric couplings; electric control
and supply units, especially components for current supply,
repeaters, gateways; I/OS, bus and sensor systems; power
distribution or control machines and apparatus, especially
fuses, electric switches, switching devices, relays and modules
for over voltage protection.

 9 Aparatos y sistemas eléctricos y/o electrónicos de
conexión e instalación, así como componentes electrónicos y
módulos fabricados con éstos (siempre que estén
comprendidos en esta clase), a saber, conectores y terminales
de conexión eléctrica, máquinas y aparatos electrónicos, y sus
partes; cables planos, cables redondos, cables de
telecomunicación; elementos de instalación para aparatos
eléctricos (siempre que estén comprendidos en esta clase), a
saber, cajas de protección con o sin distribuidores eléctricos y
conectores electrónicos integrados; unidades de control y
suministro eléctrico, en particular elementos para el suministro
de corriente eléctrica, repetidores, pasarelas, dispositivos de
entrada y salida, sistemas de bus y de detección; máquinas y
aparatos de control o distribución de electricidad, en particular
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fusibles, interruptores, dispositivos de conmutación, relés y
módulos de protección de sobretensión.
(580) 29.07.2008

939 333 (MARK MARENGO). Mark Marengo, London W1B
5HD (GB).
(833) CN.
Radiation de la classe 35. / Class 35 is deleted. / Se suprime la
clase 35.
(580) 17.11.2008

939 352 (T Home). Deutsche Telekom AG, 53113 Bonn (DE).
(833) SG.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Stockage de données électroniques.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; programmation
informatique; services de conseillers techniques dans le
domaine des logiciels et du matériel informatique; services
informatiques concernant le stockage de données
électroniques; location d'équipements de traitement de
données; conception de sites Web pour des tiers.

35 Electronic data storage.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; computer programming; technical consultancy in the
fields of computer hardware and software; computer services
concerning electronic data storage; rental of data processing
equipment; website design for others.

35 Almacenamiento electrónico de datos.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; programación
informática; consultoría técnica en materia de hardware y
software; servicios informáticos para almacenamiento
electrónico de datos; alquiler de equipos de procesamiento de
datos; diseño de sitios Web para terceros.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 23.06.2008

939 943 (axxonis). Axxonis Pharma AG, 10963 Berlin (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques à usage médical, aliments diététiques à
usage médical; tous les produits précités étant indiqués pour la
maladie de Parkinson/syndrome des jambes sans repos, les
migraines, la dépression, les traumatismes cérébraux, le
syndrome prémenstruel, les fibroses kystiques (notamment
fibroses pulmonaires), la prophylaxie des récidives de crises
d'apoplexie et de sclérodermie.

42 Etudes scientifiques; examens scientifiques;
recherche et développement médical; recherche scientifique et
technologique; études cliniques; services de laboratoires de
bactériologie et de chimie; exécution des procédures
d'autorisation de mise sur le marché de produits
pharmaceutiques (compris dans cette classe), à savoir études
de projets techniques, recherches techniques, services
d'analyses et recherches industrielles, recherche et
développement de matériel informatique et logiciels (pour des
tiers); tous les services précités étant indiqués pour la maladie
de Parkinson/syndrome des jambes sans repos, les migraines,
la dépression, les traumatismes cérébraux, le syndrome
prémenstruel, les fibroses kystiques (notamment fibroses
pulmonaires), la prophylaxie des récidives de crises
d'apoplexie et de sclérodermie.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
dietetic substances adapted for medical use, dietetic foods

adapted for medical use; all aforesaid products in connection
with the indication fields of Parkinson's disease/restless legs
syndrom (RSL), migraine, depression, traumatic brain injury
(TBI), premenstrual syndrom (PMS), fibrocystic illnesses (in
particular lung fibrosis), relapse-prophylaxis by apoplectic
fits and scleroderma.

42 Scientific surveys; scientific examinations;
medical research and development; chemical and
pharmaceutical research and development, scientific and
technological research; clinical studies; services of
bacteriological and chemical laboratory; conduction of
admission procedures for pharmaceutical products (included
in this class), namely, technical project studies, technical
research, industrial analysis and research services, research
and development (for others), of computer hardware and
software; all aforesaid services in connection with the
indication fields of Parkinson's disease/restless legs syndrom
(RSL), migraine, depression, traumatic brain injury (TBI),
premenstrual syndrome (PMS), fibrocystic illnesses (in
particular lung fibrosis), relapse-prophylaxis by apoplectic
fits and scleroderma.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos dietéticos para uso
médico; todos los productos antes mencionados están
relacionados con la enfermedad de Parkinson/mioclonía
nocturna (síndrome de las piernas inquietas), migrañas,
depresión, traumatismos cerebrales, el síndrome
premenstrual, enfermedades fibroquísticas (en particular
fibrosis pulmonar), la profilaxis secundaria de apoplejías y
esclerodermia.

42 Estudios científicos; exámenes científicos;
investigación y desarrollo en el ámbito de la medicina;
investigación y desarrollo en el ámbito de la química y la
farmacia, investigación científica y tecnológica; estudios
clínicos; servicios de laboratorios bacteriológicos y químicos;
gestión de trámites de aceptación de productos farmacéuticos
(comprendidos en esta clase), a saber, estudio de proyectos
técnicos, investigación técnica, servicios de análisis y de
investigación industrial, servicios de investigación y desarrollo
para terceros, de hardware y software; todos los servicios
antes mencionados están relacionados con la enfermedad de
Parkinson/mioclonía nocturna (síndrome de las piernas
inquietas), migrañas, depresión, traumatismos cerebrales, el
síndrome premenstrual, enfermedades fibroquísticas (en
particular fibrosis pulmonar), la profilaxis secundaria de
apoplejías y esclerodermia.
La classe 10 n'est pas modifiée. / Class 10 remains unchanged.
/ No se han introducido cambios en la clase 10.
(580) 06.08.2008

940 249 (pimp thy web). Gerd Bennewirtz Media Invest Fonds
System Software e.K., 41352 Korschenbroich (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques, en particulier logiciels
pour personnaliser des sites Internet et des pages d'accueil,
pour créer des liens entre des sites Internet et d'autres sites
Internet précis, pour intégrer des contenus dans un site
Internet, pour afficher des contenus individuels d'un internaute
sur un site Internet, ainsi que logiciels pour diffuser des
contenus au sein d'un groupe d'internautes.

35 Publicité; services de gestion d'affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; services d'agences publicitaires; merchandising;
présentation de sociétés sur Internet et d'autres médias;
présentation de produits sur Internet et d'autres médias à des
fins de vente au détail.

 9 Computer software, in particular computer
software for individualising webpages and homepages, for
linking webpages on a specific other webpage, for integrating
content on a webpage, for displaying individual user content
on a webpage, and computer software for distributing content
within a user group on the Internet.

35 Advertising; business management services;
business administration; office functions; advertising agency
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services; merchandising; presentation of companies on the
Internet and other media; presentation of goods on the Internet
and other media for retail purposes.

 9 Software, en particular para personalizar páginas
Web y páginas de inicio, para enlazar páginas Web a otras
páginas, para integrar contenidos de una página Web, para
visualizar contenidos de usuarios individuales en una página
Web, y para distribuir contenidos de un grupo de usuarios en
Internet.

35 Publicidad; servicios de gestión de negocios
comerciales; administración de empresas; trabajos de oficina;
servicios de agencias de publicidad; comercialización;
presentación de empresas en Internet y otros medios;
presentación de productos en Internet y otros medios, para su
venta al por menor.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 05.08.2008

940 250 (sirius). ersol Thin Film GmbH, 99098 Erfurt (DE).
(833) US.
(851) La classe 36 est supprimée. / Class 36 is removed. - Se
suprime la clase 36.
(580) 07.11.2008

940 357 (SIBILLA), 941 018. RICHTER GEDEON NYRT.,
H-1103 Budapest (HU).
(833) AM, AZ, BG, BY, CZ, EE, GE, KG, KZ, LT, LV, MD,

PL, RO, RU, SK, TJ, TM, UA, UZ, VN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, à l'exception des
préparations pharmaceutiques destinées au traitement des
maladies du système nerveux central, comme la maladie
d'Alzheimer, la maladie de Parkinson, la démence, les
acouphènes, la douleur, l'autisme, la sclérose latérale
amyotrophique, le syndrome du colon irritable, le syndrome
d'hyperphagie et la sclérose en plaques.

 5 Pharmaceutical preparations except
pharmaceutical preparations for the treatment of the central
nervous system like Alzheimer's disease, Parkinson's disease,
dementia, tinnitus, Pain, autism, amyotrophic lateral
sclerosis, irritable bowel syndrome, binge eating and multiple
sclerosis.

 5 Preparaciones farmacéuticas, excepto
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades del sistema nervioso central, tales como la
enfermedad de Alzheimer, enfermedad de Parkinson,
demencia, acúfenos (tinnitus), dolor, autismo, esclerosis lateral
amiotrófica, síndrome del intestino irritable, atracones
compulsivos y esclerosis múltiple.
(580) 08.09.2008

940 679 (Zyklop). Wera-Werk Hermann Werner GmbH & Co.
KG, 42349 Wuppertal (DE).
(833) CH, CN, EM, NO, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils actionnés manuellement, à savoir clés
anglaises, notamment cliquets; contenants de rangement garnis
de produits précités et adaptés à ces produits; parties, pièces
détachées et accessoires conçus pour tous les produits précités,
compris dans cette classe.

 8 Hand-operated tools, namely spanners, especially
ratchets; storage containers filled with the above-mentioned
goods and adapted to the goods; parts, spare parts and
accessories for all of the above-mentioned goods, included in
this class.

 8 Herramientas accionadas manualmente, a saber,
llaves, en especial trinquetes; recipientes de almacenamiento
que contienen los productos antes mencionados y
especialmente concebidos para los mismos; partes, piezas de

recambio y accesorios para todos los productos antes
mencionados, comprendidos en esta clase.
Les classes 6, 7 et 20 sont supprimées. / Classes 6, 7 and 20 are
removed. / Se suprimen las clases 6, 7 y 20.
(580) 30.04.2008

940 923 (SUNGATE). Moongate OÜ, EE-12617 Tallinn (EE).
(833) LT, LV.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Dispositifs électriques et automatiques se
rapportant aux clôtures, passerelles, portails, barrières
routières.

 9 Electric- and automatic devices in relation to
fences, gateways, gates, roadblocks.

 9 Dispositivos eléctricos y automáticos relacionados
con vallas, entradas, pórticos, barreras para carreteras.
Les classes 6, 19, 37 et 40 sont inchangées. / Classes 6, 19, 37
and 40 remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 6, 19, 37 y 40.
(580) 21.07.2008

941 167 (mascarpone LATINO). NATFOOD S.R.L., I-42019
SCANDIANO (Reggio Emilia) (IT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levures, poudre à lever; à l'exclusion de
produits de collation prêts à consommer essentiellement
composés de graines, maïs, céréales, autres matières végétales
ou combinaisons de plusieurs d'entre elles, y compris chips de
maïs, croustilles au maïs, croustilles au riz ou gâteaux de riz,
crackers, bretzels, en-cas soufflés, maïs grillé et éclaté,
cacahuètes et popcorns glacés, crèmes ou mousses à tremper
[dips] pour collations, sauces de type "salsa", barres à
grignoter.

30 Pastry and confectionery, ices; honey, treacle;
yeast, baking-power; with the exclusion of ready to eat snack
foods consisting primarily of grains, corn, cereal, other
vegetable materials or combinations therof, including corn
chips, tortilla chips, rice chips or rice cakes, crackers,
pretzels, puffed snacks, popped popcorn, candied popcorn and
peanuts, snack food dipping sauces, salsas, snack bars.

30 Pastelería y confitería, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; excepto
refrigerios listos para el consumo compuestos principalmente
de granos, maíz, cereales, otras materias vegetales o de estos
productos combinados, incluidos chips de maíz, chips de
tortilla de maíz, chips de arroz o pasteles de arroz, crackers,
pretzles, refrigerios inflados, palomitas de maíz, palomitas de
maíz azucaradas y cacahuetes, salsas para mojar, salsas,
barritas tentempié.
La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 06.08.2008

943 764 (DIMIER). BOVET FLEURIER S.A. (BOVET
FLEURIER Ltd), (BOVET FLEURIER AG), CH-2114
FLEURIER (CH).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué compris dans cette classe, pierres
précieuses.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
precious stones.
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14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
piedras preciosas.
(580) 30.10.2008

944 195 (MAKKER). Rautakesko Oy, FI-01380 Vantaa (FI).
(833) EM, RU, UA.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 6 Métaux communs et leurs alliages.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; matières plastiques pour
l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

 6 Common metals and their alloys.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; plastic materials for
packaking (not included in other classes).

 6 Metales comunes y sus aleaciones.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases).
Les classes 1, 2, 4, 5, 7, 8, 11, 17, 19, 20, 21, 22, 25, 27, 28, 34,
35, 36, 37, 39 et 45 sont inchangées. / Classes 1, 2, 4, 5, 7, 8,
11, 17, 19, 20, 21, 22, 25, 27, 28, 34, 35, 36, 37, 39 and 45
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 1, 2, 4, 5, 7, 8, 11, 17, 19, 20, 21, 22, 25, 27, 28, 34, 35,
36, 37, 39 y 45.
(580) 03.09.2008

944 209 (Cartago). Cartago Software GmbH, 84034 Landshut
(DE).
(833) GB, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

42 Conception et développement de logiciels dans le
domaine de la correspondance commerciale et interactive;
services de conseillers en matière de mise sur pied, assistance,
implémentation, et gestion de projets de solutions logicielles
dans le domaine de la correspondance commerciale et
interactive.

42 Design and development of computer software in
the field of business and interactive correspondence;
consulting services in the field of setup, support,
implementation and project management of computer software
in the field of business and interactive correspondence.

42 Diseño y desarrollo de software en el ámbito de la
correspondencia comercial e interactiva; servicios de
consultoría en el ámbito de la instalación, asistencia,
implementación y gestión de proyectos de software en el
ámbito de la correspondencia comercial e interactiva.
(580) 14.08.2008

944 776 (CASHMONITOR). Cashfinder Consulting GmbH,
A-1010 Wien (AT).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; formation commerciale et fiscale; tous
les produits précités à l'exception des services de
radiodiffusion.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; business and fiscal training;
all aforementioned services except broadcasting services.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; formación comercial y fiscal; todos los
servicios antes mencionados, excepto servicios de
radiodifusión.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.05.2008

945 685 (FFTS). Bruce Anchor Limited, Douglas, Isle of Man
IM4 4QE (GB).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ancres.
 6 Anchors.
 6 Anclas.

(580) 03.12.2008

945 686 (DENNLA). Bruce Anchor Limited, Douglas, Isle of
Man IM4 4QE (GB).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Ancres.
 6 Anchors.
 6 Anclas.

(580) 03.12.2008

945 938 (Zecurion). Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo
"SecurIT", RU-109052 Moscow (RU).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques et logiciels de cryptage
et décryptage de fichiers numériques, conçus pour protéger des
données contre tout accès et/ou utilisation non autorisés, pour
contrôler/commander l'accès utilisateur et surveiller l'activité
utilisateur, pour l'analyse lexicale, sémantique et de contenu,
pour la gestion de droits numériques, ainsi que pour la gestion
de la configuration informatique et de réseau.

 9 Computer programs and computer software for the
encryption and decryption of digital files, for the protection of
data from unauthorized use and access, for user access control
and user activity monitoring, for lexical, content and semantic
analysis, for digital rights management and for computer and
network configuration management.

 9 Programas informáticos y software para el
encriptado y desencriptación de archivos digitales, para la
protección de datos de acceso o uso no autorizado, para el
control de acceso de usuarios y supervisión de la actividad del
usuario, para análisis léxico, de contenidos y semántico, para
la administración de derechos digitales y para la administración
de la configuración de redes.
(580) 26.06.2008

946 683 (RB). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See (AT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, y compris prospectus,
brochures et dépliants, à l'exclusion des journaux et magazines
ou autres périodiques.

16 Printed matter including leaflets, brochures and
folders, but excluding newspapers and magazines or other
periodicals.

16 Productos de imprenta, incluidos prospectos,
folletos y carpetas, excepto periódicos y revistas, así como
otras publicaciones periódicas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 17.07.2008

946 683 (RB). Red Bull GmbH, A-5330 Fuschl am See (AT).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe), y compris serviettes en papier, serviettes de
table (en papier), papier-filtre, mouchoirs en papier, papier
hygiénique, couches en papier, emballages en papier ou en
carton; contenants et sacs d'emballage; produits de
l'imprimerie, y compris prospectus, brochures et dépliants;
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articles pour reliures; photographies; affiches, transparents,
drapeaux (en papier); enseignes en papier ou en carton;
planchettes à pince; papeterie; décalcomanies, autocollants;
étiquettes, notamment celles à repasser autre qu'en tissu;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour les artistes, notamment articles pour dessiner,
peindre et modeler; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (comprises dans cette classe); caractères
d'imprimerie; clichés; ardoises et tableaux noirs; instruments
pour écrire et dessiner; feuilles autocollantes en matières
plastiques pour la décoration.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class), including paper towels, table
napkins, filter paper, handkerchiefs of paper, toilet paper,
nappies of paper, packaging of paper or cardboard;
packaging containers and bags; printed matter including
leaflets, brochures and folders, but excluding newspapers and
magazines or other periodicals; bookbinding material;
photographs; posters, transparencies, flags (of paper);
signboards of paper or cardboard; clipboards; stationery;
transfers, stickers; labels, including iron-on labels not of
textile; adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials, including drawing, painting and modeling
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class); printers' type; printing blocks; slates and black boards;
writing and drawing implements; self-adhesive plastic films
for decorative purposes.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase), incluidos toallas de papel,
servilletas de mesa, papel de filtro, pañuelos de bolsillo de
papel, papel higiénico, pañales de papel, embalajes de papel o
cartón; recipientes y bolsas de embalaje; productos de
imprenta, incluidos prospectos, folletos y carpetas, excepto
periódicos y revistas, así como otras publicaciones periódicas;
artículos de encuadernación; fotografías; afiches,
transparencias, banderas (de papel); letreros de papel o de
cartón; tablillas con sujetapapeles; artículos de papelería;
calcomanías, autoadhesivos; etiquetas, incluidas etiquetas
para planchar que no sean textiles; adhesivos (pegamentos)
de papelería o uso doméstico; material para artistas, incluidos
materiales de dibujo, pintura y modelado; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (comprendidas en esta clase);
caracteres de imprenta; clichés; encerados y pizarras; útiles de
escritura y de dibujo; películas plásticas autoadhesivas para
decoración.
Les autres classes ne changent pas. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 14.07.2008

946 717 (ADITRO). Aditro Group AB, SE-172 22 Sundbyberg
(SE).
(833) NO, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels d'administration, gestion et exploitation
commerciale, hors du domaine des voyages d'affaires.

35 Gestion commerciale; administration
commerciale; services de bureau, tous les services précités
étant hors du domaine des voyages d'affaires.

37 Construction; réparation; services d'installation,
tous les services précités étant hors du domaine des voyages
d'affaires.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, tous les services précités étant hors du domaine
des voyages d'affaires.

42 Prestation de conseils dans le domaine des
systèmes informatiques, matériel informatique et logiciels,
tous les services précités étant hors du domaine des voyages
d'affaires.

 9 Computer software for administration,
management and operation of business, not in the field of
business travel.

35 Business management; business administration;
office services, all services not in the field of business travel.

37 Building construction; repair; installation
services, all services not in the field of business travel.

39 Transport, packaging and storage of goods, all
services not in the field of business travel.

42 Consultation regarding computer systems,
computer hardware and computer software, all services not in
the field of business travel.

 9 Programas informáticos de administración, gestión
y explotación comercial, que no sean en el ámbito de los viajes
de negocios.

35 Dirección de negocios; administración comercial;
servicios de oficina, ninguno de los servicios mencionados se
presta en el ámbito de los viajes de negocios.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación,
ninguno de los servicios mencionados se presta en el ámbito
de los viajes de negocios.

39 Transporte, embalaje y almacenamiento de
mercancías, ninguno de los servicios mencionados se presta
en el ámbito de los viajes de negocios.

42 Servicios de asesores en materia de sistemas,
equipos y programas informáticos, ninguno de los servicios
mencionados se presta en el ámbito de los viajes de negocios.
(580) 18.11.2008

947 293 (MiroView). IntroMedic Co., Ltd., Seoul (KR).
(833) AU, CN, EM, JP, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Gastroscopes; appareils de mesure de la glycémie;
pinces chirurgicales, autres qu'à usage dentaire, chirurgico-
dentaire, ou orthodontique; matériel endoscopique, autre qu'à
usage dentaire, chirurgico-dentaire ou orthodontique;
instruments pour le prélèvement d'échantillons de sang;
caméras endoscopiques; irrigateurs à usage médical;
endoscopes rigides et souples à usage médical; capsules
endoscopiques à usage médical; thermomètres à usage
médical; sphygmomanomètres; appareils de mesure de
l'épaisseur de la peau à usage médical; instruments médicaux
pour l'incision des tissus, autres qu'à usage dentaire,
chirurgico-dentaire ou orthodontique; appareils pour l'analyse
du sang; instruments de mesure à usage médical, autres qu'à
usage dentaire, chirurgico-dentaire ou orthodontique; balances
impédancemètres [analyseurs de graisses corporelles];
hématimètres.

10 Gastroscopes; device for measuring blood sugar;
surgical forceps, except of those for dental, dental surgical or
orthodontic use; endoscopic equipment, except of those for
dental, dental surgical or orthodontic use; instrument for
extraction of blood samples; endoscopy cameras; enema
apparatus; rigid and flexible medical endoscopes; capsule
endoscopes for medical purposes; thermometers for medical
purposes; sphygmomanometers; skin thickness measuring
apparatus for medical purposes; medical instruments for
cutting tissue, except of those for dental, dental surgical or
orthodontic use; blood testing apparatus; testing instrument
for medical purposes, except of those for dental, dental
surgical or orthodontic use; body-fat monitors; hematimeters.

10 Gastroscopios; glucómetros; fórceps quirúrgicos,
excepto para odontología, cirugía dental u ortodoncia; equipos
endoscópicos, excepto para odontología, cirugía dental u
ortodoncia; instrumentos para extracción de muestras de
sangre; cámaras endoscópicas; aparatos para hacer enemas;
endoscopios médicos rígidos y flexibles; cápsulas
endoscópicas para uso médico; termómetros para uso médico;
tensiómetros; aparatos para medir el espesor de la piel para
uso médico; instrumentos médicos para cortar tejidos, excepto
para odontología, cirugía dental u ortodoncia; aparatos para
análisis de sangre; instrumentos para análisis médicos,
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excepto para la odontología, cirugía dental u ortodoncia;
monitores de grasa corporal; hematímetros.
(580) 02.05.2008

947 520 (Rco). STS INT'L SRL, Bucuresti (RO).
(833) AL, AT, BA, BX, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, IT, LT, LV, MD, ME, MK,
NO, PL, PT, RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA.

(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tubes et tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais, à l'exclusion de serrures d'automobiles, pièces de
fermeture, fermetures et vis décoratives pour automobiles,
plaques minéralogiques et cadres de plaques minéralogiques.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que
pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour les oeufs, autres que les
attelages de remorques, systèmes d'échappement d'automobile
et leurs parties, notamment tuyaux et embouts d'échappement
arrière.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
matériel informatique et ordinateurs; extincteurs, autres que
les câbles de démarrage, câbles de batterie, brides de fixation
et pinces pour bornes de batterie, câbles de démarrage pour
moteurs, survolteurs de batterie, pièces détachées électriques
pour automobiles.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores, except locks for automobiles, fasteners,
decorative fasteners and screws for automobiles, number
plates and number plate frames.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs,
except covers for trailer couplings, automobile exhaust
systems and parts thereof, including tail pipes and extension
pieces.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus, except jump leads, battery connector
cables, battery terminal clamps and clips, starter cables for
motors, battery boosters, auto electrical spareparts.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e

hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales,
excepto cerraduras para automóviles, elementos de sujeción,
cierres y tornillos decorativos para automóviles, placas de
números y marcos para placas de números.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos, excepto cubiertas para acoplamientos de remolques,
sistemas de escape para automóviles y sus partes, incluidos
tubos de escape y piezas de extensión.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores, excepto cables de arranque, cables
de conexión para baterías, bridas de fijación y pinzas para
bornes de baterías, cables de arranque para motores,
elevadores de tensión para baterías, piezas de recambio
eléctricas para automóviles.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 29.04.2008

947 705 (ULTRAVENT). MDB TEXINOV, F-38354 La Tour
du Pin (FR).
(833) GB.
(851) La classe 19 est supprimée. / Class 19 is deleted. - Se
suprime la clase 19.Les autres classes restent inchangées. / The
other classes remain unchanged. / No se han introducido
cambios en las demás clases.
(580) 07.10.2008

948 073 (turbo limac). MAGMA d.d., HR-10000 Zagreb (HR).
(833) PT.
(851) La classe 25 est supprimée. / Class 25 is deleted. - Se
suprime la clase 25.
(580) 20.11.2008

948 145 (NOVATEK). Joint Stock Company "NOVATEK",
RU-629850 Yamalo-Neneckij avtonomnyj okrug (RU).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 1 Agar-agar; azote; actinium; alcaloïdes; algarobilla
pour la tannerie; alginates (préparations gélifiantes et
gonflantes), autres qu'à usage alimentaire; aldéhyde
crotonique; aldéhyde ammoniaque; aldéhydes; américium;
acétate d'amyle; alcali volatil (ammoniaque); ammoniaque
anhydre; ammoniac; anhydride acétique; anhydrides;
antidétonants pour moteurs à explosion; anti-incrustants;
produits contre l'électricité statique, non à usage ménager;
antigels; apprêts pour les textiles; argon; arséniate de plomb;
astate; acétate d'alumine; acétate de chaux; acétate de plomb;
acétate de cellulose à l'état brut; acétates (produits chimiques);
acétylène; acétone; bactéricides pour l'oenologie (produits
chimiques utilisés au cours de la fabrication du vin); baume de
gurjun [gurgu, gurgum ou gurjum] pour la fabrication de
vernis; baryum; barytines; albumine animale ou végétale,
matière première; albumine animale (matière première);
albumine iodée; albumine de malt; bentonite; berkélium;
bicarbonate de soude à usage chimique; dioxalate de potasse;
dichromate de potasse; dichromate de soude; bauxite; brome à
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usage chimique; papier albuminé; papier barytique; papier
diazo; papier pour photocalques; papier réactif; papier de
tournesol; papier nitré; papier sensible; papier photométrique;
borax; agglutinants pour le béton; produits pour l'épuration du
gaz; produits pour la conservation des produits
pharmaceutiques; matières à dépolir; produits pour la
dissociation des graisses; produits pour empêcher le
démaillage des bas; produits pour adoucir l'eau; produits pour
la fluatation; matières tannantes; glu; agents tensioactifs;
édulcorants artificiels (produits chimiques); corps fissiles pour
l'énergie nucléaire; liants pour la fonderie; produits chimiques
pour l'aération du béton; produits pour l'habillage des cuirs;
produits chimiques pour la préparation des couleurs; produits
chimiques pour la conservation des aliments; agents chimiques
pour fluidifier l'amidon (agents de décollage); préparations
chimiques pour repousser les agresseurs; produits pour la
conservation des fleurs; produits pour conserver les semences;
viscose; bismuth; sous-nitrate de bismuth à usage chimique;
withérite; eau distillée; eau de mer (à usage industriel); eau
acidulée pour la recharge des accumulateurs; eau lourde;
hydrogène; algues (fertilisants); gadolinium; getters
[substances chimiques réactives]; gaz protecteurs pour le
soudage; gaz solidifiés à usage industriel; gaz propulseurs pour
aérosols; gallate basique de bismuth; gallium; gambir; hélium;
hydrate d'alumine; hydrates; hyposulfites; glaçures pour la
céramique; glycol; kaolin; alumine; glycérides; glycérine à
usage industriel; glucose à usage industriel; glucosides;
holmium; hormones pour activer la maturation des fruits; pots
en tourbe pour l'horticulture; graphite à usage industriel;
guano; terreau; dextrine [apprêt]; détergents utilisés au cours
d'opérations de fabrication; défoliants; hydrazine; diastases à
usage industriel; kieselgur; dioxyde de manganèse; anhydride
titanique à usage industriel; glace sèche (carbonique); zircone;
agents pour détruire les huiles; agents pour détruire le pétrole;
dispersions de matières plastiques; dysprosium; dichlorure
d'étain; additifs détergents pour l'essence; compositions
céramiques pour le frittage [granules et poudres]; additifs
chimiques pour insecticides; additifs chimiques pour
carburants; additifs chimiques pour fongicides; dolomite à
usage industriel; bois à tanner; europium; gélatine à usage
photographique; gélatine à usage industriel; fluides auxiliaires
pour abrasifs; liquides pour circuits hydrauliques; liquides
pour désulfater les accumulateurs électriques; liquides de
freins; fluides magnétiques à usage industriel; fluides de
direction assistée; fluides pour transmissions automatiques;
cire à greffer les arbres; mastic pour remplir les cavités des
arbres (sylviculture); modérateurs pour réacteurs nucléaires;
terres rares; métaux terreux; terre à diatomées; terre de foulage
pour l'industrie textile; chlorure de chaux; isotopes à usage
industriel; échangeurs d'ions (produits chimiques); ytterbium;
yttrium; iodures à usage industriel; iode à usage chimique;
iodure d'aluminium; iodures alcalins à usage industriel;
caséine à usage industriel; kaïnite; potassium; sel d'oseille;
californium; gomme arabique à usage industriel; tartre non à
usage pharmaceutique; camphre à usage industriel; carbure de
calcium; carbures; carbonate de chaux; carbonate de magnésie;
carbonates; céments (métallurgie); cassiopeium (lutécium);
catalyseurs; catalyseurs biochimiques; cachou; caustiques à
usage industriel; alun; alun d'ammoniaque; alun d'alumine;
alun de chrome; quebracho à usage industriel; cétones; films
cinématographiques sensibilisés mais non impressionnés;
oxygène, acides compris dans cette classe; acides minéraux;
gommes (adhésifs) autres que pour la papeterie ou le ménage;
adhésifs pour l'industrie; floculants; collodion; compost;
produits pour la conservation de la bière; écorce de manglier à
usage industriel; tan; amidon à usage industriel; silicium;
créosote à usage chimique; krypton; xénon; curium; lanthane;
lécithine (matière première); lithium; magnésite; manganate;
huiles pour la tannerie; huiles pour le corroyage des cuirs;
huiles pour l'habillage des cuirs pendant la fabrication; huiles
pour la conservation des aliments; carbonyle pour la protection
des plantes; pâte à papier; pâte de bois; mastic à greffer les
arbres; mastic pour le cuir; mastic pour pneumatiques;
matières synthétiques pour l'absorption d'huile; matériaux

céramiques sous forme de particules, à utiliser comme
matières filtrantes; matières filtrantes (matières plastiques à
l'état brut); matières filtrantes (substances minérales); matières
filtrantes (substances végétales); matières filtrantes (produits
chimiques); sulfate de cuivre (vitriol); métalloïdes; métaux
alcalino-terreux; métaux alcalins; méthane; benzol méthylé;
farines à usage industriel; farines de tapioca à usage industriel;
farines de pommes de terre à usage industriel; savons
(métalliques) à usage industriel; arsenic; émollients pour
l'industrie; confits [mégisserie]; sodium; hypochlorite de
soude; naphtalène; sels ammoniacaux; neutralisants de gaz
toxiques; néodyme; néon; neptunium; nitrate d'urane; nitrates;
protoxyde d'azote; baryte; oxyde d'urane; oxalates; lithine
(oxyde de lithium); oxyde de plomb; oxyde d'antimoine; oxyde
de chrome; oxyde de cobalt à usage industriel; oxyde de
mercure; olivine (produits chimiques); noix de galle;
préparations de clarification; colle à vin; produits pour le
collage des moûts; produits chimiques pour l'avivage des
matières textiles; produits pour la clarification et la
conservation de la bière; affaiblisseurs photographiques; bases
(produits chimiques); produits chimiques pour blanchir les
cires; produits pour blanchir les graisses; produits pour
blanchir les matières organiques; pectine à usage
photographique; perborate de soude; percarbonates; peroxyde
d'hydrogène; persulfates; perchlorates; sable de fonderie;
plastisols; plastifiants; matières plastiques à l'état brut; films
Roentgen, sensibilisés mais non impressionnés; plutonium;
substrats pour la culture hors sol (agriculture); polonium;
potasse; eaux potassiques; terre pour la culture; praséodyme;
produits pour la conservation du caoutchouc à l'exception des
peintures et des huiles]; produits pour la conservation de la
maçonnerie [à l'exception des peintures et des huiles]; produits
pour la conservation du ciment [à l'exception des peintures et
des huiles]; produits pour la conservation des tuiles [à
l'exception des peintures et des huiles]; préparations
bactériennes autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations bactériologiques autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; préparations biologiques (autres qu'à usage
médical ou vétérinaire); produits de vulcanisation;
préparations pour le diagnostic, autres qu'à usage médical ou
vétérinaire; produits pour la rénovation des disques
acoustiques; produits pour le corroyage des cuirs; produits
pour le corroyage des peaux; produits pour durcir les métaux;
bains de fixage (photographie); produits pour opacifier l'émail
ou le verre; préparations anti-adhérence et de décollage;
produits pour le revenu des métaux; produits contre la
ternissure des lentilles; produits contre la ternissure du verre;
préparations pour l'imperméabilisation du ciment (à
l'exception des peintures); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; préparations contre l'ébullition pour
liquides de refroidissement de moteurs; détartrants, autres qu'à
usage domestique; produits pour la production de flashes;
produits pour la galvanisation; préparations pour le
perfectionnement de l'acier; produits pour l'encollage;
préparations de charbon animal; cultures de micro-organismes
autres qu'à usage médical ou vétérinaire; produits corrosifs;
produits cryogéniques; déshydratants à usage industriel;
produits de dégraissage utilisés au cours d'opérations de
fabrication; produits de décreusage; produits pour blanchir les
huiles; décolorants à usage industriel; produits pour attendrir la
viande à usage industriel; produits pour activer la cuisson à
usage industriel; préparations d'oligo-éléments pour les
plantes; produits de mouillage pour l'industrie textile; produits
de mouillage [teinturerie]; produits de mouillage
[blanchisserie]; préparations enzymatiques à usage industriel;
agents de filtrage pour l'industrie des boissons; produits
chimiques pour la protection contre le mildiou; produits
chimiques pour la protection contre les maladies de la vigne;
produits chimiques pour la protection contre la nielle
(charbon); produits chimiques de condensation; produits pour
fumiger la viande; produits chimiques pour analyses en
laboratoire autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
préparations chimiques destinées à faciliter l'alliage de
métaux; produits chimiques pour le décalaminage des moteurs;
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matières à foulon; produits pour économiser les combustibles;
produits pour économiser le charbon; produits hydrofuges
pour la maçonnerie [à l'exception des peintures]; produits
contre la germination des légumes; produits pour le brasage;
produits de distillation de l'esprit-de-bois; résidus du
traitement des grains de céréales à usage industriel; dérivés du
benzène; dérivés chimiques de la cellulose; prométhium;
protactinium; protéines (matières premières); mordants pour
métaux; radium à usage scientifique; radon; solvants pour
vernis; solutions pour prévenir la formation d'écume dans les
accumulateurs; solutions pour la cyanotypie; bains de
galvanisation; solutions de sels d'argent pour l'argenture; bains
de virage (photographie); boues pour faciliter le forage;
éléments chimiques fissiles; réactifs chimiques autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; rhénium; mercure; rubidium;
noir de charbon à usage industriel; suie à usage industriel ou
agricole; noir de fumée à usage industriel; samarium;
saccharine; sélénium; salpêtre; soufre; nitrate d'argent; sulfure
de carbone; silicates; silicate d'alumine; silicones; scandium;
produits de moulage pour la fonderie; résines acryliques à l'état
brut; résines artificielles à l'état brut; résines synthétiques à
l'état brut; résines époxy à l'état brut; soude de barille; soude
caustique à usage industriel; composés du baryum; composés
de fluor; sels à usage industriel, compris dans cette classe; sels
[engrais]; sels (produits chimiques); produits de démoulage;
compositions extinctrices; liquides de refroidissement pour
moteurs de véhicules; compositions pour la fabrication de
disques phonographiques; compositions pour la fabrication de
céramiques techniques; compositions pour la réparation des
chambres à air; compositions pour la réparation de
pneumatiques; compositions chimiques résistant aux acides;
produits d'engluement pour l'arboriculture; adhésifs pour
bandages chirurgicaux; produits ignifuges; compositions pour
le filetage; sauce pour le tabac; alcool compris dans cette
classe; mastics pour chaussures; produits pour la conservation
du béton [à l'exception des peintures et des huiles]; verre
soluble (silicate); strontium; sulfate de baryum; sulfates;
sulfure d'antimoine; sulfures; sulfimide benzoïque; acide
sulfonique; sumac pour la tannerie; superphosphates (engrais);
antimoine; thallium; talc (silicate de magnésium); tanin; crème
de tartre, autre qu'à usage pharmaceutique; tellure; terbium;
tétrachlorures; tétrachlorure de carbone; tétrachlorure
d'acétylène; technétium; thiocarbanilide; titanite; toile
sensibilisée pour la photographie; tissu pour photocalques;
toluène; combustibles pour piles atomiques; thorium; gomme
adragante destinée à la fabrication; thulium; hydrates
carboniques; carbone; charbons actifs; charbon pour filtres;
noir animal; charbon d'os; charbon de sang; acide pyroligneux
(vinaigre de bois); uranium; renforçateurs chimiques pour
papier; renforçateurs chimiques pour caoutchouc;
accélérateurs de vulcanisation; enzymes à usage industriel;
ferments à usage chimique; ferments lactiques à usage
chimique; fermium; ferrocyanures; fondants pour le soudage;
fondants pour le brasage; aldéhyde formique à usage
chimique; phosphatides; phosphore; papier pour la
photographie; papier autovireur (photographie); plaques
photosensibles; plaques photographiques sensibilisées;
plaques ferrotypiques (photographie); films (pellicules)
sensibilisés mais non impressionnés; révélateurs
photographiques; sensibilisateurs photographiques; produits
chimiques pour la photographie; émulsions photographiques;
francium; fluor; produits chimiques compris dans cette classe;
réfrigérants; chlore; chlorates; chlorhydrates; chlorures
compris dans cette classe; chromates; fleur de soufre à usage
chimique; césium; cellulose; cérium; cyanures; cymène; terre
végétale; colles [apprêts]; spinelles (préparations chimiques);
alcalis; alcali caustique; éléments radioactifs à usage
scientifique; émulsifiants; erbium; éthane; éther méthylique;
éthers de glycol; éthers; esters; éthers de cellulose à usage
industriel; esters de cellulose à usage industriel.

19 Constructions non métalliques; constructions
transportables non métalliques; matériaux de construction non
métalliques.

42 Recherches géologiques; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; sondage de puits de
pétrole; expertises de gisements pétrolifères; prospection
pétrolière.

 1 Agar-agar; nitrogen; actinium; alkaloids;
algarovilla (tanning material); alginates (gelling and inflating
preparations) other than for alimentary purposes; crotonic
aldehyde; ammonium aldehyde; aldehydes; americium; amyl
acetate; ammonia (volatile alkali); anhydrous ammonia;
ammonia; acetic anhydride; anhydrides; anti-knock
substances for internal combustion engines; anti-incrustants;
antistatic preparations, other than for household purposes;
antifreeze; dressing and finishing preparations for textiles;
argon; lead arsenate; astatine; aluminium acetate; lime
acetate; lead acetate; acetate of cellulose, unprocessed;
acetates (chemicals); acetylene; acetone; oenological
bactericides (chemical preparations used in wine making);
balm of gurjun (gurjon, gurjan) for making varnish; barium:
barites; albumen animal or vegetable, raw material; animal
albumen (raw material); iodised albumen; malt albumen;
bentonite; berkelium; bicarbonate of soda for chemical
purposes; potassium dioxalate; bichromate of potassium;
bichromate of soda; bauxite; bromine for chemical purposes;
albuminized paper; baryta paper; diazo paper; blueprint
paper; reagent paper; litmus paper; nitrate paper; sensitized
paper; photometric paper; borax; agglutinants for concrete;
gas purifying preparations; preservatives for pharmaceutical
preparations; polish removing substances; preparations for
the separation of greases; substances for preventing runs in
stockings; water-softening preparations; limestone hardening
substances; tanning substances; birdlime; tensio-active
agents; artificial sweeteners (chemical preparations);
fissionable material for nuclear energy; foundry binding
substances; concrete-aeration chemicals; leather dressing
chemicals; chemical preparations for the manufacture of
paints: chemical substances for preserving foodstuffs; starch-
liquefying chemicals (ungluing agents); aggressor repellent
chemicals; flower preservatives; seed preserving substances;
viscose; bismuth; bismuth nitrite for chemical purposes;
witherite; distilled water; sea water (for industrial purposes):
acidulated water for recharging accumulators; heavy water;
hydrogen; seaweeds (fertilizers); gadolinium; getters
(chemically active substances); protective gases for welding;
solidified gases for industrial purposes; gas propellents for
aerosols; basic gallate of bismuth; gallium; gambier; helium;
aluminium hydrate; hydrates; hyposulphites; ceramic
glazings; glycol; china slip; alumina; glycerides; glycerine for
industrial purposes; glucose for industrial purposes;
glucosides; holmium; hormones for hastening the ripening of
fruit; peat pots for horticulture; graphite for industrial
purposes; guano; humus; dextrine size; detergents for use in
manufacturing processes; defoliants; hydrazine; diastase for
industrial purposes; kieselgur; manganese dioxide; titanium
dioxide for industrial purposes; dry ice (carbon dioxide);
zirconia; oil dispersants; petroleum dispersants; dispersions
of plastics; dysprosium; bichloride of tin; detergent additives
to petrol (gasoline); ceramic compositions for sintering
(granules and powders); additives, chemical, to insecticides;
additives, chemical, to motor fuel; additives, chemical, to
fungicides; dolomite for industrial purposes; tan-wood;
europium; gelatine for phot ographic purposes; gelatine for
industrial purposes; auxiliary fluids for use with abrasives;
fluids for hydraulic circuits; liquids for removing sulphates
from accumulators; brake fluid; magnetic fluid for industrial
purposes; power steering fluid; transmission fluid; grafting
wax for trees; tree cavity fillers (forestry); moderating
materials for nuclear reactors; rare earths; metal earths;
diatomaceous earth; fuller's earth for use in textile industry;
lime chloride; isotopes for industrial purposes; ion exchangers
(chemical preparations); ytterbium; yttrium; iodine for
industrial purposes; iodine for chemical purposes; aluminium
iodide; alkaline iodides for industrial purposes; casein for
industrial purposes; kainite; potassium; sorrel salt;
californium; gum Arabic for industrial purposes; tartar other
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than for pharmaceutical purposes; camphor, for industrial
purposes; calcium carbide; carbide; lime carbonate;
magnesium carbonate; carbonates; cement (metallurgy);
cassiopium (lutetium); catalysts; biochemical catalysts;
catechu; caustics for industrial purposes; alum; ammonia
alum; aluminium alum; chrome alum; quebracho for
industrial purposes; ketones; cinematographic film, sensitized
but not exposed; oxygen, acids included in first class; mineral
acids; gums (adhesives) other than for stationery or household
purposes; adhesives for industrial purposes; flocculants;
collodion; compost; beer preserving agents; mangrove bark
for industrial purposes; tan; starch for industrial purposes;
silicon; creosote for chemical purposes; krypton; xenon;
curium; lanthanum; lecithin (raw material); lithium;
magnesite; manganate; oils for tanning leather; oils for
currying leather; oils for preparing leather in the course of
manufacture; oils for the preservation of food; carbolineum
for the protection of plants; paper pulp; wood pulp; grafting
mastic for trees; mastic for leather; mastic for tires; synthetic
materials for absorbing oil; ceramic materials in particulate
form, for use as filtering media; filtering materials
(unprocessed plastics); filtering materials (mineral
substances); filtering materials (vegetable substances);
filtering materials (chemical preparations); vitriol;
metalloids; alkaline-earth metals; alkaline metals; methane;
methyl benzol; flour for industrial purposes; tapioca flour for
industrial purposes; potato flour for industrial purposes; soap
(metallic) for industrial purposes; arsenic; emollients for
industrial purposes; bate for dressing skins; sodium;
hypochlorite of soda; naphthalene; sal ammoniac; toxic gas
neutralizers; neodymium; neon; neptunium; nitrate of
uranium; nitrates; nitrous oxide; baryta; uranium oxide;
oxalates; lithia (lithium oxide); lead oxide; antimony oxide;
chromium oxide; cobalt oxide for industrial purposes;
mercuric oxide; olivine (chemical preparations); gallnuts;
clarification preparations; wine finings; must-fining
preparations; textile-brightening chemicals; beer-clarifying
and preserving agents; reducing agents for use in
photography; bases (chemical preparations); wax-bleaching
chemicals; fat-bleaching chemicals; organic-bleaching
chemicals; pectin (photography); perborate of soda;
percarbonates; hydrogen peroxide; persulphates;
perchlorates; foundry sand; plastisols; plasticizers; plastics,
unprocessed; roentgen films, sensitized but not exposed;
plutonium: substrates for soil-free growing (agriculture);
polonium; potash; potash water; earth for growing;
praseodymium; rub ber preservatives; masonry preservatives,
except paints and oils; cement preservatives, except paints and
oils; preservatives for tiles, except paints and oils; bacterial
preparations other than for medical and veterinary use;
bacteriological preparations other than for medical and
veterinary use; biological preparations (other than for
medical or veterinary purposes); vulcanising preparations;
diagnostic preparations, other than for medical or veterinary
purposes; renovating preparations for phonograph records;
currying preparations for leather; currying preparations for
skins; metal hardening preparations; fixing baths
(photography); opacifiers for enamel or glass; ungluing
preparations; metal annealing preparations; preparations for
preventing the tarnishing of lenses; preparations for
preventing the tarnishing of glass; cement-waterproofing
preparations, except paints; plant growth regulating
preparations; anti-boil preparations for engine coolants;
scale removing preparations, other than for household
purposes; flashlight preparations; galvanizing preparations;
finishing preparations for use in the manufacture of steel;
sizing preparations; animal carbon preparations; cultures of
microorganisms other than for medical and veterinary use:
corrosive preparations; cryogenic preparations; dehydrating
preparations for industrial purposes; degreasing preparations
for use in manufacturing processes; degumming preparations;
oil-bleaching chemicals; decolorants for industrial purposes;
meat tenderizers for industrial purposes; preparations for
stimulating cooking for industrial purposes; preparations of

trace elements for plants; wetting preparations for use in the
textile industry; wetting preparations for use in dyeing;
wetting preparations for use in bleaching; enzyme
preparations for industrial purposes; filtering preparations
for the beverages industry; chemical preparations to prevent
mildew; vine disease preventing chemicals; chemical
preparations to prevent wheat smut; chemical condensation
preparations; chemical preparations for smoking meat;
chemical preparations for analyses in laboratories other than
for medical or veterinary purposes; chemical preparations for
facilitating the alloying of metals; engine-decarbonising
chemicals; fulling preparations; fuel-saving preparations;
coal saving preparations; damp proofing preparations, except
paints, for masonry; anti-sprouting preparations for
vegetables; brazing preparations; preparations of the
distillation of wood alcohol; by-products of the processing of
cereals for industrial purposes; benzene derivatives; cellulose
derivatives (chemicals); promethium; protactinium; protein
(raw material); mordants for metals; radium for scientific
purposes; radon; solvents for varnishes; anti-frothing
solutions for accumulators; solutions for cyanotyping;
galvanizing baths; silver salt solutions for silvering; toning
baths (photography); drilling muds; fissionable chemical
elements; chemical reagents (other than for medical or
veterinary purposes); rhenium; mercury; rubidium; carbon
black for industrial purposes; soot for industrial or
agricultural purposes; lamp black for industrial purposes;
samarium; saccharin; selenium; salpetre; sulphur; silver
nitrate; carbon sulphide; silicates; aluminium silicate; silic
ones; scandium; foundry molding (moulding) preparations;
acrylic resins, unprocessed; artificial resins, unprocessed;
synthetic resins, unprocessed; epoxy resins, unprocessed;
calcined soda; caustic soda for industrial purposes; barium
compounds; fluorspar compounds; salts for industrial
purposes, included in first class; salts (fertilisers); salts
(chemical preparations); mould-release preparations; fire
extinguishing compositions; coolants for vehicle engines;
compositions for the manufacture of phonograph records;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
compositions for repairing inner tubes of tires (tyres); tire
repairing compositions; acid proof chemical compositions;
glutinous tree-banding preparations; adhesive preparations
for surgical bandages; fireproofing preparations;
compositions for threading; sauce for preparing tobacco;
alcohol included in first class; cement for boots and shoes;
concrete preservatives, except paints and oils; water glass
(soluble glass); strontium; barium sulphate; sulphates;
antimony sulphide; sulphides; benzoic sulphinide; sulphonic
acids; sumac for use in tanning; superphosphates (fertilisers);
antimony; thallium; talc (magnesium silicate); tannin; cream
of tartar, other than for pharmaceutical purposes; tellurium;
terbium; tetra chlorides; carbon tetrachloride; acetylene
tetrachloride; technetium; thiocarbanilide; titanite; sensitized
cloth for photography; blueprint cloth; toluol; fuel for atomic
piles; thorium; tragacanth gum for use in manufactures;
thulium; carbonic hydrates; carbon; activated carbons;
carbon for filters; animal carbon; bone charcoal; blood
charcoal; pyroligneous acid (wood vinegar); uranium;
chemical intensifiers for paper; chemical intensifiers for
rubber; vulcanisation accelerators; enzymes for industrial
purposes; ferments for chemical purposes; milk ferments for
chemical purposes; fermium; ferrocyanides; soldering fluxes;
brazing fluxes; formic aldehyde for chemical purposes;
phosphatides; phosphorus; photographic paper; self-toning
paper (photography); photosensitive plates; sensitized
photographic plates; ferrotype plates (photography);
sensitized films, unexposed; photographic developers;
photographic sensitizers; chemical preparations for use in
photography; photographic emulsions; francium; fluorine;
chemicals included in first class; refrigerants; chlorine;
chlorates; hydro chlorates; chlorides included in first class;
chromates; flowers of sulphur for chemical purposes;
caesium; cellulose; cerium; prussiates; cymene; loam; size for
finishing and priming; spinel (chemical preparations);
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alkalies; caustic alkali; radioactive elements for scientific
purposes; emulsifiers; erbium; ethane; methyl ether; glycol
ether; ethers; esters; cellulose ethers for industrial purposes;
cellulose esters for industrial purposes.

19 Buildings, not of metal; buildings, transportable,
not of metal; building materials, not of metal.

42 Geological research; analysis for oil-field
exploitation; oil-well testing; oil-field surveys; oil
prospecting.

 1 Agaragar; nitrógeno; actinio; alcaloides;
algarrobilla (materias curtientes); alginatos (productos para
hinchar y congelar) que no sean para uso alimenticio; láminas
para estanques; aldehído crotónico; aldehído de amoniaco;
aldehídos; americio; acetato de amilo; amoniaco (álcali volátil);
amoniaco anhidro; amoniaco; anhídrido acético; anhídridos;
antidetonantes para motores de explosión; antiincrustantes;
productos contra la electricidad estática que no sean para uso
doméstico; anticongelantes; preparaciones de apresto y de
acabado para textiles; argón; arseniato de plomo; astato;
acetato de alúmina; acetato de cal; acetato de plomo; acetato
de celulosa en bruto; acetatos (productos químicos); acetileno;
acetona; bactericidas para enología (productos químicos
utilizados en la fabricación del vino); bálsamos de gurjún
(gurgú o gurgún) para fabricar barnices; bario; baritas;
albúmina (animal o vegetal, materia prima); albúmina animal
(materia prima); albúmina yodada; albúmina de malta;
bentonita; berkelio; bicarbonato de sosa para usos químicos;
biozalato de potasa; biocromato de potasa; bicromato de sosa;
bauxita; bromo para uso químico; papel albuminado; papel
barítico; papel diazo; papel para fotocalcos; papel reactivo;
papel de tornasol; papel nitrado; papel sensible; papel
fotométrico; bórax; aglutinantes para hormigón; productos para
la depuración del gas; productos para la conservación de
productos farmacéuticos; materias para deslustrar; productos
para la disociación de las grasas; productos para impedir el
desmallado de las medias; productos para ablandar el agua;
productos para la impermeabilización con fluatos; materias
curtientes; liga; agentes tensioactivos; edulcorantes artificiales
(preparación química); cuerpos fisibles (energía nuclear);
aglutinantes para la fundición; productos químicos para la
aireación del hormigón; productos químicos para la
preparación del cuero; productos químicos para preparar
pinturas; productos químicos para conservar alimentos;
agentes químicos para fluidificar el almidón (agentes para
despegar); productos químicos repelentes; productos para
conservar las flores; productos para preservar las semillas;
viscosa; bismuto; subnitrato de bismuto para usos químicos;
witerita; agua destilada; agua de mar (para uso industrial) agua
acidulada para recargar acumuladores; agua pesada;
hidrógeno; algas marinas (fertilizantes); gadolinio; materias
reactivas para getters; gas protector para la soldadura; gas
solidificado para uso industrial; gas propulsor para aerosoles;
galato básico de bismuto; galio; gambiar; helio; hidrato de
alúmina; hidratos; hiposulfitos; vidriados para la cerámica;
glicol; caolín; alúmina; glicéridos; glicerina para uso industrial;
glucosa para uso industrial; glucósidos; holmio; hormonas para
activar la maduración de la fruta; macetas de turba para la
horticultura; grafito para uso industrial; guano; humus; dextrina
(apresto); detergentes utilizados durante los procesos de
fabricación; defoliantes; hidracina; diastasas para uso
industrial; kieselgur; bióxido de manganeso; anhídrido titánico
para uso industrial; hielo seco (carbónico); zircón; agentes para
destruir los aceites; agentes para destruir el petróleo;
dispersiones de materias plásticas; disprosio; bicloruro de
estaño; aditivos detergentes para gasolina (gasolina);
compuestos cerámicos para sinterización (en gránulos y en
polvo); aditivos químicos para los insecticidas; aditivos
químicos para carburantes; aditivos químicos para los
fungicidas; dolomita para uso industrial; madera para curtir;
europio; gelatina para uso fotográfico; gelatina para uso
industrial; fluidos auxiliares para abrasivos; líquidos para
circuitos hidráulicos; líquidos para desulfatar los acumuladores
eléctricos; líquido de frenos; fluido magnético para uso
industrial; fluidos para dirección asistida; fluidos para
transmisión automática; cera para injertar los árboles; masillas
para rellenar cavidades de árboles (silvicultura); moderadores
para reactores nucleares; tierras raras; metales terrosos; tierra
para diatomeas; tierra de moldeo para la industria textil; cloruro
de cal; isótopos para uso industrial; cambiadores de iones
(productos químicos); iterbio; itrio; yoduros para uso industrial;
yodo para uso químico; yoduro de aluminio; yoduros alcalinos

para la industria; caseína para uso industrial; cainita; potasio;
sal de acedera; californio; goma arábiga; tártaro que no sea
para uso farmacéutico; alcanfor para uso industrial; carburo de
calcio; carburos; carbonato de cal; carbonato de magnesia;
carbonatos; cementos (metalurgia); cassiopeo (lutecio);
catalizadores; catalizadores bioquímicos; cachunde; cáusticos
para uso industrial; alumbre; alumbre de amoniaco; alumbre de
alúmina; alumbre de cromo; quebracho para uso industrial;
cetonas; películas cinematográficas sensibilizadas pero no
impresionadas; oxígeno, ácidos comprendidos en esta clase;
ácidos minerales; gomas (adhesivos) que no sean para la
papelería o la casa; adhesivos para uso industrial; floculantes;
colodión; estiércol; productos para conservación de la cerveza;
corteza de mangle para uso industrial; casca curtiente; almidón
para uso industrial; silicio; creosota para uso químico; criptón;
xenón; curio; lantano; lecitina (materia prima); litio; magnesita;
manganato; aceites curtientes; aceites para endurecer el
cuero; aceites para preparar el cuero; aceites para la
conservación de los alimentos; carbonilo para la protección de
las plantas; pasta de papel; pasta de madera; masilla para
injertar los árboles; masillas para el cuero; masilla para
neumáticos; materias sintéticas para la absorción de aceite;
materiales cerámicos en partículas para filtros; materias
filtrantes (materias plásticas en bruto); materias filtrantes
(sustancias minerales); materias filtrantes (sustancias
vegetales); materias filtrantes (preparaciones químicas);
vitriolo; metaloides; metales alcalino-terrosos; metales
alcalinos; metano; metil benzol; harinas para uso industrial;
harina de tapioca para uso industrial; harina de patatas para
uso industrial; jabones (metálicos)) para uso industrial;
arsénico; emolientes para la industria; solución alcalina para
curtir pieles; sodio; hipoclorito de sosa; naftaleno; sal
amoniaco; neutralizantes de gas tóxico; neodimio; neón;
neptunio; nitrato de urano; nitratos; protóxido de nitrógeno;
barita; óxido de urano; oxalatos; litina (óxido de litio); óxido de
plomo; óxido de antimonio; óxido de cromo; óxido de cobalto
para uso industrial; óxido de mercurio; olivina (producto
químico); nuez de agalla; preparaciones de clarificación; cola
para la clarificación del vino; preparaciones para clarificar
mostos; productos químicos para avivar los textiles; productos
para la clarificación y conservación de la cerveza; debilitadores
fotográficos; bases (productos químicos); productos químicos
para blanquear las ceras; productos para blanquear las grasas;
productos para blanquear las materias orgánicas; pectina para
uso fotográfico (fotografía); perborato de sosa; percarbonatos;
peróxido de hidrógeno; persulfatos; percloratos; arena de
fundición; plastisols; plastificantes; plásticas, sin elaborar;
películas roentgen sensibilizadas pero no impresionadas;
plutonio; substratos para el cultivo fuera del suelo (agricultura)
(agricultura); polonio; potasa; aguas potásicas; tierra para el
cultivo; praseodimio; productos para conservar el caucho;
productos de conservación para obras de albañilería (excepto
pinturas y aceites); productos para la conservación del
cemento (con excepción de pinturas y aceites); productos para
proteger baldosas (que no sean pinturas ni aceites);
preparaciones bacterianas que no sean para uso médico o
veterinario; preparaciones bacteriológicas que no sean para
uso médico o veterinario; preparaciones biológicas (que no
sean para uso médico ni veterinario); preparaciones de
vulcanización; preparaciones para el diagnóstico que no sean
para uso médico o veterinario; productos para la renovación de
discos acústicos; productos para el endurecimiento del cuero;
preparaciones para curtir pieles; preparaciones para templar
metales; baños de fijación (fotografía); productos para hacer
opaco el esmalte o el vidrio; productos para desencolar;
productos para revenido de metales; preparaciones para evitar
que se empañen los lentes; productos contra el deslustre del
vidrio; preparaciones para impermeabilización del cemento
(excepto pinturas); preparaciones para la regulación del
crecimiento de las plantas; preparaciones antiebullición para
refrigerantes de motor; desincrustantes que no sean para uso
doméstico; productos para la producción de flashes; productos
para la galvanización; preparaciones de acabado para la
producción de aceros; productos para el encolado;
preparaciones de carbón animal; cultivos de microorganismos
que no sean para uso médico ni veterinario; productos
corrosivos; productos criogénicos; deshidratantes para uso
industrial; productos de desengrasado utilizados durante los
procesos de fabricación; productos de descrudecimiento;
productos para blanquear los aceites; decolorantes para uso
industrial; productos para ablandar la carne de uso industrial;
productos para activar la cocción para uso industrial;
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preparaciones a base de oligoelementos para las plantas;
productos de baños para la industria textil; preparaciones
humectantes para teñir; preparaciones humectantes para
blanquear; preparaciones enzimáticas para uso industrial;
agentes de filtrado para la industria de las bebidas; productos
químicos para la protección contra el mildíu; productos
químicos para la protección contra las enfermedades de la vid;
productos químicos para la protección contra el tizón;
productos químicos de condensación; productos para fumigar
la carne; productos químicos para los análisis en laboratorio
que no sean para uso médico o veterinario; productos químicos
destinados a facilitar la aleación de los metales; productos
químicos para descalaminar los motores; materias para
batanear; productos para economizar combustible; productos
para economizar carbón; preparaciones de protección contra la
humedad (excepto pinturas) para la albañilería; productos
contra la germinación de las legumbres; preparaciones para
soldadura con latón; productos de destilación del espíritu de
madera; subproductos resultantes del procesamiento de
cereales para uso industrial; derivados del benceno; derivados
químicos de la celulosa; prometio; protactinio; proteínas
(materia prima); mordientes para metales; radio para uso
científico; radón; disolventes para barnices; soluciones
antiespumantes para acumuladores; soluciones para la
cianotipia; baños de galvanización; soluciones de sales de
plata para platear; baños viradores (fotografía); barros para
facilitar la perforación; elementos químicos fisibles; reactivos
químicos (que no sean para uso médico o veterinario); renio;
mercurio; rubidio; negro de carbón para uso industrial; hollín
para uso industrial o agrícola; negro de humo para uso
industrial; samario; sacarina; selenio; salitre; azufre; nitrato de
plata; sulfuro de carbono; silicatos; silicato de alúmina;
siliconas; escandio; preparaciones de moldeo para fundición;
láminas para estanques; resinas acrílicas en bruto; resinas
artificiales en bruto; resinas sintéticas en bruto; resinas epoxy
en bruto; sosa calcinada; sosa cáustica para uso industrial;
compuestos de bario; compuestos de flúor; sales para uso
industrial, comprendidas en esta clase; sales (fertilizantes);
sales (productos químicos); productos para facilitar el
desmoldado; composiciones extintoras; refrigerantes de motor
de vehículos; composiciones para la fabricación de discos
acústicos; composiciones para la fabricación de cerámica
técnica; composiciones para la reparación de cámaras de aire;
composiciones para reparar cubiertas de ruedas; compuestos
químicos resistentes a los ácidos; preparaciones glutinosas
para la arboricultura; productos adhesivos para vendajes
quirúrgicos; preparaciones ignífugas; composiciones para el
aterrajado; caldo para el tabaco; alcoholes comprendidos en
esta clase; masillas para el calzado; agentes de conservación
para el hormigón, que no sean pinturas ni aceites; cristal de
agua (vidrio soluble); estroncio; sulfato de bario; sulfatos;
sulfuro de antimonio; sulfuros; sulfimida benzoica; ácido
sulfónico; zumaque para curtir; superfosfatos (abonos);
antimonio; talio; talco (silicato de magnesio); tanino; crémor
tartárico que no sea para uso farmacéutico; telurio; terbio;
tetracloruros; tetracloruro de carbono; tetracloruro de acetileno;
tecnecio; tiocarbanilida; titanita; tela sensibilizada para la
fotografía; tejido para fotocalcos; tolueno; combustibles para
pilas atómicas; torio; goma adragante; tulio; hidratos de
carbono; carbono; carbón activo; carbón para filtros; carbón
animal; carbón de huesos; carbón de sangre; ácido piroleñoso
(vinagre de madera); uranio; reforzadores químicos para papel;
reforzadores químicos para caucho; aceleradores de
vulcanización; enzimas para uso industrial; fermentos para uso
químico; fermentos lácticos para uso químico; fermio;
ferrocianuros; fundentes para la soldadura; fundentes para la
soldadura; aldehído fórmico para uso químico; fosfátidos;
fósforo; papel para la fotografía; papel autovirador (fotografía);
placas fotosensibles; placas fotográficas sensibilizadas; placas
ferrotípicas (fotografía); películas sensibles, no impresionadas;
reveladores fotográficos; sensibilizadores fotográficos;
productos químicos para la fotografía; emulsiones fotográficas;
francio; flúor; productos químicos comprendidos en esta clase;
productos refrigerantes; cloro; cloratos; clorhidratos; cloruros
comprendidos en esta clase; cromatos; flor de azufre para uso
industrial; cesio; celulosa; cerio; prusiatos; cimeno; limo; colas;
espinela (preparaciones químicas); álcalis; álcali cáustico;
elementos radiactivos para uso científico; emulsionadores;
erbio; etano; éter metílico; éteres de glicol; éteres; ésteres;
éteres de celulosa para uso industrial; ésteres de celulosa para
uso industrial.

19 Construcciones no metálicas; construcciones
transportables no metálicas; materiales de construcción no
metálicos.

42 Investigación geológica; servicios de análisis para
la explotación de yacimientos petrolíferos; peritajes de
yacimientos petrolíferos; prospección petrolera; servicios
topográficos.
La classe 37 est inchangée. / Class 37 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 37.
(580) 29.05.2008

948 263 (HELLER Services). Gebrüder Heller
Maschinenfabrik GmbH, 72622 Nürtingen (DE).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Conseils financiers en rapport avec le secteur des
machines, autres que conseils relatifs aux machines de
production externe; services financiers en rapport avec le
secteur des machines, autres que conseils relatifs aux machines
de production externe, notamment location-vente, paiement
par acomptes, crédit-bail et services d'assurance y afférents,
relatifs à des machines.

36 Financial advice concerning the machinery
industry, except for such advice concerning machinery of
external production; financial services relating to the
machinery industry, except for such services concerning
machinery of external production, in particular lease-
purchase financing, installment payments, hire-purchase
financing and associated insurance services concerning
machinery.

36 Asesoramiento financiero en relación con la
industria de la maquinaria, excepto para maquinaria de
producción externa; servicios financieros en relación con la
industria de la maquinaria, excepto para maquinaria de
producción externa, en particular alquiler con opción de
compra, pago a plazos, arrendamiento financiero y servicios de
seguros conexos en relación con la maquinaria.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 07.05.2008

948 594 (SHEWEE). SAMANTHA FOUNTAIN, Surrey,
SM5 4HS (GB).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Toilettes portatives.
21 Portable toilet.
21 Retretes transportables.

La classe 10 ne change pas. / Class 10 remains unchanged. /
No se ha introducido ningún cambio en la clase.
(580) 20.11.2008

949 076 (sensitivecosystem). EUROJERSEY S.p.A., I-21042
CARONNO PERTUSELLA (Varese) (IT).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Textiles, à savoir textiles destinés à la fabrication
de lingerie, linge de corps et vêtements de sport.

42 Services scientifiques et technologiques, à savoir
activités de recherche et projets d'économie d'énergie et de
protection de l'environnement.

24 Textiles, namely for use in the manufacture of
lingerie, body wear and sportswear.

42 Scientific and technological services, namely
research and projects for energy saving and environmental
protection.

24 Productos textiles, a saber, para la fabricación de
lencería, ropa de ballet y gimnasia y ropa de deporte.
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42 Servicios científicos y tecnológicos, tales como
investigaciones y proyectos para el ahorro de energía y la
protección medioambiental.
(580) 24.07.2008

949 195 (elite). ELITE LICENSING COMPANY SA,
CH-1700 Fribourg (CH).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes (optique), lunettes de soleil, lunettes de
sport, lunettes anti-éblouissantes; châsses de lunettes;
montures (châsses) de lunettes; verres de lunettes; verres
correcteurs (optique); verres de contact; lentilles de contact,
lentilles optiques; articles de lunetterie; étuis à lunettes; étuis
pour verres de contact; jumelles (optique); longues-vues;
loupes (optique); visières anti-éblouissantes; appareils et
instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; caméras
(appareils cinématographiques); caméras vidéo; écrans
(photographie); écrans de projection; écrans fluorescents;
écrans vidéo; moniteurs (matériel); appareils de radio, y
compris pour véhicules; récepteurs (audio, vidéo); appareils de
télévision; magnétoscopes; lecteurs de cassettes; lecteurs de
disques compacts; lecteurs (informatique); lecteurs DVD;
lecteurs optiques; agendas électroniques; calculatrices de
poche; traducteurs électroniques de poche; appareils de
navigation par satellite; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); batteries électriques; piles électriques;
supports d'enregistrement magnétiques; cartes magnétiques;
cartes à mémoire à microprocesseur; disques compacts (audio-
vidéo), disques optiques, disques optiques compacts et disques
acoustiques; disques compacts à mémoire morte; disques
compacts interactifs; supports de données magnétiques et
optiques; appareils d'enseignement audiovisuels; matériel
d'instruction ou d'enseignement sous forme de cédéroms;
logiciels (programmes enregistrés); logiciels téléchargeables;
publications électroniques téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; dessins animés; appareils
de projection de diapositives; diapositives; appareils et
équipements pour le traitement de l'information; ordinateurs;
périphériques d'ordinateurs; mémoires pour ordinateurs;
modems; caisses enregistreuses; machines à calculer;
vêtements et chaussures de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; casques et masques de protection;
combinaisons, costumes, gants et masques de plongée; pince-
nez; lanternes magiques; automates à musique à prépaiement;
baladeurs; casques à écouteurs; talkies-walkies; appareils
téléphoniques; téléphones, y compris téléphones portables;
appareils de téléappel radio; visiophones; répondeurs
téléphoniques; nécessaires mains libres pour téléphones;
écouteurs téléphoniques; haut-parleurs et boîtiers de haut-
parleurs; appareils pour le divertissement conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur; télécopieurs; tubes
lumineux pour la publicité; bigoudis électrothermiques;
appareils électrothermiques à onduler les cheveux; appareils
électriques pour le démaquillage; fers à repasser électriques;
outils et instruments à main entraînés manuellement, à savoir
fers à coiffer électriques, appareils électriques à lisser et à
défriser les cheveux; tous les produits précités à l'exception des
batteries pour véhicules.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
lampes d'éclairage; lampes à rayons ultraviolets (non à usage
médical); lampadaires; lampes à gaz et à huile; lampions;
lampes électriques; lampes électriques pour arbres de Noël;
lampes de poche; lanternes vénitiennes; lanternes et ampoules

d'éclairage; globes de lampes; réflecteurs de lampes; verres de
lampes; manchons de lampes; tubes de lampes; tubes lumineux
pour l'éclairage; plafonniers; abat-jour; porte-abat-jour;
flambeaux; douilles de lampes électriques; lustres; hottes
d'aération; appareils et machines pour le conditionnement de
l'air, à savoir appareils pour le traitement de l'air, appareils
d'ionisation pour le traitement de l'air, appareils pour la
purification de l'air, appareils pour la désodorisation de l'air,
appareils pour chauffer ou pour refroidir l'air, sécheurs et
humidificateurs d'air; appareils et installations de
climatisation; barbecues; appareils à bronzer; cafetières
électriques; filtres à café électriques; cendriers de foyers;
cheminées d'appartement; appareils et machines frigorifiques;
armoires et chambres frigorifiques; réfrigérateurs; glacières;
congélateurs; cuiseurs; cuisinières; autocuiseurs électriques;
appareils de cuisson à micro-ondes; grils (appareils de
cuisson); ustensiles de cuisson électriques; plaques
chauffantes; réchauds; friteuses électriques; gaufriers
électriques; grille-pain; baignoires et leurs garnitures; bains à
remous; installations de sauna; appareils pour faire des remous
dans l'eau; installations de bain; cabines de douche; appareils
pour bains; chauffe-biberons électriques; bouillottes; chauffe-
pieds (électriques ou non électriques); bouilloires électriques;
percolateurs à café électriques; chauffe-plats; sèche-cheveux;
lampes à friser; jets d'eau ornementaux; fontaines;
stérilisateurs; stérilisateurs d'eau; radiateurs (chauffage);
radiateurs électriques; sécheurs de linge électriques;
yaourtières électriques; outils et instruments à main entraînés
manuellement, à savoir peignes et brosses chauffés
électriquement pour la coiffure des cheveux; tous les produits
précités à l'exception des feux et des ampoules pour véhicules.

12 Appareils de locomotion par terre, par air, par eau
ou sur rail; véhicules; automobiles, motocycles et bicyclettes.

 9 Spectacles (optics), sunglasses, sports eyewear,
anti-dazzle spectacles; spectacle frames; spectacle mountings
(frames); spectacle lenses; correcting lenses (optics); contact
lenses; contact lenses, optical lenses; optical goods; spectacle
cases; cases for contact lenses; binoculars (optics); spy-
glasses; magnifying glasses (optics); anti-glare visors;
scientific (other than medical), nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signaling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmitting and reproducing sound or images; cameras
(cinematographic apparatus); video cameras; screens
(photography); projection screens; fluorescent screens; video
screens; monitors; radios, including for vehicles; audio and
video receivers; television apparatus; video recorders;
cassette players; compact disc players; disc drives
(computing); DVD players; optical readers; electronic
agendas; pocket calculators; electronic pocket translators;
satellite navigation systems; navigation apparatus for vehicles
(on-board computers); electric batteries; electric cells;
magnetic recording media; magnetic cards; memory chip
cards; compact discs (audio-video), optical discs, optical
compact discs and sound recording discs; compact discs
(read-only memory); interactive compact discs; magnetic and
optical data media; audiovisual teaching apparatus;
instructional or teaching material in the form of CD-ROMs;
software (recorded programs); downloadable software;
downloadable electronic publications; exposed
cinematographic films; animated cartoons; slide projectors;
slides; data processing apparatus and equipment; computers;
computer peripheral devices; computer memories; modems;
cash registers; calculating machines; clothing and footwear
for protection against accidents, irradiation and fire;
protective helmets and masks; diving suits, gloves and masks;
nose clips; magic lanterns; musical juke boxes; personal
stereos; head sets; walkie-talkies; telephone apparatus;
telephones, including mobile telephones; radio-paging
apparatus; video telephones; telephone answering machines;
hands-free kits for telephones; telephone receivers; loud-
speakers and loud-speaker enclosures; apparatus for
entertainment designed to be used with a separate display
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screen or a monitor; apparatus for games designed for use
with a separate display screen or a monitor; facsimile
machines; neon signs; electrically heated hair-curlers;
electrothermal hair curlers; electric appliances for removing
make-up; electric flat irons; hand-operated hand tools and
instruments, namely electric styling tongs, electric apparatus
for smoothing and straightening hair; all the aforesaid goods
with the exception of batteries for vehicles.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating and water
distribution and sanitary installations; lamps; ultraviolet ray
lamps (not for medical purposes); standard lamps; gas and oil
lamps; Chinese lanterns; electric lamps; electric lights for
Christmas trees; pocket lamps; paper lanterns; lanterns and
light bulbs; lamp globes; lamp reflectors; lamp glasses; lamp
mantles; lamp pipes; luminous tubes for lighting; ceiling
lights; lampshades; lampshade holders; flares; sockets for
electric lights; chandeliers; ventilation hoods; apparatus and
machines for air conditioning, namely air treatment
apparatus, ionization apparatus for the treatment of air, air
cleaning apparatus, air deodorizing apparatus, apparatus for
warming or cooling air, air humidifiers and desiccators; air
conditioning apparatus and systems; barbecues; tanning
apparatus; electric coffee machines; electric coffee filters;
furnace ash boxes; fireplaces; refrigerating apparatus and
machines; cold rooms and cabinets; refrigerators; ice chests;
freezers; cooking apparatus; cookers; electric pressure
cooking saucepans; microwave ovens; grills (cooking
apparatus); electric cooking utensils; hot-plates; cooking
rings; electric deep fat fryers; electric waffle irons; bread
toasters; bathtubs and their fittings; spa baths; sauna bath
installations; whirlpool-jet apparatus; bath installations;
shower cubicles; bath fittings; electric heaters for feeding
bottles; hot water bottles; foot warmers (electric or non-
electric); electric kettles; electric coffee percolators; plate
warmers; hair dryers; curling lamps; ornamental fountains;
fountains; sterilizers; water sterilizers; radiators (heating);
electric radiators; electric laundry dryers; electric appliances
for making yoghurt; hand-operated hand tools and
instruments, namely electrically heated combs and brushes for
hair styling; all the aforesaid goods with the exception of lights
and bulbs for vehicles.

12 Apparatus for locomotion by land, air, water or
rail; vehicles; automobiles, motorcycles and bicycles.

 9 Gafas (óptica), gafas de sol, gafas de deporte,
gafas antideslumbrantes; monturas de gafas; monturas (para
gafas); cristales de gafas; lentes correctoras (óptica); lentes de
contacto; lentillas de contacto, lentillas ópticas; artículos de
óptica; estuches para gafas; estuches para lentes de contacto;
prismáticos (óptica); telescopios; lupas (óptica); viseras
antideslumbrantes; aparatos e instrumentos científicos (que no
sean para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; cámaras (aparatos
cinematográficos); cámaras de vídeo; pantallas (fotográficas);
pantallas de proyección; pantallas fluorescentes; pantallas de
vídeo; monitores; aparatos de radio, también para vehículos;
receptores (audio, vídeo); aparatos de televisión;
magnetoscopios; lectores de casetes; reproductores de discos
compactos; unidades de disco (informática); reproductores de
DVD; lectores ópticos; agendas electrónicas; calculadoras de
bolsillo; traductores electrónicos de bolsillo; aparatos de
navegación por satélite; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); baterías eléctricas; pilas
eléctricas; soportes de grabación magnéticos; tarjetas
magnéticas; tarjetas de memoria o con microprocesador;
discos compactos (audio-vídeo), discos ópticos, discos ópticos
compactos y discos acústicos; discos compactos de memoria
de sólo lectura; discos compactos interactivos; soportes de
grabación magnéticos y ópticos; aparatos audiovisuales de
enseñanza; material de instrucción o de enseñanza en forma
de CD-ROM; software (programas grabados); software
descargable; publicaciones electrónicas descargables;
películas cinematográficas impresionadas; dibujos animados;
aparatos de proyección de diapositivas; diapositivas; aparatos

y equipos para el tratamiento de la información; ordenadores;
periféricos informáticos; memorias de ordenador; módems;
cajas registradoras; calculadoras; prendas de vestir y calzado
de protección contra accidentes, irradiaciones y fuego; cascos
y caretas de protección; monos, trajes, guantes y gafas de
submarinismo; pinzas nasales; linternas mágicas; máquinas de
discos automáticas de previo pago; reproductores portátiles;
auriculares; transmisores-receptores portátiles; aparatos de
telefonía; teléfonos, incluidos teléfonos móviles; aparatos de
radiobúsqueda; videoteléfonos; contestadores automáticos;
kits manos libres para teléfonos; auriculares telefónicos;
altavoces y cajas de altavoces; aparatos de entretenimiento
diseñados para su uso junto con pantallas de visualización
externas o monitores; aparatos de juegos diseñados para su
uso junto pantallas de visualización externas o monitores;
aparatos de fax; tubos fluorescentes para publicidad; bigudíes
electro-térmicos; aparatos electro-térmicos para ondular el
cabello; aparatos eléctricos para desmaquillar; planchas
eléctricas; herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente, a saber, tenacillas eléctricas para peinar el
cabello, planchas eléctricas para alisar y desrizar el cabello;
todos los productos antes mencionados, excepto baterías para
vehículos.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; lámparas de iluminación; lámparas de rayos
ultravioleta que no sean para uso médico; lámparas de pie;
lámparas de gas y de aceite; farolillos; lámparas eléctricas;
bombillas para árboles de Navidad; linternas de bolsillo;
farolillos venecianos; luces y bombillas de alumbrado; globos
de lámparas; reflectores de lámparas; cristales de lámparas;
enchufes de lámparas; tubos de lámparas; tubos luminosos de
alumbrado; plafones; pantallas; portapantallas para lámparas;
antorchas; casquillos de lámparas eléctricas; arañas de luces;
campanas de ventilación; aparatos y máquinas de aire
acondicionado, a saber, aparatos de tratamiento de aire,
aparatos de ionización para el tratamiento del aire, aparatos
para la purificación del aire, aparatos para la desodorización
del aire, aparatos para calentar o enfriar el aire,
humidificadores y deshumidificadores; aparatos e
instalaciones de climatización; barbacoas; aparatos de
bronceado; cafeteras eléctricas; coladores de café eléctricos;
ceniceros de fogones; chimeneas para viviendas; aparatos y
máquinas frigoríficas; armarios y cámaras frigoríficas;
refrigeradores; neveras; congeladores; hornos; cocinas; ollas a
presión eléctricas; hornos de microondas; parrillas (aparatos
de cocción); utensilios de cocción eléctricos; cocinillas
eléctricas; hornillos; freidoras eléctricas; barquilleros
eléctricos; tostadores; bañeras y sus correspondientes
guarniciones; bañeras de hidromasaje; instalaciones de sauna;
aparatos para producir torbellinos en el agua; instalaciones de
baño; cabinas de ducha; aparatos para baños;
calientabiberones eléctricos; bolsas de agua caliente;
calientapiés (eléctricos o no eléctricos); hervidores eléctricos;
cafeteras eléctricas de filtro; calientaplatos; secadores de pelo;
lámparas para rizar; surtidores de agua ornamentales; fuentes;
esterilizadores; esterilizadores de agua; radiadores
(calefacción); radiadores eléctricos; secadoras de ropa
eléctricas; yogurteras eléctricas; herramientas e instrumentos
de mano impulsados manualmente, a saber, peines y cepillos
termoeléctricos para el cabello; todos los productos antes
mencionados, excepto luces y bombillas para vehículos.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea, acuática
o por ferrocarril; vehículos; automóviles, motocicletas y
bicicletas.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 30.07.2008

950 022 (HYSQIA). Swiss Cosmetic Partners SA, CH-1207
Genève (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits pour le soin et le nettoyage des cheveux,
notamment shampooings, crèmes, masques, sérums, mousses.

 3 Products for hair cleansing and caring, namely
shampoos, creams, masks, serums, mousses.
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 3 Productos para el cuidado y la limpieza del cabello,
a saber, champús, cremas, mascarillas, sueros y espumas.
(580) 20.10.2008

950 486 (DKSH). DKSH International Ltd., CH-8034 Zürich
(CH).
(833) US.
(851) Les classes 14, 15, 18, 20, 22, 24, 25, 28, 33, 36, 38, 40,
41, 42 et 44 sont supprimées. / Classes 14, 15, 18, 20, 22, 24,
25, 28, 33, 36, 38, 40, 41, 42 and 44 are deleted. - Se suprime
las clases 14, 15, 18, 20, 22, 24, 25, 28, 33, 36, 38, 40, 41, 42
y 44.Les autres classes ne changent pas. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 22.07.2008

950 895 (Deltec). Deltec GmbH, 27755 Delmenhorst (DE).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Accessoires de réglage d'appareils à eau; appareils
d'éclairage, appareils de chauffage, installations de conduites
d'eau; appareils de filtration pour aquariums; (tous ces produits
étant uniquement destinés à l'aquariophilie).

11 Regulating accessories for water apparatus;
lighting apparatus, heating apparatus, water conduits
apparatus; aquarium filtration apparatus; (all goods for
aquaristic purposes only).

11 Accesorios de regulación para aparatos de agua;
aparatos de iluminación, aparatos de calefacción, aparatos de
conducción del agua; aparatos de filtración para acuarios;
(todos los productos están destinados únicamente a la
acuarofilia).
Les classes 9, 20 et 21 ne changent pas. / Classes 9, 20 and 21
remain unchanged. / No se ha introducido cambios en las
calses 9, 20 y 21.
(580) 14.10.2008

951 869 (MAGNA TYRES). Magna Trading International
Ltd., Central Hong Kong (CN).
(833) KR.
(851) La classe 17 est supprimée. / Class 17 is removed. - Se
suprime la clase 17.
(580) 18.12.2008

952 251 (hei). The Rompetrol Group N.V., NL-1077 XX
Amsterdam (NL).
(833) FR.
(851) La clase 40 est supprimée. / Class 40 is deleted. - Se
suprime la clase 40.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Produits de l'imprimerie; articles de papeterie;
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils).

36 Affaires financières; affaires monétaires.
41 Education; formation.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles.

45 Services juridiques.
16 Printed matters; stationery; instructional and

teaching material (except apparatus).
36 Financial affairs; monetary affairs.
41 Education; providing of training.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services.

45 Legal services.
16 Productos de imprenta; papelería; material de

instrucción o de enseñanza (excepto aparatos).
36 Negocios financieros; negocios monetarios.

41 Educación; formación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial.

45 Servicios jurídicos.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 04.09.2008

953 447 (ALPHA). Ing. Erich Pfeiffer GmbH, 78315
Radolfzell (DE).
(833) AU, CH, CN, JP, MC, NO, RU, SG, TR, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Bouteilles, bocaux et récipients vides, non
métalliques, pour produits cosmétiques, savons liquides,
shampooings et autres liquides similaires de soins du corps;
bouteilles plastiques vides, pour produits cosmétiques,
parfums, eaux de Cologne et eaux de toilette; diffuseurs de
spray vides, autres que pour des applications médicales;
distributeurs vides, pour savons, gels, lotions, shampooings et
autres liquides similaires de soins du corps; diffuseurs,
vaporisateurs et évaporateurs vides pour parfums, eaux de
Cologne et eaux de toilette; applicateurs de produits
cosmétiques.

21 Empty containers, jars and bottles, not of metal,
for cosmetic products, for liquid soaps, for shampoos, and for
comparable body care liquids; empty plastic bottles for
cosmetic products, for perfume, for colognes and for toilet
waters; empty spray diffusers for non-medical applications;
empty dispensers for soap, for gel, for lotion, for shampoo, and
for comparable body care liquids; empty diffusers, sprayers
and evaporators for perfume, for colognes and for toilet
waters; applicators for cosmetic products.

21 Recipientes, tarros y botellas vacíos, que no sean
de metal, para productos cosméticos, jabones líquidos,
champús y otros líquidos de cuidado corporal; botellas de
plástico vacías para productos cosméticos, perfumes, colonias
y aguas de tocador; pulverizadores vacíos que no sean para
uso médico; recipientes con dosificador vacíos para jabones,
geles, lociones, champús y otros líquidos de cuidado corporal;
difusores, vaporizadores y evaporadores vacíos para
perfumes, colonias y aguas de tocador; aplicadores para
productos cosméticos.
(580) 15.08.2008

955 248 (Geoplex). OLDROYD AS, N-3766 SANNIDAL
(NO).
(833) DK, FI, FR, GB, SE.
(851) La classe 6 est supprimée. / Class 6 is deleted. - Se
suprime la clase 6.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées destinés à la
transformation, matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
composants destinés à isoler les bâtiments contre le l'humidité,
compositions isolantes contre l'humidité dans les bâtiments,
bandes isolantes, joints en caoutchouc ou joints en plastique,
rubans auto-adhésifs autres que pour la médecine, la papeterie
ou le ménage, matières à calfeutrer, fils de caoutchouc non à
usage textile, fils de plastique non à usage textile, membranes
(imperméables), membranes pour l'industrie du bâtiment, à
savoir membranes pour l'isolation de murs intérieurs et
extérieurs, de sols, toitures et tunnels.

19 Asphalte, poix et bitume.
17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and

goods made from these materials and not included in other
classes, plastics in extruded form for use in manufacture,
packing, stopping and insulating materials, components for
insulating buildings against humidity, substances for
insulating buildings against moisture, insulating bands,
rubber gaskets or plastic gaskets, self-adhesive tapes, other
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than stationery and not for medical or household purposes,
weatherstripping compositions, threads of rubber, not for use
in textiles, threads of plastic not for use in textiles, membranes
(waterproof), membranes for the building industry, namely
membranes for insulating internal and external walls, floors,
roofs and tunnels.

19 Asphalt, pitch and bitumen.
17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y

productos de estas materias no comprendidos en otras clases,
materias plásticas extrudidas utilizadas en procesos de
fabricación, materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar, elementos de antihumedad para edificios,
sustancias de aislamiento antihumedad para edificios, cintas
aislantes, juntas de caucho o de plástico, cintas autoadhesivas,
que no sean de papelería ni de uso médico o doméstico,
materias para calafatear, hilos de caucho, que no sean para
uso textil, hilos de materias plásticas que no sean para uso
textil, membranas impermeables, membranas para la industria
de la construcción, a saber, membranas para aislar paredes y
muros, pisos, techos y túneles.

19 Asfalto, pez y betún.
(580) 12.08.2008

955 351 (SNAP N SLICE). REPAC, Cedomir, 65611 Brechen
(DE).
(833) AU, BA, CH, CN, HR, IR, JP, KR, RS, RU, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles pour le ménage ou la cuisine, en
particulier hachoirs et instruments pour couper les aliments,
notamment fruits et légumes, ainsi qu'espaces de rangement
conçus pour hachoirs et instruments pour couper les aliments.

21 Household or kitchen utensils, in particular food
chopping and cutting instruments, in particular fruit and
vegetables and storage stands adapted for the chopping and
cutting instruments.

21 Utensilios para el hogar o la cocina, en particular
instrumentos manuales para picar y cortar alimentos, en
particular para frutas y verduras y soportes de almacenamiento
diseñados específicamente para dichos instrumentos.
La classe 8 est inchangée. / Class 8 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 8.
(580) 24.04.2008

955 958 (d:vision). ENERGY PRODUCTION S.r.l., I-00195
Roma (IT).
(833) GB.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 9 Lunettes, lunettes de soleil, chaînes, étuis et
montures (châsses) pour lunettes et lunettes de soleil.

 9 Eyeglasses, sunglasses, chains, cases and frames
for spectacles and sunglasses.

 9 Gafas, gafas de sol, cadenas, estuches monturas
de gafas y de gafas de sol.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 14.07.2008

956 201 (schneider PROTOTYPING). Schneider Prototyping
GmbH, 55545 Bad Kreuznach (DE).
(833) EM, KR, SG, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

40 Traitement de matériaux, tous les services précités
à l'exclusion des services dans le domaine de l'optique.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant, tous les
services précités à l'exclusion des services dans le domaine de
l'optique.

40 Treatment of materials, all aforementioned
services except for services in the field of optics.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, all aforementioned services except
for services in the field of optics.

40 Tratamiento de materiales, todos los servicios
anteriormente mencionados excepto los servicios en el ámbito
de la óptica.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, todos los
servicios anteriormente mencionados excepto los servicios en
el ámbito de la óptica.
(580) 14.07.2008

956 300 (MagicConnect). NTT IT CORPORATION,
Kanagawa-ken 231-0032 (JP).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs programmés avec des logiciels pour
l'accès à distance à des ordinateurs ou des logiciels
d'application; ordinateurs programmés avec des logiciels de
chiffrement de données pour l'accès à distance à des
ordinateurs ou des logiciels d'application; supports lisibles par
ordinateurs contenant des programmes informatiques d'accès à
distance à des ordinateurs ou logiciels d'application ou
programmes informatiques de chiffrement de données pour
l'accès à distance à des ordinateurs et logiciels d'application;
programmes informatiques d'accès à distance à des ordinateurs
ou logiciels d'application; programmes informatiques de
chiffrement de données pour l'accès à distance à des
ordinateurs et logiciels d'application; réseaux informatiques
configurés de manière à permettre un accès à distance sécurisé
à des ordinateurs et des logiciels d'application.

38 Services de transmission de données pour l'accès à
distance chiffré à des ordinateurs ou logiciels d'application.

42 Chiffrement de données électroniques pour l'accès
à distance à des ordinateurs ou des logiciels d'application; mise
à disposition de programmes informatiques, programmes
informatique en ligne téléchargeables ou programmes
informatiques non téléchargeables, tous conçus pour le
chiffrement de données en vue de l'accès à distance à des
ordinateurs ou des logiciels d'application; conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels, tous ces services concernent le chiffrement de
données électroniques en vue de l'accès à distance à des
ordinateurs ou des logiciels d'application.

 9 Computers programmed with software for
providing remote access to computers or application software;
computers programmed with software for ciphering data for
remote access to computers or application software;
computer-readable media carrying computer programs for
providing remote access to computers or application software
or computer programs for ciphering data for remote access to
computers or application software; computer programs for
providing remote access to computers or application software;
computer programs for ciphering data for remote access to
computers or application software; computer networks
configured to provide secure remote access to computers or
application software.

38 Data communication services for ciphered remote
access to computers or application software.

42 Ciphering electronic data for remote access to
computers or application software; providing computer
programs, online downloadable computer programs or non-
downloadable computer programs, all for ciphering data for
remote access to computers or application software; computer
software design, computer programming or maintenance of
computer software, all relating to ciphering data for remote
access to computers or application software.

 9 Ordenadores programados con software de
acceso remoto a ordenadores o software de aplicación;
ordenadores programados con software de cifrado de datos
para el acceso remoto a ordenadores o software de aplicación;
soportes legibles por ordenador que contienen programas
informáticos de acceso remoto a ordenadores o software de
aplicación o programas informáticos de cifrado de datos para el
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acceso remoto a ordenadores o software de aplicación;
programas informáticos de acceso remoto a ordenadores o
software de aplicación; programas informáticos de cifrado de
datos para el acceso remoto a ordenadores o software de
aplicación; redes de ordenadores configuradas para proveer
acceso remoto seguro a ordenadores o software de aplicación.

38 Servicios de transmisión de datos para el acceso
remoto cifrado a ordenadores o software de aplicación.

42 Cifrado de datos electrónicos para el acceso
remoto a ordenadores o software de aplicación; facilitación de
programas informáticos, programas informáticos descargables
en línea o programas informáticos no descargables, todos ellos
para el cifrado de datos con miras al acceso remoto a
ordenadores o software de aplicación; diseño de software,
programación informática o mantenimiento de software, todo
ello relacionado con el cifrado de datos para el acceso remoto
a ordenadores o software de aplicación.
(580) 08.08.2008

956 988 (PHASETREAT). Clariant AG, CH-4132 Muttenz
(CH).
(833) EM, US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres.

 1 Chemical products for use in agriculture,
horticulture and forestry; fertilizers.

 1 Productos químicos destinados a la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; fertilizantes.
(580) 04.09.2008

962 911. CLACQUESIN, F-92240 MALAKOFF (FR).
(833) DE.
(851) A supprimer de la liste:

32 Eaux minérales et gazeuses, limonades.
La classe 33 reste inchangée.
(580) 24.12.2008

967 447 (sanostol aktiv). Nycomed GmbH, 78467 Konstanz
(DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques ainsi que produits
hygiéniques, produits alimentaires diététiques à usage
médical, aliments pour bébés, compléments alimentaires
minéraux, compléments nutritionnels à base d'acides aminés à
usage médical, compléments nutritionnels à base de minéraux
à usage médical, compléments nutritionnels à base d'oligo-
éléments à usage médical, compléments nutritionnels à usage
médical, préparations de vitamines.

29 Produits alimentaires transformés à base de
protéines, également enrichis de matières grasses, acides gras,
vitamines, minéraux et oligo-éléments, seuls ou combinés et
présentés sous forme de gélules (à usage non médical).

30 Produits alimentaires transformés à base de
glucides, de fibres alimentaires et présentés sous forme de
comprimés, gélules, granulés, liquides ou poudres à base de
glucides, de fibres également enrichis de vitamines, minéraux
et oligo-éléments, seuls ou combinés (à usage non médical),
confiseries (avec et sans sucre), confiseries enrichies de
multivitamines.

 5 Pharmaceutical preparations as well as sanitary
preparations, dietetic food preparations adapted for medical
purposes, food for babies, mineral food supplements,
nutritional additives on the basis of amino acids for medical
purposes, nutritional additives on the basis of minerals for
medical purposes, nutritional additives basis of traces
elements for medical purposes, nutritional additives for
medical purposes, vitamin preparations.

29 Processed foods based on proteins and also with
the addition of greases, fatty acids, vitamins, minerals and

trace elements, either separately or in combination, and taking
the from of capsules (for non medical purpose).

30 Processed foods based on carbohydrates, dietary
fibres, and taking the form of tablets, capsules, granulates,
liquids or powders based on carbohydrates, fibres, also with
addition of vitamins, minerals, trace elements, either singular
or in combination (for non medical purposes), confectionery
(without and with sugar), confectionery with the addition of
multivitamins.

 5 Preparaciones farmacéuticas así como
preparaciones sanitarias, preparaciones alimenticias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés, complementos
alimenticios minerales, complementos nutricionales a base de
aminoácidos para uso médico, complementos nutricionales a
base de minerales para uso médico, complementos
nutricionales a base de oligoelementos para uso médico,
complementos nutricionales para uso médico, preparaciones
vitaminadas.

29 Alimentos procesados a base de proteínas, así
como con adición de grasas, ácidos grasos, vitaminas,
minerales y oligoelementos, ya sean por separado o
combinados, en forma de cápsulas (que no sean para uso
médico).

30 Alimentos procesados a base de hidratos de
carbono, fibras dietéticas, en forma de comprimidos, cápsulas,
granulados, líquidos o polvos a base de hidratos de carbono,
fibras, así como con adición de vitaminas, minerales,
oligoelementos, ya sean por separado o combinados (que no
sean para uso médico), productos de confitería (con o sin
azúcar), productos de confitería con adición de multivitaminas.
(580) 08.08.2008

967 647 (AQ10). Intrachem Bio International S.A., CH-1223
Genève (CH).
(833) EM, TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Fongicides, autres qu'à usage dentaire ou médical.
 5 Fungicides, except for dental or medical purposes.
 5 Fungicidas, que no sean para uso médico o dental.

(580) 10.11.2008

967 711 (Bulloak). Zilzie Wines Pty Ltd, KARADOC VIC
3496 (AU).
(833) GB, US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

33 Spiritueux et liqueurs.
33 Spirits and liqueurs.
33 Bebidas espirituosas y licores.

(580) 02.12.2008

969 416 (UNDIZ). ETAM, F-92110 Clichy (FR).
(833) DK.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Culottes, caleçons, slips.
25 Briefs and pants, panties and underpants.
25 Slips, sujetadores, bragas.

Les classes 18 et 35 restent inchangées. / Classes 18 and 35
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 18 y 35.
(580) 01.12.2008

970 409 (SERVAL). Serval Portolio Consulting
Aktiengesellschaft, FL-9490 Vaduz (LI).
(833) CH.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

36 Assurance.
36 Insurance.
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36 Seguros.
(580) 17.12.2008

974 409 (RED LINE). MAUER LOCKING SYSTEMS LTD,
BG-9009 Varna (BG).
(833) AT, BX, BY, DE, ES, FR, GB, HU, IT, MD, PL, RO,

RS, RU, SI, SK, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Serrures (autres qu'électriques ou de bicyclettes)
métalliques.

 6 Locks (other than electrics or for bicycles) of
metal.

 6 Cerraduras metálicas (que no sean eléctricas).
(580) 03.12.2008
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Modification du nom ou de l’adresse du titulaire / Change in the name or address of the holder /
Cambio en el nombre o en la dirección del titular

138 899.
(874) BWC FABRIQUE D'HORLOGERIE S.A. BIENNE, 

(BWC WATCH FACTORY Ltd BIENNE) (BWC 
UHRENFABRIK AG BIEL), Rue Hans-Hugi 3, 
CH-2502 Bienne (CH).

(580) 21.10.2008

139 950.
(874) ESSILOR INTERNATIONAL (COMPAGNIE 

GENERALE D'OPTIQUE), 147 rue de Paris, F-94220 
CHARENTON LE PONT (FR).

(580) 17.12.2008

153 766, 158 442, 160 971, 163 806, 163 808, 172 325,
179 443, 179 524, 182 556, 183 563, 198 602, 210 250,
214 039, 222 240, 290 233, 314 386, 353 739, 356 647,
362 072, 362 073, 390 125, 406 491, 448 635, 492 409,
494 072, 497 501, 501 367, 540 553, 546 624, 549 685,
558 087, 612 866, 644 536, 745 805.
(874) KADABELL GMBH & Co KG, Ludwig-Kegel-Strasse 

15, 79853 Lenzkirch (DE).
(750) Wella Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 

Darmstadt (DE).
(580) 12.01.2009

188 560, 273 412, 356 116, 381 286, 407 635, 414 674,
417 666, 512 052, 534 254, 602 454, 619 138, 619 139,
619 140, 619 724, 623 175, 626 928, 635 119, 689 725,
696 832, 703 221, 723 298, 724 058, 793 849, 793 865,
793 866, 793 867, 802 922, 806 197, 806 198, 806 199,
806 200, 822 010, 851 340, 897 745, 909 447.
(874) Heraklith GmbH, Industriestraße 18, A-9586 Fürnitz 

(AT).
(580) 20.11.2008

220 763, 540 457.
(874) PLASTIROUTE S.A., Route des Avouillons 8, 

CH-1196 Gland (CH).
(580) 15.01.2009

271 847, 432 645, 455 915, 538 262.
(874) ViskoTeepak B.V., Maatheide 81, B-3920 Lommel 

(BE).
(580) 07.01.2009

327 736.
(874) Friedrich Leutert GmbH & Co. KG, Schillerstr. 14, 

21365 Adendorf (DE).
(580) 08.01.2009

351 812.
(874) ISOVOLTA AG, IZ NÖ-Süd, A-2355 Wiener Neudorf 

(AT).
(580) 29.12.2008

357 481, 357 482.
(874) E.T.I. - ENTE TABACCHI ITALIANI S.P.A., Via 

Cristoforo Colombo, 115, I-00147 ROMA (IT).
(580) 16.12.2008

367 334, 543 461, 544 112, 594 780.
(874) BOLTON MANITOBA S.p.A., Via Pirelli 19, I-20124 

MILANO (IT).
(580) 24.11.2008

413 997 A.
(874) BAUMEISTER-HAUS Kooperation e.V., Borsigallee 

18, 60388 Frankfurt am Main (DE).
(580) 08.01.2009

436 728, 439 789, 595 046, 697 409, 699 437, 710 341,
710 362, 716 742, 719 712, 725 293, 737 668, 739 081,
739 082, 757 624, 761 416, 766 100, 766 407, 766 927,
768 658, 770 251, 773 336, 777 747, 780 963, 787 722,
794 599, 799 035, 799 844, 803 810, 805 907, 815 620,
853 411, 855 988, 862 630, 871 815, 969 823, 976 968.
(874) adidas International Marketing B.V., Atlas Arena, 

Afrika Building, Hoogoorddreef 9a, NL-1101 BA 
Amsterdam (NL).

(580) 31.12.2008

439 872.
(874) COSWELL S.p.A., Via P. Gobetti 4, I-40050 FUNO DI 

ARGELATO (BO) (IT).
(580) 21.01.2009

448 253, 464 055, 546 336.
(874) manager magazin Verlagsgesellschaft mbH, 

Dovenfleet 5, 20457 Hamburg (DE).
(580) 05.01.2009

493 289 A, 493 290 A, 544 614 A.
(874) Rocco Forte & Family (Geneva Limited), 70 Jermyn 

Street, London SW1Y 6NY (GB).
(580) 31.10.2008

508 177.
(874) MEPHA AG, Dornacherstrasse 114, CH-4147 Aesch 

(CH).
(580) 15.01.2009

514 647.
(874) LABORATOIRES THEKAN, La Boursidière, 

F-92350 LE PLESSIS ROBINSON (FR).
(580) 13.11.2008
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527 107.
(874) MALGARA CHIARI & FORTI S.P.A., Via Carlo 

Cattaneo, 8, I-37121 Verona (IT).
(580) 23.12.2008

530 752.
(874) SOCIETE GUY LAROCHE, société par actions 

simplifiée, 35 rue François 1er, F-75008 PARIS (FR).
(580) 30.12.2008

531 849.
(874) MODULAR SPA, Via Palù, 93, I-31020 SAN 

VEDEMIANO DI PIAVE (TV) (IT).
(580) 26.11.2008

533 739, 533 960, 707 545.
(874) GROUPE AUCHAN, 40 avenue de Flandre, F-59170 

CROIX (FR).
(580) 16.12.2008

535 527.
(874) André Bisang Fourrures & Design AG, General 

Guisan-Quai 22, CH-8022 Zürich (CH).
(580) 19.01.2009

535 894.
(874) LA BAGUETTERIE, Société par Actions Simplifiée, 

36/38 rue Victor-Massé, F-75009 Paris (FR).
(580) 26.11.2008

535 965.
(874) SOLVIL ET TITUS S.A., Route des Acacias 6, 

CH-1227 Les Acacias-Genève (CH).
(580) 15.01.2009

547 533.
(874) BLUE WHALE, B.P. 417, M.I.N, F-82004 

MONTAUBAN (FR).
(580) 24.12.2008

552 795, 552 796.
(874) LUSOCERAM - EMPREENDIMENTOS 

CERÂMICOS, S.A., Estrada Nacional 361-1, P-2565-
594 Outeiro da Cabeça (PT).

(580) 23.12.2008

641 463, 710 992, 710 993, 710 994.
(874) EGIS GYÓGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 

Részvényiársaság, Kereszturi út 30-38, H-1108 
Budapest (HU).

(580) 22.12.2008

659 192, 700 514.
(874) Stephan Andratsch, Marxergasse 5/2, A-1030 Wien 

(AT).
(580) 19.01.2009

678 815.
(874) ANHUI FORKLIFT TRUCK GROUP CO., LTD., No. 

21, Wangjiang Road, Hefei, Anhui 230061 (CN).
(580) 17.12.2008

679 007.
(874) LABORATOIRES BIONATURAL (Société par 

actions simplifiée), 406 route de la Madeleine, 
TOURRETTES SUR LOUP (FR).

(580) 22.12.2008

693 213.
(874) APPLEXION, 5 chemin du Pilon, F-01703 SAINT-

MAURICE-DE-BEYNOST (FR).
(580) 16.12.2008

695 104, 732 298.
(874) M. A. SALGUEIRO, S.A., Lugar do Souto - Silvalde, 

P-4501-854 ESPINHO (PT).
(580) 28.11.2008

696 889.
(874) ALBA SRL, Via della Moscova, 7, I-20121 MILANO 

(IT).
(580) 14.10.2008

697 494.
(874) KOVOPROJEKTA BRNO a.s., −umavská 416/15, 

CZ-602 00 Brno (CZ).
(580) 02.12.2008

704 984.
(874) PALACIOS ALIMENTACION, S.A., Ctra. de 

Logroño, s/n., E-26120 ALBELDA DE IREGUA (La 
Rioja) (ES).

(580) 03.12.2008

706 053.
(874) CASBAH AG, c/o Allgemeines Treuunternehmen, 

Aeulestrasse 5, P.O. Box 83, FL-9490 Vaduz (LI).
(580) 14.01.2009

708 816.
(874) MARTEC, 29 avenue de la Baltique, F-91140 

VILLEBON SUR YVETTE (FR).
(580) 16.12.2008

709 000.
(874) GAMING PARTNERS INTERNATIONAL (Société 

par Actions Simplifiée), Z.I. Beaune Savigny, Lieu-dit 
La Champagne, F-21420 SAVIGNY LES BEAUNE 
(FR).

(580) 09.12.2008



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 619

709 372.
(874) Suter Inox AG, Schachenstrasse 20, CH-5116 

Schinznach Bad (CH).
(580) 09.01.2009

709 705.
(874) VALTECH, 80 Avenue Marceau, F-75008 PARIS 

(FR).
(580) 15.01.2009

710 904.
(874) ARGOS SODITIC PARTNERS S.A., 2 avenue 

Charles de Gaulle, L-1653 Luxembourg (LU).
(580) 09.01.2009

711 819.
(874) Barbara Diethelm AG, Lascaux Colours & Restauro, 

Zürichstrasse 42, CH-8306 Brüttisellen (CH).
(580) 22.12.2008

714 256, 714 304, 714 305.
(874) Superfos A/S, Spotorno Allé 8, DK-2630 Taastrup 

(DK).
(580) 30.12.2008

714 777.
(874) The Greenery B.V., Spoorwegemplacement 1, 

NL-2991 VT BARENDRECHT (NL).
(580) 07.01.2009

717 003.
(874) The Greenery B.V., Spoorwegemplacement 1, 

NL-2991 VT BARENDRECHT (NL).
(580) 07.01.2009

724 199.
(874) Formula Distribution AG, Hagnaustrasse 25, CH-4132 

Muttenz (CH).
(580) 21.01.2009

726 059, 726 692.
(874) Tyrolis Immobilien GmbH, Meilstraße 36, A-6170 

ZIRL (AT).
(580) 21.11.2008

732 245, 975 877.
(874) CREDIT AGRICOLE CHEUVREUX, 9 quai Paul 

Doumer, F-92400 COURBEVOIE (FR).
(580) 23.12.2008

732 339.
(874) BOUYGUES, 32 avenue Hoche, F-75008 Paris (FR).
(580) 17.12.2008

736 503.
(874) SIS AG, Surgical Instrument Systems, Allmendstrasse 

11, CH-2562 Port (CH).
(580) 23.12.2008

740 611 A, 740 611 B, 830 535, 830 536, 831 667.
(874) TESCOMA s.r.o., U Tescomy 241, CZ-760 01 Zlín 

(CZ).
(580) 21.11.2008

743 016.
(874) BMT Medical Technology s.r.o., Cejl 48/50, CZ-656 

60 Brno (CZ).
(580) 21.01.2009

744 808.
(874) Ing. Du®an Víglaský, Brusnicová 7, SK-831 01 

Bratislava (SK).
(580) 12.01.2009

764 763.
(874) Ian Macleod Distillers Limited, Russell House, Dunnet 

Way, Broxburn EH52 5BU (GB).
(580) 07.01.2009

790 767.
(874) QISHENG ELECTRONIC INDUSTRIES CO., LTD, 

Xin Ji Industrial Zone of Machong, Town, Dong Guan 
City, 523141 Guang Dong Province (CN).

(580) 17.12.2008

795 699, 841 990, 847 813.
(874) "CONTO BENE JEANS", Mihaila Pupina bb, 36300 

NOVI PAZAR (RS).
(580) 28.11.2008

798 080.
(874) European Commercial (EC) Investment B.V., 

Spiegelgracht 15, NL-1017 JP Amsterdam (NL).
(580) 20.11.2008

802 327, 901 150, 904 861, 943 949, 955 363.
(874) Gigaset Communications GmbH, St-Martin-Str. 47, 

81542 München (DE).
(580) 15.01.2009

804 351.
(874) Weir Minerals Australia Ltd, 1 Marden Street, 

ARTARMON NSW 2064 (AU).
(580) 21.11.2008

809 976, 824 592, 865 165, 869 859, 872 185, 887 326,
887 328, 887 331, 913 612, 914 911.
(874) AarhusKarlshamn Denmark A/S, M.P. Bruuns Gade 

27, DK-8000 Aarhus C (DK).
(580) 15.01.2009
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812 034, 877 795.
(874) tilllate holding AG, Grossmatt 6, CH-6052 Hergiswil 

(CH).
(580) 23.12.2008

819 178, 823 528, 823 530.
(874) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo "GARVINTON 

RUS", pomescshenie N°31, 1 floor, str.4, d.6, 
Kolpachnyj per., RU-101000 Moscow (RU).

(580) 07.01.2009

819 497, 826 349.
(874) BOINGO WIRELESS, INC., 10960 Wilshire Blvd., 

Suite 800, Los Angeles, CA 90024 (US).
(580) 08.01.2009

826 079.
(874) Tranter, Inc., 1900 Old Burk Highway, Wichita Falls, 

Texas 76307 (US).
(580) 15.12.2008

834 399.
(874) Krauth Technologie GmbH, 1+2, Ohrsbergweg, 69412 

Eberbach (DE).
(580) 18.11.2008

849 052, 849 053.
(874) Bring Logistics AS, Postboks 367 Sentrum, N-0102 

Oslo (NO).
(580) 29.12.2008

858 052.
(874) ZHEJIANG NEOGLORY JEWELRY CO., LTD, 

Qingkou Industrial Estate, Yiwu City, Zhejiang (CN).
(750) QINGKOU INDUSTRIAL ESTATE, Jiangdong 

Town, Yiwu City, Zhejiang Province (CN).
(580) 17.12.2008

864 912, 877 681.
(874) LA NEF S.P.A., Via Edison, 1, I-60027 Osimo (AN) 

(IT).
(580) 24.12.2008

867 359.
(874) NANHAI ELECPRO ELECTRICAL APPLIANCE 

HOLDING CO., LTD., Gongye Ave. west, Songxia 
Industrial Park, Songgang, Nanhai District, Foshan 
City, Guangdong (CN).

(580) 23.12.2008

867 641.
(874) Sir Rocco Forte Limited, 70 Jermyn Street, London 

SW1Y 6NY (GB).
(580) 31.10.2008

874 180, 900 383, 918 765, 959 993.
(874) ANHUI FORKLIFT TRUCK GROUP., LTD., 15 

Wangjiang West Road, Sushan District, Hefei, Anhui 
(CN).

(580) 17.12.2008

874 379.
(874) RIBER, 31 rue Casimir Périer, F-95870 BEZONS 

(FR).
(580) 20.11.2008

875 365.
(874) CODIVA SRL in liquidazione, Corso Monforte, 45, 

I-20122 MILANO (IT).
(580) 24.12.2008

876 422.
(874) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOY 

OTVETSTVENNOSTYU "Masura DaoDo", dom 30, 
oul. Pravdy, g. Podolsk, RU-142115 Moskovskay obl. 
(RU).

(580) 05.11.2008

877 585.
(874) NINGBO HAITIAN MACHINERY GROUP CO., 

LTD, Houxinhengjing village, Qiu ai town, Yinzhou 
district, Ningbo city, Zhejiang province 315100 (CN).

(580) 17.12.2008

886 731.
(874) Forum Health Products Limited, 41-51 Brighton Road, 

Redhill, Surrey RH1 6YS (GB).
(580) 18.12.2008

886 734.
(874) Argus Media Limited, 175 St. John Street, London 

EC1V 4LW (GB).
(580) 15.01.2009

886 908, 899 743.
(874) MANIFATTURE SIGARO TOSCANO S.p.A., Largo 

Toniolo 6, ROMA (IT).
(580) 19.11.2008

892 032 A.
(874) Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen-Bayerwerk 

(DE).
(580) 16.01.2009

893 284, 949 696.
(874) Logica Plc, 250 Brook Drive, Green Park, Reading 

RG2 6UA (GB).
(580) 07.01.2009
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904 165.
(874) NINGBO HAITAI MACHINERY GROUP CO., LTD, 

Hengjing Village, Houxin, Qiuai Town, Yinzhou qu, 
Ningbo City, Zhejiang 315000 (CN).

(580) 17.12.2008

910 114.
(874) CARGILL OILS SA, sat. Podari, Str. Fabricii nr. 1, 

comuna Podari, 207465 judetul Dolj (RO).
(580) 10.12.2008

913 475.
(874) DUE EMME SRL, Via XXIV Maggio, 53, I-60035 

JESI (AN) (IT).
(580) 24.12.2008

914 375, 914 376.
(874) Hope HIV, 79 Craven Gardens, London SW19 8LU 

(GB).
(580) 23.12.2008

920 140.
(874) Fortent Limited, 18 Mansell Street, 5th Floor, London 

E1 8AA (GB).
(580) 07.01.2009

925 688.
(874) Jiangling Motor Holding Co., Ltd., 319, Yingbin 

Centre Avenue, Nanchang (CN).
(580) 01.12.2008

926 445.
(874) Jiangling Motor Holding Co., Ltd., 319, Yingbin 

Centre Road, Nanchang, 330200 Jiangxi (CN).
(580) 01.12.2008

935 676.
(874) Vertiflex, Inc., 1351 Calle Avanzado, San Clemente, 

CA 92673 (US).
(580) 20.11.2008

946 485.
(874) Jacked, Inc., 3143 Donald Douglas Loop South, Santa 

Monica, California 90405 (US).
(580) 07.01.2009

947 944.
(874) Linde Aktiengesellschaft, Leopoldstrasse 252, 80807 

München (DE).
(750) Linde AG - Patente und Marken, Dr.-Carl-von-Linde-

Str. 6-14, 82049 Pullach (DE).
(580) 20.11.2008

951 220, 955 925.
(874) AIMS International - Verein zur Förderung der 

Zusammenarbeit von internationalen Personalberatern, 
Bürgerspitalgasse 24/10, A-1060 Wien (AT).

(580) 12.01.2009

952 844.
(874) Ashmore Group Plc, 61 Aldwych, London WC2B 4AE 

(GB).
(580) 07.01.2009

957 465.
(874) Apple Inc., 1 Infinite Loop, Cupertino, CA 95014 (US).
(580) 15.01.2009

962 078.
(874) ABILMO, Rue Saint-Exupéry, F-72300 SABLE-SUR-

SARTHE (FR).
(580) 22.12.2008

966 334.
(874) ABOCA S.P.A. SOCIETA' AGRICOLA, Frazione 

Aboca, 20, I-52037 SANSEPOLCRO (AREZZO) (IT).
(580) 17.12.2008

969 555.
(874) Symbol Technologies, Inc., 1 Motorola Plaza, A-5, 

Holtsville, NY 11742 (US).
(580) 18.11.2008

972 391, 972 960.
(874) World Future Council, Postfach 11 01 53, 20401 

Hamburg (DE).
(580) 20.10.2008

980 308.
(874) METESAN ELEKTR@K MALZEMELER@ T@CARET 

VE PAZARLAMA ANON@M ¯@RKET@, Ata°ehir 
Bulvari 36, Ada Ata 2/3 Plaza Kat:2 No:26, KADIKÖY 
- @STANBUL (TR).

(580) 09.12.2008

982 658.
(874) Reos Partners, Inc., One Broadway, 14th floor, 

Cambridge, Massachussets 02142 (US).
(580) 22.12.2008

983 151.
(874) Fashionology LLC, 668 Chautauqua Boulevard, 

Pacific Palisades, CA 90272 (US).
(580) 07.01.2009
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987 367.
(874) Aesculap AG, Am Aesculap-Platz, 78532 Tuttlingen 

(DE).
(750) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft, Intellectual 

Property, Trademarks PL-LA-DE08, Carl-Braun-
Straße 1, 34212 Melsungen (DE).

(580) 08.01.2009

987 967.
(874) B. Braun Vet Care GmbH, Am Aesculap-Platz, 78532 

Tuttlingen (DE).
(750) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft, Intellectual 

Property, Trademarks PL-LA-DE08, Carl-Braun-
Straße 1, 34212 Melsungen (DE).

(580) 08.01.2009



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
310 299 A 568 174 569 432
678 083 680 906 683 999
869 289 869 900 872 196
883 597 903 356 904 477
910 265 920 200 932 533
933 930 933 992 934 022
934 458 934 606 934 644
934 764 934 925 935 096
937 489 937 616 937 781
937 985 938 435 938 442
938 491 938 492 938 624
938 664 938 696 938 746
938 838 938 841 938 915
938 936 939 028 939 059
939 132 939 289 939 357
939 468 939 522 939 640
939 694 939 719 939 797
939 838 939 840 939 906
939 985 940 172 940 217
940 244 940 408 940 552
940 850 940 853 940 890
940 977 941 064 941 190
941 209 941 232 941 234
941 458 941 471 941 618
941 641 941 661 941 670
941 671 941 679 941 744
941 812 942 114 942 219
942 223 942 341 942 433
942 505 942 541 943 000
943 314 943 361 943 386
943 462 943 521 943 559
943 578 943 590 943 694
943 703 943 726 943 742
943 743 943 816 943 868
943 943 944 183 944 199
944 273 944 480

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
674 896 865 570 865 570
893 097 894 376 922 052
922 585 922 625 922 798
922 969 923 310 923 474
923 696 924 424 924 466
924 466 924 482 924 482
925 163 925 553 925 645
925 645 925 934 925 934
925 939 925 939 926 620
927 328 928 010 928 085
929 616 929 716 929 866
930 783 931 438 931 512

931 653 931 735 931 735
935 046 935 046 937 851

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
913 012 914 129 915 535
915 674 915 684 915 742
918 949 918 962 919 127

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
708 953 920 394 922 179
922 969 922 970 922 971
925 163 926 242 926 773
926 776 926 853 928 010
928 403 928 747 928 937
928 938 929 540 929 627
929 927 930 802

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
894 194 925 425 927 869
930 455 930 761 931 326
931 710 932 811 932 812
936 354 936 724 936 891

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
203 767 513 227 772 676
869 900 895 889 913 012
918 189 922 969 923 840
926 101 939 498 939 684
940 816 941 471 941 471

IS - Islande / Iceland /  Islandia
926 043

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

204 315 351 552 456 717
568 664 592 662 661 522
664 820 687 780 701 536
757 209 763 334 771 440
773 109 788 028 802 208
802 209 822 582 833 262
834 027 845 665 846 106
849 411 854 046 858 776
875 001 875 277 882 229
884 599 890 512 891 185
903 506 904 950 908 863
913 528 918 771 A 919 293
919 374 919 554 919 765
919 767 919 820 919 927
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920 145 920 219 920 418
920 532 920 609 920 626
920 661 920 699 920 767
920 847 920 871 921 011
921 058 921 084 921 290
921 409 921 777 921 789
921 835 921 896 921 931
922 005 922 022 922 023
922 051 922 052 922 137
922 249 922 370 922 491
922 637 922 716 922 717
922 719 922 721 922 834
923 016 923 080 923 144
923 193 923 194 923 320
923 710 923 756 923 830
923 839 923 848 923 884
923 940 923 947 924 144
924 152 C 924 416 924 418
924 419 924 465 924 466
924 483 924 603 924 604
924 605 924 681 924 705
924 872 924 890 924 914
924 921 924 965 924 986
924 987 925 053 925 055
925 056 925 113 925 124
925 162 925 163 925 226
925 240 925 241 925 243
925 282 925 286 925 299
925 301 925 321 925 346
925 353 925 455 925 499
925 511 925 514 925 515
925 582 925 693 925 697
925 698 925 874 925 907
925 918 925 926 926 038
926 116 926 184 926 341
926 356 926 357 926 434
926 501 926 526 926 685
926 703 926 784 926 829
926 838 926 859 926 886
926 888 926 920 926 921
926 923 927 001 927 002
927 057 927 058 927 097
927 129 927 144 927 149
927 157 927 160 927 189
927 243 927 298 927 327
927 489 927 514 927 579
927 580 927 595 927 607
927 645 927 648 927 649
927 665 927 698 927 750 A
927 776 927 990 928 010
928 085 928 163 928 246
928 298 928 356 928 365
928 450 928 556 928 562
928 618 928 790 928 830
928 905 928 906 928 973
929 018 929 019 929 031
929 136 929 351 929 431
929 540 929 564 929 614
929 657 929 659 929 661
929 760 929 764 929 766
929 913 929 973 930 043
930 226 930 259 930 336
930 396 930 427 930 812
930 935 931 077 931 124
931 306 931 589 931 653
931 699 931 700 931 750
931 786 931 925 931 973
932 019 932 075 932 101
932 126 932 203 932 416
932 477 932 739 932 849
933 179 935 616 936 838
937 059 938 336 939 114
939 288 939 303 939 700

939 936 941 095 941 186
941 412

NO - Norvège / Norway /  Noruega
727 211 738 249 776 528
854 839 870 974 921 708
922 169 922 616 926 763
926 924 927 057 927 127
927 898 928 085 931 376
931 512 931 546 931 700
932 014 932 209 932 231
932 232 932 234 932 246
932 295 932 418 932 429
932 507 932 601 932 606
932 680 932 895 932 952
933 094 933 389 933 591
933 594 933 600 933 615
933 619 933 633 933 712
933 887 933 896 934 585
934 639 934 716 934 727
934 876 934 890 934 900
934 960 935 092 935 131
935 220 935 257 935 276
935 290 935 308 935 391
935 406 935 526 935 767
936 021 936 022 936 023
936 162 936 322 936 479
936 551 936 980 937 479
937 528 937 529 937 592
937 714 937 864 938 040
938 068

SE - Suède / Sweden /  Suecia
557 289 568 167 592 721
598 163 639 228 767 679
792 685 880 080 893 097
924 416 924 420 924 466
924 994 925 162 925 272
925 291 925 428 925 704
925 874 927 725 928 557
928 589 928 634 928 722
928 935 928 975 929 242
929 447 929 538 929 551
929 558 929 616 929 736
929 816 929 817 929 852
929 865 929 866 929 893
929 914 929 982 930 229
930 270 930 479 930 533
930 540 930 585 930 615
930 616 930 681 930 682
930 692 930 783 930 849
931 232 931 275 931 280
931 282 931 326 931 438
931 512 931 550 931 628
931 653 931 714 931 730
931 735 931 768 931 798
931 834 931 869 932 209
933 907 934 012 934 189
934 242 934 243 934 244
935 815 935 871 935 879
935 894 935 905 935 949
935 962 935 968 935 997

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
270 294 319 015 B 445 434
458 227 525 453 547 436
587 756 594 072 651 950
662 429 675 250 680 318
693 563 701 346 718 978
727 906 744 144 756 026
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775 729 789 543 824 259
826 257 832 422 854 046
855 271 858 929 860 746
869 131 870 677 871 909
873 817 874 487 876 518
884 671 884 698 885 590
890 153 893 545 895 999
897 907 907 774 912 497
914 430 920 042 920 204
920 847 921 124 921 208
921 208 921 670 921 670
921 813 924 658 924 721
924 929 924 960 925 292
925 383 925 449 925 696
925 696 925 944 926 043
926 859 926 884 926 884
927 143 927 143 927 629
927 629 927 863 927 931
928 005 928 234 928 323
928 391 928 391 928 790
929 677 929 820 931 547
931 631 931 740 931 775
932 500 933 293 933 567
935 641 937 185 937 197
938 008 939 345 941 967
943 990 945 154 945 563
946 255 946 806 947 933
948 211 948 946 949 222
949 223 949 687 949 711
949 797 950 200 950 306
950 683 952 338 952 505
954 471 954 781 955 394
955 874 956 325 957 026
957 991 958 611 958 612
958 824 959 028 959 216
960 418 960 474 960 539
961 219 961 931 962 543
962 730 962 801 963 171
963 423 963 495 963 658
964 460 964 566 964 567
964 596 964 634 964 654
964 786 965 311 965 322
965 648 965 887 965 892
965 911 966 061 966 124
966 270 966 856 968 555
968 566 968 934 969 236
969 314 969 329 969 554
969 735 969 872 969 947
970 357 970 446 970 957
971 129 971 303 971 404
971 576 971 606 971 726
971 727 971 793 971 946
972 223 972 417 972 506
972 512 972 652 972 659
972 665 972 782 972 819
972 839 972 858 972 884
972 995 973 261 973 356
973 366 973 386 973 416
973 481 973 529 973 530
973 546 973 750 973 855
973 874 973 887 973 902
974 007 974 061 974 155
974 250 974 290 974 307
974 315 974 442 974 502
974 625 974 636 974 637
974 671 974 688 974 692
974 695 974 728 974 778
974 780 974 786 974 817
974 827 974 868 974 869
974 892 974 902 974 912
974 917 974 941 975 060
975 122 975 123 975 124
975 127 975 134 975 135
975 136 975 137 975 138

975 139 975 140 975 160
975 182 975 183 975 198
975 298 975 320 975 328
975 361 975 372 975 376
975 377 975 404 975 417
975 429 975 433 975 504
975 511 975 520 975 549
975 560 975 562 975 691
975 694 975 742 975 790
975 809 975 913 975 928
975 942 975 990 975 992
976 062 976 096 976 177
976 183 976 188 976 189
976 213 976 292 976 326
976 359 976 390 976 393
976 416 976 460 976 466
976 493 976 520 976 540
976 557 976 582 976 588
976 696 976 784 976 813
976 850 976 852 976 881
976 900 976 901 977 037
977 041 977 095 977 096
977 235 977 260 977 265
977 276 977 282 977 296
977 340 977 354 977 501
977 542 977 939 977 943
978 035 978 046 978 059
978 171 978 209 978 222
978 237 978 256 978 330
978 366 978 392 978 406
978 407 978 520 978 536
978 590 978 762 978 763
978 764 978 766 978 887
978 994 979 046 979 077
979 078 979 154 979 172
979 176 979 198 979 200
979 215 979 364 979 806
979 894 980 005 980 047
980 123 980 285 980 300
980 363 980 420 980 456
980 681 980 756 980 875
980 909 980 912 980 956
980 994 981 034 981 053
981 054 981 128 981 174
981 194 981 215 981 238
981 240 981 274 981 336
981 337 981 340 981 341
981 440 981 536 981 584
981 659 981 815 981 848
981 870 981 943 982 424
982 442 982 568 982 707
982 724 982 737 982 758
982 921 983 529

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

366 576 376 975 456 717
533 074 579 135 677 314
695 157 730 031 749 100
750 949 775 497 778 582
888 485 915 080 919 031
921 555 921 862 922 051
922 121 922 123 922 279
924 024 924 890 924 906
925 033 925 950 930 394
930 437 930 441 930 448
930 449 930 451 930 473
930 476 930 477 930 486
930 517 930 531 930 547
930 548 930 571 930 574
930 589 930 603 930 606
930 614 930 617 930 639
930 643 930 651 930 657
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930 676 930 690 930 699
930 700 930 701 930 709
930 710 930 719 930 722
930 724 930 732 930 739
930 753 930 767 930 768
930 790 930 823 930 838
930 877 930 879 930 899
930 918 930 935 930 968
930 969 930 973 930 975
930 981 931 025 931 062
931 082 931 091 931 092
931 124 931 125 931 159
931 160 931 166 931 167
931 180 931 183 931 210
931 224 931 232 931 234
931 241 931 247 931 277
931 290 931 291 931 296
931 323 931 334 931 358
931 360 931 363 931 370
931 375 931 381 931 384
931 385 931 392 931 398
931 405 931 406 931 409
931 410 931 415 931 444
931 453 931 472 931 473
931 479 931 517 931 522
931 527 931 534 931 542
931 548 931 553 931 558
931 561 931 568 931 573
931 576 931 577 931 579
931 631 931 632 931 637
931 640 931 655 931 661
931 664 931 666 931 674
931 697 931 701 931 705
931 706 931 707 931 732
931 733 931 740 931 741
931 742 931 746 931 772
931 777 931 780 931 808
931 809 931 814 931 815
931 816 931 848 931 850
931 866 931 885 931 886
931 888 931 893 931 901
931 905 931 914 931 920
931 922 931 930 931 936
931 939 931 942 931 957
931 959 931 966 931 968
931 973 931 975 931 979
931 984 931 990 932 002
932 022 932 023 932 026
932 034 932 035 932 037
932 049 932 055 932 062
932 066 932 068 932 070
932 072 932 075 932 089
932 095 932 109 932 152
932 176 932 177 932 181
932 182 932 183 932 193
932 205 932 218



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
837 890 945 704 946 578
946 721 946 989 947 232
947 637 947 931

AT - Autriche / Austria /  Austria
956 463 956 496 956 680
956 713 958 012 958 146
958 174 958 277 958 602
958 659 959 061 959 216
959 292 959 328 959 339
959 897 960 228

AU - Australie / Australia /  Australia
889 500 890 648 908 094
924 646 953 145 953 231
960 667 962 157 976 121
976 199 977 000 977 278
977 474 977 961 977 962
978 768 978 981 979 480
979 896 979 964 980 129
980 445 980 499 980 501
980 878 980 898 981 157
981 160 981 357 981 362
981 395 981 443 981 517
981 611 981 613 981 815
981 823 981 908 982 035
982 232 982 254 982 397
982 447 982 672 982 791
982 792 982 907 983 714
983 803 983 814 983 884
984 879

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
804 396 806 694 846 184
945 512 945 749 945 975
946 513 946 647 946 991
947 095 947 232 947 233
947 419 948 601 948 616
948 765 949 863

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
681 434 954 748 956 680
956 929 957 137 957 200
958 602 958 735 958 877
959 002 959 463

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
946 987 960 616 963 132

963 156 963 270 966 110
966 114 966 305 966 518
973 877 974 184

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
804 396 806 694 948 172
948 610 948 618 949 081
949 542 950 334 950 871
951 017

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
388 764 684 832 886 285
945 246 945 531 945 749
945 756 945 760 945 801
945 809 945 892 945 893
945 915 945 916 946 014
946 028 946 052 946 234
946 297 946 377 948 036
948 055 948 056 948 190
948 293 948 297 948 327
948 339 948 393 948 442
948 649 948 745 964 146

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

392 258 595 351 621 946
632 686 634 084 646 634
676 979 677 589 748 899
839 450 887 881 898 056
916 635 929 854 932 948
933 068 933 512 933 524
937 579 938 769 939 909
941 432 944 194 944 284
944 362 944 528 944 876
944 936 944 960 944 965
945 080 945 165 946 091
946 272 946 334 946 335
946 337 946 647 946 955
946 991 947 095 947 134
947 229 947 270 947 337
947 339 947 357 947 395
947 553 947 703 947 823
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947 827 947 875 948 026
948 159 948 176 948 293
948 297 948 309 948 338
948 361 949 039 949 255
949 270 949 477 949 519
949 651 949 780 949 837
949 972 950 138 950 266
950 350 950 358 950 495
950 504 950 525 950 707
951 133 951 144 951 379
951 412 951 439 951 451
951 633 951 731 951 817
951 925 952 056 952 064
952 173 952 188 952 544 A
952 678 952 857 953 031
953 467 953 468 953 523
953 629 953 686 953 904
953 980 953 987 954 044
954 050 954 051

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
440 840 961 614 961 964
961 965 962 172 962 402
962 705 962 730 963 546
963 565

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

961 157 961 495 961 496
965 980 966 550 967 800
968 358 968 880

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
957 539 959 586 959 607
960 228 960 236 962 925
963 545 963 560 963 915
963 942 963 954 964 010
964 020 964 040 964 051
964 288 964 309 964 351
964 696 965 051 965 157
965 287 965 511 965 908
966 518 966 542 966 604
967 589 968 173 969 116

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
939 533 942 651

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
943 578 944 633 946 644
946 989 947 240

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

938 992 943 089 947 529
953 593 954 139 954 331
954 401 955 668 971 838
977 761 982 598 982 909
987 875

ES - Espagne / Spain /  España
963 445 963 600 963 920
964 000 964 317 964 359

FR - France / France /  Francia
972 075 973 394 973 530
973 531 977 104

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
830 709 914 669 925 094
931 873 956 511 959 029
960 253 962 119 964 103
968 414 969 899 970 343
970 868 976 632 980 317
980 395 981 750 982 381
982 438 982 937 983 061
983 407 983 741 983 798
983 861 983 898 984 039
984 051 984 294 984 440
984 748 985 491 985 510
985 528 986 107 986 110
986 273

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
942 603 942 708

GR - Grèce / Greece /  Grecia
634 752 880 766 924 466
925 690 926 776 927 498

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
520 103 849 236 948 266
948 645 965 085 966 022
967 449 968 432

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
850 304 951 916 953 136
961 457 962 256 966 044
966 094 975 574 975 735
976 001 976 245 976 767
976 880 977 142 978 331
978 367 978 482

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

849 281 946 753 946 993
947 813 948 265 950 528
951 926 963 536 967 435
975 250

IS - Islande / Iceland /  Islandia
812 921 931 547 966 210
972 298 972 302 976 273
977 000 977 152 979 279
979 397 980 134 980 659
980 953 980 954

JP - Japon / Japan /  Japón
442 846 554 382 770 783
773 141 781 709 801 592
812 348 872 852 882 172
887 812 914 496 925 398
926 875 940 254 944 862
945 155 945 456 946 599
947 257 950 697 952 237
953 619 955 261 956 247
956 248 956 968 956 969
957 425 957 519 957 525
957 647 957 667 957 756
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957 777 958 082 958 332
958 432 958 641 958 644
958 793 958 794 959 191
959 306 959 485 959 498
959 504 959 509 959 546
959 592 959 662 959 671
959 896 959 907 959 955
959 956 959 987 959 996
960 150 960 207 960 219
960 260 960 261 960 285
960 330 960 341 960 366
960 368 960 414 960 477
960 480 960 582 960 596
960 607 960 609 960 648
960 671 960 703 960 707
960 855 960 885 960 919
960 950 960 960 960 976
960 986 960 987 960 988
960 989 960 990 961 000
961 016 961 090 961 091
961 126 961 135 961 136
961 147 961 152 961 176
961 213 961 215 961 216
961 219 961 222 961 227
961 270 961 311 961 330
961 357 961 376 961 405
961 424 961 490 961 497
961 498 961 499 961 500
961 501 961 502 961 503
961 504 961 505 961 506
961 507 961 508 961 509
961 510 961 553 961 560
961 592 961 594 961 611
961 624 961 630 961 645
961 647 961 693 961 702
961 726 961 802 961 811
961 812 961 829 961 831
961 833 961 836 961 841
961 844 961 848 961 859
961 860 961 861 961 863
961 864 961 888 961 922
961 936 961 951 961 961
961 964 961 965 961 969
961 970 961 978 962 003
962 004 962 008 962 014
962 028 962 036 962 066
962 072 962 098 962 109
962 118 962 120 962 121
962 130 962 132 962 151
962 155 962 180 962 181
962 186 962 191 962 193
962 199 962 201 962 221
962 224 962 233 962 241
962 257 962 260 962 264
962 272 962 277 962 280
962 287 962 300 962 301
962 308 962 309 962 312
962 322 962 330 962 331
962 341 962 366 962 367
962 402 962 404 962 405
962 406 962 407 962 411
962 419 962 438 962 444
962 470 962 471 962 472
962 474 962 486 962 489
962 490 962 491 962 493
962 504 962 525 962 535
962 549 962 576 962 590
962 611 962 628 962 631
962 634 962 635 962 637
962 712 962 715 962 730
962 744 962 748 962 751
962 754 962 759 962 761
962 820 962 821 962 866
962 869 962 887 962 900

962 914 962 917 962 929
963 016 963 017 963 031
963 045 963 048 963 060
963 064 963 112 963 136
963 163 963 165 963 166
963 181 963 205 963 226
963 258 963 296 963 370
963 456 963 537 963 538
963 579 963 591 963 594
963 598 963 610 963 617
963 657 963 658 963 663
963 699 963 701 963 715
963 746 963 828 963 831
963 896 963 987 964 079
964 080 964 098 964 216
964 322 964 330 964 428
964 429 964 469 964 481
964 484 964 489 964 495
964 596 964 668 964 711
964 751 964 755 966 310
972 497 975 715

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

866 083 907 610 970 130
971 527 971 606 971 607
971 608 971 720 971 970

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

317 878 813 160 835 342
929 043 929 176 934 547
945 154 947 108 954 639
954 640 959 939 960 613
960 682 961 219 961 309
961 405 961 656 961 809
961 925 961 961 962 366
962 367 962 504 962 549
962 645 963 471 963 529
965 185 965 212 965 213
965 220 965 296 965 556
965 976 966 200 966 291
966 311 966 733 966 734
966 735 966 773 967 128
967 481

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
641 648 753 425 900 965
944 692 945 162 945 426
945 468 945 582 945 760
945 888 946 133 946 578
946 618 946 721 946 765
946 923 946 989 947 095
947 155 947 354 947 500
947 501

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
947 099 970 966

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

915 606 929 142 945 244
946 606 946 738 947 232
947 233 947 337 947 426
947 515 947 808 948 611
948 613 948 619 948 625
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948 720 949 752 951 381
951 434 951 553

MK - Ex-République yougoslave de Macédoine / The
former Yugoslav Republic of Macedonia /  Ex República
Yugoslava de Macedonia

967 609

NO - Norvège / Norway /  Noruega
390 195 870 677 915 609
921 708 940 210 955 941
960 282 960 948 961 170
961 696 962 402 967 870
970 696 971 583 972 174
972 923 972 941 973 176
973 668 973 734 973 818
973 854 974 040 974 531
975 493 975 518 975 687
975 689 975 692 975 952

PL - Pologne / Poland /  Polonia
785 077 924 139 926 683
944 794 944 795 947 008
950 863 951 160 954 064
954 115 954 507 954 953
955 324 955 843 955 985
955 999 956 031 956 101
956 146 956 204 956 496
956 563 956 938 958 784
959 182 963 204

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
677 487 765 837 955 453

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
372 929 589 773 A 777 786
787 888 842 920 844 944
863 595 873 925 874 717
884 086 887 463 894 738
908 185 924 139 926 530
948 286 951 430 951 617
951 663 951 764 952 009
952 022 953 155 953 311
953 312 953 313 953 348
953 443 953 474 953 904
953 914 953 921 953 978
954 022 954 205 954 391
954 447 954 448 954 466
954 538 954 748 954 781
955 057 955 060 955 077
955 136 955 281 955 286
955 287 955 289 955 294
955 297 955 304 955 315
955 324 955 348 955 475
955 501 955 626 955 656
955 708 955 748 955 848
955 923 955 970 956 031
956 146 956 204 956 218
956 496 956 497 956 633
956 680 956 771 956 819
956 837 956 897 956 915
956 925 957 015 957 137
957 156 957 200 957 317
957 411 957 444 957 640
957 786 957 801 958 123

958 174 958 882 958 931
958 991

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
777 613 790 936 813 306
948 297 948 339 948 448
948 601 948 621 948 769
948 978 949 174 949 185
949 375 949 518 949 533
949 669 949 697 949 844
949 857

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

276 394 675 504 681 572
681 594 681 859 771 921
798 148 831 528 835 313
852 917 862 604 882 945
893 424 916 271 920 732
945 151 946 310 947 416
947 594 947 656 947 828
947 882 947 903 947 909
947 941 947 944 947 975
948 201 948 208 948 270
948 318 948 387 948 393
948 399 948 418 948 450
948 458 948 593 948 697
948 710 948 728 948 743
948 788 948 789 948 812
948 841 948 845 948 849
948 941 948 978 949 220
949 221 949 222 949 237
949 248 949 270 949 317
949 434 949 448 949 473
949 566 949 586 949 672
949 722 949 726 949 776
949 819 949 830 949 854
949 889 949 924 950 016
950 029 950 030 950 031
950 155 950 228 950 255
950 260 950 291 950 305
950 336 950 338 950 339
950 358 950 368 950 373
950 530 950 533 950 545
950 678 950 687 950 936
950 941 951 017 951 066
951 076 951 123 951 128
951 498 951 508 951 557
951 615 951 639 951 722
951 745 951 755 951 771
951 788 952 016 952 032
953 313 953 619

SE - Suède / Sweden /  Suecia
410 102 473 172 512 711
598 233 649 128 650 542
674 086 694 997 760 300
761 518 777 348 809 106
809 429 901 651 910 265
931 550 932 046 932 047
932 630 933 090 934 432
934 878 934 978 935 027
935 108 935 185 935 267
935 275 935 330 935 402
935 458 935 502 935 567
935 604 935 648 935 772
935 815 935 864 935 886
936 247 936 308 936 316
936 427 936 434 936 455
936 456 936 457 936 459
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936 474 936 563 936 649
936 690 936 712 936 722
936 725 937 249 937 357
937 598 937 724 937 797
937 847 937 920 937 972
938 035 938 357 938 365
938 369 938 512 938 513
938 516 938 669 938 844
938 910 939 817 942 107

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
698 737 851 631 882 621
900 614 940 804 969 680
972 884 974 806 977 081
978 250 978 251 979 016
979 282 979 371 979 549
979 626 979 662 979 802
979 890 979 950 980 080
980 247 980 279 980 301
980 618 980 764 980 785
980 898 980 959 981 001
981 005 981 154 981 158
981 171 981 201 981 293
981 498 981 570 981 744
981 899 982 064 982 137
982 307 982 322 982 804
983 001 983 169 983 464
983 467 983 660 983 666
983 714 983 814

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
542 962 970 859 972 075
972 504 974 184

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
949 195 951 258 951 651
951 816

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
330 095 585 381 595 004
630 637 684 078 709 742
818 014 832 469 844 619
949 605 952 295 952 908
953 006 954 094 954 343
955 763 956 123 956 812
956 819 957 016 958 478
959 063 959 621 959 634
959 900 960 608 960 970
961 122 962 102 962 103
962 402 964 287 965 103
965 118 965 184 965 238
965 364 965 653 965 658
966 037 966 311 967 449
967 701 968 409 971 001
971 914 972 018 978 025

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
614 819 681 295 836 833
880 685 924 043 950 193
950 301 950 304 950 444
950 522 950 720 950 752
951 144 951 415 951 434
951 656 951 816 951 844
951 860 952 006 959 481

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

219 570 249 411 349 864
400 501 434 142 575 828
601 944 644 304 644 784
702 388 714 792 717 917
753 509 760 648 771 434
772 642 797 303 808 099
820 133 859 602 861 541
867 965 868 327 882 621
911 981 917 197 924 384
938 452 938 453 947 023
950 596 952 169 956 344
962 044 965 279 966 061
971 642 973 644 975 461
975 462 975 463 975 464
977 943 978 070 978 947
978 948 979 161 979 170
979 548 979 568 979 890
979 891 979 982 980 125
980 128 980 285 980 321
980 329 980 346 980 367
980 624 980 640 980 683
980 766 980 767 980 785
980 820 980 832 980 982
981 022 981 023 981 024
981 025 981 026 981 027
981 028 981 062 981 175
981 207 981 212 981 213
981 368 981 373 981 374
981 420 981 425 981 450
981 555 981 558 981 563
981 595 981 616 981 617
981 737 981 738 981 764
981 765 981 768 981 779
981 783 981 815 981 918
981 920 981 922 981 923
981 956 982 072 982 132
982 138 982 153 982 154
982 209 982 210 982 211
982 212 982 213 982 273
982 323 982 329 982 342
982 343 982 344 982 345
982 383 982 385 982 453
982 604 982 624 982 680
982 681 982 709 982 815
982 816 982 817 982 842
982 877 982 946 982 947
982 950 982 954 982 999
983 010 983 062 983 121
983 162 983 165 983 167
983 184 983 185 983 190
983 203 983 216 983 268
983 272 983 275 983 282
983 325 983 340 983 343
983 345 983 347 983 361
983 372 983 494 983 497
983 507 983 523 983 546
983 591 983 616 983 665
983 670 983 675 983 726
983 727 983 760 983 776
983 786 983 798 983 800
983 840 983 871 983 903
983 909 983 912 983 925
983 926 983 927 983 940
983 945 983 948 983 949
983 950 983 982 984 006
984 046 984 065 984 077
984 086 984 087 984 127
984 148 984 152 984 191
984 202 984 211 984 219
984 224 984 230 984 299
984 323 984 328 984 342
984 346 984 370 984 388
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984 401 984 402 984 414
984 449 984 462 984 486
984 490 984 510 984 517
984 539 984 556 984 557
984 573 984 578 984 587
984 593 984 604 984 611
984 620 984 625 984 634
984 649 984 692 984 693
984 695 984 697 984 726
984 728 984 729 984 805
984 807 984 809 984 828
984 849 984 870 984 906
984 909 984 910 984 951
984 958 984 973 984 986
985 000 985 036 985 037
985 064 985 065 985 100
985 152 985 163 985 177
985 211 985 215 985 220
985 229 985 233 985 249
985 257 985 264 985 274
985 286 985 292 985 294
985 299 985 331 985 367
985 379 985 393 985 405
985 407 985 422 985 425
985 426 985 434 985 456
985 476 985 482 985 487
985 488 985 505 985 537
985 542 985 545 985 550
985 563 985 584 985 585
985 587 985 594 985 644
985 651 985 675 985 691
985 694 985 706 985 714
985 723 985 728 985 735
985 755 985 759 985 798
985 804 985 820 985 856
985 881 985 909 985 932
985 951 985 980 985 983
985 989 985 993 985 998
986 014 986 027 986 028
986 063 986 118 986 154
986 156 986 158 986 159
986 161 986 162 986 163
986 164 986 173 986 176
986 179 986 180 986 181
986 196 986 204 986 285
986 291 986 295 986 300
986 301 986 302 986 303
986 307 986 397 986 454
986 490 986 502 986 508
986 512 986 516 986 520
986 536 986 548 986 555
986 572 986 652 986 669
986 670 986 680 986 682
986 686 986 694 986 704
986 762 986 775 986 823
986 825 986 826 986 830
986 834 986 841 986 845
986 849 986 858 986 865
986 869 986 881 986 882
986 931 986 943 986 952
986 968 986 970 986 975
986 976 986 995 987 001
987 007 987 008 987 019
987 023 987 051 987 058
987 068 987 134 987 141
987 146 987 148 987 149
987 152 987 157 987 163
987 174 987 176 987 182
987 210 987 229 987 310
987 314 987 315 987 324
987 328 987 330 987 349
987 432 987 457 987 459
987 471 987 474 987 482
987 488 987 494 987 501

987 510 987 516 987 590
987 592 987 593 987 600
987 634 987 635 987 653
987 660 987 661 987 672
987 678 987 683 987 689
987 713 987 718 987 835
987 848 987 853 987 859
987 860 987 864 987 873
987 874 987 878 987 883
987 884 987 886 987 890
987 891 987 906 988 015
988 019 988 031 988 054
988 065 988 071 988 074
988 076 988 090 988 099
988 100 988 109 988 110
988 133 988 141 988 151
988 152 988 257 988 268
988 276 988 397 988 406
988 417 988 418 988 420
988 421 988 505 988 529
988 757

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
759 610 816 397 850 115
872 186 879 779 929 612
930 087 931 669 944 324
944 653 944 947 945 079
945 205 945 756 945 829

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
173 305 580 641 780 032
780 116 780 117 780 119
883 086 946 578 947 000
947 813

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
946 690 947 817

AT - Autriche / Austria /  Austria
956 819

AU - Australie / Australia /  Australia
659 724 684 720 825 036
918 693 924 843 949 163
962 678 969 588 977 983
979 713 979 781 980 523
980 900 980 920 981 090
981 255 981 412 982 021
982 141 982 529 982 720
982 761 982 923 983 028
983 090 983 292 983 705
983 904 984 876

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
837 174 947 059 947 514
947 808 947 817 948 173
948 339 948 376 948 993
949 043 950 335

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
955 226 956 548 956 989
957 013 957 165 958 002
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958 097 958 098 958 351
959 520 959 523

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
977 059

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
948 173 948 324 948 376
948 433 949 162 949 518
949 563 949 564

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
945 325 945 484 945 912
946 064 946 986 948 780
971 466

CN - Chine / China /  China
946 578 950 118 951 558

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
673 765
A supprimer de la liste:

 9 Matériel informatique et logiciels pour utilisation
électronique de l'information pour la fourniture personnelle de
vêtements de travail (compris dans cette classe).
Refusé pour tous les produits des classes 24 et 25.
686 501
A supprimer de la liste:

 2 Couleurs préservatives contre la rouille, vernis,
laques (sauf pour peindre, pour dessiner, et pour la polycopie).
809 168 - Refusé pour tous les produits de la classe 12.
933 528
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios.
937 522
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exclusion des "foulards".
25 All the goods except "scarves".
25 Todos los productos, excepto "bufandas".

945 002 - Refusé pour les produits de la classe 17. / Refused for
all the goods in class 17. - Denegado para todos los productos
de la clase 17.
945 613 - Refusé pour les produits et services des classes 7, 19,
21, 35, 38 et 41. / Refused for all the goods and services in
classes 7, 19, 21, 35, 38 and 41. - Denegado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 19, 21, 35, 38 y 41.
946 116
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 1 Tous les produits à l'exception de "adhésifs à usage
industriel".

 2 Tous les produits à l'exception de "encres".
 1 All the goods except "adhesives for industrial

purposes".
 2 All the goods except "inks".
 1 Todos los productos, excepto "adhesivos

industriales".
 2 Todos los productos, excepto "tintas".

946 131 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 37
et 42. / Refused for all the goods and services in classes 9, 37
and 42. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 37 y 42.
946 329 - Refusé pour les produits et services des classes 9, 35
et 41. / Refused for all the goods and services in classes 9, 35
and 41. - Denegado para todos los productos y servicios de las
clases 9, 35 y 41.
946 679
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Tous les produits à l'exception de "imperméables;
maillots de bain; bikinis; slips de bikini".

25 All the goods except "raincoats; swimsuits; bikini;
bikini briefs".

25 Todos los productos, excepto "impermeables;
trajes de baño; biquinis; bragas de biquini".
947 073
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments photographiques,
appareils pour agrandissement (photographie), cadres pour
diapositives, appareils de cadrage pour diapositives,
intermédiaires (photographie), viseurs photographiques,
écrans (photographie), appareils de projection pour
diapositives, cadres photo numériques sans fil, appareils et
instruments cinématographiques, caméras (appareils
cinématographiques), appareils et instruments optiques,
lecteurs optiques, objectifs (optique), instruments
d'observation; appareils et instruments de signalisation,
instruments d'alarme, avertisseurs acoustiques, clignotants
(signaux lumineux), détecteurs, radars, signalisation
lumineuse ou mécanique, émetteurs de signaux électroniques,
sonneries (appareils avertisseurs), appareils et instruments
pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; batteries électriques, câbles électriques, piles
solaires, piles électriques, indicateurs (électricité), chargeurs
de batteries, batteries électriques rechargeables; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; baladeurs, enregistreurs à bandes magnétiques,
caméras vidéo, antennes, haut-parleurs, boitiers de haut-
parleurs, lecteurs de cassettes, lecteurs de disques compacts,
lecteurs MP3, microphones, bouchons (tampons) pour les
oreilles, postes radiotéléphoniques, appareils de projection,
écrans de projection, appareils de radio, appareils de radio pour
véhicules, récepteurs (audio, vidéo) sans fil, répondeurs
téléphoniques, transistors, transmetteurs (télécommunication),
télécopieurs, téléphones portables, appareils téléphoniques,
transmetteurs téléphoniques, écouteurs téléphoniques,
téléscripteurs, appareils de télévision, visiophones, casques à
écouteurs, écrans vidéo, oreillettes sans fil, répertoires
téléphoniques électroniques, appareils de messagerie, kits
mains libres pour appareils de téléphonie, équipements et
accessoires téléphoniques, enceintes, enceintes haute fidélité
sans fil, chaînes stéréo, radios portables, projecteurs de
multimédia, dispositifs d'écoute portables, claviers et écrans de
téléphones; supports d'enregistrement audio et vidéo, bandes
vidéo, cassettes vidéo, disques acoustiques, disques compacts
(audio, vidéo), disques optiques compacts, amplificateurs,
appareils pour l'amplification du son, dispositifs antiparasites,
boites de connexion, matériel de connexion, modems,
appareils de navigation par satellite, appareils de navigation
pour véhicules (ordinateurs de bord), instruments pour la
navigation, semi-conducteurs, appareils de téléguidage,
appareils et instruments pour le traitement du son et des
images, appareils et instruments pour le traitement de la voix,
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appareils et instruments pour le traitement de signaux sonores;
appareils et instruments à reconnaissance vocale; appareils et
instruments à commande vocale, décodeurs, égaliseurs,
transformateurs, dispositifs électriques d'allumage à distance.

 9 Photographic apparatus and instruments,
enlarging apparatus (photography), frames for photographic
transparencies, centering apparatus for photographic
transparencies, carriers for dark plates (photography),
photographic viewfinders, screens (photography), slide
projection apparatus, wireless digital photo frames,
cinematographic apparatus and instruments, cameras
(cinematographic apparatus), optical apparatus and
instruments, optical readers, lenses (optics), observation
instruments; signaling apparatus and instruments, alarms,
acoustic alarms, blinkers (signaling lights), sensors, radars,
mechanical or luminous signs, electronic signal transmitters,
bells (warning apparatus), apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; electric batteries, electric
cables, solar batteries, electric cells, indicators (electricity),
battery chargers, electric rechargeable batteries; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
personal stereos, magnetic tape recorders, video cameras,
aerials, loudspeakers, cabinets for loudspeakers, cassette
players, compact disc players, MP3 players, microphones, ear
plugs, radio-telephony sets, projection apparatus, projection
screens, radios, vehicle radios, wireless receivers (audio,
video), telephone answering machines, transistors,
transmitters (telecommunication), facsimile machines, mobile
telephones, telephones, telephone transmitters, telephone
earpieces, teleprinters, television apparatus, video telephones,
headsets, video screens, wireless earphones, electronic
telephone directories, messaging apparatus, hands-free kits
for telephony apparatus, telephone equipment and
accessories, loudspeaker cabinets, high-fidelity wireless
cabinets for loudspeakers, stereo systems, portable radios,
multimedia projectors, portable audio monitors, telephone
keypads and screens; audio and video recording media, video
tapes, video cassettes, recording discs, compact discs (audio,
video), optical compact discs, amplifiers, sound amplifying
apparatus, anti-interference devices, connection boxes,
connectors, modems, satellite navigation apparatus,
navigation apparatus for vehicles (on-board computers),
instruments for navigation, semiconductors, remote control
apparatus, apparatus and instruments for processing sound
and images, apparatus and instruments for processing speech,
apparatus and instruments for processing sound signals;
apparatus and instruments for voice recognition; voice-
activated apparatus and instruments, set-top boxes,
equalizers, transformers, electric apparatus for remote
ignition.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos, aparatos
para ampliación (fotografía), marcos para diapositivas,
aparatos para enmarcar diapositivas, intermediarios
(fotografía), visores fotográficos, pantallas (fotografía),
aparatos de proyección para diapositivas, marcos de fotos
digitales inalámbricos, aparatos e instrumentos
cinematográficos, cámaras (aparatos cinematográficos),
aparatos e instrumentos ópticos, lectores ópticos, objetivos
(óptica), instrumentos de observación; aparatos e instrumentos
de señalización, instrumentos de alarma, alarmas acústicas,
intermitentes (señales luminosas), detectores, radares,
señales luminosas o mecánicas, emisores de señales
electrónicas, timbres (aparatos avisadores), aparatos e
instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; baterías eléctricas, cables eléctricos, pilas
solares, pilas eléctricas, indicadores (electricidad), cargadores
de baterías, baterías eléctricas recargables; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; reproductores portátiles, grabadoras de cintas
magnéticas, cámaras de vídeo, antenas, altavoces, cajas de
altavoces, lectores de cassettes, lectores de discos
compactos, reproductores MP3, micrófonos, tapones para los
oídos, equipos radiotelefónicos, aparatos de proyección,
pantallas de proyección, aparatos de radio, aparatos de radio

para vehículos, receptores (audio, vídeo)) inalámbricos,
contestadores telefónicos, transistores, transmisores
(telecomunicación), máquinas de fax, teléfonos celulares,
aparatos telefónicos, transmisores telefónicos, auriculares,
teletipos, aparatos de televisión, video-teléfonos, auriculares,
pantallas de vídeo, audífonos inalámbricos, guías telefónicas
electrónicas, aparatos de mensajería, kits manos libres para
aparatos de telefonía, equipos y accesorios telefónicos,
altavoces, altavoces de alta fidelidad inalámbricos, equipos
estereofónicos, radios portátiles, proyectores de multimedia,
dispositivos de escucha portátiles, teclados y pantallas de
teléfonos; soportes de grabación de audio y video, soportes de
grabación magnéticos, videocintas, videocasetes, discos
acústicos, discos compactos (de audio y de video), discos
ópticos compactos, amplificadores, aparatos para la
amplificación del sonido, dispositivos para eliminar
interferencias, cajas de conexión, material de conexión,
módems, aparatos de navegación por satélite, aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo),
instrumentos de navegación, semiconductores, aparatos de
teleguía, aparatos e instrumentos para el tratamiento del
sonido y de imágenes, aparatos e instrumentos para el
tratamiento de la voz, aparatos e instrumentos para el
tratamiento de señales sonoras aparatos e instrumentos de
reconocimiento vocal; aparatos e instrumentos de mando
vocal, decodificadores, ecualizadores, transformadores,
dispositivos eléctricos de encendido a distancia.
947 394
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines, notamment pour le traitement de
métaux ou pour l'industrie chimique.

 7 Machines, particularly for the treatment of metals
or for the chemical industry.

 7 Máquinas, en particular para el tratamiento de
metales para la industria química.
948 634 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all the goods in class 18. - Denegado para todos los productos
de la clase 18.
949 578
A supprimer de la liste:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie; produits
chimiques à usage scientifique; produits chimiques destinés à
l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture; résines
artificielles et synthétiques; dispersions de matières plastiques;
matières plastiques brutes, en poudre, liquides ou en pâtes;
engrais pour les terres, d'origine animale et artificielle;
produits chimiques pour la conservation des aliments; matières
tannantes; substances adhésives pour l'industrie et en
particulier pour l'industrie du bâtiment; antigel; produits
antitartriques; liquides pour freins; additifs chimiques pour
carburants; produits chimiques à même d'améliorer les
caractéristiques des mortiers et des agglomérés de ciments.

19 Matériaux de construction; ciment; ciments
adhésifs; ciment adhésif en poudre pour carreaux.
950 115
A supprimer de la liste:

 9 Appareils et instruments scientifiques; supports
d'enregistrement magnétiques; machines à calculer;
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; dents artificiels.

16 Papeterie, articles de bureau (a l'exception des
meubles).

28 Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes.

36 Tous les services concernés à l'exception de
"assurances, services d'un courtier en douane".
Refusé pour tous les produits et services des classes 18, 24 et
38.
950 241 - Refusé pour tous les produits des classes 25 et 26.
950 513 - Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for
all the goods in class 24. - Denegado para todos los productos
de la clase 24.
951 107 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
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952 018
A supprimer de la liste:

 1 Plastisols; matières plastiques à l'état brut.
 7 Vannes; tours de forage flottantes ou non

flottantes; groupes électrogènes de secours; moteurs autres que
pour véhicules terrestres; soupapes de pression; compresseurs;
aérocondenseurs; souffleries pour la compression, l'aspiration
et le transport des gaz; pompes; convertisseurs de combustible
pour moteurs à combustion interne; robots; malaxeurs;
machines d'aspiration à usage industriel; installations de
condensation; appareils de manutention.

11 Réchauffeurs d'eau; appareils de dessiccation;
appareils et machines pour la purification de l'eau; appareils et
machines frigorifiques; appareils et installations de séchage;
ventilateurs; chauffe-eau; réchauffeurs d'air; générateurs de
gaz; condenseurs de gaz autres que parties de machines;
récipients frigorifiques; évaporateurs; chambres frigorifiques;
soupapes régulatrices de niveau dans les réservoirs; colonnes à
distiller; appareils de conditionnement d'air; chaudières de
chauffage; pompes à chaleur; appareils et installations de
réfrigération; appareils pour l'épuration du gaz; appareils pour
l'épuration de l'huile; appareils et installations de
refroidissement; accessoires de réglage et de sûreté pour
appareils à gaz; accessoires de réglage pour appareils à eau ou
à gaz et pour conduites d'eau ou de gaz; accessoires de réglage
et de sûreté pour conduites de gaz; réservoirs d'eau sous
pression; laveurs de gaz; échangeurs thermiques; installations
de conditionnement d'air; installations automatiques
d'abreuvage; refroidisseurs de liquides; installations pour la
purification des eaux d'égouts; installations de filtrage d'air;
appareils de ventilation; installations et machines à rafraîchir;
installations de chauffe; dispositifs pour le refroidissement de
l'air; filtres; filtres à air pour la climatisation; filtres pour l'eau
potable; réfrigérateurs.

37 Rechapage de pneus; vulcanisation de pneus;
extraction minière; travaux de vernissage; lavage
d'automobiles; lavage de véhicules; traitement contre la
rouille; traitement préventif contre la rouille pour véhicules;
maintenance de véhicules; polissage de véhicules; location de
balayeuses automotrices; location de machines à nettoyer;
location de machines de chantier; location de grues;
maçonnerie; travaux de couverture de toits; travaux de
peinture; entretien et réparation d'automobiles; entretien et
réparation d'avions; assistance en cas de pannes de véhicules;
graissage de véhicules; installation et réparation d'entrepôts;
stations-service; installation et entretien d'oléoducs;
construction d'usines; construction; nettoyage de véhicules.

42 Etablissement de plans pour la construction.
Refusé pour tous les produits et services des classes 4, 6, 12,
16, 17, 35, 36, 38, 39 et 43.
952 239 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refused for all the goods in class 12. - Denegado para todos
los productos de la clase 12.
952 940 - Refusé pour tous les produits des classes 9 et 11.
952 942 - Refusé pour tous les produits de la classe 6.
953 147
A supprimer de la liste:

18 Tous les produits concernés à l'exception de
"parapluies, parasols".
953 948
A supprimer de la liste:

 9 Appareils électriques de surveillance, boites à
clapets (électricité), conjoncteurs, les interrupteurs
automatique, redresseurs de courant, indicateurs (électricité),
inverseurs (électricité), cables électriques, bobines électriques,
bobines d'électro-aimants, serre-fils (électricité), collecteurs
électriques, condensateurs électriques, contacts électriques,
contacts électriques en métaux précieux, boites de
branchement (électricité), armoires de distribution
(électricité), connecteurs, boites de jonction (électricité),
cache-prise, matériel pour conduites d'électricité (fils, cables),
bornes (électricité), manchons de jonction pour cables
électriques, gaines pour cables électriques, gaines
d'identification pour fils électriques, limiteurs (électricité),

interrupteurs, disjoncteurs, convertisseurs électriques,
appareils électriques de contrôle, fils électriques, conducteurs
électriques, tableaux de commande (électricité), les prises
électrique, régulateurs contre les surtensions, régulateurs de
lumière (variateurs), réducteurs (électricité), relais électriques,
rhéostats, raccords de lignes électriques, accouplements
électriques, résistances électriques, stabilisateurs de tension
électrique, transistors (électricité), survolteurs,
transformateurs, tableaux de distribution (électricité),
canalisations électriques.
954 231 - Refusé pour tous les produits de la classe 6.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
960 105 961 457

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

961 134 963 885 966 074
967 099 967 168

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
964 179

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
976 388 976 389 978 703

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
936 167 937 211 940 986

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
797 692 892 871 905 143
907 082 939 654 942 070
943 298 943 386 943 643
944 032 944 324 945 033
945 194 945 195 946 757
946 806

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

830 845 943 089 943 090
948 074 950 297 954 248
957 831 959 444 971 167
982 482 986 023

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
938 356

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
505 782 972 947 976 131
981 814 981 957 982 400
983 445 984 017 984 062
984 266 984 323 984 889
984 910 985 672

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
953 796

GR - Grèce / Greece /  Grecia
927 481
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HR - Croatie / Croatia /  Croacia
946 615

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
321 778 709 413 952 333

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
680 788 820 651 948 728
975 522 975 537 975 709
976 384 976 862 978 502
978 668 978 669 978 670
979 216

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

877 885 895 604 946 945
950 181 953 794 968 272

IS - Islande / Iceland /  Islandia
976 370 976 371 980 169

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

961 136 970 837 971 325
971 406 971 496 972 833

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
939 654 945 893 946 285
947 022 947 336

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

310 614 674 154 872 338
925 161 945 617 946 690
946 730 946 970 946 995
947 077 947 257 947 283
947 520 947 648 947 817
947 864 947 886 949 407
949 563 949 564 949 711
950 441 950 725 950 749
951 382 952 110 952 670
952 868

NO - Norvège / Norway /  Noruega
553 346 811 587 947 636
949 222 951 861 960 269
960 612 961 093 962 472
967 770 968 124 969 425
971 693 971 732 972 380
972 444 972 489 972 595
972 757 972 812 973 034
973 048 973 390 973 444
973 473 973 474 973 505
973 572 973 609 973 610
973 821 974 676 975 456
975 873 975 886

PL - Pologne / Poland /  Polonia
718 298 770 783 911 607
932 087 949 220 951 187
951 208 953 826 953 890
955 249 955 336 956 112
956 510 956 544 956 548

956 726 956 872 956 934
957 888 959 255 959 523
962 999

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
950 174

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
878 257 947 248 947 797
948 852 951 411 951 867
952 105 952 110 952 980
953 111 953 133 953 454
953 497 953 498 953 859
953 890 953 934 954 111
954 127 954 231 954 288
954 415 954 444 954 545
954 602 954 618 954 714
955 005 955 226 955 259
955 448 955 472 955 510
955 725 955 911 956 032
956 535 956 548 956 737
956 766 956 872 956 927
956 934 957 072 957 154
957 155 957 507 957 760
957 764 957 843 957 870
957 884 957 992 958 221
963 747

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
948 286 948 324 948 340
948 352 948 376 949 220
949 260 949 563 949 798

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

188 271 204 497 310 613
656 798 677 365 947 485
947 830 948 010 948 150
948 154 948 263 948 754
948 840 949 174 949 365
949 368 949 405 949 562
949 657 950 015 950 102
950 108 950 297 950 331
950 986 951 057 951 105
951 119 951 122 951 539
951 751 951 872 952 918

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
919 037 968 326 971 106
972 686 973 943 975 302
975 368 975 537 975 763
976 003 978 499 979 203
979 272 979 448 979 541
979 597 979 638 979 640
980 019 980 191 980 347
980 360 980 366 980 376
980 458 980 477 980 479
980 694 980 698 980 762
980 784 980 903 981 087
981 193 981 896 982 118
982 166 982 259 982 260
982 529 982 768 983 020
987 424



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 637

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
949 220 950 473 950 705
950 963 951 077 952 125

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

948 265

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
588 733 593 402 721 401
739 751 866 280 894 004
913 656 927 313 932 955
946 607 947 458 948 792
950 615 951 304 951 316
952 251 953 879 955 106
956 678 958 809 958 849
960 235 962 131 963 346
963 991 964 100 964 302
964 596 965 199 965 204
965 434 965 574 965 581
965 705 966 465 966 555
967 851 968 138 968 146
970 689 971 178 974 195
975 085

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
660 365 684 832 726 609
729 148 892 529 947 458
949 043 949 999 950 118
950 236 950 255 950 290
950 441 950 473 950 528
950 570 950 698 951 077
951 208 951 448 951 475
951 520 951 543 951 558
951 708 951 819 951 854
951 855 951 867 951 869
952 100

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

910 281 944 293 962 659
980 770 980 771 980 772
980 773 980 829 980 857
980 885 982 042 982 146
982 700 982 844 982 953
983 446 983 619 983 748
983 782 984 023 984 062
984 098 984 404 984 588
984 841 984 844 984 963
985 006 985 495 985 992
986 029 986 081 986 189
986 985 986 996 987 132
987 329 987 337 987 339
987 500 987 562 987 591
987 668 987 850 988 241
988 427 988 478 988 506
988 758

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
820 758 925 686 944 700
946 302 946 404

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
177 253 875 398 895 608

946 720 947 077 947 371
947 866 948 076

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
945 441

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

404 321

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
516 539



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
906 943 (41/2007) 910 199 (46/2007)
914 821 ( 5/2008) 920 059 ( 9/2008)
920 453 ( 9/2008) 920 454 ( 9/2008)
923 557 (14/2008) 923 584 (14/2008)
923 585 (14/2008) 929 297 (20/2008)

AU - Australie / Australia /  Australia
653 435 (41/2007) 811 682 ( 3/2004)
831 261 (23/2006) 885 797 (10/2007)
885 798 (10/2007) 903 449 ( 2/2007)
910 199 ( 9/2007) 910 264 (11/2007)
922 519 (31/2007) 922 728 (33/2007)
923 835 (33/2007) 923 947 (31/2007)
924 060 (36/2007) 924 856 (31/2007)
926 501 (41/2007) 926 738 (41/2007)
926 835 (41/2007) 927 129 (33/2007)
927 873 (36/2007) 928 155 (41/2007)
928 199 (35/2007) 928 339 (35/2007)
928 562 (36/2007) 928 668 (36/2007)
929 025 (41/2007) 929 088 (37/2007)
929 177 (38/2007) 929 223 (37/2007)
929 225 (36/2007) 929 297 (37/2007)
929 343 (36/2007) 930 069 (37/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
221 788 ( 7/2005) 750 555 (15/2008)
907 533 (44/2007) 917 969 (11/2008)
921 025 (11/2008) 921 161 (15/2008)
921 962 (12/2008) 923 858 (16/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
833 152 (21/2008) 913 883 (11/2008)
914 154 (11/2008) 914 857 ( 9/2008)
921 253 (20/2008) 924 823 ( 4/2008)
926 730 (11/2008) 931 438 (15/2008)
931 466 (15/2008) 934 283 (12/2008)
935 108 (21/2008) 935 125 (11/2008)
936 494 (19/2008) 936 690 (20/2008)
945 149 (23/2008) 951 211 (19/2008)
954 197 (19/2008) 954 423 (19/2008)
962 883 (40/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
754 800 (30/2008) 918 223 (16/2008)
918 545 (16/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
503 163 (28/2008) 718 593 (19/2000)
821 927 (23/2008) 844 808 ( 3/2007)
866 736 (44/2006) 869 611 (51/2006)
874 241 ( 7/2007) 882 716 (20/2007)

886 908 (29/2007) 895 093 (38/2007)
898 773 (19/2008) 902 141 (47/2007)
906 515 ( 3/2008) 911 938 ( 9/2008)
911 993 (10/2008) 913 522 (10/2008)
915 438 ( 4/2008) 916 536 (28/2008)
918 064 (17/2008) 918 101 (19/2008)
918 153 (17/2008) 919 614 (19/2008)
920 795 (23/2008) 920 927 (23/2008)
921 735 (23/2008) 922 136 (21/2008)
922 418 (25/2008) 922 646 (25/2008)
922 829 (23/2008) 923 099 (25/2008)
923 123 (25/2008) 923 447 (26/2008)
923 495 (26/2008) 923 557 (26/2008)
923 640 (23/2008) 923 858 (24/2008)
925 204 (27/2008) 925 222 (27/2008)
925 277 (26/2008) 925 394 (28/2008)
926 132 (26/2008) 926 180 (28/2008)
926 241 (27/2008) 926 243 (28/2008)
926 276 (26/2008) 926 962 (30/2008)
927 657 (28/2008) 927 660 (28/2008)
927 974 (28/2008) 928 057 (28/2008)
928 164 (25/2008) 928 339 (25/2008)
935 985 ( 4/2008) 952 336 (31/2008)

CN - Chine / China /  China
735 902 ( 5/2001) 741 041 ( 9/2001)
766 399 (17/2002) 799 816 (35/2008)

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
830 614 (34/2005) 832 003 (37/2005)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
754 932 (29/2008) 788 860 ( 5/2008)
918 224 (51/2007) 920 508 ( 4/2008)
920 609 ( 4/2008) 922 102 ( 6/2008)
922 988 ( 7/2008) 923 310 ( 8/2008)
923 313 (37/2008) 923 726 ( 9/2008)
924 466 (10/2008) 925 495 (17/2008)
929 046 (20/2008) 929 353 (19/2008)
930 612 (24/2008) 931 096 (24/2008)
941 722 (29/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

933 677 (17/2008) 937 059 (14/2008)
942 603 (17/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
555 699 ( 1/2005) 788 078 (31/2008)
832 643 (18/2005) 835 957 (24/2005)
841 074 (34/2005) 850 916 ( 5/2006)
861 687 (18/2006) 863 990 (19/2008)
879 149 (42/2006) 906 784 (26/2007)
908 108 ( 9/2008) 917 593 (41/2007)
921 957 (45/2007) 926 980 (10/2008)
935 971 (13/2008) 936 494 (16/2008)
938 245 (21/2008) 939 425 (19/2008)
939 517 (19/2008) 939 592 (23/2008)
939 988 (19/2008) 941 484 (22/2008)
942 414 (23/2008) 942 415 (23/2008)
942 547 (25/2008) 942 807 (23/2008)
942 870 (23/2008) 943 250 (23/2008)
943 252 (23/2008)
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DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
893 212 (15/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
583 980 (30/2008) 907 732 ( 4/2008)
921 922 (30/2008) 926 242 (30/2008)
927 143 (31/2008)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
880 976 (29/2007) 891 450 (36/2007)
900 026 (45/2007)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

878 579 (27/2007) 894 482 (33/2007)
901 186 ( 9/2008) 901 548 (20/2007)
903 290 (17/2008) 903 985 ( 3/2008)
905 130 (48/2007) 916 016 (14/2008)
919 694 (16/2008) 927 318 ( 4/2008)
927 873 (19/2008) 931 931 (30/2008)
944 918 ( 5/2008) 950 898 (24/2008)
951 260 (14/2008) 955 300 (17/2008)
955 343 (18/2008) 955 344 (18/2008)
956 245 (17/2008) 957 262 (29/2008)
959 324 (29/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
750 767 (50/2007) 759 410 (17/2002)
787 846 (37/2008) 788 860 ( 7/2008)
848 107 (52/2007) 865 985 (22/2006)
874 255 (32/2006) 881 720 (48/2007)
891 415 (41/2007) 904 282 (27/2007)
917 121 (47/2007) 917 636 (48/2007)
917 825 (46/2007) 918 465 (47/2007)
918 488 (49/2007) 918 539 (48/2007)
919 017 (47/2007) 919 072 (47/2007)
919 155 (50/2007) 919 700 (52/2007)
920 184 (50/2007) 920 394 (31/2008)
920 609 ( 7/2008) 920 936 ( 4/2008)
921 253 (12/2008) 921 351 (51/2007)
921 601 ( 7/2008) 921 776 ( 3/2008)
922 014 (50/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
808 640 (23/2008) 874 817 (18/2006)
881 513 (12/2008) 909 489 ( 8/2008)
917 858 (16/2008) 919 504 (44/2007)
920 103 (23/2008) 923 858 (23/2008)
931 834 (23/2008) 933 893 (23/2008)
942 099 ( 7/2008) 948 479 (18/2008)
952 406 (20/2008) 967 609 (44/2008)
969 641 (39/2008) 971 036 (39/2008)
972 216 (42/2008) 973 163 (41/2008)
973 231 (41/2008)

GR - Grèce / Greece /  Grecia
829 227 (18/2005)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
859 036 (39/2006) 866 869 (44/2006)
893 212 (39/2007) 909 420 ( 8/2008)
909 829 ( 8/2008) 915 888 (16/2008)
916 866 (16/2008) 921 253 (33/2008)
922 956 (27/2008) 927 017 (31/2008)
927 476 (32/2008) 927 818 (32/2008)
928 955 (34/2008) 929 006 (34/2008)
929 258 (34/2008) 929 353 (34/2008)
930 106 (34/2008) 930 107 (34/2008)
930 108 (34/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
859 497 (42/2006) 872 599 (47/2006)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
815 423 ( 4/2004) 905 531 (28/2008)
936 690 (27/2008) 943 716 (19/2008)
944 740 (34/2008) 949 663 (26/2008)
950 497 (23/2008) 951 925 (25/2008)
952 387 (27/2008) 954 039 (26/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
805 177 (13/2008) 824 930 ( 7/2008)
864 804 (28/2006) 869 787 (14/2007)
870 124 (40/2006) 876 559 (50/2006)
878 065 ( 1/2007) 884 721 (23/2007)
885 160 (22/2007) 899 753 (41/2007)
903 983 (41/2007) 904 647 ( 7/2008)
905 144 (50/2007) 905 553 (43/2007)
905 607 (42/2007) 907 186 (43/2007)
908 004 (43/2007) 909 541 (46/2007)
910 931 (10/2008) 911 567 (49/2007)
912 860 ( 3/2008) 912 990 (50/2007)
913 569 ( 5/2008) 915 060 (52/2007)
915 325 ( 3/2008) 916 745 ( 5/2008)
916 930 (12/2008) 917 157 (10/2008)
917 890 ( 4/2008) 918 085 (12/2008)
918 240 (10/2008) 918 706 (11/2008)
918 730 (11/2008) 919 400 ( 5/2008)
919 694 ( 5/2008) 919 751 ( 5/2008)
920 486 (10/2008) 920 751 ( 7/2008)
920 946 (10/2008) 921 037 ( 5/2008)
921 204 ( 9/2008) 921 707 ( 8/2008)
921 865 (12/2008) 922 023 ( 9/2008)
922 410 (11/2008) 922 423 (11/2008)
922 704 (10/2008) 922 735 (11/2008)
923 136 (11/2008) 923 199 (16/2008)
923 235 ( 9/2008) 923 742 (11/2008)
923 743 (11/2008) 923 815 (13/2008)
923 818 (13/2008) 923 841 (13/2008)
923 847 (10/2008) 924 097 (11/2008)
924 133 (12/2008) 924 217 (11/2008)
924 313 (12/2008) 924 318 (12/2008)
924 331 (12/2008) 924 426 (13/2008)
924 829 (12/2008) 924 858 (12/2008)
925 268 (12/2008) 925 276 (12/2008)
925 437 (13/2008) 925 439 (13/2008)
925 499 (12/2008) 925 500 (12/2008)
925 526 (13/2008) 925 694 (13/2008)
925 935 (14/2008) 926 630 (13/2008)
926 641 (12/2008) 926 801 (13/2008)
926 807 (13/2008) 926 930 (13/2008)
927 328 (14/2008) 927 358 (14/2008)
927 372 (13/2008) 927 398 (13/2008)
927 483 (14/2008) 927 714 (14/2008)
927 715 (14/2008) 927 723 (14/2008)
928 202 (13/2008) 928 392 (14/2008)
928 412 (14/2008) 928 427 (14/2008)
928 721 (14/2008)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
748 825 (10/2008) 917 610 (10/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

748 811 (12/2008) 883 801 (20/2008)
905 557 (16/2008) 914 192 (20/2008)
922 616 (12/2008) 934 352 (12/2008)
934 436 (12/2008) 934 441 (12/2008)
934 755 (12/2008) 935 616 (12/2008)
935 900 (12/2008) 936 938 (12/2008)
938 083 (12/2008) 939 968 (16/2008)
940 818 (16/2008) 941 183 (16/2008)
941 219 (16/2008) 942 157 (16/2008)
942 477 (16/2008) 943 313 (20/2008)
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943 794 (20/2008) 945 126 (20/2008)
945 663 (20/2008) 946 022 (21/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

635 588 (32/2008) 640 082 (27/2008)
667 653 (27/2008) 691 490 (31/2008)
732 156 (27/2008) 741 391 (29/2008)
767 427 (34/2008) 774 075 (34/2008)
802 209 (19/2008) 842 948 (30/2008)
843 789 (28/2008) 874 624 (24/2008)
875 111 (31/2008) 875 277 (24/2008)
880 516 (33/2008) 911 473 (50/2007)
914 170 (22/2008) 914 175 (22/2008)
915 781 (27/2008) 917 045 (31/2008)
917 675 ( 7/2008) 919 058 (36/2008)
919 174 ( 9/2008) 919 475 (11/2008)
922 149 (34/2008) 922 665 (14/2008)
923 307 (16/2008) 923 756 (16/2008)
924 466 (14/2008) 925 124 (13/2008)
925 240 (21/2008) 925 515 (19/2008)
925 903 (16/2008) 925 908 (18/2008)
926 341 (20/2008) 926 361 (19/2008)
926 737 (22/2008) 926 829 (21/2008)
926 830 (22/2008) 926 833 (22/2008)
926 834 (22/2008) 926 875 (22/2008)
927 105 (16/2008) 927 189 (24/2008)
927 328 (24/2008) 927 624 (22/2008)
927 873 (19/2008) 928 199 (24/2008)
928 402 (22/2008) 928 470 (22/2008)
928 571 (24/2008) 928 767 (21/2008)
928 834 (22/2008) 928 935 (22/2008)
929 294 (18/2008) 929 367 (22/2008)
929 378 (24/2008) 929 457 (22/2008)
929 476 (20/2008) 929 521 (24/2008)
929 604 (20/2008) 929 620 (22/2008)
929 708 (24/2008) 930 070 (22/2008)
930 084 (24/2008) 930 094 (21/2008)
930 136 (24/2008) 930 185 (24/2008)
930 216 (22/2008) 930 264 (24/2008)
930 291 (19/2008) 930 402 (22/2008)
930 614 (22/2008) 930 921 (21/2008)
930 928 (24/2008) 930 980 (24/2008)
931 006 (24/2008) 931 082 (27/2008)
931 305 (27/2008) 931 404 (20/2008)
931 550 (24/2008) 931 617 (23/2008)
931 725 (24/2008) 931 729 (24/2008)
931 774 (45/2008) 931 826 (24/2008)
931 844 (27/2008) 931 848 (24/2008)
932 291 (24/2008) 932 296 (24/2008)
932 305 (24/2008) 932 340 (24/2008)
932 416 (24/2008) 932 484 (24/2008)
932 541 (30/2008) 932 754 (29/2008)
932 761 (32/2008) 932 829 (24/2008)
932 863 (24/2008) 932 952 (24/2008)
932 988 (26/2008) 933 132 (29/2008)
933 380 (27/2008) 933 388 (27/2008)
933 581 (29/2008) 933 594 (27/2008)
933 636 (24/2008) 933 725 (22/2008)
933 752 (28/2008) 934 160 (22/2008)
934 234 (29/2008) 934 283 (27/2008)
934 300 (29/2008) 934 352 (29/2008)
934 384 (29/2008) 934 450 (29/2008)
934 554 (27/2008) 934 572 (29/2008)
934 755 (30/2008) 934 764 (29/2008)
934 845 (27/2008) 934 876 (27/2008)
935 081 (30/2008) 935 210 (35/2008)
935 265 (30/2008) 935 304 (31/2008)
935 308 (26/2008) 935 352 (26/2008)
935 479 (30/2008) 935 604 (30/2008)
935 616 (29/2008) 935 682 (31/2008)
935 784 (30/2008) 936 110 (30/2008)
936 377 (29/2008) 936 397 (27/2008)
936 527 (28/2008) 936 633 (29/2008)
936 713 (30/2008) 936 838 (29/2008)
936 841 (29/2008) 936 857 (29/2008)
936 869 (29/2008) 937 019 (31/2008)
937 059 (29/2008) 937 153 (32/2008)
937 266 (30/2008) 937 286 (29/2008)
937 335 (30/2008) 937 450 (30/2008)

937 542 (31/2008) 937 638 (31/2008)
937 717 (29/2008) 938 178 (30/2008)
938 287 (32/2008) 938 336 (29/2008)
938 360 (31/2008) 938 506 (33/2008)
938 841 (31/2008) 939 034 (31/2008)
939 114 (34/2008) 939 156 (31/2008)
939 387 (36/2008) 939 700 (37/2008)
939 936 (36/2008) 939 985 (31/2008)
940 172 (31/2008) 940 228 (31/2008)
940 425 (33/2008) 940 441 (33/2008)
940 469 (33/2008) 940 799 (35/2008)
941 930 (35/2008) 942 011 (36/2008)
942 869 (36/2008) 943 126 (37/2008)
949 470 (43/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

891 835 (35/2007) 900 044 (44/2007)
900 769 (46/2007) 904 542 (49/2007)
914 571 (11/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
804 669 ( 8/2008) 835 967 (19/2007)
849 576 (11/2008) 857 613 (27/2006)
896 864 (27/2007) 902 928 (34/2007)
902 947 (30/2007) 903 186 (30/2007)
903 907 (33/2007) 910 546 ( 4/2008)
913 660 ( 8/2008) 920 551 (50/2007)
920 792 ( 4/2008) 921 169 ( 4/2008)
922 915 (11/2008) 924 646 ( 8/2008)
926 630 (10/2008) 926 700 ( 9/2008)
928 339 ( 9/2008) 928 487 ( 4/2008)
928 975 ( 7/2008) 929 197 ( 4/2008)
929 212 ( 4/2008) 929 982 ( 8/2008)
931 326 ( 7/2008) 931 438 ( 7/2008)
931 669 ( 9/2008) 931 926 ( 9/2008)
932 284 ( 9/2008) 932 602 ( 9/2008)
933 194 ( 9/2008) 934 200 ( 9/2008)
934 317 ( 9/2008) 934 443 ( 9/2008)
935 335 (10/2008) 935 721 (10/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
891 511 (27/2007) 892 758 (20/2007)
906 453 (31/2007) 916 155 ( 6/2008)
922 221 (18/2008) 923 474 (14/2008)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
691 407 (40/2007) 791 407 (38/2007)
870 075 (49/2006) 879 909 (44/2006)
894 974 (24/2007) 897 180 (33/2007)
897 302 (33/2007) 897 403 (33/2007)
897 724 (33/2007) 897 857 (33/2007)
898 386 (35/2007) 898 429 (35/2007)
898 675 (35/2007) 898 679 (35/2007)
898 713 (35/2007) 898 741 (35/2007)
898 760 (35/2007) 898 806 (35/2007)
898 807 (35/2007) 900 473 (37/2007)
900 617 (37/2007) 901 218 (38/2007)
901 595 (40/2007) 901 641 (38/2007)
904 594 (24/2007) 907 533 (28/2007)
915 513 (40/2007)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
441 728 (43/2007) 546 948 (43/2007)
836 049 (50/2007) 858 056 (36/2006)
898 713 (39/2007) 898 955 (39/2007)
899 773 (39/2007) 899 926 (40/2007)
900 769 (43/2007) 901 335 (42/2007)
901 336 (42/2007) 901 981 (45/2007)
902 674 (45/2007) 903 054 (45/2007)
903 452 (43/2007) 903 773 (45/2007)
904 181 ( 7/2008) 904 542 (46/2007)
905 284 (46/2007) 905 428 (46/2007)
905 586 (46/2007) 906 089 (50/2007)
906 228 (50/2007) 907 253 (50/2007)
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908 646 (51/2007) 911 391 ( 5/2008)
911 891 ( 7/2008) 912 186 ( 6/2008)
912 842 ( 9/2008) 913 072 ( 9/2008)
914 698 (11/2008) 914 705 (11/2008)
914 888 (11/2008) 915 795 (13/2008)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

494 948 (16/2008) 567 513 (43/2007)
730 753 (26/2007) 867 328 (48/2006)
868 576 (46/2007) 873 817 ( 3/2007)
887 338 (39/2007) 887 589 (29/2007)
887 867 (25/2007) 888 676 (27/2007)
889 110 (28/2007) 889 111 (28/2007)
889 263 ( 1/2008) 890 279 (32/2007)
890 280 (32/2007) 891 725 (33/2007)
892 653 (35/2007) 893 111 (35/2007)
894 746 (38/2007) 894 877 (37/2007)
898 180 (41/2007) 899 379 (40/2007)
902 209 (43/2007) 902 638 (45/2007)
902 688 (43/2007) 907 203 (49/2007)
907 339 (48/2007) 909 371 (49/2007)
910 210 ( 1/2008) 911 511 ( 1/2008)
911 555 ( 1/2008) 913 213 ( 8/2008)
914 392 ( 9/2008) 914 494 ( 9/2008)
914 545 ( 9/2008) 914 553 ( 9/2008)
914 905 ( 9/2008) 915 038 ( 9/2008)
916 966 (10/2008) 917 849 (10/2008)
917 869 (10/2008) 918 101 (13/2008)
918 185 (13/2008) 918 223 (13/2008)
918 545 (15/2008) 918 840 (13/2008)
918 883 (13/2008) 918 990 (13/2008)
919 072 (13/2008) 919 392 (13/2008)
919 419 (12/2008) 919 694 (15/2008)
919 877 (17/2008) 919 909 (17/2008)
920 028 (17/2008) 921 281 (18/2008)
921 326 (18/2008) 921 335 (18/2008)
921 355 (18/2008) 921 389 (18/2008)
921 390 (18/2008) 921 582 (20/2008)
921 639 (20/2008) 921 812 (19/2008)
921 870 (19/2008) 921 966 (19/2008)
922 279 (17/2008) 922 384 (17/2008)
922 460 (17/2008) 922 475 (17/2008)
922 829 (20/2008) 923 092 (18/2008)
923 099 (18/2008) 923 204 (18/2008)
923 230 (18/2008) 923 245 (18/2008)
923 303 (21/2008) 923 426 (21/2008)
923 474 (21/2008) 923 479 (21/2008)
923 519 (21/2008) 923 530 (21/2008)
923 551 (16/2008) 923 658 (19/2008)
923 723 (19/2008) 923 749 (16/2008)
923 835 (20/2008) 923 963 (20/2008)
923 984 (20/2008) 924 043 (21/2008)
924 145 (20/2008) 924 157 (20/2008)
924 190 (20/2008) 924 231 (20/2008)
924 236 (22/2008) 924 257 (20/2008)
924 658 (20/2008) 925 204 (20/2008)
925 244 (20/2008) 925 258 (20/2008)
925 353 (15/2008) 925 354 (15/2008)
925 378 (15/2008) 925 413 (16/2008)
925 500 (15/2008) 925 986 (22/2008)
926 017 (23/2008) 927 143 (23/2008)
927 261 (22/2008) 927 349 (23/2008)
927 447 (23/2008) 927 476 (23/2008)
927 500 (22/2008) 927 526 (23/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
379 565 (41/2007) 416 144 (21/2008)
545 507 (51/2007) 648 590 (11/2008)
686 101 (12/1999) 753 895 ( 1/2004)
768 486 (27/2007) 804 588 (29/2007)
809 031 ( 4/2008) 810 232 ( 2/2008)
848 369 (25/2006) 848 746 (17/2007)
851 556 (48/2006) 859 882 ( 1/2007)
860 467 ( 6/2007) 866 574 ( 9/2007)
872 021 (24/2007) 879 998 (24/2007)
883 834 (30/2007) 889 146 (44/2007)
890 096 ( 4/2008) 890 423 (45/2007)
890 510 ( 4/2008) 890 776 (44/2007)

891 993 ( 2/2008) 892 001 (50/2007)
894 745 ( 9/2008) 897 768 (13/2008)
900 828 ( 8/2008) 901 763 (21/2008)
901 976 (14/2008) 902 209 (23/2008)
903 145 (19/2008) 903 176 (20/2008)
903 666 (20/2008) 903 697 (19/2008)
903 960 (11/2008) 904 176 (11/2008)
904 415 (22/2008) 904 578 (11/2008)
904 622 (11/2008) 904 703 (14/2008)
904 710 (13/2008) 905 486 (19/2008)
905 522 (21/2008) 906 172 (18/2008)
907 070 (15/2008) 907 097 (16/2008)
907 828 (16/2008) 908 485 (17/2008)
908 572 (17/2008) 908 777 (15/2008)
908 853 (15/2008) 909 242 (18/2008)
909 274 (18/2008) 909 287 (18/2008)
909 344 (17/2008) 909 590 (18/2008)
909 936 (19/2008) 910 546 (20/2008)
911 693 (24/2008) 911 694 (24/2008)
912 496 (24/2008) 912 552 (23/2008)
912 860 (24/2008) 912 929 (24/2008)
913 012 (25/2008) 913 060 (25/2008)
913 260 (25/2008) 913 552 (25/2008)
913 617 (25/2008) 913 836 (26/2008)
913 849 (28/2008) 913 883 (28/2008)
913 900 (27/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
799 816 (48/2007) 864 346 ( 2/2006)
883 708 (28/2006) 891 188 (48/2006)
902 782 ( 4/2007) 903 671 ( 4/2007)
908 102 ( 9/2007) 908 434 ( 7/2007)
912 043 (19/2007) 927 187 (38/2007)
931 305 (36/2007) 935 785 (45/2007)
936 863 (44/2007) 938 178 (46/2007)
938 441 (47/2007) 939 277 (48/2007)
939 305 (48/2007) 940 171 (48/2007)
940 856 (50/2007) 941 136 (50/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
920 306 ( 8/2008)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
948 619 (38/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
632 742 (26/2004) 789 799 (20/2003)
814 620 (26/2007) 832 636 (12/2005)
870 734 ( 9/2007) 874 416 ( 9/2007)
925 912 (31/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
786 729 (14/2008) 905 647 (47/2007)
911 578 ( 4/2008) 916 745 ( 7/2008)
916 926 ( 9/2008) 917 969 ( 8/2008)
918 088 (10/2008) 918 185 (10/2008)
918 545 ( 9/2008) 920 822 (12/2008)
921 389 (14/2008) 921 760 (14/2008)
922 367 (16/2008) 922 384 (16/2008)
922 443 (16/2008) 938 714 (16/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

665 350 (21/2007) 788 860 (21/2007)
799 229 (38/2006) 836 637 (33/2007)
876 759 (14/2006) 876 760 (14/2006)
879 921 (20/2006) 884 266 (38/2007)
885 502 (38/2006) 887 684 (44/2006)
890 097 (41/2006) 891 771 (45/2006)
892 790 (38/2006) 893 084 (39/2006)
895 978 (43/2006) 898 678 (47/2006)
899 111 (44/2007) 899 113 (44/2007)
900 337 ( 4/2007) 903 965 ( 1/2007)
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907 745 ( 4/2007) 914 546 (22/2007)
914 550 (23/2007) 915 012 (23/2007)
915 051 (24/2007) 915 067 (23/2007)
915 110 (21/2007) 915 798 (21/2007)
917 046 (24/2007) 917 570 (20/2007)
917 656 (21/2007) 917 738 (25/2007)
917 783 (24/2007) 918 018 (23/2007)
918 706 (21/2007) 919 038 (24/2007)
919 039 (21/2007) 919 058 (20/2007)
919 190 (24/2007) 919 290 (21/2007)
919 309 (21/2007) 919 367 (20/2007)
919 416 (21/2007) 919 508 (23/2007)
919 509 (23/2007) 919 548 (22/2007)
919 599 (22/2007) 919 692 (21/2007)
919 744 (23/2007) 919 745 (22/2007)
919 752 (22/2007) 919 795 (23/2007)
919 838 (24/2007) 919 874 (23/2007)
919 947 (21/2007) 920 183 (23/2007)
920 480 (23/2007) 920 481 (23/2007)
920 557 (24/2007) 920 884 (25/2007)
921 172 (24/2007) 921 454 (24/2007)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
913 980 (10/2008) 915 674 (10/2008)
917 152 (14/2008) 917 870 (10/2008)
921 355 (15/2008) 921 922 (15/2008)
923 706 (30/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
884 071 (16/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
762 910 ( 3/2004) 852 529 (16/2007)
858 330 (45/2005) 863 313 ( 7/2006)
865 908 (21/2006) 868 888 ( 7/2006)
873 278 (15/2006) 883 432 (35/2006)
887 830 (34/2006) 890 900 (37/2006)
894 051 (43/2006) 895 771 (44/2006)
908 434 (14/2007) 909 472 (16/2007)
911 088 (10/2007) 912 239 (12/2007)
914 159 (17/2007) 914 750 (20/2007)
915 776 (17/2007) 920 896 (26/2007)
923 982 (29/2007) 925 055 (32/2007)
927 738 (35/2007) 929 816 (37/2007)
929 817 (37/2007) 933 168 (28/2008)
934 554 (45/2007) 941 232 ( 5/2008)
941 964 ( 4/2008) 941 965 ( 4/2008)
945 061 ( 4/2008) 947 474 ( 7/2008)
951 207 (14/2008) 953 015 (17/2008)
954 734 (20/2008) 955 246 (19/2008)
955 816 (20/2008) 956 486 (20/2008)
957 141 (23/2008) 959 946 (24/2008)
961 678 (27/2008) 961 810 (27/2008)
961 961 (27/2008)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
821 384 ( 8/2005) 876 428 (30/2008)
904 843 (30/2008) 905 029 (30/2008)
916 562 (11/2008) 920 400 (13/2008)
926 961 (21/2008) 930 729 (25/2008)
932 234 (28/2008) 932 483 (28/2008)
938 838 (35/2008) 940 898 (38/2008)
941 307 (38/2008) 941 317 (38/2008)

943 166 (43/2008) 943 870 (43/2008)
947 209 (43/2008)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
931 045 (37/2008)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
921 309 (20/2008) 934 523 (12/2008)
940 847 (40/2008) 944 398 (28/2008)

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
878 177 (12/2007) 893 451 C
900 976 (45/2007) 922 075 (19/2008)
932 758 (32/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
713 569 (29/2008) 713 570 (29/2008)
887 683 (31/2007) 890 737 (35/2007)
895 790 (41/2007) 908 353 ( 3/2008)
911 876 (10/2008) 915 418 (33/2007)
915 461 (11/2008) 917 245 (17/2008)
921 672 (23/2008) 921 752 (23/2008)
925 234 (44/2007) 927 937 (31/2008)
930 264 (34/2008) 930 313 (34/2008)
934 180 ( 9/2008) 936 399 (19/2008)
936 903 (42/2008)

CN - Chine / China /  China
181 565 (42/2006) 209 641 (38/2007)
219 109 (31/2007) 258 803 (24/2007)
338 401 (18/2006) 352 913 (31/2007)
359 019 (18/2006) 390 772 (15/2008)
465 058 (22/2007) 474 175 (15/2007)
485 293 (51/2005) 488 785 (46/2006)
492 194 (18/2006) 702 527 (20/1999)
719 469 (12/2000) 719 470 (10/2000)
719 775 (14/2000) 719 788 (11/2000)
719 789 (11/2000) 721 629 (13/2000)
722 388 ( 1/2003) 722 740 (15/2000)
723 079 (17/2000) 723 636 (17/2000)
723 799 ( 8/2003) 724 683 (17/2000)
724 761 (17/2000) 724 857 (24/2002)
725 169 ( 8/2003) 725 956 (18/2001)
726 247 (22/2000) 726 798 (22/2000)
727 612 (23/2000) 727 908 (23/2000)
728 567 ( 4/2001) 729 106 (24/2000)
729 179 ( 3/2001) 729 185 (25/2000)
729 382 ( 1/2001) 729 637 ( 1/2001)
729 843 ( 1/2001) 731 177 ( 1/2001)
731 872 ( 3/2001) 731 873 ( 3/2001)
732 405 ( 2/2001) 732 452 ( 1/2001)
733 148 ( 1/2001) 733 507 ( 2/2001)
733 644 ( 3/2001) 734 565 ( 3/2001)
734 814 ( 2/2001) 734 938 ( 2/2001)
735 783 ( 2/2001) 738 058 ( 7/2001)
738 638 ( 7/2001) 738 942 ( 7/2001)
739 501 (11/2001) 740 354 ( 9/2003)
740 475 (10/2001) 740 547 ( 9/2001)
740 925 ( 9/2001) 741 057 (11/2001)
741 627 (11/2001) 741 687 (12/2001)
741 688 (12/2001) 741 689 (12/2001)
741 729 (12/2001) 741 740 (12/2001)
741 833 ( 9/2001) 741 880 (12/2001)
741 908 (12/2001) 742 403 ( 9/2003)
742 537 (13/2001) 742 902 (17/2001)
743 290 ( 9/2003) 743 862 ( 9/2003)
744 566 (17/2001) 744 734 (14/2001)
744 788 (14/2001) 745 105 ( 9/2003)
745 240 (14/2001) 745 373 (14/2001)
745 463 (14/2001) 745 612 (14/2001)
746 698 (17/2001) 747 030 (22/2001)
748 228 ( 9/2003) 748 389 (18/2001)
748 916 (17/2001) 749 137 (18/2001)
749 518 (18/2001) 749 912 (20/2001)
752 633 (21/2001) 754 476 ( 7/2002)
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754 940 ( 3/2002) 755 048 ( 2/2002)
756 939 ( 2/2002) 757 353 ( 2/2002)
757 427 ( 8/2002) 757 465 ( 8/2002)
757 768 ( 2/2002) 759 336 (13/2002)
761 354 (14/2002) 765 148 (16/2002)
766 825 (20/2002) 766 864 (18/2002)
767 721 (19/2002) 770 718 (23/2002)
770 767 (23/2002) 771 882 (25/2002)
773 640 (23/2002) 785 060 ( 8/2003)
785 190 ( 9/2003) 787 376 (12/2003)
787 493 ( 6/2003) 796 159 (16/2003)
805 396 ( 2/2004) 847 978 (13/2006)
858 889 (27/2006) 889 402 (22/2007)
894 517 (31/2007) 903 734 (11/2008)
908 452 (25/2008) 930 870 (36/2008)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
705 779 (20/2008) 893 125 (19/2007)
893 212 (21/2007) 914 170 (46/2007)
914 175 (46/2007) 921 806 (14/2008)
927 750 (24/2008) 940 889 (30/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

787 041 (17/2008) 904 335 (32/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
784 135 (47/2006) 835 630 (20/2005)
841 568 (34/2005) 917 126 (44/2007)
929 874 ( 9/2008) 940 189 (18/2008)
946 562 (31/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
865 908 (29/2006) 922 191 (19/2008)
922 451 (23/2008)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
865 908 (39/2006)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
880 174 (17/2007) 889 709 (44/2007)
895 767 (42/2008) 915 627 (16/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

865 313 (42/2006) 876 177 ( 9/2007)
883 767 (18/2007) 887 056 (27/2007)
899 341 (44/2007) 924 000 (21/2008)
932 614 (26/2008) 940 590 (49/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
946 657 (32/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
781 625 (50/2007) 842 964 ( 7/2008)
872 021 (27/2006) 897 410 (13/2007)
911 851 (38/2007) 913 706 (50/2007)
915 443 (47/2007) 918 995 (47/2007)
919 360 (50/2007) 919 460 (48/2007)
920 153 (50/2007) 920 421 ( 3/2008)

FR - France / France /  Francia
950 535 (51/2008)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
865 908 (22/2006) 869 900 (10/2006)

881 497 (27/2006) 903 053 ( 7/2007)
918 030 (27/2007) 924 100 (33/2007)
925 424 (37/2007) 928 292 (21/2008)
933 132 (49/2007) 944 573 (18/2008)
951 788 (34/2008) 952 336 (20/2008)
952 446 (21/2008) 952 670 (37/2008)
953 672 (21/2008) 953 954 (21/2008)
958 157 (27/2008) 960 435 (28/2008)
969 959 (38/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
883 844 (13/2007) 900 954 (34/2007)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
634 991 ( 6/1996) 893 267 (40/2007)
893 952 (40/2007) 901 733 (48/2007)
904 716 (50/2007) 908 583 ( 4/2008)
915 291 (15/2008)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
751 926 (40/2007) 784 616 (16/2003)
795 788 ( 3/2004) 813 750 (44/2004)
885 189 (51/2006) 895 679 (35/2007)
916 779 (41/2007) 918 729 (14/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
898 282 ( 3/2007) 898 283 ( 3/2007)
898 284 ( 3/2007) 917 175 (24/2007)
936 247 (12/2008) 936 430 (12/2008)
937 135 (49/2007) 937 598 ( 4/2008)
937 988 ( 4/2008) 940 452 (10/2008)
942 553 (23/2008) 943 088 (12/2008)
946 627 (19/2008) 949 188 (23/2008)
958 428 (34/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
957 319 (31/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
826 543 (41/2004) 848 869 (47/2005)
863 928 (30/2008) 866 293 (50/2008)
871 392 (27/2007) 872 441 (36/2008)
877 701 (51/2006) 888 539 (22/2007)
897 581 (31/2007) 900 356 (50/2007)
900 357 (50/2007) 901 414 (50/2008)
902 033 (36/2007) 902 605 (37/2007)
903 110 ( 3/2008) 906 124 (33/2008)
914 691 ( 2/2008) 920 179 (15/2008)
922 279 (36/2008) 922 338 (50/2008)
922 340 (50/2008) 922 738 (43/2008)
926 330 (30/2008) 928 742 (30/2008)
929 065 (43/2008) 930 365 (16/2008)
941 768 (31/2008) 946 380 (50/2008)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
887 031 (32/2008) 907 773 (37/2008)
918 426 (15/2008) 928 639 (27/2008)
932 226 (33/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

852 180 (38/2008) 923 764 (46/2007)
933 453 ( 4/2008) 938 841 (16/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

838 787 (15/2008) 886 082 (37/2007)
886 137 (19/2007) 902 478 (17/2008)
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906 893 (49/2007) 915 815 (19/2008)
921 100 (12/2008) 923 001 (14/2008)
923 805 (14/2008) 923 940 (14/2008)
924 914 (14/2008) 930 804 (21/2008)
931 604 (19/2008)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
722 808 (35/2008) 851 264 (29/2006)
862 246 (42/2006) 880 314 (20/2007)
889 333 (34/2007) 894 908 (14/2008)
926 043 (31/2008)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
Repùblica de Moldova

863 876 (11/2008) 866 649 (11/2008)
912 467 (11/2008) 931 305 (28/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
642 969 (30/2008) 646 924 (25/2008)
869 486 (23/2008) 872 907 (46/2006)
904 369 (41/2007) 921 196 ( 4/2008)
921 299 (46/2007) 925 284 ( 8/2008)
930 522 ( 8/2008) 930 616 (20/2008)
937 062 (14/2008) 937 912 (14/2008)
938 443 (16/2008) 938 446 (16/2008)
939 426 (16/2008) 939 430 (16/2008)
939 431 (16/2008) 939 432 (16/2008)
939 636 (17/2008) 943 729 (22/2008)
944 127 (23/2008) 949 644 (33/2008)
951 229 (34/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
404 286 ( 4/2007) 462 369 (21/2007)
689 557 ( 9/1999) 762 524 (16/2002)
765 271 (20/2002) 766 851 (22/2002)
813 417 (40/2004) 853 315 (44/2006)
855 807 (24/2006) 861 967 (33/2006)
888 556 (12/2007) 921 853 (14/2008)
931 492 (26/2008) 938 838 (37/2008)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
781 240 (12/2003)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
810 735 (44/2006) 849 746 (23/2006)
864 546 (37/2007) 864 549 (37/2007)
866 815 (46/2006) 870 734 (37/2007)
891 787 (29/2007)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
716 190 (22/2007) 801 582 (10/2007)
836 513 (16/2007) 839 687
840 968 840 969
840 970 840 971
840 972 840 973
841 300 858 515 (36/2006)
862 926 (44/2006) 871 378 ( 2/2007)
877 974 (12/2007) 878 314 (12/2007)
878 371 (12/2007) 879 321 (16/2007)
880 398 (19/2007) 880 864 (19/2007)
881 880 (19/2007) 882 270 (21/2007)
882 405 (20/2007) 882 770 (20/2007)
884 909 (25/2007) 886 162 (25/2007)
886 172 (25/2007) 886 513 (25/2007)
886 661 (25/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

716 693 (28/2008) 744 144 (12/2008)
833 226 (13/2008) 849 914 (12/2007)

857 209 (10/2008) 857 457 (35/2006)
864 583 (14/2008) 878 578 (16/2007)
879 211 (36/2008) 883 421 (41/2007)
892 804 (36/2007) 894 492 (37/2007)
894 798 (37/2007) 895 488 (16/2008)
897 202 (38/2007) 901 733 (43/2007)
901 735 (43/2007) 901 818 (42/2007)
901 853 (45/2007) 908 785 (50/2007)
913 224 ( 7/2008) 913 717 ( 9/2008)
913 842 ( 8/2008) 914 326 ( 8/2008)
914 680 (29/2008) 915 102 ( 9/2008)
915 661 ( 9/2008) 916 474 (10/2008)
916 807 (14/2008) 917 395 (13/2008)
917 487 (12/2008) 917 584 (12/2008)
917 592 (12/2008) 918 830 (13/2008)
920 828 (18/2008) 921 019 (19/2008)
921 082 (18/2008) 921 449 (18/2008)
921 954 (19/2008) 921 967 (19/2008)
922 746 (18/2008) 922 970 (20/2008)
922 971 (20/2008) 923 277 (18/2008)
923 606 (19/2008) 923 880 (20/2008)
924 034 (22/2008) 926 457 (22/2008)
926 757 (22/2008) 926 772 (22/2008)
926 875 (22/2008) 926 887 (22/2008)
926 893 (22/2008) 926 895 (21/2008)
926 901 (21/2008) 926 923 (25/2008)
927 736 (23/2008) 927 776 (24/2008)
929 665 (33/2008) 931 369 (30/2008)
932 185 (23/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
288 317 (19/2008) 510 771 (29/2008)
776 384 (19/2003) 777 805 (20/2003)
777 858 (20/2003) 777 870 (20/2003)
822 979 ( 8/2008) 827 838 ( 5/2006)
867 626 ( 8/2007) 880 048 (37/2007)
892 508 ( 6/2008) 895 171 ( 5/2008)
900 094 (17/2008) 900 552 (17/2008)
903 269 (11/2008) 903 563 (22/2008)
904 484 (11/2008) 906 349 (14/2008)
906 922 (16/2008) 907 774 (16/2008)
908 377 (19/2008) 909 308 (18/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
714 457 (16/2008) 831 947 (39/2004)
883 933 (29/2006) 895 684 (47/2006)
904 551 ( 3/2007) 905 218 ( 4/2007)
905 323 (12/2007) 909 737 (10/2007)
925 477 (31/2007) 933 590 (40/2007)
933 953 (41/2007) 934 429 (41/2007)
934 978 (42/2007) 935 771 (45/2007)
936 191 (50/2007) 936 193 (47/2007)
937 062 ( 4/2008) 937 982 ( 4/2008)
938 123 (46/2007) 938 192 (51/2007)
939 065 (48/2007) 939 790 (48/2007)
941 142 (50/2007) 944 359 ( 4/2008)
944 802 ( 6/2008) 945 078 ( 4/2008)
945 129 ( 4/2008) 945 168 ( 6/2008)
945 471 ( 4/2008) 946 136 ( 4/2008)
948 055 ( 9/2008) 948 056 (15/2008)
948 361 (10/2008) 948 742 (12/2008)
948 824 (12/2008) 948 928 (10/2008)
949 361 (12/2008) 951 890 (13/2008)
952 088 (13/2008) 952 222 (15/2008)
952 567 (16/2008) 952 704 (16/2008)
953 459 (16/2008) 953 460 (18/2008)
956 268 (18/2008) 956 271 (19/2008)
956 924 (19/2008) 957 036 (20/2008)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
666 252 (17/2008) 834 049 ( 2/2008)
870 474 (17/2008) 888 243 (36/2008)
902 890 (35/2007) 913 331 ( 2/2008)
925 970 (17/2008)
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TJ - Tadjikistan / Tajikistan /  Tayikistán
641 059 ( 8/1999)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
948 618 (38/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
765 035 (19/2002) 882 053 ( 9/2007)
883 112 ( 9/2007) 883 342 (51/2006)
885 977 (44/2006) 891 102 ( 4/2007)
898 371 ( 4/2007) 906 041 (35/2007)
922 925 (49/2007) 927 470 (48/2007)
930 420 ( 3/2008)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
345 828 (10/2008) 724 891 ( 9/2008)
738 001 (50/2007) 749 831 (51/2007)
797 863 A 864 349 (30/2008)
905 858 (48/2007) 913 755 ( 4/2008)
914 981 ( 5/2008) 916 294 ( 9/2008)
916 473 ( 9/2008) 916 562 ( 9/2008)
920 277 (29/2008) 921 019 (11/2008)
925 548 (18/2008) 928 639 (23/2008)
930 264 (25/2008) 932 599 (29/2008)
933 858 (30/2008) 935 172 (33/2008)
935 487 (33/2008) 936 113 (34/2008)
936 494 (34/2008) 938 841 (35/2008)
941 381 (40/2008) 941 382 (41/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

587 014 (13/2008) 618 955 (48/2007)
791 575 (15/2008) 847 849 (43/2007)
900 956 ( 9/2007) 913 879 (13/2007)
923 559 (51/2007) 928 781 (37/2007)
930 295 (41/2007) 930 543 (40/2007)
932 570 (40/2007) 936 146 (49/2007)
939 374 (51/2007) 939 564 (48/2007)
941 870 ( 2/2008) 944 622 (12/2008)
945 127 ( 2/2008) 946 398 ( 6/2008)
947 006 (13/2008) 947 716 ( 9/2008)
947 925 (13/2008) 948 364 ( 6/2008)
950 249 (14/2008) 950 785 (11/2008)
950 786 (11/2008) 953 397 (16/2008)
955 104 (15/2008) 955 132 (16/2008)
957 361 (20/2008)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
919 940 (23/2008) 924 099 (29/2008)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
837 400 (3/2006) - Admis pour tous les produits des classes 9,
14 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 14 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9, 14 y 25.

AT - Autriche / Austria /  Austria
904 335 (38/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39.
920 302 (9/2008)
Liste limitée à:

30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café, farines et préparations faites de céréales (à l'exception
d'aliments pour les animaux), levure, poudre pour faire lever,
sel, glace à rafraîchir.

31 Produits forestiers et graines tant que compris dans
cette classe, animaux vivants, semences, plantes et fleurs
naturelles, aliments pour les animaux, malt.

AU - Australie / Australia /  Australia
920 653 (28/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de commerce de détail dans le secteur du
divertissement, à savoir de films, oeuvres musicales et
audiovisuelles et produits connexes, fournis par le biais
d'Internet et autres réseaux de communication électroniques et
informatiques.

38 Services de télécommunication, à savoir
transmission électronique de films et de fichiers audio et vidéo
en continu et téléchargeables, par le biais de réseaux
informatiques et autres réseaux de communications; diffusion
de films, musique et données vidéo à partir d'une base de
données sur Internet; mise à disposition de sites de dialogue en
ligne, babillards électroniques et forums communautaires pour
la transmission de messages à l'intention d'utilisateurs
d'ordinateurs concernant divertissements, musique,
manifestations musicales, vidéos, radio, télévision, films,
nouvelles, sports, jeux et événements culturels; services de
diffusion sur le web [Web casting]; mise à disposition de
services de connectabilité et d'accès à des réseaux de
communications électroniques, pour la transmission ou la
réception de contenus audio, vidéo et/ou multimédias et de
films.

42 Mise à disposition de moteurs de recherche pour
obtenir des données par le biais de réseaux de
communications; fourniture d'accès utilisateur temporaire à
des logiciels en ligne non téléchargeables pour permettre aux
utilisateurs de programmer des contenus audio, vidéo,
multimédias, des films et du texte; services d'Internet, à savoir
création de répertoires d'informations, sites et autres
ressources disponibles sur des réseaux informatiques
mondiaux pour le compte de tiers; recherche, exploration et
extraction d'informations, sites et autres ressources disponibles
sur des réseaux informatiques mondiaux pour le compte de
tiers.

35 Retail store services in the field of entertainment,
namely, movies, musical and audiovisual works and related
merchandise, provided via the Internet and other computer
and electronic communication networks.

38 Telecommunication services, namely, electronic
transmission of streamed and downloadable audio and video
files and movies via computer and other communications
networks; dissemination of movies, music and video
information via an Internet-based database; providing on-line
chat rooms, bulletin boards and community forums for the
transmission of messages among computer users concerning
entertainment, music, concerts, videos, radio, television, film,
news, sports, games and cultural events; web casting services;
provision of connectivity services and access to electronic
communications networks, for transmission or reception of
audio, video, movies and/or multimedia content.

42 Providing search engines for obtaining data via
communications networks; providing temporary use of on-line
non-downloadable software to enable users to program audio,
video, movies, text and other multimedia content; Internet
services, namely, creating indexes of information, sites and
other resources available on global computer networks for
others; searching, browsing and retrieving information, sites,
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and other resources available on global computer networks
and other communication networks for others.

35 Servicios de comercio minorista en el ámbito del
esparcimiento, a saber, películas, obras musicales y
audiovisuales, y otros productos relacionados, prestados a
través de Internet y otras redes de comunicación electrónicas
e informáticas.

38 Servicios de telecomunicación, a saber,
transmisión electrónica de archivos de audio y vídeo
descargables y de flujo continuo, así como de películas a
través de redes informáticas y otras redes de comunicación;
difusión de información sobre música, vídeo y películas a
través de una base de datos en Internet; facilitación de salas
de charla, tablones de anuncios y foros de comunidades en
línea para la transmisión de mensajes entre usuarios
informáticos sobre esparcimiento, música, conciertos, vídeos,
radio, televisión, películas, noticias, deportes, juegos y
actividades culturales; servicios de transmisión por Internet;
facilitación de conexión y acceso a redes de comunicación
electrónica, para la transmisión o recepción de contenidos de
audio, vídeo, películas y/o multimedia.

42 Facilitación de motores de búsqueda para obtener
datos a través de redes de comunicación; provisión temporal
de software en línea no descargable para que los usuarios
puedan programar contenidos de audio, vídeo, películas, texto
y otros contenidos multimedia; servicios de Internet, a saber,
creación de índices de información, sitios y otros recursos
disponibles en redes informáticas mundiales para terceros;
búsqueda, exploración y recuperación de información, sitios, y
otros recursos disponibles en redes informáticas mundiales y
otras redes de comunicación para terceros.
Admis pour tous les services de la classe 41. / Accepted for all
the services in class 41. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 41.
924 099 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the
goods and services in classes 9, 16, 35, 36, 38, 41 and 42. -
Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 9,
16, 35, 36, 38, 41 y 42.
943 296 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
949 515 (10/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
953 508 (17/2008) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 17. / Accepted for all the goods in classes 6 and 17. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 17.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
531 692 (19/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
2. / Accepted for all the goods in class 2. - Aceptado para todos
los productos de la clase 2.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
965 097 (45/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 5 et 16. / Accepted for all the goods in classes 3, 5 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 5 y 16.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
930 771 (30/2008) - Admis pour tous les produits des classes
32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 32 and 33. -
Aceptado para todos los productos de las clases 32 y 33.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
911 736 (9/2008) - Admis pour tous les services des classes 35,
36, 37, 38, 39 et 42. / Accepted for all the services in classes
35, 36, 37, 38, 39 and 42. - Aceptado para todos los servicios
de las clases 35, 36, 37, 38, 39 y 42.
918 154 (17/2008)
Liste limitée à:

16 Photographies.

Admis pour tous les services des classes 35, 38 et 41.
918 216 (50/2008) - Admis pour tous les services des classes
40 et 42. / Accepted for all the services in classes 40 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 40 y 42.
919 400 (16/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
919 568 (18/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
923 776 (23/2008)
Liste limitée à:

 9 Recueils d'informations enregistrées sur des
supports de données et des banques de données; publications
électroniques (téléchargeables).
Admis pour tous les services des classes 35 et 41.
935 177 (41/2008)
Liste limitée à:

32 Bières, boissons sans alcool (à l'exception des eaux
minérales); boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinées à faire des boissons; concentrés de jus
de fruits; jus de légumes; jus de légumes (boissons); boissons
à base de petit-lait, boissons à base de pain; kwas; boissons
diététiques à base de jus de fruits et nectars de fruits (sans
alcool) ainsi que boissons à base de fruits et sans alcool et jus
de légumes non destinés à des fins médicinales.
Admis pour tous les produits des classes 29 et 31.

CN - Chine / China /  China
540 508 (29/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
25.
732 139 (3/2001) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42.
733 173 (1/2001)
Liste limitée à:

 5 Tous les produits concernés à l'exception de
"médicaments, préparations et agents chimico-
pharmaceutiques et pour le diagnostic à usage humain et
vétérinaire".
735 273 (2/2001) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all the goods in class 7.
765 960 (17/2002) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
703 549 (3/2005) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3.
825 758 (24/2005) - Admis pour tous les services des classes
38 et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
816 625 (25/2008) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 32. / Accepted for all the goods in classes 5 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 32.
939 092 (26/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 38. / Accepted for all the services in classes 35 and 38. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 38.
944 325 (30/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all the goods in class 10. - Aceptado para
todos los productos de la clase 10.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
938 048 (14/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
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DE - Allemagne / Germany /  Alemania
862 538 (49/2007)
Liste limitée à:

10 Fraises diamantées, polisseurs diamantés, fraises
en carbure, limes diamantées, contre-angles, tous les produits
ci-dessus mentionnés exclusivement pour utilisation
orthodontique.
900 247 (17/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de conseils aux entreprises; services
publicitaires; assistance commerciale relative au franchisage.

37 Services d'entretien de véhicules.
35 Business consultancy services; advertising

services; business assistance relating to franchising.
37 Vehicle maintenance services.
35 Servicios de consultoría en materia de negocios;

servicios publicitarios; asistencia empresarial en materia de
franquicias.

37 Servicios de mantenimiento de vehículos.
936 433 (17/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 30 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 30 y 35.
941 462 (23/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35.
941 463 (23/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35.
942 174 (25/2008)
Liste limitée à:

37 Construction; réparation de bâtiment, façades et
éléments portants; services d'installation.
Admis pour tous les produits de la classe 6.
955 335 (40/2008)
Liste limitée à:

35 Services de vente au détail de fromage, lait et
produits laitiers.
Admis pour tous les produits des classes 21 et 29.
957 693 (47/2008)
Liste limitée à:

35 Services de vente au détail de fromage, lait et
produits laitiers.
Admis pour tous les produits de la classe 29.
957 695 (44/2008)
Liste limitée à:

35 Services de vente au détail de fromage, lait et
produits laitiers.
Admis pour tous les produits de la classe 29.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
916 483 (9/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
903 311 (43/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Bacs de douche et baignoires; cabines de douche,
cloisons de douche et de baignoire en matières plastiques,
verre ou métaux légers (parois); chauffages, appareils
électriques de chauffage, installations de chauffage, en
particulier installations de chauffage au sol; installations de
climatisation et de ventilation, parties d'installations de
climatisation et de ventilation, à savoir appareils de ventilation
et ventilateurs, appareils refroidissant l'air, installations de
filtrage d'air, filtres à air; appareils et installations sanitaires,
toilettes, bidets, urinoirs, sièges de cuvette de toilettes, chasses
d'eau, réservoirs de chasses d'eau, lavabos, robinets d'eau,
installations de conduites d'eau, robinets mélangeurs,
garnitures sanitaires, mitigeurs d'eau chaude/froide, pommes
de douche, lots destinés aux pommes de douche, pommes de
douche massantes, systèmes de douche, pommes de douche à

jet réglable, pommes de douchette, colonnes de douche,
conduites d'eau et garnitures sanitaires précitées, également
conçues en tant que garnitures thermostatiques et équipées de
commandes électroniques "mains libres", installations
d'approvisionnement en eau, installations de distribution d'eau,
installations purifiant l'eau, appareils de prise d'eau,
installations refroidissant l'eau; baignoires de massage, bains à
remous (cuves), appareils d'hydromassage; vannes en tant que
parties d'installations sanitaires et de chauffage; accessoires de
réglage et de sûreté, destinés aux appareils à eau ou à gaz et aux
conduites d'eau ou de gaz.

20 Appareils sanitaires, à savoir cadres, glaces
(miroirs), miroirs à éclairages intégrés, étagères, meubles à
tiroirs, coiffeuses, tables de toilette (mobilier), vitrines,
armoires à glaces, modules de rangement, autres que pour
savons, modules de rangement destinés aux serviettes de
toilette, distributeurs, à savoir distributeurs plastiques fixes de
serviettes, pour autant qu'ils soient compris dans cette classe,
manches d'outils en matières plastiques, pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe; pattes d'attache en matières
plastiques, clapets de conduites d'eau en matières plastiques.

21 Porte-verres, autres que pour savons, distributeurs
de papier hygiénique destinés aux lingettes cosmétiques et aux
serviettes en papier; porte-serviettes (non en métaux précieux),
porte-serviettes en matières plastiques, distributeurs d'essuie-
mains en matières plastiques, poignées, boutons de porte et
poignées en porcelaine; tous à usage ménager.

11 Bath and shower tubs; shower cubicles, partition
of light metal, plastic or glass for showers and bath tubs
(enclosures); heaters, electrical heating apparatus, heating
installations, in particular floor heating installations;
ventilating and air conditioning installations, parts of
ventilating and air conditioning installations, namely
ventilation apparatus and fans, air cooling apparatus, air
filtering installations, air filters; sanitary apparatus and
installations, toilets, bidets, urinals, toilet seats, water flushing
installations, flushing tanks, wash-hand basins, water taps,
water conduit installations, mixer taps for water pipes,
sanitary fittings, hot/cold-water mixing taps, shower nozzles,
sets for shower nozzles, massage shower nozzles, shower
systems, spray nozzles, spray heads, shower columns,
aforesaid water conduits and sanitary fittings also designed as
thermostatically and touch free operated fittings, water supply
installations, water distribution installations, water
purification installations, water intake apparatus, cooling
installations for water; whirlpool tubs, spa baths (vessel),
whirlpool-jet apparatus; valves as parts of heating and
sanitary installations; regulating and safety accessories for
water and gas apparatus and water and gas pipes.

20 Sanitary fixtures, namely frames, mirrors,
illuminated mirrors, racks, cabinets, dressing tables,
washstands, showcases, mirror cabinets, storage units, except
for soaps, storage units for bath towels, dispensers, namely
fixed towel dispensers of plastic, as far as included in this
class, tool handles of plastic, as far as included in this class;
clips of plastic, water pipe valves of plastic.

21 Glass holders, except for soaps, paper holders for
toilet paper, for cosmetic napkins and for napkins of paper;
towel holders (not of precious metal), towel holders of plastic,
dispensers namely napkin dispensers of plastic, handles, door
knobs and handholds of porcelain; all aforesaid goods
intended for household.

11 Bañeras y duchas; cabinas de ducha, mamparas
de metal ligero, plástico o vidrio para duchas y bañeras
(separaciones); calentadores, aparatos eléctricos de
calefacción, instalaciones de calefacción, en particular
instalaciones de calefacción de suelo; instalaciones de
ventilación y de aire acondicionado, partes de instalaciones de
ventilación y de aire acondicionado, a saber, aparatos de
ventilación y ventiladores, enfriadores de aire, instalaciones de
filtración de aire, filtros de aire; aparatos e instalaciones
sanitarios, inodoros, bidés, urinarios, asientos de inodoro,
instalaciones de descarga de agua, cisternas de inodoro,
lavabos, grifos de agua, instalaciones de conducción de agua,
grifos mezcladores para conductos de agua, grifería sanitaria,
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grifos mezcladores de agua fría y caliente, boquillas de ducha,
juegos de boquillas de ducha, boquillas de masaje para ducha,
sistemas de ducha, boquillas pulverizadoras, cabezales de
ducha, columnas de ducha, estos conductos de agua y
artículos de grifería sanitaria también están diseñados como
guarniciones con sistema termostático y de detección de
presencia, instalaciones de suministro de agua,  instalaciones
de distribución de agua, instalaciones de purificación de agua,
aparatos de toma de agua, instalaciones de enfriamiento de
agua; bañeras de hidromasaje, bañeras de burbujas, aparatos
de hidromasaje; válvulas como partes de instalaciones
sanitarias y de calefacción; accesorios de seguridad y de
regulación para aparatos y conductos de agua y de gas.

20 Guarniciones de baño, a saber, marcos, espejos,
espejos con luz incorporada, estantes, armarios, mesas de
tocador, lavabos, vitrinas, armarios con espejo, unidades de
almacenamiento, excepto para jabones, unidades para
guardar toallas de baño, distribuidores, a saber, distribuidores
fijos de materias plásticas de toallas, siempre que estén
comprendidos en esta clase, mangos de materias plásticas
para herramientas, siempre que estén comprendidos en esta
clase; pinzas de materias plásticas, válvulas de materias
plásticas para conductos de agua.

21 Soportes de vidrio, excepto portajabones,
portarrollos de papel higiénico, soportes para toallitas
cosméticas y para toallas de papel; toalleros (que no sean de
metales preciosos), toalleros de materias plásticas,
distribuidores,  a saber, distribuidores de materias plásticas de
toallas, tiradores, pomos y empuñaduras de porcelana para
puertas; todos los productos anteriormente mencionados son
para uso doméstico.
929 391 (46/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 24 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 24 and 35. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 24 y 35.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
914 449 (45/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
28. / Accepted for all the goods in class 28. - Aceptado para
todos los productos de la clase 28.
915 850 (45/2007) - Admis pour tous les produits des classes
30, 32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 30, 32 and
33. - Aceptado para todos los productos de las clases 30, 32 y
33.
916 033 (7/2008) - Admis pour tous les services des classes 35
et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
854 037 (46/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son et/ou des données et/ou des images et
accessoires connexes (compris dans cette classe); supports de
données magnétiques, CD, cédéroms, DVD, disquettes,
cassettes vidéo, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, appareils de
traitement de données et ordinateurs et accessoires connexes
(compris dans cette classe); extincteurs; les produits précités, à
l'exception des régulateurs de tension, transformateurs et blocs
d'alimentation et de tous les produits de soudage.

11 Appareils et installations d'éclairage.
17 Matières à calfeutrer et à isoler.
 9 Apparatus for the recording, transmission and

reproduction of data and/or sound and/or images and related
accessories (included in this class); magnetic data carriers,
CDs, CD ROMs, DVDs, floppy disks, video cassettes,
phonograph records; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing apparatus and
computers and related accessories (included in this class); fire
extinguishing apparatus; but not including voltage regulators,
transformers and power supplies and not including any such
goods for use in welding.

11 Lighting installations and apparatus.
17 Packaging and insulating materials.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de datos y/o sonidos e/o imágenes y accesorios
relacionados (comprendidos en esta clase); soportes de
grabación magnéticos, CD, CD-ROM, DVD, disquetes, casetes
de vídeo, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, aparatos para el
tratamiento de datos y ordenadores y accesorios relacionados
(comprendidos en esta clase); extintores; excepto reguladores
de tensión, transformadores y fuentes de suministro de energía
y cualquier producto relacionado con la soldadura.

11 Aparatos e instalaciones de alumbrado.
17 Materiales aislantes y de embalaje.

Admis pour tous les produits des classes 2, 3, 4, 5, 6, 8, 16, 20,
21, 22, 24, 25, 28, 29, 30, 31, 32, 33 et 34. / Accepted for all
the goods in classes 2, 3, 4, 5, 6, 8, 16, 20, 21, 22, 24, 25, 28,
29, 30, 31, 32, 33 and 34. / Aceptado para todos los productos
de las clases 2, 3, 4, 5, 6, 8, 16, 20, 21, 22, 24, 25, 28, 29, 30,
31, 32, 33 y 34.
869 922 (14/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pour soins de santé; médicaments;
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour bandages;
articles pour l'hygiène féminine, à savoir serviettes
hygiéniques, protège-slips, tampons hygiéniques, culottes
hygiéniques; déodorants pour la santé, parfums d'ambiance
(désodorisants) en sprays; adhésifs pour fausses dents;
produits désinfectants et antiseptiques; infusions médicinales
et médicaments; composés vitaminiques; herbes médicinales
séchées ou conservées; extraits de plantes médicinales;
suppléments alimentaires à usage médicinal, plus précisément
préparations pour enrichir l'alimentation humaine en oligo-
éléments, vitamines, arômes, exhausteurs de goût et fibres
alimentaires; boissons diététiques à usage médicinal, aliments
diététiques pour soins de santé à base de vitamines, minéraux,
oligo-éléments, seuls ou combinés.

 9 Lunettes; appareils électriques pour souder les
films plastiques; fers à repasser électriques; vêtements de
protection contre les accidents y compris chaussures,
vêtements spéciaux pour opérations de sauvetage, masques de
protection, casques de protection, lunettes ou masques de
protection à usage professionnel; extincteurs; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et ordinateurs ainsi que leurs
composants et accessoires, à savoir imprimantes, matériels
pour la saisie de données, écrans graphiques, claviers,
modulateurs, appareils de dessin électroniques, unités de
commande, supports d'enregistrement, en particulier CD,
disquettes; clefs USB, programmes informatiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; appareils pour l'enregistrement, la transmission
et la reproduction du son et des images; appareils et
instruments de pesage, de mesurage, de signalisation, de
contrôle, de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils
électroménagers compris dans cette classe; appareils et
équipements de télécommunication, compris dans cette classe;
cartes codées et autres supports d'enregistrement (compris
dans cette classe) à utiliser avec des distributeurs automatiques
pour la vente, de points de distribution de produits, de
distributeurs automatiques de billets et de tous les autres
appareils ou machines utilisés à la place de l'argent liquide et
pour des raisons de sécurité, d'identification, de contrôle
d'accès ou autre contrôle, en particulier pour la vente dans les
magasins à l'aide d'équipements de télécommunications
modernes; vêtements de protection anti-feu, alarmes à
incendie; machines à dicter; pèse-lettres; règles à calcul.

 5 Preparations for health care; medicine; baby
food; plasters, bandaging material; articles for feminine
hygiene, namely sanitary towels, panty liners, tampons,
monthly panties; deodorants for health purposes, deodorant
room sprays; adhesives for false teeth; antiseptics and
disinfectants; medicinal teas and drugs; vitamin compounds;
medicinal herbs in dried or preserved form; medicinal herb
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extracts; food supplements for medicinal purposes,
specifically compounds for supplementing human food with
trace elements, vitamins, flavours, enhancers and dietary
fibres; diet drinks for medicinal purposes, dietetic food for
health care on the basis of vitamins, minerals, trace elements,
either individually or in combination.

 9 Spectacles; electrical apparatus for sealing
plastics; flat irons (electric); accident prevention clothing
including shoes, special clothing for rescue purposes, face
masks, protective helmets, protective goggles or masks for
workers; fire extinguishers; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers as well
as their parts and accessories, namely computer printers, data
input devices, graphic screens, keyboards, modulators,
electronic drawing devices, control units, data carriers, in
particular CDs, floppy disks; USB sticks, data processing
programs; vending machines and mechanisms for cash-
operated machines; apparatus for recording, transferring and
reproducing sound and pictures; weighing, measuring,
signalling, controlling, life-saving and teaching apparatus and
instruments; electrical household appliances included in this
class; apparatus and equipment for telecommunication,
included in this class; coded cards and other data carriers
(included in this class) for use with vending machines, goods
issuing stations, cash desks and other apparatus and machines
used in place of cash and for safety, identification, access
control and other control purposes, in particular for use for
sales business using modern telecommunication equipment;
fire protection clothing, fire alarms; dictaphones; letter
scales; slide rules.

 5 Preparaciones para el cuidado de la salud;
medicina; alimentos para bebés; emplastos, material para
vendajes; artículos para la higiene femenina, a saber,
compresas higiénicas, protege-slips, tampones higiénicos,
bragas para la menstruación; desodorantes para uso sanitario,
ambientadores de habitaciones (en pulverizador); adhesivos
para dientes postizos; antisépticos y desinfectantes; tés
medicinales y medicamentos compuestos vitamínicos; hierbas
medicinales secas o en conserva; extractos de hierbas
medicinales; suplementos alimenticios para uso médico, en
particular compuestos para complementar la alimentación
humana con oligoelementos, vitaminas, aromas,
intensificadores y fibras dietéticas; bebidas dietéticas para uso
médico, alimentos dietéticos para el cuidado de la salud a base
de vitaminas, minerales, oligoelementos, por separado o
combinados.

 9 Gafas; aparatos eléctricos para soldar los
embalajes de materias plásticas; planchas eléctricas; ropa de
protección contra accidentes incluidos zapatos, prendas de
vestir especiales para salvamento, máscaras faciales, cascos
de protección, gafas o máscaras protectoras para
trabajadores; extintores; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores así como sus partes y accesorios, a saber,
impresoras para ordenadores, dispositivos de introducción de
datos, pantallas gráficas, teclados, moduladores, dispositivos
de dibujo electrónicos, unidades de control, soportes de datos,
en particular CD, discos flexibles; memorias USB, programas
de procesamiento de datos; distribuidores automáticos y
mecanismos para máquinas que funcionan con dinero;
aparatos para la grabación, la transferencia y la reproducción
de sonido e imágenes; aparatos e instrumentos de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos electrodomésticos
comprendidos en esta clase; aparatos y equipos de
telecomunicación, comprendidos en esta clase; codificadas y
otros soportes de datos (comprendidos en esta clase) para ser
utilizados en distribuidores automáticos, puntos de distribución
de productos, cajeros automáticos y otros aparatos y máquinas
utilizados en lugar del dinero en efectivo y para la seguridad, la
identificación, el control de acceso y otro tipo de control, en
particular en tiendas que utilizan aparatos de telecomunicación
modernos; prendas de vestir de protección contra incendios,
alarmas de incendio; dictáfonos; pesacartas; reglas de cálculo.
Admis pour tous les produits des classes 1, 3, 4, 6, 7, 8, 11, 16,
20, 21, 25, 29, 30, 31, 32 et 34. / Accepted for all the goods in
classes 1, 3, 4, 6, 7, 8, 11, 16, 20, 21, 25, 29, 30, 31, 32 and 34.

/ Aceptado para todos los productos de las clases 1, 3, 4, 6, 7,
8, 11, 16, 20, 21, 25, 29, 30, 31, 32 y 34.
911 279 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires, services d'agences de
publicité, messages publicitaires radiophoniques et télévisés,
diffusion d'annonces publicitaires, organisation d'expositions à
des fins commerciales ou publicitaires, services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes, études de marché, promotion des ventes, décoration de
vitrines, sondages, relations publiques; travaux de bureau;
services de secrétariat, reproduction de documents, services de
photocopie, services de dactylographie, traitement de textes,
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques, systématisation d'informations dans des bases
de données informatiques, services de réponse téléphonique
pour abonnés absents, services d'abonnement à des journaux,
location de machines et d'appareils de bureau, location de
distributeurs automatiques; services d'administration
commerciale; aide à la gestion d'entreprises commerciales ou
industrielles, conseils en gestion et en organisation
d'entreprise, gérance administrative d'hôtels, investigations
pour affaires, informations statistiques, conseils en gestion des
ressources humaines, recrutement de personnel, comptabilité,
établissement de relevés de comptes, vérification comptable,
services d'analyse de prix, prévisions économiques,
préparation de feuilles de paye, préparation de déclarations
fiscales; services d'agences d'importation et d'exportation;
gestion commerciale des activités d'artistes du spectacle;
services d'experts en produits industriels et commerciaux,
services de ventes aux enchères.

35 Advertising services, advertising agencies, radio
and television commercials, dissemination of advertising
matters, organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes, modeling for advertising or sales
promotion, marketing studies, sale promotions, shop window
dressing, questionnaire services, public relations; office
functions; secretarial services, document reproduction,
photocopying, typing services, word processing, compilation
of information into computer databases, systemization of
information into computer databases, telephone answering
services, arranging newspaper subscriptions, rental of office
machines and equipments, rental of vending machines;
business administration services; commercial or industrial
management assistance, consultancy of business management
and organization, business management of hotels, business
investigation, statistical information, personnel management
consultancy, personnel recruitment, accounting, drawing up
of statements of accounts, auditing, price analysis, economic
forecasting, payroll preparation, tax preparation; import and
export agencies; business management of performing artists;
expertise services for industrial and commercial goods,
auctioneering.

35 Servicios publicitarios, agencias de publicidad,
anuncios de radio y televisión, difusión de anuncios
publicitarios, organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios, modelaje con fines publicitarios o
para promoción de ventas, estudios de mercado, promoción de
ventas, decoración de escaparates, servicios de encuestas,
servicios de relaciones públicas; trabajos de oficina; servicios
de secretariado, reproducción de documentos, servicios de
fotocopiado, servicios de dactilografía, tratamiento de textos,
compilación de datos en un ordenador central, sistematización
de datos en un ordenador central, servicios de contestaciones
telefónicas, servicios de abono a periódicos, alquiler de
máquinas y equipos de oficina, alquiler de distribuidores
automáticos; servicios de administración comercial; asistencia
en la dirección de empresas comerciales o industriales,
consultoría en materia de organización y dirección de
empresas, gerencia administrativa de hoteles, investigación
comercial, información estadística, consultoría en materia de
gestión de recursos humanos, contratación de personal,
contabilidad,  verificación de cuentas, análisis de precios de
coste, elaboración de previsiones económicas, preparación de
nómina, elaboración de declaraciones fiscales; agencias de
importación y exportación; dirección profesional de negocios
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artísticos; servicios de peritaje de productos comerciales e
industriales, subastas.
Admis pour tous les produits et services des classes 9, 36, 38,
39 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
36, 38, 39 and 41. / Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 9, 36, 38, 39 y 41.
911 810 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Agences de publicité, publicité, publicité télévisée
et radiophonique ainsi qu'affichage publicitaire, préparation de
petites annonces, diffusion d'annonces publicitaires,
organisation d'expositions et de foires à des fins commerciales
et publicitaires, services de mannequins à des fins publicitaires
ou de promotion des ventes, étude de marché, recherche de
marché, promotion des ventes pour des tiers, décoration de
vitrines, sondage d'opinion, relations publiques; travaux de
bureau, à savoir services de secrétariat, services de
sténographie, reproduction par héliographie, services de
dactylographie, traitement de texte, gestion de fichiers
informatiques, compilation d'informations dans des bases de
données informatiques, services de réponse téléphonique,
services d'abonnement à des journaux, location de machines de
bureau, location de distributeurs automatiques, consultation
pour la direction des affaires, aide à la direction des affaires,
conseil en gestion et en organisation d'entreprise, gestion
hôtelière, évaluation d'entreprises, recueil de données en
matière d'affaires, investigations pour affaires, information
statistique, services de personnel, recrutement de personnel,
services de sélection du personnel au moyen de tests
psychologiques, bureaux de placement, établissement de
relevés de comptes, comptabilité, vérification de comptes,
analyse du prix de revient, prévisions économiques,
préparation de feuilles de paye, établissement de déclarations
fiscales; agences d'import-export; direction d'affaires pour
artistes; expertises en affaires; vente aux enchères.

35 Advertising agencies, advertising, television and
radio advertising, and bill posting, publicity columns
preparations, dissemination of advertising matter,
organisation of exhibitions and fairs for commercial and
advertising purposes, modeling for advertising or sales
promotion, marketing studies, marketing research, sales
promotion (for others), shop window dressing, opinion polling
public relations; office functions, namely, secretarial services,
stenography services, photocopying, typing, word processing,
computerized file management, compilation of information
into computer databases, telephone answering, arranging
newspaper subscriptions, rental of office machines, rental of
vending machines, business management consultancy,
business management assistance, business management and
organization consultancy, hotel management, business
evaluation, collecting data concerning business, business
investigations, statistical information, personnel services,
personnel recruitment, psychological testing for the selection
of personnel, employment agencies, drawing up of statements
of accounts, book-keeping, auditing, cost price analysis,
economic forecasting, payroll preparation, tax preparation;
import-export agencies; business management of artists;
efficiency experts; auctioneering.

35 Agencias de publicidad, publicidad, publicidad en
radio y televisión, así como fijación de carteles, preparación de
columnas publicitarias, difusión de material publicitario,
organización de ferias y exposiciones con fines comerciales o
de publicidad, modelaje con fines publicitarios o para
promoción de ventas, estudios de marketing, investigación de
mercados, promoción de ventas (para terceros), decoración de
escaparates, sondeos de opinión, relaciones públicas; trabajos
de oficina, a saber, servicios de secretariado, estenografía,
fotocopiado, dactilografía, tratamiento de textos, gestión de
archivos informáticos, compilación de datos en un ordenador
central, servicios de contestación telefónica, servicios de
abono a periódicos, alquiler de máquinas de oficina, alquiler de
distribuidores automáticos, consultoría en materia de dirección
de empresas, asistencia en gestión empresarial, consultoría en
materia de organización y dirección de empresas, gestión
hotelera, evaluación comercial, recopilación de datos
relacionados con empresas, investigaciones para negocios,

información estadística, servicios de recursos humanos,
contratación de personal, pruebas psicológicas para la
selección de personal, oficinas de empleo, elaboración de
extractos de cuentas, contabilidad, auditoría contable, análisis
del precio de costo, previsiones económicas, preparación de
nóminas, elaboración de declaraciones fiscales; agencias de
importación-exportación; gestión de artistas; servicios de
expertos en racionalización; subastas.
Admis pour tous les services 39 et 43. / Accepted for all the
services 39 and 43. / Aceptado para todos los servicios de las
clases 39 y 43.
914 020 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation et de commande
de l'électricité et du gaz (compris dans cette classe); appareils
et instruments de mesure électriques; supports
d'enregistrement magnétiques; disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses; machines à calculer;
logiciels; équipements de traitement de données et ordinateurs;
terminaux Internet mobiles; dispositifs électriques, matériel
informatique et logiciels pour la télécommande et la
télégestion des dispositifs et installations de la maison et du
jardin; réseaux informatiques électroniques (compris dans
cette classe); dispositifs électriques, matériel informatique,
logiciels pour la détection des défauts de fonctionnement
(également par diagnostic à distance) ainsi que pour la
transmission de données relatives à ces défauts de
fonctionnement et la réparation de ces défauts de
fonctionnement d'appareils et installations de la maison et du
jardin (compris dans cette classe); extincteurs; systèmes
d'alarme; dispositifs de sécurité domestiques (systèmes
d'alarme); systèmes d'alarme anti-vol; caméras de
surveillance; dispositifs de réception, d'enregistrement, de
transmission, de traitement, de sortie et de reproduction de
données, de signaux vocaux, de texte, de signaux, de sons et
d'images (compris dans cette classe); supports audio, support
audiovisuels (à l'exception des bandes vierges), supports de
données; appareils d'enregistrement de son, dispositifs
phototélégraphiques, dispositifs de réception audio et vidéo,
téléviseurs, téléphones, télécommandes, appareils de
transmission et de réception, appareils de radiotélégraphie,
enregistreurs à bandes magnétiques pour le traitement de
données, instruments de mesure électriques, moniteurs pour
matériel informatique, périphériques d'ordinateur, appareils et
machines de photocopie (y compris dispositifs et machines
électroniques et thermiques), lecteurs de CD, appareils de
projection, magnétoscopes, émetteurs de signaux
électroniques, jeux vidéo en tant qu'accessoires pour
téléviseurs, contacts électriques, ampèremètres, disjoncteurs,
indicateurs de déperdition d'électricité, transformateurs de
courant, commutateurs, appareils de télécopie, indicateurs de
température électriques, amplificateurs audio, unités de
reproduction de son, appareils de transmission téléphoniques,
appareils et instruments géodésiques, armoires de distribution
électriques, panneaux de distribution électriques, appareils de
régulation thermique, compteurs d'électricité, totalisateurs
électriques, dispositifs pour l'enregistrement de temps,
chronorupteurs (autres que pour mécanismes d'horlogerie);
autres dispositifs de comptage électriques; installations de
production d'énergie, composées essentiellement de piles à
combustibles électriques; gazomètres; piles à combustibles
électrochimiques pour la production d'électricité; installations
photovoltaïques pour la production d'électricité; équipements
de contrôle du gaz (compris dans cette classe); compteurs à
gaz; cartes téléphoniques prépayées à code.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
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switching, transforming, storing, regulating and controlling
electricity and gas (included in this class); electric measuring
apparatus and instruments; magnetic recording carriers; disk
records; automatic vending machines and mechanisms for
coin operated machines; cash registers; calculating machines;
software; data processing equipment and computers; web
pads (handheld electronic apparatus for internet access);
electric devices, hardware and software for remote operation
and remote control of devices and installations in the domestic
field and in the garden; electronic computer networks
(included in this class); electric devices, hardware, software
for the purpose of detecting functional defects (also by remote
diagnosis) as well as for data transmission regarding such
functional defects and the repair of such functional defects of
appliances and installations in the domestic field as well as in
the garden (included in this class); fire-extinguishing
apparatus; alarm systems; domestic safety devices (alarm
systems); burglar alarm systems; safety cameras; devices for
reception, recording, transmission, processing, output and
reproduction of data, speech, text, signals, sound and video
(included in this class); sound carriers, audiovisual carriers
(except for unexposed films), data carriers; sound recording
devices, phototelegraphic devices, sound and video reception
devices, TV sets, telephones, remote controls, transmitting and
receiving sets, radio telegraphy sets, magnetic tape recorders
for data processing, electric measuring instruments, monitors
for computer hardware, computer peripherals, photocopying
apparatus and machines (including electronic and thermal
devices and machines), CD players, projecting apparatus,
video recorders, transmitters for electronic signals, video
games as attachments for TV sets, make contacts, ammeters,
circuit breakers, electric loss indicators, current transformers,
commutators, fax machines, telecopiers, electric temperature
indicators, audio amplifiers, sound reproduction units,
telephone transmission apparatus, surveying apparatus and
instruments, distribution cabinets for electricity, distribution
panels for electricity, thermal control apparatus, electric
counters, electric totalizers, time recording devices, time
switches (not for clockworks); other electric counting devices;
energy generation plants mainly comprising electric fuel cells;
gasometers; electrochemical fuel cells for power generation;
photovoltaic installations for power generation; gas
monitoring equipment (included in this class); gas meters;
coded prepaid calling cards.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, de
vigilancia, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos de
conducción, distribución, transformación, almacenamiento,
regulación y control de la electricidad y del gas (comprendidos
en esta clase); aparatos e instrumentos eléctricos de medida;
soportes de grabación magnéticos; discos fonográficos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras; máquinas calculadoras;
software; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
microordenadores portátiles con pantalla táctil (Web pads,
aparatos electrónicos portátiles para acceder a Internet);
dispositivos eléctricos, equipos y programas informáticos para
el mando y control a distancia de dispositivos e instalaciones
de uso doméstico y de jardinería; redes informáticas
electrónicas (comprendidas en esta clase); dispositivos
eléctricos, equipos informáticos, software de detección de
fallas de funcionamiento (también a través de diagnóstico a
distancia), así como de transmisión de datos relativos a tales
fallas de funcionamiento y a la reparación correspondiente de
aparatos e instalaciones de uso doméstico y de jardinería
(comprendidos en esta clase); extintores; sistemas de alarma;
dispositivos de seguridad para el hogar (sistemas de alarma);
sistemas de alarma antirrobo; cámaras de seguridad;
dispositivos de recepción, grabación, transmisión,
procesamiento, salida y reproducción de datos, voz, texto,
señales, sonido y vídeos (comprendidos en esta clase);
soportes de sonido, soportes audiovisuales (excepto películas
no impresionadas), soportes de datos; dispositivos de
grabación de sonido, dispositivos fototelegráficos, dispositivos
de recepción de sonido e imágenes, televisores, teléfonos,
mandos a distancia, equipos de recepción y transmisión,

equipos radiotelegráficos, grabadoras de cintas magnéticas
para procesamiento de datos, instrumentos de medida
eléctricos, monitores para equipos informáticos, periféricos
informáticos, aparatos y máquinas para fotocopiar (incluidos
máquinas y aparatos electrónicos y térmicos), reproductores
de CD, proyectores, magnetoscopios, emisores de señales
electrónicas, videojuegos como accesorios de televisores,
contactos de trabajo, amperímetros, cortacircuitos, indicadores
de pérdidas eléctricas, transformadores de corriente,
conmutadores, aparatos de fax,  aparatos de facsímile,
indicadores de temperatura eléctricos, amplificadores de
audio, reproductores de audio,  aparatos de transmisión
telefónica, aparatos e instrumentos geodésicos, armarios de
distribución de electricidad, paneles de distribución de
electricidad, aparatos de control térmico, contadores eléctricos,
totalizadores de energía eléctrica, dispositivos de registro de
tiempo, temporizadores (excepto para mecanismos de relojes);
otros contadores eléctricos; plantas generadoras de energía
constituidas principalmente de pilas de combustible eléctricas;
gasómetros; pilas de combustible electroquímicas para
generar energía; instalaciones fotovoltaicas para generar
energía; equipos de control del gas (comprendidos en esta
clase); medidores de gas; tarjetas telefónicas prepagas
codificadas.
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 7, 11,
12, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 4, 7, 11, 12, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41
and 42. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 4, 7, 11, 12, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41 y 42.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
812 555 (39/2004)
Liste limitée à:

 7 Machines électriques et appareils de nettoyage,
machines électriques de cuisine, robots électriques de cuisine,
broyeurs ménagers électriques, machines à laver la vaisselle,
appareils pour la préparation de boissons, ciseaux électriques,
machines à laver, a l'exclusion des moteurs pour les produits
susmentionnés.
Admis pour tous les services de la classe 37.
908 063 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
5.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
904 176 (10/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
905 560 (8/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines, à savoir machines de remplissage
automatique, machines de talonnage, machines d'aspiration à
usage industriel, séparateurs (machines), machines pour la
peinture, mécanismes d'entraînement autres que pour
dispositifs terrestres, pare-cendres (machines), machines à
rubaner, machines d'exploitation minière, bétonnières, lieuses,
machines d'impression sur tôle, perceuses, concasseurs,
déchiqueteuses, poinçonneuses (machines), machines à
vapeur, machines à air comprimé, machines à imprimer,
machines à envelopper, machines électromécaniques pour
l'industrie chimique, machines à dégraisser, machines de
terrassement, machines pour le raffinage du pétrole, machines
pour la préparation mécanique des minerais, machines à
mouler, fraiseuses, machines de teinturerie, machines de
levage, remplisseuses, machines soufflantes, tarauds, coupe-
fils, machines de fonderie, machines pour le traitement du
verre, machines pour voies ferrées, excavateurs à fossé,
machines à graver, perceuses à main électriques, machines à
agrafer, raboteuses, machines de réglage, machines à pétrir,
machines agricoles, ciseaux (machines), machines à aiguiser
les couteaux, machines pour le travail des métaux, riveteuses,
machines à papier, appareils et machines (électriques) à polir,
gaufreuses, machines à dresser, machines mélangeuses, engins
poseurs de voies, machines à meuler, machines à couper,
machines électriques de soudage, cribleuses, machines à trier à



652 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

usage industriel, lave-vaisselle, machines pour le façonnage
des pierres, machines à affranchir, machines pour la
construction des routes, machines à travailler le tabac,
goudronneuses, diviseuses, machines typographiques,
machines pour le badigeonnage, machines d'emballage,
machines à laver, machines de bonneterie, centrifugeuses,
broyeurs (machines à usage industriel), machines à couper et
machines-outils; moteurs (à l'exception des moteurs pour
véhicules terrestres); embrayages et dispositifs de transmission
de force (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
appareils agricoles non entraînés manuellement; couveuses
pour oeufs; robots de cuisine électriques y compris mélangeurs
électroménagers (compris dans cette classe); installations de
production d'énergie, à savoir centrales éoliennes productrices
d'énergie, outils à main entraînés par machine; installations de
production d'énergie, à savoir gazogènes; installations de
production d'énergie composées essentiellement de dynamos
et/ou générateurs d'électricité et/ou générateurs de courant et/
ou turbines (sauf pour véhicules terrestres), turbines
hydrauliques génératrices de courant alternatif; machines de
raffinage de pétrole.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, la régulation et la commande
de l'électricité; appareils et instruments de mesurage
électriques; supports d'enregistrement magnétiques, disques
phonographiques; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines
à calculer; logiciels enregistrés, équipements de traitement de
données et ordinateurs; terminaux Internet mobiles; appareils
et produits électriques pour la technologie de l'information et
de la communication (compris dans cette classe); dispositifs
électriques, matériel informatique et logiciels pour la
télécommande et la télégestion des appareils et installations de
la maison et du jardin; réseaux informatiques électroniques
(compris dans cette classe); guides d'hôtels électroniques;
dispositifs électriques, matériel informatique et logiciels pour
la détection des défauts de fonctionnement (également par
diagnostic à distance) ainsi que pour la transmission de
données relatives à ces défauts de fonctionnement et la
réparations de ces défauts de fonctionnement d'appareils et
installations de la maison et du jardin (compris dans cette
classe); extincteurs; systèmes d'alarme; appareils de sécurité
domestiques (systèmes d'alarme); installations de surveillance
anti-vol; caméras de surveillance; appareils pour la réception,
l'enregistrement, la transmission, le traitement, la sortie et la
reproduction de données, de signaux vocaux, de texte, de
signaux, de son et d'images; supports audio, support audio et
vidéo (à l'exception des bandes vierges), supports de données;
appareils d'enregistrement de son, appareils
phototélégraphiques, appareils de réception audio et vidéo,
téléviseurs, téléphones, télécommandes, appareils de
transmission et de réception, appareils de radiotélégraphie,
enregistreurs à bandes magnétiques pour le traitement de
données, instruments de mesurage électriques, moniteurs pour
matériel informatique, périphériques d'ordinateur, appareils et
machines de photocopie (y compris appareils et machines
électriques et thermiques), lecteurs de CD, appareils de
projection, magnétoscopes, émetteurs de signaux
électroniques, jeux vidéo en tant qu'accessoires pour
téléviseurs, ampèremètres, disjoncteurs, indicateurs de
déperdition d'électricité, transformateurs de courant,
commutateurs, appareils de télécopie, indicateurs de
température électriques, amplificateurs audio, unités de
reproduction de son, appareils de transmission téléphoniques,
appareils et instruments géodésiques, armoires de distribution
électriques, panneaux de distribution électriques, appareils de
régulation thermique, compteurs d'électricité, totalisateurs
électriques, dispositifs enregistreurs de durées, chronorupteurs
(autres que pour mécanismes d'horlogerie); autres dispositifs
de comptage électriques; installations de production d'énergie,

composés essentiellement de piles à combustibles électriques;
gazomètres; piles à combustibles électrochimiques pour la
production d'électricité; installations photovoltaïques pour la
production d'électricité; compteurs à gaz.

37 Construction, à savoir construction d'usines de
traitement de déchets, construction de centrales énergétiques,
notamment centrales hydroélectriques, centrales nucléaires,
centrales à charbon, centrales à turbines à gaz et à vapeur,
centrales thermiques combinées à des centrales énergétiques,
centrales thermiques; construction de centrales énergétiques
au gaz d'enfouissement et centrales thermiques au gaz naturel/
solaires; construction de centrales énergétiques solaires,
centrales éoliennes, centrales hydroélectriques, centrales au
biogaz; construction de centrales énergétiques, notamment
centrales hydroélectriques, centrales nucléaires, centrales à
charbon, centrales à turbines à gaz et à vapeur, centrales
électriques, centrales de production combinée, centrales
thermiques combinées à des centrales énergétiques, usines
d'incinération de déchets, installations tirant leur énergie des
déchets, centrales hydroélectriques et éoliennes, centrales
photovoltaïques et stations de transformation; travaux
d'installation; secteur de la réparation, à savoir réparation de
systèmes de réseaux, réseaux d'énergie, usines de traitement de
déchets, centrales énergétiques, installations d'irrigation,
systèmes d'alarme, appareils électriques, systèmes de
chauffage, de conditionnement de l'air, réfrigérateurs,
appareils téléphoniques, poêles, machines de bureau,
machines, pompes, mécanismes de verrouillage et
automobiles; réparation d'installations de technologie des
systèmes de données; gestion de réseaux, à savoir installation
et maintenance de systèmes de réseaux (matériel); réalisation
(construction) et installation de réseaux de distribution et de
transport ainsi que de stations de transformation; construction
de réseaux de pipelines; construction et entretien
d'installations de production et de distribution d'énergie, piles
à combustibles, centrales éoliennes et centrales
photovoltaïques; maintenance d'installations et de réseaux
d'énergie, d'eau douce et de traitement des eaux usées;
réalisation (construction) d'installations de protection contre la
corrosion cathodique; construction et maintenance
d'installations de traitement des eaux usées et d'eau douce;
gestion technique de constructions, à savoir maintenance de
bâtiments; nettoyage de façades; services d'ingénierie de
centrales, à savoir montage, installation, maintenance,
entretien courant, rénovation, modernisation, agrandissement,
reconstitution, travaux de réhabilitation et de réparation pour
usines de traitement des eaux usées et d'eau douce, conduites
et autres installations pour leurs alimentation et évacuation,
installations sanitaires, installations de chauffage, ventilation
et de conditionnement d'air, installations industrielles,
équipements mécaniques et leurs parties, dispositifs
techniques, installations et appareils pour la protection
d'immeubles, centrales, moyens de locomotion, appareils
ménagers, appareils électroniques grand public et matériel de
technologie de l'information ainsi que de centrales
photovoltaïques, services téléphoniques d'assistance (par
exemple pour le gaz et l'électricité), bâtiments et leurs parties;
services dans le domaine de la réparation, à savoir réparation
d'installations de technologie des systèmes de données,
systèmes de réseaux, réseaux de transport et de distribution,
usines de traitement de déchets, centrales énergétiques,
installations de production et de distribution d'énergie, stations
et réseaux pour eaux usées et eau douce, bâtiments,
installations sanitaires, systèmes de chauffage, de ventilation
et de conditionnement d'air, installations industrielles,
équipements mécaniques et leurs parties, équipements
techniques et systèmes d'éclairage public; réparation de
téléphones cellulaires; gestion de réseaux, à savoir installation
et maintenance de systèmes de réseaux; maintenance
d'installations de technologie des systèmes de données;
réalisation (construction) de bornes Internet; réalisation
(construction) et maintenance de l'éclairage public électrique;
réalisation (construction) d'infrastructures d'alimentation et
d'évacuation (lignes et conduites pour l'électricité, le gaz, l'eau
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ainsi que les données, systèmes d'évacuation et d'égouts) pour
la viabilisation de terrains à bâtir; construction routière;
nettoyage de bâtiments (intérieur comme extérieur);
réparation, maintenance et révision d'automobiles, y compris
réalisation de contrôles et vérifications requis; réparation de
parcs automobiles; nettoyage de véhicules; installation de
connexions par réseau fixe; construction, réalisation
(construction) et entretien d'infrastructures câblées, réseaux
étendus (WAN), réseaux locaux (LAN), systèmes de
télécommunication, installations de bâtiments et réseaux
spéciaux, systèmes de détection d'incendies, systèmes de
détection et autres équipements de la technologie des médias;
réalisation (construction) et entretien de réseaux de
télécommunication par la méthode intégrée de transmission et
la commutation, y compris la gestion de réseaux attribués;
construction et installation de réseaux de distribution et de
transport; construction d'usines de traitement des eaux usées;
construction de systèmes de télécommunication, installations
électroacoustiques, appareils d'émission et de réception,
installations d'antennes communes; installation et réparation
d'appareils d'émission et de réception, composés
essentiellement d'émetteurs-récepteurs, de mâts d'antenne et
de récepteurs radioélectriques; installation et réparation
d'installations d'antennes communes, composés
essentiellement d'antennes de réception de signaux
radioélectriques et de télévision, fils d'antenne et câblage;
réalisation (construction) d'installations de consommation (de
gaz/gaz naturel, chauffage individuel, climatisation);
construction de systèmes de conditionnement de l'air; services
de peintre; travaux d'installation et de maintenance dans le
cadre de services d'un installateur électrique, d'un installateur
sanitaire, d'un menuisier, d'un ouvrier du béton, d'un puisatier,
d'un carreleur, d'un constructeur immobilier, d'un ingénieur
routier, d'un ouvrier en isolation thermique (chaleur), d'un
ouvrier en isolation thermique (froid), d'un ouvrier en isolation
phonique, d'un charpentier, d'un électromécanicien, d'un
installateur de chauffage et de ventilation, d'un installateur
d'installations réfrigérantes, d'un mécanicien automobile, d'un
concepteur de vitrines de magasins, d'un installateur, d'un
plombier, tous les services précités (compris dans cette classe);
nettoyage d'appartements et de bâtiments; repassage de linge;
services d'assemblage et de démontage de meubles;
automatisation domestique, à savoir installation, réparation et
maintenance de sytèmes de chauffage, de sytèmes de
conditionnement d'air, de systèmes de ventilation,
d'installations sanitaires, de systèmes de gestion et de
commande, tous également à commande à distance;
installation d'appareils et de dispositifs pour la mise en marche
et la commande à distance d'appareils et de dispositifs
domestiques et pour le jardin; travaux de réparation, à savoir
détection de défauts de fonctionnement (également par
diagnostic à distance) et élimination de ces défauts de
fonctionnement sur des appareils et installations domestiques
ainsi que pour le jardin; construction d'usines de traitement de
déchets; services de nettoyage à savoir services d'un préposé à
l'entretien.

38 Télécommunications, en particulier services de
courtage électronique de messages publicitaires; exploitation
de réseaux de télécommunication incluant la transmission
intégrée et la commutation ainsi que la gestion de réseaux
attribués; fourniture d'accès à un réseau informatique mondial;
fourniture d'accès à Internet (logiciels enregistrés) et par
conséquent à des textes, images, offres audiovisuelles, offres
multimédias, bases de données et programmes informatiques
sur Internet; fourniture d'accès à Internet (logiciels
enregistrés); services de courrier électronique; services en
ligne, à savoir transfert de messages, images et informations en
tous genres; services de messagerie sur Internet, à savoir
réacheminement de messages en tous genres à des adresses
Internet; consultation en matière de technologies de la
télécommunication; fourniture de connexions pour la
télécommunication avec un réseau informatique mondial;
vidéographie interactive; télex; diffusion de programmes
télévisés et transmissions radiophoniques; services de

téléphonie; diffusion de programmes par télévision câblée;
communication par réseaux de fibres optiques; services et
lignes d'acheminement et de connexion pour la
télécommunication; services de radiocommunication mobile;
réception et remise de messages; transmission de messages;
transmission de messages et d'images à l'aide d'ordinateurs;
transmission électronique de messages; location de matériel
pour la transmission de messages; radiomessagerie par
radiodiffusion, téléphone ou par tout autre moyen de
communication électronique; services d'une agence de presse,
en particulier enlèvement et remise de comptes rendus de
presse; transmissions par satellite; services de téléphonie;
services de télégraphie; communication par télégraphie;
services de télégrammes; transmission de télégrammes;
informations sur les télécommunications; services de
conférences téléphoniques; services de télécopie; location de
dispositifs de télécommunication, en particulier fax, modems,
téléphones; prêt et services de téléphones cellulaires de
remplacement; accès à Internet par appel, à savoir fourniture
d'accès à Internet par composition séparée de numéros d'entrée
à un réseau et facturation séparée sans obligation contractuelle
envers le fournisseur de réseau; utilisation de lignes de
discussion, groupes et forums de discussion sur Internet;
services de transmission de données par le réseau électrique;
location de raccordements au réseau fixe; téléphonie avec
présélection; téléphonie appel par appel; fourniture d'accès à
une plateforme de commerce électronique sur Internet;
fourniture d'accès à des portails sur le réseau Internet pour des
tiers; fourniture d'accès à des portails et des plates-formes sur
le réseau Internet; fourniture d'accès à des informations
électroniques, à des plates-formes de communication et de
transaction sur Internet; utilisation de services téléphoniques
d'assistance, à savoir consultations par téléphone au sujet de
questions techniques; fourniture et location de temps d'accès à
des bases de données avec fonctions de recherche et sondage
de possibilités.

42 Travaux de recherche et services scientifiques et
technologiques et services de conception en la matière;
services d'ingénieurs portant sur les réseaux de gaz, d'eau et de
chauffage collectif; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels; services de conseillers juridiques et
de représentants légaux; services d'informations
météorologiques, également en ligne; recherche et
développement scientifiques et industriels; services de
l'environnement, à savoir services de consultant en la matière,
développement technique de concepts concernant la gestion
des risques environnementaux; planification technique,
consultation technique et activités techniques d'un expert;
planification et consultation dans le domaine du bâtiment et de
la construction; gestion d'énergie, à savoir gestion technique de
la production d'énergie et installations de distribution par la
fourniture de connaissances techniques; exploitation technique
de réseaux de transport et de distribution, ateliers de formation,
usines de traitement de déchets ainsi que stations de
transformation par la fourniture de savoir-faire techniques;
planification technique et exploitation technique de systèmes
d'éclairage public, d'installations de traitement des eaux usées
et de systèmes de conditionnement d'air; exploitation
technique de réseaux de télécommunication par la fourniture
de connaissances techniques; services d'ingénieurs, en
particulier services d'ingénieurs concernant les installations de
transformation et d'application de l'énergie; gestion technique
de bâtiments (comprise dans cette classe); planification
technique de systèmes de traitement des eaux usées et d'eau
douce; planification technique de systèmes d'énergie; services
de consultation technique et écologique dans le domaine de
l'énergie, notamment consultation technique en matière
d'énergie pour les ménages, le commerce et l'industrie;
consultation en matière de construction et technique en
relation avec des mesures d'économie d'énergie et en relation
avec l'optimisation de systèmes de chauffage; gestion
d'énergie, à savoir consultation technique et planification
d'usines de production et de distribution d'énergie, piles à
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combustibles, centrales éoliennes et centrales photovoltaïques;
planification technique, consultation technique, planification
et gestion technique de systèmes de production et de
distribution d'énergie, piles à combustibles, centrales éoliennes
et centrales photovoltaïques; gestion technique d'installations
de traitement des eaux usées et d'eau douce ainsi que de
systèmes d'éclairage et installations pour l'approvisionnement
en gaz; préparations d'expertises sur des questions techniques
en matière d'équipement d'énergie, d'eau, d'eaux usées et
d'éclairage; mise au point de concepts énergétiques complets
au plan technique et écologique (consultation en matière de
protection de l'environnement et consultation technique en
matière d'énergie); services d'acceptation et de concession de
licenses; acceptation, application et octroi de commandes de
recherche et développement; recherche et développement,
notamment dans le domaine de l'écologie; services dans tous
les domaines de la gestion et fourniture d'énergie et d'eau, à
savoir élaboration d'analyses de gestion et de concepts
techniques prenant en considération l'écologie et les
infrastructures; développement technique de plans
d'infrastructure; mesures techniques de courant électrique et de
gaz naturel; services de laboratoire pour l'analyse technique de
l'eau; développement d'architectures logicielles, de modules et
d'interfaces informatiques pour matériel électronique et
électrotechnique, systèmes et éléments constitutifs; services en
matière de sylviculture et d'agriculture, à savoir activités de
recherche et de consultation sur la forestation, recherche
biologique et consultation sur la culture intégrée de plantes,
recherche sur l'épandage et la récolte, fourniture de données
techniques pour le développement ainsi qu'essais de véhicules
non ferroviaires à commande électrique; consultation
technique, planification technique et exploitation (par la
fourniture de connaissances techniques) de protection
cathodique contre la corrosion de pipelines; planification
technique et consultation technique pour la protection contre la
corrosion cathodique de réseaux de pipelines; exploitation
technique d'installations de protection contre la corrosion
cathodique; planification technique, contrôle et planification
de la conception de réseaux de pipelines; exploitation
technique d'équipements d'éclairage public (comprise dans
cette classe); services d'ingénieurs portant sur des stations de
transformation et l'utilisation d'énergie; élaboration de
concepts techniques portant sur la planification de
constructions; services d'un officier expert; préparation de
plans de construction; participation technique dans des
entreprises orientées vers la technologie et l'innovation ainsi
que vers la concession de licences d'exploitation de savoir-
faire et de droits de propriété industrielle; planification
technique et exploitation technique d'installations de
traitement de déchets, centrales énergétiques au gaz
d'enfouissement et centrales au gaz naturel/solaires;
planification technique de réseaux de télécommunication à
transmission et commutation intégrées comprenant la gestion
de réseaux attribués; services d'un technicien en
communication, notamment en relation aux médias
audiovisuels tels que les pages vidéos et les cartes vidéo
(compris dans cette classe); exploitation technique de systèmes
d'informations géographiques; contrôle technique
d'équipement, machines et installations en tous genres; gestion
de réseaux, à savoir installation et maintenance de systèmes de
réseaux (logiciels); exploitation technique d'infrastructures
câblées, réseaux étendus (WAN), réseaux locaux (LAN),
systèmes de télécommunication, installations de bâtiments et
réseaux spéciaux, systèmes de détection d'incendies, systèmes
de détection et autres moyens technologiques d'équipement;
maintenance de sites portails pour des tiers; services de
consultation sur l'utilisation de moteurs de recherche par
l'intermédiaire d'une ligne d'urgence; préparation technique de
présentations multimédias par programmes informatiques;
consultation concernant la conception de pages d'accueil et de
pages Internet; services de base de données, à savoir utilisation
de moteurs de recherche pour l'Internet; préparation et
conception de sites web et éléments de sites web sur l'Internet
au moyen de son et d'images créés par ordinateur (animations

informatiques); administration de serveur; consultation sur la
technologie de la télécommunication; fourniture de
programmes informatiques dans des réseaux de données;
conception de pages d'accueil et sites web; services d'une
agence Internet, à savoir planification, entretien et
maintenance de contenus Internet, consultation en matériel et
logiciels, mise en place de programmes TED dans des
structures de réseau ainsi que stockage numérique de logiciels,
données, images, informations audio et/ou vidéo; location de
supports de données contenant des logiciels, données, images,
informations audio et/ou vidéo enregistrés sur de tels supports
de données; services d'un organisme de certification (fiducie),
à savoir délivrance et administration de codes numériques et/
ou signatures numériques; imagerie numérique; location de
serveurs web; fourniture d'espace mémoire sur Internet; octroi
de licences de logiciels; exploitation technique de bornes
Internet; conseil technique au sujet d'Internet; vérification de
signatures numériques; mise en service de sites web sur
Internet pour des tiers (hébergement de sites web);
développement de logiciels pour des applications Internet et
intranet; services de programmes pour la création de pages
Internet et programmes informatiques; conception et
développement de produits multimédias pour l'école;
attribution, enregistrement et administration de noms de
domaines et adresses électroniques; stockage de données et
traitement de données numériques pour des tiers (compris dans
cette classe); consultation scientifique et technique pour
l'élimination de déchets et ordures; consultation dans le
domaine de la technologie de la communication, consultation
technique en matière de systèmes d'informations
géographiques; gestion technique d'installations et de réseaux
d'énergie, d'eau douce et de traitement des eaux usées;
exploitation technique de réseaux de distribution; services
d'ingénierie de centrales, à savoir conception d'usines de
traitement des pour eaux usées et d'eau douce, conduites et
autres installations pour leur alimentation et évacuation,
installations sanitaires, installations de chauffage, ventilation
et de conditionnement d'air, installations industrielles,
équipements mécaniques et leurs parties, dispositifs
techniques, installations et appareils pour la protection
d'immeubles, installations, moyens de locomotion, appareils
ménagers, appareils électroniques grand public et matériel de
technologie de l'information ainsi que de centrales
photovoltaïques, services téléphoniques d'assistance (par
exemple pour le gaz et l'électricité), bâtiments et leurs parties.

45 Services de sécurité pour la protection des
personnes et des biens; services pour le ménage privé à savoir
cuisine, achats et garde d'enfants; services en matière de
protection domestique; services d'une société de gardiennage;
gardiennage de propriétés immobilières; services de
gardiennage sous forme de services de conciergerie.

 7 Machines, namely automatic filling machines, heel
production machines, suction machines for industrial
purposes, separators (machines), painting machines, drive
mechanisms except for land crafts, ash screens (machines),
draught frames, mining machines, concrete mixing plants,
binding machines, tin printing machines, drilling machines,
crushers, comminution machines, stampers (machines), steam
engines, compressed air machines, printing machines,
wrapping machines, electromechanical machines for the
chemical industry, degreasing machines, earth movers, crude
oil refining machines, ore dressing machines, moulding
machines, milling machines, dyeing machines, hoisting
machines, filling machines, blowers, screw-taps, thread
cutters, foundry machines, glass processing machines, railway
track machinery, ditch excavation machines, engraving
machines, electric hand drills, stapling machines, planing
machines, adjusting machines, kneading machines,
agricultural machines, chisel machines, knife grinding
machines, metal working machines, riveting machines, paper
production machines, polishing machines and apparatus
(electric), embossing machines, straightening machines,
stirring machines, tracklaying machines, grinding machines,
cutting machines, welding machines (electric), screening
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machines, sorting machines for industrial purposes, dish
washers, stone shaping machines, franking machines, road
making machines, tobacco processing machines, tar spraying
machines, dividing machines, typographical machines,
whitewashing machines, packaging machines, washing
machines, hosiery machines, centrifugal machines,
comminution machines for industrial purposes, cutting
machines and machine tools; motors (except motors for land
crafts); clutches and devices for power transmission (except
those for land crafts); not manually operated agricultural
devices; incubators for eggs; electrical food processors
including domestic electrical blending mixers (included in this
class); installations for energy generation, namely wind power
generators, machine driven hand tools; installations for
energy generation, namely gas generators; installations for
energy generation mainly comprising dynamos and/or electric
generators and/or current generators and/or turbines (except
for land crafts), hydraulic turbines or ac generators; crude oil
refining machines.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
controlling, life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, storing, regulating and controlling
electricity; electric measuring devices and instruments;
magnetic recording carriers, recording discs; automatic
vending machines and mechanisms for coin operated
machines; cash registers; calculating machines; software,
data processing equipment and computers; web pads; electric
devices and products of information and communication
technology (included in this class); electric devices, hardware
and software for remote operation and remote control of
devices and installations in the domestic field and in the
garden; electronic computer networks (included in this class);
electronic hotel guides; electric devices, hardware and
software for the purpose of detecting functional defects (also
by remote diagnosis) as well as of data transmission regarding
such functional defects and the repair of such functional
defects on domestic appliances and installations as well as in
the garden (included in this class); fire-extinguishing
apparatus; alarm systems; domestic safeguarding devices
(alarm systems); burglar alarm systems; safety cameras;
devices for reception, recording, transmission, processing,
output and reproduction of data, speech, text, signals, sound
and video; sound carriers, sound video carriers (except
unexposed films), data carriers; sound recording devices,
phototelegraphic devices, sound and video reception devices,
TV sets, telephones, remote controls, transmitting and
receiving sets, radio telegraphy sets, magnetic tape recorders
for data processing, electric measuring instruments, monitors
for computer hardware, computer peripherals, photocopying
apparatus and machines (incl. electronic and thermal devices
and machines), CD players, projecting apparatus, video
recorders, transmitters for electronic signals, video games as
attachments for TV sets, ammeters, circuit breakers, electric
loss indicators, current transformers, commutators, fax
machines, telecopiers, electric temperature indicators, audio
amplifiers, sound reproduction units, telephone transmission
apparatus, surveying apparatus and instruments, distribution
cabinets for electricity, distribution panels for electricity,
thermal control apparatus, electric counters, electric
totalizers, time recording devices, time switches (not for
clockworks); other electric counting devices; installations for
energy generation, mainly comprising electric fuel cells;
gasometers; electrochemical fuel cells for power generation;
photovoltaic installations for power generation; gas meters.

37 Building construction namely construction of
waste treatment plants, construction of power stations,
especially hydroelectric power stations, nuclear power
stations, coal-fired power stations, gas and steam turbine
power stations, combined heating and power stations, heating
stations; construction of landfill gas-fired power stations and
natural gas/solar heat plants; construction of solar power
stations, wind power stations, hydropower stations, biogas

power stations; construction of power stations, especially
hydropower stations, nuclear power stations, coal-fired power
stations, gas and steam turbine power stations, cogeneration
systems, combined heating and power stations, heating
stations, refuse incineration plants, energy-from-waste plants,
hydropower and wind power stations, photovoltaic
installations and transformer stations; installation work;
repair business, namely repair of network systems, energy
networks, waste treatment plants, power stations, irrigation
plants, alarm systems, electrical appliances, heating, air
conditioning systems, refrigerators, telephones, stoves, office
machines, machines, pumps, locks and automobiles; repair of
data systems technology plants; network management, namely
installation and maintenance of network systems (hardware);
realisation (construction) and installation of distribution and
transport networks as well as of transformer stations;
construction of pipeline networks; construction and
maintenance of energy generation and distribution plants, fuel
cells, wind power stations and photovoltaic installations;
maintenance of energy, fresh water and waste water plants
and networks; realization (construction) of cathodic corrosion
protection plants; construction and maintenance of waste
water and fresh water plants; technical building management,
namely maintenance of buildings; cleaning of facades; plant
engineering services, namely assembly, installation,
maintenance, servicing, renovation, modernisation,
enlargement, reconstruction, renovation and repair work of
waste water and fresh water plants, conduits and other
installations for their feeding and discharge, sanitary
installations, heating, ventilation and air-conditioning plants,
industrial plants, mechanical equipment and their parts,
technical devices, installations and apparatus for the
safeguarding of buildings, plants, transportation means,
domestic appliances, consumer electronics and information
technology equipment as well as photovoltaic plants, utility
service lines (e.g. gas and electricity), buildings and their
parts; services in the field of the repair business, namely repair
of data systems technology plants, network systems,
distribution and transportation networks, waste treatment
plants, power stations, energy generation and distribution
plants, waste water and fresh water plants and networks,
buildings, sanitary facilities, heating, ventilation and air
conditioning systems, industrial plants, mechanical equipment
and their parts, technical equipment and electric street
lighting systems; cellular phone repairs; network
management, namely installation and maintenance of network
systems; maintenance of data systems technology plants;
realisation (construction) of web stations; realisation
(construction) and maintenance of electric street lighting;
realisation (construction) of the supply and disposal
infrastructure (lines and pipes for current, gas, water as well
as for data, drains and sewerage system) in the development of
building sites; road construction; cleaning of building (inside
and outside); repair, maintenance and servicing of
automobiles including performance of the required
inspections and checks; repair of motor vehicle fleets;
cleaning of vehicles; installation of fixed network connections;
construction, realization (construction) and maintenance of
cable infrastructures, wide area networks (WAN), local area
networks (LAN), telecommunication systems, building
installations and special networks, fire detection systems,
detection systems and other media technology equipment;
realisation (construction) and maintenance of
telecommunication networks with the integrated transmission
method and switching including attributed network
management; construction and installation of distribution and
transportation networks; construction of sewage treatment
plants; construction of telecommunication systems,
electroacoustic plants, transmitting and receiving sets,
common antenna installations; installation and repair of
transmitting and receiving sets, mainly comprising
transmitter-receivers, antenna masts and radio receivers;
installation and repair of common antenna installations,
mainly comprising receiver antennae for radio and TV signals,
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antenna wire and wiring; realisation (construction) of
consumer installations (for gas/natural gas, local heating,
cold); construction of air conditioning systems; services of a
painter; installation and maintenance work within the scope of
services of an electrical fitter, sanitary fitter, joiner, concrete
worker, well digger, tiler, building constructor, road engineer,
heat insulation worker, low temperature insulation worker,
sound insulation worker, carpenter, electromechanic, heating
and ventilation fitter, refrigerating plants' fitter, car mechanic,
shopwindow constructor, fitter, plumber, all above mentioned
services (included in this class); cleaning of apartments and
buildings; ironing of laundry; furniture assembly and
disassembly service; domestic automation, namely
installation, repair and maintenance of heating systems, air
conditioning systems, ventilation systems, sanitary facilities,
management and control systems, each also by remote control;
installation of apparatus and devices for remote operation and
remote control of apparatus and devices in the domestic field
and in the garden; repair business, namely detection of
functional defects (also by remote diagnosis) and removal of
such functional defects on domestic appliances and
installations as well as in the garden; construction of refuse
treatment plants; cleaning services as a caretaker.

38 Telecommunications, especially electronic
brokerage of advertisements; operation of telecommunication
networks with the integrated transmission method and
switching including attributed network management;
providing access to a world-wide computer network;
providing of internet access (software) and hence to texts,
images, audio-visual offers, multimedia offers, databases and
computer programmes on the Internet; providing of Internet
accesses (software); e-mail data services; online services,
namely transfer of messages, images and information of any
type whatsoever; web messaging, namely forwarding of
messages of any type to internet addresses; consultation for
telecommunications technology; providing telecommunication
connections with a world-wide computer network; interactive
videotext; telex services; broadcasting of television
programmes and sound broadcast transmissions; telephone
service; broadcasting of cable television programmes;
communication by fiber optic networks; line, routing and
connection services for telecommunications; mobile radio
communications service; collection and delivery of messages;
transmission of messages; transmission of messages and
images by means of computers; electronic message transfer;
renting of devices for message transmission; paging by radio
broadcasting, telephone or by any other means of electronic
communication; services of a press agency, especially
collecting and delivery of press reports; satellite transmission;
telephone service; telegraph service; telegraphing; telegram
service; telegram transmission; information on
telecommunications; telephone conference services;
telecopying service; renting of telecommunication devices,
especially of facsimile machines, modems, telephones; cellular
phone lending and providing of stand-by cellular phones;
Internet by call, namely providing of access to the Internet by
separate dial-up into a network and separate invoicing without
the necessity of a permanent contractual obligation with the
network provider; operation of chatlines, chatrooms and
discussion forums on the Internet; data transmission via power
grids (powerline); renting of fixed network connections;
preselection telephony; call-by-call telephony; providing
access to an e-commerce platform on the Internet; providing
access to Internet portals for third parties; providing access to
portals and platforms on the Internet; providing access to
electronic information, communication and transaction
platforms on the Internet; operation of service hotlines,
namely telephone consultation on technical questions;
providing and renting of access times to databases with search
and polling possibilities.

42 Scientific and technological services and research
work and designer services in this respect; services of an
engineer for gas, water and district heat networks; industrial
analysis and research services; design and development of

computer hardware and software; legal advice and
representation; weather forecast, also online; scientific and
industrial research and development; environmental services,
namely environmentally related consultation, technical
development of concepts for the environmental risk
management; technical planning, technical consultation and
technical activity of an expert; building and construction
planning and consultation; energy management, namely
technical management of energy generation and distribution
plants by providing technical know-how; technical operation
of distribution and transportation networks, workshops, refuse
treatment plants as well as of transformer stations by
providing technical know-how; technical planning and
technical operation of electric street lighting systems, of
sewage treatment plants and of air conditioning systems;
technical operation of telecommunication networks by
providing technical know-how; services of an engineer,
especially providing of services of an engineer for installations
of transformation and application of energy; technical
building management (included in this class); technical
planning of waste water and fresh water systems; technical
planning of energy systems; technical and ecological
consulting services in the energy field, especially technical
energy consulting for households, trade and industry;
constructional and technical consulting in connection with
energy-saving measures and in connection with the
optimisation of heating systems; energy management, namely
technical consultation and planning of energy generation and
distribution plants, fuel cells, wind power plants and
photovoltaic installations; technical planning, technical
consultation, planning and technical management of energy
generation and distribution systems, fuel cells, wind power
plants and photovoltaic plants; technical management of
waste water and fresh water plants as well as lighting systems
and plants for gas supply; expertise preparation on technical
questions with respect to energy, water, waste water and
lighting equipment; development of integral energy concepts
on a technical and ecological level (consultation on
environmental protection and technical energy consultation);
acceptance and granting of licenses; acceptance, execution
and granting of research and development orders; research
and development, especially in the field of environmental
technology; services in all fields of energy and water
management and supply, namely preparation of energy
management analyses and technical concepts taking into
consideration ecology and infrastructure; technical
development of infrastructure plans; technical measurements
of current and natural gas; technical water laboratory
services; development of software architectures, modules and
interfaces for electronic and electrotechnical equipment,
component parts and systems; services in the field of forestry
and agriculture, namely forestation research and consultation,
biological research and consultation concerning integrated
plant cultivation, research concerning manuring and harvest,
technical input in the development as well as testing of
electrically driven off-track vehicles; technical consultation
on, technical planning and operation (by providing of
technical know-how) of cathodic corrosion protection of
pipelines; technical planning and technical consultation with
respect to cathodic corrosion protection of pipeline networks;
technical operation of cathodic corrosion protection plants;
technical planning, inspection and design planning of pipeline
networks; technical operation of street lighting equipment
(included in this class); providing of services of an engineer
for plants of transformation and application of energy;
preparation of technical concepts for house building planning;
services of a surveying office; preparation of construction
drawings; technical participation in innovative and
technology oriented enterprises as well as licensing of know-
how and industrial property rights; technical planning and
technical operation of waste and trash treatment plants,
landfill gas-fired power stations and natural gas/solar heat
plants; technical planning of telecommunication networks
with integrated transmission method and switching including
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attributed network management; services of a communication
technician, especially with respect to audio-visual media such
as video pages and video boards (included in this class);
technical operation of geographical information systems;
technical inspection of equipment, machines and plants of any
type; network management, namely installation and
maintenance of network systems (software); technical
operation of cable infrastructures, wide area networks (wan),
local area networks (LAN), telecommunication systems,
building installations and special networks, fire detection
systems, detection systems and other media technology
equipment; maintenance of Internet portals for third parties;
consulting services on the use of search engines through a
hotline; technical preparation of multimedia presentations by
software programmes; consultation concerning the design of
homepages and Internet pages; services of a data base, namely
operation of search engines for the Internet; preparation and
design of websites and parts of websites on the Internet by
means of computer-generated images and sounds (computer
animations); server administration; consultation for
telecommunication technology; providing of computer
programmes in data networks; design of homepages and web
sites; services of an Internet agency, namely planning,
maintenance and attendance of Internet contents, hardware
and software consultation, implementation of edp programmes
in network structures as well as digital storage of software,
data, images, audio and/or video information; renting of data
carriers with software, data, images, audio and/or video
information stored on such data carriers; services of a
certification authority (trust center), namely issue and
administration of digital codes and/or digital signatures;
digital imaging; renting of web servers; providing of memory
space on the Internet; licensing of software; technical
operation of web stations; technical consultation concerning
the Internet; verification of digital signatures; introduction of
websites on the Internet for third parties (webhosting);
development of software for Internet and intranet
applications; providing of programmes for the creation of
Internet pages and computer programmes; design and
development of multimedia products for schools; award,
registration and administration of domain names and e-mail
addresses; data storage and digital data processing for third
parties (included in this class); scientific and technological
consultation for waste and trash disposal; consultation in
communications technology, technical consultation in the field
of geographical information systems; technical management
of energy, water and waste water plants and networks;
technical operation of distribution networks; plant
engineering services, namely design, of waste water and fresh
water plants, conduits and other installations for their feeding
and discharge, sanitary installations, heating, ventilation and
air-conditioning plants, industrial plants, mechanical
equipment and their parts, technical devices, installations and
apparatus for the safeguarding of buildings, plants,
transportation means, domestic appliances, consumer
electronics and information technology equipment as well as
photovoltaic plants, utility service lines (e.g. gas and
electricity), buildings and their parts.

45 Security services for the protection of property and
individuals; services for the private household, namely
cooking, shopping and child care; services in the field of
domestic safeguarding; services of a security company;
guarding of real estate; guardian services as a caretaker.

 7 Máquinas, a saber, envasadoras automáticas,
máquinas para la producción de tacones, máquinas de
aspiración para uso industrial, separadores (máquinas),
máquinas de pintar, mecanismos impulsores (excepto para
vehículos terrestres), tamizadoras de cenizas (máquinas),
marcos de sujeción, máquinas de minería, máquinas
hormigoneras, encuadernadoras,  máquinas para imprimir
planchas, taladradoras, trituradoras, máquinas
desintegradoras, apisonadoras (máquinas), máquinas de
vapor, máquinas de aire comprimido, impresoras, máquinas de
envolver, máquinas electromecánicas para la industria
química, desengrasadoras, máquinas para movimiento de

tierras, máquinas de refinación de petróleo crudo, máquinas
procesadoras de menas, moldeadoras, fresadoras, máquinas
para teñir, máquinas de elevación, máquinas llenadoras,
máquinas inyectoras de aire, fresadoras de roscas, roscadoras
(máquinas), máquinas de fundición, máquinas procesadoras
de vidrio, máquinas para la construcción de vías férreas,
zanjadoras, máquinas de grabado, taladros eléctricos de
mano, máquinas grapadoras, recanteadoras, máquinas de
ajuste, amasadoras mecánicas, máquinas agrícolas,
cinceladoras, máquinas afiladoras de cuchillos, máquinas para
trabajar metales, remachadoras, máquinas papeleras,
máquinas y aparatos eléctricos para pulir, máquinas para
estampar, máquinas enderezadoras, agitadores, máquinas
para colocar carriles, rectificadoras, máquinas cortadoras,
soldadoras eléctricas, máquinas de cribado, máquinas
clasificadoras de uso industrial, lavavajillas, máquinas para
trabajar la piedra, máquinas franqueadoras, máquinas para la
construcción de carreteras, máquinas para elaborar tabaco,
máquinas de alquitranar, separadoras, máquinas tipográficas,
encaladoras, empacadoras, lavadoras, máquinas para
géneros de punto, centrifugadoras, máquinas desintegradoras
para uso industrial, máquinas cortadoras y máquinas
herramienta; motores (excepto motores para vehículos
terrestres); embragues y dispositivos de transmisión de
potencia (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean de accionamiento manual; incubadoras
de huevos; robots de cocina eléctricos, incluidas mezcladoras
eléctricas de uso doméstico (comprendidos en esta clase);
instalaciones de producción de energía, a saber, generadores
de energía eólica, herramientas de mano accionadas por
máquinas; instalaciones de producción de energía, a saber,
generadores de gas; instalaciones de producción de energía
constituidas principalmente de dínamos, electrogeneradores,
generadores de corriente y/o turbinas (excepto para vehículos
terrestres), turbinas hidráulicas o generadores de corriente
alterna; máquinas de refinación de petróleo crudo.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación y el control de la electricidad; dispositivos e
instrumentos eléctricos de medición; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras; máquinas calculadoras; software, equipos para
el tratamiento de la información y ordenadores;
microordenadores portátiles con pantalla táctil (Web pads);
equipos y productos eléctricos de las tecnologías de la
información y de la comunicación (comprendidos en esta
clase); equipos eléctricos, software y hardware para la
operación y el control a distancia de instalaciones y equipos
domésticos y de jardín; redes informáticas electrónicas
(comprendidas en esta clase); guías hoteleras electrónicas;
equipos eléctricos, hardware y software para detectar fallas
funcionales (también mediante diagnosis a distancia) en
equipos domésticos y de jardín (comprendidos en esta clase),
así como para transmitir datos en relación con dichas fallas y
su eliminación; extintores; sistemas de alarma; equipos e
instalaciones de seguridad doméstica (sistemas de alarma);
sistemas de alarma antirrobo; cámaras de seguridad;
dispositivos para la recepción, la grabación, la transmisión, el
procesamiento, la edición y la reproducción de datos, voz,
texto, señales, sonido e imágenes; soportes de audio, soportes
audiovisuales (excepto películas vírgenes), soportes de datos;
dispositivos de grabación de sonido, dispositivos
fototelegráficos, dispositivos de recepción de sonido e
imágenes, televisores, teléfonos, controles remoto, equipos de
transmisión y recepción, equipos radiotelegráficos, grabadoras
de cintas magnéticas para el procesamiento de datos,
instrumentos eléctricos de medición, pantallas electrónicas
para equipos informáticos, periféricos de ordenador, aparatos
y máquinas para fotocopiar (incluidos equipos y máquinas
electrónicos y térmicos), reproductores de CD, proyectores,
grabadoras de vídeo, transmisores de señales electrónicas,
videojuegos como accesorios de televisores, amperímetros,
cortacircuitos, indicadores de pérdidas eléctricas,
transformadores de corriente, conmutadores, aparatos de fax,
máquinas de facsímiles, indicadores de temperatura eléctricos,
amplificadores de audio, reproductores de audio,  aparatos de
transmisión telefónica, aparatos e instrumentos geodésicos,
armarios de distribución de corriente, paneles de distribución
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de corriente, aparatos de regulación de la temperatura,
contadores eléctricos, totalizadores eléctricos, dispositivos de
registro de tiempos, temporizadores (excepto para
mecanismos de relojes); otros dispositivos eléctricos de
conteo; instalaciones de producción de energía constituidas
principalmente por pilas de combustible eléctricas;
gasómetros; pilas de combustible electroquímicas para la
producción de energía; plantas fotovoltaicas de producción de
energía; contadores de gas.

37 Construcción, a saber, construcción de plantas de
tratamiento de desechos, construcción de centrales eléctricas,
en particular centrales hidroeléctricas, centrales nucleares,
centrales carboeléctricas, centrales de turbina de gas y de
vapor, centrales combinadas de energía eléctrica y de
calefacción, centrales térmicas; construcción de centrales de
producción de electricidad a partir de gas de residuos y de
centrales térmicas de gas natural o solares; construcción de
centrales eléctricas solares, plantas de energía eólica,
centrales hidroeléctricas, plantas eléctricas de biogás;
construcción de centrales eléctricas, en particular centrales
hidroeléctricas, centrales nucleares, centrales carboeléctricas,
centrales de turbina de gas y de vapor, sistemas de
cogeneración, centrales combinadas de energía eléctrica y de
calefacción, centrales térmicas, plantas de incineración de
residuos, centrales de producción de energía a partir de
residuos, centrales hidroeléctricas y eólicas, plantas
fotovoltaicas y subestaciones de transformación; servicios de
instalación; servicios de reparación, a saber, reparación de
sistemas de red, redes energéticas, plantas de tratamiento de
desechos, centrales eléctricas, estaciones de riego, sistemas
de alarma, aparatos eléctricos, sistemas de calefacción, de
climatización, refrigeradores, teléfonos, hornos, máquinas de
oficina, máquinas, bombas, cerraduras y automóviles;
reparación de instalaciones de tecnología de la información;
gestión de redes, a saber, instalación y mantenimiento de
sistemas de red (hardware); creación (construcción) e
instalación de redes de distribución y de transportación, así
como de subestaciones de transformación; construcción de
redes de tuberías; construcción y mantenimiento de centrales
de producción y distribución de energía, pilas de combustible,
centrales eólicas y plantas fotovoltaicas; mantenimiento de
plantas y redes energéticas, de agua de consumo y de aguas
residuales; creación (construcción) de instalaciones de
protección catódica contra la corrosión; construcción y
mantenimiento de plantas de tratamiento de aguas residuales
y de agua de consumo; gestión técnica de instalaciones, a
saber, mantenimiento de edificios; limpieza de fachadas;
servicios de ingeniería de plantas, a saber, montaje,
instalación, mantenimiento, revisión, renovación,
modernización, ampliación, reconstrucción, renovación y
reparación de plantas de tratamiento de aguas residuales y de
agua de consumo, canalizaciones y otras instalaciones de
alimentación y descarga, instalaciones sanitarias,
instalaciones de calefacción, ventilación y aire acondicionado,
instalaciones industriales, equipos mecánicos y sus partes,
dispositivos técnicos, instalaciones y aparatos para la
protección de edificios, centrales, medios de transporte,
aparatos domésticos, dispositivos electrónicos de consumo y
equipos de tecnología de la información, así como plantas
fotovoltaicas, redes de servicios públicos (por ejemplo, de gas
y electricidad), edificios y de partes de éstos; servicios de
reparación, a saber, reparación de instalaciones de tecnología
de la información, sistemas de red, redes de distribución y
transportación, plantas de tratamiento de desechos, centrales
eléctricas, instalaciones de producción y distribución de
energía, plantas y redes de tratamiento de aguas residuales y
de agua de consumo, edificios, instalaciones sanitarias,
sistemas de calefacción, ventilación y aire acondicionado,
plantas industriales, equipos mecánicos y sus partes, equipos
técnicos y sistemas eléctricos de alumbrado público;
reparación de teléfonos celulares; gestión de redes, a saber,
instalación y mantenimiento de sistemas de red;
mantenimiento de instalaciones de la tecnología de la
información; creación (construcción) de estaciones de radio
por Internet; creación (construcción) y mantenimiento de
sistemas eléctricos de alumbrado público; creación
(construcción) de infraestructuras de suministro y evacuación
(líneas y tuberías de corriente eléctrica, gas, agua, así como de
datos, sistemas de desagüe y de alcantarillado) como parte del
desarrollo urbanístico; construcción de carreteras; limpieza de
edificios (interior y exterior); reparación, mantenimiento y
revisión de automóviles, incluida la realización de las

inspecciones y verificaciones necesarias; reparación de flotas
de vehículos automotores; lavado de vehículos; instalación de
conexiones de redes fijas; diseño, creación (construcción) y
mantenimiento de infraestructuras de cables, redes de área
amplia (WAN), redes de área local (LAN), sistemas de
telecomunicación, instalaciones y redes especiales para
edificios, sistemas de alarma contra incendios, sistemas de
alarma y de otros equipos relacionados con la tecnología de los
medios de comunicación; creación (construcción) y
mantenimiento de redes de telecomunicación con sistema
integrado de transmisión y conmutación, incluida la
correspondiente gestión de red; construcción e instalación de
redes de distribución y transportación; construcción de
instalaciones de depuración de aguas residuales; construcción
de sistemas de telecomunicación, instalaciones
electroacústicas, equipos de recepción y transmisión, sistemas
de antenas colectivas; instalación y reparación de equipos de
recepción y transmisión, constituidos principalmente por
emisores-receptores, mástiles de antenas y receptores de
radio; instalación y reparación de sistemas de antenas
colectivas compuestos principalmente por antenas de
recepción de señales de radio y televisión, hilo de antena y
cables; creación (construcción) de instalaciones de consumo
(para gas o gas natural, calefacción local, climatización);
construcción de sistemas de aire acondicionado; servicios de
pintura; trabajos de instalación y mantenimiento como parte de
los servicios de técnicos electricistas, técnicos de instalaciones
sanitarias, carpinteros de obras, hormigoneros, constructores
de pozos, techadores, constructores de edificios, técnicos
viales, técnicos en aislamiento térmico,  técnicos en
aislamiento térmico de bajas temperaturas, técnicos de
aislamiento acústico, carpinteros, mecánicos electricistas,
técnicos en calefacción y ventilación, técnicos en instalaciones
de refrigeración, mecánicos de vehículos, constructores de
vidrieras de tiendas, mecánicos,  plomeros, todos los servicios
antes mencionados están comprendidos en esta clase;
limpieza de apartamentos y edificios; planchado de ropa;
montaje y desmontaje de muebles; servicios de domótica, a
saber, instalación, reparación y mantenimiento de sistemas de
calefacción, sistemas de aire acondicionado, sistemas de
ventilación, instalaciones sanitarias, sistemas de gestión y
control, todos éstos también con control remoto; instalación de
aparatos y dispositivos de operación a distancia y de control
remoto de aparatos y equipos domésticos y de jardín;
reparaciones, a saber, detección de fallas funcionales (también
mediante diagnóstico a distancia) de aparatos y equipos
domésticos y de jardín, así como eliminación de dichas fallas;
construcción de plantas de tratamiento de desechos; servicios
de conserjes (limpieza).

38 Telecomunicaciones, en particular gestión
electrónica de anuncios; operación de redes de
telecomunicación con sistema integrado de transmisión y
conmutación, incluida la correspondiente gestión de red;
facilitación de acceso a una red informática mundial;
facilitación de acceso a Internet (software) y por esta vía a
textos, imágenes, ofertas audiovisuales, ofertas multimedia,
bases de datos y programas informáticos en Internet;
facilitación de accesos a Internet (software); servicios de
correo electrónico; servicios en línea, a saber, transmisión de
mensajes, imágenes e información de todo tipo; mensajería
por Internet, a saber, reenvío de mensajes de todo tipo a
direcciones de Internet; consultoría en tecnología de las
telecomunicaciones; facilitación de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de
videotexto interactivo; servicios de télex; difusión de programas
de televisión y de transmisiones radiales; servicios telefónicos;
difusión de programas de televisión por cable; comunicación
por redes de fibras ópticas; servicios de línea,
direccionamiento y conexión para telecomunicaciones;
servicios de radiocomunicación móvil; recopilación y envío de
mensajes; transmisión de mensajes; transmisión de mensajes
e imágenes por computadoras; transmisión electrónica de
mensajes; alquiler de dispositivos para la transmisión de
mensajes; servicios de buscapersonas por radio, teléfono u
otros medios de comunicación electrónica; servicios de
agencias de prensa, en particular recopilación y envío de notas
de prensa; transmisión vía satélite; servicios telefónicos;
servicios telegráficos; telegrafía; servicios de telegramas;
transmisión de telegramas; información sobre
telecomunicaciones; servicios de teleconferencias; servicios
de telecopia; alquiler de dispositivos de telecomunicación, en
particular de aparatos de fax, módems, teléfonos; préstamo de
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teléfonos celulares y facilitación de teléfonos celulares de
reemplazo; acceso a Internet sin suscripción, a saber,
facilitación de acceso a Internet mediante discado
independiente para conectarse a una red y con facturación por
separado sin necesidad de suscribir un contrato permanente
con el proveedor de la red; operación de líneas de charlas
cibernéticas, sitios de charla cibernética grupal y foros de
discusión en Internet; transmisión de datos por redes eléctricas
(líneas eléctricas); alquiler de conexiones telefónicas fijas;
servicios de preselección telefónica; telefonía por proveedor
alternativo; facilitación de acceso a plataformas de comercio
electrónico en Internet; facilitación de acceso a portales de
Internet para terceros; facilitación de acceso a portales y
plataformas de Internet; facilitación de acceso a información
electrónica, plataformas de comunicación y transacciones en
Internet; operación de líneas de atención al cliente, a saber,
asistencia telefónica sobre cuestiones técnicas; facilitación y
alquiler de tiempo de acceso a bases de datos con
posibilidades de búsqueda y recuperación.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación y servicios de diseño en esta esfera; servicios de
ingenieros de redes de distribución de gas, agua y de
calefacción distrital; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de hardware y software;
consultoría y representación jurídicas; servicios de información
meteorológica, también en línea; investigación y desarrollo
científico e industrial; servicios medioambientales, a saber,
consultoría sobre medio ambiente, desarrollo técnico de
concepciones para la gestión de riesgos medioambientales;
planificación técnica, consultoría técnica y actividad técnica de
expertos; consultoría y planificación de construcciones y
proyectos; gestión energética, a saber, gestión técnica de
centrales de producción y distribución de energía mediante la
impartición de conocimientos técnicos especializados;
operación técnica de redes de distribución y transporte,
talleres, plantas de tratamiento de residuos, así como de
subestaciones de transformación mediante la impartición de
conocimientos técnicos especializados; planificación técnica y
operación técnica de sistemas eléctricos de alumbrado público,
de instalaciones de depuración de aguas residuales y de
sistemas de aire acondicionado; operación técnica de redes de
telecomunicación mediante la impartición de conocimientos
técnicos especializados; servicios de ingenieros, en particular
prestación de servicios de ingenieros en instalaciones de
transformación y utilización de energía; servicios de gestión de
instalaciones (comprendidos en esta clase); planificación
técnica de sistemas de aguas residuales y de agua de
consumo; proyecto técnico de sistemas energéticos;
consultoría técnica y ecológica en el ámbito energético, en
particular consultoría técnica en energía a hogares, comercios
y la industria; consultoría sobre aspectos constructivos y
técnicos en relación con medidas de ahorro de energía y con la
optimización de sistemas de calefacción; gestión energética, a
saber, consultoría y planificación técnica de instalaciones de
producción y distribución de energía, pilas de combustible,
centrales de energía eólica y plantas fotovoltaicas;
planificación técnica, consultoría técnica, planificación y
gestión técnica de sistemas de producción y distribución de
energía,  pilas de combustible, centrales de energía eólica y
plantas fotovoltaicas; gestión técnica de plantas de tratamiento
de aguas residuales y de agua de consumo, así como de
sistemas de alumbrado y plantas de suministro de gas;
realización de peritajes sobre cuestiones técnicas en materia
de energía, agua, aguas residuales y equipos de iluminación;
desarrollo de concepciones energéticas integrales desde el
punto de vista técnico y ecológico (consultoría sobre protección
del medio ambiente y consultoría técnica sobre energía);
registro y concesión de licencias; registro, ejecución y
asignación de solicitudes de investigación y desarrollo;
investigación y desarrollo, en particular en el campo de la
tecnología medioambiental; servicios en todo lo relativo a la
gestión y suministro de energía y agua, a saber, elaboración de
análisis y concepciones técnicas sobre gestión energética,
teniendo en cuenta aspectos ecológicos y de infraestructura;
desarrollo técnico de planes de infraestructura; realización de
mediciones técnicas de corriente eléctrica y gas natural;
servicios de laboratorio de análisis técnico del agua; diseño de
arquitecturas de software, módulos e interfaces para equipos,
componentes y sistemas electrónicos y electrotécnicos;
servicios en la esfera de la silvicultura y la agricultura, a saber,
investigación y consultoría sobre forestación, investigaciones
biológicas y consultoría sobre cultivos integrados,

investigación sobre abonos y cosechas, apoyo técnico al
desarrollo y prueba de vehículos automotores eléctricos que no
transitan sobre rieles; consultoría técnica, planificación técnica
y operación (mediante la impartición de conocimientos técnicos
especializados) de sistemas de protección catódica contra la
corrosión de conductos; planificación técnica y consultoría
técnica en relación con la protección catódica contra la
corrosión de redes de conductos; operación técnica de
instalaciones de protección catódica contra la corrosión;
planificación técnica, supervisión y proyecto técnico de redes
de conductos; servicios de operación técnica de equipos de
alumbrado público (comprendidos en esta clase); prestación
de servicios de ingenieros de plantas de transformación y
utilización de energía; preparación de concepciones técnicas
de planificación urbanística; servicios de empresa geodésica;
preparación de planos constructivos; apoyo técnico a
empresas innovadoras y orientadas hacia nuevas tecnologías,
así como concesión de licencias de derecho de propiedad
industrial y de conocimientos especializados; planificación
técnica y operación técnica de plantas de tratamiento de
residuos y desperdicios, centrales de producción de
electricidad a partir de gases de residuos y de centrales
térmicas de gas natural y solares; planificación técnica de
redes de telecomunicación con sistema integrado de
transmisión y conmutación, incluida la correspondiente gestión
de red; servicios de técnicos en comunicaciones, en particular
en relación con medios audiovisuales tales como páginas
visuales y pantallas de vídeos (comprendidos en esta clase);
operación técnica de sistemas de información geográfica;
inspección técnica de equipos, máquinas y plantas de todo
tipo; gestión de redes, a saber, instalación y mantenimiento de
sistemas de red (software); operación técnica de
infraestructuras de cables, redes de área amplia (WAN), redes
de área local (LAN), sistemas de telecomunicación,
instalaciones para edificios y redes especiales, sistemas de
alarma contra incendios, sistemas de alarma y otros equipos
relacionados con la tecnología de los medios de comunicación;
mantenimiento de portales de Internet para terceros;
consultoría sobre el uso de motores de búsqueda mediante
una línea de atención al cliente; preparación técnica de
presentaciones multimedia mediante programas informáticos;
consultoría sobre diseño de páginas principales y de páginas
Web; servicios de bases de datos, a saber, operación de
motores de búsqueda para Internet; preparación y diseño de
páginas Web y secciones de sitios Web en Internet mediante
imágenes y sonido generados por computadora (animaciones
por computadora); administración de servidores; consultoría en
tecnología de las telecomunicaciones; facilitación de
programas informáticos en redes de datos; diseño de páginas
principales y sitios Web; servicios de agencia de Internet, a
saber, planificación, mantenimiento y revisión de contenidos de
Internet, consultoría sobre programas y equipos informáticos,
ejecución de programas de procesamiento electrónico de
datos en estructuras de redes, así como almacenamiento
digital de software, datos, imágenes, audio y/o vídeo; alquiler
de soportes grabados con programas informáticos, datos,
imágenes, información acústica y/o visual; servicios de
certificación (centro de seguridad), a saber, edición y
administración de códigos y/o firmas digitales; procesamiento
digital de imágenes; alquiler de servidores Web; facilitación de
espacio de memoria en Internet; concesión de licencias de
software; operación técnica de estaciones de radio por
Internet; consultoría técnica sobre Internet; verificación de
firmas digitales; introducción de páginas Web en Internet para
terceros (hospedaje de páginas Web); creación de programas
informáticos para aplicaciones de Internet y redes internas;
facilitación de programas para la creación de páginas Web y
programas informáticos; diseño y desarrollo de productos
multimedia para escuelas; concesión, registro y administración
de nombres de dominio y direcciones de correo electrónico;
almacenamiento de datos y procesamiento de datos digitales
para terceros (comprendidos en esta clase); consultoría
científica y tecnológica sobre eliminación de residuos y
desperdicios; consultoría sobre tecnología de las
comunicaciones, consultoría técnica en materia de sistemas de
información geográfica; gestión técnica de plantas y redes de
energía, agua y aguas residuales; operación técnica de redes
de distribución; servicios de ingeniería de plantas, a saber,
diseño de plantas de tratamiento de aguas residuales y de
agua de consumo y de otras instalaciones de alimentación y
descarga,  instalaciones sanitarias, instalaciones de
calefacción, ventilación y aire acondicionado, plantas
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industriales, equipos mecánicos y sus partes, dispositivos
técnicos, instalaciones y aparatos para la protección de
edificios, plantas, medios de transporte, aparatos domésticos,
dispositivos electrónicos de consumo y equipos de la
tecnología de la información, así como plantas fotovoltaicas,
redes de servicios públicos (por ejemplo, gas y electricidad),
edificios y partes de éstos.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas; servicios domésticos en hogares
privados, a saber,  cocinar, hacer compras y cuidar niños;
servicios de vigilancia doméstica; servicios de agencia de
seguridad; vigilancia de inmuebles; servicios de conserjería.
Admis pour tous les produits et services des classes 4, 6, 11,
12, 16, 19, 32, 35, 36, 39, 40, 41, 43 et 44. / Accepted for all
the goods and services in classes 4, 6, 11, 12, 16, 19, 32, 35,
36, 39, 40, 41, 43 and 44. / Aceptado para todos los productos
y/o servicios de las clases 4, 6, 11, 12, 16, 19, 32, 35, 36, 39,
40, 41, 43 y 44.
917 959 (34/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35, 36 et 38. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 35, 36 and 38. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 35, 36 y 38.
929 228 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 4, 6, 7, 9, 11, 12, 16, 19, 32, 35, 36, 37, 38, 39, 40,
41, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all the goods and services
in classes 4, 6, 7, 9, 11, 12, 16, 19, 32, 35, 36, 37, 38, 39, 40,
41, 42, 43, 44 and 45. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 4, 6, 7, 9, 11, 12, 16, 19, 32, 35, 36, 37,
38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 y 45.
932 920 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
934 848 (49/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 9 et 20. / Accepted for all the goods in classes 6, 9 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6, 9 y 20.
939 654 (9/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
936 893 (15/2008) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.
940 317 (16/2008) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.

JP - Japon / Japan /  Japón
738 942 (25/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.
877 482 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour le design,
l'installation et l'exécution de programmes super-ordinateurs
(mainframe) et de programmes utilisateur/serveur pour
l'intégration du secteur financier, de production et de vente
d'une entreprise ainsi que la gestion du service à la clientèle et
des fonctions d'appui d'une entreprise.

16 Brochures, livres, bulletins, revues, comptes-
rendus, journaux, manuels d'instructions dans le domaine de la
gestion d'entreprise, de la technologie de l'information et du
traitement informatisé de l'information.

35 Conseil en organisation et direction des affaires;
aide à la direction des affaires; gestion et conseil en matière de
processus commerciaux, services de conseil en marketing;
services d'approvisionnement, à savoir achat de matériel
informatique et de logiciels pour des tiers; mise à disposition
d'informations dans le domaine du conseil en gestion
commerciale; gestion commerciale et conseil en gestion
commerciale de projets dans le domaine de la conception, de la
spécification, de l'approvisionnement, de l'installation et de
l'application de systèmes d'information; études de marché;

conseil en matière d'acquisition d'entreprises, de participations
dans des entreprises et de fusions de sociétés; évaluations
d'entreprises, à savoir analyses de coûts et de prix; réalisation
de sondages d'entreprises et de marchés; mise à disposition
d'informations commerciales dans les domaines de la
modification de gestion et de la gestion commerciale;
planification stratégique de direction d'entreprises et
maniement des méthodes commerciales; consultation
économique en matière de fusions d'entreprises;
rassemblement de relations d'affaires pour constituer des
organisations nouvelles; réalisation de recherches et de
sondages dans le domaine commercial; cotation et analyse des
structures et des processus d'entreprises; contrôle de gestion
d'entreprises (audit); direction des affaires commerciales
relatives à la surveillance d'entreprises; prévisions et analyses
économiques; conseils en gestion des cadres; mise à
disposition d'informations commerciales par le biais de
rapports de gestion; organisation et réalisation de foires et de
conférences dans les domaines commerciaux et de gestion
commerciale; mise à disposition d'informations dans le
domaine des conseils commerciaux.

36 Services de conseillers financiers; estimations
financières [assurances, banque, immobilier]; gestion
financière; placements de capitaux; opérations de change;
investissements de fonds; courtage en Bourse; courtage
d'actions et obligations; financement de capital-risque;
analyses financières et évaluations d'entreprises; conseil en
financement.

37 Installations, entretien et services de réparation
dans le domaine des systèmes de matériel informatique
(hardware), des réseaux informatiques (hardware) et du
matériel informatique (hardware).

41 Formation, à savoir conduite de cours, de
séminaires, d'ateliers et de leçons dans le domaine du
développement et de l'application de logiciels informatiques,
dans le domaine de l'utilisation de logiciels informatiques, des
affaires et des activités commerciales ainsi que la distribution
du matériel éducatif s'y rapportant.

42 Services d'installation, d'application, de
maintenance et de réparation en rapport avec des logiciels
informatiques; mise à disposition d'informations dans le
domaine de la technologie informatique, des ordinateurs et des
systèmes informatiques; services informatiques, à savoir
conception et développement de systèmes informatiques pour
des tiers; services informatiques, à savoir location de temps
d'accès pour le traitement de données dans les domaines des
conseils commerciaux (service informatique), de la
technologie informatique, des ordinateurs et des systèmes
informatiques; consultation dans le domaine de la technologie
informatique; conception de logiciels informatiques pour des
tiers; conception de sites Web; conception de projets
techniques; réalisation d'essais sur la sécurité des produits aux
fins de certification; développement de matériel éducatif pour
des tiers dans le domaine du développement et de l'application
de logiciels informatiques et dans le domaine de l'utilisation de
logiciels informatiques, et dans le domaine des affaires et des
activités commerciales.

 9 Computer software for designing, installing and
running mainframe programs and client/server programs for
integrating company finance, production and sales as well as
for customer relations management and company support
services.

16 Pamphlets, books, newsletters, magazines,
reports, newspapers, instruction manuals in the field of
business management, information technology and computer-
based information processing.

35 Business organization and management
consulting; business management assistance; commercial
process management and consulting, consulting in marketing;
procurement services, namely purchase of computer hardware
and software for third parties; provision of information in the
field of consulting in commercial management; commercial
management and management of consulting in commercial
project management in the field of information system design,
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specification, supply, installation and application; market
studies; business acquisition, equity positions and mergers
consulting; company valuations, namely cost and price
analyses; carrying out company and market surveys;
providing commercial information in the fields of changes in
management and business management; strategic planning for
company management and commercial methods; economic
consulting in company mergers; grouping of business
relations for creating new organizations; carrying out
research and opinion polls in the field of business; rating and
analysis of company structures and processes; business
management auditing; commercial business management in
connection with business monitoring; economic forecasting
and analysis; consulting in the management of executives;
providing commercial information by means of management
reports; arranging and conducting of trade fairs and
conferences in the fields of business and business
management; provision of information in the field of
commercial advice.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; financing
of venture capital; financial analyses and evaluations of
companies; advice on financing.

37 Installation, maintenance and repair services in
the field of computer hardware systems, computer networks
(hardware) and computer hardware.

41 Training, namely conducting of courses, seminars,
workshops and lessons in the field of computer software
development and application, in the field of computer software
use, in business and business activities as well as distribution
of related teaching media.

42 Installation, application, maintenance and repair
services in connection with computer software; providing
information in the field of computer technology, computers
and computer systems; computer services, namely computer
system design and development for third parties; computer
services, namely rental of access time for data processing
purposes in the field of business consulting (computing
service), computer technology, computers and computer
systems; consulting in the field of information technology;
computer software design for third parties; website design;
design of technical projects; testing of goods for certification
of the safety of the goods; development of teaching media for
third parties in the field of computer software development and
application and in the field of computer software use, and in
the field of business and commercial activities.

 9 Programas informáticos para el diseño, la
instalación y la ejecución de programas para
superordenadores (mainframe) y de programas usuario/
servidor para la integración del sector financiero, la producción
y venta de empresas y para la gestión del servicio al cliente y
las funciones de apoyo de una empresa.

16 Folletos, libros, boletines, gacetas, actas,
periódicos, manuales de instrucciones en el ámbito de la
gestión de empresas, la tecnología de la información y el
procesamiento informatizado de la información.

35 Asesoramiento en la organización y dirección de
negocios; asistencia en la dirección de negocios; gestión y
asesoramiento en materia de procesos comerciales,
asesoramiento en comercialización; servicios de
abastecimiento, a saber, compra de equipos y de software para
terceros; facilitación de información en materia de
asesoramiento en gestión comercial; gestión comercial y
asesoramiento en gestión comercial de proyectos en el ámbito
de la concepción, especificación, del abastecimiento,  la
instalación y la aplicación de sistemas de información; estudios
de mercado; asesoramiento en materia de adquisición de
empresas, de participación en empresas y de fusiones de
sociedades; evaluación de empresas, a saber, análisis de
costos y precios; realización de sondeos de empresas y de
mercados; facilitación de información comercial en los ámbitos
de la modificación de gestión y de la gestión comercial;
planificación estratégica de dirección de empresas y utilización
de métodos comerciales; asesoramiento económico
relacionado con fusiones de empresas; agrupamiento de

clientes para la formación de nuevas empresas; realización de
investigaciones y sondeos en el sector comercial; evaluación y
análisis de las estructuras y los procesos de empresas; control
de gestión de empresas (auditoría); dirección de negocios
comerciales en relación con la supervisión de empresas;
previsiones y análisis económicos; asesoramiento en materia
de gestión de ejecutivos; servicios de información comercial en
forma de informes de gestión; organización y realización de
ferias y de conferencias en los ámbitos comercial y de gestión
comercial; facilitación de información en materia de
asesoramiento comercial.

36 Consultoría financiera; estimaciones financieras
[seguros, bancos, inmobiliarias]; administración financiera;
inversión de capitales; operaciones de cambio; inversión de
fondos; corretaje de valores; corretaje de acciones y
obligaciones; financiación de capital de riesgo; análisis
financieros y evaluaciones de empresas; asesoramiento en
financiación.

37 Instalación, mantenimiento y servicios de
reparación de sistemas de equipos informáticos (hardware),
redes informáticas (equipos) y equipos para el tratamiento de
la información (hardware).

41 Formación, a saber, dirección de cursos,
seminarios, talleres y clases en materia de desarrollo y
aplicación de programas informáticos, sobre la utilización de
programas informáticos, de negocios y sobre actividades
comerciales, y distribución del material educativo
correspondiente.

42 Servicios de instalación, de aplicación, de
mantenimiento y reparación relacionados con programas
informáticos; facilitación de información en el ámbito de la
tecnología informática, los ordenadores y los sistemas
informáticos; servicios informáticos, a saber, concepción y
desarrollo de sistemas informáticos para terceros; servicios
informáticos,  a saber, alquiler de tiempo de acceso para el
procesamiento de datos en materia de asesoramiento
comercial (servicio informático), tecnología informática, y sobre
ordenadores y sistemas informáticos; consultoría en el ámbito
de la tecnología informática; concepción de programas
informáticos para terceros; diseño de sitios Web; concepción
de proyectos técnicos; realización de pruebas a productos para
certificar la seguridad de los productos; creación de material
educativo para terceros en el ámbito del desarrollo y la
aplicación de programas informáticos y sobre su utilización, y
en el ámbito de los negocios y las actividades comerciales.
881 483 (9/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 21 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 16, 21 and 44. - Aceptado para todos los productos
y servicios de las clases 16, 21 y 44.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques; produits de maquillage; lotions de
soins capillaires et produits de soins capillaires; parfums;
huiles essentielles; lotions de soin de la peau et produits de soin
de la peau; produits de démaquillage; vernis à ongles et
produits de soin des ongles; produits cosmétiques pour les cils;
crayons cosmétiques pour les yeux; rouges à lèvres et produits
de soin des lèvres; lingettes imprégnées de lotions cosmétiques
pour le démaquillage; trousses de cosmétiques; faux ongles;
cosmétiques placés dans une trousse ou un récipient.

41 Enseignement; organisation et réalisation de cours
ou séminaires de formation à l'application de produits
cosmétiques et de maquillage; divertissements; production de
films et d'émissions de télévision; production d'émissions pour
le Web, publications électroniques (non téléchargeables) et
autres programmes Internet; représentations musicales en
direct; productions théâtrales; activités sportives; organisation
d'expositions à vocation culturelle ou éducatives; organisation
de concours de beauté; services de publication; production et
présentation de défilés portant sur la mode, la cosmétique et la
beauté à des fins culturelles, éducatives ou de divertissement.

 3 Cosmetics; make-up; hair care lotions and hair
care products; perfumes; essential oils; skin care lotions and
skin care products; make-up removing preparations; nail
polish and nail care products; cosmetic eyelash products;
cosmetic eye pencils; lipsticks and lip care products; tissues
impregnated with cosmetic lotions for removing make-up;
cosmetic kits; artificial nails; cosmetics included in a case or
a container.
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41 Education; arranging and conducting of courses
or seminars teaching the application of cosmetics and make-
up; entertainment; production of film and television programs;
production of webcasts, electronic publications (not
downloadable) and other Internet programs; live music
performances; theatre productions; sporting activities;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; organization of beauty pageants; publishing
services; production and presentation of fashion, cosmetics
and beauty shows for cultural, educational or entertainment
purposes.

 3 Cosméticos; maquillajes; lociones y productos para
el cuidado del cabello; perfumes; aceites esenciales; lociones
y productos para el cuidado de la piel; preparaciones
desmaquilladoras; esmalte de uñas y productos para el
cuidado de las uñas; productos cosméticos para las pestañas;
lápices de ojos para uso cosmético; lápices de labios y
productos para el cuidado de los labios; toallitas impregnadas
de lociones cosméticas para desmaquillar; neceseres para
cosméticos; uñas postizas; cosméticos contenidos en un
estuche o recipiente.

41 Educación; organización y dirección de cursos o
seminarios en los que se enseña la aplicación de cosméticos y
maquillajes; esparcimiento; producción de películas y
programas de televisión; producción de transmisiones por la
Web, publicaciones electrónicas (no descargables) y otros
programas de Internet; espectáculos musicales en directo;
representaciones teatrales; actividades deportivas;
organización de exposiciones con fines culturales o
educativos; organización de desfiles de belleza; servicios de
publicación; servicios de publicación; producción y
presentación de espectáculos centrados en la moda, la
cosmética y la belleza con fines educativos, culturales y
recreativos.
881 780 (15/2007) - Admis pour tous les produits et/ou
services des classes 14, 18, 28 et 41. / Accepted for all the
goods and/or services in classes 14, 18, 28 and 41. - Aceptado
para todos los productos y/o servicios de las clases 14, 18, 28
y 41.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de blanchiment et autres substances pour
lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; parfums et fragrances en atomiseur à usage personnel;
déodorants à usage personnel; huiles pour le corps; huiles de
bain; huiles essentielles pour l'aromathérapie; huiles
essentielles pour la fabrication de produits parfumés;
cosmétiques, notamment rouge à lèvres, laques pour les
ongles, ombres à paupières, eye-liners, mascaras, fonds de
teint et cache-cernes; produits hydratants pour la peau; crèmes
contour des yeux; lotions antisolaires; lotions autobronzantes;
produits nettoyants pour la peau; toniques pour la peau; gels de
douche; lotions corporelles; produits de soins capillaires,
notamment shampooings, revitalisants capillaires, gels
capillaires, lotions capillaires, laques pour les cheveux et
colorants capillaires; produits de soins corporels, notamment
bains moussants, sels de bain, savons pour les mains, savons
corporels et savons liquides à usage personnel; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes (notamment bougies et bougies parfumées
et mèches de lampes pour l'éclairage); bougies et mèches pour
l'éclairage.

 9 Appareils et instruments nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques et de pesage;
appareils de régulation électriques; mesureurs; signaux
lumineux et mécaniques; appareils électriques de surveillance;
appareils et équipements de sauvetage; appareils
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images;
enregistrements sonores téléchargeables, à savoir
enregistrements musicaux téléchargeables; disques sonores, à
savoir disques audionumériques préenregistrés contenant de la
musique et disques optiques préenregistrés contenant de la
musique, des clips vidéo et des concerts; supports
d'enregistrement magnétiques, disques vierges; distributeurs

automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et équipements de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, boîtes en papier, nappes en papier,
serviettes de table en papier, produits de papeterie en papier,
cartes cadeaux en papier, cartes cadeaux en carton, papiers
d'emballage pour cadeaux, plastiques d'emballage pour
cadeaux, autocollants en papier; photographies; adhésifs pour
la papeterie ou le ménage; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel pédagogique et
d'enseignement (hormis les appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, miroirs, cadres; meubles en bois ou en
succédanés de bois; bandes en liège ou en succédanés de liège;
paravents en roseau ou en succédanés de roseau; chaises en
jonc et osier ou leurs succédanés; statuettes en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; boîtes en matières plastiques;
boîtes et contenants d'emballage en matières plastiques;
sculptures en matières plastiques et en bois.

21 Sous-verres, bouteilles; beurriers et cloches à
beurre; cuillères à mélanger; ustensiles de cuisson, non
électriques; moules à gâteaux; boîtes à biscuits; emporte-
pièces; carafes; couvercles de plats; étendoirs à linge;
poubelles et boîtes à ordures; boîtes à casse-croûte; marmites;
bouilloires; seaux à glace; moules à glaçons; carrousels; pelles
à tartes; spatules; services à épices; porte-savons; boîtes à
savon; distributeurs de savon; accessoires de bar, à savoir tire-
bouchons, ouvre-bouteilles, bâtonnets pour cocktails, shakers.

24 Linge de table, à savoir serviettes de table; sous-
verres en matières textiles, à savoir sous-verres en tissu;
serviettes en matières textiles, à savoir serviettes de table;
chemins de table en tissu; napperons individuels, à savoir
napperons individuels en matières textiles, napperons
individuels en matières plastiques; linge de lit, couvertures de
lit; couvre-lits, à savoir couvre-lits et dessus-de-lit en lin;
plaids, à savoir couvertures pour les genoux; couvertures, à
savoir couvertures de lit, couvertures de lit en soie, couvertures
en laine; tentures murales en matières textiles; housses de
protection pour meubles, à savoir housses de protection pour
chaises et sofas; rideaux de douche.

25 Vêtements, notamment chemises, tee-shirts,
sweat-shirts à capuche, pantalons, shorts, jupes, robes,
lingerie, maillots de bain et articles de bonneterie; chaussures;
articles de chapellerie, notamment chapeaux, casquettes, et
bandanas.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumes and fragrance sprays for personal
use; deodorants for personal use; body oil; bath oil; essential
oil for aromatherapy; essential oil for use in the manufacture
of scented products; cosmetics including lipstick, nail polish,
eye shadow, eyeliner, mascara, foundation and concealer;
skin moisturising products; eye creams; sunscreen lotions; self
tanning lotions; skin cleansers; skin toners; shower gel; body
lotion; hair care products including shampoos, conditioners,
hair gels, hair lotions, hair sprays and hair colours; body care
products including bubble bath, bath salts, hand soap, body
soap and liquid soap for personal use; dentifrices.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants (including candles and perfumed
candles and lamp wick for lighting); candles and wicks for
lighting.

 9 Nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical and weighing apparatus and
instruments; electric regulating apparatus; measuring
apparatus; luminous and mechanical signals; electric
monitoring apparatus; life-saving apparatus and equipment;
teaching apparatus; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; down loadable sound
recordings, namely down loadable music recordings;



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 663

recording discs, namely, pre-recorded audio discs featuring
music and pre-recorded optical discs featuring music, video
clips and concerts; magnetic data carriers, recording discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines and
data processing equipment and computers; fire-extinguishing
apparatus.

16 Paper, boxes of paper, tablecloths of paper, table
napkins of paper, stationary of paper, gift cards of paper, gift
cards of cardboard, paper gift wrap, plastic gift wrap, paper
stickers; photographs; adhesive for stationary or household
purposes; printed matter; bookbinding material;
photographs; stationery; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture made
from wood or substitutes for wood; bands of cork or substitutes
for cork; screens of reed or substitutes for reed; chairs of cane
and wicker or substitutes therefor; statuettes of wood, wax,
plaster or plastic; boxes of plastic; packing boxes and
containers made of plastic; plastic and wooden sculptures.

21 Coasters, bottles; butter dishes and butter dish
covers; mixing spoons; cooking utensils, non-electric; cake
moulds; cookie jars; cookie cutters; decanters; dish covers;
drying racks for washing; dustbins and garbage cans;
lunchboxes; cooking pots; kettles; ice buckets; ice cube
moulds; lazy susans; pie servers; spatulas; spice sets; soap
dishes; soap boxes; soap dispensers; bar accessories, namely
corkscrews, bottle openers, cocktail stirrers, shakers.

24 Table linen, namely, table napkins; coasters of
textile, namely, cloth coasters; serviettes of textile, namely,
table napkins; fabric table runners; placemats, namely,
placemats of textile, plastic placemats; bed linen, bed
blankets; bed covers, namely, line bed covers and bed spreads;
travelling rugs, namely lap rugs; blankets, namely bed
blankets, silk bed blankets, woollen blankets; wall hangings of
textile; furniture cover, namely covers for chairs and sofas;
shower curtain.

25 Clothing including shirts, t-shirts, hoodies, pants,
shorts, skirts, dresses, lingerie, swim wear and hosiery;
footwear; headgear including hats, caps, and bandannas.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); perfumes y aerosoles de
fragancias para uso personal; desodorantes para uso personal;
aceites corporales; aceite de baño; aceites esenciales para la
aromaterapia; aceites esenciales para la fabricación de
productos aromatizados; cosméticos, incluidos barras de
labios, esmalte de uñas, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
rímel, maquillaje de base y corrector; productos para hidratar la
piel; cremas para los ojos; lociones con filtro solar; lociones
autobronceadoras; limpiadores cutáneos; tónicos cutáneos;
gel de ducha; loción corporal; productos para el cuidado del
cabello, incluidos champús, acondicionadores, geles para el
cabello, lociones para el cabello, lacas y tintes para el cabello;
productos para el cuidado corporal, incluidos baños de
espuma, sales de baño, jabón para las manos, jabón corporal
y jabón líquido para uso personal; dentífricos.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado (incluidas bujías y bujías perfumadas y mechas
para el alumbrado); bujías y mechas para el alumbrado.

 9 Aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos y de pesar; aparatos de
regulación eléctricos; aparatos de medida; señales luminosas
y mecánicas; aparatos de control eléctricos; aparatos y
equipos de socorro (salvamento); aparatos de enseñanza;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; grabaciones de sonido descargables, a
saber, grabaciones de música descargables; discos acústicos,
a saber, discos de audio pregrabados con música y discos
ópticos pregrabados con música, videoclips y conciertos;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de

previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
extintores.

16 Papel, cajas de papel, manteles de papel,
servilletas de papel, productos de papelería de papel, tarjetas
de regalo de papel, tarjetas de regalo de cartón, papeles de
regalo, plásticos para envolver regalos, pegatinas de papel;
fotografías; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la
casa; productos de imprenta; artículos de encuadernación;
fotografías; papelería; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (no comprendidas en otras
clases); caracteres de imprenta; clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; muebles de madera o
de sucedáneos de la madera; tiras de corcho o sucedáneos del
corcho; cañizo de junco o sucedáneos del junco; sillas de caña
y mimbre o de sucedáneos de éstos; estatuillas de madera,
cera, yeso o plástico; cajas de plástico; cajas y contenedores
de embalaje de plástico; esculturas de plástico y madera.

21 Posavasos, botellas; mantequeras y campanas
para mantequilla; cucharas para mezclar; utensilios de cocina
no eléctricos; moldes para pasteles; cajas para galletas;
moldes para cortar galletas; licoreras; tapaderas de bandejas;
tendederos para la ropa; cubos de la basura y botes de basura;
fiambreras; ollas; hervidores; cubos para conservar el hielo;
moldes para cubitos de hielo; bandejas giratorias; palas para
tartas; espátulas; servicios para especias; bandejas de jabón;
jaboneras; distribuidores de jabón; accesorios de bar, a saber,
sacacorchos, abrebotellas, agitadores para cócteles,
cocteleras.

24 Ropa de mesa, a saber, servilletas de mesa;
posavasos de materias textiles, a saber, posavasos de tela;
servilletas de materias textiles, a saber, servilletas de mesa;
centros de mesa de tela; manteles individuales, a saber,
manteles individuales de materias textiles, manteles
individuales de materias plásticas; ropa de cama, mantas de
cama; colchas de cama, a saber, colchas de cama y
cubrecamas de lino; mantas de viaje, a saber, cobijas para las
piernas; mantas, a saber, mantas de cama, mantas de cama de
seda, mantas de lana; tapizados murales de materias textiles;
fundas de protección para muebles, a saber, fundas para sillas
y sofás; cortina de ducha.

25 Prendas de vestir, incluidas camisas, camisetas de
manga corta, sudaderas con capucha, pantalones, pantalones
cortos,  faldas, vestidos, lencería, ropa de natación y
calcetería; calzado; artículos de sombrerería, incluidos
sombreros, gorras y pañuelos para la cabeza.
882 436 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles de papeterie; enveloppes, cartes, papier à
lettres et petites fiches pense-bête, invitations; papier buvard,
stylos, crayons; encres; papier et carton; étiquettes, autres
qu'en matières textiles; taille-crayons; nécessaires d'écriture;
gommes à effacer; cartes de voeux; ex-libris; signets; articles
de bureau; classeurs et dossiers; classeurs de bureau et
corbeilles à courrier; coupe-papier; règles; planchettes à pince;
journaux et registres; blocs-notes; carnets; blocs de papier à
lettres et blocs de papier à dessin; calendriers et journaux
intimes; carnets de rendez-vous, agendas téléphoniques et
carnets d'adresses; agendas; livres et publications imprimées;
albums; imprimés; articles de papeterie imprimés; carnets
d'autographes; presse-papiers; sceaux; rubans de papier,
noeuds de papier et papier d'emballage; étiquettes-cadeaux;
boîtes, étuis et pochettes pour tous les produits précités; boîtes
à papier à lettres; compas; éléments et garnitures de tous les
produits précités; porte-chéquiers, étuis pour passeports et
documents de voyage.

18 Bagages; malles, mallettes, sacs et sacs fourre-
tout; mallettes de toilette (vides); sacs en cuir, à savoir paniers
à pique-nique; portefeuilles et porte-monnaie; pochettes à
cravates; attachés-cases et porte-documents; étuis à cartes de
crédit; sacoches pour l'argent; serviettes à soufflets; étuis à
cartes de visite; étiquettes à bagage; étuis porte-clefs; boîtes à
bijoux et pochettes à bijoux à rouler en cuir; éléments et
garnitures de tous les produits précités.

16 Stationery; envelopes, cards, notepaper and
notelets, invitations; blotting paper, pens, pencils; inks; paper
and cardboard; labels, not of textile; pencil sharpeners;
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writing cases; erasers; greetings cards; book plates; book
marks; office requisites; files and binders; letter racks and
letter trays; paper knives; rulers; clipboards; journals and
record books; memo pads; note books; drawing and writing
pads; calendars and diaries; appointment books, address and
telephone books; organizers; books and printed publications;
albums; printed matter; printed stationery; autograph books;
paperweights; seals; wrapping paper, paper ribbons and
paper bows; gift tags; boxes, cases and wallets for all the
aforesaid goods; stationery cases; compasses; parts and
fittings for all the aforesaid goods; cheque book covers;
passport and travel document cases.

18 Luggage; trunks, cases, bags and holdalls; vanity
cases (empty); bags made of leather, namely picnic cases;
wallets and purses; tie cases; attache cases and briefcases;
credit card wallets; money cases; folio cases; business card
cases; luggage tags; key cases; leather jewellery rolls and
boxes; parts and fittings for all the aforesaid goods.

16 Artículos de papelería; sobres, tarjetas, papel para
notas y tarjetas ilustradas, invitaciones; papel secante,
bolígrafos, lápices; tintas; papel y cartón; etiquetas (no
textiles); sacapuntas; estuches para artículos de escritura;
gomas de borrar; tarjetas de felicitaciones; etiquetas para
libros; señales para libros; artículos de oficina; archivadores y
encuadernadores; estantes y bandejas para cartas;
abrecartas; reglas; tablillas con sujetapapeles; diarios y libros
de registro; libretas para notas; libretas; blocs de dibujo y de
notas; calendarios y diarios; agendas, índices de direcciones y
de teléfonos; organizadores; libros y publicaciones impresas;
álbumes; productos de imprenta; artículos de papelería
impresos; libretas de autógrafos; pisapapeles; sellos; papel
para envolver, cintas y lazos de papel; etiquetas para regalos;
cajas, fundas y carteras para todos los productos antes
mencionados; estuches para artículos de papelería;
compases; partes y guarniciones para todos los productos
anteriormente mencionados; portachequeras; fundas para
pasaportes y documentos de viaje.

18 Artículos de equipaje; baúles, estuches, bolsas y
bolsas grandes; neceseres (vacíos); bolsas de cuero, a saber,
bolsas de picnic; carteras de bolsillo y monederos; fundas para
corbatas; maletines para documentos y carteras para
documentos; fundas para tarjetas de crédito; fundas para el
dinero; estuches para folios; fundas para tarjetas de visita;
etiquetas para equipaje; estuches para llaves; fundas
enrollables y cajas para joyería; partes y guarniciones para
todos los productos antes mencionados.
889 336 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques pour le design,
l'installation et l'exécution de programmes d'un ordinateur
central (mainframe) et utilisateur/serveur pour l'intégration du
secteur financier, de production et de vente d'une entreprise
ainsi que pour la gestion du service à la clientèle et des
fonctions d'appui d'une entreprise.

16 Brochures, livres, bulletins, revues, comptes-
rendus, journaux, manuels dans le domaine de la gestion
d'entreprise, de la technologie de l'information et du traitement
informatisé de l'information.

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
aide à la direction des affaires; services de conseil en recherche
de marché; services d'approvisionnement, à savoir achat de
matériel et de logiciels informatiques pour des tiers; mise à
disposition d'informations dans le domaine du conseil en
gestion d'affaires; consultation professionnelle d'affaires
conduite de projets relatifs à la gestion d'entreprise dans le
domaine de la conception, de la spécification, de
l'approvisionnement, de l'installation et de l'application de
systèmes d'information; consultation professionnelle d'affaires
en matière d'acquisition d'entreprises; analyses de marché;
évaluation d'entreprises; réalisation de sondages commerciaux
et de marché; mise à disposition d'informations commerciales
dans les domaines du changement de la direction des affaires
et de la direction des affaires; planification stratégique
d'entreprises et de direction et maniement des techniques
commerciales; consultation professionnelle d'affaires en
matière de fusion d'entreprises; informations aux entreprises;
étude de marché et d'entreprises; évaluation et analyse de la

structure du déroulement des entreprises; surveillance
d'entreprises (expertise comptable); prévisions et analyses
économiques; conseils en gestion du personnel; mise à
disposition de rapports commerciaux; organisation et
réalisation d'expositions commerciales et de conférences dans
le domaine commercial et de la gestion commerciale; mise à
disposition d'informations dans le domaine de la consultation
professionnelle d'affaires.

36 Services de conseillers financiers; estimations
financières [assurances, banque, immobilier]; gestion
financière; placements de capitaux; opérations de change;
investissements de fonds; courtage en Bourse; courtage
d'actions et obligations; financement de capital-risque;
analyses financières.

37 Installations, entretien et services de réparation
dans le domaine des systèmes informatiques, des réseaux
informatiques et du matériel informatique.

41 Formation, à savoir conduite de cours, séminaires,
ateliers de formation et leçons dans le domaine du
développement, de l'application et de l'utilisation de logiciels
informatiques, dans le domaine des affaires commerciales, des
activités commerciales ainsi que dans la distribution de
matériel éducatif s'y rapportant.

42 Services d'installation, de maintenance et de
conversion de logiciels; mise à disposition d'informations dans
le domaine de la technologie de l'information, des ordinateurs
et des systèmes informatiques; services informatiques, à savoir
conception et développement de systèmes informatiques pour
des tiers; services informatiques, à savoir location de temps
d'accès à un ordinateur pour la manipulation de données dans
le domaine de la consultation professionnelle d'affaires
(Business Consulting, services informatiques), technologie de
l'information, informatique et systèmes informatiques
(services informatiques); services de conseil par rapport à la
technologie informatique; conception de logiciels
informatiques pour des tiers; conception de sites Web;
planification technique de projets; conseils juridiques pour
l'acquisition d'entreprises ou conseils en matière de fusion
d'entreprises et de participations à des entreprises; certification
de l'identité des personnes dans le commerce en ligne (pour des
tiers); recherche et développement de matériel éducatif pour
des tiers dans le domaine du développement, de l'application et
de l'utilisation de logiciels informatiques, et dans le domaine
des affaires et des activités commerciales.

 9 Computer software for the design, installation and
execution of programs on a central computer (mainframe) and
of user/server programs for financial sector integration,
production and the sale of a company as well as for customer
service management and support functions for a company.

16 Pamphlets, books, news sheets, magazines,
reports, newspapers, manuals in the field of company
management, information technology and computerized
processing of information.

35 Business organization and management
consulting; business management assistance; consulting in
market research; procurement services, namely purchasing of
computer hardware and software for third parties; providing
information in the field of business management consultancy;
professional business consulting; project management in
connection with business management in the field of
information system design, specification, supply, installation
and application; professional business consulting regarding
company acquisitions; market analyses; business evaluation;
commercial and market opinion polling; providing
commercial information on changing business management
and business management; strategic planning for companies
and the managing and handling of merchandising;
professional business consulting concerning company
mergers; business information; market and company studies;
evaluation and analysis of company workflows; business
monitoring (accounting appraisal); economic forecasting and
analysis; personnel management consulting; providing
commercial reports; arranging and holding trade fairs and
conferences in the field of business and business management;
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providing information in the field of professional business
consulting.

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management;
capital investments; exchange money; fund investments;
securities brokerage; stocks and bonds brokerage; financing
of venture capital; financial analyses.

37 Installation, maintenance and repair services in
the field of computer systems, computer networks and
computing equipment.

41 Providing of training, namely conducting of
courses, seminars, training workshops and lessons in the field
of the development, application and use of computer software,
in the field of business, business activities as well as in the
distribution of educational material relating thereto.

42 Installation, maintenance and data conversion
services of computer software; providing information in the
field of information technology, computers and computer
systems; computer services, namely computer system design
and development for third parties; computer services, namely
leasing access time to a computer for the manipulation of data
in the field of professional business consulting (business
consulting, computer services), information technology,
computing and computer systems (computer services);
consulting services relating to information technology;
computer software design for third parties; design of Web
sites; engineering project planning; legal advice for company
acquisitions, company mergers and equity participation in
companies; certification of personal identification in
electronic commerce by on-line (for others); research and
development of educational material for third parties in the
field of the development, application and use of computer
software, and in the field of business and business activities.

 9 Software de diseño, instalación y ejecución de
programas de un ordenador central (mainframe), así como de
usuario/servidor para integrar los sectores financiero, de
producción y de venta de una empresa, así como para
gestionar el servicio de atención al cliente y las funciones de
apoyo de una empresa.

16 Folletos, libros, boletines, gacetas, actas,
periódicos, manuales en el ámbito de la gestión de empresas,
de las tecnologías de la información y del tratamiento
informatizado de la información.

35 Asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; asistencia en la dirección de negocios;
asesoramiento en búsqueda de mercados; servicios de
abastecimiento, a saber, compra de equipos y programas
informáticos para terceros; facilitación de información sobre
asesoramiento en la dirección de negocios; consultoría
profesional sobre negocios; realización de proyectos sobre
gestión empresarial en relación con la concepción, la
especificación, el abastecimiento, la instalación y la aplicación
de sistemas de información; consultoría profesional sobre
negocios en relación con la adquisición de empresas; análisis
de mercados; evaluación de empresas; realización de sondeos
comerciales y de mercado; facilitación de información
comercial sobre cambios en la dirección y organización de
negocios; planificación estratégica de empresas y de dirección
y utilización de técnicas comerciales; consultoría profesional
sobre negocios en relación con la fusión de empresas;
servicios de información comercial; búsqueda de mercados y
de empresas; evaluación y análisis de la estructura de
evolución de empresas; supervisión de empresas (contabilidad
pública); previsiones y análisis económicos; asesoramiento en
materia de gestión de recursos humanos; facilitación de
informes comerciales; organización y realización de
exposiciones y conferencias en el ámbito comercial y de la
gestión comercial; facilitación de información sobre consultoría
profesional de negocios.

36 Consultoría financiera; estimaciones financieras
[seguros, bancos, inmobiliarias]; administración financiera;
inversión de capitales; operaciones de cambio; inversión de
fondos; corretaje de valores; corretaje de acciones y
obligaciones; financiación de capital de riesgo; análisis
financieros.

37 Instalación, mantenimiento y servicios de
reparación de sistemas informáticos, redes informáticas y
equipos informáticos.

41 Formación, a saber, realización de cursos,
seminarios, talleres de formación y lecciones sobre desarrollo,
aplicación y utilización de software, negocios comerciales,
actividades comerciales, así como sobre distribución de
material educativo conexo.

42 Servicios de instalación, mantenimiento y
conversión de datos de software; facilitación de información
sobre tecnologías de la información, los ordenadores y los
sistemas informáticos; servicios informáticos, a saber, diseño y
desarrollo de sistemas informáticos para terceros; servicios
informáticos, a saber, alquiler de tiempo de acceso a un
ordenador para la manipulación de datos sobre consultoría
profesional de negocios (Business Consulting, servicios
informáticos), tecnologías de la información, sistemas
informáticos y software (servicios informáticos); asesoramiento
en tecnología informática; concepción de programas
informáticos para terceros; diseño de sitios Web; planificación
técnica de proyectos; asesoramiento jurídico en materia de
adquisición de empresas, fusión de empresas y participaciones
en empresas; certificación de identificaciones personales en el
comercio electrónico en línea (para terceros); investigación y
elaboración de material educativo para terceros sobre
desarrollo, aplicación y utilización de programas informáticos y
sobre negocios y actividades comerciales.
889 959 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
ou d'images; supports d'enregistrement, contenant ou non des
données; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; appareils de divertissement conçus
pour n'être utilisés qu'avec un récepteur de télévision; matériel
informatique, ordinateurs et logiciels.

16 Produits imprimés; matériel pour reliures;
photographies; blocs-notes, enveloppes, cartes de visite, papier
à lettres; articles de papeterie; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel didactique et
pédagogique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications, plus particulièrement
services de télécommunication permettant à un grand nombre
de téléspectateurs, d'internautes et d'utilisateurs de téléphonie
mobile de participer simultanément à des émissions de
télévision, d'une manière interactive ou non, télédiffusion,
mise à disposition de services de radiodiffusion.

41 Éducation; formation; mise à disposition de
contenus vidéo en continu (non téléchargeables) par réseaux
de téléphonie mobile, réseaux satellitaires, et réseaux de
télévision sur IP; distribution et production d'émissions de
télévision, d'émissions de télévision par câble, d'émissions de
télévision satellitaire et d'émissions de télévision par IP;
divertissement.

42 Mise à disposition de programmes informatiques
de réponse vocale interactive (RVI); location de serveurs de
réponse vocale interactive (RVI); conception et mise au point
de matériel informatique et de logiciels.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; data carriers, whether or
not recorded with data; automatic vending machines and
mechanisms for coin operated apparatus; amusement
apparatus adapted for use with television receivers only; data
processing equipment, computers and computer software.

16 Printed matter; bookbinding material;
photographs; notepads, envelopes, business cards,
notepapers; stationery; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (included in this
class).
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28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for christmas
trees.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

38 Telecommunications, specifically,
telecommunications services enabling many TV viewers,
internet users & mobile phone users to simultaneously interact
with or participate in TV programs, television broadcasting,
providing broadcasting services.

41 Education; providing of training; providing
streaming (undownloadable) video via mobile telephone
network, satellite networks, and IP TV network; distribution
and production of television programs, cable television
programs, satellite television programs and IP television
programs; entertainment.

42 Providing computer programs for Interactive
Voice Response (IVR); leasing of computer servers for
Interactive Voice Response (IVR); design and development of
computer hardware and software.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución,  la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos de grabación, transmisión
y reproducción de sonido o imágenes; soportes de datos,
grabados o no con datos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; aparatos de
entretenimiento concebidos para utilizar solamente con
receptores de televisión; equipos de procesamiento de datos,
computadoras y programas informáticos.

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; libretas de notas, sobres, tarjetas
de visita, papel para notas; papelería; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (comprendidas en esta clase).

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); decoraciones para árboles de
Navidad.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones, específicamente, servicios
de telecomunicaciones que permiten a muchos televidentes,
usuarios de Internet y usuarios de teléfonos móviles interactuar
simultáneamente con o participar en programas de televisión,
emisión televisiva, facilitación de servicios de emisión.

41 Educación; formación; facilitación de flujo de vídeo
(no descargable) mediante redes de telefonía móvil, redes vía
satélite y redes de televisión IP; distribución y producción de
programas de televisión, programas de televisión por cable,
programas de televisión vía satélite y programas de televisión
IP; esparcimiento.

42 Facilitación de programas de ordenador para
Respuesta Verbal Interactiva (RVI); arrendamiento de
servidores informáticos para Respuesta Verbal Interactiva
(RVI); diseño y desarrollo de ordenadores y software.
894 719 (27/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Ciseaux à fleurs; couteaux à pain; ouvre-boîtes non
électriques; ustensiles à couper les oeufs non électriques;
couverts de table; polissoirs d'ongles non électriques;
fourchettes à découper; couteaux à trancher; fourchettes;
cisailles et ciseaux de jardinage; cisailles à volaille; éplucheurs
de légumes; coupe-légumes; tondeuses à cheveux non
électriques; couperets; outils actionnés manuellement; ciseaux
pour couper les cheveux; cisailles à usage ménager; ciseaux à
cuticules; coupe-durillons; instruments d'affûtage actionnés
manuellement; tranchoirs à fromage (non électriques);
couteaux à fromage; couteaux de serveur; lames; couteaux de
chef; ciseaux de cuisine; cuillers; trousses de manucure;
couteaux; étuis à couteaux; sacs à couteaux; aiguiseurs de
couteaux; coutellerie; limes à ongles; pinces à cuticules;
coupe-ongles; polissoirs à ongles non électriques; ciseaux à
ongles non électriques; pinces à ongles; arrache-clous; casse-
noix, non en métaux précieux; trousses de pédicures; brucelles;
coupe-pizzas non électriques; rasoirs électriques et non
électriques; lames de rasoirs; couteaux de rasoir; rasoirs et
nécessaires de rasage; couteaux Santoku (couteaux de chef

japonais); couteaux à éplucher; pierres à aiguiser; couteaux à
découper pour usage domestique et pour la cuisine; ciseaux de
tailleur; couteaux à éplucher les asperges; couteaux de poche;
fusils à aiguiser; meules à aiguiser; couteaux à émincer; pinces
pour recourber les cils.

 8 Flower shears; bread knives; non-electric can
openers; non-electric egg cutters; table cutlery; non-electric
fingernail polishers; carving forks; slicing knives; forks;
gardening shears and scissors; poultry shears; vegetable
peelers; vegetable knives; non-electric hair clippers; cleavers;
hand-operated tools; hair cutting scissors; household shears;
cuticle scissors; callus removers; hand-operated sharpening
instruments; cheese slicers (non-electric); cheese knives;
waiter's knives; blades; chef's knives; kitchen shears; spoons;
manicure sets; knives; knife cases; knife bags; knife
sharpeners; cutlery; nail files; cuticle tweezers; nail clippers;
non-electric nail buffers; non-electric nail scissors; nail
nippers; nail extractors; nutcrackers, not of precious metal;
pedicure sets; tweezers; non-electric pizza cutters; electric
and non-electric razors; razor blades; razor knives; razors
and shaving cases; Santoku knives; peeling knives; sharpening
stones; cutting knives for household and kitchen; tailor's
shears; asparagus peelers; pocket knives; sharpening steels;
sharpening rods; mincing knives; eyelash curling tongs.

 8 Tijeras para flores; cuchillos para pan; abrelatas no
eléctricos; cortadores de huevos que no sean eléctricos;
cubiertos; pulidoras de uñas (no eléctricas); tenedores de
trinchar; cuchillos para rebanar; tenedores; tijeras de jardinería;
tijeras para aves; mondadoras de hortalizas; cuchillos para
hortalizas; maquinillas para cortar el cabello (no eléctricas);
hachas de cocinero; herramientas de accionamiento manual;
tijeras de peluquería; tijeras para uso doméstico; tijeras para
cutículas; utensilios para eliminar callosidades; instrumentos
de afilar accionados manualmente; cortaquesos (que no sean
eléctricos); cuchillos de queso; cuchillos de camarero;
cuchillas; cuchillos de chef; tijeras de cocina; cucharas;
estuches de manicura; cuchillos; estuches para cuchillos;
bolsas de cuchillos; afiladores de cuchillos; cuchillería; limas de
uñas; pinzas cortacutículas; cortauñas; pulidores de uñas no
eléctricos; tijeras de uñas (no eléctricas); alicates de uñas;
sacaclavos; cascanueces que no sean de metales preciosos;
estuches de pedicura; pinzas; cortadores de pizza no
eléctricos; maquinillas de afeitar eléctricas y no eléctricas;
hojas de máquinas de afeitar; navajas de afeitar; cuchillas y
estuches para el afeitado; cuchillos Santoku; cuchillos de pelar;
piedras de amolar; cuchillas para el hogar y la cocina; tijeras de
sastre; peladores de espárragos; navajas; afiladores; varillas
para afilar; tajaderas; pinzas rizapestañas.
897 363 (31/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux;
préparations pour les soins de la peau; produits de soins
corporels et esthétiques; poudres, crèmes et lotions, tous
lesdits produits étant destinés aux soins du visage, des mains et
du corps; vernis à ongles, dissolvants pour vernis à ongles;
cosmétiques; savons; préparations cosmétiques pour le bain et
la douche; produits capillaires; préparations dentifrices;
produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux de toilette,
eau de Cologne; déodorants et antitranspirants à usage
personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous ces
produits étant disponibles seuls, ou combinés, et/ou en coffrets
cadeaux composés de plusieurs de ces produits.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath cosmetic preparations; preparations for the hair;
preparations for cleaning the teeth; shaving and aftershave
preparations; perfumes, toilet waters, eau de cologne;
deodorants and anti-perspirants for personal use; toilet
articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and /or in gift sets comprised of some of all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones
para el rostro, las manos y el cuerpo; esmaltes de uñas;
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quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones capilares; preparaciones para
la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
anteriormente mencionados están disponibles por separado,
combinados y/o en estuches de regalo que contienen algunos
o todos estos artículos.
902 603 (38/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
pour les soins de la peau; produits de soins pour le corps et
produits de beauté; poudres, crèmes et lotions, tous lesdits
produits étant destinés aux soins du visage, des mains et du
corps; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
cosmétiques; savons; produits cosmétiques pour le bain et la
douche; produits pour les cheveux; produits dentifrices;
produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux de toilette,
eau de Cologne; déodorants et antitranspirants à usage
personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous lesdits
produits disponibles seuls ou combinés et/ou en coffrets
cadeaux composés de tous ou plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body; nail
polish; nail polish remover; cosmetics; soaps; shower and
bath cosmetic preparations; preparations for the hair;
preparations for cleaning the teeth; shaving and aftershave
preparations; perfumes, toilet waters, eau de colognes;
deodorants and anti-perspirants for personal use; toilet
articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones
para el rostro, las manos y el cuerpo; esmaltes de uñas;
quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones capilares; preparaciones para
la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
anteriormente mencionados están disponibles por separado,
combinados y/o en estuches de regalo que contienen algunos
o todos estos artículos.
907 038 (45/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de toilette non médicamenteux; produits
pour les soins de la peau; produits pour soins corporels et
esthétiques; poudres, crèmes et lotions, tous lesdits produits
étant destinés aux soins du visage, des mains et du corps et à
usage non médical; vernis à ongles; dissolvants pour vernis à
ongles; cosmétiques; savons; produits cosmétiques pour le
bain et la douche; produits capillaires; préparations dentifrices;
produits de rasage et après-rasage; parfums, eaux de toilette,
eau de Cologne; déodorants et antitranspirants à usage
personnel; articles de toilette; huiles essentielles; tous lesdits
produits disponibles seuls ou combinés et/ou en coffrets
cadeaux composés de tous ou plusieurs de ces articles.

 3 Non-medicated toilet preparations; skin care
preparations; body and beauty care preparations; powders,
creams and lotions, all for the face, hands and body not for
medical purposes; nail polish; nail polish remover; cosmetics;
soaps; shower and bath cosmetic preparations; preparations
for the hair; preparations for cleaning the teeth; shaving and
aftershave preparations; perfumes, toilet waters, eau de
colognes; deodorants and anti-perspirants for personal use;
toilet articles; essential oils; all the aforesaid being alone, in
combination and/or in gift sets comprised of some or all of
these items.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones para el cuidado de la piel; preparaciones para
cuidados corporales y estéticos; polvos, cremas y lociones
para el rostro, las manos y el cuerpo; esmaltes de uñas;

quitaesmaltes; cosméticos; jabones; preparaciones para la
ducha y el baño; preparaciones capilares; preparaciones para
la limpieza dental; preparaciones para el afeitado y para
después del afeitado; perfumes, aguas de tocador, aguas de
Colonia; desodorantes y antitranspirantes para uso personal;
artículos de tocador; aceites esenciales; todos los productos
anteriormente mencionados están disponibles por separado,
combinados y/o en estuches de regalo que contienen algunos
o todos estos artículos.
908 701 (46/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie créés en Espagne, pierres précieuses
fabriquées en Espagne; horlogerie et instruments
chronométriques créés en Espagne.

14 Precious metals and their alloys made in Spain
and goods made of or coated with these materials not included
in other classes made in Spain; jewellery designed in Spain,
precious stones made in Spain; horological and chronometric
instruments designed in Spain.

14 Metales preciosos y sus aleaciones fabricados en
España y artículos de estas materias o de chapado no
comprendidos en otras clases fabricados en España; joyería,
bisutería, diseñada en España, piedras preciosas fabricadas
en España; relojería e instrumentos cronométricos diseñados
en España.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
667 083 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
23. / Accepted for all the goods in class 23. - Aceptado para
todos los productos de la clase 23.
872 818 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de données, à savoir processeurs de
données; matériel de communication, notamment équipements
de communication de données et de télécommunication sans
fil, à savoir matériel informatique et logiciels de
communication de données et de télécommunication sans fil,
câbles de télécommunication, téléphones sans fil, téléphones
mobiles, répéteurs de communication de données et de
communication sans fil, systèmes d'essai de communication de
données et de télécommunication sans fil; appareils et
instruments de communication sans fil entre ordinateurs
portables, téléphones portables, ordinateurs, appareils
téléphoniques et stations de service, à savoir matériel
informatique et logiciels de communication sans fil utilisant
les technologies Bluetooth, DECT, WDCT, DCT, 2,4 GHz,
GSM/GPRS, CDMA, TD-SCDMA, 3g et WLAN ainsi que des
technologies dérivées de ces dernières; jeux de puces, y
compris pour téléphones mobiles, cartes à circuits intégrés
(cartes intelligentes) et puces (circuits intégrés); logiciels,
notamment logiciels pour ordinateurs; appareils
téléphoniques, visiophones, téléphones IP, répondeurs
téléphoniques, téléphones mobiles, téléphones et téléphones
sans fil ainsi que matériel informatique et logiciels sous forme
de passerelles permettant aux utilisateurs d'entrer en contact
avec d'autres utilisateurs à travers le monde par le biais de
l'Internet, notamment technologies permettant la transmission
de données numériques; matériel de réseau, à savoir matériel
informatique et logiciels de communication sans fil; appareils
et instruments pour la transmission de données par le biais de
technologies sans fil, notamment technologie Bluetooth,
système DECT (télécommunications numériques européennes
sans fil), systèmes de téléphonie sans fil numérique à bande
large (WDCT), terminaux de communications numériques,
technologies de 2,4GHz (2,4 Gigahertz), GSM/système GPRS
(réseau de téléphonie mobile/service général de
radiocommunication par paquets), AMRC (accès multiple par
répartition en code), AMRC synchrone temporel (accès
multiple par répartition en code synchrone et répartition dans
le temps), technologies de la troisième génération (3G) et de
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réseau local sans fil; casques d'écoute sans fil; alarmes sans fil;
répéteurs de télécommunications numériques européennes
sans fil; prises téléphoniques sans fil pour la télévision par
câble et par satellite; prolongateurs de lignes téléphoniques
sans fil destinés aux utilisateurs de boîtiers de décodage et de
récepteurs de signaux numériques par satellite; matériel
informatique et logiciels sous forme de passerelles utilisés
dans le cadre du contrôle de la tension artérielle, du poids et
autres affections des patients; appareils et instruments utilisés
dans le cadre de conversations téléphoniques sur l'Internet;
appareils, à savoir matériel informatique et logiciels pour
services de multimédias interactifs tels que vidéoconférences
et systèmes de navigation en ligne, écrans de télévision pour
services de multimédias interactifs tels que vidéoconférences
et systèmes de navigation en ligne; GPS pour automobiles
(système de positionnement mondial).

 9 Data apparatus, namely data processors;
communication equipment, including wireless
telecommunication and data communication equipments,
namely computer hardware and software for wireless
telecommunication and data communication,
telecommunication cables, cordless phones, mobile phones,
repeaters for wireless communication and data
communication, test systems for wireless telecommunication
and data communication equipment; apparatus and
instruments for wireless communication between portable
computers, portable telephones, computers, telephones and
service stations, namely computer hardware and software for
wireless communications by using technologies within the
scope of Bluetooth, DECT, WDCT, DCT, 2,4 GHz, GSM/
GPRS, CDMA, TD-SCDMA, 3g and WLAN and technologies
derived hereof; chip-sets, including for mobile telephones,
integrated circuit cards (smart cards) and chips (integrated
circuits); software, including computer software; telephone
apparatus, video telephones, IP telephones, telephone
answering machines, mobile telephones, telephones and
wireless telephones and computer hardware and software in
the form of gateways enabling the user to get into contact with
others throughout the world over the Internet, including
technology enabling the transfer of digital data; network
equipment, namely computer hardware and software for
wireless communication; apparatus and instruments for
transferring data by way of wireless technology, including
Bluetooth, DECT (Digital Enhanced Cordless
Telecommunications), WDCT (Worldwide Digital Cordless
Telecommunications), DCT (Digital Communication
Technologies), 2,4GHz (2,4 Gigahertz), GSM/GPRS (Global
System for Mobile Communications/General Packet Radio
Service), CDMA (Code-Division Multiple Access), TD-
SCDMA (Time Division - Synchronous Code Division Multiple
Access), 3G (third generation) and WLAN (Wireless Local-
Area Network) technologies; headsets based on wireless
technology; alarms based on wireless technology; DECT
repeaters; wireless telephone jacks for cable and satellite
television; cordless phone line extenders for users of digital
satellite receivers and set-top boxes; computer hardware and
software in the form of gateways for use in connection with
surveillance of patients' blood pressure, weight and other
conditions; apparatus and instruments for use in connection
with telephone conversations over the Internet; apparatus,
namely computer hardware and software for use with
interactive multimedia based services such as video
conferences and online route navigation, television screens for
use with interactive multimedia based services such as video
conferences and online route navigation; car positioning
systems (GPS).

 9 Aparatos de tratamiento de datos, a saber,
procesadores de datos; equipos de comunicación, en particular
equipos inalámbricos de telecomunicación y de comunicación
de datos,  a saber, equipos y programas informáticos para la
telecomunicación y la comunicación de datos inalámbricas,
cables de telecomunicación, teléfonos inalámbricos, teléfonos
móviles, repetidores para la telecomunicación y la
comunicación de datos inalámbricas, sistemas de pruebas
para equipos inalámbricos de telecomunicación y de

comunicación de datos; aparatos e instrumentos para la
comunicación inalámbrica entre ordenadores portátiles,
teléfonos móviles, ordenadores, teléfonos y estaciones de
servicio, a saber, equipos y programas informáticos para las
comunicaciones inalámbricas mediante las tecnologías
Bluetooth, DECT, WDCT, DCT, 2,4 GHz, GSM/GPRS, CDMA,
TD-SCDMA, 3G y WLAN y tecnologías derivadas de éstas;
conjuntos de chips, en particular los destinados a teléfonos
móviles, tarjetas con circuitos integrados (tarjetas inteligentes)
y chips (circuitos integrados); programas informáticos, en
particular programas informáticos; aparatos telefónicos,
videoteléfonos, teléfonos IP, contestadores telefónicos,
teléfonos móviles, teléfonos y teléfonos inalámbricos, así como
equipos y programas informáticos en forma de pasarelas para
que un usuario se ponga en contacto con otros usuarios de
todo el mundo a través de Internet, en particular la tecnología
que permite la transferencia de datos digitales; equipos de
redes, a saber, equipos y programas informáticos para la
comunicación inalámbrica; aparatos e instrumentos para
transferir datos por medio de tecnologías inalámbricas, en
particular las tecnologías Bluetooth, DECT
(Telecomunicaciones Digitales Mejoradas e Inalámbricas),
WDCT (Tecnología Mundial de Telecomunicaciones Digitales),
DCT (Tecnologías de las comunicaciones digitales), 2,4GHz
(2,4 Gigahertz), GSM/GPRS (Sistema Mundial de
Comunicaciones Móviles/Servicios de Radio de Paquete
General), CDMA (Acceso Múltiple por División de Código), TD-
SCDMA (División Temporal - Acceso Múltiple por División de
Código Síncrono), 3G (tercera generación) y WLAN (Red
Inalámbrica de Área Local); auriculares basados en la
tecnología inalámbrica; alarmas basadas en la tecnología
inalámbrica; repetidoras DECT; enchufes de teléfonos
inalámbricos para la televisión por cable y satélite;
extendedores de teléfonos sin cable para usuarios de
receptores de satélites digitales y decodificadores; equipos y
programas informáticos en forma de pasarelas para controlar
la presión arterial, el peso y otras dolencias del paciente;
aparatos e instrumentos para utilizar en conversaciones
telefónicas realizadas por Internet; aparatos, a saber, equipos
y programas informáticos para su uso con servicios interactivos
multimedia, a saber, videoconferencias y sistemas de
navegación en línea, pantallas de televisión para su uso con
servicios interactivos multimedia, a saber, videoconferencias y
sistemas de navegación en línea; sistemas de posicionamiento
global (GPS) para automóviles.
Admis pour tous les services des classes 37, 38 et 42. /
Accepted for all the services in classes 37, 38 and 42. /
Aceptado para todos los servicios de las clases 37, 38 y 42.
875 799 (21/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils, à savoir machines de
mise en conserve, machines à nettoyer les tapis, alésoirs
(machines-outils), peignes à fileter; machines motrices autres
que pour véhicules terrestres; moteurs électriques autres que
pour véhicules terrestres; servomoteurs autres que pour
véhicules terrestres; appareils électroménagers, à savoir
machines à laver la vaisselle, machines électriques à laver et à
sécher le linge, batteurs électriques, hachoirs électriques à
usage ménager, moulins à café électriques; machines
électriques pour le ménage, à savoir aspirateurs électriques,
cireuses électriques, balayeuses à tapis électriques.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de distribution d'eau et
installations sanitaires, à savoir appareils électriques
d'éclairage sur rail, ventilateurs électriques chauffants pour le
chauffage de bâtiments, radiateurs électriques pour le
chauffage de bâtiments, générateurs de vapeur, tables de
cuisson, machines frigorifiques, vannes de dosage pour la
régulation de l'alimentation en eau, toilettes, fours électriques,
cuisinières à gaz, grils électriques, congélateurs; appareils
électroménagers, à savoir mijoteuses électriques, fours à
micro-ondes, cuisinières électriques, grille-pain électriques,
cafetières électriques, marmites autoclaves électriques,
friteuses électriques, réfrigérateurs, sécheurs de linge
électriques, purificateurs d'air à usage ménager, épurateurs
d'eau à usage ménager, ventilateurs de plafond à usage
ménager, ventilateurs électriques à usage ménager.
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 7 Machine and machine tools, namely canning
machines, carpet cleaning machines, broaches (machine tool),
chasers; driving motors other than for land vehicles; electric
motors other than for land vehicles; servo motors other than
for land vehicles; household appliances, namely, dishwashing
machines, electric laundry washing and drying machines,
electric mixers, electric food grinders for domestic use,
electric coffee-grinders; electric household machines, namely,
electric vacuum cleaners, electric floor polishers, electric
carpet sweepers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, water supply and sanitary purposes,
namely electric track lighting, electric heating fans for heating
buildings, electric radiators for heating buildings, steam
generators, cooktops, refrigerating machine, metered valves
for regulating water supply, toilets, electric ovens, gas ranges,
electric grills, freezers; household appliances, namely, electric
slow cookers, microwave ovens, electric ranges, electric
toasters, electric coffee makers, electric pressure cookers,
electric deep fryers, refrigerators, electric laundry dryers, air
purifiers for household use, water purifiers for household use,
ceiling fans for household use, electric fans for household use.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas de enlatar, máquinas para limpieza de alfombras,
brocas (máquina-herramienta), peines para roscar; máquinas
motrices que no sean para vehículos terrestres; motores
eléctricos que no sean para vehículos terrestres; servomotores
que no sean para vehículos terrestres; aparatos
electrodomésticos, a saber, lavavajillas, máquinas de lavar y
secar la ropa eléctricas, batidoras eléctricas, trituradoras de
alimentos eléctricas para uso doméstico, molinillos de café
eléctricos; aparatos eléctricos para uso doméstico, a saber,
aspiradoras eléctricas, pulidoras de suelos eléctricas, escobas
mecánicas.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de
distribución de agua e instalaciones sanitarias, a saber,
unidades eléctricas de alumbrado en riel, ventiladores
eléctricos para calentar edificios, radiadores eléctricos para
calentar edificios, generadores de vapor, placas de cocción,
refrigeradores, válvulas reguladoras de suministro de agua,
retretes, hornos eléctricos, cocinas de gas, parrillas eléctricas,
congeladores; aparatos electrodomésticos, a saber, cocinas
eléctricas, hornos microondas, cocinas económicas eléctricas,
tostadores, cafeteras eléctricas, ollas a presión eléctricas,
freidoras eléctricas, refrigeradores, secadoras de ropa
eléctricas, aparatos para purificar el aire de uso doméstico,
aparatos para purificar el agua de uso doméstico, ventiladores
de techo para uso doméstico, ventiladores eléctricos para uso
doméstico.
882 091 (12/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Shampooings; papier-savon; huiles de gaulthérie;
huiles de lavande; huiles de vanille; huiles de bergamote;
ambre gris; huiles de jasmin; huiles de rose; huiles de clou de
girofle; géraniol; produits de parfumerie composés; menthe
pour la parfumerie; musc pour la parfumerie; fragrances à
usage non médical; aromates pour gâteaux (huiles essentielles)
et aromates pour boissons (huiles essentielles); dissolvants
pour vernis à ongles; préparations pour les soins des cheveux;
eaux de lavande; produits pour parfumer le linge; gels de
massage; huiles de massage; dissolvants; produits dégraissants
pour les cheveux; soins traitants pour les cheveux; teintures
capillaires; produits pour l'ondulation des cheveux;
décolorants pour les cheveux; poudres liquides pour le visage;
additifs cosmétiques pour le bain; essences de badiane; crèmes
de jour; huiles de bain; poudres pour le bain; tafia de laurier;
huiles pour les bébés; poudres pour bébés; poudres parfumées;
lotions anti-pelliculaires (à usage non médical); crèmes anti-
pelliculaires (à usage non médical); sels de bain à usage non
médical; safrol; laits solaires (cosmétiques); lotions
antisolaires; crèmes antisolaires; huiles solaires (cosmétiques);
produits de bronzage; crèmes à raser; poudres pour les ongles;
laques pour les ongles; huiles essentielles de citrons;
démaquillants pour les yeux; crèmes cosmétiques médicinales;
eaux de toilette médicamenteuses; essences éthériques;
déodorants pour le corps; brillants à lèvres; fixateurs pour les

lèvres; baumes traitants pour les lèvres; baumes à lèvres;
pommades à usage cosmétique; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; solutions pour permanentes à froid; cire à
moustaches; cire à épiler; produits épilatoires; teintures pour la
barbe; préparations pour l'ondulation permanente;
neutralisants pour permanentes; fonds de teint crèmes; lotions
pour permanentes; pots-pourris (produits odorants); crèmes
pour les mains; huiles parfumées; produits pour faire briller les
cheveux; laques pour les cheveux; crèmes hydratantes pour les
cheveux; héliotropine; poudres pour le maquillage; peroxyde
d'hydrogène à usage cosmétique; graisses à usage cosmétique:
vaseline à usage cosmétique; astringents à usage cosmétique;
crayons à usage cosmétique; teintures cosmétiques; sels de
bain pour la toilette; colorants pour la toilette; laits nettoyants
pour la toilette; talc pour la toilette; pommades à usage
cosmétique; dentifrices.

 3 Shampoos; paper soaps; gaultheria oil; lavender
oil; vanilla oil; bergamot oil; ambergris; jasmine oil; rose oil;
clove oil; geraniol; compound perfumery; mint for perfumery;
musk for perfumery; fragrances for non-medical purposes;
flavorings for cake (essential oils) and flavorings for
beverages (essential oils); nail enamel removers; hair care
preparations; lavender water; sachets for perfuming linen;
massage gels; massage oils; manicure remover; hair
desiccating preparations; hair preservation treatments; hair
dyes; hair waving preparations; hair decolorants; liquid face
powder; beauty bath additives; badian essence; vanishing
creams; bath oils; bath powder; bay rum; baby oils; baby
powder; perfumed powder; anti-dandruff lotion (non-medical
purposes); anti-dandruff cream (non medical purposes); bath
salts for non-medical purposes; safrol; sun milk (cosmetics);
sunscreen lotions; sunscreen creams; sun oil (cosmetics); sun-
tanning preparations; shaving creams; nail polish powder;
nail varnish; essential oils of citron; eye make-up removers;
cosmetic creams with medicinal properties; medicated toilet
water; ethereal essence; body deodorants; lip grosses; lip
neutralizers; lip conditioners; lip balm; pomades for cosmetic
purposes; cosmetic preparations for slimming purposes; cold
permanent waving solutions; moustache wax; depilatory wax;
depilatory preparations; beard dyes; preparations for
permanent waving; neutralizers for permanent waving;
foundation cream; permanent waving lotion; potpourris
(fragrances); hand creams; perfumed oils; hair glazes; hair
lacquers; hair moisturizers; heliotropin; make-up powder;
hydrogen peroxide for cosmetic purposes; greases for
cosmetic purposes; petroleum jelly for cosmetic purposes;
astringents for cosmetic purposes; cosmetic pencils; cosmetic
dyes; toilet bath salts; colorants for toilet purposes; cleansing
milk for toilet purposes; talcum powder for toilet use; pomades
for cosmetic purposes; dentifrices.

 3 Champús; jabones en láminas; aceite de gaulteria;
aceite de lavanda; aceite de vainilla; aceite de bergamota;
ámbar gris; aceite de jazmín; aceite de rosa; aceite de clavo;
geraniol; productos de perfumería compuesta; menta para
perfumería; almizcle para perfumería; bálsamos sin fines
medicinales; saborizantes para pasteles (aceites esenciales) y
saborizantes para bebidas (aceites esenciales); quitaesmaltes;
preparaciones capilares; agua de lavanda; bolsitas para
perfumar ropa; geles para masaje; aceites de masajes;
quitaesmalte para manicura; tratamiento desecante para el
cabello; tratamientos para la conservación del cabello; tintes de
cabello; preparaciones para ondular el cabello; decolorantes
para el cabello; polvos faciales líquidos; aditivos cosméticos
para el baño; esencia de badián; cremas de día; aceites de
baño; polvos para el baño; ron de malagueta; aceites para
bebé; polvos de bebé; polvos perfumados; loción anticaspa
(que no sea para uso médico); crema anticaspa (que no sea
para uso médico); sales de baño sin fines médicos; safroles;
leche solar (cosmética); lociones con filtro solar; cremas con
filtro solar; aceite solar (cosmética); preparaciones cosméticas
para el bronceado; cremas de afeitar; esmalte de uñas en
polvo; esmaltes de uñas; aceites esenciales de limón;
desmaquilladores de ojos; cremas cosméticas con
propiedades medicinales; agua de baño medicinal; esencias
etéreas; desodorantes corporales; brillo de labios;
neutralizadores de labios; acondicionadores labiales; protector
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de labios; pomadas para uso cosmético; productos cosméticos
para adelgazar; productos para ondulaciones permanentes en
frío; ceras para bigote; cera para depilar; productos
depilatorios; tintes para barba; preparaciones para
permanente; neutralizadores para ondulado permanente;
maquillaje de base; lociones para permanente; popurríes
(fragancias); cremas de manos; aceites perfumados; fijadores;
lacas; acondicionadores para el cabello; heliotropina; polvos de
maquillaje; peróxido de hidrógeno para uso cosmético; grasas
para uso cosmético; vaselina para uso cosmético; astringentes
para uso cosmético; lápices cosméticos; tintes cosméticos;
sales de baño de tocador; tintes para tocador; leche limpiadora
para tocador; talco para tocador; pomadas para uso cosmético;
dentífricos.
883 094 (10/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Wattmètres optiques, appareils de contrôle
d'impulsion optiques, atténuateurs optiques, analyseurs de
spectre optiques, dispositifs optiques, à savoir éléments
lumineux, éléments de réception de lumière, éléments de
modulation optiques, modules de modulation optiques,
modulateurs optiques, analyseurs de gigue, générateurs de
séquences et d'impulsions, détecteurs d'erreur de séquences et
d'impulsions, analyseurs de réseaux de communication de
données, analyseurs IP, analyseurs de protocoles, générateurs
de signaux de modulation numérique, testeurs de transmetteurs
radio-numériques mobiles, testeurs de signalisation,
équipements de tests automatiques pour appareils à haute
fréquence, équipements de mesure pour tests sans fil (radio),
appareils de mesure de champ perturbateur, antennes de
mesurage, appareils de mesure pour la communication
numérique, générateurs de signaux électroniques, compteurs
de fréquence, analyseurs de spectre, analyseurs de réseau,
wattmètres, appareils pour mesurer les transmissions
analogiques, appareils de mesure pour réseaux hertziens,
équipements laser de mesure de diamètres et systèmes de
mesure de déplacement optique, analyseurs de réseaux IP,
appareils de communication à fibres optiques, appareils de
communication par fibres optiques, appareils à haute
fréquence, à savoir atténuateurs de mesure, transformateurs
d'impédance, coupleurs directionnels, atténuateurs en T,
atténuateurs de raccordement à multiples ports, dérivations,
filtres RF, lignes aériennes, connecteurs coaxiaux, adaptateurs
coaxiaux, répartiteurs et diviseurs de puissance, T de
polarisation, limiteurs hyperfréquence, détecteurs RF, ponts
RF, ponts SWR, ensembles de vérification et calibrage de
VNA, commutateurs LAN (réseau local), logiciels pour le
cryptage et la compilation de données, systèmes de
télécommande, systèmes laser de mesure de diamètres,
détecteurs de défauts pour brasage de circuits imprimés,
systèmes de contrôle par rayons X, détecteurs de métaux pour
produits alimentaires et médicaux, balances de contrôle,
équipements de pesage, balances automatiques électroniques,
ordinateurs, lecteurs de cartes de crédit, appareils
téléphoniques publics, appareils téléphoniques, télécopieurs,
téléphones (radio) sans fil; récepteurs de signaux télévisuels
par satellite, radars, antennes, antennes réservées à un usage
maritime, appareils de navigation par satellite, récepteurs radar
nautiques, processeurs de communication électroniques par
satellite, graveurs-lecteurs pour cartes magnétiques,
télémètres, appareils d'affichage d'informations routières,
systèmes d'analyse de la qualité des câbles.

 9 Optical power meters, optical pulse testers, optical
attenuators, optical spectrum analyzers, optical devices,
namely luminous element, light receiving element, optical
modulating element, optical modulation module, optical
modulator, jitter analyzers, pulse pattern generators, pulse
pattern error detectors, data communication network
analyzers, IP analyzers, protocol analyzers, digital
modulation signal generators, digital mobile radio transmitter
testers, signaling testers, automatic testing equipment for
high-frequency devices, measuring equipment for wireless
(radio) test, interference wave/field strength meters, antennas
for measuring, measuring apparatus for digital
communication, electronic signal generators, frequency

counters, spectrum analyzers, network analyzers, power
meters, analog transmission measuring apparatuses,
measuring apparatuses for microwave networks, laser
diameter measuring equipment and optical displacement
measurement system, IP network analyzers, optical fiber
communication apparatuses, optical fiber signal
communication apparatuses, high frequency components,
namely attenuators for measurement, impedance
transformers, directional couplers, T-PADs, multi-port
junction pads, branches, RF filters, air lines, coaxial
connectors, coaxial adapters, power dividers and splitters,
bias tees, microwave limiters, RF detectors, RF bridges, SWR
bridges, VNA calibration and verification kits, LAN (local
area network) switches, software for encryption and
compounding of data, remote control systems, laser diameter
measuring systems, flaw detectors for printed solder, X-ray
inspection systems, metal detectors for foodstuffs and medical
products, checkweighers, weighing equipment, automatic
electronic weighers, computers, credit card readers, public
telephone apparatus, telephone apparatuses, facsimile
machines, wireless (radio) telephony sets, satellite television
signal receivers, radar apparatus, antennas, antennas
exclusive to maritime use, satellite-guided navigators, radar
nautical receivers, electronic satellite communication
processors, magnetic card read writers, telemeters, road
information display apparatuses, wire quality analyzing
system.

 9 Ergómetros ópticos, controladores de impulsos
ópticos, atenuadores ópticos, espectroanalizadores ópticos,
dispositivos de fuentes luminosas, analizadores de
inestabilidad de señales, generadores de diagramas de
impulsos, detectores de errores de diagramas de impulsos,
analizadores de redes de comunicación de datos, analizadores
de protocolo Internet, analizadores de protocolo, generadores
de señales de modulación digital, instrumentos de prueba
digitales de radiotransmisores móviles, instrumentos de prueba
de señalización, equipos automáticos de prueba para
dispositivos de alta frecuencia, equipos de medida para prueba
de transmisión inalámbrica (radio), medidores de fuerza de
ondas/campos de interferencia, antenas para medir, aparatos
de medida para la telecomunicación digital, generadores de
señales electrónicos, contadores de frecuencia,
espectroanalizadores, analizadores de redes, ergómetros,
medidores del nivel de transmisión analógicos, aparatos de
medida para redes de microondas, equipo láser de medida del
diámetro y sistema óptico de medida del desplazamiento,
analizadores de redes de protocolo Internet, aparatos de
intercomunicación de fibra óptica, aparatos de comunicación
de señales de fibra óptica, componentes de alta frecuencia, a
saber, componentes, a saber, atenuadores de medida,
transformadores de impedancia, acopladores direccionales,
terminales de ensambladores de paquetes (T-PAD),
ensambladores de múltiples puertos, derivaciones, filtros de
radiofrecuencia, líneas de aire, conectores coaxiales,
adaptadores coaxiales, separadores y divisores de energía,
acoplamientos en T de desviación, limitadores de microondas,
detectores de radiofrecuencia, puentes de radiofrecuencia,
puentes de radio de onda corta, equipos de verificación y
calibrado de VNA, conmutadores LAN (redes de área local),
software para el cifrado y la combinación de datos, sistemas de
control remoto, sistemas láser de medida del diámetro,
detectores de fisuras para soldadura impresa, sistemas de
inspección de rayos X, detectores de metal para alimentos y
productos médicos, balanzas comprobadoras de pesos,
equipos de pesar, autopesadoras registradoras automáticas y
electrónicas, ordenadores, lectores de tarjetas de crédito,
aparatos de teléfono público, aparatos de teléfono, aparatos de
fax, equipos radiotelefónicos inalámbricos, receptores de
señales de televisión por satélite, aparatos de radar, antenas,
antenas sólo para uso marítimo, navegadores guiados por
satélite, receptores náuticos de radar, procesadores
electrónicos de comunicación vía satélite, programas de
lectura y escritura de tarjetas magnéticas, telémetros, aparatos
de visualización de información de tráfico, sistema para el
análisis de la calidad de cables.
887 112 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux de fléchettes, jeux de cartes, jeux de
construction; jouets pour animaux domestiques, jouets en
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peluche, jouets en plastique, jouets gonflables, trottinettes;
ballons de jeu; snowboards, housses (étuis) de snowboard, surf
des neiges et housses (étuis) pour surf des neiges, luges,
traîneaux, raquettes pour la neige, protège-dents, protège-
tibias, coudières et genouillères pour le sport; bottines-patins
(combiné); gants de boxe; ailes delta; arcs de tir, fourreaux et
carquois pour flèches, cibles de tir pour le tir à l'arc;
bobsleighs; cerfs-volants; tournettes pour cerfs volants; cordes
de raquettes, boyaux de raquettes, cadres de raquettes,
manches de raquettes, raquettes; balles de jeu; attirail de pêche
à savoir cannes à pêche; planches à voile; planches pour le
surfing sans moteur; filets pour les sports; cannes de golf, skis,
skis nautiques, arêtes de ski, fixations de ski; poids et haltères;
arcs; arbalètes et flèches; fusils lance-harpons (articles de
sport); palmes pour nageurs; piscines (articles de jeu ou de
sport); toboggans pour piscines; planches à roulettes; farces et
attrapes; balançoires; billards et balles de billard, queues de
billard; bicyclettes fixes d'entraînement, extenseurs
(exerciseurs); crosses de hockey; quilles et boules; boules de
pétanque; tables pour le tennis de table; masques de théâtre;
traîneaux (articles de sport).

28 Dart games, playing cards, building games; toys
for domestic pets, stuffed toys, plastic toys, inflatable toys,
scooters; play balloons; snowboards, covers (cases) for
snowboards, snowboards and covers (cases) for snowboards,
sledges, sleighs, snow-shoes, gum shields, shin guards, elbow
and knee protectors for sports; skating boots with skates
attached; boxing gloves; hang gliders; bows for archery,
sheaths and quivers for arrows, shooting targets for archery;
bob-sleighs; kites; kite reels; racket strings, gut for rackets,
tennis racket frames, handles for rackets, rackets; balls for
games; fishing tackle namely fishing rods; boards for
windsurfing; surf boards without automotive power; nets for
sports; golf clubs, skis, water-skis, ski edges, ski bindings; free
weights; archery bows; crossbows and arrows; harpoon guns
(sports articles); flippers for swimming; swimming pools
(sports or play articles); water-slides; skateboards; jokes and
conjuring tricks; swings; billiard tables, balls and cues;
stationary exercise bicycles, chest expanders (exercisers);
hockey sticks; skittles and bowls; petanque balls; ping-pong
tables; theatrical masks; sleighs (sports articles).

28 Juegos de dardos, juegos de naipes, juegos de
construcción; juguetes para animales domésticos, juguetes de
peluche, juguetes de plástico, juguetes inflables, juegos y
juguetes de agua, patinetes; balones de juego; tablas de
snowboard, fundas (estuches) de snowboard, tablas de
snowboard y fundas (estuches) para tablas de snowboard,
trineos pequeños, trineos, raquetas de nieve, protectores de
dientes, espinilleras, coderas y rodilleras de deporte; botas de
patinar con patines incorporados; guantes de boxeo; alas delta;
arcos de tiro, fundas y aljabas para flechas, blancos de tiro para
tiro al arco; trineos tipo 'bobsleigh'; cometas; carretes para
cometas; cuerdas de raqueta, tripas de raqueta, marcos de
raqueta, mangos de raqueta, raquetas; pelotas y balones de
juego; aparejos de pesca, a saber, cañas de pescar; tablas de
windsurf; tablas de surf sin motor; redes de deporte; palos de
golf, esquís, esquís náuticos, cantos de esquís, fijaciones de
esquís; pesos y mancuernas; arcos; ballestas y flechas; fusiles
lanza-arpones (artículos de deporte); aletas para nadadores;
piscinas (artículos de juego o de deporte); toboganes para
piscinas; monopatines; artículos de broma; columpios; billares
y bolas de billar, tacos de billar; bicicletas fijas de
entrenamiento, extensores (aparatos de gimnasia); palos de
hockey; bolos y bolas; bochas de petanca; mesas para tenis de
mesa; máscaras de teatro; trineos (artículos de deporte).
887 128 (15/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Pardessus; sous-vêtements; manteaux de pluie;
pantalons corsaires; manteaux courts; blousons; costumes;
blouses; jupes; costumes pour hommes; anoraks autres que
pour l'exercice; vêtements pour enfants; pantalons;
combinaisons (vêtements de dessus); robes de soirée; vestes
(habillement); vêtements en papier; jeans; capes;
combinaisons (vêtements); costumes deux pièces; tuniques;
parkas; pelisses; chemises de nuit; déshabillés; mantilles;
soutiens-gorge; chemisiers; slips; maillots de bain; plastrons

de chemises; chemises; chandails; slips (sous-vêtements); cols
(habillement); vêtements de nuit; maillots (habillement);
gilets; cardigans; corsets (sous-vêtements); pyjamas; jupons;
pull-overs; cravates; bandanas (foulards); gants pour l'hiver;
moufles; boas; bas; étoles; chaussettes; surchaussettes;
pèlerines; vêtements imperméables; chaussures en cuir;
chaussures en caoutchouc; galoches; chaussures de golf;
sabots; chaussures; bottes d'alpinisme; sandales de bain;
chaussons de bain; bottines; bottes d'hiver; chaussures de
plage; sandales; chaussons; ferrures pour chaussures et bottes;
bottes de pluie; bottes longues; chaussures de gymnastique;
bonnets de nuit; visières; bérets; turbans; hauts-de-forme;
costumes de bain; peignoirs; bonnets; bottes; casquettes;
chaussures de sport; tricots de corps; sweat-shirts; chemises de
sport; polos; tee-shirts; écharpes; vêtements de gymnastique;
vêtements de cyclistes; combinaisons de ski nautique; anoraks
pour l'exercice; tenues d'aérobique.

25 Overcoats; underwear; raincoats; knee trousers;
half-coats; blousons; suits; smocks; skirts; men's suits;
anoraks, not for exercises; children's clothing; trousers;
overalls; evening dresses; jackets (clothing); paper clothing;
blue jeans; capes; combinations (clothing); two piece suits;
tunics; parkas; pelisses; nightgowns; negligees; mantillas;
brassieres; blouses; underpants; swimsuits; chemisettes (shirt
fronts); chemises; sweaters; slips (undergarments); collars
(clothing); nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans;
corsets (underclothing); pajamas (Am.); petticoats; pullovers;
neckties; bandanas (neckerchiefs); winter gloves; mittens;
boas; stockings; stoles; socks; socks cover; pelerines;
waterproof clothing; leather shoes; rubber shoes; galoshes;
golf shoes; wooden shoes; shoes; mountaineering boots; bath
sandals; bath slippers; half-boots; winter boots; beach shoes;
sandals; slippers; fittings of metal for shoes and boots; rain
boots; long boots; gymnastic shoes; nightcaps (clothing); sun
visors; berets; turbans; top hats; bathing suits; bath robes;
bonnets; boots; caps; sports shoes; undershirts; sweat shirts;
sports shirts; polo shirts; tee-shirts; scarves; clothing for
gymnastics; cyclists' clothing; wet suits for water-skiing;
anoraks for exercises; aerobics suits.

25 Abrigos; ropa interior; impermeables; pantalones
piratas; chaquetones; cazadoras; trajes; blusones; faldas;
trajes para caballero; anoraks, que no sean para deporte; ropa
infantil; pantalones; monos; vestidos de noche; chaquetas
(prendas de vestir); ropa de papel; tejanos; capas;
combinaciones (para vestir); trajes de dos piezas; túnicas;
parkas; pellizas; camisones; picardías; mantillas; sujetadores;
blusas; calzoncillos; bañadores; camisolines; camisas;
suéteres; slips (ropa interior); cuellos (prendas de vestir); ropa
de dormir; jerséis (prendas de vestir); camisetas de ropa
interior; rebecas; corsés (ropa interior); pijamas; enaguas;
suéteres; corbatas; pañuelos de cuello (fulares); guantes de
invierno; manolas; boas; medias; estolas; calcetines; cubre
calcetines; pelerinas; prendas de vestir impermeables; zapatos
de cuero; zapatos de goma; galochas; zapatos de golf; calzado
de madera; zapatos; botas de alpinista; sandalias de baño;
pantuflas para baño; botines; botas de invierno; calzado de
playa; sandalias; zapatillas; accesorios metálicos para zapatos
y botas; botas de lluvia; botas largas; zapatillas de gimnasia;
gorros de dormir (prendas de vestir); viseras para el sol;
boinas; turbantes; sombreros de copa; trajes de baño;
albornoces; cofias; botas; gorras; calzado de deporte;
camisetas interiores; sudaderas; camisas deportivas; polos;
camisetas de manga corta; chales; ropa de gimnasia; ropa de
ciclistas; conjuntos de esquí acuático; anoraks para deporte;
ropa de aeróbic.
887 223 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

39 Transport et entreposage; transport de passagers et
de marchandises, notamment par la route, le rail et par voies
aérienne et maritime; portage; transport d'argent et d'objets de
valeur; préparation de voyages, réservation et organisation de
voyages, excursions et croisières; organisation de services de
transport; location de combinaisons de plongée; préparation,
réservation et organisation d'excursions, de sorties à la journée
et de visites touristiques; conseils dans le domaine des voyages
et accompagnement de voyageurs; location, réservation et
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mise à disposition d'aéronefs; location, réservation et mise à
disposition de navires, notamment de barques à rames et
canots à moteur, bateaux à voile et canoës, location,
réservation et mise à disposition de véhicules à moteur et de
bicyclettes, chevaux et matériel de plongée (compris dans cette
classe); emballage et entreposage de marchandises; livraison
de colis; organisation de voyages, vacances et visites
touristiques; organisation des transports et du voyage;
informations en matière de voyage sur l'Internet, notamment
en matière de réservation dans le secteur du tourisme et des
voyages d'affaires (agences de voyage en ligne); agences de
tourisme (autres que pour la réservation hôtelière); livraison,
expédition et distribution de journaux et revues; prestation de
conseils par le biais d'une ligne d'assistance ou d'un centre
d'appel dans les domaines du tourisme, du transport et de
l'entreposage.

39 Transport and storage; transport of persons and
goods, in particular by road, rail, sea and air; porterage;
transport of money and valuables; travel organization,
booking and arrangement of travel, excursions and cruises;
arrangement of transport services; rental of diving suits;
organization, booking and arrangement of excursions, day
trips and sightseeing tours; travel consultancy and escorting
of travelers; rental, booking and providing of aircraft; rental,
booking and providing of ships, in particular rowing and
motor boats, sailing vessels and canoes, rental, booking and
providing of motor vehicles and bicycles, horses and diving
equipment (included in this class); packaging and storage of
goods; parcel delivery; organization of trips, holidays and
sightseeing tours; arrangement of transport services and
travel; information about travel on the Internet, in particular
about reservation and booking in the tourism and business
travel sector (online travel agencies); tourist offices (except
for hotel reservation); delivery, dispatching and distribution of
newspapers and magazines; consultation by hotline or call
center in the field of tourism, transport and storage.

39 Transporte y almacenaje; transporte de personas y
mercancías, en particular por carretera, ferrocarril, mar y aire;
portes; transporte de dinero y valores; organización de viajes,
reserva y organización de viajes, excursiones y cruceros;
organización de servicios de transporte; alquiler de trajes de
buceo; organización, reserva y arreglos para excursiones,
excursiones de un día y visitas turísticas; asesoramiento en
materia de viajes y acompañamiento de viajeros; alquiler,
reserva y facilitación de aeronaves; alquiler, reserva y
facilitación de embarcaciones, en particular botes de remos y
de motor, canoas y veleros, alquiler, reserva y facilitación de
vehículos a motor y bicicletas, caballos y material de buceo
(comprendidos en esta clase); embalaje y almacenaje de
mercancías; reparto de paquetes; organización de viajes,
vacaciones y visitas turísticas; organización de servicios de
transporte y viajes; información sobre viajes a través de
Internet, en particular información sobre reservas en el sector
del turismo y los viajes de negocios (agencias de viajes en
línea); agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de
pensiones); reparto, envíos y distribución de diarios, periódicos
y revistas; servicios de asesores por línea telefónica de
asistencia permanente o centros de llamadas en materia de
turismo, transporte y almacenaje.
887 272 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits imprimés, à savoir manuels et modes
d'emploi de composants électroniques.

35 Marketing; services de conseillers à la clientèle en
matière d'achat de produits; services de promotion de produits
et services pour des tiers par le transfert d'annonces
publicitaires et d'affichages promotionnels via des réseaux
informatiques, planification publicitaire; élaboration de
programmes publicitaires et réalisation de campagnes
publicitaires; consignation de données dans des bases de
données informatiques, systématisation et compilation de
données dans des bases de données informatiques; prestation
de services en ligne, à savoir regroupement d'informations en
rapport avec la vente et/ou la fourniture de produits et services.

38 Prestation de services en ligne, à savoir
transmission d'informations en rapport avec la vente et/ou la

fourniture de produits et services; transmission d'informations
sur des réseaux sans fil ou filaires (notamment sur le réseau
Internet); coordination et location de temps d'accès en vue de
l'exploitation de lignes d'information et d'assistance sous
forme de points de contact centralisés pour toutes questions
des utilisateurs, notamment services de conseillers pour
l'utilisation de produits de technologie de l'information et de
télécommunication.

42 Services de programmation informatique; services
de conseillers en ordinateurs et logiciels; location de logiciels
et location d'équipements de traitement de données; mise à
disposition d'espace de stockage sur Internet pour la
communication, notamment pour des informations et offres de
vente; services de bases de données informatiques.

16 Printed matter, namely manuals and operation
manuals for electronic components.

35 Marketing; consultancy for consumers relating to
purchase of goods; promotional services for third-party of
goods and services by forwarding advertising and advertising
displays via computer networks, advertisement planning;
drawing up advertising programmes and carrying out
advertising campaigns; keeping data in computer databases,
systematizing and compiling data in computer databases;
online procurement services, namely gathering information
relating to the sale and/or provision of goods and services.

38 On-line procurement services, namely
transmitting information relating to the sale and/or provision
of goods and services; transmission of information over
wireless or wire-connected networks (in particular over the
Internet); arrangement and leasing of access time to operating
an information and support hotline in the form of a central
point of contact for all user questions, in particular user's
consultancy for the use of IT and telecommunication products.

42 Computer programming services; computer and
software consultancy; computer software rental and rental of
data-processing equipment; providing of Internet storage
space for communication purposes, in particular for
information and sales offers; computer databases.

16 Productos de imprenta, a saber, manuales y
manuales de instrucciones para componentes electrónicos.

35 Comercialización; consultoría para consumidores
relacionada con la compra de productos; servicios de
promoción para bienes y servicios de terceros mediante el
envío de propaganda y anuncios publicitarios a través de redes
informáticas, planificación de publicidad; elaboración de
programas publicitarios y realización de campañas
publicitarias; mantenimiento de datos en bases de datos
informáticas, sistematización y compilación de datos en bases
de datos informáticas; servicios de abastecimiento en línea, a
saber, recopilación de información sobre la venta y/o
adquisición de productos y servicios.

38 Servicios de compras en línea, a saber,
transmisión de información sobre la venta y/o suministro de
productos y servicios; transmisión de información por redes
inalámbricas o conectadas por hilo (en particular por Internet);
organización y alquiler de tiempo de acceso para poner en
funcionamiento servicios de asistencia e información en forma
de un centro de coordinación de contacto para responder a
todas las preguntas de los usuarios, en particular para
consultas de los usuarios sobre el uso de productos de
telecomunicaciones y de las tecnologías de la información.

42 Servicios de programación informática; consultoría
en materia de programas informáticos y ordenadores; alquiler
de programas informáticos e instalaciones para el
procesamiento de datos; facilitación de espacio de almacenaje
en Internet con fines de comunicación, en particular para
información y ofertas de ventas; bases de datos informáticas.
888 147 (18/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Tenues de kendo (ensembles de combat au sabre
coréen); vêtements de cyclistes; combinaisons de ski nautique;
anoraks pour l'exercice; tenues d'aérobique; tenues de judo;
vêtements de gymnastique; tenues de tae kwon do;
déguisements (habillement); uniformes d'écoliers; manteaux
de pluie; pardessus; livrées; mantes (habillement); petites
culottes; manteaux courts; blousons; saris; tenues sahariennes;
costumes; blouses; jupes; pantalons sport; costumes pour
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hommes; anoraks, autres que pour l'exercice; vêtements
d'enfants; pantalons; tenues de cérémonie; combinaisons
(vêtements de dessus); costumes une pièce; vêtements de
bébés; robes de soirée; vestes (habillement); vêtements de
travail; chemisettes (plastrons de chemises); chasubles; blue
jeans; capes; combinaisons (vêtements); paletots; smokings;
toges; costumes deux-pièces; tuniques; parkas; pelisses; robes;
pardessus (vêtements coréens); vestes portées sur les
vêtements de dessus (vêtements coréens); gilets sans manches
pour femmes (vêtements coréens); vestes ou manteaux de style
coréen (vêtements coréens); pantalons (vêtements coréens);
sous-vêtements (vêtements coréens); jupes (vêtements
coréens); gaines; chemises de nuit; chemises hawaïennes;
déshabillés; robes de chambre; barboteuses; justaucorps;
mantilles; peignoirs de bain; cache-corsets; corsages-culottes;
soutiens-gorge; corsages; bonnets de douche; plastrons de
chemises; sous-vêtements; caleçons (vêtements); maillots de
corps; culottes; bonnets de bain; maillots de bain; caleçons de
bain; chemisettes (plastrons de chemises); chemises chandails;
sweat-shirts, pantalons de survêtement, chemises de sport;
combinaisons (sous-vêtements); chemises blanches;
uniformes de sport; justaucorps du type académique; cols
(habillement); vêtements de nuit; maillots (vêtements); gilets;
cardigans; protège-cols; camisoles; corsets (sous-vêtements);
corselets; débardeurs; combinaisons-culottes; survêtements;
pyjamas; collants; jupons; polos; pull-overs; tee-shirts; demi-
guêtres; cravates; bas sudorifuges; jambières; caleçons longs;
manchons (vêtements); cache-nez; bandanas (foulards);
couvre-oreilles (vêtements); gants d'hiver; chaussettes
coréennes; chaussettes de style coréen; moufles; voiles
(vêtements); boas; chancelières non chauffées électriquement;
châles; foulards d'épaules; guimpes; foulards; bas; talonnettes
pour les bas; étoles; ascots; chaussettes; surchaussettes;
tabliers (vêtements); bas pour l'exercice; couches en matières
textiles; poches de vêtements; collants; pantalons de jogging;
sous-vêtements thermiques fonctionnels (pour le bas du
corps); tenues de karaté; coupe-vent; rubans (vêtements);
serre-poignets (vêtements); bandeaux (vêtements); manteaux
longs pour le sport; jarretelles; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures; articles chaussants; costumes de
mascarade.

25 Kumdo suits (Korean fencing suits); cyclists'
clothing; wet suits for water-skiing; anoraks for exercises;
aerobics suits; judo suits; clothing for gymnastics; taekwondo
suits; masquerade costumes; school uniforms; raincoats;
overcoats; liveries; mantles (clothing); knee trousers; half-
coats; blousons; sans; safaris suits; suits; smocks; skirts;
slack; mens' suits; anoraks, not for exercises; children's
clothing; trousers; ceremonial dresses; overalls; one piece
suits; infants' clothing; evening dresses; jackets (clothing);
working clothing; jumpers (shirt fronts); chasubles; blue
jeans; capes; combinations (clothing); topcoats; tuxedos;
togas; two piece suits; tunics; parkas; pelisses; frocks;
topcoats (Korean clothes); jackets worn over upper garment
(Korean clothes); women's waistcoats (Korean clothes);
Korean-style coat or jacket (Korean clothes); trousers
(Korean clothes); underwears (Korean clothes); skirts
(Korean clothes); girdles; nightgowns; aloha shirts;
negligees; dressing gowns; rompers; leotards; mantillas; bath
robes; bodices; body shirts; brassieres; blouses; shower caps;
shirt fronts; underwear; drawers (clothing); undershirts;
underpants; bathing caps; swimsuits; bathing trunks;
chemisettes (shirt fronts); chemises sweaters; sweat shirts,
sweat pants, sports shirts; slips (undergarments); white shirt;
uniforms for exercises; unitards; collars (clothing);
nightwear; jerseys (clothing); vests; cardigans; collar
protectors; camisoles; corsets (underclothing); corselets; tank
tops; teddies (undergarments); tracksuits; pajamas (am.);
pantyhose; petticoats; polo shirts; pullovers; tee-shirts; spats;
neckties; sweat-absorbent stockings; legwarmers; leggings;
muffs (clothing); mufflers; bandanas (neckerchiefs); ear muffs
(clothing); winter gloves; Korean socks; Korean socks;
mittens; veils (clothing); boas; footmuffs, not electrically
heated; shawls; shoulder wraps; wimples; scarfs; stockings;

heelpieces for stockings; stoles; ascots; socks; socks cover;
aprons (clothing); stockings for exercises; babies' diapers of
textile; pockets for clothing; tights; pants for jogging;
functional thermal underclothes (for lower body); karate suits;
wind jacket; band (clothing); wrist band (clothing); head band
(clothing); long coats for sports; garters; sock suspenders;
suspenders; waistbands; belts; footwear; masquerade
costumes.

25 trajes de kumdo (trajes de esgrima coreana); ropa
de ciclistas; conjuntos de esquí acuático; anoraks para
deporte; ropa de aeróbic; trajes de judo; ropa de gimnasia;
trajes de taekwondo; disfraces; uniformes escolares;
impermeables; sobretodos; libreas; mantos (prendas de vestir);
pantalones piratas; chaquetones; cazadoras; sans; trajes para
safari; trajes; blusones; faldas; pantalones informales; trajes de
caballero; anoraks, que no sean para deporte; ropa infantil;
pantalones; trajes de ceremonia; monos; trajes de una pieza;
ropa para bebés; vestidos de noche; chaquetas (prendas de
vestir); ropa de trabajo; pichis (pecheras de camisas); casullas;
tejanos; capas; combinaciones (para vestir); gabanes;
esmoquin; togas; trajes de dos piezas; túnicas; parkas;
pellizas; levitas; gabanes (ropa oriental); chaquetas puestas
sobre la prenda más externa (ropa oriental); chalecos para
mujeres (ropa oriental); abrigo o chaqueta de estilo oriental
(ropa oriental); pantalones (ropa oriental); ropa interior (ropa
oriental); faldas (ropa coreana); fajas; camisones; camisas
hawaianas; picardías; batas; peleles; leotardos; mantillas;
albornoces; bodys; camisetas interiores; sujetadores; blusas;
gorros de ducha; pecheras de camisas; ropa interior;
calzoncillos (ropa); camisetas interiores; calzoncillos; gorros de
baño; bañadores; calzones de baño; camisolines; camisas,
suéteres; sudaderas, pantalones de chándal, camisas de
deporte; slips (ropa interior); camisas blancas; uniformes para
hacer ejercicio; maillots; cuellos (prendas de vestir); ropa de
dormir; jerséis (prendas de vestir); camisetas de ropa interior;
rebecas; protectores para cuellos de prendas de vestir;
camisolas; corsés (ropa interior); corseletes; tops sin mangas;
bodies (ropa interior); chándales; pijamas; pantis; enaguas;
polos; suéteres; camisetas de manga corta; polainas; corbatas;
medias sudorífugas; calentadores; mallas; manguitos (prendas
de vestir); bufandas; bandanas (pañuelos de cuello); orejeras;
guantes de invierno; calcetines coreanos; calcetines coreanos;
manolas; velos (prendas de vestir); boas; bolsas para calentar
los pies que no sean eléctricas; chales; mantillas para los
hombros; tocas; echarpes; medias; taloncillos para medias;
estolas; plastrones; calcetines; cubre calcetines; delantales
(prendas de vestir); medias para ejercicios; pañales de
materias textiles; bolsillos para prendas de vestir; pantis;
pantalones de footing; ropa interior funcional térmica (para la
parte inferior del cuerpo); trajes de karate; chaquetas
cortaviento; bandas (vestimenta); muñequeras (vestimenta);
bandas para la cabeza (prendas de vestir); gabanes para
deporte; portaligas; ligas para calcetines; tirantes; pretinas;
cinturones; calzado; trajes de disfraces.
888 939 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Étuis à lunettes, pince-nez, montures de lunettes,
lunettes de natation, lunettes, lunettes de soleil, lunettes de
sport, chaînettes de lunettes, montures pour lunettes, verres de
lunettes, boîtiers de disques compacts, souris, tapis de souris,
casques de protection pour le sport, modèles scientifiques,
appareils de mesure de niveau (pour la géodésie), jalons de
nivellement (pour la géodésie), machines et appareils à
développer, imprimer, agrandir ou glacer des photographies,
appareils photographiques, boîtiers pour appareils
photographiques, caméras vidéo, instruments de mesure de
coordonnées, clignotants (signaux lumineux), mannequins
pour exercices de secours (appareils d'enseignement), tableaux
de commande (électricité), transformateurs (électricité),
appareils et instruments d'enregistrement de sons (appareils
cinématographiques), appareils de transmission de sons et
appareils de reproduction de sons, disques magnétiques,
disques compacts audio vidéo vierges, disques pour
l'enregistrement de sons, distributeurs automatiques
électroniques, caisses enregistreuses, machines à calculer
électriques, ordinateurs.

41 Représentations en direct (présentation de),
présentation de spectacles de danse, location de
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magnétoscopes, organisation de spectacles (services
d'imprésarios), services de divertissement proposés par des
groupes musicaux, représentations théâtrales, réservation de
places de spectacles, organisation de groupes de
divertissement, services d'artistes de spectacles, informations
en matière de divertissement, exposition de films
cinématographiques, location de films cinématographiques,
gestion de bibliothèques, gestion de salles de lecture, gestion
de galeries d'art, organisation d'expositions à des fins
culturelles ou éducatives, services d'école maternelle,
organisation et gestion d'accueil d'expositions, golfs (mise à
disposition de), mise à disposition de services de karaoké,
exploitation de salles de billards, services de salles de bal,
services de casinos, services de loisirs, exploitation de
piscines, camps de perfectionnement sportif, location
d'équipements de sport (à l'exception des véhicules),
exploitation de jardins botaniques, exploitation de terrains de
jeu pour les enfants, mise à disposition d'infrastructures de
loisirs, exploitation d'installations sportives, services de casino
(jeux d'argent), exploitation de salles de tennis de table,
location de courts de tennis, exploitation de plages, services de
clubs de santé, services de camps de vacances
(divertissement), dressage d'animaux, formations pratiques
(démonstrations).

 9 Spectacle case, pince-nez, spectacle frame,
swimming goggles, eyeglasses, sunglasses, sport glasses,
glasses chains, glasses frames, glasses lenses, compact discs
cases, mouse, mouse pads, protective helmets for sports,
scientific models, level measuring machines (for surveying),
levelling rods (for surveying), photo developing, printing,
enlarging or finishing machines and apparatus, cameras,
cameras boxes, videocameras, coordinate measuring
instrument, blinkers (signalling lights), resuscitation
mannequing (teaching apparatus), control panels (electricity),
transformers (electricity), sound recording apparatus and
instruments (cinematographic apparatus), sound transmitting
apparatus and sound reproduction apparatus, magnetic discs,
unprocessed audiovideo compact disc, sound recording discs,
electronic vending machines, cash registers, electric
calculators, computers.

41 Live performances (presentation of), presentation
of dance performance, rental of video cassette recorders,
organization of shows (impresario services), entertainment
services performed by a musical group, presentation of play
performance, booking of seats for shows, entertainment group
organizing, entertainer services, entertainment information,
exhibition of cine films, rental of cine films, library
management, reading room management, art gallery
management, organization of exhibitions for cultural or
educational purposes, kindergarten services, organization and
management of exhibition hosting, golf facilities (providing),
providing karaoke services, billiards room operation, dance
hall services, casino services, providing recreation facilities,
swimming pool operation, sport camp services, rental of sports
equipment (except vehicles), botanic garden operation,
children playground operation, providing of recreation
facilities, providing sports facilities, providing casino facilities
(gambling), table tennis room operation, rental of tennis
courts, beach operation, health club services, holiday camp
services (entertainment), animal training, practical training.

 9 Estuche de gafas, binóculos, monturas para gafas,
gafas para natación, gafas, gafas de sol, gafas deportivas,
cadenitas de gafas, monturas de gafas, lentes para gafas,
estuches para discos compactos, ratón, alfombrillas para el
ratón, cascos de protección para deportes, modelos científicos,
máquinas de medición del nivel (para agrimensura), varillas de
nivelación (para agrimensura), revelado fotográfico, impresión,
ampliaciones o máquinas y aparatos para el acabado,
cámaras, cajas de cámaras, videocámaras, instrumentos de
medición de coordenadas, luces intermitentes (luces de
señalización), maniquís de salvamento (aparatos de
formación), cuadros de mandos (electricidad), transformadores
(electricidad), aparatos e instrumentos de grabación de sonido
(aparatos cinematográficos), aparatos de transmisión de
sonido y aparatos de reproducción de sonidos, discos

magnéticos, discos compactos de audio y vídeo sin procesar,
discos de grabación de sonido, distribuidores automáticos
electrónicos, cajas registradoras, calculadoras eléctricas,
ordenadores.

41 Presentación de actuaciones en directo,
presentación de actuaciones de danza, alquiler de grabadores
de cintas de vídeo, organización de espectáculos (servicios de
empresario teatral), servicios de entretenimiento realizados por
un grupo musical, presentación de obras de teatro, reserva de
asientos para espectáculos, organización de grupos de
entretenimiento, servicios de artistas de espectáculo,
información de entretenimiento, muestra de películas de cine,
alquiler de películas de cine, gestión de bibliotecas, gestión de
salas de lectura, gestión de galerías de arte, organización de
exposiciones con fines culturales o educativos, servicios de
guardería, organización/gestión de ubicación de exposiciones,
instalaciones de golf (suministro), suministro de servicios de
karaoke, explotación de salas de billar, servicios de salones de
baile, servicios de casino, prestación de instalaciones de
recreo, explotación de piscinas, servicios de campamento de
deportes, alquiler de equipo deportivo (excepto vehículos),
explotación de jardines botánicos, explotación de parques
infantiles, suministro de instalaciones de recreo, suministro de
instalaciones deportivas, suministro de instalaciones de casino
(juegos), explotación de pistas para ping-pong, alquiler de
pistas de tenis, explotación de playas, servicios de clubes de
salud, servicios de campamento de vacaciones
(entretenimiento), adiestramiento de animales, entrenamiento
práctico.
Admis pour tous les produits de la classe 15. / Accepted for all
the goods in class 15. / Aceptado para todos los productos de
la clase 15.
889 328 (16/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Documents pédagogiques et d'enseignement, à
savoir manuels techniques, livres de directives, brochures,
livrets, dépliants en matière de messages d'échanges
électroniques de données standardisées.

35 Services d'assistance en matière d'administration
commerciale; services de conseillers en administration
commerciale; services comportant l'enregistrement, la
transcription, la composition, la compilation ou la
systématisation de communications, d'enregistrement et de
données standardisées commerciales relatives aux produits et
services de tiers; comparaison et synchronisation de banques
de données comportant des données standardisées
commerciales relatives aux produits et services de tiers
(systématisation de données).

42 Prestation de conseils en matière de logiciels et
services de développement rendus par des spécialistes en
rapport avec des aspects théoriques et pratiques de
développement, de régulation et de distribution de standards
pour l'échange de données commerciales relatives aux produits
et services de tiers, également par le biais d'un ordinateur à un
autre; recherches en matière de logiciels et services de
conseillers rendus par des spécialistes en rapport avec des
aspects théoriques et pratiques de développement, de
régulation et de distribution de standards pour l'échange de
données commerciales relatives aux produits et services de
tiers, également par le biais d'un ordinateur à un autre;
consultations techniques données par des spécialistes en
rapport avec des aspects théoriques et pratiques de
l'application de standards, en particulier pour l'échange de
données commerciales relatives aux produits et services de
tiers.

16 Printed instructional and teaching material,
namely, technical manuals, guideline books, brochures,
booklets, leaflets related to standardized electronic data
interchange messages.

35 Business administration supporting services;
business administration consulting services; services
involving the recording, transcription, composition,
compilation or systematization of standard commercial
communications, recordings and data relating to third-party
goods and services; comparison and synchronization of data
banks containing standard commercial data relating to third-
party goods and services (data systematization).
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42 Computer software advisory and developing
services provided by experts in connection with theoretical
and practical aspects of the development, regulation and
distribution of standards for the exchange of commercial data
relating to third-party goods and services, also by means of
transfer from one computer to another; computer software
research and consulting services provided by experts in
connection with theoretical and practical aspects of the
development, regulation and distribution of standards for the
exchange of commercial data relating to third-party goods and
services, also by means of transfer from one computer to
another; technical consultations provided by experts in
connection with theoretical and practical aspects of the
application of standards, particularly for the exchange of
commercial data relating to third-party goods and services.

16 Material de instrucción y enseñanza impreso, a
saber, manuales técnicos, guías, folletos, cuadernillos,
prospectos relacionados con los mensajes electrónicos
homologados de intercambio de datos.

35 Servicios de apoyo en la administración comercial;
servicios de asesores para la dirección de empresas; servicios
relacionados con el registro, trascripción, composición,
recopilación o sistematización de comunicaciones,
grabaciones y datos homologados comerciales sobre
productos y servicios de terceros; comparación y
sincronización de bancos de datos que contienen datos
homologados comerciales sobre productos y servicios de
terceros (sistematización de datos).

42 Servicios de asesoramiento y desarrollo de
programas informáticos prestados por especialistas
relacionados con aspectos teóricos y prácticos de la creación,
regulación y facilitación de normas para el intercambio de
datos comerciales sobre productos y servicios de terceros,
también a través de ordenadores; servicios de investigación y
asesoramiento de programas informáticos prestados por
especialistas relacionados con aspectos teóricos y prácticos de
la creación, regulación y facilitación de normas para el
intercambio de datos comerciales sobre productos y servicios
de terceros, también a través de ordenadores; consultoría
técnica a cargo de especialistas en relación con aspectos
teóricos y prácticos de la aplicación de normas, en particular
para el intercambio de datos comerciales sobre productos y
servicios de terceros.
889 641 (23/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Crèmes de beauté pour les soins du corps; crèmes
cosmétiques pour les soins de la peau; crèmes pour le visage à
usage cosmétique; lotions pour les soins du visage et du corps;
lotions pour les soins de la peau; kits de maquillage
comprenant des cosmétiques; crèmes non médicamenteuses
pour la peau; produits nettoyants pour la peau; crèmes pour la
peau; crèmes d'éclaircissement de la peau; lotions pour la peau;
produits hydratants pour la peau; crèmes pour blanchir la peau;
crèmes nourrissantes (cosmétiques), dissolvants pour vernis à
ongles, crayons à sourcils, poudres pour les cheveux
(préparations pour les soins des cheveux), eau de lavande,
rouge à joues liquide, sachets pour parfumer le linge, rouge à
lèvres, mascaras, masques d'enveloppement, gels de massage,
huiles de massage, vernis à ongles, vernis pour manucure,
produits pour enlever les vernis, huiles capillaires, produits de
séchage des cheveux, produits d'entretien et de coiffage des
cheveux, colorants capillaires, produits pour onduler les
cheveux, produits pour enlever les teintures pour les cheveux,
fonds de teint fluides (cosmétiques), produits auxiliaires pour
les bains cosmétiques, essence de badiane, produits
antitranspirants (cosmétiques), crèmes évanescentes, huiles de
bain (cosmétiques), poudres de bain (cosmétiques), poudre
blanche de maquillage, tafia de laurier, huile pour bébés,
poudres pour bébés, fards à joues, rouges à joues, poudres
parfumées, lotions antipelliculaires (autres que pour les soins
médicaux), crèmes antipelliculaires (autres que pour les soins
médicaux), sels de bain non à usage médical, aromates autres
qu'à usage médical, safran, laits solaires (cosmétiques), lotions
antisolaires, crèmes antisolaires, huiles solaires (cosmétiques),
produits antisolaires (préparations cosmétiques pour le
bronzage de la peau), crèmes de rasage, poudre à polir les
ongles, colorants pour les ongles, décolorants pour les ongles,

laits pour la peau (cosmétiques), lotions rafraîchissantes
(cosmétiques), huiles essentielles de limon, eye-liners,
démaquillants pour les yeux, ombres à paupières, lotions
après-rasage, crèmes médicamenteuses, lotions
médicamenteuses, essences éthériques, eau de Cologne,
déodorants à usage personnel, lotions ordinaires, brillants à
lèvres, fixateurs pour les lèvres, baumes à lèvres, produits de
protection des lèvres, crèmes capillaires, préparations
cosmétiques pour l'amincissement, cold cream, produits de
permanentes à froid, poudre compacte pour poudrier
(cosmétiques), cire à moustaches, crèmes nettoyantes cires
dépilatoires, produits dépilatoires, teintures pour la barbe,
préparations pour permanentes, neutralisants pour
permanentes, fonds de teint crèmes, lotions pour permanentes,
poudres pour le visage (cosmétiques), parfums pots-pourris,
crèmes pour blanchir la peau, crèmes pour les mains, parfums,
baumes (cosmétiques), gels pour les cheveux, brillantine, "hair
dressingers" (préparations pour les cheveux), laques pour les
cheveux, lotions capillaires, hydratants capillaires, mousses
capillaires, laques pour les cheveux, après-shampooings,
crèmes capillaires, toniques capillaires, héliotropine, poudres
pour le maquillage, peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique,
graisses à usage cosmétique, vaseline à usage cosmétique,
astringents à usage cosmétique, crayons cosmétiques, teintures
cosmétiques, sels de bain (cosmétiques), colorants pour la
toilette, laits de nettoyage pour la toilette, talc pour la toilette,
pommades à usage cosmétique.

 3 Beauty creams for body care; cosmetic creams for
skin care; face creams for cosmetic use; lotions for face and
body care; lotions for skin care; make-up kits comprised of
cosmetics; non-medicated skin creams; skin cleansers; skin
creams; skin lightening creams; skin lotions; skin moisturizer;
skin whitening creams; nourishing creams (cosmetics), nail
enamel removers, eyebrow pencils, hair powder (hair care
preparations), lavender water, liquid rouge, sachets for
perfuming linen, lipsticks, mascara, mask pack, massage gel,
massage oil, nail polish, enamel for manicure, varnish-
removing preparations, hair oil, hair drying preparations,
preparations for hair preservation and management, hair
colorants, hair waving preparations, color-removing
preparations for hair, liquid foundations (cosmetics),
additives for cosmetic baths, Badian essence, anti-sweating
agents (cosmetics), vanishing creams, bath oil (cosmetics),
bath powder (cosmetics), white make-up powder, bay rums,
baby oil, baby powder, cheek colors, blushers, perfumed
powder, dandruff lotions (not for medical treatment), dandruff
creams (not for medical treatment), bath salts, not for medical
purposes, aromatics other than medical purposes, safroi, sun
milk (cosmetics), sunscreen lotions, sunscreen creams, sun oils
(cosmetics), sun-tanning preparations (cosmetics), shaving
creams, nail polishing powder, nail colorants, nail
decolorants, skin milk lotions (cosmetics), skin freshners
(cosmetics), citron (essential oils of -), eyeliners, eye make-up
removers, eye shadow, after shave lotions, medicated creams,
medicated lotions, ethereal essences, eau de Cologne (cologne
water), deodorants for personal use, common lotions, lip
brighteners, lip neutilizers, lip conditioners, protective
preparations for lips, hair creams, cosmetic preparations for
slimming purposes, cold creams, cold waving solutions, solid
powder for compacts (cosmetics), moustache wax, cleansing
cream wax (depilatory -), depilatory preparations, beard dyes,
permanent wave preparations, neutralizers for permanent
waving, foundation creams, permanent waving lotions, face
power (cosmetics), potpourri perfumes, skin whitening
creams, hand creams, perfumes, balms (cosmetic), hair gel,
hair glaze, hair dressingers, hair lacquers, hair lotions, hair
moisturizers, hair mousse, hair spray, hair conditioners, hair
creams, hair tonic, heliotropine, make-up powder, hydrogen
peroxide for cosmetic purposes, greases for cosmetic
purposes, petroleum jelly for cosmetic purposes, astringents
for cosmetic purposes, pencils (cosmetic -), dyes (cosmetic -),
bath salts (cosmetic), colorants for toilet purposes, cleansing
milk for toilet purposes, talcum powder, for toilet use,
pomades for cosmetic purposes.
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 3 Cremas de belleza para el cuidado corporal;
cremas cosméticas para el cuidado de la piel; cremas faciales
para uso cosmético; lociones para el cuidado facial y corporal;
lociones para el cuidado de la piel; neceseres de maquillaje
compuestos de cosméticos; cremas no medicinales para la
piel; cremas limpiadoras de la piel; cremas para la piel; cremas
para dar brillo a la piel; lociones para la piel; cremas hidratantes
para la piel; cremas para blanquear la piel; cremas nutritivas
(cosmética), quitaesmaltes de uñas, lápices de cejas, polvo
para el cabello (preparaciones para el cuidado del cabello),
agua de lavanda, colorete líquido, bolsitas para perfumar ropa,
barras de labios, rímel, mascarillas, gel de masaje, aceite de
masaje, esmalte de uñas, esmalte para manicura,
preparaciones para eliminar barnices, aceite para el cabello,
productos para secar el cabello, productos para la
conservación y el mantenimiento del cabello, tintes para el
cabello, productos para la ondulación del cabello, decolorantes
del cabello, bases líquidas (cosmética), aditivos para baños
cosméticos, esencia de badián, antitranspirantes (cosmética),
cremas evanescentes, aceite de baño (cosmética), polvos de
baño (cosmética), polvos faciales blanqueadores, agua
aromática de malagueta, aceite para bebés, polvos para
bebés, coloretes para las mejillas, coloretes, polvos
perfumados, lociones anticaspa (que no sean para uso
médico), cremas anticaspa (que no sean para uso médico),
sales de baño (que no sean para uso médico), esencias
aromáticas que no sean para uso médico, safrol, leche solar
(cosmética), lociones con filtro solar, cremas con filtro solar,
aceites solares (cosmética), productos para el bronceado
(cosmética), cremas de afeitar, polvo para esmaltar las uñas,
pintura para uñas, decolorantes de uñas, lociones de leche
para la piel (cosmética), refrescadores para la piel (cosmética),
aceites esenciales de limón, perfiladores de ojos,
desmaquilladores de ojos, sombra de ojos, lociones para
después del afeitado, cremas medicinales, lociones
medicinales, esencias etéreas, agua de colonia, desodorantes
para uso personal, lociones comunes, brillos de labios,
neutralizadores de labios, bálsamos de labios, protectores
labiales, cremas para el cabello, productos cosméticos para
adelgazar, cremas frías, productos para ondulado en frío,
polvos compactos para polvera (cosmética), cera para el
bigote, crema limpiadora, cera depilatoria, productos
depilatorios, tintes para la barba, productos para las
ondulaciones permanentes, neutralizadores para las
ondulaciones permanentes, cremas de base, lociones para las
ondulaciones permanentes, polvos faciales (cosmética),
fragancias popurrí, cremas para blanquear la piel, cremas de
manos, perfumes, bálsamos (cosmética), gomina, fijador para
el cabello, productos de peluquería, lacas para el cabello,
lociones para el cabello,  hidratantes para el cabello, espumas
para el cabello, spray para el cabello, acondicionadores para el
cabello, cremas capilares, tónico capilar, heliotropina, polvos
de maquillaje, peróxido de hidrógeno para uso cosmético,
grasas para uso cosmético, vaselina para uso cosmético,
astringentes para uso cosmético, lápices cosméticos, tintes
cosméticos, sales de baño (cosmética), colorantes de tocador,
leche limpiadora para tocador, talco para tocador, pomadas
para uso cosmético.
890 932 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations de blanchiment pour la lessive;
savons en poudre; savons industriels; savons à raser; savons
pour le bain; savons liquides; savons cosmétiques; aromates
autres qu'à usage médical; lotions non médicamenteuses pour
la peau; crèmes non médicamenteuses pour la peau; gels de
douche, gels pour le bain et huiles aromatiques pour le bain;
savons liquides pour le bain; eaux de parfum et eaux de
toilette; produits de soin désodorisants à usage personnel,
produits contre la transpiration; parfums; crèmes nourrissantes
(cosmétiques); dissolvants pour vernis à ongles; crayons à
sourcils; poudre pour les cheveux (préparations pour les soins
des cheveux); eau de lavande; fard à joues liquide; produits
pour parfumer le linge; rouge à lèvres; mascara; masques
enveloppants pour le visage; gels de massage; huiles de
massage; vernis à ongles; vernis pour manucures;
démaquillants; serviettes imprégnées de lotions cosmétiques;
shampooings, après-shampooings, lotions capillaires;
dentifrices; produits de bronzage (cosmétiques), lotions écran
solaire, crèmes écran solaire; crèmes d'avant et d'après-rasage,
huiles et lotions d'avant et d'après-rasage, dépilatoires; huiles

essentielles dérivées de plantes aromatiques utilisées en tant
que parfums; huiles de toilette; bouquets parfumés; pots-
pourris, sachets parfumés pour intérieurs de tiroirs, huiles
parfumées pour locaux; inule aulnée (produit de parfumerie);
bâtonnets d'encens (produit de parfumerie); produits pour
fumigations (parfums); extraits de fleurs aromatiques
(parfums).

 3 Bleaching preparations for laundry use; soap
powder; industrial soaps; shaving soap; bath soaps; liquid
soaps; cosmetic soaps; aromatics other than for medical
purposes; non-medicated skin lotions; non-medicated skin
creams; shower gels, bath gels and aromatic oils for bath;
liquid soaps for the bath; eau-de-parfum and toilet waters;
deodorant preparations for personal use, anti-perspirants;
perfumes; nourishing creams (cosmetics); nail enamel
removers; eyebrow pencils; hair powder (hair care
preparations); lavender water; liquid rouge; sachets for
perfuming linen; lipsticks; mascara; mask pack; massage gel;
massage oil; nail polish; enamel for manicure; make up
removers; tissues impregnated with cosmetic lotions;
shampoos, hair conditioners, hair lotions; dentifrices; sun-
tanning preparations (cosmetics), sunscreen lotions,
sunscreen creams; after shave and pre-shave creams, after-
shave and pre-shave lotions and oils, depilatory preparations;
essential oils derived from aromatic plants for use as scents;
oils for toilet purposes; fragrant bouquet; potpourris,
fragranced sachets for drawers, scented oils for the
fragrancing of rooms; elecampane (perfumery); incense sticks
(perfumery); fumigation preparations (perfumes); aromatic
flower extracts (perfumes).

 3 Preparaciones para blanquear la colada; jabón en
polvo; jabones industriales; jabón de afeitar; jabones de baño;
jabones líquidos; jabones cosméticos; bálsamos sin fines
médicos; lociones no medicinales para la piel; cremas no
medicinales para la piel; geles de ducha, geles de baño y
aceites aromáticos para el baño; jabones líquidos para el baño;
aguas de perfume y aguas de tocador; productos desodorantes
para uso personal, antitranspirantes; perfumes; cremas
nutritivas (cosmética); quitaesmaltes; lápices de cejas; polvo
para el cabello (productos para el cuidado del cabello); agua de
lavanda; colorete líquido; bolsitas para perfumar ropa; barras
de labios; rímel; paquete de mascarillas; gel para masaje;
aceite para masaje; esmalte de uñas; esmalte para manicura;
desmaquillantes; toallitas impregnadas de lociones
cosméticas; champús, suavizantes para el cabello, lociones
capilares; dentífricos; preparaciones para el bronceado de la
piel (cosmética), lociones de protección solar, cremas de
protección solar; cremas para antes y para después del
afeitado, lociones y aceites para antes y para después del
afeitado, preparaciones depilatorias; aceites esenciales
derivados de plantas aromáticas para usar como aromas;
aceites de tocador; bouquet de fragancia; popurrís aromáticos,
saquitos perfumados para cajones, aceites perfumados para
perfumar el ambiente; helenio (perfumería); varitas de incienso
(perfumería); productos de fumigación (perfumes); extractos
de plantas aromáticas (perfumes).
892 127 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Joints en métal pour manches, casseroles,
ensembles de casseroles, ustensiles et récipients pour le
ménage et la cuisine, bagues et éléments d'assemblage en
métal pour manches, casseroles, ensembles de casseroles,
ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine.

21 Eléments de casseroles, casseroles, ensembles de
casseroles, pots pour le ménage et la cuisine, racloirs à
casseroles pour le ménage et la cuisine, rouleaux à pâtisserie
pour le ménage et la cuisine, spatules pour le ménage et la
cuisine, palettes pour le ménage et la cuisine, manches en
bakélite et autres matières plastiques pour casseroles, manches
en bakélite et autres matières plastiques pour ensembles de
casseroles, manches en bakélite et autres matières plastiques
pour pots pour le ménage et la cuisine, manches en bakélite et
autres matières plastiques pour racloirs à casseroles pour le
ménage et la cuisine, manches en bakélite et autres matières
plastiques pour rouleaux à pâtisserie pour le ménage et la
cuisine, manches en bakélite et autres matières plastiques pour
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spatules pour le ménage et la cuisine, manches en bakélite et
autres matières plastiques pour palettes pour le ménage et la
cuisine, boutons en bakélite et autres matières plastiques pour
casseroles, boutons en bakélite et autres matières plastiques
pour ensembles de casseroles, boutons en bakélite et autres
matières plastiques pour pots pour le ménage et la cuisine,
boutons en bakélite et autres matières plastiques pour racloirs
à casseroles pour le ménage et la cuisine, boutons en bakélite
et autres matières plastiques pour rouleaux à pâtisserie pour le
ménage et la cuisine, boutons en bakélite et autres matières
plastiques pour spatules pour le ménage et la cuisine, boutons
en bakélite et autres matières plastiques pour palettes pour le
ménage et la cuisine.

 6 Joints made of metal for handles, saucepans, sets
of saucepans, utensils and containers for running the home
and the kitchen, rings and joining elements made of metal for
handles, saucepans, sets of saucepans, utensils and containers
for running the home and the kitchen.

21 Parts of saucepans, saucepans, sets of saucepans,
pot for running the home and the kitchen, pan scrapers for
running the home and the kitchen, rolling pins for running the
home and the kitchen, spatulas for running the home and the
kitchen, turners for running the home and the kitchen, handles
made of bakelite and other plastic products for saucepans,
handles made of bakelite and other plastic products for sets of
saucepans, handles made of bakelite and other plastic
products for pot for running the home and the kitchen, handles
made of bakelite and other plastic products for pan scrapers
for running the home and the kitchen, handles made of bakelite
and other plastic products for rolling pins for running the
home and the kitchen, handles made of bakelite and other
plastic products for spatulas for running the home and the
kitchen, handles made of bakelite and other plastic products
forturners for running the home and the kitchen, knobs made
of bakelite and other plastic products for saucepans, knobs
made of bakelite and other plastic products for sets of
saucepans, knobs made of bakelite and other plastic products
for pot for running the home and the kitchen, knobs made of
bakelite and other plastic products for pan scrapers for
running the home and the kitchen, knobs made of bakelite and
other plastic products for rolling pins for running the home
and the kitchen, knobs made of bakelite and other plastic
products for spatulas for running the home and the kitchen,
knobs made of bakelite and other plastic products for turners
for running the home and the kitchen.

 6 Juntas metálicas para asas, cacerolas, baterías de
cocina, utensilios y recipientes para el hogar y la cocina, anillas
y elementos de unión metálicos para asas, cacerolas, baterías
de cocina, utensilios y recipientes para el hogar y la cocina.

21 Partes de cacerolas, cacerolas, baterías de cocina,
cacharros para el hogar y la cocina, rascadores de ollas para el
hogar y la cocina, rodillos de pastelería para el hogar y la
cocina, espátulas para el hogar y la cocina, espumaderas para
el hogar y la cocina, mangos hechos de bakelita y otros
productos de materias plásticas para cacerolas, mangos
hechos de bakelita y otros productos de materias plásticas
para baterías de cocina, mangos hechos de bakelita y otros
productos de materias plásticas para cacharros para la cocina
y el hogar, mangos hechos de bakelita y otros productos de
materias plásticas para raspadores de ollas para la cocina y el
hogar, mangos hechos de bakelita y otros productos de
materias plásticas para rodillos de pastelería para la cocina y el
hogar, mangos hechos de bakelita y otros productos de
materias plásticas para espátulas para la cocina y el hogar,
mangos hechos de bakelita y otros productos de materias
plásticas para espumaderas para la cocina y el hogar, tiradores
hechos de bakelita y otros productos de materias plásticas
para cacerolas, tiradores hechos de bakelita y otros productos
de materias plásticas para baterías de cocina, tiradores hechos
de bakelita y otros productos de materias plásticas para
cacharros para la cocina y el hogar, tiradores hechos de
bakelita y otros productos de materias plásticas para
raspadores de ollas para la cocina y el hogar, tiradores hechos
de bakelita y otros productos de materias plásticas para rodillos
de pastelería para la cocina y el hogar, tiradores hechos de
bakelita y otros productos de materias plásticas para espátulas
para la cocina y el hogar, tiradores hechos de bakelita y otros

productos de materias plásticas para espumaderas para la
cocina y el hogar.
892 282 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Joints en métal pour manches, casseroles,
ensembles de casseroles, ustensiles et récipients pour le
ménage et la cuisine, bagues et éléments d'assemblage en
métal pour manches, casseroles, ensembles de casseroles,
ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine.

21 Eléments de casseroles, casseroles, ensembles de
casseroles, pots pour le ménage et la cuisine, racloirs à
casseroles pour le ménage et la cuisine, rouleaux à pâtisserie
pour le ménage et la cuisine, spatules pour le ménage et la
cuisine, palettes pour le ménage et la cuisine, manches en
bakélite et autres matières plastiques pour casseroles, manches
en bakélite et autres matières plastiques pour ensembles de
casseroles, manches en bakélite et autres matières plastiques
pour pots pour le ménage et la cuisine, manches en bakélite et
autres matières plastiques pour racloirs à casseroles pour le
ménage et la cuisine, manches en bakélite et autres matières
plastiques pour rouleaux à pâtisserie pour le ménage et la
cuisine, manches en bakélite et autres matières plastiques pour
spatules pour le ménage et la cuisine, manches en bakélite et
autres matières plastiques pour palettes pour le ménage et la
cuisine, boutons en bakélite et autres matières plastiques pour
casseroles, boutons en bakélite et autres matières plastiques
pour ensembles de casseroles, boutons en bakélite et autres
matières plastiques pour pots pour le ménage et la cuisine,
boutons en bakélite et autres matières plastiques pour racloirs
à casseroles pour le ménage et la cuisine, boutons en bakélite
et autres matières plastiques pour rouleaux à pâtisserie pour le
ménage et la cuisine, boutons en bakélite et autres matières
plastiques pour spatules pour le ménage et la cuisine, boutons
en bakélite et autres matières plastiques pour palettes pour le
ménage et la cuisine.

 6 Joints made of metal for handles, saucepans, sets
of saucepans, utensils and containers for running the home
and the kitchen, rings and joining elements made of metal for
handles, saucepans, sets of saucepans, utensils and containers
for running the home and the kitchen.

21 Parts of saucepans, saucepans, sets of saucepans,
pot for running the home and the kitchen, pan scrapers for
running the home and the kitchen, rolling pins for running the
home and the kitchen, spatulas for running the home and the
kitchen, turners for running the home and the kitchen, handles
made of bakelite and other plastic products for saucepans,
handles made of bakelite and other plastic products for sets of
saucepans, handles made of bakelite and other plastic
products for pot for running the home and the kitchen, handles
made of bakelite and other plastic products for pan scrapers
for running the home and the kitchen, handles made of bakelite
and other plastic products for rolling pins for running the
home and the kitchen, handles made of bakelite and other
plastic products for spatulas for running the home and the
kitchen, handles made of bakelite and other plastic products
for turners for running the home and the kitchen, knobs made
of bakelite and other plastic products for saucepans, knobs
made of bakelite and other plastic products for sets of
saucepans, knobs made of bakelite and other plastic products
for pot for running the home and the kitchen, knobs made of
bakelite and other plastic products for pan scrapers for
running the home and the kitchen, knobs made of bakelite and
other plastic products for rolling pins for running the home
and the kitchen, knobs made of bakelite and other plastic
products for spatulas for running the home and the kitchen,
knobs made of bakelite and other plastic products for turners
for running the home and the kitchen.

 6 Juntas metálicas para asas, cacerolas, baterías de
cocina, utensilios y recipientes para el hogar y la cocina, anillas
y elementos de unión metálicos para asas, cacerolas, baterías
de cocina, utensilios y recipientes para el hogar y la cocina.

21 Partes de cacerolas, cacerolas, baterías de cocina,
cacharros para el hogar y la cocina, rascadores de ollas para el
hogar y la cocina, rodillos de pastelería para el hogar y la
cocina, espátulas para el hogar y la cocina, espumaderas para
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el hogar y la cocina, mangos hechos de bakelita y otros
productos de materias plásticas para cacerolas, mangos
hechos de bakelita y otros productos de materias plásticas
para baterías de cocina, mangos hechos de bakelita y otros
productos de materias plásticas para cacharros para la cocina
y el hogar, mangos hechos de bakelita y otros productos de
materias plásticas para raspadores de ollas para la cocina y el
hogar, mangos hechos de bakelita y otros productos de
materias plásticas para rodillos de pastelería para la cocina y el
hogar, mangos hechos de bakelita y otros productos de
materias plásticas para espátulas para la cocina y el hogar,
mangos hechos de bakelita y otros productos de materias
plásticas para espumaderas para la cocina y el hogar, tiradores
hechos de bakelita y otros productos de materias plásticas
para cacerolas, tiradores hechos de bakelita y otros productos
de materias plásticas para baterías de cocina, tiradores hechos
de bakelita y otros productos de materias plásticas para
cacharros para la cocina y el hogar, tiradores hechos de
bakelita y otros productos de materias plásticas para
raspadores de ollas para la cocina y el hogar, tiradores hechos
de bakelita y otros productos de materias plásticas para rodillos
de pastelería para la cocina y el hogar, tiradores hechos de
bakelita y otros productos de materias plásticas para espátulas
para la cocina y el hogar, tiradores hechos de bakelita y otros
productos de materias plásticas para espumaderas para la
cocina y el hogar.
892 511 (30/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascara, rouge à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, rouges à joues, fonds de teint
fluides, poudre pour le visage, poudre blanche de maquillage,
astringents à usage cosmétique, crèmes fonds de teint, crèmes
nettoyantes, crèmes nutritives, eaux de toilette en général, laits
de toilette, crème à raser, lotions après-rasage; produits
capillaires, à savoir shampooings, produits de rinçage des
cheveux, huiles pour les cheveux, gels pour les cheveux,
produits lustrants pour les cheveux, produits coiffants, laques
pour les cheveux, lotions capillaires, hydratants capillaires,
mousses capillaires, laques pour les cheveux, revitalisants
capillaires, crèmes pour les cheveux, toniques capillaires;
crèmes hydratantes pour la peau; crèmes pour la peau, lotions
pour la peau, agents nettoyants pour la peau, produits de soins
du visage, crèmes contour des yeux, toniques pour le visage;
laques pour les ongles; dissolvants pour vernis à ongles;
déodorants et antitranspirants à usage personnel; parfums;
eaux de parfum; eaux de toilette; eau de Cologne; produits de
douche à base d'eau de Cologne; eau de toilette
médicamenteuse.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes, shaving cream, aftershave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair gel, hair glazes, hair dressings, hair lacquer, hair
lotions, hair moisturizer, hair mousse, hair spray, hair
conditioner, hair cream, hair tonic; skin moisturizer; skin
cream, skin lotion, skin cleanser, facial treatment, eye cream,
facial toner; nail polish; nail polish remover; deodorants and
anti-perspirants for personal use; perfumes; eau de perfume;
eau de toilette; eau de cologne; shower cologne; medicated
toilet water.

 3 Cosméticos, a saber, máscaras de pestañas,
barras de labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
coloretes, bases líquidas de maquillaje (cosméticos), polvos
faciales (cosméticos), polvos blancos de maquillaje,
astringentes para uso cosmético, bases de maquillaje en
crema, cremas limpiadoras, cremas nutritivas, aguas de
tocador en general, leches limpiadoras de tocador, cremas de
afeitar, lociones para después del afeitado; preparaciones
capilares, a saber, champús, enjuagues para el cabello,
aceites para el cabello, geles para el cabello, brillos para el
cabello, sustancias para amoldar el cabello, lacas para el
cabello, lociones para el cabello, hidratantes para el cabello,
espuma para el cabello, sprays para el cabello,
acondicionadores, cremas para el cabello, tónicos para el
cabello; hidratantes para la piel; cremas para la piel, lociones

para la piel, productos limpiadores para la piel, productos de
tratamiento facial, cremas para el contorno de ojos, tónicos
faciales, esmaltes de uñas; quitaesmaltes; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal, perfumes; aguas de
perfume; aguas de tocador; aguas de Colonia; aguas de
Colonia para la ducha; aguas de tocador para uso medicinal.
892 853 (25/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Tubes capillaires; modèles scientifiques;
bêtatrons; burettes; grilles de forme triangulaire; incubateurs
pour la culture bactérienne; éprouvettes; appareils de
fermentation (appareils de laboratoire); fourneaux pour
expériences en laboratoire; creusets de laboratoire; articles de
porcelaine pour expériences scientifiques de laboratoire;
appareils de chromatographie de laboratoire; articles en verre
pour expériences scientifiques de laboratoire; générateurs de
gaz à l'air; cuillères à combustion; accélérateurs de particules;
agitateurs magnétiques utilisés en laboratoire; modèles et
spécimens scientifiques; pipettes; incubateurs à degré
d'humidité constant; incubateurs à température constante;
bornes routières lumineuses ou mécaniques; batteries de piles
sèches; cellules photovoltaïques; batteries de piles liquides;
batteries électriques; visiophones; appareils de commutation
manuelle pour les télécommunications; systèmes
d'intercommunication (intercoms); appareils de commutation
automatiques de télécommunication; appareils téléphoniques;
transmetteurs téléphoniques; récepteurs téléphoniques;
répondeurs téléphoniques; appareils pour la phototélégraphie;
appareils télégraphiques manuels; téléscripteurs; appareils
télégraphiques automatiques; téléimprimeurs; télécopieurs;
machines et appareils de transmission en fils nus; machines et
appareils de répéteur à courants porteurs; machines et
appareils de transmission de fréquences vocales; machines et
appareils de transmission sur ligne de transport d'énergie;
machines et appareils de câblodistribution; radioémetteurs;
récepteurs de radio; webcams; radio réveils; récepteurs audio
et vidéo; émetteurs de télévision; téléviseurs (postes de
télévision); téléprompteurs; appareils de réception de
télévision par satellite; appareils de communication fixes
multivoies; appareils de communication fixes monovoie;
appareils de communication pour navires; talkies-walkies;
équipements GPS; appareils de communication pour
véhicules; récepteurs d'appels de radiomessagerie; appareils de
communication pour aéronefs; appareils de communication
portatifs; radars; goniomètres; appareils de navigation
(ordinateurs de bord) pour véhicules; appareils de navigation
par satellite; contrôleurs de télémesure; enregistreurs de son
(autres que pour films); émetteurs de messages enregistrés;
tourne-disques; mégaphones (télécommunication); lecteurs de
vidéodisque; magnétoscopes; cassettes vidéo; chargeurs
multidisques de musique; appareils pour l'enregistrement de
son; appareils de transmission de sons; appareils pour la
reproduction du son; coupleurs acoustiques; diaphragmes
acoustiques; lecteurs de cassettes; lecteurs de disques
compacts; haut-parleurs; lecteurs de disques numériques
polyvalents (DVD); lecteurs de fichiers au format MP3;
appareils à haute fréquence; bandes de nettoyage de têtes de
lecture pour enregistreurs; disques phonographiques; bandes
d'enregistrement sonore; disques d'enregistrement vierges;
microphones; modems; pylônes de téléphonie sans fil;
transformateurs électriques pour appareils de
télécommunication; dispositifs de protection pour appareils de
télécommunication; bandes vidéo; accessoires pour récepteurs
téléphoniques; antennes; adaptateurs de téléphones; disques
compacts vierges; bobines électriques; supports de bobines
électriques; machines et appareils à audiofréquence;
amplificateurs; bobines électromagnétiques; capteurs pour
appareils de télécommunication; écouteurs; compteurs Geiger,
disques optiques; lecteurs de caractères optiques; logiciels;
programmes de système d'exploitation enregistrés pour
ordinateurs; programmes informatiques; logiciels
téléchargeables; ordinateurs blocs-notes; ordinateurs
portables; souris; tapis de souris; microprocesseurs; lecteurs de
code à barres; appareils et installations de radiographie, à
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usage non médical; dispositifs de protection contre les rayons
x non à usage médical; appareils roentgen non à usage médical;
cyclotrons; hydrophones; scanneurs (explorateurs); machines
de traitement de texte; stations de travail; disques magnétiques
vierges; encodeurs magnétiques; outils de prospection
magnétiques; détecteurs magnétiques; bandes magnétiques
vierges; appareils démagnétiseurs de bandes magnétiques;
tableaux d'affichage électroniques; appareils électriques de
surveillance; photocopieurs électroniques; agendas
électroniques; cartes intégrant des dispositifs électroniques;
émetteurs de signaux électroniques; crayons électroniques;
microscopes électroniques; machines d'enseignement à
circuits électroniques; unités centrales de traitement
(processeurs); appareils et machines de relevé d'ondes
sismiques; résonateurs à ultrasons; détecteurs de défauts à
ultrasons; capteurs ultrasonores, ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs; moniteurs; mécanismes d'entraînement de disques
pour ordinateurs; unités à bande magnétique pour ordinateurs;
imprimantes d'ordinateurs; claviers d'ordinateur; tableaux en
circuit fermé; tables traçantes (traceurs); disquettes;
calculatrices de poche; traducteurs électroniques de poche;
assistants numériques personnels (assistants électroniques de
poche); phototubes; audions (radio); tubes cathodiques; tubes
à rayons roentgen non à usage médical; tubes à décharges
électriques autres que pour l'éclairage; ampoules et lampes
thermo-ioniques; tubes redresseurs; tubes amplificateurs ou
lampes d'amplificateurs; tubes à vide; diodes; semi-
conducteurs; plaquettes de silicium (tranches de silicium);
circuits intégrés; thermistances; transistors; cartes à circuits
imprimés.

42 Réalisation d'essais ou de travaux de recherche sur
des machines, des appareils et des instruments, réalisation
d'essais ou de travaux de recherche sur l'électricité.

 9 Capillary tubes; scientific models; betatrons;
burettes; triangular-shaped gridirons; incubators for bacteria
culture; test tubes; apparatus for fermentation (laboratory
apparatus); furnaces for laboratory experiments; laboratory
crucibles; porcelain ware for scientific experiments in
laboratories; chromatography apparatus for laboratory use;
glassware for scientific experiments in laboratories; air-gas
producers; combustion spoons; particle accelerators;
magnetic agitators for laboratory use; scientific models and
specimens; pipettes; constant humidity incubators; constant-
temperature incubators; road signs luminous or mechanical;
dry cells batteries; photovoltaic cells; wet cell batteries;
electric batteries; video telephones; manual switching
apparatus for telecommunication; interphones; automatic
switching apparatus for telecommunication; telephone sets;
telephone transmitters; telephone receivers; answering
machines; phototelegraphy apparatus; manual telegraph
apparatus; teletypewriters; automatic telegraph apparatus;
teleprinters; facsimile machines; open-wire transmission
machines and apparatus; carrier repeater machines and
apparatus; voice frequency transmission machines and
apparatus; power-line transmission machines and apparatus;
cable transmission machines and apparatus; radio
transmitters; radio receivers; video cameras for broadcasting;
clock radios; audio and video receivers; television
transmitters; television receivers (TV sets); prompters for
televisions; satellite television receiving apparatus; fixed
multichannel communication apparatus; fixed single channel
communication apparatus; communications apparatus for
ships; walkie-talkies; satellite navigation equipment;
communications apparatus for vehicles; radio pagers;
communications apparatus for aircraft; portable
communications apparatus; radar apparatus;
directionfinders; navigation apparatus for vehicle on-board
computers; satellite navigational apparatus; telemetering
controllers; sound recorders except for movies; recorded
message senders; record players; megaphones
(telecommunication); video disc players; video recorders;
video cassettes; jukeboxes for music; sound recording
apparatus; sound transmission apparatus; sound
reproduction apparatus; acoustic couplers; acoustic

diaphragms; cassette players; compact disc players;
loudspeakers; digital versatile disc (DVD) players; MPEG
audio layer-3 (MP3) players; high-frequency apparatus; head
cleaning tapes for recorders; sound recording discs; sound
recording strips; blank record disks; microphones; modems;
masts for wireless aerials; electrical transformers for
telecommunication apparatus; protectors for
telecommunication apparatus; videotapes; telephone receiver
accessories; antennas; adaptors for telephone; blank compact
disc; coils, electric; holders for electric coils; audio frequency
machines and apparatus; amplifiers; electromagnetic coils;
pickups for telecommunication apparatus; headphones;
Geiger counters', optical discs; optical character readers;
computer software; computer operating programs, recorded;
computer programs; downloadable software; notebook
computers; laptop computers; mice; mouse pads;
microprocessors; bar code readers; X-ray producing
apparatus and installations, not for medical purposes;
protection devices against X-rays, not for medical purposes;
roentgen apparatus not for medical purposes; cyclotrons;
hydrophone machines and apparatus; scanners; word
processors; workstations; blank magnetic disks; magnetic
encoders; magnetic prospecting tools; magnetic detectors;
blank magnetic tapes; demagnetizing apparatus for magnetic
tapes; electronic notice boards; monitoring apparatus,
electric; electronic photocopiers; electronic agendas; cards
incorporating electronic devices; transmitters of electronic
signals; electronic pens; electron microscopes; electronic
circuit machines for learning; central processing units
(processors); seismic exploration machines and apparatus;
ultrasonic sounders; ultrasonic flaw detectors; ultrasonic
sensors, computers; computer memories; monitors; disk drives
for computers; magnetic tape units for computers; printers for
use with computers; computer keyboards; closed circuit
boards; plotters; floppy disks; pocket calculators; electronic
pocket translators; personal digital assistants (PDA);
phototubes; thermionic valves (radio); cathode-ray tubes
(CRT); X-ray tubes not for medical purposes; electric
discharge tubes, other than for lighting; thermionic lamps and
tubes; rectifier tubes; amplifying tubes; vacuum tubes; diodes;
semi-conductors; wafers (silicon slices); integrated circuits;
thermistors; transistors; printed circuit boards.

42 Testing or research on machines, apparatus and
instruments, testing or research on electricity.

 9 Tubos capilares; modelos científicos; betratones;
buretas; parrillas triangulares; incubadoras para el cultivo de
bacterias; probetas; aparatos para la fermentación (aparatos
de laboratorio); hornos para experimentos en laboratorio;
crisoles de laboratorio; instrumentos de porcelana para
experimentos científicos en laboratorio; aparatos de
cromatografía para uso de laboratorio; utensilios de cristal para
experimentos científicos en laboratorio; productores de aire o
gas; cucharas de combustión; aceleradores de partículas;
agitadores magnéticos para uso en laboratorio; modelos y
muestras científicas; pipetas; incubadoras de humedad
constante; incubadoras de temperatura constante; señales
viales luminosas o mecánicas; pilas secas (baterías); células
fotovoltaicas; pilas hidroeléctricas (baterías); baterías
eléctricas; videoteléfonos; conmutadores manuales de
telecomunicación; interfonos; conmutadores automáticos de
telecomunicación; aparatos telefónicos; transmisores
telefónicos; receptores telefónicos; contestadores telefónicos;
aparatos para la fototelegrafía; aparatos telegráficos
manuales; teleescritores; aparatos telegráficos automáticos;
teleimpresores; aparatos de fax; máquinas y aparatos de
transmisión por cable aéreo; equipos y aparatos repetidores de
portadora; equipos y aparatos de transmisión de frecuencia
vocal; equipos y aparatos de transmisión de energía eléctrica;
equipos y aparatos de transmisión por cable;
radiotransmisores; receptores de radio; videocámaras para
radiodifusión; radiorrelojes; receptores de audio y vídeo;
transmisores de televisión; receptores de televisión (aparatos
de televisión); analizadores de televisión; aparatos de
recepción de televisión por satélite; aparatos de comunicación
multicanal fijos; aparatos de comunicación de un solo canal
fijos; aparatos de comunicación para barcos; radioteléfonos
portátiles (walkie-talkies); equipos de navegación por satélite;
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aparatos de comunicación para vehículos; buscapersonas por
radio; aparatos de comunicación para aeronaves; aparatos de
comunicación portátiles; aparatos de radar; radiogoniómetros;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); aparatos de navegación por satélite; controladores de
telemedida; registradores de sonido (excepto para películas);
emisores de mensajes registrados; tocadiscos; megáfonos
(telecomunicaciones); lectores de videodiscos;
magnetoscopios; casetes de vídeo; gramolas; aparatos de
grabación del sonido; aparatos de transmisión de sonido;
aparatos para la reproducción del sonido; acopladores
acústicos; diafragmas acústicos; lectores de casetes; lectores
de discos compactos; altavoces; reproductores de disco
versátil digital (DVD); reproductores de MP3; aparatos de alta
frecuencia; cintas de limpieza de cabezales para
magnetófonos; discos acústicos; películas para el registro de
sonido; discos acústicos vírgenes; micrófonos; módems;
mástiles de antenas sin hilos; aparatos de conmutación
automática para telecomunicación; protectores para aparatos
de telecomunicación; cintas de vídeo; accesorios de
receptores telefónicos; antenas; adaptadores de teléfonos;
discos compactos vírgenes; bobinas eléctricas; soportes de
bobinas eléctricas; equipos y aparatos de audiofrecuencia;
amplificadores; bobinas electromagnéticas; captadores para
aparatos de telecomunicación; auriculares; discos ópticos de
contadores Geiger; lectores de caracteres ópticos; software;
programas informáticos operativos, grabados; programas
informáticos; software descargables; ordenadores portátiles;
ordenadores portátiles; ratones; alfombrillas para el ratón;
microprocesadores; lectores de código de barras; aparatos e
instalaciones para la producción de rayos X, que no sean para
uso médico; dispositivos de protección contra los rayos X, que
no sean para uso médico; aparatos roentgen que no sean para
uso médico; ciclotrones; hidrófonos; escáneres; procesadores
de textos; estaciones de trabajo; discos magnéticos vírgenes;
codificadores magnéticos; herramientas de prospección
magnéticas; detectores magnéticos; cintas magnéticas
vírgenes; aparatos desimantadores de bandas magnéticas;
tablones electrónicos de anuncios; aparatos eléctricos de
vigilancia; fotocopiadoras electrónicas; agendas electrónicas;
tarjetas que incorporan dispositivos electrónicos; emisores de
señales electrónicas; lápices electrónicos; microscopios
electrónicos; máquinas de aprendizaje de circuitos
electrónicos; unidades centrales de proceso (procesadores);
máquinas y aparatos de exploración sísmica; receptores
ultrasónicos; detectores ultrasónicos de defectos; sensores
ultrasónicos, ordenadores; memorias para ordenadores;
monitores; unidades de disco para ordenadores; unidades de
cinta magnética para ordenadores; impresoras para
ordenadores; teclados de ordenador; tarjetas de circuitos
cerrados; trazadores de gráficos; disquetes flexibles;
calculadoras de bolsillo; traductores electrónicos de bolsillo;
asistentes personales digitales (PDA); fototubos; válvulas
termoiónicas (radio); tubos de rayos catódicos (CRT); tubos de
rayos X que no sean para uso médico; tubos de descarga
eléctrica que no sean para el alumbrado; lámparas y tubos
termoiónicos; tubos rectificadores; tubos amplificadores; tubos
de vacío; diodos; semiconductores; obleas de silicio; circuitos
integrados; termistores; transistores; placas de circuitos
impresos.

42 Pruebas o estudios sobre máquinas, máquinas e
instrumentos, pruebas o estudios sobre electricidad.
Admis pour tous les produits de la classe 7. / Accepted for all
goods in class 7. / Aceptado para todos los productos de la
clase 7.
895 156 (46/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques et crèmes cosmétiques; vernis à
ongles; lotions à usage cosmétique; masques de beauté;
préparations cosmétiques pour le bain; préparations
cosmétiques de bronzage; crayons pour les yeux, crayons à
lèvres, mascaras, eye-liners, ombres à paupières, rouge à
lèvres, brillants à lèvres; parfums; savons de bain, savons
détergents; shampooings.

14 Bagues, bracelets, chaînes, breloques, colliers,
épingles de cravate, boutons de manchettes et boucles
d'oreilles de parure, porte-clefs fantaisie, épingles de parure
(tous en métaux précieux); horloges, bracelets de montres.

18 Porte-monnaie et sacs à main; trousses de voyage
(maroquinerie); étuis porte-clefs (maroquinerie); cartables;

lanières de cuir; parapluies; portefeuilles; porte-documents;
sacs de plage, sacs de voyage, valises, mallettes porte-
documents, sacs de montagne.

25 Vêtements de gymnastique; vêtements en cuir et
imitations du cuir; manteaux; peignoirs de bain; chaussures;
chemisettes, chemises; casquettes et chapeaux; pardessus;
maillots de bain; cravates, foulards; vestes; jupes; vêtements
imperméables; tricots (vêtements); bonneterie; chandails,
pantalons, pull-overs; sandales, souliers de gymnastique,
chaussures de plage; vêtements de dessus, robes; sabots.

41 Services de camps de vacances (divertissement);
services de casino (jeux); services de discothèques; mise à
disposition de locaux pour les loisirs; parcs d'attractions;
organisation de spectacles (services d'imprésarios).

43 Hôtels, cafés-restaurants, cafétérias; exploitation
de terrains de camping; location de logements temporaires;
restaurants à rapide et permanent et snack-bars, restaurants
libre-service.

 3 Cosmetics and cosmetic creams; nail varnish;
lotions for cosmetic purposes; beauty masks; cosmetic
preparations for baths; sun-tanning preparations; eye pencils,
lip liners, mascara, eye liners, eye shadows, lipstick, lipgloss;
perfumes; bath soaps, detergent soaps; shampoos.

14 Ornamental rings, bracelets, chains, charms,
necklaces, tie pins, cuff links, earrings, fancy key rings,
ornamental pins (all made of precious metals); clocks, watch
bands.

18 Purses and handbags; travelling sets
(leatherware); key cases (leatherware); school bags; straps of
leather; umbrellas; wallets', briefcases; beach bags, travelling
bags, valises, attache cases, rucksacks.

25 Clothing for gymnastics; leather and imitation
leather clothing; coats; bath robes; shoes; short-sleeved
shirts, shirts; caps and hats; overcoats; bathing suits; neckties,
scarves; jackets; skirts; waterproof clothing; knitwear
(clothing); hosiery; sweaters, trousers, pullovers; sandals,
gymnastic shoes, beach shoes; outerclothing, dresses; wooden
shoes.

41 Holiday camp services (entertainment); providing
casino facilities (gambling); discotheque services; providing
recreation facilities; amusement parks; organization of shows
(impresario services).

43 Hotels, cafe-restaurants, cafeterias; providing
campground facilities; rental of temporary accommodation;
fast-food restaurants and snackbars, self-service restaurants.

 3 Cosméticos y cremas cosméticas; esmaltes de
uñas; lociones cosméticas; mascarillas de belleza;
preparaciones cosméticas para el baño; preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel; lápices de ojos,
perfiladores de labios, máscara, perfiladores de ojos, sombras
de ojos, pintalabios, brillos de labios; perfumes; jabones para el
baño, jabones detergentes; champús.

14 Anillos, brazaletes, cadenas, dijes, collares,
pasadores de corbata, gemelos, relojes, pulseras de reloj
(todos ellos de metales preciosos); relojes, correas de relojes.

18 Bolsos y carteras de mano; estuches de viaje
(marroquinería); estuches para llaves (marroquinería); carteras
de colegiales; correas de cuero; paraguas; billeteras; bolsas de
playa, bolsos de viaje, maletas, maletines para documentos,
mochilas.

25 Ropa de gimnasia; prendas de vestir de cuero y de
cuero artificial; abrigos; albornoces de baño; zapatos;
camisetas, camisas; gorras y sombreros; gabanes; trajes de
baño; corbatas, fulares; chaquetas; faldas; impermeables;
prendas de punto; ropa interior de punto; suéteres, pantalones,
pulóveres; sandalias, zapatillas de gimnasia, calzado de playa;
ropa exterior, vestidos; zuecos.

41 Servicios de campamentos de vacaciones
(esparcimiento); servicios de casino (juegos); servicios de
discotecas; servicios de ocio; parques de atracciones;
organización de espectáculos (servicios de director artístico).

43 Hoteles, cafés-restaurante, cafeterías; operación
de áreas de campismo; alquiler de hospedaje temporal;
restaurantes de servicio rápido y permanente (cafeterías),
restaurantes de autoservicio.
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Admis pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9. / Aceptado para todos los productos de la
clase 9.
896 998 (3/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascara, tubes de rouge à
lèvres, fards à paupières, eye-liners, rouges à joues, fonds de
teint fluides (cosmétiques), poudre (cosmétiques), poudre
blanche de maquillage, astringents à usage cosmétique, fonds
de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes nourrissantes,
eaux de toilette en général, laits de toilette, crème à raser,
lotions après-rasage; huiles capillaires, produits de protection
pour le traitement des cheveux, gels capillaires, produits
lustrants pour les cheveux, produits coiffants, laques
capillaires, lotions capillaires, hydratants capillaires, mousses
capillaires, sprays capillaires, revitalisants capillaires, crèmes
capillaires, toniques capillaires; produits hydratants pour la
peau; crèmes pour la peau, lotions pour la peau, produits
nettoyants pour la peau, produits de soins du visage, crèmes
contour des yeux, toniques pour le visage; vernis à ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; déodorants et antitranspirants
à usage personnel, préparations dentifrices; parfums; eaux de
parfum; eaux de toilette; eau de Cologne; produits de douche à
base d'eau de Cologne.

 5 Produits médicamenteux pour les soins de la peau;
pommades, baumes, gels et sprays destinés à soulager les pieds
et les muscles endoloris ou fatigués, les symptômes du rhume,
les morsures et piqûres d'insectes et les irritations cutanées;
produits de toilette médicamenteux; préparations
médicamenteuses pour le bain; désodorisants d'intérieur et
produits pour l'amélioration de l'air; vitamines.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes, shaving cream, after shave lotions; hair oil,
hair preservations processing material, hair gel, hair glazes,
hair dressings, hair lacquer, hair lotions, hair moisturizer,
hair mousse, hair spray, hair conditioner, hair cream, hair
tonic; skin moisturizer; skin cream, skin lotion, skin cleanser,
facial treatment, eye cream, facial toner; nail polish; nail
polish remover; deodorants and anti-perspirants for personal
use, preparations for cleaning the teeth; perfumes; eau de
perfume; eau de toilette; eau de Cologne; shower cologne.

 5 Medicated skin care preparations; salves, balms,
gels and sprays used for providing relief from sore or tired feet
and muscles, the symptoms of the common cold, and relief
from insect bites, stings and skin irritations; medicated toilet
preparations; medicated bath preparations; room deodorising
preparations and air-freshening preparations; vitamins.

 3 Cosméticos, a saber, rímel, barras de labios,
sombras de ojos, perfiladores de ojos, coloretes, maquillaje de
base líquido (cosméticos), polvos faciales (cosméticos), polvos
blancos para el maquillaje, astringentes para uso cosmético,
bases de maquillaje en crema, crema limpiadora, crema
nutritiva, agua de tocador de uso general, leche limpiadora de
tocador, espuma de afeitar, lociones para después del
afeitado; aceites para el cabello, sustancias para cuidar el
cabello, geles para el cabello, productos para dar brillo al
cabello, sustancias para peinar el cabello, lacas para el
cabello, lociones para el cabello, hidratantes para el cabello,
espumas para el cabello, sprays para el cabello, suavizantes
para el cabello, cremas para el cabello, tónicos para el cabello;
cremas hidratantes para la piel; cremas para la piel, lociones
para la piel, lociones limpiadoras para la piel, productos de
tratamiento facial, cremas para el contorno de los ojos, tónicos
faciales, esmalte de uñas; quitaesmaltes; desodorantes y
antitranspirantes para uso personal, preparaciones para la
limpieza dental; perfumes; agua de perfume; aguas de tocador;
agua de Colonia; aguas de colonia para la ducha.

 5 Preparaciones y sustancias higiénicas;
preparaciones y sustancias farmacéuticas; productos
higiénicos; productos medicinales para el cuidado de la piel;
pomadas, bálsamos, geles y aerosoles utilizados para aliviar
pies y músculos cansados o doloridos, los síntomas del

resfriado común, así como picaduras de insectos, aguijones e
irritaciones cutáneas; preparaciones medicinales de tocador;
preparaciones medicinales para el baño; preparaciones para
desodorizar el aire y preparaciones ambientadoras; vitaminas.
907 038 (44/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir mascaras, rouge à lèvres,
ombres à paupières, eye-liners, fard à joues, fonds de teint
fluides (cosmétiques), poudres pour le visage (cosmétiques),
poudres blanches de maquillage, astringents à usage
cosmétique, fonds de teint crèmes, crèmes nettoyantes, crèmes
nourrissantes, eaux de toilette en général, laits de toilette,
crèmes à raser, lotions après-rasage; produits capillaires, à
savoir shampooings, produits de rinçage pour les cheveux,
huiles capillaires, produits pour le soin des cheveux, gels pour
les cheveux, produits pour faire briller les cheveux, produits
coiffants, laques pour les cheveux, lotions capillaires, produits
hydratants pour les cheveux, mousses capillaires, laques pour
les cheveux, après-shampoings, crèmes pour les cheveux,
toniques pour les cheveux; produits hydratants pour la peau,
crèmes pour la peau, lotions pour la peau, produits nettoyants
pour la peau, produits de soin du visage, crèmes contour des
yeux, toniques pour le visage; laques pour les ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; anti-transpirants à usage
personnel, préparations dentifrices; parfums; eaux de parfum;
eaux de toilette; eau de Cologne; eaux de Cologne pour la
douche.

 3 Cosmetics namely mascara, lipstick, eyeshadow,
eyeliners, blushers, liquid foundations (cosmetics), face
powder (cosmetics), white make-up powder, astringents for
cosmetic purposes, foundation cream, cleansing cream,
nourishing cream, general toilet water, cleansing milk for
toilet purposes, shaving cream, aftershave lotions;
preparations for the hair namely shampoos, hair rinse, hair
oil, hair preservations processing material, hair gel, hair
glazes, hair dressings, hair lacquer, hair lotions, hair
moisturizer, hair mousse, hair spray, hair conditioner, hair
cream, hair tonic; skin moisturizer, skin cream, skin lotion,
skin cleanser, facial treatment, eye cream, facial toner; nail
polish; nail polish remover; anti-perspirants for personal use,
preparations for cleaning the teeth; perfumes; eau de perfume;
eau de toilette; eau de Cologne; shower Cologne.

 3 Cosméticos, a saber, máscaras de pestañas,
barras de labios, sombras de ojos, perfiladores de ojos,
coloretes, bases líquidas de maquillaje (cosméticos), polvos
faciales (cosméticos), polvos blancos de maquillaje,
astringentes para uso cosmético, bases de maquillaje en
crema, cremas limpiadoras, cremas nutritivas, aguas de
tocador en general, leches limpiadoras de tocador, cremas de
afeitar, lociones para después del afeitado; preparaciones
capilares, a saber, champús, enjuagues para el cabello,
aceites para el cabello, brillos para el cabello, sustancias para
amoldar el cabello, lacas para el cabello, lociones para el
cabello, hidratantes para el cabello, espuma para el cabello,
sprays para el cabello, acondicionadores, cremas para el
cabello, tónicos para el cabello; hidratantes para la piel; cremas
para la piel, lociones para la piel, productos limpiadores para la
piel, productos de tratamiento facial, cremas para el contorno
de ojos, tónicos faciales, esmaltes de uñas; quitaesmaltes;
desodorantes y antitranspirantes para uso personal,
preparaciones para la limpieza dental; perfumes; aguas de
perfume; aguas de tocador; aguas de Colonia; aguas de
Colonia para la ducha; aguas de tocador para uso medicinal.

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
850 211 (49/2005) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30. / Accepted for all the goods in classes 29 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 29 y 30.
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NO - Norvège / Norway /  Noruega
911 719 (40/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 28. / Accepted for all the goods in classes 3 and 28. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 28.
911 994 (44/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
912 775 (40/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
916 083 (43/2007) - Admis pour tous les produits des classes
12, 17 et 22. / Accepted for all the goods in classes 12, 17 and
22. - Aceptado para todos los productos de las clases 12, 17 y
22.
916 269 (45/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
919 438 (45/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
825 074 (26/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 44.
857 690 (29/2006) - Admis pour tous les produits et services
des classes 28 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 28 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 28 y 35.
862 828 (44/2006)
Liste limitée à:

30 Tous les produits concernés à l'exception de
"produits à base de chocolat".
884 698 (9/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 18 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 35.
895 213 (40/2007) - Admis pour tous les services de la classe
39. / Accepted for all the services in class 39. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 39.
903 030 (25/2007) - Admis pour tous les produits des classes
24 et 26. / Accepted for all the goods in classes 24 and 26. -
Aceptado para todos los productos de las clases 24 y 26.
907 743 (45/2007) - Admis pour tous les services des classes
35, 38 et 41. / Accepted for all the services in classes 35, 38
and 41. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 38
y 41.
908 108 (9/2008) - Admis pour tous les produits des classes 30
et 31. / Accepted for all the goods in classes 30 and 31. -
Aceptado para todos los productos de las clases 30 y 31.
910 171 (36/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
2. / Accepted for all the goods in class 2. - Aceptado para todos
los productos de la clase 2.
911 905 (10/2008) - Admis pour tous les produits des classes
1, 6 et 16.
919 746 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 9.
/ Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
641 401 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
30 et 32. / Accepted for all the goods in classes 30 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 30 y 32.
686 219 (38/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
768 990 (37/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
29. / Accepted for all the goods in class 29. - Aceptado para
todos los productos de la clase 29.
808 022 (37/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and

25. - Aceptado para todos los productos de las clases 14, 18 y
25.
849 516 (26/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
857 766 (33/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 4, 7, 17, 35 et 37.
889 848 (28/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
890 625 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7, 8, 10, 11, 14 et 21. / Accepted for all the goods in classes 7,
8, 10, 11, 14 and 21. - Aceptado para todos los productos de
las clases 7, 8, 10, 11, 14 y 21.
890 671 (28/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
7. / Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
890 812 (28/2007) - Admis pour tous les services des classes
40 et 42. / Accepted for all the services in classes 40 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 40 y 42.
890 967 (28/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.
891 159 (28/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.
891 644 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
892 461 (28/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 39. / Accepted for all the services in classes 35 and 39. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 39.
892 613 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 36. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 36. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 36.
892 866 (28/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6, 8, 21 et 34. / Accepted for all the goods in classes 6, 8, 21
and 34. - Aceptado para todos los productos de las clases 6, 8,
21 y 34.
892 952 (29/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
893 119 (30/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 12 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 12 y 35.
894 316 (30/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8, 11, 12 et 21. / Accepted for all the goods in classes 8, 11, 12
and 21. - Aceptado para todos los productos de las clases 8,
11, 12 y 21.
894 667 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
895 260 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
10 et 16. / Accepted for all the goods in classes 10 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 10 y 16.
895 889 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9, 12, 23, 24 et 27. / Accepted for all the goods in classes 7,
9, 12, 23, 24 and 27. - Aceptado para todos los productos de
las clases 7, 9, 12, 23, 24 y 27.
896 412 (31/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
896 420 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 29 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 29 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 29 y 35.
898 732 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
899 035 (35/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30, 32, 41 et 43. / Accepted for all the goods and
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services in classes 30, 32, 41 and 43. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 30, 32, 41 y 43.
899 277 (37/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.
901 652 (38/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 18, 21, 25, 26, 28, 30, 32, 39 et 41.

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
872 869 (3/2007) - Admis pour tous les services des classes 35,
38 et 41; tous les services relatifs aux programmes de
télévision ayant la criminologie en tant que sujet principal.
905 766 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 11. / Accepted for all the goods in classes 6 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 11.
910 304 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 3, 5, 8, 9, 16, 21, 25, 28, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 38, 41
et 43.
910 678 (4/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
913 370 (8/2008) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
846 939 (19/2006)
Liste limitée à:

 6 Bassins (constructions métalliques), distributeurs
fixes de serviettes métalliques, quincaillerie métallique, écrans
de fourneaux, boutons en métal, clous, crochets, crémaillères,
cabines de bain métalliques, clenches, coudes de tuyaux
métalliques, cosses de câbles, tuyères métalliques, robinets de
tonneaux métalliques, tuyaux d'embranchement métalliques,
dévidoirs non mécaniques pour tuyaux flexibles (métalliques),
viroles, colliers d'attache métalliques pour tuyaux, manchons
de tuyaux, anneaux de cuivre, baguettes métalliques, baguettes
métalliques pour le brassage et le soudage, conduites
métalliques de chauffage central, conduites forcées
métalliques, conduits métalliques d'installation de ventilation
et de climatisation, conduites d'eau métalliques, tuyaux de
drainage métalliques, tuyauteries métalliques, tuyaux
inoxydables, vis métalliques, manchons, rondelles en métal,
objets d'art en bronze, serre-câbles métalliques, pattes
d'attaches de câbles ou de tubes métalliques, soupapes
métalliques, verrous, charnières métalliques, clapets de tuyaux
de drainage en métal, clapets de conduite d'eau en métal,
vannes autres que parties de machines métalliques, réservoirs
en métal, raccords métalliques de câbles non électriques,
raccords de tuyaux métalliques, jalousies métalliques, fils à
lier métalliques.

11 Accessoires de réglage pour appareils à gaz et
tuyaux à gaz, accessoires de réglage et de sûreté pour appareils
à gaz, appareils et installations sanitaires, distributeurs de
désinfectants pour toilettes, installations de bain, conduits
(parties d'installations sanitaires), conduites de gaz, appareils
et installations sanitaires, sièges de toilettes, appareils à sécher
les mains pour lavabos, cabinets d'aisances transportables,
conduits flexibles pour installations et appareils de salles de
bains, conduits métalliques d'installations sanitaires.
Admis pour tous les produits des classes 7, 14, 17, 19, 20, 21
et 22.
847 478 (44/2007)
Liste limitée à:

 9 Cyclocompteurs, à savoir compteurs de vitesse et
cyclomètres.
858 891 (18/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
9. / Accepted for all the goods in class 9. - Aceptado para todos
los productos de la clase 9.

864 971 (51/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
868 581 (11/2007) - Admis pour tous les produits des classes
18 et 24. / Accepted for all the goods in classes 18 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 24.
870 734 (51/2006) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
877 938 (11/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
887 231 (25/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
889 103 (28/2007)Admis pour tous les produits des classes 3
et 18. / Accepted for all the goods in classes 3 and 18. /
Aceptado para todos los productos de las clases 3 y 18.
890 472 (31/2007)Admis pour tous les produits des classes 20
et 21. / Accepted for all the goods in classes 20 and 21. /
Aceptado para todos los productos de las clases 20 y 21.
910 489 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 9 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 18.
916 269 (10/2008) - Admis pour tous les services des classes
35, 36 et 45. / Accepted for all the services in classes 35, 36
and 45. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 36
y 45.
917 863 (10/2008)
Liste limitée à:

22 Fibres de polypropylène à usage textile; fibres en
matières plastiques contenant des fibres de polypropylène à
usage textile; fibres en matières plastiques à usage textile;
fibres textiles; matières textiles fibreuses brutes; fibres
antibactériennes; fibres compris dans cette classe.

35 Services d'intermédiaires en affaires
commerciales; publicité; distribution de matériel publicitaire
pour des tiers.
921 021 (20/2008) - Admis pour tous les produits des classes
2, 3, 16, 17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 2, 3,
16, 17 and 19. - Aceptado para todos los productos de las
clases 2, 3, 16, 17 y 19.
921 760 (19/2008)La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "GROUP"; Admis pour tous les services de la classe
39.
923 593 (18/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 11.
923 681 (15/2008)
Liste limitée à:

34 Tabac de toute sorte et sous toute présentation;
cigarettes, cigares, cigarillos, tabac à fumer, tabac à priser,
tabac à pipe.
924 381 (22/2008) - Admis pour tous les produits des classes
3, 4, 6, 8, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 27, 28, 29 et 30. / Accepted
for all the goods in classes 3, 4, 6, 8, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24,
27, 28, 29 and 30. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 4, 6, 8, 11, 14, 16, 18, 20, 21, 24, 27, 28, 29 y 30.
925 206 (20/2008)
Liste limitée à:

29 Plats préparés et cuisinés à base de légumes, de
poissons ou de viande; salades de fruits; salades de légumes;
fruits conservés, fruits et légumes séchés et cuits, gelées de
fruits, confitures, fruits confits, compotes; produits laitiers;
boissons lactées; conserves de viande, de poisson, de fruits;
pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; sauces à salade; farines et préparations
faites de céréales, pain, pain de mie, pains grillés, pains dits
viennois, barres céréalières; produits panifiés, biscottes,
pâtisseries dites viennoises, brioches, croissants, pâtisserie,
biscuits, gâteaux, confiseries, sandwichs, glaces comestibles,
miel, sirop de mélasse, levure, poudre pour faire lever, sel,
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moutarde, poivre, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace
à rafraîchir; plats préparés et cuisinés à base de pâtes, de pâtes
alimentaires ou de riz.

38 Services de transmission d'informations par voie
télématique; services de télécommunications; services de
communications électroniques; transmission et diffusion de
données, d'images et de sons par ordinateurs ou réseaux
d'ordinateurs; émission et réception de données, de signaux,
d'images et d'informations traités par ordinateurs; services de
courrier électronique, de messagerie électronique et de
diffusion d'informations par voie électronique, notamment
pour les réseaux de communications mondiales ou pour les
réseaux à accès privé ou réservé; services de diffusion
d'informations par voie électronique, notamment pour les
réseaux de communications mondiales ou pour les réseaux à
accès privé ou réservé; transmission de messages et d'images
codées; services de communication radiophonique,
téléphonique, télégraphique, services de communication
(transmission) télévisuelle; informations en matière de
télécommunications; agences de presse.

43 Services de restauration (alimentation), cafétérias;
restaurants à service rapide et permanent (snack-bars);
restaurants libre-service; restauration collective, services de
restauration proposant des produits de boulangerie et des plats
cuisinés; services de traiteurs; services d'hôtellerie,
hébergement temporaire.
925 784 (25/2008) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 19.
927 496 (23/2008)
Liste limitée à:

 9 Dispositifs électroniques et électromécaniques de
sécurité contre le vol, notamment immobilisateurs, alarmes,
localisateurs, dispositifs de communication mobile et par
satellite pour la protection contre le vol, dispositifs de
communication mobile et par satellite pour la sécurité des
moyens de transport, fermetures centrales électroniques
d'automobiles à clef, systèmes électroniques de commande
centrale des fenêtres d'automobiles, dispositifs de
communication mobile et par satellite contre le vol des
véhicules à moteur.

12 Dispositifs de sécurité contre le vol des véhicules à
moteur, dispositifs d'alarme de sécurité et appareils pour les
véhicules à moteur.

45 Assurance de la surveillance d'automobiles,
propriétés, bâtiments et personnes au moyen des dispositifs de
sécurité par satellite, enquête sur la propriété volée et sur
personnes, prestation des services techniques relatifs à la
protection de la propriété et des personnes, prestation des
services d'information, notamment dans le domaine des
automobiles volées et de la propriété matérielle, compris dans
cette classe.
927 906 (3/2009) - Admis pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para
todos los productos de la clase 19.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
573 157 (18/2008) - Admis pour tous les produits des classes
11 et 19. / Accepted for all the goods in classes 11 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 11 y 19.
864 971 (36/2006) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
895 910 (11/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre;
amortisseurs de suspension pour véhicules, antivols pour
véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules, automobiles,
amortisseurs pour automobiles, capots pour automobiles,
carrosseries pour automobiles, chaînes pour automobiles,
châssis pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs contre le vol des
véhicules, avertisseurs de marche arrière pour véhicules,

avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages pour
véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de torsion
pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres que
parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries,
carters pour organes de véhicules terrestres (autres que pour
moteurs), ceintures de sécurité pour sièges de véhicules,
chaînes antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules
terrestres, chaînes motrices pour véhicules terrestres, circuits
hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, indicateurs de direction pour véhicules, moteurs
électriques pour véhicules terrestres, véhicules électriques,
embrayages pour véhicules terrestres, sièges de sécurité pour
enfants pour véhicules, engrenages pour véhicules terrestres,
enjoliveurs, enveloppes (pneumatiques), plombs pour
l'équilibrage des roues de véhicules, essieux, fusées d'essieux,
essuie-glace, garnitures de freins pour véhicules, sabots de
freins pour véhicules, segments de freins pour véhicules, freins
de véhicules, frettes de moyeux, hayons élévateurs (parties de
véhicules terrestres), housses de véhicules, housses pour sièges
de véhicules, jantes de roues de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres, machines motrices pour véhicules
terrestres, moyeux de roues de véhicules, pare-boue, pare-
chocs de véhicules, pompes à air (accessoires de véhicules),
portes de véhicules, porte-skis pour automobiles, mécanisme
de propulsion pour véhicules terrestres, remorques (véhicules),
attelage de remorques pour véhicules, ressorts amortisseurs
pour véhicules, ressorts de suspension pour véhicules,
rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour véhicules
terrestres, harnais de sécurité pour sièges de véhicules, sièges
de véhicules, voitures de sport, tracteurs, traîneaux (véhicules),
voitures de tramways, arbres de transmission pour véhicules
terrestres, mécanismes de transmission pour véhicules
terrestres, turbines pour véhicules terrestres, dispositifs
antiéblouissants pour véhicules, garnitures intérieures de
véhicules, pneumatiques pour véhicules, vitres de véhicules,
volants pour véhicules; véhicules à locomotion par terre;
voitures, voitures à propulsion hybride thermique et électrique;
cycles, bicyclettes, motoscooters, motocycles et tricycles;
amortisseurs de suspension, avertisseurs et indicateurs
lumineux et sonores, capots de moteurs, carrosserie,
indicateurs de direction, chaînes, freins, garnitures de freins,
sabots de freins, jantes de roues et moyeux de roues, pare-
boue, pompes à air, pneumatiques, pédales, guidons, béquilles,
repose-pied, selles; tous ces produits étant destinés pour des
cycles, bicyclettes, motocycles, motoscooters et tricycles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land;
suspension shock absorbers for vehicles, anti-theft devices for
vehicles, head-rests for seats of vehicles, automobiles, shock
absorbers for automobiles, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile chassis, bumpers for
automobiles, sun shields and visors for automobiles, anti-theft
alarms for vehicles, reversing alarms for vehicles, horns for
vehicles, luggage carriers for vehicles, tyres for vehicle
wheels, torsion bars for vehicles, connecting rods for land
vehicles (other than parts of motors and engines), gearboxes
for land vehicles, caps for vehicle petrol tanks, windscreens,
pickup trucks, light trucks, lorries, vehicle convertible tops,
hoods for vehicle engines, bodyworks, crankcases for land
vehicle components (other than for motors and engines), safety
belts for vehicle seats, anti-skid chains, driving chains for land
vehicles, transmission chains for land vehicles, hydraulic
circuits for vehicles, torque converters for land vehicles,
reduction gears for land vehicles, direction signals for
vehicles, electric motors for land vehicles, electric vehicles,
clutches for land vehicles, safety seats for children for
vehicles, gearing for land vehicles, wheel covers, casings for
pneumatic tyres, balance weights for vehicle wheels, axles,
axle journals, windscreen wipers, brake linings for vehicles,
brake shoes for vehicles, brake segments for vehicles, brakes
for vehicles, bands for wheel hubs, tailboard lifts (parts of land
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vehicles), vehicle covers, seat covers for vehicles, rims for
vehicle wheels, motors for land vehicles, driving motors for
land vehicles, vehicle wheel hubs, mudguards, vehicle
bumpers, air pumps (vehicle accessories), doors for vehicles,
ski carriers for cars, propulsion mechanisms for land vehicles,
trailers (vehicles), trailer hitches for vehicles, shock absorbing
springs for vehicles, vehicle suspension springs, rearview
mirrors, vehicle wheels, freewheels for land vehicles, security
harnesses for vehicle seats, vehicle seats, sports cars, tractors,
sleighs (vehicles), tramcars, transmission shafts for land
vehicles, transmissions, for land vehicles, turbines for land
vehicles, anti-dazzle devices for vehicles, upholstery for
vehicles, pneumatic tyres for vehicles, windows for vehicles,
steering wheels for vehicles; land vehicles; cars, cars powered
by a combination of thermic and electrical energy; cycles,
bicycles, motor scooters, motorcycles and tricycles; shock
absorbers, horns and luminous warning signals and
indicators, engine hoods, bodyworks, direction indicators,
chains, brakes, brake linings, brake shoes, wheel rims and
hubs, mudguards, air pumps, tyres, pedals, handlebars,
kickstands, footrests, saddles; all such goods for cycles,
bicycles, motorcycles, motor scooters and tricycles.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre;
amortiguadores de suspensión para vehículos, antirrobos para
vehículos, reposa-cabezas para asientos de vehículos,
automóviles, amortiguadores para automóviles, capós para
automóviles, carrocerías para automóviles, cadenas para
automóviles, chasis para automóviles, parachoques para
automóviles, cortinillas y parasoles para automóviles, alarmas
contra el robo de vehículos, avisadores de marcha atrás para
vehículos, bocinas para vehículos, portaequipajes para
vehículos, cubiertas de ruedas para vehículos, barras de
torsión para vehículos, bielas para vehículos terrestres que no
sean partes de motores, cajas de cambio para vehículos
terrestres, tapones para depósitos de gasolina de vehículos,
parabrisas, camionetas, furgonetas, camiones, capotas de
vehículos, capós de motores para vehículos, carrocerías,
cárteres para órganos de vehículos terrestres (que no sean
para motores), cinturones de seguridad para asientos de
vehículos, cadenas antiderrapantes, cadenas de mando para
vehículos terrestres, cadenas motrices para vehículos
terrestres, circuitos hidráulicos para vehículos, convertidores
del par motor para vehículos terrestres, desmultiplicadores
para vehículos terrestres, indicadores de dirección para
vehículos, motores eléctricos para vehículos terrestres,
vehículos eléctricos, embragues para vehículos terrestres,
asientos de seguridad de niños para vehículos, engranajes
para vehículos terrestres, tapacubos, cubiertas (neumáticos),
plomos para el equilibrado de ruedas de vehículos, ejes,
cojinetes para ejes, limpiaparabrisas, forros de frenos para
vehículos, zapatas de frenos para vehículos, segmentos de
frenos para vehículos, frenos de vehículos, sujeciones de
cubos de ruedas, plataformas elevadoras (partes de vehículos
terrestres), fundas para vehículos, fundas para asientos de
vehículos, llantas de ruedas de vehículos, motores para
vehículos terrestres, máquinas motrices para vehículos
terrestres, cubos de ruedas de vehículos, guardabarros,
parachoques de vehículos, bombas de aire (accesorios para
vehículos), puertas de vehículos, portaesquís para
automóviles, mecanismos de propulsión para vehículos
terrestres, remolques (vehículos), enganches de remolques
para vehículos, resortes amortiguadores para vehículos,
muelles de suspensión para vehículos, retrovisores, ruedas de
vehículos, ruedas libres para vehículos terrestres, arneses de
seguridad para asientos de vehículos, asientos de vehículos,
coches deportivos, tractores, trineos (vehículos), coches de
tranvías, árboles de transmisión para vehículos terrestres,
mecanismos de transmisión para vehículos terrestres, turbinas
para vehículos terrestres, dispositivos antideslumbrantes para
vehículos, guarniciones interiores de vehículos, neumáticos
para vehículos, cristales de vehículos, volantes para vehículos;
vehículos de locomoción terrestre; automóviles, coches de
propulsión híbrida, térmica y eléctrica; biciclos, bicicletas,
scooters, motocicletas y triciclos; amortiguadores de
suspensión, dispositivos de advertencia e indicadores
luminosos y sonoros, capós de motores, carrocerías,
indicadores de dirección, cadenas, frenos, guarniciones de
frenos, zapatas de frenos, llantas de ruedas y cubos de ruedas,
guardabarros, infladores, neumáticos, pedales, manillares,
patillas de apoyo, estribos, sillines; todos estos productos

están destinados a biciclos, bicicletas, motocicletas, scooters y
triciclos.
901 766 (2/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 W.C. japonais et leurs éléments constitutifs; sièges
de toilettes (y compris sièges de toilettes équipés de douchettes
de lavage); cuvettes de toilettes (y compris cuvettes de toilettes
équipées de douchettes de lavage); sièges de toilettes
permettant de chauffer, laver et sécher des parties du corps;
bidets et leurs télécommandes, vendus non séparément; W.C.
et leurs télécommandes, vendus non séparément; réservoirs de
chasse d'eau et leurs éléments constitutifs; ensembles de
réservoir de chasse d'eau composés de cuvettes permettant de
tirer la chasse d'eau; toilettes et leurs télécommandes, vendus
non séparément; réservoirs, à savoir réservoirs de chasses
d'eau pour toilettes; flotteurs de chasses d'eau pour toilettes
(servant à commander l'écoulement de l'eau du réservoir dans
la cuvette des toilettes); robinets de prise d'eau; becs fixes
utilisés directement sur des bidets et des toilettes; éléments
d'équipements sanitaires, à savoir douchettes conçues pour une
utilisation avec toilettes et bidets; jets de bidets; sèche-mains
électriques pour cabinets de toilette; chauffe-eau électriques;
appareils de distribution d'eau chaude fonctionnant au gaz;
appareils de distribution d'eau chaude fonctionnant au pétrole;
lave-mains (éléments d'installations sanitaires); poignées de
chasses d'eau télécommandées; vannes de régulation pour eau
de chasses d'eau; appareils de chauffage; éviers; appareils pour
bains; épurateurs d'eau à usage domestique; éléments de salle
de bain; citernes de purification des eaux usées; fosses
septiques pour eaux usées sanitaires; citernes de purification
des eaux usées d'origine domestique; lampes électriques;
appareils d'éclairage; appareils de chauffage par le sol;
appareils de chauffage et de refroidissement; lavabos.

11 Shower toilets and structural parts; toilet seats
(including toilet seats with washing water squirter); toilet
bowls (including toilet bowls equipped with washing water
squirter); toilet seats for heating, washing and drying body
parts; bidets and remote controls, sold together as a unit;
water closets and remote controls, sold together as a unit;
toilet tanks and structural parts; toilet tank assemblies
comprising toilet tank bowls for flushing toilet tanks; toilets
and remote controls, sold together as a unit; tanks, namely,
cistern tanks for toilets; toilet tank balls (for controlling the
discharge of tank water into the toilet bowl); water faucets;
fixed spouts used directly in bidets and toilets; plumbing
fixtures, namely shower sprayers for use with toilets and
bidets; bidet nozzles; electric hand drying apparatus for
washrooms; electric water warmer; hot water supplying
apparatus by using gas; hot water supplying apparatus by
using oil; wash-hand bowls (parts of sanitary installations);
handles for flushing toilet water operated by remote control;
control valves for toilet flushing water; heating apparatus;
sinks; bath fittings; water purifiers for household use; bath
units; waste water purification tanks; septic tanks for human
waste; household waste water purification tanks; electric
lamps; lighting apparatus; floor heating apparatus; heating
and cooling apparatus; lavatories.

11 Inodoros con bidé integrado y sus partes
estructurales; asientos de inodoro (incluidos asientos de
inodoro con chorro de lavado con agua); tazas de inodoro
(incluidas tazas de inodoro provistas de chorro de lavado con
agua); asientos de inodoro que calientan, lavan y secan partes
del cuerpo; bidés y mandos a distancia vendidos como una
unidad; retretes y mandos a distancia vendidos como una
unidad; tanques de inodoro y sus partes estructurales;
guarniciones de tanques de inodoro, incluidos depósitos de
tanques de inodoro para tanques con descarga de agua;
inodoros y mandos a distancia, vendidos como una unidad;
tanques, a saber, tanques de cisterna para inodoros; flotadores
de depósito (para controlar la descarga del agua de la cisterna
en la taza del inodoro); grifos de agua; caños fijos utilizados
directamente en bidés e inodoros; guarniciones de fontanería,
a saber, rociadores de ducha destinados a inodoros y bidés;
boquillas de bidés; secadores de manos eléctricos para
servicios; calentadores de agua eléctricos; aparatos de
suministro de agua caliente mediante el uso de gas; aparatos
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de suministro de agua caliente mediante el uso de petróleo;
lavabos (partes de instalaciones sanitarias); palancas de
cisterna que funcionan por control remoto; válvulas de
regulación para cisternas de inodoros; aparatos de calefacción;
lavabos; guarniciones para baños; purificadores de agua para
uso doméstico; módulos de baño; tanques de depuración de
aguas residuales; fosas sépticas para aguas fecales; tanques
de depuración domésticos de aguas residuales; lámparas
eléctricas; aparatos de iluminación; aparatos de calefacción
por suelo radiante; aparatos de calefacción y de refrigeración;
retretes.
Admis pour tous les produits des classes 19 et 20. / Accepted
for all the goods in classes 19 and 20. / Aceptado para todos
los productos de las clases 19 y 20.
906 350 (9/2008) - Admis pour tous les services des classes 42
et 44. / Accepted for all the services in classes 42 and 44. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 42 y 44.
912 047 (14/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 35 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35 and 41. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 35 y 41.
912 250 (16/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 14, 35 et 38. / Accepted for all the goods and
services in classes 14, 35 and 38. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 14, 35 y 38.
918 082 (21/2007) - Admis pour tous les services des classes
40 et 42. / Accepted for all the services in classes 40 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 40 y 42.
920 374 (33/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 12. / Accepted for all the goods in classes 6 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 12.
921 868 (29/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 41. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 41. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 41.
922 575 (29/2007) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 12. / Accepted for all the goods in classes 6 and 12. -
Aceptado para todos los productos de las clases 6 y 12.
924 207 (29/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
847 235 (38/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; extincteurs.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
crayons; feutres; porte-mines, stylographes avec tubes à écrire,
stylos à bille, cartouches pour stylos à bille, encre, cartouches
d'encre, plumes à écrire; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes), à savoir sacs, sachets, films et feuilles; caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, peaux d'animaux;
parapluies; parasols et cannes; fouets et sellerie.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; services d'analyses et de recherches industrielles;
services juridiques.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; fire extinguishers.

16 Paper, cardboard; printed matter; bookbinding
material; stationery; adhesives for stationery or household
purposes; artists' materials; paintbrushes; pencils; felt-tip
pens; propelling pencils, stylographs with writing tubes,
ballpoint pens, cartridges for ballpoint pens, ink, ink
cartridges, nibs; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes), namely bags, pouches, sheets and films;
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather, animal skins and
hides; umbrellas; parasols and walking sticks; whips, harness
and saddlery.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
industrial analysis and research services; legal services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; extintores.

16 Papel, cartón; productos de imprenta; artículos
para encuadernaciones; papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
lápices; rotuladores; portaminas, estilográficas con tubos para
escritura, bolígrafos, cartuchos para bolígrafos, tintas,
cartuchos de tinta, plumas para escribir; máquinas de escribir
y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases), a
saber, bolsas, bolsitas, películas y hojas; caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, pieles de animales;
paraguas; sombrillas y bastones; fustas y guarnicionería.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; servicios de análisis y de investigación industrial;
servicios jurídicos.
Admis pour tous les produits et services des classes 8, 12, 14,
21, 22, 24, 26, 36, 38, 39 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 8, 12, 14, 21, 22, 24, 26, 36, 38, 39 and 43.
/ Aceptado para todos los productos y servicios de las clases 8,
12, 14, 21, 22, 24, 26, 36, 38, 39 y 43.
877 265 (30/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 9, 16, 20, 21, 22, 28, 37 et 41. / Accepted for all
the goods and services in classes 1, 9, 16, 20, 21, 22, 28, 37
and 41. - Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 1, 9, 16, 20, 21, 22, 28, 37 y 41.
890 685 (47/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
909 697 (49/2007) - Admis pour tous les services des classes
39 et 40. / Accepted for all the services in classes 39 and 40. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 39 y 40.
914 061 (9/2008) - Admis pour tous les produits des classes 25
et 26. / Accepted for all the goods in classes 25 and 26. -
Aceptado para todos los productos de las clases 25 y 26.
914 398 (49/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.
914 428 (26/2007) - Admis pour tous les services des classes
37 et 40. / Accepted for all the services in classes 37 and 40. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 37 y 40.
915 838 (50/2007) - Admis pour tous les services de la classe
38. / Accepted for all the services in class 38. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 38.
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915 877 (48/2007) - Admis pour tous les produits des classes
8 et 11. / Accepted for all the goods in classes 8 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 8 y 11.
916 021 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
916 022 (48/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 42.
916 131 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 30, 41 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 30, 41 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 30, 41 y 44.
916 288 (44/2007) - Admis pour tous les produits des classes
1, 6, 7, 17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 1, 6, 7,
17 and 19. - Aceptado para todos los productos de las clases
1, 6, 7, 17 y 19.
917 588 (48/2007) - Admis pour tous les services des classes
35, 39 et 41. / Accepted for all the services in classes 35, 39
and 41. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 39
y 41.
919 388 (48/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
1. / Accepted for all the goods in class 1. - Aceptado para todos
los productos de la clase 1.
928 417 (44/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 12 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 9, 12 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9, 12 y 42.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
902 941 (8/2008) - Admis pour tous les produits des classes 18
et 24. / Accepted for all the goods in classes 18 and 24. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 24.
908 468 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 37.
911 960 (3/2008) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
912 388 (3/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
912 389 (3/2008) - Admis pour tous les produits des classes 5,
10 et 25. / Accepted for all the goods in classes 5, 10 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5, 10 y 25.
912 496 (4/2008) - Admis pour tous les services des classes 36,
37, 38 et 42. / Accepted for all the services in classes 36, 37,
38 and 42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 36,
37, 38 y 42.
912 585 (4/2008) - Admis pour tous les produits des classes 18
et 27. / Accepted for all the goods in classes 18 and 27. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 27.
912 593 (4/2008) - Admis pour tous les produits des classes 1
et 30. / Accepted for all the goods in classes 1 and 30. -
Aceptado para todos los productos de las clases 1 y 30.
913 875 (5/2008) - Admis pour tous les services des classes 38
et 42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 38 y 42.
918 431 (9/2008) - Admis pour tous les produits des classes 3,
4, 8, 16, 21 et 28. / Accepted for all the goods in classes 3, 4,
8, 16, 21 and 28. - Aceptado para todos los productos de las
clases 3, 4, 8, 16, 21 y 28.
918 919 (8/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
920 207 (10/2008) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 20.
920 208 (10/2008) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 20.

920 261 (9/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 7.
/ Accepted for all the goods in class 7. - Aceptado para todos
los productos de la clase 7.
920 630 (12/2008) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 11. / Accepted for all the goods in classes 7 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 11.
920 673 (12/2008) - Admis pour tous les produits des classes
2 et 4.
921 592 (14/2008) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
921 634 (14/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 3 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 3 y 35.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
458 233 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Articles en papier et en carton, à savoir papeterie;
articles de bureau sous forme de stylos, crayons, stylos-feutres,
stylos-mines, stylos à bille, presse-papier, porte-buvards,
corbeilles à courrier, corbeilles à papier, agendas, classeurs,
papiers à lettres, enveloppes, cartes; produits imprimés sous
forme de catalogues et de guides de produits dans le domaine
de la mode, bijouterie/horlogerie, maroquinerie, instruments
d'écriture et parfums; cartes à jouer, porte-documents, sous-
mains, porte-photographies, protège-livres.

18 Articles en cuir ou en imitation du cuir à savoir
valises, sacs de voyage, portefeuilles, porte-monnaie,
pochettes, sacs à main, trousse de voyage, coffrets, trousses,
malles et valises; articles en fourrure, à savoir fourrures et
peaux à fourrure.

25 Vêtements de confection ou sur mesure pour
hommes, femmes et enfants, à savoir manteaux,
imperméables, costumes, vestes, chemises, pantalons, robes,
jupes, tailleurs, vêtements de nuit, sous-vêtements, lingerie,
maillots de bain, mouchoirs, cravates, foulards, écharpes,
lainages, à savoir tailleurs, chandails et chapeaux; bas,
chaussettes, gants, ceintures, chapeaux, casquettes, bonnets,
bérets; chaussures, pantoufles, sandales, bottes.

16 Paper and cardboard goods, namely, stationery;
office articles in the nature of pens, pencils, felt-tip pens,
mechanical pencils, ballpoint pens, paperweights, blotting
paper holders, letter trays, waste paper baskets, agendas, file
folders, letter paper, envelopes, and business cards; printed
matter in the nature of catalogues and product guides in the
fields of fashion, jewelry/horlogerie, leather goods, writing
instruments and fragrances; playing cards, document holders,
desk pads, photograph stands, book covers.

18 Leather or imitation leather goods, namely,
suitcases, travelling bags, wallets, change purses, clutch bags,
handbags, traveling cases, caskets, sets, trunks and suitcases;
fur articles, namely, fur skins and fur pelts; umbrellas.

25 Ready-made or made-to-measure clothing for
men, women and children, namely, coats, raincoats, suits,
jackets, shirts, trousers, dresses, skirts, skirt suits, nightwear,
underwear, lingerie, swimming costumes, handkerchiefs, ties,
foulards, scarves, woollen clothing, namely, suits, sweaters
and hats; stockings, socks, gloves, belts, hats, caps, bonnets,
berets; shoes, slippers, sandals, boots.

16 Artículos de papel y cartón, a saber, artículos de
papelería; artículos de oficina en forma de bolígrafos, lápices,
rotuladores de punta de fieltro, portaminas, bolígrafos,
pisapapeles, portasecantes, bandejas de correspondencia,
papeleras, agendas, carpetas de anillas, papel de carta,
sobres, y tarjetas de visita; productos de imprenta en forma de
catálogos y guías de productos en el ámbito de la moda,
joyería/relojería, artículos de cuero, instrumentos de escritura y
aromas; naipes, portadocumentos, tapetes de escritorio,
soportes para fotografías, forros de libros.

18 Artículos de cuero o de cuero artificial, a saber,
maletas, bolsos de viaje, portadocumentos, monederos,
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bolsitas, bolsos de mano, estuches, cofrecillos, maletines,
baúles y maletas, pieles, a saber, forros de piel; paraguas.

25 Prendas de vestir confeccionadas o a medida para
caballero, señora y niño, a saber, abrigos, impermeables,
trajes, chaquetas, camisas, pantalones, vestidos, faldas, trajes
sastre, ropa de dormir, ropa interior, lencería, trajes de baño,
pañuelos, corbatas, fulares, echarpes, prendas de lana,
medias, calcetines, guantes, cinturones, sombreros, gorras,
gorros, boinas; zapatos, pantuflas, sandalias, botas.
481 206 (4/2009)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir, articles en cuir et
imitation cuir, à savoir mallettes pour documents, sacs de
plage, serviettes, sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie non
en métaux précieux, cartables en cuir, valises, sacs de voyage,
portefeuilles; peaux; malles et valises; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine, à savoir coffrets de verres à boire, carafes, boîtes à
savon, distributeurs de savon, vanity-cases; récipients pour le
ménage et la cuisine ni en métaux précieux, ni en plaqué;
peignes; éponges, à savoir éponges de bain, éponges pour le
maquillage du visage, éponges à nettoyer, éponges à récurer,
éponges exfoliantes, éponges de ménage; brosses autres que
pinceaux, à savoir brosses pour le bain, brosses de lavage,
brosses à barbe en poils de blaireau, brosses pour le nettoyage
de marmites, brosses pour animaux de compagnie, brosses à
vaisselle, brosses à épousseter, brosses à chaussures, brosses
pour cuvettes de toilettes, brosses à gratter, frottoirs; matériaux
pour la brosserie; instruments et matériel de nettoyage, à savoir
chiffons, peignes de nettoyage; paille de fer pour le nettoyage;
verre brut ou mi-ouvré, à l'exception du verre de construction,
verrerie; articles en porcelaine et faïence, à savoir sculptures,
statues, statuettes, personnages, figurines, souvenirs, mugs,
boutons (poignées).

18 Leather and imitation leather, articles made of
leather and imitation leather, namely, attaché cases, beach
bags, briefcases, handbags, pocket wallets, purses, not of
precious metal, school bags of leather, suitcases, traveling
bags, wallets; animal skins, hides and pelts; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

21 Household and kitchen utensils, namely, boxed
sets of drinking glasses, decanters, soap boxes, soap
dispensers, vanity cases; household and kitchen containers not
of precious metals or coated therewith; combs; sponges,
namely, bath sponges, facial sponges for applying make-up,
cleaning sponges, scouring sponges, scrub sponges, sponges
for household purposes; brushes not being paintbrushes,
namely, bath brushes, washing brushes, shaving brushes of
badger hair, pot cleaning brushes, pet brushes, dishwashing
brushes, dusting brushes, shoe brushes, toilet brushes,
scraping brushes, scrubbing brushes; brush-making
materials; cleaning implements and equipment, namely,
cleaning cloths, cleaning combs; steel wool for cleaning;
unworked or semi-worked glass not including building glass,
beverage glassware; articles of porcelain and earthenware,
namely, sculptures, statues, statuettes, figures, figurines,
holiday ornaments, mugs, knobs.

18 Cuero e imitaciones de cuero, artículos de cuero e
imitaciones de cuero, a saber, maletines para documentos,
bolsas de playa, portadocumentos, bolsas de mano, carteras
de bolsillo, monederos, que no sean de metales preciosos,
carteras de colegiales de cuero, maletas, bolsas de viaje,
billeteras; pieles de animales; baúles y maletas; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

21 Utensilios para el hogar y la cocina, a saber, juegos
en caja de vasos, jarras, jaboneras, distribuidores de jabón,
neceseres; recipientes para el hogar y para cocina que no sean
de metales preciosos ni chapados; peines; esponjas, a saber,
esponjas de baño, esponjas faciales para aplicar maquillaje,
esponjas limpiadoras, esponjas para fregar, estropajos,
esponjas para el hogar; cepillos que no sean pinceles, a saber,
cepillos para el baño, cepillos de limpieza, brochas de afeitar
de pelo de tejón, cepillos para limpiar ollas, cepillos para
animales domésticos, cepillos para lavar la vajilla, cepillos para

el polvo, cepillos para calzado, cepillos para el baño, cepillos
para raspar, cepillos para fregar; materiales para la fabricación
de cepillos; instrumentos y material de limpieza, a saber, paños
de limpieza, peines de limpieza; viruta de hierro para la
limpieza; vidrio en bruto o semielaborado excepto el vidrio de
construcción, cristalería para beber; artículos de porcelana y
loza, a saber, esculturas estatuas, estatuillas, figuras, figuritas,
adornos para días festivos, jarras, tiradores.
610 904 (4/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines et machines-outils de travail,
transformation, traitement et emboutissage de fils de fer,
bandes, câbles et conduites d'ondes lumineuses, à savoir
machines d'arrêt de coupe de bandes, coupeuses, pinces à sertir
les fils, pinces à dénuder les fils, enrouleurs de câble,
empileurs de câbles, machines d'enroulage et de pré-
distribution de câbles; pièces de rechange des produits
précités, à savoir étriers de câbles et porte-conducteurs,
transporteurs, lames de coupe en tant que parties de machines,
lames de moule en tant que parties de machines, guide-fils,
guide-câbles, scies à fil et scies à débiter mécaniques pour
câbles rigides et semi-rigides.

 9 Appareils de mesurage et de contrôle de la qualité
électrique, optique et mécanique de fils de fer, bandes, câbles
et conduites d'ondes lumineuses, à savoir appareils de
surveillance de la force de sertissage, appareil d'essai de la
tension et décibelmètres ainsi que leurs pièces de rechange.

 7 Machines and machine tools for working,
transforming, treating and embossing wires, tapes, cables and
conduits for light waves, namely cut strip terminate machines,
cutters, wire crimpers, wire stripers, cable winders, cable
stackers, cable markers, cable pre-feeding machines and
coiling machines; replacement parts of the above products,
namely cable and wire holders, transporters, cutting blades
being machine parts, die blades being machine parts, wire
guides, cable guides, power cross-cut saws and cable saws for
rigid or semi-rigid cables.

 9 Apparatus for measuring and monitoring the
electric, optical and mechanical quality of wires, tapes, cables
and conduits for light waves, namely, crimp force monitors,
pull force tester and decibel meters and replacement parts
therefore.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para trabajar,
transformar, procesar y repujar alambre de hierro, galones,
cables y conductos para ondas luminosas, a saber, máquinas
para el corte de cintas, cuchillas, engarzadoras de cables,
desnuda-cables, enrolladores de cables, apiladoras de cables,
marcadores de cables, máquinas de prealimentación de cables
y máquinas para bobinar; piezas de repuesto de los productos
anteriormente mencionados, a saber, soportes de cables,
transportadores, cuchillas como partes de máquinas, cuchillas
de platina, como partes de máquinas, guías de alambre, guías
de cables, cuchillas de corte trasversal y cuchillas de cable
eléctricas, para cables rígidos y semirígidos.

 9 Aparatos de medida y de control de calidad
eléctrica, óptica y mecánica de alambres de hierro, galones,
cables y conductos de ondas luminosas, a saber, monitores
para fuerza de compresión, dinamómetros y medidores de
decibelios y sus piezas de repuesto.
861 271 (22/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité, gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; diffusion de
matériel publicitaire; services d'abonnement à des journaux
(pour des tiers); conseils en organisation et direction des
affaires; comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; publicité en ligne
sur un réseau informatique; publication de textes publicitaires;
location d'espaces publicitaires; diffusion d'annonces
publicitaires; relations publiques.

38 Services de conseiller en télécommunications;
services d'accès de télécommunication; fourniture
d'informations en matière de télécommunications;
communications par terminaux d'ordinateurs, téléphones
mobiles; communications radiophoniques et téléphoniques;
services de radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès multi-
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utilisateurs à un réseau informatique mondial d'informations;
fourniture de raccordement par télécommunications à un
réseau informatique mondial; agences de presse, à savoir
transmission d'actualités et d'informations à des organismes de
presse.

41 Services d'éducation, à savoir organisation de
séminaires, ateliers de formation dans le domaine des
télécommunications, informatisation de la gestion d'identité
numérique; informations en matière de divertissement et
d'éducation; services de loisirs; publication de livres,
magazines, brochures; production de films; services de jeux
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique); services
de jeux d'argent; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne.

35 Advertising, business management; business
administration; providing office functions; direct mail
advertising; newspaper subscription services for third parties;
business organization and management consulting;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computerized file management; on-line advertising on a
computer network; publication of publicity texts; rental of
advertising space; dissemination of advertising matter; public
relations.

38 Telecommunications consultation;
telecommunication access services; providing information on
telecommunications; communications via computer terminals,
mobile telephones; radio and telephone communication;
mobile radiotelephony services; providing multi user access to
a global computer information network; providing
telecommunications connections to a global computer
network; news agencies, namely, the transmission of news
items and information to news organizations.

41 Education services, namely, providing seminars,
workshop in the field of telecommunications, digital identity
management computing; providing information on
educational and entertainment events; providing recreation
facilities; publication of books, magazines, leaflets;
production of films; providing games on-line on a computer
network; gambling services; electronic publishing of on-line
books and periodicals.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
material publicitario; servicios de suscripción a periódicos para
terceros; asesoramiento en materia de organización y
dirección de negocios; contabilidad; reproducción de
documentos; oficinas de empleo; gestión de ficheros
informáticos; publicidad en línea a través de una red
informática; publicación de textos publicitarios; alquiler de
espacios publicitarios; difusión de anuncios publicitarios;
relaciones públicas.

38 Asesoramiento sobre telecomunicaciones;
servicios de acceso a telecomunicaciones; facilitación de
información en materia de telecomunicaciones;
comunicaciones por terminales de ordenador, teléfonos
móviles; comunicaciones radiofónicas o telefónicas; servicios
de radiotelefonía móvil; facilitación de acceso de usuarios
múltiples a una red informática mundial; conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa, a saber, la transmisión de noticias e información a
organizaciones de noticias.

41 Educación, a saber, seminarios y talleres en el
ámbito de las telecomunicaciones, informatización de la
gestión de la identidad digital; facilitación de informaciones en
materia de esparcimiento o educación; servicios de tiempo
libre; publicación de libros, revistas, folletos; producción de
películas; servicios de juegos en línea proporcionados
prestados desde una red informática; servicios de juegos de
azar; publicación electrónica de libros y periódicos en línea.
863 353 (44/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils à main et instruments actionnés
manuellement pour la cuisine et le ménage, à savoir aiguiseurs
de couteaux, vide-pommes et économes pour fruits et légumes,
coquilleurs à beurre, trancheuses, ouvre-boîtes, couteaux à
zester, hachoirs, coupe-pizzas; couverts, à savoir couteaux,
fourchettes, cuillères; armes blanches, autres qu'armes à feu, à
savoir épées et couteaux de chasse; rasoirs.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, à savoir marmites, poêles, poêles à frire, torréfacteurs,
cuiseurs à vapeur, bouilloires, casseroles, woks, autocuiseurs,
sauteuses à vapeur, couvercles pour marmites et poêles,
récipients pour la cuisson au four, services à salade, salières et
poivriers, ouvre-bouteilles, presse-fruits, cuillères parisiennes,
tamis, passoires, plateaux et plats de service, bols, écumoires,
verres doseurs et cuillères à mélanger, bols à mélanger,
chinois, moulins, presse-ail, cuillères à crèmes glacées,
louches, dessous-de-plats, pinces et cuillères pour pâtes
alimentaires, pelles à tartes, moulins à poivre, pinces, pilons à
pommes de terre, essoreuses à salade, passe-thé, pelles à
cuisiner, spatules, râpes, fouets, pelles à cuisiner pour wok,
supports pour marmites, poêles et récipients pour la cuisson au
four; peignes; éponges pour le ménage et la cuisine; brosses
pour le ménage et la cuisine; matériaux pour la brosserie; paille
de fer pour le nettoyage; verre brut ou mi-ouvré, autre que pour
la construction; articles de verrerie, à savoir articles en verre
pour boissons; porcelaine et faïence, à savoir poêles, poêles à
frire, torréfacteurs, cuiseurs vapeur, bouilloires, casseroles,
pots non électriques.

 8 Hand tools and hand operated implements for
kitchen and household purposes, namely, knife sharpeners,
fruit and vegetable corers and peelers, butter curlers, slicers,
can openers, zesters, choppers, pizza cutters; cutlery, namely,
knives, forks, spoons; side arms, not including firearms,
namely, hunters knives and swords; razors.

21 Household or kitchen utensils and containers,
namely, pots, pans, skillets, roasters, steamers, kettles,
casseroles, woks, pressure cookers, pressure skillets, lids for
pots and pans, bakeware, salad servers, salt and pepper
shakers, bottle openers, reamers for fruit juice, melon ballers,
sieves, colanders, serving platters and trays, bowls, skimmers,
mixing cups and spoons, mixing bowls, strainers, food mills,
garlic presses, ice cream scoops, ladles, trivets, pasta lifters
and tongs, pastry turners, pepper mills, tongs, potato mashers,
salad spinners, tea strainers, turners, spatulas, graters,
whisks, wok turners, holders for pots, pans, and bakeware;
combs; sponges for household and kitchen purposes; brushes
for household and kitchen purposes; brush-making materials;
steel wool for cleaning; unworked or semi-worked glass, not
for building; glassware, namely, beverage glassware;
porcelain and earthenware, namely, non-electric pots, pans,
skillets, roasters, steamers, kettles, casseroles.

 8 Herramientas de mano e instrumentos de
accionamiento manual para la cocina y la casa, a saber,
afiladores de cuchillos, peladores y descorazonadores de
frutas y hortalizas, rizadores de mantequilla, rebanadoras,
abrelatas, ralladores de cáscaras de cítricos, picadoras,
cortapizzas; cuchillería, a saber, cuchillos, tenedores,
cucharas; armas portátiles, excepto armas de fuego, a saber,
cuchillos de caza y espadas; maquinillas de afeitar.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, a
saber, cacharros, sartenes, cacerolas con mangos, fuentes
para hornear, vaporeras, hervidores, cacerolas, woks, ollas a
presión, sartenes a presión, tapas para cacharros y sartenes,
utensilios para hornear, ensaladeras, saleros y pimenteros,
abrebotellas, exprimidores de frutas, cucharón para bolas de
melón, tamices, coladores, fuentes y bandejas,  cuencos,
espumaderas, tazas y cucharas para mezclar, cuencos para
mezclar, coladores, espumaderas, molinillos de alimentos,
trituradores de ajo, cucharones para servir helado, cucharones,
reposaplatos, pinzas y cucharones para pasta, palas para
pastelería, molinillos de pimienta, pinzas, utensilios para hacer
puré de patatas, centrifugadoras de lechuga, coladores de té,
paletas, espátulas, ralladores, batidoras, palas para wok,
soportes de cacharros, cazos y utensilios para hornear; peines;
esponjas para la casa y la cocina; cepillos para la casa y la
cocina; materiales para la fabricación de cepillos; viruta de
hierro para la limpieza; vidrio en bruto o semielaborado,
excepto vidrio de construcción; cristalerías,  a saber, cristalería
para bebidas; porcelana y loza, a saber, cacharros no
eléctricos, sartenes, cacerolas con mangos, fuentes para
hornear, vaporeras, hervidores, cacerolas.
866 385 (48/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 7 Appareils mécaniques pour les industries
chimiques, pharmaceutiques, biotechnologiques et
cosmétiques, à savoir échangeurs thermiques en tant que
parties de machines, micro-échangeurs thermiques, machines
d'extraction pour traitement chimique; mélangeurs
mécaniques; micro-mélangeurs; séparateurs, à savoir
séparateurs centrifuges, séparateurs d'huiles, séparateurs
cyclones; homogénéisateurs, à savoir micro-
homogénéisateurs; émulsifieurs statiques, à savoir micro-
émulsifieurs; soupapes, à savoir soupapes pour pompes,
soupapes asservies; pompes mécaniques, à savoir pompes
électriques, pompes de cale, pompes centrifuges, pompes
pneumatiques, pompes à vide; appareils pour réactions, à
savoir micro-réacteurs, réacteurs piézo-électriques.

 9 Appareils d'analyse et leurs éléments à usage non
médical, à savoir appareils de chromatographie gazeuse et
appareils de chromatographie automatique; capteurs, à savoir
capteurs de pression, capteurs de température, capteurs de
minutage, capteurs ultrasoniques.

42 Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception s'y rapportant, à savoir développement
de nouveaux produits pour les industries chimiques,
pharmaceutiques, biotechnologiques et cosmétiques; services
d'analyse et recherche industrielles, à savoir développement de
nouvelles technologies pour des tiers dans le domaine des
industries chimiques, pharmaceutiques, biotechnologiques et
cosmétiques; conception et développement de matériels et de
logiciels informatiques, à savoir matériel et logiciels de
mesurage, de commande et de contrôle.

 7 Mechanical apparatus for the chemical,
pharmaceutical, biotechnological and cosmetic industries,
namely, heat exchangers being parts of machines, micro heat
exchangers, extracting machines for chemical processing;
mechanical mixing machines; micromixers; separators,
namely, centrifugal separators, oil separators, cyclone
separators; homogenizing apparatus, namely, micro
homogenizers; static emulsifying machines, namely, micro
emulsifiers; valves, namely, valves for pumps, servo-valves;
mechanical pumps, namely, electric pumps, bilge pumps,
centrifugal pumps, pneumatic pumps, vacuum pumps; reaction
apparatus, namely, micro reactors, piezo reactors.

 9 Analysis apparatus and components for analysis
apparatus for non-medical purposes, namely, gas
chromatography apparatus and apparatus for automatic
chromatography; sensors, namely, pressure sensors,
temperature sensors, timing sensors, ultrasonic sensors.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto, namely, product development for
the chemical, pharmaceutical, biotechnological and cosmetic
industries; industrial analysis and research services, namely,
development of new technology for others in the fields of
chemical, pharmaceutical, biotechnological and cosmetic
industries; design and development of computer hardware and
software, namely, measuring, controlling and checking
hardware and software.

 7 Aparatos mecánicos destinados a la industria
química, farmacéutica, biotecnológica y cosmética, a saber,
intercambiadores térmicos que son partes de máquinas, micro-
intercambiadores térmicos, máquinas para realizar
extracciones para procesamientos químicos; mezcladores
mecánicos; micromezcladores; separadores, a saber,
separadores centrífugos, separadores de aceite, separadores
ciclónicos; homogeneizadores, a saber,
microhomogeneizadores; emulsificadores estáticos, a saber,
microemulsificadores; válvulas, a saber, válvulas para bombas,
servoválvulas; bomba mecánicas, a saber, bombas eléctricas,
bombas de sentina, bombas centrífugas, bombas neumáticas,
bombas de vacío; aparatos de reacción, a saber,
microrreactores, piezorreactores.

 9 Aparatos de análisis y componentes para aparatos
de análisis que no sean para uso medico, a saber, aparatos
para cromatografías de gas y aparatos para cromatografía
automática; sensores, a saber, sensores de presión, sensores
de temperatura, sensores de temporización, sensores
ultrasónicos.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos, en
particular desarrollo de productos destinados a la industria
química, farmacéutica, biotecnológica y cosmética; servicios
de análisis y de investigación industrial, a saber, desarrollo de
nuevas tecnologías para terceros para la industria química,
farmacéutica, biotecnológica y cosmética; diseño y desarrollo
de ordenadores y software, a saber, equipos y programas
informáticos de medida, de verificación y de control
(inspección).
870 311 (8/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques préenregistrés contenant des données visuelles et
logiciels pour créer des livres illustrés, livres-objets, livres
d'images et livres de photographies spécifiques au client;
disques compacts et DVD contenant des données visuelles et
données visuelles avec informations textuelles, à savoir livres
illustrés, livres-objets, livres d'images et livres de
photographies spécifiques au client; programmes
informatiques et logiciels pour l'échange, le stockage, la
reproduction et l'enregistrement systématique de données.

16 Produits imprimés, à savoir livres illustrés, livres-
objets, livres d'images et livres de photographies contenant un
recueil de modèles et/ou photographies spécifiques au client;
albums photo et recueils de photos; reliures et leurs parties;
papier; articles de papeterie.

38 Services de télécommunications, à savoir
transmission locale et longue distance de données vocales,
données et données graphiques par transmissions
téléphoniques, télégraphiques, par câble et satellite;
transmission assistée par ordinateur d'informations et images.

42 Recherche et développement de matériel
informatique et logiciels; services de conception graphique
pour des tiers; développement de programmes de traitement de
données sur commande pour des tiers; services de cryptage de
données; implémentation de programmes informatiques dans
des réseaux de données; création et maintenance de sites Web
pour des tiers; hébergement de sites Web de tiers sur un
serveur informatique pour un réseau informatique mondial.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; prerecorded magnetic data
carriers featuring image data and software for generating
customer-specific illustrated books, coffee table books, picture
books and photo books; CDs and DVDs featuring image data
and image data with text information, namely customer-
specific illustrated books, coffee table books, picture books
and photo books; computer programs and software for the
exchange, storage, reproduction and systematic recording of
data.

16 Printed matter, namely illustrated books, coffee
table books, picture books, and photo books featuring a
collection of customer-specific photographs and/or templates;
photo albums and photo collections; book bindings and parts
thereof; paper; stationery.

38 Telecommunications services, namely, local and
long distance transmission of voice, data and graphics by
means of telephone, telegraphic, cable, and satellite
transmissions; computer-aided transmission of information
and images.

42 Research and development of computer hardware
and software; graphic design services for others; development
of data processing programs by order of third parties; data
encryption services; implementing computer programs in data
networks; creating and maintaining web sites for others;
hosting of web sites of others on a computer server for a global
computer network.

 9 Aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de imágenes o sonido; soportes de datos
magnéticos pregrabados con datos de imágenes y software
para crear libros ilustrados según las especificaciones del
cliente, libros grandes con fotografías, libros con dibujos y
libros de fotografías; CD y DVD con datos de imágenes y datos
de imágenes con texto, a saber, libros ilustrados según las
especificaciones del cliente, libros grandes con fotografías,
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libros con dibujos y libros de fotografías; programas
informáticos y software para el intercambio, el
almacenamiento, la reproducción y la grabación sistemática de
datos.

16 Impresos, a saber, libros ilustrados, libros grandes
con fotografías, libros con dibujos y libros de fotografías con
una colección de fotografías y/o patrones escogidos por el
cliente; álbumes de fotos y colecciones de fotos;
encuadernaciones y sus partes; papel; artículos de papelería.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
transmisión de voz, datos y gráficos, local y de larga distancia
por vía telefónica, telegráfica, transmisiones por cable y vía
satélite; transmisión de información y de imágenes asistida por
ordenador.

42 Investigación y creación de equipos y programas
informáticos; servicios de diseño gráfico para terceros;
creación de programas para el tratamiento de la información a
petición de terceros; servicios de cifrado de datos; ejecución de
programas de ordenador sobre redes de datos; creación y
mantenimiento de sitios Web para terceros; alojamiento de
sitios Web de terceros en un servidor informático para una red
informática mundial.
Admis pour tous les services de la classe 35. / Accepted for all
the services in class 35. / Aceptado para todos los servicios de
la clase 35.
870 894 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir
retombées de plafond, moulures, bardage, prisonniers,
couvertures; matériaux métalliques pour voies ferrées; rails
métalliques pour véhicules ferroviaires; matériaux métalliques
pour voies ferrées, à savoir jonctions de voies, butées
d'extrémité pour voies et interrupteurs de section, fils et fils
pour câbles; quincaillerie métallique, à savoir ressorts;
accouplements et raccords de tuyaux métalliques, tous lesdits
produits pour échelles, cabines et canalisations métalliques;
tuyaux métalliques pour installations de chauffage; vis
métalliques.

 7 Tourets mécaniques de câbles non électriques et
câbles électriques, chaînes de transmission d'énergie et chaînes
de câbles pour le confinement de câbles de transmission
d'énergie ou transmission de données.

 9 Appareils et équipements électriques de
conduction, de conversion, de transmission, de stockage, de
régulation et de commande du courant électrique, tous lesdits
produits pour la technologie des courants forts, à savoir
conduites d'électricité, câbles électriques, rails conducteurs de
courant électrique, fiches électriques, boîtes de connexion
électriques et leurs accessoires, à savoir garnitures de
raccordement et distributeurs, collecteurs de courant électrique
pour rails conducteurs, postes de contrôle et blocs de
commande de température; instruments et appareils de
conduction, de conversion, de transmission, de stockage, de
régulation et de commande du courant électrique, tous lesdits
produits pour l'ingénierie des courants faibles, à savoir fiches
électriques, conducteurs électriques; câbles électriques
flexibles pour le transport de courant et d'énergie électrique;
système de transmission de données, d'énergie et d'électricité
sans contact comprenant des antennes, convertisseurs de
fréquence, accumulateurs électriques et condenseurs, systèmes
de bobines à résonance pour dispositifs mobiles, câbles de
transmission électrique et leurs accessoires, à savoir
convertisseurs de fréquence, accumulateurs électriques et
condenseurs.

 6 Metal building materials, namely, soffits, fascia,
siding, studs, roofing; metallic materials for railway tracks;
metal tracks for rail vehicles; metallic materials for railway
tracks, namely track connectors, track holders, end stops for
tracks and track switches, wire and cable wire; metal
hardware, namely, springs; metal pipe connectors and
couplings, all of the aforesaid for metal conduits, carrels, and
ladders; metal pipes for heating installations; metal screws.

 7 Power-operated reels for non-electrical cable and
electrical cable, energy chains and cable chains for
containment of data transmission or energy transmission
cables.

 9 Electric apparatus and equipment for conducting,
converting, transmitting, storage, regulating, and controlling
electricity, all of the aforesaid for heavy current engineering,
namely, electricity conduits, electric cables, electric power
rail conductors, electric plugs, electrical terminal boxes and
accessories therefor, namely termination fittings and
distributors, electric current collectors for conductor rails,
control stations and temperature control units; apparatus and
instruments for conducting, converting, transmitting, storing,
regulating and controlling electricity, all of the aforesaid for
low-voltage engineering, namely, electrical plugs, electrical
conductors; flexible electrical cables for transporting current
and electrical energy; non-contact electricity, energy, and
data transmission systems comprised of antennae, frequency
converters, electrical accumulators and condensers, resonant
coil systems for movable devices, electrical transmission
cables and accessories thereof, namely, frequency converters,
electric accumulators and condensers.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
sofitos, impostas, forrados, clavijas, techados; materiales
metálicos para vías férreas; raíles metálicos para vehículos de
raíl; materiales metálicos para vías férreas, a saber,
conectores para raíles, soportes para raíles, topes para raíles
y cambios de vía, alambres y cables; ferretería metálica, a
saber, muelles; conexiones y adaptadores metálicos para
tubos, todos los productos antes mencionados son para
conductos metálicos, compartimientos individuales, escaleras
de mano; tubos metálicos para instalaciones de calefacción;
tornillos metálicos.

 7 Bobinas de accionamiento eléctrico para cables no
eléctricos y cables eléctricos, cadenas portacables y
dispositivos de soporte y protección de cables para contener
cables de transmisión de datos o cables eléctricos.

 9 Aparatos y equipos eléctricos para la conducción,
la conversión, la transmisión, el almacenaje, la regulación y el
control de la electricidad, todos ellos para técnicas de corriente
de gran amperaje, a saber, conducciones de electricidad,
cables eléctricos, líneas conductoras de corriente, enchufes
eléctricos, cajas de terminales eléctricos y sus accesorios, a
saber, terminaciones y distribuidores, colectores de corriente
eléctrica para carriles conductores, puestos de mando y
unidades de control de temperatura; aparatos e instrumentos
para la conducción, la conversión, la transformación, el
almacenaje,  la regulación y el control de la electricidad, todos
ellos para técnicas de bajo voltaje, a saber, enchufes
eléctricos,  conductores eléctricos; cables eléctricos flexibles
para transportar corriente y energía eléctrica; sistemas sin
contacto para la transmisión de electricidad, energía y
sistemas de transmisión de datos compuestos de antenas,
convertidores de frecuencia, acumuladores eléctricos y
condensadores, sistemas de bobinas resonantes para
dispositivos móviles, cables de transmisión eléctricos y sus
accesorios, a saber, convertidores de frecuencia,
acumuladores eléctricos y condensadores.
871 353 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments, à savoir robots pour la cuisine; appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons, à savoir
mixeurs électriques à usage domestique; moulins à café
mécaniques; machines de cuisine électriques, à savoir
mixeurs; machines de nettoyage à sec; moteurs électriques
pour réfrigérateurs; compresseurs pour machines; cireuses
électriques pour chaussures; robots de cuisine électriques;
machines à laver pour vêtements; lave-vaisselle électriques;
aspirateurs.

 9 Modems; mémoires portables [informatique];
agendas électroniques; talkies-walkies; répondeurs
téléphoniques; appareils d'intercommunication, à savoir
interphones; postes téléphoniques; appareils de central
téléphonique commandés par programme; caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré; téléviseurs; amplificateurs;
haut-parleurs; lecteurs de disques optiques; lecteurs de fichiers
MP3; lecteurs de disques compacts; décodeurs; appareils pour
la reproduction du son; écouteurs; câbles et fils téléphoniques;
appareils de téléguidage; relais électriques; blocs
d'alimentation en courant à basse tension; fiches et douilles
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électriques; tableaux de distribution (électricité); tableaux de
commande (électricité); interrupteurs électriques; redresseurs
de courant; fers à repasser électriques; appareils
photographiques; transformateurs (électricité); circuits
intégrés; ordinateurs; moniteurs (matériel informatique);
périphériques d'ordinateur; appareils téléphoniques; appareils
de communication optique; radios; dispositifs électroniques
anti-effraction; batteries ou accumulateurs.

11 Installations d'éclairage électriques; réchauffeurs
d'eau à usage domestique et commercial; becs de gaz à usage
domestique; appareils à rôtir électriques; percolateurs à café
électriques; cafetières électriques; appareils de cuisson à
micro-ondes; fours électriques; bouilloires électriques;
armoires électroniques réfrigérées pour le vin; sorbetières;
ventilateurs d'extraction; ventilateurs électriques à usage
personnel; sèche-cheveux électriques à main; hottes aspirantes
de cuisine; sèche-linge électriques; purificateurs d'air;
humidificateurs d'air; sèche-cheveux pour salons de beauté;
radiants électriques à usage ménager; purificateurs d'eau
potable; dispositifs de purification de l'eau; douilles de lampes
électriques; réfrigérateurs; appareils de climatisation;
stérilisateurs autres qu'à usage médical; chauffe-mains
électriques; appareils à sécher les mains pour lavabos.

 7 Electromechanical food preparation machines,
namely, food processor; electromechanical beverage
preparation machines, namely, electric mixers for household
purposes; power operated coffee grinders; electric kitchen
machines, namely, mixers; dry cleaning machines; electric
motors for refrigerators; compressors for machines; electric
shoe polishers; electric food processors; washing machines
for clothes; electric dishwashers; vacuum cleaners.

 9 Modems; portable computer memories; electronic
agendas; walkie-talkies; answering machines;
intercommunication apparatus, namely, intercoms;
telephones; program-controlled telephone exchange
apparatus; camcorders; television sets; amplifiers;
loudspeakers; optical disc players; MP3 players; compact disc
players; set top boxes; sound reproduction apparatus;
earphones; telephone wires and cables; remote control
apparatus; electric relays; low-voltage power supply; electric
plugs and sockets; electricity distribution consoles; electricity
control panels; electric switches; current rectifiers; electric
flat irons; cameras; electricity transformers; integrated
circuits; computers; computer monitors; computer
peripherals; telephone apparatus; optical communication
apparatus; radios; electronic burglar alarms; batteries.

11 Electric lighting fixtures; water heaters for
domestic and commercial use; gas burners for domestic use;
electric griddles; electric coffee percolators; electric coffee
makers; microwave ovens for cooking; electric cooking ovens;
electric kettles; electronic refrigerating cabinets for wines; ice
cream making machines; ventilating exhaust fans; electric
fans for personal use; hand-held electric hair dryers;
ventilating hoods for kitchens; electric laundry dryers; air
purifiers; air humidifiers; hair drying machines for beauty
salon use; electric radiant heaters for household purposes;
drinking water purifiers; water purification units; sockets for
electric lights; refrigerators; air conditioners; sterilizers not
for medical use; electric hand warmers; electric hand dryers
for washrooms.

 7 Máquinas electromecánicas para preparar
alimentos, a saber, robots de cocina; máquinas
electromecánicas para preparar bebidas, a saber, batidoras
eléctricas para uso doméstico; molinillos de café de
accionamiento mecánico; aparatos de cocina eléctricos, a
saber, batidoras; máquinas de limpieza en seco; motores
eléctricos para frigoríficos; compresores para máquinas;
enceradoras eléctricas para calzado; procesadores eléctricos
de alimentos; lavadoras; lavavajillas eléctricos; aspiradores.

 9 Módems; memorias de ordenadores portátiles;
agendas electrónicas; radioteléfonos portátiles (walkie-talkies);
contestadores telefónicos; aparatos de intercomunicación, a
saber, intercomunicadores; teléfonos; aparatos de centrales
telefónicas controlados por ordenador; cámaras de vídeo;
aparatos de televisión; amplificadores; altavoces; lectores de

discos ópticos; lectores de MP3; lectores de discos compactos;
sintonizadores terrestres digitales; aparatos para la
reproducción del sonido; auriculares; hilos y cables telefónicos;
aparatos de control remoto; relés eléctricos; alimentadores de
energía de bajo voltaje; enchufes macho y hembra; cuadros de
distribución (electricidad); cuadros de mando (electricidad);
interruptores eléctricos; rectificadores de corriente; planchas
eléctricas; cámaras fotográficas; transformadores de
electricidad; circuitos integrados; ordenadores; monitores de
ordenadores; periféricos de ordenador; aparatos telefónicos;
aparatos de comunicación por fibra óptica; radios; equipos
electrónicos de alarma; baterías.

11 Apliques de luz; calentadores de agua para uso
doméstico y comercial; quemadores de gas para uso
doméstico; aparatos eléctricos para tostar; cafeteras eléctricas
con filtro de café; cafeteras eléctricas; hornos de microondas
para cocinar; hornos de cocción eléctricos; hervidores
eléctricos; armarios bodega electrónicos para vinos; máquinas
para hacer helados; extractores de aire para ventilación;
ventiladores eléctricos de uso personal; secadores de pelo
manuales eléctricos; campanas extractoras para cocinas;
secadoras de ropa eléctricas; aparatos para purificar el aire;
humidificadores de aire; máquinas para secar el cabello para
salones de belleza; radiadores de aire eléctricos para uso
doméstico; purificadores de agua potable; unidades para
purificar el agua; casquillos de lámparas eléctricas; frigoríficos;
aparatos de aire acondicionado; esterilizadores que no sean de
uso médico; calentadores de manos eléctricos; aparatos seca
manos para lavabos.
871 398 (3/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Compositions chimiques hydrofuges; produits
chimiques d'amendement des sols; catalyseurs pour processus
chimiques et biochimiques.

 6 Structures métalliques et matériaux de
construction servant au drainage, à la consolidation et à la
rétention des sols; cadres métalliques, matériaux de
construction et filets servant à drainer, consolider et stabiliser
les sols et à planter de l'herbe; tuyaux métalliques; tuyaux et
vannes ou soupapes de drainage métalliques.

17 Matières plastiques semi-finies, sous forme de
feuilles ou de plaques, pour l'isolation thermique et acoustique;
matières isolantes pour bâtiments; feuilles en métal pour
l'isolation de bâtiments; tuiles et membranes
imperméabilisantes pour l'isolation; feuilles en tissu en
matières plastiques utilisées en tant que barrières isolantes
étanches dans le secteur du bâtiment; peintures isolantes pour
le secteur du bâtiment; tissus de fibre de verre pour l'isolation
de bâtiments; tuyaux flexibles non métalliques; tuyauterie non
métallique pour le secteur du bâtiment et l'agriculture; tuyaux
de drainage flexibles en plastique.

19 Matériaux de construction non métalliques, à
savoir moulures, intrados, solins, revêtements, moulures
décoratives, volets et évidements décoratifs; tuyaux rigides
non métalliques utilisés dans la construction; asphalte; poix;
produits de bitume, à savoir asphalte, mastics d'asphalte,
produits d'étanchéité pour voies d'accès et produits
d'étanchéité pour toiture; constructions transportables non
métalliques; monuments en pierre, béton et marbre; structures
et matériaux de construction non métalliques servant au
drainage, à la consolidation et à la rétention des sols; filets et
nattes non métalliques en fibres ou tissus naturels et/ou
artificiels pour drainer, consolider, stabiliser les sols ou planter
de l'herbe; géotextiles pour le drainage, la stabilisation de
pentes, la remise en culture, le support de végétaux,
l'absorption, la filtration, la séparation, la stabilisation et le
renforcement du sol et utilisés en rapport avec la construction
de route, la construction ferroviaire, la construction de tunnel,
la construction de voies navigables et les travaux publics;
nattes anti-érosion pour plates-bandes et talus; panneaux de
construction non métalliques pour plafonds, portes et clôtures;
ciments liquides ou en poudre servant à durcir et consolider les
sols; tuyaux rigides non métalliques servant à injecter des
mélanges de coulis pour consolider les sols, roches et
bâtiments.
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 1 Waterproofing chemical compositions; chemical
soil conditioners; catalysts for chemical and biochemical
processes.

 6 Metal structures and building materials for soil
drainage, consolidation, and retention; metal frames, building
materials and nets for soil drainage, consolidation, grass
planting and stabilization; metallic pipes; metallic drainage
pipes and metallic drainage valves.

17 Semi-finished plastic materials in the form of
sheets or slabs for thermal and acoustic insulation; insulating
materials for buildings; metallic sheets for building insulation;
insulating water proofing membranes and tiles; sheets of
plastic fabric used as an insulating infiltration barrier in
building construction; insulating paints for building
construction; fiberglass fabrics for building insulation;
flexible non-metallic pipes; non-metallic hoses for use in
building construction and agriculture; flexible plastic
drainage piping.

19 Non-metallic building materials, namely fascia,
soffits, flashing, cladding, decorative moldings, decorative
trim and shutters; rigid non-metallic building pipes; asphalt;
pitch; bitumen products, namely asphalt, asphalt sealants,
driveway sealants and roofing sealants; non-metallic
transportable buildings; monuments of stone, concrete and
marble; non-metallic structures and building materials for soil
drainage, consolidation and retention; non-metallic nets and
mats in natural and/or artificial fibre or fabric for soil
drainage, consolidation, grass planting and stabilization;
geotextiles for the purposes of drainage, stabilizing inclines,
recultivation, plant support, absorption, filtration, separation,
stabilization and reinforcement of the soil and for use in
connection with road construction, railroad construction,
tunnel construction, waterway construction and public works
construction; anti-erosion mats to line beds and embankments;
non-metallic building panels for ceilings, doors and fences;
liquid or powder cements for soil hardening and
consolidation; rigid piping not of metal for injection of
grouting mixture to consolidate soil, rocks and buildings.

 1 Compuestos químicos impermeabilizantes;
acondicionadores químicos para el suelo; catalizadores para
procesos químicos y bioquímicos.

 6 Estructuras metálicas y materiales de construcción
para drenaje, consolidación y retención de suelos; armazones
metálicos, materiales de construcción y redes para drenaje,
consolidación y estabilización de suelos y para plantar césped;
conductos metálicos; conductos y válvulas metálicos de
drenaje.

17 Materias plásticas semielaboradas, en forma de
hojas o tablas, para aislamiento acústico y térmico; materias
aislantes para edificios; hojas aislantes metálicas para la el
aislamiento; membranas y baldosas impermeabilizantes;
láminas de tejidos plásticos para su uso como barrera de
aislamiento a las infiltraciones en la construcción inmobiliaria;
pinturas aislantes para la construcción; tejidos de fibras de
vidrio para aislamiento de edificios; tubos flexibles no
metálicos; mangueras no metálicas para la construcción y la
agricultura; tubos flexibles de drenaje de plástico.

19 Materiales de construcción no metálicos, a saber,
impostas, sofitos, canalones, tubos de camisado, moldes
decorativos, guarniciones y cierres decorativos; tubos rígidos
no metálicos para la construcción; asfalto; pez; productos de
betún, a saber, asfalto, sellantes de asfalto, sellantes de
caminos de entrada y sellantes de techo; construcciones
transportables no metálicas; monumentos de piedra, hormigón
y mármol; estructuras y materiales de construcción no
metálicos para drenaje, consolidación y retención del suelo;
redes y mallados no metálicos y/o de fibras o tejidos naturales
y/o artificiales para drenar, consolidar y estabilizar el suelo y
para plantar césped; geotextiles para drenar, estabilizar zonas
inclinadas, volver a cultivar, soporte para plantas, de
absorción, filtración, separación, estabilización y refuerzo del
suelo y para usar junto con la construcción de carreteras, de
vías férreas, de túneles, de vías de agua y de obras públicas;
mallados antierosión para cubrir arriates y terraplenes; paneles
no metálicos para la construcción para techos, puertas y vallas;
cementos líquidos o en polvo para el endurecimiento y
consolidación del suelo; tubos rígidos no metálicos para

inyectar lechada de cemento para consolidar suelos, terrenos
pedregosos y edificios.
872 451 (5/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Lingots en métaux communs; alliages, à savoir
laiton, cuivre et argent; matériaux métalliques pour voies
ferrées, à savoir traverses métalliques; câbles et fils
métalliques non électriques; petits articles de quincaillerie
métalliques, à savoir serre-câbles métalliques; tuyaux et tubes
métalliques; serre-câbles métalliques, à savoir clamps en
cuivre; soudure d'or, soudure d'argent; broches de brasage
métalliques.

 7 Machines et machines-outils, à savoir machines à
souder, machines à braser et souder à gaz; machines à braser à
gaz, à savoir pistolets à braser.

 9 Appareils pour la soudure et le brasage, à savoir
masques de soudure, chalumeaux de brasage et soudure
électriques, à l'exclusion des connecteurs de câbles électriques
empêchant les chocs et les incendies; câbles électriques, à
l'exclusion des connecteurs de câbles électriques empêchant
les chocs et les incendies; câbles électriques de chauffage, à
l'exclusion des connecteurs de câbles électriques empêchant
les chocs et les incendies; matériel pour protection cathodique,
à savoir câbles électriques à relier à des installations de
protection cathodique, à l'exclusion des connecteurs de câbles
électriques empêchant les chocs et les incendies; matériaux
pour mise à la terre, à savoir cuivre et acier, pour pôles, rails et
bâtiments; piles électriques; chargeurs de batteries.

 6 Ignots of common metals; alloys, namely, brass,
copper and silver; materials of metal for railway tracks,
namely, metal railroad ties; non electric cables and wires of
common metal; small items of metal hardware, namely, metal
cable clips; pipes and tubes of metal; cable clips or metal,
namely, copper clamps; gold solder, silver solder; metal
brazing pins.

 7 Machines and machine tools, namely solder
machines, gas-driven welding and brazing machines; gas-
driven brazing machines, namely, brazing guns.

 9 Welding and brazing apparatus, namely, welding
masks, electrical welding and brazing torches, but not
electrical wiring connectors that prevent shocks and fires;
electrical cables, but not electrical wiring connectors that
prevent shocks and fires; electrical cables for heating, but not
electrical wiring connectors that prevent shocks and fires;
cathode protection materials, namely, electrical cables for
connection to cathode protection installations, but not
electrical wiring connectors that prevent shocks and fires;
grounding material, namely, copper and steel, for poles, rails
and buildings; electrical batteries; battery chargers.

 6 Lingotes de metales comunes; aleaciones, a saber,
latón, cobre y plata; materiales metálicos para vías férreas, a
saber, traviesas metálicas para las vías; cables e hilos
metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica, a
saber, sujetacables metálicos; tubos metálicos; sujetacables
metálicos, a saber, abrazaderas de cobre; soldadura de oro,
soldadura de plata; clavijas metálicas de soldadura por latón.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas, a saber,
máquinas para soldar, máquinas accionadas por gas para
soldar y para soldar con latón; máquinas accionadas por gas
para soldar con latón, a saber, pistolas de soldadura con latón.

 9 Aparatos de soldadura y de soldadura de latón, a
saber, máscaras de soldadura, sopletes eléctricos de
soldadura y de soldadura de latón, pero no conectores
eléctricos de cableado que previenen las sacudidas y los
incendios; cables eléctricos, pero no conectores eléctricos de
cableado que previenen las sacudidas y los incendios; cables
eléctricos para calentamiento, pero no conectores eléctricos de
cableado que previenen las sacudidas y los incendios; material
de protección catódica, a saber, cables eléctricos para la
conexión con instalaciones de protección catódica, pero no
conectores eléctricos de cableado que previenen las sacudidas
y los incendios; material de conexión a tierra, a saber, cobre y
acero, para postes, raíles y edificios; baterías eléctricas;
cargadores de pilas y baterías.
874 552 (10/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 3 Produits de parfumerie; cosmétiques et produits de
soins corporels, à savoir huiles essentielles à usage personnel,
lotions pour le corps, crèmes pour le corps, gels de bain et de
douche, désodorisants à usage personnel, crèmes pour la peau,
laits hydratants, lotions, crèmes et gels pour le corps, poudres
parfumées pour le corps.

 9 Lunettes et lunettes de soleil; appareils
d'enregistrement, de transmission et reproduction du son ou
des images; appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques, à savoir appareils
photographiques, caméras cinématographiques et lecteurs de
disques optiques; miroirs optiques, scanneurs, jumelles.

14 Articles de bijouterie, bijouterie fantaisie, pierres
précieuses, horloges et montres.

18 Articles en cuir et en imitation cuir, à savoir sacs et
autres contenants non adaptés aux produits qu'ils sont destinés
à contenir, à savoir sacs à main, pochettes de soirée, mallettes
de toilette vendues vides, étuis pour cartes de visite, mallettes
"court séjour", sacs de sport; petits articles en cuir, notamment
bourses, portefeuilles, étuis pour clés, malles et sacs de
voyage, parapluies, parasols.

25 Vêtements, à savoir pantalons, culottes, robes,
robes du soir, robes de bal, tout-en-un, combinaisons de ski,
cardigans en jersey en tricot, chemises en tricot, jupes en tricot,
jeans, manteaux trois-quart, survêtements, pull-overs,
pyjamas, bikinis, maillots de bain, cardigans en jersey,
costumes, jupes, chemises, corsages, manteaux, vestes,
foulards et cravates, chandails, tee-shirts, combinés-slips,
sous-vêtements, collants, chaussettes, écharpes, châles,
foulards, mouchoirs de tête, cache-cols; chaussures;
chapellerie, à savoir chapeaux et casquettes.

 3 Perfumeries; cosmetics and body care products,
namely essential oils for personal use, body lotion, body
cream, bath and shower gel, deodorants for personal use, skin
cream, moisturizing milks, lotions, creams and gels for the
body, perfumed body powder.

 9 Spectacles and sunglasses; apparatus for
recording transmission and reproduction of sound or images;
photographic, film and optical appliances and instruments,
namely photographic cameras, film cameras and optical disk
drives; optical mirrors, scanners, binoculars.

14 Jewellery, fashion jewellery, precious stones,
clocks and watches.

18 Goods made of leather and leather imitations,
namely bags and other cases not adapted to the products
therein intended to contain, namely, handbags, opera bags,
cosmetic cases sold empty, business card cases, overnight
cases, sport bags; small leather articles, namely purses,
wallets, key cases, traveling bags and trunks, umbrellas,
parasols.

25 Clothing, namely trousers, pants, dresses, gowns,
ball gowns, catsuits, ski suits, knit cardigan sweaters, knit
shirts, knit skirts, jeans, half coats, track suits, pullovers,
pajamas, bikinis, swimsuits, cardigan sweaters, suits, skirts,
shirts, blouses, coats, jackets, scarves and neckties, sweaters,
tee shirts, body stockings, underwear, tights, socks, scarves,
shawls, foulards, kerchiefs, mufflers; footwear; headgear,
namely hats and caps.

 3 Perfumería; productos de cosmética y de cuidado
del cuerpo, a saber, aceites esenciales de uso personal, loción
corporal, crema corporal, gel de baño y de ducha,
desodorantes de uso personal, crema para la piel, leches,
lociones, cremas y geles hidratantes para el cuerpo, polvos
corporales perfumados.

 9 Gafas y gafas de sol; aparatos para la grabación,
transmisión o reproducción de sonido o imágenes; aparatos e
instrumentos ópticos, cinematográficos y fotográficos, a saber,
cámaras fotográficas, cámaras cinematográficas y unidades de
discos ópticos; espejos ópticos, escáneres, prismáticos.

14 Joyería, joyería de moda, piedras preciosas,
relojes y relojes de pulsera.

18 Artículos de cuero e imitaciones del cuero, a saber,
bolsos y otros receptáculos no adaptados a los productos para
los que fueron concebidos, a saber, bolsos, bolsos sin asas,
estuches de cosméticos vendidos vacíos, estuches para
tarjetas de visita, estuches de pernocta, bolsas de deporte;

pequeños artículos de cuero, a saber, monederos, billeteros,
estuches para llaves, baúles y maletas, paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones,
calzoncillos, vestidos, vestidos largos, vestidos de fiesta,
prendas ajustadas que cubren todo el cuerpo, trajes de esquí,
rebecas de punto, camisas de punto, faldas de punto,
vaqueros, chaquetones, chándales, pulóveres, pijamas,
bikinis, trajes de baño, rebecas, trajes, faldas, camisas, blusas,
abrigos, chaquetas, bufandas y corbatas, suéteres, camisetas
de manga corta, pantimedias, ropa interior, medias, calcetines,
bufandas, chales, fulares, pañuelos, bufandas; calzado;
artículos de sombrerería, a saber, sombreros y gorras.
885 391 (28/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 CD-ROM préenregistrés contenant des
informations en matière de recherche de marchés et d'études de
marchés, ainsi que bases de données électroniques dans le
domaine de la recherche de marchés et des études de marchés
enregistrées sur des supports informatiques.

16 Produits imprimés, à savoir livres, revues,
bulletins d'information, périodiques et revues spécialisées dans
le domaine des sondages d'opinion, de la recherche de marchés
et des études de marchés.

35 Recherche de marchés, à savoir études de marchés,
recherche de marchés dans le domaine du commerce et de
l'industrie; études de consommation, à savoir études de
données quantitatives relatives à des recherches d'ordre
commercial; services de gestion d'activités commerciales;
réalisation de sondages d'opinion, recherche de marchés,
entretiens se rapportant aux études de marchés.

41 Organisation et animation de séminaires, congrès
et conférences pédagogiques dans le domaine des sondages
d'opinion, recherche de marchés et études de marchés;
organisation d'expositions dans le domaine des sondages
d'opinion, recherche de marchés et études de marchés; mise à
disposition de cours de formation, à savoir ateliers, cours
d'enseignement à distance dans le domaine des sondages
d'opinion, recherche de marchés et études de marchés; services
de publication électronique, à savoir publication d'oeuvres
textuelles et graphiques de tiers sur CD-ROM et par le biais de
réseaux informatiques mondiaux contenant des informations
portant sur les sondages d'opinion, la recherche de marchés et
les études de marchés.

 9 Pre-recorded CD-ROMS featuring information in
the field of market research and market studies and electronic
databases in the field of market research and market studies
recorded on computer media.

16 Printed matter, namely, books, magazines,
newsletters, periodicals, and journals in the field of opinion
and marketing research and market studies.

35 Market research, namely, business marketing
research, business research in commerce and industry;
consumer research, namely, research dealing with
quantitative marketing survey data; business management
services; conducting business opinion surveys, marketing
research, and market studies interviews.

41 Arranging and conducting educational
conferences, congresses, and seminars in the field of opinion
and marketing research and market studies; organizing
exhibitions in the field of opinion and marketing research and
market studies; providing training courses, namely,
workshops and distance learning courses in the field of
opinion and marketing research and market studies; electronic
publishing services, namely, publication of text and graphic
works of others on CD-ROMS and via a global computer
network featuring information in the field of opinion and
marketing research and market studies.

 9 CD-ROM pregrabados con información sobre
investigaciones de mercado y estudios de mercado y bases de
datos electrónicas sobre investigaciones de mercado y
estudios de mercado grabados en soportes informáticos.

16 Productos de imprenta, a saber, libros, revistas,
boletines informativos, publicaciones periódicas y revistas
especializadas en el ámbito de las opiniones y de las
investigaciones de mercado y los estudios de mercado.
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35 Investigaciones de mercado, a saber,
investigaciones para el marketing empresarial, investigaciones
empresariales en el comercio y la industria; investigación de
consumidores, a saber, investigaciones que tratan con datos
de estudios de marketing cuantitativos; servicios de gestión de
negocios comerciales; realización de estudios de opinión
empresarial, investigaciones de mercado y entrevistas de
estudios de mercado.

41 Organización y dirección de conferencias,
congresos y seminarios educativos en el ámbito de la
investigación de opiniones y mercados y estudios de mercado;
organización exposiciones en el ámbito de la investigación de
opiniones y mercados y estudios de mercado; facilitación de
cursos de formación, a saber, talleres y cursos de enseñanza
a distancia en el ámbito de la investigación de opiniones y
mercados y estudios de mercado; servicios de publicación
electrónica, a saber, publicación de obras escritas y gráficas de
terceros en CD-ROM y por medio de redes informáticas
mundiales con información en el ámbito de la investigación de
opiniones y mercados y estudios de mercado.
889 472 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, programmes et données pour la gestion
de bases de données en rapport avec les métaux et minéraux,
les industries des métaux et minéraux et les facteurs de marché
concernant les industries des métaux et minéraux; publications
électroniques téléchargeables, à savoir bulletins d'information
en rapport avec les métaux et minéraux, les industries des
métaux et minéraux et les facteurs de marché concernant les
industries des métaux et minéraux; CD et autres supports
informatiques contenant des données, programmes et logiciels
préenregistrés pour la gestion de bases de données en rapport
avec les métaux et minéraux, les industries des métaux et
minéraux et les facteurs de marché concernant les industries
des métaux et minéraux.

16 Produits de l'imprimerie dans le domaine des
métaux et minéraux, des industries des métaux et minéraux et
des facteurs de marché concernant les industries des métaux et
minéraux, à savoir revues spécialisées, publications,
brochures, bulletins d'information, journaux, revues et
périodiques.

35 Services commerciaux dans le domaine des
métaux et minéraux, des industries des métaux et minéraux et
des facteurs de marché concernant les industries des métaux et
minéraux, à savoir analyses des études de marché, études de
marché, études de recherche de marché, recherche de marché
pour le recueil d'indications tarifaires, compilation et
fourniture d'informations statistiques et tarifaires dans le
domaine commercial et des affaires ainsi que suivi,
compilation, collecte et diffusion de données tarifaires en
matière de marchandises, métaux et minéraux pour des tiers.

41 Services d'enseignement et de divertissement dans
le domaine des métaux et minéraux, des industries des métaux
et minéraux et des facteurs de marché concernant les industries
des métaux et minéraux, à savoir édition de circulaires,
brochures, revues spécialisées, journaux, revues et
périodiques, publication en ligne de livres et revues
électroniques, mise à disposition de publications en ligne (non
téléchargeables), organisation et conduite de conférences,
séminaires, symposiums et réunions, ainsi qu'enseignement et
formation, à savoir organisation de cours, ateliers et
séminaires.

 9 Computer software, programs and data for
database management in the fields of metals and minerals, the
metals and minerals industries, and market factors for the
metals and minerals industries; downloadable electronic
publications in the nature of newsletters in the fields of metals
and minerals, the metals and minerals industries, and market
factors for the metals and minerals industries; CD's and other
computer media containing recorded software, programs and
data for database management in the fields of metals and
minerals, the metals and minerals industries, and market
factors for the metals and minerals industries.

16 Printed matter in the fields of metals and minerals,
the metals and minerals industries, and market factors for the
metals and minerals industries, namely journals, publications,

pamphlets, newsletters, newspapers, magazines and
periodicals.

35 Business services in the fields of metals and
minerals, the metals and minerals industries, and market
factors for the metals and minerals industries, namely, market
survey analysis, market studies, market research studies,
market research for compiling price information, compilation
and provision of trade and business price and statistical
information, and the monitoring, compiling, collecting, and
disseminating of commodity, metal and mineral price data for
others.

41 Education and entertainment services in the field
of metals and minerals, the metals and minerals industries,
and market factors for the metals and minerals industries,
namely, publication of newsletters, pamphlets, journals,
newspapers, magazines and periodicals, publication of
electronic books and journals on-line, providing on-line non-
downloadable publications, arranging and conducting
conferences, seminars, symposiums and meetings, and
education and training, namely, providing classes, workshops
and seminars.

 9 Software, programas y datos para la gestión de
base de datos en los ámbitos de los metales y minerales, las
industrias metalúrgicas y minerales y los factores de mercado
de las industrias metalúrgicas y minerales; publicaciones
electrónicas descargables en forma de boletines en los
ámbitos de los metales y minerales, las industrias metalúrgicas
y minerales y los factores de mercado de las industrias
metalúrgicas y minerales; CD y otros soportes informáticos con
software, programas y datos para la gestión de base de datos
en los campos de los metales y minerales, las industrias
metalúrgicas y minerales y los factores de mercado de las
industrias metalúrgicas y minerales.

16 Material impreso en los ámbitos de los metales y
minerales, las industrias metalúrgicas y minerales y los
factores de mercado de las industrias metalúrgicas y
minerales, a saber,  diarios, publicaciones, panfletos, boletines
informativos, periódicos, revistas y publicaciones periódicas.

35 Servicios comerciales en los ámbitos de los
metales y minerales, las industrias metalúrgicas y minerales y
los factores de mercado de las industrias metalúrgicas y
minerales, a saber, análisis de mercado, estudios de mercado,
estudios de investigación de mercado, investigaciones de
mercado para recopilar información sobre precios, recopilación
y suministro de información estadística y sobre precios,
seguimiento, recopilación, almacenamiento y difusión de datos
sobre precios de materias primas, metales y minerales para
terceros.

41 Servicios educativos y de entretenimiento en los
campos de los metales y minerales, las industrias metalúrgicas
y minerales y los factores de mercado de las industrias
metalúrgicas y minerales, a saber, publicación de boletines,
panfletos, diarios, periódicos, revistas y publicaciones
periódicas, publicación de libros electrónicos y diarios en línea,
suministro de publicaciones en línea no descargables,
organización y dirección de conferencias, seminarios,
simposios y reuniones, educación y formación, a saber, clases,
talleres y seminarios.
889 725 (35/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils entraînés manuellement et coutellerie, à
savoir cuillers, fourchettes, couteaux et casse-noix.

11 Machines à expresso électriques, bouilloires
électriques, machines à café électriques, chauffe-plats
électriques, à savoir plaques chauffantes électriques.

21 Outils et récipients pour le ménage et la cuisine, à
savoir paniers en osier, paille, bois, toile et matières plastiques,
tamis à panier, corbeilles à pain, corbeilles à fruits, corbeilles
à papier, paniers à fleurs, paniers à plantes, paniers à vapeur,
poubelles, corbeilles à papier, paniers métalliques pour la
cuisine, louches, récipients à isolation thermique pour
boissons, batteurs à oeufs non électriques à usage ménager,
ouvre-bouteilles, poêles, sucriers-verseurs, beurriers, moulins
à café non électriques, brochettes métalliques pour la cuisson,
tire-bouchons, carafes, théières, à savoir bouilloires,
mélangeurs non électriques pour la cuisine, moulins pour
aliments entraînés manuellement à usage ménager, casseroles,
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casseroles à pression non électriques, saladiers, salières et
poivriers, shakers, presse-agrumes, casseroles, petites
passoires, théières non en métaux précieux, plateaux repas,
huiliers non en métaux précieux, conteneurs pour serviettes de
table, à savoir porte-serviettes, saucières, coquetiers, cristaux
(verrerie), à savoir verres à boire, bouteilles vendues vides,
bouteilles réfrigérantes vendues vides, chopes à bière non en
métaux précieux, boules de verre, récipients en verre, bocaux
en verre pour la conservation d'aliments, couvercles en verre
pour pots, bols en porcelaine et en terre cuite, poêles, sucriers,
services à café non en métaux précieux, cafetières non
électriques, tasses à café, services à thé non en métaux
précieux pour les cafétérias, casseroles, gobelets, plats et
plateaux, théières non en métaux précieux, passoires à thé.

 8 Hand-operated tools and cutlery, namely spoons,
forks, knives and nutcrackers.

11 Electric espresso machines, electric kettles,
electric coffee makers, electric plate warmers, namely electric
hot plates.

21 Household and kitchen utensils and containers,
namely, baskets of wicker, straw, wood, cloth and plastic,
basket strainers, bread baskets, baskets for holding fruit,
baskets for waste paper littering, flower baskets, plant baskets,
steamer baskets, waste baskets, wastepaper baskets, wire
baskets for cooking, ladles, thermal insulated containers for
beverages, non-electric egg beaters for household use, bottle
openers, pans, sugar dispensers, butter dishes, non-electrical
coffee grinders, skewers of metal for cooking, corkscrews,
decanters, tea makers, namely, kettles, non-electric blenders
for cooking, hand-operated food mills for household use,
saucepans, non-electric pressure cookers, salad bowls, salt
and pepper shakers, cocktail shakers, citrus squeezers,
saucepans, small strainers, teapots not of precious metal, meal
trays, cruet stands not of precious metal, containers for
napkins, namely napkin holders, gravy sauce-boats, egg cups,
crystal beverage glassware, namely, drinking glasses, bottles
sold empty, refrigerating bottles sold empty, tankards not of
precious metal, glass bowls, glass containers, glass food
preserving jars, glass lids for pots, bowls of porcelain and of
terra-cotta, pans, sugar bowls, coffee services not of precious
metal, non-electric coffee makers, coffee cups, tea services not
of precious metal used in cafeterias, saucepans, cups, dishes
and trays, teapots not of precious metal, tea strainers.

 8 Herramientas accionadas manualmente y
cuchillería, a saber, cucharas, tenedores, cuchillos y
cascanueces.

11 Máquinas de café expreso eléctricas, hervidores
eléctricos, cafeteras eléctricas, calientaplatos eléctricos, a
saber, placas eléctricas para mantener el calor.

21 Herramientas y recipientes para la casa y la cocina,
a saber, cestas de mimbre, paja, madera, tela y plástico,
coladores de cesta, cestas para el pan, cestas para la fruta,
papeleras para papel, cestas para flores, cestas para plantas,
cestas para cocinar al vapor, cestas para la basura, papeleras,
cestas de alambre para cocinar, cucharones, recipientes
térmicos para bebidas, batidoras de huevos no eléctricas para
uso doméstico, abrebotellas, escudillas, azucareros,
mantequeras, molinillos de café no eléctricos, broquetas
metálicas para la cocción, sacacorchos, jarras, teteras, a
saber, hervidores, mezcladores no eléctricos para la cocina,
escurridores manuales para alimentos para uso doméstico,
cacerolas, ollas a presión no eléctricas, ensaladeras, saleros y
pimenteros, cocteleras, exprimidores, cacerolas, coladores,
teteras que no sean de metales preciosos, bandejas, aceiteras
que no sean de metales preciosos, recipientes para servilletas,
a saber, servilleteros, salseras, hueveras, cristalería para
bebidas, a saber, vasos, botellas vacías, botellas refrigerantes
vacías, jarras de cerveza que no sean de metales preciosos,
boles de cristal, recipientes de cristal, tarros de cristal para
conservar alimentos, tapas de cristal para ollas, tazones de
porcelana y barro cocido, sartenes, azucareros, servicios de
café que no sean de metales preciosos, cafeteras no
eléctricas, tazas de café, servicios de té que no sean de
metales preciosos usados en cafeterías, cacerolas, tazas,
platos y bandejas, teteras que no sean de metales preciosos,
coladores de té.

889 803 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Plateformes logicielles de recherche et
d'indexation, paramétrables, intégrables dans des systèmes
d'information et adaptables avec des outils informatiques
intégrés et extensibles avec des interfaces de programmation
standards; moteurs de recherche (logiciels) pour la connexion
à des réseaux mondiaux de communication.

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion de bases
de données; services de traitement de données, à savoir
stockage, saisie et traitement de données et d'informations par
moyens électroniques et informatiques; services
d'informations et de conseils commerciaux à la clientèle
proposant des services de recherche documentaire, technique
et commerciale dans des bases de données et sur Internet.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
fourniture d'accès multiutilisateurs à des réseaux
informatiques mondiaux en vue de la transmission et de la
diffusion d'une vaste gamme d'informations; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission et
diffusion de données et d'informations par moyens
électroniques et informatiques; services de conseillers en
télécommunication relatifs à la fourniture d'accès à des
informations et à la diffusion d'informations dans le domaine
de l'informatique; fourniture d'accès à des données ou
documents enregistrés sous forme électronique dans des
fichiers centraux localisés sur un centre serveur de base de
données en vue de leur consultation à distance; fourniture
d'accès multiutilisateurs à un réseau informatique mondial en
vue de l'échange et de la transmission de données; services de
conseillers en télécommunication proposant des conseils
techniques en matière de télécommunication.

42 Programmation pour ordinateurs; développement
et conception de logiciels pour des tiers; développement de
programmes informatiques pour des tiers; conseils techniques
dans le domaine de l'informatique; études et recherches
techniques dans le domaine du développement de solutions
Internet.

 9 Searching and indexing software platforms, with
adjustable parameters, which can be integrated in information
systems and are adaptable with integrated computer tools and
upgradable with standard programming interfaces; computer
search engine software used for connecting global
communication networks.

35 Computer file management; database
management; data processing services, namely, storage, entry
and processing of data and information by electronic and
computer means; providing commercial information and
advice for consumers featuring documentary, technical and
commercial information retrieval in databases and on the
Internet.

38 Communications by computer terminals;
providing multiple user access to global computer information
networks for the transfer and dissemination of a wide range of
information; computer-aided message and image
transmission; data and information transmission and
dissemination by electronic and computer means;
telecommunications consultation services relating to the
provision of access to information and dissemination of
information in connection with the field of information
technology; provision of access to data or documents stored
electronically in central files located in a database server
center for remote consultation; providing multiple-user access
to a global computer information network for data exchange
and transmission; telecommunications consultation featuring
technical advice in the field of telecommunications.

42 Computer programming; development and design
of software for others; development of data processing
programs by order of third parties; technical advice in the
field of information technology; technical research and study
in connection with Internet development technology.

 9 Plataformas de software de búsqueda, de
indexación, de creación de parámetros, integrables en
sistemas de información y adaptables a herramientas
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integradas y extensibles con interfaces de programación
estándar; software, a saber, motores de búsqueda para
conectarse a redes mundiales de comunicación.

35 Gestión de ficheros informáticos; gestión de bases
de datos; servicios de tratamiento de datos, a saber,
almacenaje, recogida y tratamiento de datos y de información
por medios electrónicos e informáticos; facilitación de
información comercial y asesoramiento relativos a la
recuperación de información documental, técnica y comercial
en bases de datos y en Internet.

38 Comunicación por terminales de ordenador;
facilitación de acceso multiusuario a redes informáticas
mundiales para la transmisión y difusión de información amplia
y variada; transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; transmisión y difusión de datos e información por
medios electrónicos e informáticos; consultas de
telecomunicaciones relativas a la facilitación de acceso a la
información y de la difusión de información relacionada con la
informática; facilitación de acceso a datos o documentos
almacenados electrónicamente en archivos centrales ubicados
en un centro de servidor de bases de datos para su consulta
remota; facilitación de acceso de uso múltiple a una red
mundial de datos informáticos para el intercambio y
transmisión de datos; consultoría de telecomunicaciones
relativa al asesoramiento técnico en el ámbito de las
telecomunicaciones.

42 Programación para ordenadores; elaboración y
diseño de software para terceros; creación de programas para
el procesamiento de datos a petición de terceros;
asesoramiento técnico en el ámbito de la informática; estudio
de proyectos técnicos en el ámbito del desarrollo de Internet.
889 804 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Plateformes logicielles de recherche et
d'indexation, paramétrables, intégrables dans des systèmes
d'information et adaptables avec des outils informatiques
intégrés et extensibles avec des interfaces de programmation
standards; moteurs de recherche (logiciels) pour la connexion
à des réseaux mondiaux de communication.

35 Gestion de fichiers informatiques; gestion de bases
de données; services de traitement de données, à savoir
stockage, saisie et traitement de données et d'informations par
moyens électroniques et informatiques; services
d'informations et de conseils commerciaux à la clientèle
proposant des services de recherche documentaire, technique
et commerciale dans des bases de données et sur Internet.

38 Communication par terminaux d'ordinateurs;
fourniture d'accès multiutilisateurs à des réseaux
informatiques mondiaux en vue de la transmission et de la
diffusion d'une vaste gamme d'informations; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; transmission et
diffusion de données et d'informations par moyens
électroniques et informatiques; services de conseillers en
télécommunication relatifs à la fourniture d'accès à des
informations et à la diffusion d'informations dans le domaine
de l'informatique; fourniture d'accès à des données ou
documents enregistrés sous forme électronique dans des
fichiers centraux localisés sur un centre serveur de base de
données en vue de leur consultation à distance; fourniture
d'accès multiutilisateurs à un réseau informatique mondial en
vue de l'échange et de la transmission de données; services de
conseillers en télécommunication proposant des conseils
techniques en matière de télécommunication.

42 Programmation pour ordinateurs; développement
et conception de logiciels pour des tiers; développement de
programmes informatiques pour des tiers; conseils techniques
dans le domaine de l'informatique; études et recherches
techniques dans le domaine du développement de solutions
Internet.

 9 Searching and indexing software platforms, with
adjustable parameters, which can be integrated in information
systems and are adaptable with integrated computer tools and
upgradable with standard programming interfaces; computer
search engine software used for connecting global
communication networks.

35 Computer file management; database
management; data processing services, namely, storage, entry

and processing of data and information by electronic and
computer means; providing commercial information and
advice for consumers featuring documentary, technical and
commercial information retrieval in databases and on the
Internet.

38 Communications by computer terminals;
providing multiple user access to global computer information
networks for the transfer and dissemination of a wide range of
information; computer-aided message and image
transmission; data and information transmission and
dissemination by electronic and computer means;
telecommunications consultation services relating to the
provision of access to information and dissemination of
information in connection with the field of information
technology; provision of access to data or documents stored
electronically in central files located in a database server
center for remote consultation; providing multiple-user access
to a global computer information network for data exchange
and transmission; telecommunications consultation featuring
technical advice in the field of telecommunications.

42 Computer programming; development and design
of software for others; development of data processing
programs by order of third parties; technical advice in the
field of information technology; technical research and study
in connection with Internet development technology.

 9 Plataformas de software de búsqueda, de
indexación, de creación de parámetros, integrables en
sistemas de información y adaptables a herramientas
integradas y extensibles con interfaces de programación
estándar; software de motores de búsqueda para conectar
redes mundiales de comunicación.

35 Gestión de ficheros informáticos; gestión de bases
de datos; servicios de tratamiento de datos, a saber,
almacenaje, introducción y procesamiento de datos y de
información por medios electrónicos e informáticos; facilitación
de información comercial y asesoramiento relativos a la
recuperación de información documental, técnica y comercial
en bases de datos y en Internet.

38 Comunicación por terminales de ordenador;
facilitación de acceso multiusuario a redes informáticas
mundiales para la transmisión y difusión de información amplia
y variada; transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; transmisión y difusión de datos e información por
medios electrónicos e informáticos; consultas de
telecomunicaciones relativas a la facilitación de acceso a la
información y de la difusión de información relacionada con la
informática; facilitación de acceso a datos o documentos
almacenados electrónicamente en archivos centrales ubicados
en un centro de servidores de bases de datos para su consulta
remota; facilitación de acceso de uso múltiple a una red
mundial de datos informáticos para el intercambio y
transmisión de datos; consultoría de telecomunicaciones
relativa al asesoramiento técnico en el ámbito de las
telecomunicaciones.

42 Programación para ordenadores; elaboración y
diseño de software para terceros; creación de programas para
el tratamiento de datos a petición de terceros; asesoramiento
técnico en el ámbito de la informática; estudio de proyectos
técnicos en el ámbito del desarrollo de Internet.
890 379 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Compteurs kilométriques (ou calcul de distances
en milles) pour véhicules; programmes informatiques de
navigation, de calcul et d'affichage d'itinéraires, de distances et
du temps de trajet et indicateurs cartographiques électroniques;
machines de traitement de données; publications
électroniques, à savoir manuels d'installation, d'utilisation et
d'exploitation de systèmes de navigation enregistrés sur des
supports informatiques; tableaux d'affichage électroniques;
cartes d'affichage vidéo; récepteurs audio et vidéo; appareils
pour la mesure des distances, à savoir compteurs
kilométriques; tachymètres; cartes d'interface pour
ordinateurs; microprocesseurs; téléphones portables; modems;
appareils de navigation pour véhicules de type ordinateurs de
bord; instruments de navigation électriques; appareils de
navigation par satellite, à savoir systèmes de positionnement
mondial.
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38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial; location d'appareils de télécommunications;
messagerie électronique; transmission électronique de
messages; services de communications téléphoniques;
radiodiffusion; communications par réseau de fibres optiques;
services de téléconférence, services d'acheminement et de
jonction de télécommunications; radiotéléphonie mobile;
transmission électronique de messages et d'images; services de
radiomessagerie/téléappel.

42 Mise à jour de logiciels pour des tiers;
programmation informatique; services de conseillers en
matière de choix, mise en oeuvre et utilisation de matériel
informatique pour des tiers; conception de systèmes logiciels
pour des tiers; conception de logiciels pour des tiers;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; duplication de programmes
informatiques; recherche et développement et services de
conseillers y relatifs en matière de matériel informatique et
logiciels de navigation; installation de logiciels; maintenance
de logiciels; location de logiciels.

 9 Mileage and kilometer recorders for vehicles;
computer programs used in navigation, for calculating and
displaying routes, distance and time to destination, and
electronic map displays; data processors; electronic
publications, namely, manuals featuring installation, use and
operation of navigation systems recorded on computer media;
electronic notice boards; video display cards; audio and
visual receivers; distance measuring apparatus, namely,
odometers; tachometers; computer interface boards;
microprocessors; portable telephones; modems; navigation
apparatus for vehicles in the nature of on-board computers;
electric navigational instruments; satellite navigational
apparatus, namely, a global positioning system.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network; rental of telecommunication
equipment; electronic mail; electronic message sending;
telephone communication services; radio broadcasting;
communications by fiber optic networks; teleconferencing
services, telecommunications routing and junction services;
cellular telephone communication; electronic transmission of
messages and images; radio/telephone paging services.

42 Updating of computer software for others;
computer programming; consultation services in the fields of
selection, implementation and use of computer hardware for
others; computer software system design for others; computer
software design for others; conversion of data or documents
from physical to electronic media; duplication of computer
programs; research and development and consultation related
thereto in the field of navigation hardware and software;
installation of computer software; maintenance of computer
software; rental of computer software.

 9 Cuentakilómetros y cuentemillas para vehículos;
programas informáticos utilizados en la navegación para
calcular y mostrar rutas, distancia y tiempo a un destino y
pantallas electrónicas para mapas; procesadores de datos;
publicaciones electrónicas, a saber, manuales relacionados
con la instalación, el uso y el funcionamiento de sistemas de
navegación grabados en soporte informático; tablones de
anuncios electrónicos; tarjetas de visualización de vídeo;
receptores de audio y vídeo; aparatos para medir distancias,  a
saber, odómetros; tacómetros; tarjetas de interfaz de
ordenadores; microprocesadores; teléfonos móviles; modems;
aparatos de navegación para vehículos en forma de
ordenadores de a bordo; instrumentos eléctricos de
navegación; aparatos de navegación por satélite, a saber, un
sistema de posicionamiento global.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial; alquiler de equipos de
telecomunicación; correo electrónico; transmisión de
mensajes; servicios de comunicación telefónica; radiodifusión;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; servicios de
teleconferencias, servicios de enrutamiento y unión de
telecomunicaciones; comunicación por telefonía móvil;
transmisión electrónica de mensajes e imágenes; servicios de
búsqueda de personas mediante radio/teléfono.

42 Actualización de software informático para
terceros; programación informática; servicios de
asesoramiento en el ámbito de la selección, implementación y
utilización de equipos informáticos para terceros; diseño de
sistemas de software para terceros; elaboración de software
para terceros; conversión de datos o documentos de soporte
físico a soporte electrónico; duplicación de programas
informáticos; investigación, desarrollo y consultoría
relacionados en el ámbito de los equipos informáticos y el
software de navegación; instalación de software;
mantenimiento de softwaresoftware; alquiler de software.
890 383 (39/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Compteurs kilométriques (ou calcul de distances
en milles) pour véhicules; programmes informatiques de
navigation, de calcul et d'affichage d'itinéraires, de distances et
du temps de trajet et indicateurs cartographiques électroniques;
machines de traitement de données; publications
électroniques, à savoir manuels d'installation, d'utilisation et
d'exploitation de systèmes de navigation enregistrés sur des
supports informatiques; tableaux d'affichage électroniques;
cartes d'affichage vidéo; récepteurs audio et vidéo; appareils
pour la mesure des distances, à savoir compteurs
kilométriques; tachymètres; cartes d'interface pour
ordinateurs; microprocesseurs; téléphones portables; modems;
appareils de navigation pour véhicules de type ordinateurs de
bord; instruments de navigation électriques; appareils de
navigation par satellite, à savoir systèmes de positionnement
mondial.

38 Mise à disposition de connexions de
télécommunication pour l'accès à un réseau télématique
mondial; location d'appareils de télécommunications;
messagerie électronique; transmission électronique de
messages; services de communications téléphoniques;
radiodiffusion; communications par réseau de fibres optiques;
services de téléconférence, services d'acheminement et de
jonction de télécommunications; radiotéléphonie mobile;
transmission électronique de messages et d'images; services de
radiomessagerie/téléappel.

42 Mise à jour de logiciels pour des tiers;
programmation informatique; services de conseillers en
matière de choix, mise en oeuvre et utilisation de matériel
informatique pour des tiers; conception de systèmes logiciels
pour des tiers; conception de logiciels pour des tiers;
conversion de données ou de documents d'un support physique
vers un support électronique; duplication de programmes
informatiques; recherche et développement et services de
conseillers y relatifs en matière de matériel informatique et
logiciels de navigation; installation de logiciels; maintenance
de logiciels; location de logiciels.

 9 Mileage and kilometer recorders for vehicles;
computer programs used in navigation, for calculating and
displaying routes, distance and time to destination, and
electronic map displays; data processors; electronic
publications, namely, manuals featuring installation, use and
operation of navigation systems recorded on computer media;
electronic notice boards; video display cards; audio and
visual receivers; distance measuring apparatus, namely,
odometers; tachometers; computer interface boards;
microprocessors; portable telephones; modems; navigation
apparatus for vehicles in the nature of on-board computers;
electric navigational instruments; satellite navigational
apparatus, namely, a global positioning system.

38 Providing telecommunications connections to a
global computer network; rental of telecommunication
equipment; electronic mail; electronic message sending;
telephone communication services; radio broadcasting;
communications by fiber optic networks; teleconferencing
services, telecommunications routing and junction services;
cellular telephone communication; electronic transmission of
messages and images; radio/telephone paging services.

42 Updating of computer software for others;
computer programming; consultation services in the fields of
selection, implementation and use of computer hardware for
others; computer software system design for others; computer
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software design for others; conversion of data or documents
from physical to electronic media; duplication of computer
programs; research and development and consultation related
thereto in the field of navigation hardware and software;
installation of computer software; maintenance of computer
software; rental of computer software.

 9 Cuentakilómetros y cuentemillas para vehículos;
programas informáticos utilizados en la navegación para
calcular y mostrar rutas, distancia y tiempo a un destino y
pantallas electrónicas para mapas; procesadores de datos;
publicaciones electrónicas, a saber, manuales relacionados
con la instalación, el uso y el funcionamiento de sistemas de
navegación grabados en soporte informático; tablones de
anuncios electrónicos; tarjetas de visualización de vídeo;
receptores de audio y vídeo; aparatos para medir distancias,  a
saber, odómetros; tacómetros; tarjetas de interfaz de
ordenadores; microprocesadores; teléfonos móviles; modems;
aparatos de navegación para vehículos en forma de
ordenadores de a bordo; instrumentos eléctricos de
navegación; aparatos de navegación por satélite, a saber, un
sistema de posicionamiento global.

38 Facilitación de conexiones de telecomunicación a
una red informática mundial; alquiler de equipos de
telecomunicación; correo electrónico; transmisión de
mensajes; servicios de comunicación telefónica; radiodifusión;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; servicios de
teleconferencias, servicios de enrutamiento y unión de
telecomunicaciones; comunicación por telefonía móvil;
transmisión electrónica de mensajes e imágenes; servicios de
búsqueda de personas mediante radio/teléfono.

42 Actualización de software informático para
terceros; programación informática; servicios de consultoría en
el ámbito de la selección, implementación y utilización de
equipos informáticos para terceros; diseño de sistemas de
software para terceros; elaboración de software para terceros;
conversión de datos o documentos de papel de soporte físico
a formato electrónico; duplicación de programas informáticos;
investigación, desarrollo y consultoría relacionados en el
campo de los equipos informáticos y el software de
navegación; instalación de software; mantenimiento de
softwaresoftware; alquiler de software.
892 134 (37/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels, programmes et données pour la gestion
de bases de données en rapport avec les métaux et minéraux,
les industries des métaux et minéraux et les facteurs de marché
concernant les industries des métaux et minéraux; publications
électroniques téléchargeables, à savoir bulletins d'information
en rapport avec les métaux et minéraux, les industries des
métaux et minéraux et les facteurs de marché concernant les
industries des métaux et minéraux; CD et autres supports
informatiques contenant des données, programmes et logiciels
préenregistrés pour la gestion de bases de données en rapport
avec les métaux et minéraux, les industries des métaux et
minéraux et les facteurs de marché concernant les industries
des métaux et minéraux.

16 Produits de l'imprimerie dans le domaine des
métaux et minéraux, des industries des métaux et minéraux et
des facteurs de marché concernant les industries des métaux et
minéraux, à savoir revues spécialisées, publications,
brochures, bulletins d'information, journaux, revues et
périodiques.

35 Services commerciaux dans le domaine des
métaux et minéraux, des industries des métaux et minéraux et
des facteurs de marché concernant les industries des métaux et
minéraux, à savoir analyses des études de marché, études de
marché, études de recherche de marché, recherche de marché
pour le recueil d'indications tarifaires, compilation et
fourniture d'informations statistiques et tarifaires dans le
domaine commercial et des affaires ainsi que suivi,
compilation, collecte et diffusion de données tarifaires en
matière de marchandises, métaux et minéraux pour des tiers.

41 Services d'enseignement et de divertissement dans
le domaine des métaux et minéraux, des industries des métaux
et minéraux et des facteurs de marché concernant les industries
des métaux et minéraux, à savoir édition de circulaires,
brochures, revues spécialisées, journaux, revues et

périodiques, publication en ligne de livres et revues
électroniques, mise à disposition de publications en ligne (non
téléchargeables), organisation et conduite de conférences,
séminaires, symposiums et réunions, ainsi qu'enseignement et
formation, à savoir organisation de cours, ateliers et
séminaires.

 9 Computer software, programs and data for
database management in the fields of metals and minerals, the
metals and minerals industries, and market factors for the
metals and minerals industries; downloadable electronic
publications in the nature of newsletters in the fields of metals
and minerals, the metals and minerals industries, and market
factors for the metals and minerals industries; CD's and other
computer media containing recorded software, programs and
data for database management in the fields of metals and
minerals, the metals and minerals industries, and market
factors for the metals and minerals industries.

16 Printed matter in the fields of metals and minerals,
the metals and minerals industries, and market factors for the
metals and minerals industries, namely journals, publications,
pamphlets, newsletters, newspapers, magazines and
periodicals.

35 Business services in the fields of metals and
minerals, the metals and minerals industries, and market
factors for the metals and minerals industries, namely, market
survey analysis, market studies, market research studies,
market research for compiling price information, compilation
and provision of trade and business price and statistical
information, and the monitoring, compiling, collecting, and
disseminating of commodity, metal and mineral price data for
others.

41 Education and entertainment services in the field
of metals and minerals, the metals and minerals industries,
and market factors for the metals and minerals industries,
namely, publication of newsletters, pamphlets, journals,
newspapers, magazines and periodicals, publication of
electronic books and journals on-line, providing on-line non-
downloadable publications, arranging and conducting
conferences, seminars, symposiums and meetings, and
education and training, namely, providing classes, workshops
and seminars.

 9 Software, programas y datos para la gestión de
base de datos en los ámbitos de los metales y minerales, las
industrias metalúrgicas y minerales y los factores de mercado
de las industrias metalúrgicas y minerales; publicaciones
electrónicas para descargar en forma de boletines en los
campos de los metales y minerales, las industrias metalúrgicas
y minerales y los factores de mercado de las industrias
metalúrgicas y minerales; CD y otros soportes informáticos con
software, programas y datos para la gestión de base de datos
en los campos de los metales y minerales, las industrias
metalúrgicas y minerales y los factores de mercado de las
industrias metalúrgicas y minerales.

16 Material impreso en los ámbitos de los metales y
minerales, las industrias metalúrgicas y minerales y los
factores de mercado de las industrias metalúrgicas y
minerales, a saber,  diarios, publicaciones, panfletos, boletines
informativos, periódicos, revistas y publicaciones periódicas.

35 Servicios comerciales en los campos de los
metales y minerales, las industrias metalúrgicas y minerales y
los factores de mercado de las industrias metalúrgicas y
minerales, a saber, análisis de mercado, estudios de mercado,
estudios de investigación de mercado, investigaciones de
mercado para recopilar información sobre precios, recopilación
y suministro de información estadística y sobre precios,
seguimiento, recopilación, almacenamiento y difusión de datos
sobre precios de materias primas, metales y minerales para
terceros.

41 Servicios educativos y de entretenimiento en los
ámbitos de los metales y minerales, las industrias metalúrgicas
y minerales y los factores de mercado de las industrias
metalúrgicas y minerales, a saber, publicación de boletines,
panfletos, diarios, periódicos, revistas y publicaciones
periódicas, publicación de libros electrónicos y diarios en línea,
suministro de publicaciones en línea no descargables,
organización y dirección de conferencias, seminarios,
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simposios y reuniones, educación y formación, a saber, clases,
talleres y seminarios.
892 150 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones cellulaires ou portables; téléphones
cellulaires ou portables dotés de multiples fonctions autres que
celles de simple téléphone, à savoir téléphones remplissant les
fonctions d'appareils photographiques, de messagerie
instantanée, de messagerie multimédia, d'accès à et de
communication par courrier électronique, d'accès à et de
communication par Internet, d'accès à et de communication
avec des intranets ou réseaux informatiques privés, d'accès à et
de communication de données, d'appareils radio, de dispositifs
d'enregistrement, lecture, transmission, réception et/ou gestion
de musique, d'enregistrement, lecture, transmission, réception,
édition et/ou gestion de fichiers audio et de la voix,
d'enregistrement, lecture, transmission, réception, édition et/
ou gestion de vidéos, de création, visualisation, transmission,
réception, édition et/ou gestion de photographies ou d'images,
de téléchargement, visualisation, transmission, réception,
édition et/ou gestion de graphismes ou images, d'appareils de
jeux électroniques, de dispositifs de téléchargement de
photographies et textes sur des chroniques en ligne ou carnets
Web également connus sous le nom de blogs, de dispositifs de
gestion de calendriers et de coordonnées et autres fonctions
d'assistants numériques personnels, de dispositifs d'impression
mobile, de navigateurs par satellite, de dispositifs de
visualisation de guides électroniques urbains, de
télécommandes pour ordinateurs, de dispositifs de présentation
multimédia et/ou de transmission de vidéos, sons et/ou
données vers des sites Web; manuels électroniques
téléchargeables dans le domaine des téléphones cellulaires ou
portables; accessoires de téléphones cellulaires ou portables, à
savoir casques d'écoute et dispositifs mains libres; accessoires
de téléphones cellulaires ou portables sous forme de chargeurs,
batteries, étuis, housses, supports, stations d'accueil et câbles.

 9 Cellular or mobile phones; cellular or mobile
phones featuring the capacity to function in any number of
extra ways beyond just as a phone, namely, to function as a
camera, to perform instant messaging, to conduct multimedia
messaging, to access and communicate with e-mail, to access
and communicate with the Internet, to access and
communicate with Intranets or private computer networks, to
access and communicate data, to function as a radio, to
record, play, transmit, receive, and/or manage music, to
record, play, transmit, receive, edit, and/or manage audio or
voice, to record, play, transmit, receive, edit, and/or manage
video, to create, view, transmit, receive, edit, and/or manage
photographs or pictures, to upload, view, transmit, receive,
edit, and/or manage graphics or images, to play electronic
games, to upload photographs and text onto online journals or
web logs also known as blogs, to manage a calendar and
contact information and otherwise function as a personal
digital assistant (PDA), to effectuate mobile printing, to
perform satellite navigation, to view electronic city guides, to
function as a remote control for computers and run multimedia
presentations, and/or to transmit video, sound, and/or data to
websites; downloadable electronic manuals in the field of
cellular or mobile phones; accessories for cellular or mobile
phones in the nature of headsets and devices for hands-free
phone use; and accessories for cellular or mobile phones in
the nature of chargers, batteries, cases, covers, holders,
docking stands, and cables.

 9 Teléfonos móviles o celulares; teléfonos móviles o
celulares con capacidad para funcionar de muchas formas
adicionales a parte de cómo teléfono, a saber, para funcionar
como cámara, para realizar mensajes instantáneos, para
realizar mensajes multimedia, para acceder a y comunicarse
con el correo electrónico, para acceder a y comunicarse con
Internet, para acceder a y comunicarse con redes internas o
redes privadas de ordenadores, para acceder a y comunicar
datos, para funcionar como radio, para grabar, reproducir,
transmitir, recibir y/o gestionar música, para grabar, reproducir,
transmitir, recibir, editar y/o gestionar vídeo, para grabar,
reproducir, transmitir, recibir, editar y/o gestionar vídeo, para

crear,  visualizar, transmitir, recibir, editar y/o gestionar
fotografías o dibujos, para subir, visualizar, transmitir, recibir,
editar y/o gestionar gráficos o imágenes, para jugar a juegos
electrónicos, para subir fotografías y texto a bitácoras o
registros Web (también conocidos como blogs) en línea, para
gestionar un calendario e información de contacto y funcionar
como un asistente personal digital (PDA), para efectuar
impresiones móviles, para realizar navegaciones por satélite,
para visualizar guías electrónicas de ciudades, para funcionar
como control remoto de ordenadores y ejecutar presentaciones
multimedia, y/o para transmitir vídeo, sonido y/o datos a sitios
Web; manuales electrónicos descargables en el ámbito de los
teléfonos móviles o celulares; accesorios para teléfonos
móviles o celulares en forma de auriculares con micrófono y
dispositivos manos libres para el teléfono; y accesorios para
teléfonos móviles o celulares en forma de cargadores,
baterías, estuches, fundas, soportes, estaciones de
acoplamiento y cables.
894 175 (40/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Collectes de bienfaisance; parrainage financier de
recherches; octroi et gestion de bourses de recherche.

42 Services de recherches industrielles, scientifiques
et médicales, ainsi que services de développement
pharmaceutique et biologique, tous dans le domaine de la
biologie moléculaire, de la bio-informatique, du diagnostic et
traitement cancérologiques, des produits pour la thérapie
génique et la biotechnologie; recherche dans le domaine légal
et réglementaire concernant le domaine médical; recherche en
biologie, en biotechnologie, en chimie, bactériologie, en
chimiothérapie; contrôle de qualité pour des tiers; laboratoires
médicaux; conception de logiciels en matière de biologie,
biotechnologies, chimie, bactériologie, chimiothérapie; mise à
jour de logiciels pour des tiers; installation de logiciels;
maintenance de logiciels; location de logiciels; programmation
pour ordinateurs; reconstitution de bases de données;
réalisation d'études cliniques; élaboration de méthodes de
diagnostic dans le domaine de la recherche cancérologique;
développement de lots et de tests à usage médical; conception
et développement de lots de diagnostics et de tests de
diagnostics.

44 Services médicaux; services de conseillers
pharmaceutiques; services vétérinaires; assistance médicale
sous forme de diffusion d'informations santé et services de
soins à domicile; services de conseillers en médecine,
pharmacie et santé publique; maison de repos et de
convalescence; hôpitaux.

36 Charitable fundraising; financial sponsorship of
research; allocation and management of research grants.

42 Industrial, scientific, and medical research
services and pharmaceutical and biological development
services, all in the field of molecular biology, bioinformatics,
cancer treatment and diagnosis, and products for gene therapy
and biotechnology; research in the legal and regulatory field
as regards medicine; research in the fields of biology,
biotechnology, chemistry, bacteriology, chemotherapy;
quality control for others; medical laboratories; design of
computer software in the field of biology, biotechnology,
chemistry, bacteriology, chemotherapy; software updating for
others; installation of computer software; computer software
maintenance; computer software rental; computer
programming; reconstruction of databases; conducting
clinical trials; development of diagnostic methods in the field
of cancer research; development of kits and tests for medical
purposes; design and development of diagnostic kits and
diagnostic tests.

44 Medical services; pharmaceutical consulting;
veterinary services; health support in the nature of providing
health information and home health care services; medical,
pharmaceutical, and public health consulting services; rest
and convalescent homes; hospitals.

36 Colectas de fondos benéficas; patrocinio financiero
de investigación; concesión y gestión de becas de
investigación.

42 Servicios de investigación en los ámbitos industrial,
científico y médico y servicios de desarrollo en los ámbitos



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 701

farmacéutico y biológico, todo en el marco de la biología
molecular, la bioinformática, el tratamiento y el diagnóstico del
cáncer, así como los productos para la terapia genética y la
biotecnología; investigación en el ámbito jurídico y
reglamentario en relación con el sector médico;
investigaciones en los ámbitos de la biología, la biotecnología,
la química, la bacteriología y la quimioterapia; control de
calidad para terceros; laboratorios médicos; concepción de
software en los ámbitos de la biología, la biotecnología, la
química, la bacteriología y la quimioterapia; actualización de
software para terceros; instalación de software; mantenimiento
de software; alquiler de software; programación informática;
reconstitución de bases de datos; realización de ensayos
clínicos; elaboración de métodos de diagnóstico en el ámbito
de la investigación del cáncer; desarrollo de equipos y pruebas
para uso médico; diseño y desarrollo de equipos de
diagnóstico y de pruebas de diagnósticos.

44 Servicios médicos; consultas en materia de
farmacia; servicios veterinarios; asistencia médica en forma de
facilitación de información sanitaria y servicios de atención
sanitaria a domicilio; servicios de asesoramiento médico,
farmacéutico y de salud pública; casas de reposo y
convalecencia; hospitales.
894 476 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Produits de l'imprimerie, à savoir brochures,
revues, communiqués de presse, livres dans le domaine de la
banque et des finances, ainsi que de l'immobilier.

35 Diffusion d'annonces publicitaires, administration
commerciale, relations publiques, préparation de prévisions
économiques, tous les services précités également fournis par
le biais d'Internet, concession de licences de logiciels.

36 Courtage en assurances, services bancaires en
ligne et services bancaires, services financiers, à savoir
services de change monétaire, services de conseillers et
analyses en matière de finances, planification financière,
gestion financière, prêt d'argent, transactions et transferts de
fonds d'investissement, estimation financière de biens meubles
et de biens immobiliers, fourniture d'informations financières,
tous les services précités également fournis par le biais
d'Internet; services de conseillers par téléassistance
téléphonique, à savoir prestation de conseils financiers.

38 Fourniture de forums de discussion et forums en
ligne pour la transmission de messages entre utilisateurs
d'ordinateurs en matière d'informations financières.

41 Services d'enseignement, à savoir animation de
séminaires, exposés et ateliers de formation dans le domaine
financier, organisation de manifestations publiques sportives
et culturelles, services de conseils éditoriaux pour contenus sur
Internet.

16 Printed materials, namely brochures, magazines,
press releases, books in the field of banking and finance, and
real estate.

35 Dissemination of advertising matter, business
administration, public relations, preparation of economic
forecasts, all of the aforementioned services also provided via
the Internet, licensing of computer software.

36 Insurance brokerage, banking and on-line banking
services, financial services, namely monetary exchange
services, financial analysis and consultation, financial
planning, financial management, money lending, investment
fund transfer and transaction services, financial valuation of
personal property and real estate, provision of financial
information, all of the aforementioned services also provided
via the Internet; telephone hot line counseling, namely,
offering financial advice.

38 Providing on-line forums and chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
financial information.

41 Educational services, namely conducting
seminars, lectures and workshops in the field of finance,
organizing community sporting and cultural events, editorial
consulting services for content on the Internet.

16 Productos de imprenta, a saber, folletos, revistas,
comunicados de prensa, libros en el ámbito de la banca, las
finanzas y la inmobiliaria.

35 Distribución de material publicitario, administración
comercial, relaciones públicas, preparación de previsiones
económicas, todos los servicios antes mencionados también
están disponibles por Internet, concesión de licencias de
software.

36 Corretaje de seguros, servicios de banca y banca
en línea, servicios financieros, a saber, servicios de cambio de
divisas, análisis y asesoramiento financieros, planificación
financiera, gestión financiera, préstamos, transferencia de
fondos de inversión y servicios de transacciones, evaluación
financiera de propiedades personales y de bienes inmuebles,
facilitación de información financiera, todos los servicios antes
mencionados también están disponibles por Internet;
asesoramiento telefónico mediante línea directa, a saber,
ofrecimiento de asesoramiento financiero.

38 Facilitación de foros y salas de chat en línea para
la transmisión de mensajes entre usuarios de ordenadores en
sobre información financiera.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de
seminarios, discursos y talleres en el ámbito de las finanzas,
organización de eventos culturales y deportivos locales,
servicios de asesoramiento editorial para contenidos en
Internet.
895 156 (46/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques et crèmes cosmétiques; vernis à
ongles; lotions pour la peau, les cheveux, le visage, le corps et
pour l'ondulation des cheveux; masques de beauté;
préparations cosmétiques pour le bain; préparations
cosmétiques de bronzage; produits de maquillage; parfums,
rouge à lèvres; savonnettes, savons et shampooings.

 9 Etuis à lunettes, étuis pour verres de contact;
lentilles optiques, montures de lunettes, lunettes de vue,
lunettes de soleil et lunettes de sport.

14 Articles de bijouterie, à savoir bagues, bracelets,
chaînes, breloques, colliers, épingles à cravate, boutons de
manchettes, boucles d'oreilles, porte-clefs en métaux précieux,
épingles de parure; horloges, montres et bracelets de montres.

18 Porte-monnaie et sacs à main; trousse de voyage en
cuir; étuis porte-clefs en cuir; cartables; courroies en cuir;
parapluies; portefeuilles; porte-documents; sacs de plage, sacs
de voyage, valises, mallettes porte-documents et sacs à dos.

25 Vêtements de gymnastique, à savoir tee-shirts, tee-
shirts à manches longues, chandails, shorts, survêtements,
vestes de survêtement, vestes et chaussures de gymnastique;
vêtements en cuir et imitations du cuir, à savoir chemises,
pantalons, ceintures, vestes et jupes; vêtements tricotés, à
savoir chemises tricotées, bonnets tricotés et sous-vêtements
tricotés.

 3 Cosmetics and cosmetic creams; nail varnish;
lotions for skin, hair, face, body and hair waving; beauty
masks; cosmetic preparations for baths; sun-tanning
preparations; make-up preparations; perfumes, lipsticks;
cakes of soap, soaps; and shampoos.

 9 Spectacle cases, containers for contact lenses;
optical lenses, spectacle frames, spectacles, sunglasses and
sports eyewear.

14 Jewelry, namely, rings, bracelets, chains, charms,
necklaces, tie pins, cuff links, earrings, key rings of precious
metal, ornamental pins; clocks, watches and watch bands.

18 Purses and handbags; traveling cases of leather;
key cases of leather; school bags; straps of leather; umbrellas;
wallets; briefcases; beach bags, traveling bags, valises,
attache cases and rucksacks.

25 Clothing for gymnastics, namely, t-shirts, long
sleeve t-shirts, sweaters, shorts, training suits, training
jackets, jackets and gymnastic shoes; leather and imitation
leather clothing, namely, shirts, trousers, belts, jackets and
skirts; and knitwear, namely, knit shirts, knit caps and knit
underwear.

 3 Cosméticos y cremas cosméticas; esmalte de
uñas; lociones para la piel, el cabello, la cara, el rostro y para
permanentes; mascarillas de belleza; preparaciones
cosméticas para el baño; bronceadores; productos de
maquillaje; perfumes, pintalabios; pastillas de jabón, jabones;
champús.
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 9 Estuches de gafas, estuches de lentes de contacto;
lentillas ópticas, monturas de gafas, gafas (óptica), gafas de
sol, gafas de deporte.

14 Joyería, a saber, anillos, brazaletes, cadenas,
dijes, collares, pasadores de corbata, gemelos, pendientes,
llaveros de metales preciosos, alfileres de adorno; relojes,
pulseras de reloj.

18 Bolsos y carteras de mano; estuches de viaje
(marroquinería); estuches para llaves (marroquinería); carteras
de colegiales; cintas de cuero; paraguas; billeteras; bolsas de
playa, bolsos de viaje, maletas, maletines para documentos,
mochilas.

25 Ropa de gimnasia, a saber, camisetas de manga
corta, camisas, pulóveres, shorts, chándales, sudaderas,
calzado y chaquetas de deporte; prendas de vestir de cuero y
de imitaciones del cuero, a saber, camisas, pantalones,
cinturones, chaquetas y faldas; prendas de punto, a saber,
camisas de punto, gorras de punto y ropa interior de punto.
895 637 (43/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, mollusques et crustacés, non
vivants; volaille et gibier; extraits de viande; viande en boîte;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées; confitures;
oeufs; lait; produits laitiers autres que crèmes glacées, lait
glacé et yaourts glacés; fromages; beurre; yaourts; boissons
lactées où le lait prédomine; huiles et graisses comestibles;
légumes confits; conserves de fruits; conserves de légumes;
conserves de viande; conserves de poisson.

30 Pâte pour gâteaux, à savoir mélanges pour gâteaux
et glaçages pour gâteaux; pâtes alimentaires; bonbons, à savoir
biscuits; café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; succédanés du
café; farines; préparations faites de céréales, à savoir collations
à base de céréales; pain; biscuits; gâteaux; articles de
pâtisserie; dragées; glaces aromatisées; miel; poivre; sauces;
épices; glace à rafraîchir; boissons préparées entièrement ou
partiellement à base de café, boissons préparées entièrement
ou partiellement à base de cacao, boissons alimentaires à base
de chocolat, autres qu'à base de produits laitiers ou à base de
végétaux.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir boissons sans alcool; sirops pour
faire des boissons sans alcool et boissons aux fruits;
préparations sous forme de sirops pour faire des boissons sans
alcool et boissons aux fruits; jus de fruits; boissons sans alcool
à base de jus de fruits; sirops à base de jus de fruits et herbes
naturelles, à utiliser pour la préparation de boissons sous forme
de boissons sans alcool et boissons aux fruits.

33 Vins; alcools de bouche; liqueurs; boissons
alcoolisées, à savoir whiskys.

29 Meat, fish, shell fish and crustaceans, not live;
poultry and game; meat extracts; tinned meat; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies; jams; eggs;
milk; milk products excluding ice cream, ice milk and frozen
yogurt; cheeses; butter; yoghurts; milk beverages with high
milk content; edible oils and fats; pickled vegetables; tinned
fruits; tinned vegetables; canned meat; canned fish.

30 Cake paste, namely, cake mixes and cake
frostings; pasta; sweets, namely, cookies; coffee; tea; cocoa;
sugar; rice; tapioca; artificial coffee; flours; cereal
preparations, namely, cereal based snack foods; bread;
biscuits; cakes; pastries; sugared almonds; flavored ices;
honey; pepper; sauces; spices; ice for refreshment; prepared
coffee and coffee-based beverages, prepared cocoa and
cocoa-based beverages, chocolate food beverages not being
dairy-based or vegetable-based.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, soft drinks; syrups for making soft
drinks and fruit drinks; preparations in the nature of syrups for
making soft drinks and fruit drinks; fruit juices; non-alcoholic
beverages made with fruit juices; syrups made with fruit juices
and natural herbs for preparing beverages in the nature of soft
drinks and fruit drinks.

33 Wines; potable spirits; liqueurs; alcoholic
beverages, namely, whisky.

29 Carne, pescado, moluscos y crustáceos que no
estén vivos; aves y caza; extractos de carne; conservas de

carne; frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas;
mermeladas; huevos; leche; productos lácteos, excepto
helados, leche granizada y yogures helados; quesos;
mantequilla; yogures; bebidas lacteadas en las que predomina
la leche; aceites y grasas comestibles; verduras encurtidas;
conservas de frutas; conservas de verduras; conservas de
carne; conservas de pescado.

30 Masa para pasteles, a saber, mezclas para
pasteles y glaseados para pasteles; pastas alimenticias;
bombones, a saber, galletitas de chocolate; café; té; cacao;
azúcar; arroz; tapioca; sucedáneos del café; harinas;
preparaciones de cereales, a saber, refrigerios a base de
cereales; pan; galletas; pasteles; productos de pastelería;
peladillas; helados de sabores; miel; pimienta; salsas;
especias; hielo;  café preparado y bebidas a base de café,
cacao preparado y bebidas a base de cacao, bebidas
alimenticias de chocolate que no sean a base de leche ni
vegetales.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, refrescos; siropes para hacer
refrescos y bebidas de frutas; preparaciones en forma de
siropes para hacer refrescos y bebidas de frutas; zumos de
frutas; bebidas no alcohólicas hechas con zumos de frutas;
siropes hechos con zumos de frutas y hierbas naturales para
preparar bebidas en forma de refrescos y bebidas de frutas.

33 Vinos; bebidas espirituosas potables; licores;
bebidas alcohólicas, a saber, whisky.
896 374 (42/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Téléphones cellulaires ou mobiles; téléphones
cellulaires ou mobiles ayant la capacité de remplir une
multiplicité de fonctions au-delà de la simple téléphonie, à
savoir prise de photographies, messagerie instantanée,
messagerie multimédia, accès au courrier électronique et
communication par ce moyen, accès à Internet et
communication par ce moyen, accès aux intranets ou réseaux
informatiques privés et communication par ces moyens, accès
aux données et communication de données, fonctions d'un
poste de radio, enregistrement, lecture, transmission,
réception, et/ou gestion de musique, enregistrement, lecture,
transmission, réception, édition, et/ou gestion de sons ou de
voix, enregistrement, lecture, transmission, réception, édition,
et/ou gestion de vidéos, création, visualisation, transmission,
réception, édition, et/ou gestion de photographies ou d'images,
téléchargement, visionnement, transmission, réception,
édition, et/ou gestion d'éléments graphiques ou d'images,
pratique de jeux électroniques, téléchargement d'éléments
photographiques et textuels vers des journaux en ligne ou des
carnets Web également connus sous le nom de blogs, gestion
de calendriers et de carnets d'adresses et autres fonctions d'un
assistant électronique de poche (PDA), impression mobile,
navigation par satellite, visualisation de guides urbains
électroniques, commande à distance d'ordinateurs et de
présentations multimédias, et/ou transmission de vidéos, sons,
et/ou données à des sites Web; manuels électroniques
téléchargeables dans le domaine des téléphones cellulaires ou
mobiles; accessoires pour téléphones cellulaires ou mobiles
tels que casques d'écoute et dispositifs pour la téléphonie
mains libres; et accessoires pour téléphones cellulaires ou
mobiles tels que chargeurs, batteries, étuis, housses, boîtiers,
stations d'accueil et câbles.

38 Services de télécommunication consistant en la
transmission de signaux sonores, photographiques, visuels,
vidéo, et de données, ladite transmission s'effectuant par
Internet, en réponse à des commandes en provenance
d'ordinateurs et de téléphones cellulaires ou mobiles;
transmission de signaux sonores, photographiques, visuels,
vidéo, et de données aux fins de personnalisation ou
d'amélioration de téléphones cellulaires ou mobiles, en
réponse à des commandes en provenance d'ordinateurs et de
téléphones cellulaires ou mobiles; services de
télécommunication, à savoir mise à disposition d'un site Web
permettant la transmission de signaux sonores,
photographiques, graphiques, visuels et vidéo au site Web, où
ces signaux peuvent être édités puis transmis à des ordinateurs
et téléphones cellulaires ou mobiles; et mise à disposition
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d'informations relatives aux tarifs d'appel et services de tiers
dans le domaine de la téléphonie cellulaire ou mobile.

 9 Cellular or mobile phones; cellular or mobile
phones featuring the capacity to function in any number of
extra ways beyond just as a phone, namely, to function as a
camera, to perform instant messaging, to conduct multimedia
messaging, to access and communicate with e-mail, to access
and communicate with the Internet, to access and
communicate with Intranets or private computer networks, to
access and communicate data, to function as a radio, to
record, play, transmit, receive, and/or manage music, to
record, play, transmit, receive, edit, and/or manage audio or
voice, to record, play, transmit, receive, edit, and/or manage
video, to create, view, transmit, receive, edit, and/or manage
photographs or pictures, to upload, view, transmit, receive,
edit, and/or manage graphics or images, to play electronic
games, to upload photographs and text onto online journals or
web logs also known as blogs, to manage a calendar and
contact information and otherwise function as a personal
digital assistant (PDA), to effectuate mobile printing, to
perform satellite navigation, to view electronic city guides, to
function as a remote control for computers and run multimedia
presentations, and/or to transmit video, sound, and/or data to
websites; downloadable electronic manuals in the field of
cellular or mobile phones; accessories for cellular or mobile
phones in the nature of headsets and devices for hands-free
phone use; and accessories for cellular or mobile phones in
the nature of chargers, batteries, cases, covers, holders,
docking stands, and cables.

38 Telecommunications services in the nature of
transmission of sound, picture, image, video, and data signals,
such transmission enabled by means of the Internet, to respond
to commands from computers and cellular or mobile phones;
transmission of sound, picture, image, video, and data signals
to personalize or enhance cellular or mobile phones, such
transmission enabled by means of the Internet, to respond to
commands from computers and cellular or mobile phones;
telecommunications services, namely, providing a website that
enables transmission of sound, picture, graphic, image, and
video signals to the website, where the signals may be edited
and then transmitted to computers and cellular or mobile
phones; and providing information on calling plans and
services of others in the field of cellular or mobile phones.

 9 Teléfonos móviles o celulares; teléfonos móviles o
celulares con capacidad para funcionar de muchas formas
adicionales a parte de cómo teléfono, a saber, para funcionar
como cámara, para realizar mensajes instantáneos, para
realizar mensajes multimedia, para acceder a y comunicarse
con el correo electrónico, para acceder a y comunicarse con
Internet, para acceder a y comunicarse con redes internas o
redes privadas de ordenadores, para acceder a y comunicar
datos, para funcionar como radio, para grabar, reproducir,
transmitir, recibir y/o gestionar música, para grabar, reproducir,
transmitir, recibir, editar y/o gestionar vídeo, para grabar,
reproducir, transmitir, recibir, editar y/o gestionar vídeo, para
crear,  visualizar, transmitir, recibir, editar y/o gestionar
fotografías o dibujos, para subir, visualizar, transmitir, recibir,
editar y/o gestionar gráficos o imágenes, para jugar a juegos
electrónicos, para subir fotografías y texto a bitácoras o
registros Web (también conocidos como blogs) en línea, para
gestionar un calendario e información de contacto y funcionar
como un asistente personal digital (PDA), para efectuar
impresiones móviles, para realizar navegaciones por satélite,
para visualizar guías electrónicas de ciudades, para funcionar
como control remoto de ordenadores y ejecutar presentaciones
multimedia, y/o para transmitir vídeo, sonido y/o datos a sitios
Web; manuales electrónicos descargables en el ámbito de los
teléfonos móviles o celulares; accesorios para teléfonos
móviles o celulares en forma de auriculares con micrófono y
dispositivos manos libres para el teléfono; y accesorios para
teléfonos móviles o celulares en forma de cargadores,
baterías, estuches, fundas, soportes, estaciones de
acoplamiento y cables.

38 Servicios de telecomunicación en forma de
transmisión de sonido, fotografías, imágenes, vídeo y señales
de datos, como transmisión permitida por medio de Internet,
para responder a comandos de ordenadores y teléfonos

móviles o celulares; transmisión de sonido, fotografías,
imágenes, vídeo y señales de datos, para personalizar o
mejorar teléfonos móviles o celulares, como transmisión
permitida por medio de Internet, para responder a comandos
de ordenadores y teléfonos móviles o celulares; servicios de
telecomunicación, a saber, facilitación de un sitio Web que
permite la transmisión de sonido, fotografías, gráficos,
imágenes y señales de vídeo al sitio Web, donde las señales
pueden ser editadas y después transmitidas a ordenadores y
teléfonos móviles o celulares; y facilitación de información
sobre planes de llamada y servicios de terceros en el ámbito de
los teléfonos móviles o celulares.
898 488 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums, eau de
parfum, eau de Cologne, eau de toilette, déodorants à usage
personnel; huiles essentielles; préparations démaquillantes, à
savoir eaux nettoyantes, gels nettoyants moussants, mousses
nettoyantes, crèmes à démaquiller, lingettes cosmétiques
démaquillantes, lotions démaquillantes pour les yeux;
masques à usage cosmétique, à savoir masques pour le soin du
visage, masques de beauté, masques hydratants, masques
matifiants, masques anti-rides; produits pour la toilette, à
savoir shampooings, lotions pour les cheveux, masques
capillaires, sels de bain, gels pour le bain et la douche, bains
moussants, savons et savonnettes de toilette; produits
cosmétiques sous forme de crème, lait, huile, émulsion, fluide
et lotion; produits cosmétiques sous forme d'aérosol pour le
soin de la peau; produits sous forme de gel pour le visage, le
corps et les mains, à savoir gels de bain, gels de beauté, gels de
rasage, gels de douche et gels de bronzage; crèmes et baumes
pour le contour des yeux, crèmes et baumes pour le contour des
lèvres, crèmes de soins anti-rides, crèmes vitalisantes et
tonifiantes non médicales pour les soins de la peau, du corps,
du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des mains,
des jambes et des pieds; crèmes de jour, crèmes de nuit, crèmes
teintées; préparations non médicales pour les soins de la peau,
du corps, du visage, des yeux, des lèvres, du cou, du buste, des
mains, des jambes et des pieds.

 5 Compléments alimentaires à usage médical,
substances diététiques à usage médical; boissons diététiques à
usage médical; tisanes à usage médical; boues médicinales;
eau de mer pour bains médicinaux.

 3 Perfumery, namely perfumes, eau de parfum, eau
de Cologne, eaux de toilette, personal deodorants; essential
oils; make-up removing preparations, namely cleansing
lotions, foaming cleansing gels, cleansing foams, make-up
removal creams, pre-moistened cosmetic make-up removal
wipes, make-up removing lotions for the eyes; masks for
cosmetic use, namely masks for facial care, beauty masks,
moisturizing masks, mattifying masks, facial packs for
cosmetic purposes; toiletry products, namely shampoos, hair
lotions, hair masks, bath salts, bath and shower gels, bubble
baths, toilet soaps and cakes of soap; cosmetics in cream, milk,
oil, emulsion, fluid and lotion form; cosmetic products in the
form of aerosols for skincare; gel products for the face, body
and hands, namely bath, beauty, shaving, shower, and sun tan
gels; eye contour creams and balms, lip contour creams and
balms, anti-wrinkle creams, non-medical vitalising and
tonifying creams for the skin, body, face, eyes, lips, neck, bust,
hands, legs and feet; day creams, night creams, coloured
creams; non-medical beauty care preparations for the skin,
body, face, eyes, lips, neck, bust, hands, legs and feet.

 5 Nutritional supplements for medical use, dietetic
substances adapted for medical use; dietetic beverages for
medical purposes; herbal teas for medicinal use; medicinal
mud; sea water for medicinal bathing.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes,
aguas de perfume, aguas de Colonia, aguas de tocador,
desodorantes para uso personal; aceites esenciales;
preparaciones desmaquillantes, a saber, aguas
desmaquillantes, geles espuma limpiadores, espumas
limpiadoras, cremas desmaquillantes, toallitas humedecidas
desmaquilladoras, lociones desmaquillantes para los ojos;
mascarillas para uso cosmético, a saber, mascarillas para el
cuidado de la cara, mascarillas de belleza, mascarillas
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hidratantes, mascarillas matificantes, mascarillas antiarrugas;
productos de tocador, a saber, champús, lociones capilares,
mascarillas capilares, sales de baño, geles de baño y de
ducha, espumas de baño, jabones y pastillas de jabón de
tocador; productos cosméticos en forma de cremas, leches,
aceites, emulsiones, fluidos y lociones; productos en forma de
aerosoles para el cuidado de la piel; productos en gel para el
rostro, el cuerpo y las manos, a saber, geles para el baño, la
belleza, el afeitado, la ducha y el bronceado; cremas y
bálsamos para el contorno de los ojos, cremas cosméticas
antiarrugas, cremas vitalizantes y tonificantes para la piel, el
cuerpo, la cara, los ojos, los labios, el cuello, el busto, las
manos, las piernas y los pies; cremas de día, cremas de noche,
cremas de base con color; preparaciones no medicinales para
el cuidado de la piel, el cuerpo, la cara, los ojos, los labios, el
cuello, el busto, las manos, las piernas y los pies.

 5 Complementos alimenticios para uso médico,
sustancias dietéticas para uso médico; bebidas dietéticas para
uso médico; tisanas para uso médico; lodos medicinales; agua
de mar para baños medicinales.
898 692 (47/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine, à savoir, récipients pour aliments et spatules; vaisselle,
à savoir, assiettes; articles en verre pour boissons, tasses
(mugs) en porcelaine et vasques en faïence.

25 Vêtements, à savoir, chemises; couvre-chefs, à
savoir, chapeaux; articles chaussants.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; conserves de fruits; fruits et légumes séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, produits laitiers autres que
crèmes glacées, lait glacé et yaourts glacés; produits à base de
fruits oléagineux, à savoir, viande à base de fruits oléagineux
et farines à base de fruits oléagineux; huiles et graisses
alimentaires; sauces épaisses pour le trempage d'aliments, à
savoir, sauces épaisses à base de cacahuètes pour le trempage
d'aliments, sauces épaisses à base de produit laitier pour le
trempage d'aliments et sauces épaisses pour le trempage
d'aliments à grignoter; coulis à base de fruits pour le trempage
d'aliments et coulis à base de fruits pour le trempage d'aliments
à grignoter; sauces à base de légumes pour le trempage
d'aliments et sauces à base de légumes pour le trempage
d'aliments à grignoter.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain; pâtisserie et confiserie; glaces comestibles aux fruits;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever, sel, moutarde;
vinaigres, sauces, à savoir, sauce de soja, sauce chili, sauces à
base d'épices, sauces à base de vinaigre, toutes pour le
trempage ou l'assaisonnement; épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir, boissons de malt; boissons de
fruits et jus de fruits; sirops et autres préparations destinés à la
confection de boissons, à savoir, boissons de fruits.

43 Services de restauration (alimentation); services de
restaurants; services de restaurants de mets à emporter.

21 Household and kitchen utensils and containers,
namely, food containers and spatulas; crockery, namely,
plates; beverage glassware, porcelain mugs and earthenware
basins.

25 Clothing, namely, shirts; headgear, namely, hats;
footwear.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; fruit
preserves; dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk products excluding ice cream, ice
milk and frozen yogurt; nut products, namely, nut meats and
nut flour; edible oils and fats; dips, namely, peanut based dip,
dairy-based dips and snack dips; fruit-based dips and fruit-
based snack dips; vegetable-based dips and vegetable-based
snack dips.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals;
bread; pastry and confectionery; fruit ices; honey, treacle;
yeast, baking powder, salt, mustard; vinegar, sauces, namely,
soya sauce, chilli sauce, spice-based sauce, vinegar-based
sauce, all for dipping or seasoning; spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely, malt beverages; fruit drinks and fruit
juices; syrups and other preparations for making beverages,
namely, fruit drinks.

43 Services for providing food and drink; restaurant
services; take-out restaurant services.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, a
saber, recipientes para alimentos y espátulas; vajilla, a saber,
platos; cristalería para bebidas, tazones de porcelana y
cuencos de loza.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros; calzado.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
conservas de frutas; frutas y legumbres secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, productos lácteos,
excepto helados, leche granizada y yogures helados;
productos a base de frutos secos, a saber, carnes de frutos
secos y harina de frutos secos; aceites y grasas comestibles;
salsas, a saber, salsas a base de cacahuetes, salsas espesas
a base de productos lácteos y salsas espesas para mojar
bocaditos; salsas espesas a base de fruta y salsas espesas a
base de fruta para mojar bocaditos; salsas espesas a base de
hortalizas y salsas espesas a base de hortalizas para mojar
bocaditos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan; pastelería y confitería; helados de frutas; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar, sal,
mostaza; vinagre, salsas, a saber, salsa de soja, salsa de chile,
salsa a base de especias, salsa a base de vinagre, todo ello
para mojar bocaditos o sazonar; especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, a saber, bebidas de malta; zumos y
bebidas de frutas; siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas, a saber, bebidas de frutas.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de restauración; servicios de comidas para llevar.
899 856 (46/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits hygiéniques à usage médical; substances
diététiques, à savoir aliments à usage médical, aliments pour
bébés; emplâtres à usage médical, matériel pour pansements, à
savoir bandes et gaze (tissu); matières pour plomber les dents,
cire dentaire.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir
fromages et yaourts; huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales, à
savoir céréales pour le petit-déjeuner, céréales transformées;
pain, pâtisserie et confiserie, à savoir chocolat, bonbons,
bonbons sous forme de pastilles; glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, à savoir limonades, boissons
rafraîchissantes sans alcool, boissons énergétiques et boissons
aromatisées au thé aux propriétés relaxantes; boissons de fruits
et jus de fruits; sirops et autres préparations, à savoir
concentrés et poudres pour faire des boissons, à savoir
limonades, boissons rafraîchissantes sans alcool, boissons
énergétiques et boissons aromatisées au thé aux propriétés
relaxantes.

33 Boissons alcoolisées, à savoir vins, whisky, vodka,
gin, eaux-de-vie, rhum, liqueurs, mélanges alcoolisés pour
cocktails, cocktails alcoolisés prêts à servir.

 5 Sanitary preparations for medical purposes;
dietetic substances, namely food, adapted for medical use,
food for babies; medical plasters, materials for dressings,
namely, bandages and gauze; material for stopping teeth,
dental wax.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products, namely cheese
and yogurt; edible oils and fats.
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30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely breakfast cereals, processed cereals; bread, pastry
and confectionery, namely chocolate, candies, candies in
tablet form; ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt,
mustard; vinegar, condiment sauces; spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, namely lemonade, soft drinks, energy drinks,
and beverages with tea flavor to help people relax; fruit drinks
and fruit juices; syrups and other preparations, namely
concentrates and powders for making beverages, namely
lemonade, soft drinks, energy drinks, and beverages with tea
flavor to help people relax.

33 Alcoholic beverages, namely wine, whisky, vodka,
gin, brandy, rum, liqueur, alcoholic cocktail mixes, prepared
alcoholic cocktails.

 5 Productos higiénicos para la medicina; sustancias
dietéticas, a saber, alimentos, para uso médico, alimentos para
bebés; emplastos médicos, material para apósitos, a saber,
vendas y gasas; material para empastar los dientes y para
improntas dentales.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos, a
saber, queso y yogur; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, a saber, cereales para el desayuno y cereales
procesados; pan,  pastelería y confitería, a saber, chocolate,
caramelos, caramelos en pastilla; helados; miel, jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza;
vinagre, salsas de condimento; especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, a saber, limonada, refrescos, bebidas
energéticas y bebidas con sabor a té para ayudar a la gente a
relajarse; zumos y bebidas de frutas; jarabes y otras
preparaciones, a saber, concentrados y polvos para hacer
bebidas, a saber, limonada, refrescos, bebidas energéticas y
bebidas con sabor a té para ayudar a la gente a relajarse.

33 Bebidas alcohólicas, a saber, vino, whisky, vodka,
ginebra, brandy, ron, licor, mezclas con alcohol para cócteles,
cócteles con alcohol preparados.
903 959 (51/2006)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons pour le soin du corps, savons à usage
personnel, savons liquides, savons sous forme de mousses
pour les mains, le visage et le corps; huiles essentielles,
cosmétiques pour les soins du corps et de beauté, toniques pour
les cheveux; gels de douche, gel de bain, bains moussants;
lotions pour le corps; shampooings pour les cheveux, après-
shampooings, laques, mousses coiffantes, après-shampoings et
teintures pour les cheveux; produits de parfumerie; parfums,
eaux de toilette, désodorisants à usage personnel, lotions
parfumées pour le corps; poudres pour le corps, talc,
emballages parfumés, à savoir sachets et pots-pourris; huiles
essentielles à usage personnel; dentifrices.

20 Coussins parfumés.
21 Ustensiles de bain, à savoir porte-serviettes de bain

et de toilette non en métaux précieux, distributeurs d'essuie-
tout, porte-serviettes non métalliques, porte-savons,
distributeurs de savon, verres à dents, accessoires pour le bain,
à savoir supports non métalliques pour verres à dents et
produits de toilette, à savoir coupelles à savon, porte-brosses à
dents, porte-papier hygiénique; accessoires pour le bain, à
savoir porte-gobelets, baguiers, éponges naturelles pour le
bain, brosses, à savoir brosses pour sauna, brosses pour le bain
en bois de hêtre et en crin de cheval.

24 Linge de maison, à savoir serviettes de toilette,
serviettes de douche, serviettes de bain, serviettes de sauna,
draps de bain, serviettes de plage, serviettes pour hôtes, gants
de toilette, carrés en tissu-éponge, rideaux de douche et
rideaux de bain, linge de lit, draps, dessus-de-lit, taies
d'oreillers, couvertures de lit, textiles en tissu et en tricot, à
savoir serviettes éponges en tissu et en tricot.

25 Vêtements en tissu et en tricot, à savoir cache-
maillots, vêtements de plage, maillots de bain, chemises de
nuit, robes de chambre et peignoirs de bain.

27 Tapis de bain et moquettes de salle de bain.
 3 Soaps for body care, soaps for personal use, liquid

soaps, foam soaps for hands, face and body; essential oils,
cosmetics for body and beauty care, hair tonic; shower gel,
bath gel, bath foam; body lotion; hair shampoo, hair
conditioners, hairspray, styling mousse, hair conditioner and
hair dyes; perfumery; perfume, eau de toilette, personal
deodorants, perfumed body lotions; body powder, talcum
powder, scent packages, namely, sachets and potpourri;
essential oils for personal use; dentifrices.

20 Perfumed pillows.
21 Bath utensils, namely hand and bath towel holders

of non-precious metals, dispensers for paper towels, non-metal
towel holders, soap dishes, soap dispenser, tooth-brush
tumbler, bath accessories, namely, holders not of precious
metals for tooth-brush tumbler and toilette products, namely,
soap holders, toothbrush holder, toilette paper holders; bath
accessories, namely, cup holders, jewelry ring holders, natural
bath sponges, brushes, namely sauna brushes, bath brushes of
beech wood and horsehair.

24 Linen, namely, towels, shower towels, bath towels,
sauna towels, bath sheets, beach towels, guest towels, washing
mitts, wash flannels, bath curtains and shower curtains, bed
linen, bed sheets, bed spreads, pillow shams, bed blankets,
knitted and woven textiles, namely, knitted and woven terry
towellings and Turkish towellings.

25 Knitted and woven clothing, namely, beach
coverups, beachwear, bathing suits, night dresses, dressing
gowns and bathrobes.

27 Bath mats and bath carpets.
 3 Jabones para el cuidado corporal, jabones para

uso personal,  jabones líquidos, jabones en espuma para
manos, rostro y cuerpo; aceites esenciales, cosméticos para
cuidados corporales y estéticos, tónicos para el cabello; geles
de ducha, geles de baño, espumas de baño; lociones para el
cuerpo; champús para el cabello, acondicionadores para el
cabello, sprays para el cabello, espumas para el peinado,
acondicionadores y tintes para el cabello; productos de
perfumería; perfumes, aguas de tocador, desodorantes de uso
personal, lociones de cuerpo perfumadas; polvos para el
cuerpo, polvos de talco, saquitos perfumados, a saber, bolsitas
y popurrí; aceites esenciales para uso personal; dentífricos.

20 Almohadas perfumadas.
21 Artículos para el baño, a saber, toalleros de

metales no preciosos, distribuidores de toallas de papel,
toalleros que no sean de metal, bandejas de jabón,
distribuidores de jabón, vasos para los cepillos de dientes,
accesorios para el baño, a saber, soportes, que no sean de
metales preciosos, para vasos de cepillos de dientes y
artículos de tocador, a saber, soportes para jabón, soportes
para cepillos de dientes, soportes para papel higiénico;
accesorios para el baño, a saber, soportes para tazas,
soportes para anillos (joyería), esponjas naturales, cepillos, a
saber, cepillos de sauna, cepillos de baño, de madera de haya
y crin de caballo.

24 Ropa blanca, a saber, toallas, toallas de ducha,
toallas de baño, toallas de sauna, sábanas de baño, toallas de
playa, toallitas para las visitas, guantes de tocador, manoplas
de baño, cortinas de baño y cortinas de ducha, ropa de cama,
sábanas, colchas, fundas de almohadas, mantas de cama,
telas tejidas y tricotadas, a saber, felpas y toallas turcas tejidas
y tricotadas.

25 Prendas de vestir tejidas y tricotadas, a saber,
albornoces para la playa, trajes de baño, camisones, batas y
albornoces.

27 Alfombrillas de baño, alfombras de baño.
905 325 (6/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Lunettes de soleil, verres oculaires et lunettes;
supports et fourreaux pour téléphones mobiles; matériel
informatique; lentilles de contact; chaînettes, cordons,
montures et étuis de lunettes et de pince-nez; oeillères;
bigoudis et dispositifs de lissage des cheveux électriques; tapis
de souris.
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18 Cuir et imitations du cuir; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; sacs compris dans cette classe,
à savoir sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs à main,
sacs de voyage, sacs de sport, sacs de plage, sacoches pour
porter les enfants, cartables; sacs à dos; mallettes; étuis à clés;
ceintures-bananes; portefeuilles; porte-monnaie.

21 Pinceaux à usage cosmétique; éponges pour la
peau du visage; peignes et brosses à cheveux; pulvérisateurs et
vaporisateurs pour parfum vendus vides; houppettes;
ustensiles cosmétiques, à savoir brosses à sourcils, brosses à
ongles; poudriers vendus vides, houppettes, blaireaux, éponges
pour le nettoyage de la peau, nécessaires de toilette; pinceaux
de maquillage.

25 Vêtements, à savoir jupes, chemises, tee-shirts,
maillots, pantalons, chemisettes, pulls, polos, manteaux,
pardessus, costumes, cravates, sous-vêtements, articles de
lingerie, vestes, maillots de bain, caleçons de bain, bonnets de
bain, robes de chambre, gants, jerseys, chaussettes, pyjamas,
pull-overs, foulards, châles; articles chaussants; articles de
chapellerie, à savoir casquettes, chapeaux, bandeaux pour la
tête, bonnets de douche.

 9 Sunglasses, eyeglasses and spectacles; mobile
telephones and mobile telephone covers; computer hardware;
contact lenses; eyeglass and spectacle cases, chains, cords
and frames; eyeshades; electric hair curlers and hair
straightening appliances; mouse pads.

18 Leather and imitation leather; trunks and traveling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; bags in this
class, namely, garment bags, hand bags, travel bags, sports
bags, beach bags, bags for carrying infants, school bags;
rucksacks; backpacks; briefcases; key cases; bumbags;
wallets; purses.

21 Cosmetic brushes; facial sponges for the skin; hair
brushes and combs; perfume sprayers and vaporizers for
perfume sold empty; powder puffs; cosmetic utensils, namely,
eyebrow brushes, nail brushes; powder compacts sold empty,
powder puffs, shaving brushes, sponges for scrubbing the skin,
fitted vanity cases; and make-up brushes.

25 Clothing, namely, skirts, shirts, t-shirts, singlets,
pants, jumpers, sweaters, polo shirts, coats, overcoats, suits,
ties, underwear, lingerie, jackets, bathing suits, bathing
trunks, bathing caps, dressing gowns, gloves, jerseys, socks,
pajamas, pullovers, scarves, shawls; footwear; headgear,
namely, caps, hats, headbands, shower caps.

 9 Gafas de sol, anteojos y gafas; teléfonos móviles y
fundas para teléfonos móviles; hardware de ordenadores;
lentes de contacto; estuches, cadenitas, cordones y monturas
de gafas y anteojos; pantallas para proteger la vista; aparatos
eléctricos para rizar y alisar el cabello; alfombrillas de ratón.

18 Cuero e imitaciones del cuero; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; bolsas comprendidas en esta
clase, a saber, sacos-funda para prendas de vestir, bolsos de
mano, bolsas de viaje, bolsas de deporte, bolsas de playa,
bolsas para llevar a bebés, bolsas para colegiales; mochilas;
macutos; maletines para documentos; estuches para llaves;
riñoneras; billeteras; monederos.

21 Pinceles para uso cosmético; esponjas faciales
para la piel; cepillos y peines; pulverizadores y vaporizadores
de perfume que se venden vacíos; borlas para empolvar;
utensilios cosméticos, a saber, cepillos para las cejas, cepillos
para las uñas; polveras que se venden vacías, borlas para
empolvar, brochas para afeitar, esponjas para frotar la piel,
cofrecillos llenos de productos de tocador; y pinceles de
maquillaje.

25 Prendas de vestir, a saber, faldas, camisas,
camisetas de manga corta, maillots, calzoncillos, jerséis,
suéteres, polos, abrigos, gabanes, trajes, corbatas, ropa
interior, lencería, chaquetas, trajes de baño, bañadores, gorros
de baño, batas, guantes, jerséis, calcetines, pijamas,
pulóveres, bufandas, chales; calzado; artículos de
sombrerería, a saber, gorras, sombreros, cintas para la
cabeza, gorros para la ducha.
907 407 (3/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations cosmétiques pour le soin du visage, à
savoir crèmes pour le visage, poudres pour le visage, savons
pour le visage, hydratants pour le visage, nettoyants pour le

visage et masques pour le visage; préparations cosmétiques
pour le soin du corps; préparations cosmétiques pour le bain, à
savoir savons, gels douche, bains moussants et sels de bain non
à usage médical; parfumerie, eaux de toilette crèmes
parfumées pour le corps; huiles essentielles; préparations
cosmétiques pour le soin des cheveux, à savoir shampooings,
après-shampooings et lotions capillaires; préparations
cosmétiques pour la coiffure des cheveux, à savoir gels
coiffants, mousses de coiffage et laques de coiffage; produits
de maquillage, à savoir fonds de teint, poudres pour le
maquillage du visage, rouges à lèvres, fards, crayons pour les
yeux, mascaras et laques pour les ongles; produits pour le soin
des ongles, à savoir vernis à ongles, dissolvants pour vernis à
ongles, crèmes pour les ongles, et laques pour les ongles;
produits de démaquillage, à savoir démaquillants, lotions
démaquillantes, laits, gels, lotions et crèmes de démaquillage;
laits de toilette; nécessaires de toilette se composant de
désodorisants, savons, produits corporels en aérosol, lotions,
shampooings, et après-shampooings; nécessaires de
cosmétique, à savoir rouge à lèvres, brillants à lèvres, poudres
pour le visage, fard à joues, ombres à paupières, eye-liners,
mascaras, crayons pour les yeux, fonds de teint, crayons à
sourcils, cache-cernes et correcteurs de défauts cutanés.

 3 Cosmetic preparations for face care, namely, face
cream, face powder, face soap, face moisturizer, facial
cleansers and facial masks; cosmetic preparations for body
care; cosmetic bath preparations, namely, soaps, shower gels,
bubble bath and bath salts, not for medical purposes;
perfumery, toilet waters, scented creams for the body;
essential oils; cosmetic preparations for hair care, namely,
shampoos, conditioners and hair lotions; cosmetic
preparations for use in hair dressing, namely, hair styling gels,
hair styling mousses and hair styling sprays; make-up
products, namely, foundation, make-up powders for the face,
lipstick, make-up, eyeliner pencils, mascara and nail polish;
nail care products, namely, nail polish, nail polish remover,
nail cream, and nail lacquer; make-up removing products,
namely, make-up remover, make-up removing lotions, make-
up removing milk, gels, lotions and creams; cleansing milks;
toiletry sets comprised of deodorant, soap, body sprays,
lotions, shampoos, and conditioners; cosmetic sets, namely,
lipstick, lip gloss, face powder, blush, eye shadow, eye liner,
mascara, eye pencils, foundations, eyebrow pencils, eye
concealers and concealers for the skin.

 3 Preparaciones cosméticas para el cuidado del
rostro, a saber, cremas faciales, polvos faciales, jabones
faciales, hidratantes faciales, limpiadores faciales y mascaras
faciales; preparaciones cosméticas para el cuidado del cuerpo;
preparaciones cosméticas para el baño, a saber, jabones,
geles de ducha, espumas de baño y sales de baño que no sean
para uso médico; perfumería, aguas de tocador, cremas
perfumadas para el cuerpo; aceites esenciales; preparaciones
cosméticas para el cuidado del cabello, a saber, champús,
acondicionadores y lociones capilares; preparaciones
cosméticas para el peinado, a saber, geles para el peinado,
espumas para el peinado, lacas para el peinado; productos de
maquillaje, a saber, bases de maquillaje, polvos faciales,
barras de labios, maquillajes, perfiladores de ojos, máscaras
de pestañas y esmaltes de uñas; productos para el cuidado de
las uñas, a saber, quitaesmaltes de uñas, crema para las uñas
y laca de uñas; productos desmaquillantes, a saber,
desmaquillantes, lociones desmaquillantes, leches
desmaquillantes, geles, lociones y cremas; leches de tocador;
neceseres de cosmética compuestos de desodorante, jabón,
aerosol corporal, lociones, champús y acondicionadores;
estuches cosméticos, a saber, barras de labios, brillos de
labios, polvos faciales, colorete, sombras de ojos, lápices de
ojos,  máscaras, lápices de ojos, cremas de base, lápices de
cejas, correctores de ojos y correctores para la piel.
933 983 (43/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
3. / Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.
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UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
915 824 (9/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 3.
/ Accepted for all the goods in class 3. - Aceptado para todos
los productos de la clase 3.

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimer
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
938 840 (46/2008)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
837 190 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie un droit exclusif uniquement
sur les mots APB ACERALIA PERFILES. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration confers
an exclusive right only to the words APB ACERALIA
PERFILES. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre la palabra APB
ACERALIA PERFILES.
837 296 (47/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie un droit exclusif uniquement
sur les mots APM ACERALIA PERFILES. / The trademark is
protected with the following disclaimer: registration confers
an exclusive right only to the words APM ACERALIA
PERFILES. - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro sólo otorga un derecho exclusivo sobre la palabra APM
ACERALIA PERFILES.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
482 452 (15/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot GIESSEN.
543 980 (5/1998) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CONFISERIE.
776 515 (5/2003) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots BEST BUY CLUB.
895 325 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: L'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux de la marque en caractère cyrillique
correspondants à la translitération "ZAZHARKA".
896 987 (37/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot INDUSTRIES. / The mark is protected with the
following disclaimer: the registration claims no exclusive
rights to the word INDUSTRIES. - Se protege la marcas con la
reserva siguiente: el registro no otorga ningún derecho
exclusivo sobre la palabra INDUSTRIES.

898 103 (41/2007) - Admis pour les produits suivants de la
classe 12: "appareils de locomotion par eau", avec la réserve
suivante: la dénomination SPORTYACHTS ne fait pas l'objet
de la protection légale particulière.
925 524 (15/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot EYEWEAR.
927 687 (23/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot METALEUROP.



Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
828 726 (43/2006)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
937 316 (13/2008)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
718 298 (50/2008) 950 436 (50/2008)
951 211 (50/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

866 670 (22/2008)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
922 929 (39/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

497 822 (42/2007) 886 201 (42/2007)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
707 245 A

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services

requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
564 407 (24/2006)
Liste limitée à / List limited to:

16 Porte-plume, porte-crayons, plumiers, sachets
porte-plume, cahiers, carnets, petits cartons, pastels, plumes,
crayons-feutre, agendas, revues, journaux, imprimés, à savoir
livres, catalogues, brochures, dépliants, dépliants publicitaires,
classeurs à feuillets mobiles, photographies, enveloppes pour
la papeterie, étiquettes adhésives, blocs-notes, fiches,
enveloppes, albums, signets, chemises pour documents, blocs
de papier à lettres, bacs à courrier, matières adhésives pour la
papeterie ou à usage domestique, pinceaux, machines à écrire,
articles de bureau (à l'exception des meubles), à savoir
distributeurs de ruban adhésif (articles de bureau), machines à
cacheter les enveloppes, stylos, crayons, crayons fusains, blocs
à dessin, papier à dessin, matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes), à savoir sacs en papier
d'emballage de marchandises, sacs en matières plastiques
d'emballage de marchandises, cartes à jouer, caractères
d'imprimerie, clichés.

18 Sacs à dos, petits sacs à dos, serviettes d'écoliers,
sacs de type "Boston", serviettes (maroquinerie), pochettes de
soirée, sacs d'emballage, sacs en polyéthylène, sacs à main,
grands sacs à divers usages, sacs à bandoulière pour porter des
enfants, sacs kangourou, sacs de campeurs, sacs de plage, sacs
de voyage, sacs d'alpinistes, sacs d'écoliers, cuir, imitations de
cuir, portefeuilles, porte-monnaie, porte-documents, porte-
chèques, étuis pour clefs en peau ou imitations de peau, porte-
cartes, peaux, malles et valises, parapluies, cannes, fouets,
harnais et sellerie.

16 Pen holders, pencil holders, boxes for pens,
sachets for pens, exercise books, notebooks, small cartons,
pastel, nibs, felt pens, agendas, reviews, newspapers, printed
matter, namely, books, catalogs, pamphlets, leaflets, brochure,
loose-leaf binders, photographs, envelopes for stationery use,
adhesive labels, meno papers, index cards, envelopes, albums,
bookmarkers, folder for papers, writing pads, letter holders,
adhesives for stationery or domestic use, paintbrushes,
typewriters, office requisites (except furniture), namely,
adhesive tape dispensers (office requisites), envelope sealing
machines, pens, pencils, crayons, drawing pads, drawing
paper, plastic packaging materials (not included in other
classes), namely, bags made of paper for merchandise
packaging, bags made of plastic for merchandise packaging,
playing cards, printers type, printing blocks.

18 Rucksacks, small backpacks, school bags, Boston
bags, briefcases, opera bags, packing bags, poly bags,
handbags, big bags for various uses shoulder bags for
carrying children, front carriers for babies, bags for campers,
beach bags, travelling bags, bags for climbers, college
satchels, leather, imitation leather, wallets, purses, document
holders, cheque-book holders, key cases of hide or imitation
hide, card holders, skins, hides and pelts, trunks and travelling
bags, umbrellas, walking sticks whips harness and saddlery.



Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección
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Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
946 905

AU - Australie / Australia /  Australia
206 412 338 401 345 293
419 626 521 768 560 113
570 070 A 571 680 578 647
616 821 666 107 694 230
721 872 727 225 779 522
798 775 808 573 813 453
818 787 824 521 827 542
852 854 865 504 874 624
878 232 894 598 901 353
901 739 927 567 927 721
940 408 941 146 943 563
945 155 947 108 947 616
948 323 952 859 954 819
958 001 963 790 963 797
964 497 964 880 964 882
965 027 965 303 965 489
965 500 965 636 966 275
966 375 966 382 966 391
966 452 966 508 966 522
966 546 966 777 966 786
967 301 967 465 967 588
967 848 967 888 967 977
968 101 968 239 968 623
968 765 968 827 968 896
968 937 968 961 968 992
969 405 969 416 969 477
969 555 969 695 969 722
969 726 969 861 970 060
970 090 970 173 970 389
970 472 970 543 970 549
970 555 970 588 970 632
970 633 970 662 970 691
970 702 970 707 970 710
970 712 970 818 970 843
970 879 970 880 970 913
970 947 970 951 970 975
971 083 971 105 971 111
971 147 971 191 971 194
971 210 971 212 971 213
971 242 971 250 971 254
971 277 971 278 971 302
971 418 971 433 971 465
971 469 971 482 971 511
971 574 971 616 971 644
971 700 971 720 971 736
971 749 971 787 971 792
971 793 971 796 971 803
971 824 971 863 971 869
971 934 971 943 971 959
971 980 972 018 972 023
972 044 972 078 972 102
972 130 972 251 972 301
972 531 972 594 972 703
972 706 972 715 972 733
972 806 972 885 972 890
972 900 972 912 972 915
972 968 972 991 973 011

973 069 973 084 973 519
973 659

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
844 917 864 398 950 057
950 087 955 622 956 047
956 066 956 284 960 935
970 869 970 905 970 932
970 960 970 977 971 055
971 066 971 264 971 292
971 376 971 456

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
952 457

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

661 976

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
340 334 437 090 577 253
581 236 823 398 841 730
856 534 932 403 934 984
945 575 946 953 949 590
950 891 952 073 952 402
954 321 955 226 955 353
956 300 956 364 958 324
958 457 958 990 959 011
959 201 959 507 959 898
959 901 960 513 960 539
960 544 961 191 961 212
961 247 961 356 961 410
962 020 963 248 963 293
963 295 963 313 963 374
963 452 963 510 963 558
963 988 964 282 964 653
964 954 965 025 966 003
966 151 966 221 966 545
966 766 966 838 966 869
966 956 967 099 967 221
967 309 967 407 967 437
967 765 967 772 967 774
967 813 968 025 968 049
968 058 968 267 968 584
968 585 968 665 968 814
968 863 968 914 968 915
968 925 968 939 969 991
970 319 970 336 970 494
971 645 971 768 971 770
972 043 972 045 972 192
972 211 972 848 972 894
973 020 973 022 973 052
973 054 973 080 973 109
973 140 973 317 973 324
973 326 973 530 973 553
973 566 973 637 974 323
974 574 975 111 975 444
975 445 975 561 975 570
975 652 975 715 975 730
975 741 975 957 976 009
976 010 976 076 976 078
976 089 976 106 976 124
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976 125 976 149 976 182
976 213 976 234 976 267
976 280 976 281 976 299
976 342 976 361 976 399
976 429 976 472 976 473
976 476 976 514 976 516
976 519 976 520 976 523
976 546 976 553 976 568
976 592 976 614 976 624
976 658 976 679 976 699
976 826 976 846 976 867
976 881 976 891 976 946
976 948 976 976 976 997
977 015 977 019 977 053
977 084 977 104 977 129
977 132 977 147 977 187
977 197 977 198 977 200
977 272 977 279 977 291
977 321 977 334 977 337
977 370 977 371 977 391
977 392 977 401 977 430
977 431 977 434 977 456
977 522 977 526 977 529
977 745 977 748 977 809
977 816

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
968 573

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
666 959 763 742 800 997
851 341 859 734 962 117

JP - Japon / Japan /  Japón
768 446 817 636 886 873
922 997 923 621 927 459
951 850 952 673 954 638
957 899 958 242 961 585
961 925 961 927 961 950
962 140 962 735 962 935
962 939 962 945 962 957
962 972 962 977 963 316
963 317 963 318 963 344
963 443 964 019 964 123
964 124 964 125 964 126
964 132 964 199 964 231
964 246 964 360 964 376
964 410 964 571 964 576
964 600 964 606 964 625
964 714 964 718 964 740
964 766 964 786 964 854
964 858 964 862 964 875
964 878 964 879 964 890
964 915 964 918 965 003
965 032 965 068 965 149
965 150 965 151 965 321
965 322 965 323 965 324
965 325 965 326 965 331
965 332 965 337 965 349
965 350 965 358 965 425
965 542 965 550 965 609
965 618 965 622 965 631
965 684 965 713 965 763
965 774 965 808 965 819
965 820 971 504

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

886 241 896 499 915 607

915 608 926 205 940 110
940 447 941 364 941 461
941 674 941 704 944 325
944 839 945 117 945 471
945 650 946 368 946 855
947 061 947 153 948 056
948 701 948 949 948 988
949 011 949 178 949 453
949 464 949 652 950 323
951 011 951 268 951 418
951 445 951 468 951 587
951 741 951 795 951 796
951 906 951 991 952 074
952 361 952 365 952 459
952 910 953 054 954 715
954 755

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
959 329

SY - République arabe syrienne / Syrian Arab Republic /
República Árabe Siria

217 843 310 614 417 730
541 699 608 203 631 101
671 393 703 193 738 889
764 914 774 184 798 120
859 032 895 608 946 905
948 002 948 004 948 076
948 120 948 347 948 427
948 568 948 581 948 723
948 725 948 754 948 834
948 949 948 950 949 043

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

559 593 26.10.2009 689 403 10.08.2009
736 540 26.10.2009 902 609 26.10.2009
906 653 26.10.2009 915 647 26.10.2009
926 534 12.10.2009 936 852 26.10.2009
967 460 15.09.2009 971 619 01.06.2009
971 727 01.06.2009 971 735 01.06.2009
971 749 01.06.2009 971 784 01.06.2009
971 788 01.06.2009 971 798 01.06.2009
978 365 27.07.2009 979 840 10.08.2009
980 232 10.08.2009 981 819 19.10.2009
981 994 24.08.2009 982 898 01.09.2009
983 198 09.09.2009 986 111 22.09.2009
986 427 12.10.2009 986 514 12.10.2009
986 772 12.10.2009 987 530 12.10.2009
987 942 12.10.2009 987 967 12.10.2009
988 097 12.10.2009 988 230 12.10.2009
988 528 19.10.2009 988 535 19.10.2009
988 536 19.10.2009 988 560 19.10.2009
988 562 19.10.2009 988 565 19.10.2009
988 566 19.10.2009 988 572 19.10.2009
988 694 19.10.2009 988 712 19.10.2009
988 713 19.10.2009 988 714 19.10.2009
988 716 19.10.2009 988 718 19.10.2009
988 728 19.10.2009 988 729 19.10.2009
988 758 19.10.2009 988 809 19.10.2009
988 812 19.10.2009 988 814 19.10.2009
988 815 19.10.2009 988 819 19.10.2009
988 827 19.10.2009 988 842 26.10.2009
988 848 26.10.2009 988 856 26.10.2009
988 876 26.10.2009 988 880 26.10.2009
988 881 26.10.2009 988 883 26.10.2009
988 887 26.10.2009 988 892 26.10.2009
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988 896 26.10.2009 988 899 26.10.2009
988 902 26.10.2009 988 903 26.10.2009
988 904 26.10.2009 988 905 26.10.2009
988 906 26.10.2009 988 908 26.10.2009
988 911 26.10.2009 988 914 26.10.2009
988 916 26.10.2009 988 917 26.10.2009
988 919 26.10.2009 988 920 26.10.2009
988 936 26.10.2009 988 937 26.10.2009
988 938 26.10.2009 988 942 26.10.2009
988 945 26.10.2009 988 946 26.10.2009
988 947 26.10.2009 988 948 26.10.2009
988 949 26.10.2009 988 958 26.10.2009
988 959 26.10.2009 988 974 26.10.2009
988 975 26.10.2009 988 978 26.10.2009
988 979 26.10.2009 988 984 26.10.2009
988 985 26.10.2009 988 987 26.10.2009
988 988 26.10.2009 988 989 26.10.2009
988 990 26.10.2009 988 996 26.10.2009
988 999 26.10.2009 989 000 26.10.2009
989 009 26.10.2009 989 014 26.10.2009
989 015 26.10.2009 989 021 26.10.2009
989 022 26.10.2009 989 023 26.10.2009
989 024 26.10.2009 989 025 26.10.2009
989 031 26.10.2009 989 033 26.10.2009
989 036 26.10.2009 989 037 26.10.2009
989 038 26.10.2009 989 039 26.10.2009
989 047 26.10.2009 989 052 26.10.2009
989 055 26.10.2009 989 056 26.10.2009
989 059 26.10.2009 989 063 26.10.2009
989 067 26.10.2009 989 081 26.10.2009
989 083 26.10.2009 989 086 26.10.2009
989 092 26.10.2009 989 093 26.10.2009
989 099 26.10.2009 989 100 26.10.2009
989 101 26.10.2009 989 102 26.10.2009
989 103 26.10.2009 989 104 26.10.2009
989 106 26.10.2009 989 109 26.10.2009
989 119 26.10.2009 989 120 26.10.2009
989 121 26.10.2009 989 123 26.10.2009
989 124 26.10.2009 989 139 26.10.2009
989 148 26.10.2009 989 149 26.10.2009
989 155 26.10.2009 989 157 26.10.2009
989 158 26.10.2009 989 159 26.10.2009
989 165 26.10.2009 989 179 26.10.2009
989 183 26.10.2009 989 184 26.10.2009
989 186 26.10.2009 989 187 26.10.2009
989 190 26.10.2009 989 191 26.10.2009
989 192 26.10.2009 989 193 26.10.2009
989 194 26.10.2009 989 195 26.10.2009
989 196 26.10.2009 989 197 26.10.2009
989 198 26.10.2009 989 201 26.10.2009

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
176 145 12.04.2009 448 854 26.04.2009
493 857 26.04.2009 503 847 26.04.2009
506 939 26.04.2009 512 282 26.04.2009
545 076 26.04.2009 577 948 26.04.2009
582 109 26.04.2009 595 004 26.04.2009
605 244 26.04.2009 631 233 26.04.2009
644 201 26.04.2009 645 497 26.04.2009
647 808 26.04.2009 650 050 26.04.2009
663 515 26.04.2009 663 516 26.04.2009
668 619 26.04.2009 698 839 26.04.2009
756 174 A 26.04.2009 764 311 26.04.2009
782 126 26.04.2009 796 650 26.04.2009
830 686 26.04.2009 836 297 26.04.2009
858 929 26.04.2009 861 054 26.04.2009
868 694 26.04.2009 873 925 26.04.2009
880 073 26.04.2009 881 356 26.04.2009
952 453 12.04.2009 953 278 12.04.2009
953 302 12.04.2009 953 317 12.04.2009
953 365 12.04.2009 953 586 12.04.2009
953 612 12.04.2009 953 621 12.04.2009
953 634 12.04.2009 953 635 12.04.2009
953 654 12.04.2009 953 781 12.04.2009
953 799 12.04.2009 953 814 12.04.2009
953 863 12.04.2009 953 864 12.04.2009
953 885 12.04.2009 953 910 12.04.2009
954 597 12.04.2009 954 662 12.04.2009
954 749 12.04.2009 954 765 12.04.2009
954 805 12.04.2009 954 835 12.04.2009
954 839 12.04.2009 954 865 12.04.2009

954 876 12.04.2009 954 925 12.04.2009
954 944 12.04.2009 954 954 12.04.2009
955 012 12.04.2009 955 133 12.04.2009
955 348 12.04.2009 955 389 12.04.2009
955 480 12.04.2009 963 656 25.03.2009

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
210 508 16.05.2009 340 334 28.04.2009
609 214 A 28.04.2009 821 342 15.12.2008
851 905 16.05.2009 857 639 16.05.2009
857 977 16.05.2009 859 820 16.05.2009
870 203 16.05.2009 888 432 16.05.2009
908 557 28.04.2009 941 588 16.05.2009
963 971 29.03.2009 968 355 28.04.2009
968 356 28.04.2009 968 362 28.04.2009
968 379 28.04.2009 968 381 28.04.2009
968 394 28.04.2009 968 475 28.04.2009
968 485 28.04.2009 968 500 28.04.2009
968 507 28.04.2009 968 524 28.04.2009
968 552 28.04.2009 968 587 28.04.2009
968 620 28.04.2009 968 687 28.04.2009
968 697 28.04.2009 968 718 28.04.2009
968 719 28.04.2009 968 769 28.04.2009
968 774 28.04.2009 968 795 28.04.2009
968 814 28.04.2009 968 863 28.04.2009
968 880 28.04.2009 968 890 28.04.2009
968 893 28.04.2009 968 939 28.04.2009
968 962 28.04.2009 969 064 28.04.2009
969 073 28.04.2009 969 103 28.04.2009
969 120 28.04.2009 969 150 28.04.2009
969 151 28.04.2009 969 153 28.04.2009
969 156 28.04.2009 969 211 16.05.2009
969 215 16.05.2009 969 248 16.05.2009
969 259 16.05.2009 969 273 16.05.2009
969 288 16.05.2009 969 305 16.05.2009
969 306 16.05.2009 969 310 16.05.2009
969 341 16.05.2009 969 373 16.05.2009
969 416 16.05.2009 969 431 16.05.2009
969 448 16.05.2009 969 496 16.05.2009
969 513 16.05.2009 969 522 16.05.2009
969 541 16.05.2009 969 548 16.05.2009
969 555 16.05.2009 969 593 16.05.2009
969 694 16.05.2009 969 701 16.05.2009
969 739 16.05.2009 969 849 16.05.2009
969 870 16.05.2009 969 892 16.05.2009
969 898 16.05.2009 969 917 16.05.2009
969 923 16.05.2009 969 958 16.05.2009
969 963 16.05.2009 969 991 16.05.2009
970 020 16.05.2009 970 035 16.05.2009
970 046 16.05.2009 970 053 16.05.2009
970 060 16.05.2009 970 097 16.05.2009
970 099 16.05.2009 970 140 16.05.2009
970 161 16.05.2009 970 175 16.05.2009
970 183 16.05.2009 970 190 16.05.2009
970 211 16.05.2009 970 226 16.05.2009
970 234 16.05.2009 970 259 16.05.2009
970 260 16.05.2009 970 261 16.05.2009
970 265 16.05.2009 970 283 16.05.2009
970 302 16.05.2009 970 333 16.05.2009
970 354 16.05.2009 970 366 16.05.2009
970 368 16.05.2009 970 377 16.05.2009
970 378 16.05.2009 970 390 16.05.2009
970 396 16.05.2009 970 423 16.05.2009
970 487 16.05.2009 970 492 16.05.2009
970 510 16.05.2009 970 514 16.05.2009
970 526 16.05.2009 970 568 16.05.2009
970 577 16.05.2009 970 591 16.05.2009
970 594 16.05.2009 970 612 16.05.2009
970 660 16.05.2009 970 676 16.05.2009
970 680 16.05.2009 970 697 16.05.2009
970 730 16.05.2009

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
856 534 03.05.2009 945 575 03.05.2009
964 789 03.05.2009 975 397 03.05.2009
975 527 03.05.2009 975 562 03.05.2009
976 558 03.05.2009 976 592 03.05.2009
976 624 03.05.2009 976 632 03.05.2009
976 653 03.05.2009 976 697 03.05.2009
976 932 03.05.2009 977 019 03.05.2009
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977 062 03.05.2009 977 187 03.05.2009
977 229 03.05.2009 977 276 03.05.2009
977 279 03.05.2009 977 289 03.05.2009
977 303 03.05.2009 977 391 03.05.2009
977 503 03.05.2009 977 524 03.05.2009
977 680 03.05.2009 977 681 03.05.2009
977 779 03.05.2009 977 816 03.05.2009
977 911 03.05.2009 977 928 03.05.2009
977 939 03.05.2009 977 957 03.05.2009
978 006 03.05.2009 978 147 03.05.2009
978 180 03.05.2009 978 269 03.05.2009
978 302 03.05.2009 978 310 03.05.2009
978 371 03.05.2009 978 385 03.05.2009
978 398 03.05.2009 978 751 03.05.2009
978 826 03.05.2009 978 909 03.05.2009
979 106 03.05.2009 979 193 03.05.2009
979 219 03.05.2009 979 221 03.05.2009

NO - Norvège / Norway /  Noruega
337 706 22.02.2009 436 381 22.02.2009
522 059 22.02.2009 587 829 22.02.2009
609 843 22.02.2009 631 449 22.02.2009
644 322 22.02.2009 654 286 12.03.2009
657 433 12.03.2009 659 062 05.03.2009
661 444 22.02.2009 669 760 12.03.2009
691 975 22.02.2009 697 140 05.03.2009
699 856 22.02.2009 723 244 12.03.2009
726 362 22.02.2009 756 443 08.02.2009
761 157 22.02.2009 764 122 A 01.03.2009
778 372 22.02.2009 787 172 01.03.2009
813 229 22.02.2009 824 259 12.03.2009
846 745 22.02.2009 850 343 22.02.2009
859 325 22.02.2009 864 970 22.02.2009
865 958 08.02.2009 866 106 08.02.2009
876 016 22.02.2009 884 074 08.02.2009
891 284 12.03.2009 895 790 08.02.2009
896 216 22.02.2009 916 305 22.02.2009
927 823 22.02.2009 946 765 22.02.2009
949 223 22.02.2009 955 759 01.03.2009
958 452 22.11.2008 961 075 01.03.2009
961 583 22.02.2009 968 448 22.02.2009
968 505 22.02.2009 968 645 22.02.2009
968 647 22.02.2009 968 648 22.02.2009
968 650 22.02.2009 968 653 22.02.2009
968 654 22.02.2009 968 656 22.02.2009
969 353 22.02.2009 969 409 01.03.2009
969 571 22.02.2009 969 632 22.02.2009
969 713 22.02.2009 969 798 22.02.2009
969 854 22.02.2009 969 986 22.02.2009
969 991 08.02.2009 970 083 08.02.2009
970 311 01.02.2009 970 613 22.02.2009
970 688 08.02.2009 970 691 08.02.2009
970 703 08.02.2009 970 710 08.02.2009
970 790 15.02.2009 970 881 08.02.2009
970 928 08.02.2009 971 032 08.02.2009
971 227 08.02.2009 971 325 08.02.2009
971 396 08.02.2009 971 406 08.02.2009
971 454 08.02.2009 971 464 08.02.2009
971 489 08.02.2009 971 506 08.02.2009
971 511 08.02.2009 971 782 01.03.2009
971 784 01.03.2009 971 935 08.02.2009
971 936 08.02.2009 971 987 08.02.2009
971 995 08.02.2009 972 003 08.02.2009
972 023 08.02.2009 972 233 08.02.2009
972 373 08.02.2009 972 376 08.02.2009
972 447 08.02.2009 972 467 08.02.2009
972 504 08.02.2009 972 506 08.02.2009
972 514 01.03.2009 972 554 01.03.2009
972 561 15.02.2009 972 574 15.02.2009
972 581 08.02.2009 972 624 08.02.2009
972 647 08.02.2009 972 665 08.02.2009
972 672 08.02.2009 972 673 08.02.2009
972 678 08.02.2009 972 686 08.02.2009
972 689 08.02.2009 972 701 08.02.2009
972 707 15.02.2009 972 711 15.02.2009
972 713 15.02.2009 972 743 08.02.2009
972 925 01.03.2009 972 970 22.02.2009
972 977 22.02.2009 972 994 01.03.2009
973 024 22.02.2009 973 068 15.02.2009
973 069 15.02.2009 973 070 15.02.2009
973 083 22.02.2009 973 164 22.02.2009

973 167 01.03.2009 973 178 22.02.2009
973 180 22.02.2009 973 183 01.03.2009
973 231 15.02.2009 973 309 15.02.2009
973 339 22.02.2009 973 357 15.02.2009
973 366 22.02.2009 973 370 05.03.2009
973 382 15.02.2009 973 401 22.02.2009
973 445 22.02.2009 973 449 22.02.2009
973 452 22.02.2009 973 464 22.02.2009
973 478 22.02.2009 973 492 05.03.2009
973 493 12.03.2009 973 495 22.02.2009
973 496 22.02.2009 973 500 22.02.2009
973 503 22.02.2009 973 517 22.02.2009
973 522 22.02.2009 973 523 22.02.2009
973 529 22.02.2009 973 532 22.02.2009
973 563 22.02.2009 973 592 22.02.2009
973 634 22.02.2009 973 645 22.02.2009
973 659 22.02.2009 973 670 22.02.2009
973 674 22.02.2009 973 683 22.02.2009
973 693 22.02.2009 973 707 22.02.2009
973 710 22.02.2009 973 712 22.02.2009
973 713 22.02.2009 973 727 22.02.2009
973 731 22.02.2009 973 732 22.02.2009
973 733 22.02.2009 973 735 22.02.2009
973 764 22.02.2009 973 771 22.02.2009
973 791 22.02.2009 973 792 22.02.2009
973 800 22.02.2009 973 802 22.02.2009
973 803 22.02.2009 973 806 22.02.2009
973 810 22.02.2009 973 819 22.02.2009
973 841 22.02.2009 973 845 22.02.2009
973 852 22.02.2009 973 866 22.02.2009
973 873 01.03.2009 973 875 01.03.2009
973 887 01.03.2009 973 893 01.03.2009
973 922 01.03.2009 973 930 22.02.2009
973 976 22.02.2009 973 977 22.02.2009
973 980 22.02.2009 973 989 22.02.2009
973 990 01.03.2009 974 003 01.03.2009
974 004 22.02.2009 974 007 22.02.2009
974 018 22.02.2009 974 022 01.03.2009
974 023 01.03.2009 974 024 01.03.2009
974 025 01.03.2009 974 026 01.03.2009
974 028 01.03.2009 974 057 22.02.2009
974 061 22.02.2009 974 062 22.02.2009
974 063 22.02.2009 974 087 22.02.2009
974 150 22.02.2009 974 164 22.02.2009
974 185 22.02.2009 974 192 22.02.2009
974 201 12.03.2009 974 205 01.03.2009
974 207 01.03.2009 974 223 22.02.2009
974 249 22.02.2009 974 250 22.02.2009
974 252 15.02.2009 974 253 15.02.2009
974 274 15.02.2009 974 296 22.02.2009
974 301 22.02.2009 974 312 01.03.2009
974 314 12.03.2009 974 321 15.02.2009
974 323 15.02.2009 974 341 15.02.2009
974 345 15.02.2009 974 355 15.02.2009
974 356 15.02.2009 974 357 15.02.2009
974 359 15.02.2009 974 417 22.02.2009
974 419 22.02.2009 974 450 22.02.2009
974 472 22.02.2009 974 482 22.02.2009
974 490 22.02.2009 974 504 22.02.2009
974 507 22.02.2009 974 516 22.02.2009
974 518 22.02.2009 974 527 22.02.2009
974 538 22.02.2009 974 549 22.02.2009
974 553 22.02.2009 974 569 22.02.2009
974 576 22.02.2009 974 577 22.02.2009
974 579 22.02.2009 974 585 22.02.2009
974 622 22.02.2009 974 625 22.02.2009
974 636 12.03.2009 974 667 22.02.2009
974 694 22.02.2009 974 695 22.02.2009
974 697 22.02.2009 974 698 22.02.2009
974 699 22.02.2009 974 813 15.02.2009
974 906 15.02.2009 974 957 15.02.2009
974 985 01.03.2009 974 987 22.02.2009
975 024 15.02.2009 975 038 22.02.2009
975 039 22.02.2009 975 040 22.02.2009
975 041 22.02.2009 975 042 22.02.2009
975 043 22.02.2009 975 044 22.02.2009
975 045 22.02.2009 975 046 22.02.2009
975 047 22.02.2009 975 048 22.02.2009
975 049 22.02.2009 975 050 22.02.2009
975 051 22.02.2009 975 052 22.02.2009
975 053 22.02.2009 975 054 22.02.2009
975 055 22.02.2009 975 056 22.02.2009
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975 078 22.02.2009 975 082 15.02.2009
975 102 22.02.2009 975 103 22.02.2009
975 104 22.02.2009 975 105 22.02.2009
975 128 22.02.2009 975 129 01.03.2009
975 130 01.03.2009 975 131 01.03.2009
975 132 01.03.2009 975 134 22.02.2009
975 135 22.02.2009 975 136 22.02.2009
975 137 22.02.2009 975 140 22.02.2009
975 174 12.03.2009 975 182 15.02.2009
975 183 15.02.2009 975 198 05.03.2009
975 241 01.03.2009 975 255 12.03.2009
975 256 01.03.2009 975 257 01.03.2009
975 260 15.02.2009 975 262 15.02.2009
975 265 22.02.2009 975 266 22.02.2009
975 273 22.02.2009 975 275 22.02.2009
975 291 22.02.2009 975 299 22.02.2009
975 307 22.02.2009 975 320 22.02.2009
975 333 12.03.2009 975 334 12.03.2009
975 444 12.03.2009 975 462 12.03.2009
975 464 12.03.2009 975 569 22.02.2009
975 650 22.02.2009 975 942 12.03.2009
975 950 12.03.2009 975 989 12.03.2009
975 990 12.03.2009 975 994 12.03.2009
975 995 12.03.2009 976 009 12.03.2009
976 010 12.03.2009 976 300 12.03.2009
976 344 12.03.2009 976 346 12.03.2009
976 347 12.03.2009 976 359 12.03.2009
976 378 12.03.2009 976 471 12.03.2009
976 520 12.03.2009 976 523 12.03.2009
976 546 12.03.2009 976 548 12.03.2009

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
212 726 12.04.2009 273 365 12.04.2009
286 541 12.04.2009 314 515 12.04.2009
341 861 12.04.2009 347 286 12.04.2009
379 231 12.04.2009 406 300 12.04.2009
428 589 12.04.2009 430 475 12.04.2009
436 951 12.04.2009 436 978 12.04.2009
511 691 12.04.2009 515 119 12.04.2009
519 006 12.04.2009 522 059 12.04.2009
527 363 12.04.2009 528 928 12.04.2009
543 245 12.04.2009 569 382 12.04.2009
591 471 12.04.2009 609 843 12.04.2009
621 551 12.04.2009 628 547 12.04.2009
639 728 12.04.2009 653 039 12.04.2009
674 494 12.04.2009 679 277 12.04.2009
679 651 12.04.2009 696 468 12.04.2009
779 261 12.04.2009 782 826 12.04.2009
785 115 12.04.2009 787 172 12.04.2009
787 506 12.04.2009 789 367 12.04.2009
796 018 12.04.2009 810 219 12.04.2009
810 629 12.04.2009 812 506 12.04.2009
814 430 12.04.2009 840 973 12.04.2009
850 343 12.04.2009 856 534 12.04.2009
864 889 12.04.2009 870 478 12.04.2009
874 697 12.04.2009 894 729 12.04.2009
896 216 12.04.2009 898 236 12.04.2009
904 844 12.04.2009 912 108 12.04.2009
913 990 12.04.2009 916 305 12.04.2009
925 017 12.04.2009 928 640 12.04.2009
933 915 12.04.2009 936 693 12.04.2009
937 392 12.04.2009 937 399 12.04.2009
937 407 12.04.2009 937 411 12.04.2009
937 526 12.04.2009 937 891 12.04.2009
937 898 12.04.2009 937 902 12.04.2009
937 912 12.04.2009 937 959 12.04.2009
937 986 12.04.2009 937 997 12.04.2009
938 012 12.04.2009 938 023 12.04.2009
938 090 12.04.2009 938 091 12.04.2009
938 092 12.04.2009 938 150 12.04.2009
938 156 12.04.2009 938 178 12.04.2009
938 184 12.04.2009 938 200 12.04.2009
938 215 12.04.2009 940 243 12.04.2009
941 209 12.04.2009 946 720 12.04.2009
946 924 12.04.2009 947 979 12.04.2009
947 985 12.04.2009 952 199 12.04.2009
952 201 12.04.2009 952 277 12.04.2009
953 461 15.03.2009 955 525 12.04.2009
955 775 12.04.2009 955 818 12.04.2009
956 545 12.04.2009 956 810 12.04.2009
956 863 12.04.2009 956 934 12.04.2009

957 580 12.04.2009 958 424 12.04.2009
959 036 12.04.2009 959 178 12.04.2009
959 197 12.04.2009 959 535 12.04.2009
959 618 12.04.2009 959 661 12.04.2009
960 033 12.04.2009 960 466 12.04.2009
960 467 12.04.2009 961 058 12.04.2009
961 170 12.04.2009 961 421 12.04.2009
961 437 12.04.2009 963 007 12.04.2009
963 575 12.04.2009 963 705 12.04.2009
964 010 12.04.2009 964 134 12.04.2009
964 152 12.04.2009 964 623 12.04.2009
964 993 12.04.2009 965 262 12.04.2009
965 878 12.04.2009 965 912 12.04.2009
966 513 12.04.2009 966 544 12.04.2009
966 590 12.04.2009 967 120 12.04.2009
967 431 12.04.2009 967 870 12.04.2009
967 945 12.04.2009 968 038 12.04.2009
968 240 12.04.2009 968 302 12.04.2009
968 402 12.04.2009 968 559 12.04.2009
968 926 12.04.2009 968 937 12.04.2009
968 963 12.04.2009 969 555 12.04.2009
969 588 12.04.2009 969 742 12.04.2009
969 838 12.04.2009 969 846 12.04.2009
969 958 12.04.2009 969 961 12.04.2009
970 241 12.04.2009 970 242 12.04.2009
970 374 12.04.2009 970 403 12.04.2009
970 485 12.04.2009 970 851 12.04.2009
970 852 12.04.2009 970 870 12.04.2009
970 974 12.04.2009 971 006 12.04.2009
971 165 12.04.2009 971 193 12.04.2009
971 306 12.04.2009 971 321 12.04.2009
971 396 12.04.2009 971 403 12.04.2009
971 405 12.04.2009 971 408 12.04.2009
971 409 12.04.2009 971 418 12.04.2009
971 426 12.04.2009 971 431 12.04.2009
971 443 12.04.2009 971 453 12.04.2009
971 482 12.04.2009 971 510 12.04.2009
971 511 12.04.2009 971 526 12.04.2009
971 687 12.04.2009 972 105 12.04.2009
972 197 12.04.2009 972 224 12.04.2009
972 239 12.04.2009 972 242 12.04.2009
972 243 12.04.2009 972 302 12.04.2009
972 303 12.04.2009 972 305 12.04.2009
972 306 12.04.2009 972 307 12.04.2009
972 308 12.04.2009 972 315 12.04.2009
972 317 12.04.2009 972 335 12.04.2009
972 336 12.04.2009 972 343 12.04.2009
972 375 12.04.2009 972 450 12.04.2009
972 454 12.04.2009 972 469 12.04.2009
972 470 12.04.2009 972 471 12.04.2009
972 481 12.04.2009 972 483 12.04.2009
972 506 12.04.2009 972 553 12.04.2009
972 566 12.04.2009 972 567 12.04.2009
972 637 12.04.2009 972 665 12.04.2009
972 673 12.04.2009 973 034 12.04.2009
973 289 12.04.2009 973 290 12.04.2009
973 299 12.04.2009 973 329 12.04.2009
973 339 12.04.2009 973 363 12.04.2009
973 366 12.04.2009 973 382 12.04.2009
973 390 12.04.2009 973 456 12.04.2009
973 500 12.04.2009 973 645 12.04.2009
973 683 12.04.2009 973 750 12.04.2009
973 794 12.04.2009 973 802 12.04.2009
973 803 12.04.2009 973 806 12.04.2009
973 810 12.04.2009 973 832 12.04.2009
973 841 12.04.2009 973 854 12.04.2009
973 861 12.04.2009 973 862 12.04.2009
973 875 12.04.2009 974 058 12.04.2009
974 233 12.04.2009 974 234 12.04.2009
974 235 12.04.2009 974 237 12.04.2009
974 238 12.04.2009 974 246 12.04.2009
974 274 12.04.2009 974 281 12.04.2009
974 287 12.04.2009 974 290 12.04.2009
974 307 12.04.2009 974 309 12.04.2009
974 315 12.04.2009 974 317 12.04.2009
974 318 12.04.2009 974 323 12.04.2009
974 345 12.04.2009 974 353 12.04.2009
974 355 12.04.2009 974 358 12.04.2009
974 359 12.04.2009 974 372 12.04.2009
974 417 12.04.2009 974 422 12.04.2009
974 444 12.04.2009 974 451 12.04.2009
974 452 12.04.2009 974 514 12.04.2009
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974 519 12.04.2009 974 529 12.04.2009
974 548 12.04.2009 974 553 12.04.2009
974 556 12.04.2009 974 558 12.04.2009
974 584 12.04.2009 974 588 12.04.2009
974 619 12.04.2009 974 667 12.04.2009
974 676 12.04.2009 974 699 12.04.2009
974 706 12.04.2009 974 708 12.04.2009
974 732 12.04.2009 974 919 12.04.2009
974 987 12.04.2009 974 990 12.04.2009
975 051 12.04.2009 975 052 12.04.2009
975 055 12.04.2009 975 056 12.04.2009
975 123 12.04.2009 975 124 12.04.2009
975 127 12.04.2009 975 128 12.04.2009
975 130 12.04.2009 975 155 12.04.2009
975 170 12.04.2009 975 174 12.04.2009
975 180 12.04.2009 975 191 12.04.2009
975 192 12.04.2009 975 193 12.04.2009
975 250 12.04.2009 975 335 12.04.2009
975 354 12.04.2009 975 358 12.04.2009
975 391 12.04.2009 975 409 12.04.2009
975 416 12.04.2009 975 420 12.04.2009
975 440 12.04.2009 975 442 12.04.2009
975 462 12.04.2009 975 465 12.04.2009
975 476 12.04.2009 975 484 12.04.2009
975 565 12.04.2009 975 574 12.04.2009
975 602 12.04.2009 975 618 12.04.2009
975 628 12.04.2009 975 642 12.04.2009
975 645 12.04.2009 975 648 12.04.2009
975 673 12.04.2009 975 681 12.04.2009
975 697 12.04.2009 975 701 12.04.2009
975 705 12.04.2009 975 744 12.04.2009
975 757 12.04.2009 975 761 12.04.2009
975 790 12.04.2009 975 799 12.04.2009
975 817 12.04.2009 975 846 12.04.2009
975 847 12.04.2009 975 849 12.04.2009
975 867 12.04.2009 975 900 12.04.2009
975 902 12.04.2009 975 952 12.04.2009
975 990 12.04.2009 976 013 12.04.2009
976 111 12.04.2009 976 115 12.04.2009
976 125 12.04.2009 976 473 12.04.2009
976 601 12.04.2009 976 678 12.04.2009
976 749 12.04.2009 976 868 12.04.2009
976 933 12.04.2009 976 970 12.04.2009
976 995 12.04.2009 977 022 12.04.2009
977 023 12.04.2009 977 031 12.04.2009
977 048 12.04.2009 977 071 12.04.2009
977 072 12.04.2009 977 084 12.04.2009
977 090 12.04.2009 977 107 12.04.2009
977 109 12.04.2009 977 110 12.04.2009
977 136 12.04.2009 977 137 12.04.2009
977 147 12.04.2009 977 151 12.04.2009
977 215 12.04.2009 977 340 12.04.2009
977 348 12.04.2009 977 349 12.04.2009
977 610 12.04.2009 977 652 12.04.2009
977 696 12.04.2009 977 746 12.04.2009
977 776 12.04.2009 977 784 12.04.2009
977 788 12.04.2009 977 803 12.04.2009
977 807 12.04.2009 977 810 12.04.2009
977 816 12.04.2009 977 870 12.04.2009
977 889 12.04.2009 977 905 12.04.2009
977 916 12.04.2009 977 942 12.04.2009
977 952 12.04.2009 977 966 12.04.2009
977 969 12.04.2009 977 970 12.04.2009
977 979 12.04.2009 978 001 12.04.2009
978 010 12.04.2009 978 056 12.04.2009
978 059 12.04.2009 978 134 12.04.2009
978 137 12.04.2009 978 162 12.04.2009
978 172 12.04.2009 978 180 12.04.2009
978 188 12.04.2009 978 189 12.04.2009
978 190 12.04.2009 978 191 12.04.2009
978 228 12.04.2009 978 256 12.04.2009
978 295 12.04.2009 978 329 12.04.2009
978 330 12.04.2009 978 408 12.04.2009
978 475 12.04.2009 978 534 12.04.2009
978 557 12.04.2009 978 562 12.04.2009
978 563 12.04.2009 978 564 12.04.2009
978 570 12.04.2009 978 607 12.04.2009
978 701 12.04.2009 978 742 12.04.2009
978 765 12.04.2009 978 806 12.04.2009
978 835 12.04.2009 978 846 12.04.2009
978 850 12.04.2009 978 888 12.04.2009
978 892 12.04.2009 978 893 12.04.2009

978 908 12.04.2009 978 924 12.04.2009
978 973 12.04.2009 979 007 12.04.2009
979 063 12.04.2009 979 077 12.04.2009
979 098 12.04.2009 979 106 12.04.2009
979 107 12.04.2009 979 128 12.04.2009
979 134 12.04.2009 979 196 12.04.2009
979 200 12.04.2009 979 214 12.04.2009
979 233 12.04.2009 979 234 12.04.2009
979 235 12.04.2009 979 284 12.04.2009
979 286 12.04.2009 979 355 12.04.2009
979 370 12.04.2009 979 371 12.04.2009
979 372 12.04.2009 979 373 12.04.2009
979 399 12.04.2009 979 431 12.04.2009
979 438 12.04.2009 979 439 12.04.2009
979 445 12.04.2009 979 446 12.04.2009
979 458 12.04.2009 979 459 12.04.2009
981 453 12.04.2009 981 455 12.04.2009

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

382 558 599 684 682 625
709 412 875 701 902 542
936 733 947 617 948 176
948 633 949 011 949 548
949 751 950 749 951 380
951 913 952 148 952 642
952 838 953 285 953 290
953 299 953 599 953 603
953 605 953 609 953 611
953 617 953 618 953 622
953 629 953 641 953 643
953 649 953 650 953 651
953 652 953 653 953 656
953 657 953 658 953 660
953 670 953 705 953 706
953 707 953 716 953 718
953 721 953 722 953 726
953 729 953 732 953 742
953 745 953 746 953 747
953 748 953 749 953 750
953 751 953 754 953 755
953 760 953 761 953 763
953 767 953 770 953 771
953 775 953 776 953 788
953 789 953 790 953 791
953 792 953 798 953 804
953 805 953 811 953 818
953 819 953 822 953 825
953 829 953 830 953 844
953 846 953 849 953 852
953 854 953 855 953 858
953 863 953 885 953 887
953 888

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
144 475 524 850 526 439
529 280 623 483 699 419
797 681 843 410 850 453
894 369 905 557 937 925
937 938 937 999 938 012
940 175 940 183 940 206
940 207 940 221 940 361
940 364 940 365 940 371
940 372 940 422 940 992
940 997 941 000 941 002
941 003 941 005 941 128
941 142 941 144 941 204
941 265 941 266 941 267
941 273 941 274 941 379
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941 649 941 712 941 741
941 746 941 762 942 000
942 007 942 126 942 145

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
729 504 862 396 871 400
872 827 892 635 894 844
920 885 921 754 924 877
931 873 939 241 951 080
953 169 956 059 958 261
960 049 960 423 960 517
960 522 960 605 960 631
961 032 961 098 961 132
961 134 961 165 961 183
961 192 961 247 961 259
961 358 961 888 962 392
962 394 962 484 963 558
963 569 963 595 963 712
965 955

NO - Norvège / Norway /  Noruega
943 684 943 689 944 696

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
308 204 424 094 425 346
483 478 501 745 565 502
581 992 651 585 653 736
658 942 678 937 701 371
792 688 812 147 812 154
826 175 829 548 834 205
851 725 864 581 870 196
880 763 896 278 900 566
901 559 902 324 903 120
903 269 903 957 904 622
904 861 904 993 906 690
907 377 907 904 907 947
908 048 908 224 908 257
908 262 908 285 908 390
908 427 908 509 908 626
908 937 909 001 909 074
909 173 909 709 910 550
910 558 911 624 911 658
912 220 913 152 913 528
913 574 913 936 914 040
914 081 914 095 914 163
914 170 914 175 914 181
915 255 915 548 915 552
915 563 915 729 915 730
915 831 915 957 915 989
916 589 916 601 917 648
918 646 918 891 919 716
919 725 919 777 919 778
919 815 919 817 919 818
919 833 919 839 919 841
919 846 919 877 919 915
920 065 920 157 920 172
920 567 920 577 920 644
920 690 920 714 920 739
920 875 920 937 921 017
921 806 922 153 922 969
922 971 922 991 923 107
923 115 923 178 923 179
923 180 923 208 923 215
923 231 923 244 923 320
923 371 923 635 923 640
923 871 923 872 923 886
923 918 923 923 923 938
923 941 923 952 923 975
924 441 924 443 924 447
924 513 924 533 924 591
924 604 924 605 924 635

924 640 924 708 925 036
925 221 925 259 925 270
925 289 925 297 925 464
925 465 925 496 925 650
925 655 925 697 925 698
925 701 925 732 925 733
925 734 925 736 925 737
925 785 925 874 925 959
925 962 925 980 926 050
926 052 926 119 926 181
926 190 926 199 926 215
926 467 926 472 926 525
926 543 926 603 926 623
926 658 926 832 926 837
926 954 926 962 926 983
926 994 927 014 927 037
927 051 927 054 927 056
927 057 927 058 927 257
927 500 927 845 927 923
927 924 927 931 927 979
928 010 928 014 928 104
928 149 928 182 928 201
928 219 928 232 928 233
928 259 928 274 928 334
928 410 928 411 928 422
928 442 928 471 928 553
928 560 928 629 928 720
928 757 928 765 928 770
928 784 928 801 928 805
928 836 930 464



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
688 910

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
133 700 B

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
832 340

Invalidations partielles / Partial invalidations /
Invalidaciones parciales.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
561 451 - Invalidation pour tous les produits de la classe 28.
750 556 - Invalidation pour tous les produits des classes 29 et
30. / Invalidation for all the goods in classes 29 and 30.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
507 362
A supprimer de la liste:

30 Chocolat, produits de chocolat et de confiserie,
pralinés, sucreries.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
812 753 - Invalidation pour tous les produits de la classe 32. /
Invalidation for all the goods in class 32.



X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

864 147, 881 389, 891 817.
(732) Marc Jacobs Trademarks, L.L.C., 72 Spring Street 2nd 

Floor, New York, New York 10012 (US).
(791) MARC JACOBS INTERNATIONAL, L.L.C., 72

Spring Street, 2nd Floor, New York, NY 10012 (US).
(793) EM.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 30.01.2009

945 715, 946 361, 948 949, 952 877.
(732) Six Continents Hotels, Inc., 3 Ravinia Drive, Atlanta, 

Georgia 30346 (US).
(791) City Hotels Company Holding S.p.A., Via Flaminia,

171, I-47900 Rimini (IT).
(793) EM Italie / Italy.

Durée: 29 mai 2008 jusqu'au 28 mai 2023. / Duration:
29 May 2008 until 28 May 2023.

(580) 30.01.2009





XI. RECTIFICATIONS / CORRECTIONS / CORRECCIONES
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196 377 (CARO). 
L'enregistrement international 196 377 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux qui n'ont
pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 20/2007)

(580) 12.02.2009

330 380 A (MACH). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 52/
2006)

(151) 12.12.1966 330 380 A
(156) 12.12.2006
(180) 12.12.2016
(732) Gillette Deutschland GmbH & Co.

Oberlandstrasse 75-84
12099 Berlin (DE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(580) 12.02.2009

511 299 (steinebronn). 
L'Allemagne est supprimée de la désignation postérieure
(EXN/2007/43) (Voir No. 43/2007) / Germany has been
removed from the subsequent designation (EXN/2007/43)
(See No 43/2007) / Se suprime Alemania de la designación
posterior (EXN/2007/43) (Véase No 43/2007)

511 299 (steinebronn). 
(732) Dr. Willy Josep Chandra Tjong

Singapore 258386 (SG).
(841) SG
(832) AU, CN, JP, KP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 13.07.2007
(580) 12.02.2009

533 563 (HAMON). 
L'Etat contractant dont le titulaire est ressortissant est le
Benelux et non la Communauté européenne (Voir No. 48/
2008) / The Contracting State of which the holder is a
national is Benelux instead of European Community (See No
48/2008) / L'Estado contratante del cual el titular es un
nacional es Benelux en lugar de la Comunidad Europea
(Véase No 48/2008)

533 563 (HAMON). 
(770) ENGETRA S.A., 1, rue Hans Fries, FRIBOURG (CH).
(732) HAMON & CIE (INTERNATIONAL) S.A.

2 rue Emile Francqui,
B-1435 Mont-Saint-Guilbert (BE).

(842) Société Belge
(580) 20.10.2008
(580) 12.02.2009

559 495 (BRUM'S), 840 129 (B girl BY BRUMS). 
Dans la modification de l'adresse du titulaire n° MTN/
2008/43, l'adresse du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 43/2008) / In the modification of the address of the
holder nr. MTN/2008/43, the address of the holder has been

corrected as follows (See No 43/2008) / En el cambio en la
dirección del titular n° MTN/2008/43, se corrige la dirección
del titular de la siguiente manera (Véase No 43/2008)

(874) SO.DE.CO. LUX S.A., 68, avenue de la Liberté, 
L-1930 Luxembourg (LU).

(580) 26.09.2008
(580) 12.02.2009

591 550 (CHRONO REFLEX), 591 550 A (CHRONO
REFLEX). 
La fusion de l'enregistrement international 591 550 et 591
550A doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 40/2008) / The merger of International Registration No.
591 550 and 591 550A should be considered null and void
(See No 40/2008) / La fusión del registro internacional 591
550 y 591 550A debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 40/2008)

(580) 12.02.2009

597 831 (EDAG). 
Dans la désignation postérieure, le mandataire est corrigé
(Voir No. 43/2008) / In the subsequent designation, the
representative has been amended (See No 43/2008) / En la
designación posterior, se corrige el mandatario (Véase No
43/2008)

(831) BY, CH, RU, UA.
(832) EM, KR.
(891) 17.04.2008

(151) 05.10.1992 597 831
(180) 05.10.2012
(732) EDAG GmbH & Co. KGaA

Reesbergstrasse 1
36039 FULDA (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) rouge, bleu et blanc. / Red, blue and white. / Rojo, azul

y blanco.
(511) 37 Montage de prototypes de véhicules; montage,
modification et équipement de véhicules en petites séries.

42 Ébauche et design de véhicules, de parties de
véhicules et de produits industriels; ébauche de prototypes de
véhicules; planning d'installations de production pour
véhicules, parties de véhicules et produits industriels; contrôle
et essai de prototypes de véhicules; design de machines, de
dispositifs et d'outils.

37 Vehicle prototype assembly; assembly,
modification and equipping of small-series vehicles.

42 Schematic drawing and design of vehicles, vehicle
parts and industrial products; schematic drawing of vehicle
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prototypes; planning of production installations for vehicles,
vehicle parts and industrial products; vehicle prototype
checking and testing; machine, device and tool design.

37 Montaje de prototipos de vehículos; montaje,
modificación y equipamiento de vehículos en pequeñas series.

42 Realización de croquis y diseño de vehículos,
piezas de vehículos y productos industriales; realización de
croquis de prototipos de vehículos; planificación de
instalaciones de producción de vehículos, piezas de vehículos
y productos industriales; control y prueba de prototipos de
vehículos; diseño de máquinas, dispositivos y herramientas.
(822) DE, 03.07.1992, 2 016 498.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

652 372 (FLOPAM). 
La rectification de la radiation effectuée pour une partie
des produits et services à la demande d'un Office d'origine
(CBN/2008/35) est corrigée comme suit (Voir No. 35/2008)
/ The correction of the cancellation effected for some of the
goods at the request of an Office of origin (CBN/2008/35)
has been amended as follows (See No 35/2008) / La
corección de la cancelación efectuada para algunos de los
productos (CBN/2008/35) a petición de una Oficina de
origen se ha corregido de la siguiente manera (Véase No
35/2008)

652 372 (FLOPAM). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / Productos y servicios no cancelados:

 1 Produits chimiques pour l'industrie; produits
chimiques floculants à l'exclusion des matières adhésives,
agents d'encollage, d'apprêtage, et d'imprégnation pour
matières textiles, agents de désencollage, agents de foulage.

 1 Industrial chemicals; flocculating chemical
agents, excluding adhesive materials, sizing, finishing and
impregnating agents for textile materials, desizing agents,
fulling agents.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
productos químicos floculantes, excepto materias adhesivas,
agentes de encolado, de apresto y de impregnación para
materias textiles, agentes de desencolado, agentes de
batanado.
La marque de base 95 594 585 a fait l'objet d'une cessation des
effets à l'encontre de certains produits. / The basic application
No. 95 594 585 has been subject of a ceasing of effect
regarding certain goods. / La solicitud de base No. 95 594 585
ha sido efecto para algunos de los productos.
(580) 12.02.2009

681 844 (ROLEX). 
L'indication: "Refus total: Portugal; 1998/24 Gaz" est
supprimée (Voir No. 37/2007) / The indication: "Total
Refusal: Portugal; 1998/24 Gaz" has been removed (See No
37/2007)

(151) 11.09.1997 681 844
(156) 11.09.2007
(180) 11.09.2017
(732) ROLEX SA

Rue François-Dussaud 3-5-7
CH-1211 Genève 26 (CH).

(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CN, CU, CZ, DE,
DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV,
MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI,
SK, SM, TJ, UA, UZ.

(832) DK, FI, IS, NO, SE.
(580) 12.02.2009

683 364 (TELSONIC). 
La date de la désignation postérieure (EXN/2007/42) est le
28 octobre 2007 et non le 26 juin 2007 (Voir No. 42/2007) /
The date of the subsequent designation (EXN/2007/42) is
October 28, 2007 instead of June 26, 2007 (See No 42/2007)
/ La fecha de la designación posterior (EXN/2007/42) es el
28 de octubre de 2007 en lugar del 26 de junio de 2007
(Véase No 42/2007)

683 364 (TELSONIC). 
(732) TELSONIC AG

BRONSCHHOFEN (CH).
(842) Corporation, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales carentes de significado.
(350) AT, (a) 683364.
(350) BX, (a) 683364.
(350) DE, (a) 683364.
(350) DK, (a) 683364.
(350) ES, (a) 683364.
(350) FR, (a) 683364.
(350) GB, (a) 683364.
(350) IT, (a) 683364.
(350) PT, (a) 683364.
(350) SE, (a) 683364.
(831) BY, CN, RS, RU, UA.
(832) EM, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 28.10.2007
(580) 12.02.2009

693 603 (TGT). 
Oman et le Monténégro sont ajoutés dans la liste des
désignations (Voir No. 30/2008) / Oman and Montenegro
have been added in the list of designations (See No 30/2008)
/ Se añaden Oman y Montenegro en la lista de
designaciones (Véase No 30/2008)

693 603 (TGT). 
(732) TGT Thread Guard Technology GmbH

Uelzen (DE).
(591) Rouge, noir. / Red, black. / Rojo, negro.
(831) BA, CN, HR, MD, ME, MK, SI, SK, VN.
(832) AU, OM, TR.
(891) 25.02.2008
(580) 12.02.2009

742 770 A (LACALUT). 
La continuation des effets pour le Monténégro se réfère à
l'enregistrement international 742 770A (Voir No. 48/2007)
/ The continuation of effects in Montenegro refers to
International registration No. 742 770A (See No 48/2007) /
La continuación de los efectos para Montenegro se refiere
al registro internacional 742 770A (Véase No 48/2007)

(580) 12.02.2009

758 101 (EURONOVA). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 12/2001) / In class 21, the term "except pain
brushes" has been corrected to "except paint brushes" (See
No 12/2001)

(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie, notamment
catalogues.
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21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage, paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence (comprises dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials (included in this class); printed matter, especially
catalogues.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes, steelwool; unworked or semi-
worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware (included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and

other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); decorations for Christmas
trees.
(580) 12.02.2009

836 123 (SLYTECH), 836 123 A (SLYTECH). 
Dans la correction de la cession partielle, la Chine est
ajoutée (Voir No. 28/2008) / In the correction of the partial
assignment, China has been added (See No 28/2008) / En la
corección de la cesión parcial, se añade China (Véase No
28/2008)

836 123 (SLYTECH). 
(770) CARTIER INTERNATIONAL B.V., 436, 

Herengracht, NL-1017 BZ AMSTERDAM C (NL).
(871) 836 123 A.
(580) 18.10.2006

(151) 02.09.2004 836 123 A
(180) 02.09.2014
(732) OFFICINE PANERAI N.V.

Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(811) BX

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 14 Boutons de manchettes, fixe-cravates, bagues,
bracelets, boucles d'oreilles, colliers et broches (bijoux);
montres, chronomètres, pendules, bracelets de montres, boîtes
en métaux précieux pour montres et joaillerie.

14 Cuff links, tie pins, rings, bracelets, earrings,
necklaces and brooches (jewels); watches, chronometers, wall
clocks, watchstraps, boxes of precious metal for watches and
jewellery.

14 Gemelos, pasadores de corbatas, anillos,
brazaletes, pendientes, collares y broches (joyas); relojes de
bolsillo, cronómetros, relojes de pared, pulseras de relojes,
cajas de metales preciosos para relojes y joyería.

(821) BX, 05.03.2004, 1051193.
(822) BX, 10.08.2004, 752375.
(300) BX, 05.03.2004, 752375.
(831) AL, AT, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT,

RU.
(832) AU, DK, EE, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(864) JP.
(864) KR.
(864) US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

868 572 (SKINVITALS The new face of skin care). 
La désignation postérieure (EXN/2008/48) doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 48/2008) /
The subsequent designation (EXN/2008/48) should be
considered null and void (See No 48/2008) / La designación
posterior (EXN/2008/48) debe considerarse nula y sin
efecto (Véase No 48/2008)

(580) 12.02.2009

870 994 (ROVER & LAKES). 
Le terme: "mouchoirs de poche" est transféré de la classe
25 à la classe 24 (Voir No. 50/2005) / The term:
"handkerchiefs" has been transferred from class 25 to class
24 (See No 50/2005) / Se transfiere el término: "pañuelos de
bolsillo" de la clase 25 a la clase 24 (Véase No 50/2005)

(511) NCL(8)
 9 Lunettes (optique), lunettes de soleil, masques de

plongée, lunettes de sport, lunettes de protection contre
l'éblouissement, montures de lunettes, verres de lunettes, étuis
à lunettes, verres de contact, étuis pour verres de contact,
jumelles; combinaisons de plongée; appareils pour
scaphandriers; masques de plongée; gants de plongée; flotteurs
de natation; gilets de natation, ceintures de natation; casques
de protection à usage sportif.

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué (dans la mesure où ils
sont compris dans cette classe); pièces d'orfèvrerie et
d'argenterie, autres que couteaux, fourchettes et cuillères;
porte-clefs de fantaisie; étuis à cigares et cigarettes en métaux
précieux, fume-cigare et fume-cigarette en métaux précieux;
articles de bijouterie, bijouterie fantaisie, notamment petites
broches en métaux précieux, broches fantaisie, épingles de
cravate, broches, bracelets, chaînes, boucles d'oreilles, perles,
bagues; insignes en métaux précieux; pierres précieuses;
montres et chronomètres et leurs pièces de rechange, dans la
mesure où ils sont compris dans cette classe; porte-serviettes et
supports de serviettes, en métaux précieux; ustensiles de
ménage en métaux précieux; chopes, chandeliers, boites et
paniers à usage domestique en métaux précieux; étuis à
aiguilles en métaux précieux; monnaies, médaillons (articles
de bijouterie).

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, notamment
bandoulières en cuir, couvertures de cuir, étuis de manucure,
sacs, sangles; valises de voyage et coffrets, sacs à main,
mallettes pour documents, mallettes pour cosmétiques; porte-
documents, sacs de plage, portefeuilles de poche, sacs de
campeurs, sacs à documents, sacs à provisions, étuis pour clés
(articles en cuir), sacs à dos, cartables, serviettes d'écoliers,
sacs de sport, escarcelles, porte-monnaie non en métaux
précieux; sacs à costumes pour le voyage; cuirs et peaux
d'animaux; fourrures; parapluies, anneaux pour parapluies,
parasols et cannes; colliers pour animaux; lanières de cuir;
fouets; harnais pour chevaux et articles de sellerie; sacs à main.
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24 Textiles et tissus tissés, non compris dans d'autres
classes; couvre-lits et nappes, dessus-de-lit; voilages en
matières textiles ou plastiques, embrasses en matières textiles;
mouchoirs de poche.

25 Vêtements, notamment vêtements tissés, tricotés et
filés, ainsi que vêtements en cuir, pour hommes, femmes et
enfants, notamment vêtements de dessus, sous-vêtements,
vêtements décontractés, vêtements de travail et vêtements de
sport; bandanas (foulards), foulards, écharpes, gants
(habillement); entoilage sur mesure; vêtements confectionnés;
cravates, noeuds papillon; bas, chaussettes, collants; ceintures
(habillement); chaussures, notamment chaussures de sport,
sandales, chaussures de plage, bottes et chaussons; bonnets,
chapeaux, bonnets de douche, casquettes (chapellerie),
capuchons (habillement); couvre-oreilles (habillement).

28 Jeux et jouets, appareils de gymnastique et de
sport, articles de gymnastique et de sport compris dans cette
classe; planches de surf; skis nautiques; matériel de pêche, à
savoir hameçons, lignes pour la pêche, cannes à pêche, leurres;
dispositifs de protection pour tibias, coudes, genoux et pour la
tête (articles de sport), capitonnages de protection (éléments de
combinaisons de sport); équipements de ski, notamment skis;
fart pour skis, fixations de skis, bâtons de ski, peaux de skis;
planches à neige; toboggans; matériel de golf, à savoir cannes,
balles, sacs de golf; ballons de matchs; filets pour jeux de
balles; matériel de tennis de table, de tennis, de badminton, de
hockey et de squash, notamment battes, raquettes, bâtons,
cannes, balles et volants; patins en ligne et patins à roulettes;
patins à roulettes alignées; planches à roulettes; protections
corporelles pour la pratique du patin en ligne et du patin à
roulettes; cerfs-volants; gants de jeu et de sport, compris dans
cette classe; matériel d'escrime, à savoir masques, armes;
matériel de culturisme, de mise en forme et d'entraînement
physique; haltères; matériel pour jeux de billard, à savoir
tables, queues de billard; arcs pour la pratique du sport; jeux;
jeux automatiques autres que ceux conçus pour n'être utilisés
qu'avec des récepteurs de télévision, appareils de jeux
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; piscines (articles de
jeu) (pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe).

 9 Spectacles (optics), sunglasses, divers' masks,
goggles for sports, protective eyeglasses against glare,
eyeglass frames, spectacles lenses, eyeglass cases, contact
lenses, containers for contact lenses, binoculars; diving suits;
divers' apparatus; divers' masks; gloves for diving; water
wings; swimming jackets, swimming belts; protective helmets
for sports.

14 Precious metals and their alloys, as well as goods
manufactured there from or plated therewith (as far as
included in this class); silver and gold ware, other than
cutlery, forks and spoons; key rings; cigar end cigarette cases
of precious metal, cigar and cigarette holders of precious
metal; jewellery, fashion jewellery, including small brooches
of precious metal, fashion brooches, tie pins, brooches,
bracelets, chains, earrings, pearls, rings; badges of precious
metal; precious stones; watches and chronometers and their
spare parts, as far as included in this class; towel rails and
towel holders of precious metal; household utensils of
precious metal; tankards, candlesticks, boxes and baskets for
household purposes made of precious metal; needle cases of
precious metal; coins, medallions (jewellery).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes, especially
leather shoulder belts, leather covers, manicure cases, bags,
straps; suitcases for travelling and portmanteaus, hand bags,
attaché cases, cosmetic cases; briefcases, beach bags, pocket
wallets, bags for campers, bags for documents, shopping bags,
key cases (leather ware), rucksacks, school bags, school
satchels, bags for sports, moneybags, purses not of precious
metal; suit bags for travelling; animal skins, hides; fur;
umbrellas, umbrella rings, parasols and walking sticks;
collars for animals; leather straps; whips; harnesses for
horses and saddlery; handbags.

24 Woven textile fabrics and textiles, not included in
other classes; bedcovers and tablecloths, bedcovers; net
curtains of textile or plastic, curtain holders of textile
material; handkerchiefs.

25 Clothing, including woven, knitted and spun
clothing as well as leather clothing, for ladies, men and
children, especially outerwear, underwear, leisurewear,
working clothes and sportswear; bandanas (neckerchiefs),
cravats, scarves, gloves (clothing); tailored interfacing;
ready-to-wear clothing; ties, bow ties; stockings, socks, tights;
belts (clothing); shoes, including sport shoes, sandals, beach
shoes, boots and slippers; bonnets, hats, shower caps, caps
(headwear), hoods (clothing); ear muffs (clothing).

28 Toys and games, gymnastic and sports apparatus,
gymnastic and sports articles included in this class;
surfboards; water skis; fishing sport equipment, namely fish
hooks, fishing lines, fishing rods, lures; shinbone, elbow, knee
and head guards (sports articles), protective padding (parts of
sports suits); skiing equipment including skis; ski wax, ski
bindings, ski sticks, ski skins; snowboards; toboggans; golf
equipment, namely golf clubs, balls, bags; match balls; nets
for ball games; table tennis, tennis, badminton, hockey and
squash equipment, especially bats, racquets, sticks, clubs,
balls and shuttlecocks; roller skates and skates; roller blades;
skateboards; body protectors for roller skates and skates;
kites; gloves for games and sports, included in this class;
fencing equipment, namely masks, weapons; apparatus for
body-building, fitness and physical training; dumb-bells;
billiard equipment, namely tables, cues; sport bows; games;
automatic games other than those adapted for use with
television receivers only, apparatus for electronic games other
than those adapted for use with television receivers only;
swimming pools (play articles) (as far as included in this
class).

 9 Gafas (óptica), gafas de sol, mascarillas de
submarinismo, gafas de deporte, gafas deportivas y de
protección antideslumbrantes, monturas de gafas, lentes para
gafas, estuches para gafas, lentes de contacto, estuches para
lentes de contacto, binoculares; trajes de buceo; aparatos para
buzos; mascarillas de submarinismo; guantes para
submarinismo; flotadores para natación; chalecos de natación,
cinturones de natación; cascos de protección para deportes.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, y productos
fabricados o chapados con los mismos (siempre que estén
comprendidos en esta clase); artículos de plata y oro, excepto
cuchillería, tenedores y cucharas; llaveros; cigarreras y
pitilleras de metales preciosos, boquillas para puros y
cigarrillos de metales preciosos; joyería, bisutería, incluidos los
broches pequeños de metales preciosos, broches de fantasía,
alfileres de corbata, broches, las pulseras, cadenitas, los
pendientes, las perlas, los anillos; insignias de metales
preciosos; piedras preciosas; relojes de pulsera y cronómetros
y sus piezas de repuesto, siempre que estén comprendidas en
esta clase; portatoallas y toalleros de metales preciosos;
utensilios de metales preciosos para uso doméstico; jarras de
cerveza, candeleros, cajas y cestos para uso doméstico de
metales preciosos; estuches de agujas (de metales preciosos);
monedas, medallones (joyería).

18 Cuero e imitaciones del cuero, y productos de
estas materias no comprendidos en otras clases, en particular
bandoleras de cuero, fundas de cuero, estuches de manicura,
bolsos, correas; maletas y baúles, bolsos de mano, maletines,
cofrecillos para artículos de tocador; carteras para
documentos, bolsas de playa, carteras de bolsillo, sacos de
campistas, sacos para documentos, bolsas para la compra,
estuches para llaves (marroquinería), mochilas, carteras de
colegiales, cartapacios de colegiales, bolsos de deporte,
monederos, portamonedas que no sean de metales preciosos;
fundas para transportar trajes para viajes; pieles de animales;
peletería; paraguas, anillos para paraguas, sombrillas y
bastones; collares para animales; tiras de cuero; látigos;
arneses para caballos y artículos de guarnicionería; bolsas de
mano.

24 Tejidos y telas industriales, no comprendidos en
otras clases; cubrecamas y manteles, colchas; visillos de
materias textiles o de plástico, abrazaderas de materias textiles
para cortinas; pañuelos de bolsillo.



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 723

25 Prendas de vestir, incluidas las prendas de vestir
tejidas, tricotadas e hiladas y la ropa de cuero, para señora,
caballero y niño, en particular ropa exterior, ropa interior, ropa
informal, ropa de trabajo y ropa de deporte; bandanas (fulares),
pañuelos de cuello (de caballero), bufandas, guantes
(vestimenta); entretelas hechas a medida; prendas
confeccionadas; corbatas, pajaritas; medias, calcetines,
pantis; cinturones (vestimenta); zapatos, incluido el calzado de
deporte, sandalias, calzado de playa, botas y pantuflas; gorros,
sombreros, gorros de ducha, gorras, capuchas (vestimenta);
orejeras (vestimenta).

28 Juguetes y juegos, aparatos de deporte y de
gimnasia, artículos de gimnnasia y deporte comprendidos en
esta clase; tablas de surf; esquís náuticos; equipos para pesca
deportiva, a saber, anzuelos, sedales para la pesca, cañas de
pescar, cebos; espinilleras, coderas, rodilleras y protectores
para la cabeza (artículos de deporte), almohadillas protectoras
(partes de ropa de deporte); equipo para esquí incluidos los
esquís; cera para esquís, fijaciones de esquís, bastones de
esquí, pieles de foca; tablas de snowboard; toboganes;
equipos de golf, a saber, palos de golf, pelotas, bolsas; pelotas
reglamentarias; redes para juegos de pelota; equipos para
tenis de mesa, tenis, bádminton, hockey y squash, en particular
palas, raquetas, palos, pelotas y volantes; patines de ruedas y
de hielo; patines de ruedas en línea; monopatines; protectores
corporales para patines de ruedas y de hielo; cometas; guantes
para juegos y deportes, comprendidos en esta clase; equipo
para esgrima, a saber, caretas, armas; aparatos para
culturismo, gimnasia de mantenimiento y educación física;
pesas de gimnasia; equipos de billar, a saber, mesas, tacos;
arcos (arquería); juegos; juegos automáticos que no sean para
ser utilizados únicamente con receptores de televisión,
aparatos de juegos electrónicos que no sean los concebidos
para ser utilizados únicamente con un receptor de televisión;
piscinas (artículos recreativos, siempre que estén
comprendidos en esta clase).
(580) 12.02.2009

898 371 (alles drin! MAGIC LIFE), 939 006 (AVANGARD). 
La déclaration de l'office de la Turquie selon laquelle un
changement de titulaire est sans effet doit être considérée
comme nulle et non avenue. En effet, cet office a pris la
décision, le 12 septembre 2008 d'admettre la validité de la
transmission de cet enregistrement international (Voir No.
24/2008) / The statement by the Turkish Office that a change
in ownership has no effect should be considered as null and
void since this Office decided on September 12, 2008 to
accept the validity of the change in ownership of this
international registration (See No 24/2008) / La declaración
de la Oficina de Turquia segun la cual un cambio de
titularidad no tiene efecto, debe considerarse nula y sin
efecto, puesto que dicha Oficina tomó la decisión en fecha
de 12 de septiembre de 2008 de aceptar la validez de la
transmisión del registro en cuestión (Véase No 24/2008)

(580) 12.02.2009

901 301 (FLOCLENZ). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 2/2009) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 2/2009) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 2/2009)

(580) 12.02.2009

905 380 (GridMapper). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (Voir No. 44/2008) / The
cancellation of the international registration in respect of
Japan following the non-payment of the second part of the
individual fee is considered as null and void since such
payment has been made (See No 44/2008) / La cancelación
del registro internacional respecto del Japón como
consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto debido a
que el pago se ha efectuado (Véase No 44/2008)

(580) 12.02.2009

915 523 (COTTON ON). 
La liste des produits et services et la limitation sont
corrigés comme suit (Voir No. 11/2007) / The list of goods
and services and the limitation have been amended as follows
(See No 11/2007) / Se corrigen la lista de productos y
servicios y la limitación de la siguiente manera (Véase No
11/2007)

(151) 22.12.2006 915 523
(180) 22.12.2016
(732) Cotton on Clothing Pty Ltd

14 Shepherd Court
North Geelong VIC 3215 (AU).

(842) Corporation, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
25 Vêtements; articles chaussants; couvre-chefs.
35 Services de vente au détail et services

d'intermédiaire commercial afférents à la commercialisation
de vêtements, accessoires vestimentaires, accessoires de mode,
articles chaussants et couvre-chefs, y compris lesdits services
rendus par le biais de magasins, catalogues et publicité directe
ou en ligne sur un réseau informatique mondial ou sur Internet.

25 Clothing; footwear; headgear.
35 Retail sale services and intermediary business

services relating to the commercialisation of clothing, clothing
accessories, fashion accessories, footwear and headgear,
including such services provided through stores, by means of
catalogues and direct mail, or on-line from a global computer
network or the Internet.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial relacionados con la comercialización de prendas de
vestir, accesorios de vestir, accesorios de moda, calzado y
artículos de sombrerería, incluidos los servicios prestados por
tiendas, mediante catálogos y difusión de material publicitario
o en línea por una red informática mundial o Internet.
(821) AU, 21.02.2001, 866898.
(822) AU, 21.02.2001, 866898.
(821) AU, 11.03.2005, 1045813.
(822) AU, 11.03.2005, 1045813.
(832) CN, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir hauts (vêtements), chemises
de tricot, polos, chemisettes, tee-shirts, blousons de
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survêtement, chemisiers, blazers, chandails, vestes, tricots de
corps, manteaux, ponchos, robes, jupes, pantalons, culottes,
combinaisons, jeans et pantalons en denim, shorts, camisoles,
lingerie, vêtements de nuit, sous-vêtements, vêtements de bain,
gants, régates, foulards, mouchoirs de tête, châles, ceintures en
cuir, ceintures en tissu, chaussettes, articles de bonneterie;
couvre-chefs, à savoir chapeaux, casquettes; articles
chaussants, chaussures d'athlétisme, chaussures de plage,
chaussons.

35 Services de vente au détail et services
d'intermédiaire commercial afférents à la commercialisation
de vêtements (à savoir hauts (vêtements), chemises en tricot,
polos, chemises, chemisettes, tee-shirts, blousons de
survêtement, chemisiers, blazers, chandails, vestes, tricots de
corps, manteaux, ponchos, robes, jupes, pantalons, culottes,
combinaisons, jeans et pantalons en denim, shorts, camisoles,
lingerie, vêtements de nuit, sous-vêtements, vêtements de bain,
gants, régates, foulards, mouchoirs de tête, châles, ceintures en
cuir, ceintures en tissu, chaussettes, articles de bonneterie),
couvre-chefs (à savoir chapeaux, casquettes), articles
chaussants (à savoir chaussures d'athlétisme, chaussures de
plage, chaussons), y compris lesdits services rendus par le biais
de magasins, catalogues et publicité directe ou en ligne sur un
réseau informatique mondial ou sur Internet.

25 Clothing, namely tops, knit shirts, polo shirts,
jumpers, T-shirts, sweat shirts, blouses, blazers, sweaters,
jackets, vests, coats, ponchos, dresses, skirts, trousers, pants,
overalls, jeans and denim trousers, shorts, camisoles, lingerie,
sleepwear, underwear, swim wear, gloves, ties, scarves,
headscarves, shawls, leather belts, fabric belts, socks, hosiery;
headgear, namely hats, caps; footwear, athletic footwear,
beach footwear, slippers.

35 Retail sale services and intermediary business
services relating to the commercialisation of clothing (namely
tops, knit shirts, polo shirts, shirts, jumpers, T-shirts, sweat
shirts, blouses, blazers, sweaters, jackets, vests, coats,
ponchos, dresses, skirts, trousers, pants, overalls, jeans and
denim trousers, shorts, camisoles, lingerie, sleepwear,
underwear, swim wear, gloves, ties, scarves, headscarves,
shawls, leather belts, fabric belts, socks, hosiery), headgear
(namely hats, caps), footwear (namely athletic footwear,
beach footwear, slippers), including such services provided
through stores, by means of catalogues and direct mail, or on-
line from a global computer network or the Internet.

25 Prendas de vestir, a saber, tops, camisas de punto,
polos, camisetas, camisetas de manga corta, sudaderas,
blusas, blazers, suéteres, chaquetas, chalecos, abrigos,
ponchos, vestidos, faldas, pantalones, calzoncillos, overoles,
pantalones vaqueros y pantalones de mezclilla, shorts,
camisolas, lencería, ropa de dormir, ropa interior, ropa de
baño, guantes, corbatas, bufandas, pañuelos de cabeza,
chales, cinturones de cuero, cinturones de materias textiles,
calcetines, prendas de calcetería; artículos de sombrerería, a
saber, sombreros, gorras; calzado, calzado de atletismo,
calzado de playa, zapatillas.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial relacionados con la comercialización de prendas de
vestir (a saber, tops, camisas de punto, polos, camisas,
camisetas, camisetas de manga corta, sudaderas, blusas,
blazers, suéteres, chaquetas, chalecos, abrigos, ponchos,
vestidos, faldas, pantalones, calzoncillos, overoles, pantalones
vaqueros y pantalones de mezclilla, shorts, camisolas,
lencería, ropa de dormir, ropa interior, ropa de baño, guantes,
corbatas, bufandas, pañuelos de cabeza, chales, cinturones de
cuero, cinturones de materias textiles, calcetines, prendas de
calcetería), artículos de sombrerería (a saber, sombreros,
gorras), calzado (a saber, calzado de atletismo, calzado de
playa, zapatillas), incluidos los servicios prestados por tiendas,
mediante catálogos y difusión de material publicitario o en línea
por una red informática mundial o Internet.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

917 004 (KOVA&T). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 13/
2007) / The holder's name has been amended as follows (See
No 13/2007) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 13/2007)

(732) Daria Zhukova
Kensington Church Street
Penthouse B, York House
London W84EY (GB).

(811) US
(841) US
(842) INDIVIDUAL, United States
(580) 12.02.2009

918 243. 
Dans la liste des produits et services, il faut lire: "la classe
32 ne change pas" et non "la classe 42 ne change pas" (Voir
No. 25/2008) / The correction does not affect the English
version (See No 25/2008) / La corección no se refiere a la
versión en español (Véase No 25/2008)

918 243. 
Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800 Vevey (CH).
(833) JP.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments et substances diététiques à usage médical
et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires à usage
médical pour les mères qui allaitent; suppléments nutritionnels
et diététiques à usage médical; préparations de vitamines,
compléments alimentaires à base de minéraux, à usage
médical; confiserie à usage médical.

29 Légumes (conservés, séchés ou cuits), fruits
(conservés, séchés ou cuits); champignons (conservés, séchés
ou cuits), viande, volaille, gibier, poisson et produits
alimentaires provenant de la mer, tous ces produits sous forme
d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner, de
conserves, de plats cuisinés, surgelés ou déshydratés;
confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et autres
préparations alimentaires à base de lait; succédanés du lait;
boissons à base de lait; yoghourts; lait de soja (succédané du
lait), graines de soja conservées pour l'alimentation humaine;
huiles et graisses comestibles; préparations de protéines pour
l'alimentation humaine; agents blanchissants du café et/ou du
thé (succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahuètes; soupes, soupes concentrées, potages, bouillons-
cubes, bouillons, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé (succédané de café); extraits
de thé, préparations et boissons à base de thé; thé glacé;
préparations à base de malt pour l'alimentation humaine;
cacao, préparations et boissons à base de cacao; chocolat,
produits de chocolat, préparations et boissons à base de
chocolat; confiserie, sucreries, bonbons; sucre; gommes à
mâcher non à usage médical; édulcorants naturels; produits de
boulangerie, pain, brioches, levure, pain, levure, pâtisseries;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts, à
savoir crêpes, poudings; glaces comestibles, glaces à l'eau,
sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés, crèmes glacées,
confiseries glacées, yoghourts glacés, poudres et liants
(compris dans cette classe) pour faire des glaces comestibles
et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries glacées et/ou
gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou desserts glacés et/ou
yoghourts glacés; miel et succédanés du miel; céréales pour le
petit-déjeuner, céréales comprenant principalement des
céréales, des noix et des fruits secs transformées, corn-flakes,
barres de céréales, céréales prêtes pour la consommation;
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préparations de céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles;
produits alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales,
également sous forme de plats cuisinés; pizzas; sandwiches;
préparations de pâte alimentaire et de pâte à gâteau prêtes à
être mises au four; sauces, sauce de soja; ketchup; produits
pour aromatiser ou assaisonner les aliments; épices
alimentaires, condiments, sauces à salade, mayonnaise;
moutarde; vinaigre.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; food and food substances for babies; food and
food substances for medical use for children and the sick; food
and food substances for medical use for nursing mothers;
nutritional and dietetic supplements for medical use; vitamin
preparations, mineral food-supplements as far as medical
purposes; confectionery for medical use.

29 Vegetables (preserved, dried or cooked), fruit
(preserved, dried or cooked); mushrooms (preserved, dried or
cooked), meat, poultry, game, fish and seafood products, all
these products in the form of extracts, soups, jellies, spreads,
preserves, cooked, deep-frozen or dehydrated dishes; jams;
eggs; milk, cream, butter, milks, cheese and other foodstuffs
based on milk; milk substitutes; beverages made with milk;
yoghurts; soya milk (milk substitute), preserved soya beans for
human consumption; edible oils and fats; protein preparations
for human consumption; whiteners for coffee and/or tea
(cream substitutes); sausages; charcuterie, peanut butter;
soups, concentrated soups, thicks soup, bouillon cubes,
bouillons, consommes.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory (coffee substitutes); tea, tea extracts,
preparations and beverages made with tea; iced tea; malt-
based preparations for human consumption; cocoa, cocoa-
based preparations and beverages; chocolate, chocolate
products, chocolate-based preparations and beverages; sugar
confectionery, confectionery, sweets; sugar; chewing gum not
for medical purposes; natural sweeteners; bakery goods,
namely bread, buns and yeast, bread, yeast, pastries; biscuits,
cakes, cookies, wafers, caramels, desserts, namely pancakes,
puddings; edible ices, water ices, sorbets, ice confectioneries,
iced cakes, ice-creams, frozen confectionery, frozen yogurts,
powders and binding agents (included in this class) for making
edible ices and/or water ices and/or sorbets and/or ice
confectioneries and/or iced cakes and/or ice-creams and/or
ice desserts and/or frozen yogurts; honey and honey
substitutes; breakfast cereals, cereals mainly consisting of
processed grains, nuts and dried fruits, corn-flakes, cereal
bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice, pasta,
noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also in the
form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; pasta and ready-
to-bake cake dough preparations; sauces, soya sauce; tomato
ketchup; products for flavouring or seasoning foodstuffs;
edible spices, condiments, dressings for salads, mayonnaise;
mustard; vinegar.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias de uso médico para niños
y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias de uso médico
para madres lactantes; suplementos nutricionales y dietéticos
para uso médico; preparaciones de vitaminas, suplementos
alimenticios minerales siempre que sean para uso médico;
confitería para uso médico.

29 Hortalizas (en conserva, secas o cocidas), frutas
(en conserva, secas o cocidas); champiñones (en conserva,
secos o cocidos), carne, aves, caza, pescado y productos
alimenticios del mar, todos estos productos en forma de
extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar, conservas,
platos preparados, congelados o deshidratados; confituras;
huevos; leche, nata, mantequilla, leche, queso y otras
preparaciones alimenticias a base de leche; sucedáneos de la
leche; bebidas a base de leche; yogures; leche de soja
(sucedáneos de la leche), granos de soja en conserva para uso
alimenticio; aceites y grasas comestibles; preparaciones
proteínicas para la alimentación humana; agentes
blanqueadores para el café y/o el té (sucedáneos de la nata);

salchichas; charcutería, mantequilla de cacahuete; sopas,
sopas concentradas, potajes, caldo en cubitos, caldos,
consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria (sucedáneos del café); té,
extractos de té, preparaciones y bebidas a base de té; té
helado; preparaciones a base de malta para la alimentación
humana; cacao, preparaciones y bebidas a base de cacao;
chocolate, productos de chocolate, preparaciones y bebidas a
base de chocolate; confitería, golosinas, bombones; azúcar,
goma de mascar que no sea para uso médico; edulcorantes
naturales; productos de panadería, a saber, pan, panecillos y
levadura, pan, levadura, pastelería; bizcochos, pasteles,
galletas, barquillos, caramelos, postres, a saber, panqueques,
natillas; helados comestibles, helados de agua, sorbetes,
dulces helados, pasteles helados, helados cremosos,
confitería helada, yogures helados, polvos y aglutinantes
(comprendidos en esta clase) para elaborar helados
comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o dulces
helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o postres
helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la miel;
cereales para el desayuno, cereales principalmente a base de
granos procesados, frutas y frutos secos, copos de maíz,
barritas de cereal, cereales listos para el consumo;
preparaciones de cereales; arroz, pasta, fideos; productos
alimenticios a base de arroz, harina o cereales, también en
forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches; pasta
alimenticia y masa para pasteles listas para hornear; salsas,
salsa de soja; ketchup; productos para aromatizar o sazonar
alimentos; especias alimentarias, condimentos, aliños para
ensalada, mayonesa; mostaza; vinagre.
La classe 32 ne change pas. / Class 32 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 12.02.2009

928 432 (BERSHKA). 
Dans la classe 3, "pommades à usage domestique" est
corrigé par "pommades à usage cosmétique" et dans la
classe 18 le terme "sacs" est ajouté (Voir No. 41/2007) / In
class 3, "pomades for domestic use" has been corrected as
"pomades for cosmetic use" and in class 18 the term
"purses" has been added (See No 41/2007) / En la clase 3 se
corrige el término "pomadas para uso doméstico" por
"pomadas para uso cosmético". En la clase 18 se corrige
el término "imitaciones de cuero" por "imitaciones del
cuero" y se añade el término "bolsos". En la clase 35 se
corrige el término "trabajos de oficinas" por "trabajos de
oficina" (Véase No 41/2007)

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices; produits de
rasage; eaux de toilette; bleu pour l'azurage du linge; amidon
(apprêt); produits chimiques pour l'avivage des couleurs, à
usage domestique (lavage du linge); bâtonnets de coton à
usage cosmétique; masques de beauté; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits cosmétiques
pour le soin de la peau; colorants et teintures capillaires;
cirages, crèmes et poix pour chaussures; cires; shampooings;
nécessaires de cosmétique; produits épilatoires; produits de
démaquillage; déodorants (produits de parfumerie); rouge à
lèvres; crayons à usage cosmétique; laques pour les cheveux et
les ongles; produits pour éliminer la laque; lingettes
imprégnées de lotions cosmétiques; lotions après-rasage;
lotions à usage cosmétique; produits de maquillage;
pommades à usage cosmétique; extraits de fleurs (produits de
parfumerie); encens; bois odorants; motifs décoratifs à usage
cosmétique; ongles et cils postiches; pierre ponce; pots-pourris
aromatiques; préparations cosmétiques pour l'amincissement;
préparations cosmétiques pour le bain; préparations pour
permanentes; produits de lavage; produits de toilette; produits
pour les soins de la bouche à usage non médical; sels de bain
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autres qu'à usage médical; produits d'hygiène en tant que
produits de toilette; huiles de toilette; produits antisolaires
(préparations cosmétiques pour le bronzage de la peau); eau de
Cologne; savons déodorants; talc pour la toilette; adhésifs
[matières collantes] à usage cosmétique; graisses à usage
cosmétique; détachants; produits pour parfumer le linge;
produits pour le soin des ongles; décolorants à usage
cosmétique.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, distribution, transformation,
stockage, régulation ou commande d'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission, de reproduction de sons ou
d'images; supports de données magnétiques; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses; machines à
calculer; équipements de traitement de données et ordinateurs;
périphériques d'ordinateur; extincteurs; lunettes anti-
éblouissantes; verres (pince-nez); lentilles optiques; chaînettes
de verres (pince-nez); lentilles de contact; cordons pour verres
(pince-nez); mètres de couturière; lunettes (optique); verres
pour lunettes; étuis pour lunettes; montures pour lunettes et
verres (pince-nez); lunettes de soleil; étuis pour verres (pince-
nez) et pour lentilles de contact; chaussures de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; gilets pare-balles,
de natation et de sauvetage; combinaisons et vêtements de
protection contre le feu; gants de plongée; gants de protection
contre les accidents; combinaisons de plongée; cartes
magnétiques; cartes magnétiques d'identification;
combinaisons de protection contre les accidents et les
radiations; combinaisons spéciales de protection pour
aviateurs; agendas électroniques; appareils électriques de
démaquillage; appareils téléphoniques; bascules (appareils de
pesage); boussoles; machines comptables; casques de
protection; longues-vues; chronographes (appareils pour
l'enregistrement de temps); cuillers doseuses; compte-pas
(podomètres); disques compacts (audio-vidéo), disques
optiques compacts; miroirs (optique); flotteurs pour la
natation; jumelles (optique); imprimantes d'ordinateur;
indicateurs de température; instruments pour lunettes;
programmes de jeu; lecteurs de cassettes; lecteurs de codes à
barres; lanternes de signaux, magiques et optiques; loupes
(optique); machines à dicter et à facturer; mécanismes pour
appareils déclenchés par l'introduction d'un jeton; poids; piles
électriques, galvaniques et solaires; fers à repasser électriques;
programmes informatiques (programmes enregistrés);
programmes de système d'exploitation enregistrés (pour
ordinateurs); souris (informatique); traducteurs électroniques
de poche; transistors (électronique); thermomètres autres qu'à
usage médical; appareils pour jeux conçus pour être utilisés
uniquement avec un récepteur de télévision; appareils
d'intercommunication; cassettes vidéo; dessins animés;
appareils scolaires; appareils pour la détection des pleurs de
l'enfant; radiotéléphones portatifs (talkies-walkies);
publications électroniques (téléchargeables par voie
électronique); sabliers; alarmes acoustiques; alarmes contre le
vol; alarmes à incendie; tapis de souris; hauts-parleurs;
amplificateurs de son; antennes; visières antiéblouissantes;
récepteurs téléphoniques; casques (de musique); répondeurs
téléphoniques; détecteurs de fausse monnaie; protège-dents;
machines à compter et trier l'argent; appareils à mesurer
l'épaisseur de peaux et de cuirs; étiquettes électroniques pour
marchandises; lunettes pour la pratique du sport; aimants;
pointeurs électroniques à émission de lumière; protège-
tympans; téléphones portables.

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué non compris dans
d'autres classes, articles de joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
épingles de parure; épingles de cravate; boîtes à aiguilles en
métaux précieux; aiguilliers en métaux précieux; ronds de
serviettes en métaux précieux (porte-serviettes); objets d'art en

métaux précieux; porte-clés fantaisie; médailles; pièces de
monnaie; pièces d'orfèvrerie (à l'exception de couteaux,
fourchettes et cuillères); insignes en métaux précieux; parures
pour chaussures et chapeaux en métaux précieux; cendriers en
métaux précieux; boutons de manchettes; plateaux à usage
domestique en métaux précieux; chaînes de montre; boîtiers de
montre; candélabres (chandeliers) en métaux précieux;
vaisselle en métaux précieux; vinaigriers en métaux précieux;
vases en métaux précieux; services à café et à thé en métaux
précieux; récipients en métaux précieux, pour la maison et
pour la cuisine; filés de métaux précieux (bijouterie); étuis à
bijoux (coffrets à bijoux) en métaux précieux; porte-cigarettes
en métaux précieux; poudriers en métaux précieux.

16 Papier, carton et articles en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliure; photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes; pinceaux, machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception de meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception d'appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés; objets d'art gravés; boîtes en
carton ou en papier; patrons pour la confection de vêtements et
pour la couture; serviettes à démaquiller en papier; étuis pour
patrons; étiquettes autres qu'en tissu; linge de table en papier;
serviettes de table en papier; couches en papier ou en cellulose
(jetables), couches-culottes en papier ou en cellulose
(jetables), mouchoirs de poche (en papier); plumiers; porte
chéquiers; nécessaires pour écrire (écritoires); toiles d'encrage
de machines pour la reproduction de documents; sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou
matières plastiques); craie de tailleur; serviettes de toilette en
papier; cartons à chapeaux; toile et papier à décalquer; toile à
reliure; toiles pour peinture (étoffes); essuie-mains en papier;
albums; almanachs; appareils à main à étiqueter; dossiers pour
l'archivage de documents; articles et instruments d'écriture;
décalcomanies; calendriers; affiches; chemises pour
documents; pochettes pour passeports; catalogues; chromos;
trousses à dessin; journaux; périodiques; revues (périodiques);
cire à cacheter; livres; lithographies; papier d'emballage;
papier hygiénique; presse-papiers; dessous de chopes à bière
(ronds); marque-pages; serre-livres; encres; encriers; bavettes
en papier; fournitures pour le dessin; dessins; fournitures
scolaires; ardoises pour écrire; journaux de bandes dessinées;
plateaux pour ranger et compter la monnaie; modèles de
broderie; sacs à ordures en papier ou en matières plastiques;
cartes géographiques; globes terrestres; humidificateurs de
bureau; matières plastiques pour le modelage; plans; gabarits
(articles de papeterie); écriteaux en papier ou en carton; cartes;
publications.

18 Cuirs et imitations de cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et articles de
sellerie; sacs d'alpinisme et de camping; armatures de sacs à
main; armatures de parapluies ou de parasols; bourses; sacs;
sacs de voyage; cuir à doublure pour chaussures; etuis pour
articles de voyage et pour clés (maroquinerie); mallettes pour
documents; porte-monnaie autres qu'en métaux précieux; sacs
d'écolier (cartables); sacs-housses pour vêtements (de voyage);
boîtes à chapeaux en cuir; sacoches en cuir pour le transport
d'enfants; sacs à provisions à roulettes (chariots pour faire des
achats); boîtes et caisses en cuir ou en carton-cuir; caisses en
fibre vulcanisée; portefeuilles; serviettes (maroquinerie);
porte-documents (dossiers); coffrets destinés à contenir des
articles de toilette; colliers pour animaux; laisses pour chiens;
cordons en cuir; fourreaux de parapluies; housses de selles
pour chevaux; havresacs; sacs à dos; porte-musique; sacs
(enveloppes, pochettes) d'emballage (en cuir); fils de cuir;
porte-documents (serviettes); poignées (anses) de valises;
poignées (manches) de cannes et de parapluies; fouets;
couvertures pour chevaux; revêtements de meubles en cuir;
vêtements pour animaux.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; jetés de lit et tapis de table; linge de bain (à
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l'exception de vêtements); serviettes à démaquiller en matières
textiles; étiquettes en tissu; doublures (étoffes); gants de
toilette; tentures murales en matières textiles; mouchoirs de
poche en matières textiles; rideaux en matières textiles ou en
matières plastiques; linge de maison; essuie-mains en matières
textiles; couvertures de voyage; voilages; embrasses en
matières textiles; bannières; drapeaux (autres qu'en papier);
édredons (couvre-pieds en duvet); housses de protection pour
meubles; housses pour coussins; housses pour matelas;
housses pour oreillers; moustiquaires; essuie-verres; tapis de
billard; tapis de table; tissus comportant des motifs dessinés
pour la broderie; tissus d'ameublement; serviettes de toilette en
matières textiles; sacs à viande (draps cousus pour sacs de
couchage).

25 Vêtements de confection pour femmes, hommes et
enfants; chaussures (autres qu'orthopédiques); articles de
chapellerie; vêtements d'automobilisme et de cyclisme;
bavettes autres qu'en papier, bandeaux pour la tête
(habillement); robes de chambre; maillots de bain; bonnets et
sandales de bain; boas (tours de cou); sous-vêtements;
couches-culottes; écharpes; capuches (habillement); châles;
ceintures (habillement); ceintures porte-monnaie
(habillement); combinaisons de ski nautique; cravates; corsets
(gaines); écharpes; étoles (fourrures); foulards; bonnets; gants
(habillement); lingerie; mantilles; bas; chaussettes; bandanas
(foulards); langes en matières textiles; fourrures (habillement);
pyjamas; semelles; talons; voiles (habillement); bretelles;
vêtements en papier; combinaisons de gymnastique et de sport;
layette; pèlerines (habillement); maillots; mitaines; protège-
oreilles (habillement); semelles intérieures; épaulettes;
noeuds-papillons; paréos; peignoirs; poches de vêtements;
fixe-chaussettes; jarretelles; jupons; collants (complets ou
jambières); tabliers (habillement); couvre-chefs (chapellerie);
costumes de déguisement; uniformes; visières (chapellerie);
sabots; coiffes; combinaisons (sous-vêtements); jarretières.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
verroterie (articles d'ornement pour vêtements); pelotes à
épingles (coussinets pour épingles et aiguilles); ornements
pour vêtements, pour chaussures et pour chapeaux (autres
qu'en métaux précieux); articles décoratifs pour la chevelure;
articles de mercerie (à l'exception de fils); bandeaux pour les
cheveux; brassards; brides pour guider les enfants; broches
(accessoires vestimentaires); boîtes à couture; fermoirs de
ceinture; lacets pour chaussures; guirlandes et couronnes de
fleurs artificielles; couvre-théières; badges ornementaux; dés à
coudre; serre-têtes; aiguilliers (autres qu'en métaux précieux);
porte-aiguilles autres qu'en métaux précieux; boucles
(accessoires vestimentaires); boucles (broches pour
chaussures); épaulettes pour vêtements; épingles à cheveux;
insignes autres qu'en métaux précieux; paillettes; chiffres ou
lettres pour marquer le linge; passe-lacets; barrettes (pinces à
cheveux); articles de passementerie; plumes (accessoires
vestimentaires); pompons; fermetures à glissière (mercerie);
dossards; baleines de corsets; cheveux postiches; perruques;
fruits artificiels; oeufs à repriser.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; matériel de pêche; cannes à pêche; masques de carnaval
et de théâtre; maisons de poupée; baudriers d'escalade; objets
de cotillon; gants (accessoires de jeu); gants de base-ball, de
boxe, d'escrime et de golf; marionnettes; jeux automatiques
autres que ceux déclenchés par l'introduction de pièces de
monnaie ou ceux conçus pour n'être utilisés qu'avec un
récepteur de télévision; engins pour exercices corporels; arbres
de Noël en matières synthétiques; chambres à air pour ballons
de jeu; protège-tibias, protège-coudes et genouillères (articles
de sport); cerfs-volants; hochets; kaléidoscopes; chevaux à
bascule (jouets); jeux de construction; jeux automatiques
(machines) à prépaiement; jeux de cartes (cartes à jouer);
peluches (jouets); poupées; vêtements de poupées; biberons de
poupées; jeux d'échecs et jeux à damiers; jouets pour animaux
domestiques; articles de farces et attrapes; ballons de jeu;
tables, quilles, boules et queues de billard; quilles (jeux);

balançoires; toboggans (jeux); disques volants (jouets); dés
(jeu); fléchettes; skis; tables de baby-foot; tables de ping-pong
(tennis de table); modèles réduits de véhicules (à l'échelle);
planches à roulettes; trottinettes; patins à roulettes et à glace;
piñatas; pistolets de peinture (articles de sport); casse-têtes;
raquettes; jeux de société; véhicules (jouets); trampolines
(articles de sport); clubs de golf; dispositifs pour faire des
bulles de savon; mobiles (jouets).

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'aide à la direction des affaires ou des activités commerciales
d'une entreprise industrielle ou commerciale; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou de publicité; services
de promotion fournis par une entreprise commerciale au
moyen de cartes de fidélisation de clients; services de
mannequins à des fins publicitaires ou de promotion des
ventes; édition de textes publicitaires; décoration de vitrines;
services d'aide à l'exploitation d'entreprises commerciales en
régime de franchise; démonstration de produits; organisation
de salons professionnels à des fins commerciales ou
publicitaires; promotion des ventes pour des tiers; ventes aux
enchères; services de promotion et de gestion de centres
commerciaux; services d'aide aux fonctions commerciales
d'une entreprise consistant en la gestion de commandes par le
biais de réseaux mondiaux de communication; services de
vente en gros et au détail par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, par courrier, par catalogue, par téléphone, par le
biais d'émissions télévisées ainsi que par le biais d'autres
moyens électroniques; services d'agences d'import-export;
publicité en ligne sur un réseau informatique; services
d'approvisionnement pour des tiers (acquisition de produits et
services pour le compte d'autres entreprises); services
d'abonnements à des journaux (pour des tiers); diffusion
(distribution) d'échantillons; compilation et systématisation de
données dans un ordinateur central; gestion de fichiers
informatiques; relations publiques; services de vente en gros et
au détail au sein de commerces.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; shaving products; toilet waters; bluing for
laundry; starch for laundry purposes; colour brightening
chemicals for household purposes (laundry); cotton buds for
cosmetic purposes; beauty masks; cosmetic sun-tanning
preparations; cosmetic products for skin care; hair colouring
and dyes; shoe polishes, creams and wax for footwear; shoe
wax; shampoos; cosmetic kits; depilatories; make-up
removing products; deodorants for personal use (perfumery);
lipstick; cosmetic pencils; hair sprays and nail varnish;
lacquer-removing preparations; tissues impregnated with
cosmetic lotions; after-shave lotions; lotions for cosmetic
purposes; make-up products; pomades for cosmetic use;
extracts of flowers (perfumery); incense; scented wood;
decorative transfers for cosmetic purposes; false nails and
eyelashes; pumice stone; aromatic potpourris; cosmetic
preparations for slimming purposes; cosmetic preparations
for baths; waving preparations for hair; washing powder;
toiletries; non-medicated mouth care products; bath salts, not
for medical use; hygienic products for cleaning purposes; oils
for toilet purposes; sunscreen products (cosmetic sun-tanning
preparations); eau-de-Cologne; deodorant soaps; talcum
powder; adhesives (glues) for cosmetic use; cosmetic greases;
stain removers; sachets for perfuming linen; nail care
products; bleaching preparations for cosmetic purposes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
monitoring (supervision), emergency (life-saving) and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting, reproducing sound or images;
magnetic data media; sound recording disks; automatic
vending machines and mechanisms for coin-operated
apparatus; cash registers; calculating machines; data
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processing and computer equipment; computer peripheral
devices; fire extinguishers; anti-dazzle spectacles; eyeglasses
(pince-nez); optical lenses; pince-nez chains; contact lenses;
pince-nez cords; dressmakers' measures; spectacles (optics);
spectacle lenses; spectacles cases; spectacle frames and lenses
(eyeglasses); sunglasses; cases for eyeglasses and for contact
lenses; shoes for protection against accidents irradiation and
fire; bulletproof, swimming and lifesaving jackets; fire
protection suits and clothing; gloves for divers; gloves for
protection against accidents; wetsuits; magnetic cards;
magnetic identity cards; clothing for protection against
accidents and irradiation; protective suits for aviators;
electronic agendas; electric appliances for removing make-
up; telephone sets; personal scales (weighing apparatus);
compasses; accounting machines; protective helmets;
spyglasses; chronographs (time recording apparatus);
measuring spoons; pedometers; compact discs (audio-video),
compact disks (read-only memories); mirrors (optics); floats
for bathing and swimming; binoculars (optics); printers for
use with computers; temperature indicators; instruments
containing eyepieces; game programs; cassette players; bar
code readers; signal and magical lanterns, optical lamps;
magnifying glasses (optics); dictating machines and invoicing
machines; mechanisms for counter-operated apparatus;
weights; electric, galvanic and solar batteries; electric irons;
computer software (recorded); recorded computer operating
programs; mouse (data processing equipment); electronic
pocket translators; transistors (electronics); thermometers
(not for medical use); apparatus for games adapted for use
with television receivers only; intercoms; video cassettes;
animated cartoons; teaching apparatus; baby cry detectors;
walkie-talkies; electronic publications (downloadable);
sandglasses; acoustic alarms; anti-theft alarms; fire alarms;
mousepads; loudspeakers; apparatus for sound amplification;
antennae; anti-dazzle shades; headsets for telephones;
headsets (for music); telephone answering machines; false
coin detectors; teeth protectors; money counting and sorting
machines; apparatus for measuring the thickness of skins and
the leathers; electronic tags for goods; sports glasses;
magnets; light-emtting electronic pointers; ear plugs; mobile
telephones.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes, jewellery, bijouterie, precious stones; horological and
chronometric instruments; ornamental pins; tie pins; needle
cases of precious metal; cases for needles of precious metals;
napkin rings of precious metal; works of art of precious metal;
fancy key rings; medals; coins; silver and gold-plated items
(except knives, forks and spoons); badges of precious metal;
ornaments of precious metals for footwear and hats; ashtrays
of precious metal for smokers; cuff links; trays of precious
metals for household use; watch chains; clock cases;
candelabra of precious metals; tableware of precious metal;
cruets of precious metal; vases of precious metal; tea and
coffee services in precious metals; precious metal utensils and
containers for housework and cooking purposes; threads of
precious metal (jewellery); jewel cases) in precious metals;
cigarette cases of precious metal; powder compacts of
precious metal.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials (not included in other classes); printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes, typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks; engraved works
of art; cardboard or paper boxes; patterns for making clothes
and sewing; paper tissues for removing make-up; stencil
cases; non-textile labels; table linen of paper; table napkins of
paper; babies' diapers of paper and cellulose (disposable),
disposable nappies of paper or cellulose; paper
handkerchiefs; pen holders; chequebook holders writing cases
(sets); inking sheets for document reproducing machines; bags

(envelopes, pouches) of paper or plastics for packaging;
tailors' chalk; face towels of paper; hat boxes; tracing cloth
and paper; bookbinding cloth; canvases for painting; hand
towels of paper; albums; almanacs; hand labelling
appliances; loose-leaf binders; writing articles and
instruments; transfers; calendars; posters; jackets for papers;
passport holders; catalogues; chromos; drawing sets; daily
newspapers; newspapers; magazines (periodicals); sealing
wax; books; lithographs; wrapping paper; toilet paper;
paperweights; mats for beer glasses (disks); bookmarkers;
bookends; inks; inkwells; paper bibs; drawing articles;
designs; school supplies; writing slates; comic books; trays for
sorting and counting money; embroidery designs; paper and
plastic packing bags; geographical maps; terrestrial globes;
moisteners (office requisites); plastics for modelling; plans;
stencils (stationery); paper or cardboard placards; charts;
publications.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips and saddlery; bags for campers and climbers; handbag
frames; frames for umbrellas or parasols; bags; purses;
travelling bags leather lining for footwear; travelling cases
and key cases (leatherware); attaché cases; purses not made
of precious metal; school bags; garment bags for travel;
hatboxes of leather; leather bags for carrying children
wheeled shopping bags (shopping trolleys); containers and
boxes of leather or leatherboard; boxes of vulcanized fiber;
pocket wallets; briefcases; school bags; vanity cases; animal
collars; leather leashes; leather laces; umbrella covers;
covers for horse saddles; backpacks; rucksacks; music cases;
bags for merchandise packaging (envelopes pouches); leather
thread; document holders (pocket wallets); suitcase handles;
handles for walking sticks and umbrellas; whips; horse
blankets; furniture coverings of leather; clothing for animals.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers; bath linen (except clothing);
napkins for removing make-up; labels of cloth; linings
(textile); washing gloves; wall hangings of textile;
handkerchiefs of textile; curtains of textile or plastic;
household linen; towels of textile; travelling rugs; net
curtains; curtain holders of textile materials; flags; flags (not
of paper); eiderdowns (down coverlets); loose furniture
coverings; covers for cushions; mattress covers; pillow cases;
mosquito nets; glass cloths; billiard cloth; table covers; traced
cloth for embroidery; upholstery fabrics; towels of textiles;
sleeping bags (sheeting).

25 Men's, women's and children's ready-to-wear
clothing; footwear (except orthopaedic footwear); headgear;
clothing for motorists and cyclists; bibs, not of paper,
headbands (clothing); bathrobes; swimming costumes;
bathing caps and sandals; boas (necklets); lingerie; babies'
pants; scarves; hoods (for wear); shawls; belts (clothing);
belts (money-) (clothing); water skiing suits; ties; corsets
(girdles); scarves; fur stoles; foulards; caps; gloves for wear;
underwear; mantillas; stockings; socks; bandanas
(neckerchiefs); textile nappies; furs (clothing); pyjamas;
soles; heels; veils (clothing); braces; paper clothing;
gymnastic and sports outfits; layettes (clothing); collars
(clothing); singlets; mittens; earmuffs (clothing); inner soles;
shoulder pads; bow ties; pareus; dressing gowns; pockets for
clothing; sock suspenders; garter belts; petticoats; tights
(complete stockings or leotards); aprons (clothing);
headdresses; carnival costumes; uniforms; cap peaks; clogs;
caps; combination underwear; garters.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers; tinsels
(trimmings for clothing); pin cushions; hat and shoe
ornaments (not of precious metals); hair ornaments;
haberdashery articles (except thread); hair bands; bracelets;
reins for guiding children; brooches (clothing accessories);
sewing kit boxes; belt clasps; shoe laces; artificial garlands
and crowns of flowers tea cosies; ornamental badges; sewing
thimbles; diadems; needle cases, not of precious metal; boxes
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for needles, not of precious metal; buckles (clothing
accessories); shoe buckles; shoulder pads for clothing;
hairpins; badges, not of precious metal; clothing sequins;
numerals or letters for marking linen; bodkins; hairclips; lace
trimmings; feathers (clothing accessories); pompons; zip
fasteners (haberdashery); competitors' numbers; whalebones
for corsets; false hair; wigs; artificial fruit; darning eggs.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees;
fishing tackle; fishing rods; carnival and theatre masks; dolls'
houses; climbers' harnesses; party favours; gloves (game
accessories); baseball, boxing, fencing and golf gloves;
marionettes; automatic games apparatus for electronic games
not adapted for use with television receivers; machines for
physical exercises; Christmas trees of synthetic material;
bladders of balls for games; shin, elbow and knee pads (sports
articles); kites; rattles; kaleidoscopes; rocking horses (toys);
construction sets; prepaid automatic games machines; card
games (playing cards); plush toys; dolls; dolls' clothes; dolls'
feeding bottles; chess and draughts games; toys for domestic
pets; practical jokes; play balloons; billiard tables, sticks,
balls and cues; bowls (games); swings; toboggans (game);
flying discs (toys); dice (game); darts; skis; tables for table
football (bar and home football); tables for table tennis; scale
models of vehicles; skateboards; scooters; roller and ice
skates; pinatas; paint guns (sports articles); puzzles; rackets;
parlour games; vehicles (toys); spring boards (sporting
articles); golf clubs; soap bubbles; mobiles (toys).

35 Advertising; commercial business management;
business administration; office work; services of assistance in
the business management or commercial functions of an
industrial or commercial company; organisation of
exhibitions with commercial or advertising purposes;
promotion services provided by a commercial company by
means of a customer loyalty card; modelling for advertising or
sales promotion; publishing of advertising texts; shop window
dressing; services of assistance for the operation of
commercial companies as franchises; demonstration of goods;
organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes; sales promotion (for others); public auctions;
services of promotion and management of commercial centres;
services of assistance in the commercial functions of business
consisting in the management of orders via global
communication networks; retail and wholesale sales services,
or sales services via global computer networks, by mail order,
by catalogue, by telephone, via televised broadcasts and via
other electronic means; import-export agencies; online
advertising on a computer network; procurement services for
others (purchasing goods and services for other business);
newspaper subscription services (for others); distribution of
samples; compilation and systemization of information into
computer databases; management of computer files; public
relations; wholesale and retail services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; productos para el afeitado; aguas de tocador; añil
para azulear la ropa; almidón (apresto); productos químicos
para avivar los colores para uso doméstico (lavado de ropa);
bastoncillos de algodón para uso cosmético; mascarillas de
belleza; preparaciones cosméticas para el bronceado de la
piel; productos cosméticos para el cuidado de la piel;
colorantes y tintes para el cabello; betunes, cremas y pez para
el calzado; ceras; champús; neceseres de cosmética;
productos depilatorios; productos para desmaquillar;
desodorantes para uso personal (perfumería); lápiz de labios;
lápices para uso cosmético; lacas para el cabello y uñas;
productos para quitar las lacas; toallitas impregnadas de
lociones cosméticas; lociones para después del afeitado;
lociones para uso cosmético; productos de maquillaje;
pomadas para uso cosmético; extractos de flores (perfumería);
incienso; maderas aromáticas; motivos decorativos para uso
cosmético; pestañas y uñas postizas; piedra pómez; potpurries
aromáticos; preparaciones cosméticas para el
adelgazamiento; preparaciones cosméticas para el baño;

preparaciones para la ondulación del cabello; productos de
lavado; productos de tocador; productos para el cuidado de la
boca para uso no médico; sales para el baño que no sean de
uso médico; productos higiénicos que sean productos de aseo;
aceites de tocador; productos antisolares (preparaciones
cosméticas para el bronceado de la piel); agua de colonia;
jabones desodorantes; talco para tocador; adhesivos
(pegamentos) para uso cosmético; grasas para uso cosmético;
quitamanchas; productos para perfumar la ropa; productos
para el cuidado de las uñas; decolorantes para uso cosmético.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos; discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras; máquinas calculadoras; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; periféricos de
ordenador; extintores; gafas antideslumbrantes; lentes
(quevedos); lentillas ópticas; cadenitas de lentes (quevedos);
lentes de contacto; cordones de lentes (quevedos); metros de
costureras; gafas (óptica); cristales para gafas; estuches para
gafas; monturas de gafas y lentes (quevedos); gafas de sol;
estuches para lentes (quevedos) y para lentes de contacto;
calzado de protección contra los accidentes, las irradiaciones y
el fuego; chalecos antibalas, de natación y salvavidas; trajes y
ropa para la protección contra el fuego; guantes de inmersión;
guantes para la protección contra accidentes; trajes de
inmersión; tarjetas magnéticas; tarjetas magnéticas de
identificación; trajes de protección contra los accidentes y
radiaciones; trajes especiales de protección para aviadores;
agendas electrónicas; aparatos eléctricos para el
desmaquillaje; aparatos telefónicos; básculas (aparatos de
pesar); brújulas; cajas contables; cascos de protección;
catalejos; cronógrafos (aparatos de registro de tiempo);
cucharas dosificadoras; cuenta-pasos (podómetros); discos
compactos (audio-video), discos ópticos compactos; espejos
(óptica); flotadores para natación; gemelos (óptica);
impresoras para ordenadores; indicadores de temperatura;
instrumentos para gafas; programas de juegos; lectores de
casettes; lectores de código de barras; linternas de señales
mágicas y ópticas; lupas (óptica); máquinas de dictar y
facturar; mecanismos para aparatos que se ponen en marcha
por la introducción de una ficha; pesos; pilas eléctricas,
galvánicas y solares; planchas eléctricas; programas de
ordenador (programas grabados); programas de sistemas
operativos grabados (para ordenadores); ratones (informática);
traductoras electrónicas de bolsillo; transistores (electrónica);
termómetros que no sean para uso médico; aparatos para
juegos concebidos para ser utilizados solamente con receptor
de televisión; aparatos de intercomunicación; cassettes de
video; dibujos animados; aparatos escolares; aparatos para
detectar el llanto infantil; radioteléfonos portátiles (walkie-
talkies); publicaciones electrónicas (descargables
electrónicamente); relojes de arena; alarmas acústicas;
alarmas contra el robo; alarmas de incendio; alfombrillas para
el ratón; altavoces; aparatos para la amplificación del sonido;
antenas; viseras antideslumbrantes; auriculares telefónicos;
cascos (de música); contestadores telefónicos; detectores de
moneda falsa; protectores de dientes; máquinas de contar y
separar el dinero; aparatos para medir el espesor de las pieles
y de los cueros; etiquetas electrónicas para mercancías; gafas
para hacer deporte; imanes; punteros electrónicos con luz;
tapones para los oídos; teléfonos móviles.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; alfileres de adorno; alfileres de corbatas;
alfileteros de metales preciosos; estuches para agujas de
metales preciosos; argollas de servilletas de metales preciosos
(servilleteros); objetos de arte de metales preciosos; llaveros
de fantasía; medallas; monedas; orfebrería (con excepción de
cuchillos, tenedores y cucharas); insignias de metales
preciosos; adornos para calzado y sombreros de metales
preciosos; ceniceros para fumadores de metales preciosos;
gemelos; bandejas para uso doméstico de metales preciosos;
cadenas de relojes; cajas de relojes; candelabros (candeleros)
de metales preciosos; vajillas de metales preciosos; vinagreras
de metales preciosos; vasos de metales preciosos; servicios



730 No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

de café y de té de metales preciosos; recipientes para la casa
y para la cocina de metales preciosos; hilados de metales
preciosos (bisutería); estuches para joyas (joyeros) de metales
preciosos; pitilleras de metales preciosos; polveras de metales
preciosos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidas en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés; objetos de arte grabados; cajas de cartón o papel;
patrones para la confección de vestidos y para la costura;
servilletas de desmaquillar de papel; estuches para patrones;
etiquetas que no sean de tela; mantelerías de papel; servilletas
de mesa de papel; pañales de papel o de celulosa
(desechables), pañales-braga de papel o celulosa
(desechables); pañuelos de bolsillo (de papel); plumieres;
porta chequeras; neceseres para escribir (escribanías); telas
de entintado de máquinas para la reproducción de
documentos; saquitos (sobres, bolsitas) para embalaje (de
papel o materias plásticas); tiza para sastres (jaboncillo de
sastre); servilletas de tocador (toallas) de papel; cajas
sombrereras; tela y papel para calcar; tela para
encuadernaciones; telas para pintura (lienzos); toallas para las
manos de papel; álbumes; almanaques; aparatos manuales
para etiquetar; archivadores de documentos; artículos e
instrumentos para escribir; calcomanías; calendarios; carteles;
carpetas para documentos; carteras para pasaporte;
catálogos; cromos; estuches de dibujo; diarios; periódicos;
revistas (periódicos); lacre; libros; litografías; papel de
embalaje; papel higiénico; pisapapeles; posavasos para poner
bajo las jarras de cerveza (discos); señales para libros;
sujetalibros; tintas; tinteros; baberos de papel; artículos de
dibujo; dibujos; material escolar; pizarras para escribir;
periódicos de tiras de dibujos; bandejas para colocar y contar
las monedas; modelos de bordados; bolsas para la basura de
papel o de materias plásticas; mapas geográficos; globos
terrestres; humectadores de oficinas; materias plásticas para el
modelado; planos; plantillas (papelería); rótulos de papel o de
cartón; tarjetas; publicaciones.

18 Cuero e limitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; sacos de alpinistas y campistas; armazones de
bolsos; armazones de paraguas o sombrillas; bolsas; bolsos;
bolsos de viajes; forro de cuero para calzado; estuches de viaje
y para llaves (marroquinería); maletines para documentos;
monederos que no sean de metales preciosos; sacos de
colegiales (carteras); sacos-funda para vestidos (de viajes);
cajas de cuero para sombreros; bolsas de cueros para llevar
niños; bolsas de ruedas para ir de compras (carritos de
compra); botes y cajas de cuero o de cartón cuero; cajas de
fibra vulcanizada; carteras (de bolsillo); carteras
(marroquinería); carteras (carpetas); cofrecillos para contener
artículos de tocador; collares para animales; correas de perros;
cordones de cuero; fundas de paraguas; fundas de sillas para
montar caballos; macutos; mochilas; musiqueros; sacos
(envolturas, bolsitas) para embalaje (de cuero); hilos de cuero;
porta-documentos (carteras); empuñaduras (asas) de maletas;
empuñaduras (puños) de bastones y de paraguas; látigos;
mantas de caballos; revestimientos de muebles en cuero; ropa
de animales.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa; ropa de baño (con
excepción de vestidos); toallitas para desmaquillar de materias
textiles; etiquetas de tela; forros (telas); guantes de tocador;
tapizados murales de materias textiles; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; cortinas de materias textiles o de materias
plásticas; ropa de casa; toallas de materias textiles; mantas de
viaje; visillos; abrazaderas de cortinas de materias textiles;
banderas; banderines (que no sean de papel); edredones
(cobertores rellenos de plumas); fundas de protección para
muebles; fundas para cojines; fundas de colchones; fundas
para almohadas; mosquiteros; limpia cristales; tapetes de
billar; tapetes de mesa; tejidos recubiertos de motivos
dibujados para el bordado; telas de mobiliario; toallitas de
tocador de materias textiles; sacos de dormir (fundas cosidas
que sustituyen a las sábanas).

25 Prendas confeccionadas de vestir para mujer,
hombre y niño; calzados (excepto ortopédicos); sombrerería;
vestimenta para automovilistas y ciclistas; baberos que no
sean de papel, bandas para la cabeza (vestimenta);
albornoces; trajes de baño; gorros y sandalias de baño; boas
(para llevar alrededor del cuello); ropa interior; pañales-braga;
bufandas; capuchas (para vestir); chales; cinturones
(vestimenta); cinturones monedero (ropa); conjuntos ski
acuático; corbatas; corsés (fajas); echarpes; estolas (pieles);
fulares; gorros; guantes (vestimenta); lencería interior;
mantillas; medias; calcetines; pañuelos para el cuello; pañales
de materias textiles; pieles (para vestir); pijamas; suelas;
tacones; velos (para vestir); tirantes; vestidos de papel; trajes
de gimnasia y deporte; canastillas; esclavinas (para vestir);
maillots; mitones; orejeras (vestimenta); plantillas; hombreras;
pajaritas; pareos; batas; bolsillos de vestidos; ligas para
calcetines; ligueros; enaguas; pantis (medias completas o
leotardos); delantales (para vestir); tocados (sombrerería);
trajes de disfraces; uniformes; viseras (sombrerería); zuecos;
cofias; combinaciones (ropa interior); jarreteras.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales;
abalorios (adornos de vestidos); acericos (almohadillas para
alfileres y agujas); adornos para ropa, para calzado y para
sombreros (que no sean de metales preciosos); artículos de
adorno para el cabello; artículos de mercería (con excepción
de hilos); bandas para el cabello; brazaletes; bridas para guiar
a los niños; broches (accesorios de vestimenta); cajas de
costura (costureros); cierres de cinturones; cordones para el
calzado; guirnaldas y coronas de flores artificiales; cubiertas
para teteras; chapas de adorno; dedales (para coser);
diademas; estuches de agujas (que no sean de metales
preciosos); alfileteros que no sean de metales preciosos;
hebillas (accesorios de vestimenta); hebillas (broches para el
calzado); hombreras para vestidos; horquillas para el cabello;
insignias que no sean de metales preciosos; lentejuelas;
números o letras para marcar la ropa; pasa-cintas; pasadores
(pinzas para el cabello); pasamanería; plumas (accesorios de
vestir); pompones; cremalleras (mercería); dorsales; ballenas
de corsés; cabello postizo; pelucas; frutas artificiales; huevos
para zurcir.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; aparejos de pesca; cañas de pescar;
máscaras de carnaval y de teatro; casas de muñecas;
cinturones de escalada; objetos de cotillón; guantes
(accesorios de juegos); guantes de béisbol, boxeo, esgrima y
golf; marionetas; juegos automáticos que no sean de los que
se accionan con monedas ni de los que han sido concebidos
para ser utilizados solamente con receptor de televisión;
aparatos para ejercicios corporales; árboles de navidad de
materias sintéticas; cámaras de aire para balones de juego;
espinilleras, coderas y rodilleras (artículos para el deporte);
cometas; sonajeros; caleidoscopios; caballitos de balancín
(juguetes); juegos de construcción; juegos automáticos
(máquinas) de previo pago; juegos de cartas (naipes);
peluches (juguetes); muñecos; vestidos de muñecos;
biberones de muñecos; juegos de ajedrez y de damas;
juguetes para animales domésticos; artículos de broma;
balones de juego; mesas, palos, bolas y tacos de billar; bolos
(juegos); columpios; toboganes (juego); discos volantes
(juguetes); dados (juego); dardos; esquís; mesas para fútbol de
salón (futbolines); mesas para ping-pong (tenis de mesa);
modelos reducidos (a escala) de vehículos; monopatines;
patinetes; patines de ruedas y de hielo; piñatas; pistolas de
pintura (artículos de deporte); rompecabezas; raquetas; juegos
de salón; vehículos (juguetes); trampolines (artículos de
deporte); palos de golf; pompas de jabón; móviles (juguetes).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
ayuda en la dirección de los negocios o funciones comerciales
de una empresa industrial o comercial; organizaciones de
exposiciones con fines comerciales o de publicidad; servicios
de promoción prestados por una empresa comercial a través
de una tarjeta de fidelización de clientes; servicios de modelos
para fines publicitarios o de promoción de ventas; edición de
textos publicitarios; decoración de escaparates; servicios de
ayuda a la explotación de una empresa comercial en régimen
de franquicia; demostración de productos; organización de
ferias con fines comerciales o publicitarios; promoción de
ventas (para terceros); ventas en pública subasta; servicios de
promoción y gestión de centros comerciales; servicios de
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ayuda a la funciones comerciales de un negocio consistente en
la gestión de pedidos a través de redes globales de
comunicación; servicios de venta al por mayor y al por menor a
través de redes mundiales de informática, por correo, por
catálogo, por teléfono, a través de emisiones televisivas y a
través de otros medios electrónicos; agencias de importación-
exportación; publicidad en línea en una red informática;
servicios de abastecimiento para terceros (compra de
productos y servicios para otras empresas); servicios de
abonos de periódicos (para terceros); difusión (distribución) de
muestras; compilación y sistematización de datos en un
ordenador central; gestión de ficheros informáticos; relaciones
públicas; servicios de venta al por mayor y al por menor en
comercios.
(580) 12.02.2009

931 357. 
La classe 42 est remplacée par la classe 43 (Voir No. 33/
2007) / Class 42 has been replaced by class 43 (See No 33/
2007) / Se reemplaza la clase 42 por la clase 43 (Véase No
33/2007)

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés, papier, cartes, étiquettes,

dessous de verres, cartes-menus, cartes géographiques,
chemises, cartes postales, affiches, brochures, formulaires,
blocs-notes, sacs de transport.

41 Services de clubs et de loisirs.
43 Services hôteliers, services de restaurants, services

de traiteurs (aliments et boissons).
16 Printed matter, paper, cards, labels, coasters,

menus, maps, folders, postcards, posters, brochures, forms,
notepads, carrier bags.

41 Club and recreational services.
43 Hotel services, restaurant services, catering

services for the provision of food and drink.
16 Productos de imprenta, papel, tarjetas, etiquetas,

posavasos, menús, mapas y planos, carpetas, tarjetas
postales, carteles, folletos, formularios, blocs de notas, bolsas
de transporte.

41 Servicios de clubes y recreativos.
43 Servicios de hoteles, servicios de restaurante,

servicios de catering para la provisión de alimentos y bebidas.
(580) 12.02.2009

932 989 (SOPRO COMEG). 
Les termes "endoscopes à usage médical et leurs
composants" sont transférés de la classe 9 à la classe 10
(Voir No. 12/2008) / The terms "medical endoscopes and
their components" have transferred from class 9 to class 10
(See No 12/2008) / Se transfieren los términos
"endoscopios para uso médico y sus componentes" de la
clase 9 a la clase 10 (Véase No 12/2008)

(511) NCL(9)
 9 Caméras, appareils optiques, adaptateurs et câbles

de raccord d'une caméra à un endoscope, appareils de
reproduction, de transmission et d'enregistrement des images
pour l'endoscopie, microscopes, mini scopes, objectifs pour
appareils optiques notamment pour endoscopes.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires; appareils pour le diagnostique
médical, lampe à usage médical, appareils et instruments otho-
rhino-laryngologiques, urologiques, arthroscopiques ou
gynécologiques, laparoscopiques; sondes à usage médical;
installations et appareils d'éclairage à usage dentaire conçus
pour l'endoscopie; endoscopes à usage médical et leurs
composants.

 9 Cameras, optical apparatus, adapters and cables
for linking a camera to an endoscope, apparatus for
reproduction, transmission and recording of images for
endoscopy, microscopes, miniscopes objectives for optical
apparatus for endoscopes.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; apparatus for medical diagnosis,
lamps for medical use; apparatus and instruments
otolaryngological, urological, arthroscopic, gynaecological
or laparoscopic apparatus and instruments; probes for
medical purposes; lighting installations and apparatus for
dental use designed for endoscopy; medical endoscopes and
their components.

 9 Cámaras, aparatos ópticos, adaptadores y cables
para conectar una cámara a un endoscopio, aparatos de
reproducción, transmisión y grabación de imágenes para la
endoscopia, microscopios, miniscopios, objetivos para
aparatos ópticos, en particular para endoscopios.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; aparatos para el diagnóstico médico,
lámparas de uso médico, aparatos e instrumentos de
otorrinolaringología, urología, artroscopia, ginecología o
laparoscopia; sondas para uso médico; instalaciones y
aparatos de alumbrado para uso dental destinados a la
endoscopia; endoscopios para uso médico y sus
componentes.
(580) 12.02.2009

933 156 (AQUATIC). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 24/2008) / The
cancellation effected for some of the goods and services has
been amended as follows (See No 24/2008) / Se corrige la
cancelación para algunos de los productos y servicios de
la siguiente manera (Véase No 24/2008)

933 156 (AQUATIC). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

42 Fourniture d'enrouleurs de stockage de rechange.
42 Provision of replacement storage reels.
42 Provisión de carreteles de almacenamiento de

recambio.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 24.01.2008
(580) 12.02.2009

937 239 (IZZAROC). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2007) / The holder's address has been amended as follows
(See No 39/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 39/2007)

(732) IZZAROC UNION LLC
500 Kinley Avenue NE
Albuquerque, NM 87102 (US).

(842) CORPORATION, New Mexico, United States
(580) 12.02.2009

942 411. 
Le terme: "horloges et montres" est transféré de la classe
18 à la classe 14 (Voir No. 46/2007) / The term: "clocks and
watches" has been transferred from class 18 to class 14 (See
No 46/2007) / Se transfiere el término: "relojes y relojes de
pulsera" de la clase 18 a la clase 14 (Véase No 46/2007)

(511) NCL(9)
 9 Lunettes (lunettes optiques et lunettes de sport);

parties et accessoires pour lunettes.
14 Métaux précieux; porte-clés de fantaisie; parures;

boutons de manchettes; pierres précieuses mi-ouvrées et leurs
imitations; pierres précieuses brutes; parures pour chaussures
en métaux précieux; horloges et montres.
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18 Carcasses de sacs à main; emballages industriels
en cuir; sacs et articles similaires; pochettes et articles
similaires; vanity-cases (non garnis); parapluies; bâtons de
marche; cannes; parties métalliques de cannes et bâtons de
marche; lanières de cuir; peaux crues; peaux brutes; cuir tanné;
fourrures; porte-monnaie et portefeuilles en métaux précieux.

35 Services de vente au détail ou services de vente en
gros de tissus et literie; services de vente au détail ou services
de vente en gros de vêtements; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'articles chaussants; services de
vente au détail ou services de vente en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou services de vente en
gros d'articles personnels; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'horloges, montres et lunettes
(lunettes optiques et lunettes de sport).

 9 Spectacles (eyeglasses and goggles); parts and
accessories for spectacles.

14 Precious metals; key rings (trinkets or fobs);
personal ornaments; cuff links; semi-wrought precious stones
and their imitations; unwrought precious stones; shoe
ornaments of precious metal; clocks and watches.

18 Handbag frames; industrial packaging containers
of leather; bags and the like; pouches and the like; vanity cases
(not fitted); umbrellas; walking sticks; canes; metal parts of
canes and walking-sticks; leather straps; rawhides; raw skins;
tanned leather; fur; purses and wallets of precious metal.

35 Retail services or wholesales services for woven
fabrics and beddings; retail services or wholesale services for
clothing; retail services or wholesale services for footwear;
retail services or wholesale services for bags and pouches;
retail services or wholesale services for personal articles;
retail services or wholesale services for clocks, watches and
spectacles (eyeglasses and goggles).

 9 Gafas (gafas y gafas de protección); partes y
accesorios de gafas.

14 Metales preciosos; llaveros (colgantes o de
bolsillo); adornos de uso personal; gemelos; piedras preciosas
semilabradas y sus imitaciones; piedras preciosas en bruto;
adornos de metales preciosos para el calzado; relojes y relojes
de pulsera.

18 Armazones de bolsos; recipientes de cuero para
embalaje industrial; bolsos y productos similares; bolsitas y
productos similares; neceseres de tocador (vacíos); paraguas;
bastones; báculos; piezas metálicas de báculos y bastones;
correas de cuero; cuero sin curtir; piel sin curtir; cuero curtido;
piel; monederos y carteras de bolsillo de metales preciosos.

35 Venta al por menor o al por mayor de textiles
tejidos y ropa de cama; venta al por menor o al por mayor de
prendas de vestir; venta al por menor o al por mayor de
calzado; venta al por menor o al por mayor de bolsos y bolsitas;
venta al por menor o al por mayor de artículos de uso personal;
venta al por menor o al por mayor de relojes, relojes de pulsera
y gafas (gafas y gafas de protección).
(580) 12.02.2009

942 541 (SURF). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 46/
2007) / The holder's address has been corrected as follows
(See No 46/2007) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 46/2007)

(732) Silver Cross Holdings Limited
Micklethorn
Broughton, Skipton BD23 3JA (GB).

(842) United Kingdom registered company, United Kingdom
(580) 12.02.2009

944 754 (DOMEL). 
Les Etats-Unis d'Amérique sont ajoutés dans la liste des
désignations (Voir No. 11/2008) / The United States of
America has been added in the list of designations (See No
11/2008) / Se añaden los Estados Unidos de América en la
lista de designaciones (Véase No 11/2008)

(831) BA, CN, HR, ME, MK, RS, RU.
(832) EM, US.
(527) US.
(580) 12.02.2009

945 963 (GRISORISO). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 43/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 43/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 43/2008)

(732) Zott GmbH & Co. KG
Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(842) Limited (commercial) partnership with a limited
liability company (GmbH) as general partner, Germany

(580) 12.02.2009

946 288 (LTA). 
Dans la limitation pour la République de Corée, la classe 25
est corrigée comme suit (Voir No. 50/2007) / In the
limitation to the Republic of Korea, class 25 has been
amended as follows (See No 50/2007) / En la limitación para
République de Corée, se corrige la clase 25 de la siguiente
manera (Véase No 50/2007)

(511) NCL(9)
25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;

bandeaux pour la tête (habillement); manchettes (vêtements);
ceintures (habillement); chaussures; costumes de mascarade;
vêtements de gymnastique; bottes de sport; hauts (vêtements),
chemises, tee-shirts, pantalons en jean, pantalons de peintre,
culottes, jupes en jean, jupes, pantalons, anoraks, salopettes,
parkas, chemisiers, tuniques, cardigans, manteaux, pardessus,
paletots, chemises de soirée, chemises à col ouvert, chemises
de sport, polos, vestes de survêtement, pantalons de
survêtement, chandails, pull-overs, chaussettes, cache-col,
écharpes, vestes en jean, vestes, chemisettes, shorts, gilets en
jean, gilets, coupe-vent, blousons, vêtements pour enfants,
robes.

25 Clothing; garters; sock suspenders; braces for
clothing (suspenders); headbands (clothing); wristbands
(clothing); belts (clothing); footwear; masquerade costumes;
clothing for gymnastics; boots for sports; tops (clothing),
shirts, T-shirts, jeans pants, painter's pants, pants, jeans skirts,
skirts, trousers, anoraks, overalls, parkas, blouses, tunics,
cardigans, coats, overcoats, topcoats, dress shirts, open-
necked shirts, sports shirts, polo shirts, sweat shirts, sweat
pants, sweaters, pullovers, socks, mufflers, scarves, jeans
jackets, jackets, jumpers, shorts, jeans vests, vests, wind
resistant jackets, blousons, children's clothing, dresses.

25 Prendas de vestir; jarreteras; ligas para calcetines;
tirantes; bandas para la cabeza (prendas de vestir);
muñequeras (prendas de vestir); cinturones (prendas de
vestir); calzado; disfraces; ropa de gimnasia; botas de deporte;
tops (prendas de vestir), camisas, camisetas de manga corta,
pantalones vaqueros, pantalones de pintor, calzones, faldas de
tela vaquera, faldas, pantalones, anoraks, monos, parkas,
blusas, túnicas, cárdigans, abrigos, gabanes, sobretodos,
camisas de etiqueta, camisas de cuello abierto, camisas
deportivas, camisas polo, sudaderas, pantalones de chándal,
suéteres, pulóveres, calcetines, chalinas, bufandas, chaquetas
de tela vaquera, chaquetas, pichis, shorts, chalecos de tela
vaquera, chalecos, chaquetas cortavientos, cazadoras,
prendas de vestir para niños, vestidos.
(580) 12.02.2009
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947 675. 
Le terme: "lames en acier pour le nettoyage de surfaces
lisses" est transféré de la classe 21 à la classe 8 (Voir No. 52/
2007) / The term: "steel blades for cleaning smooth
surfaces" has been transferred from class 21 to class 8 (See
No 52/2007) / Se transfiere el término: "láminas de acero
para la limpieza de superficies lisas" de la clase 21 a la
clase 8 (Véase No 52/2007)

(511) NCL(9)
 6 Manches en aluminium pour dispositifs d'essuyage

de vitres, murs, plafonds et sols actionnés manuellement;
manches en aluminium pour appareils de nettoyage actionnés
manuellement; manches en aluminium pour le passage de
l'eau, avec connecteurs en laiton ou en matières plastiques pour
appareils de nettoyage actionnés manuellement.

 7 Aspirateurs à poussière et leurs parties, accessoires
d'aspirateurs à poussière (pour autant qu'ils soient compris
dans cette classe), notamment embouts d'aspiration et supports
pour embouts d'aspiration.

 8 Racloirs pour sols et vitres, racloirs pour sols;
dispositifs xamasse-papier; pinces à usages multiples
(instruments actionnés manuellement) pour tenir des objets,
lames en acier pour le nettoyage de surfaces lisses.

 9 Logiciels, notamment pour l'élaboration d'horaires
de nettoyage; câbles électriques, fiches, interrupteurs
électriques.

12 Chariots de transport, de travail, de nettoyage, de
désinfection, d'enlèvement du papier et des déchets pour le
nettoyage de bâtiments et de vitres, d'hôpitaux, d'hôtels et
autres usages similaires, ainsi que composants essentiels des
produits précités (compris dans cette classe); gaffes en
plastique renforcé de fibres de verres, y compris avec
composants en laiton.

16 Produits imprimés; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils).

20 Clips de fixation pour appareils manuels
d'essuyage et de nettoyage, également pour brosses et éponges;
perches téléscopiques en tant qu'extensions de manches pour
dispositifs de nettoyage de vitres, murs, plafonds et sols
actionnés manuellement; joints articulés pour perches
téléscopiques; manches pour perches téléscopiques,
adaptateurs de raccord pour extensions de manches; tous les
produits précités étant non métalliques et destinés à des
appareils de nettoyage fonctionnant à l'électricité ou
manuellement; rails de guidage de rechange pour dispositifs de
nettoyage de vitres, murs, plafonds et sols actionnés
manuellement.

21 Petits appareils et ustensiles actionnés
manuellement pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); récipients pour le ménage ou la cuisine
(ni en métaux précieux, ni en plaqué), notamment seaux;
bouteilles et flacons pulvérisateurs en matières plastiques et/ou
en métal pour détergents; récipients et appareils actionnés
manuellement en matières plastiques et/ou en métal (ni en
métaux précieux, ni en plaqué) pour le nettoyage de bâtiments
et de vitres; dispositifs de distribution pour l'humidification
d'appareils de nettoyage de sols actionnés manuellement;
balais, brosses à chiendent, brosses manuelles, brosses,
ensembles pour les toilettes constitués de brosses et de leurs
supports; balais à franges (ustensiles de nettoyage actionnés
manuellement pour bateaux), plumeaux, dispositifs de
nettoyage de radiateurs (actionnés manuellement), peaux de
chamois pour le nettoyage, chiffons de nettoyage; appareils
actionnés manuellement pour l'essuyage et le nettoyage de
vitres, murs, plafonds et sols, notamment essuie-vitres,
manches avec supports pour balais lave-vitres et chiffons
d'essuyage, raclettes nettoie-glaces, brosses pour plafonds et
murs ainsi qu'appareils de cirage pour sols, plafonds et vitres;
raclettes en caoutchouc pour le nettoyage; chiffons d'essuyage
et balais à laver vitres, sols, plafonds et murs, raclettes nettoie-
glaces; chiffons de nettoyage en microfibres, balais à franges;
brosses; éponges, étuis dotés de sangles pour porter des
ustensiles et instruments de nettoyage actionnés

manuellement, notamment ceux destinés au nettoyage de
vitres; étuis pour articles de nettoyage (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); manches pour appareils et brosses
de nettoyage, notamment pour le nettoyage de vitres; parties
des produits précités (pour autant qu'elles soient comprises
dans cette classe); supports adaptés (notamment en matières
plastiques résistant à la corrosion) pour lames en acier
destinées au nettoyage de verre et de surfaces.

22 Sacs à linge et à ordures en matières textiles avec
et sans bandes de fermeture en matières textiles, caoutchouc ou
matières synthétiques; cordes, ficelles, filets, tentes, bâches,
voiles, sacs (compris dans cette classe); matières de
rembourrage (à l'exception du caoutchouc ou des matières
plastiques); fibres à filer; parties des produits précités.

25 Vêtements de travail pour le personnel de
nettoyage, dotés notamment de lanières, poches, oeillets ou
autres éléments destinés à fixer des dispositifs/appareils de
nettoyage; tabliers (vêtements); parties des produits précités.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 6 Aluminum shafts, for hand-operated window, wall,
ceiling and floor wipers; aluminum shafts for hand-operated
cleaning apparatus; aluminium poles for water flow with brass
or plastic connectors for hand-operated cleaning apparatus.

 7 Vacuum cleaners and parts thereof, vacuum
cleaner accessories (as far as contained in this class), in
particular suction nozzles and suction nozzle holders.

 8 Window and floor scrapers, floor scrapers; paper
pickers; multipurpose grabs (hand-operated implements) for
holding objects, steel blades for cleaning smooth surfaces.

 9 Software, in particular for the creation of cleaning
schedules; electric cables, plugs, electric switches.

12 Transport, work, cleaning, disinfection, paper and
waste disposal trolleys for cleaning buildings and windows,
hospitals, hotels and the like, as well as essential parts of the
aforementioned goods (as far as included in this class); boat
hooks of fiberglass-reinforced plastic material, including with
brass components.

16 Printed matter; instructional and teaching
material (except apparatus).

20 Fastening clips for hand-operated wiping and
cleaning apparatus, also for brushes and sponges; telescopic
poles in particular as handle extensions for hand-operated
window, wall, ceiling and floor wipers; articulated joints for
telescopic poles; handles for telescopic poles, connection
adapters for handle extensions; all aforementioned goods not
of metal for hand-operated cleaning apparatus; replacement
guide rails for window, wall, ceiling and floor wipers.

21 Small hand-operated household or kitchen
apparatus (not of precious metal or coated therewith);
household or kitchen containers (not of precious metal or
coated therewith), in particular buckets; spray bottles and
spray cans of plastic and/or metal for detergents; hand-
operated apparatus and containers of plastic and/or metal (not
of precious metal or coated therewith) for cleaning buildings
and windows; dispensers for moistening manually-operated
floor cleaning apparatus; brooms, scrubbing brushes, hand
brushes, brushes, toilet sets consisting of brushes and stands;
mops (hand-operated cleaning devices for boats), dusters,
radiator cleaning apparatus (hand-operated), chamois leather
for cleaning purposes, cleaning cloths; hand-operated wiping
and cleaning apparatus for windows, walls, ceilings and
floors, in particular window wipers, handholds with carriers
for window wiper mops and wiper cloths, water squeegees,
ceiling and wall brushes and hand-operated waxing apparatus
for waxing floors, ceilings and windows; rubber wiper blades
for cleaning; window, floor, ceiling and wall wiper mops and
wiper cloths, water squeegees; microfiber cleaning cloths,
mops; brushes; sponges, fitted cases with straps for holding
hand-operated implements and utensils for cleaning, in
particular for cleaning windows; holsters for cleaning articles
(as far as contained in this class); handholds for cleaning
brushes and apparatus, in particular for window cleaning;
parts of the aforementioned goods (as far as included in this
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class); adapted holders (in particular of corrosion-resistant
plastic) for steel blades for cleaning glass and surfaces.

22 Laundry and garbage bags of textile material with
and without closing tapes of textile, rubber or synthetic
material; ropes, string, nets, tents, awnings, sails, sacks (as far
as included in this class); padding and stuffing materials
(expect for rubber or plastics); spinning fibers; parts of the
aforementioned goods.

25 Work clothes for cleaning personnel, in particular
with straps, pockets, eyelets or other fixtures for holding
cleaning apparatus, aprons (clothing); parts of the
aforementioned goods.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 6 Mangos de aluminio para limpiadores manuales de
ventanas, paredes, techos y suelos; mangos de aluminio para
aparatos de limpieza manuales; barras de aluminio con
sistema de paso de agua dotado de conectores de latón o de
plástico para aparatos de limpieza manuales.

 7 Aspiradoras de polvo y sus partes, accesorios de
aspiradoras de polvo (siempre que estén comprendidos en
esta clase), en particular boquillas de aspiración y
portaboquillas de aspiración.

 8 Rasquetas de suelos y ventanas, rasquetas de
suelos; recogedores de papel; agarradores multiuso
(instrumentos manuales) para alcanzar objetos, láminas de
acero para la limpieza de superficies lisas.

 9 Software, en particular para elaborar horarios de
limpieza; cables, enchufes e interruptores eléctricos.

12 Carros de transporte, de trabajo, de limpieza, de
desinfección, para papel y de eliminación de residuos para la
limpieza de edificios y ventanas, hospitales, hoteles y
superficies similares, así como partes principales de los
productos antes mencionados (siempre que estén
comprendidas en esta clase); bicheros de material plástico
reforzado con fibra de vidrio, también con componentes de
latón.

16 Productos de imprenta; material de instrucción o de
enseñanza (excepto aparatos).

20 Clips de sujeción para aparatos manuales de
limpieza y secado, también para cepillos y esponjas; barras
telescópicas, en particular como extensiones de mangos para
limpiadores manuales de ventanas, paredes, techos y suelos;
juntas articuladas para barras telescópicas; mangos para
barras telescópicas, adaptadores de empalme para
extensiones de mangos; todos los productos antes
mencionados son no metálicos para aparatos de limpieza
manuales; guías de recambio para dispositivos limpiadores de
ventanas, paredes, techos y suelos.

21 Pequeños aparatos manuales para la casa o la
cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
recipientes para la casa o la cocina (que no sean de metales
preciosos ni chapados), en particular baldes; envases y frascos
pulverizadores plásticos y/o metálicos de detergentes;
aparatos y recipientes manuales de plástico y/o de metal (que
no sean de metales preciosos ni chapados) para la limpieza de
edificios y ventanas; distribuidores para humidificar aparatos
manuales de limpieza de suelos; escobas, cepillos frotadores,
cepillos de mano, cepillos, sets de inodoro constituidos por
escobillas y portaescobillas; fregonas (instrumentos de
limpieza accionados manualmente para barcos), plumeros,
aparatos para limpiar radiadores (manuales), pieles de gamuza
para la limpieza, trapos de limpieza; aparatos manuales de
limpieza y secado de ventanas, paredes, techos y suelos, en
particular limpiaventanas, mangos con soportes para mopas y
paños para la limpieza de ventanas, escurridores, cepillos para
techos y paredes y enceradoras manuales de suelos, techos y
ventanas; limpiadores con láminas de goma; mopas y paños
para la limpieza de ventanas, suelos, techos y paredes,
escurridores; paños de microfibra para la limpieza, mopas;
cepillos; esponjas, estuches provistos de tiras para sujetar
instrumentos y utensilios manuales de limpieza, en particular
para la limpieza de ventanas; fundas para artículos de limpieza
(siempre que estén comprendidos en esta clase); mangos para
cepillos y aparatos de limpieza, en particular para la limpieza
de ventanas; partes de los productos antes mencionados
(siempre que estén comprendidas en esta clase); soportes
especiales (en particular de plástico anticorrosivo) para
láminas de acero para la limpieza de cristales y superficies.

22 Bolsas textiles para la ropa sucia y la basura con o
sin cintas de cierre textiles, de goma o sintéticas; cuerdas,
bramantes, redes, tiendas de campaña, toldos, velas, sacos
(siempre que estén comprendidos en esta clase); materias de
relleno (excepto goma o materias plásticas); fibras tejidas;
partes de los productos antes mencionados.

25 Ropa de trabajo para personal de limpieza, en
particular con tirantes, bolsillos, ojales u otros elementos para
llevar aparatos de limpieza, delantales (prendas de vestir);
partes de los productos antes mencionados.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
(580) 12.02.2009

948 648 (G GRIMECA). 
La déclaration d'octroi de protection du Japon du 18
septembre 2008, inscrite au Registre international le 19
septembre 2008, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 38/2008) / The statement of grant of
protection by Japan of September 18, 2008, recorded in the
International Register on September 19, 2008, should be
considered as null and void (See No 38/2008) / La
declaración de concesión de protección de Japón, del 18
de septiembre de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 19 de septiembre de 2008, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 38/2008)

(580) 12.02.2009

950 024 (iLearn@adp). 
La Norvège doit également figurer dans la liste des
désignations (Voir No. 5/2008) / Norway should also appear
in the list of designations (See No 5/2008) / Noruega debe
figurar asimismo en la lista de designaciones (Véase No 5/
2008)

(151) 26.11.2007 950 024
(180) 26.11.2017
(732) ADP DEALER SERVICES UK LIMITED

Herongate, Charnham Park
Berkshire, Royaume-Uni RG17 0YL (GB).

(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques et logiciels, en

particulier logiciels spécialisés en gestion, récupération,
contrôle des stocks, comptabilité, gestion des stocks, gestion
des commandes, facturation, communication, évaluation et
estimation, pour l'industrie de détail de moteurs et les
industries connexes; interfaces informatiques et dispositifs de
transfert de fichiers pour relier concessionnaires et fabricants
de moteurs, importateurs et autres systèmes tiers, couvrant les
pièces, la garantie, la révision, les véhicules et le financement;
programmes informatiques permettant d'utiliser l'Internet et
des systèmes extranet; équipements pour le traitement, la
transmission et le stockage de base de données concernant
l'industrie de détail de moteurs et les industries connexes.

 9 Computer programs and software, in particular
specialist software for managing, retrieval, inventory control,
accounting, stock management, order management, invoicing,
communication, evaluation and appraisal, for the retail motor
industry and associated trades; computer interfaces and file
transfer facilities to link dealers with motor manufacturers,
importers and other third party systems covering parts,
warranty, service, vehicles and finance; computer programs
for using Internet and extranet systems; equipment for
processing, transmitting and storing databases relating to the
retail motor industry and associated trades.

 9 Programas informáticos y software, en particular
software especializado en gestión, recuperación, control de
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inventarios, contabilidad, gestión de existencias, gestión de
pedidos, facturación, comunicación, evaluación y tasaciones,
para el comercio minorista de la industria automovilística y
negocios afines; interfaces informáticas e instalaciones de
transmisión de archivos para poner en contacto a comerciantes
con fabricantes e importadores de vehículos, así como con
otras estructuras de terceros encargadas de los ámbitos de
partes y piezas, garantías, mantenimiento, vehículos y
finanzas; programas informáticos para la utilización de
sistemas de Internet y de redes externas; equipos de
procesamiento, transmisión y almacenamiento de bases de
datos en relación con el comercio minorista de la industria
automovilística y negocios afines.
(821) EM, 25.07.2007, 006136287.
(300) EM, 25.07.2007, 006136287.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

953 076 (SNSPF), 953 077 (SNS PF), 955 140 (SNS Property
Finance). 
La radiation effectuée pour une partie des produits et
services est corrigée comme suit (Voir No. 41/2008) / The
cancellation effected for some of the goods and services has
been amended as follows (See No 41/2008) / Se corrige la
cancelación efectuada para algunos de los productos y
servicios de la siguiente manera (Véase No 41/2008)

953 076 (SNSPF), 
953 077 (SNS PF), 
955 140 (SNS Property Finance). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

36 Assurances.
36 Insurances.
36 Seguros.

La classe 35 est supprimée. / Class 35 has been removed. / Se
suprime la clase 35.
(580) 03.06.2008
(580) 12.02.2009

956 823 (CRANKY CONDOR PROGRESSIVE). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 32/2008) / In class 9, replaced the semi-colon after
the term "external display screen or monitor" by a comma
and deleted the second comma after the term "magnetic
tapes" (See No 32/2008) / La corrección no se refiere a la
versión en español (Véase No 32/2008)

(511) NCL(9)
 9 Machines de salles de jeux vidéo à prépaiement;

machines de salles de jeux vidéo actionnées par carte
magnétique; armoires pour machines de salles de jeux vidéo;
circuits électroniques, disques optiques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disques magnéto-
optiques, disques optiques compacts, cartouches de mémoire
morte, DVD et autres supports de stockage contenant tous des
programmes pour machines de salles de jeux vidéo et
programmes téléchargeables pour machines de salles de jeux
vidéo; parties et accessoires pour machines de salles de jeux
vidéo; autres machines de salles de jeux vidéo; jeux pour la
maison conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; circuits électroniques, disques
optiques, bandes magnétiques, disques magnétiques, cartes
magnétiques, disques magnéto-optiques, disques optiques
compacts, cartouches de mémoire morte, DVD et autres
supports de stockage contenant tous des programmes de jeux
pour la maison conçus pour être utilisés avec un écran
d'affichage indépendant ou un moniteur, ainsi que programmes
téléchargeables de jeux pour la maison conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;

circuits électroniques, disques optiques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, cartes magnétiques, disques magnéto-
optiques, disques optiques compacts, cartouches de mémoire
morte, DVD et autres supports de stockage contenant tous des
programmes pour jeux de poche à écran à cristaux liquides et
programmes téléchargeables pour jeux de poche à écran à
cristaux liquides; circuits électroniques, disques optiques,
bandes magnétiques, disques magnétiques, cartes
magnétiques, disques magnéto-optiques, disques optiques
compacts, cartouches de mémoire morte, DVD et autres
supports de stockage, contenant tous des programmes
informatiques et programmes informatiques téléchargeables;
autres appareils, machines électroniques et leurs parties;
appareils et dispositifs de télécommunication; disques
phonographiques; bandes vidéo et disques vidéo enregistrés;
publications électroniques enregistrées; autres publications
électroniques; supports de stockage qui stockent des
programmes pour machines et appareils de parcs d'attractions
servant dans les parcs d'attractions (autres que machines de
salles de jeux vidéo), ainsi que programmes téléchargeables
pour machines et appareils de parcs d'attractions servant dans
les parcs d'attractions (autres que machines de salles de jeux
vidéo); supports de stockage qui stockent des programmes
pour machines et appareils de jeux, ainsi que programmes
téléchargeables pour machines et appareils de jeux.

28 Machines et appareils automatiques pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
machines à sous; autres appareils et machines de jeux; jeux de
poche à écran à cristaux liquides (y compris oreillettes d'écoute
réservées au raccordement aux jeux de poche et autres
accessoires); autres jouets; poupées.

 9 Coin operated arcade video game machines;
magnetic card operated arcade video game machines;
cabinets for arcade video game machines; electronic circuits,
optical disks, magnetic tapes, magnetic disks, magnetic cards,
magneto optical disks, CD-ROMs, ROM-cartridges, DVDs
and other storage media, all of which store programs for
arcade video game machines, and downloadable programs for
arcade video game machines; parts and accessories of arcade
video game machines; other arcade video game machines;
games for home use adapted for use with an external display
screen or monitor; electronic circuits, optical disks, magnetic
tapes, magnetic disks, magnetic cards, magneto optical disks,
CD-ROMs, ROM cartridges, DVDs and other storage media,
all of which store programs for games for home use adapted
for use with an external display screen or monitor; and
downloadable programs for games for home use adapted for
use with an external display screen or monitor, electronic
circuits, optical disks, magnetic tapes, magnetic disks,
magnetic cards, magneto optical disks, CD-ROMs, ROM
cartridges, DVDs and other storage media, all of which store
programs for hand-held games with liquid crystal displays,
and downloadable programs for hand-held games with liquid
crystal displays; electronic circuits, optical disks, magnetic
tapes, magnetic disks, magnetic cards, magneto-optical disks,
CD-ROMs, ROM-cartridges, DVDs and other storage media,
all of which store computer programs, and downloadable
computer programs; other electronic machines, apparatus
and their parts; telecommunication devices and apparatus;
phonograph records; recorded video disks and video tapes;
downloadable electronic publications; other electronic
publications; storage media which store programs for
amusement machines and apparatus for use in amusement
parks (other than arcade video game machines), and
downloadable programs for amusement machines and
apparatus for use in amusement parks (other than arcade
video game machines); storage media which store programs
for game machines and apparatus, and downloadable
programs for game machines and apparatus.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
slot machines; other game machines and apparatus; hand-
held games with liquid crystal display (including earphones
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exclusively used for connecting to the hand-held games and
other accessories); other toys; dolls.

 9 Máquinas de videojuegos accionadas con
monedas; máquinas de videojuegos accionadas con tarjetas
magnéticas; cabinas para máquinas de videojuegos; circuitos
electrónicos, discos ópticos, cintas magnéticas, discos
magnéticos, tarjetas magnéticas, discos magnetoópticos, CD-
ROM, cartuchos de memoria ROM (sólo lectura), DVD y otros
soportes de datos, todos ellos con programas almacenados
para máquinas de videojuegos, así como programas
descargables para máquinas de videojuegos; partes y
guarniciones de máquinas de videojuegos; otras máquinas de
videojuegos; juegos de uso doméstico adaptados para utilizar
con un monitor o una pantalla de visualización externos;
circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas magnéticas,
discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
magnetoópticos, CD-ROM, cartuchos de memoria ROM (sólo
lectura), DVD y otros soportes de datos, todos ellos con
programas almacenados para juegos de uso doméstico
adaptados para utilizar con un monitor o una pantalla de
visualización externos, así como programas descargables para
juegos de uso doméstico adaptados para utilizar con un
monitor o una pantalla de visualización externos; circuitos
electrónicos, discos ópticos, cintas magnéticas, discos
magnéticos, tarjetas magnéticas, discos magnetoópticos, CD-
ROM, cartuchos de memoria ROM (sólo lectura), DVD y otros
soportes de datos, todos ellos con programas almacenados
para juegos de bolsillo con pantallas de cristal líquido, así como
programas descargables para juegos de bolsillo con pantallas
de cristal líquido; circuitos electrónicos, discos ópticos, cintas
magnéticas, discos magnéticos, tarjetas magnéticas, discos
magnetoópticos, CD-ROM, cartuchos de memoria ROM (sólo
lectura), DVD y otros soportes de datos, todos ellos con
programas informáticos almacenados, así como programas
informáticos descargables; otros aparatos y máquinas
electrónicos, así como sus partes; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; discos fonográficos; discos de video y cintas
de video grabados; publicaciones electrónicas descargables;
otras publicaciones electrónicas; soportes de datos con
programas almacenados para máquinas y aparatos de
entretenimiento utilizados en parques de diversiones (que no
sean máquinas de videojuegos), así como programas
descargables para máquinas y aparatos de entretenimiento
utilizados en parques de diversiones (que no sean máquinas
de videojuegos); soportes de datos con programas
almacenados para máquinas y aparatos de juego, así como
programas descargables para máquinas y aparatos de juego.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para
utilizar en parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); máquinas tragaperras; otros aparatos y
máquinas de juego; juegos de bolsillo con pantallas de cristal
líquido (en particular auriculares para conectar exclusivamente
a juegos portátiles y otros accesorios); otros juguetes;
muñecos.
(580) 12.02.2009

956 861 (GRAVI). 
Les données relatives à la demande de base ont été
ajoutées, la date de l'enregistrement de base a été corrigée
et la date d'enregistrement international est le 27 décembre
2007 au lieu du 21 janvier 2008 (Voir No. 14/2008) / The
data relating to basic application have been added, the date
of basic registration has been corrected and the registration
date is December 27, 2007 instead of January 21st, 2008 (See
No 14/2008) / Se han añadido los datos relativos a la
solicitud de base, se corrige la fecha del registro de base,
y la fecha del registro internacional es el 27 de diciembre
de 2007 en lugar del 21 de enero de 2008 (Véase No 14/
2008)

(151) 27.12.2007 956 861
(180) 27.12.2017
(732) DiagnoSwiss S.A.

Rte de l'Ile au Bois,
CP
CH-1870 Monthey (CH).

(841) CH

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et/ou équipements microfluidiques

d'analyses et les pièces s'y référant; puces microfluidiques; kits
comprenant des puces microfluidiques; périphériques
informatiques; programmes informatiques; et les pièces
constituant les biens précités; tous ces objets étant destinés à la
conduite d'analyses basées sur la microfluidique, à savoir des
essais chimiques, biologiques et/ou cellulaires.

 9 Microfluidic apparatus and/or equipment for
analytical purposes and parts related thereto; microfluidic
biochips; kits containing microfluidic biochips; computer
peripherals; computer programs; and parts making up the
aforementioned goods; all these goods intended for
conducting analyses based on microfluidics, namely chemical,
biological and/or cellular tests.

 9 Aparatos y/o equipos microfluídicos de análisis y
sus piezas conexas; chips microfluídicos; kits que contienen
chips microfluídicos; periféricos informáticos; programas
informáticos; piezas que constituyen los productos antes
mencionados; todos estos productos están destinados a la
realización de análisis basadas en la microfluídica, a saber,
pruebas químicas, biológicas y/o celulares.
(821) CH, 12.11.2007, 62636/2007.
(822) CH, 21.01.2008, 566965.
(832) GB, JP.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

956 861 (GRAVI). 
Les données relatives à la demande de base ont été
ajoutées, la date de l'enregistrement de base a été corrigée
et la date d'enregistrement international est le 27 décembre
2007 au lieu du 21 janvier 2008 (Voir No. 26/2008) / The
data relating to basic application have been added, the date
of basic registration has been corrected and the registration
date is December 27, 2007 instead of January 21st, 2008 (See
No 26/2008) / Se han añadido los datos relativos a la
solicitud de base, se corrige la fecha del registro de base,
y la fecha del registro internacional es el 27 de diciembre
de 2007 en lugar del 21 de enero de 2008 (Véase No 26/
2008)

956 861 (GRAVI). 
(732) DiagnoSwiss S.A.

Monthey (CH).
(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(831) DE, FR.
(891) 11.06.2008
(580) 12.02.2009

957 144 (Cs). 
La classe 10 est corrigée comme suit (Voir No. 14/2008) /
Class 10 has been amended as follows (See No 14/2008) / Se
corrige la clase 10 de la siguiente manera (Véase No 14/
2008)

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires.
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10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres artificiels; articles
orthopédiques à usage externe, notamment orthèses, bandes et
attelles; brayers (bandages herniaires).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

apparatus and instruments, artificial limbs; orthopedic
articles for external use, in particular orthoses, bandages and
braces; trusses.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

odontológicos y veterinarios, prótesis; artículos ortopédicos de
uso externo, en particular ortesis, vendas y bragueros; bandas
hernianas.
(580) 12.02.2009

957 649 (PIZZA LEGGERA). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 14/2008) / In class 43, a semi-colon replaced
"and" in the term "take-away pizzerias and snack-bars".
The description of the mark was also corrected, from "nnq"
to "ring" (See No 14/2008) / La corrección no se refiere a la
versión en español (Véase No 14/2008)

(151) 21.12.2007 957 649
(180) 21.12.2017
(732) LA PIZZA LEGGERA S.R.L.

Via Bologna, 110/56
I-40017 SAN GIOVANNI IN PERSICETO (Bologna) 
(IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 29.1.
(591) Noir (nuancier Pantone 412C); rouge (nuancier

Pantone 187C); blanc. / Black (pantone 412C); red
(pantone 187C); white. / Negro (pantone 412C); rojo
(pantone 187C); blanco.

(571) La marque se compose d'un signe constitué de deux
quadrilatères de taille identique placés côte à côte et
légèrement espacés l'un de l'autre, la figure de droite est
colorée en noir et contient l'élément verbal PIZZA
LEGGERA inscrit en caractères fantaisistes blancs,
placé sur deux lignes et avec le mot LEGGERA de
taille supérieure, la figure de gauche est colorée en
rouge et contient un cercle blanc. / The mark consists of
a sign composed of two quadrilateral figures of
identical size placed one beside the other and slightly
apart the right-hand figure is black with the wording
PIZZA LEGGERA in white fancy characters inserted
inside, placed on two lines and with the word
LEGGERA of a larger size, the figure on the left is red
and with a white circular ring inserted inside. / La

marca consiste en un letrero compuesto por dos
cuadrilateros del mismo tamaño colocados uno al lado
del otro aunque ligeramente separados; el cuadrado
derecho es de color negro y contiene en su interior las
palabras PIZZA LEGGERA en caracteres blancos de
fantasía, situadas en dos líneas y con la palabra
"LEGGERA" de mayor tamaño, la figura de la izquierda
es de color rojo y con un anillo blanco insertado en el
interior.

(511) NCL(9)
30 Pizzas; galettes de pain italiennes; petits pains;

gâteaux; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
de café; farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Franchisage, à savoir prestations de services de
franchiseurs, à savoir transmission de savoir-faire
organisationnel et commercial, aide au développement et à la
gestion d'entreprises commerciales; publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

43 Restaurants; pizzerias; pizzerias proposant des
plats à emporter; restaurants à service rapide et permanent
(snack-bars); restaurants libre-service; services de traiteurs;
services de restauration (alimentation et boisson).

30 Pizzas; foccacias; bread rolls; cakes; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder;
salt, mustard; vinegar sauces (condiments); spices; ice.

35 Franchising, namely services rendered by a
franchisor, that is transfer of business and organisational
know-how, assistance in the development and management of
a commercial enterprise; advertising; business management;
business administration; office functions.

43 Restaurants; pizzerias; take-away pizzerias;
snack-bars; self-service restaurants; catering; services for
providing food and drink.

30 Pizzas; foccacias; panecillos; pasteles; café, té,
cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo.

35 Servicios de franquicias, a saber, prestación de
servicios por un franquiciador, a saber, traspaso de
conocimientos comerciales y administrativos, asistencia en el
desarrollo y gestión de una empresa comercial; anuncios
publicitarios; gestión comercial; administración comercial;
trabajos de oficina.

43 Restaurantes; pizzerías; pizzerías con comida para
llevar; cafeterías; restaurantes de autoservicio; catering;
servicios de restauración (alimentación).
(821) IT, 27.09.2007, MO2007C 000702.
(300) IT, 27.09.2007, MO2007C 000702.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Pizzas; galettes de pain italiennes; petits pains;
gâteaux; farines et préparations à base de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; levure, poudre à
lever; sauces (condiments).

30 Pizzas; foccacias; bread rolls; cakes; flour and
preparations made from cereals, bread, pastry and
confectionery, ices; yeast, baking-powder; sauces
(condiments).

30 Pizzas; foccacias; panecillos; pasteles; harinas y
preparaciones a base de cereales, pan, productos de
pastelería y confitería, helados; levaduras, polvos para
esponjar; salsas (condimentos).
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Les classes 35 et 43 restent inchangées. / Class 35 and 43
remained unchanged. / No se han introducido cambios
en las clases 35 y 43.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

959 140 (ELIWELL). 
La nature juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 17/2008) / The legal nature of the holder has been
amended as follows (See No 17/2008) / La naturaleza
jurídica del titular se corrige de la siguiente manera (Véase
No 17/2008)

(732) ELIWELL CONTROLS S.R.L.
Via Dell'Industria 15
PIEVE D'ALPAGO (BL) (IT).

(842) Joint stock company with limited liability, Italy
(580) 12.02.2009

959 273 (EUROJET). 
La classe 37 est corrigée comme suit (Voir No. 17/2008) /
Class 37 has been corrected as follows (See No 17/2008) / Se
corrige la clase 37 de la siguiente manera (Véase No 17/
2008)

(511) NCL(9)
 7 Moteurs d'avions et leurs parties, comprises dans

cette classe.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés, en
particulier brochures, catalogues, livres, journaux et revues;
articles pour reliures; photographies; articles de papeterie;
articles de bureau (à l'exception du mobilier); matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); matériaux
d'emballage en matières plastiques, non compris dans d'autres
classes; tous les produits précités en rapport avec les avions.

25 Vêtements, en particulier tee-shirts, vestes
polaires, manteaux de pluie; produits de chapellerie, en
particulier casquettes de baseball.

37 Réparation, maintenance, service après-vente,
installation démontage et révision de moteurs d'avions et de
leurs parties.

42 Conception de moteurs d'avions et de leurs parties.
 7 Aeroplane engines and parts thereof, included in

this class.
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials, not included in other classes; printed material, in
particular pamphlets, catalogs, books, newspapers and
magazines; bookbinding material; photographs; stationery;
office articles (except furniture); teaching material (except
apparatus); packaging material made of plastic, not included
in other classes; all the aforesaid goods relating to
aeroplanes.

25 Clothes, in particular T-shirts, fleece jackets, rain
coats; headgear, in particular baseball caps.

37 Repair, maintenance, servicing, installation,
dismantling and overhauling of aeroplane engines and parts
thereof.

42 Design of aircraft engines and parts thereof.
 7 Motores de aviones y sus componentes,

comprendidos en esta clase.
16 Papel, cartón y productos de estas materias no

comprendidos en otras clases; material impreso, en particular
folletos, catálogos, libros, periódicos y revistas; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; artículos
de oficina (excepto muebles); material de enseñanza (excepto
aparatos); materiales de embalaje de plástico, no
comprendidos en otras clases; todos los productos antes
mencionados relacionados con los aviones.

25 Prendas de vestir, en particular camisetas de
manga corta, chaquetas de forro polar, impermeables;
artículos de sombrerería, en particular gorras de béisbol.

37 Reparación, mantenimiento, servicio postventa,
instalación, desmontaje y revisión de motores de aeronaves y
de sus componentes.

42 Diseño de motores de aeronaves y sus
componentes.
(580) 12.02.2009

961 279 (Formule tri-biotique). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 19/2008) /
The mark has been amended as follows (See No 19/2008) / Se
corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 19/2008)

(151) 12.11.2007 961 279
(180) 12.11.2017
(732) LABORATOIRES LYOCENTRE

24, avenue Georges Pompidou
F-15000 AURILLAC (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / TRIBIOTICS FORMULA
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques à usage
humain à visée gastro-entérologique, gynécologique,
dermatologique et stomatologique; substances diététiques à
usage humain et médical; produits anti-infectieux à usage
humain.

 5 Pharmaceutical and sanitary products for human
use for gastro-enterological, gynaecological, dermatological
and stomatological purposes; dietetic substances for human
and medical use; articles for hindering infections for human
use.

 5 Productos farmacéuticos y sanitarios para uso
humano para fines gastroenterológicos, ginecológicos,
dermatológicos y estomatológicos; sustancias dietéticas para
uso humano y médico; productos antiinfecciosos para uso
humano.
(822) FR, 19.10.2007, 07 3 500 786.
(300) FR, 14.05.2007, 07 3 500 786.
(831) DZ, KP.
(832) AU, EM, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

962 357 (Wienerwald). 
La date d'enregistrement international est le 18 juillet 2008
(Voir No. 30/2008) / The international registration date is
July 18, 2008 (See No 30/2008) / La fecha del registro
internaciónal es el 18 de julio de 2008 (Véase No 30/2008)

(151) 18.07.2008 962 357
(180) 18.07.2018
(732) PEIST Gastro Verwaltung GmbH

Innere Wiener Straße 19
81667 Munich (DE).

(842) limited liability company, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Plats cuisinés se composant essentiellement de

viande, salades de légumes, plats cuisinés se composant de
pommes de terre, à savoir pommes de terre frites, tous les
produits désignés convenant à la consommation au sein de
restaurants ou à la vente ambulante.

43 Services de restauration (nourriture et boissons);
hébergement temporaire.

29 Prepared meals mainly consisting of meat,
vegetables salads, prepared meals consisting of potatoes,
namely French fries, all designated goods suitable for
consumption in own restaurants or sale by street vendors.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

29 Comidas preparadas principalmente a base de
carne, ensalada de verduras, comidas preparadas a base de
patatas, a saber, patatas fritas, todos los productos antes
mencionados son aptos para el consumo en restaurantes o
para la venta ambulante.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) DE, 15.03.1983, 1046175.
(831) AL, BA, BY, CN, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

964 052 (CAPATECT). 
La nature juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 23/2008) / The legal nature of the holder has been
amended as follows (See No 23/2008) / La naturaleza
jurídica del titular se corrige de la siguiente manera (Véase
No 23/2008)

(732) Deutsche Amphibolin-Werke
von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Straße 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany
(580) 12.02.2009

964 999 (Histolith). 
La nature juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 24/2008) / The legal nature of the holder has been
amended as follows (See No 24/2008) / La naturaleza
jurídica del titular se corrige de la siguiente manera (Véase
No 24/2008)

(732) Deutsche Amphibolin-Werke
von Robert Murjahn
Stiftung & Co KG
Roßdörfer Straße 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG
(580) 12.02.2009

966 229 (PANABON). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 26/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 26/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 26/2008)

(732) Bakkersland Groep B.V.
Baronieweg 15
NL-5321 JV Hedel (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(580) 12.02.2009

966 326 (teamsheet). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 26/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 26/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 26/2008)

(732) Teamsheet Software GmbH
Große Elbstr. 146
22767 Hamburg (DE).

(580) 12.02.2009

967 635 (ORCHESTRA CONTROL ENGINE). 
Dans la classe 9, "programmes informatiques enregistrés"
est corrigé par "programmes du système d'exploitation
enregistrés (pour ordinateurs) (Voir No. 28/2008) / In class
9, "computer recorded programs" has been corrected as
"computer operating recorded programs" (See No 28/2008)
/ La corrección no se refiere a la versión en español (Véase
No 28/2008)

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; incubateurs à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons ou d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques
d'enregistrement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer, équipements de traitement de données et
ordinateurs; extincteurs; programmes du système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs).

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, air ou
mer.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; computer operating recorded
programs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.
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 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; programas informáticos grabados.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(580) 12.02.2009

969 991 (Vela Ta). 
Le nom de la marque est "Vela Ta" et non "Vela La" (Voir
No. 30/2008) / The name of the mark is "Vela Ta" instead of
"Vela La" (See No 30/2008) / El nombre de la marca es
"Vela Ta" en lugar de "Vela La" (Véase No 30/2008)

(151) 27.06.2008 969 991
(180) 27.06.2018
(732) BONDU FABRICE

C/O ELGRABLY FABIENNE,
16 rue Lagrange
F-75005 PARIS (FR).

(841) FR

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

25 Bas, collants, collants en laine, chaussettes,
dessous féminins, lingerie féminine, porte-jarretelles, mi-bas,
sous-vêtements, gants (habillement).

25 Stockings, tights, woollen tights, socks, ladies'
underwear, ladies' lingerie, suspender belts, knee-high
stockings, underwear, gloves (clothing).

25 Medias, pantis, pantis de lana, calcetines, ropa
interior femenina, lencería, ligueros, medias tres cuartos, ropa
interior, guantes.
(822) FR, 27.06.2008, 08 3 551 002.
(300) FR, 23.01.2008, 08 3 551 002.
(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, LI, LV, MC, PL,

PT, RU.
(832) AU, BH, DK, FI, GB, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

971 104 (INSTITUTE OF EXPERIMENTAL AND APPLIED
PHYSICS CTU IN PRAGUE). 
Le nom du titulaire et l'adresse du mandataire sont
corrigés comme suit (Voir No. 48/2008) / The holder's name

and the representative's address have been amended as
follows (See No 48/2008) / Se corrigen el nombre del titular
y la dirección del mandatario de la siguiente manera
(Véase No 48/2008)

(732) „eské vysoké u…ení technické v
Praze Ústav technické a
experimentální fyziky
Horská 3a/22
CZ-128 00 Praha 2 - Albertov (CZ).

(580) 12.02.2009

971 267 (Oerlikon Millennium Gun). 
La classe 45 est ajoutée dans la liste des produits et services
(Voir No. 32/2008) / Class 45 has been added in the list of
goods and services (See No 32/2008) / Se añade la clase 45
en la lista de productos y servicios (Véase No 32/2008)

(511) NCL(9)
13 Installations d'armes destinées à être intégrées sur

un navire; tous les produits précités de provenance suisse.
45 Conseils en matière de brevets.
13 Weapon installations designed to be integrated on

a ship; all the aforementioned goods of Swiss origin.
45 Advice services in respect of patents.
13 Instalaciones de armas destinadas a ser

integradas en un barco; todos los productos antes
mencionados son de origen suizo.

45 Servicios de asesoramiento sobre patentes.
(580) 12.02.2009

972 354 (Satisform). 
La marque est corrigée comme suit et l'indication relative
à la nature de la marque: "caractères standard" est
supprimée (Voir No. 34/2008) / The mark has been amended
as follows and the indication relating to the nature of the
mark "standard characters" has been removed (See No 34/
2008) / Se corrige la marca de la siguiente manera y se
suprime la indicación relativa a la naturaleza de la marca:
"caracteres estándar" (Véase No 34/2008)

(151) 30.06.2008 972 354
(180) 30.06.2018
(732) SATISFORM

3 Kervinadou
F-29300 MELLAC (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfums, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; dépilatoires; produits de
démaquillage; rouge à lèvres; masques de beauté; produits de
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rasage; produits pour la conservation du cuir (cirages); crèmes
pour le cuir.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture; bas pour les varices;
biberons; tétines de biberons; vêtements spéciaux pour salles
d'opération; appareils de massage; appareils pour massages
esthétiques; prothèses; implants artificiels; fauteuils à usage
médical ou dentaire; draps chirurgicaux; bassins hygiéniques
ou à usage médical; mobilier spécial à usage médical,
coutellerie chirurgicale, chaussures orthopédiques.

28 Jeux, jouets; décorations pour arbres de Noël (à
l'exception des articles d'éclairage); arbres de Noël en matières
synthétiques; appareils de culture physique ou de
gymnastique; attirail de pêche; balles ou ballons de jeu; tables,
queues ou billes de billard; jeux de cartes ou de tables; patins à
glace ou à roulettes; trottinettes; planches à voile ou pour le
surf; raquettes; raquettes à neige; skis; rembourrages de
protection (parties d'habillement de sport).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing
preparations; lipstick; beauty masks; shaving products;
leather preservatives (polishes); creams for leather.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; stockings for varicose
veins; feeding bottles; feeding bottle teats; clothing especially
for operating rooms; massage apparatus; esthetic massage
apparatus; prostheses; artificial implants; armchairs for
medical or dental purposes; surgical drapes; bed pans or
basins for medical use; special furniture for medical use,
surgical cutlery, orthopaedic footwear.

28 Games, toys; decorations for Christmas trees
(except lighting articles); Christmas trees of synthetic
material; physical training or gymnastics apparatus; fishing
tackle; balls for games and play balloons; billiard tables, cues
or balls; card or board games; ice or roller skates; scooters;
sail or surf boards; rackets; snow-shoes; skis; protective
paddings (parts of sports suits).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos;
productos depilatorios; productos desmaquilladores; lápices de
labios; mascarillas de belleza; productos de afeitar; productos
para la conservación del cuero (ceras); cremas para el cuero.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; medias para las
varices; biberones; tetinas de biberón; trajes especiales para
quirófano; aparatos de masaje; aparatos para masajes
estéticos; prótesis; implantes artificiales; sillones para uso
médico u odontológico; sábanas quirúrgicas; bacinillas
higiénicas o para uso médico; muebles especiales para uso
médico, cuchillería quirúrgica, calzado ortopédico.

28 Juegos, juguetes; decoraciones para árboles de
Navidad (excepto los artículos de iluminación); árboles de
Navidad sintéticos; aparatos de cultura física o de gimnasia;
aparejos de pesca; pelotas o balones de juego; mesas, tacos o
bolas de billar; naipes o juegos de mesa; patines de hielo o de
ruedas; patinetes; tablas de windsurf o de surf; raquetas;
raquetas de nieve; esquís; protectores acolchados (partes de
ropa de deporte).
(822) FR, 02.05.2008, 07 3540804.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US. - Liste limitée à la classe 10. / List

limited to class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009

973 084 (ELEPHANT PAINT). 
La nature juridique du titulaire est corrigée (Voir No. 35/
2008) / The legal nature of the holder has been amended (See
No 35/2008) / La naturaleza jurídica del titular se corrige
(Véase No 35/2008)

(732) Deutsche Amphibolin-Werke
von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Roßdörfer Str. 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany
(580) 12.02.2009

973 317 (SMARTGATE). 
Dans la liste des produits et services, le terme: "de
télécommunications(y compris téléphones mobiles), des
réseaux télématiques et" est ajouté (Voir No. 35/2008) / In
the list of goods and services, the term:"on
telecommunications networks (including mobile telephones),
telematic networks and" has been added (See No 35/2008) /
En la lista de productos y servicios, se añade el termino:
"de telecomunicaciones (incluidos teléfonos móviles),
redes telemáticas y redes de" (Véase No 35/2008)

(580) 12.02.2009

973 811 (CJ7). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 36/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 36/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 36/2008)

(732) Estrella Limited
3rd Floor, Belgravia House,
Circular Road
Douglas, Isle Of Man IM1 1AE (GB).

(842) Limited Company, Isle of Man, United Kingdom
(580) 12.02.2009

973 811 (CJ7). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 36/2008) / In class 41 it should read:
"amusements" instead of "amusement" (See No 36/2008) /
La corrección no se refiere a la versión en español (Véase
No 36/2008)

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, distribution,
transformation, accumulation, réglage ou commande du
courant électrique; appareils d'enregistrement, transmission ou
reproduction du son ou d'images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipements de traitement
de données et ordinateurs; extincteurs; montures de lunettes;
lunettes de soleil; étuis à lunettes; calculatrices; combinés de
téléphone mobile; fonds d'écran pour téléphones mobiles
(logiciels); écrans de veille; tonalités vocales pour téléphones
mobiles (logiciels); sonneries pour téléphones mobiles
(logiciels); sonneries vidéo (logiciels); thèmes pour téléphones
mobiles (logiciels); programmes de jeux informatiques;
distributeurs automatiques de vente de boules de gomme;
manches à air; aimants; téléphones mobiles; thermomètres
autres qu'à usage médical; baromètres; tapis de souris; claviers
à usage informatique; ordinateurs; unités périphériques
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d'ordinateurs; appareils téléphoniques; cassettes à bande
magnétique, enregistrées; disques enregistrés; cartouches de
jeu vidéo et sur ordinateur; lunettes de sport; pinces à nez pour
nageurs; logiciels; ludiciels; ludiciels à utiliser avec des
téléviseurs ou dispositifs électroniques; appareils de télécopie;
appareils et instruments de pesage; règles (instruments de
mesure); fanaux de signalisation; appareils photographiques;
appareils et instruments pour l'astronomie; fils téléphoniques;
transformateurs (électricité); paratonnerres; appareils de
galvanoplastie; extincteurs; appareils à souder électriques;
tubes à rayons X, autres qu'à usage médical; sonnettes de porte
électriques; éléments galvaniques; dessins animés; fers à
repasser électriques; publications électroniques
(téléchargeables); dispositifs incorporant la fonction
intelligence artificielle; étuis à cartes codées; dispositifs
audionumériques et vidéonumériques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés; essuie-mains en papier; patrons pour la confection des
vêtements; marque-pages; jaquettes; sacs-cadeaux en papier
ou plastique; effaceurs; ouvre-lettres; papier cadeau en
plastique ou en papier; cartes de voeux; cartons d'invitation;
tableaux à écrire; calepins; calendriers; crayons; stylos; cartes
postales; timbres en caoutchouc; fournitures scolaires;
chéquiers; carnets; globes terrestres; crayons à dessin et
marqueurs; boîtes de peintures; embouts-figurines pour
crayons; mouchoirs en papier; livres d'activité; carnets
d'adresses; livres; agendas; livres d'apprentissage individuel;
recueils d'histoires; affiches; magazines; albums à colorier;
autocollants; albums d'autocollants; modèles de broderie;
argile à modeler; matériel de bureau (à l'exception des
meubles); instruments d'écriture; imprimés; papier Xuan (pour
la peinture et la calligraphie chinoises); images; presses à
agrafer (fournitures de bureau); encres; adhésifs (colles) pour
la papeterie ou le ménage; instruments de dessin; rubans
encreurs pour imprimantes d'ordinateur; pâte à modeler;
cadres pour photos.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie; sacs à dos;
pochettes à porter à la ceinture; porte-monnaie; portefeuilles;
sacs de type bagages (autres que pochettes) pour le linge;
mallettes; articles de voyage; sacs pour la journée; sacs à main;
colliers pour animaux; cuir brut ou mi-ouvré; sacs de sport.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; vêtements de
plage; caleçons boxeurs; sous-vêtements; culottes; maillots de
corps; pulls en polaire; vestes; jeans; maillots de sport;
chaussons; vêtements de dessus; vêtements de pluie; chemises;
shorts; culottes; pantalons tout aller; vêtements de nuit;
vêtements de sport; chandails; blousons de survêtement;
pantalons de survêtement; tee-shirts; robes de chambre;
survêtements; chaussures; bandanas (mouchoirs de cou);
ceintures (habillement); chaussures décontractées; chapeaux;
casquettes de baseball; gants et moufles (vêtements); foulards;
panchos; chaussettes; articles de bonneterie; bretelles;
cravates; déguisements; vêtements de bain; layettes;
chaussures de ski; chasubles.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; ballons gonflables; objets de cotillon; jeux pour activités
diverses; jouets pour le sport; bâtons; jumelles et télescopes
(jouets); cubes (jouets); toupies; jeux de quilles; bulles de
savon; jouets en bois; petites voitures avec figurines: coffres à
outils (jouets); jeux de course automobile électriques (non à
piles); nécessaires de magie; jouets éducatifs; trains
électroniques (jouets); embarcations (jouets); panoplies de
jardinage (jouets); planches à roulettes; bicyclettes (jouets);

cartes de collection (boîtes de jeu); trousses de maquillage
(jouets); jouets à tirer ou à pousser, non en forme de figurines;
étuis conçus pour transporter des jouets; jouets formé d'une
bobine évidée attachée à une ficelle et que l'on fait descendre
et monter le long de cette ficelle ("Yoyos"); jouets de cirque;
cirque jouets; tampons à imprimer; guignols et marionnettes;
dînettes (jouets); jeux de patience; jouets de bain;
kaléidoscopes; par lots; jouets musicaux; articles de fantaisie
pour Noël; décorations pour arbres de Noël (autres que
comestibles et éclairages); battes (articles de sport); gants de
base-ball; jouets de plage; cibles pour fléchettes; patins à
glace; ballons de sport; patins à roulettes; surfs des neiges;
luges; équipements pour terrains de jeu extérieurs; tentes pour
enfants; articles de natation; piscines en vinyle (articles de
jeu); toboggans aquatiques (appareils de jeu); wagons jouets;
jeux de dames (jeux); bicyclettes fixes d'entraînement;
matériel de pêche; poignées absorbantes pour raquettes de
sport; jouets incorporant la fonction d'intelligence artificielle.

41 Enseignement; formation; divertissement;
activités sportives et culturelles; production
cinématographique; production théâtrale; production
d'émission de télévision et de radio; production de spectacles;
représentation de spectacles; production de bandes vidéo et de
disques vidéo; distribution de films; mise à disposition de
publications électroniques (non téléchargeables); mise à
disposition de divertissement, musique, vidéos et jeux en
ligne; informations en matière de divertissement;
divertissement.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; eyeglass frames; sunglasses;
eyeglass cases; calculators; mobile phone handset;
wallpapers for mobile phones (software); screensavers; voice
tones for mobile phones (software); ring tones for mobile
phones (software); video ringer (software); theme for mobile
phones (software); computer games programme; gumball
vending machines; windsocks; magnets; mobile phones;
thermometers not for medical purpose; barometers; mouse
pads; keyboards for use with computers; computers; computer
peripheral devices; telephones; recorded tape cassettes;
recorded discs; video and computer game cartridges; goggles
for sports; nose clip for swimmers; computer software;
computer game software; game software for use with
televisions or electronic devices; facsimile machines;
weighing apparatus and instruments; rulers (measuring
instruments); signal lanterns; cameras (photography);
apparatus and instruments for astronomy; telephone wires;
transformers (electricity); lightning conductors (rods);
electroplating apparatus; fire extinguishing apparatus;
electric welding apparatus; X-rays tubes not for medical
purposes; electric door bells; galvanic cells; animated
cartoons; flat irons (electric); electronic publications
(downloadable); devices incorporated with artificial
intelligence; encoded card cases; digital audio and video
devices.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks; towels of paper; patterns for
making clothes; bookmarkers; book covers; paper or plastic
gift bags; erasers; letter openers; gift wrap of paper or plastic;
greeting cards; invitation cards; writing board; memo pads;
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calendars; pencils; pens; postcards; rubber stamps; school
supplies; cheque books; notebooks; terrestrial globes; crayons
and markers; paint sets; pencil toppers; tissues; activity
books; address books; books; diaries; self-learning books;
story books; posters; magazines; colouring books; stickers;
sticker albums; embroidery designs (pattern); modelling clay;
office requisite except furniture; writing instruments; printed
matters; Xuan paper (for Chinese painting and calligraphy);
pictures; stapling presses (office requisites); ink; adhesives
(glues) for stationery or household purposes; drawing
instruments; inking ribbons for computer printers; modeling
clay; photo frames.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; backpacks;
belt bags; purses; wallets; bags (not in the nature of sacks) for
holding laundry; briefcases; luggage; day packs; handbags;
collars for animals; leather (unworked or semi-worked); gym
bags.

25 Clothing, footwear, headgear; beachwear; boxer
shorts; underwear; briefs; undershirts; fleece pullovers;
jackets; jeans; sport jerseys; slippers; outerwear; rainwear;
shirts; shorts; pants; slacks; sleepwear; sportswear; sweaters;
sweat shirts; sweat pants; T-shirts; robes; warm-up suits;
shoes; bandanas (neckerchiefs); belts (clothing); causal
shoes; hats; baseball caps; mittens and gloves (clothing);
scarves; slipper socks; socks; hosiery; suspenders; ties (neck);
party clothes; articles of swimwear; layettes (clothing); ski
boots; chasubles.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; balloons; party novelties; activity sets (play
things); sports toys; batons; toy binoculars and telescopes; toy
blocks; spinning tops; bowling games; soap bubbles; wooden
toys; toy vehicle with figure model; toy tool chests; toy electric
road racing sets (not battery operated); magic sets;
educational toys; electronic toy trains; toy crafts; garden sets
(play things); skateboards; toy bicycles; trading cards (game
set); toy make-up sets; non-figural push and pull toys; cases
adapted for carrying figure toys; a toy consisting of a spool
attached to a string for spinning out and reeling in; circus
toys; printing toys; puppets and marionettes; puzzles; water
toys; kaleidoscopes; toy kitchen sets; musical toys; Christmas
novelties; ornaments for Christmas trees (not edible and not
lights); bats (sporting articles); baseball gloves; beach toys;
dart boards; ice skates; sports balls; roller skates;
snowboards; sleds; outdoor playground apparatus; play tents;
articles for swimming; vinyl swimming pools (play articles);
water slides (play apparatus); toy wagon; checkers (games);
stationary exercise bicycles; fishing tackle; sweat absorbing
grips for sporting rackets; toys incorporated with artificial
intelligence.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities; film production; theatre
production; production of radio and television programs;
production of shows; presentation of live performances;
production of video tapes and discs; film distribution;
providing electronic publication (not downloadable);
providing entertainment, music, video and games online;
entertainment information; amusements.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; monturas de gafas; gafas de sol;
estuches para gafas; calculadoras; auriculares para teléfonos
móviles; fondos de pantalla para teléfonos móviles (software);

salvapantallas; tonos de voz para teléfonos móviles (software);
tonos de llamada para teléfonos móviles (software); tonos de
vídeo (software); temas para teléfonos móviles (software);
programas de juegos informáticos; distribuidores automáticos
de gomas de mascar; mangas de viento; imanes; teléfonos
móviles; termómetros que no sean para uso médico;
barómetros; alfombrillas de ratón; teclados para ordenadores;
ordenadores; periféricos informáticos; teléfonos; casetes de
cinta grabados; discos grabados; cartuchos de juegos de vídeo
y de ordenador; gafas de deporte; pinzas de nariz para
nadadores; software; software de juegos informáticos; software
de juegos para televisores o dispositivos electrónicos; aparatos
de fax; aparatos e instrumentos de pesaje; reglas
(instrumentos de medición); linternas de señales; cámaras
fotográficas; aparatos e instrumentos de astronomía; hilos
telefónicos; transformadores (electricidad); pararrayos;
aparatos de galvanoplastia; extintores; soldadores eléctricos;
tubos de rayos roentgen que no sean para uso médico; timbres
eléctricos para puertas; celdas galvánicas; dibujos animados;
planchas eléctricas; publicaciones electrónicas descargables;
dispositivos con inteligencia artificial integrada; estuches para
tarjetas codificadas; dispositivos digitales de audio y de vídeo.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés; toallas de papel; patrones de costura;
marcapáginas; forros de libros; bolsas para regalos de papel o
de plástico; gomas de borrar; abrecartas; envolturas de regalo
de papel o de plástico; tarjetas de felicitación; tarjetas de
invitación; pizarras; blocs de notas; calendarios; lápices;
bolígrafos; tarjetas postales; sellos de caucho; material
escolar; talonarios de cheques; libretas; globos terráqueos;
lápices de cera y marcadores; juegos de pinturas; capuchones
para lápices; pañuelos de papel; libros de actividades; libretas
de direcciones; libros; agendas; libros de autoaprendizaje;
libros de cuentos; pósters; revistas; libros para colorear;
autoadhesivos; álbumes para autoadhesivos; modelos de
bordados (patrones); arcilla para modelar; artículos de oficina
(excepto muebles); instrumentos de escritura; productos de
imprenta; papel xuan (para pintura y caligrafía chinas);
ilustraciones; grapadoras (artículos de oficina); tinta; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; artículos de dibujo;
cintas entintadas para impresoras de ordenador; arcilla para
modelar; marcos para fotografías.

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; mochilas; riñoneras; monederos; carteras de
bolsillo; bolsas (excepto en forma de sacos) para la lavandería;
portadocumentos; equipaje; mochilas multifuncionales
anatómicas; bolsos de mano; collares para animales; cuero en
bruto o semielaborado; bolsas de gimnasia.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; ropa de playa; calzoncillos; ropa interior; bragas;
camisetas; jerseys de forro polar; chaquetas; pantalones
vaqueros; maillots de deporte; pantuflas; ropa exterior; ropa
impermeable; camisas; shorts; pantalones; pantalones
deportivos; ropa de dormir; ropa deportiva; suéteres;
sudaderas; pantalones de chándal; camisetas de manga corta;
batas; trajes de calentamiento; zapatos; bandanas (fulares);
cinturones (vestimenta); zapatos informales; sombreros;
gorras de béisbol; guantes y manoplas (vestimenta); bufandas;
calcetines con suela antideslizante; calcetines; prendas de
punto; tirantes; corbatas (cuello); ropa de fiesta; trajes de
natación; canastillas (ropa para bebés); botas de esquí;
casullas.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; globos; objetos de cotillón; juegos de
actividades (artículos de juego); juguetes deportivos; testigos;
binoculares y telescopios de juguete; bloques de juguete;
trompos; juegos de bolos; burbujas de jabón; juguetes de
madera; vehículos de juguete con personajes; cajas de
herramientas de juguete; pistas de carrera eléctricas de
juguete (excepto a batería); juegos de magia; juguetes
educativos; trenes de juguete electrónicos; juegos de
manualidades; juegos de jardinería (artículos de juego);
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monopatines; bicicletas de juguete; cromos (juegos);
neceseres de maquillaje de juguete; juguetes de empuje y
arrastre no figurativos; estuches para muñecos de juguete;
yoyós; circos de juguete; juguetes para imprimir; títeres y
marionetas; rompecabezas; juguetes de agua; caleidoscopios;
baterías de cocina de juguete; juguetes musicales; adornos
navideños; decoraciones para árboles de Navidad (excepto
comestibles y luces); bates (artículos de deporte); guantes de
béisbol; juguetes de playa; blancos para dardos; patines de
hielo; balones de deporte; patines de ruedas; tablas de
snowboard; trineos; juegos de jardín; tiendas de campaña para
jugar; artículos de natación; piscinas de vinilo (artículos de
juego); toboganes acuáticos (artículos de juego); carros de
juguete; juegos de damas; bicicletas estáticas; aparejos de
pesca; cintas antitranspirantes para raquetas de deporte;
juguetes con inteligencia artificial integrada.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; producción de películas;
representaciones teatrales; producción de programas de radio
y televisión; producción de espectáculos; presentación de
espectáculos en directo; producción de discos y cintas de
vídeo; distribución de películas; facilitación de publicaciones
electrónicas (no descargables); facilitación de entretenimiento,
música, vídeos y juegos en línea; información sobre
esparcimiento; diversiones.
(580) 12.02.2009

973 826 (MBERGSBIKKEMBERGSBIKKE). 
La désignation postérieure inscrite le 28 octobre 2008 doit
être considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 4/
2009) / The subsequent designation recorded on October 28,
2008 should be considered null and void (See No 4/2009) / La
designación posterior inscrita el 28 de octubre de 2008
debe considerarse nula y sin efecto (Véase No 4/2009)

(580) 12.02.2009

974 381 (STP). 
Le code postal du titulaire est corrigé comme suit (Voir No.
36/2008) / The zip code of the holder has been amended as
follows (See No 36/2008) / Se corrige el código postal del
titular de la siguiente manera (Véase No 36/2008)

(732) INSCA STP, S.L.
Carretera Viver-Pto. Burriana, Km. 61,5
E-12500 VILLARREAL (Castellón) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España
(580) 12.02.2009

974 605 (DYMAT). 
La marque et le nom du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 36/2008) / The mark and the name of the holder
have been amended as follows (See No 36/2008) / Se
corrigen la marca y el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 36/2008)

(151) 24.06.2008 974 605
(180) 24.06.2018
(732) COVEME SPA

Via Gregorcic, 16
I-34170 Località S. Andrea Gorizia (IT).

(842) company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Feuilles en matières synthétiques, notamment pour

panneaux photovoltaïques; matériaux d'isolation thermique et
électrique, notamment pour panneaux photovoltaïques.

17 Sheets in synthetic material in particular for
photovoltaic panels; materials for electric and thermic
insulating in particular for photovoltaic panels.

17 Láminas de materiales sintéticos, en particular
para paneles fotovoltaicos; materiales para aislamiento
eléctrico y térmico, en particular para paneles fotovoltaicos.
(822) IT, 24.06.2008, 1122858.
(300) IT, 12.05.2008, BO 2008 C 000576.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

974 702 (SHIRTAMBULANZ). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 37/2008)

(580) 12.02.2009

974 845. 
Les données relatives à la priorité sont corrigées, l'Ukraine
est ajoutée dans la liste des désignations, et la
translittération de la marque est corrigée comme suit (Voir
No. 37/2008) / The data relating to priority has been
amended, Ukraine has been added in the list of designations,
and the transliteration of the mark has been corrected as
follows (See No 37/2008) / Se corrigen los datos relativos a
la prioridad, se añade Ucrania en la lista de designaciones,
y se corrige la transcripción de la marca de la siguiente
manera (Véase No 37/2008)

(151) 11.06.2008 974 845
(180) 11.06.2018
(732) KRKA, tovarna zdravil, d.d.,

Novo mesto
−marje®ka cesta 6
SI-8501 Novo mesto (SI).

(750) KRKA, d.d. (slu¾ba za industrijsko lastnino), 
−marje®ka cesta 6, SI-8501 Novo mesto (SI).

(531) 28.5.
(561) DOLTEX
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) SI, 10.01.2008, 200870019.
(300) SI, 10.01.2008, Z-200870019.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) français / French / francés
(580) 12.02.2009



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 745

975 550 (Perfect ProCost Perfect ProCycle). 
Les noms et l'adresse des mandataires sont corrigés (Voir
No. 38/2008) / The name and the address of the
representative have been amended (See No 38/2008) / Se
corrige el nombre y la dirección del mandatario (Véase No
38/2008)

(732) Ing. Andreas C. Tsetinis
Kellau 151
A-5431 Kuchl (AT).

(842) Public limited Company
(580) 12.02.2009

975 551 (Perfect ProCalc Perfect ProCycle). 
Le nom et l'adresse du mandataire sont corrigés comme
suit (Voir No. 38/2008) / The name and the address of the
representative have been amended (See No 38/2008) / Se
corrigen el nombre y la dirección del mandatario (Véase
No 38/2008)

(732) Ing. Andreas C. Tsetinis
Kellau 151
A-5431 Kuchl (AT).

(842) Public limited Company
(580) 12.02.2009

975 552 (Perfect ProCycle Cycletime for manufacturing). 
Le nom et l'adresse du mandataire sont corrigés (Voir No.
38/2008) / The name and the address of the representative
have been amended (See No 38/2008) / Se corrigen el
nombre y la dirección del mandatario (Véase No 38/2008)

(732) Ing. Andreas C. Tsetinis
Kellau 151
A-5431 Kuchl (AT).

(842) Public limited Company
(580) 12.02.2009

975 591 (CARAVAN SALON AUSTRIA). 
L'adresse du mandataire et les données relatives à la
priorité sont corrigées comme suit (Voir No. 38/2008)

(732) Messe Wels GmbH & Co KG
Messehaus
A-4600 Wels (AT).

(300) AT, 20.02.2008,  AM 1173/2008.
(580) 12.02.2009

975 592 (alpruf würstliches aus österreich). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 38/2008)

(300) AT, 15.04.2008, AM 2771/2008.
(580) 12.02.2009

975 593 (die Schule DES SPRECHENS). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 38/2008)

(300) AT, 27.12.2007, AM 8853/2007.
(580) 12.02.2009

975 983 (FENIX). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 38/2008)

(300) AT, 11.01.2008, AM 235/2008.
(580) 12.02.2009

975 984 (FENIX). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 38/2008)

(300) AT, 18.01.2008, AM 234/2008.
(580) 12.02.2009

976 157 (CompleteLine). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2008)

(732) H. Stocker GmbH
Höttinger Au 74
A-6020 Innsbruck (AT).

(580) 12.02.2009

976 196 (Lisa So leben Frauen heute.). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2008)

(732) Hubert Burda Media Holding
GmbH & Co Kommanditgesellschaft
Hauptstr. 130
77652 Offenburg (DE).

(580) 12.02.2009

976 218 (FOQUS). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 39/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 39/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 39/2008)

(732) Foqus Management und Beratung GmbH
Dechantstraße 19
A-3550 Langenlois (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 12.02.2009

976 287 (VARTA). 
L'Algérie, la République de Moldova, Oman, le Soudan, et
la République Arabe Syrienne sont ajoutés dans la liste des
désignations (Voir No. 39/2008) / Algeria, Moldova, Oman,
Sudan, and the Syrian Arab Republic have been added in the
list of designations (See No 39/2008) / Se añaden Argelia,
Moldova, Omán, Sudán, y la República Árabe Siria en la
lista de designaciones (Véase No 39/2008)

(831) AL, AM, BA, BY, CN, DZ, EG, KE, KZ, MD, MK,
NA, RU, SD, SY, UA.

(832) AU, BH, IS, OM, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(580) 12.02.2009
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976 341 (WASSILA). 
Dans la classe 29, le terme:"plats cuisinés à base des
produits précités" est ajouté. (Voir No. 39/2008) / In class
29, the term: "cooked dishes made with the above products"
has been added. (See No 39/2008) / Se añade el término:
"comidas preparadas con los productos mencionados" a
la clase 29. (Véase No 39/2008)

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; plats cuisinés à base des
produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; plats
cuisinés à base des produits précités.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 8 Hand-operated hand tools and implements;
cutlery, forks and spoons; side arms; razors.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; cooked dishes made with the above products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment; cooked dishes made with the above
products.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
animal foodstuffs, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto el vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; comidas preparadas con
los productos mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones de cereales,
pan, pastelería y confitería, helados; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; hielo; comidas preparadas con los
productos mencionados.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(580) 12.02.2009

976 391 (NALUX). 
L'adresse pour la correspondance est ajoutée (Voir No. 39/
2008) / The address for corresponence has been added (See
No 39/2008) / Se añade la dirección para la corespondencia
(Véase No 39/2008)

(732) NALUX CO., LTD.
4-29, Minami-Eguchi 3-chome,
Higashi-Yodogawa-ku,
Osaka-shi
Osaka 533-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NALUX CO., LTD., 1-7, Yamazaki 2-chome, 

Shimamoto-cho, Mishima-gun, Osaka 618-0001 (JP).
(580) 12.02.2009
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976 440 (KombiLine). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 39/2008)

(300) AT, 17.01.2008, AM 8257/2007, classe 6 priorité
limitée à:  Cheminées métalliques avec hottes en pierre
et/ou cage en construction légère et tuyau intérieur
métallique, classe 19 priorité limitée à:  Cheminées
fabriquées à partir d'un tuyau intérieur en céramique et/
ou d'un tuyau intérieur en matière plastique avec hotte
en pierre et/ou cage en construction légère.

(580) 12.02.2009

976 721 (ROLEX). 
Les limitations à la Chine et à la République de Corée sont
corrigées comme suit (Voir No. 39/2008) / The limitation to
China and the limitation to the Republic of Korea have been
amended as follows (See No 39/2008)

(580) 12.02.2009

977 022 (REYHER). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 40/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 40/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 40/2008)

(732) F. Reyher Nchfg. GmbH & Co. KG
Haferweg 1
22769 Hamburg (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(580) 12.02.2009

977 055. 
Le terme "plâtre a été transféré de la classe 2 à la classe 19;
les termes "services juridiques" ont été transférés de la
classe 42 à la classe 45; en classe 42, les termes "services
d'autorisations, certificats et diplômes" sont remplacés par
"services relatifs au contrôle de sécurité, à savoir
attribution de diplômes, de certifications et
d'autorisations" (Voir No. 40/2008) / The term "plaster"
has been transferred from class 2 to class 19; the terms "legal
services" have been transferred from class 42 to class 45; in
class 42, the terms "diploma, certification and authorization
services" have been replaced by "services similar to quality
control, namely, attribution of diploma, certifications and
authorizations" (See No 40/2008) / Se transfiere el término
"yeso" de la clase 2 a la clase 19; se transfieren los
términos "servicios jurídicos" de la clase 42 a la clase 45;
en clase 42, se reemplazan los términos "servicios de
titulos, certificación y autorización" por "servicios
relativos al control de calidad, a saber atribución de
diplomas, certificaciones y autorizaciones" (Véase No 40/
2008)

(511) NCL(9)
 2 Peintures, vernis, laques, teintures et peintures de

glaçure; apprêts, minium de plomb, peintures ignifuges et
bactéricides, couleurs céramiques; siccatifs pour couleurs;
laques de bronzage et dorures; diluants et épaississants pour
couleurs, adhésifs et matières liantes pour couleurs; produits
pour décoller le papier peint; préservatifs contre la rouille et
contre la détérioration du bois; enduits pour le carton bitumé
(couleurs); mastic, mastic de vitrier; colorants; mordants;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; teinture pour
chaux, badigeons.

 9 Dispositifs de protection oculaire, vêtements de
protection.

16 Pinceaux, rouleaux de peintres en bâtiment;
matériel pour artistes; formulaires, blancs, diagrammes,
autocollants, circulaires, revues, publications imprimées,
images graphiques, produits imprimés; colles et adhésifs pour
la papeterie et le ménage, rubans protecteurs pour la peinture,
papier kraft; photographies; peignes à veiner et à marbrer,
calques; gabarits de peinture, matériaux à modeler, maquettes
d'architecture; équerres, règles à dessiner, gabarits incurvés,
calibres (instruments de dessin), instruments d'écriture et de
dessin; taille-crayons (électriques et autres); presses à agrafer
et agrafes (articles de bureau), punaises; manuels (guides),
matériel d'enseignement et instruction (hormis les appareils).

19 Construction et revêtements de toitures (non
métalliques), bois de menuiserie, lambris (non métalliques);
enduits de mur; clinker, pierre artificielle, ardoise, carreaux de
sol (non métalliques), plâtre (minéral), chaux, mortier pour la
construction, sables (autres que sables de fonderie); mosaïques
pour la construction, papier de construction et panneaux de
construction; feutres pour toitures pour la construction;
clôtures (non métalliques); échafaudages (non métalliques);
plâtre.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
gants, gants en jersey, cache-nez, écharpes, ceintures
(vêtements), uniformes, combinaisons (vêtements de dessus),
visières de casquettes.

27 Tapis (autres que tapis pour le revêtement de
planchers (moquettes)); tapis de baignoires; papiers peints
(non en matières textiles), revêtements muraux (non en
matières textiles).

35 Services de vente au détail, services de franchise,
mise à jour de matériel promotionnel et publicitaire,
distribution de matériel promotionnel et publicitaire,
distribution d'échantillons, démonstration de produits,
promotion des ventes; organisations d'expositions à des fins
commerciales et publicitaires; assistance commerciale et
assistance en gestion commerciale; administration
commerciale; travaux de bureau; services de marketing en
ligne sur des réseaux informatiques.

37 Travaux de peinture intérieure et extérieure;
services de nettoyage de façades d'immeubles; services
d'étanchéité; travaux de maçonnerie; services de stucateurs;
travaux de tapissage et ouatinage; travaux de charpenterie
(réparation); services de pose de toitures et sols; services de
conseillers dans les domaines précités, notamment services de
conseillers en matière de combinaisons de couleurs et
colorations; construction et/ou location d'échafaudages.

41 Enseignement/éducation; formations; organisation
de séminaires et conférences; services de gestion d'images
numériques, location de matériel d'instruction sous forme
d'enregistrements de sons et d'images; mise à disposition de
publications électroniques en ligne (non téléchargeables).

42 Études de projets techniques, services
géodésiques, contrôles de qualité, analyses de combinaisons de
couleurs et services de conseillers en matière de choix de
combinaisons de couleurs dans la zone de construction;
services architecturaux; décoration d'intérieur; élaboration de
programmes informatiques; mise à jour de programmes
informatiques; récupération d'informations informatiques;
location de logiciels; services d'autorisations, certificats et
diplômes; services relatifs au contrôle de sécurité, à savoir
attribution de diplômes, de certifications et d'autorisations.

45 Octroi de licences de droits de propriété
intellectuelle; services juridiques.

 2 Paints, varnish, lacquers, glazing paints and
stains; primers, red lead, fireproof and bactericidal paints,
ceramic paints; siccatives for paints; bronzing lacquers and
gildings; thinner and thickeners for colors, adhesives and
binding agents for colours; wall paper removing preparations;
preservatives against rust and against deterioration of wood;
coatings for roofing felt (colours); putty, glaziers putty;
colorants; mordants; unprocessed natural resins; metals in
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foil and powder form for painters, decorators, printers and
artists; lime coloring, badigeon.

 9 Eye protectors, protective clothing.
16 Paintbrushes, house painters' rollers; artists'

materials; form, blanks, diagrams, stickers, newsletters,
magazines, printed publications, graphic images, printed
matter; glue and adhesives for stationery and household
purposes, masking tapes for painting purposes, kraft paper;
photographs; graining and marbling combs, tracing patterns;
painting templates, modelling materials, architects' models;
squares, drawing rulers, curve templets, calipers (drawing
instruments), drawing and writing utensils; pencil sharpeners
(electric and other); stapling presses and staples (office
requisites), drawing pins; manuals (handbooks), instructions
and teaching materials (not apparatus).

19 Building and roof coverings (not of metal), joinery
timber, wainscotting (not of metal); wall plaster; clinker,
artificial stone, slate, flooring tiles (not from metal), plaster
(mineral), lime, mortar for building, sand (not foundry sand);
mosaic for building purposes, building paper and building
board; roofing felt for construction purposes; fences (not of
metal); scaffolding (not of metal); plaster.

25 Clothing, footwear, headgear, gloves, jersey
gloves, mufflers, scarfs, belts (articles of clothing), uniforms,
overalls, cap peaks.

27 Carpets (other than wall to wall carpets); bathtub
mat; wallpaper (not textile), coverings for walls (not textile).

35 Retail services, franchise services, updating of
advertising and promotional material, dissemination of
advertising and promotional material, distribution of samples,
demonstration of goods, sales promotion; organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes;
commercial assistance and business management assistance;
business administration; office functions; marketing services
on line on computer networks.

37 Interior and exterior painting; cleaning services of
facades on buildings; building sealing; masonry; stucco
workers' services; paper hanging and wadding; carpentry
(repair); roof and floors setting services; consultancy in
relation with aforesaid services, in particular counselling
services regarding colour scheme and colouring; building of
and/or rental of scaffolding.

41 Teaching/education; provision of training;
arranging of seminars and conferences; digital image
management services, rental of instructional material in the
form of sound and image recording; provision of electronic
publications on line (not downloadable).

42 Technical project studies, surveying services,
quality controls, colour scheme analysis and counselling
services regarding choice of colour schemes within the
construction area; architectural services; design of interior
decor; design of computer programmes; updating of computer
programmes; retrieval of computer information; rental of
computer software; services similar to quality control, namely,
attribution of diploma, certifications and authorizations.

45 Licencing of intellectual property; legal services.
 2 Pinturas, barnices, lacas, pinturas y colorantes

esmaltados; pinturas de fondo, plomo rojo, pinturas ignífugas y
bactericidas, pinturas cerámicas; secantes para pinturas; lacas
de bronceado y dorados; disolventes y espesantes para
pinturas, adhesivos y aglutinantes para pinturas;
preparaciones para desempapelar; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; enlucidos para cartón
bituminado (pinturas); masilla, masilla de vidriero; colorantes;
mordientes; resinas naturales; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas; pinturas
para la cal, pinturas al temple para muros.

 9 Protectores oculares, ropa de protección.
16 Pinceles, rodillos de pintores de obras; material

para artistas; formularios, recortes, diagramas, autoadhesivos,
circulares, revistas, publicaciones impresas, imágenes
gráficas, productos de imprenta; colas y adhesivos para la
papelería y la casa, cintas adhesivas para trabajos de pintura,
papel de estraza; fotografías; peines para motear y jaspear,
calcos; patrones de pintura, materiales para modelar,
maquetas de arquitectura; escuadras, reglas de dibujo,

patrones curvos, compases (instrumentos de dibujo),
instrumentos de dibujo y de escritura; sacapuntas (eléctricos y
otros); grapadoras y grapas de oficina (artículos de oficina),
chinchetas de dibujo; manuales, material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos).

19 Revestimientos de edificios y techos (no
metálicos), madera de carpintería, frisos no metálicos; yeso
para muros; clínquer, piedra artificial, pizarra, baldosas para el
suelo (no metálicas), yeso (minerales), cal, mortero para la
construcción, arena (excepto arena de fundición); mosaico
para la construcción, papel de construcción y cartón de
construcción; cartón alquitranado para la construcción; cercas
no metálicas; andamiajes no metálicos; yeso.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, guantes, guantes de punto, echarpes, bufandas,
cinturones (vestimenta), uniformes, overoles, viseras.

27 Alfombras (excepto moquetas); alfombras para
bañeras; empapelados (no textiles), revestimientos murales
(no textiles).

35 Servicios de venta al por menor, servicios de
franquicia, actualización de materiales de publicidad y de
promoción, difusión de material publicitario, distribución de
muestras, demostración de productos, promoción de ventas;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; asistencia comercial y asistencia en gestión
empresarial; administración de empresas; trabajos de oficina;
servicios de marketing en línea en redes informáticas.

37 Trabajos de pintura interiores y exteriores;
servicios de limpieza de fachadas de edificios; servicios de
estanquidad; albañilería; servicios de trabajos de estuco;
trabajos de empapelado y trabajos de acolchado; carpintería
(reparación); servicios de colocación de tejados y suelos;
consultoría en relación con los servicios antes mencionados,
en particular servicios de asesoramiento en relación con
esquemas de colores y coloración; construcción y/o alquiler de
andamiajes.

41 Enseñanza/educación; formación; organización de
seminarios y conferencias; gestión de imágenes digitales,
alquiler de material didáctico, a saber, grabaciones de sonidos
e imágenes; facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(no descargables).

42 Estudio de proyectos técnicos, peritajes, control de
calidad, análisis y asesoramiento en relación con esquemas de
colores respecto de la elección de color en el área de la
construcción; servicios de arquitectura; decoración de
interiores; diseño de programas informáticos; actualización de
programas informáticos; recuperación de datos
informatizados; alquiler de software; servicios de títulos,
certificación y autorización; servicios relativos al control de
calidad, a saber atribución de diplomas, certificaciones y
autorizaciones.

45 Concesión de licencias de propiedad intelectual;
servicios jurídicos.
(580) 12.02.2009

977 071 (i:report). 
La date d'enregistrement international est le 10 janvier
2008 et non pas le 11 janvier 2008 (Voir No. 40/2008) / The
international registration date is January 10, 2008 and not
January 11, 2008 (See No 40/2008) / La fecha del registro
internaciónal es el 10 de enero de 2008 en lugar del 11 de
enero de 2008 (Véase No 40/2008)

(151) 10.01.2008 977 071
(180) 10.01.2018
(732) ifap Service-Institut für

Ärzte und Apotheker GmbH
Einsteinstraße 39a
82152 Martinsried (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports de données enregistrés dans le domaine
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des médias électroniques, notamment produits d'édition
électroniques sur des supports de données de toutes sortes
(notamment CD, disques vidéo, DVD, CD-ROM, CD
interactifs, disquettes, textes électroniques, dispositifs et/ou
matériel de sons pour le téléchargement à partir de réseaux
informatiques, notamment à partir d'Internet), tous les produits
précités concernant les ordonnances et traitements médicaux;
logiciels (également de téléchargement à partir de réseaux
informatiques, notamment Internet) de saisie, recueil,
traitement et/ou distribution de données médicales et
thérapeutiques de toutes sortes.

16 Publications et produits imprimés de toutes sortes
compris dans cette classe, en matière d'ordonnances et
traitements médicaux.

35 Services de conseillers en organisation et gestion
d'entreprises pour médecins et fournisseurs de services
médicaux; rédaction, publication, évaluation et analyses
commerciales professionnelles de statistiques et recueils de
données en matière d'ordonnances et traitements médicaux, à
des fins publicitaires; mise à jour, maintenance, compilation et
systématisation de données médicales et thérapeutiques de
toutes sortes; publicité en matière de sondages d'opinion et
services d'agences de publicité; location et organisation
d'espaces publicitaires; animation de présentations de produits
et services ainsi que promotions (promotion des ventes pour
des tiers), également de manière virtuelle par le biais
d'Internet, dans le domaine de la santé; présentations
(communications destinées au grand public) de supports de
données multimédias, à savoir dans le domaine des
ordonnances et traitements médicaux.

36 Crédit-bail de matériel informatique et logiciels de
saisie, recueil, traitement et/ou distribution de données
médicales et thérapeutiques de toutes sortes.

38 Télécommunications, transmission assistée par
ordinateur de sons, images et/ou textes (télécommunications),
en matière d'ordonnances et traitements médicaux; fourniture
d'accès à des informations en matière d'ordonnances et
traitements médicaux, sur des réseaux informatiques,
notamment sur Internet, fourniture d'accès à des informations
en matière d'ordonnances et traitements médicaux par
messagerie électronique (messages électroniques); fourniture
de forums de discussion, sites de discussion en ligne et forums
électroniques sur Internet, portails Internet et plates-formes
Internet en matière d'ordonnances et traitements médicaux par
voie de réseaux informatiques, notamment par le biais
d'Internet; fourniture d'accès à des bases de données médicales
et thérapeutiques par le biais de réseaux informatiques,
notamment par le biais d'Internet, à savoir en matière
d'ordonnances et traitements médicaux.

41 Publication et émission de produits d'édition
imprimés, enregistrés sur médias électroniques sous forme de
textes, dispositifs et/ou matériel de sons, de journaux, revues
spécialisées, magazines, périodiques, livres, prospectus,
brochures et statistiques (autres que pour l'édition), à savoir en
matière d'ordonnances et traitements médicaux; services de
studios de télévision et enregistrement, à savoir montage
d'oeuvres multimedia et services d'archives, à savoir supports
d'édition de présentations sur Internet en matière
d'ordonnances et traitements médicaux, animation de
conférences, séminaires, cours, symposiums, expositions à des
fins de divertissement et d'éducation, également de manière
virtuelle par le biais d'Internet, en matière d'ordonnances et
traitements médicaux; enseignement, également de manière
virtuelle par le biais d'Internet, en matière d'ordonnances et
traitements médicaux.

42 Création, installation, maintenance et services
d'octroi de licences de logiciels de saisie, recueil, traitement et/
ou distribution de données médicales et thérapeutiques de
toutes sortes; location de logiciels à utiliser par le biais
d'Internet et autres réseaux de communications, de saisie,
recueil, traitement et/ou distribution de données médicales et
thérapeutiques de toutes sortes; traitement de données
numériques, à savoir sécurisation de données électroniques,
conversion de données (autres que modifications physiques) et

gestion de données par le biais de sécurisation de données
électroniques, en matière de données médicales et
thérapeutiques, pour des médecins et autres; location de
matériel informatique et logiciels de saisie, recueil, traitement
et/ou distribution de données médicales et thérapeutiques de
toutes sorties; mise en mémoire électronique d'ordonnances et
traitements médicaux.

45 Services d'octroi de licences de logiciels de saisie,
recueil, traitement et/ou distribution de données médicales et
thérapeutiques de toutes sorties.

 9 Recorded data carriers in the fields of electronic
media, in particular electronic publishing products on data
carriers of all sorts (in particular CD, video discs, DVD, CD-
ROM, CDI, diskettes, electronic text-, device and/or sound
material for the downloading from computer networks, in
particular from the Internet), all aforementioned goods
regarding medical prescriptions and treatments; software
(also for downloading from computer networks, in particular
the Internet) for the capture, collection, processing and/or
distribution of medical therapeutic data of all sorts.

16 Publications and printed matters of all sorts
included in this class, regarding medical prescriptions and
treatments.

35 Professional business and organisation
consultancy for doctors and suppliers of medical services;
writing, publishing, professional business analysis and
evaluation of statistics and data collections regarding medical
prescriptions and treatments for advertising purposes;
updating, maintenance, compiling and systematization of
medical-therapeutic data of all sorts; opinion polling
advertising and services of an advertising agency; rental and
organising advertising space; conducting of product and
service presentations as well as promotions (sales promotions
for others), also virtual via the Internet in the field of health;
presentation (public communication for perception to the
public) of multimedia data carriers, namely in the field of
medical prescriptions and treatments.

36 Leasing of computer hardware and software for
the capture, collection, processing and/or distribution of
medical-therapeutic data of all sorts.

38 Telecommunication, computer-aided text-, image-
and/or sound transmission (telecommunication) regarding
medical prescriptions and treatments; providing access to
information regarding medical prescriptions and treatments in
computer networks, in particular in the Internet, providing
access to information regarding medical prescriptions and
treatments via electronic mail (e-mails); providing chat
rooms, chat lines and electronic forums in the Internet,
Internet portals and internet platforms regarding medical
prescriptions and treatments via computer networks, in
particular via the Internet; providing access to a database for
medical-therapeutic data via computer networks, in particular
via the Internet, namely regarding medical prescriptions and
treatments.

41 Publication and issuing of printed publishing
products, recorded on electronic media in the form of text-,
device and/or sound material, of newspapers, journals,
magazines, periodicals, books, prospectuses, brochures and
statistics (except for publishing purposes), namely regarding
medical prescriptions and treatments; recording and
television studio services, namely production of multimedia
works work and services of an archive, namely editorial
support of Internet presentations regarding medical
prescriptions and treatments, conducting conferences,
seminars, courses, symposiums, exhibitions for education and
entertainment purposes, also virtual via the Internet,
regarding medical prescriptions and treatments; teaching,
also virtual via the Internet regarding medical prescriptions
and treatments.

42 Creation, installation, maintenance and licensing
of software for the capture, collection, processing and/or
distribution of medical-therapeutic data of all sorts; rental of
software for the use via the Internet and other communication
networks for the capture, collection, processing and/or
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distribution of medical-therapeutic data of all sorts; digital
data processing, namely electronic data security, conversion
of data (other than physical alterations) and data management
through electronic data security, regarding medical-
therapeutic data for doctors and others; rental of computer
hardware and software for the capture, collection, processing
and/or distribution of medical-therapeutic data of all sorts;
electronic storage regarding medical prescriptions and
treatments.

45 Licensing of software for the capture, collection,
processing and/or distribution of medical therapeutic data of
all sorts.

 9 Soportes de datos grabados (electrónicos), en
particular productos de publicación electrónica en soportes de
datos de todo tipo (en particular discos compactos,
videodiscos, discos versátiles digitales, CD-ROM, CD
interactivos, disquetes, textos electrónicos, dispositivos y
material de sonidos para la descarga desde redes informáticas,
en particular desde Internet), todos los productos
anteriormente mencionados están relacionados con recetas y
tratamientos médicos; software (también para descargar desde
redes informáticas, en particular Internet) para la captura,
recopilación, procesamiento y/o distribución de datos sobre
terapias médicas de todo tipo.

16 Publicaciones e impresos de todo tipo
comprendidos en esta clase, sobre recetas y tratamientos
médicos.

35 Negocios profesionales y consultoría en
organización para médicos y proveedores de servicios
médicos; redacción, publicación, análisis profesional,
evaluación de estadísticas y recopilación de datos sobre
prescripciones y tratamientos médicos con fines publicitarios;
actualización, mantenimiento, compilación y sistematización
de datos medico-terapéuticos; sondeos de opinión, anuncios, y
servicios de agencias de publicidad; alquiler y organización de
espacios publicitarios; presentación de productos y servicios
así como promociones (promociones de venta para terceros),
también de forma virtual por Internet en materia de salud;
presentación (comunicación pública) de soportes de datos
multimedia, principalmente en el ámbito de las prescripciones
y tratamientos médicos.

36 Leasing de hardware y software para la captura,
recolección, tratamiento y/o difusión de datos medico-
terapéuticos de todo tipo.

38 Telecomunicaciones, transmisión de texto,
imágenes, y sonidos asistida por ordenador
(telecomunicaciones) sobre recetas y tratamientos médicos;
servicios de acceso a información sobre recetas y tratamientos
médicos en redes informáticas, en particular por Internet,
servicios de acceso a información sobre recetas y tratamientos
médicos por correo electrónico (mensajes electrónicos);
puesta a disposición de salas de charla, líneas de chat y foros
electrónicos en Internet, portales de Internet y plataformas
Internet sobre recetas y tratamientos médicos por redes
informáticas, en particular a través de Internet; servicios de
acceso a una base de datos de datos medico-terapéuticos por
redes informáticas, en particular a través de Internet, a saber,
sobre recetas y tratamientos médicos.

41 Publicación y difusión de publicaciones impresas,
grabadas en medios electrónicos en forma de texto,
dispositivos y/o sonidos, de diarios, revistas especializadas,
revistas, periódicos, libros, prospectos, folletos y estadísticas
(excepto para publicación), a saber, relacionados con recetas
y tratamientos médicos; servicios de estudios grabación y de
televisión, a saber, producción de contenidos y servicios
multimedia almacenados en un archivo, asistencia editorial
para la difusión de información por Internet relacionada con
recetas y tratamientos médicos, celebración de conferencias,
seminarios, cursos, simposios, exposiciones con fines
educativos o de entretenimiento, también en forma virtual por
Internet, sobre prescripciones y tratamientos médicos;
enseñanza, también en forma virtual por Internet sobre
prescripciones y tratamientos médicos.

42 Creación, instalación, mantenimiento y concesión
de licencias de software para captura, recopilación, tratamiento
y/o difusión de datos medico-terapéuticos de todo tipo; alquiler
de software para su uso por Internet y otras redes de
comunicación para la captura, recopilación, procesamiento y/o
difusión de datos medico-terapéuticos de todo tipo; tratamiento
de datos digitales, a saber, seguridad de datos electrónicos,
conversión de datos (que no sean alteraciones físicas), y

gestión de datos a través de seguridad de datos electrónicos,
sobre datos medico-terapéuticos para médicos y terceros;
alquiler de hardware y software para registro, recopilación,
procesamiento y/o distribución de datos medicoterapéuticos de
todo tipo; almacenamiento electrónico de información
relacionada con recetas y tratamientos médicos.

45 Concesión de licencias de software para la
grabación, recopilación, procesamiento y/o difusión de datos
medico-terapéuticos de todo tipo.
(821) DE, 12.10.2007, 307 66 704.9/35.
(822) DE, 21.01.2008, 307 66 704.9/35.
(300) DE, 12.10.2007, 307 66 704.9/35.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

977 155. 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées et les données relatives à la priorité sont ajoutées
comme suit (Voir No. 40/2008) / The data relating to the
basic registration have been amended and the data relating
to priority have been added as follows (See No 40/2008) / Se
corrigen los datos relativos al registro de base y se añaden
los datos relativos a la prioridad (Véase No 40/2008)

(151) 27.06.2008 977 155
(180) 27.06.2018
(732) BSN medical GmbH

Quickbornstrasse 24
20253 Hamburg (DE).

(842) GmbH-limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.4; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 287 C), bleu clair (297 C), blanc, jaune

(108C), rouge (485 C). / Blue (Pantone 287 C), light
blue (297 C), white, yellow (108C), red (485 C). / Azul
(Pantone 287 C), azul claro (297 C), blanco, amarillo
(108 C) rojo (485 C).

(511) NCL(9)
 5 Emplâtres; matériel pour bandages; pansements;

pansements pour plaies; protections pour plaies.
 5 Plasters; bandaging material; dressings; wound

dressings; wound coverings.
 5 Emplastos; material para vendajes; apósitos;

apósitos para heridas; material de recubrimiento para heridas.
(822) DE, 18.04.2008, 30 2008 009 100.2/05.
(300) DE, 14.02.2008, 30 2008 009 100.2/05.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Matériel pour bandages, à savoir pansements ainsi
que bandes médicales et chirurgicales pour pansements,
pansements ainsi que bandes médicales et chirurgicales pour
plaies; protections pour plaies, à savoir pansements en mousse
pour la cicatrisation des plaies.

 5 Bandaging material, namely, bandages and
medical and surgical tapes for dressings, bandages and
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medical and surgical tapes for wounds; wound coverings,
namely foam dressings for wound healing.

 5 Material para vendajes, a saber, vendajes y cintas
médicas y quirúrjicas para apósitos, vendajes y cintas médicas
y quirúrjicas para heridas; material de recubrimiento para
heridas, en particular apósitos de espuma para curar heridas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

977 404 (Cassisi). 
La date d'enregistrement international est le 9 juillet 2008
et non pas le 19 août 2008 et les données relatives à la
priorité sont ajoutées comme suit (Voir No. 40/2008) / The
international registration date is July 9, 2008 and not August
19, 2008 and the data relating to priority have been added as
follows (See No 40/2008) / La fecha del registro
internaciónal es el 9 de julio de 2008 en lugar del 19 de
agosto de 2008 y se añaden los datos relativos a la
prioridad (Véase No 40/2008)

(151) 09.07.2008 977 404
(180) 09.07.2018
(732) bon prix Handelsgesellschaft mbH

Haldesdorfer Strasse 61
22179 Hamburg (DE).

(750) bon prix Handelsgesellschaft mbH c/o Otto (GmbH & 
Co KG), Mrs. Nicola Franzky (RK-GR), Wandsbeker 
Straße 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(531) 3.9; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Articles de bijouterie, pierres précieuses,
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe), malles et sacs de voyage,
sacs (compris dans cette classe), étuis porte-clefs, sacs à dos,
portefeuilles, porte-monnaie (non en métaux précieux,
compris dans cette classe).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
14 Jewellery, precious stones, horological and

chronometric instruments.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of theses materials (included in this class), trunks and
travelling bags, bags (included in this class), key cases,
rucksacks, wallets, purses (not of precious metal, included in
this class).

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Joyería, bisutería, piedras preciosas, relojería e

instrumentos cronométricos.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias (comprendidos en esta clase), baúles y maletas,
bolsos (comprendidos en esta clase), estuches para llaves,
mochilas, billeteras, monederos (que no sean de metales
preciosos, comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 28.02.2008, 30 2008 002 022.9/25.
(300) DE, 12.01.2008, 30 2008 002 022.9/25.
(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, PL, RU, SK.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

977 467 (KEARR). 
Les Etats-Unis d'Amérique sont ajoutés dans la limitation
(Voir No. 40/2008) / The United States of America has been
added in the limitation (See No 40/2008) / Se añaden los
Estados Unidos de América en la limitación (Véase No 40/
2008)

(831) RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(580) 12.02.2009

978 047 (KINEGRAM RECOLOR). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 41/2008) / Classes 9, 16 and 17 have been amended
as follows (See No 41/2008) / La corrección no se refiere a
la versión en español (Véase No 41/2008)

(511) NCL(9)
 9 Supports d'information magnétiques, optiques ou

électroniques contenus sur des lés de feuillet, d'autocollants,
d'étiquettes, de vignettes, de bandes, de jetons, de disques, de
cartes et de plaques; tous les produits précités contenant des
moyens de codage et/ou des structures de diffraction et/ou des
structures holographiques pour l'utilisation comme moyen
d'identification ou d'authentification ou de remplacement de
monnaie ou pour l'utilisation pour des billets de banque de
papier-monnaie ou des moyens de paiement; éléments et
composants magnétiques, optiques, électriques et
électroniques contenus sur des pans de feuillet et de bandes de
feuillet, d'autocollants, d'étiquettes, de bandes, de fils, de
disques, de cartes ou de plaques pour la mémorisation, le
traitement et/ou la visualisation d'informations; structures
magnétiques, optiques ou électriquement conductibles pour la
mémorisation, le traitement et/ou la visualisation
d'informations, ces structures étant contenues sur des pans de
feuillet et bandes de feuillet, autocollants, étiquettes, bandes,
fils, disques, cartes ou plaques; circuits électriques et/ou
électroniques et/ou optiques et/ou optoélectroniques; circuits
intégrés et composants électroniques en polymères;
convertisseurs d'énergie optoélectriques, cellules solaires,
diodes électroluminescentes comprises dans cette classe ou
diodes laser; antennes; dispositifs de visualisation optiques, y
compris les écrans à cristaux liquides; tous les produits précités
aussi codables ainsi qu'avec des couches optiquement actives
d'interférence, de polarisation et/ou de cristaux liquides et/ou
avec des structures tridimensionnelles optiquement actives;
fils de sécurité (sous la forme de bandes étroites de feuillet
d'estampage, de transfert ou de laminage); supports de données
électroniques sous la forme de jetons, de cartes, de, disques, de
marques, de bandes ainsi que de feuilles et de feuillets en
papier ou matière plastique contenant des structures pour
l'identification, l'authentification et le remplacement de
monnaie.

16 Autocollants, étiquettes, tampons, vignettes,
enrobages et enveloppes d'emballage en papier ou en matière
plastique; bandes constituées en majeure partie de papier pour
le papier ou les produits de papeterie ou dans des buts
domestiques, feuilles, enrobages, cartes et enveloppes; tous les
produits précités contenant des moyens de codage et/ou des
structures de diffraction et/ou des structures holographiques;
matériaux d'emballage en matériaux synthétiques ou en papier,
compris dans cette classe; feuillets d'estampage, en particulier
les feuillets d'estampage à chaud pour des buts d'emballage;
tous les produits pour l'utilisation comme moyen
d'identification ou d'authentification ou de remplacement de
monnaie ou pour l'utilisation pour des billets de banque, du
papier-monnaie ou des moyens de paiement; autocollants,
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feuillets d'estampage, de transfert et de laminage ainsi que lés
de feuillet, compris dans cette classe; étiquettes et étiquettes
autocollantes (non en matériau textile); supports de données
non électroniques sous la forme de jetons, de cartes, de
disques, de marques, de bandes ainsi que de feuilles et de
feuillets en papier ou en matière plastique contenant des
structures pour l'identification, l'authentification et le
remplacement de monnaie; matériau d'emballage en papier et
en matière plastique, à savoir enveloppes, sachets et feuillets.

17 Enrobages et enveloppes, ainsi qu'enveloppes à
forme stable en matière plastique, sauf pour des buts
d'emballage, compris dans cette classe; feuillets d'estampage,
en particulier feuillets d'estampage à chaud et feuillets de
laminage, aussi sous la forme de bandes, sauf pour des buts
d'emballage, compris dans cette classe; tous les produits
précités contenant des moyens de codage et/ou des structures
de diffraction et/ou des structures holographiques pour
l'utilisation comme moyen d'identification ou
d'authentification ou de remplacement de monnaie ou pour
l'utilisation pour des billets de banque, du papier-monnaie ou
des moyens de paiement; feuillets d'estampage, de transfert et
de laminage ainsi que lés de feuillet, compris dans cette classe;
produits en matières plastiques semi-finies, à savoir feuillets
autocollants, laminés, feuillets de laminage, feuillets
d'estampage destinés à contenir des moyens d'identification,
d'authentification et de remplacement de monnaie ou pour
l'utilisation des billets de banque, du papier-monnaie ou des
moyens de paiement.

42 Consultation technique relative aux possibilités de
l'utilisation des moyens d'identification, d'authentification et
de remplacement de monnaie, à savoir des supports de données
sous la forme de lés de feuillet, de pans et de bandes de feuillet,
d'autocollants, d'étiquettes, de fils, de plaques, de jetons, de
cartes, de disques, de marques, de bandes ainsi que de feuilles
et de feuillets en matière plastique, en papier ou en métal;
consultation technique relative aux possibilités de l'utilisation
et de l'application d'éléments de sécurisation sous la forme de
lés de feuillet, de pans et de bandes de feuillet, d'autocollants,
d'étiquettes, de fils, de marques, de bandes, de feuilles et de
feuillets en matière plastique, en papier ou en métal sur des
billets de banque, du papier-monnaie ou des moyens de
paiement; consultation technique relative aux possibilités de
l'augmentation de la sécurité contre les falsifications par
l'utilisation et l'apposition d'éléments de sécurisation sous la
forme de lés de feuillet, de pans et de bandes de feuillet,
d'autocollants, d'étiquettes, de fils, de marques, de bandes, de
feuilles et de feuillets en matière plastique, en papier ou en
métal sur des billets de banque, du papier-monnaie ou des
moyens de paiement.

 9 Magnetic, optical or electronic information
carriers contained on foil strips, stickers, labels, vignettes,
bands, coins, discs, cards and plates; all the aforesaid goods
containing encoding devices and/or diffraction structures and/
or holographic structures for use as identification or
authentication devices or as money replacement means or for
use with banknotes, bills or payment means; magnetic, optical,
electric and electronic devices and components contained on
foil sheetings and foil bands, stickers, labels, bands, threads,
discs, cards or plates for storage, processing and/or display of
information; magnetically, optically or electrically conductive
structures for the storage, processing and/or display of
information, these structures contained on foil sheetings and
foil bands, stickers, labels, bands, threads, discs, cards or
plates; electric and/or electronic and/or optical and/or opto-
electronic circuits; integrated circuits and electronic
components made from polymers; opto-electric energy
converters, solar cells, light emitting diodes (as far as
contained in class 09) or laser diodes; antennae; optical
displaying devices, including liquid crystal displays (LCD); all
the aforementioned goods also codable as well as provided
with optically active interference, polarisation and/or liquid
crystal layers and/or optically active spatial structures;
security threads (in the form of narrow stamping, transfer or
laminating foil strips); electronic data carriers in the form of

tokens, cards, discs, tags, bands as well as sheets and foils of
paper or plastic containing structures for identification,
authentication or money replacement means.

16 Stickers, labels, stamps, vignettes, packaging
covers and sleeves of paper or plastic; bands, mainly of paper,
for paper or stationery or household purposes, sheets, covers,
cards and sleeves; all the aforesaid goods containing encoding
devices and/or diffraction structures and/or holographic
structures; packaging materials of synthetic materials or
paper, as far as included in class 16; stamping foils, in
particular hot stamping foils for packaging; all goods for use
as identification or authentication or money replacement
means, or for use with banknotes, bills or payment means;
stickers, stamping, transfer and laminating foils as well as foil
strips, as far as included in class 16; labels and self-adhesive
labels (not of textile); non-electronic data carriers in the form
of tokens, cards, discs, tags, bands as well as sheets and foils
of paper or plastic containing structures for identification,
authentication or money replacement means; packaging
material of paper and plastic, namely sleeves, bags and foils.

17 Covers and sleeves, including inherently stable
sleeves of plastic, other than for packaging as far as contained
in class 17; stamping foils, in particular hot stamping foils and
laminating foils, also in the form of bands, other than for
packaging as far as contained in class 17; all the aforesaid
goods containing encoding devices and/or diffraction
structures and/or holographic structures, for use as
identification, authentication or money replacement means, or
for use with banknotes, bills or payment means; stamping,
transfer and laminating foils and foil strips, included in class
17; semi-finished goods of plastic material, namely self-
adhesive foils, plastic laminates, laminating foils, stamping
foils destined for containing identification, authentication and
money replacement means, or for use with banknotes, bills or
payment means.

42 Technical consultancy with respect to the
possibilities of use of identification and authentication and
replacement money means, namely data carriers in the form of
foil strips, foil sheetings and foil bands, stickers, labels,
threads, plates, tokens, cards, discs, tags, bands, as well as
sheets and foils of plastic, paper or metal; technical
consultancy with respect to the possibilities of use and
application of security elements in the form of foil strips, foil
sheetings and foil bands, stickers, labels, threads, tokens,
bands, sheets and foils of plastic, paper or metal on banknotes,
bills or payment means; technical consultancy with respect to
the possibilities of increasing security against forgery by using
and applying of security elements in the form of foil strips, foil
sheetings and foil bands, stickers, labels, threads, tokens,
bands, sheets and foils of plastic, paper or metal on banknotes,
bills or payment means.

 9 Soportes de datos magnéticos, ópticos o
electrónicos contenidos en bandas, etiquetas adhesivas,
etiquetas, autoadhesivos, cintas, fichas, discos, tarjetas y
placas; todos los productos antes mencionados contienen
medios de codificación, estructuras de difracción y/o
estructuras holográficas como medios de identificación o
autenticación o como medios de sustitución de dinero o para su
utilización como billetes o medios de pago; elementos y
componentes magnéticos, ópticos, eléctricos y electrónicos
contenidos en hojas continuas y bandas, etiquetas adhesivas,
etiquetas, cintas, hilos, discos, tarjetas o placas de memoria,
tratamiento y/o visualización de información; estructuras
magnéticas, ópticas o con conductividad eléctrica de memoria,
tratamiento y/o visualización de información, dichas
estructuras están contenidas en hojas contínuas y cintas,
etiquetas autoadhesivas, etiquetas, cintas, hilos, discos,
tarjetas o placas; circuitos eléctricos, electrónicos, ópticos y/o
optoelectrónicos; circuitos integrados y componentes
electrónicos basados en polímeros; convertidores de energía
optoeléctricos, células solares, diodos electroluminiscentes
comprendidos en esta clase o diodos láser; antenas;
dipositivos ópticos de visualización, incluidas pantallas de
cristal líquido; todos los productos antes mencionados también
codificables, así como con capas ópticamente activas de
interferencia, de polarización y/o de cristales líquidos y/o con
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estructuras tridimensionales ópticamente activas; hilos de
seguridad (en forma de bandas de estampado, transferencia o
laminado); soportes de datos electrónicos en forma de fichas,
tarjetas, discos, marcas, cintas, así como de hojas y láminas de
papel o materias plásticas con estructuras de identificación,
autenticación y sustitución de dinero.

16 Etiquetas adhesivas, etiquetas, sellos,
autoadhesivos, fundas y sobres de papel o materias plásticas
para embalaje; cintas hechas principalmente de papel para
papel o artículos de papelería o para uso doméstico, hojas,
forros, tarjetas y sobres; todos los productos antes
mencionados contienen medios de codificación, estructuras de
difracción y/o estructuras holográficas; materiales de embalaje
de materiales sintéticos o de papel, comprendidos en esta
clase; hojas de estampado, en particular hojas de estampación
en caliente para embalaje; todos los productos antes
mencionados están destinados a ser utilizados como medios
de identificación o autenticación o sustitución de dinero o
billetes de banco, billetes o medios de pago; etiquetas
adhesivas, hojas de estampación, de transferencia y laminado,
así como tiras, comprendidas en esta clase; etiquetas y
etiquetas adhesivas (que no sean de materias textiles);
soportes de datos no electrónicos en forma de fichas, tarjetas,
discos, marcas, cintas, así como de hojas y láminas de papel o
materias plásticas con estructuras de identificación,
autenticación y sustitución de dinero; materiales de embalaje
de papel y materias plásticas, a saber, sobres bolsitas y
láminas.

17 Forros y sobres, así como sobres de fondo estable
de materias plásticas, excepto para embalaje, comprendidos
en esta clase; hojas de estampación, en particular hojas de
estampación en caliente y hojas de laminado, también en
forma de bandas, excepto para embalaje, comprendidas en
esta clase; todos los productos antes mencionados contienen
medios de codificación y/o estructuras de difracción y/o
estructuras holográficas para su utilización como medios de
identificación, autenticación o sustitución de dinero o para
utilizar con billetes de banco, billetes o medios de pago; hojas
de estampación, transferencia y laminado, así como cintas de
láminas comprendidas en esta clase; productos de materias
plásticas semielaboradas, a saber, hojas adhesivas,
laminados, hojas de laminado, hojas de estampación para
medios de identificación, autenticación y sustitución de dinero
o para utilizar con billetes de banco, billetes o medios de pago.

42 Consultoría técnica sobre posibilidades de
utilización de medios de identificación, autenticación y
sustitución de dinero, a saber, soportes de datos en forma de
bandas de láminas, hojas continuas y tiras de láminas,
etiquetas adhesivas, etiquetas, hilos, placas, fichas, tarjetas,
discos, marcas, bandas, así como láminas y hojas de materias
plásticas, papel o metal; consultoría técnica sobre
posibilidades de utilización y aplicación de elementos de
elementos de protección contra falsificación en forma de
bandas de láminas, láminas continua y cintas de láminas,
etiquetas adhesivas, etiquetas, hilos, marcas, cintas, hojas y
láminas de materias plásticas, papel o metal para billetes de
banco, billetes o medios de pago; consultoría técnica sobre
posibilidades de aumento de la protección contra falsificación
mediante el uso y colocación de elementos de seguridad en
forma de tiras, láminas continuas y cintas, autoadhesivos,
etiquetas, hilos, marcas, bandas, hojas y láminas de materias
plásticas, papel o metal para billetes de banco, billetes o
medios de pago.
(580) 12.02.2009

978 461 (BANKHAUS W. A. MOZART). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 41/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 41/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 41/2008)

(732) Josef C. Nothdurfter
Grünauerstrasse 32
A-5071 Wals-Siezenheim (AT).

(580) 12.02.2009

978 601 (ARCTIC AQUA). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 42/2008) /
The mark has been amended as follows (See No 42/2008) / Se
corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 42/2008)

(151) 25.08.2008 978 601
(180) 25.08.2018
(732) Lumene Oy

Lasikuja 2
FI-02780 Espoo (FI).

(842) Limited liability company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériaux
pour pansements; matériaux d'obturation dentaire, cire
dentaire; désinfectants; préparations pour la destruction
d'animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles de
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour le
conditionnement (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
productos higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas
para uso médico, alimentos para bebés; emplastos, material
para apósitos; material para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; productos para la
destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.
(821) FI, 02.07.2008, T200802430.
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(300) FI, 02.07.2008, T200802430.
(832) NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir produits de soin pour le
corps, le visage et les mains sous forme de fluides nourrissants,
traitants et hydratants pour le soin du visage et du corps,
crèmes, masques, ampoules contenant un fluide nourrissant,
traitant et hydratant pour le soin du visage et du corps;
émulsions et gels nourrissants, hydratants et traitants pour le
soin du visage et du corps; maquillage pour le visage, fonds de
teint, lotions nettoyantes pour la peau, toniques nettoyants,
calmants, et rafraîchissants pour le soin du visage, préparations
pour l'acné non médicamenteuses, rouges à lèvres, brillants à
lèvres, crayons contour des lèvres, vernis à ongles, mascaras,
eye-liners, ombres à paupières, démaquillants pour les yeux,
poudres pour le visage, crèmes pour le visage, fards à joues,
dissolvants pour vernis à ongles; préparations pour le soin des
ongles, préparations de protection solaire; savons pour le
corps, shampooings pour les cheveux et le corps, après-
shampooings, préparations pour permanentes, gels pour les
cheveux, teintures capillaires; laques pour les cheveux;
déodorants, produits contre la transpiration, huiles essentielles
à usage personnel et utilisées dans la fabrication de produits
parfumés; produits de rasage.

 3 Cosmetics, namely body care, face care and hand
care products in the form of nourishing, conditioning and
moisturizing liquids for face and body care, creams, masks,
ampoules containing nourishing, conditioning and
moisturizing liquids for face and body care; nourishing,
conditioning and moisturizing gels and emulsions for face and
body care; facial makeup, foundations, skin cleansing lotions,
cleaning, soothing and refreshing tonics for face care, non-
medicated acne preparations, lipstick, lip glosses, lip liner,
nail polish, mascara, eyeliner, eye shadow, eye make-up
remover, face powder, face creams, rouges, nail polish
remover; nail care preparations, sun protection preparations;
body soaps, body shampoos, hair conditioning preparations,
hair waving preparations, hair gels, hair dye; hair sprays;
personal deodorants, personal anti-perspirants, essential oils
for personal use and for use in the manufacture of scented
products; shaving preparations.

 3 Productos cosméticos, a saber, productos para el
cuidado del cuerpo, la cara y las manos en forma de líquidos
nutritivos, acondicionadores e hidratantes para el cuidado del
rostro y del cuerpo, cremas, mascarillas, ampollas con líquidos
nutritivos, acondicionadores e hidratantes para el cuidado del
rostro y del cuerpo; emulsiones y geles nutritivos,
acondicionadores e hidratantes para el cuidado del rostro y del
cuerpo; maquillaje facial, bases de maquillaje, lociones de
limpieza cutánea, tónicos limpiadores, calmantes y
refrescantes para el el cuidado de la cara, preparaciones no
medicinales para el acné, pintalabios, brillos de labios,
perfiladores de labios, esmalte de uñas, rímel, perfiladores de
ojos, sombras de ojos, desmaquilladores de ojos, polvos
faciales, cremas faciales, coloretes, quitaesmaltes; productos
para el cuidado de las uñas, productos de protección solar;
jabones para el cuerpo, champús para el cuerpo, productos
acondicionadores para el cabello, preparaciones para ondular
el cabello, geles para el cabello, tintes para el cabello; lacas
para el cabello; desodorantes corporales, antitranspirantes
para uso personal, aceites esenciales para uso personal y para
fabricar productos aromáticos; productos para el afeitado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

978 605 (CRAI). 
La classe 45 a été supprimée (Voir No. 42/2008)

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la

rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
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35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.
(580) 12.02.2009

978 636 (Tyan' Zhen'). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 42/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 42/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 42/2008)

(732) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo
"TYAN-ZHEN"
Akademia Kitaiskoy Kultury I Meditsiny
d. 6, per. Semenovsky
RU-107023 Moskva (RU).

(842) Zakrytoe aktsionernoe obshchestvo
(580) 12.02.2009

978 943 (RASICA). 
Dans la rectification (RIN/2008/49) le nom du titulaire est
corrigé comme suit (Voir No. 49/2008) / In the rectification
(RIN/2008/49) the holder's name has been amended as
follows (See No 49/2008) / En la corrección (RIN/2008/49) se
corrige el nombre del titular de la siguiente manera (Véase
No 49/2008)

(732) RA−ICA POINT d.o.o.
Zg. Gameljne 20
SI-1211 LJUBLJANA-−MARTNO (SI).

(580) 12.02.2009

978 944. 
Dans la rectification (RIN/2008/49) le nom du titulaire est
corrigé comme suit (Voir No. 49/2008) / In the rectification
(RIN/2008/49) the holder's name has been amended as
follows (See No 49/2008) / En la corrección (RIN/2008/49) Se
corrige el nombre del titular de la siguiente manera (Véase
No 49/2008)

(732) RA−ICA POINT d.o.o.
Zg. Gameljne 20
SI-1211 LJUBLJANA-−MARTNO (SI).

(580) 12.02.2009

979 077 (SCHAAF). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 42/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 42/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 42/2008)

(732) Schaaf GmbH & Co. KG
Brüsseler Allee 22
41812 Erkelenz (DE).

(580) 12.02.2009

979 078. 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 42/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 42/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 42/2008)

(732) Schaaf GmbH & Co. KG
Brüsseler Allee 22
41812 Erkelenz (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner

(580) 12.02.2009

979 377 (VITAMIN FIX SYSTEM). 
L'indication: "Marque consistant exclusivement en une ou
plusieurs couleurs" est supprimée (Voir No. 42/2008) / The
indication: "Mark consisting exclusively of one or several
colors" has been deleted (See No 42/2008) / Se suprime la
indicación: "La marca consiste exclusivamente en uno o
varios colores" (Véase No 42/2008)

(151) 10.09.2008 979 377
(180) 10.09.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Violet. / Purple. / Púrpura.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques; produits pour laver, entretenir et
embellir les cheveux.

 3 Cosmetics; preparations for the cleansing, care
and embellishment of the hair.

 3 Productos cosméticos; preparaciones para la
limpieza, cuidado y embellecimiento del cabello.
(822) DE, 14.08.2008, 30 2008 045 046.0/03.
(300) DE, 14.07.2008, 30 2008 045 046.0/03.
(831) BA, KZ.
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(832) EM, NO, TR.
(834) AL, BY, CH, HR, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

979 540 (UL-FLEX). 
Les données relatives à l'enregistrement de base sont
corrigées comme suit (Voir No. 43/2008) / The data relating
to the basic registration have been amended as follows (See
No 43/2008) / Se corrigen los datos relativos al registro de
base de la siguiente manera (Véase No 43/2008)

(822) JP, 30.09.1996, 2716268.
(822) JP, 30.04.1992, 2400245.
(580) 12.02.2009

979 675 (K CITYMARKET). 
La classe 33 est ajoutée dans la liste des produits et services.
(Voir No. 43/2008) / Class 33 has been added in the list of
goods and services. (See No 43/2008) / Se añade la clase 33
en la lista de productos y servicios. (Véase No 43/2008)

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (autres que pinceaux); matériaux pour la
brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-
ouvré (autre que verre de construction); articles de verrerie,
porcelaine et faïence non compris dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigres,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
sylvicoles, non compris dans d'autres classes; animaux
vivants; fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs
naturelles; aliments pour animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses, ainsi qu'autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; vente au
détail.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);

instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; retail sale.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) de papelería o de uso doméstico; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la cepillería; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en
bruto o semielaborado (con excepción del vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
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35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; venta minorista.

39 Transporte; embalaje y almacenamiento de
mercancías; organización de viajes.
(580) 12.02.2009

979 697 (QUADROCOPTER). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 43/2008) / In class 28 it should read: "toys and
parts thereof" instead of "toys and parts therefor" (See No
43/2008) / La corrección no se refiere a la versión en
español (Véase No 43/2008)

(511) NCL(9)
 7 Moteurs (autres que pour véhicules terrestres);

moteurs pour modèles réduits (jouets), notamment pour
modèles réduits de véhicules, d'avions et de véhicules
nautiques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétique, ordinateurs; parties des produits
précités; contrôleurs, microcontrôleurs; appareils de
télécommande, capteurs de commande à distance, récepteurs
de commande à distance, capteurs techniques, altimètres,
variomètres, tachymètres, caméras, caméras vidéo.

11 Appareils d'éclairage, feux de véhicules, feux pour
modèles réduits (jouets), notamment modèles réduits de
véhicules, d'avions et de véhicules nautiques.

28 Jeux, jouets; modèles réduits (jouets) et leurs
parties, modèles réduits de véhicules, d'avions et de véhicules
nautiques.

 7 Motors and engines (except for land vehicles);
motors and engines for model toys, in particular for model
vehicles, model aircraft, model watercraft.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
computers; parts of the aforesaid goods; controllers,
microcontrollers; remote control apparatus, remote control
transmitters, remote control receivers, technical sensors,
altimeters, variometers, speedometers, cine-cameras, video
cameras.

11 Lighting apparatus, lights for vehicles, lights for
model toys, in particular model vehicles, model aircraft, model
watercraft.

28 Games and playthings; model toys and parts
thereof, model vehicles, model aircraft, model watercraft.

 7 Motores (excepto motores para vehículos
terrestres); motores para miniaturas de juguete, en particular
para miniaturas de vehículos terrestres, aéreos y acuáticos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión, la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, ordenadores;
partes de los productos antes mencionados; controladores,
microcontroladores; aparatos de control remoto, transmisores
de de control remoto, receptores de control remoto, sensores
técnicos, altímetros, variómetros, velocímetros, cámaras de
cine, videocámaras.

11 Aparatos de alumbrado, luces para vehículos,
luces para miniaturas de juguete, en particular para miniaturas
de vehículos terrestres, aéreos y acuáticos.

28 Juegos, juguetes; miniaturas de juguete y sus
partes, miniaturas de vehículos terrestres, aéreos y acuáticos.
(580) 12.02.2009

979 730 (Biocrates). 
La limitation pour les Etats-Unis d'Amérique est ajoutée
(Voir No. 43/2008) / The limitation for the United States of
America has been added (See No 43/2008) / Se añade la
limitación para los Estados Unidos de América (Véase No
43/2008)

(151) 16.06.2008 979 730
(180) 16.06.2018
(732) BIOCRATES Life Sciences AG

Innrain 66
A-6020 Innsbruck (AT).

(812) DE
(842) stock corporation, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir

préparations de diagnostic; réactifs diagnostiques à usage
médical pour êtres humains.

 9 Logiciels enregistrés pour la recherche médicale et
l'analyse de données.

42 Recherche et développement en pharmacie,
biologie, chimie, physique, biotechnologie, technologie
médicale et génie génétique.

 5 Pharmaceutical preparations, in particular
diagnostic preparations; diagnostic reagents for medical
purposes for humans.

 9 Recorded computer software for medical research
and data analysis.

42 Research and development in the field of
pharmacy, biology, chemistry, physics, biotechnology,
medical technology and genetic engineering.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,
preparaciones de diagnóstico; reactivos de diagnóstico médico
para seres humanos.

 9 Software grabado para la investigación médica y el
análisis de datos.

42 Investigación y desarrollo en los ámbitos de la
farmacia, la biología, la química, la física, la biotecnología, la
tecnología médica y la ingeniería genética.
(822) DE, 09.10.2001, 301 47 319.6/42.
(822) DE, 28.02.2008, 307 82 334.2/05.
(300) DE, 18.12.2007, 307 82 334.2/05, classe 5 priorité

limitée à:  Préparations pharmaceutiques, à savoir
préparations de diagnostic; réactifs diagnostiques à
usage médical pour êtres humains, classe 9 priorité
limitée à:  Logiciels enregistrés pour la recherche
médicale et l'analyse de données / class 5 priority
limited to:  Pharmaceutical preparations, in particular
diagnostic preparations; diagnostic reagents for
medical purposes for humans / class 9 priority limited
to:  Recorded computer software for medical research
and data analysis / clase 5 prioridad limitada a:
Preparaciones farmacéuticas, en particular
preparaciones de diagnóstico; reactivos de diagnóstico
médico para seres humanos / clase 9 prioridad limitada
a:  Software grabado para la investigación médica y el
análisis de datos.
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(350) DE, (a) 301 47 319.6/42, (c) 01.08.2001.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques, notamment
préparations de diagnostic; réactifs diagnostiques à usage
médical pour êtres humains.

 9 Logiciels enregistrés pour la recherche médicale et
l'analyse de données.

42 Recherche et développement en pharmacie,
biologie, chimie, physique, biotechnologie, technologie
médicale et génie génétique.

 5 Pharmaceutical preparations, namely diagnostic
preparations; diagnostic reagents for medical purposes for
humans.

 9 Recorded computer software for medical research
and data analysis.

42 Research and development in the field of
pharmacy, biology, chemistry, physics, biotechnology,
medical technology and genetic engineering.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber
preparaciones de diagnóstico; reactivos de diagnóstico médico
para seres humanos.

 9 Software grabado para la investigación médica y el
análisis de datos.

42 Investigación y desarrollo en los ámbitos de la
farmacia, la biología, la química, la física, la biotecnología, la
tecnología médica y la ingeniería genética.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

979 731 (Essential DAMAGE-CARE). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 43/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 43/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 43/2008)

(732) Kao Kabushiki Kaisha
(also trading as Kao Corporation)
14-10, Nihonbashi Kayabacho
1-Chome, Chuo-Ku
Tokyo 103-8210 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 12.02.2009

979 765. 
Dans la liste des produits et services la ponctuation est
corrigée comme suit (Voir No. 43/2008) / In the list of goods
and services, the punctuation marks have been amended as
follows (See No 43/2008) / En la lista de productos y
servicios, se corrige la punctuación de la siguiente manera
(Véase No 43/2008)

(511) NCL(9)
 9 Casques de protection, en particulier casques de

bicyclette; publications électroniques (téléchargeables);
supports de données enregistrés; petits appareils de pesage, de
mesurage, de signalisation et de vérification (supervision), en
particulier en tant que supports publicitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; imprimés; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe).

25 Vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie.

29 Extraits de plantes, teintures et aromates sous
forme liquide, solide ou gazeuse pour produits alimentaires,
compléments alimentaires et aliments, compris dans cette
classe; compléments alimentaires ou aliments diététiques à
usage non médical à base de protéines, graisses, acides gras,
vitamines, minéraux, oligo-éléments, qu'ils soient combinés
ou non entre eux, compris dans cette classe.

30 Extraits de plantes, teintures et aromates sous
forme solide, liquide ou gazeuse pour produits alimentaires,
compléments alimentaires et aliments, compris dans cette
classe; compléments alimentaires ou aliments diététiques à
usage non médical à base de glucides, fibres, vitamines,
minéraux, oligo-éléments, qu'ils soient combinés ou non entre
eux, compris dans cette classe.

 9 Protective helmets, especially bicycle helmets;
electronic publications (downloadable); recorded data media;
small weighing, measuring, signalling and checking
(supervision) apparatus, in particular as advertising medium.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
included in this class.

25 Clothing, footwear, headgear.
29 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid,

solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, included in this class; dietetic food or food supplements
for non-medical purposes consisting of protein, greases, fatty
acids, vitamins, minerals, trace elements either singular or in
combination, included in this class.

30 Plant extracts, tinctures and flavourings in liquid,
solid or gaseous form for foodstuffs, food supplements and
food, included in this class; dietetic food or food supplements
for non-medical purposes consisting of carbohydrates, fibres,
vitamins, minerals, trace elements either singular or in
combination, included in this class.

 9 Cascos de protección, en particular cascos de
ciclismo; publicaciones electrónicas (descargables); soportes
de datos grabados; aparatos pequeños de pesar, de medición,
de señalización y de control (inspección), en particular como
medios publicitarios.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
fotografías; artículos de papelería; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; material para artistas; pinceles;
máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto muebles);
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
materias plásticas para embalaje (comprendidas en esta
clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

29 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes
líquidos, sólidos o gaseosos para productos alimenticios,
suplementos alimenticios y alimentos, comprendidos en esta
clase; alimentos o suplementos alimenticios dietéticos que no
sean para uso médico, constituidos por proteínas, grasas,
ácidos grasos, vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sea
solos o combinados, comprendidos en esta clase.

30 Extractos de plantas, tinturas y aromatizantes
líquidos, sólidos o gaseosos para productos alimenticios,
suplementos alimenticios y alimentos, comprendidos en esta
clase; alimentos o suplementos alimenticios dietéticos que no
sean para uso médico, constituidos por hidratos de carbono,
fibras, vitaminas, minerales, oligoelementos, ya sea solos o
combinados, comprendidos en esta clase.
(580) 12.02.2009
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979 883 (balanzza). 
L'indication "élément dont la protection n'est pas
revendiquée: "BALANCE"" est nulle et non avenue (Voir
No. 43/2008) / The indication "disclaimer: "BALANCE""
should be considered as null and void (See No 43/2008) / La
indicación "elementos respecto de los que no se reivindica
la protección: "BALANCE"" debe ser considerada nula y
sin efecto (Véase No 43/2008)

(151) 29.09.2008 979 883
(180) 29.09.2018
(732) E-Famtrips

3370 NE 190th St.,
Suite 1404
Miami, FL 33180 (US).

(842) Limited Partnership, Florida, United States

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.3; 29.1.
(591) Le déposant revendique la couleur verte comme

élément distinctif de la marque. / The color green is
claimed as a feature of the mark. / Se reivindica el color
verde como rasgo característico de la marca.

(571) La marque se compose du mot Balanzza en vert ainsi
que d'un logo disposé à la droite de ce dernier; le logo,
également de couleur verte, représente un goniomètre. /
The mark consists of the word Balanzza in green and
the logo at the end of the word also in green, the logo is
a basic representation of the shape of an angle. / La
marca consiste en la palabra Balanzza en verde y el
logotipo al final de la palabra, también en verde, que es
una representación básica de una forma angular.

(511) NCL(9)
 9 Équipement de pesage, à savoir balances et

romaines.
 9 Weighing equipment, namely, scales and balances.
 9 Equipos de pesar, a saber, balanzas y básculas.

(821) US, 29.11.2006, 77052976.
(822) US, 26.02.2008, 3387569.
(832) DE, ES, GB, IE, IT.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

980 240 (NOVIPro). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 43/2008) / In class 3, the terms "cleaning and care
preparations (excepting oils) building materials" have been
replaced by "cleaning and care preparations (excepting oils)
for building materials" (See No 43/2008) / La corrección no
se refiere a la versión en español (Véase No 43/2008)

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques (à l'exception des peintures et

des huiles) pour la conservation des matériaux de construction
non métalliques et des revêtements (construction) non
métalliques tels que ardoises, tuiles, briques, maçonnerie,
pierres naturelles et reconstituées, peintures, enduits et
revêtements organiques, enduits minéraux, carrelages, pavés et

revêtements de sols, mortiers pour joints et de ragréage des
sols et murs, constructions et éléments préfabriqués en béton,
éléments et panneaux de bois; mousse de polyuréthanne;
produits chimiques pour le traitement de l'eau de piscines, y
compris anti-algues et anti-acides, chlore et chlore granulé;
silicone, polyuréthanne (produit chimique), colles pour
l'industrie, colles (apprêts), colles (adhésifs) pour parquets,
colles (adhésifs) pour carreaux de revêtements; produits
chimiques destinés à l'industrie, aux sciences, à la
photographie, résines artificielles à l'état brut, matières
plastiques à l'état brut, engrais pour les terres, compositions
extinctrices, préparations pour la trempe et la soudure des
métaux, produits chimiques destinés à conserver les aliments,
matières tannantes.

 2 Produits contre la corrosion et produits (à
l'exception des huiles) pour la protection des matériaux de
construction non métalliques et des revêtements (construction)
non métalliques tels que ardoises, tuiles, briques, maçonnerie,
pierres naturelles et reconstituées, peintures, enduits et
revêtements organiques, enduits minéraux, carrelages, pavés et
revêtements de sols, mortiers pour joints et de ragréage des
sols et murs, constructions et éléments préfabriqués en béton,
éléments et panneaux de bois; mastic (résine naturelle), mastic
de vitrier, produits pour la préservation du bois, teinture pour
le bois, peintures non isolantes, couleurs, vernis (à l'exception
des isolants), matières tinctoriales, mordants (ni pour métaux,
ni pour semences), résines naturelles à l'état brut, métaux en
feuilles et en poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes.

 3 Produits de nettoyage et d'entretien (à l'exception
des huiles) des matériaux de construction non métalliques et
des revêtements (construction) non métalliques tels que
ardoises, tuiles, briques, maçonnerie, pierres naturelles et
reconstituées, peintures, enduits et revêtements organiques,
enduits minéraux, carrelages, pavés et revêtements de sols,
mortiers pour joints et de ragréage des sols et murs,
constructions et éléments préfabriqués en béton, éléments et
panneaux de bois; produits pour le nettoyage et l'entretien (à
l'exception des huiles) du carrelage; préparations pour blanchir
et autres substances pour lessiver, préparations pour nettoyer,
polir, dégraisser et abraser, produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux,
dentifrices.

 6 Conduits métalliques d'installations de ventilation,
grilles et closoirs métalliques de ventilation; cadres de fenêtre
métalliques, fixations métalliques de fenêtres de toit; plafonds
métalliques, portes métalliques y compris portes de garage et
portes de sécurité, armatures de porte métalliques, cadres de
porte métalliques, châssis de porte métalliques, crochets pour
ardoise, stores d'extérieur métalliques, étais métalliques,
tréteaux métalliques pour la construction, vis métalliques,
enrouleurs non mécaniques pour tuyaux flexibles
(métalliques); métaux communs et leurs alliages, matériaux de
construction métalliques, constructions transportables
métalliques, matériaux métalliques pour les voies ferrées,
câbles et fils métalliques non électriques, serrurerie métallique
non électrique, quincaillerie métallique, coffres-forts,
minerais.

 7 Enrouleurs mécaniques pour tuyaux flexibles
(métalliques); machines outils, moteurs (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres), accouplements (non électriques) et
organes de transmission (à l'exception de ceux pour véhicules
terrestres), instruments agricoles autres que ceux entraînés
manuellement, couveuses pour les oeufs.

 8 Forêts (outils), mèches (parties d'outils), disques à
tronçonner (parties d'outils), lames de scies (parties d'outils),
disques à poncer (parties d'outils); outils et instruments à main
entraînés manuellement; coutellerie non électrique,
fourchettes; cuillers (couverts); armes blanches; rasoirs;
instruments à découper (outils), découpoirs (outils), outils pour
la maçonnerie, outils pour la menuiserie, outils de plâtrier,
outils de carreleurs, outils de couvreurs, outils pour la pose de
parquets; outils et instruments à main entraînés manuellement,
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coutellerie non électrique, fourchettes, cuillères (couverts),
armes blanches, rasoirs.

 9 Instruments de mesure et de traçage, traceurs de
chantier, vêtements de protection, casques de protection,
casques de chantier, écran pour la protection du visage,
masques de protection, dispositifs de protection personnelle
contre les accidents, gants de protection, chaussures de
protection, chaussettes de sécurité; appareils et instruments
scientifiques (autres qu'à usage médical), nautiques,
géodésiques, appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, appareils et instruments
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement, appareils pour
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son et
des images, supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques, distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement, caisses enregistreuses, machines à
calculer, appareils pour le traitement de l'information,
ordinateurs, extincteurs.

11 Installation de conduite d'eau, robinets mélangeurs
pour conduite d'eau, installations de distribution d'eau,
appareils de prise d'eau, robinets de canalisation, robinets
(parties d'installations sanitaires); appareils d'éclairage, de
chauffage, de production de vapeur, de cuisson, de
réfrigération, de séchage, de ventilation, de distribution d'eau
et installation sanitaire.

16 Brosses (pinceaux), brosses pour peintre, rouleaux
de peintres en bâtiment, manchons à peinture; papier et carton
(brut, mi-ouvré ou pour la papeterie ou l'imprimerie), produits
de l'imprimerie y compris catalogues, articles pour reliure,
photographies, papeterie, adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage, matériels pour les artistes, pinceaux,
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles), matériels d'instruction et d'enseignement (à
l'exception des appareils), caractères d'imprimerie (clichés).

17 Feuilles en matières plastiques pour la
construction, y compris écrans de sous-toitures en chlorure de
polyvinyle; laines de verre pour l'isolation, enduits isolants,
mastic pour joints, peintures isolantes, panneaux isolants en
polystyrène expansé; caoutchouc, gutta-percha, gomme,
amiante, mica, produits mi-ouvrés en matières plastiques, y
compris en polystyrène expansé; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler, tuyaux flexibles non métalliques.

19 Produits bitumineux pour la construction, y
compris écrans de sous-toitures; cloisons non métalliques, y
compris cloisons de salle de bain; cadres de fenêtre non
métalliques, fixations non métalliques de fenêtre de toit;
mortiers pour la construction, y compris mortiers adhésifs,
sables (matériaux de construction), graviers (matériaux de
construction), ciment (matériaux de construction), y compris
ciment blanc; plâtre, carreaux de plâtre, plaques de plâtre,
enduits (matériaux de construction), y compris enduits à joints,
plafonds non métalliques, portes non métalliques, y compris
portes de garage et portes de sécurité, armatures de porte non
métalliques, cadres de porte non métalliques, châssis de porte
non métalliques, ardoises (matériaux de construction),
ardoises pour toiture, tuiles, toiture non métallique, stores
d'extérieur ni métalliques ni en matières textiles, étais non
métalliques, tréteaux non métalliques pour la construction,
produits de jointoiement pour carrelage, produits de ragréage
des sols, dalles non métalliques y compris dalles en béton
gravillonné et dalles en béton structuré, bois de construction,
bois d'oeuvre, bois façonné, bois mi-ouvré, pavés en bois,
panneaux non métalliques pour la construction, y compris
panneaux en bois; matériaux de construction non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques pour la construction, asphalte,
pois et bitume, constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques.

20 Stores d'intérieur à lamelle, stores d'intérieur pour
fenêtre (mobiliers), stores en bois tissés (mobiliers), tréteaux
(mobiliers), vis non métalliques, y compris visseries pour bois,

enrouleurs non métalliques pour tuyaux flexibles (non
métalliques); meubles, glaces, (miroirs), cadres.

25 Vêtements anti-pluie, parkas, combinaisons (bleu
de travail), bottes de chantier; vêtements (habillement),
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
chapellerie.

35 Services de publicité et de promotion et services de
conseil s'y rapportant, services de conseil dans le domaine des
affaires et services d'informations d'affaires sur les sociétés
commerciales, tous ces services étant fournis en ligne ou en
temps différé à partir de systèmes de traitement de données, de
bases de données informatiques ou de réseaux informatiques
ou télématiques, y compris le réseau global de communication
et le réseau mondial web; réalisation de publicités utilisées
comme page web sur le réseau global de communication,
présentation en ligne de textes et d'annonces publicitaires;
informations et renseignements commerciaux relatifs à des
produits présentés en ligne en vue de leur vente; affichage et
démonstration de produits en ligne en vue de leur vente;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; distribution de prospectus,
d'échantillons; services d'abonnement de journaux pour des
tiers; conseils, informations ou renseignements d'affaires;
comptabilité; reproduction de documents; bureaux de
placement; gestion de fichiers informatiques; organisations
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité.

41 Publication en ligne de catalogues de vente;
éducation; formation; divertissement; activités sportives et
culturelles; édition de livres, de revues; prêts de livres;
dressage d'animaux; production de spectacles, de films;
agences pour artistes; location de films, d'enregistrements
phonographiques, d'appareils de projection de cinéma et
accessoires de décors de théâtre; montage de bandes vidéo;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; organisation de loteries; réservation de
places de spectacles.

 1 Chemical goods (except paints and oils) for
protection of non-metallic building materials and coverings
(for building purposes) such as slates, roofing tiles, bricks,
masonry, natural and reconstituted stones, paints, renderings
and organic and mineral coatings, tiling, paving and floor
coverings, mortar for joints and patching up flooring and
walls, constructions and prefabricated concrete parts, wood
components and panels; polyurethane foam; chemical
products for swimming pool water treatment, including
treatment for algae and acid, chlorine and granulated
chlorine; silicone, polyurethane (chemical product), glues for
industrial purposes, sizing agents (primers), glues (adhesives)
for parquet flooring, glues (adhesives) for tiles used on floors
and walls; chemical products for use in industry, science,
photography, unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics, fertilizers, fire extinguishing compositions, tempering
and soldering preparations, chemical substances for
preserving foodstuffs, tanning agents.

 2 Anti-corrosion preparations and products (apart
from oils) for protecting non-metal building materials and
coverings (building) such as slates, roofing tiles, bricks,
masonry, natural and reconstituted stones, paints, coatings
and organic coatings, mineral coatings, floor tiles, pavements
and floor coverings, mortar for joints and patching of floors
and walls, prefabricated concrete constructions and elements,
wooden elements and panels; mastic (natural resin), glaziers'
putty, products for wood preservation, dyeing for wood, non-
insulating paints, colouring agents, varnishes (excluding
insulation agents), colorants, mordants (neither for metals nor
seeds), raw natural resins, metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 3 Cleaning and care preparations (excepting oils)
for building materials not made of metal and non-metallic
coverings (building) such as slates, roofing tiles, bricks,
masonry, natural and reconstituted stones, paints, renderings
and organic coatings, mineral coatings, tile flooring,
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pavements and floor coverings, mortar for joints and patching
of flooring and walls, prefabricated concrete constructions
and elements, wooden elements and panels; products for
cleaning and maintenance (except oils) of tiling; bleaching
preparations and other substances for laundry use, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, perfumery,
essential oils, cosmetics, hair lotions, dentifrices.

 6 Metal ducts for ventilation installations, gratings
and metal ventilation closures; metal window sashes, metal
roof window locking systems; metal ceilings, metal doors
including garage doors and safety doors, metal door systems,
metal door frames, metal door sashes, tie hangers, outdoor
metal blinds, metal props, metal scaffolding and trestles for
building, metal screws, non-mechanical winding spools for
flexible hoses; common metals and their alloys, metal building
materials, transportable metal structures, materials of metal
for railway tracks, non-electric metal cables and wires, non-
electrical locksmithing articles, items of metal hardware,
safes, ores.

 7 Mechanical reels for flexible hoses (metal);
machine-tools, motors and engines (except for land vehicles),
transmission couplings (non electric) and transmission
components (excluding those for land vehicles), agricultural
instruments other than manually-operated ones, egg
incubators.

 8 Drills (tools), bits (parts of tools), cut-off discs
(parts of tools), saw blades (tool parts), sanding discs (parts of
tools); hand-operated hand tools and implements; non-electric
cutlery, forks; spoons (cutlery); side arms; razors; cutting
implements (tools), shears (tools), tools for masonry, tools for
joinery, tools for plasterers, tiling tools, tools for roofers, tools
for laying parquet flooring; hand-operated hand tools and
implements, non-electric cutlery, table forks, spoons (cutlery),
side arms, razors.

 9 Measuring and tracing instruments, site markers,
protective clothing, protective helmets, hard hats, masks for
face protection, safety masks and goggles, safety devices for
personal protection from accidents, safety gloves, safety
footwear, protective socks; scientific, other than medical,
nautical, surveying apparatus and instruments, apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, monitoring (inspection), rescue
(emergency) and teaching apparatus and instruments,
apparatus for recording, transmitting or reproducing sound
and images, magnetic data carriers, recording discs,
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus, cash registers, calculating machines,
data processing apparatus, computers, fire extinguishers.

11 Water pipe installations, mixer taps for water
pipes, water supply installations, water draw-off apparatus,
taps for pipes, taps (parts of sanitary installations); lighting,
heating, steam production, refrigeration, drying, ventilation
and water supply apparatus and sanitary installation.

16 Brushes (paintbrushes), painters' brushes, house
painters' rollers, paint sleeve; paper and cardboard
(unprocessed, semi-processed or for stationery or printing
purposes), printed matter including catalogues, bookbinding
articles, photographs, stationery, adhesives for stationery or
household purposes, artists' materials, paintbrushes,
typewriters and office requisites (except furniture), instruction
materials education certificates (except apparatus), printing
type (printing blocks).

17 Plastic sheets for building, including shielding
polyvinyl chloride elements for false roofs; glass wool for
insulation, insulating plaster, joint packing putty, insulating
paints, insulation panels made out of expanded polystyrene;
rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica, semi-processed
plastic products, including expanded polystyrene; sealing,
packing and insulating materials, flexible non-metal pipes and
hoses.

19 Bituminous products for building, including
shielding elements used for false roofs; partitions, not of metal,

including bathroom partitions; window frames not of metal,
fasteners not of metal for skylights; mortars for building,
including adhesive mortars, sand (building materials), gravels
(building materials), cement (building materials), including
white cement; plaster, plaster tiles, plasterboard, coatings
(building materials), including jointing compounds, non-metal
ceilings, non-metal doors, including garage doors and safety
doors, non-metal door systems, non-metal door frames, non-
metal doors, slates (building materials), roofing slates, roofing
tiles, non-metal roofing, non-metal and non-textile outdoor
blinds, props not of metal, trestles not of metal for building,
joint sealants for floor and wall tiling, resurfacing products for
flooring, non-metal paving slabs including paving slabs of
gritted and structured concrete slabbing, structural timber,
processed timber, manufactured timber, semiworked wood,
wood paving, non-metal building panels, including wood
panels; non-metal building materials, non-metal rigid pipes
for building, asphalt, pitch and bitumen, transportable non
metal structures, non-metal monuments.

20 Slatted indoor blinds, interior blinds for windows
(furniture), wooden blinds woven fabrics (furniture), trestles
(furniture), screws, not of metal, including wood screws, reels
not of metal for flexible hoses (non-metal); furniture, mirrors,
picture frames.

25 Rainwear, parkas, working overalls (working
overalls), working boots; clothing, footwear (except
orthopaedic footwear), headgear.

35 Advertising and promotional services and related
consultancy services, advisory services in the business field
and business information on commercial companies, all this
being on-line or in deferred time and originating from data
processing systems, computer databases or computer or
remote computer networks, including the global
communication network the Web; elaboration of
advertisements used as web pages on the global
communication network, online presentation of texts and
advertisements; commercial information and inquiries
regarding goods presented for sale on line; bill-posting and
demonstration of goods online with a view to sale; advertising;
business management; business administration; office
functions; distribution of brochures and samples; newspaper
subscription services for third parties; business consult ing,
information or inquiries; accounting; documents
reproduction; employment agencies; computerized file
management; staging of exhibitions for commercial or
advertising purposes.

41 Online publication of sale catalogues; education;
training; entertainment; sporting and cultural activities;
publication of books, magazines; book lending; animal
training; show and film production; agencies for performing
artists; rental of films, sound recordings and cinema
projection apparatus and theatre set accessories; videotape
editing; arranging of competitions in the field of education or
entertainment; organization and holding of colloquiums,
conferences and conventions; staging of exhibitions for
cultural or educational purposes; operation of lotteries;
booking of seats for shows.

 1 Productos químicos (excepto pinturas y aceites)
para la conservación de materiales de construcción no
metálicos y de revestimientos (construcción) no metálicos tales
como pizarras, tejas, ladrillos, mampostería, piedras naturales
y reconstituidas, pinturas, enlucidos y revestimientos
orgánicos, enlucidos minerales, baldosas, adoquines y
revestimientos de suelos, morteros para juntas y para alisar
suelos y paredes, construcciones y elementos prefabricados
de hormigón, elementos y tablas de madera; espuma de
poliuretano; productos químicos para el tratamiento del agua
de piscinas, incluidos alguicidas y antiácidos, cloro y cloro
granulado; silicona, poliuretano (producto químico), colas para
la industria, colas (aprestos), pegamentos para parqués,
pegamentos para baldosas de revestimiento; productos
químicos destinados a la industria, la ciencia y la fotografía,
resinas artificiales en bruto, materias plásticas en bruto,
abonos para las tierras, composiciones extintoras,
preparaciones para el temple y la soldadura de metales,
conservantes químicos, materias curtientes.
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 2 Productos anticorrosivos y productos (excepto
aceites) para la protección de materiales de construcción no
metálicos y de revestimientos (construcción) no metálicos tales
como pizarras, tejas, ladrillos, mampostería, piedras naturales
y reconstituidas, pinturas, enlucidos y revestimientos
orgánicos, enlucidos minerales, baldosas, adoquines y
revestimientos de suelos, morteros para juntas y para alisar
suelos y paredes, construcciones y elementos prefabricados
de hormigón, elementos y tablas de madera; masilla (resina
natural), masilla de vidriero, productos para la preservación de
la madera, tintura para la madera, pinturas no aislantes,
colores, barnices (excepto aislantes), materias tintóreas,
mordientes (que no sean para metales ni para semillas),
resinas naturales en estado bruto, metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Productos de limpieza y mantenimiento (excepto
aceites) para materiales de construcción no metálicos y
revestimientos (construcción) no metálicos tales como
pizarras, tejas, ladrillos, mampostería, piedras naturales y
reconstituidas, pinturas, enlucidos y revestimientos orgánicos,
enlucidos minerales, baldosas, adoquines y revestimientos de
suelos, morteros para juntas y para alisar suelos y paredes,
construcciones y elementos prefabricados de hormigón,
elementos y tablas de madera; productos de limpieza y
mantenimiento (excepto aceites) para baldosas; preparaciones
para blanquear y otras sustancias para la colada,
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas), productos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.

 6 Conductos metálicos de instalaciones de
ventilación, rejas y sellos herméticos de ventilación metálicos;
marcos de ventana metálicos, fijaciones metálicas de ventanas
de techo; techos metálicos, puertas metálicas, incluidas
puertas de garaje y puertas de seguridad, armazones de
puertas metálicos, marcos de puertas metálicos, contramarcos
de puertas metálicos, ganchos para pizarras, persianas de
exterior metálicas, puntales metálicos, caballetes metálicos
para la construcción, tornillos metálicos, enrolladores no
mecánicos para tubos flexibles (metálicos); metales comunes
y sus aleaciones, materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables metálicas, materiales metálicos
para vías férreas, cables e hilos metálicos no eléctricos,
cerrajería metálica no eléctrica, quincalla, cajas fuertes,
minerales.

 7 Enrolladores mecánicos para tuberías flexibles
(metálicos); máquinas herramientas, motores (excepto para
vehículos terrestres), acoplamientos (no eléctricos) y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres),
instrumentos agrícolas que no sean manuales, incubadoras de
huevos.

 8 Brocas (herramientas), brocas (partes de
herramientas), discos para tronzar (partes de herramientas),
hojas de sierra (partes de herramientas), discos de lijar (partes
de herramientas); herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente; cuchillos no eléctricos, tenedores;
cucharas (cubiertos); armas blancas; maquinillas de afeitar;
instrumentos de corte (herramientas), recortadoras
(herramientas), herramientas de albañilería, herramientas de
carpintería, herramientas de yesero, herramientas de
pavimentador, herramientas de techador, herramientas para la
colocación de parqués; herramientas e instrumentos de mano
impulsados manualmente, cuchillos no eléctricos, tenedores,
cucharas (cubiertos), armas blancas, maquinillas de afeitar.

 9 Instrumentos de medida y de trazado, trazadores
de obra, ropa de protección, cascos de protección, cascos de
obra, mascarillas de protección, máscaras de protección,
dispositivos de protección personal contra accidentes, guantes
de protección, calzado de protección, calcetines de seguridad;
aparatos e instrumentos científicos (que no sean para uso
médico), náuticos, geodésicos, aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad, aparatos e
instrumentos fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonidos e imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago,
cajas registradoras, máquinas de calcular, procesadores de
datos, ordenadores, extintores.

11 Instalaciones de conducción del agua, grifos
mezcladores para conducciones de agua, instalaciones de

distribución de agua, aparatos de toma de agua, grifos de
canalización, grifos (partes de instalaciones sanitarias);
aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación y
de distribución de agua e instalaciones sanitarias.

16 Brochas (pinceles), brochas para pintar, rodillos de
pintores de obras, manguitos de pintar; papel y cartón (en
bruto, semielaborados, para la papelería o la imprenta),
productos de imprenta, incluidos catálogos, artículos de
encuadernación, fotografías, artículos de papelería, adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa, material para
artistas, pinceles, máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción y enseñanza
(excepto aparatos), caracteres de imprenta (clichés).

17 Hojas de materias plásticas para la construcción,
incluidas láminas de cloruro de polivinilo para armaduras de
tejados; lana de vidrio para aislamiento, revestimientos
aislantes, masillas para juntas, pinturas aislantes, paneles
aislantes de poliestireno expandido; caucho, gutapercha,
goma, amianto, mica, productos semielaborados de materias
plásticas, también de poliestireno expandido; materias que
sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar, tubos
flexibles no metálicos.

19 Productos bituminosos para la construcción,
incluidas láminas para armaduras de tejados; tabiques no
metálicos, incluidos tabiques para cuartos de baño; marcos de
ventanas no metálicos, fijaciones no metálicas para ventanas
de techo; morteros para la construcción, incluidos morteros
adhesivos, arenas (materiales de construcción), gravas
(materiales de construcción), cemento (materiales de
construcción), incluido cemento blanco; yeso, baldosas de
yeso, láminas de yeso, enlucidos (materiales de construcción),
incluidos enlucidos para juntas, techos no metálicos, puertas
no metálicas, incluidas puertas de garaje y puertas de
seguridad, marcos de puertas no metálicos, marcos de puertas
no metálicos, contramarcos de puertas no metálicos, pizarras
(materiales de construcción), pizarras para tejados, tejas,
techados no metálicos, persianas de exterior que no sean de
metal ni de materias textiles, puntales no metálicos, caballetes
no metálicos para la construcción, masillas para juntas de
baldosas, productos para alisar suelos, losas no metálicas,
incluidas losas de hormigón con gravilla y losas de hormigón
estructurado, madera de construcción, madera de obra,
maderas trabajadas, maderas semielaboradas, pavimentos de
madera, paneles no metálicos para la construcción, incluidos
paneles de madera; materiales de construcción no metálicos,
tubos rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez y
betún, construcciones transportables no metálicas,
monumentos no metálicos.

20 Persianas de interior de laminillas, persianas de
interior para ventanas (mobiliario), estores de madera tejida
(mobiliario), caballetes (mobiliario), tornillos no metálicos,
incluidos tornillos para madera, enrolladores no metálicos para
tuberías flexibles (no metálicas); muebles, espejos, marcos.

25 Ropa impermeable, parkas, combinaciones
(overoles), botas de obra; vestimenta, zapatos (que no sean
ortopédicos), artículos de sombrerería.

35 Servicios de publicidad y de promoción y servicios
de asesoramiento en este ámbito, asesoramiento en el ámbito
de los negocios y servicios de información de negocios, sobre
sociedades comerciales, todos estos servicios se facilitan en
línea o en tiempo diferido a partir de sistemas de tratamiento de
datos, de bases de datos informáticas o de redes informáticas
o telemáticas, incluida la red mundial de comunicación y la red
informática mundial; realización de publicidades utilizadas
como páginas Web en la red mundial de comunicación,
presentación en línea de textos y anuncios publicitarios;
información comercial sobre productos presentados en línea
para su venta; fijación de carteles y demostración de productos
en línea para su venta; publicidad; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; trabajos de oficina;
distribución de prospectos y muestras; servicios de suscripción
a periódicos para terceros; asesoramiento, informaciones de
negocios; contabilidad; reprografía; oficinas de colocación;
gestión de archivos informáticos; organización de exposiciones
con fines comerciales o publicitarios.

41 Publicación en línea de catálogos de venta;
educación; formación; esparcimiento; actividades deportivas y
culturales; publicación de libros y revistas; préstamo de libros;
adiestramiento de animales; producción de espectáculos y
películas; agencias de representación de artistas; alquiler de
películas, de grabaciones fonográficas, de aparatos de
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proyección de cine y accesorios para escenografías; montaje
de cintas de vídeo; organización de concursos en materia de
educación o esparcimiento; organización y dirección de
coloquios, conferencias y congresos; organización de
exposiciones culturales o educativas; organización de loterías;
reserva de localidades para espectáculos.
(580) 12.02.2009

980 349 (ROTER TYROLER). 
Le nom du mandataire est corrigé comme suit (Voir No. 43/
2008) / The representative's name has been amended as
follows (See No 43/2008) / Se corrige el nombre del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 43/2008)

(732) Hubert Petutschnig
Römerstrasse 26
A-2752 Wöllersdorf (AT).

(580) 12.02.2009

980 508 (eco YKK GROUP). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 44/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 44/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 44/2008)

(732) YKK CORPORATION
1, Kanda Izumi-cho,
Chiyoda-ku
Tokyo 101-8642 (JP).

(842) Corporation, Japan
(580) 12.02.2009

980 594 (Lisa journal). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2008)

(732) Hubert Burda Media Holding
GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Haupstr. 130
77652 Offenburg (DE).

(580) 12.02.2009

980 836 (CEM). 
La date d'enregistrement international est le 21 août 2008
et non pas le 01 août 2008 (Voir No. 44/2008)

(151) 21.08.2008 980 836
(180) 21.08.2018
(732) Carl Engelkemper GmbH & Co. KG

Lindberghweg 144
48155 Münster (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, perles; horlogerie et
instruments chronométriques; pièces et éléments des produits
précités, compris dans cette classe.

18 Cuir et imitations de cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie; pièces
et éléments des produits précités, compris dans cette classe.
(822) DE, 20.06.2008, 30 2008 013 054.7/18.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 013 054.7/18.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 12.02.2009

980 957 (EASY DRIVERS EXPERTS). 
L'adresse du mandataire est corrigée comme suit (Voir No.
44/2008) / The representative's address has been amended as
follows (See No 44/2008) / Se corrige la dirección del
mandatario de la siguiente manera (Véase No 44/2008)

(732) EASY DRIVERS FAHRSCHUL-SYSTEM GMBH
Kaplanstrasse 9
A-6063 Rum (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 12.02.2009

981 308 (GIGACELL). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 44/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 44/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 44/2008)

(732) KAWASAKI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA
(doing business as
KAWASAKI HEAVY INDUSTRIES, LTD.)
1-1 Higashikawasakicho 3-Chome,
Chuo-ku,
Kobe-shi
Hyogo 650-8670 (JP).

(842) Kabushiki Kaisha, Japan
(580) 12.02.2009

981 315 (AUTHENT). 
Le mandataire est ajouté (Voir No. 44/2008) / The
representative has been added (See No 44/2008) / Se añade
la mandatario (Véase No 44/2008)

(732) NIPPON MENARD COSMETIC CO., LTD.
130, Torimi-cho 2-chome,
Nishi-ku,
Nagoya-shi
Aichi 451-0071 (JP).

(842) corporation, Japan
(750) NIPPON MENARD COSMETIC CO., LTD., 18-15, 

Marunouchi 3-chome, Naka-ku, Nagoya-shi, Aichi 
460-8567 (JP).

(580) 12.02.2009
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981 765 (M). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 45/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 45/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 45/2008)

(732) Karhu Holding B.V.
Karel Doormanstraat 32
NL-3012 GJ ROTTERDAM (NL).

(842) Limited Company, Netherlands
(580) 12.02.2009

981 983 (Lisa Wohlfühl journal). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 45/
2008)

(732) Hubert Burda Media Holding
GmbH & Co. Kommanditgesellschaft
Haupstr. 130
77652 Offenburg (DE).

(580) 12.02.2009

982 116 (ekfs). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 45/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 45/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 45/2008)

(732) Dr. Gabriele Kröner
Assenbucher Str. 67
82335 Berg (DE).

(841) DE
(580) 12.02.2009

982 120 (ekf). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 45/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 45/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 45/2008)

(732) Dr. Gabriele Kröner
Assenbucher Str. 67
82335 Berg (DE).

(580) 12.02.2009

982 251 (QS by s.Oliver). 
Dans la liste des désignations, les pays suivants ont été
ajoutés: Albanie, Arménie, Bélarus, Suisse, Chine, Chypre,
Croatie, Islande, Japon, Liechtenstein, Lituanie, Maroc,
Monaco, République de Moldova, Monténégro, Ex-
République Yougoslave de Macédoine, Norvège,
République de Serbie, Fédération de Russie, Saint-Marin,
Turquie et Ukraine (Voir No. 46/2008) / In the list of
designations, the following countries have been added:
Albania, Armenia, Belarus, Switzerland, China, Cyprus,
Croatia, Iceland, Japan, Liechtenstein, Lithuania, Morocco,
Monaco, Republic of Moldova, Montenegro, the former
Yugoslav Republic of Macedonia, Norway, the Republic of
Serbia, Russian Federation, San-Marino, Turkey and
Ukraine (See No 46/2008) / En la lista de designaciones, se
han añadido los paises siguientes: Albania, Armenia,
Belarús, Suiza, China, Chipre, Croacia, Islandia, Japón,
Liechtenstein, Lituania, Marruecos, Mónaco, la República
de Moldova, Montenegro, Ex-República Yugoslavia de
Macedonia, Noruega, la República de Serbia, Federación
de Rusia, San-Marino, Turquía y Ucrania (Véase No 46/
2008)

(832) AL, AM, BY, CH, CN, CY, HR, IS, JP, LI, LT, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SM, TR, UA.

(580) 12.02.2009

982 268 (P.L.E.A.S.E). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 46/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 46/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 46/2008)

(732) Pantec Biosolutions AG
Industriering 21
FL-9491 Ruggell (LI).

(842) PLC, Lichtenstein
(580) 12.02.2009

982 434 (illy). 
Les limitations pour la République de Corée, la Chine, la
Turquie et les Etats-Unis d'Amérique sont corrigées
comme suit (Voir No. 46/2008) / The limitations for the
Korean Republic, China, Turkey and the United States of
America have been corrected as follows (See No 46/2008) /
Se corrigen las limitaciones para la República de Corea,
China, Turquía y los Estados Unidos de América de la
siguiente manera (Véase No 46/2008)

(151) 30.06.2008 982 434
(180) 30.06.2018
(732) ILLYCAFFÈ S.P.A.

110, via Flavia,
I-34147 TRIESTE (IT).

(842) STOCK COMPANY WITH LIMITED LIABILITY,
ITALY

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et éléments de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles, autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
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appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; peignes et éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verrerie, porcelaine et faïence non comprises
dans d'autres classes.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Éducation; formations; divertissements; activités

sportives et culturelles.
43 Services de bars et cafés-bars.
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 8 Hand tools and implements (hand operated);
cutlery; side arms; razors.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

21 Household or kitchen utensils and containers;
combs and sponges; brushes (except paint brushes); brush-

making materials; articles for cleaning purposes; steelwool;
unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Bar and coffee bar services.
 7 Máquinas y máquinas herramientas; motores

(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 8 Herramientas e instrumentos manuales
(accionados manualmente); cuchillería; armas blancas;
navajas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

21 Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina;
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; dirección de negocios; administración

comercial; trabajos de oficina.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de bares y cafés.

(822) IT, 13.03.2001, 839934.
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(822) IT, 30.06.2008, 1122964.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ, LI,

MA, MC, MD, ME, MK, RS, RU, SM, SY, UA, VN.
(832) AU, BH, EM, GE, IS, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU. - Liste limitée aux classes 7, 8, 11, 16, 24, 25, 30,

35 et 41. / List limited to classes 7, 8, 11, 16, 24, 25, 30,
35 and 41. - Lista limitada a las clases 7, 8, 11, 16, 24,
25, 30, 35 y 41.

(851) BH, SG. - Liste limitée aux classes 11 et 30. / List
limited to classes 11 and 30. - Lista limitada a las clases
11 y 30.

(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mixeurs en tant que machines de cuisine; fouets et
broyeurs à glace en tant que machines de cuisine; moulins à
café électriques, tasses graduées pour le café en tant que parties
constitutives de cafetières électriques.

 8 Fourchettes; cuillers; couteaux.
 9 Logiciels éducatifs proposant un enseignement

dans le domaine de la gestion hôtelière, de bars, cafés-bars et
restaurants; distributeurs automatiques; dispositifs de mesure à
café; cuillers doseuses; lecteurs de DVD; lecteurs de CD;
supports de données magnétiques vierges, à savoir disquettes,
unités de disques durs; cartes en plastique à piste magnétique;
bandes; CD et DVD; distributeurs de café automatiques.

11 Bouilloires électriques; théières électriques; filtres
à café non en papier en tant que parties de cafetières
électriques; torréfacteurs à café; moulins à café; fours pour la
torréfaction du café; machines à café électriques; cafetières
électriques; cafetières automatiques à usage domestique et
commercial et dispositifs réfrigérés et/ou chauffés pour
préparer des boissons destinés à la préparation automatique de
boissons à usage domestique et commercial.

16 Papier de bureau, serviettes de table, serviettes de
toilette en papier; carton, papier adhésif; boîtes en papier,
boîtes en carton, sacs à commissions en papier, mouchoirs en
papier, panneaux publicitaires en papiers, produits de
l'imprimerie; sacs en papier, en carton ou en plastique; stylos,
patrons en papier à usage pédagogique, maquettes à usage
pédagogique; enveloppes; crayons; cartes postales;
invitations; livres d'or; gommes à effacer; crayons; livres;
journaux; magazines; bulletins d'information; filtres en papier
pour cafetières.

21 Vases; gobelets, assiettes, cuillers à mélanger;
cuillers à servir; fourchettes à servir; fourchettes de cuisson;
bols, récipients isolants pour aliments et boissons; récipients
ménagers pour aliments; bocaux à conserves en verre; bibelots
en verre et céramique; conteneurs en verre et céramique;
cafetières non électriques; bocaux; vases; récipients de
conservation en matières plastiques à usage domestique;
cafetières non électriques; mugs; tasses à café et à thé; verres;
bouilloires à thé; théières non électriques; filtres à café non en
papier en tant que parties cafetières non électriques; mesureurs
à café à usage ménager; moulins à café à main; cafetières non
électriques; moulins à café non électriques; filtres à café non
électriques; ronds de serviettes; porte-serviettes; moulins à
café à main.

24 Tissus à usage textile, édredons, tentures murales
en textiles, rideaux, serviettes de toilette, housses de meubles
en tissu non ajustées, étiquettes en tissu, serviettes de table en
toile; linge de lit et de table.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, vestes,
cravates, shorts, pantalons, culottes, jupes, uniformes, tabliers,
combinaisons; chapellerie.

30 Cafés, thé, succédanés du café et du thé; thé et café
artificiels; cacao, sucres, chocolat; pains, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, boissons à base de café;
boissons à base de thé; boissons à base de thé à l'arôme de
fruits; boissons à base de café; café au lait; sirop au goût de
café pour la préparation de boissons; pâtes alimentaires;

biscuits, gâteaux, glaces aromatisées comestibles; miels;
épices, glace à rafraîchir.

32 Bières, boissons sans alcool, jus de fruits,
préparations de sirop pour faire des boissons; boissons non
alcoolisées à l'arôme de café; ale à l'arôme de café; bières à
l'arôme de café; boissons sans alcool à l'arôme de café.

33 Boissons alcoolisées à base de fruits; boissons
alcoolisées à base de café; boissons alcoolisées à base de thé;
liqueurs à base de café.

35 Services de franchisage, à savoir assistance
technique pour l'implantation et/ou l'exploitation de bars,
cafés-bars et restaurants; services de conseiller pour la gestion
de bars, cafés-bars et restaurants; gestion commerciale de bars,
cafés-bars et restaurants pour des tiers; publicité, y compris
promotion se rapportant à la vente d'articles et de services pour
des tiers par la transmission de matériel publicitaire et la
diffusion de messages publicitaires sur des réseaux
informatiques; services de commerce électronique, à savoir
fourniture d'information sur des produits via des réseaux de
télécommunication à des fins publicitaires et commerciales.

41 Services d'organisation de cours et formations dans
le domaine du café et de la gestion de magasins de café, hôtels,
bars, cafés-bars et restaurants; services d'enseignement
consistant à organiser et animer des conférences, congrès,
colloques, séminaires et symposiums, cours et formations dans
le domaine du café.

43 Services de bars et cafés-bars.
 7 Mixers being kitchen machines; whisks and ice

mincers being kitchen machines; electrical coffee grinders,
coffee measuring cups which are structural parts of electric
coffee makers.

 8 Forks; spoons; knives.
 9 Educational software featuring instruction in the

field of management of hotels, bars, coffee bars and
restaurants; vending machines; coffee measures; measuring
spoons; DVD players; CD players; blank magnetic data
carriers, namely floppy disks, hard disks drives; plastic card
with magnetic strip; tapes; CDs and DVDs; automatic coffee
dispensers.

11 Electric tea kettles; electric tea pots; coffee filters
not of paper being part of electric coffee makers; coffee
roasters; coffee grinders; coffee roasting ovens; electric coffee
makers; electric coffee pots; automatic coffee makers for
domestic and commercial use and refrigerated and/or heated
beverage preparation units for the automatic preparation of
beverages for domestic and commercial use.

16 Office paper, paper napkins, paper towels;
cardboard, adhesive papers; boxes of paper, boxes of
cardboard, shopping bags of paper, handkerchiefs of paper,
billboards of papers, printed matter; bags of paper, of
cardboard or of plastics; pens, models of paper for teaching
use, model samples for teaching use; envelopes; pencils;
postcards; invitations; guest books; erasers; crayons; books;
newspapers; magazines; newsletter; paper filters for coffee
makers.

21 Vases; cups, plates, mixing spoons; serving
spoons; serving forks; cooking forks; bowls, thermal insulated
containers for food or beverages; household containers for
food; food preserving jars of glass; ornaments made of glass
and ceramics; containers made of glass and ceramics; non-
electric coffee makers; jars; vases; plastic storage containers
for domestic use; non-electric coffee pots; mugs; coffee and
tea cups; glasses; tea kettles; non-electric tea pots; coffee
filters not of paper being part of non-electric coffee makers;
domestic coffee measures; hand-operated coffee grinders;
non-electric coffee makers; non-electrical coffee grinders;
non-electric coffee filters; napkin rings; napkin holders; hand-
operated coffee grinders.

24 Fabrics for textile use, quilts, textile wall
hangings, curtains, towels, unfitted furniture covers of fabric,
labels of cloth, napkins of cloth; bed and table linen.

25 Clothing, namely shirts, T-shirts, jackets, ties,
shorts, trousers, pants, skirts, uniforms, aprons, overalls;
headwear.
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30 Coffee, tea, tea and coffee substitutes; artificial
coffee and tea; cocoa, sugar, chocolate; bread, pastry and
confectionery, ices, coffee-based drinks; beverages made of
tea; tea based beverages with fruit flavoring; beverages made
of coffee; coffee beverages with milk; coffee flavored syrup
used in making food beverages; pasta; biscuits, cakes, edible
flavored ices; honey; spices, ice.

32 Beers, soft drinks, fruit juices, syrup preparations
for making beverages; non-alcoholic beverages with coffee
flavour; coffee-flavored ale; coffee-flavored beer; coffee-
flavored soft drink.

33 Alcoholic beverages of fruit; coffee-based
alcoholic beverages; alcoholic tea-based beverages; coffee-
based liquors.

35 Franchising, namely offering technical assistance
in the establishment and/or operation of bars, coffee bars and
restaurants; consulting services of managing of bars, coffee
bars and restaurants; business management of bars, coffee-
bars and restaurants for others; advertising, including
promotion relating to the sale of articles and services for third
parties by the transmission of advertising material and the
dissemination of advertising messages on computer networks;
electronic commerce services, namely providing information
about products via telecommunication networks for
advertising and sales purposes.

41 Training and course organization services in the
field of coffee and management of coffee shops, hotels, bars,
coffee-bars and restaurants; educational services in the nature
of organizing and conducting conferences, conventions,
colloquiums, seminars and symposiums, classes and training
in the field of coffee.

43 Bar and coffee-bar services.
 7 Batidoras en tanto que aparatos de cocina;

batidores y picadoras de hielo en tanto que máquinas de
cocina; molinillos de café eléctricos, tazas dosificadoras de
café en tanto que componentes estructurales de cafeteras
eléctricas.

 8 Tenedores; cucharas; cuchillos.
 9 Software educativo con información cursos sobre

la administración de hoteles, bares, cafés y restaurantes;
máquinas expendedoras; recipientes medidores de café;
cucharas dosificadoras; reproductores de DVD; reproductores
de CD; soportes de datos magnéticos vírgenes, a saber,
disquetes, unidades de disco duro; tarjetas plásticas con banda
magnética; cintas; CD y DVD; distribuidores automáticos de
café.

11 Recipientes eléctricos para preparar té; teteras
eléctricas; filtros de café que no sean de papel como parte de
cafeteras eléctricas; torrefactores de café; molinillos de café;
hornos tostadores de café; recipientes eléctricos para preparar
café; cafeteras eléctricas; cafeteras automáticas para uso
doméstico y comercial y unidades refrigeradas y/o calentadas
para preparar bebidas automáticamente para uso comercial y
doméstico.

16 Papel de oficina, servilletas de papel, toallas de
papel; cartón, papel adhesivo; cajas de papel, cajas de cartón,
bolsas de papel para las compras, pañuelos de papel, tableros
de papel para fijar carteles, productos de imprenta; bolsas de
papel, cartón o plástico; bolígrafos, modelos de papel con fines
didácticos, muestras de modelos con fines didácticos; sobres;
lápices; postales; invitaciones; libros de visitas; gomas de
borrar; lápices de cera; libros; periódicos; revistas; boletines
informativos; filtros de papel para cafeteras.

21 Jarrones; tazas, platos, cucharas para mezclar;
cucharas para servir; tenedores para servir; tenedores para
cocinar; boles, recipientes termoaislantes para comidas o
bebidas; recipientes para alimentos para uso doméstico;
frascos de vidrio para conservar alimentos; adornos de vidrio y
de cerámica; recipientes de vidrio y de cerámica; cafeteras no
eléctricas; tarros; jarrones; recipientes de plástico para uso
doméstico; cafeteras no eléctricas; tazones; tazas de té y de
café; vasos; teteras; teteras no eléctricas; filtros de café que no
sean de papel como parte de cafeteras no eléctricas;
recipientes medidores de café para uso doméstico; molinillos
de café manuales; cafeteras no eléctricas; molinillos de café no
eléctricos; filtros de café no eléctricos; servilleteros de aro;
servilleteros; molinillos de café manuales.

24 Tejidos para uso textil, edredones, tapizados
murales de materias textiles, cortinas, toallas, fundas de tela
para muebles, etiquetas de tela, servilletas de tela; ropa de
cama y mesa.

25 Ropa, a saber, camisas, camisetas de manga
corta, chaquetas, corbatas, pantalones cortos, pantalones,
calzoncillos, faldas, uniformes, delantales, overoles; artículos
de sombrerería.

30 Café, té, sucedáneos del café y del té; café y té
artificial; cacao, azúcar, chocolate; pan, productos de
pastelería y confitería, helados, bebidas a base de café;
bebidas a base de té; bebidas a base de té con sabor a frutas;
bebidas a base de café; bebidas a base de café con leche;
jarabe con sabor a café para preparar alimentos y bebidas;
pasta; galletas, pasteles, helados comestibles aromatizados;
miel; especias, hielo.

32 Cervezas, refrescos, zumos de frutas, jarabes para
preparar bebidas; bebidas sin alcohol con sabor a café; ales
(cervezas) con sabor a café; cerveza con sabor a café;
refrescos con sabor a café.

33 Bebidas alcohólicas a base de frutas; bebidas
alcohólicas a base de café; bebidas alcohólicas a base de té;
licores a base de café.

35 Franquicias, a saber, prestación de asistencia
técnica para el establecimiento y la explotación de bares, cafés
y restaurantes; consultoría para la administración de bares,
cafés y restaurantes; gestión comercial de bares, cafés y
restaurantes para terceros; publicidad, incluida la promoción
relacionada con la venta de productos y servicios para terceros
mediante el envío de material publicitario y la difusión de
mensajes publicitarios en redes informáticas; servicios de
comercio electrónico, a saber, suministro de información sobre
productos mediante redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta.

41 Organización de programas de formación y cursos
en el sector del café y de la administración de cafés, hoteles,
bares, cafeterías y restaurantes; servicios educativos que
consisten en la organización y la realización de conferencias,
convenciones, coloquios, seminarios, simposios, clases y
programas de formación en el sector del café.

43 Servicios de bares y cafés.
(851) EM. - Liste limitée aux classes 7, 8, 11, 16, 21, 24, 25,

30 et 32. / List limited to classes 7, 8, 11, 16, 21, 24, 25,
30 and 32. - Lista limitada a las clases 7, 8, 11, 16, 21,
24, 25, 30 y 32.

(851) GE, IS. - Liste limitée aux classes 11, 30 et 43. / List
limited to classes 11, 30 and 43. - Lista limitada a las
clases 11, 30 y 43.

(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mixeurs en tant que machines de cuisine; fouets et
broyeurs à glace en tant que machines de cuisine; moulins à
café électriques, tasses graduées pour le café en tant que parties
constitutives de cafetières électriques.

 8 Fourchettes; cuillers; couteaux.
 9 Logiciels éducatifs proposant un enseignement

dans le domaine de la gestion hôtelière, de bars, cafés-bars et
restaurants; distributeurs automatiques; dispositifs de mesure à
café; cuillers doseuses; lecteurs de DVD; lecteurs de CD;
supports de données magnétiques vierges, à savoir disquettes,
unités de disques durs; cartes en plastique à piste magnétique;
bandes; CD et DVD; distributeurs de café automatiques.

11 Bouilloires électriques; théières électriques; filtres
à café non en papier en tant que parties de cafetières
électriques; torréfacteurs à café; moulins à café; fours pour la
torréfaction du café; machines à café électriques; cafetières
électriques; cafetières automatiques à usage domestique et
commercial et dispositifs réfrigérés et/ou chauffés pour
préparer des boissons destinés à la préparation automatique de
boissons à usage domestique et commercial.

16 Papier de bureau, serviettes de table, serviettes de
toilette en papier; carton, papier adhésif; boîtes en papier,
boîtes en carton, sacs à commissions en papier, mouchoirs en
papier, panneaux publicitaires en papiers, produits de
l'imprimerie; sacs en papier, en carton ou en plastique; stylos,
patrons en papier à usage pédagogique, maquettes à usage
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pédagogique; enveloppes; crayons; cartes postales;
invitations; livres d'or; gommes à effacer; crayons; livres;
journaux; magazines; bulletins d'information; filtres en papier
pour cafetières.

21 Vases; gobelets, assiettes, cuillers à mélanger;
cuillers à servir; fourchettes à servir; fourchettes de cuisson;
bols, récipients isolants pour aliments et boissons; récipients
ménagers pour aliments; bocaux à conserves en verre; bibelots
en verre et céramique; conteneurs en verre et céramique;
cafetières non électriques; bocaux; vases; récipients de
conservation en matières plastiques à usage domestique;
cafetières non électriques; mugs; tasses à café et à thé; verres;
bouilloires à thé; théières non électriques; filtres à café non en
papier en tant que parties cafetières non électriques; mesureurs
à café à usage ménager; moulins à café à main; cafetières non
électriques; moulins à café non électriques; filtres à café non
électriques; ronds de serviettes; porte-serviettes; moulins à
café à main.

24 Tissus à usage textile, édredons, tentures murales
en textiles, rideaux, serviettes de toilette, housses de meubles
en tissu non ajustées, étiquettes en tissu, serviettes de table en
toile; linge de lit et de table.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, vestes,
cravates, shorts, pantalons, culottes, jupes, uniformes, tabliers,
combinaisons; chapellerie.

30 Cafés, thé, succédanés du café et du thé; thé et café
artificiels; cacao, sucres, chocolat; pains, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, boissons à base de café;
boissons à base de thé; boissons à base de thé à l'arôme de
fruits; boissons à base de café; café au lait; sirop au goût de
café pour la préparation de boissons; pâtes alimentaires;
biscuits, gâteaux, glaces aromatisées comestibles; miels;
épices, glace à rafraîchir.

32 Bières, boissons sans alcool, jus de fruits,
préparations de sirop pour faire des boissons; boissons non
alcoolisées à l'arôme de café; ale à l'arôme de café; bières à
l'arôme de café; boissons sans alcool à l'arôme de café.

33 Boissons alcoolisées à base de fruits; boissons
alcoolisées à base de café; boissons alcoolisées à base de thé;
liqueurs à base de café.

35 Services de franchisage, à savoir assistance
technique pour l'implantation et/ou l'exploitation de bars,
cafés-bars et restaurants; services de conseiller pour la gestion
de bars, cafés-bars et restaurants; gestion commerciale de bars,
cafés-bars et restaurants pour des tiers; publicité, y compris
promotion se rapportant à la vente d'articles et de services pour
des tiers par la transmission de matériel publicitaire et la
diffusion de messages publicitaires sur des réseaux
informatiques; services de commerce électronique, à savoir
fourniture d'information sur des produits via des réseaux de
télécommunication à des fins publicitaires et commerciales.

41 Services d'organisation de cours et formations dans
le domaine du café et de la gestion de magasins de café, hôtels,
bars, cafés-bars et restaurants; services d'enseignement
consistant à organiser et animer des conférences, congrès,
colloques, séminaires et symposiums, cours et formations dans
le domaine du café.

 7 Mixers being kitchen machines; whisks and ice
mincers being kitchen machines; electrical coffee grinders,
coffee measuring cups which are structural parts of electric
coffee makers.

 8 Forks; spoons; knives.
 9 Educational software featuring instruction in the

field of management of hotels, bars, coffee bars and
restaurants; vending machines; coffee measures; measuring
spoons; DVD players; CD players; blank magnetic data
carriers, namely, floppy disks, hard disks drives; plastic cards
with magnetic strip; tapes; CDs and DVDs; automatic coffee
dispensers.

11 Electric tea kettles; electric tea pots; coffee filters
not of paper being part of electric coffee makers; coffee
roasters; coffee grinders; coffee roasting ovens; electric coffee
makers; electric coffee pots; automatic coffee makers for
domestic and commercial use and refrigerated and/or heated

beverage preparation units for the automatic preparation of
beverages for domestic and commercial use.

16 Office paper, paper napkins, paper towels;
cardboard, adhesive papers; boxes of paper, boxes of
cardboard, shopping bags of paper, handkerchiefs of paper,
billboards of papers, printed matter; bags of paper, of
cardboard or of plastics; pens, models of paper for teaching
use, model samples for teaching use; envelopes; pencils;
postcards; invitations; guest books; erasers; crayons; books;
newspapers; magazines; newsletter; paper filters for coffee
makers.

21 Vases; cups, plates, mixing spoons; serving
spoons; serving forks; cooking forks; bowls, thermal insulated
containers for food or beverages; household containers for
food; food preserving jars of glass; ornaments made of glass
and ceramics; containers made of glass and ceramics; non-
electric coffee makers; jars; vases; plastic storage containers
for domestic use; non-electric coffee pots; mugs; coffee and
tea cups; glasses; tea kettles; non-electric tea pots; coffee
filters not of paper being part of non-electric coffee makers;
domestic coffee measures; hand-operated coffee grinders;
non-electric coffee makers; non-electrical coffee grinders;
non-electric coffee filters; napkin rings; napkin holders; hand-
operated coffee grinders.

24 Fabrics for textile use, quilts, textile wall
hangings, curtains, towels, unfitted furniture covers of fabric,
labels of cloth, napkins of cloth; bed and table linen.

25 Clothing, namely shirts, T-shirts, jackets, ties,
shorts, trousers, pants, skirts, uniforms, aprons, overalls;
headwear.

30 Coffee, tea, tea and coffee substitutes; artificial
coffee and tea; cocoa, sugar, chocolate; bread, pastry and
confectionery, ices, coffee-based drinks; beverages made of
tea; tea based beverages with fruit flavoring; beverages made
of coffee; coffee beverages with milk; coffee flavored syrup
used in making food beverages; pasta; biscuits, cakes, edible
flavored ices; honey; spices, ice.

32 Beers, soft drinks, fruit juices, syrup preparations
for making beverages; non-alcoholic beverages with coffee
flavour; coffee-flavored ale; coffee-flavored beer; coffee-
flavored soft drink.

33 Alcoholic beverages of fruit; coffee-based
alcoholic beverages; alcoholic tea-based beverages; coffee-
based liquors.

35 Franchising, namely offering technical assistance
in the establishment and/or operation of bars, coffee bars and
restaurants; consulting services of managing of bars, coffee
bars and restaurants; business management of bars, coffee-
bars and restaurants for others; advertising, including
promotion relating to the sale of articles and services for third
parties by the transmission of advertising material and the
dissemination of advertising messages on computer networks;
electronic commerce services, namely providing information
about products via telecommunication networks for
advertising and sales purposes.

41 Training and course organization services in the
field of coffee and management of coffee shops, hotels, bars,
coffee-bars and restaurants; educational services in the nature
of organizing and conducting conferences, conventions,
colloquiums, seminars and symposiums, classes and training
in the field of coffee.

 7 Batidoras en tanto que aparatos de cocina;
batidores y picadoras de hielo en tanto que máquinas de
cocina; molinillos de café eléctricos, tazas dosificadoras de
café en tanto que componentes estructurales de cafeteras
eléctricas.

 8 Tenedores; cucharas; cuchillos.
 9 Software educativo con información cursos sobre

la administración de hoteles, bares, cafés y restaurantes;
máquinas expendedoras; recipientes medidores de café;
cucharas dosificadoras; reproductores de DVD; reproductores
de CD; soportes de datos magnéticos vírgenes, a saber,
disquetes, unidades de disco duro; tarjetas plásticas con banda
magnética; cintas; CD y DVD; distribuidores automáticos de
café.
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11 Recipientes eléctricos para preparar té; teteras
eléctricas; filtros de café que no sean de papel como parte de
cafeteras eléctricas; torrefactores de café; molinillos de café;
hornos tostadores de café; recipientes eléctricos para preparar
café; cafeteras eléctricas; cafeteras automáticas para uso
doméstico y comercial y unidades refrigeradas y/o calentadas
para preparar bebidas automáticamente para uso comercial y
doméstico.

16 Papel de oficina, servilletas de papel, toallas de
papel; cartón, papel adhesivo; cajas de papel, cajas de cartón,
bolsas de papel para las compras, pañuelos de papel, tableros
de papel para fijar carteles, productos de imprenta; bolsas de
papel, cartón o plástico; bolígrafos, modelos de papel con fines
didácticos, muestras de modelos con fines didácticos; sobres;
lápices; postales; invitaciones; libros de visitas; gomas de
borrar; lápices de cera; libros; periódicos; revistas; boletines
informativos; filtros de papel para cafeteras.

21 Jarrones; tazas, platos, cucharas para mezclar;
cucharas para servir; tenedores para servir; tenedores para
cocinar; boles, recipientes termoaislantes para comidas o
bebidas; recipientes para alimentos para uso doméstico;
frascos de vidrio para conservar alimentos; adornos de vidrio y
de cerámica; recipientes de vidrio y de cerámica; cafeteras no
eléctricas; tarros; jarrones; recipientes de plástico para uso
doméstico; cafeteras no eléctricas; tazones; tazas de té y de
café; vasos; teteras; teteras no eléctricas; filtros de café que no
sean de papel como parte de cafeteras no eléctricas;
recipientes medidores de café para uso doméstico; molinillos
de café manuales; cafeteras no eléctricas; molinillos de café no
eléctricos; filtros de café no eléctricos; servilleteros de aro;
servilleteros; molinillos de café manuales.

24 Tejidos para uso textil, edredones, tapizados
murales de materias textiles, cortinas, toallas, fundas de tela
para muebles, etiquetas de tela, servilletas de tela; ropa de
cama y mesa.

25 Ropa, a saber, camisas, camisetas de manga
corta, chaquetas, corbatas, pantalones cortos, pantalones,
calzoncillos, faldas, uniformes, delantales, overoles; artículos
de sombrerería.

30 Café, té, sucedáneos del café y del té; café y té
artificial; cacao, azúcar, chocolate; pan, productos de
pastelería y confitería, helados, bebidas a base de café;
bebidas a base de té; bebidas a base de té con sabor a frutas;
bebidas a base de café; bebidas a base de café con leche;
jarabe con sabor a café para preparar alimentos y bebidas;
pasta; galletas, pasteles, helados comestibles aromatizados;
miel; especias, hielo.

32 Cervezas, refrescos, zumos de frutas, jarabes para
preparar bebidas; bebidas sin alcohol con sabor a café; ales
(cervezas) con sabor a café; cerveza con sabor a café;
refrescos con sabor a café.

33 Bebidas alcohólicas a base de frutas; bebidas
alcohólicas a base de café; bebidas alcohólicas a base de té;
licores a base de café.

35 Franquicias, a saber, prestación de asistencia
técnica para el establecimiento y la explotación de bares, cafés
y restaurantes; consultoría para la administración de bares,
cafés y restaurantes; gestión comercial de bares, cafés y
restaurantes para terceros; publicidad, incluida la promoción
relacionada con la venta de productos y servicios para terceros
mediante el envío de material publicitario y la difusión de
mensajes publicitarios en redes informáticas; servicios de
comercio electrónico, a saber, suministro de información sobre
productos mediante redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta.

41 Organización de programas de formación y cursos
en el sector del café y de la administración de cafés, hoteles,
bares, cafeterías y restaurantes; servicios educativos que
consisten en la organización y la realización de conferencias,
convenciones, coloquios, seminarios, simposios, clases y
programas de formación en el sector del café.
La classe 43 est supprimée. / Class 43 is not protected. / Se

suprime la clase 43.
(851) TR. - Liste limitée aux classes 9, 11, 21, 30 et 41. / List

limited to classes 9, 11, 21, 30 and 41. - Lista limitada a
las clases 9, 11, 21, 30 y 41.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Mixeurs en tant que machines de cuisine; fouets et
broyeurs à glace en tant que machines de cuisine; moulins à
café électriques, tasses graduées pour le café en tant que parties
constitutives de cafetières électriques.

 9 Logiciels éducatifs proposant un enseignement
dans le domaine de la gestion hôtelière, de bars, cafés-bars et
restaurants; distributeurs automatiques; dispositifs de mesure à
café, cuillers doseuses; lecteurs de DVD; lecteurs de CD;
supports de données magnétiques vierges, à savoir disquettes,
unités de disques durs; cartes en plastique à piste magnétique;
bandes; CD et DVD; distributeurs de café automatiques.

11 Bouilloires électriques; théières électriques; filtres
à café non en papier en tant que parties de cafetières
électriques; torréfacteurs à café; moulins à café; fours pour la
torréfaction du café; machines à café électriques; cafetières
électriques; cafetières automatiques à usage domestique et
commercial et dispositifs réfrigérés et/ou chauffés pour
préparer des boissons destinés à la préparation automatique de
boissons à usage domestique et commercial.

16 Papier de bureau, serviettes de table, serviettes de
toilette en papier; carton, papier adhésif; boîtes en papier,
boîtes en carton, sacs à commissions en papier, mouchoirs en
papier, panneaux publicitaires en papiers, produits de
l'imprimerie; sacs en papier, en carton ou en plastique; stylos,
patrons en papier à usage pédagogique, maquettes à usage
pédagogique; enveloppes; crayons; cartes postales;
invitations; livres d'or; gommes à effacer; crayons; livres;
journaux; magazines; bulletins d'information; filtres en papier
pour cafetières.

21 Vases; gobelets, assiettes, cuillers à mélanger;
cuillers à servir; fourchettes à servir; fourchettes de cuisson;
bols, récipients isolants pour aliments et boissons; récipients
ménagers pour aliments; bocaux à conserves en verre; bibelots
en verre et céramique; conteneurs en verre et céramique;
cafetières non électriques; bocaux; vases; récipients de
conservation en matières plastiques à usage domestique;
cafetières non électriques; mugs; tasses à café et à thé; verres;
bouilloires à thé; théières non électriques; filtres à café non en
papier en tant que parties cafetières non électriques; mesureurs
à café à usage ménager; moulins à café à main; cafetières non
électriques; moulins à café non électriques; filtres à café non
électriques; ronds de serviettes; porte-serviettes; moulins à
café à main.

24 Tissus à usage textile, édredons, tentures murales
en textiles, rideaux, serviettes de toilette, housses de meubles
en tissu non ajustées, étiquettes en tissu, serviettes de table en
toile; linge de lit et de table.

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts, vestes,
cravates, shorts, pantalons, culottes, jupes, uniformes, tabliers,
combinaisons; chapellerie.

30 Cafés, thé, succédanés du café et du thé; thé et café
artificiels; cacao, sucres, chocolat; pains, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles, boissons à base de café;
boissons à base de thé; boissons à base de thé à l'arôme de
fruits; boissons à base de café; café au lait; sirop au goût de
café pour la préparation de boissons; pâtes alimentaires;
biscuits, gâteaux, glaces aromatisées comestibles; miels;
épices, glace à rafraîchir.

32 Bières, boissons sans alcool, jus de fruits,
préparations de sirop pour faire des boissons; boissons non
alcoolisées à l'arôme de café; ale à l'arôme de café; bières à
l'arôme de café; boissons sans alcool à l'arôme de café.

33 Boissons alcoolisées à base de fruits; boissons
alcoolisées à base de café; boissons alcoolisées à base de thé;
liqueurs à base de café.

35 Services de franchisage, à savoir assistance
technique pour l'implantation et/ou l'exploitation de bars,
cafés-bars et restaurants; services de conseiller pour la gestion
de bars, cafés-bars et restaurants; gestion commerciale de bars,
cafés-bars et restaurants pour des tiers; publicité, y compris
promotion se rapportant à la vente d'articles et de services pour
des tiers par la transmission de matériel publicitaire et la
diffusion de messages publicitaires sur des réseaux
informatiques; services de commerce électronique, à savoir
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fourniture d'information sur des produits via des réseaux de
télécommunication à des fins publicitaires et commerciales.

41 Services d'organisation de cours et formations dans
le domaine du café et de la gestion de magasins de café, hôtels,
bars, cafés-bars et restaurants; services d'enseignement
consistant à organiser et animer des conférences, congrès,
colloques, séminaires et symposiums, cours et formations dans
le domaine du café.

 7 Mixers being kitchen machines; whisks and ice
mincers being kitchen machines; electrical coffee grinders,
coffee measuring cups which are structural parts of electric
coffee makers.

 9 Educational software featuring instruction in the
field of management of hotels, bars, coffee bars and
restaurants; vending machines; coffee measures; measuring
spoons; DVD players; CD players; blank magnetic data
carriers, namely floppy disks, hard disks drives; plastic card
with magnetic strip; tapes; CDs and DVDs; automatic coffee
dispensers.

11 Electric tea kettles; electric tea pots; coffee filters
not of paper being part of electric coffee makers; coffee
roasters; coffee grinders; coffee roasting ovens; electric coffee
makers; electric coffee pots; automatic coffee makers for
domestic and commercial use and refrigerated and/or heated
beverage preparation units for the automatic preparation of
beverages for domestic and commercial use.

16 Office paper, paper napkins, paper towels;
cardboard, adhesive papers; boxes of paper, boxes of
cardboard, shopping bags of paper, handkerchiefs of paper,
billboards of papers, printed matter; bags of paper, of
cardboard or of plastics; pens, models of paper for teaching
use, model samples for teaching use; envelopes; pencils;
postcards; invitations; guest books; erasers; crayons; books;
newspapers; magazines; newsletter; paper filters for coffee
makers.

21 Vases; cups, plates, mixing spoons; serving
spoons; serving forks; cooking forks; bowls, thermal insulated
containers for food or beverages; household containers for
food; food preserving jars of glass; ornaments made of glass
and ceramics; containers made of glass and ceramics; non-
electric coffee makers; jars; vases; plastic storage containers
for domestic use; non-electric coffee pots; mugs; coffee and
tea cups; glasses; tea kettles; non-electric tea pots; coffee
filters not of paper being part of non-electric coffee makers;
domestic coffee measures; hand-operated coffee grinders;
non-electric coffee makers; non-electrical coffee grinders;
non-electric coffee filters; napkin rings; napkin holders; hand-
operated coffee grinders.

24 Fabrics for textile use, quilts, textile wall
hangings, curtains, towels, unfitted furniture covers of fabric,
labels of cloth, napkins of cloth; bed and table linen.

25 Clothing, namely shirts, T-shirts, jackets, ties,
shorts, trousers, pants, skirts, uniforms, aprons, overalls;
headwear.

30 Coffee, tea, tea and coffee substitutes; artificial
coffee and tea; cocoa, sugar, chocolate; bread, pastry and
confectionery, ices, coffee-based drinks; beverages made of
tea; tea based beverages with fruit flavoring; beverages made
of coffee; coffee beverages with milk; coffee flavored syrup
used in making food beverages; pasta; biscuits, cakes, edible
flavored ices; honey; spices, ice.

32 Beers, soft drinks, fruit juices, syrup preparations
for making beverages; non-alcoholic beverages with coffee
flavour; coffee-flavored ale; coffee-flavored beer; coffee-
flavored soft drink.

33 Alcoholic beverages of fruit; coffee-based
alcoholic beverages; alcoholic tea-based beverages; coffee-
based liquors.

35 Franchising, namely offering technical assistance
in the establishment and/or operation of bars, coffee bars and
restaurants; consulting services of managing of bars, coffee
bars and restaurants; business management of bars, coffee-
bars and restaurants for others; advertising, including
promotion relating to the sale of articles and services for third

parties by the transmission of advertising material and the
dissemination of advertising messages on computer networks;
electronic commerce services, namely providing information
about products via telecommunication networks for
advertising and sales purposes.

41 Training and course organization services in the
field of coffee and management of coffee shops, hotels, bars,
coffee-bars and restaurants; educational services in the nature
of organizing and conducting conferences, conventions,
colloquiums, seminars and symposiums, classes and training
in the field of coffee.

 7 Batidoras en tanto que aparatos de cocina;
batidores y picadoras de hielo en tanto que máquinas de
cocina; molinillos de café eléctricos, tazas dosificadoras de
café en tanto que componentes estructurales de cafeteras
eléctricas.

 9 Software educativo con información cursos sobre
la administración de hoteles, bares, cafés y restaurantes;
máquinas expendedoras; recipientes medidores de café;
cucharas dosificadoras; reproductores de DVD; reproductores
de CD; soportes de datos magnéticos vírgenes, a saber,
disquetes, unidades de disco duro; tarjetas plásticas con banda
magnética; cintas; CD y DVD; distribuidores automáticos de
café.

11 Recipientes eléctricos para preparar té; teteras
eléctricas; filtros de café que no sean de papel como parte de
cafeteras eléctricas; torrefactores de café; molinillos de café;
hornos tostadores de café; recipientes eléctricos para preparar
café; cafeteras eléctricas; cafeteras automáticas para uso
doméstico y comercial y unidades refrigeradas y/o calentadas
para preparar bebidas automáticamente para uso comercial y
doméstico.

16 Papel de oficina, servilletas de papel, toallas de
papel; cartón, papel adhesivo; cajas de papel, cajas de cartón,
bolsas de papel para las compras, pañuelos de papel, tableros
de papel para fijar carteles, productos de imprenta; bolsas de
papel, cartón o plástico; bolígrafos, modelos de papel con fines
didácticos, muestras de modelos con fines didácticos; sobres;
lápices; postales; invitaciones; libros de visitas; gomas de
borrar; lápices de cera; libros; periódicos; revistas; boletines
informativos; filtros de papel para cafeteras.

21 Jarrones; tazas, platos, cucharas para mezclar;
cucharas para servir; tenedores para servir; tenedores para
cocinar; boles, recipientes termoaislantes para comidas o
bebidas; recipientes para alimentos para uso doméstico;
frascos de vidrio para conservar alimentos; adornos de vidrio y
de cerámica; recipientes de vidrio y de cerámica; cafeteras no
eléctricas; tarros; jarrones; recipientes de plástico para uso
doméstico; cafeteras no eléctricas; tazones; tazas de té y de
café; vasos; teteras; teteras no eléctricas; filtros de café que no
sean de papel como parte de cafeteras no eléctricas;
recipientes medidores de café para uso doméstico; molinillos
de café manuales; cafeteras no eléctricas; molinillos de café no
eléctricos; filtros de café no eléctricos; servilleteros de aro;
servilleteros; molinillos de café manuales.

24 Tejidos para uso textil, edredones, tapizados
murales de materias textiles, cortinas, toallas, fundas de tela
para muebles, etiquetas de tela, servilletas de tela; ropa de
cama y mesa.

25 Ropa, a saber, camisas, camisetas de manga
corta, chaquetas, corbatas, pantalones cortos, pantalones,
calzoncillos, faldas, uniformes, delantales, overoles; artículos
de sombrerería.

30 Café, té, sucedáneos del café y del té; café y té
artificial; cacao, azúcar, chocolate; pan, productos de
pastelería y confitería, helados, bebidas a base de café;
bebidas a base de té; bebidas a base de té con sabor a frutas;
bebidas a base de café; bebidas a base de café con leche;
jarabe con sabor a café para preparar alimentos y bebidas;
pasta; galletas, pasteles, helados comestibles aromatizados;
miel; especias, hielo.

32 Cervezas, refrescos, zumos de frutas, jarabes para
preparar bebidas; bebidas sin alcohol con sabor a café; ales
(cervezas) con sabor a café; cerveza con sabor a café;
refrescos con sabor a café.

33 Bebidas alcohólicas a base de frutas; bebidas
alcohólicas a base de café; bebidas alcohólicas a base de té;
licores a base de café.

35 Franquicias, a saber, prestación de asistencia
técnica para el establecimiento y la explotación de bares, cafés
y restaurantes; consultoría para la administración de bares,
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cafés y restaurantes; gestión comercial de bares, cafés y
restaurantes para terceros; publicidad, incluida la promoción
relacionada con la venta de productos y servicios para terceros
mediante el envío de material publicitario y la difusión de
mensajes publicitarios en redes informáticas; servicios de
comercio electrónico, a saber, suministro de información sobre
productos mediante redes de telecomunicación con fines
publicitarios y de venta.

41 Organización de programas de formación y cursos
en el sector del café y de la administración de cafés, hoteles,
bares, cafeterías y restaurantes; servicios educativos que
consisten en la organización y la realización de conferencias,
convenciones, coloquios, seminarios, simposios, clases y
programas de formación en el sector del café.
Les classes 8 et 43 sont supprimées. / Classes 8 and 43 are not

protected. / Se suprimen las clases 8 y 43.
(270) anglais / English / inglés
(580) 12.02.2009

982 721 (GM). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 46/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 46/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguienta manera (Véase No 46/2008)

(732) FABBRICA RUBINETTERIE DI LUSSO
E INDUSTRIALI DI MARIO GIAMPIERI
& C. S.R.L.
Via Luigi Pastro, 20
I-20161 MILANO (MI) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 12.02.2009

982 809 (UMIT BENAN). 
Dans la liste des désignations, la République de Corée est
remplacée par la République Populaire Démocratique de
Corée (Voir No. 46/2008) / In the list of designations, the
Republic of Korea has been replaced by the Democratic
People's Republic of Korea (See No 46/2008) / En la lista de
designaciones, se reemplaza República de Corea por
República Popular Democrática de Corea (Véase No 46/
2008)

(832) EM, JP, TR, US.
(834) CH, CN, KP, RU, UA.
(527) US.
(580) 12.02.2009

983 347. 
La Chine est ajoutée dans la liste des désignations (Voir No.
47/2008) / China has been added to the list of designations
(See No 47/2008) / Se añade China en la lista de
designaciones (Véase No 47/2008)

(832) CN, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(580) 12.02.2009

983 547 (MINMAX). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 47/
2008) / The holder's address has been amended as follows
(See No 47/2008) / Se corrige la dirección del titular de la
siguiente manera (Véase No 47/2008)

(732) Guo Zhidong
Rm 603, No. 166-4 Haopan Street,
Guangzhou
Guangdong Province (CN).

(841) CN
(580) 12.02.2009

985 364 (PLEURA-SAFE). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 49/
2008) / The holder's name has been amended as follows (See
No 49/2008) / Se corrige el nombre del titular de la
siguiente manera (Véase No 49/2008)

(732) allomed Medizintechnik GmbH
Handelskai 265
A-1020 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria
(580) 12.02.2009

986 320 (BABYLINE). 
L'Allemange est ajoutée dans la liste des désignations (Voir
No. 50/2008) / Germany has been added in the list of
designations (See No 50/2008) / Se añade Alemania en la
lista de designaciones (Véase No 50/2008)

(832) DE, FI, NO, SE.
(580) 12.02.2009

986 878 (PLumina). 
Les données relatives à la demande de base sont corrigées
comme suit (Voir No. 50/2008) / The data relating to the
basic application have been amended as follows (See No 50/
2008) / Se corrigen los datos relativos al solicitud de base
de la siguiente manera (Véase No 50/2008)

(821) KR, 23.09.2008, 40-2008-0045923.
(821) KR, 23.09.2008, 40-2008-0045922.
(580) 12.02.2009

988 866 (Syd Cross). 
Dans la liste des désignations, les Etats-Unis d'Amérique
ont été ajoutés (Voir No. 2/2009) / In the list of designations,
the United States of America have been added (See No 2/
2009) / En la lista de designaciones, se han añadido los
Estados Unidos de América (Véase No 2/2009)

(832) DK, GB, IE, US.
(834) AT, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, ME, MK, PL, RS,

RU, SK.
(527) GB, IE, US.
(580) 12.02.2009

989 377 (SOL Cero Limón y Sal). 
Dans la liste des produits et services, la classe 33 est
remplacée par la classe 32 (Voir No. 3/2009) / In the list of
goods and services, class 33 has been replaced by class 32
(See No 3/2009) / En la lista de productos y servicios, se
reemplaza la clase 33 por la clase 32 (Véase No 3/2009)

(511) NCL(9)
32 Bières.
32 Beers.
32 Cervezas.

(580) 12.02.2009
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits

34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.

Communications concerning subscriptions and advertising should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
El contenido de los anuncios que figuran en esta sección es responsabilidad 

de los anunciantes, y no cuenta con la aprobación de
la Oficina Internacional de la OMPI.

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl



No 05/2009 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales III

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark

Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Bor-

gartúni 26, IS-105 Reykjavik. English, Danish,
French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354 590
2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@patra.li

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
United Trademark & Patent Services, Intellec-

tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès du Groupe de la commercialisation et de la diffusion des pro-
duits de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Product Marketing and Distribution Unit of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Unidad de Comercialización y Distribución de Productos,  de la Orga-
nización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Édition sur DVD-ROM pour 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Groupe de la commercialisation et de la diffusion des produits
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Edition on DVD-ROM for 2009 Sfr. 165.00 Sfr.  180.00

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Product Marketing and Distribution Unit
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Edición en DVD-ROM en 2009 Frs. 165.00 Frs.  180.00

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Para cualquier comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad diríjase a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Unidad de Comercialización y Distribución de Productos
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


